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Rožlicznemi Nauk Zbawiennych, Hiftoryi, y 
Przykładow , przy reflexyách na calego Roku 
Tygodnie, Niedžiele, y Swieta, nie tylko 
dla nábožných Dufz, ale y Kaznodźietow, 
Spowiednikow , Potrawkami 
ZASTAWIONY: 
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MEDYTACYE 
Y NAVKI DYCHOWNE, 

Przy Poránkowych y Wieczernych Modlitwách 
w Kościele Warfzawikim S. IANA, 
Przez 1. W. I. M. X Bifkupó., y Senátorá Poljkiego , 
| DAWANE: 
„A ná wielu Zudži ušilne prógnienie do Druhu 
PODANE, 
y ná Trzy Czesci podzielone. 
CZĘSĆ PIERWSZA. 


E Šala) 
w WARSZAWIE. 
w Drukarni KRZYSZTOFA DOMA NSKIEGO, 
Mielzczanina Wäarízaw (kiego, I. K. M- Typogr: 
Roku Póńfkiego 1704. 
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T Ak rozumiem żebym apetytowi ludzkiemu nigdy || 
lepiey niedogodźił „- táko gdy go do flotu lub málu- |. 
ezkiemi zdjjawioneżo przyfláwkámi zápraffam. Do tego 
dlbowiem Stolu. przychodzacy nie inż doczefnego , lecz 
niefkażytelnego żywotó pośiteh bierze, Teni to ief pokarm |: 
dule wmacnisiący, á żeby ná drodze zbawiemey nies |. 
uftamálá. Boć zá zdániem [ámey Prawdy przedwieczney: 


Nie fimym chlebć žyie čzlowiek,ále wfzelkim flo- | 
wem,ktore pochodzi zuft Bożych. Znaydžieff do tego || 


fiolu uczęfczaiac cžym nie fobie tylko, ólbo w pošiedze- 


nách prywátnych przyiacielá uczęfuief, ale też wiek- | 
fego gosčiá z Ambon publicznych wraczyk, cokolwiek | 
tylko profłym potrámom przyprawy dudaw fy, to ieh z | 
tad impet wžiawfy, pracy yfśrania nie žaľviac. Wiec || 


tych Stolu Duchownego potraw ták zážymay káždy, 


żebyć byty oraz ) zemne ná posttek, do zymotá mie- | 


czneżo. | 
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Ná Niedžiele I. „źdwentowa. 


No Rea Szyftkie Splendory , okazałośći Swiátowej 
Wi Ta gafoą przy Pánu lezuśie. O“ przyśćiu fwoim» 
JS, ná Sad oftateczny mowiac: námienia wdźiśieyo 
PEN {zey Ewangeliey S. že Erunt Signa in Sole, Luna 
K N (SPR) © Stellń, Będą znaki na Słońcu, Xiężycu, yGwias 
NAN JA. zdóch : to ieft, będą fię ćmiły, ce wlzytkie świśs 


ta Luminacze, będą gafnać, przed kim? Przed Swiśtłem, przed 


? 


A 


MEDYTACYE 


II. 


N' w wielkich śle w pokornych málučzkich znákách wydás 
ie fię ordynáryinie Pan [ezus, tálká iegoy zbawienie ludzkie. 
Ewángclia Swięta džišiey(za opowiáda o znakśch słonecznych 
Mieśięcznych 8x0, Erunt fona in Sole 6 Luna, Ták Známic- 
nite wyfokie znaki, miałyby co dobrego, poćiefznego, zbawiene 
nego prognoftykować, znaczą ábowicím ruinę, zgubę, vpadek 
świata, znaczą karzącego Zbáwičielá, ktory z łafkśmi fwemi 
w pokorniuchnych, maluczkich raezey prezentuic fię znakach. 
Zydži domagáli fię raz u P: lezuľá ińkiego znaku znamienię 
tego z Nieba, áz im ná to Chryftus? Narod, plemię to niezbos 
ZDE generatio adultera, nalega o znaki z Nieba. Signum gnarié 
de Cele, 4 ono nitko pźtrzyć potrzebá, ku źiemi fię nachylać. 
Sicut lonas fuit Cre. lako lonafz był w Wieloryba zołądku, ták 
Syn Człowieczy będźie w grobie, y toieft znak Chtyftulow;nie 
zNicbá, lecz z żiemie z Ymęczenia leo wžiery. lákofam zawize 
pokorny lezus, cók.po fobie znaki pokorne pokázowat, Potęy« 
či pokorze y pokornych podluchnych znakach wfkśzował pás 
€rzom poznawáč Zbáwičielá narodzonego Anioł, Hoc vobú fiá 
gaum, inVenietú infaňtem fofitum in prafepia pannć involutum ©. 
Zoaydžiečie dżiećię we złobie, w pielulzki vbogie vwinione x 
Nic w złotcy kolebce, nie w iedwabnych pieluchśch, nie w Kros 
lewíkich pokoiśch fenum le/a, znak P. lezutó; śle Ztobek, bźrłoś 
zek črc. Ow (táruízek Symeon ofiárowáncgo od Naświętfzey 
Panny w Kościele P. Iczufa ná ręce (woic wźiąwizy zawołał: 
luż Panie niech fię z tym rozftńię światem, bo viderant ochli mei 
falutare; oglądały oczy moie Zbáwičielá: po czym go póznał: 
Nicwyniknęłś żadna iafność nádzwyczávna, nie odczwało (ie 
džiečie z mową, kazániem, navką; śle tylko z płaczem, vbo- 
zuchne pieluízki, vbozuchna Matka, vbozuchna ofiárá pará Syz 
nogátlic, te były znákiem po ktorych poznanyMeffiafz, O świeę 
čiel iako ty ináczey fobie poftepuicíz, wielkošči (woiey nie umiefz 
inaczey pokazść, tylko wielkiemi znakami, Pan Iczus inaczey, 
y Ci co Go nášláduia &c. Obazóło:ć: wielkie znakiem tą ruis 
ny, pokorą zbawienia, Di/cste qaia mitú fame 
HL 
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Ná Nledžičle 1. Adwentomwg, 


IU, 


Poznáé po tym dobrze Pana BoGA nafzego : že w przod mie. 
rzy, niž vderzy. Oto ták dawno groži, opowieda ytrapieś 
nie, vćifki: ná coz to? Ut fugiamw, abyśmy (ie ftrzegli, śbyfmy 
ná to niezárabiáli. Właśnie lák ono Matka kochaiąca Džiečie, 
rozgę pokázuie, ná kołku zawiefza: nie žeby bić, śleoftrzedź, 
aby Džiečie nie zasługowało žeby nie bić. Podźiękunymyfz zá 
te dobroć P.Bogu nalzemu Oycowiką: á boymy lie, ftrzeżmy 
fię, aby nas icgo ręka nie biła, 8xc. 


IV, 


N/edźiele albo tygodnie cztery Adwentu $w'ętego przywov 
dza nám ná pamięć 4 Nov://fma, cztery rzeczy Oftáteczne 
Między ktoremi že ieft śmierć pierwfze /Novi/fmum, co około 
nicy pamiętać należy, słufzoa wiedźieć memorare novi[fimum more 
tú, pamięcay na śmierć, wfpomni fobie iáko (ie tež ná tę no- 
wioę ftawifz, kiedyć powiedzą, d:/pone domui tua , rofporządź 
domem (woim, umrzefz, żyć więcey nie będźiefz. Ty fnać 
będźiefz fię gotował mśiętność kupić, kamienicę reftaurowáč, 
towárow przyczynić, bedžicíz (ie gotował ná wefele, w nawie- 
džiny prźyiaćioł , bedžieíz myślił to albo owo budować, śż 
z nicnaczká choroba Čie przyćiśnie, áz okien wtwoim pos 
koiu przywieraig, aż po Doktora do čiebie wyprawuią, áž Spo- 
wiednikś wołśią, aż koło ćiebie płaczą, Zoná, Džieči, Przys 
jaciele. O! ták to ftrafzna, załofna, będźie ná čie nowina.. 
Swietym byłKrolEzechiafz, żył poboznie, w záchowániu przy- 
kazań Bofkich, á iednak ná tę nowinę o śmierci, moriezó, us 
mrzcíz, wfzytek z alterowany, obročiť fię do ščiany y płakał 
gorízko. Wielkim y odważnym był mężem Saul, woyfká gto: 
mśdne zwyciężał, wielu fam ná placu położył, á iednak gdy mu 
powiedžiáno, iutro ná inny świac poydżiefz, vpadł od ftcág 
chu nażie'mię, płakał, Pamiętayże każdy ná tę rzecz oftatnigy 
áby čie záltátá gotowego: á, źe niewielz dniá śni godžiny, vi. 
gila záwíze ná to pimiętay, 0 to fię iák naylepicy ftaray, 
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MEDYTACYE 


. V, 
Y: Ambony, y Ołtarze, y Chory Kościelae nie odzywáia fię ` 
'7 inaczey terażnieyfzych czafow, tylko z głofami przerážli. 
wemi, z ftráíznemi pogrozkámi, z ogromnemi o ľadžie Bożym 
y daiu oftatecznym trąbami. Námieniáia y to, y owizem w 
klar głofzą,iśko ná tym tam terminie wizyfcy czťowická ods 
ftapia, słońce fie zácmi, mieśiąc nie da świśtłś, gwiazdy ták» 
że, Nayśw: Pánná zá grzefznemi wftówiść fie nie bedžie, 68. 
Boži do Sedžiego non approximabunt in dilavio, doftátki pienige 
dze zoftaną, Przyiačiele, Zoná, Mąż, Džieči, coż przećię y z 
kąd będżie affiftencya? Z iedynych tylko dobrych vczynkow, 
z milošierdžia, z kompźfliey, politowśnia nad vbogięmi, Beas 
tus qui intelugit [upet egenum F pauperem in die mala liberabit e- 
um Dominus, Błogosławiony, ktory ma baczenie nad vbogim 
y potrzebującym, w.dżień (tráízny., w džicú: fądu wolnym 
od Páná zoftánie, iakoby to fimo, że dobrze czynił, było obros 
ną, było áfliftency? do iego vwolnienia %c, 
g Vi, | 

STráťzny ląd, ftráíznego y Sedžiego, wyftáwuič nam wWtych 

dmiach Kośćioł Swięty, czy ieltże (pofob iáki y ľad łafkawy, 
y łafkawego fobie ziednać Sędżiego? fa rozmóite, á ten olos 
bliwy : famegosśiebie fądżić, fimemu fobie bydž Sędżią. Wys 
różnie o tym Apoftoł Swięty : Si mosmetipfos łudicaremus, non 
utig, iudicóremur. Gdybyśmy fimych siebie (adžili, tedybyśmy 
nie byli fadzeni. Bardzo rad Pan Bog odpufzcza tym, ktorzy 
fię fámi obwiniáia, śni tych co siebie fámych fadza nie fadži. 
Anzelmá Swietego dyfkurs. Grzechy lab máte lub wielkie bez 
karania bydž nie mogą, álbo cu człek zá nie fam fię oladza., 
álbo Bofkiego fądu czeka, iśko žáš ren (gd człek ma. z iobą 
czynić, oto przez roftrząfnienie fumnienia (wego, gdźie iákims 
ielt bydž fię poznawa, A nád te wiśdomość nic pożytecznizye 
fzego: Mithridates miał ięzykow 24 wiekfza to vinieiętność 
znać (ámego Siebie. Przeto Dawid Święty. Przeglądałem prómi 
drogi moie, y nakicrówałem ściefzki moie do ftrzeżenia pízyy 
kazań twoich o Boże. Dofyć był zarobił ná Cięfzki fad, on. 
syn. 


Jaf 


Bee I 


Ná Niedžiele 7: „źdwentową. 5 


Syn marnotrawny, z furowego Sedžiego ziednať fobie zbytu 
łafkawego Oycá, czym? quia in fe rever/m, ná śiebie Oczy os 
bročiť: przeznaczonych do niebá , ieft codźiennie w fpraw 
iwoie wglądźć, Crafu Krol Lydiyfki rśdźił (ie Delfickiego Q- 
raculum iakąby drogą do (zczęśliwośći przyfzedł ? odpowiedžiás 
ło. leżeliby śiebie famego poznał. A przeto wzglądaymyna 
fiebie częfio, ieželi oká (urowev Bofkiego uyść chcemy, fadžmy 
iamych siebie, ieželifadzeni bydž piechemy. Nie bądźmy po. 
dobnymi kupcom onyw, coy rok cały w domu nie poftoią, ani 
wiedzą, co fię w nim džicie &c, 


VII, 
NA Stárych nie był poczytány zá roftropnego, zá madrego, 
choćby niewiedźieć iákie był miał talétá ieželi był przy tym 
džiwakiem, fantáftykiem, co mu trudniey byłe wygodzié, zás 
wiże przygónił. Zaprawdę, nie mśfz co pochwalić, kiedy owo 


kto, Pan, Páni Gofpodynidźiwna 8:c, Nie dogodžiíz, nie VOZY“ 
hilz, nie vsłużyfz, wizytko zle, choćbyś chčiať naylepicy, Pan 
lezus nie chwali tákowych, chwali čichych. Beati mites. Stág 
rayże fię kázdy te y tákowe obyczáie džikie pofkramiść, śbyś 
fobie zarobił, na pochwałę mądrości, y przed ludźmi, y przed 
Panem Bogiem; ofobliwie w Małżeńfkich (tánách, z tad nic- 
zgody, gdy albo iedno ślbo oboie džiwnych obyczśiow fię zni- 
dźie. Ináczey, między čichemi, nie dżiwnęmi, mielzkanie iáko 
Ray, iako w Niebie 8xc. 


z Zywôtôw SS, 

J>5o wielką krzywdę człowiek czyni grzechami (wemi Pánu 

lezuľowi. Piotr Swięty Bifkup Alexándriyíki, Ariufza, ktory 
Chryftufś Páná ropieylfzym bydźod Oycá, y kreśturą iegO, nies 
zboznie, bluznieríko naypierwfzy wdawał, wyklat z Kośćiołś 
Bożego; gdy fię potym lud w/zyftek za niem przyczyniał, po- 
kazał fiz Piocrowi P, Jezus w (zaćie białey wfzytkiey rozdóre 
tey, mowiąc y (karząc (ie ná Ariulzś, iśkoby-on miał re wiel- 
ka krzywdę czynić, Co przeklęty Ariufz, toy niezbozni grzes 
fznicy czynią, fzarpaią P. lezuľá, biczuią, krzyzuią, koronu. 

A 3 i4 grzes 


6 MEDYTACYE. 
ia grzechami (wemi. Boymy fię z tąd ofobliwie grzechu, že 
jeft krzywcą (ámemu Zbáwičielowi. 


Druga, zZywotá Pánlá S, 

Ardzo fię podobśią Panu Bogu ludžie prośdi, y fercá (zczes 

rego. Okázya tey nauki z Zywotá Świętego Pawła Puftel. 
mikś proftaká názwánego, tego proftotś z postuízeňftwem żłą- 
czona, ták miła byłą P. Bogu, że mu pozwalał wickízey pod 
czas władzy nad czátty niżeli Antoniemu Swiętemu wielkie- 
mu: bo teñ do niego niektotych opętanych prowśdżił, z kto: 
cych on Czártow wyganiśiąc, ták z proftoty wołał; wynidZ 
cżárćie bo Antonirofkazał. Trzcbá tedy mieć proftotę y (zcze- 
rość wstowách, poftepkách, z blizniem. Duch S. ućieka od 
„wykrętaczow niefzczerych , obłudńych. Vfpomina Apoftoł : 
Mowá wálzá niech będżie. Nie, nic. left iet. Kc. 

Trzecią. 

(Avii Swiętego Puftelnika ná d£ieň džišiey(zy przypada. 

w Hitoriách Zywotow SS. pamiątka; kcory gdy długo fzu» 
kał micyícá ná pufzczy, to [obis obrał, ná ktorym vplątany 
w čierniu vpadł. O rákči my platáč fię myślómi nafzemi nas 
b>znemi mamy w Koronie Cierniowey Pana [ezufá, tey bodzce 
niech prac vznśią wnętrznośći nafże myśli, mysli nieczylte», 
gniewliwe, mśćiwe: te niech támuia zapędy nafze ná wízel: 
kie rofpufty, niech fobie tu każdy odpoczynek zákláda. s ln 
hoc nidulo (pinarum. ©'c. 


Ná Poniedźińłeń po:Z. Niedzieli „adwentu, 


3 Ie fa nigdy ták ftaceczne śffekty ludzkie, iáko Bofkie: 

, kisdyzby miáty lepicy przyświecać luminatze Niebie- 
fkie człowiekowi, iáko ná fad oftateczny idącemu ? 

áz či oto, (4m Zbáwičiel powiada. że erunż ná ten czas ffa» 
in Sole (F Luna, 69 Stela zaćmią fię, vmkaa šwiáctá fwego. 
Izráclczykowie mieli pewne Święto ná pómiątkę wybáwienia 
z Egyptu, ktore fię názywáto kuczkámi Tabernaculorým, dlas 
tego že ic pod namiočikámi odpráwowáli, przenoízac ic, y 


pomy- 


4 |j 


Na Poniedźiałeń po 7. Niedź: Adventu. 
pomykśiąc z micyfcá ná micyice. Figura odmienności ludzkiey 
Bog fam w (woich łófkach nieodmienny. Nópifał o Pánu le. 
zuśie lan S. Cum dilexifét fuos, in finem dilexit eos. ták ná po. 
czątku ukochał fwoich, ták y do końcś nie przeftał, nicode 
mieni. Inaczey ludżie, zawezmą fię czálem wáffekt, ákko: 
moduią (ie, prerka odmiáná : že nie dłogo miał fie Chryftus w 
grobie zabawić, z tąd dochodžiť złotomowny Doktor, že (am 
Zbáwičiel, nazwał grob fercem żiemfkim, Szcut fit lonaš iñ 

wentre ceti, fic erit falis hominis in corde terra, Matt: tz. Šerce žiemý 
- fkie nie długo trzyma, ináczey Serce lezufowe, nicodmienne, 
icht, ftaceczne, Cam dilexufet in finem dilexit. I toć ićft czemu 
tenže Zbawiciel, (práwuigcemu obiad, nie cák radźi zśprafzść 
bogśtych famsiśdow; przyiaćioł, isko vbogich kálekow, mę. 
dzarzow, bo prawi ná co mieyfce Chryzoftom S. V bogśtych 
ledwie ad veľšeram durabit gratitudo, á zá ubogich odpowie {äm 
Pan Bog, ktory zawfze wdźięcznośćią y na wieki nagradza, 
&c. Nie zácmi fię to Słońce P, lezus, komu tu áwicči, świe 
éié y ná wieki bedžie. 

Ii 


WW Szýtko Cztowická odftąpi przy dokończeniu świátá y práy 

śmierći, fam tylko Pan Bog ftateczny w łafkach, dárách 
ý opźtrznośći (woiey, ktore fig też rzeczy ftworzone bźrdżiey 
Człowiekowi y Swiátu śkkommoduią y akkomodowśły, lá. 
ko Słońce, Miesiąc, Gwiazdy, á iednák y te, lubo tu y wednie 
y Wwriocy przýšwiecái4 odmienidig fię. Sol ob/curabitur, © Lue 
na non dabit lumen faum, Stela de Calo cadent, Zśemi (ic Słońe 
ce, Mieśiąc nie da świścła, Gwiazdy poípadáia. Słońce Chrys 
ftus lezus, Miesiąc Nayświętfza Panna, Gwiazdy SS, Boži świe» 
ćić Człowiekowi będą po wfzytkie wicki. lnáczcy świacy kres 
arury iego. I dla teyči przyczyny nauczał Zbawiciel. Gdy 
prówi (prawuielz obiad, nie tak fię ftáray áby Stof cwoy obe 
siedli Panowie bogaci, Krewni; Przyiaćiele; Sašiedží, śle fa- 
czey vbodzy, głodni, niedoftatni : a czemu fię niewięccy ZPízy- 
iačiotmi ćtefzyć ? dźie przyczynę, bo w tých do wieczora bę- 
džie wdzięczność, á w vbogich ieft Pan Bog, ktory ná zawfze, 
obligowánym, obowiązśnym będźie zśnich. Nom ad Pec 

ecz 


8. AM EDYSTA CV E 

lecz: u/4 in finem, mowi o nim lan Swięty. | Gum dilexifet fuos 
in finem dilexit, niená godžine, nie ná jeden dżień oświadcza mi- 
łość, áffekr, przyiażń (woie, ale ná záwíze. Chcąc pokazać 


Zbáwičicl, że nie miał długo w żiemi w grobie po śmierci le- 


żęć, grob ow nazwał Cor zerre Sercem żiemie. Sicut lonas fu- 
it in ventre Ceti; fic filius hominú in corde terra, Nic iett bez tás 
lemnice ten cytuł Serca żiemie, že wfercu žiemíkim miał (pos 
czywść, po tym Znáč, iż nie ná długo trzymśią przyiśźni, áf 
fekta: ferce Bofkie (táreczne, nieodmienne. Exo Dem 9 non 
mutore O tegoż fęrca fłaraymy fic łalkę Bc. 


A HI 
)Rzy winnych doftáie (ie niewinnym. Coż winno Słońce, 
~ co Miesiąc, co Gwiazdy že im karaniem Zbawiciel przy dos 
kończeniu swiátá grożi? Człek winien, bo on zgrzeízy!. Ze 
tedy grzefzącemu służyły, zle czyniacemu świścła dodawáty: 
gwoli temu przy nim, y onym fię doftanie. Niech nam z 


jalnośći Słońca, Xiężyca, będźie záwíze okázya do chwalenia - 


Bogá čic. cc. Nie do Obrazy, aby za nas karánia nie miś. 
ły Sc, Sc. 
j IV, 


Pod Człowiecze ná mov//ffmum mort ná oftśtni termin 
«śmierći: ná to ofobliwie, żeć fię przydżie wyprawić wdro- 
gs ktora nigdyś nie chodžiť, w droge niewiadoma, ćiemną, 
nocną, wktoreyći śni świećić będą, áni čie kto poprowadźi, 
ani kompana, śni towarzyfzś, ani przewodnika mieć będżielz 
Wiemy dobrze, iáko iet droga przykra wnocy przez głęboką 
naprzykład puftynią, coż o tamtey mowić zktorcy (ie ža.» 
den nie powroćił. Coy fam Pogáňíki Philofoph vznał, kies 
dy powiedźiał, żyłem wątpliwy, vmieram frafobliwy, gdžie fię 
mam udać niewiádomy, Exs entinm miferere mei. Chrzeščiáňs 
fki zás Cztowick wie, že ná wieczność idźie, tylko nie wic 
czy dobrą czy złą. Bernard Swięty vważaiąc owe Pawła S. 
słowa: cupio di/olvi, pragnę fię ztym roftać świśtem á bydź 
z Chryftufem, mowi: la zaś grzefznikiem będąc, boie (ie, lę- 
kam (ie, formido exire, y ná famg pamiątkę o wyščiu WIKIS 
rzę, 


. e A s r 
Ná Poniedžiáleľ, po Z. Niedź: Adwentu. 3 
drze, bo niewiem czy mię kre w tey drodze czeka, śby podať rę. 
kę do prowádžcnia.. O Hilńrionie Swiętym świadczy Hifto. 
sia żywo:4 iego, iż gdy go raz nápádli rozboynicy, ftanął w o. 
czách ich, belpiecznie mowiąc» że fi$ ten zboycow nic obawia, 
ktory gotow ieft záwíze vmrzeč : przećięfz tentók odważny Rys 
cerz. kiedy mu vmierać przyfzio, vmawiał fig ták z dulzą (woia, 
Eęredere anima mea; egrederel wynidz dufze moiá! lat 70 Pánu 
Boga stużyłóś, a teraż ic wyniść lękalfz? Ták to ieft, z człos 
wiekiem to fię dżieie przy śmierći,ś zwłafczś z grzeíznym, co 
z Báláámem nśoślicy iádacym, gdy ftangł ná rofchodzących fię 
drogách, oślicńińk wryta f!anćłó: biie, tłucze Baláám bydlę, pos 
ftąpić niechce, bo widžiátá oslicá Anyofá zdobytym mieczem 
przed (oba ftoiącćgo, krorégo Báláám nie widźiał. Toż fię 
właśnie dźieie; Człowiek wedle čiálá zbolały częlftokroć woła 
śmierći, pragnie fkończyć żyćie fwoie, á duízá vmierńiąc widži 
wieczność, widżi drogę niebefpieczną, boi fig, lęka fie. Więc 
teraz fpofabiaymy fobie» przewedniczą rękę Páná lezufowg, 
Nayswietízey Panny, Aniołś Strožá, Pacronow Świętych, dże- 
bylmy fç przy šmierči nie lekáli. 
V, 
ZE tak ieft, iż (imo milošierdžie y iałmużna ná (gdźie oltácés 
cznym zá grzćlznikięm dokázowáč będżię, wyrážnie o cym 
Zbáwičiel: cym tylko prawa ftronę obiecuie, ktorzy go tu w ue 
bogichłaknącego nákarmili, pragnącćgonóśpoili, nagiego przys 
odżiali&o. Tych záš lewą ftroną ftrafzy, gtofem przeklęćctwa 
przegraża, ktorzy go táknacégo nie nakarmili nagiego nicodžia. 
i %Gc. Zkąd Leo S. džiwuie (ic iż zadna inna cnotá ták wiele ná 
ten ezás dokázowáč nie będzie, iáko (amo iedynć miłośierdżie: 
to; po prawcy ręce fadzáć będźie wybranych,niemiłośierdźie zás 
po łewey, Był w pewnym Mieśćie Włofkim człowiek iedęn nie 
dobrze żyjący, chcąc go PanBog do fiebie nawroćić, zesłał cakie 
lemu przez fęn widzęnie.  Zdałomu fięiśkoby ga w polu fzczeg 
rym powodźi burza froga, nawśłność dzdzu Zgradem nápádľá, 
iż učickáč muśiał co wíkok: więc przybieży do bliíkiego budyne 
ku, kotáce, prośi o przytulęnie: wynidžie z izby gofpodyńi, mog 
wiącs Tuieft dom fprawiedliwośći, 4 cwoie niepráwoiči 14 wias 
| B dome 
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dome,niemafz cu dla čiebie mieyfcá: bieży do drugiee domu, kos 
łóce: wynidżie zaowu gofpodyni, czesze: Tu dom ieft prawdy, ś 
u čiebie pełno fałfzu, obłudy, tak odiednćgo do drugićgo domu 
cnotrozmáitych odprawiony? przybieży tandem do domu miło» 
fietdžia, kotáce, wychodži golpodyni, pyta (ic krotodpowie ows 
yzccze tá, dom tu ict mitošierdžia, od niego oddalony bydźnie- 
smożefz, tylko fię popraw, 3 bądź miłosiernym ná ybogich. oblis 
gowa! fię, przypufzczony,odecknał fię potym. czynił na tiwie, 
eo przez fen obiecał, Będzie powodź ftrólzna Sądu Bożego, 
nie ziftąpią inne cnoty ták (kutecznie, iiko miłosierdzie. left 
wiśdóma Hiftorya oZenonie Cefśrzn, kteryCoreczke Márce ics 
dney poczójwey zábráč kazał y z nią żył (wawolnie, vdátá fię v- 
boga Mśtkś do Nayświęclzey Póany, prośiła, płakała, áby fię 
iey obelgi pomíčitá, y gdy żarliwie fię Gmawiałś, czemu fię Na- 
święcfza Matko nie mičiíz! ustyfzátá odpowiedź, nie mogę: bo 
miedopulzcza iátmužná, miłośierdźie winowśyce: Był śbowiem 
iátmužník. O wielka šilá miłośierdżia zatrzymywać Bofką 
fprawiedliwość + "Sráraymyž fię o tę afsyftenckę, bronićielkę 
nafzę w dzień Sadu z mitosierdžia črc. 
i VR 
Tokolwiek [tráfznego uyść chce Sądu Bofkicgo, niechay blie 
žniego lekkomyślnie nic fadži. Nolite judicare, © mon judi- 
čabímini, Pięknie ná co Eligius S. Bifkup Zbytaie łafkawie 
z nami fię Pan Bog obchodżi. kiedy w aáízey mocy iefł uczynić 
fobie (ad dobry, miłośietay Boga miłośieracgo: wielce fię Pan. 
Bog o to gnicwa, kiedy kto fobie {ad bliźniego przy włalzęza.. 
Zakonnik jeden pofądzó:ąc Brárá z niepewnych dowodow, usły- 
zal głos z Nicbá: Ludžie ftali mi fię Rebelizántámi, kiedy fię 
w moie wdárlilurisdikoya. Pofadzátacy bliżnich zarabiśią ná 
opętanie Czártowíkie, áby,iáko oni cudze przetrząfśą (prawy, 
rákCzárt przeklęty ich mięfzał waetrznofčiá mi. S. Witśliyfzan 
ftárálacepo fię o nawrocenic nierządnych, w gębę ieden udse 
szył, fadzącgooto,iżichpatrzył, wnet go Czárt opętał, y drę- 
czył rák długo, śż fç do iego grobu pośmierćiudał. Káftiu(zá 
S. Bifkupa, czerwoną z nátury cwarz mál4cego, Torilás Krel 
ofzdźił zá Piiamicę, Waec w oczach icgo pierwizęgo zG gapa 
Zárt 


Ná Poniedžiále po I. Niedź: Adwentu. u 
Czárt opętał, yożiemięvderzył. Cor bominú inferutabe, Nie 
zrozumiáne, niedośćigłe ieft Serce ludzkie: fam Pan Bog ma de 
niego klucze. A zatym nolite judicare, £$ non jądicabiminy. 


VIL 
Pan igzvs chwali čichych y Kośćioł Swięty. w Swiętych 4 
ofobliw:e Męczęnnikach wysławia to, że nie byli mrucząceć 
mi, (kirzątemi fię: Nas murmur refonat , non querimonia. Ros 
džicom S. [aná Chrzčičielá Zachśrialzowi y Elzbiečie to dáje 
S.Ewángeliftá £loginm, že byli obádwáy (práwiedliwi, chodzą» 
cy wprzykazániách Bofkicb, ale ofobiiwa pochwałś, byli (neo 
qguerela, na nikogo fię nie fkarzyli, ami nikc ná nich. To toic& 
chwalebna wSwięcych, (kśzy wali ichTyránni: ná ognie, ná mieg 
cze, okrućieńftwa rozmśite; ozy wefoło! non marmur refanat, 
Dźisicylza Kśtórzyna Swięta (kazána ná koło, nie odezwátá 
fię, á com winná? á czym zástužytá ták čig(zkie okručieňítwo? 
czy to piči maicy náležy. Nn marmur refonat. Nie ták my, 
Pálec kto zákrzywi, słowo vstyízemy, to liç (karżemy &c pos 
prawmy fic Ścc, 8x0, i 
z Zywôtow SS, 
Z Lywotá $. Eulogiuľzá Wýznawce Chryftufowego te (3 na. 
dźiś nauki. 
€Piermśa, láko to pożyteczna myśl człowiekowi, žeby dobrze 
fwoię fubftáncya lub bogára lub vboga rozrzadžiť. Tea Eulos 
gius będąc mśiętnym ná świecie, chcąc fię vwolnić, rozfzafo. 
wał dobrá (woie, cząftkę tylko na (wą potrzebę do olobnego 
od ludži mięfzkania zoítáwiwízy : śle y zoney cząftki chcąc 
fobie zasługi przed Bogiem przyczynić, nálazízy ná synka ieg 
_doego obóiętego z rak y nog káleke, rzekł w {ercu przed Bos 
giem: Chce Panie wźiąć kalekę tego do domu mego, ábym w 
nim tobiesłużył, če. y ták vczynił, Oco 1ak dobrze fporząe 
džiť zbiorek {woy pozoftałył. Toć y káždemu mieć ná pámies 
Éi potrzebś, żeby iwoy grofz małyli, czy wielki, dobrze Z po» 
żytkiem zbawięnnym umiał rofporządźić. 
Nauká 2. [áko złośćia drugiego nikt fię niema od dobrzeczyę 
nięnia odrażóć, W owcgo káleke z dopuizczęniaBofkiego czary 
B2 wigs 
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witąpiwizy; pobudžiť go do vítáwicznego złorzeczęnia Dobro? 


dźieiowi (wemu, łaiał go, przeklinał. láko mnie tratkuiclz? co" 


mam zá wygodę u čiebie ? pieniądześ pokradł drugim xe. y co 
mogł nagorfżego wymyślić. A Eulogius ugadzał, tym báts 
dźiey vsługował,dodawał,niewyrzucał z domu, nie wygnał nie: 
wdźięcznikó, 8xc. Ták fię dobroć złośćią bynamnicy odra- 
żać niema. $ | 
Náská z. Tako y ná dobrych P. Bog przepufzcza opętanie» 
czirtem. Po Eulogiuízu we trzech dniach śmwierći, vmarł y ow 
kaleka dobrą śmierćią, na zasługę Dobrodźieiś (wego więkfzą; 
ták był náwiedžony: bo iáko tá, ták y inne przygody, ezcítos 
kroč ná dobrych z dopufczęnia Bofkiggo przypadaig. Zá wlzye 
ftko niechay Imię Bofkie bedžie pochwalonc, 
Druga. 
1 )obrze czynić y niewdź'ęcznym, wielkiey ict przed Pánem 
Bogięm zasługi. Eulogius $. wfzycko vbogim rozdawízy 
tylko coś, fobie zoftówiwfzy, natrafił na vlicy cztowická občies 
tego, ręku áni nog niemálacego, oświśdczył fię tedy przed Ps 
Bogięm, że onego kślekę chčiať wziąć do dofnu twego, iákož 
y wziął, żywił, vsługował we wfzyckim przez lat Tý, po laty 
czárt obćiętego opętał; ták, iż ná Eulogiufz wołał, icmu zło” 
gzeczył, lube go błagał, ulegał mu. [už Eulogius myślał po« 
zbyć owego niewdžicczniká. Łecz Antoni Wiclki zgromił go 
frodze, iákoby pokśzuiąc; že co nie cyłko trzeba dobrze czynić 
tym, ktorzy džiekúig, mile przyimaia ; lecz y tym co łśi4> 
fg niewdżięcznemi &c, á to ieft z więkfzą zasługą 8x0. 


NA Wtorek po Z. Niedzieli „adwentu. 


Ic bárdžiey niebędźic trapiło Człowiekś na Sadžie oftóe 
tecznym Bofkim, iáko to, že dał do grzechu drugim 

okizyą, Zgorfženic, przyprowadźił do vpadku, do 04 

brazy Boíkiey. Czemu fie to będa cmiły luminacze niebiefkie 
słońce, mieśiąc, płanety, iáko opowrśda Zbáwičiel: zaćmienie 
to będźie idkoby na. zawftydzeniev słońcu, mieśiącowi, 
płanecom„, że» kiedy były okázy4 do ina" E 
aros 


Ná tort, po Z. Ničdž Advena? a3 


Narodom niewietnym, z ktorych iedne były, co (ie słońcu ia- 
ko Bogu kłśniały, drugie co mieśiącowi, inne płanctom, iáke 
to Merkuryufzow, Wenery zá Bogi, y. Boginie poczytśiąc. Lus 
be tedy winne te nie były Luminarze, takich bśłwochwalftw, ie. 
dnák zś okazyą daną, rák fie bárdzo konfundowść mufzą. Co£ 
tym będźie za konfuzya? co z Siebie dobrowolnie byli powodem 
do złego. Apoftoł S. Paweł, rozkázuje piči Niewieśćiey bydź 
z zaktycą twarzą, y głową w Kotćięlc: á to propżer Augelos, dla 
Aniołew. Origenes rozumiał przez Aniofow, owych to Synow 
Bożych Filios Dei, ktorzy videntes filias hominum pulchras z oglg. 
dania pięknych białychgłow, mizernie vpádli y rebellyą przes 
ćiw Bogu podnieśli. Oto wfzytkim pokuta naznaczona zas 
tamte. lItoč iek, czemu Abimelech Krol Sarę, ktorą, piękno- 
śćiąiey złudzony, zarwść był kazał ná fwoy półae, dowiedżiag 
wízy fię, że była Małżonką Abráhámow3, Záraž ią nienarufzo» 
ną odprawuiąc zasłoną nakrywa, Gex: 20 tym ią lákoby karząe 
y konfanduiąc ge mu byłą pięknośćią. (woią do złych chuči ce 
kázyg: á ca była niewinną: coż winne? zá karánie zasługuią. Pan 
Bog f(rogie przypadki ná lobá dopuśćił , dobytki, trzody po» 
zaganiane, budynki poobaláne, Synowie y Corki pozabiianę, 
przecięlz na to wlzycko nic nie utyfkuie, nie lamencuie. Dos 
piero ná ten cz4s, kiedy przyłaćiele iego zízedízy fię y ušiadízy 
nad nim w gnoju lezacym poczeli (zemráč przećiwko Bogu y 
iego opźtrznośći, że Człowieka niewinnego, fprawiedliweso tak 
dotyka? zaraz on na to. Niefzczęśliwym ia, bodaybym fic byť 
nigdy nie rodził 6cc. O co tak bardzo lśmentuie? že gwoji ice 
mu y ziego okázycy Bog był bluźniony, słowy owych przerás 
zany„to go bardźiey mięfzśło, niżeli iego wfzytkie niclezeščia. 
Pówłś 8. także bolałoCię(zko, kiedy widźiał, źe fig obietnice Bos 
fkie Izróelczykó uczynione, nie u nich verifikowźły, lecz fie do 
Narodow przenośiły, gdy zrozumiał, fákoNarod zydowfki przez 
to powątpiwał o prawdźiwym Bogu, Optabam anathema efes 
4 Chrifto pro fratribus met. Gdybym loba zśftąpił zgubębraćicy 
moicy, to ieft Narodu zydowfkiego, ochotniebym fięna to ode 
ważył, żeby om fię tylko nie zgorlzyli. Pilničíz to vwazay# 
my, ftrzežmy fię kogo do grzechu przywieść, 774 mando à fcans 
dalú © B; 4 
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II. 
Nimit co chwalić wCzłowieku, kiedy go bárdžicy karás 
niem, niž dobrocią, łafkawośćią do dobrego pobudzść pos 


trzeba. Potym poznáč, iáko swiár zły przy dokończeniu bg. 


dtie, kiedy, śby go w złośćiach (wych paprawić, crzebś bedžie 
wfzytkiego Nicbá y Ziemie poruizyć ná oftrafzenie icgo: vir- 
tutes Calerum mOvebuntur : będzie takie zśmiefzśnie, iákiego nicy 
było oď początku świśta : wfzytko to dla tego, śby od złego 
odfirálzyé gwałtem Czfowická, kiedy dobrodżieyftwy y łás 
fkami počiagnač fie niedaie.. Tákie Serce bárdžicy podobne. 
Czśrtowikiemo. Gdy czáfu pewacgo przywiedźiono do Zbás 
wičicla operárego, zawołał : Scimus quod fs Sanitus Dei, veni- 
fi ante tempw torquere nos, Znamy Cie żeś ict Swigtym Bożym, 
przyízedteš nam dokucząć, Oto dopićro znaią Zbawićie'a-» 
kiedy im do żywego doymuie, znaja go po karaniu. Trčicít 
rożność między dobremi Aniołami, á złemi duchami. Anioe 
łowie znaią Boga, po dobrodžicyftwách, łafkśch, dárách, zli 
po karaniu, po ogniu, ktory ich pali. Szczęśliwy kto do BO- 
gá fig ma tálkáwego, niefurewego, ktory z miłośći Bogu stve 
ży, a nie zprzymulzu. Powiada o fobie Oblubieniec Niebie+ 
fki, że iet kwiárem polnym. Ego flos campi, Czemu nie kwia.- 
tem ogrodowy m,wirydarzowym? w wicydarzach wfzytkie kwiać 
tki na wybor, nic tám nieporzonaego , roztadzone w kwáres- 
rách, vlicach, pilną ogrodniká ręka, á w polu rośćie kwiećic> 
bez porządka y ták y owak. Prawdá, lecz ogrodowe kwics 
Gie, o iáko wielkicy praey potrzebuie! trzeba kopźć, gracowść; 
połćwść, á polne kwiatki (ime dobrowolaie wynikśia, rofną, 


kwitaą, do takich fig P. Iezvs bierze, tákie mu fię podobála, | 
to ieft takowe duíze, co zochocą, co dobrowolnie, nie z mup | 


{zu fie do niego biorą Sc. 
| I. 


C2 tež ieftlepízege, czy doczekać Sadnego dniá y tych (trás | 


chow; czyli nie? Nie wiele o tym piíza. “To przečicíz pc 

wna, że o tych, co fig ftrachác, crapić będą: nie wípomináli, 

śby ich potym czekały ćięmanośći, ogień, zgrzytánia Moma . 
i u 


Ná Wtoreę po Z. Niedz: Adwentu, 15 
Tu (aść wizyctko fie (koňczy : 4 tym co tego niecdsczekdią á 
teraż żyią, iákoby z cego nic mic było: Zoiłaie ná drugim świc- 
čie karanie, zemitó, (práwiedliwošé Beo. dza. Wize my choć 
tego nicdoczckąmy, ták žyiny, iuż iikoby tym krachem przes 
ięći Sc. c, | 


Iv. 

MEmorare novifimum mortú, przypomniy fobie Człowiecze, 
iako ná ten czas msrs © vita daela, učieráé fię z (oba bsdą 
borrenda, śmicić na żywot: nafteępowść bzdżie, y ten, (zwán- 
kować, á owa. dokázywáč, Kiedy Rebcce. pržvízed? czżs 
do porodzenia.. bližaierámi ćięzarney , Elavems y lákubem.s, 
powiedžiáno iey imieniem Bofkim, iż dwa (43 narody wżywos 
Cie twoim: ten ktory ieft więkfzy ítácízy, bedžie służył mtodíze: 
mu, major ferviet minori, Ta utárezká przy śmwietći, śmierći Z 
żywotem:żywot przywołuie ná pomoc Medikow, Aptekaczow, 
Cyrulikow, Lekarzow, $yropow &c. Smisré zás Zzeplowá: 
niem, humerámi, z Rkárošči4, z rožnemi čiátá defekcśmi, nas 
` pláč wychodži: wygrana przy niey czeltíza, żywot lubo (tár- 
fzy, godnieyfzy /ervit minori. Džieie fi ták ná ten czás zczłow 
wiekiem, iako z miaftem gdy go dobywśią;odbieriią ma ży» 
wność, wodę, mury iego obalaią, wicze zrzucáia, y ták obys 
wárcle wprzod z miáftá uftepuig, á potym y ebsońcy. Tákči 
właśmie śmierć odbiera człowickowi śpztytw, nie pozwalają, 
choruiąeemu tego albo awego ieść, pić, odbietá 3 to w czym 
miał stídžicie, obronę fwoię, vítepuie obywátelká daf24, á z nia 
Cera dobra, siła, męftwo,koler, vigor, głos, Čiepto przyrodzas 
ne. če, Na tego mocarzą lámcntowal Klotarius Krol. frańcu- 
fki ćiefzką smiertelną chorobą zdięty. O iaki to porężay ol- 
brzy m! ktory y wielk ch Krolow rák ráži. Pámictaýž: Człoť 
wiecze ná tę Siłę šmierči, á boy fię icy, nie dowicrzay czere 

fiwośći y zdrowiu fwemu. 

V, 
Noeozácowana iet Casts miłotierdźia, policowinia nád v: 
Joglmi, táť nuzny £ W cym ofobliwie: že w dźień Sada z 04 
gaią wiecznego miłośicrnych ywalnia, “Phidias w Egypć ezś 
pang 


16 MEDY TACOCVE 
pánowánia Artaxefli Longománá názwánego Monśrchy Pery 
fkiego, zaśydował fię z nayprzednieyfzych fztukaterow, alias 
iculptorow 'ślbo (nicetzów, dowčipnie ręką (woia, miiternien 
bárzo wyrabiśjący figury, Oloby. Phryne zacna tamtych wie: 
kow y bogara dama náwiedzáiae częfto iego oficinę, z Eickás 
wośći chčiála wiedźieć ktoraby.z ftacuy owych naymilterniey. 
fza była. aby ong otrzymóć megla.. Pytáłá fie fámego po 
wielekrác, niechčiaf fi wyjawić: zśżyła naň fortelu rákowej: 


: go, wezwálá go do ficbie ná pewny folwark od icgo domu 


odległy, zábáwiáiac, częftuiąc, tym cząfem fubordinowśła, że 
wpuł dobrčy myśli dano znść: Gore officina Phidiśfzewa_, 
porwie fię ow, zitrzymuie Páni, co wfkok fwoich wprzod na 
ratunek wypráwwic, owi fie pytáig? co w przod z ognia wyry. 


wać! aow zawoła, /ervate mibi Adenidem, Adonidelá dla Bo. 


gó naybárdžicy rátuičie : usty(zawízy ro Phryne, każe bydź wes 
fotcgo fercś Phidiafzowi, y, że nic miemśfz, opowie. Ogicn.. 
wielki, powodź płomienifta, zálewáč, zápaláč będzie ná Sadžie 
oltátecxnym wízyftck świśt, wfzyftkie Obrázy roznych kolos 
pów; to ieft Cãot Swietych, Czyftosči, vmartwienia, poftu čxc. 
jeżeli fic iákie do nich grzechowe przyłączyły mśkuły, o fam 
iedyny Obraz miłośiernych vczynkow kolorami wyfádzony u: 


pomináč fie będźie miłośietdźie, /ervate miki mifericordam: [práv _. 


wiedliwy Sgdźiś, vczynił coś ty rofkazał adimple tu quod premię 


fli. Roku "$00 Łufitankś jedná frodze íwawolny żywot pros 


wśdśiła: lat 4$ wieku twego liczyła, wfzytkie niemal látá (wa- 
vrolaie przeżył, Czártu fie nawet oddała. ku końcowi żywoś 
rá blifko iey domu lezałieden zebrak ná vlicy w gnoiu, widząc 
rá od wizytkich opufzczafiego, wzrufzona miłośiefdziem opá. 
trowálá go; żywiła, y náwer vmierńigcego ná om świśt wyś 
práwitá: pretko po śmierći pokaże fię iey ow ubog!, y rzeczes 
zániostém twoie nademna miľošierdžie przed Maieftat Bofki, 
reprezentowałęm ie Chryftulowi Sędźiemu y memu y twemu, 
zesłał mie on do čiebie abyś (ie vpámierátá, w pokučie do Bos 
gá fię náwročitá, bo prętko čie z tąd zawołśią. lekce to fa- 
bie Wažylá, śle po raz, drugi, y trzeći nápomniona, obaczy# 
fá Gç pokurowála, Oro miłoślegdźie icdng mu wyświńdczone, 
zatrzy” 


Ná Wtorek po Z Niedź: Adventu, 19 
zátrzy máto tę od zguby, y vwolnilo od ogniá wiecznego, O 
wielka (kuteczność icgo. Sc. 
VI, 
K To chcé uyść ftrafznego karánia ná Sadžie Bożym, nie doś 
fyć śby był Sedžia (woim, żeby sie fądźił; śle żeby (ie tež 
y karał. Sedžia, nie tylko fądźi, śle tež y karzć złych. Więc 
my, nád (4mymi fobą bądźmy takowymi Sedžiámi: to iet: zás 
dawaymy fami fobie Pokuty, zá náfze defekty. láko to czys 
-nili dwáy Młodzięniafzkowie, f o ktorych Dréxéliufz ) notuiąc 
fwoie w słowach, myślach, uczynkach upadki, nie tylko za. 
nie co wieczor, žátowáli: álé ich tež y karániem pozbywáli: 
ieden; tylo rázow fię w gębę biige, ilé nirachował fwych nie- 
dofkonátosči: drugi tylo rázow żięmię cśłuiąc. Byli inni, co 
tylo Paćierzy mowili; inni wśćiągnąw(fzy ręce; Miferere: mos 
wilh; inni, tylo rałmużny nazaiucz fzelągow ślbo grofzow uż 
bogim dawśli: ioni, wielu dźjś rozgniewáli, tylo názájutrz Pas 
ćierzow zá nich zmowili, Zotnierz iedęn, iż fig był nałożył, 
przysięgść, przeklinać z ledá okśzyi; śby fie był oduczył, 
zádať fobie zá każdą takową razą upaść ná żięmię, y enę por 
cáłowáć: tráfiłofię że (tat z drogimi w (zérégu, do potyczki; 
coś miał nie dô (máko, wyrzćkł z'é zwyczaynie: á pomniač 
ná žádána lobie Pokutę, upadł ná żięmię: tym czáľem ku- 
lá z naprzććiw ftoracégo Woyfká Nićprzyiacićl(kiego , przed 
nim własń.e wftoiącego Fowśrzyfzś trafiła: przyználi wfzýs 
fcy, że iemu (ie to było miáto doitáč, gdyby fię był nie (chy- 
li]. Pożycćszna rzécz bárdzo śiebie fámego kartáč. Mowią 
Theologowic, že P. Bog non punit bó in idipľam., Po dwa kcoć 
Pan Bog nikogo nic karze, Kto fię tu zá żywotś (4m karze, 
wolęn ict nápotym od karánia ręki Bofkiey, — Niniwitowie» 
gdy im lonafz pogrośił, karániem Bofkim, że ich miał po dni 
40 wywroćić. Adine 40 die S Ninive fubvertetur: záraz pô: 
śpiefzyli do vkaránia fimych śiebie, udali fie do Poftow; dis 
fciplin, włośięnnic; śż P. Bog co ich miał karść; iefzcze fie im 
ftawił Obrońcą, gdy Ionaiz ná nich inftigował. Toż oświadc 
dczył y Achábowi: Vidi Achab kamiliatams. Nič będzie mas 
karał P. Bog po dwá kroć, kiedy my śiebie fimych karać bę, 
dźiemy. c V IL 
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K ledy śłyfzyćie, tak wiclekroć, że nárzékáć, uWarzáč fię,. 


niechwalebna, nie rozumieyćie, áby £e nićgodziło kiedy 
w żalu (woim w urrapieniu ulżyć, wyiawić, ufkśrsyć fię ; lecz 
wiedzićć potrzebá przed kim y komu boć to (4 ladzie ktos 
rzy máią krokodyla łży, żałuią čie wrzkómo, á tym czafem» 
zá oczy fmicią fięż fa co Żadney vigi nicdśdzą, bá y nictrzee 
bá aby o tym wiedźieli. Znośić fię tedy, opowicdźieć Dacho» 


wnym bogoboynym rozumnym, dobrym godźi: Narre 6 quid: 


babes, Fe. 
Z Zywotow SSe 


7 Moyżelzć prýncipalá wprzod rozboynikow; á potym słu» 
gi Chryftufowego, te niuki mogą bydź zbáwienne. 

Srermfa. - Le z niego wielka iet grzelznikowi :počiechá, áby 
nádžičié nie tracił w miłosierdźiu Bofkim; ten ślbowiem będąc 
herfztęm rozboynikowyy ták zśwśięty;że kiedy miał ziednego 
póftuchy przeízkode, do wykománia złośći (woicy: To ielt, że 


pśi iego mu przefzkodźili ; puśćił fię do owego przez fzeroką : 


y-głębóka rzekę, miecz goły wuśćiech trzymśiąc ná zábičies 
iego, tylko iż fie zfchronił. Przečiež zá pewna.ná fię przys 
godą wizyftek (ie odmięnił; żywot ely porzućił, Puftelnikięm 
zoítal, y.porym Swiętym.. To ták miłosierny Bog ná grześ 
fznikow. 

Nauka 2. Že nawrocęnie fię grzefniká wielkiego, wielu pos 
dobnych iemu grześnikow do teyže pokuty prowśdźi. Ná tee 
go Moyzefzś chśłopkę, inž pokuraiacego nápádľo czterech 


zboycow, ktorych on powiązawfzy (bo był bárdze šilny) do - 


Kościoła zśniosł, y- drugim bráči przzentawał. Oni poznas 
wizy. Moyżefzó, że będąc wielkim złośnikiem, obaczył ic: y 
oni lego. przykładem: polzii y ná pufczy zoftali. Párrzcies 
grzefzni ludzie ná náwragáilgcych fię wąm podobnych, á ná- 
ślśduyćie 80. 
Náuká 3. láko fie ftrzedź potrzeba wdawáč fię w nałogi grzes 
chu, ofabliwie nieczyftego. Ten Moyżelz iuž począł P, Bos 
ga. służyć , juž wy drodze Swistobliwošči wielki potepek Uczy: 
BI 9, 


mw e v - "a "= w 


Ná Srzodá po. Z Niedž: zddnientu. 19 
mil: á iedaak przez długi czás nigdy niebył wolny od pokus 
od:(now plugáwych, od immśginścyi wizetecznych.  Pośćił, 
yrapił fię uftawicznie; iednák fkśrzył [ie ná co, że niebył wola 


e ny. „Maso tá złość, że y- wpokuruigcego Czlowická $ercev 


fię wkrada, kiedy w nim nałog dawny fie Znáyduie.. Niech 
to bedžie ná więkfze fię cego grzechu zbrzydzęnie Kc. 


„Długą, i 

Č: lexpieé pokuľy, z namiętnościśmi potyszkę prawádžié: ie 

džie w powinną zá grzechy pokutę. Moyżefz ná imię wiek 
ki rozboymik upamiętawfzy fię, zły żywot porzudił, udał fię 
ná służbę Boža, zacząwizy on żywot odmienny wielkie čiele. 
ine ćierpiał pokuly, y ná iświe y przez (en, śześć lat cálé ta.. 
trwála potyczká s kcorcy zwyć.ężyć niamogł: śleć pofzło to 
wizytko w zasługę. Zś.pokutę.co čierpiaľ, co by miał był zá 
grzechy fwoie krew rozlać, męczeńitwo ćierpieć , to tą uítás 
wWic2n3 wypłacał utarczką, Nie tylko tedy grzechęm nie ieft, 
pokufy ćierpieć; źle y zasługą, gdy należyta w nich ieft utaw 
czka čo. ; l 


Ná Srzode po 7. Niedźieli Adwenta. 
B kfpiecznieyfza czálem droga po żięmi Człowiekowi, ni 
żeli do Nícbá fię wybiiść, wynośić. Zbawiciel o úpa 
„8 dślącym świećie namieniśiąc początek tnipy kładziey 
z Nieba y z Niebiefkich znakow. Erunt fionain Sole > Luna, rc. 
lákoby wielu z rad ruiná byłś, że po niebie chćicli latać. 1a 
Calum confcendam: Watat pyízny Lucyper.. Ná Niebie osiędę, 
wyftawię nád N:ébiéíkiemi plánetámi chron moy; áž co? Iz 
infernum detralłm, Vpadł mizernie áž ná bezdenne przepášči 
ftracony. Dobrze powiedział leremiafz. Bonum ef biro ium 
Portaverit jugum ab adolefcentia fus, ponet in pulvere os [uusa. SCZĘ* 
śliwy ktory z młodu nośi iárzmo przykazań Bofkich, á'iáko 
ktádac ná ziemi uftafwoie, to ieft: pámietálac ná grob fwoy, 
ná śmierć, ná oftárnie rzeczy, nicwyno zac fie zc. Pod (zás 
terśznicyfzy, gdy gloly płaczliwe» Oycow SS. wfpomina nas 
Kosčiot Boży Rorate Cali de fuper: Támže co dáley idžie námie+ 
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nia. Nubes pluant jufłum, terra germinet Salvatorem,. Iafza Verp 
fia czyta, Nubes pluant jufiitiam, terra mifericordiams. Oto z: 
Niebá $prawiedliwość: a zziemie miłośierdzie,. lepiey: po. żię- 
mi: chodżić w pokorze fię zachować. I Pfalmifta Swięty. Z: 
cogn*fcamus in terra viam tuam;. po zięmi chodząc, śbyfmy pos 
ználi drogę cwoię.. Oblubienica nabożna. o Imięniu P. lezu- 
fowym mowiąc, przyznáie: że ieft Iako olejek wylany.. Oleum: 
ejfufum. nomen tu. Czemu niciák wnaczyniu iśkim zśmknięe 
ty, śle pa zięmi: rozlany ? ták ieft miłosierdźie Iczulowe nics. 
zómknięte, nie w Niebie zakryte. lecz po zięmi fie rofpływa, 
wízytkim doftepné: Wieleich utyfkuie, słylząc álbo czyta.» 
iac o ludziách.do(konátych ; czemu-ia też nie táki? nie táka..?: 
dobrzeć fię (táráč y: pragnąc iáko-naý wyfz(zey dofkonśłośći;. 
śle y pokora fię.P. Bogu podoba. nie możefz: wyfoko fię wy-. 
nieść, w.niebie záwíze myślą przebywać, nichayże fię ku zies 
mi nachylśiąc, śni wNiebo oczu podnośić nie śmiciąc, biiev. 
fię w pierśi z owym grźeśnikiem.. Dés propitius: eflu. mihi peccads 


žerie. 
: PELO 

€. fig przy dokończeniu świńt dziać bedzie-zá swiáde: 

—Żccwem Zbáwičielá, to y przy dokończęniu máfego świńs- 
tá; ktorymieft Człowiek każdy, dziać fiębędzie. Tám słońce. 
fio záčmi, Sol eb/curabitur. | przy. smierči Cztowická słońcem: 
fie záčmi, to ieft: rozum fi zálteruie, kiedy powiedza.. Difpos 
ne domui tua, morierú 69 ňom vives + kiedy owe (plendory:, nas- 
dźieie, doftacki zapadźć beda, w inne ręce przenośić fiebedai: 
kiedy-niciednęmu, ktory fobie obiecował iśk-w naylep(zą wizys 
fikiego zńżywać z. Sol accidet: in meridie.. Kakże y Miesiąc nie: 
da šwiárfá : kiedy owo w drodze będącego słońce odbieży. Po: 
zacliodžie w.nocy ná dálíza:droge ma świścło z.Mieśląca, áby“ 
niezbłądził, po śmierći Człowiek: poydzie w drogę niewiado=- 
ma. in viam tenebrofam, Mieśiąc.w.tey: nocy nie. świeći, niewie 
człowick:. dokad fię udać; láko o fobie ieden mowił :- Dubius: 
vixi, ayxius moriar, nefcto quo wado.. Potrzećie; gwiazdy po- 
fpada 3: toieft zmysły, wzrok fię odmiępi, stúch uftśnie, {mák 
fię odmieni. Zmysły cák powierzchowne, ińko y wewnętrzne: 
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Ná Srżode po 7. Niedź: z4dwentw, 2i 


fzwánkowáć beda. Coż ná to wízytko?. po Paaa [ezuśie po 


 Nayświęclfzey Matoe: džišiey [za S. Bárbárá ma bydž ná počie. 


che, w.ten czas. Stoncem lezus, Márya Miešigcem, Gwiazdy 
Swieči Boži, á olobliwie dziśieyfza Meczeanicá Chryftufowa: 
do tey nabožeňítwo mieymy, doniey: fiężyiąc ućickaymy. 8x0. 
Mosby kto rozumieć, że te pofirachy o fądnym-dniu, nics 
teraż fię publikować mála: sle czekźćby. oftatecznych czás 
flow.. My zaś dálekiemi od tego'-iefteśmy. Ale nie ták rozue 
mieć trzebś: Blifkiemi raczey iefteśmy, iedni zá lat dziesięć, 
dwśdzieśćias inni zá rok, miesiąc, tydzień, zgoła iák śmierć 
komu przydzie, to:z nia. y $wiárá (kończęnie. A przeto wic- 
džieč należy, że blifki ieft kazdy. do (kończenia świata. Gos 
tuy. (tg, lękay ččc. Śxc.. 
Iv. 


SMierć z tąd ofobliwie ieft ftrafzna, że przy niey czárt przes 
klety wízytke (woię siłę. na umierńiącego wywiera; nášlás 


“ duie wtym Pharśonś, ktory wtęn czas kiedy widział že [ie 


lnd.izraei(ki od niego wybiera, nawięsey mu dokuczał, gros 
żąc, Ciężarow,.roboty przyczyniálac:. To trák- y Pháráo pie- 
kielny, á nawiecey. (táwia. przed oczy przefzłego żywota. 
grzechy.. láko tę uczynił Henrikowi VIII. Krolowi Angiele 
fkięmu; -widział ten ná oko reprezentowane (obien (zkárádos 
ści żywota, okrućięńftwa, Krwie niewinnych wołania, náras 
dzał (ie otym z Bilkupámi:.ále. nieśmieli mu prawdy mowić 
obawińiąc fię czy to fzczera. była pokuta iego, Bifkup Wito- 
nęnfki dał zdrową Krolowi radę, lecz: pochlebcy wfzytko zeg 
pfowali. Iedęn tež-odezwaf (ic, żeidko Krol wízytko mądrze 
czynił + y tak mizernie (Konať: Innym czśrc-fpektrś, fttáfzys 
dľá ná oczy ftawia, przez ktore do defperścyi przywodzi wieś 
lu. Táko przywiodł iednego Zakonnikś; ktorego wfzyfcy za» 
świątobliwege mieli, áleináczey fię:przy šmierči pokazało. bo“ 
wołąć ftrafznie począł; dziwowáli figę drudzy, áž powiedźiał, . 
zmyślałem przed wami że pofzcze, że fię martwię, á potńięs 

mnie używałem iako nalepicy, y cak (trách mię teraž zá te: 
obłudę zdeymuiej y: wtey poj šwiát 56m pożegnał, - 

u 3i 
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DZ 83du ták oftátecznego, iáko y pźrtykularnego przy 
śmierći káždego człowiekś ieft dzień wagi, w ktory Wwa 
żyć będą przed Sędzią Chryftufem káždego cztovrická złev y 
dobre fprawy, niefzczęśliwy ktorego złość! przewazą , y nau 
potępienie pograž3, iáko:owego ktoremu powiedziano. 4P- 
peufus es in flatera, © inventis mint habens. lóałmużna, miłość 
šierny aczynekieft ták fzczęśliwy, že wage złośći pržewyfzíza, 
przeważa: Wiśdoma ie hiftorya o iednym w Arice Miefzczás 
ninie ná cle» wízelkiey pieprawośći zbogácony m, ktory przy* 
tym wielkim był niejśłmuznikiem, nie widziśny nigdy dá u- 
bogiemu chlebá kówałek, pieniadz, cwazdym záwíze , nicužy4 
tem, niebacznym ftówiał fic na potrzebuiących, ták iżu odzy 
znśiąc iego nicnżytość zdelperowáli śby co kiedy otrzymać od 
piego mogli, Raz fię grzejącnć słońcu pokázywáli fobie dos 
my w ktorych ieh iśłmużnś porykśłś; na tego (á był miánov 
wany Piotrem Mycnikiem J f(kazawfzy mowili: O ten nikomu 
nigdy nic nie dał? wyrwie fię tym czálem iedęn, y zśłoży fię 
z drugiemi. „Otož ia przecie doftáne u niego ińłmużny : y pos 
bieży, mśtrafi idącego zá kofzem chleba, ktory muł do iego 
domu prowśdził, pocznie tedy zá nim wołść, prosić» przy- 
naglać, APiotr chce fie do kámieniá nań porwść, tylko go do 
ręku niemśigc, chleb porwawízy z kofzá Giśnie naň. £ kto» 
fym on co wíkok do ubogich bieżał że wygrał pokńzuiąc. We 
trzy dni po tym zśchorzał y był wezwány ná (3d Boży, gdźie 
ważono iego (práwy: ná iedncy fzali grzechy Czárči nákládá- 
li. ná drugą nie włożyć niebyło od Anioła Strożś, tylko ow 
rzucony chleba bochenek. ten cokolwiek gdy przeważył: po- 
wiedziano mu aby fię wroćił do wagi dokládác, y odtad po» 
czaął uwazść: ieżeli poniewolnic» rzucony bochenek ták mu 
wiele pomogł, coż zochora dána iśłmużna. Poczał tedy wieg 
le rozdawać, ná koniec y fam ubogim zoftał, Przykładaimy (z 
na cę wagę č. 
i VI, 


KT“ fię bać niechce ná Sądzie Bežym., niech fię reraz boi 
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Ná Srzode po 7. Niedź: „źdbentu 23 
Sądu Bożego y Sędziego. Timenti Deum, mowi Duch Swięty 
bewć erit in extremi, 5 im diebus defančttonú fue denedicetur Bot 
igcemu fie Páná Bogá bardzo dobrze bedžie we dni'oftatnie, 
y usłyfzy głos pożądany. Venite benedichi, podźóie błogosłśś 
wieni, Chryzoftomá Swiętego dyfkars: kto zá žywotá piekła. 
üe boi, do niego fie nie doftśnie; kto fobie teraz, lekce. waży, 
po śmierći go nie uydzie. Zwyczśynie, kto fobie Sądu Trys 
bnnalu, nie lekce waży: ná przykry dekret nie zasługuie. Nie 
Biwitowie usłyfzawfzy naftępuiące ná fie karanie Bofkie, zbyć 
tnie przeftralzeni zoltáli, y dla tego ie od siebie odwročili, że 
#6 przed peropem ludžie na świecie mieízkálacy z pogrozki 
© poropie śmiali fiz, widzieli Korab buduiacego Nóćgo, pytás 
li fig ná eo to, powiádáno im że potop będzie: á oni to fobie 
w śmiech, wżśrc iedęn obracśli, áž ce fię ftało 2 zálaní poto» 
nęli; pewnieby Byli nie zginęli, kiedyby (iebyli lekáli. O Káros 
lu V, Celárzu świadczą Hiftorye, że do potyczki wdziewaiąc 
na fie zbroie, (zyfzak, Sc.. zbytnie fig lękał; śle ftanawfzy ná 
placu był iśko Lew nieuftrafzony; Pan Tezus przed śmiercią 
fwora, bał fię, lękał; ale potym z wielką odwagą; wefołośćig, 
ftawał pczed Annafzem, Herodem, Piłacem: Słowem iednym 
Ego (am, obáliť roty Zotnieríkie 8zc. pożyrceczna ieft wezesna 
boiazń, Timenti Deum benè erit in extrewsó, FC 
VIK 
Ichość, niemrukliwość zśsłaguie y u Pana Boga y ná zics 
wi. Dworzśnia ieden długo na Dworze będąc ftarzał fię 
nie bez korzyśći y fzczęśćias Spytómy, iáko mu Dwor ták 
dobrze służył! y tak długo przy ezeftey wielu odmiśniev, y 
fzwánky na:fzczęśćiu © odpowiedział :.. Injurias accipiendo, © 
gratias agenda; krzywdy odbierśiąc, álbo czuiąc, á przytym.s: 
dziekniac, nie narzekńiąc „nie (wárzac (ie, relentimencu niew. 
pokózułąc, Toč ieít.co wielom. fzkodźi, odmieniśią fię, mieys 
fcá nigdzie nic zágrzcia, sługa, słażebnicą nie zčiecpi, co raz. 
na innym mieyfcu. Zótym śni fukienką ani fárcuízek przyczyć: 
nić fię może. Besti miżesy u Panń Bogá y u ludzi śce, 


Z żywo- 


24 MEDYTACYE 
z Zywotą S. Iedrzciá, 

PR” dziśieyfzey Vroczyftośći lędrzeia S. ná jego pochwas 

le cztery ofobliwe godzi fię powiedzieć przywileie. 
€Piermfy. Ze był Vcznięm nietylko P, lezulowym, ale iefzcze 
przedrym. Marfzałka Chryftulowego Taná S.- y od niego'o- 
znávmienie wziął o P. lezušie w owych słowiech: Oto Bás 
ránek Boży, wielka co, že przygotowany karániems, žyčiem.s 
przykládnymľanowy m, przyftał do P. Iczulś, pewnie wickíza 
w nim ztad bydž musiała dofkonałość. Vczmy (ie y my, zá 
wíže przygotowániem. fię uprzedzáč modlitwy, ipowiedzi, 
kommunie Ac. 
Drugi Przywilcy Tędrzeiś S. že był primus vscatione pierwízy m 
zpowołśnia Apoftołęm. : V swiárá, u Panow, Krolow, Xią« 
žat tego świata zá wielką rzecz ftoi bydz pierwfzym Prima 
admi(ffuró, Nic to wlzyftko nie ieft z faworámi, Tá (kámi, nas 
dworze P, lezufowym. Oto pierwlze micyfce fię Raray my. 
Trzeci Przywiley, že na Krzyżu umśrł iśko y Pan Iczus, á ice 
fzcze zráka ządzą, poćicha, że iáko ná wefele> iśkie, ták do 
Kozyžá prógnał, witáiac z dáleká, z blifka bedac przyculáiac 
go, całuiąc. Vezmy fię Krzyz lezuľow, ktory nam fię prze 
zentnie w utrapięniach, gorzkośćiśch przyimowść. 
A nśoftatek uczmy fię odlędrzeiś S. miłośći Brśterfkiey, mi- 
łośći blizniego, ktory poznawfzy Pánálezufá, záraz do teyże 
żnaiomośći prowadził y Brata (wego, to to iet beż zazdrośći 
communicare darow Bofkich, prowadzić do Chryftulá Bc. 


Druga. 
p Iezus w Nayświętfzym Sákrámencie nayfkuteczniey ma 
+ mas do śiebie poćiągźć. ktore tez słowa naypičrwey ledrze- 
iá S. do Chryftufś počiagnety y od świśta oddaliły. Oro o: 
we ktoremi go lędrzeiowi Swictcmú napierwey pokazał Ian. 
S) Chrzóićiel. Oto Báránek Boży, ná te słowa zaraz do nics 
go przyftał, od świścą fię oddali. Tych.ći słow zážywa. 
Kapłan obracáiac (ie z Nayświętfzym Sakramentem do kom 
munikuiących, Oro Bátánek Boży &c- Słufzna tedy ták iá- 
ko y Iędrzey Swięty przyftawść zaraz , tedy każdy pa 
nikue 


£ 


Ná Czwartek bo 7. Niedź: Adwentu. 25 
-mikuiący:ma cych słow z pilnoščia.stucháč: 4 oraż fię łączyćy 
jednoczyć zChryfłulem %c, 


Ná Czwarteń bo 7. Niedźieli „adwentu. 


Telce fię to P. Bogu podoba, kiedy kto nietylko (wo# 
M ie, ale y cudze opłśkuie grzechy. Wípomina Zbá- 
wičiel, že ná Sądzie oftatecznym, beda znákrná Nios 
bie, ná Słońcu, ná Księżycu , ná gwiazdách to jeft, 
fmučič Gę beda, ćmić, opłakurac nieiśko złośćiłudźkie, ofo- 
bliwie dla tego; że im przyświecać muśiałyz Y toć ieft, co Wys 
różnie powiedźiał Pówcł S. ad Rom: So Zanitati creatura fabje- 
Zla efi non yolens. Niechcąc siużyły Creátury Bofkie, złośćiom 
y dieprśwościom ludźkim, y dla tego, ráž Crearurá ingemi/cit. 
dngemifcet, ftękóć bedžie słońce, miešiac, ygwiazdy. A tože» 
fig podoba, y podobać bedžie P. fezufowi: dlastego o tym zá” 
wczólu opowiáda. -Prorokował Ezechiel, o wielkim przeslá- 
dowániu Narodu Zydowfkiego, ktorzy zás w nim zśchowini 
bydź mieli, wyrśża; że či tylko, ktorzy oplákiwáli, yopłókiwść 
mieli grzechy tegoż ludu. łzśraz, namienia.znók ich uwoly 
nienia. Than faper frontes Virorum> getmentiumy čr dsilentiuma. 
Ezech, 9, Te miemogli zabronić ziego, á tylko fię žalili, plás 
kólu ztad godni záchowánia. I toofobliwe dobrodžievítwo 
obiecuie Záchária(z Prorok, niektorym o(obom.. y fámiliom..: 
żebędą- (w duchu przeyrzawfzy mękę okrutna Chryftufową) plás 
káli. Effundam [uber domum David, £? feper habitatores lerufalem 
Piritum; P? plangent, quafi faper unigenitum Zacb: 12. Oto fpe- 
cyślny fawor, że kto może płakać, nád niezbożnemi, nád 
krzyžownikámi P. lezulá. O ten dar prośmy fobie, miánowi- 
Gie, nád nielzśnuigcemi P.Íczulá w Nayšwietízym Sakramen- 
pic; lacy fa Heretycy, Pogánic, Zydži, y £li Kácbelicy. Do- 
ro£ niewymowsa pokazat Zbawiciel, że figę zoftawił w Nay- 
więtfzym Sśkramenćie>; á coż ztąd ma. zá honor? godna. 
rzecz ná to żałośnie weftchnąć, 
IL 
[Otoczenie świśca, bedžie miáto záčmione fobie Niebie- 
ikie Luminarze; Sa obfcwrabitur, Luna non dabit lumen fus 
D 4608 
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um ec. Toż fię y przy śmierći Gzłowiekś dźiać bedžie, Ná 
te čiemnosči naylepfze ieft światło z Naswictízego Sákrámens 
tu; ten ieft ktory rofpędza wfzelkie umbry, Čiemnoíči, Oczys 
wifty dowod tego mamy, z owey Hiftoryi o dwoch Vczniśch 
do Emaus idących, do ktorych w drodze, gdy fig przyftąpił P. 
lezuš, nie poznali go; zachmurzone były ich oczy y rožum.s. 
ne cum apnofcerent : úž dopiero, in fračtione pants; gdy w golpos 
dźie częftował ich chlebem, pod ktorego ofobámi, zá zdaniem 
Doktorow SS. było prawdźiwe Ciáto lezuloWe ; tám go pos 
ználi, rám oświecęni byli ná rozumie, cam velamen z oczu ich 
left zdiete 8zc. Nórodżonego Páná Izžafá, y we żłobie bydlce 
cym położonego, że poznať woł y ošieľ, iuż to wfzyftkica wide 
domo. Cogrovit bes po firem faum, © afinus prafepe Domini fat, 
fpiewamy otym. Poznał ći to woł y ośieł iż to był Niebie- 
fki pofeł $xc. Ale zkadtá nierozumnym bydlętom znaiomość, 
wiadomość? ztąd, iż fię do żłobku onego zbliżyły, w ktorymua 
złożony był, Chleb Niebiefki, reprezentuiácy pokarm. Nays 
świetfzego Ciátá, tegoż narodzonego Džiečiečiá. Oro iśka. 
dżielność ! że y bydlerá do rozumu przychodzą &c. Ekklefy- 
á(tyk cap: 4. świadczy o 1ednym, ktory przez wfzyftek cz 's ży» 
čia (wego, chleba pożywał w čieniu. Cuncłó diebus vita [ua cos 
medit in tenebris. Ktokolwick záš tego Nay swiecízego Chleba 
požywa, nie može go in ženebrú zázywác: albowiem pożywaiąć 
cego oświeca, ćięmnośći wfzelkie oddala. Preśmyfz P. lezuy 
fa, aby, kiedy wfzyckie świacia gálnac beda, iafność, (plendor, 
z Nayświętfzego iego Ciała nas ošwiečitá, iáko teraż, ták y w 
godzinę śmierći &c 

HI. 


ZNAK ná Słońcu ftráfzyč beda grzefznych, przed Sądem os 
ftáreczným: čie [za iednák teraz przedźiwnie wfzyckich znás 
ki ná Słońcu: á teď [4 przymioty ná Pánu łezusie, w Nayświę- 
tízym Sákrámenčie utaionym : okrągłość, białość, ímák, fą to 
iáko iedne znákr, pod ktoremi fię ukrywa rzetelnie Ciśło y Krew 
Zbá wičielá náfzeso. Znaki te (4 na Słońcu: bo, co ieft Słońie 
ce między Płónetami, to ten Sakrament między Sákrámená- 
mi. Ciefzmylz fig tęmi znakami, nie ftraízmy, nie lękayć 
my 66: c, iv. 


Ná Cźwdrteń po Z. Niedź: sźdwentu, 29 
Iv. 


Emorare noviffmum mertó, kiedyć wfzyftko a wfzyftko, w 

czymeś (iz zá żywota kochał, porzucić przyidżie. Odítae 
pią čie bogácrwá, delicye, maiętnośći, džiatki, żona, przyia_s 
Čicle naypoufźlfzi, Teft ten zwyczay y dobry, że do umieráia- 
cego nie dopufzczśią żony, dziatek, aby (nač więkfzego nie. 
dawść żalu, dla odftapienia w prętce tego wlzycksego. I toć 
ieft, co nópifał Eklefyáltyk: O mars quam amara e51 memoria túi, 
homini pacem habenti in fabliantić fug: O śmierćil iák ieft gorzką 
pamiątka © tobie, człowiekowi ćiefzącemu fię dobrami fwęs 
mi. Agig Krol wołał: /ccine /eparas amara mors? y tákžes 
mię o gorzka śmierći odłączafz? y także od wizyftkiego od- 
dalaíz ? kiedy nas ták wizyfcy oditępować będa, Pana Iezuíá 
w Nayświęcfzym Sákrámenčie będącego prośmy, aby był przy 
nas, abylmy bez Kommunty Swiecey, ztego nie (chodžili świą- - 
tá; śle oną pośileni y umocnieni in fortitudine ill us ambulemus 
ufý ad montem DEL. zśfzl fzczęśliwie, gdźie on Z Oýcem y Z 
Duchem S. kroluie, y ná wieki krolowáč będźie. 


V, 

Zień Sadu, dżięń ieft nagrody, džieň zapłáty ftokrotney zá 

láímuzny, y miłośierne ubogim potrzebującym uczynki» 
Doznał tey nagrody Łwśgrivs Filozof, z ktorym Synvefius Bi- 
fkup, málac wielką icízcze w (zkołśch znaiomość, pilnie (ie o 
icgo nawroccnie ftarał; y lubo oświadczał trudność (woie do 
náwrocenia, krom wielu przyczyn,to zá rzecz niepodobną kłów 
dac; aby co tu kto ubogim rozda, miáto mu (ie to ná tamtym 
świecie wroćić. gdy ná koniec y te inne zwyciężywizy trudnos 
śći, wChryftuľá uwierzył, y z całym domem (woim (ie ochrzčit, 


` prętko po chrzćje dał nic małą (umme Bifkupowi, aby ia ná 


ubogie rozdał, á fobie dał oblig, Cyrograf, że mu (ie co po 
śmierci wroći. Dał zapis Swięty Biíkup. Wkilká lac umiea 
raiąc Ewógrius, kazał Synom (woim po smierči, włożyć w res 
ce fwoie on cyrograf, y znim fię w trunnie pochowść; ftáto 
fię ták. o czym iednák nie wiedział Bifkup; tczećiego dniá po 
śmierći, pokazał fię Euagrius Synnefiuízowi S, mowiąc: (táto 
D2 mi fię 
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mi fig dolyč, odebrałem zá fwoie; otworz grob moy, znays 
dżiefz twoy zapis w ręku moich, y kwit z niego. Pofzedł zproś 
ce(Tyą Bifkup, otworzył grob, znślazł [woy zapis- znalazł yi 
świeżo nápifáno, Sinefiufzś Bifkupa Nayświęt(zego pozdraw 
wiam , ftało mi fię iufz dofyć. Odebrałem &e. kwituię &ece- 
lad wizyftek wołał Kyrie eleifon, kartę. tę.chowśią w-Cyrenie. 
w Skśrbie. Kościelnym 8x6s. 


VY, 
JE" Przysłowie Lacińfkie, Melian; ef favor iñ ludice, quam 
les ancodice, Dobra rzeczamieć oś fądach z Sędźiego-Przy=- 
iačielá, vchodži tá máxtmáy ná Sadzie Bolkim, ná ktory ka 
že nam (obie (pofabiáč Przyjaciół Paa Iczus. Facitérvibs Amig 
cos. A Gi (4 naylepízi, ná ktorych Sędźia (am 'ieft táíkaw. Ci* 
zaś Przyiaćiele włafce Sędźiego będący, iedm fą ná żiemi, drua 
dzy w Niebie. Ná £iemi ubodzy, w:Niebie Aniołowie Swiečť 
ysze wfzech Nayšwietíza MóryaPdnna. O iśkfzczęśliwy ! z4 
kim .co grono Przyiaćioł ftanie. Niech roo: Cefarzow, Kro- 
low 200, Medikow 300 w około umieraiącego-ftanie; ći wizy- 
fcy ani żywota przedłużyć, śni.ną Sadžie Bo(kim grzeížnega“ 
obronić mogą. Moga Aniołowie, mogą. $węći Boźi, može: 
Nayświęciza Pánná: Tych tedy, Awaiccs vobi facite. lednay- 
čie mowi Pan lézus y ubogich. Gtłośi zá rzecz pewną Hic- 
ronim Święty, iż nie-'czytał, ńby kto iátmužny czyniący miał 
kiedy Ízwárkowác ná Sadžie Bożymu,. [atmužná teft to tá, 
ktora {zeroko niebo otwiera, nikt fig iey nie Íprzečiwfa. lát+ 
mužniká przy Bramie Niebicfkiey, nie bedžie śmiał (ie pytać; - 
Dub es tu?” Więc fobie tych dwoiákich iedńaymy Przyiacioły 
SC. SC, 
VII. 


Z Eati mite, błogosławieni ćifzy mowi Pán Tezus: blogostá-- 

wieniy či, co, kiedy publiczne odprawuią fię modlitwy, ksią 

fzki zamykśrą, modlić fię poprzeftśią:, prywatnie ro co drue: 

dzy, mowsą-y oni; ślbowiem tego wyćląga y pokorá y potrzew: 

ba: Pokorś, bo to iet znák pychy wnęcrzney, nieznáczacy ,. 

chcieć, bydź nád .drugicb, iakoby porśiemnie. mowił. . Mama: 
ia (wos 


U 
jo 


Ná Cewartek po Z Niedź: Adwentu, 29 
ja (wôje lepíze, á coia mam zá kim Pačierz mowić? Pócrześ 
bá, bo-bez tych modlitw trudno bydž dobrym. Cico doíko: 
pśleyżyią, iáko toZakonnicy, Zakonnice, pokilká kroć nádžicň? 
Examen odprawuią, Panu Bogu dźiękuią, intentia fwoię pos" 
nawiaią, wtych modlitwach poránnych“y wieczorowych, fa 
wizelkie-Akty co przednieyfze do“ Páná Bogá ; iako:to dżięka 
ezymienia, żale zá grzechy, miłośći, ofiárowánia $icbie, drugich. 
A: choćby ie kto prywatnie mowił ,.publiczne zdrugiémi po: 
żytecznieyfze; bo gdźie šie iednako kilká Judźi modli, tám z niq” 
mi left Chryftus. Bzati mitee Co około niezmierney rálemníť 
ee Nayświęt(zego Sákrámentu“ milkzacvmi (4, mie difkurtig, 
nie badaią fiz. wierzą z Kośćiołem Swictym: O záprawde: 


"tu ma'mieyfce owo, Te decet hymnus, Te decet filentium, 6? c. 


Z Zywotow SS, 
NA džieň dźisieyfzy, pierwfzy dźień Grudniá, położona ieft 
"Ehftoria w Zywótach Swiętych o-Iobie (práwiedlwym., 
z ktorey nauką iedyná á wfzytkim potrzebna. Co tež potrześ 
bá człowiekowido tego żeby był iprawiedliwym. - 


„ Maprzad lob fprawiedliwego titńłu nabył przez proftotę, kto- 


ra była w fzczerośćiy uprzeymośći ferca. Živ erat fimplex. Oi 
bludá, niefżczerość, w kim [ie znaydbić, nie ieft (prawiedliwy, 
SPomtore Iob był Pana Boga fiş boiący y od złego odľtepuia« 
cy, kto. Pana. Bogá fię nic boi, zle czyni, nie ielt [prawicdli-” 
wymu. 
Iob będąe wielce bogaty; možny, sług y czeládži wiele máidcy, 
nikogo nie ućilngł, nikogo nie ukrzywdžiť, y owfzem bronił, 
A A w.kim-to ieft, że mogąc rátowác, ratuie,.ieft (práwies- 
Hwy, 
lob mowi“o fobie, že mi niebyło zá prżykteschoć mie'y sługi 
niewolaik, do ladu pozwał, (práwowalem fię mu we wfzyckimą 
pomniąc ná Sad Boży ze mangé 


dob wielce był mitošierny, byłem: prawi ślepemu okiem; chros 


moe p 989% chlebám bołki fam niciadł, ubogiegom nigdy nie: 
opuśćił, > i 
Joba: tak bardzo kocháli słudzy y czeladká iego, żeby go rádži: 
Ji požy wáli Du det už de carnibus: cie -fataremAt: 

Rd . log? 
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job był frodze łófkawy , bliźniego kochaiący. Nigdym fię 
prówi nie uwclelił gdy co złego potkśło bliżniego, choć był 
y nieprzyjacielem moim, W fzczęśćiu wfzelkim oplywáiac, 
úigdy (ercá (wego niewyniosł, zawfze na śmierć pamiętał, « 
przed Bogiem kładł fię iednym lekkim wiácrem, 

Jeb ultáwicznie zá dziatki fwoie fię modlił, żeby w czym Pás 
ná Bogá nie obrśźiły, kiedy fię zfoba ćiefzyliiedzac, piiąc cc. > 
láko (ie zaś w nielzczesčiu ftawiał, iśkoP. Boga záwíze błogo. 
sławił, iáko żonę (woię konfundował, že przećiw Bogu mo- 
wilá, iuż to wfzytkim wiadomo. Niechayže każdy pilnie fię 
z foba ráchuie, czy ták fię (práwuie,iáko lob; by był godnym 
názwány bydž fprawiedliwym &c, 


„Drugą. 
JA bydź powinna ćierpliwość Chrześćiąn, Tob Swięty iás 
ko cierpliwy każdemu wińdomo, á iednák Iob Swięty niga 
widżiał nigdy Pana lezufá ukrzyžowánego, nie słyfzał o iego 


mękśch (rogich, zelżywośćiśch. A Chrześćianie widząc y 
wiedząc co ich Zbawićiel ucierpiał, patrząc codźień ná ukrzye 
żowśnego, pełni (3 niećierpliwośći, lámentow, nárzekánia., 
przeklinánia, (klonności do gniewu, zemfty, lob Swięty ná 
gnoiu leżąc, wfzytko ftróćiwfzy, wrzodami ofypany, od żos 
ny złorzeczony, nie odezwał fię ináczey, tylko, Niech bedžieJ 
Imie Bofkie pochwalone; cośby iefzcze więcey Chrzežičiánom 
przynależało w podobnych okázyách mśiącym wizerunek 
čierpliwosči Pana Iczufś, czego lob nie miał &c. 

Ná Pigtek po /. Niedzieli Adwentu. 

Rzech każdy, ma to, že niemože bydź utaiony., ukryty, 
znaki ná Słońcu, Miesiąca, Gwiazdách pokáza fię 
mowi Pan lezus. Ná co te znaki? aby wydały wys 

jawiły złych, niezbožnych gdzie 3, gdzie (tána. Właśnieć iá- 
ko więc przed kamienicami, fklepami, kramámi, wifzą rozmá: 
ite znáki, krzyże, wicfice, rozgi, pokśzuiąc ce tam przedála, 
co'wfobie zámykála, ták tež to y ná Sądzie oftątecznynn:, 
wydawść będą znaki grzefznikow, 5, 

iero 


Ná Piatej po Z. Niedž: Adwentu, — 3i 
Pierwśi Rodzicy náši, zgrzelzyw(zy chćieli fię uchronić, y dla 
tego obsłonili fie liśśięm z drzewa, śle ceż liście, byty. zna 
kiem, że fi< cám zachowali, ukryli, właśnie iśko wiechá álbo 
więniec, wino bo inny napoy wydaie. Itoć iet co powiedział 
P: Bog Kśimowi. Si malé egern, fłatim peccatum pre firibus adeirit; 
zle zrobifz, choć (ig będźlefz táit, krył, grzech cwoy przedes 
drzwiámi ftanie, nie ucai fie, nieukryie. I Dawidowi Nachańn 
Prorok powiedział. Tu fic/li abfcondite, Tyś (kryčie uczynił, 
tyś fię chčiať uráić ztwoią złośćią, á Pan Bog twoie grzechy 
obiáwi wizyckiemu ludowi. O iáka konfuzya! ' lob namienia. 
o grzelznikach przededniem fie pokazuiących, iáko pudort» 
epsrii funt. leżeli, gdy tylko brzaík oświeca á wftyd, coż w 
Słońcu iśfnym ftanąć, albo w południe fię pokazść ze wfzys 
tkiemi niepráweščiámi. Iudex ergo cum fedebit, quidquid latet 


` apparebit. 1 dla tego niezbožní wołać ná ten czas beda: go% 


ry, (kały okryičie nás, padniyćie ná nas. Cadite /uper noś, ope 


yite nos, Fes 
If. 


Tworzenia nieme, poznawáia czás niebefpieczeńftwa naftes 

puiącego: niezbožny Człowiek nicpoznawa, Znáki ná Slofi« 
cu, Mieśigcu y Gwiazdśch poprzedzą ich dokończenie, dla_ 
tego to przeczuwaiąc Ćmić fię, álterowáé będź, á człowiek by 
namniey. Kiedy potop walny nafiępował mowi piímo święte, 
że zwićrząt niemych po parze bina 67 bina fzły do korábiá, kto ich 
tám prowádžiť, pogśniał, fame czuiąc karanie Bofkie zły, Cc. 
zna bočian, žna ptaftwo, inne znśią bydlęca, co manśftąpić. 
człowiek zły, nieprawy nie zna, nie widzi čo nań náftepuic: 
Olbrzym álbo Goliath obaczywfży Dawida máte go z proca y 
kamieniem ná plácu przečiwko fobie itawśiacego, záwotat: iák 
ná plá z poćifkiem kámiennym na mnie wychodziíz &c. śle 
giuplzyś Goliaćie niżeli pies, pies ślbowiem poftrzegfzy že fię 
ręka ludzka ná niego zkamieniem žámičťža, boi fię; uchrania, 
fie niebefpieczenftwś, A ty nie uważalż nic, (taiíz ná mieye 
fcu, niedziw, żeś ná zgubę (wvię przylzedł. Roftropnicyfza. 
beltya nad złego człowieka, Chwali przeto Daniel Nábuchos 
donozorá Krolś, že položywízy fię ná łofzku ipać mie mogąc, 
my; 


myślić począł pilnie o tym, co miśłoprzyść ná potym. "Ták 
£o, y takówa myśl znśydowóć fię powinna we wízytkim., ce 
fę też,dziać będzie zemna po śmierći, ná iaki fad przvide, ce 
mię czeka, czy Niebo, czy piękło. xc. 


JH. 

(0 był przedtym ftralzny ná ludzie grzeízne potop, to te- 

raž śmierć. przed potopem wody, rzeki, morzá, icziorś w 
fwoicy chlubie ftały, ludzie fig przechadzáli, befpieczm byli, y 
naftąpił potop, rupta [unt catąracia Geli, grobie, brzegi; rzeki, 
morzá, porwśły, obłoki fię rofpłynęły, wylały zewizad wo: 
dy. Težči y teraz dzieje (ie, poki człowiek zdrow, buia los 
bie iak prak po powietrzu, przyidzie śmierć, wizyftkie fig bo- 
le, ćięlzkośći wywra, weyrzy czlowiek w Niebo, tám fię ięg 
mu Bog zśgniewany fiświ: wcyrzy oá doł, tám pieklo orwár- 
re, (povrzy sv prówą, co żywo go odftępnie, obroći fig w lce 
wą, dobrá, maiętnośći, zbioty, złoto, Irebro, W cudze ręce od 


chodzą, nic nie widáč, tylko (trách, grob, fad náftepuiscy, 
Konciliarz jeden Helzbiety, widział przed šsmierčia w piekles 
rmicyfce fobie Zgotowáne, y:tym ktorzy mu do rády złey pos 
magáli. © iśki ftrách! leżeli Baltazara Krolá pálce reki pis 
fzączcy záftrá(zyty, coż cała ręką, coż karanie wieczne, á Zás 
tym_> memorare novifimum.: mortó, pamiętay człowiecze na 


śmietć, 
IV, 
O naywickíze nielzczesčie złym będzie przy fkoňczeniu 
"> swiátá + iż z kadby 1m bydz miała počiechá, bejzie utrae 
pienie. Pan lezus opowieda: iż obacza Syna Człowicczego, 
A ná iwoię pociechę? bynaymwnicy: ná odrzucenie, ná potę* 
pienie, na hańbę, konfuzys Sc 8cc. Prośmy gorąco Páná les 
zulá: abyśmy go y teraz ná pociechę nafzę ogladáli, y na. 
wieki Sc. ; 
i v. 
DZE Sądu oftątecznego y przy šmierči, ieft džieň prze 
2 prawy, prześćia, przećiśnienia fię do Niebś, przez čiáľna 
bardzo fortkę o ktorey fam Pan lezus, Arla ef via gua > 
ť a 


sá A. 


Ná Piatek po 7. Niedź: „adwentu. 33 
ad calum ¿9 pauci funt, qui inveniunt ilam, Yatmużnik przećię bę. 
džie tak (zezęśliwy, że fię przez támte lubo tak 6iafng przeci 

śnie forte: Powiedżiał Zbawiciel, iż łatwiey ief przezigielnęucho” 
przećilnąć fię wielbłodowi, niž bogátemu do Kroleftwa nie“ 
bicíkiego. Nie mowił nigdy P. lezus nic niepodobnego, 4 prze" 
ćiefz wielbłądowi przechodžié przez ucho igielne zda fie wiel- 
kie niepodobieńftwo : aleć wiedżieć potrzeba, že między obfzer” 
nemi máta Hicrozolimfkiego bramami była iedna čiaľna má: 
luczka fortka, nażywaiąca fię foramen acus, ucho igielne, przez 
tę przećię mogł (ie wćiinąć wielbłąd; lecz nie inączcy, tylko po 
złożonych z niego tłomokach, bicfagach. I to to namięnić chćiał 
Zbawiciel, że y bogśtemu przeyść przez forrę lubo Giśfną do 
Kroleftwa nie trudno: ale gdy z biefag (woich, zzbiorow, z fub- 

ftancyi, ubogim potrzebuiącym udžielač bęczie. Nie dawnych 

czálow w Indicy umarła iedná niewialta bež Sąkramentow SS, 

przynieśiono ią do pogrzebu; że więk(za trumną była niż doł wy- 

kopany, muśielifię z nią yták y owak obracáiac báwič + 4 w tym. 

owá ztrumny wołać pocznie, odbiią trumnę, rzecze że żyię; 

y pocznie przed wfzytkiemi powiadać , umarłam była y zśpro. 

wadżona na tych miaft przed Sad Chryftufow gdžie 4fliftowátá 

Nayświęt(za Panna y Swięći Apoftołowie, otoczeni wielką lis 

dzbą Aniołow, (kárzono na mię zewfząd, 4 nikt nie bronił, fá- 

ma tylko Nayšwietíza Panna za mną poczęłś mowić y prosić. 

Za to tylko, żem ná kilká-dai przed Smierčia ubogiemu zgło: 

dzonemu, ktorego z fury4 maż wygnał, kryiąmo nałożyła iarzy- 

ny.pewncy w garnek, z ogorkow lndyifkich po nafzęmu z bań 

owych wielkich, uprośiła mi tedy abym fię na trzy dni wroči 

Ťa dla difpoficyi y Sakramentow Świętych odebrśnia, zawołś. 

ny tedy Kapłan Societatis IESU przez trzy dni gotowálá (ie di- 

fponowała y umarła. O te choć nie wiele z fwoiey fubftan- 

cyi udzielenie (prawiło, że fię przećilnęła pizcz forte ćiafną do 

Nieba &e c,  . | ; 

VL 


"AE: dobrze na tym świecie, peobožnie, $świątobliwie, tofię ną 
*-ltrafznym Sądźie Bofkim nic będźie czego Jękać, Świątobli- 
E wy 
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wy ieden Zakonnik Bernárdus ná imię, pietwízy Towatzyíz S. 
FrańGifzką, idąc ná Sad Boży, wyrażnie ztym dał fię słylzeć; Te. 
raż uznawam, co to ieft za žywotá Panu Boga dobrze służyć, 
choćby mi kto cśły świśt dátowaľ teraz, niechćiałbym dła nicgo i. 
náczcy żyć na świećie. Sąmże S. Frańćifzek w boleśćiach umierś- 
iac wielkich, gdy nadzwycziyna radość pokśzował, á temu fię 
przytomni dźiwo wáll, odpowiedział; żenie mogę inśczcy, tylko 
tak wefoło umierać. Godelfridus S, Kanonik Premonftratenfki, 
powiedźiał na on świat idač, dla całego świata niechčiaľby m.s 
tu dłażey zoftawać nátym mizernym wygnaniu, Gerardus Swię« 
ty Brat Bernárda Swiętcgo úmieraiac śpiewał, Laudate Dominum 
de Calis, S. Ambrożego umieraigeego, te były słowa: Mori non 
timeo, Śmierći (ie nie boie, bo przez nic do dobrego Pana idę, 
Święta Paulá Rzymianka wtych stowách konálá,. Domine dilexś 
decorem domus tua, Qudm dilea tabernacula tua Domine wirtutum, 
'Iák miłe (4 przybyrki twoic o Boże. Plátus, ktory Xięgę całą ná- 
pila] o Zakonnikach wlpomina o trzech; leden tego ktory mu“ 


o śmierći oznaymił, iakby z naywiękizą nowiną do niego przys 
fzedł, z mitosčia go wielką obłapił ; drugi ná takowąż nowinę zá- 
śpiewał Te Deum laudamus; Trzeći, Laratus [um in bu qua ditas 
funt mibi; in domam Domini ibimus , uradowałem ñe wtym co mi 
povwiedžiano poydżiemy do domu Pańfkiego. Te y tym podo» 
bne wefołośći, y wefołe na świattameczny wyprawy, pôchodži: 
ły nie zkąd inąd, tylko z famnienia dobrego y świątobliwego žy4 


wota śe Sc. 


VIL 


Brogosláwieni Gilży, to ieft čierpliwi. W pewnym mieśćie Nic: 
mieckim, to ieft w Afzpucgu, przed latkilkądźziesiątZakOnikom 
z biefśgami profzącym iedęn czy Heretyk, czy zły Katholik kupi- 
wfzy powroż włożył do biefag, wžieli,podžiekowáli, rozumieli,że 
fię owa iałnozna nie przyda na nic; aż gdy powcoćili, ftar(zy miał 
potrzebę dzwigania drzewa ku gorze,zśraz ow powroz przydał fig 
Rozumicymy, że wfzytkie tradnosči, dolegliwosči nafze (4 iáko 
fznury icdoe; ktoremi nas P. Bog ćiągnie do siebie, a olobliwic v- 
krzyżowany lezus. Maluíg więc w Kośćlołśch Eraúci(zkaňfkich y 
Domi: 


Na Pigteh po Z. Niudź: Adiwentu. 35 
Domioikańfkich ykrzyżowanego z Sznuránsi przeftaiącemii do S, 
Frśńćifzka, y S. Katarzyny Seneńfkiey, do tych dwu widomie; do 
nas wízytkich niewidomie wyfyła fzaury miłośći, wzywanie do 
śiebie Zbawićiel uktzyzowany, a naywięcey przez dolegliwośći; 
day myíz fię temi (znurśmi počiagač, znofząc ie w milczeniu y 
ćierpliwośći, Besti mites, 

z Zywotow SS, 


Z Bibiánny Swiętey Panny y Męczenniczki Chryftuľowey tej 
(4 nauki zbawienne. 
Prrwfa Iako plči białogłowfkiey, nie imieniem Bibianny, lecz 


„stym eo po poliku namienia, brzydzić (ie należy. Imienia Bi- 


biaana pofpoličie nie przyimuią białegłowy, śni Rodzicy tegoż 
daią na Chrzčie džiatkom (woim, choć takiey godności ieft S, 
ta, iako Barbara, Katarzyna, lagniefzka, y inne. Snać dla tego 
że pilani wo, trunek, napoy znáczy. Tym czafem ieft w rzęczy 
famey wiele Bibianek, widžimy to w ftanach mnieyfzych, kędy 0- 
kázya niczgod, (warow w Małżeńftwie, uboftwś w gofpodar, 
fiwie, złego przykładu w džiatkách, że Małżonka, že gofpody+ 
ni, že Pani Matka, choć nic w imięnia w rzeczy fámcy Bibián- 
na: lepiey zátym rzeczą nie imieniem fię brzydžič, 

Nánká 2, lako do fzczęsćia do błogosłświeńttwś domu należy, 
gdy ieft zupełnie we wizy:kich ofobaeh dobry. Taki byłdom 
Swiętey Bibianny, Pan Oćicc dla Imięnia Chtyftufowego kew 
przelał : Macra także, Sioftrá Dafrofa zá Wiśtę Swięta umarła ; 
naftgpitá po nich Bibiźnna laki Pan Očiec, Pani Matka, tákie 
y dżiatki wfzytkie dobre : zle bardzo gdy nśpoł dobrze: napoł 
zle, Gofpodyni dobra, nabożna, trzeźwa, Gofpodarz piianicá, 
nienabožny. Coreczką, Synączek ieden dobry, drugi niecnotá. 
Nánká 3, Zkad fięto Rufianowie to ie(t zwodżićiele tak názy« 


p walą y iako (ie znimi obchodžič. Gdy po Qycą, Matki, Sios 


ftey śmierći, fama Bibiánná zoftáta. Tyran Pogań(ki Rufine 
na Imię zwodnicę na nię naprawił, áby i4 y od Chry fufa, y od 


| chowania dźiewićtwa odmowiła: y pewnie czyhiła co iey fztu. 


ki y przemysły czáttowíkie podawały, ale Panienka Święta ża- 
dney namowię mieyfca u Siebie mie dalá. O dałby Pan Bog aby 
E? fie tych 
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fię tych Rufinow ani Rufinek nic nie znaydowało, przez ktorych 
wielką (káze ponośi cnotá, poččiwosč. Bibiannámi badžčie Pás 
nienki, dźieweczki Xc, 

Druga. 


Ibiśnna Swięta dźisicyfza, Rzymíka Panienka y Męczennica 

Chryftafowa, uczy wfzyfkie Panienki, Mlodžienialzkow y 
wfzyftkich w ofobnośćibędących, aby ták, krom oczu ftraży, pil- 
nowania fię, (kromnie záchowáli, iako y pod okiem, ftrażą, pila 
nowaniem.-, Tę Świętą chčiaž Tytan do fwcy woli nakłonić, 
wpizod Oycá ftraćić kazał, potym Matkę, potym y Sioftte, day 
picro Rufinę na nie naprawił, ale Swięta, iako pod Opicką ży- 
iącRodżicow, tak y w šicroctwie (ama będąc ftatecznie przyChry- 
fiusie, przy cnočie trwśła, wiele ladži co tylko gdy ich pilnu- 
ią dobremi, potem zoka zpulzczeni inákši, zle &c. Bog wíze- 
dzie ieft, patrzy Sc, 


Ná Sobote po Z. Niedźiedli „ddwóniu. 
N A Šadžie oftśtecznym y nay wiekíza przyiażń, życzliwość, 


nie pomoże, ktore więcey, życzliwicy Greatuty czło- 
. wiekowi służyły, iako Niebicíkie płanety, Słońce, Mie” 
$iąc, Gwiazdy, na ten ezás uftaną wświetle (woim. Nom dabunć 
lumen (ax. Tož rozumieć o przyiaćiołach, fą'nsiadach, towa. 
rzyfzach choć naymilízych. Czy nie były z (oba icdno owe Pá- 
nien 10? z foba wy/zły przećiw Oblubieňcowi, z (oba rosły, zna. | 
ły (ię: á kiedy z nich piačiom powiedżiał Sędżia Chryftus, Nie 
sę was, żadna z drugich piąćiu, śni gęby zá niemi otwo. | 
rzyła, | 
Dathan, Kote, Abiron, kiedy fkarani byli, aby ich żięmia żywo po. 
żarła mieli (rodze šitá przyiaćioł, krewnych, nikt za niemi nicśmiał 
fię przyczynić Nam; 16. y oWwízem approbowali wfzyfcy dekret | 
na nich ferowany. 
W ten czas to (ie fpełni, co powiedžiano Pumsguńg, ad proximum 
Juun fłupebir, | Patrząc ná bližnicgo, na potępienie, na niefzczęśćie 
icgo, choć nayśćiśleyfzą málacy przyiaźń, dżiwować fię úle 
będżie 


Ná Sobote po Z. Niedž: „źdwentu. 37 
bedžie, fłwpebit 69 mom jnvabit. Ná ten czás, Abráhám ow tak 
wiclce miłosieray, ktory fe zá Sedomczyká mi przyczyniał, tam 
ani zaledaé sa zrzelzaikicm fig odeZwie: mowi Epbrem $. Wizy- 
tko (ic zagniewa ná gržešníka | roć ieft, že on marnotrawny 
Syn. naypičrwey zawoła!, Pater, peccavi in Calam! Oycze, zgrze- 
fzyłem przeć:wko Niebu? iakoby widząc Niebo na fię rožgnice 
wane. Boymy fię ták ćięfzkiego rażu, kiedy y naymilśi przyiaćiele 
niepomogą y nayprzyiażnicylże odftąpią Creatury Sc. 


11. 
J Naki na Słońcu, na Miesiącu, na Gwiazdach, znakami fa zgii: 
by, znilzczenia, dokończenia swiata. Znaki na Panu lezusie, 
toieft raný icgo, krew w męce wylana, znakami (ą fzczęśćia,bło- 
gosławieńltwa, počiechy wizelkiey. Gdy umierał Zbawićjel ná 
Krzyżu, Stoňcé fię zaćmiło na godžin ttzy, pewnie y Miesiąc: dá- 
iąc znać, iż będąc dotąd in figna £5 temporauftępowśły infzym zná- 
kom vkrzyżowanego; znako pociechy, (żczęsćia, y wfzelkicgo po: 
ządśnego powodzenia. Thomafżowi Apoftołowi drudzy powiaś 
dali o żyiący m po śmierći Chtyftuśie; o lego uwielbienia, chwale 
&c. aon na te: leżeli nieobaczę wrękuicgoy w nogach ran, w 
boku przebicia, nie uwierzę. Coć mi to ża znaki! po ktorych miał 
Apoftoł poznać zmartwychwftałego Pana rany, Boku; Ręku, 
Nog przcebičia, raczcy te $mierói znakami (a, 4 nie żywota, nie 
zdrowia, nie całość! vwielbióney. _Aleć dobtze rany, krew wy. 
lana Iczufowa przeznacza zdrowie, ftan we wfżyftko fzczęśli- 
wy, chwalebny; iako lámemu Pánu lezufowi, ták y káždemu, 
Potym Či znaku poznawała Oblubienica, dufza nabożna, zbświe- 
nie (woie z Pana lezufa, mowiąc: Dileas mes mibi, Kochany 
moy ich mi na zbawienie, počieche, fzczęsliwość wízelka, a cze- 
mu? Bo candides €F rubicundus, ktwią (woi4 zafacbowany, tę mi 
„daie Zšiebie wfzytkiego dobra otuchę, nadżieię. I my fię tedy 
Pe tych znakach upewniaymy o nafzym fzczęsćiu , o ży woćiey 
wiecznym : 4 poki żyjemy, micymy do ran Iczufowych ofobliwe 
nabożeńftwo. %c «c. 
IL 


NA Emorare navi(fimum mortis, Pamiętay człowiecze grzefzny ná 
; E3 śmierć 
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śmierć na rzecz oftatnią przy ktorey wfzytko to co teraž zá żywota 
czynifz, nic či nie pomoże; ieżeli w grzechach żyiefz. Mowi Grze- 
gorz Święty, iż co ieft budynek zfśmych tylko kamieni ułożo- 
ny, to uczynki człowieka grzefznego: kłądź kamień ná kamies= 
nin , nie uymując wapnem, albo inną tym podobna mätery4, 
obáli (ię, zepfuie, rozwali; ták człowiek grzefzpy, lubo to złych 
uczynkaow do złych przydáie, lubo też y dobre, gdy śmierć przyi- 
džie, obali fię to wizytko. Statua Nabuchodonozorowś wyfiś- 
wiena była, že złota, (rebrá, miedźi, żelazś, śle że na glinianym 
fundámenčie, kamyk fpadł zgory, wízyftko w proch obrodił, 
Takci śmiertelny kamień, wizytkie grzefznego człowieka, y zło. 
te, y frebrne uczyski bez fundamentu miłośći; rzući o żiemię: 
Jako y owe propozytś, obictnice, poftfanowienia, żyć ná potyma 
dobrze, wniwecz pokruízy. Fe pregnantibmy in die ila, mowi Zbás 
wićiel, Biadá brzemiennym, to ieft, bogatym w obietnice, á iśło. . 
wym w uczynki, črc. i 

Iv, 


W Yerana, tryumf, zwyčieftwo, ná Sadžie Bożym potka, ko- 

go? postuíznego, powolnego, pod direkcyą drugiego zyigs 
cego Fir obediens loguetur vičšorias, mawi Duch Swięty ; w postu. 
fzeńttwie zbior cnot wfzytkich zamyka (ie, to albowiem pros 
ftym gośćincem prowadźi człowieka do Pana Boga: kto žyieJ 
w posłulzeńftwie, nie ieft obowigzány oddawać rachunku, áni 
zsiebie (imego, śni zfwoich Poddanych, - Błogosławiony kto- 
ry chodži po cudzey woli, ledwo takowy może kiedy zgrzefzyć. 
Długo fię opierał lákob, podchodźić Efaua w błogosłświeńftwie 
Oycowfíkim boiąc (ie przeklęctwa, śle Rebekś Matka ná to; Sys 
nu, tylko ty czyn, co ia kaze: tobie nie nie będzie: j» me fit ma. 
ledičtio ifla gdyby miało co takowego náltapié. Niewidamego kto 
prowádzi, obáli Gię ślepy, słucze co, zcpfuie, nie ślepego Winu: 
ią, ale Przewodnika. Diogenes, miodziká iednego widząc mniey 
uważnie (obie poczynaiącego, dał w gębę nie młodemu; ale Pas 
dagogowi iego, mowiąc: Takaż to twoiá inftrukcya + Vezčie fie 
zrąd Dźiatki słuchać Redžicow, Poddáni Przełożonych, Czela. 
dko Gofpodarzow, y Gofpodyń. Zakonne ofoby wtym nader. 

J ) Áo 
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fzczęśliwe że woli (woiey nié maią, żyią pod flarízymi, ná Są» 
džie też Bozym /oguentur vičdoria GC, ©, 


V, F 
Do nábyčia, w gorzkośćiach y przykrośćiách światowych, Gia 
chośći, dáje piekną náúke Thomas A Kempis, gdy tak do Pana 
lezulá mowi. Panie! kiedy uważąm złośći moie, przetrząfam.s 
jákom wiele winien, wiele zasłuzył, nie mogę fobie učiazáč ná 
żadną krzy wdę, stuízdie rozumiem, iž mie nic złego nie potká- 
ło, bo cokołwickrśkowegoieft, (4dže, iż nic nie maíz względem 
tego com zasłużył, O zaprawdę tak! niech tylko każdy uważy 
+ grzechy (woic, będzie pewnie čižízym w uwazśniu krzywd (wos 
ich y čieľzkosci, mowiąc: więceyiem či zasłużył, Nie flaľaá 
mi lie krzywda, grzechy moie czego więklzego godne. &c. 
VI, 
Powiedžiát Pan lezus, iż będą znaki na Xiężycu,  Niemśfz 
żadnego znaku ćiemnośći grzechowey na Xiężycu, na Naa 
swierízey Pannie: wfzytka piękna, wfzytka ozdobna, przy Nies 
pokalanym dżiśicylfzym Poczęcia fwoim, żadney zmazy niemafz 
w nicy, Winízuymy, ćiefzmy fię przez icy Nicpakalane Pocze- 
ćic + upraízay my (obie Niepokalaną Dufzę, (umajenie, lerce č<c. 
Z Zymotą Barbary S. 
J An Bog, czym (ie kto u niego zasłoguie, tym mu ićgo usłuc 
Se plaći, Barbźrze Swiętey dał przywiley ratować umieráias 
cych, bo ona dla Pána Boga nie raz umarła, króm ábowiema 
Męczenfkicy śmierói, umarła w przod affcktowi kuOycu dla På- 
na Bogá, Oćieć ią albowiem włalny więźżił, Očiec iey był K4. 
tem. Co, ilerazow y iak długo było, tyle rázow umśrzśła oná 
śfickty y miłość kuOycu, że iey bylá przeízkoda do Nieba. Ztad 
wielckroć umictdiac, wieląm umierającym pomaga: uczmy (ię, 
iako Bog fowićie płaći, tak, iako fię kto dla niego zasługuie. A 
mad to, icżeli chcemy śmierć mieć dobrá, umieraymy poki žyied 
my miłośćijom nicporządnym; przyiaźniem do Boga nam prze: 
fzkadzaigcym, %e, 0 
Na Nite 
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Ná Niedžiele JI. „źAdwentową. 
(ss na świecie okrućieńftw, zaboiow, krwi rozla- 


nia, naywieccy fię tám tego znayduie, gdźie nieczyftość 

pánuie. Mamy dźisia Ewangelią o lanie S, od Herodá do 
więżienia wfźdzonymn:. Ták wielki Swięty, iefgcze w żywocie 
matki poświęcony, z ktorega Narodzenia wízyfcy fię wefelili$ 
przyfzedł ma więzy, kaydány: od kogo ? od rofpuftnego, ćielefne- 
go Heroda, mowisBadli S. Chcąc czárt przeklęty okručieú(two 
Herodowe wykonać nád Ianem; w przod go uczynił Kážirodca, 
gdy Bratą fwego żonę wżiął, y znia niewitydnie miefzkał He." 
rodiadnie od tegoż Krolą, obiecana była Kroleftwa potowicá, 
alec ona krolowaniem wzgardźiła, Krwie Iana rozlanie wiecey 
fobie nad Koronę ważyła. Culmine regni contempto caput loannis 
petit im difco, plus ediens cum qui interdixit incaflum, quam diligens 
cum, qui promiferat Regnam, Fulgentius, Ckrutna y wfzeteczna wiá- 
doma wielom ieft złość y okrućieńftwo Achaba Krola, gdy nie 
wińanego'Naboth4 o winnicę zabił, Záco, takie karanie mu od 
Boga przepewicdžiane, że w iego także Krwi nicrzadnice, umy- . 
wać (ie, płokać miały, occidifli 65 poffedsfli Fc. 2. Reg: 21. Mere- 
trices lauabumt fe in Saugvine tuo, frogie okrućieńftwo , |umywść 
fie we krwi zabitego człowieka, kto to czyni: Meretrices, rofpus 
fta, (wawola čieleína. Albo tookrućieńftwa nie widomy? znak 
gdy między Krolewfkimi potrawami, za nayfmacnieyfze nierzą- 
dnicy zdało fie nofżenie, Głowa ućięta Iana Swiętego, Lafciva 
faditas bomicidium pro dapibus aflimavit. | 
Lámech zabiwfzy Kaima, utyfknie zaraz ná Siebie, przed kim? 
Przed {wemi Niewiaftami. Occidź virum in vulnus meum, ESC: 
Gen: 4. Czemu (ie przed meíka płcią niefkarzy na fwoie nie- 
fzczęśćie* Smać niewiaftki były przyszyna, krwie oney rozla- 
nia. Multum per id tempus lafcivia vigebat, ob quam multa etiam ce- 
des committebantuy. Ephrem S. Nicchay przepadnie ten wyfte- 
pek 8c. 

II. 


SLyfelilmy dźiśiay w Ewangclicy Swictey, o Ianie w wiežie- 
k i niu 
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niu losn#ts in víncnlá. Ták Swięty, ták niewiany, á przečie 
sw więzśch zn vigcuľa, ták ieft: niebyło od psczątku śwnśta áni 
będźie do fkończenia, żadnego rák fzczęśliwego, ktory hy nies 
był: in vincula w więzśch grzecha pierworodnego, fámá tylko 
dźiśicy(za Nayświętiza Panna Niepokalanie Poczera, nie byłś 
in vincuľa, nie była naymnieyfza w nicy mákulé. : Wyrážiť to 
Iziiafa Prorok powicdziawizy, że gloria Libani data efl ei chwa- 


A z 


ła, ozdobá, gory Libánowey dána iey ict.: Chwałá gory Si- 
nái icít tá, że aá nicy P, Bog z Moyzefzerms rozmawiał, chwa4 
ła gory Horeb, že ná niey Bog przybywał zAhráhámem, chwaś 
Ťá gogy $yonfkiey, że ná niey Sálámop dom Krolewiki wys 
ftawił: wfzyftkich rych gor chwała dána ieft Nayświęclzcy Pán- 
mie, śle ofogliwie gory Libanowey, á ? iż dolLibane 
gory żadnego pie mą, å M mieć może przyftepusadna gód 
waz, (wok, pad łiepr Ž kiel 
pierworodnym do Nayświętizey Panny, bo tylko co fi: pekas 
zał, (tarta telt głowa iego. In ipf/aconceptiose Hatim contrivit dra. 
coni caput, Gblubieniec Niebieiki, Zápátruiac lie ná piękność 
Panny Nayiwiçtizey, po trzykroć woła. O iáko piekna! O iá- 
ko piękna iefte:! O 1śko piękna Przyjačio?ká moiś! po trzykroć 
piękną tyrułuie, pokázujac że ieft od troigkiey wolna zmázy: 
Pierwíza icft makufa zgrzechu pierworodnego, tey [zy {cy co 
fię rodzą podlegńia. Druga grzechu śmiertelnego, w tęn więs 
| lu upada; á trzećia powizćdniego, y od tey chybá złafką ex- 
tráordynáryina kto ieft wolen, Więc Nayświętiza Paonś pos 
trzykroć ieft piękna, boy od pierworodnego y śmiertelnego, 
y powizedniego grzechu wolna; winfżuimy, Cieízmy fię, że kies 
dy y loannes in vieculś, Nayświętfza Panna nigdy w żadnych 
więżńch grzechowych niebytá 8<-c. čzc. A prośmy aby ñas ey 
winculó; iuż nie Pičrwarodnego grzechu, bo tego przy Chrzčie 
Świętym zá łafką Boża pozbyliémy, śle od vczynkowy ch wyć 
zwolła, á po śmierći od więżow piekielnych 86, 


HI, 


W Wiežieniu lan Swięty šiedzacy, wyfela do Páná lezufá, 
je Káždy ma prawie więżienie w domu: co niegdy Zuzanna 


1 


| F Swi ço 


k O 


42 M PD ISTIACE 


Gwięta mowiła, 4nga/ľie mibi (vat sedig, šČišalona ieten zes 
wired. To kaidy mowić može: śćWnioay icítem od grzeshow 
fwat: h, oś nemiętnośći złych, odPafvi;śćiśniony odlujżizłych, 
odpszygod, ebołłwa Be. ke, Wtych wiezách, w tym śćiś 
śzienfa, do kegofs przez pofelítwo? de Páná Iczufa. Wyfy- 
lay fwoie peźgnienia, weftchniemia, proś o poćiechę, uwolnic. 
nie, olwobodźzenie Šla, 80 
IV. 
Ww Przefzłym tygodniu upominśao do pamiatki pierwfzega 
novijímum, to ielt $ nierči, ná ten tydzień poftępu emy do 
dranicgo,-to ich ad nowiffaam indie, Sądu y uaiwzifalacgo y 
partykularnEgo po śmierći zaraz nólftępuiacego. Ták Duch 
Swięty wizyckich upomina: memento Creatori ti anteqiuas Ve. 
niat tem pus-affi lea, pónziętay ná I WOTGÉ twego, nim przyidźie , 
czśs uČIÍku, astegu toncbre[iat fel, gna, EF fele, nim fie zá- 
émi słońce rozumu cwotego, tmieślac woli twoicy, gwiazdy zmys 
słow twoich. Gdy co wfzytko dziać [ie bedžie, wiedžčie iż 
nie dźleko fad, propz e/l in jasnú, we drzwiach; w ten czas czło” 
wick m desam atermtatú poydzie, Ćlńło do źięmi, á dulzś-przed | 
Pinś Boga ná Sad. Nie icít nikt Swierízy nád Hieronymá 8. 
á iednók ten záwize o Sadžie vítátecznym pamiętał; fve dars 
miam, [ve osmedas, five quidvx agam, [emper auribus meb 04% ilg 
Ma videiur intonare, furgite mortui Vemite ad judiciuw, czyli iem, 
czyli plię, czyli co innego czynię, záwíze mi brzmi wulząch 
moich głos taby, wftanćie umácii, podzčie ná Sąd c. 
V, 
Mämy dzikia T4ná Swietego Pacronś tuteczacgo Kościoła 
dw wierách, laaunes in wiecn/óć. Mamy powtore Páná Iczu- 
få Słowo przedwieczne iw vinenlú, w wiezách nayczvftízego 
Zywota Páany Przenayświętizcy . Toč y nam Párafiánom.s“ 
zwłafzcza $więrego laná, trzeba fig brać do więżów za vins 
cula. Ani Paa lezus ná fwoie, éni lam 5. aie (kśrzy fig ná fwos 
je. Pau lezus wZywoćie Nayświętlfzecy Panny bardzo ukone 
tentowány, y lan $. także, potyłśiac do Pana lezufą uczniow 


fwoich, nic prośi o uwolnienic, áni Pan lezus żadnego ns 
i polis 
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| politowania nie czyci fańdź dobrze obtemá in vincu/s. więc 
y nam niech dobrze będżie, A teć to nie inne wiezy, tylko 
ktore nam niepozwalála bydź złęmi. Szezęśliwy kro w takich 
iet więzśch, Te zgrzefzyć nie može. niemafz oplákánízey, 
nielzczęśliwizcy Wolnošči, i4ko do grzechu. Niemogł więs 
| cey fkarać žydow P. lezus, y fzkodliwiey pobłażyć, iako gdy 
| dał nś imwánie fwoie przyckhodząeym wolność, władzą, mac, 
| śłę, áby geimali, aby czynili to znim, co fię ima podoba, mos 
| wiąc: Hec ef kora vefira, F petales cc. Lepieyby bylo y dá» 
| leko fzczęśliwiey, áby byli w przod albo Bagle pomarli, álbo 
| políneli, ślbo wżięmie przepádli, niž fię tey wolnośći, mocy, 
godžiny doczekáli. Ten fzazesliwy, do Niebś przezaśczony, 
| ktorego Pan Bog iak w więźięniu trzyma, że zgrzelzyć nies 
| meże. I o to ro więśięnie prośić mamy ? tego pragnące śby 
Pan Bog przeyrzawizy Brera godžine, dźięń, noc, w ktorabyś 
my śmiertelnie zgrzefzyć mieli, niedał iey nam doczekać dc. 
ne malitia occupet intelećium nefirum, €9c 


V]. 


Plewa Niedžielá Adwentowa, byłś o Sadžie oftótecznym, 
A druga o šmierči, w ktora, stowá Ewangelicy Swicrcy ce ofo- 
bliwie námieniála. Tw es, gwi venturm es? káždemu przyidżie 
RÂ ten termin, sikt go nie uchybi, nie uydźie, komuż przečie 
lepicy nad drugich umczeć fig nada? Temu, ktory ná ten os 
ftacni termia záwíze czuie, według napomnienia Zbáwičielo« 
wego vigilate, cznyćie. Delsberandum eh diu, guad femel faciens 
dum, co raz tylko dobrze uczynić pocrzebź, ná to długiey zás 
| zywáč należy deliberściey. Dobrze fig remu śmierć nádáie, 
ktory fię ná nie gocuie, zle kogo niegotowego záltánie. Au- 
gultus Gefarz, ničrozumnie fobie nisípodžiewánew śmierci žy# 
czył, dy(kuruiąc; że ráká śmierć naylepíza, w krorčy fe przy: 
krośći konśiących nie czuie, zaprawdę wielki nierozum. Nie. 
Apodzianych śmierć nádbiega iáko złodźiey, iáko rozboynik, 
ze wfzyltkiego ich tupi, obnśzuie: śle zaś 6zuiacych śmierć 
| 7 tego świata wywołuje iáko Goniec iáki, Polet Krolewiki vi. 
EMM, zatym czuymy. Sc. $c, À 
F2 l Vii 
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VI, 
Tobiák (práwiedlíwy, iśk $więty, á tylko dla tego, že fie kies 
"dy niekiedy fxśrzył, utyfkował, bojąc fię áby Paa Bog, ták 
fobie zmim iako s Nieprzyjaćielem niepoftapił. Coż my obás 
wiać fe nie memy, co y ziemi icftcfmy, y zbytnie (ię fkúczcs 
my. Bests matu. Č, 


z Zywetow ŚŚ, 
+7 Dánielá Proroka $więtego męża, ná džieň déišiey[zy te» 
ią tiánski. 
SFiermfa, lóko Pan Bog iet ebreňca ufność w fobie pokládá- 
jacym. Dániel cen był obrońcg Zarśnay niewinnie potępioś 
ney; ftśrzyżydow!cySędźiowic vrod£ tey zrśnieai gdy ná ich etg 
y.nięcnothwa myśl zezwolić niechčiatá. Zporwarzyli ią ia«_ 
koby od nich ms grzechu nicozyfty m záítána bydź miáľá. Vs 
wierzył lud jáko Sędziwym ftórecom, potępił micwinną , ná 
śmierć; y gdy inž prowśdzona na pito byłą, á oczy fwaic w 
fercu. ds Boga podnosiła, wízyftke w nim obronę fwoię záklás 
dźiąc, áž oto tego Dasielá wzbudził Pan Bog ná iey obrane, 
ktory w poyfrzodku ludu ftánzwízy zawołał : Niewinnie Za. 
Zánná potępiona wroććie ię, Sad inny zścznićie, y ták (ie ftato' 
pokazała fięzłość fárcaw, czykość Zuzánny. Ták tá, ktora 
w Pánu Bogu ufał, nie mogła bydź pocháňbiona, Zdobys 
waymy fię ná tę crate ufnośći w Bogu mocnie, wierzmy iča 
go opśtrznośći, ú pewaie ná nicy zświedzieni niebędżiewy. 
Náutá 2. láko ftárízych defekty poksywóć ieft rzecz wielcew 
chwalebna. Kiedy Dániel cxaminował ftśrcow, naymnicy fig 
Zázánná nie odezwała ięfzcze w przed, kiedy ftarzy 14 przes 
świadczśłi, oná milczałó, niewytówiałś, 1ákď i3 namawiśli, 
Jako fię do niey zkradáli. wolała fama Ćierpieć, niżeli owych 
krorzy u wizyftkiego ludu wziętemi byli, ktorych powaga u 
wfzytkich była wrefpekćie» odkryć mieprawość. O rzadka. 
` cnota! woleč fimemu choć niewianie Cierpieć, niżeli drugie: 
PO ná ochydę podać. Vczmy fię imśczey, niepublikowóć, nie 
osławiść bližňiego SG. 
Náská 3. lako poft y witrzemieźliwe žyčie nie bod uro: 
Zlés 


J 
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dzie. Nabuchodonozor Krol rezy matrac žydowíki Narod w 
niewoli, kagal má pekay fwoy z pácholatco nayurodźiwizych 
wybrać, wybrano tego Diaielá, y trzech innych, Mifachś, A+ 
nánufzá, Azdriafzń: kazał im tenże Krol potrawy ofobliws 
złaśte dawńć, zakonowi ich niepczyzwojce. Zaduą miarą pos 
żywać ich miechóieli; fra(ował.fiż o to, rea ktory ich doglas 
dał, ze prawi ewarży wáfse flo zmienia; kłopotu mię nábáwi« 
Čie 8zc. bynamaiey to fię nje táto, y owizem zppararrant pins 
gvisras sydzemi ozdobatcyfremi fiş pokazśli, Polt- nicodmięnia 
pięknośći, 

A ná oftótek, cnota, pobożność, wlzedžie popłaca. Dinie! mło» 
džicniec cnotliwv, pozzčíwy, P. Bogófię boiący, yu Nabuchos 
doaozaraPogań(kiego Monśtchy miał Śwoie polzánowánie, kos 
cháli go wZylcy dla cnoty, że P. Bogi fwego nieoditępawał. 


Druga, 
Z Lywotá Swigrego Káwierá Societatć IESI Apoftoła Indyi: 


ikiero te [3 nśuki, 

CPiermfa, láko od (zko?, 01 dobrego wychowinia mie należy 
odrywić Rodzicom dziatek $Syaow fwoich. Gdy ten Frańx 
čiízek zoftawał w Akademicy Páry íkiey, y iuż Filozoficy wy- 
słuchał, że ćięfzko była uśkłśdać Oycu dáley ná nauki, chčiať 
go z tamtąd rewokowaźć, y applikować do czegoinacgo. Dw 
wicdźiała (120 tym Sioftrą tego swiątobliwa Żakoanica, pi- 
fała záraz do Oycá, proížac aby Syná (wego od fzkoł nicods 
rywał, obiecując wielka zaiego Kośćiołowi S. počieche, co 
fi: y táto. Octo niech fis náuzža Rodzice niczałować, choć} 
by też y Čieízko tobie czyśiąc, na wychowanie z młodu dziaj 
tkom (woim aikładu, pewni będąc, že fię im to aśgrodzi fas 
wicie. 

Dauki z, Zs nayCiężey taż fi: zwyciężyć wiákiey, tcudaośći, 
fnáda:uchno potym wizycko pržychodži. Skoro Ignácy $we4 
ty Frančilzká do (Wsgo towárzyítwá powołał, wdał fie zaim 
y Zinačmi do Wsassiy, chcąc zramiąd płyaač do Ieruzalemy 
tam aaprzo4 podzielili A+ Ízoitalá m, do ustazi ubogim. Frańs 
Gilzkowi doftat fię fzpical chorych ná (zkárád ac wrzody, czał 

E3 Í i wiels 


vá 
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wielka čiefzkosé z rázu, ofobliwie około iednego wrzodowáte. 
go, śle gdy faocdwažyi,uft fwcich do wrzodu nrzytuléniem rátce 
wáć owcgo, fkoro to uczynił, na potym żadnoy Čiefzkosči nie 
czuł w podobnych ustugśch. Pewna to, že nayčiežey fię zwyś 
Čiežy Č w ińkisy trudność!, pokuśie, pafiicy, dopommoże Pan Bog, 
że łaćniaśienko każda rzesz przyidžie, : 
Dámská 3. lako lndziam $więtym mie jelt nigdy dofyć ćierpieć, 
robić, pracować dla Bogi: poćiechy zźś y iakiezkolwiek wys 
gody vá zbytaszae lobie poczýtáia. Frańćilzek niezmiernie 
šitá pracował, świócońły obiesał, Ćierpiał frogie trudy, umare 
twicmia, migdy w nich nie wołał fess dolyć. Iśk mu P. Bag 
cokeiwick pociechy udzielił, záraz wołał /arú efl Domine fate. 
Lodzie światowi inaczey w przykrośćiśch wałaia, iuż doly č tes 
Æ: balu, vey choroby : mieć (ic cobrze, mieć doftatki amplim, azan 
pies. Naášládnymy Świętych črc. — 


Trzelią, 
Z ycieżyć fię dla Pana Boga, wielka ieft zasługa. Fráńći- 
fzek Xawier służąć wizpitalu, że wrzod ftrafzny y obrzy« 
dliwy wypił, zá ene gorzkość , obtzydliwość fpełnioną, tak 
o potym Pan Bog słodyczą napawat,y nápelniaľ, iż nieprze. 
Śnie wołał, dolyć ief, dufyć e Panie! O 1ako hoynie nás 
grodził mu fię on gorzki napoy | słodyczą niczmierną. 


Czwarta, 

pó” lezus kśnonizuie ćichych, y Kaáčio? Swięty dzificyfzeć 

mo wielkiemu Swięcerbu, to naypierwize dále E/egiam, żę 
był nie (kórząsy fię. Ecce kemo fiae querela, virus DEI caltor, 
abliinens fe ab omai male Č permanens m innocentia faa. > Wipos 
mina tu y niewinność v ftrzeżenie fię wizytkiego złego, y ue 
sługę Panu Bogu; naypierwey przečig kładzie, to że był ań/4 
querela; nic (kórzył fię, wytrzymał z pokorą wízyftko. Co 
dziśjcy(zemu Swictemu, to y wfzytkim przyznśie Kośćioł Bos 
ży Świętym, chcęmy y my Z nimi bydź tśkowi? y w Niebie» 
zóżywać wiecznego wciela. Stáraymy fię bydź ab/ý querela, 
bydź im innocentia, 0 c. f 


Ná Po. 
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% lerpieé ná świecie dla P. Bogá, rzecz wiekíza ieft niż 
cudá czynić. lan $więty w więzięniu będąc y słyfząc 
u. o cadách wielkich, Ktore fię działy przez Páná lezia 
fa, wyfeła Vezniow fwoich, pytśiąc (ie, czy to on był Meffys 
afzem ? czy innego czekać mieli, Tu es gut venturus es, an alis 
Hm cxpeółamus? leżeli iuž słyfzał o cudách iego, czemuż fię py- 
ta. Pyma [ic o coś wizkizego, toieft; ieżeli przyfzedł! nietylko 
„ná cudow czynienie, ale też y ná Cierpienie, na męki, ná przes 
śladowśniet ;śkoby potym naylepicy miał fię pokazać bydz pray 
wdźimym Mefiyafzem, Cierpieć przylzedłizy. Póweł S, wiele 
pracował, wiele, kažac,nánczáiac, dufz P. Bogu pozyíkowal, 
chwałę Bożą pomnażał, przečiíz iakoby to žá nic wlzyckot doy 
piero gdy čierpicú począł, gdy fię do więżięnia dofłał, pifze 
|. do wizyckich, fcire vvswola fratres, quia vincula mea, magi sd pros 
fetuen Evangely venerunt, Wiedžčie wfzyfcy, že Čierpiac przew 
sládowánic , więccy ogłośiłcm Páná Iezulá. Zbświćieł od u« 
máriych wfkrzefzaiąe Lázarzá, zdrowiem, žyčiem go dáruiac 
y ono mu przywracśiąc, od więzow go nie uwolnił prad}? Z gros 
bu vmi, związany, dátac znac, iż to było Lázárzowi ná wię. 
kízy pożytek lgetum, niżeli 4 mertuň afcitatum. Pan lezus, w 
męce (woicy, mikoge, wyiąwizy Małchufa w ogroycu, to ná os 
browe Piotrá, nie uzdrowił, nie oświedił, ná nogach niepoftá. 
„ wił, lubo wielu kálekow przed niego Herod przywodśić kazał, 
á przećię, sławnieyfzy Ćierpiąc; niżeli codá czyniąc, I dla tes 
.go Apoftoł ćierpiącego, nie cud czyniącego, nie slepych ox 
świecąiąoego, nie párálitykow uzdrawiśiącego rofpámietywáé, 
uważąć polkńznie. Recogitate eum qui talem fufiinutt adverfm fea 
metipfum cositradičtionem. Łóachęćmy fię ztąd do Čierpliwosci, 
nic możemy cadow czynić! nie możemy ná wyiekim świąto” 
bliwośći ftawąć ftopniu! Čierpmy Sc. | 
Jerśći uczeni, y Gi ktorym dał Pan Bog rozum, więcey 
obowiązani (4, bardżiey Páná Boga, y iego chwały fżukać, 
miželi proftacy, nieykowie, Tych Pan lezus (zyka, á pon 
zy 
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fzukść powinni Páná Iczufa. Co to ieft? że Zbówiciel fa» 
fzokał Rybołowow proftycb, wychodził nad Morza, lezrorá, 
do śledi? 4 do fzkoły, do Vezniow laBowych niechodził? śle 
ich fan S. na fzukśnie Pana Iezofá wyprawował: iśkośmy w 
wczorayfzey 3. Ewángeliey styfzeli. Tá icf, ktora námienitá 
fie przyczyná, Rybołowowie Proftacy; Vezniowie Tanowi w 
fzkele jego przeczwiezeni, iuż difcipuli, literači: tamtych Ízus 
ka Pan lezus, či Páná flezulá fzukaią. 

Zginctá Pálterzowi ze fiu icdna owcá, zginął Oyeu Syn Mars 
notrawny. Páfterz wychodzi ná puftynią, biega, prácuie, fá- 
tiguic fie fzukálac: á zás Očieč Syna nie fzuka, śle Syn fam. 
fig do Páná Oyeá bierze. /nygom gf ibo sd Patrew, Czemu ták 
Syná Očieč, iáko páfterz owee nie (zuka © Owieczka NIEĽGZUs 
mna, prófta, potrzebowała fzukánia: Synaasek zaś był w fzkor 
le, ńakłśdał mu Pan Očieč na náuk), powinien fię był znać 


w powinnośći Synowíkicy, -Toć icf, so mow: Dawid. Ersa. 


vi ficut ova, gaere fervmm tasm. Zbładźiiem láko owoś, nie ide 
ko człowiek, nic.ióko Syn, fzutsy mie fem Pźnie. To ieft, 
co także Apoftoł + Frdete wcotiawem vefirame : ambulate now quafi 
inkpientes, fed fiut fapientia redimente Lempi, Znayćle fię ná 
powołaniu wálzym! chodzčie iáko Literaći, Vezeni, swi£rto 
májacy ná rozamie (woim. Czáfa zážy wayčie przemyslámi, 
ná służbę Bożą dowóipem ôxc. nśrabiayćie, fzukśrąc Chwały 
Pią bo tak należy Literatom, gdy Bog fzuka Proltaczkow» 
€. 


II. 


O Wielkim pragnieniu ktore miał IanSwięty, áby Páná Te 
zufa Vczniowie iego poznśli. W wWięźięniu będąc Ian 8. 
wyfyła Vczniow fwych aby fię o nim pytóli.  Wiedżiałći das 
brze, znał Ian S. Páná Iczufź, ktoremu fię iefzcze w żywoćie 
Mátki kłaniał: á ná což to fięteraż pyta” pyta fię dla Vczniow 
fwoich, áby go zá tą okśzyą , wysláni od picgo poználi: po. 
znawizy, ukochśli, pokionili fig. Ták pilne ma ftáránie lan S. 
o iwcich. Myśmy tež wtym Kosčiele (3 Owieczki, Páráfiáni ies 
go, podiego opicką żyjemy. Nie dobrze 1efzczo ZAM 
czu. 


tanie 
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(pyta 
ham | 
imo 
daje 
dziej 
tego 
koć r 
wize 
brázy 
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Ná Poniedžiateh, po IZ. Niedż: Adoócniy. 49 
Ťezufa, niesłużemy mu, Bic kochamy go, ták jako nałeży, Prog- 
myíz laná Świętego, šby co uczynił dla (woich Z więż'enia, Us 
£zy niť dla nás z Chwały y Błogosławionego miefzkania «c. Sc. 

IV, 
JA mietay każdy ná Sad. Wineenty Swięty żarliwy Dominika 
Świętego Kaznodzieja naycžellíze miewał Kazánia o Sądżie 
oítáteczny m. Spytśay ieden Puftelnik, iakicyby (ie Xiążki czy. 


| taniem naywięcey zśbawiał? odpowiedźiał, Xiažki o trzech kár. 


tách, Z nich iedna czarna, druga biała, trzećia czerwona. Czar. 
na przywodzi mi śmierć na pamięć, biała niebo, czętwona Sad. “ 
Święty Auguftyn częfte do (woich miewał o Sadžie Kazania, 
{pytany czemuby iedno coraz powtarzał? odpowiedžiať + bo y 
fam Chtyftus nay wylzízy wlzytkich Nśuczyciel, Vezniom (wo: 
im o tymże przez težne opowiedżiał przy pawicsči. I Piotr S, 
dale znać, že Zbáwičiel rofkazał ogłalzać ludowi to naybźr_- 
dżiey, że ict poftanowiony Sedžia żywych y umarłych. leželi 
tego chec Pan Bog, icżeli wielęy Swięći to praktykowali, dale. 
koč nám grzeízny m należy memorare boc povijimum, pamiętać za. 
wize ná 34d oftareczny, 4 pamiętargc flrzedž lie grzechuw y o: 


| brazy Bofkiey. 


v, 
| Poczatem mowić o więzach, kaydśnach, wktoryehkto będąc 

nie ma wolnośći Pana Boga obrázié, między temi ieft obe. 
| czność, przytomność P. Boga, ktorego fobie jm barziey ftawia 
| przytomnie człowick, tym fię więccy wiąźe, krepnie, aby Pána 
| Boga niz mogł obrazić; magna noba efl indita nece ffitas non peccan- 
| di, przyniewala fię nieiako człowiek pray muiza do wftrzymy. 
wania liç od grzechu, ieželi wfzytko czyni, lakoby był w oezách 
Sędziego Boga, Mewi Augultýa Swięty, jpscułator adfląt de faper. 
Patrzy zgory znieba ten co wízytko widźi, widži wiżyrkie my - 
Sii, słowś, uczynki náíze. Aiáko w oczach tego Ťáná dać fo- 
bie wolność co złego robić: widżiemy, owo pźcholęta młode 
z potrawami u (totu Ktolewfkiego ftoiące, trzymaią w ręku fwo. 


| ich pafztety, cukry, rožmáite coafitoty, be“ żie (południa godźi. 


na y dtuga czafem, nie ieden z nich w gębie icfzcze nic niemiał 
j powab 
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powab czynią potráwy, mowże ktoremu, 4 czemu do mily nie: 
fęgniefz, czemu fię nić prowiduicfz? odpowiedžiatby : A jako? 
kiedy Pan patrzy, y tak oczy Pańlkie: wiążą. ręce Pacholęce, že 
[g nie pomkną do žadncy potrawy, A niemaią wiazáč raczey 
oczy Bofkie aby fię.icka czyja nie pomknęła do cúdzey rzeczy. 
do niepiśwośći, do niesłulznego czego ? chwalę hiftotye Poe 
gań(kie džieweczke iednę; ktora na zły uczynek do pokoiu ica 
dncgo przyprowadzona, gdy tam obaczyła. obraz Polymená Fi- 
lozofź ztwarzą Sędźiwą, ftateczną, przerażona mślowaną lubo: 
twarzą, ućiekła, aby nic nieprzyfteyncgo.- nie dopuśćiła fię przy: 
obiażie onym. A dopieroż żywy obraż naypoczefnicyfzy Bo* 
{fki ma każdego przerazić © Dokuczali poććiwcy: Mátronie Zu. 
zśnnić ftárcy dwáy Sedžiowie, ftratzylijąśsmierćig, Ale więcey 
w niey (prńwowała obeczność Befka, w ktotey na ich złe myśli 
żadną miatą przyzwolič nicchciała, pewihien być każdy jak zwiąe 
. zany, ná żadną (wawolą, nie rofpalśny, w oczach Bofkich żofta=- 
iacy. 


Vi. 


K © chce, aby mu smierć (ťra(zna nie była, niechay (ie w świe» 

Čie nie kocha, nisch. fię ód świata oddala. Widźiemy ono 
grona winne, Owoce, labika, gdy ta (vputká, ktora ie łączy 
z drzewem, poczaie ufychać; nátych mia(t łaeńinsiciiko (ie odet- 
wać od drzewá dadzą? ptzećiwnym (poľobem, nie ufchłe, nies 
doyrzałe, trzeba. ołukać, gwaltownie otrzaláč: To tak, czyie: 
ferce nie ufchnie światu; trwa w nim wilgoć fkłonnośći, namię: 
tnosči do świata, z ciężkość:4 fię mu przychodźi z nim rozftawać, 
rozłączać. Kto fic Zdrugim páťuie, weflimenium abýcit ne faccumbat, 
zczuca z siebie płafzcz: (uknia, aby mu nieprzefzkadzała, pafo. 
waśnie wielkie, /učža z smierćig, albo przy $mierćinaftępuie, trześ 
ba zawczafu światowe mśtnośći abžcere, odrzucść, Eliafz y fam 
pła(zcz, ktory miał sedem porzućii, Oblabienica. do Boga fie 
zbliżając mowi: Tułerunt: palium meum, tak to nąm własnie po: 
trzeba do śmierci łatwo fię expediować; jako do (pania, de (nu, 
ktory ieft Frater martis , rozbieramy lie barzo pręiko, y laiwo» 
do (pania, zrzącamy dzienne odžicnie, takowaž gotowóść micy». 

my » 


Ná Poniedźiąleń po ZI. Niedź: Źdwentu. şı 
my y do (nu śmiertelnego Henryk VIII, niezbeżny Krol An. 
giclíki, gróziť świczóją Reginaldowi Bifkupowi, 4 ow nato. Nie 
mi innego nie uczyni; tylko iak fuknią odwinie do fpania ze» 
mnie zdcymie. O fzezęśliwy! kto tak do świata przyliga, że na 
nayasuicy(zę zatrząśnienie, fkinienie wolyi Bożey, iako iabłulko 
doyrzałe, da (ic oderwać Ke, Kc, 


A VII. 

P Logosławieni či(zy, co čierpliwie znofzą przykrośći, da cze- 
89 pomaga wielte widzieć do śiebie co iet złego. Była w 
| domu Seneki Filozofa Niewiáfta ftara, ktora niewidomą nagie» 
zoftawížy, owcy ślepoty żadną miára znać do Siebie nie chčia. 
| ła, wfzytko narzekała na zamknięte okná, że noc, že ćięmno» 
pochmura. | Mowiono iey; ale tó ty fama nie widźifź, w izbie, 
na dworze, iafao, widać wízedžie, nic oną ná to żadną miára 
przyznać nie chčiatá fobie slepoty, ale wfzycko ná diętnbość na. 
rzekała, Podobných icft wiele na świcdie, co naczekaią na te» 
go y na owego, y Panu Bogu czafem nie przepufzczą, a ty m.s 
czalęm fwoich grzechaw nie widzą, nie widzą že z nich ptzy- 

<czyna &c, poprawić fię wtym trzeba. Sc, 
| NY Czersycza Niedzielą Adwentowa nie pozwalałź ani pačie: 
tzy, ani Mízey o Świętcy Barbarze. Dziś fię to oboie od- 
prawuie, zaczym z niey ná džieň džisiey(zy to co naftępuie ieft 
| ná naukę zbáwienna,. Czym tež to fobie Barbara S. na ten u 
| Pana Boga zasłużyła przywiley, że fię opieka umieraiącemii, co 
| ieft naywiękizym każdego dóbrem, kicdy fzczęśliwie umrze. 
| Kścharzyna Swięta opieka fię uczącemii fię. Apollonia ieft Pá: 
|tronka od bolenia zebow. Agatha od ognia, broni Lucya na 
Oczy choruiących, Bárnára S. na naywiekíza potrzebę z ktorcy 
pochadźi fzczęśliwość, na całą wieczność ieft od Pana Boga u- 
przywileiowana. Znać że ofobliwicy zasłużyła ię P. Bogu. Tak 
ieft, byłś dwoiako wiekízg nad innychMęczennicj Przelała krew 
iáko y inne, ale inne miecz obcy Tyrańfki zśbiiał, one miecz 
"| y reka włalna Oycowfka. Očicé włafny iey był Tyránem, o iak to 
Čieízka męka widzieć Corce iedyncy wyćiągniong rękę Oyco. 

G2 - w (ką 
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wika ńad (żyją (woig. Oto, że (ie Oycowfkim Bogom nie kfz- 
niała, ieżeli na čiele ćierpiała , Čierpiaľa wiecey na fercu duplex 
Martyr, męczeńitwem fwoiem dwoiśkiem zasłużyła na więcey 
nad drugich. Zrad nauka, kto więcey pracnie, wiecey dla P. 
Boga čierpi, więklza go też zasługa czeka.. Powtore, Nśukk 
R odźicom aby džiatek (woih nie przeklinali, onym nie złorze: 
czyli czafem bez przyczyny, iako też y džiatkom náuka aby Ro: 
džicom fwoim nie zálkwieráli, Częfto fiętrafia, že Matkś, Očiec 
w fłacośćj, w uboftwie (woim naćierpig Be przySynu,Corcc, przýa 
mowck, nicfmakow, męczeńfiwo to im przykre Śtc. Powtere 
zasłużyła Bachárá S. ná ten wickízy od drugich przywiley, bo. 
gomyś!nośćtą (wsią wielka. lane poznawały Bogá ž náuki, cu: 
dow, tá przez meditácyc, Kontemplacya zśpatrowała (ie ná pic: 
koość, ozdobę, porządek Świśta, slicznosč Nieba, Słońca, Mic- 
Siąca, Gwiazd y innych obrotow , na wydawaiącz {wego czź- 
fu żiemię kwiećie, frukty, y uważała, że tego wfzyskiego kamiens 
ne Pegaňíkie bátwány. fpiźwować nie mogły , że musiało to 
wfzytko mieć Boga żywego naymędi(zego, naypotężnicyfzego, 
ý rak przez te święte aważania, zaraz wzgardziła Bogami faly 
fzywemi, uznałź prawdziwego, weń uwierzyła, O piękna zá- 
bawa rzeczy ftworzonych, przychodźić do nieftworzonych, 
bráč zkażdcy kreatury okazyg do chwalenia iego. Vczmy fe 
fego nabożeńftwa. 4 potrzečie zasłużyła wiecey Barbara Swię- 
ta vćdiwośćią, chwałą, nabożeńftwem do Troyce Przenayświę* 
tízry: krora chćiałś aby nietylko iey pačierze, ale y śćiany , y 
mary, yoknachwaliły, gwolitemu wladzona będąc do wiezy od 
©yca, w niey fobie trzy okienka zrobiła na pamiątkę TroycePrze- 
nayswiętfzey, fkoro Očiec icy odiśchał, 4 budynek pewny wyć 
ftawić rofkazał o dwu oknách, oná rzemieśnika namowiła aby 
dał ytrzećie, mowiąc ł niech y śćiany y okná, Troycę Przena: 
$świętl(zą wyznawaią. Człowiekowi umierąigącemu nawięcey po: 
trzebne wyznanie wiary, wyznanie Froycy Przenayświętfzey, I 
Kosčiot Boży wyptáwuiac umaiłego do giobu, y proízac 24 
nim o mifošierdžie Bofkie, tým ie wyinoga, že dum viveret infi- 
gritus efi úgnacnlo Sančtiima Trimitate, Tå tedy ktora tak bår- 


dzo 


Ná Poniedžálek po 77. Niedź: Adwentu. 53 


dzo (zanowała Troyca S. ortzymała przywilcy na smierć (zcze- 


"sliwg.. Zdobywaymy fię ná uczczenie Troyce Przenayświętfzey. 


Ta to ict zrzodłem wizyrkiego dobra. Dobrze, že nabôžni ie- 
ftesmy do Nayświętfzcy Panny, do Swiętych Bożych, Troyca.2 
Przenayświęriza ma mieć picrwízy u nas honor, uczczenie, na- 
bożenftwo &c : 

z Zywotow SS, 
fIkołay Swięty, że nayranicy przed wfzytkiemi fang udrzwi 
aKośćielnych na modlitwie, ná Bifkupftwo zá to od Bosá ná- 

znaczony. Ranne witawanie na modlenie fig wielce P. Bogu mis 
łc, A kazdyż może rano wftawść y na modlitwie fię w Koščielej 
przedBogiem ftawiáč? nie każdy w Kośćiele, ale może każdy w do- 
mu, toicft, odceknąwfzy ficiakonayránicy, pofełać mysi fwoe do 
P. Boga, obracść ferce y affekt do zoftaiącego w Kosčiele w Nays 
Swigrízym Sakramenčie, Totoieft vigilare ad Deum de luce, ná świe 
taniu czuinym bydź do Begś, defiderare in'nolłe ¿f indie, prágaať 
y wednie y wnocy P. Bogá, śxc. 


Druga, > 
PERO Mikołaia Swiętego te (3 ná dźięń dźisieyfzy náukiv 
Pierwfa, Iako tego ktory fię zdobremi akcyámi (wemi od o- 
czu ludzkich ukrywa Pąn Bog potym wyiáwia. Mikoľaiá S, na 
wfzytek świat niema] imię sławne ieft we czči wízelkiey u Chrze. 
śćian, iet u Grekow, u Rusi, u Mofkwy, u fśmych nawet Tur: 
kow; czemu tak wfzytkim sławny: czema go P. Bog ták chciał 
wielom naredom obrawić? bo ię ukrywał, tái? gdžie mogł z do- 
bremi uczynkami, 14ko to w ten cząs, kiedy potaiemnie dla trzech 
Corek wrzucał złoto na pofag? kiedy rano do Kościoła przy- 
chodził: kiedy niedála: Ge widzieć ratował w niefzczęśćia bed34 
cych? á do niego fię z daleka učiekáigcych. Tym tedy ukry- - 
waniem fię, rśieniem Siebie fámego, zarobił ná to, že teraž tak 
słynie. O iak (owićie fięnagradza dla (amego okśBofkiego wfzy- 
fiko robić. Oni Páwlowie Paftelnicy, Antoniu(zo wie, Komual. 
dowie, zákryči w głębokich Puftyniach , 'niewidżiani byli od Iw 

úži, słyną teraz po wfzytkim świc€ie. 
Náuká 2, Jako tęn tego co drugim daie niętraći. Rzecz uwa- 

Gz żenia 
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ženia godna, że Mikołśia S. obrázy wfzyftkie przzentuią nama 
ze trzema złota brełami, te to fa ktore Mikołay S. między Pas 
nienki ukogic rozdał, śle nacożgo zrimi nialvią, kiedy ie wydał, 
czy fię to nazad do niego wroćiły : Oto ták ieft, datae ich nie 
tracił, nie zgubił, raz ic tylko wydał, a na záwíze ic trzy ma... 
Tegoć (ie (zezesčia wfzytkim iátmruzny m fpodžiewáč trzeba, co 
tu ná žicmi žyigc, daią, to wiecznie przy nich trwáć będźie. Ťa: 
Realem, mowi Pan lezus w ubogich, nákarmilisčie mię, pragną: 
łem, nápoilisčie, «c, Niebo otrzymacie gdžie f/atiabimini ab u- 
bertate Domas Dei, £5c, 

Nauka 3, Tak wielka Kośćieł Boży ma ufoość w zasłagach Mi. 
kołąja S y wobronie, że od naywiękflzego złego po smicrči, 
ktore ieft piekło, zachowaaia icgo wżywa. We eius meritis a ge. 
benng incendia liberemur: łąkoż doznaią y doználi, či, ktorych dla 
wiarę (woicy zley piekło czekało, iako ich cudownie Mikołay 
Sod niego wybawił, 4 Ć! fa żydźi, z ktorych o iednym ieft ta. 
kowafliftoria,požyczyt icdnemuChrzesčianinowi pieniedzy ,kto- 
ry fię na ołrarzu Mikołaja S. za rekoy mia go biorąc na ten 4 ná 
ten czas oddać obligowat; gdy fię żyd upomina, dłużnik powia- 
da żem Či zapłać:ł, przylzło do przysięgi przzd Sądem Chrzešči: 
anin w lafkę wydrożoną w put kiikádžiesiat ftuczek złotą (krys 
wfzy z nia do przysięgi przyfzedł, ma!ąc przyśięgać podał owę 
łafkę do trzymania żydówi, y przysiągł že oddał złoto żydowi, 
ičízcze więcey niżeli był winien, po przysiędze odcbrał laíke z 
tym co w nity fktyto było, fecz nie długo (ie ćiefzył, bo ná dro. 
dze (nem zmorzony y wozem wnocy przeiechány zoftał, lafkś 
fię (krufzyła, złoto wypadło, żydowi znać dano,a ow nicch ( pra: 
wi) Mikołay go wfkrześi ! żeby uznał obłudę (woię. Tak (ie fa: 
ło, ożył. Zyd lie ochrzćił y od piekła był uwolniony. Toż (ie 
y drugiemu ftało, ktory Obrdzowi Mikołaia S. dom (woy odda- 
wał, gdy wyiezdzał, Raz złodżicie zakradli (ic w nicbytnośći ży. 
da pobráli co lepízezo. Zyd (ie powroći, nuż w obraz, biczami 
sice, fzárpač, wnet uchodzącym złodziciom Mikołay zśltąpi, 
$iebie zchłoftanego pokaże, wroćić (ie z kradzieżą przymuši, Co 
żyd uznawízy ochrčiť fię zcałym domem tak ten S. 65 a geben- 
me incendýs liberat, Ná 


KEO. s$ 
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le trefunkiem, lecz zumysłu, zpoftanowienia fateczne-- 

N go trzęba bydž. dobrym, Pan lezus chwaląc lana S, 
Chrdćieli, nie chwali go ztad, że więżienie Čičrpi, že 

krew rozlewa za prawdę, labo wielkie irgo dżiełą, śle o to, že 
na pulzczą pofzedł, że zmłodu Rodzicow fwoich opuśćił ; cze- 
mu ro pufzcza? bo umartwienia ná nicy podięte, były dobrowol. 


nego obrania, zrcelolucyi ná: to uczynioney , więżienie, śmierć, 


ináczey. Wiele ludzi dobrze czyni, pośći, modli ię, Mfżey S, 
iedncy y drugicy słucha, przyidźie paRożaniec, zaflánie (piew4: 
iących go, y on też álbo oná zmiemi fpiewa, ináczey aniby o- 
pośćie, o M zcy S. &c: nie pomyśli: - Taki był Saul Krol, ná- 
padł ná gromadę Prorokow, znimi prorokował, y nabył pro- 
rokiego ducha: nśpadł ná zlego:dochá maiących; tegoż też dô- 
ftat 1. Reg; 3; mowinadobnie Tertulian, Saulem tam Dej Spiri- 
Bus wertit i3 alium viram, id ej Prophetam, quàm malus Spiritui pô: 
fiza evertit in alinm fcilicet virum Apeftátam. O Zbawićielu nalzym 
ná. Sadzie oftátrecznym znać daie'? ukafz S. cap: 3e że weżmiięu 
wręce (woic wiewádto: y przewiewač. bedžie pízenice z plewá. 
mi: Pfzenicę (chewa do gu náj 4 plewy ná wiatr wyfzuči, cze- 
mu precz plswś będzie. Przećieć gofpodarzewi dobremu v ple- 
wś fię pczyda, nie wyrzuca iey ná wiatr, Rozumieć (ie maią przez 
pízenice ludžie z umysłu dobrzy, przez plewy z4 okazyą tego 
ztrefunka dobrze czyniący, co to jak plewá: ná ktorą ftronę ich 
wiar zawicie tam padála“, trafig: na. dobrze czynigcych , z nis 
mi dobrze czynią, trafią na złych złego pomsgálgi V mawiał 
[ie taz dąb ztrzćlaą, coto jet? że mnie tak: mocne drzewo wiás 
try częfto wywracaią, 4 ty tak słaba rzeczą będąc ftoifz na miey- 
fcu; ani Čie wichet naywiekízy krufzy? Gdpowiedžialá trzčiná,: 
la prawi na každg ftromę fie nachyląm, gdźie wiatr mna nášto. 
nis To to tákie trzóiny ludzie świątowi; u ktorych co biało to 
biało; a czarno to czarno, takim wicher nieła(ki światrowey nie” 
záťzkodži, Ludžiom dobrym, ftatecznym, przy prawdżie ftoigu 
cy m, doftaie fie Cierpieć, fzwankowáč: iako ta y Swigtemu Ia- 
nowi o prawdę, bo nicbyłtizćiog, nie był piewą X6. TA 
S 
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O nabyćia dofkonałośći rzecz potrzebna bśrdzo, rzeczy do- 
A bre, nauki zbawienne do fkutku przyprowadzać, [3a S. w 
więżieniu usłyfzaw(zy oChryftúšie : zśraz posłał z ukłonem do 
nicge, wypráwiť (woich czcąc go, fzanuiąc, Millionami żydow 
ma ter czas widżiało, słyfzało o Cudách, o dżiełach Chtyfiufa» 
wych + żaden znich, tylko lan Swięty wykonał co należśło, 
I my nasladuymy laná Świętego ,-co Bog do nas mowi ; do 
fkucku przyprowadzaymy, &e Sc, 
11], 
le było Swiętego żadnego, ktoregoby naywięccy pamiątka 
- “Sadu do świątobliwośći mie pobudzśła, Tak Iob fprawiedli- 
wy o fobie mowi: Verebar omnia opera men; [dsns guia Mon parce- 
res delinquenti , obawiałem (ie wfzelkich nczynkow moich, wie- 
dząc że nie przepulzczafz a Boże! grzeízacemu. Dawid Swięty 
mąż wedle (erca Bożcgo prosił Pána Boga, confge timore tuo car- 
Pes wta pizeraż Boże wnętcznośći moie boiažnia Sadu twego. 
Krol ieden częfto ta zabawiaiący fię pamiątką, upomniany był 
od Brata (wego aby fię tymi myślami nie turbowat: Krol nato za- 
milki, 4 pazaiutrz raniusieńko kazał przed drzwiami pokoju iça 
go zátrabič w tę, ktora była śmicerći zaakiem, trgbę, ow napo- 
ły umarły przybiežy do Krola, upadnie do nog, na co mu brat, 
wey iako Čie zmiefzała trąba moia, A mie alterowść nie ma ftrá: 
fznicyfza nád wizyftkie, Sadu Bofkiego trąba. Anfelm Swięty 
© tym tam učiíku, undrd, mibi angufiie, binc erunt aceufantia pecca: 
ła», tades terrens iufiuta,s , ale: Index iratus, fubtus ; patens, 
sbaos inferni. leżeli influas vix [aľvabitur, ledwie (prawiedliwy zbay 
wien bedžie, a grzefznik na ktorą lig obioći ftrone# bedzie fię 
chóiał fkryć, nie można, bedžie fię chćiał pokazać, ftrá(zna: je: 
dny m słowem, (ama pamiątka śmierći może człowicką na tym 
świecie dobrym y świątobliwym uczynić. 
IV, 
Jis Swięty w wiezieniu, Pan lezus w więżienih żywota nayczy- 
Rego Pánny Nayswictízey+ y my micdaymy fobie wolnosči 
zz i na. 
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ná gržech, niech nás džišia ná záwíze zwiąże Sad oftateczny 
Chryftufaw, y ná nim czekaiąca grzeíznikow konfuzya, hśń. 
ba, fromoca. Mowitz uczonych jeden, wielce fzczęśliwi ig 
Mędicy, Lekárze, Doktorowie, ich powodzenia wfzyfcy chwax 
14, naprzykład kto z choroby čieťzkicy powítále, Medykowi 
przyzmśią, dźiękuią, nágradzála ftówi, tysiącami; umiera z ich 
przyczyny: áż to wfzycko ziemiá grzebic, 'rroye ar Terra fepelit, 
Ale grzefznikow nieprawośći ná šadzic Bożym nikt niezágrze4 
bic, nieutśi, ladex cum fedebit, guidguid latet apparebit, cokole 
wiek fię teraż kryie, cái, zástánia pokorńmi, sčiáné mi, murami, 
piwnicómi, fklepámi, wfzycko fię ná ten czás odkryie, wyiác 
wi. Dawid czego nie czynił, aby była iego złość útálona., 
śle mu przez Naraoń powiedźiano Imieniem Bofkim.- Ta feg 
eiff in ab fcendito, ty w fkrytośći uczyniłeś, diana wfzytek świąt 
wyiawię. Moy Boże! iako fie więc człowiek oehrania, wys 
mawia, czáledm y tái przed Spowiednikiem witydząe fe obas 
wiáigc, śby cokolwiek ziego #ftymáciey nicuhyło. Coż ná Sa« 
dzie uniwerfalnym ? dla tego lob (práwiedliwy mowił: vere- 
dar omnia opera mea, we wizyckich (prawóch moich warowaś 
łem (ie, obawiałem wezym wykroczyć boige fię konfuziey ná 
Šadžie twoim, lękśigo fię Ciebie iednego, o zápravde ieft fie 
Czego iękść ! Bracia lozephowi niechćieli, bali fie (tá wič przed 
lozefá bez Beniáminá, ire nos pofumm, mowili do ftarego Oycá, 
bobylmy w wielkicy mušieli bydž konfuzyi. A coż tánač przed 
Bogiem? Artilá był to frogi tyran, woiownik sółczo wiofkiego 
Pańftwś, tylko mu (tánať w oczách Leo $więty Papież: lákby 
89 ukrepowaľ, poftąpić dáley niemogł. Zwiazáč može grze- 
Izniká porežnicy dáleko ftrafzny Sedžia Chryftus, magra no- 
bá ell indita necefikas nen peccandi cum fimus ante oculos lndień cuns 
óła cernenitó Gre, Oc. 


V, 


Mierć ftrafzna nikomu nie ieft, kto wolnym ieft od grzechu. 
leftći to prawdá rzecz trudna, kto álbowiem powiedzieć bes 
fpiecznie može? czyfte ieft ferce moie, wolne od gržechu wízel» 
kiego: bo, kto tak lzczęśliwy ich? żeby niemiať albo'z kim zaya 
H scian, 
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śćia; álbo cudzego czego przy fobie nie trzymał, ślbo potśc 
jemnego, ińkiego grzechu nie miał. Z cad Pľalmiítá mowił: 
Grzechy kto wyrozumic od taiemnych moich wyftępkow, u- 
wolnicy mię Boże! Swicči byli pierwsi w A fisy Bilkupi, chwas 
lono ich feie epera tua, mowi lan Swięty w (woim Apocalypfim 
úle przečie to mi fię do čiebie nic podoba, to, to Ste. habeo as 
dverfh te pauca. Ale, ile być może, wolność od grzechu śmierć wes 
fota czyni, [chu Krol Izráciíki potkawizy fię z lonádába He. 
tmanem, te do siego mowi stowá: Ízali ieft prawe lerce twos 
ie do mnie, iáko ieft moie do čČicbie Šodpowie lonadab: ieft, 
Sčiagna? tedy nátychmiaít rękę (woię do niego, y wźiął go 
ná woz fwoy. Tákčí Pan Bog lákiego takiego wzywa- do 
éicbie; ochotnie wftępuie z aim ná woz czyie ieft ferce czyftes | 
od grzechu wolne. Y tákiegoč potrzebuie po kazdym Zbóe 
wičiel, kiedy fię ftać rofkśzuie, iáko małym džiečiečiem wole 
nym od grzechu, śby kto wfzedł do Kroleftwa Niebiefkiego, 
rzez śmierć. Prośmy o takową Nayświętfzey Panny Niepoe 
alánie Poczętcy dźiećinną niewinność, Śxc- 


Z Zywotow SS, i 
Z. Zyvwotá Swictego Ambrozego te ná džien dżisicyfzy náť 
uki 


Pierwfa. láko po mowie przyftoyney, fkromney, w młodos 
ści fpodźiewóć (ie dálízych chwalebnych poftępkow * Swięty 
Ambrozy gdy iefzcze w pieluchách, fnać w ogrodźie álbo pod 
iakim drzewem» od piśftunki był położony , znienaczká roy 
pfczoł wylećiawizy padł ná ufteczkś iego, y plaftrzyk miodu | 
tám wyrobiwfzy, znowu, bez zadney džiečiečiá fzkody, odles 
ćiał. Widząc to Odieć iego, prognoftykował, že coś wielkiego 
Pan Bog z niego wyftawi, iákož fię y táto. Mowe dobrą do 
plaftru miodu przyrownywa Pifmo Święte, kiedy to dźiatki, 
Synaczkowie, Coreczki nie daią fię słyfzeć zzadnem nieprzys 
ftoynym słowkiem, zárčikámi, przeklęctwem: może każdy o 
nich y ná dáley dobrze obiecować, kiedy icdaym słowem lsa 
bia eorum fsvum meli difilant, inaczcy, gdy iák /epulchrum pas 
żens ieft guttur eorum, pewnie y żyćie y poltępki ich W, 

Ata 
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Náukí 2. Zgodę czyniący, wielce fa P. Bogu miłemi, Gdy 
w Mediolanie wielka byłą fporka o Bifkupa po šmierči pier 
Wízego, á to między Katholikami y Arianámi, ktorych prawie 
zárownie w Mieśćie było. Ambrozy linieniem Cefarfkim tam 
ziąchawfzy pracował, obiedwie ufpokoić trony, gdy przy tey 
kombináciey pokazał wielka mądrość, lud innego niefzukiiąc, 
Ambrozego zá Bilkupá y Panś (wego obrał. Oto zgadzśiąs 
cy niesfornych, záslužyt bydź cym o co zwadká bytá. - Wiels 
ka zasługę czynią wizyfcy co do zgody, pokoiu, miłośći, mię- 
dzy bližniemicoopernig. Besti pacifici. ktorzy zaś w domách, 
matžeň(twách, rofterki czynią plorkámi: pewnie maledidii. 

Nówka 3. láko to ieft wielki (karb dobre imię, dobra opinis 
| a. Ambrozy Swięty chcąc fię wfzyftkiemi (polobámi od Bie 
fkupítwá uchronić, umyślnie pokazował fię ad oculum oftrym, 


| furowym Sędtia, świedzkim będąc, wielu na męki, tortury, (káv 


| zywał: żeby do iego domu ińwnie nierzádnice chodźiły fubor« 
| dynował, y innemi fpofobámi chciał fie u ludu ochydżić, nie 


U to nie pomogło, bo wielka o iego cnočie imprezá byłś, miał 


dziwnie dobrą o fobie opinią, nic iey zepfowść nie mogłoż 
| wielka to, bez rákowego dobrá częftokroć y niewinność fzwáns 
kuie, choć (ie iśko naylepiey udáie, dobrze mowi Pifmo, mes 
limo eS} nomen bonum quam divitia multe. 

Náuká 4. Le to icit ordynáryina P, Bogu, ná ludzi dobrych, 
świętych, wiele erudnośći, perfekucyi przepufzczść, miał tych 
| áz nazbyt Ambrozy Swięty od luftyny Cefarzowcy, od Wá- 
lentiniáná Syná jey, od Máximá, od Theodofiufzá $xc. A nás 
oítátek, dobrze, świącobliwie żytący, smierci (ie lękać nie pos 
winien, Tak Święty Ambrozy mowił: mori non timeo, guia bas 
num Dominum habeo, €? c, 


Druga. 


W.Víčiech Swiętego A mbrozego iefzcze džiečiečiá w koleś 

bce, pfzczołroy plafter miodu robiące widžiánc byty, ná 

znák tego, že gotowáfy w owych ultách iáko słodki y miodós 

wy ulik Pánu lezufowi w Nayšwietízym Sákrámenčie. Czyni 

nam to dobrodzieyftwo {am Pan Iczus ile fię w uftá náfze doś 
X H 2 ftaie, 


6. vABDYDTACYR 
ftále, ośiębłoić nalza Iprawuig, że nam nie (mákuic, że nico 
ezuiemy tey kcora tu ieft siodyczy, á przeto (polabiay my fię 
do nicy. łt/us mele dulcior, neare [navier Gc. 


NA Srzode po [Z Niedzieli Adwentu. 


| Ader fzczęśliwy , ktokolwiek młodość (woie przepę- 

dźił wpoććiwośći, w bolá£niBožcy, wżywocś niewine 

nośći. P, Ičzus chwaląc laná Swiętego Chrčičielá, nie 
wfpomipaiego žárliwych Kazań nád ferdancm, opowiedśnietn 
pokuly, chrczeniem wiclu do šiebie fig udśłących. Ale fáme 
tylko pnfzczą przypomina, ná ktorą fic z młodu, we trzech 
lečiech udał, gdźie niewianość zachował, gdźie dziečinne y 
miodośći iwoicy látá w wielkiey swiatobliwośći przetrwał. 
lákoby to, zá paywiękfzą rzecz było w ląnie Swiętym. I slui 
śnie; nie w.elc rakowych ná świecie, ktorychby w ftśrośćci, mlos 


dość ich nie konfuodowśłś. Wielkim był Swięty Paweł, á 
przećię piechwalił młodośći fwoicy, cam sfem paruule, bedae 
młodym poczynałem fobie płocho, mowiłem, myśliłem iáko 


parvuli, dopieró evacuavi qua payDuli fast. left to ofobliwe, 
opatrziiośći Bofkicy dźieło, w młodym wieku bydź fkromnym, 
niewinnym, poččiwym. (| dla tego, że cókiiu lan Święty był, 
mowi Ewangelia S. manus Domisi erat cum ilo, ręka Páňíka., 
była znim. Dawid, młody przed Saulem ftanawfzy, ofiśru- 
ic fe zetrzeć z Philiftynem olbrzymem, y mowi: że ia mło- 
dźiuchnym będąc, gdym u QOyca mego pałał trzode, lwow, 
nicdzwicdžiow przychodzacych, láka kozletá iágnietá (zár. 
pałem: mowi z Doktorow $wietych ieden, iż Saul poznał coś 
w nim Bofkiego, że w młodym wieku, dźiećinnym był takim, 
znak był. z nim ręki Bofkiey, Komakolwiek ták młodość {wos 
ię przepędźić fio doftało, niechay dźiękuie P.Bogn, Inaczey, 
niech prośi z P(ślmiftą Swieryni. Delta juventutm mea, ef 192104 
rantiab mens, ne nieminerú Domine, GC» 


1. 
NE sławy, śle uczynkámi, á ofobliwie milošiernymi mamy | 
+ P<.przysłużyć Panu Bogu. Poslánym od laná Swiętego 
Ae do šie." 
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Ná Šezode- po, Fie Niedź: „źdwtsiu. . 6A 
do šicbie , Pan lezus, każe powiedźizć lanowi Swiętemu (na 
świśdectwo że icít Melyafzem ) opowiedzčie práwi: iż ślepi 
widzą, chromi chodza, vbogim Ewáugelig y zbawienne nau. 
ki opowiedśią, Czstnu Pan lezus nie po innych znakach opos 
wieda [ic Ianowi nie po uboftwie fwoim, mie po poftach, nie 
po ubogim odzieniu &e 2 To fa znaki Chrześćiańśkicy dofkas 
nálošči, czynić dobrze; á ezynić ubogim bliźnim, potrzebuią- 
cym, Nśsśladuymy(z wtym Páná [ezulá, uczynki zá nas niech. 
mowią čic. &c, 

HL 


O też to ieft, co nam ftrafzny $4d Bofki czyni? To ray 

"bárdžiey iż nie wiemy co nás zá defekt ná nim porka.. Stás 
niefz człowiecze bynamniey nie wiedząc czy przed łafkawym 
ná fig Sędzią, czy zágaicWánym: y tám fię verifikuje co nápis 
fat Eklefyśftyk, me/cit homo utrum amore Vel odio digna fi] Ná 
dworze Cefarzowcy Mauricyuízá Cefárzá Lony, była światoś 
bliwa iedad w Francymerze dániá, tá fię uftawicznie liftózi (we 


mi naprzykrzała Grzegorzowi Swietemu, śby i4 upewnił, czy 
byta włafce Bożey? odpowiedźiał iey Swięty, nie umiemći ná 
to odpiiść, nike niewie śni o fabie śni o drugim, dopiero gdy 
fię 53d odprawi. Agárhon Swięty umierať właśnie iáko Swie- 
cá gaśnie, przez trzy dni cále Oczu nie zamknął, fpyrany co 
fię teraz z nim džicie, gdzieby byl? odpowiedział, fioię przed 
Sędzia Bogiem, rzekli mu, to (ie to y ty lękafz ? mowi ow, 
w calym žyčiu moim (ľáralem [ie Bofkie pełuić przykazania 
wolą Bolka, śle czy zrad upewnić fie mogę, żem e wf 
wach moich Panu Bogu podobały To prawi, nie ufafz dobro 
či Bofkiey ? ufam, ale fię poty boię poki (ie Sad zemna Pá 
ná Bogi nie tkończy; bo infzy jeft Sad Botki, a inizy ludzki 
łeżeli tak ftrafzny był Sad Bofki ludžióm $więtyin; coz ugri 
grzelznyjm.. 

IV, 


D grzechu, grzech naš niech tśmnie, y jego brzydkość, 

izksródość, obrzydliwasč, iáka tá zśsieft, obroćmiy tylko: 

oczy nalze na twarz ukrzyżowanego ZbáwiCielá, kto z nays 
: ; H 3 ślie 


at 
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ślicznieyfzey, z nayozdobnieylzey, ták fmutna, załofną, niew 
poczefną uczynił, grzechy náfze tulit peccata noflra. Tego tak 
deformowáfy, że raczey robakiem nie człowiekiem opprobrium 
bommum factas: y z tąd to zawize grzefznik {zuka fkrytośći, kon 
tow, čiemnosči. Swiąrobliwy ieden obawiśiąc ie pewnego w 
grzech upadku, prośił Páná Boga áby był od Czártá opętany 
raczey, niżby miał w grzech upaść. Anfelm Święty frofzizy 
bydź rozumiał nád piekło grzech wfzelki, zwyczávnie kto pie+ 
kna fuknia ná fie włozy, nie ušiedžie w niey w bľočie w ryníztog 
ku oto wáruie fie wáguie kázdego mieyfcś, fzpernośćią, błos 
tem, kátuza obrzydliwą teft grzech wizelki, A ty piękną bára 
dzo niewinmośći fukienkę málac, w to błeto kałużę bedžieíz 
fię zblizat. Námawiány ná grzech lozef niewinny , zawołał 
quomodo ego p:/fum peccare? iśko Ja mam zgrzelzyć. V waża to sło- 
wo la, ieden z nabożnych. láko ia ktorym iefzczę niewin_s 
ność moiey nie ftrśćił, ktory w fukience czyftośći mfodžie ns 
fkiey chodzę, la ktorym (ie z Oycá Swiętego urodził, la z a 
rodu Synow Bożych będac, mam fię łaczyć fzpecie mázáč 
tobą pogáňíka białogłową” $xc. O! tak čiby każdemu trzeba, 
czynić we wlzelkiey okśzyi do grzechu! Ia obmyty na Krzčie 
Swictym, la przyodźiany fzáta niewinności, Iá przy Spowic- 
dzi świętcy uípráwiedliWiony, mam znowu do kalu, do bło- 
tá ie udawóć! &c. Błoto w piekney [ukni człowieka wiąże nie 
ińko, żeby na fzpetnym nie usiadł mieyfcu, błoto grzechu niech 
toż czyni, by piękney duízy (weiey doniego nie fkłonił, &cs 


V,. 


TPžie wefoło ná śmierć kśżdy, ktorykolwiek fię z długow žás 
čiagnionych doftatecznie tu żyiąc wypláči, á wypłśći weś 
dle miáry gržechow, rowna fárisfacticy menfura, bez czego wła: | 
śnie być nie może. Ignná imieSwigtobliwy ZakônikPuftelniczy, | 
tego dniá ktorego wftapił do Zakonu miał przez (ęn widzenie | 
takie; zdáto mu (ie iákoby ftanał ná Sad Boży, y był ofkóre | 
zony o dług fta funtow złotą, gdy ták írodze był obwiniony, 
y dla tego zfrálowány, odecknąwfzy fię zrozumiał że te dłus 
gi nie inne były, tylko grzechy icgo, ktore mu p byś 
owy- 


Na Srzodę po ZZ, Niedź: „ddwentu, g 
ło wypłacać Modlicwámi, poftami, mortificárrámi 8cc. W te 
fig tedy mocno záwžiat, y trwał w nich przez cśłe lat trzy, po 
ktorych pokazał mu fię znowuAnioł, y powiedźiał : Tanie, juześ 
upłśćił ro. funtow! Widząc že ták nie wiele, dopieroż ics- 
fzcze báržiey pracowść: udał fię zá iednego nierozumnego, 
ktorym co żywo gardzić poczęło, bić, do więżięnia fadzáč, 
co naypodleyfze usługi, roboty w klafztorze náznáczáé. Po 
wielu lac dopiero obiáwienie mu ftśło fię, że iuż dofyć uczy- 
nił zá wízyrko. To ták káždemu potrzebś płaćić długi grze= 
chow fwoich, áby do śmierći nie boiąc (ie przyftępował . 
Świętą była Euphráfia Pánienká, gdy fię o śmierći fwoiey do- 
wiedział, prośiła Páná Bogá , aby o ieden rok: žeby iefzcze 
miała czas do wyptácenia fię zá winy fwoie. Y namči ná to 
tylko życzyć fobie potrzebą przegłeżenia żyćia, abyśmy czás 
więkl(zy maiąc uwolnili fię od długow náfzych, 
i VI. 

TRzymáiac fię iefzcże gośćincś do Niebá, ćichości, (kromnos 

.$C1 w przeciwnośćińch, Táka ma bydž o iákiey u Siebie» 
dále świadectwo Swięty Pfalmiftś mowiąc: ftałem (ie učiebie 
Panie iśko jedno bydlącko, uż iumentum fetum fsm apud te, bye 
dle nie (przečiwi fiż, co mu dái3 przyimie, co ná niego włos 
żyfz dzwiga, gdźie go nśkieruicfz idzie, Tśkiemić to mamy 
bydź bydlątkami, u Páná Bogá, chce nas mieć w počiechách 
przylimuymy, y dziękuymy, chce nas mieć w včifkách przvi« 
muymy zarowno, chce tám álbo owdžie nśkierowić idźmy, 
chec nam przydać pracy, przyimuymy, nie nárzekálac, nie. 
fprzećiwiśiąc fig. ać iumentum, tókiemi będąc, bedžiemy náley 
żeli do tych co ią błogosławieni ćichego zoftśiac fercá, 8x0. 


z Zywotow SS, 

Všoczyftosé d£išiey (za Niepokalánego Poczęcia Nayświęe« 
tízey Pany śbylmy iáko z naywiękfzym Nabożeńtwć odprás 
wowali, temi ktore fię tu kładą mamy fię pobudzać przyczyś 

nami. 
Pierwfs, Nabožny do Niepokalanego Poczečia, fpofabia fe 
do godnego przyięćia Ciała Iczufowego w Naświęcfzym 949 
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mentic. Pewnego Zakomu Kśpłan alias Bwiątobliwy miał ná 
dźień džišicyíry Kazánie, w ktorym dowodžiť, że Naváwietíza 
Panna nie mogła bydź wolna od grzechu pierworadnego, Ius 
bo zaraz poświęcona zoftała w żywocie Mśtkiiwsicy, gdy po 
fkonczonym Kazániu przyfłapii do Mízey Swictcy, y inż w 
niey. zbliżał fię do Kommunicy Świetey znienaczka zniknęs 
ła Hoftia Przenaświętfza y Krew z Kielichá, tarbnie figy na 
te y ná owę itronę poglada, niemäíz. W tym fię mu pokaże 
Nayświę:(za Pánná, y rzecze: á iáko ty malz Ciało Syna mes 
go przyjmować , ktoryś miał dopiero Kazanie przećiwko.tcy 
Poczęćiu, zkrorey to Nayświętfze Ciało jeft wžigte, gdy g ow 
turbowść pocznie, záłowáć, obiecowáć, trzymać ináczey: pos 
kazáty fie Species Sscrarsegtała, y tak w fkrofze wielkicy fkoń- 
czy! Mfza Swiętą. Oto nič pabożeńftwo, álbo zprzećiwiśnie 
fię tey tálemnicy, niegodnym uczyniło Kapłana onsgo przys 
iečia Ciafa Ieznlowego, 


sPomtore. Bifkup jeden Anicieňíki ná dźisieyfze Swieto nú- 


gotował rákže Kazanie, w ktorym chóiał pokazść iáko y Nas 
świętfza Pánná podległa była przy Poczęćiu pierworodnego 
grzechu zmážie, wiele dowodaw ná to zebrał, zdania takżen 
inákízego racie zmyślił, Solwowá6, gdy przeczytawizy Ewans 
gelią Kazanie chce zaczac wizyftkiego onego zapomniał, co 
miał mowić pržečiwko Niepokalánemu Poczečia, Zkonfandu- 
ie (ię, zniść z Ambony nie rzecz, že mu tylko dowody ¿s favo- 
rem Niepokalanego Poczečia ná pamięci były, te mufial prá- 
wić, y ták na obronę Niepokalánego Poczečia wlzyftko Kaś 
zdnie było, 

SPętrzecie. W Bárčinonie w Klafatorze pewnym poftánowie« 
nie było ná koždy džieú dla Zakonnikow chleb (wiezy piekáčs 
wyiąwizy fame pryncipálne Swiętá do Roku. Gdy w dźięń Poe 
azečia Nayświęcizey Pánny, iśkeby to święto zá máte poczy: 
ta:ąc ná pieczenie chiebá, tákze iakoy winne dni nágotowág 


LĄ 


no fię, zayrzawfzy do Giafta, záltána krew ná wierzchu, á čiá. 


fto wfzyftka zczerniśłe, uználi dopiero, że fię nie godźiło, tak | 
w to święto, iśko y inne uroczyfte zśpalać w piecu ogniá, y | 


do rad te w tym Mieśćie fię záchowuic., Wízyftko gr niech 
| słaży 
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NA Czwdrteę po I. Niedá: Adwentu 65 
służy na wysławienie Niepokalanego Poczečia Nayświętfzcy 
Panny. Xc. 
Druga. 

Niepokalane Poczečie Nayświętfzey Panny wynośi więcey od- 

kupienie Pana Iezufowe. Ci ktorzy inakizcy fa fentencyi, 
naybardzicy zrad nieprzyznawáig Niepokalanie Poczetey, gdyż- 
by znać nie była Vczefiniczką odkupienia przez Krew Iczufową. 
Aleć my mowiemy, żę i4 Chryftus ofobliwie odkupił, 4 to przez 
zachowanie od upadku. Co więkfza ieft! więkfze ięft albowiem 
zśtrzymać kogo żeby w doł nię upadł, niż upadłego z dołu wy» 
ratować. Nayświętfza Pánná ieft zatrzymana od upadku, 4 te 
za precyrzánemi zasługami Nayświętl(zcy Panny. My zaś pou: 
padku z dołu wyrśtowśni. Wiecey fie tedy iey doftáfo z Męki 
lezuľowcy: A záczym niciáko więcey odkupiona, gdy ieft Nie. 
pokalánie Poczęta. 


Ná Czwartek po IZ. Niedžieli ddivéntu. 
M ledzy niewymownemi darami y.dobrodźieyftwy, ktore 


nas z Pánem lezufém potkały, y to też ofobliwy, że» 

w nim Bog ftal fe nam przyftepny, wfzytkim potrze- 

buiącym ratunku látwy. Przed Pánem lezufem iako ftrach był 
do Bogá przyftapić, pokazuie (ie z oney Pifra Swiętego Hifto- 
ryey, gdžie Zydži wołąli mom loquatur nobís. Dominus ! Moyze.- 
{zu ty mow do nas, niech Pan do nas nie mowi! A teraz Zbá- 
wičicl rofkázuic pawiedżieć lanowi, że ślepi, chromi, ubodzy 
máig wízelki przyftęp: y ślepem doftaic fię go widżieć, y chro- 
mym doftaic (ię do niego przyfiąpić, y ubogim żadnego niemafz 
od niego wftrętu.« Rzecz džiwnicyíza námienia Doktor naro- 
dow, że y Spigcym y umarłym fię udżiela. Surge qui dormis, € 
ge a mortuis, € illuminabit te Cbrifins, inna uerfia czyta, €f 
Cbrifium attinges, famey tu tylko trzcbá dobrey woley,-ochory, 
miłośći, ktorey że nie było u złośliwych Zydow, choć wzrok 
mieli, przečie go niewidžicli, przečie do niego (ie nie zbliżali , 
dla tego wołać było na nich Panu Iezufowi potrzeba, Ego futs 
guem quaeritis. Mowi ná to miey(ce Hieronim S» 4 caci videtur 
I A Vi- 


kn 
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a videntibus won cernitur I w Nayświęt(zym Saxrámenćie, tak 
każdemu tu przyftępny. Manducat Dominum panper, [Erus 65 bu. 
wile, Slepęeh, niewidomych, tu potrzebuic, coby to mga tyl. 
ko wiarą dochodžili icgo pržytomnoščit (zperaiących, wyglądś. 
jacych befpiecznie, nieprzyiddnie, «c. 


II. 


O rak wielkich, y pełaych dobroči czynow Pana Tezufowych 
AJ wrczoray wyliczoaych, nayzacnicyfzą rzecz iednę džisia przy- 
dać należy; Poftánowienie siebie w Nayšwiztízyrm Sakrśmendie, 
O! to dżieło przechodzi wfzytkie, to pełne miłośći dobro, (zczo- 
drobliwośći, hoynośći! Po tymże poznawaymy P. [ezulá, č<c. 


mL 

STráfzny Sad Bofki oftatny, dla tego, že iuž wiecey po nims 

czafu do zasługowania nie będżie. Poki ná tym Świećic Żyie- 
my, kupujemy, hśndluiemy, zyfkuiemy, przyczyniamy fobie sis 
ła dobrego; przyidźie Sad przy śmierći, iuż fię wízyftkie zaros 
bki (kończyły; Tempas non erit amplius, niezoftanie nie więce7» 
tylko albo Niebo, álbo piekło. Teraz zyfkuiemy, zarabiamy, 
otrzymujemy łafkę Bofką, Niebo iednym weltchnienicm, w pier- 
ši fię uderzeniem, aktem žala za grzechy, miłośći Bożcy, a po 
"Sądźie nic nie pomoże. [ztad Zbáwičiel płścząc nád miáftem 
mowi: quia fi cognovijfes €$ tu, gdybyś teraż poznało kicdy czás 
icht, ím bac die, tetaż tempas faciendi, potym zámkniera będżie bra- 
má; naftąpi noc, w ktorą, nic robić nie będziezmożna, Zwy- 
kli więc złotnicy, y inni co złotem robią, fzyią, y fiaymnicy(ze 
złotą zbierść promy fczki,wiedząc, że to drogie [4 odrobiny. Dro- 


gi czás terażnicyfzy, drogie icgo godžiny, minuty, nie lekce ich | 
fobie wazmy, pracuymy, robmy, gdy czás mamy, fempms non eráť | 
amplius, żebyśmy (nač niefzczęśćia nalzego nic załowali iaż po 


czasie, 


PN ZĆ 


Nechaýže dżisiś wiąże nas śmierć yiey boiażń, abyfmy wolieg 


šči nie mieli do grzechu. O zśprawdę! lubo ta wyfchła w 
fimych tylko kośćiach zawisłą, potężnie káždego zktępować 
A može 
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Nå Czwarień po 17. Niíedža „adwentu. 67 
može aby nič grzcízyi. Vwažyc tylko, ta wízedžie czuwa na 
człeką , iak ftarym ták młodym nie przepuízcza , niewie nikt 
kiedy nadybie, na ktorym miicyfcu, czy y nie przy fimym grze- 
chu odważy fię naú. Ktory y naysmielízy złodźzicy w tęn czas 
kradnie? ślbo do cudzey kicsicniśięgnie? gdy go na fzubienice 
prowadzą. Bernard Swięty dále do reficxij każdemu: gdybyś tes 
raz miał zaraz umrzeć, ś czybyś fie dopuśćił czego złego. S, 
Auguftyn mowi: Boilz fię zle umrzeć, 4 nieboilz fię zle żyć, 
záilie tuíze naylepiey werifikuic ona Duchá S. przefiroga , we. 
morare novijima, €$ im alernúm non peccabi y pamiętay tylko ná 
Śmierć, a nagizech (ig nie cdwažyíZ, w Klafztorze iednym był 
lat kilkanaście zá fortiana Zakonnik ieden, urodzenia ślacheckic« 
80, y familij znaczney, iuíz fobie był dobrze na tey usłudze pod. 
ftarzał; wtym wżięła go pokufi wyniść z Klalztoru, dia tego my 
Slil fobie, rak wiele przedemna podley(zey kondycyi chodźi, wię. 
kízy ná nich refpekt, wygoda kážde mn, ia przy forćie iak pies” 
żiębnę, káwecze: wtśkich myślach nocy pewney zśbiera fię z 
Kiafztoru, y nśtrafi go Srátzec icden mowiąc, aby Ízedť za niem, 
zaprowadził go tedy ná Cmyntarz y odchyliwízy grobu, poka. 
że mu trupa „niedawno zmaiłego topa -zćickłego, mowiac; w lá- 
da dźicń takowym będźielz, 4 zaczętą służbę P, Bogu chcefz o- 
puśćić! chce go daley iefzczę prowadżić, 4 fortyan rzecze, do- 


„fyć mi ná tym iednym, profzę odprowadz mię Swięty Starcze, 


iuż Z nity więcey nic wynidę, %c. Oto śmierći wižerunk zwią- 
zał nogitego do świata (pielzáce. Se. 
V, 
NE iet śmierć fira(zna temu, kto fię w kompaniey wielu do- 
brych uczynkow, do niey zbliża, to ich, gdy epera illius fe- 
quumiar ilum: "To głupim Pannom fzkodziło, że w naczyniach 
ich, to ief, wdufzachy (ercu, ani w ręka, oleiu debrych uczyn- 
kow nie nie było, Kiedy Iuftiniana Cefarza chowano , trunná 
iego okryta była Całunem, na ktorym wlzyftkie zwyćięftwa, 
Miśfiś odebrane, Woyfkś pogromione od tego Monárchy, były. 
Takći każdy przy smicrči prezentować fię będzie» co dobrego, 
dia Niebś, dla Boga zrobił, Ief znamienita Hiftoria, o Pietrze 
13 My- 
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Mytniku, ktory bogatym będąc, a frodze na ubogich niedątnym, 
gdy raz zniećierpliwośći, rzućił chleba bochenkiem na ubogie- 
go, że mu fię naprzyktzał: pozwanym ná Sąd Boży widžiat (ic, 
gdżie w oczach iego Szala (tanga, na iedney znich wfzyftkies 
grzechy iego złożone były, ná drugicy iedentylko ow bochenck 
chleba, ktory coś nie wiele zaważył: Rzeczono mu tedy, aby 
fzedł y dokładał do wagi dobrymi uczynkami. Dokładaymyy 
my! ftaraymy fię, aby wkompániey, towarzy ftwie dobrých uezyn: 
kow ná tamten świat przenosilifmy fię, To toProceflia, ktorey 
fobie życzyć mamy. Zwyczayna więc umarłych do grebu proś 
wadżić z Procefliami Zakonnikow: Kśpłanow, vbogich, Przyia- 
Ćioł, krewnych Xc: dobrze to wížyltko, ale naylepicy, kiedy 
opera neftra fequuntur mos, €$c. 

VÍ, 


A Kędyfz, przyznayćie ytym, u Pana Boga bydlątkiem bydź 

mą my? iako przyftępuiąc do Nayświętfzego Sakramentu. Nie 
ieft to bez przyczyny, że fię Pan Iezus narodźiwizy z Nayświę- 
tízey Panny, chćiał bydź położony we złobie bydlecym.. Nas 
božni Kontemplśtotowie y Doktorowie Swieči, uważaią wtym 
złobie Papa lezufa, iákby w Nayświęt(zym Sákrámenčie, iednym 
pekármem, obrokiem, Wołkowie, Osiełkowie do tego złobu 
przyftępuiący, my bądźmy grześnicy! ogrzewaymy miłośći aktás 
mi Pana Jczufa teraż w žywočie Nayświęt(zcy Panny. «c. 

Z Zywotow SS, 

J Kazania pogrzebowego S. Ambrožego nad Bratem (woim.s 

Sátyrem ná dźisicyfzy dzień w żyworach Świętych położone- 

o, te zbawienne nśnki fa. 

Pierwka. Tako to nienáganny zwyczay chwalić po śmierci czło» 
wiekś: ale nie zfśmiliy, nie z Vrodzenia, lecz z Cnoty, debrych 
vczynkow, iako to S. Ambroży w Kazaniu (woim nic 4 nic nie 
wfpomniał Zacňego vrodzenia, ktore pewnie było, Lecz fame 
cnoty, żywet Swiątobliwy. Vezyú każdy teflexią na fię, czy 
tež po $mierći zenoty, z Swiątobliwego żywotś bedžieíz chwaś 
lony, Ę 

Náuká 2, Tako mamy y możemy przy fobie mieć uftawicznie 

przyę 
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pizytomnego Pána lezufa w Nayświętfzym Sakramencie, Mię. 
dzy innemi, shwały godnemi śkćiami Brata (wego Ambroży S, 
y to o nim powiada: że będąc raz ná morzu w niebefpieczeń- 
ftwie, gdžie fie (álwowáé nie zdało inśczey, tylko płynienicm 
po morza y przypłynieniem do iśkicy Wyfpy, tenże wprzod nim 
fię miał puśćić ná głębiznę, prosił Aby mu około fzyie był obwias 
zany Naśw: Sakrament, żeby (nać przy nim albo zginął, albo (zczęs 
śliwie wypłynął, Oto ztad daie fię znść, iákie to było nabo- 
żeńftwo do Nayšwietízego Sakramentu, że prawowierni przy fo- 
bie on nošili, przy nim bydź, żyć, y umierać pragnęli, Teraz 
tego fię nie godži záwíze przy (obie nośić, śni fię dotykść świe- 
ćkim : ale ict na to fpofob, ftawiać fię nabozną myślą w tym 
abo wowym Kościele, obracać ferce, wieczorem , w nocy ku. 
tamtemu micyfcu, gdzie Pan lezus w Koščiele reziduie, wycho: 
dząc z Kośćioła bráč od niego Błogosławieńftwo, «c. 

Naukń 3. Iako icden drugiemu ma wyświadczać politowanie, 
żalu dopomagść nád przygodą bliźniego. Tą fic chełpi miło. 
śćią owieczek (woich Ambroży Swięty iż zátowáli z nim šmier- 
ći Braci (wego, przez co lemu wielka ulga y počiechá w żalu 
byłś, Iech to Chrześćiśńfkiey miłośći powinność gandere cum 
gandemtibus , flere cum flentibus. Inaczey więc džieie fic, na po- 
Zot coś pokazuiemy, iż żśłuiemy, aczęftokroć w fetcu z cudzego 
niezczęśćia fię Ćiefzemy. 

Na oftatek Ambroży Swięty żal domu (wego ofiarnie P. Bo. 
gu Zá odwrocenie publicznych, ktore ná ten czás panowały nie- 
befpieczeńftwa od Gottow, y ed innych nieprzyiaćieł. Ito rzecz 
dobra, prywatnemi przygodami, publiczne zaftanawiać. Sc. 


a Druga, 
JAk ma bydź žal, płacz, zá grzechy? raki iaki był Ambrożego 
Świętego nád zmarłym rodzonym (wôoim ná imię Satyrze, peł. 
na karta z iedncy ftrony ieft ie? la métu, żalu, płaczu nád śmiercią 
Brata (wego, exagieruie jako dobrego przyiaćiela pozbył, iako 
poftradał pociechy ferca fwego Sze. Wnet znowu Záczy Da iak 
na nowe, wefele, rśduiąc fie że do portu przypłynął; że fię do 
Korony y zśpłaty zbliżył; że Boga oglądał, tc, Tak ćiiteż y 
iz my 
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my mamy płakać za grzechy , uważaląc złość nafzę, niewdžie. 
czność za dobrodźzieyfi wś Bofkie, zapomnienie obietnice» wnet 
żnowu wefelić fię, iż matny pełnego dobroći Boga,iż ten ktoe 
regośmy obrśżili pełen iet mitośierdzia, iż przyimuie grzelzni? 
ki. «c, 
Trzecia, 

A tyrá Świętego, bratś (ľarízego Rodzonego Swiętego Ambro- 

żego džisiá Hiftora żywotow Świętych przypomina; na kto- 
rego pogrzebie każąc Ambrozy S. to o nim między innemi po- 
wiedžiaf, iż gdy iechał raz na morzu, á okręt Be rozbił, gdy dtu- 
dzy tonęli, on koło fzyie uwiązawfzy Nayświętlzy Sakráment 
płynął y wypłynął. Przyięlifmy my teraż tez Nayświętfza Tás 
iemoicę do ferc náfzych, urinam cum bac enavięemmus Mare buius 
mundi, nie tonac w grzechach ad portum immortalitatis, 
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| le nagany Ale owfzem pochwały godoy. zwyczay Chrze. 
i 4, | sčiáňníki Rodzicow, džiarki czalem z miodu w Kiery- 

“a ckich fukięnkach , albo Zakonnych Habitach, albo tež 
w podłym odžicniu nosić, aby tak na odzienie poglądaiąc, miás 
ły figę do (kromnośći, do obyczaiow počíiwych dc. Tak po- 
ważni Doktorowie twierdzą , fundaiąc (ie na słowach Pana le: 
zulowych o odžieniu Iana Swiętego Chrzčičiela , že we trzech 
lećiceb, ubrany był po pafielniczu, y taki prowadząc żywot przys 
fzedł do wielkiey świątobliwośći. Tak Anná Sámučlowa Ma: 
tka, oddawízy tegoż Synaczka do Kośćioła, donosiła mu eo rok 
fukienkę klerycką, w ktotcy chodząc, wieikim potym zofłał Mę- 
ŻEM. 

Tak Rebeka Iakubowi (wemu chcąc Cycovwíkie ziednać blos 
gosławieńltwo przyodźiała go w fukienkę pierworodną,ktora by 
ła iakoby Kapłańfka, dobrze tedy czafem džiatki tak nosič, &c. 

i II. 
To ieft w Ręce Bofkiey, choć będzie tak podły iak trzóina, 


y tak słaby, ftanie fię mocny iako ftal, y drogi iak złoto. Pan 
; lezus 


2 . i ča dia - 
Ná Piatek po 77. Niedźleli Adwent. q 
lezuschwalge laná $więtcgo, przyrownywa godo uzdiny: Coż 
mi to Za pochwała? aleć tu tak czyni, iak z ową właśnie trzéj. 
ną, ktora do ręku od żydow była podana_. Wreka Chryftuľá 
była prawdžiwie złotem, beriem Krolewíkim. Kogo Beg Pia, 
fuie, kim fe opieka, piclęguie; ze trzčiny słabey, fiśie fię mo» 
cnym, niewzinfzonym, drogim złotem, Bądźmy (z takiemi trzéi. 
nami wrcku Chryftufowych, tam ię odday my, poruczaymy 8cc. 
111. 

NI: doťyč ict na Sąd Boży pamiętać, śle (le P nań gotować 

należy, a to zawfze czuwáidc ná przyście Sedžicgo, nie wić- 
dząc kiedy przyidżie, mowi Apoftoł: dies Domini ficut far, jako 
zlodžicv dżicń Paňíki, cum dixerint pax €$ fecnritas tunc repentinus 
e fuperveniet interitrx, mowić fobie beda, pokoy, befpieczno zee 
wiząd, az znienaczka zgubś. Głupim owym fannom; kiedy 
fię było naymniey (podźiewśźć potrzeba, że na nie zawołać miá- 
no iako o pułnocy, aż ták, media nočle clamor fačšus ef, Oto o- 
blubienieč zachodźćie mu w drogę, porwały fię, powftały, śle» 
iuż czafu nie było, iuz te co były gotowe wefzły, 6 claufa ef 
janua,  Takći (ie wielum doftaic, kiedy fię do fnu zabieraią, kiee 
dy icízcze długo żyć fię fpodżiewaią, kiedy (ie za befpiecznych 
poczytái4, nawśłność $mierći y Sadu na nich napada, z ktorey 
uchodzić gdy uśiłuią, giną.  Chryforius nieiaki, poki żył, ná 
Sad nic pamięrał, przy Śmierći widząc fię zewfząd piekielnemi 
poczwarami obftąpionego, zawoła ná iednego Syná (wego, ma- 
xime maxime curre, przybyway Synu weż mię teraz ná fwoię tęs 
kc y przybiegł płakać, lśmentowść począł, śle nie pomogł nic, 
umrzeć było potrzeba, Wołaig więc do ufzu vmarłego, żałuy 
za grzechy, śćiśuiy rekę, śle częftoktoć dármo, więc zdwczśliu 
czuć, pilnowáč, gotować [ie potrzeba na Sad Boíki, 

1 

(Okolwiek fię przez te dni namieniło o więzach, ktore nas” 

krępowić powinny żebyś. ny wolności niemićli na obrazę Bo. 

3, na grzech, mało ieft względem džišiey(zych: święte [a tá- 
fki, fawory, dobrodźicyftwa Bofkie, ktotemi nas obfićie op4- 
trzył, udátowaf: o wielktefz to więzy! kaydóny, pęta! pomysl- 
my 
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my fobie, gdyby Pan iáki zniewoli Tatarfkiey, Tureckiey Pá- 
cholika iednego; fobie nigdy nieznajomego, ani zasłużonego 
wykapiwizy, do domu (wego przyprowádžiť ; w nim go iáko 
nayprzyftoyniey traktował, fwoim faworitem uczynił, a gdyby 
tege kto z nieprzyiaćioł Pańfkich namawiał żeby Pana (wego 
zabił, czyby maigc odrobinkę poććiwośći, nie zawołał nátych. 
miat. I coíz (ie mam ná Pána, Dobrodżieia, wybawičielá mego 
go porywać? vchoway Boże! związany icftem dobradźiey ftwy ie- 
go. Ták właśnie odezwał fię niewiony lozcph + gdy był ná 
grzech námawiány, quomodo. poffum boc malum facere € peccares 
in Dominam meum. Yakoby chčiaž rzecz, niemogę tego uczynić, 
y zgczefzyć przeć wko Panu moičmu, Swiętego Polikarpa Srár. 
ca. wielce Sedžiwego przyprowadzono przed Tyrana w oko- 
wach, w perách: miedzy. inoemi mowi mu Tyran, Chriflum ivjyrik 
ajficito €F te liberum dimittam | Chryftufowi złorzec , á ia Ćiebiev 
wolnego puľzcze: á S, ośmdżiesiąt lat y fześć Chryftufowi stu. 
żę, nie mi złego nigdy nie uczynił a mąm mu złorzeczyć! 
Tož wkażdey okazyi do grzechu mow Człecze. Na Karola 
czwartego Cefárza (ubordynowali Rebellizśnći iednego, aby go 
zabił, gdy na to wkradł le do pekoiu, a Cefarz był przeftrzeżo» 
ny, zawołał owego, a wiedząc iż był nie Panem, á miał Corkę 
na wydan'n, kazał mu ná iey polag odliczyć tysiąc czerwonych 
złotych: powroći do kompanij, /iberalem principem ferre nen pos- 
fum! zawołał. Tak izczodrego Pana dobrego iakom miał udes- 
rzyć? I toć co wyrzucano ná oczy Izráclíkiemu ludowi, Hac- 
cine reddis Domino Deo tuo popule fiulte €5 infipiens! y także oddas 
iefz Panu Bogu (wemu, ludu głupi y (zalony! &c. ták płaćifz 
niewdźięcznośćią dobrodżieyftwa Bofkic! Zeby nam tegofz nie 
zarzucono, bądźmy in vinculi: beneficierumo w więzach dobro» 
džieyftw y łafk Bofkich, niewalnemi do obrazy icgo, %c. 


V, 
Aždemu, ktokolwiek dobra, (zczęśliwą , wefołą, nieftráízna 


śmierć chce micćż mowię słowy Prorockiemi do Krola. 

Ezechiafza, Difpone domni tue. Zawczśfu rofporządzay dom twoy 

mafz niecheči z bliźnim twoim, iednay fię z nim, winien didtug, 
zap ść, 
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zśpłać, Maíz Dźiatki, Zone, tofporządź koło nich. Czeladzce, 
slugom, zapłaty nie zatrzymay śe, uiść fię wcześnie kśżdemu, 
O iśk wiele! tych nie uprzatnawfzy tradneśći, w zamięflzaniy 
wiclkiga umicrála! Nauklerowie na morzu: gdy nawałność (to: 
ga naftapi, mięlzają fię, niewiedzą czeftokroč czego fięiąć. Tak 
przy śmierći, ynawałnośći z nity pochodząccy, konfazya wielką 
zawczafu difpoficya potrzebna. Dźiwowałby tę każdy Ickkoniyy 
ślnośći owego Zołnierzś, ktotyby przed potyczką napomniany, 
aby izcczy (woie tefporządźił, odpowiedział, w potyczce (amGi 
to uczynię? O głupi! a tedžiefz to (pofobneść ná to, kiedy ku. 
le około ufzu będą świftały? kiedy (zable, pałafze, rabác, po kár» 
ku, głowie, gębie będa? Tožéi ię właśnie džicie w oftarecznym 
rażie smierči: nie isít czas, o tym myślić, co teraz uczynić po- 

trzeba. Trafia fię to czefto iż gość iaki nie dobty nocuiąc. al. 
bo popaláige w gośćincu, w Aufteriey, wyiedźie do dnia nie pos 

rachowawízy fię, mie zapłaćiwizy e: Coż za nim idzicy male. 
dikcye, złorzeczenia: bodayże fzyię złamał! boday tu nogá iego 
nie poftała! śe, To ták częfto Dźiatki na Rodžicew, Dłużni. 

cy na Kreditorow, ukrzywdzeni bez nagrody zoftaiąc, za umát. 

tymi wołaią + boday Z pickľá nie wyitzst! boday! boday! &e, 

Więc sluízna každemu powicdźięć, Diane domui tua, iSe 


VI, 
(C Ihemi bydź mąmy iężeli w Niebie bydž chcemy, śle to o: 


fobliwie w (woiey krzywdzie; bo, kędy idZie o krzywdę Bos 
23 tam milczeć nie potrzeba : iako Swięty Mikolay, ktory na cona 
cilium Nicenfkim uig? (ie tak żścliwie o honor Tioycy Przenay. 
świętlzcy, že Arianinowi iednemu dał w gębę ławnie, o €o lubo 
był (karany, iakoby fobie nie (kromnie począł, zakaązaniem zážv4 
wania Infuły, y Pśltorała, wročitá mu tedsak to oboie Nayświę- 
efza Pannś, pokazuiąc że dobrze vczyvił, gdy fię o honor Bofki 
uy'muiąc pokažať (woię żarliwość, Panowic Go(pedarze, Go- 
fpodynie uczčie fię nie Čierpicé, gdy sługa, służcebniea, dźiatki, 
obraża!ą Pana Bega! aleć my o fwoię kizywdę naymnicyfzą uyg 
muięmy fie, o Boiką ničdbamy, Ścc 
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z Zrwotów SS. 


Po miarká przenieśiępia Domku Nayświetfzecy Panny dnia. 


dźisieyfzego w cym Kościele odprawuie fię z Vroczyftoščia, 
słufzna przytym nánczyč (ic dla czego z Názárechu przeniosł 
fię ten Domek. Przeniosł (te dla niczhożnośći Poganfkicy, 
plugáwey Sekty Máchometánfkicy. Naycżyftfzey Panny mig- 
#zkánie, niemogło zoltawáč między nieczyftenci (prosnikámi. 
Tegoć fię obawiać trzeba wfzytkim, żywoc nieczyfty prowás 
dzącym. żeby ich Nayšwietíza Pannś nicodľtapitá. Przetrzą- 
fay każdy dom twoy, przegląday fercá fkryrośći, á uprzatay, 
oczyśćiay! abyś był godnem przytomność: Nayswictízcy Pán- 
ny. 

Spatii. Przeniosł fię z drugiego y trzečiego mieyfca Do. 
mek Nayświęcfzey Panny, dlatákomítwá, chčiwošči, tych ktos 
szy ży Wi, zarobki mieć pragnęli z odpuftow przy Domku zgroę 
smádzenia (ie ludu nabožuego, Niechay przepadnie podobna, 
ehó:wosé w wielu, kcorzy cudownych Obrázow życzą fobie» 
mieć wíwoich dobrach, Wiofkách, Miáfteczkách , dla podos 
bnych zarobkow. A 

Petrzecie, Przeniosł fię y poraz czwarty Domek Nayświęs 
tízey Panny dla niezgody, niechęći, ktore záchodžity między 
fą mšiádámi tego micyleá, ná ktorym ftanął: oby wárelámi Nać 
świętfzey Pánny iet mieyśće pokoy, Falus efl- iu pace locte et, 
od niezgodnych. ftroni, left albowiem Mater pulchra. dulećliog 
ak, icit zgody, iedpośći, Promotorka, chćieymy i4 mieć u śies 
bie, żylimy w zgodźie. Śc. 

Druga. 

Co ma nas pobudźić do racunku porržebviacych, do ftárá: 

nia fię o ubogich, jelt; że też o nas Pan Bag fię (tara, do- 
dále nam wizytkiego.* Ták poprzyśiagł Eliafz $więty Opśc, y 
przed Aniołami, ná tego, y przez tego, przyšiegam, ktory fię 
o mnie ftara; że y ia! ftarać fię będę o nich. To'ieft o Paniene 
kách Bogu służacych, ktore przedcym zgromśdźrwizy ná trzy 
ftá w Klafztor od fiebie zbudowány, żywił, odziewał, a potem 
boiąc (ie z cad iśkiego niebefpicczeńftwź porzuóił ie, y cd 3. 

na mi 
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ná mil kilkádžiesiac fig oddalił, zesłał tedy Pan Bog Aniołow 
ná powrocenie icgo, ktore obiecał pod takowa iáko fię wyżey 
rzekło przysięgą. Toč to ic, co ina nas pobudzić do rátun« 
ku ubogich. Bog fię o nas ftára, dále nam ták wielev. My 

mamy wczym miefzkać, wczym chodžič, co ieft? 4 ten nies 

ma, mnie Pan Bog ták wiele udźiclił, á ia szy cákže niemaime 

udźielić ôxc. 


Ná Sobote po Zł. Niedźieli Ldwenty. 


TEA ro włafna prawdziwie pobożnym, Swiątob'iwem lu» 
I d210, że kiedy iakąkolwiek choć małą w drogim widza cno- 

tę, za wielką ią poczytśią, y mnicyfzemi (iebie od nich 
rozumieją. O lanie Świętym, między wielą rzeczy ná iego 
pochwałę powiedźianych, y to powiedžia? Pan Iczus, Et gui 
minor efi ilo, major efi ta regao Calorum, mnieylzy od niego wig 
kízym ict. Trudne bárdzo słowa, śle rozumieć ie ták po- 
trzcbá, że lubo on był nád wízyftkich więkilzym» á drudzy 
święći mnieyfzemi menoses, przećięfz on dla pokory y świąto- 
bliwośći (woiey, poczytał ich zá majores wiekfzemi. I to tó 
ieft minor, major ieft apud ilam. I wtym či fensie owe stowá 
iego, wktorych wyzńawa fię bydž niegodnym, rozwiązśnia. 
rzemyká u trzewika [ezufowego, tłumaczą niektorzy, że (ie 
przez obuwie mśią rozumieć Apoftołowie Chryftufowi. wes 
dług owego Piímá. — Mittam in idumaam calceamentum memo. 
względem tych to tedy calceamentorum to ieft Apoftołow. tak 
fię podłym ktádžie Ian Swięty lubo nád niego nón furrexvt ma. 
jar, wiafna to albowiem Swiarobliwym ludžiom: cnóté ińkąkol- 
wick bliznich (woich wyfoce poważyć. 

Syn marnotrawny przyfzedfży. do ście, z5łuiąc ižOycá do- 
brego odftąpił, wstugách, domownikách Oycowíkich upźtrczył 
wicíkie fzczęśćie, obfitość, zgębę chleba. Quanti mercenarý tm 
dimo Patre mei abundant panibw | á przećielz zwyczńyna; Žej 
Czeladce ofobliwie lozney, (kapo Gofpodarze Chiebá, wiken, 


| udźielaią, ták ieft: śle on gdy (woię biedę uznał, y ro co wrze 


czy fimey było, málo zá wielką rzecz poczytał, Peciator coma 
K2 guno 
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perims mowi Bernard Swięty, reputat Sznótiffmium quacund, éx 
caufa alterum wideat, zda (ie pokutuiąsemu Człowiekowi, že dru- 
$ cgo Spowiedź lepíza nád [woig, sluchánie Mízey $więtey nas 


takowcy Swiątobliwośći. 8zc, 


| IT, 

przed przyščiem Páná Tczufś ná Swiát, y podczás iego bys 

cnośći, wfzyftkie Dwory, Páláce, pełne były rofkofznych 
wygod, wczśfow. Oui mollikus vefiiantar mowi fam Zbáwičiel : 
in domibus Regum fast, Aleć przeformowálá Chryftufowa Mẹ- 
ká iuż teraz y Dwory: znaydźiefz w Ofobách delikackiey kő. 
plexycy ták wiele grobych włośiennie, żelaznych Pafkow, di- 
fcyplin, Sc. Swiádkámi fa tego Krolowie Swicči, Krolewi: 
cowie, Panie, Xiężne: wlzędżie Zbáwičielawá Męka przedźi, 
wne f(prawuie íkurki. ścc. Xe. 


III. 
K To chce ná łafkawego pe smierči tráfič Sedžiego, niechay 
"89 teraz z pragnieniem wyglada, czeka, y ztym fię swiátera 
roftać żąda. Kto miłego przyjaćieła czeka, częlto o ním mys 
sli, mowi, witępuie ná wyfokie mieyfcś wyglądśiąc ieżeli nie 
przybywa: láko Márká Tobiafza czyniła, Moyzeíz, wyftawua 
iąc przybytek Peńfki, y w nim bľagálniczy Ołtarz , alias propi- 
tiatorium, wyftówił dwoch Herubinow, przeciwko niemu iákos 
by (krzydtámi wylátuiacych. To ták ma bydž każda dufzś, 
iákoby yftówiczniey wylśtuigca. do Boga, do miłośierdźiau 
zrzodlá. Os dabit mihi pennas? mowił o (obie Dawid Swię: 
ty, kto mi doda fkrzydełł śbym nie biegł śle lečiat do Bogá, 
do kochanego mego! Skrzydło olobliwe, mabydź woli ná. 
fzey z wolą Bofką iednoczenie, lákiego nas uczy, choć pogóńe 
fki Philozof Epictetus, appetitum meum obedientem prabui DEO, 


bożnicyfze niż iego. Refcktwymy fię, ieżeli niy mamy znak” 


mowi o fobie. Wfzytek moy śppetyc, fkłonność, chué, oddaa | 


łem Bogu, vale ile me febricitare, volo, vult me aliqua re prtiriy 
valo EF ego, chce on śbym gorączkę Ćierpiał, chcę y ia, chces 
on śbym tego bo owego dobrá odftąpił, chcę y ia: niechce, y 
ia niechce; chce abym umári, umrzeć chce, vult me mori, mori 


igitur 


«Ktore máig bydž zuwagi wielkiey fzkody, (zwánku, 


Ná Sobote po ZL Niedź: Adwentu, 


dro 4 PNA a SE 
igitur rols. Święty Hicronym ná śmiertelney leżąc pościeli us 


słyfzał głos; siebie do Bogá wołńigcy, odpowiedźiał, Idę ia," 
idę zochota. Więc bądźmy podobnemi ludziom czekaiącym 


ná Pana (wego, śby gdy zákoláce, záražešmy mu otworzyli 
mowiąc. Fiat volunias tus, niech bedžie wola twoiś, 


Iv. 


JĄ Ookluduiac kročiuchne dyfkur(y de vincuľú o wiezách Odéys 
muiących wolność do grzechu, te iefzcze dźiś námieniana 
utráty 

zá grzechem náltepuiacey. Toieft: Człowiek zá iednym grzes 
chem śmiertelnym tráči wfzyckie wízytkich lat (woich zastus 
gi ná Niebo ná chwałę wiekuiftą. Wyrážne ieft o tyme świśs 
dectwo fimego Páná Bogá, przez Proroká, fi averterie fe jufus 
c. Skoro fię odwroći iprawiedliwy od (prawiedliwośći (wo. 
icy, fkoro tylko zgrzeízy, nątychmiaft omnes iuślitie eius nonb 
vecordabuntur, wizelkie iego cnoty, dobre uczynki w zapomnieć 
nie puyda. .I tak niech kto lac To, 60 żyie. Swiątobliwie, ná 
Niebo prácuje, po lat 60, 79 zgrzefzy śmiertelnie, umrze; wizy 
tko owo zá nie: y nie tamowść fię tym od grzechu ? Kupuige 
towar, przedáiac, gdy ten co tárguie mało mu poftepuie, mos 
wi więc, niemogę tak canie dać, mušiatby m ftróćić. Tókći włas 
śnić Człowiekowi potrzeba w okśzyi do grzechu, niemogę tes 
go uczynić, bobym wfzyftek moy zarobck ná Niebo utrścił, 
Nilufa Swiętego ná pufzczy miefzkśiącego sápádli rozboy nie 
cy. przy mu[žálac go áby im inncy braćiey pokazywał miefzka. 
nia, ináczey śmierćią mu grośili: á Swięty, żadną miśrą tego 
nie uczynię utraćiłbym wizytkę moię ná ktorą dotąd prácos 
wałem zasługę. Lylimáchus Krol w pragnieniu wielkim, zá 
kubek ieden wody z Kroleftwá fie wyzuwáiac, gdy onę wypił 
wodę, zawołał o me infelicem) Ach ia niefzczęśliwy ! ktorym» 
tik bogate Kroleftwo zá małą rzecz barzo przedał. Ryczał 
iśko Lew Efau, že zá łyfzkę kafze pozbawił fię práwá pier.» 
worodnego, z ktorym wfzytko ná ten czás chodźiio fzczęśćie. 
Tysigcámi, milionámi w piekle nárzeka ná to,že zá grzech, zá 
Marność utrácili Niebo. 8cc. Be, 
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V. 

[Pže befpiecznie, przenośi fię ná drugi wiát każdy, przez 

śmierć, ktokolwiek fobie rám mielzkánie, dom, wybudował, 
iednym słowem, kto tam ma dom fwoy, Zwyczávnie ledžie 
kco do dômu fwego, iedžie choć zámierzknie, choć dawno w 
noc, bo wie, iż iak do (wego przyiedžiež ináczey do cudzego 
črc. Tákči każdy befpiecznie, wefoło, może ymierać, y prze: 
jazdzką fię ná cimten $wiác bawić, kto ieft pewien, że iák da 
{wego domu fię doftónie: Letatm fum in bó gua d'ia funt mihi 


in damum Domini ibimu. Y O ten či to dom pilnie nam fig (tá: “ 


ráč potczebó, słażył długo lákob Lábánowi, śż też po niemás 
łym'czśśe nápierátac fię mowi. Puść mię Lábánic! niech tež 
zá žýwotá mego domdwóy wyftáwie, on opácrzď! Czás mi 
też o fobie myšlič! : Buduie ich wiele, dla Synow, Sukceffórow, 
dla śiebie-nic: doftaie im fię też to, co iednemu Oycu, ktory 
dla Syná sitá nabudowawfzy, nagromśdźiwfzy, ćiefzył fię przy 
śmierdi, że zoftawuiąc wlzycko w ręku Synowfkich zoltáwa: 
wał oraz, y pewne Suffrágia dulzy fwoicy. Lecz inśczey fie 
ftśło. Synaczek, wfzedfzy wdom y zbior QOycowfki, y ná ice 
doc Miza swięta nie dał zá DufzęOyca. Widżi ro Saf'ad, do+ 
dry Pzzyiaciel niebofzczykow (ki, upomina Syná, á ow ná co. 
Ieżeli Pán Oyčieč moy w Niebie, á coż? mu po rśtucku, ieże- 
li w piekle? z piekła niemá(z żadnego wybáwienia. ieželi w Czys 
fcu? niech fię też wypłaca Panu Bogu, 8xc. O iko o fobie 
myślić każdemu potrzeba? 8xc, 
śą VI: 
Movie o krzywdę Boža nie milczeć, uczył nas w czorśy 
VAMikołay S. Ze tofz trzebá czynić, y o krzywdę bliżniego, 


vczy nás džisia Ambrozy Swięty, ktory Auguftyna Swiętego». 


lubo w młodości (woiey złego, ná ktorego y Mótkó, y ludzie 
inni ptákáli, zá zgubnego mieli, on przećię bronił gdžie mogł 
mowiac. Impoffule ef ut filius tantarum lachrymárum pereat: Nica 
podobna zginąć temu, ktorego ták dobra Márká piá(tuie. Voz. 
mylzfię y my gdy styizemy, že komu czci uwlocž4, że go pa: 
tępiaią, y poladzáia ilo fię będźie godźiło, odczwść fig mo» 
wiąc. 


e 
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wige. Dáč pokoy bliźniemu, fámi ná lie patrzmy, (Ami fię 
iądźmwy. śzc. 
Z Zywotow SS, 


Dámázá Swittego, Naywyzfzego w Kościele Bożym Pafte- 
rzś, te fa na dźień dźiśieyfzy nauki. 

Pierwfa. láko Pan Bog umie potrśfić, nagrodzić uymę hos 
noru (wego. Zá czafow tego Papieżu, Sekrá Ariánfka wielce 
była gorę wzięła, uwłaczśijac rownośći w Boftwic Oycá y Sys 
ná, tego gdy fię Człowiek ftał, zá Kreśturę poczycał niezbožny 
Arius, fpołiftoty, to ieft Con/ut/lantialitatem z Oycem nie przy- 
znáigc: álec w ten czas (prawił Pan Bog w ercu Dámázá tes 
go żárliwość o chwale Troycy Przenayświętlzey, kiedy náznág 
czył aby do kazdego Plálmu w Pačierzách Kśpłańfkich w cho. 
rze przydawano Chwała Oycu y Synowi y Duchowi Swiete- 
mu. I cśk cokolwiek teraz po wielekroć powtarzamy w Pfale 
mách, w Officiśch , w Godźinkach Chwałś Qycu , od Swięte- 
go tego zśczęło fię Oycá. Przez to fie nágrodžilá y nagra. 
dza vymá Ćzći, honoru Przenayświęc(zey Troyce. Ták, nie, 
trudno, Pánu Bogu, złość iednego nápráwié drugiego ďobros 
Čia. Luther puł Europy, Kroleftwá Szwedzkie, Dunfkie zárá. 
žil crućizną Sekty (woiey. "ná to iefzcze Pan Bog wlIndiśch,. 
w láponiách rozlzerzył sławę Imięnia (wego, przez žárliwosé 
Świętych Mežow, Tož (ie codžiennie džicie, ieden zły obra. 
ža Fana Bogá, zdrugicgo dobrego ma nagrodę fwoię; boy fię 
każdy. Va! per gu:m Scaxdilum venit, 

Nauka 2. láko.Swiár, ludżie ná nim ptęcko 
taią. Mowi Hiftoria żyworś S. Dámázá 
cały świat Ariánem fie bydź zadźrwił., -Fák złośliwa náuká 
zá lobą cały prawie świńc pociągnęła, przeciwko nauce Chrys 
ftulowey, Apoltolíkicy, SWiCtCy,yšwiežey. | Dźiw wielki; ślev 
to Zwýczáyna ludžiom , ná zle pretko fię dać nakłonić: zid- 
wi fię iaka modź w ftroiśch, obyczśiśch, poftępkach, lub“to: 
przećiwko: (kromnośći, stuíznošči, rozumowi, zaraz cożywo 
ftroi naprzykład: 


ta cc. StrZežmy 
Brych fię trzymaymy, 82, 


(ie złego chwye 
s że zá iego czalow 


przy toyny,fkromny porzuca owego fię'chwvę 
iż iść zá złemi ná šwiečie przykládámi, do% 


Násmká 


$0 „uł EDZ ZACZ 


Náuká 3. Ze záwízč nam fic wyznawać Winnemi przed P. 
Bogiem potrzeb. Sančlm Damafm poftanowił śby Kapłan do 
Mizy $wietey przychodzący czynił Spowiedź Generálna Com 
ftesr, toż czynią przyftępuigo do Kommunicy Swiętey y świece 
tcysá ná co (ie ipowiśdaią? poniewafz po Špowiedži przed Kás 
plánem zwyczávnie do Ołtarz Świętego przyftepuia: bardzo 
dobeze, y po Spowiedźi uczynioney , y po rachunku fumnieś 
- nia, choć nayśćiśleyfzym, mie zawadzi záwíze wyiawiść fię 
grzelznikiem. Swięty Auguliyn powiedźiał, iż żaden choćby 
tež y Sprówiedliwy, gie powinien umierać bez pokuty: ieželi 
przy śmierći, toć y zá žywotá, zawize żyć wżalu zá grzechy, 


Druga. 


V Wielbienia Troycy Pczenayświętfzey (pofob ná dźisicyfzą 

podáte fię uśukę. A to z Dámázá Swiętego Papieża : kto- 
ry, między iunemi wielkiemi rzeczami od śiebie poftánowionce 
mi, rofpotządźił Pfalmow fpiewśnie ná dwś chory, y do'kós 
żdego. przydał Chwała Oycu, &c. Cokolwiek tedy Píálmos 
diy, takowych fpiewánia po Kośćiołach Kathedralnych , Kol. 
legiátách, Klafztorach, Puftyniśch, Kápellách, koňczaeych fię 
temi chwatámi Troyce Przenayświętfzey byle przez lat iuż 
1320. Wizytkie te zgromóśdźić , niemi uwielbič Troycę Prezes 
náyswietíza, y odtad ftarść fię każde Gloris Patri złączonyma 
z tamtemi wizytkiemi fpiewść, mowić, áffektem + á džišia sos 
że każdy rażow 30, Chwała Oycu y Synów! 8tc. zmowić. 


Ná Niedźlele ZII. „źdwentowe. 
W Telka godność laná Swictegel niemal wfzyftkie Nie 


džiele Adwentu Swiętego o nim máig Ewángelie, i47 
ko to dźiśieyfza, w ktorey przełożeni Káptánňícy ftárs 
fzyznś pofyła do Igná Swietege pytśiac fię czymby był? chcag 
go przyznáč y zá fámego Meffyaízá. P.lezus zás dźie mu tys 
tu? Proroka, y więcey niž Proroka. Ale jáko Prorok? Pros 
rocy ztąd byli, że prorakowáli o przyíztym Chryfkušie , žes 
przeyrzeli w dachu zdáleká przyśćie lezufowe. A Ign asd 
sylko 


Ná Niedziele JIL „ddwerntowa. 81 


tylko iuż obecnego opowiedał, fkśzował. Ecce agams Dei, śleć 
wtym to icft więkfze Proroctwo, kiedy kto rám dogląda prae 
wdy, gdžie ieít utálona, Czyfz fię nieutśił z Boftwem fwo- 
im Zbawićielł czy nie przyiat náfie poftáci grzeízniká? á przes 
Čie lan Swięty doyrzał w tym wlzytkim, mie grześnika, álca 
grzechy znotzącego. Ecce Agnm Dei, qui tollit peccata muadi, 
doyrzał w wzgárdzonym, podłym, ubogim Chryftuśie, tbefat= 
ro: d.vinitatú , kiedy zawołał Ego a te debeo Żabtizari, kiedy 
rzekł nie ieftem godźien rozwiązać rzemyká iego. To ta 
chwalebne Proroctwo, między rofkofzámi, doftackami świścś 
tego poznawść ich znikomość, y tylko ich zażywóć iúko trame 
floria, w wygodśch y plaulách wízelkich, mieć przytomną 
wieczność, męki piekielne. Pod ofobami chleba y winá dos 
gladać utálonego w Nayświętfzym SAKRAMENCIE Boca. Ná 
to zśpśtruiąc fię Mędrzeć mowi /Emita vita fuper eruditam Pro:19 
kto wa drogę przed {oba CHRYSTVS4, ten mądrym, uczonym, 
wizyltko w:dzącym. Widźiał tę droge lan Swięty, dla tego 
żle guam Propheta. káždy prorokować może fwoim ipofobem, 
iáko to, że w grzechu będący nie ieft włafce u Boca; že zle żyć 
iacy, dobrze umrzeć rzadko može, že po aeliciach świátá teg 
Bo, niepewne ná delicie rofkofzy świata przylzłego przeno- 
siny, SE, 
II. 


K Ogo Pan Boc chce wynieść, zawiśni Ludžie choćby chciec 

li, nie przeízkodza, Stárfízyzná Zydow(ka wyfyła dżiś do 
laná odnofząc mu nieiśko honor Mefyafza, Chkysrusa, Rzekł 
by kto że to fzczerze: á ono przez to chčieli przycłumić Pá- 
ná IEzusA, niepświdząc iego, á kogo innego ná miey(ce przyj 
wołuiąc, ro ieft laná Swiętego. Aleć nie potkáto ich to (zcze- 
ście, Ian Swięty nie przyiał tego honoru; Pan Iezus iako był 
Mefyalzem, tak był śe. zc, 


III. 
T 2zcčie Noviffmum rzecz oftóteczna Piekło, niechay będżie 
máterig do Medyrácyi ná tczeći tydżień. Co ieft piekło? 
L wies 
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Wieczność potępionych niefzczęsliwa. co tam za męki? iśk fros 
gie karanie? o tym śła każdy sły(zał To co fię zda nayćięz- 
fzego namienić należy, śto ieft, kiedy ram f// Regni doftaną fig 
y wrzuceni beda wčiemnošči. e#cieňtur in tenebras exteriores, ia- 
ko mowi Zbawiciel.  Fi/ý Regni toieft práwowierni, poznaniem 
Boga uraczeni, Swiętemi SAKRAMENTAMI Opátrzeoi, wielą łafk 
Bofkich v Dobrodżieyfiw ubogiceni. Tacy byli wprzod Zydži, 
4 teraz Katholicy nád innych wynicšicni, Chlebem Anyelfkim 
katmieni, a iednak dla fámey fwoicy złośći od Boca odrzuceni, 
Iśk ieft ćęlzka Synowi Krolewikiemu po Kárctách Oycowfkich, 
po honorach Śce. bydž odrzuconym od OQyca, widżięć na miey- 
fcu (woim sługę, iednego niewolnika przybranego. Niemogł 
znicść Abialon, gdy mu Očieé Krol Dawid kazał znisé z oczu 
fwoich. Aldegnnda Swiera słyfzała raz czarta przeklętego zby. 
trnje IAmentuiącego oto, že widžiat ludži mieyfce fwoie w Nie- 
bie zaftępujących. Poganom, niewiernym lžeyíza bedžie bydź 
od Boga odrzuconymi, bo nicznśli Bógź, nie mieli tych pomo- 


cy, (czodkow, do zbawienia: śle człowiek Wiarą Chryflulowa 
oświecony, maiąc tak wiele łafk, Dobrodźicyftw Bofkich, ták 
wiele media, fpofobow do zbawienia, a to uftawicznie bedžie 
narzekał, że tego wízyftkiego dobrze nie zażywał, Więc memo» 
rare wovi(fimum inferni, pamiętaymy na piekło, 4 na nie pamię* 
taiąc ftrzetzmy liç grzechow, ftaraymy fię o zbawienie, 


Iv, 
Odna rzecz uwagi, že Niedži !e Adwentu Świętego wízy« 
tkie, wyiáwízy pierwfzą niczdadzą fię więcey mieć w fobie 
tylko Elogia, poch wały, żywot y przedżiwne (prśwy ląna Świę: 
tego Krzóićicla. Nic dowodzę każdemu kto słucha Ewangelij 
tych Swiętych albo ie czyta, może bydź wiadomo. Džisicy« 
{za Ewaogelia ofobliwie przyzraie mu. że był Cenfeffor Wyzna- 
|wcą, (5 confeffus ef © non negavit, 65 confefis eft, y wyznał a 
nie zśprzał, wyznał. left zaś wizytkim wiadomo że umarł Mę- 
czenaikiem Martyr dla prawdy ućięto mu głowę, 4 przećię y Com 
fefor. Oto tak wielki Swięty; iż y do Wyznawcow, y Męczen.- 
nikow, y Panien, y Protokow, y Apoftołow należy, ále ofo- 
| iwie 
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bliwie dla tych, ktorym ich niezdolność iść drogą czerwoną, (to 
ieft Męczennikow ) nie pozwala. Marfzałkuie prowadźi droga 
białą Wyznawcow; wfzakći też pólpolićie mowicmy. la Már- 
tysem bydź nie zdołam wolę Wyznawcą. Nicehayże y tá dro- 
ga ma u kśżdcgo przewodnika laná Swiętego. Co to zás bydź 
Confeflorem Wyznawcą, y iáko fię w tey drodze (prawować Wy- 
znawcow będą dalfze o tym nauki. Teraz tylko o tym mos 
wią, że nas Pan Bog chóiał mieć tych wiekow nie między Po. 
Sávy, nie pod Tyranami, Dioklecyanami, gdžie (ię uftawicznie 
Krew Chrześćiańfka lała, Zyimy dobremi będąc Confefforáni, 
ŚE. Sce 
v. 
JEt y Artykuł Wiary, że venturus efi judicare vivos €? mortuos ; 
å iefzcze kiedy kto uważy, że ná ten Sad przyidźie Boe ż wiele 
„kim Maieftatem, z wielką potęgą. Czy nie stuíznie mowić? Po 
co na miżernego człeka, tak wielki appatat przečiw iednemu li- 
ftkowi, rak fię (rożyć? contra folium, quod vento rapitur oflendere.s 
potentiam. Czy przyzwoitaż to Krolowi z (woim Poddánym.. ? 
Stwotcy Zíwoim-ítworzeniem, niezmięrnemu Panu zlichotą ie- 
dna tak (ie furowo uganiić! Džiwowat lie temu y lob (prawie. 
dliwy. Qmaf flos egreditny , €F fagit velut umbra, © dignum ducis 
fuper buiufce modi aperire oculos tuos £$ adducere eum tecum in iudicia 
um: To takie (4 dyfkurfy Swiátowych,ále ináczey w rzeczy fá- 
mey, będzię Sąd venturus ef judicare vives €F mortuos. láko to 
nicomylna prawdá, iż w Nayświęt(zym SAKRAMENČIR ieft pra- 
wdžiwe Ciało y Krew lEzusowa + iako y to, żebędąc BOGIEM 
ftał fię Człowiekiem; tak y to pewna, že będźie fądżił uniwet: 
fálnym Sądem, omses mos manifeftari oportet, Ec, 


VI, 
NE pofzczaiąc fię drogi Čichosči prowadzącey nas do Nieba» 
aby (my nia zafzli, ftaraymy fię nabywać tym fpofobem: bądź: 
my, Siła rzeczy słyfząc, iak niesłyfzącemi; siła rzeczy widząc iak 
niewidzącemi. Wiele fię tą drogą uchodži niepokoiow, trudno- 
sci, y zachowuie fię w ćichośći człowiek. śce. 
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84. MEDYTACYE 
z Zywotów SS. . 
Z Zywota Swietego Nicecyufza Bilkupś Tréwerfkicgo té f4 nás 
uki. 

Pierwfa. Iako ná Wokácyi od Boca do Siánu Duchownego 
wfzyftko dobro zświsło. Nicecyuíz Święty džiwnie dobry m był 
B (kupem , nánczať ni umicietnych, upominał grzeíznych, Gro. 
fow.ł niezbozrych, żył we wlzelkicy dofkonałośći: Czemu? Bo 
go Pan BoG fam ná Stan ow powołał, znak powołania ten, iż 
ie orodżł z Korona Kapľaňíka. Nigdy dobrze Duchownego 
Vrzędu iprawować nie będzie, ktokolwiek naň nie z woli Bos 
żey, ale Zchčiwosči wfalncy, honoru „ dobrego mienia, przez 
fpofoby nienależyte wftępuic. pilnie fię káždy rachuy czyś od 
Boca. powołany £ | 

Nauká z, Ze ludžiom pobożnym prawdę mowić, komu nale- 
ży , chwalcbna. Ten Swety Bifkup oftry był na wyftepki Iu- | 
dzkie, y ľfamemu Krolowi Francufkiemu Thcodorykowi nic prze- 
puízezať. Coż za to? Wielce go Krol powažat, wyfterki fwo- 


ie pofkramiať, za nśpomnienie Bifkupem go Treweríkim uczý. | 
nił: rzadka tov śle prawdá wygrawa2. 

Narka 5. lako wielka obrona Miaftom z ľudži pobożnych, 
Na Miáfto Trewiicńlkie Ćięfzkic choroby przypadły, krom tego: | 
ftal (ic raz ták wielki wicher, že (ie zdało, iż Miśfto zapaść fię miá- | 


ło. Wrym głos słyfzśny. Co tu czyniemy dáley* Eucharins* 
Kapłao iedncy Bramy ftrzeże, Maximinus drugą zaftąpił, w puč 
Miafta Nicecyus y tu y owdžie (ie przechodźi. lużże temu micye 
fcu fzkodźić nie może ! y natychmiaft choroby uftały, żaden_ 
nie umárďť. Oto zludži pobożnych, Swigtobliwych, pewna Mia» 
ftom obrona. «c. 
Druga, 

We: to ieft łafka Boża, komu da Pan Boc poznać čiežar obo- 

w 3žku obligácy! fwoiey. NiceciufzajSwiętego Bifku pa. kie- 
dy poświącano, zdała mu (ie iakoby ćiçżar iakiś wielki ná ie.» 
go plecy kładźiono. Ogląda fię co raz, nic nie było + poznał, 
Że to Ćiężar był ztego ktory przyimował Vrzędr.. Ztąd pozna- 
wizy go, ftarał (ie iako naydofkonalcy dolyć iemu czynić. Szczę: 

śliwy 


Ná Poniedžiátek bo ZIT. Niedź: Adwentu. 8s 
śliwy kto czuie, pozuawa, wiażi, do czego ieit obowiązany: ko- 
go obćrąża fumaienie, ftrofuic go, apomina, taki káždy musi fię ` 
poczuwać. Inni záš co im wizytko zarowno v zle y dobrze, 


Ef via qua bomini videtur rećła, A na oftatku obaczy (ię ná zgua 


bnem terminie. A pizeto prośmy Pana Boca, śby nam dať po- 
znać, widżicć Giężaty, obowiążki, grzechy uafze, abyśmy znich 
powftawali a pierwfzem dofyč czynili, c, 
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lerpicé na Świecie, przewyžíza Angelíka godność; Čier- 

piący utrapienia, periekucye, wyżlzy ieft nad Anioła., 

Pan lezus nazwawfzy Iana Świętego Prorokiem, y o« 

wizem więcey niż Prorokiem, nie nazwał 80 przečie plusquam 
Angelum; |ccz tylko po proltu Aniotem. Ecce ego mitto Angelum, 
czy niebył więkizym nad Anyoła, ktory nad wízygekich wickízy ay 
powitał Non furrexit maior loanne Bapisfia. Prawdź byt plus. 
quam Angelus, ale mu ten záchowány tytuł, do tego czśfu, w kto. 
ry Čierpiať więżienie, od Herodá prześladowanie, Krwie rozla« 
nie; a Pan Iszus ná ten czas mowił tylko o [Znie ná pufzczy be. 
dacym+ więżięnia, dla BOGA przes adowśnia, u rapienia, te to ią 
co Čicrpigcych przewyzízá:3 nad Aniołow, Chryzoftom Świę: 
ty zápätruiac fię ná Piotra w okowach, w więżieniu, 4 oraż y na 
Antołś zítepuiacego z Niebá, Zdcy muidcego z Piotra Swiętego 
okowy, zamczyfte drzwi otwieraiącego, odprowadzaiącego go 
do prśwowiernych, taki fobie dyfkurs formuic: Gdyby mi dá- 
no a4 Opcyg. gdyby mi wolno było obierać, bydź albo Anyo- 
łem , albo wofobie Piotrś okowáncgo, obrałbym fobie raczey 
Perfonę Piotra w okowach niż Anyołś: uważaiący jako tu Pio- 
trowi służy Anyoł, okowy z niego Zdcy nuie „ do Zgromádzo» 
nych go prawowiernych záprowadza. Tak ieft Anyoł, tu stu- 
ży Piotrowi, nie Piotr Anyotłowi; Čierpiacy Piorr wyzízy nád 
Anyoła, Tož fię pokazśło y koło onego Swigtobliwego Me: 
žá Tobiafzá, kroremu Čierpliwie znofzącemu uboftwo, Wý gná. 
nie, złorzeczenie od włafney Zony, nś oftatek ślepotę Gię4 


fzką, Służył Anyoł y owfzet Archanyoł Raphael, y żeby do 
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tey usługi godność Archágelíka jemu przefzkodą niebyła, utaił fie 
y imię (woie, powiedaiąc liç bydź Azaryafzem, gdy tedy tak służą 
Anycłowie učisnionym, toć ich zá wyzfzych Siebie WyZnawáia. | 
Niechže nas to pobudži do zakochánia (ie w Krzyżu, nie dla te- 
go žebyímy byli wyzľzemi nad Anyołow, lecz aby(my čierpli. 
wośćią naíza ich fobie łalkę y fawor wyiednáli, «c. 

Li 


ME" opłakany Stan potępionych w piekle. Chcąc poka- 

záé Zbáwičiel, udaie gopod podobieńftwem ryb zágáre 
nionych šiečia, 4 potym wyrzuconych ná zawacenie. Maig to 
rybki, że na Swiáto Miesiąca Gwiazd repercuflyą czyniące na 
wodżie, zbiegśią fię, á tym czafem śećiami zarwane doftśią [ie 
w obłow. Oto biafk na nic nic przygodny rybom, w tákie ich 
w práwuie niebefpieczeńftwo, Powtore, rybki chwytáig ná wę: 
de: ułakomi fię miżerna na robaczka, porwie, alić záraž y (ámá 
porwana zoftśie. Swiata tego wlzytkiego rofkoízy, dobra, hos 
noty, (a to iako iedne blafki znikome, robaczki máluezkie: chwy- 
taigc (ic tego grzelznicy , wpadaią w nićbefpieczeńftwo zguby , 
"atraty dulze (woiey, Zbáwicnia (wego. Itoicft co naybárdžiey 
trapić bedžie potępionych, że dla mśłey rzeczy wielkie dobro 
utráčili. Ezau, iak ćięfzko bolał, že práwá pierworodnego prz« 
rogatiwy uftąpił lakubowi: 4 zaco? zá iedoę kalzę, Lyfima- 
chus Krol w ćię(zkim będąc z woyfkami (wemi prśgnieniu, gdy 
dla kubka wody y Kroleftwá pozbył y Siebie wniewolą podał, 
zawołał, o mię nędznego! ktorym dla tak lichey ochłody ták wicl. 
kiego pozbył Kroleftwa, Nitzmicrnie bardźicy potępieni ná. 
rzekać beda, że dla marney ućiechy, kropelki rofkofzy, wiel. 
kiego fzczęśćia, błogosłświeńftwa fię Niebiefkiego pozbawili ż 
Gdyby naprzykład Swiat pozwolił fto albo drugie lat zażywać 
rofkofzy, cožby to było względem wiecznośći ? icdná kropelka, 
iednák kiedy mementancum cfi guod delečšat, Znayćiefz fię miłe 
rybki na tey wodžie y tym pokarmie malyczkim, uważćię co na 
nim ict dla walzego ofzukśnią. 


111, 


K Onfcforom Wyznawca bydź y żyć, ieft wyznawać winy, (wos 
ic gizęs 
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ie grzechy; bydź przyczyną gniewu BożeGo; plag y karania iego, 
wyznśnie, konfcília takową, czyni człeką wielce Pánu Bocu mie 
łem. Tobiafz, lubo był Mąż Swięty! (prá wicdliwý, przećięfz gdy 
Pan BoG podał lud fwoy wniewolą y on także zoftawał 
Wyznawcą z nimi, przyznawał to grzechom tak fwoim, izko y 
cálego Narodu, Quoniam non obedivímus praeceptis tuis , ižesmy. 
niz záchowáli przykazań (woich, podani iefteśmy na fpuftofze- 
nie, na wygnanie. To wyznanie zasłużyło Swiętemu Meżowi 
poćielzyćiela Archanioła Raphała. Danielw podobnym niefzczę- 
SČiu także mawiał peccavimus iniquitatem fecimus, miał poslance 
go do siebie Gábricla, informuiącego fiebie o wízytkiem y čie- 
fzącego fię w niefzczęśćiu. Gdy Attila frogi Tyran Włotkies 
Pańtwo woiował, y puftofzył; naciągnał ku icdnemu Miafta, 
ktorego. był Bifkopem Lupus nazwśny, wyfzedł tedy pízečiwko 
niemu ten Swigtobliwy Biíkup, pytaiąe go kto iet? co z ladems 
Bożym czyni: odpowiedžiat, fum fiagellum DEI, ieftem biczemu 
Bożym: odpowiedżiał, Bilkup Swięty, A ia, Lupus, Wilkiem zle 
palącym trzodę od Boca mi porucona. To wyznanie icgo Zá- 
służyło na to, że Miafto ono przefzedł z całym Woyfkiem Tyran. 
naymnicyízey fzkody nikomu nie uczyniwízy, left Hiftorya o 
iedny m prowadzonym ná (zubienice obwinionym o zabuy á nic» 
wianie: gdy fzedž mimo Koščiot, przed ktorym był kamień mśr- 
murowy lezacy, prosil tych co go prowadźili, aby fię znim za» 
trzymśli, fanawízy tedy ná kamieniu onym uczyni rzecz do lua 
du: o jako ieft Boe fprawiedliwy! Ia tege zaboiu teraz naymniey 
winien nie iefiem, śle przedjtym idąc, tędy w nocy napotkałem 
na tym kamieniu Siedzącego czlcká , niewinniem go dobywizy 
puginału przebił, nikt o tym nie wiedżiał tylko (am Pan Boc, 
więc co teraż niewinicnem zśsłużyłem dawno, wyzoawam grzech 
moy! prowadzćie mię na zatracenie, To to ict wyzpawść grze» 
chy [woie, y oraz dla nich wyznawść fię winaym bydź karania 
Bofkicgo, 4 przez to na Niebo zśsługować, 

IV. 
Môcnemi, fátecznemí nam bydź potrzeba, kędy idžie 0 obtá- 
zę Bolka, ląnowi Swiętemu, kiedy ofiarowano honory, ty: 
tuły 
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tuły Melyafza, CHkysTusa, Eliafza, Proroka, zá każdym pewta- 
tza Nic, nie, nie, nic icítem y raz, y drugi, y trzeć. 'Takći 
właśnie gdy idžic o Bofką Obráze, nie raz, ale tysiąc mowić po- 
trzeba, Nie uczynię, nie uczynię, nie zezwolę, Boca miłvię 
nade wfzytko, iego Lafkę fobie powažam. Śxc. Niech náfte- 
puig namowy, obietnice: mowić Nie, nie uczynię. če. 


M: 

Beie Sad upiwerfślny na wfzyftkich, lubo każdy ofadzony 

ieft przy śmierći in particalari, A to dla tego, aby na uniwers 
falnym, y ćiało ludzkie było fadzone, y albo przmiowśne, 4l- 
bo karane. Ná Sądżie przy śmierći fama tylko ftawia (ie dufzś, 
fśmę dufzę albo karzą, albo icy Niebem nagradzaią. Ciało 
zás obligu tego niema. Y tak, lubo częftoktoć dulza potępiona, 
Ciśło odbiera honory, wielkie pompy, Maufolza bogate: przeči. 
wnym (pofobem, lubo dufza iet w Niebie, Ciało albo na fzus 
bienicy wi$i, albo od ptaftwś ieft pożśrie, albo od zwierza po- 
fzarpane: będżie tedy S3d, gdźie to Ciśło z dufzą odbierze nagro- 
de pofpołu, owo záš potępienie: wielu Ciśłś z dufzą tu piią zołć, 
gorzkość; martwiąc fię, pofzcząc, difciplinuiąc, a tym. czafema 
po śmierći y stulznego Pogrzebu nie mśią; a drugich ciśła niew 
dadzą na fię y złemu wionąć wiatrowi, żyią rofkofznie, bro: 
dzą po ufzy wdeliciach, 4 iefzcze y po śmierói w pompach zo- 
ftaia: trzeba Sądu uniwerfalnego, vé recipiat gu, prout geffit, pro- 
pria corporú (ar. Owo Ciało uwielbione, to pohanbione. Y toć 
to ieft, co widżiał Ian, Miecz obosieczny zuft Sedžiego wycho- 
dzący, to ict; y dufzę y Ciało karzący Miecz fprawiedliwośći 
Swietckiey tylko iedną ftrong oftry, Ciśło zabiia. Y zrad po- 
wiedżiał Zbawićiel, nie tego (ie mieczá boyčie, śle tego, co y 
dufzę y Ciało (karáč, y zabić może, &c. 

VI. 

(CI człowiek, nie tylko fiebie hamnie, ale y drugich? nie 

tylko {woy gnięw poíkramia, lecz y bliźniego; vmieć modes 
rować mową (woia uwážng gniew drugiego ułagodźić, pofktoś 
mić, reptezentować, že żadney Ztey ślbo owcy okázyey niemafz 
urazy, znak ćichego , mądręgo człowieka, y uwažnego (ercau, 
SC. j Z Zywo- 
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Z Zywotow S$, 
Z. Swietey Lucyey te fa na džieň džisieyfzy nśuki, 

Pierwfa, Zey fprawiedliwemu, Swiętemu, pożyteczna wzy- 
wać innych za fobą modlitwy. Łucya Panienka, widząc Pania 
Matke (woig przez lat kilka ná krwie płynienie chorniącą, rádži- 
ła icy aby fię do grobu Świętey Agźchy sławney ná ten czás Me: 


 €zennice CHRYSTusowEY o mil pięćdźieśiąt ad Syracufy Miafta 


udała. Szły tedy obiedwie, przyfzedfzy. gdy ie u grobu tey S. 
ofobliwie Łucia, padfzy na ziemię gorąco za Panią Matką Panu 
Bocu modlilá : vsły(zy głos do šiebie od Agathy. Lucia Oblu- 
bienico CHRYSTUSO wa iáko y ia, czemu mię prośifz o to ca 
fama możefz uczynić Mátee fwoiey. Oto tey Swiętey przyznay 
ło Niebo, że ena (4m4 mogła modlitwą fwoią uzdrowić Panią 
Matkę (woię, a iednak wzywała drugicy. Są niektorzy, co ro: 
zumicią, że im nie potrzęba prośić za fobą o modlitwę drugie: 
ge, że (imi fobie uprofzą; zle, lepiey tego y owego prośić Śce. 

Nauka 2. Ze nie zawadźi podczas y młodfzego ftarlzemu pay 
słuchać; Lucia była młodźiuchną Panienka, Corka, à iednák do» 
brze radziła Matce (woiey. [uż to rádzac aby (ie udała do A. 
gathy Swictey, iuż kiedy fię powracály. Lucia odezwie fię do 
Mátki mowiąc; Pani Mátkoiuž ia cale zaślubiam Pańieńftwo moie 
Panu IEzusowi, pofag ktoryś dla mnie nágotowálá, rozday u- 
bogim. Rzecze Matka, dobrze miła Corko, po smierči moicy 
wizyftko:tobie odkazuię, 4 bytá maiętność ich wielka w pienia- 
dzách , kleynotśch , wšiách , po Oycu iuż lat 9. zmarłym. Lu- 
€ya ná to; Pani Matko, lepíza iedná świeczká zá żywota, niżeli 
dwie po śmierći. Po smierči, iuż to nie twoie bedžic, teraz ro- 
Zday ná ubogie, sieroty, wdowy, y tak (ie flato. Oto iak dobra 
rada, choć od miodey Panienki, Perądżi czálem y młodfzy y 
S$ynaczck y Corcczká, %c. 

Náská 3, Co ieft chwalebnego w Pánienkách ? fiateczność, 
ftałość , niewzrufzoność: Gdy Swięta Lucya odniesiona byłą 
do Starofty Pogańfkiego, že CHRYSTUSA chwali, Bogi Pogańfkie 
przesiaduie; zawołana przed niego, gdy toż wyznawa, gdy Pa: 
nicnítwo fwoie zaślubione bydž-Pánu IEzusowi opowiada, ros 

M fkazai 
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fkażał ia prowádžič do domu nierządnego: śle ták mocną, 
ftáreczna ią Pan Bog uczynił, że iśko Kolumná rufzyć (ie 
zmieyfca niedátá, čiagneli ią zołnierze, zakładano bydlerá 
do porufzenia, Columna efi immobiló. To to Panienki poččis 
wey káždey włalność! niedźć (ie porulzyć do złego namowás 
mi, obietnicami, podárunkámi &c. 

Násflátek, Ze od $więtey Łuciey dniś przybywa. Starayś 
my fię pomnazść w lobie światło cooty, poboznośći, boć ták 
ma bydž.  lufforum [emita crefcit.quaft lux uff, ad perfectam diem 
EŤ c. 

Druga. 

] Bia Święta dźzisieyfza, ieft Patronką na oczy chore. My 

iey zalćcaymy nie ták powierzchowne, iako wewnętrzne 
oczy, áby im wzrok duchowny iáko naylepízy uprafzałś; że- 
byśmy niemi widžieč mogli fámych fiebie wewnątcz, czego 
nam niedoftaie do Nieba, do otrzymania zbawienia. Abyśmy | 
poznać mogli łafki y dobrodžicyftwá Bofkie, natchnienia ies 
go do dobrego. Te oczy bardzo potrzebne, więccy niž pos 
wierzchowne. Wielum Žucia Swiera ofiśraiącym fię do nicy 
nie uprafzała powierzchownego wzroku, śle ten, ná ktorym 
dulze zbawienie należy. Więc o te oczy prośmy, #by kiedy 
od niey dniś przybywa, y nam teyže świścłośći duchowney 
przybywálo, &c. 


Ná Wtorek po 171. N iedźieli 4dwenty. 


So poznám do Páná Boca proftota, bo ieft (pofobnieyfza 
do.poznánia Tśiemnic Bofkich. Mędrcowie, ftárfžyzná 
Lydowíka, Lewitowie pifmienni zebrawfzy (ie, wyprać 
wili do laná ná pufczczy, badaiąc (ie, czy on ieft CHRYSTUSEMÍ 
styízeli iuż o CHRYSTUSIE, mieli go u siebie, á iednák do niego 
fie nie mála: á rzelza, á pofpolftwo, gmin, CHRYSTUSA pozna: 
wa, zá nim chodži, icgo zbawienney nauki slucha. Oto pros 
ftotá zna CHRYSTUSA, mądrość błądżi. /Czálu pewnego pytał 
fie Zbświćiel czym też go miánuia ? dz mu powiedzą , żeś ieft 
poczytany uiednych záProroká, uinaych zá Eliafza, u innych 
za le- 
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zá leremiaízá, ro to mądrzy; áž (ic też odezwie proftaczek rybo- 
tow Piotr, iefzcze w fzkole CHRYSTUSOWEY nie oświecony, y rześ 
cze: Tyś ieft CHRYsTus SYN BoGa żywego! Oro mądrzy błjdzą, 
proftotá bynamniey. BáláámProrok madry, śle zły przená« 
ięty iedžie ná ošlicy złorzeczyć: ludowi Bożemu. W čiá(ney 
drodze záftapi mu Anyoł z mieczem dobytym., ktorego 
wprzod polirzegízy oślica, upadnie ná koláná, poftgpić nie 
chce ; biie, fturcza Báláám, nie pomoże nic; śż y bydlę do nies 
go przemowito, iákoby (kázuiac Anyoła. Rzecz dźiwna, 04 
šlicá wprzod widži Anyołś, niźli mędrek Báláám. Ták to, 
proftaczck prędzcy doyrzy tśiemnic Bofkich, nižey fię ukłoć 
ni Pánu Iszusowr w Nayświęcfzym S AKRAMENCIE, bárdžicy 
fig boi piekła, Sadu, smierči. Politycy, uczeni, zarty czálem, 
fobie czynią 8c. I dla tego mowi Apoftoł, że mądrość tego 
Šwiátá nieprzviazna ieł Bocu» Tertulian ftáry, nie bez pos 
džiwicnia mowi: wierzą ludźie mądrzy wedle świśtź hiltoris 
omo Alexándrách wielkich, o Iulánách, máig u nich baiki 
micyfce. O CHRYSTUŠIE, o TROYCY SŚwiętey, o wiecznośći, 
máło co chcą wierząć. I dla tego Pan lEzus dżięku:e O ycu 
fwemu, ze Táicmnice fwoie, utáiť przed madremi, á obiáwit 
ie máluczkim Confiteor tibi Pater rc. Beati fimbplices. Stórays 
myfz fię chodźić ın /implscitate cordú á zasłużemy, żeby fię nam 
Boc obińwił, y teraz y na wieki, c. 


i II, 
WY Isika fzcześliwość z dobrey Spowiedži S. Iiná. Spowiedź 
" Swięta Ewangelia chwali: Conf: fis ef, € non negavit. O 
wielu (powiedáiacych (ie, powiedźieć fię może: Gonfef/u ef, 
ipowiedał fię, śle fię zaprzał, nie wyznał, okolicznoáči niepos 
wiedział, nic załował, nie obiecał popráwy słufznie. Srarayg 
myfż fię zśrobić na pochwałę z Ianem S. z Spowicdži. &c. 


III. 
Pó nieciac, NA wovifimum inferni; ná piekło, niech káždy w nim 
fobie przypomina to, co bedžie zbyc žatoľnego, to ieft ros 
źdźiał > Icpóraią od naymilízego przyiačielá , Rodžicow od 
Ma dźias 
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džiatek, dźiatek od Rodžicow, mežá od małżonki, €F è contra. 
Powiedźjał fym Zbáwičiel že ná oftatecznym Sadźie iego, gdy 
fic wlzyfcy zgromádza y przed nim (ťána „ uczyni fepśrśtig 
złych od dobrych, owieczek od kozłow, tych ná lewicy, ©- 
nych ná práwisy poftawi. Ojśka żałość widźieć fię w ten czas 
izter heds: à fatra. deklarował to Pan lezus ná innym mieys 
fcu pod podobieńitwem pfzenicy y kakolu; oboie to ná iedney 
goli, na 1ednym. grunćie, Zagonie rose, ma z foba podobieńs 
ftwo, iedno fię z drugim łączy, Anite utrad crefcere u(ą ad mes. 
fem: dopiero czálu zaiwá, pízenicá zebrana będźie y Zprowás 
dzona do gumná , á kąkol związany, wrzucą ná palenie». 
Pízeničá zkakolem ná iedney roli (4 zli Kśchołicy wefpoł z dos 


bremi miefzkaiący, (3: wiedaym domu matžonkowie iedno zle " 


drugie dobre, 14 dziatki z Rodźicśzni, (4 Sašiedži zli iedni, drus 
dzy dobrzy, lą w iedaym Kościele bywśiący, iedney nśuki 
sluchálacy, :ednym (ie. chlebem: Anyelíkim karmiący, aż na, 
ten czśs pokaże (ie iedno pfżenicą, drugie kąkolem, iedno ná 
znáczonc do gumná Niebiefkiego, drugie ná ogień: więczny, 
Erunt dua in domo una, in. agro, in lečo p mowi Ewángelia Swie. 
ta, 1edno «//umetar drugie relinguctur.. O iák to zafo(na | kie. 
dy owo umáriego Páná Oycá, albo Oycu Syná Zdomu wynos 
śić przyidżie, iáko wiele lámentu, choć lig fpodźiewaią z (obg 
obaczyć ná innym świcóie.. Kiedy Rodzicy Syná álbo Corke 
w dślekie wypráwuia Kráie, ińki tám zal? dopieroz tám bed 
dzie nierownie więkfzy, kiedy fie ná wieczne nicogladánies 
z (obą dzielić beda, č1, co teraž čisle z (oba żyią. Coná toż 
ftaray fie każdy bydz pízenica, widźifz mężu małżonkę pfze« 
nicą, nie bądzże ty kąkolem; widzićic dziackí Páná Oycá albo 
Panią Mácke: pízenica, pśtreiefz: żebyśćic: fig z (oba aie rozítás 
li ná: wieki.. 


IV. 


NE odważemy fię, albo nie możemy bydž Meczennikámi, 

- bądźmy Wyznawcámi, to ieft , ná każdym mieyfcu w kás 

dey okázyi wyznawśiącemi CHRYSTUSA, Wiáre Swieta y nau 

kę Kośćioła Bożego, zdárzy fię fiedzieć konwerfowść z Mas 
rety- 


LOE TÁTO II NOE 


i A ZE YA E a 
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retykámi elbo z politykami swiátowemi, blśzgocą to y owo 
przečiwko vftawom, Ceremoniom, Kośćiołś Bożego; Tálemni- 


[| - com Wiśry $więtey, odczwić (ie icżeli mafz siły, powagi, 


nauki, zgánič, informowác, co to Jeft bydž Konfefforem. Mos 
wią drudzy, mnie dofyć fercem wierzyć choć fię ufty nie ode- 
zwę, choć y zápre. Ták czyni šitá niewolnikow, áje nie do- 
brze. Corde creditur ad juflitiam, ore autem fit confeffa ad falutem, 
Do zbáwienia dufze trzebá wyznánia y ufiśmi, kto mnie wy- 
zna przed ludźmi y ia go wyznam przed Oycem moim: kto 
nic wyznawa znać že (ie wltydži , wftyd záš ieft tylko złey 
rzeczy, á Wiárá, CHR xsrus, BoG; fa naylepfżemi, zkad Gordie 
us Zołnierz, gdy mu radzono aby fię powierzchownie Cuky. 
STUSA zápicrał, á (ercem wyznawał: vchoway Bože! y fercem 
y uftámi chce Páná Boca wyznawść I toż wielu Swietych czy- 
nito: Nád Ekściufzem ośmdziešige lar mái4cym Kompáffia 
málac niektorzy, podftówiśli mu ktyiomo potrśwy niczśkas 
zane między zákázáncmi, áby fię zdał cych pozywać tśmtev 
iedząci zadną miśrą pozwolić ná to. niechciał, obieráiac śmierć 
niżch nic wyznáč ftacćcznośći (woicy powierzchownie. Niech 
fie ztąd uczy Czeladká, słudzy; służebnice, u Heretyckich 
Panow służące,ińko fwoje Kácholickie zachowść pofty, choć 
PánowiePánme nie poícza. Mowią więc, áza dla mnie inną kus 
chnią Páni będźie wyrządzść? vmieíz fobie nie ieden nie ies 
dań y inna kuchnią wyrządzić ná owe prywatne dobrowol. 
ne pofty Swięcego Antoniego, Swierego Dominika &ce. á kie- 
dy pizydzie: do Piątku, do fuchedni, do wilií, to iet, z Lutrás 
mi aiemafz (pofobu kuchni inak(zey obrządzenia. Bądźmy 
Wtym'y we wfzyckich wyznawcami, &o, Sc, 


V, 

[Ako Boc fam ie Ipráviedliwy, ták y wizyftkie Sady iego 
prawe lą: co przyznał Pfalmiftó Swięty, lulus es Domine, € 
rectum judicium: tuna , nic záwíze iednák u ludźi ma tę o fprá» 
wiedliwośći Íwoicy ftymę. Wiele ieft takowych, co widząc, á 
ODO z tym niezboznym lepiey częftoktoć fię powodzi, niże- 
l dobrym, widząc iśko zli dobrých opprimui3, iáko fo zácie, 
M urp 
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Turcy, Heretycy, Kroleftwś, Páňftwá, Kośćioły Kátolickie, 
pošiadája: mowia; ślbo myslą. Czyć Bogá niemśfz ná Nica 
bie? wfząkeś o Boże fprawiedliwy! czemuz to dopufzczafz ? 8cc. 
ná dobrych niewinnych 8xc. Aleć będzie Sad uniwerfślny» 
ná ktorym fię pokaże, czemu fa u P. Boca Xięgi, w ktorych 
fa wpifáne wfzytkie wfzytkich fprówy, uczynki. Móiąy zlico. 
kolwiek w żyćlu (woim dobrego, zá to im też P. BoG tu ná tym 
świecie pláči, mśią y dobrzy przywáry.iákicykolwiek karze ich 
tu P. Bec doczefnie, á zaś wieczną, nagrodę w Niebie dla nich 
záchowuie, kto może zazdrość Złoczyncy, ktorege zá trzy dni 
ná plac wyprowádzag, że mu dźiś kto dobry pośle obiad, oba- 
czyfz wnet iako craktowśny będzie, że BoGteraż złym udžiela ši. 
ła, do iedzenia, napoiu, odzienia, obaczyć go po śmierći. Das 
widowi Ioab przymawiał, že nienawidzącym (ie fiebie dobrze 
czynił; aleć przeftał (ic dziwowáč, kiedy y- fámemu, y innym 
umierálac , żywot odebrać kazał, Niechćicymy tedy przed 
czafem fadžič, áž ie on Dzień pokaże, w ktory Słońce fprás 
wiedliwośći, Iluminabiż ab/condita cordium, Bywa to; że Málás 
rze, Háwtarze, chcąc wyrśźić taką, albo ofobę, álbo ptakś, 
Ewierzę, zaczną od ręki ramiona $zc. Kro to widzi, nie zda 
mu fç, ale kiedy wizytko ftanic gotowo, kiedy płotno rozwi- 
ną, kiedy fię-wfżytka robota pokaże, dopiero każdyruzna že. 
dobrze, kfztałtnie, proportia Exiflimabami ut cognofcerem hoc, las 
bor efl ante me domec intrem in Sanilnarinm DEI, 65 intelugam in 
Boui(fimi LOUD Č Ce 


VI, s 


PRZ pimiątce džišiey(zey przeniešienia domku Nayíwie- 
tízey PANNY do Loretu po kilkákroč powtorzonym. porus 
fzeniu icgo, nauczyć fię możemy, taka ieft miła Pánu Bocu y 
Nayświętfzey Pannie ćichość, zgodá, łafkawość : poniewałz 
nie co innego rugowśło co raz domek ten zicdnego ná dru- 
gie micyfee; tylko niezgodá, pofwary tych ná ktorych grun- 
čiech ftawał, ten domek. kto chce tedy zśtrzymóć u ślebieg 
Pannę Nayšwictíza, Pana lEzusa, niechay bedžie ćichym, 14- 
fkawym, y tą do domu wieczności drogę fobie toruie cnotą: | 


So Kc. z Zy 
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Z Zywotow SS, 


Swiçtego Ewśgryulzś Kápłáná nśuczyć fie mamy džišia, 
láko ieft wielka dobroć Bolka wtym około (woich, že wie. 


' kfzych pokus nád Siłę ná nich nie przepufzcza. Miefzkał ten 


w Konftántynopolu przy Kościele, tám iédná Mezácká obros 
Ćiła oczy ná niego, á potym y (erce (kłonił, fżukśiąc zawfze 
okázyi do złego: wiedział on to bárdzo dobrze o tym, y pos 
dobno by nie był od tego, śle fpofobnośći nie było, á raczey 
Pan Boc iey niedopuśćił, Czemu ná lozefá Pátryárche ? ná 
Thomafzś S. z Aguinuť ná tyśiącznych innych dopufzczał ta- 
kie okazye, že niewiśfty do nich ofobno wchodžity, ná grzech 
námavwiály. na tego nie; bo wiedźiał o tamtych sile, mocy, ná 
iprzećiwienie fię inakfzcy odtego. Dobrý Pan Boc, že miedos 
pufza więcey nad siłę ludzką pokufy šo. 

Náuká 2. láko, lubo z innemi grzechámi bić fie potrzebá, 
z nieczyftym ináczcy, toieft učieczka go zbywść? Ewćgryus 
fzá chcąc Pan Bog uchowść bez grzechu, przepuścił ná niega 
záchwycenie, w ktorym ftáwiony był ná Sad, y oíkárzony iás 
koby od Mcžá owcy niewiáfty o cudzołoftwo,:zą ktore Wrzus 
cony był do więzienia, petá y kávdány ná rece y ná -zyię ies 
go włożono $zc. gdy tak wielką bolážnia zdięty śledźi, poka- 
že mu fię Anyoł, zpyta, cofię z nim džicie # opowię wu wízyš 
tko. Rzecze Abyoł, będźiefz wolny | tylko mi poprzysiadz 
że ztego Miafta uydžieíz y przenieślelz. (ie do innego, bo iná. 
czcy wtcyże pokuśic będzielz. W owym tedy. zachwyceniu 
przysięgę wykonał; 4 zás do śicbie przyízedízy co prędzey 
2 micy[cá onego ubiegł. Oto fię pokázuie „że w okázyi do 
grzechu nieczyftego, aaybefpiecznieylza učieczka fię fálwo- 
wść. Z.tegó zás punkcu o przyśiędze vczyć (ic mamy, że cno- 
ty wízelkie y dobre vczynki, ślubem utwierdzśiące (ie fáko 


| 4a waznieyfze tak y Pánu Bocu milíze, poniewafz y potym E=- 


wigryudie potrzebowano ślubu, álbo przyśięgi, że miał opu- 
šciC mieyfce owo niebefpieczne. 
Nmká 3.. Ze dziatki, Synowie, Corki po śmierći Oycá (wes 
80, mogą bez narufzenia prawdy mowić , że im 'Oćiec nie us 
márt. 
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mórł. Ewágryuízowi S. powiedżiał ktoś, że mu Očieť umári, 

á ow do niego nie blužni, mie prawda, Ocieć moy nieśmiere 

telny, żyje, gdy ow zádžiwi (ic y toż co powiedział utwierdza, 

rzecze $. Oycá mam w Niebie Bogá nicumierśrącego, 6xc. “ 
„Draga. 


NH fię fkśrzyć nie može śby żył w tákim šieroctwie, bez | 


Oycá y Matki, bo ma Oycá y Matkę z Páná Boca. Ewás 
gryufzowi Swiętemu dano znáč o śmierci Oycá fwego, áz on 
ná to, nigdy to, prawi, nieieft, Očieč moy żyie, nigdy umrzeć 
niemoże, BoG ieftOycem moim, ten fię mną opieka, nic mnie 
złego pod nim potkać nie może. O ták čiieít! gdybyfmy u- 
ważśli, žepodOycowíka iego pieczą żyjemy, ktorego codźiene 
nie wzywamy Oycze nafz, niefkarżylibyśmy fię ták wiele kroć 
ná šieroctwo, ná ubeftwo náíze. Mamy tedy zawiże Oycá 
Páná BocA, znaymy fię Synámi iego, 8xc. 

Trąelia, 

DN dziśieyfzego odprawuiefię pamiątka Uroczyfteśći w 
AJ Koščiele Oycow Kśrmelitow lo4nnú A Cruce, laná od Krzyć 
zá, cokolwiek lanow SS, fa naybárdžiey Tanámi od Krzyzá. 
Ian Swięty Ewángeliltá od Krzyzá, y pod Krzyzem zá Syná 
Nayświęcfzey PANNIE oddány. Ian drugi Chrzčičiel z Krzy. 
zem zświze prezentowany, y tu w tym Kośćicle, álbo raczey 
Koščiot S. [ana Wárízáwíki od Krucifixá słynie. Kro zgoła chce 
bydź ląnem, Kochánkiem u Boga, nie moze bydź tylko 2 Cras 
te Krzyż ćierpiąc, przez Krzyż. Sam Nayświętlzy SAKRA- 
MENT, z zasług Krzyża, Męki y smierdi. 


Ná Srzode po ZII. Niedź: 4dwentu. 
Ni tytułami śle dobremi (práwámi, vczynkami przed 


Panem BOGIEM, zślzczycść fię nam potrzeba. Ta- 
„ nowi $więtemu ftárfzyzná Zydowfka deferuie tytus 
ły iuz Chryftufá, iuž Eliafża, iuž Proroká, á [an nie tytułami, 


śle chwalebnemi zákázuie fię śktami, y tak nam wízyítkim.s 


potrzebá, kiedy Piotr Swięty wyznał o Chryftuśie. ześ ty ieft 
prawi CHRYSTUS SYN Boca żywego! nátychmiafít rzecze Zbás 
wičiel: 
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wičiel: Błogosławionyś Sy monie, že nie čiálo, nie krew, śle 
Oćieć Niebiefki obiawił či tę prawdę. Pytafię tu Hieronim 
Swięty, kiedy Boc. OćiEc rozmawiał z Piotrem ? kiedy mu to. 
obiáwit? Iodpowiada, Sprawy Bofkie, śkcye, wízelka moc lu. 
dzką przewyzízáiace, te toPiotrowi obiawiły czym był CHRY« 
sTus. kedy dobrych uczynkow niemafz, rám zá nic przyzna- 
wania ludzkie. 

Mowi Mędrzec, Zem przefzedł przez rola, winnicę człowie- 
ká leniwego, obaczyłem ią wfzytkę fpuftofzoną , od kogo? 
czy od zwierza dźikiego” czy od wieprzow leśnych? nie. že 
proznowánie, leniftwo , niedbálftwo koło Winnice było, dla. 
tego fpulftofzona Winnica, wniwecz obrocona, kędy ręce nie. 
pracuią, w dobre uczynki fię nie zśprawaią, tám nic dobrego 
niemśfz, (ta non vincam, Vinca primam : reddidit pigritia omnt. 
Sančlis Bóraardm. Oblubieniec Niebicíki do Dulze nabożney 
mowi. Pone me ut fięnaculum fuper cor tuum, ut fgnaculum [aper 


| brachium tuum., Niech będzie miłość moiá ná fercu twoims, 


niech y ná ręku, y ná ramionach : czy nie dofyć fercem ko- 
cháč Pana lezusa ? niedofyć; trzeba aby tá miłość wyrażona 
była ná ręku y ná rámionách , to ieft uczynkami dobremi, 
chwalebnemi Akcyámi reprezentowana. Manta tua operantur 
qua DEL funt, ut pauperibus laygiantur, debile: fublevent cri. Hi 
operibm Charitas qnaritur S. Amb., T toć iet co mowi Pfalmi- 
ftá Swięty,  lrmmola Deo Sacrificium laudó, 69 redde alt'(fimo va: 
ża tua, Chwal Pana Boca ińko naywięcey, á przy tem odday 
iemu śluby twoie. acjazcłam ef. Redd? altufimo bots tna; guia 
id pertinet mowi Pólch: S, ad realem exhibitionem, (r kac quidem 
laus vera eff. 1 my tedy z dobrych uczynkow cha ate lubiev 
lednaimy , nie ták tytułami, iáko dobremi śkcyśnii fię zá- 
iczycśiąc. 8cc. 


IT. 


Jlechce fię mianować Prorokiem Tan Swięty: bo Prorocttyś- 

wiclom fą fzkodliwe. Prorokuią fobie Heretycy, že. W fwcy 

Wierze tak zbáwieni będą, iako y Kścholicy: Prorokwą ius 

džie swiátowi, že podelicyśch, rofkofzśch, učiechách świstos 
wych 
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wych, przeniofą fię ná drugie Niebiefkie». . Prorokuią grzes 
fznicy, iż zle żyiąc, y wlytkiego fobie pozwślarąc, kilką słow 
pokutuiacych, śmierć dobrą fobie fprawią. Nie dobre takowe 
proroctwa ofzczckiwśiące, zdrádzálace. Niechcieymy bydź 
tákowemi Prorokami, z dobrey Wiśry tylko, iáka ieft fama. 
Kścolicka; prorokuymy fobie Niebo po niewcząfach. «o. 


Hl. 

Pamietálge ná piekło, pamięrać potrzeba ofobliwie ná tože 

fie tám może doftáč człowiek zá ieden włofek, zá ieden_ 
defekt, zá ieden ná końcu żyćia mánkáment: pokázuie fię to 
woney przypowieśći záproízonych ná gody, wiednym, kto- 
ry, dla tego; iż (záty godowey niemiał, był rugowśny z izby 
wefelney, był wezwany, ftśnął ná mieyfcu wefelnym, uśladł u 
Stołu, zá przyiaćiela był miany; iednego tylko defektu w nim 


poftrzeżono, natychmiaft go wyrzucono. O! iak wiele tako: , 


wych w piekle, podobnych cemu, co byli y wezwáni, y da Kos 
śćioła Swiętego przypufczeni, y u Stołu CHRYSTasowEGo tak 
wielekroć $iedźieli, á że tylko ná końcu zgrzefzyli, zgrzefzy wizy 
bez pokuty zefzli; zgineli, do piektá (ie doftali. Z cych ieft 
on Puftelnik, co uyrzawizy rozboynikź przy (woiey śmierci, da 
ktorey go dzwonek Nayświętizy SAKRAMENT prowadzący 
przywabił wzdychálacego y fobie takieyże też życzącego, pos 
myślił, czyli wyrzekł, Żyć też tak było, iśko y isl y wtym w 
már!, ná wieki zginął, O! iák przez wfzytkę wieczność náj 
czekać będśie ná ren włofek máluczki złey myśli (woiey . 
Ale, iefcze co pewnieylza, co mamy z Wiáry Swiętey o Lucy. 
perze, ktory także wielą łafk Bożych opatrzony, zá to iedno 
že wzgśrdźił Bogiem wčielonym, do piekła ieft (tracony. Czy 
ten y ze wfzytkiemi czarcy po wizyftkie wieki na to naybár 4 
dźiey nie boleie? y boleć będźie? że iedną myślą ták wielkie 
dobro utráčiť. - Podobną rzecz o Radbodźie Xiążęćiu Fryfyi 
wiemy , že ten iuż ledna nogą przyftąpiwiży do Chrztu Swię- 
tego, gdy zrozumiał že więcey ieft niechrzczonych iego Dźiśs 
dow, Prádžiádow wpiekle, umknął fię od Chrz:zelnicy, dniá 
trzečiego umárt, y dofwoich przylzedfzy, na wieki pewnie 
narz? 


MaS atts 
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nárzsksé będzie, że o włos ieden pozbawił fię Dobrá wieku: 
ilt ego. Pamiętaymyfz ná to, á prośmy Pana Boca żebyśmy 
do końcń wytrwali w dobrym, 


VI. 


Miste y okázya do wyznánia, álbo bydźWyznawcą,Cófeffoś 
rem, jelt y ná ten czás, kiedy zú twoie winy drugi čierpi, o» 
dezwść fię na obronę iego niewinnośći z oświśdczeniem fiey 
bie winnego: bywa to czeíto między wielą Džiatek, Czeladki, 
że ieden, 1edná co słucze, zrobi nie dobrze, zgubi, rufzy A u- 
mie fię ták kfżcałtnie wyfiglować, wymowić, obronić, iż ie. 
mu y słowa złego nie rzeką; a niewinnego łśią, ftrofuią, ka- 
rzą: Wtcn czás wiunemu ile bydź może odezwść fie, iam prze- 
winieł, przewiniła powiedzieć; ieft bydź Wyznawcą Confeflos 
rem, Confefforka; podoba (ie wielce Pánu Bocu tákowa con „ 
feffya, Kárat Pan Boc powietrzem Gięfzkim lud Izróelfki zá 
Krol Dawidá grzech, co on widząc, upadnie przed Maieftatem 
Bofkiem, v czyni konfeffya, Ego fum qui Pectąvi, lamći to Pda 
nie winien, ifi eve quid fecerunt? te owieczki co przewinity? ná 
tókowe wyznanie zaraz P, Boc pofkcomił karanie (woie, odda- 
la od ludu niewinnego plagę. Był podobnym Wyznawcą los 
naíz Prorok, w ten czas gdy zśiego nieposłufzeńftwo przepuśćił 
P. Boc froga ná Moszu nawálnošé, ná ten Okret, w ktorym fie 
On znáydowaf. Przyznał fię ten že to dla niego, preýcite me in» 
mare wrzuććie mię w Morze, wrzucony, od Wieloryba pożśre 
ty, cále przećięlfz záchowány, bo wine ná Siebie wyznał żeby 
niewinni niečierpieli. Zá czáľow onych wktore przešládowád 
no Krześćiany ieden trzodę páfacy uznawśiac iáko niewin..s 
nie Krześćianie Gierpieli, y iako rzecz niegodna byłś niemym 
kłaniść (ie bałwśnom, przypadfzy wnocy do iednego ktoty 
byt ze złorá vlany, obóigł rękę, rámie, rozdał złoto między u- 
bogie, queres zatym naftapił, kto ię ważył? pobrano wielu nieg 
winnych , á páltuchá ow žeby niewinni nie Čierpieli ftanał 
przed Sądem Pogźń(kim, przyznał że on to uczynił, zkazány 
na „mękę, dla tego Otrzy mal látke Bożą wielce fię wnich ia 
pośildiącą; måweg y na Katow ftrach wielki padł šte, To tes 
N2 dy wys 


oo "EDYTORZE 


dy wyznśnie winy ná obronę nicwinnośći drugiego, czyni nas 


Konfefforámi, Ścce 
M 


Ni kończą ie záwfze wielu dobre uczynki z kończącym (ie 
żyćiem ludzkim, trwśją y po śmiexdi, 14ko też y złych trwá: 
ia y po šmierči złe (prawy. Fundował kto Kośćioł, Klafztor, 
Szpital, Seminarium, uczymł wieczną Fandacyg, Żyią, (vítentu. 
ią fię Kapłani, Zakonnicy, ubodzy, y fuftentowść fic będą áž 
do dnia Sadnego, ow. Dobrodžiey lubo przed tem, dwiemá fy 
lat, umał, žyie dotąd, dobrze czyni, zywi ubogich, -y poty 
żyć będzie, poki:iego trwa Fundácya: Napilał kto Xięgi, zofta- 
ja po nim w lat 200, 300: 1000, y daley, żyie w. nich, naucza, 
każe, choć iuż umórł dawno. Także zły napilane zofiświł Xię- 
gi, iako to Luter, Kalwin, zktorych Gey dotąd dufze zarażaią, 
puig, pewnie y éi dotąd’ zle żyią, zle uczą, y poty będą tákis 
mi, poki ich niezbozne nauki trwać beda, a zatym iak6 dobrým 
nagrody: y zasługi, tak tym zlym przyczyni (ie karania, y kon- 
fuzyi, 2 nie kiedy y nikędy indżiey , tylko ná ftrafznym Sądzie 
Bożym. Eto te: ieft co mamy w Ewargeliecy Świętey o-onym 
Gofpodarzu, ktoremu gdy po wiedžiáno, iz iego rola ieft posia- 
na plewa y kakalem, powiedział, finite utrag, crefcere, niech to 
oboie rośćie, á potym pízenicá poydžie do gumna, A kakol ná 
ogień wieczny, Staraymy lię tedy tak żyć, aby y po smierči 
Zástugowaliímy, na. Nicbos 
VE 


Nfebuje inna drogi do Nieba, ktorą Pan TEZuS pokazuie; 
to iet drogi wodą, morzem, iako. więc dwoiákie drogi do 
Miaft y Kroleftw bywaáig, iedná lądem, druga wodą, `Iak iuż 
o drogach lądem, żiemią namieniwfzy Zbawiciel, namienia yo 
drodze moizem. Beati qui lugent: Táto ieft droga płaczu, łeż 
za grzechy. Pofpolićie fatwicyfza prędfza bywa droga wodą, 
ćiężary znofząca więkize: Takći y tw nad drogą modlitwy us 
martwieńia, y innych dobrych uczynkow, fkutecznieyfza, pre- 
dzey do portu wiecznośći prowśdząca droga tež wody, pokuty 
Swietcy, płaczu zalu za grzechy, Na tę fię wodę R PARA 
iotr 
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Piotr Swięty, Mägdálená, Egypcyáká, y rak wielu grzefznikow 
fzezesliwic do Nieba zapłynęli, Beati qui lugent, 65c, Płyńmy(fz 
y my tym Morzem gorzkośći opłźkuiąc grzechy (woie, c, 


z Zywotów SS, 
Dytá Swięia Krolewná Angielíka te nam džis dale nauki, 

Pierwśa, láko, gdy komu w fercu zafmakuie lezus, świat mu 
wfzyftek gorzki. Oto tey Edycie ptzzentował świat, rofkofzy, 
učiechy, doftolcńitwa, honory, małżeńltwa wielkie iako Krolex 
wnie; nawet. Anglikówie Krolową: (woią.chcieli ig mieć, wlzyś 
ftko to u nicy zá nc, bo Pan IEzus y iego Oblubieńftwo iey 
zalmakowało, Zawknuęła lige: w Klalztorze, obieral4c żywotu 
ubogi, wzgárdzony z Panem lEzusEMm; nižčli Swiatowe wízytkie 
nśdżieie, 

Naukń 2. lako pod Ofobami Chleba y Wing w Nayświętfzym 
SAKRAMENCIE, nie Chleb ani Wino; lecz Crato IEZUSOWE, 
y Krew iego (ie ukrywa; Edyta. Swięta włosienicę oftrą pos 
krywaiąc (zatami po-wierzchu miękkiemi', zdała fię świątobli- 
wemu Bilkupowi Erhelwoldowi nie wedle Zakonnego ftanu (ie 
odżiewać. WVmiała dziwnie mądrze odpowiedźieć Panienka, 
daiąc do zrozumieniau , že, to čo innego może» bydź ints 
nad to co fig po wierzchu pokażuie, To fię właśnie džicie.s 
w Nayswietízy m. SA K RAMENČIE, dochodżie.trzeba Wiarą nie 
zmysłami, 

Náuká 3, Tako fzczęśliwy człowiek żyiący w posłufzeńf wie» 
pod zwierzchnośćią niżeli rofkazuiący,. Swietey Edytv Odieć 
zbudował trzy Panień(kie Klafztory, nad wfzyfikiemi chćiał Cora 
ce twoicy (tár[zeňítwo porućić, żadną miarą przyiąc go Swięta 
Panienka niechćiśła, obieraiąc raczey żyć pod drugiemi w pos 
słufzęńltwie, rozumiciac iż lepicy bydź słuchaiącą, niżeli rofka- 
zuiącą y pewnie tak.. Mile przyímuymy , gdy: nam kto rolka» - 
ZUie. SC, 

Druga; 
GZkodliwe częftokroć iet zpowierzchownych akcyi pofądze-- 
— nie, Edita Swięta Corka Krolewfka oddawfzy fię za Oblu. 
bienicę CHRYsTusowi, ubierała (ie przećięświetno, jak iey Kon=- 
N3 dycya» 
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dycya wyčiagála, ale tym czafem Włośiennicę na ciele (wyma 
nosiła. Przyganieł owemu ftroiowi Bifkup ieden, mow ąc: O. 
blubiénicy. CHRYSTUSOWEY nie przynależy táki troy! aleć oną 
odpowiedziátá, Oyczc! wiem ia że mnie ren ubior przed Panem 
BocieM bynamnicy nieízkodži. Oto w czym on ią pofądzał 


z powierzchowney fzaty oną prawdźiwie niewinna była. Częs . 


fto ie tedy mylą poľadzánia z rzeczy powięrzchownych, Sc. 


Ná Czwartek po 277. Niedžieli „źdwóntą. 


To fię z pokory umyka alko uniża przed Panem IEzu. 
K SEM, ten zasługnie śby fię do niego enže (am zbliżał, y 

iego wywyzizał. lan Swięty gdy Ge ktyie na pufiynią 
nie smie fię zbliżyć do IEzusa, aż či on fam do niego przycho« 
dzi, kiedy (ie niegodnym odżywa rozwiązania u nog trzewiká ie- 
go; áž też rękę na Głowę (woię wynosi lezus, gdy ig wodami przy 
Chrzčie S. polewa, Ten palec do fkazánia ficbie obiera CHRY- 
sTus, Ecce Agnus DEI, ©c. ktory on do rzemyká trzewika iego 
fpufzczał, Pánnom w Ewángelij S. opifanym , w putnocy po- 
kśznie (te Oblubieniec Niebie(ki media noże. w ten czśs, kiedy Ge 
naybáidžicy kryły, nickiedy wednie (ie w ftroiach przzentowas 
ły, Wlozuem lezus Zbawićiel naywięcey chwałę (woie poka- 
zował, Czemu? Bo fię on naybardžiey z(wemi śkcyami uktyś 
wał, Kiedy albowiem Nam: 11. ziawili (ie byli niektorzy w o” 
božie iego dźieła chwaląc, on umyślnie pofzedł do Moyżefza 
profząc probibe eos me propbetent, że to o lobie mowił zgadzają 
fię Doktorowie SS. na to mieyfce, left rzecz godna uwagi, 
kiedy Izráclitowie z Egyptu do žiemie obiecancy fę przenosili, 
tedy im P. Boc wednie w obłoku przewodował, gdy (ię weś 
dnie prezentowali per diem, P, Boc obłokicm (ie przed niemi 
okrywa. Ták to przed przzentuiącemi (je, zakazuiącemi džie- 
łami {wemi ukrywa (ie P. Boe, taiącym fię zás pokazuic (ie, pra« 
zentuie, Kośćioł S, teraz (piewa Prope efiam Dominus, przzenć 
tnie (ic y w Nayświętfzym SAKRAMENČIE, chcęmy aby do nas? 
fic przybliżył. Sadžmyíz fię zląnem S, niegodnemi bydź zblí« 
żenia fię do niego, «€. jú 
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JE 
| Ga Swietego pyráia (ie postáni od Kaplánow Zydowfkich + 
Tu qu es? Ty ktośieft? Przyítepuiacy każdy do Nayswietíze- 
go SAKRAMENTU, niech siebie fámego pyta, Tu quis es? ktoś ieft ? 
co do tak Wielkiego SAKRAMENTU idźielz, iśkoś gotowy? iśkoś 
fię przyozdobiť? iak przyfpofobił ? &c. 


III. 

Misty ćięfzkośćiami ktore trapić będą potępionych, y ná 

score nąm terażpomnicé trzebá, bedzie y ta,yieft że zániedbá- 
li wielkiego zyfku, ktory mieć mogli, żyiąc ná tym świećiev, 
Reprezentował to Zbawiciel, w ofobie owego sługi ktory wžia- 
wizy taler odPana (wego, miafto tego co nim miał robić,zakopał 
go w ziemi, 4 zá to potym na więkfzą u Pana przyfzedł indigná- 
cyą y wrzucenie do wiežienia. Dał każdemu Pan Boc (pofo- 
by do zarobku fobie ná Niebo, śby teraż żyjąc iako lečie, na: 
gotował [obie czymby miał żyć imie, ach niefzczęs iwy! kto- 
ry to lato firawi na proznowaniu! nikczemnośći! zimie głod 
Cierpieć, y narzekać będzie musiał. Wiadomo z Pílmá Swięte- 
go, iako /Egyptianie narzekali, że przez lat 7. zyzných, uro- 
dzajnych, nic fobie na głodne lata nie przyfpofobili , lubo był 
co ich przeftczegał Iozef, przyfzło im potym od głodu umierać, 
y dla pozywienia granty, role, mśiętnośći oddawać » narzekśli 
ná liç v glupítwo fwoie, že niechčieli wierzać lozefowi. Tak 
też właśnie nśrzekaią y nárzekáč beda ná wicki potępieni, žes 
nie słuchali y nie wierzyli, będą mowić: mieliímy Nauczyćielow, 
Káznodžiciow, Spowiednikow, niesłuchalifmy ich. Glod wÆ- 
gyprčie trwał tylko przez lat šiedm, śle w piekle będżie na wie- 
ki: famem patientar ut canes. Prowiduymy (obie zawczafu 4, 
naybardźiey ten Wiatyk, ktory ma w fobie Chleb żywy, Anyel- 
fki, Nayšwietíže Ciało JEzusowE, o komu Gę doftanie tego nå 
tamten šwiát prowiantu! 4 że go godnie przyimiev, iśk Ízcze: 
śliwy $ fak błogosłówiony. Prošmy fobie o to fzczęśćie, ut nos 
defciamia in via, abyśmy tym pośileni pokarmem fzczęśliwie zá. 
| £li cam gdźie głodu nie bedžie ná wieki, 

Iv. 
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IV. 

Ak droga biała, to ieft Wyznawcow, do Nieba zślecźć (ie pos 

częła, ták fięy daley o nicy mowić nie przeftśie, Powinnifmy 
zaś być w ten czas konfeflorani, kiedy dać świadectwo prawdžie 
należy, ofobliwie ftawśiąc przy cnocie, przy. daniu dobrego sło: 
wą temu co go godźien, zwłafzcza między niechętnemi temu, " 
Takowa to Konícíľorka była oná białogłowa, ktora w ten czas 
gdy niczbożni żydzizłorzeczyli, blužnili przećiwko P. Iezusowi, 
onaextollens vocem, podniozfzy głos, zawołała; Błogosławiony ży: 
wot ktory čie nosiť y piersi ktorycheś pożywał, — Takicm był 
Kosfefforem y łotr, ktory gdy (ie wízyftko žydowfiwo ná blu- 
zničnie, złorzeczenie P. IEzusa na Krzyżu wifzącego zgromadziło, 
on (am wyznał go niewinnym, on przyznał mu Kroleftwo. Takim 
był Wyznaweą y Daniel ftawaiąc przy niewin:ney. Zuzannies 
na śmierć od kamieni ofądzoney, Jan S. Krzčičicl wołał na 
Heroda, non licet tibi babere uxorem fratris sui nicgodži (ie: Zało” 
wał tego wielce Jzaiafz Prorok, że Ochozyafzowi niezbožnej« 
mu prawdy niemowit, Fe mihi quia tacui, biada mi żem milczał, 
załował y ow Puftelnik na imię Pemen, o to, że widząc przedtym 
czleká bezboznego ,.od pfow zaiadłych obfkoczonego y ką!ś« 
nego, mogąc go obionić nie bronił, za to potym fkarany, žej 
go dzyki zwierz roz(zarpał. Pro anima dua nápomina Duch S. 
non confundaris dicere werum, Nic wftydź (ie, mówić prawdę dlas 
zbawienia Dafze (woiey, nie wflydž fię bydż Wyznawcą. čie. 


V, 

NE wymowiżadenięzyk, nie opifze żadne pioro,iako unižony, 

wzgardzony, Zelžywie y fromotnic był traktowany ná tym 
šwiečie PanlEzus, -Urodžiť fię w ftayni bydlęccy, ućrekać zaraż 
mušiat w dalekie Kraie jak ubożuchny potem, żywot prowadźił: 
4 w Męce okrutney, jakie zelżywośći, fromoty ponosił, poima: 
„ny, związany, iako łotr, złoczyńca, $ieczony publice u pregierzá, 
między zboycami záwicízony, ná fzubienicy Krzyžowey. | Nuž 
y teraż w Nayswictízym SAKRAMENČIE, CO Za zęlżywośći pono: 
ši, nieufzanowśnia; bedžie tedy dla nicgo fámego Sad oftatev: 

czny, 


Na Czwartek po III. Niedž: adwentu. 105 
czny, áby či wizyfcy krorzy go ták traktowali, obaczyli ná nim 
jego chwałę, iego Wielmožnosé, Magnificencyą. Ieftćito prawdą 
Żeć iuż tę pokazał, przy (woim Zmartwychwftśniu, pokazał przy 
Wniebow ftąpicniu, śle» wieluż to widźiało? czy do wielu tes 
wiadomośći przyfzły ? Na Sądżie Bożym obaczą go wizyfcy, 
y Zydźi co go teraz codżiennie blužnia, y Turcy, y Heretycy, 
tám dopiero widźieć (ie da iawnie Kśifafzowi, Pifatowi, Hero. 
dowi, y ińnym ktorzy wołali. Nolumus hunc regnare [aper mos, ram 
sxaltabit caput, tam uznaią panującą icgo nád fobą rękę, tam zá 
to że bumiliavit femetipfum, exinanivit, exaltabit ilum DEV S, aby 
ná imięiego IEZUS upadało, wfzelkie kolano, Niebiefkic; žiem. 
fkic y piekielne, upaday my my zawczafu przed nim, &g 

VI, 
prać do Nieba wodą łez, płuczu, dźiwnie pożyteczna, śle 

y do Nayšwictízego SAKRAMENTY nie inaczey, tylko taż wo: 
dą zbliżać (ie potrzeba, Antequam cemedam fufbire, mowił o fo- 
bie lob, Tu bardźicy należy przed tym Niebiefkim pokarmem 
wzdychść, płakać, vzaawać fwoię niecgodność, yznawać wiel. 
ką Lafkę, hoyność , (zczodrobliwość Bofką. Mitte Panem ins 
trajeuntes aqua, mowi Ekklefyaftyk, Chleb Nayświętfzy niech 
do lerc twego płynie wodami tez, płaczu, pokuty S, 4 nietyl+ 
ko go przyimuiąc, ale y wy(láwionego ná Ofrarzu widząc, Al- 
bo w Cymboryum mu (ie ktániálac, wyfyłay (erce (woje w pł: 
czu, we łzach do Przytomnego tu P. IEZVSA, śe, 

z Zywotow SS, 
Erchiriuc Swięty Opat y Męczcnnik naukę nam daie ná džieň 
dźiśiey (zy, 

Naprzod. Ptętkicgo, ochotnego, nieodwłocznego posłufzeń- 
ftwą. Ten Zskopnikiem w Klafztorze pewnym będąc, maiąc 
piwnicę w zawiadowśniu, gdy dia Braćicy pofzedł toczyć wino, 
y iuż defacto toczył, zawołany ieft copredzey do Opátá porwies 
fię trzymśiąc w ręku gożdź od beczki s flanie przed Opätem.s, 
wysłuchał co“ ma rofkazał, az poftrzcże že beczki nie zatkał , 
pobieży co wíkok rozumiciac że wfzytko wyćickło, znaydžies 
napeinione naczynie, 4 nad naczyniem iákoby zlodu zrobione 

O ścią. 
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ščiány, że nie fię na żiemię wina nie wylało. Przyznał on wiels 
ki eud światobliwośći Opata., ale raczcy przyznany ma bydź 
Gnočie posłufzeńftwa nieodwłocznega, ktotego fię nauczyć 
maiią Dziatki u Rodźicow, Czeladka, co owo nim co uczynią 
nśbiedowść (ic zniemi potrzeba, Zrad pofpolićie záraz Pol- - 
{kie naganne: budzą do witania, odpowiadają, zóraż, każą przyść! 
zár až, kazą.to owo. [prawić, záraž: a tego záraž będżie godžiná, 

Náuká 2, lako.fzczęśliwy każdy, komu. Pan Boc. fąm miey (ce 
naznaczy, w ktorym ma zoftawać, Tego Świętego Hirárdus? 
Bifkup chcąc zbudowść. Klafztor dla sług Bożych, wžiat z foba 
na pufzczą aby (ie znim modlił y Pana Bogś prosiť, żeby fams 
mieyfce pokazał: do budynku, gdy wowcy. drodze pod iednym 
drzewem ftaneli, a. Bifkap zafogł, ktorego. głowę trzymał Ber. 
chariafz, aż śliczna gołębica z gory zleći y krążyć: około owego 
mieyfca pocznie iakoby, ie pokśzuiąc. Odecknie fię Bifkup po- 
wiáda fen, iż widżiał gołębicę mieyfce pokązniącą.. Bercháriuíz 
rzecze-: Coś. ty, Oycze widźiał (piąc, to ia ná. iawie, Zrožúm če: 
li obádwáy, że Boa ono. im fam naznaczył mieyfce. Wyftawi- 
li tedy. Klafztor, gdźie dziwnie dobrze Chwała Boża kwitnęła: 
Wielkie (zczęśćie na.dobre micgíce, na dobrego Gofpodarza, 
Panś, Pacią, słudze, słażebnicy. napśść., da tego albo owcgo 
Zakonu (ie dofiać, Xc.. 

Náuká 3: ľako.z iednegož domu, zgromadzenia dobrego; trå- 
fia (ie, ieden. wychożi dobry,. drugi zły: Otro- ztego Zakonu y- 
miey (ca. w.ktorym. był S. Berchariufz. wylzedł on: wielce pobo- 
zny, świątobliwy, dofkonały., ználasť. fię tež y niezbožny zá- 
pamiętały Dazoriaus na.imię, ktory tego Bercháriuíza gdy żoftał 
Opatem choć Chrzefnego Oyca. (wego, y. ktory go: do Zakonu 
fwego przyiął, ząbieł, oto tylko, że ga nápomniať opewny wy- 
fiepek y iśko zasłużył był, fkarał, nikt fobie nic ufay, &ce 


Druga. 
Osłufzeńftwo powolne, nápomnienia przyięćie, (4 prawdži- 
wey; Cnoty. znakami: Bercháriufz $..Opat zabity ieft od nic- 
posłuíznego, y-aśpomnienia. nieprzyimuiącego Brata. Sąm zaś 
tak był pôstuízny, iż. raž. wino tocząc. zawołśny, od. Saiizczą 
goz 


Ná Piatek po 727. Miedź: Adwentu, 107 
gożd w ręku trzymśiąc pobiegł, Wine depełniwfzy wierzchu, 
dalcy éiec przeftało. Do Swietey Lidwiny Pannę iednę przy- 
prowadzono, kazśła iey (probować, przez napomnienie iako ie 
ptzyimie, gdy fię tedy zarzyč, miotść poczęła, S. Lidwina powięe 
dżiała że nie icft dźiewieą a z czáttem ma (woie fchadzki, Przyi- 
mować tedy trzeba napomnienie wdžiecznic od Star(zego, iná- 
czey do wiclkich grzechow takowy fkłonny, «c, 
Trzecią. 
IM kto więccy Pana Boca poznawa, © nim myśli, z nim fwos 
ie ferec łączy, tym (ie bárdziey o honor iego uymuie, y fam 
fię go obrażić ftrzeże. Epimáchus Swięty z młodu iak drugi 
ląn S pofzedfzy nś pulzczą , gdy fię tam będąc dowiedžiat o 
wielkim w Alexandryi Chrześćian przesladowániu, wy fzedł z pu- 
fzczy, przyfzedł do Miafta, oburzył fię na fámego Staroftę, chcąc 
fię go iąc, zkąd raka jako y lanowi S. żarliwość? Na pufzczy 
będąc nauczyli fię, co icft P. Boc, co za godność, Maieftat icgo, 
ztąd też żarliwość y uymowanie fię za cześć iego. 


Ná Pigtek po 1/7. Niedžieli addwertą. 


Tokolwiek- Imienia Bofkiego Chwały (zuka, przóż to 
lamo chwalebnym (te (ale. Do olciu przyrownaneu 
iet Imię Bofkie, Oleum effufium nomen tuum. Oley w nae. 

czynie do ognia wlany świátło czyni y iáľnosé, kto Imienia Boe 
fkicgo Chwały (zukániem wfzelkie (woie zafzczyca fprawy, tęn 
świeći, iaśnieic. O Pawle S. powiedział Pan lezus pofuż te ins 
lucem gentium, Ty bedžieíz na oświecenie Narodow. Iako to 
Paweł oświecał narody: portando Nomen 1BSV, Vas cledlionis będąc 
ad portandum Nomen IESP, że Imienia Bofkiego Chwałę promo» 
wował: tym oraz y Narody y Siebie cświecał. hcąc ubespies 
czyć Narod ludzki Pan Boc, że potopem świara więcey karać 
niemiał; nś znak tey pewności, tęcze na Niebie wyftáwič: obie- 
Cule, ponam arcum menm is nubibus. Tęcza iaśnięie, śle nie inás 


| czey tylko od Słońcą oświecona: takdi, ktokolwiek z Słońca nie» 


ftworzonego, to ieft [mienia Bofkicgo, Imienia Tezus tego sła- 


| Ve promowoiąc, zaćjągą (plendoru, niema fię bać potopu świa: 


O2 ta tę- 
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ta tego. Przečiwnym (pofobem, kto (zuka nie z Boca, śle» 
zkgd inąd (woicy chwały, utonie, pogrążony lak w potopie zo- 
ftanie. O Machabeyfkich Mężach sławie sły'ząc wiele niekto- 
re Xiążęca w Izraelu rzekli do siebie Faciamíur €F wos nobus nomen», 
pugnemus, Nuieno też y my wsławmy nafze imię, wybierzmy 
fic przečiwko Narodom, aleć póginęli, lud potráčili, bo nie-P, 
Boca lecz śiebie y imięnia (wego chwały fzukśli. inaczey Ian 
S. zktorego to okázyi ta nauka, gdy mu tytuły ofiaruie (tarízy« 
zna Zydowíka, on te wfzyftko ná P. Iazusa referuie medius ve. 
firum fłetit quem wos nefittć, ktoregom ia niegodžien rzemyká 
rozwiązać , áž za to otrzymuie Bloginm že mon farrexit major ina 
ter natos mulierum, zgoła werifikuie (ie to, co powiedźiał fam P. 
Roc Ego glerificanšes me glorifico, kto mię wielbi y ia go, kto mię 
wywyžíza y ia go wywyżlzę, kto chwały sławy imienia mego 
fzuka, y ia iego fzukać będę, &c 
It. 

J Otwittego od S. Tomafzź lezusowEco Boku, wfzytkie nam 

wypłynęły SAKRAMENTA, laná S. pytaią: ponieważ nic ic- 
fte; Eliafzem, CHRYSTUSEM Kc. ná coz Chrzćifz? odpowie on+ 
lać chrzczę wodą, ale między wami tangat ktory (iśkoby chciał 
rzec ) chrzči was, y chrzčié bedžie Krwią (woią Przenaydroze 
fzą. Takći to zawize, mowić (ie može: Kapłan chrzći wodą, 
a, że Krwia (woig tám (še [Ezus mielza: Spowicdnik rozgrzefza, 
a zasługi CHRYSTUSOWE zá grzechy dofyć czynią: Bifkup reces 
poświęcźiąc Kapłśnow, na nich (kľada , a niewidomie tam (ie 
ręka Naywyżlzego Kapłana CHRYSTUSA przykłada.. Džiekuy- 
myfz, wyznawaymy toż y przy konfckracyi Naświęt(zego SAKRA- 
MENTU, ÓCC, 

MI. 


De trzečiey rzeczy oftateczney, ktora ieft #ovifimum inferni, 
należy pamiątka y tey Ćięfzkośći, ktorą mieć beda potępie- 
ni y máig ex recordatione felicitats zprzypominania (obie prze- 
fzłych dobr, fzczęśliwośći ná tym świećie. - ľak załofna rzecz | 
po wízytkie wieki bogaczowi Ewangelicznemu bedžie przypo“ | 
minać (obie biesiady, bánkicty, uczty, fmakowite potrawy, nas 
pole; 
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pole; a ná cen Czás nie mieć y kropelki wody! tym goodprás 
wił Abráhám, gdy o nie prosil, Kecordare quia recepi/fi bona in 
Vita tua, pamiętay żeś zá żywota biesiádowat, używał, o- recors 
datio! fob fprawiedliwy będąc w fzczęśćiu przedtym wiel- 
kim, przyfzedfzy potym do nędzy y niedofiścku, mowił: o 
iak fzczęśliwy byłem przed tym 4 teraz zewlzad śćiśniony, á 
to tylko było ná czás krotki, coz ná wieczność ? Antyochus“ 
Krol śćiśniony y melancholig, y chorobą; to naywięcey učias 
žať fobie, że przyfzedł ná to, będąc przedtym ducugduś w pás 
Dowániu (Woim. Co też to zá konfozya była Amśnowi gdy 
pod Márdocheuízem Kovia prowadźić muś$iał, część y honors 
lemu wyrządzać, będąc przedtym pierwizym po Krolú, 4 do 
tego wielkim w głowę iego Nieprzviačielem : świadczy Pi(mo 
święte; że potym tak zhánbiony zofłał, iż nie śmiał oczu pos 
dnieść. Tákči niefzczęśliwi nárzekáia y narzekać będa 7 
quid profuit nobi [uperbia nofira, aut divitiarung iadłantiz ? tras fico 
Yunt ifia omnia velut umbra, minęła učiechá náfzá, mužyká y 
bánkiety, á to in quantam devenimus miferiam! do iakiegośmy: 
przylzli niefzczęśćia!- 

Tv; 

Mowiac šitá o Konfeffyi wte dni, á czy nie przyzwoita y 

o tym wyznśniu nśmięnic, ktore fie dzieie u iednego to“ 
icit Kśpłanś przy Konfeffyonale? zśprawdę, ieżeli która to rá“ 
Konfeffya czyni nas przed BociEm WyznaWcámi, Confe/farants" 
eh Confefľo adducens gloriam. Tá czyni każdego nád Czártem 
przemagdiącego. Konfcífor taki każdy krępuie Czárcá prze- 
klętego temifz właśnie perámi: powrozámi, ktoremi on był 
od nicgo zwiazány: grzechy (3 to tákowemi petámi, przed 
Spowiedzia, Czśrt nimi Człowiekź wiąże, po Spowiedzi te- 
milz czarta krępuie Człek grzefzny (powiádái4c fie; Liśko 
niekiedy Dawid wtalnemže) mieczem Goliathowem głowę us 
ciął Goliśtha, ták Koofeffyą czyniący mieczem czartowikim 
grzechami czártá zśbiia. Był ieden, ktory Zrozbovniká (taa 
| wizy fię Zakonnikiem, gdy grzechow (woich przed Mnichámi, 
| ktorych było 230. Spowiedz czynił, widziśay był przy nim 
Q3 Mus 
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Murzyn ftoiacy, á zá káždym grzechem wyznánym onže £ ta“ 
blicy fwoiey czarocy zmózuiący. EM corfe/ffe adducens glortam 
Ge. Pe. Tu zaprawdę bądźmy dobremi Konfeflorami. &ce 


SG 
v. 


pisar Sad oftśteczny ná ktorym fię obaczy, każdy zły wins 
nym y fprawiedliwie oí4dzonym. Niemáíz prawie cćeraż 
Winowśyce, ktoryby choć słufanie ofadzony, nie utyfkował, 
nie (kśrzył (ie na Sedžiego, mowiąc že kupia, álbo refpektem 
vwiedziony, Sc. Pofpoličie mowimy, zľodziciá ná (zubieni- 
ce prowśdzą,.4 on przećię mowi, żem niewinien. Ná Sadzie 
zaś Bożym, uzma każdy wine fwoię, fam ná fię będzie Inftys 
gatorem, fumnienie ftrofować go bedžie, y nie przeftanie, 
Uermú eoram non morietur, nie będźiefię nikt śmiał odezwać, 
niewinniem potępiony! 8:6. O onym záprofzonym Zelinku 
ná gody, á potym że fukni godowcy niemiał, dla cego wyrzuć 
conym, mowi Ewángelia 8. że obmutuit, wymowić fię niev 
śmiał, zamilkł, to ták ná ftrófznym Sadžie wizyfcy zli zámile 
kna. Boymy fię tego dniá 8xc. 
VŁ 

Bowiem ktorzy plácza, bo płóczem fwoim grzechy y 

naywiękize zmywśią. Wiádomo o Pietcze, ktory nic niev 
mowiąc tylko pláczac grzech wielki záprzenia zmśzał, Má- 
ria Egypcyáká ták fprolno złośći, że fimś nie iśko drugie dla 
zarobku nieczyftośćią fię bawią, oná dla fwoicy rofpulty zás 
kupowálá lúdži. Mágdálená także płacząc. Ale ofobliwie ow 
ktorego grzechy ná kárčie nápifáne pláczem rakże zmázánc, 
że oczywiśćie Spowiedník biała ználaz? kartę. O łzy fzczęe 
śliwe y do zgładzenia grzechow fkuteczne, 8x9. 


Ná Sobote po Zlí. Niedzieli Adwentu. 


Mierć pokaże czym kto ieft, iśkim icít przed P. BOGIEM» 
Dármo fię ftarfzyzna Zydowfka pytała Iana S Tu quý 
es poki ná tym świecie żyie Człowiek, nie może ná tę 

odpowicdzieć quzftyg Nefcit komo utrum amore, vel odio digrus 
omnis 


r 


M. 


tę 
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omnia in jasurum [ervantur smcerta śuuietć dopiero pokaże. Pies 
koym to podobicńftwem ieden nabożny obiášnia: śiedźi owo 
ślepy żebrak przy drodze cały dźień, woła, prośi, żebrze, wrzue 
Či iaki caki wtorbę iego, y to y owo, czálem y skła kawałek 
zabrzini, ślepy rozumie że co od (rebrá znamienitego, przyis 
džie ná noc do: (woicy chálupki,. wytrząśnie torbe, áž šklo, 
Aż pieniądz zly &c. To ták y nam fię czcíto: doítáie, prošies 
my, zbieramy, poki żyjemy, rozumiemy že co dobrego názbyr, 
przyidźie śmierć, pokażą fię (práwy náíze przed Bogięm, áž 
częltokroć y fime pabożeńitwa y dobre uczynki, znaydą (ie 
maiey ważące lu/fitiasveffras egofudizabo. Kiedy fię owOlbrzym 
Goliach armował ná mólućkiego Dawidá, kiedy fie do mieczá 
nań przypálowat, czy mu: co innego ná mysli było, tylko to? 
że ow miecz miał mu bydž ná obrone,á Dawidowi má śmierć, 

że nim głowę ućiąć.miał Dawidewi, ážináczey pokązałś śmierć, 
że miecz ow przypafował ná zgubę,.na śmierć (woię, kiedy 

nim Dawid głowę iego ućiął. Przypófuie fię niejeden; do tes 
go albo owego zá ży wotś urzędu, honoru; beneficium; hándlu, 
ftanu, rozamie y. zakłada wizyftko wnim (Wwoie fzczęśćie á 

niewie że to-nś nielzczęśćie (woie,. Eft via que vidètur- homini 

reita, novifima autem en ducunt ad interitumyścietć pokaże, przy 

šmicrci da fiż widzieć cow lobie owo zamykało.. Owe sło» 

wa Proverb: zI: ze Nobilis: in portó vir ein tym enlem rozus 

mieć (ic maią.. Człowiek wten 'czśs prawdżiwie ślachetnym 

poččiwym, godnym, świętym ieft, kiedy cśkim (tánie in porta, 

w bramie przy wychodzeniu ztego zywotá.. Nie pochlebiay- 

myfz fobie pokiżyiemy, ná tamten Sad fie ogladay my, gdžie 

fi? pokaże kto: czym był?: Ta quń est Geox: 


Ie- 


K Äznodżicić upomina; Spowiednik do żalu wzbudza; Oćiec; - 
Matką, Dziatki do.Cnoty napominaią, Pan Czeladkę przes 
ftrzega, we wfzytkim tym: głos'ich tylko ieft, pórś; śle pray 
wdźiwie Bog mowi,.wołarnóstęn czós.- Nie bez Taiemniceu 
iż fię Ian. S. nazywa głofemswołśiącego, nie głofem, wołaiąs 
Sem: wyznawa on, że kto inny: wołał, to ieft Pán Boc, M 
wat. < 
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wał do Pokuty, á on tego wołśnia, tego mowienia był Echo, 
był glolem, był pára. Apokoryć on to wielkicy mowił, ale 
rzecz fámá ták iet: Káznodžiciá, Spowiednik, Bliżni, Oćiec, 
Pan do dobrego upominálaey głofem fa; Boc przez nich wo- 
wi, pobudza. Przyimuymyíz to wfzytko iak słowa BosKIE, 
KC & Ce : 

III. 


Tiemá(z wiekízego niefzczęścia, iáko pracować wiele a/dár. 

mo. á nietylko darmo, lecz po pracy, fátydze, miáfto za- 
płścy ná ćięfzkie przychodžič karanie». Tego doznawáig 
w piekle potępieni, gdy po pracách, fatygach, ná tym świecie, 
świátu, czártu, y ćiśłu hołduiąc ná wieczne męki przycho- 
dza y nárzekáč mulzą: lafati (umts in via iniquitatń, © ambu- 
lavimus vias difficiles. O zaifte tak pomyslmy fobie! kiedyby 
Pan láki słudze (wemu rofkazał całą noc pić, huláč, po kas 
mieniách krzefac, wrynfztoku iak świnia ležeč, włep też od 
tego álbo owego oberwść, albo nápržykľad zśfadzkę czyniące 
czyiey.czyftośći, całą noc czńtować, nie doftąpiwfzy fufzyć | 
fig, trapić, á po tym wizyftkim, danym bydž do ćięfzkiecgo 
więzienia, na głod, biedę, nędzę, katownie. Coby to był za 
Pan? Tyranieden, okrutnik! á iednśk co wfzytko robią, ćierpią 
fwawolni,wfzeteczni piiśBice, á po tych wfzyckich pracach czeka 
ich męką wieczna, ogień śiarczyfty, y wieczny nicodpoczy# 
nek. O iáko lepiey Pánu Bocu służyć, u ktorego y służba 
ieft słodka, Čiežar lekki, teraż zá żywota, y. po śmierci zás 
plárá, nagroda nieomylna, Bc. 

IV, 

Efzcze y džiš o tey Konfeffyi, álbo wyznawániu ktore fię 

przed Káplánem ná Spowiedži dziecie, námienič cokolwiek 
naléžy, Tá to ieft, ktora dále dufży zdrowie, żywot, zbav- 
wienie. Zá czálow Hypokrśtefś wielce biegłego Medyká, kto- 
ry niezmiernie, wielu od fámey wyrwał śmierći lekárftwy 
śwemi ziświł fię niby iego Antágoniftá Antiphon. né I 
mię , ktory obiecował lekarftwa na zdrowie duízom, ták 
iáko Hypokrates obmyslał zdrowie Ciclefne , śleć tá obie: 
tnicá w słowśch tylko była, To pewna, że Spowiedz 8, 

przys 
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przynosi zdrowie, żywot, zbawienie dufzom ludzkim:- Owe 
słowa, Ta čiebie rozgrzefzam, máig w fobie to właśnie, omne 
debitum dimitto tibi, wlzyrkie długi odpufżczam,0we ecce fanus fas 
du es, oto ieftesuzdrowiony, „owe vel mundare, chce abys był 
oczylczony , OWE ego non condemimo, la čiebie nie potępiamu, 
wpiluię cie w Księgi żywoci, dnýčribe te in librum vita, owe 
urge, role grabatum tut, wian, wez łoże fwoie. O wyznanie! 
o Koenfeffya pozyteczna, zbawienna! odpráwuymyfz i4 1áko 
naydofkonśley, áby fie o nas to werifikowálo co Ewángelia 
Swięta o lanie mowi €? confe/fas efi, €5 non negavit, © confefa 
fa efl, c. 


V, 
I Fdzie Sad oftáteczny generalny, áby ná nim puklice, dobrzy, 


fpráwiedliwi, á ná tym świecie wzgśćdzeni odnieśli (woy 


| honor, wywyżfzęnie uwielbienie, á zás zlí, niezbozni.háňb , kó+ 
| , , 


fuzyą, zświtydzenie, Bywáto to y dotad fi; zśchówuie, że 
Zołnierzow dobrze fie ná Woynie zástuguiacych, publice prze 
miowśno, Wiciicámi zwyčisíkimi koronowáno: áby ták przy 
wfzyftkich chwsłę v zalecenie mieli: rako też ZWyczávna, že 
złoczyńczow. podczás larmarkow, tárgow publicznych karzą, 
ná więkfzą ich konfuzya.: Co y złość žydow(fka vczyniła, 
P. Iezusowi, podczás nawiękfzey w lerozalimíkim Mieśćie vs 
roczyltośći, y ná mię ludu zgromadzonego , Wykonáli Exes 
kucią hániebney šmierči, y ná nie. publicé Páná Iszusa wyprá. 
wili To też to:rák będzie ná dniu Sadnym. O 1áka počiechá 
dobrym, widzieć fię podle P, Irzusa pofłówionych, vwielbio. 
nych, słyfzeć one poćiefzne-słowa, venite benedióli, A zdru- 
g'ey: trony, iaka iromotá, zelżywość, zal y konfuzya z tyme 
widéieć fiebie publice (karanych od Boca > Dobrá (wego nays 
wyżlzego oddalonych, y słylzeć : Jte maledichi,- Ziáka háň. 
bay witydem prowadzona była ná śmierć Zuzanna, kiedy przy 
niey Daniel ftanął, niewinność iecy,opowiedźiał, powracálá (ie 
z wielkim tryumfem, Zwyčieítwem, počiecha fwoich. To ták 
ná Sądzie Bożym fpráwiedliwi, tu uniżeni pobźńbieni, ná ren 
czas będa WyWyzízeni. Y toć to ieft, co powiedział poaa 
P | ciel, 


ną > MEDYDTACYTE 
čiel, kiedy bedžieíz zaprolzony ná gody, ušiadz ná oltáre, 
cznym mieyfcu, á kiedy przyídžie tęn, co čie záprošiť, rze- 
cie Amice, Przylačielu, pofadź fię wyżey, 4/cende fuperira ro 
powie Sędzia fprówiedliwym. Stáraymyž fię o takowa pros 
mmocyą; wieleich co fię teraz pną ad prímes accubitws, usłylzą ná 
ten Czás, Defcende inferius CHE. 


ie 
. 


pono ktorzy płacza, bo tym fámym fobie odpuz 
fzczenie grzechow śffekuruig. Raymundus Spowiednik $. 
Kátárzyny Senenfkicy, prošiť teyże gorąco śby mu uprośiła 
u Páná Boca odpufzczenie grzechow oraz z znakiem o tym» 
Siebie ubefpieczślącym , oflárowátá fię chętnie $w'ęta ná to, 
y. po dłogicy modlitwie rozmawiátá z nim, czyniąc nabezny 
diíkurs o niewdżięcznośći wielkiey ludzi ku Pánu Bocu , lá. 
ko wiele dobrego czyni człowiekowi, á człowiek dla niego 
málo álbo nic, iśkie (ie obrazy džieia Mśieftacowi Bofkiemu 
Sc. Tchnęło to w ferce Oycá onego, począł ták rzewliwie 
zá (waie niewdžiecznošči piakść, że fię zdały rozrywść pier- 
ši iego. Widząc ro Swięta, rzecze, Otoż či Pan Boc dał czeg 
goi prógnął, zbak záš nie inny y: Bullá, tylko te łzy, ktore» 
boynie wylewaíz.  Aflekuruymyfz fię y my nie czym innym 
© Lafce, miłośierdźiu Bofkim, tylko łzami, čo. 
z Zywotow. SSe 
UL Cyprýáná Swictego, do $$. Rogáciáná y Felicyffy- 
má pifanego te (4 náuk. 

SPierwfa. láko boiazń świerći y Čierpienia uśmierzść w fo- 
bie mamy, tak do tych SS. Cypryan pifze. Zaden z was nie 
myśl o śmierci, tylko © nieśmiertelności: żaden doczefney mę- 
ki fobie ná pamięć nie przywodź, tylko wieczną chwałę: zas 
den uniżenia , ucdienia siebie nie rozwazay śni učiazay teraż 
ná źiemi, tylko iśfność oné ktorą iaśnieć beda fprawiedliwi 
iáko Słońce. I to to ieft fpofob (mákowánia fobie terśznieys 


fzych przykrości rofpómiętywaniem Niebiefkich rofkolzy , > 


izczęśćia wiecznośći. 8rc. 

| £Pomtoré. To Giefzyć ma wlzyftkich Čierpiacych, iż ták od 
początku świścó poftśnowił P. Boc áby fprawiedliwi a 
y ł > le 
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li. Ták“ Abel fprawiediiwy zábity, eák Prorocy kámionowás 
ni, Apoftołowie pobiči, fam Syx Boty nicináczey był na cym 
świećie tylko ćierpiacy. Ná nášládewánin P. Iszusowym 
wfzycko zawisło. D:/cite 4 me, nie iek słoga wickízy nád 
Pana, icżeli ego świśt prześladował, y my nie czego innego 
czekać mamy. 

*Potrzećie. Cypryan S. do tych y innych wielu Męczenni» 
kow pifząc zaleca im vfność w Rofkiey pomocy do wyćiere 
pienia, á nietylko, lecz y do wybáwienia, lecz przečie ná to 
śię (pufcząć nickaže przywodząc przykład troygá Pacheląt, 
krore mowiły. Wiemy że nas P. Boe wybawić może, iednák 
leżeli ináczey wola iego Nayświęclza będźie, že. nie wybáwi 
gorowifmy y ćierpieć, To ták w chorobśch, ták w przygoś 
dach wfzelkich, ufać mamy opźtrznośći Bofkiey, iednák przy» 
tym y gotowemi bydéná cierpienie, na śmierć 6zc. 

Draga. 
W/.Xáždym ftanie ma P. Bac Swietych (woich, co mu. stu- 

z 24: co go kochśia , wolą iego pełnią. Páphmucemu S. 
Wielkiemu Puftelnikowi przyfzła raz ná myśl, ieželiby mu 
kto był podobny w światabliwośći. Oznávmiono mu że» w 
blilkiy iego Wśi, Dudá ábo pifzczek ieft rák miły Pánu Bocu 
láko.y an, pobiezy tedy do owega, pyta iák żyje, pewie grze- 
chy iwoie, powie też y Cnote iedne y drugą, ofadži wnet že 
on nic takowego nie uczynił, zawołał go tedy zfobą ná pus 

iczą, Znowu.zá takoważ myślą pokazał P3a Boc Sláchčicá 
3 Löng we Wsi (woiey mielzkśiącego także fię w ofobliwych 
Cnotáčh znaydniącego. Trzeciego Kupcá tákiež. Oto káždy 
Stan ma Swietych, Bofka Opśtrzność dodśje każdemu Łśfki, 


rśtunku, pomocy 8cc. dźięktymy, w chwalaymy ták milos 
śleracgo Páná, 820, 7 A 
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| Ziśicyfza Ewägelia S. námienia nammowielkiey diwiżyi w 
Koščiclelzráciíkim šilu Panow wiśsuiąc,zkąd torz chćj. 
Wośći, łókOftwa, gdziete Panuje, x4 iednośćj; zgody, pás 
P2 Koly 
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koiu niemafz. Zbáwičiel ná(z wyfełaiąc Vcznie fwoie z Ewán- 
gelią S. 4 oraż y z pokoiem,. wizelką ehćiwość dobrego mię: 
nia od nich chcąc oddalić , nie każe im brać z fobg ání pienię- 
dzy, śni żywność śni kalety nawet, Neg; peram á to dla tes 
go, żeby wolni. od wfzelkiey chčiwosči,: tym befpiecznicy ine 
#rantžes in domum opowiádáli pokoy dicite, pax: hute domui: > O 
pierfzychChržeičiánách mowią džicic A poftolfkie, że multitadinú 
credentium cov unum € anima una, była we wfzyftkich zgodá, 
miłość, á czemnť bo erant ils: omnia communia, żyli: w poípolis 
tości, bylikommuniftami, nic ieden przed drugiem nie (chroy 
nił,  Dofyć wielka była zgodź między Abráhámem y Lotem 
poki fię: nie podzielili, ták fię rak temu, iśko'y owemu trzod 
pomnażść poczęło”, aż zwadká: ták, że: fię: musieli zfobą ro. 
ftóć, rozdźielić, W Niebie była piękna iedność między Am 
iołami, iak chdiwość wžietá Tusiperá mieć więcey nád drus 
gich, aż zśraz fatum eff pralium magnum: in Caelo: Wfpomipa_ 
Paweł S. że figę zá iego' czálow ziáwili mięfzaninę w domach 
fpokoypych czyniący domes /abvirtentes. zKąd: turpi lucri gra. 
tia, zá zvíkiem, zá iptereflem. Vchoway Bože y w OycZy» 
znie nafzey teraz: cakich fubuerforow: tarpó: lucri gratia. 


TE. 
OE dzišiey(za: Ewangelia S.. Pánow: Menárchow, Bifku? 
pow, Stśroftow, $ędziow :: iácy byli pod ten czas, gdy P. 
Jezus ná świśc ptzyfzedł : wfzyfcy árcyzli, niezbozni, Okrue 
tni, 4 icdnák to'nie uczyniło wftreru: żadnego P. IEziúsow1 ná 
świśt. Przedźiwną tę iego miłość wychwalaymy , a prošmy 


śby y do kśżdego z nas przyść raczył, lubošmy niegodni, grzee 


chami zaprzątnieni. &c» 


HI.. 


Koroni (pytatbyfie, wieleTygodniieft Adwentu Swiete: - | 


go? toieft terśznicyfzego czá[ú, w ktory fię Rorate odprówa- 
ia, odpowiedziałby mu każdy żecztery; 4ia mowię, że nigdy 


czwartego Tygodniá niemáfz zupełnego , bo choćby áž do | 


Soboty wezwartym Tygodniu Roraieśmy odpráwowáli; przes 
A čia 


| 
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čie že Niedžielá weń. mie wchodzi, nie zupełny to ieftozwar- 
ty Tydžieň. Coż wtym za Taiemnicaż znaczy tęn'czwarty 
Tydzień nielkończony,. niefkończoną nigdy wieczność. Piere 
wizy Tydzień znaczy przyśćie pierwfze ná świat P.IEZúsoWE 
iužfie to pełniło, (kończyło s Pamiątkę tylko: tego Kośćioł 
S. odpráwuiecevrok. Drugim Tygodniem wyraża fię przyście: 
P. lEzusowE, przez łafkę do dufze człekowey, to (ie kończy: 


albo śmiercią, álbo grzechem. Trzečim, figuruie (ie przyśćie . 


ad mortem: do umierśiącego człeka, ktory lub: żle, lub dobrze» 
umiera: obaczy P.IEzusa. A w czwartym repręzentuie fię wies 
czność; ná ktorą Sędzia Boc: zá oltárnim przyśćiem człeka»: 
pośle. O“iák dľugal iák niepoięta tá wieczność! áni ięzyk, św 
ni myśl żadna: poiąć tego nie może. Wiekfze ieft podobieň- 
ftwo ognia málowánego do tego náízego, niżeli nalzego do" 
piekielnego, bo #níinitt ad finitum nala eft proportio..  Nafz (koň+ 
czony, tamten: nigdy: Jednym słowkiem, to wyrázit Zbáwig 
Ciel, lecz barzo dobrze :: kto prawi we mnie nie micíz ka, bes 
dzie iśko:lacorośl w naczynie wfzczepiona, odčiety, związ ás 
ny, wogień wrzucony, & ardet; y pali fie.. Tu iet Empbafis 
wfzyftkie stowá kładzie Pan IEzus iw futuro; będzie wrzucony, 
będzie zwiazány &c. á kiedy do palenia , Áž in prafenti ardet 
pali fig Tak ieft Kaim iuż W piekle bliíko 6, tysiecy lat, eo 


fię rám z nim dzicie, {palił fię, pali fię, nie. Pali fię, gorcie,. 


toż łudafz,. toż Bogacz Ewangeliczny , po wfzyftkie wieki toż 
zawfze ardet, zá 101 100. 1000: :Millienow lat, ardet, gorciej .. 
© wieczności nicfkończona ná uchronienie [ie tego gorzenia! 
podáte fpofob' Aupuftyn' Swięty: Urum de duobus palmiti conve- 
nit , auż in vite, aut in igne: Dufzo Krzeščiáníka: niechcefż: 
bydž wogniu, bądźże wizczepiona w tę winną máčice ktora» 
© fobie mowi:: Ego [úm vit, vos palmites. Č ci 


IV. 


NĘSER Adwentowa czwarta, czwarte movi/fmam, to iefty - 


Niebo, błogosiawieńitwo wieczne, nagrode: y zápláre oby 
fita {prá wiedliwym nagotowaną, do nabożnego rozmyślania; 
nam podáje, O ktorcy že fię wiele innych czafow mewito 

| Pa 


3 teraż: 
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teraż to fię tylko námienia, że ták ieft wielka, obfita, że icy 
nikt doftśtecznie opowiedżieć nie może. Filozof ieden ná i- 
mie Simonides fpytány od niektorych co iet Boc ? prośił dniá 
iednego ná odpowiedz, gdy po tym dniu upominśli fię relpon« 
fo, 4 potym chčieli słyfzeć, prośił, o drugi dzień, á potym y 
o trzeći, naoftacek przyznał, iż im więcey o odpowiedzi myślił, 
tym w więkfze crudnośći zachodził, Tożći y o Niebie {ię 
mowić może, zachwycony był do trzečiego Niebá Paweł S. 
nie umiał wypowiedzieć o nim więcey, tylko to, iż, śni ucho 
słyfzało, śni oko widzińło, śni {erce ludzkie poiąć mogło, co 
Boc kochśiącym fiebie nágotowaľ. Niebo, nagrodá wieczna, 
mowi Auguftyn S. acqsiri potefl, eflimari nom pctel, može bydž 
doftana, lecz nie może bydž ofzácowána. Dawid S. zpodźie 
wieniem woła, 6 iaka wielkość słodyczy twoiey , ktorąś kot 
chánkom twoim nśgotował o Bože!“ Doktor Anyelfki Thoa 
mafz S. ták šitá trzyma o Niebie, że y fam P. BoG, lubovicít wízes 
chmocny, y tyśiąc świśtow dofkonálízych ftworzyć mogący, 
powiada, wiekfzey, obfirízey nád Niebo ftworzyć nie može. 
izczešliwošči: y ktoż fię dla ták fzczęśliwego bytu osięgnienia 
od grzechow nie zátrzyma? Piote 8. o (obie mowi, la šwiá« ` 
dkiem bedac Męki y Chwały CAnysTusoWžy upominam was? 
prawowierni moi, abyście fie od grzechow wftrzymywali, A 
zótym memorare káždy koc novi(fimum, pamięcay na Niebo, : 
V, | 
TEZU 3, ktorego narodzenia czekamy, ieft dráderatss cunčtú 
Agentibs, vprágniony od wfzytkich Narodow, iet Nazarenuš 
to ieft fsridus. Wice, iáko pa dľugicy zimie z pragnieniema 
wyglądamy látá: kwiatek każdy na wiofnę w wielkicy ict cer 
nie; podáiemy go fobie, prezentuiemy, rak do Kwiataczká 
náízego Páná [Ezusa pragnąc tefknic mamy." Długa bytá zi» 
má, vprzykrzona przed przyśćiem Bofkim. Zá przybyčiem.s 
iego hyems tranfit, abiit, recefffe, (piefzmylz, prágniy my, tefkniys 
Pi do tego Kwiátá w Bechlcemikicy żiemi wynikłego, &c: 
€: r. OBRA 


VL 
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Posostá wieni ktorzy płaczą , ślbowiem łatwusieńko od 
Boca wízyftko płaczem otrzymnią. Anna Sámuelowá 


y Márká niepłodną bedac, y dla tego od Phenenny wzgárdzos 
t, na, tylko płakóła płaczem, Sámuelá Wielkiego sługę BożEco 
lę otrzymała, Moniką zá nawrocenie Syna (wego uftawicznie 
» |. płakśła, płóczem go do Wiáry Swietey ňiwročitá, y wielkim. 
0 Swiętym uczyniła.  Tobiaíz wniewoli będąc gdy płakał, Ans 
0 yołowie iego łzy przed Boíki Mśieftar zánošili. Blogostá- 
M | wieni ktorzy płaczą. c, 

z i 

i z Zywotów SS, 


* Z ZIS S. Elia fzà Opatá ná džicň dżisieyfzy te (7 nauki. 
Pierwfa, lako P, Boc ftaraiących fie © zbawienie duíz lu. 
dzkich na świećie firzcze od vpadku, Tę Heliafz maiąc ma. 


ż iętność wielka Oyczyftą przedał ia, á za to zbudował Klaíztor 
ja w pewnym Miesčie dla Panienek, ktorych na trzy fta zgromá. 


| dźił, y uczył ich bac fię Pana Boca, żyć w poććiwośći, w fkro» 
s | Mnośći. Gdy ták znimi przeftawał, będąc fam młody, zá ono 
| około ich zbawienia ftaranie, zasłożył na tę od Boca łafkę, 
że obdarzony był dárem czyftośći, iż przez lat kilkádžiesiat tak: 
służąc oney płći białłcy nie zmazał (erca (wego, żadną do zles 
go pożądliwośćią. 
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ludzkim podobaią fię P. Bocu y firzeże ich od upadku, byle» 
też y «w nich widžial ftaranie, zprzećiwianie (ie, potyczkę iako 
należy z pokulámi, 

Náuká 3, Tako miłość bliżniego powinná bydź ćierpliwa, Hi: 
ftoria tego Swiętego Zywotá świadczy, iako owe białegłowki 
ezęfto fię zfobą niczgadzały, (warzyły, iedna drugicy złość wys 
rządzała, nie to:od nich nieodrázito Oycá Świętego,:znośił ćierpli- 
«wie, zgadzał, ofądzał, ufpokaiał. 8zc. 


Ná Poniedžiáleh po IP. Niedzieli Adwentu. 


i Dy lan Swięty mięlzkał ná pufzczy, ftáto (ie Słowo 
: Pańfkie do niego, Kto chce teraż aby [ie narodźił P. 


lEzus w fercu iego powinien fig oddalać od konwetrlá- 
£yi, światowych biesiad: śle w.ofobnośći, ile bydž može , nie- 
chay czeka pożądanego przyśćla ná swiát P. IEzusA. &c. 


1L, 
MOE o Niebie możemy, Ale wymowič, co ieft, iaki był ie- 
AJ #50 (zczesliwy , nie podobna, á to zá świadęctwem y tych 
co tey fzczęśliwośći doznali, „Byli wefpoł na świećie S. Hiero. 
mim y. Anguftyn, tylko że oddaleni odsiebie, bo pierw(zy mię: 
izkał w Bethleem, w Afryce drugi, więc w rozmairych znosili 
fie z (oba trudnosčiach, mianowićic przez lity Auguftyn S. iako 
ftarízego Hyetonimá €F maximum dočtorem rádžiť (ie w wielu, 
między innemi chcąc icge zdanie wiedžieé o Niebie, napifał do 
niego lift, tym czaf(em umaił Hieronim S, ktory ná pilanie iego 
fam mu przez fię pokazawízy fię z Nieba opowiedżiał, mowiąc 
policz gwiazdy na Niebie, jeżeli możefz, policz kropelki wody 
w morzu, piafek ná brzegach iego, łatwieyfza to niżeli co ieft 
Niebo, jako jego dobroć, izczęśliwość, opowiedzieć : iabym= 
fam nigdy tak mie rozumiał gdybym iuż okiem fwym tego nie. 
oglądał,  Mowią więc ludžie, á ktoż ztamtego swiáta powro- 
čiť? a czyž to wfzyftko prawda? .otož świadectwo z tamtego 
świata, I na rymči záľadzony tenże Auguftyn Swięty powiewa 
„dżiał , gdyby tylka iedna kropelka słodyczy NiE Ípus 
ZCcZO* 


NÁ Poniedžiáčeh, po TP. Niedź: Adwentu. 1 
fzezona była do piekła, wizytkęby gorzkość 'potępionych w sto. 
dycz obroćila. Doftáie fię tak ubłogosłświenym iako Ktolos 
wey Sabie, ktora wiele sły(ząc o mądrości, bogáctwách, {plene 
dorach Salomona, gdy fama z dalekich Ktżiow na páťac iego 
przybyła, odchodząc z podžiwicnia od śjebie, zśwołała + wię- 
k(za ict nierownie mądrość twoia; niżeli iefzcze to com o niey 
słyfzała., Dozmiia błogosławieni tego , ták iako'doznali fzpie- 
. owiec ziemi obiecancy, ktorą ná oko obaczywízy ták wízytkie- 
mu ludowi zchwalili, że zaraz uftśło wlzelkie meuczenie, prá- 
Bnicnie powroćić do Egyptu. Toć toieft, na co ia powtas 
Izam, memorare novifima, pámictay co čie w'Niebie czeka, nie, 
day (ie swiatu łudzić, Hyeronim S, do (woicy Poeńitentki Eu. 
` ftochij piízac , taką iey daie naukę: ilekroć Gię prawi vwodźi 
iąka do świata (klonnosč, pamiętay na Niebo, sogita te iam effe 
ibis. ficus es-futura, : 

TII: 


Y Sam czas prędka nadchodzącego Narodzenia Pśńfkiego y 
Kośćioł Boży częfto nam námienia, że iuž nie daleko, inž blie 
fko ich Pan lezus Prope efi tam Dominus. Więc nie należy co 
innego czynić, tylko fię zdobywść na ofobliwe iąkie Akty do 
zblízálacego fię Paná, między niemi niech džišia będżie Expés- 
dłątionie czekśnia wielkiego pożądanego Gośćia. Byłyć o tym y 
przed tym takoweż nauki, ale pawtorzyć nie: zawadzi. Zdoby» 
wayże fię dźisią kazda Krześciańfka Dufzo na te częfte słowa, Ex- 
pelławs cxpećło Te Domine 1ESV, czekąiąc czekam Cię Zbáwičielu 
moy, czekam Narodzenia Twego pożądanego, czekam przyščia 
Twego na świat, Expedłans expella Te, czekam ze wfzytkiemi cze- 
kaiącemi Ciebie Patriárchámi, Prorokatmi, Qycami SS. zc. 


Addi. Z Zywota S. Tomafšá, 
JFden Tomafz z Vezniow, że był niewierny džišiey(za wípo- 
mina Ewangelia , ale nic pewnicy(zego że ich tysiącami (ie 
Zňávduic, 4 to względem: Artykułu Wiečznňošči, nemo crediť, ne- 
mo credit, nikt nie wierzy, mie wierzy co to ict wieczność, á 
ofobliwie niefzczęśliwa, bo gdyby to ludźie wierzylią inaczej 
| by żyli, y to ta iet co powiedźiał Chryftus : Fifims bominis neni- 
ens 
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ens, putas inveniet fidem insterra, Syn ludzki przychodzący, czy 
znaydżie wiáre na żiemi? to ieft o wiecznośći, o ktorcy zrzadka 
kto myśli , uważa, albo ieželi pocznie wnet świat y ftarśnia. 
światowe to wfzytko tłumią, vćiechy , y rofkofzy ćielefne pä- 
miątkę tego wlzyftkiego odbieraią. Oto Bogacz Ewángeliczny 
codżiennie bieśiaduiąc, ant wzmianki o wiecznośći, ani na nie 
weyrzżł ; dopiero oczy otworzył, kiedy fię w piekle bydź ©- 
baczył, Nie ieft rzecz podobna , aby kto, choćby raz tylko, 
w Tydźicń e wiecznośći pomysliwízy a dobrze, nie miał natych« 


miaft żywora odmienić, y ftać fię: z rofpuftnego czyftym, z nie- | 


wfirzemiężli wego wftrzemiężliwym, z pyfznego pokornym, złś- 
komego izczodtym.  To'tyiko; że ta myśl, nie powinna bydź 
psr tranfenam, Cibua bic mom deglutiendus , fed ruminandu, ` 
Druga. 
K“ więcey grzefzy, wieccy też pokutować powinien, Vcznio- 
wie inoi Paňícy powiadaig Thomafzowi, iż widžieliímy Pá- 
na, a on iako nie uwierzył wiśdoma, potym zás pozńawizy 
Zvawičielá y vwierzywízy, woła, Pan moy y Boe moy! iuž dale» 
ko więcey przydźie, be inni tylko Pána wfpominśią, on y Bos 
GA, tak bylonágrodžič potrzebá niedowiarftwo, więcey o CHRY+ 
STUSIE powiedźieć ná naukę, iž kto był złym przedtym, powis 


nien coś więcey nad tych, co zawize dobremi. - Y to to ieft fs- | 


<ere dignos fručšus pomiteniia, 
Trzecia. 
O Płśczu kiedy (le mowi, trzeba aby każdy rozumiał o iakimt 
bo wiele ich płścze ze złośći, wiele dla tego że fię pomśćić 
nie mogą; wiele, że ich leda stowko porufzy, wiele płaczą z mięk” 
kośći ferca, ` Nie taki płacz Pan IEzus chwali, ale plácz za grze- 
chy, za niewdźięczność, zá obráze Boca. - © toż pláczmy áby« 
śmy „byli błogosławieni, čxc. N 
Czwarta; i 
Omaíz. S. po upadku w nicdowiárftwo, lepízy, bo: inni V- 
A czniowie wyznali, tylko, widzieliímy Panas a on zawołał 
Paa y Boa moy. - Tákči pokutá y nawrocenie'do Pana Boca ma 
nas lcpízemi czynić, Też znowu słowa ftawiśiąc fię ante Bea. 


tiffie 


| mięzliwość, nie iako dži 


tifimam iseremus wyznawálac , że to coliet w iey żywocie, ieft 
Dominus mofier 65 DBVS nofter, 


„Piata, 


SWięty Tomafz Apoftoł džisieý(zy pokázuje nam wtym olos: 


bliwą P, Bóca około (woich opatrzność, že y błędy yupa: 
dki ich czafem ná pozytki wiekfze iako onym famym tak y Ko- 
śćiołowi S, wychodzą, Swięty Tomafz był niedowiarkiem, i4: 
ko go pofpolićie zowiemy, iednak pløs nobis profuit incredulitas ics 
go-  Boftwo IEzusowE więcey fię przez lego wątpliwość u: 
twierdźiło Dominus mens 6 DEP$ wet. Tak y upadek Piotras 
S, ieft na poćiechę grzefznikom, ieft y na naukę Prźełożonym.; 
aby znśiąc ułomność fwoię, mieli y naupadśiących baczenie: y 
tu fię prawdżi:ćo napifano mirabil is DEPS in Sani fa, cudowny; 
džiwny iet P. Boc w Swietych (wôich. 

- Náská 2, lako. (zkodliwa rzecz'oddalać fię od dobrych. To. 
maíz S, že niebył z Vezniámi drugiemi, odłączył fię od' nich, w» 
padł w niedowiarftwo. Szczęśliwy każdy ktory żyie w dobrych 
zgromadzeniu, e foh! mowiPilmo Święte, trzymay my (ie zawfze 
dobrych. &c. 

Náuká 3, Iako w tzeczách do Wiśry należących, na zmysły 
(pu(zczáč (ie nie tczebź, Beati qui non viderunt, Wiara ma bydź nás 
Ízym vtwietdzeniem o Nayświęt(zym SAKRAMENĆIE, 0 Więczno« 
sči, © dufze nieśmiertelności, 


NA oflátek, Vpotnym bydž niepotrzeba: Tomafz S. w tyms 


był niganny, że powiedaiącym fobie o CHRYSTUŠIE niechčiať 


wierzyć, Tácy (4 Heretycy, nie wierzą ták wielum Doktoro m, 
Piímu Świętemu. «c. 
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| Dy lan S. na pafzczy pości, nie ie, martwi fię : fáto fie 
Słowo Pańfkię do nicgo. Takći do Nawiedzenia Pa. 


| DA IEZUSOWEGO gotować fię należy, przez Poft, wftrzeg 
$ światowi czynią: naywięcey ieść, pić, 
kartami (ie dla (zczesčia zabawiać, Niechay tego u nas nie bę- 


dźie, Bc, Sc, 
8.2 JI, 
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NA pociechę przy dokończeniu Nabožeňítwá Roratnego, tym 

ktorzy ná Roraty rano wftawali, powiedžicé (ie godźi, že 
takowi zasťuguig, śby fię im.P, lezus natodzony ofobliwie o. 
biawił, - Komu tež narodźiwfzy fie-w ftaience Bethleemfkiey. 
CHR Y sTVs. naypietwey. (ie pokazał, wízyftkim wiśdomo że Pá- 
ftcrzom. nad trzodámi czującym: zkąd natęn zasłużyli fawor; 
že byli czuiącymi, kiedy drudzy. (pali, voni czuli vigilantibus 1 Ba 
SPS oflendit fes toć y na Roraty wftaiącym tego fię fpodźiewać 
faworu, - Pfaľmiítá Swięty y ,oraž Kiol vkoronowany świśdczy 
o. fobie że media nolte [urgebat ad conftendum Nomivi Domini, © 
pułnocy: wftawał chwalić. Pana Bo Ga, fnać rozumiał, iż nays 
wicccy mogł fię Panu Bocu podobać , kiedy go wtęn czas” 
chwalił, kiedy drudzy iak w naylepfzą (pali. Samarytanka P. IEzu- 
sa u ftudni znalśzłś, bo w:tęn czas po wodę chodżiła, to ieft 
w południe, kiedy drudzy Gç wczafowali. Magdalena Swięta gdy 
Pháryzevíz zdrugicái bankietował (ie, ona, © pokarm, o napoy 
niedbaigc do P, lEzusA fię gśrnęła. Pharifems epulabatur ut [as 
perbiret, illa iešunavit, ut ferviret. Ag ; A 

Abráhám zasłużył gośći mieć że trzechOfobTtoycyPrzenaświę. 
tfżey że wigilabat, expeččabať in meridie pod czśs południa , gdy 
drudzy (pali wczafowali (ie, on czekał, zśprafzał, Toć także» 
y na Raroty wftaiący, gdy drudzy fię wezáfowáli, zasłużą Pana 
Jezusa národzoncgo, dc. 

NI. 


Z: w Bethleemie Miafteczku ftśnąc potrzeba Nayświętfzey 


PANNIE y Z lozefem S. na nocleg, w wygodney gdžie go“ | 


fpodźic. Ofiarowść fie káždy z nas ma, ná pilne icy fzukśe 
nie, obchodźżić tedy każdy bedžie domy, gofpody, dźiśicyfze- 
go wieczoru, profząc o przyiečie tey PANNY, przyczyniśiąc 
fie, zálecáiac dobroć, godność tych Gośći, obiccuiąc iak fię 
fowičie Wyswiádezona ku nim ludzkość nadgrodźi, Bc. 
Nom Kościoły, dźiśiay, ofobliwie w Hifzpśniy, álbo ná 
šiedm dni przedrym święcą Swigro Czekánia elas 
ANG 
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PANNY Nayświctlzey. Expečlarioná parts Beat:fima, 1 my choć 
tego świętź publicé nie mamy, swięćmy ie prywatnie káždy z nás 
bożeńltwś {wego ku P. IEzusowi, zdobywáé fię ná prágienia 
ządze, áffekty iáko naygoretlze, mowiąc: Czekąm Cie moy 
lezu, wyglądam, prágne l álbo z Kościołem S. wołaiąc: O 
Sapientia! o Adonai! o Res gentiam! veni, veni, Vent, Oc 


V. 

DE wcżorśyfzy był dniem pragnienia do Páná Fezusa, 

dzień džišieyfzy niechay będzie dniem wygladánia tegoż; 
iuż inż (ie zbližálacego, ad te levavi oculis meos» mow dulzo 
każda Krześćiań(ka, ku tobie! do čiebie podnofzę! obracam, o. 
czy moie. Dálekosmyč w prawdźie od Bethleem, lecz godźi. 
fię zayrzeć : zábiežy, oko myśli, y naydśley, predat tedy afe- 
Gus quod celat affectus, ieżeli áffekr prawdźiwy do Páná IEzusa, 
bedžic y oko tamże obrocone, Śc, Śtć» 


NP 

Nedy fię eżwarty tydzień Adwentu Świętego zupełnie nie 

kończy, á to yw tey okolicznośći uznść możemy Wieczność: 
ták ogniá piekielnego, iáko y błogosławieńftwź wiekuiftego» 
O tym teraż mowiąc ro kládžiemy zá naywiękfze fzczęśćiew 
tych čo fię do Niebá doftána, že ná wieki w Niebie będa, że 
ich fzczęśćie ftśteczne, nieomylne, y dla tego fię do okrągłcy 
figury przyrownywa, w ktorey śni początku, śni końca nikt 
pokazać niemoże. A to ták wielka rzecz bydź befpieccznym 
na zawfze fortuny íwoicy. leden Dworzánin w wielkicy tág 
fce, faworach, u Krolá bedac, codžiénnie dobrodzicyftwś od 
nicga odbierśiąc, (pytány raž, czegoby mu iefzcze naywięccy 
potrzebą było? oto, iednego tak mocnego gwozdziś, ktoryby 
ták ftátecznie fortuny fwoicy przybił koło, áby fię nigdy wię: 
cey nie óbroćiło. Aleto niemożna, bo napifał Apoftoł o do- 
brách tego iwiátá, že preterić fgura hniuš mundi, Szczęście, 
Niebicfkie iet pars optima qua nánguam auferetur , ieft czaltka 
 naylepfzą, ktora nigdy od Swięcych Pańfkich oddalona nies 


bedžie. 
© 3 VII 
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VI, 

W Dzisieyfżą Uroczyftość wcálym Kościele Kśtholickim. 

Wigilią, zgromadzaymy wízyltkie, wfzyftkich Świętych 
Qycow, Prorokow, Párryárchow Wigilie, czekánia, pragnienia, 
narodzenia lczusowEGco. Záraz na początku świśtą, (koro 
Adam zgrzelzył, obiáwiono że miał bydź y národžič fig Me: 
fyafz, wizyfcy tedy do tego Meffyafzź pragnęli, czekółi, przys 
ścia icgo wołśjąc Rarate Celi de fuperl y kto więcey miał ku 
niemu pragnienia, ten więccy zśsługował, O iśk to gorące? 
iak cęfkliwc były ządze! iak uprzykrzona Wigilia. Wchodźż- 
myž y my w nabožných myślach nśfzych w te pragnienia, łączy 
my fię zniemi, znśfzemi do národžié fię iutro mśiącego P. 
lezusa, čec. | 

*Pomtore, Uważmy wielką wiáre prawowiernych ftárego Ko- 
śćioła, wfzytka ich wiśrś zawisła ná tym áby wierzyć, aicwą. 
£pić nic o przyščiu Meffyafza, więc fpodziewśli ię go wlat" 
fto, niebyło w lat 300. Iooo. dwá ryšiacá niebyło, przyízto da 
trzeciego, czwartego, niewidać; á przećię wierzyli, przečie 
czckáli, przečie fię (podžiewáli. © mocna, o wielka wiárál 
á u nas częftokroć fárwiušienko słśbieie, w tych rzeczśch, 
ktorych niewidźicmy, ktorych czekamy, Kc. 

Náuká 3. Vważaymy gorącość prágnienia, Nabożeńftwo SS. 
do przyść máigcego Zbáwičielá : á nólze ożiębłość, do tegož 
ktory iuž przyfzedł: znść go z tóką miłośćia, nigdy nie witamyy, 
gdy go iuż mamy, ziákim ventarum czekáli, wygłądśli Swięę 
či Oycowie, 8zc. 

VIII, 


(C Hoćby fię człowiekowi naylepiey na Świećie powodżiło ; 
~to famo, że grzefzy, że Panś Boca częfto obraża, albo przy- 
namniey obrażić može, ieft mu y ma bydź wielkim učisnie- 
niem. Niebo w tym fzczęśliwe , że żaden, kto fię tám dofta- 
nie, zgrzefzyć nie može, left na morzu Wyfpa pewna wes. 
Włolzech nazwana Cretá, tá iśdowitego nic Čierpieé nie może, 
śni Wąż tám Żyć nie może. Niebo żądney grzechowey zarazy 
nie ćlerpi, tak iek wola Obywatelow zatopiona przez miłość 
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w Panu Bocu, že śię od niego naý nnicy o swreč Č nic môžes. 
Tu na świećie pełno ambicyi, zazdrośći, nienawiśći, ieden (ie 
przed drugim ugánia: w Niebie, lub iedęn nád drugicgo więcey 
mieć vedžie chwały, iafnośći, nagrody, bynamniey (ic iedaak 
tym trapić, ani zazdrośćić mu nie będzie. I ztąd či tkm tową- 
rzyftwo dżiwnie mile, (amsiedztwo fpokeyne, konwerfścya„ 
z ukontentowánicm , wizyfcy tam (4 mądrzy, uczeni, dy- 
fkrctní łagodni, Ieżeli tu na świećie miło:z takim przeftawać,co bye 
„wał w wielu Kraiach, co ma co powiędźieć, dopieroż tam ze: 
wfząd wefoła kompánia, leżeli oczy ludzkie tu delektuig wi- 
dźieć Ofoby Krolewfkie wfzyfikie przybráne + tám wfzyfcy Kro- 
lowic, wfzyfcy ińśnicią Pulgebunt iufii fient Sol, iąśnieyfzy nad: 
Slonce, gwiazdy, Boc Wízechmogacy ftworząc świat, żiemię, 
Niebo y inne Creatury, o każdcy znich dał wyrok że była do. 
bra, a ogołem o wízytkich że były bąrdzo dobre: z Swiętych z 
ofobną każdy znamienity, dopicrož wfzyfcy oraž zgromádzeni, 
wfzyfcy fię tam rozufnieć będą, choć rożnych ięzykow, natury, 
wfzyfcy fię wzaiemnie kochać będą. Więc merterare, pamiętay 
każdy na to, A towaizyftwem nieprzyftoynym , kompanią złą > 
do grzechu ćię prowadzącą, gardź, aby Čig ad Societatem Cźviuna 
fepermorum perducat Rex Angelorum, KRoL Nicbá y żiemie (zczeslie 
wie zaprowadził do towarzyftwa wizyfikich. w Niebie krolu- 
iących, - 

IX, 


DZ džisieyfzy , chce „ aby był dzień defderij, dniem prá- 

gnicnia, ządze, tęfknienia, do maiącego w pretce narodźić 
fic. P. [gzus a, chce aby(my wizyfcy byli dźiśia, iako. niekiedy 
Daniel víri defderiorum;, prágnacemi, tęfkniącemi do P, Igzusa, 
I słufznie, on ieft ślbowiem defderatus cunćłó gentibus, vprágnio> 
ny od wfzelkich Narodow, od pierwfzego Adámá , fkoro tylko 
iego wčielenia Taiemnicá. obiawiona była, wlzylcy 4 wizyfcy 
pragnęli, wzdychali do P. [EzusA, Prorocy, Patryatchowie, Kro- 
lowie, Ich to były głofy Rorate Celi de fuper! (puśććie rofę Nie. 
biolá ! aperiatar terra germinet Saluatorem! przeż lat kilká tysięcy 
ptągnącemi oni uftawicznie byli, nam 'nicch fię pragnieniema 

tym 
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tym ma ieden džicň y drugi zabawić nie bedžie ćięfzko. leże- 
li niezbożny Herod był cupiens videre ESFM, był prágnacy od 
niemałego czafu widžicé P, lEzusa, á my czy mamy bydź ożię- 
błemi wtey mierze? nic pragnąc do lEzusa, iet zasługować fo- 
bie na ofobliwe w žyčiu karanie, więc coraż coraż powtarzaymy 
defidero že millies. €5ca 


SK: 
pRawdźiwie nemo credit, co iek wieczność niefzczęśliwa, boy 
" by żaden,y ňa jedne noc zgrzechem śmiertelnym trwać nie 
chciał, boigc fię aby w nim niebył na tež niefzezęśliwą wieczność 
zśrwany, á przečie inaczey fię džicie, nie na icdnę noc, nie ná 
jeden dżień, śle na miesiąc y drugi, zafypiamy w grzechu nie ics 
dnym, śle w wieki (nać nie wierzemy. Ktoby vważył co ief 
wieczność niefzczęśliwa, za całe Kroleftwo nie odwazyłby (ie 
zgrzefzyć, A tym czafem ludźie grzefzą zá matną ućiechę, zy(k, 
pożytek : kroby iake należy uważał wieczność zla, nietylkoby 
fię z.grzechć miał biefzyć, ale aniby śmiał żyć, fobie co nieptzy ftoi 
nie pozwoliłby. Y ztąd o tych co fię po šmierči do żywotś po 
vyročili, pifzą, iż ich nigdy smiciących (ie nie widziano, iako to 
Ťazárzá, Dithmśra, Kryftyny Swiętcy , a icfzcze gdy kto vwa- 
ży, jako fzeroka, otwarta ieft droga do pickła, Jata €$ fpatiofa efl 
via, que ducit ad infernum, > Bertholdusświątobliwy Kapłan, pier: 
wízy z Towárzyízow Fráúciízka S. żarliwie raz kazał przediwko 
jednemu grzechowi, w ktory m fię pewna ná tym kazaniu będą- 
ca Niewiáfta czuiąc, od wielkiego żalu y (kruchy amarła, ná. 
tychmiaft wfzyfcy przeftralzeni za nápomnicnie m Kaznodźieiey, 
upádli na modlitwę profząć P. Boca aby ona Niewiaffa ožytá, 
Ożyła, y powiedźiśła że w tym momenćie, ktorego na Sąd Ro. 
ży przyprowádzona była ftanęło na Sad Dufz fześćdziesiat tysię- 
cy, z ktorych trzy tylko do Czyfca, wfzyftkie inne do piekła po- 
fzły. O Boże! iśk fię ludžie nie boig, wieczności niefzczęśli- 
wey, kiedy ták hurmem dufz wiele do pickła idzie. | 
Zie 
i. płacz, pokuty świętcy, dziwnie nam wefeli Serce P Tr: 


ZusA, Aniołew y Swietych. Był na Bankiećie CHRYsTus”, 
miał 
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miał przed fobą potrawy, miał napoie, miał czym v Stołu Xią- 
żęcego (ie ćiefzyć; tylko Magdalena przybiegła, z płaczem (ię o. 
dezwała, ážči zśraż od owego wfzytkiego fię odwraca CHRYSTVS, 
obraca fe do płaczącey , więcey wefela málac ziey płaczu niż 
zowcgo wfzyftkiego. Máig Swięći, maig Aniołowie niezmier- 
ne w Niebie wefela, počiechy y rśdośći, tyłko Gępłaczpokutnią: 
cego ziáwi grzefznika, aż iikoby wizytkicgo fwego wclela zápo: 
renieli, nad icdnym owym radość, y wefele (woic odprawuią. 
O my grzcíznicy ! ftaraymyfz fię też dać z ficbie tę poćiechę 
CHarsTrvsowi, to welelc Aniolom, Beati gni lugent, €$c. 


z Zywotow SS» 

Z Zywota WiktetyiS. te (4 na dzień džišieyízy nauki, 

Pierwfa. Ze każdy fłarać (ie powinien, aby korrefpordo- 
wał imieniu temu ktore nosi, Wiktorya z Anácholfa były dwie 
rodzene Siofity w Rzymie, obiedwie za Małżonkow zaślubio- 
ne. Więc Apatholia vwierzywlzy w Papa lezusa, umyśliła po- 
gardźić y Mężem y wízelkicmi świata márnosčiámi, Sioftrę reż 
do tegoż przywieść chčiáalá, gwoli czemu namawiać ią poczelá, 
zalecaiąc iey Panieňítwo, ziąd naybárdžiey że miśła imię Wikto- 
tia, Sioftro mola miła prźwi (praw fie wedle twego Imienia., 
zwyćię(z (ie, zwyćięfz Czarta, świat y ćiało, odftąp iśko y ia. 
Oblubieńca, y ftało (ic, Stała (ie Wiktotya zwyćiężcyną nad 
tym wízyftkim. Szczęśliwa co tak piękne imię miała, ale wiec- 
cey że mu korrefpondować umiała. Oto (ie każdy ftaray, abyś 
żył wedle twego imienia, Chrześćiśninem będąc, żył pe Chrze. 
sčiaňíku, śby o tobie lament Auguftyna S. (le nie weryfikował 
Detegere € deprabenderús 6 Chrifiane 1 kiedy aliud Zas alud 
profiteru, €5c, 

Náuká 2. Na czym należy prawdžiwa Sieftrzeň(ka miłość ? Oto 
na tym wczym ią pokazała Anatholia życząc iey wedle P. Bo- 
GA tak dobrze, iako y fobie famey. To to Brąterfki , to Sieje 
fitrzeńiki affekt prowadzić iedno d:ugie do cnoty, do dofkónal- 
fzego żyćia, do wzgardy swiátá, affkty słowne, akkomodowa. 
nia fię polityczne, ladáco (4. kc, c, 

Náuká 3. Ze to częfto bywa, iż choć kto nierychley zacznie» 

R P, Bo: 


ja MEDYTACYE 


P. Boca służyć nad drugiego, przewyžízy pierwízego. Wikte- 
tya nicrychley do cnoty Pźnieńtwa nśkłoniona; y owízem do 
Anśtholiy ztym była wypráwiona, aby ią imieniem Oblubieńca 
iey od Pánicňftwa odmowiła, aicdnak potym więcey dla zacho. 
wania icgo, y dla CHRYSTuSA oświadczyła: o Anatholiy nie sły. 
chać aby krew (woię dla CHRTsTusa przelała. Wiktorya Me. 
częanicą, Oto nictychley pecząw zy, lepicy pefpiefzyła. Bresy 
primi novijimi €S novifimi primi, Każdy (picíz w drodze doíko, 
nałośći čxc. číc. abyś nie był uprzedzony, &c. 
Druga, 
NE može nikt bydź w Niebie bez Swiętey Wikťoriy dźiśiey: 
fzey, Viloria co znaczy? zwyćięftwo. Kto fie nie zwys 
Śęża, rozumu, rozladku (wego, woli włafney nie przekonýy 
wa, w niebie bydž niemože, Kroleftwo Niebietkie od tých tyl# 
ko co gwałt ćierpią ośiągnione bywa. Zwyčicžáigcy m. Koros 
ná oddana będźie. A przeto pilnie fię zta wikcorią towá- 
czylzmy, wízedžie fię zwyćiężaiąc, áby zwyčiežcow z wiktes 
sy Niebo y chwała wieczna potkálá, &c 
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Ogo cmotá zdobi y odziewa,y w nágosčtudátny. Dzieg 
K čie IEzus ubogo (ic rodzi, nágim fię pokázuie, á przes 

čie wízytkich do śiebic wabi, Aniotow, Pafterzow, 
Krolow: o świątobliwość Bolka! dofkonśłość w dziečiečiu, 
foi zá wfzytkie ozdoby. Panowie, Krolowie swiátá, okrywa. 
i4 fię iedwabiśri, bi(fiorátci, złotemi łańcuchami, aby ludzie 
na to (ie zśpóźtruiąc ich niedogladáli niedofkonśłośći. Pokos 
je, Pałace obiiśią drogiemi (zpalerńmi, reprzzentuiącemi hit 
ftorie Alexńndrow; Tuliufzow 8x6, żeby w ce ludzie oczy (we, 
wlepiśiac niedoglądali ieh zbyckow, wyltępkow, wtych (ie 
pátacách znśyduigcych. Pan lezus obrał y ftaięnkę bydlęcą 
nie obitg, y iasłeczka ubogie, y Matkę nie według świata s £ 
jednak w tym wízyckim, džiwnie udátny, powabny. Vez (ie 
z tad każdy, zkąd y ná iaką fig maíz zdobywáč ozdobę z 
cnoty, z poččiwego žywatá, z przyftoynych obyczśjow, te čie 
záločič máig, ce ozdobić, te iáko nayiepicy udadzą, Ko, 
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Vž to wiadoma, że wtora Míza S. dziśieyfza, ktora fię izs 
aurera odpráwuie, reprezentuje nam. od Páftuízkow witánie 


P Iezusa, ktorych więc zwyczśńynie móluią, A oni ná rámio-- 


nach jednego baranka z trzod [woich. przyniozfzy , ofiźruią 
Dziecięćin P. IEzusowr. Nášláduymy y my Pafterzow dziśiey- 
fzych: nieśmy, prezentuymy nśrodzonemu Dziećlęćiu iáko o- 
wieczkę, bśranka duize nafze Wiśrą, nádzieia, milosčia ozdos 
bioną. Aenm Baranck nazywa fię ab agnofcendo, że poznawan 
Matkę iwoię miedzy (tem y drugim owiec. To to ieft, co 
znaczy Wiáre náíze Theologiczna Fides ex auditu, kiedy sluz 
chálac nauki Košciofá S. Dokcorow wierzemy co należy wies 
rzyć do zbawienia. Wierzemy o przytomnośći Páná frzusA 
w Nayświęcfzym Sa KRAMENČIE. Wierzemy o Wiecznośćj, 0 
duízy nieśmiertelnośći,. 8z0, 

Pomżore. Báránek oddaliwfzy fię od Matki fwoiey, pokarmu 
nikędy nie fzuka, tylko przečieíz. do Mátki {wey bierze fię, 
w niey ufálac že go pożywi, do śiebie przytuli. Tákći każdy 
z nas do Boca powinien mieć we wfzytkich potrzebach fwo- 
ich rekurs, ufalac że on go y pożywi, y odzicie, y obroni, y 
w Niebefpieczeńftwach wfzelkich ratuie, iako dziečie do Má- 
tki, cak my do P. Iezusa, 8zc. ; 

Potrzečie. Baranek Hieroglfikiem miłośći: bo naprzod Scis 
{ka fič, tuli z drygiemi, wizytko co ma w {obie ieft ná pożytek 
drugiem, y migíko, y wetenká, y (kora &c, Tákći każdy prá. 
wowierny ma bydz drugim użyteczny, ma fięiednoczyć Z drus 
gićmi przez zgodę, przez miłość, Sc, Sc. 


II, 


8 Bok fię vsług, ná ktoreśmy fie ofiárowáli Nayświęś 
rízym Podrożnym, Izzusowi, MaRYI y Iozerowi ftáremu 

Dziś wfzyftko ftáránie obročmy ná fame P. IEzusoWI usługi, 

to ieft, na vkłomy witánia z Nayświę:fzą Panna, Páftuízkámi, 

Krolami : ná pielufzki, to iet z affektow, miłośći, prágnienia 
z R2 ~ Zádzy, 


~ 
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ządzy; ná pokarm y napoy, to.ieft złeż pokutuiących, z żalu 
zá grzechy : na złobek, to ieft w fercá go przyimuiącego : ná 
šianko, to ieft z piersi duíze waetrznosči nafzych &c, &c. 
IV, 

Sza teraznieyfza wtora przed Sloňcem wfchodu, alias ins 

aurera; słufznie fię nazwać może Míza Pófterfką, dla tego 
iż ná niey Ewángelia Swięta iet o Páfterzách Narodzonego 
Pana lezusa witáigcych, y właśnie też otęn czás (táwilifie do 
'lasłeczek Zbáwičielá po wżiętey wiádomosči od Anyoła., 
Więc to ieft Miza S» do nas wlzyftkich olobliwie należącaąbo 
każdy znas ieft Pafterzem, dał P. Boc każdemu co do paśienia: 
Naypierwfza owieczka icít dufza, trzodś infza (ą.zmysły wey 
wnętrzne, powierzchowne, rozum, woła, pamięć, sily, &c. 
pasć, pilnować tego wfzytkiego potrzebś, abyśmy fię z cą 
trżodą náfza dobrze upaśioną, upilaowśną popiťáli przed nayy 
wyzfzym Páfterzem náfzym CHRYSTVSEM ]EZusEM, y do oO- 
wczárnie iego tež záprowádzili. Więc z dźiśieyfzemi Páltu- 


fzkámi ták Pśfterze táko y Páfterki przybiegayčie do Náros 
dzonego IEzvsa, profząc go aby pobłogosławił rączką (woią 
dźiećinoą Páfteríkiemu náízemu trzodowi przy Narodzeniu 


iwoim. 
| V. 
Pos wtora Mízá ná świtśniu ieft Mfza Pafterfka_, 
Pierwlza može fię názwáč Anielíka, bo Anyołow fpieWás 
jących z Nicbá gloris in «xcelfs ná niey głofza, Trzečia ludna 
dla ludzi iuíz o Narodzeniu Pańfkim vwiádomionych, wtora_ 
ma wízyrke o Pafterzach, wEwángeliey S, Hiftoria, a zatym 
Pálteríka, wizyfcy iefteśmy Pafterzami, ma káždy trzodkę (wos 
ię, ma palze, námietnosči, wewnętrzne y powierzchowne zmye 
sły, ztemifz wlzyftkiemi udaway fię do P. IEzusa złobku, od- 
day ie y šiebie! ftraży opiece iego gwi ef Paftor Pofiarum, (Fc. 
ec. bo fię tu tylko krotko namienia, 8xc. 
VI, 
A Adze dziśiay z vroczyftośćią święćiemy, Póń. 
(kie, bo Krolá Páná Nieba y ziemie, Monárchy woda 
zego: 
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fzego. Lecz to Pańitwo bardzo voogicy. Cokolwiek koio 
narodzenia widžiemy wizytko ubogo, ftaienkś, złobek, pielus 
chy. Mácká, Iozef, wízytko bez pompy, bez mśieftatu. Zľos 
żył cca Pan, Krol, Monárchá wfzycek Maieftac, powagę, dos 
ftoieńftwo, áby to przyítepu nie broniło do niego, Vwažá. 
ja Doktorowie Swięći, że Zbawiciel uśiadfzy przy Wodách 
ftudnie Sśmśrytańfkiey umyślnie rofprawił Vezniow y Apo- 
ftotow fwoich y gdžie indziey ich ordynował, aby owá przy- 
* fzedízy y (tánawtfzy przy afliftencyi ich niemiátá iakiego wftrcs 
tu w przyftąpieniu do P. IEzusa, y tákby była owa rybká u 
ćiekła z połowu icgo mowi Chryzoftom S. Záwíze poddá- 
ni, lud, mile przyimuie w Pánách (woich ludzkośc, przyftęe 
pność, ta fobie chcąc pozyfkać ferca ludžkie. IEzus náros 
dzony, Maieftat, áppárar, áffiftencya w Niebie zofławuie, u- 
bogim (ie doftępsym pokśzuie. i 

Zbłądźił wielce Roboám, że niesłuchał rady ftárízych w po- 
kazśniu fię ludowi fwemu łafkawym „ ludzkim, doltepnyms 
fredł za radą młodfzych 10. pokolenia od śiebie oddalił. Boc 
Wizechmogacy mogłby był ták dobrze z Nieba promulgować 
práwá, przykazánia (woie, przecięfz ná to obrał gorę Synái 
aby Maižeíz był iego tak bližízy yami Izrśelczykowie, cokol< 
wiek usłyfzeć mogli, y łacwicy do Boca przyftąpili. I tęa 
modeluíz záchowaf P. IEzus, wchodźił w domy porrzebuige 
eych, iáko to y do Piotrawego, Cum venifet lesus in domum» 
Petri. Matt: g. Náco Chryzoftom S. 4d domum Petri venitCHRI+ 
śTus, ut domus Petri veniret ad CHRISTYM. 

VIŤ, 
1 Mfze Swicte pozwala džiš Kośćioł S. wfzyftkim ode 
prawowść Kśpłanom, Cozś raiemnicś, wielkie fa wRoku 
vroczyftośći, Wielkonocna: zesłania Ducma $. BożĘco CIAŽA, 
Wfzyftkich Swietych, «c. Czemu te pie máig tego Przywie 
leiu “ między innemi przyczynami, tśieft, áby nam Kosćioł 
S. reprezentował troiakie CHRYsTvsowe Nśrodzeniev- Pier. 
wíze od wieku z Qycś, drugie. w czášie z Matki Naświętizcy, 
á trzečie w fercach prawawiernych, W nocy Míza. Świętą, 
R3 LGJCH 
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reprezentuie, niedośćigłe, niepoięte, pierwiże Narodzenie, 
przez ktore był Pan lezus od wieku pierwey niżeli fọ Z PAN: 
NY Naświęclzey národžiť, we dnie drugie krore obiawione» 
ieft Pafterzom, trzody pilnuigcym: Trzecie, gdy fię przez Wiá- 
re S. rodzi Tezus, w fercach nálzych. O wieikie to Národzes 
nie, bez tego Zydzi, Turcy, niewierni Pogánie nie znála śni 
pierwfzego , śni wtorego Narodzenia. Ześmy my tego do. 
brá y łófki Bofkiey zoftśli uczeftnikámi džiekuymy, wychwa.- 
laymy Páná Baca, Sc 

; VII, 

Sza wtora terśźnieyfza w dzień Narodzenia CHRYSTVSO# 

weco ieft Míza S. właśnie Páfteríka, bo w niey Kośćioł 
Boży rofpámierywa obiáwienie. Paftufzkom Nórodzenia, 
Páň(kiego: w ten czśs albowiem oni, to ieft, ná świtaniu ná- 
deśli. O iáko ubtogostáwieni! ukontentowáni, reverj funt glos 
nificante Dav m. kiedy tę Mizą nazywamy Pálteríka, słuć 
{znie ia zowie y nafzą , bo káždy z nas ieft Pafterzem, ma o- 
wieczkę dufzę, ktora mu upášť, upilnowáč potrzeb, ma trzee 
de zmysłow powierzchownych y wewnętrznych: częfto te fię 
obłakiwaią , pilnie“tedy prośić należy tego Džiečiečiá Nayś 
by pafzemu temu Pafterftwu pobłogosławił. Pobłogosłóawił 
oraz y Pafterzom wízyckim, Bifkupom, Przełożonym, Panom, 
Rodźicom, aby dobrze iwoich poddanych, czeladkę , dźiatki 


pásli. č<c. 
TX, 


7 Wazáige iáko nigdžie niepržyieto Naświętlzcy PANNY Z To? 

V ZEFÉM S. áž wyniść mušieli zá Miáfto do Stóynie, do bys 
dlęcego miçízkánia; myślmy fobie, ieżeli to nie przez náízęė 
niepilność fię ftało, żeśmymy nie náležli gofpody wygodney. 
Aleć, nie turbuymy fię, (4m to rak Pgnlszvs chóiał, nie obrał 
fobie Pałacu, micízkánia bogátego, śle uboga Szopę, á to dla 
tego, żebyśmy my mieli tym więcey Swińtłośći, záprošič y do 
fwoiey dufze, (ercá choć ubogiego P.lEzusa. Inścżey, gdyby 
tylko w Pałacu, w bogatym. domu był ftángl , kro zubo- 
gich śmiałby go byť wezwác. A 
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M7 Cudámi, ktore fie fraty na świecie W ted czás, Kies 
y fig Pan Igžus narodźił, ieft ten ofobliwy, že Czárt zás 
niemfał, mowić przeftat. Auguftus Cefarz pod ktorego pános 
waniem narodźił figę Pan lezus, Roku Czterdżieftego wtorę. 
go pánowánia (wego, pytał fię Bátwáná Delfickiego, kto też 
po nim na Pźńftwo miał być fukceflórem, ážci Bałwś albo raczey 
Czárt odpowie: Me puer Jlabram, Divos Devs ipfe gubernans: 
cedere fede jubet, triflemá, redirefubOrium. ari ergo dehtni tacitus ab- 
ftedito nafire. Dziecię Zydowfkie národzone, ktore wfzytkim 
Pánom y Monárchom rofkśzuie, iuż mi milczeć każe, y z tąd 
uítepowáč, 8cc. Y cakći słufznie należało, aby kiedy Oćieć 
Przedwieczny mowić począł w Synu fwoim, Czśrtoftwo mos 
wić przeftało, á ztąd dwoiśka dla nas náuká. Od narodzeg 
nia Páná[EzusOWEcGo, niechay wfzelkie złe mowy, przekleetwá,. 
obmowi(kś, słowa ufzczypliwe, uft4ig; niechay pofkromione 
beda ięzyki nafze nieczyfte, niewitrzemieźliwe.: Powtorev 
ponieważ národzone Džiečie, ufta zamyka Czártu, á wnim 
Očieč przedwieczny, wov:ffwe diebus ifi loquitur; upadniymy 
do iasłeczek iego, á iáko z Káchedry słuchaymy głofu icgo', 
profząc: Loquere Domine, audit fervm tuus; 


Z Zywotow SS, 


JsEwiay Swiętey cudowney Panienki džišiá mamy Swieto, 

ktora lac 36. w nieznośnych bolách , chorobách utrapiona: 
była, ták, iż robáctwo z niey fię toczyło: Zkąd náúká, iż 
to ielt znak miłośći Bofkiey, gdy fwoich chorobami, ucrapieś 
niámi nówiedza, trapi» á iako w nich ma być wielka Cierpliw 


wość, ziednoczenie z wolą Boža. 


Druga, 


Udwinś S: ná dzień dźiśieyfzy te nam z siebie zbáwienne 
daie nauki. 
Biermfa. Táko vrodžie, czerftwośći, młodośći ufać nams 
Mila 
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niepotrzebá. Tá wielce była piękney vrody , lubo z ubogich 
Rodžicow vrodzôna, żle w lat 15. choroba, wrzody Bieznośne 
Pároxiímy cále ią odmieniły, że nie znść było czy ieft ftwos 
czeniem Bofkim; lat 38. ná łofzku nieprzeftaiac lezálá w 04 
wych coraz bolách, Paroxifmóch , z wielkim Rodźicow vera- 
pieniem. i 

Nástá 2. Ze dla prawdy Cierpieć, niemamy (ic obawiáč: przed 
zśńiądłym ná fię nápášnikicm učiekálac iedęa, wpadł do tey 
komorki gdzie lezáłá S. Ludwiná, gdy ow co go gonił wbie- 
zał zá nim, ktory iç cam był (kryt, Mack go záprzátá, á 
Ludwiná powiedźiała že ieft, wzięła o to w gębę od Mátki, 
lecz Corka rzekła ż tak rożumiśłam, że tego prawdá okronić 
mogłź: iákož tak fię fióło, ow záládiy w komorze Ludwiny 
eśle optanal, y zawym fie poiednał. > 

Niuka 3. liko przetrzymawfzy złe ná początku dla P. Bos 
Ga, potym fię ták przykrzyć nie bedžie. Cztery lara pierw íze 
Ludwiny S. (rodze fię przykrzyły, á potym trzydziesćł lac y 
więcey choroiąc mowiła, choćbym wiedžiálá že iednym po- 
zdrowieniem pozbędę tey choroby, niechčiátábym, śle Čier- 
piac chce y prágac P. IEZUSOWI fię čierpiacemu śkkommo* 
dowáč. 

Náuká 4. láko Káptáni ofobliwie Spowiednicy Íwoim penis 
tentom podáilac w Nayswicrízym SAKRAMENĆIE Páná TEZOSA 
móńią go prośić, żeby on fam lepfzą im dawał niżeli oni naukę 
Spowiednik Ludwiny S. šitá icy o ćierpliwośći w chorobách 
prawił, olobliwie Ćierpiącego Zbawiciel aby fobie reprzzena 
towálá náaczálac , nakoniec daiąc icy raz Nayświęt(zą Koms 
MuNI2, rzecze. Ten čie fąm niech lepicy o tym wfzy ckimu» 
informuie y nauczy zá mnie, ktoregoć podaię. lśkofz Záraž 
w rzewliwe łzy rofptynetá fię y przez całe dni piecnaščie plás 
kać nieprzeltátá. Znáč było kto ią vczył. | 

Nauka s. Iáko piękny ieft przemysł przez Anyotá Strožá 
pozdrawiáč, witać Našwietíza PANNĘ, SS. BożycH c. Tá Swics 
ta miała we zwyczśiu; wieczor, ráno prośiła Anyotá Strozá 
fwoiego áby od nicy modły oddawał TRorcy Przenaswictízey 
Naświęcfzey PANNIE, SS, Bożym, Miała ná oftátek ta Swieta. 


Skrzy- 
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fkrzyneezkę álho kálerke CHRYSTVSOWA, w ktorą więc co zkad 
mogła mieć wkładśła, 4 potym dla ubogich brała y częfto 
nic nie ubywało. Dobry y to fpofob mieć ofobno chowána 
iátmužne dla ubogich, żeby znićy ordynśryinie brść. 

leízcze w iey żywocie potrzebna ieft nauka tá, iáko tęnz 
niebiadzi, co zá. ráda Spowiedniká idźie. lednemu Káptá- 
nowi (powiedał fẹ jeden pokufy uftawiczney od Czśstą ás 
by fię obieśił , niewiedząc co czynić Kapłan zowym, rá- 
dżił fię Ludwiny Swiętey, owá mu ráde dałś, rofkaz mu 
ná Spowiedzi prómi, aby fie zposłufzeńftwa wiesił, vczy: 
mił ták, y gdy ow penitent już nie dla podufzczenia Czśr- 
towfkiego, ale dla wykonánia posłufzeńftwa, z rofkazśnia, 
Spowiedniczego to czynił, Czóśrt am fznur mu przećiął, 
SE. 


Trzecia, 


Ee tezy fa posłufzeńftwą ofobliwie Duchownego po: 
życki. lednego defperarń zpokus Cząttowfkich wiesić fić 
chegcego Spowiednikowi rádžitá. Ludwinś Swięta aby mu 
kazał z posłufzeńftwa obieślć fig, rozumiejąc iż Czárt kto- 
ry dorad: kusiti go ná to, nie pozwoli tego zcnoty posłufzeńe 
ftwś wykonáč,: Iśkofz ták fię ftśło, bo temu kiedy fię wie- 
śił fámi czdrći powroz zerwali, pod ławę wrzućilis Oto 
iaki pożytek tey Cnoty, albowiem on ná potym od wfzyś 
ftkiego był wolny. 

„Taz fama Ludwiná Swięta w frogich boleščiách, choro# 
bách: w toczących fię -z čiátá fwego robakách,. ták byłą 
Gieępliwa , iż mowiła, gdyby to ná wolą moię dáno ie, 
dnym pozdrowieniem.s. Nayšwierízey Panny vwolnić fię 
od tego wfzyftkiego niechčiátábym.. Do tey zaś ćierpliwób 
ści posłufzeńftwo Święte ią wprawiło, bo kiedy lat cztery 
tęlkliwą w tych chorobách była, Kapłan iedęn, Spowic# 
daik, kazał iey powoli wpráwowáč fig w čierpienie, kto 
rego aby ią P, lezus (am podśiąc go w Nayświęcizym SAXRAS 
MENCIE, nauczył, prošil, 8cc. w 
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Dziečiečiu w ftayni Bethieemfkicy národzonym, mięś 

dzy innęmi okolicznośćiśmi świadczy Ewángelia 8. 

že go uwinawízy w pieluízki Nayświętfza PANNA po* 
łożyła we złobie, reclinavit eumin Pprafspin. Ná co we Ziobi 
chčiat P. lEzus bydź złożony?! ná to, żeby ionem od národzc, 
nia (wego owieczki iego nižcli przedtym były karmione abro: 
kiem: przedrym, iśko bydletá, ludzie u złobu świata tego pás 
šli ię sianem, pokarmem bydlęcym, to ieft ućiech čielefnych, 
omen caro fenum: ieść, pić, čiátu dogadzać ro to był pokarm, 
to obrok iák bydięcy. Inakfzym Pan łezus chce fwoie owies 
czki prawowierne zášiláč pokarmem, fobą fámym. Y dla-te- 
go ná mieyfce šiáná, siebie we żłob kładźie. Pieknie to wys 
rśził Grzegorz 8. Niffenfki. Hic ef Pafłor bonws, qui non fano pas 
[cit gregem, fed pure lilio pafsit oves, liliowym pokármem zášila 
fwoię trzodke. A gdzie fię lepicy wydáie tea pokarm lilios 
wy,iako w Nayświętizym SAKRAMENČIE, w cym to złobku miee 
śći Ge y wyftáwuies dniá dźiśicyfzego Carrite oves im odorezns 
tego kwiatku, porzuččie fenum šiáno, zafmakuyćie fobie tea 
chleb madiący w fobie żywot wieczny , chleb z Nicbá zítepu- 
jacy, Mánné Z Nieba (pufzczoną, pro feno puro lilio pafcit oves; 


Gcs { 


IL 


Sro gestá vic ktorzy płaczą, bo wfwoiey krzywdžie 0% | 
broňce znávduia P. [ezusa. Ná Mágdálene iako fie były 
oboftrzyły ięzyki, y Sercá Pháryzevfkie, nie broniła fię, nie 
mie mowitá. Viał fię zá nie Pan Iezus, ftat fię iey obrońcą. 
fáwal przy icy fprawie bardzo pożytecznie, doznátá takżev 
w płaczu óbrony Bofkicy y Tobiafzá młodego Małżonka na 
imię Sárá, ná kcorcy siedm Mężow gdy Pan Boc przepuśćił 
karanie nagłey šmierči, dlatego, že nicuczćiwym vmystem.s 
do nicy przyftępowśli. Służebna icy Z gniewu wyrzuciła icy 
so ná oczy zowiącią Zaboyczyną šiedmi Mężow. ŁA Ps wiel- 
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ką porwarzą gdy vá gory pofzedlzy rzewiiwie płakała, poao 
[zcząc , nieiedżąc, w płśczu((woię niewinność Bocu oswiad- 
czalá, obronił iey ten, dał icy Swiątobliwego Męża Tobiae 
iza, y wielkie nád nia pokazał Błogosławieńitwe. Śc. 


IM. 


Yt dobrvýstuízne pożywienie, chleb, trzyma wiec ludži, pos 

zyfknie. Niebo, błogosławieńitwo wieczne do bánkietu, 
do wieczerzy fię przyrownywa. láko ślbowiem ná báňkies 
čie razliczne, (mákowite potrawy, fa wyborne wina, do (más 
ku, fa: melodie, mozyk! do oblekrowánia ufzu, (a kwiecie, a- 
dory, zapachy. Ták w Niebie ná ukontentowánie wizyftkich 
zmysłow, wizyckiego.po doltárku będzie. Ná wielkim bám- 
kiećie wfzyfcy po doitatku ieść máig, żadnego niemáíz coby 
fię (karzył že nie doiadł, nie dopit. Tók w Niebie fatiabuae 
tut, inebriabúntur ab ubertate Domus DEL, wfzyfcy á wizyfcy do 
brze fig mieć beda. Do wieczerzy przyrownywa (ie Niebo, 
bo iśko ta bywa po robočiecétodniowey, ták y zapłacą wieczna 
po pracy, trudach cego świata. Wieczerza przy dokończeniu 
dniá, rák Niebo przy dokończeniu cego żywo:ź, po wieczerzy 
naftępuie odpoczynek. ták odpoczywáé będą błogosławieni 
po wlzyftkie wieki, ná pracą już fię więcey nie powrocą. Na- 
święc(zy SAKRAMENT, pokarm Ciała y KRWIE IEZuSOWEY, do 
bánkictu, do wieczerzy także (ic przyrownywa , bo cen ieft 
preludium tómtego bankietu , camtey wieczerzy.  Pamiętay» 
„myfz ná ten bankiet, abyśmy go dla przyfmakow tego swiá> 
tá nie poftradáli, 

IV, 


Gros też olobliwie mamy fobie Chleb Nayświę:lzego Ca: 
SZA y KRwi IEzuloWEY wyłednywać ? płaczem. Wfzak 
żwyczaydie mowiemy, gdy dzieći ubogie płaczą, że Chlebá 
piácza, y tak płaszem Chleb otrzymuig. Sluíznie, bo go Zás 
robić, wysłużyć, kupić, y innym fpofobem doftść nie mogą: 
wízyftek zarobek, wysług ná płaczu záfadzála, Naylichfzy 
służebnik, niewolnik, robota prac ceną, Chleb u Golpodarzá 
Ą $2 prze 
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prztenduie, y otrzymuie, džieči ùic ztego po fobie niemdiąc, tyl. 
ko płaczą, y płaczem Chleb na Mátce wypłakuią. A czy nam 
też nie nalcży tymże fpofobem domagać (ic na Oycu nafzym:, 
ni Matce, Panu IEzuśiE, Chleba Nayświętizego icgo Grała, 
pewnieć ináczey prztendować go nie możemy , ni z zarobku, 
ni z zasługi, ni ziakiego innego pretextu, Więc tyłko płakać 
należy, y wypłakiwać ten Nayświętfzy pokarm, če. 


V, 
pri dźiśieyfzego uważając nieprzyiętego do żadney gofpo: 
Ady Pána IEzusa , mamy my offiarowść domy, kamienice, 
miefzkania náfze, domy, potym Sercá, fumnienia Dufz nafzych, 
Rofpoščicráč potrzeba te iako nayfzerzcy śffekty. óce, 


w Dzień S. Szczepana, 
An lEzus koronuie džiš po Koledžie S. Szczepana, iako 
śpiewa Kośćieł S, Cbrifium natum. €/c, Znižaymy džiš glo» 
wy náíze do Złobku Páná lEzusa áby ic ukoronował, y do 
Chwały (woiey naznaczył. Co fprawić ma zakochśnie fię w 
Dziečiečiu Pánu IEzu$iE, ktore ieft znakiem przeznaczenia do 
Nieba, miłować Džiečig Pana IEzusa. 7€. ŠIC, 


Druga. 

Bre dobrym Pafterzem , wielkiey potrzebuie nauki, wicles 
do dobrego pafzenia y pilnowania trzodki fwoiey potrzebu- 

ie informacyi, między innemi niech każdy Pafterz chodži przed 
trzodką (woig. Ták páfterze owiec winnych Krśiach, ba y w | 
náťzych vadunť ante oves, chodzą przed owcami, 4 te zá nimi, 
Toć icek, co pilno zachować potrzebá, aby rozum, úwagá, Te- 
flexia uprzedzała zawfze wízyftkie nafze słowa, myśli, akcyc), 
żeby nie uprzedzały páíze, namiętnośći. Zle bardzo kiedy 0- 
wo gniew naprzykład uprzedźi rozum, reflexia, co rozgniewa- 
ny człowiek, namowi, nóprzeklina, ńazłorzeczy , nabiie ie, 
nakaleczy gofpodarz, gofpodyni, czeladki, c. bo uwagę, po- 
miárkowánie, pafľya uprzedźiła, zkąd potym gdy upamictánie s 

nahe- 
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naftępuie, náftepuie y žal. Y ztąd iednema radzono aby ros 
zgnicwány, nim co wymowi, wprzód obiecadło zmowił , dla, 
tego, aby zwłoka, czas, uśmierzyła w nim zapźlczywość, „Fis 
lozof ieden rozgnicwany na chľopcá rzekł, pereaterem fi iratus 
non eim, uderzyłbym gdybym fię niebyt rozgnicwal, Modlą. 
cy fię niech pierwize daie micyfce pamięći na P. Boca wizędzie 
przytomnego,žeby fantśzycsimaginacyc o domu,o go(podarftwie 
nie wybiegály y miey(ca nie brały. Tak w przyiażniśch, kon. 
werfácyach wízelkich uwaga niech poprzedza, nie obaczy, na 
co to? do iakicgo końca, co ztego bedžie, inaczey paffya, nien 
porádzi affekt przodkuiąc, przywodzi do złego końca, I to to 
jeft chodżić przed trzodą (wcią; anima mea in manibus meis fem- 
per» zświze mieć. dufzę (woię na oku, o nicy myślić, e nie ię 
fiarać. : 


Trzelidę i 
Niegodźi (ie prędko oddalać od narodzonego Džiečiečiá Panń 


lEZusa. Więc z iakicmi (ię džišia mamy ptzed nim ftświć 
nabožeňítwá aktami, podále nam ich fpofob do naśladowania. 
lozrr S. O tym domyślać fię możemy, iż, #aprzed do 'ftśyni 
wfzedfzy, wołu y osła do złobu przywiązał, žeby fnać niébľe« 
gaigc áni (wawoluiąc niewczafu NayświętfzeyPANNIE z Džiečie- 
ćięm narodźić (ie mśiącym nie zádáli. Powrore. Ze noc była 
ognia wfkrzefzał, ftaynię umiot, ochędożył. Czyiimy coś pô: 
dobnege y my przysługuiąe fig Panu Jezusowi natodzonemu. 
Naprzod byýdletá nśfze to ieħ paflyč, chući, złe fkłonnośći do 
złego, krepuýmy, pofkramiaymy, (ktadáiac u złobku Pana Irżu= 
sowłGo wizelkie gniewy, hardośći. 8čc. ltak; kto był gnicwli- 
wy, gnicwliwa, kro więżyku popędliwy, pópędliwa, kto w mý: 
šlach, słowach befpiecznie poftępuiący; poftępuiąca, tu fię G 
złobku P,lĘzusowico pofkramiay, hámty, y to to iet wiązść 
bydlęta (woie. Potrzecie, Wikrzefać ognia, krześiwo ma bydź 
pokuta, bičie fię w piersi, pobudzanie fię do fkruchy, do żelu, 
kto zá grzechy žátuic, ten y Boca miłuie. Zapalił świecę po: 
dróżną IOZzEF. Swiśtło nśfze ieft: Wiśra: S. w.ktorey swietlg. 
poznawść mamy, Beca y Czlawicka, PANNĘ Y Matke y wfzye 

S kic 


142 MEDYTACTE 
fikie przedziwne tey talemnicy, okolicznośći, Wnocy (ie ná- 
codźił Pan IEzus, bez świarła fiawić (ie przed nim niegodži, 
Madre Panny že media notte ftawiły fię z lampami zapalonemi 
wefzły z Oblubieńcem na gody , bez świarła zaś od Niebá od- 
dalené, y w wołaniu (wgim nie wysłuchane. Złebek nágo- 
towany upomina nas, do gotowości ferca na przyięćie P. lE- 
Zúsa, Umiećiona ochędożona fłaienka; czyfte, oczyfzczone od 
grzechow fumniesie, abysmy mieli. kc. śe, 
| Czwarta, 
DZY Szczepan S. przy fwoim kamionowaniu widział P. 
IszusA na prawicy Bofkiey siedzącego y Siebie Męczeńłką 
Koroną koronuigcego , a icdnak Kosčioť S. przyznaie, že go 
naredzony P, lEzus koronował , kiedy ták dżisieyfze zaczyna. 
nabožeň(two. CHRYSTVSA pśtodzonego, ktory džis koronował 
Szczepana S. ukłonem nafzym uraczmy, Cbriflum natum qui Be: 
atum bôdiť sóronawiż Stepbanum venite. adoremus; lako to ináczey 
Kośćioł Se a inaezey fam S. Szczepan? Aleć bárďzo dabrze., 
Koroná, nagroda Niebicfka od siedzącego w Niebie P. Iezusa 
poczyna fie, ©d narodzonego ná Žiemi tegoż w fiaicnce Berhles 
emfkicy, zginał na wieki Lucyper, on pięrwfzy piekielne zá: 
fta pil: przepaśći, że fię narodzonemu dźisia pokłonić niechćiał 
„Dżiećięćiu, zgodne jeft Teologow zdanie, że ta taiemnicá obia- 
wioňa-bylá zaraż Luciperowi po ftworzeniu, y rofkazano aby 
fig Bocv Człowiekowi kłaniał, á on uięty pychą zawołał Bro 
milis- alsifimo, mie bumilimo w fayni narodzonemu, y dla tego 
Z Nieba ftracony, | ztąd to, fkero (ic natodžiťP. zus, natych- 
wiat wylypały fie Woyfka Aniclfkie, y iako icdęn świadczy 
nic zoftáto w Niebie y iednego Anioła, A to pa ptzywitanie», 
na poklonu oddanie narodzonemu P. lezusowr. Więc y, my 
ž niemi y z Świętym Szczepanem upadaymy do iasłeczek Páná 
lezusowYcH pokornie po zapłatę, po nagrodę wieczną, kłaniay: 
my fç natodzonemu, bysmy byli w Niebie. c, 
Piata. 
Požytéczna fię dźisia (pytać, gdžie tež po Narodzeniu Džiečie 
A Jgzuš zoftkig? Zofláie w ftálence, á czemu fię nic PRoneoł 
gdżie “ 
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gdžie wygodnicy, czeką tám ná przybyćie Trzech Krolow, 4 o. 
raż zniemi nas wízyftkich. Oto nagradza Expekiatywę nśfzę, 
mysmygo narodżić fig matąccgo czekśli, a on też nas Narodzo, 
ny czeka, Tak fię záwíze (owićie nagradza; co kto dla P. Ír. 
Zusa czyni. A że on nicwychodź. zfłajenki áž do dni 12, y 
my słufzna abyśmy (ic po te dni z nim báwili, y lemo usługo. 


wali, 
Szofła. 


z Zywota S, Szczepana pierwfzego Męczennika CHRvstvso. 
wEGo te ią nauki, 

Pierwffa Dobremu o (obie u ludźi rozumieniu: powinien każdy 
farać fe, żeby y dobry przed P. BoGiEM kotrefpondował ży. 
wot. Gdy wiele Zydow w leruzalem na Wiarę S. przyftawa. 
ło, bo zá jednym Kazaniem Piotra S, trzy tyšiace , za drúgimu: 
5: tysięcy 6g ochrzćiło, gdy przy tym.. ćiż nowi Chrzesčianiej, 
wfzyftkę Iwoię fubftancya do nog Apoftolfkich rzucali. Oko. 
io ktorych oni potym ftaranie mieli, że to było przefzkodą im 
do Kazania y modlitwy, umyślili z onego zgromadzenia obrać 
kilku Mežow, do opatrowania potrzeb doczefcych, iákož y a- 
brali siedmiu, o kterych było bardzo dobre rozumienie u ludźi, 
między temi był dźiśicyfzy Szczepan S, Więc z tych siedmi nie 
„wiżyfcy byli takewi, iako o nich rozumiano, fam S. Szczepańt. 
dofyć uczynił opinii o fobie, był penu Spiritu Sando, Wiele> 
ludzi co fiç w oczach innych udaig zá dobrych, pokrywáig pia“ 
fzczykiem świątobliwośći złe obyczáie, nałogi (weie, y tacy 
mśią y mogą micć tefiimonium bonnm, śle u P. Boca ińaklzemi, 
Staraymy fię 9 ceram DEO © coram bominibus tefimonium babe. 
re bonum, ; ; | 

Náuká z. Tako z upornemi zła záwíze (prawą. Szczepan S, bę: 
dac pełen Ducna S. żarliwie ftawał, uymuiąc fię o CHRYSTVSA 
y o Wiśięiego, Synśgoga Zydowika, co nayuczeńlzych przes 
ćwko niemu flawiátfá , ale. wfzyfikich tych przedyfputował 
Szczepan, : Nom poterant refifere Spiritui Sapientia icgo.  Widżieli 
zatym, uznawali tę prawdę ktorą opowiadał Szezepán S. 4 ie. 
daak nic n4wročili fig, czemu? Złość, upor, krnąbiność niepo- 

> ŻWO- 
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źwoliła Nic bardźiey do przyięćia nanki, napomnienia nie» 
jeít przefzkodg, iako upor, iśko zawżiętość w džiatkách, w słu. 
gach. &c. ; 

Náuká 3, Ze dwoiśki fpofob powinni mieć ftśrśi do náprá- 
wičniá młodfżych. Pierwízy firofuiąc, karząc, upominálac, 4 
drugi P, Boca zá niemi ptofzac. Temi obiema PO: 
ftępował (obie S. Szczepan, firofowat iako (ie namienńiło, śle» 
fię y modlił, zkad wielki w Koščiele Bożym Apoftoł y Nato- 
dow Doktor Paweł Swięty modlitwie Szczepana S. przypiluiej. 
Si Stefanus non oraffet, Eeclefia Paulum nunquam babuijfet. Náuka 
tu Rodżieom, Przefožony m, ftarízy m, aby, czego nie dokazuią 
napomnieniem, ftrofowaniem. Modleniem fic otrzymali, Sc, 


Siodma, 


Zym fobie. teh wyiednał przy wiley Szczepan S. że vtoczyftosé 
NUiego zaraź pierwfza ieft po Narodzeniu CHRYSTVSOW EM? 
Zrad, że figę w nim ofobliwie narodził CHRYSTVS, A toiż mo fię 
ftał podobnym, tak profzącym zá Nieprzyiaćioły (woie iako y 
P. lezus: potem to tedy poznść, že fię w kim narodził CHR Y- 
srvs, gdy fię podobnym iemu ftaie, Džiečie płacze, y on plas 
cze za grzechy z miłośći ku niemu, Dziecię Čierpi żimno, nić- 
wyczás, y. on także, Dżiećię powolne ńa wiązanie, y on f arfzy m.s 
fwoim Śc. Stżraymyfz (ie o to podobieňítwo, ktore ich żna- 
kiem narodzenia w nas.P, JEZVSA. 


Ná Pigieh y pod czás Narodzenia Pdnfkiego. 

| f Anyötòw witaigcych P. IgzusA narodzonego bierżmy 
Dnia dźisieyfzega fpofoby Nabożeńftwa do Dźiećięćia 

`y Bethleemfkiego. Naprzod wfzyfcy Ańyołowie z Niebá 
wyfypuiąc fię do ftaienki, do złobu, do iasłeczek daią nam in- 
fiynkt śbylmy y my wnabóżńyćh myślach nafżych wybiegali 
do ftaięnki, zblizáli fię do lasłeczek, do dźicćinnych rączek, pict- 
$i, y tam (ie przeż.te Święta bawili. 'Botłore. Aniołowie na to 
fię fkłonili do narodzonego Džiččiečia, aby jemu przyznali fwo: 
je fźczęśćie, błogosławieńitwo, wytrwanie do końca, ‘Pewna 

to śl: 
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to albowiem iż ruiny Lucypčrá y iego Adhetentow Czáttovy 
przeklętych przyczyna była, y tu že (ie niechčieli pokłonić Džie- 
Čiečiu dZisieyízemu, kiedy im to było obiawiono że fię Boc 
ftać miał człowiekiem. Zśwołał Lucyper: Nos faciam, fimili e- 
ro altifime. Ta fię temu niepokłonię, la będę podobny naywyż- 
fzemu! ftánai przečiwko niemu Michał S, deklarował [ie uczy- 
nić pokłon Bocv Człowiekowi, y to wykonał przy Nśrodze- 
niu, przyznawśiąc P. IĘzusowi, że z niego ma fwoie (zezeščie, 
zachowśnie. - Jako Aniołowie, ták y my przyznawać powinni« 
śmy P. Iizusowi, nalze wízelkie dobro, (zczęśćie, y to ktore nas 
w Niebie czeka błogosławieńftwo. Iztad kończy prośbę każdą 
Kośćioł S. per Dominam nofłrum lasum CHRISTUM, pizez 
P. nafzego lEzvsa CHRYSTVSA,  Potrzrčie, Aniołowie natodzo. 
nemu Džiečiečiu P. lezvsowi fpiewali, Naśladuymy ich w do- 
mu Gofpodarze, Gofpodynie z Czeladka , Rzemielzniczkowie, 
Pani Matka, Pan Očiec z Džiatkami, Piękna rzecz kiedy (ie te: 
taż zabawiaią fpiewaniem Retut: Džiečiatko fię národžiľo, w 
Dźień Bożego Narodzenia, nagradzaiąc piośńki światowe. 

Po czwarte. Aniołowie tym (ie nic kontentuiąc że (ami peklo. 
nili ç P. [Ezusow1 udali (ię do Paftufzkow , błifiso nád trzody 
{wemi czuiących, ogłafzaiąc, opowiedáiac im P. Jezusa. Uczyć 
fie maią Przełożeni, Duchowni, Gofpodarze, Gofpodynie, Ro- 
džiay, Czeladce, Džiatkom, Poddanym opowiśdać terażniey(zą 
taiemnice, przy Stole o tym rozmawiając, mowić: džiatki! lEzus 
fię nam narodził, 

IL 


Piika nam wielce pożyteczna, źle między innemi y dla tego, 

że kto ma dar płaczu, wolen ieft od Czártá y Pokus iego. 
lákie mieylcá kocha Czárt przeklęty? fuche, ofchłe, ambulat per 
loca arida £$ ficca, do płaczącey dulze äni nayrzy, wie dobrzew 
że tam mieylcá niema, Płaczóielz dufze nabozne! aby tak do 
was niemiał przyftępu Nicprzyiačiel duízny, c. Zátapiayčie 
w Morzu gorzkiego płaczu, zá grzechy, Pharąona piekicinego , 
tak iako był zAtopiony /Egypfki Przešládowcá ludu BOŻEGO, 


SE, 
T NI. 
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HR 
Mowia ludżie pofpólicie , wízedžie dobrze, tylko w domu 

naylepicy. Niebo iet domem nafżym, świśt komorą, nen 
babemus bic manentem civitatem, lepiinki te wizyftko, cokolwiek 
na swiečie Pałacow, Rezydencyi, w Niebie miefzkanie wieczne, 
nicíkazytelne, nie ręką ludzką, ale Bofką robione. Miał Krol 
Dawid Pałace przepyízne, bogáte, doftatnie, nie kontentowały 
go te. O Domu Boíkim tylko co namieniono, až wefoło (ie 
odżywa; latatus fum in bu qua dičia funt miki, in Domum Domi- 
mi ibimus, y zátaž świadectwo dále o tym Domu, Gloria ($ divi- 
tie in Domo ejas; tam doftatki y bogactwa, Sunamitkś wdowá 
powiedziała przed Prorokiem: srbil efl im dome mea, niemąfz 
nic wdomu moim. Niemafz nic w domu žiemíkim choćby y 
naybogatfzym względem niebiefkiego. Toto tam prawdziwe» 
Miafto, gloriofa diéta funt de te Civitas Dar, tulepianka, ficut audi- 
umus , ficut vidimus in Civitate Der, tak iakosmy słyfzeli, tak tes 
raž widžiemy w Mieśćic Bożym , ktorego iak wielka fzerokość , 
wyfokość, iuż fie po wielekroć powiedžiáfo. lIeželi ná zálece: 
nie Nieba mało powiedžicé, že ieft Domem, že ieft Miáftem.s, » 
icht y Kroleftwem, a Kroleftwem względem ktorego Kroleftwa 
naprzykład Hifzpańfkie ieft icdną rolką, grunčikicm, ktore Kro- 
leftwo máigc Dawid mowił, pauper fum ego, egenus, mendicus., Meg 
morare, pamiętayże Chrzęśćiśninie ná to Kroleftwo, na to Mia. 
fto, 4 nie waż fobie więccy lepianki, grunóiku, kawałkś żiemi, 
Filj bominum ufqucquo gravi corde, ut quid diligitis vanitatem ES ques 
vita mendacium. 

IV, 


TAk ieft pożytecźna wiecznośći niefzczęśliwey uwagá, iśko tež 
y ublogostáwioncy: (poyzrzeć, po Zakonách, po Klafzterach, 
puftydiach,  Wfzytkie te napełniła, wiecznosči złey boiażń, wie” 
cznośći dobrey pragnienie: święći ludžie że świętymi zoftali, 
zli, że fię naprawili, wieczność przyczyną. S. Frańćifzka , ži: 
mie wiedney y to podluchney fukni: żiębnącego widząc iedem., 
pytał ię.go co go grzeic: odpowiedźiał, ogień piekielny, tego fe 
bojąc, to żimao nie ick mi Čicízkie, Pachonius S, ye był 
wo» 
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fwoich Puftelnikow , do goraccy służby Bofkiey zapalił, (iag 
wiać im fobie ogień piekielny radżił, Brat ieden Zakoany wku: 
chni usługuiący , ilekroć na ogień (poyrzał, tyle rzewliwic Za- 
płakał. Hermenegildus S. Mtodžieniaízek, Syn Krolewfki, Oy- 
ca wiał Ariana, Kátolicka Wiarę przyiawízy, wielkie od Oyca 
Čieťpiat przesládowánie. grożił mu więżieniem, wydźiedźicze» 
niem, iakoż y tak (ie (táto: na to wfzyftko ow, odbierz:fz mi 
Kroleftwo doczefne, wiecznego mię nie pozbawifz, Zámknicíz 
w więżieniu, Niebo mi otworzyfz. Bc. left zpamienita Hifto- 
ria w Zywoči: S Lidwiny, o iednym wiélkim Grzefzniku, kto- 
ry na wizyftke złość fię rofpafawizy , ledwo fig dał námowič, 
'pawiedźić tę Swiętą 28. lat na łożku leżącą , przed tą kiedy 
fwoie grzechy wizyftkie z$miechem, zartem, powiśdał, Swięta 
obiecała za nie pokutować, y (woie chorobę ofiarować, tego 
tylko po nim potrzcbuiac, Aby icdnę noc, na icdnym tylko prze- 
leżał boku, przyiął foadniuchno zżartem owę pokutę. Ukladł 
(ie na miękko wyslánym łożu, pocznie |eżcć, napadnie go chuć, 
obroćić (ic na bok drugi, wípomní sá pokute, chcąc ia wypeł- 
nić leży, co daley, więcey tęfknośći przybywa, fen go tym cza: 
fem odbiega, y dopiero myśl nabożna nadcydzie: moy BOŻE! 
nie mogę wytrwść icdney nocy ra łożu miękkim, coż ná ogni- 
fiym przez wieczność, naltapił płacz, żal, (kruchź, &c. Izrad 
odmiana żywota, wiecznośći pamiatka odmieniła, «c. 


Na Dzien S$, laná, 
An Swięty dżisieyf(zy nażywa fię dilektem, kochankiem IEzue= 
SOWYM, A Zkąd? czy Że diligebat Iesum kochał P, lrzusAa, czy 
że go kochał P. lEzus, rozumiem że zobudwt przyczyn, Ale 
przećięfz pierwfza ra, że go kochał Pan Irzus, rak Ewangelia S. 
Difcipulms alle quem diligebat iesus, y tak to wprzod P; lezus uko. 
chał lani, niżeli był od niego kochany? W tym či to niezmier: 
na pokázuie fię dobroć P, lEzusa , że prior dilexit mos pierwfzy 
nas ukochał. [efzczesmy w grzechu byli, narodżił fię dla nas, 
uprzedżił nas łafką (woią ; prevenit nos in benedilkionibwa dulcedi. 
»e, Frakči záwíze ordynáryinie czyni, w grzechu leży człowiek, 
P; lezus pierwízy go budži. Grzefznik nie pomyśli do P. Bio: 
12 GA, 
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GA, zbliża fię do niego om fam. Ego fo ad ojfinm €$ pul, niepo! 
dnieśie fie fam z Siebie y nayranicylzcy myśli do Boca, ea 4 
faa wynośi, pobudza. Nom famus fuficięntes cogitare aliquid des 
nobis duaniú cx nobia, fed omnis fuffcieniia nofira ex Deo efi. Džie: 
kuymy zá tę prewéncya , z4 uprzedzaiące, wzbudzaiące łafki, 
ZÁ tę priorems dileldionem. č$c. 650, 
Druga. 
Z fbyšmy dobrze páízli trzodkę, owieczki náíze, 4 naybárdzicy 
dufzę nafzę która ieft naypierwfzą, niech to nam naytardżiey 
bedžie pobudką co powiedžiať P, lezus: Ouid prodef? bomini f 
univerfum munaam lucretur, anima vero fue detrimentum patiatur, 
Co pomôže człowiękowi choćby świat wfzyftek ošiegnal, ieže. 
li ówieczki (woiey to iet dufze nic upilnuie, ieżeli ią zgubi, 
Pafterz żeby z owieczek (woich żadney nie zgubił, záwíze ię» 
rachuie, ogląda, pilnie fie przypśtruie iako fię im powodži. Toć 
iet co potrzeba człowiekowi do dobrego Pafterftwś nad dufzą 
fwoią, aby codžiennie fię rachował z (woiemi owieczkami, to 
ict zduíza, z rozumem, wolą, pamięćig, nie pofzedł (pać, Aż e« 
baczy wfzyftko ieżeli iet dobrze zttzodka (woig, wczym fie | 
słowem, myślą, uczynkiem wykroczyło,co, iako fięwteyślbo o> | 
wey okízycy ftało, co na potym poprawić, Ztymći to rachun- 
kiem do wielkicy dofkonałośći ludźie Zakogni, Duchowni przye 
chodzą. Ale y wPogśńltwie zażywały tego niektore narody. 
Seneca Filozof świadczy o fobie, że codžiennie práwi obferwu* 
ię to, kiedy Zona umilknie, Džieči iuž (pać poydą, Czcladká fię 
mfpokoi, świeca z Stołu zcydžie, to ia do rachunku z (oba przys 
ftepuje, com mniey potrzebnie wymowił, w czymem nicofiro« 
znie (obie poftąpił, &c. y záraž na potym fiśnewięinśczey, I dla 
tego tenże za wielu świadećitwem do Nieba (ie doftał, oświeca- 
my przy śmierći ieft od P. Boca, zPawłem S. korrefpondował. 
Więc my rachuymy fię także, 4 upaśiemy tę owieczkę ać detrimmany, 
tnm now patiatur, že bedžie pewna Zbawienia (wego, 
Trzecia, 

[Ako mamy pośćiołkę ferca, piersi nafzych podkłádáć peď Glo: 

weczkę Dźiećięcia P. IEzusa, Pąn Iszus dorosłym będąc S. 

pod; 


+2 
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poddawał piersi (woie lanowi S. dźiśieyfzemu, co on fobie zá 
naywickízg łafkę głośi. Dorosłym będąc (am drugich karmił, 
ale maluczkim zoftaiąc chce aby od drugich był karmiony, chce 
aby mu ioni pod Głoweczkę podkľadáli, pośćiołkę piersi (woich, 
Taż tedy nálza niech bedžie džišia Duchowna Zabáwá, Gła« 
weczce Dziecięćia P. IEzusa podkładać pierśi, Serce; wnetrzno: 
śći (woie, á žeby miękczeylzą była ta posčioľká, porulzać ia, ro. 
firzalač y we dnicy wnocy dźisia, mowiąc, moie Nayświętze 
Dziećie ilekroc weftchnę, odetchnę, tylo rázy chcęć porufzyć;, 
roftrząlnąć podufzecki Serca mego, wnętrznośći moich, Bc. 


Czat MA 


GWiety Ian Kochźnek P. Irzusow pokaznie nam, fako przy P, 
-]EZu$IE, y Od P. [rzusaA, y człowiek, y mieyfce, ykożde zgrow 
niádzenie sławy, honoru, czcći nabywa. Ian S. gdžie fię rodžiť, 
y zkąd był? pytaią fię Doktorowie SS.fy zgodnie odpowiadśig, 
że był z Nazarethu Miafteczka bardzo wzgardzonego, ták, iż pos 
fpolićie mowiono è Nazraretk botefine aliquid boni effe? z Nazatethu 
czy co dobrego bydź może? 4iednśk ztego mieyfca ták wiel- 
ki wyfzedł Apoftoł, Ewáogeliftá y Kochanek [Ezusow. Czemu 
P. IEzus to Miafteczko uraczył, wsławił, że fię tam w Zywoćie 
Naświętfzey PANNY począł, że tam 9.Miešiecy nim (ie národžiť, mies 
izkał, po narodzeniu tákže y po /Egypćic tamże mięfzkał, rosť, 
y wychował fię, y od niego inż micyfce sławne, inž wielkich 
ludzi wydaiące fię ftało, jako te Ianá y Iśkuba Brata ze. Ták to, 
przy kim P. [£zus, lub wzgardzońy, ubogi ieft u świata słynąć bę- 
dźie mibi abfit gloriari, mowi Apoftoł, moiś chwała, sławź, z Pana 
IEZUSA, c, . 

Náuká z, lako kogo Pan Boc uezy, wyfoko poftepuie. Tan 
džišiey(zy ubozuchnego Oyca Zebedeuíza maiąc, pewnie śię nie 
uczył, rybotoftwem tylko z Oycem bawiąc fie, fzrtucžke Chle. 
ba zarabiał, wtákim uboftwie Že y śieći nowych niebyło, tylko 
ftare, łatać było potrzebą, reficiebant retia fua. A przećię zla- 
na naywyžízy, naydoíkonálízy Theolog, co Ewangelia S. icgo 
eświądczk; > Czemuž Bo śię uczył wizkole Iszusowex, P, Tezus 
T3 lego 
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iego byt Miftrzom + ktokolwiek chcefz poftąpić, lub to w náu: 
kach, lub w rzemieśle, «c. P. lizusa proś, ŚCe. 

'NAukń 3. lako, im kto wiecey łafki od P, Boca odbiera, tym 
więcey go kochść, więcey mu służyć powinien. laná Swiętego 
że więccy miłował P. Iezus nad innych, gdy go zfobą przybies 
rať na górę Thabor, do Ogroycś, gdy ná piersiach iego przy 
wieczerzy oftńtmiey fpoczywał, gdy mu Nayświęt(zą Markę 
íwoie oddał, Ian S. wzálem oświadczał fwoię miłość ku P. 
łezusowi, iużże go nie odftępował áz do śmierci, iużże do mi- 
łość: lego, kazániem, náuka, piforem pobudzał: słufzoie, miłość 
łófke, dobrodźieyftwś nágradzáč Wdžiecznoščia, każdy ma. 
zdarow y ła(k Bożych nad drugiego więcey. Ze go naprzy* 
kład zóśchował od upadku w grzech, że go w pokufach raco« 
wał, że mu więkfzą dał ochotę do służby fwoiey &%e. wigcey 
ge też ma kochać. | 

Po czwarte. Kto kocha P. Boca, kocha y blizniego; kochał 
ľan S. ofobliwie bliznich fwoich, wydátá fię ta iego miłość, 
kiedy Mtod£raná iedacgo od śiebie nawroconego, á potyma 
ná rozboy udánego, fzukał po puftyńiey, gonił cók długo áž 
znśiasł, od złego odwiodł. 

Po piate. Kiedy iuż (tárzuchnym będąc, Vezniom fwoims 
nie inna Lekcyg dawał tylko o wzáiemney wiłośći Diligite abs 
teru trums, ` ; i 

Naofłatek. Z iego żywota pokázuie fie moc wielka przezew 
gnánia Krzyżem S. Zá czálow icgo wtym Miefčie w kto 
rym on był Bifkupem, ieden Mieízezánin Kścholik, miawizy c 
przedrym iśko ludzie, do uboftwś wielkiego przylzedł, zkąd 
y delperácya náftapitá, že fię chórał otruć, y gwoli cemu pro- 
ít Dokrorá žyda. o iśk naymocnieyfzą truciznę dał mu; 
wypił wprzod przeżegnawizy, nic fie nieftało, posłał po 
mocnieyfzą , y tę przeżegnawfzy wypił bez (zkody , da znáč 
żydowi, zádžiwi fic, pytaj fię co czynił Śzc. gdy powiedź:ał o 
zegnónio, żyd op Doktor poznał moc CARYSTVSOW3, pofzedł 
z owym Miefzczáninem do ľaná S. ochrčiť fię, Ko. 

- Piata, 


Zw w fłóience Dziečicčiu żeśmy fię ná usługe cfiás 


rowá- 
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rowáli, pierwizą tę dziśia, w pośćiołki, wezgłowką fporżą. 
dzeniu, kolebeczki, iasłeczek w; słśnia wyrządzaymy. A to 
z lanem S, Kochśnkiem pierśi mu fwoie ofiśruiacym. I my 
także pierśi nafze, ferce ná pośćiołkę Dziečiečin oddaymy, 
á to coraż wzrulzáiac tey pośćiołki, przez odzywánie (ie do 
Dziecięći, przez porufzanie śffektow, zadze, miłośći ku nie” 
mu, ulega fię częlto to posłanie, przez odwrocenie fię od 
Dzieč:gčiá przez zabawy świeckie. 8:c. Porufzaymyfz, -po- 
trzaly waymy tych wnętrznpośći nafzych, co raz mowigc+ Mis 
łuię čie Dzicčig, upadam przed Tobą Dziecię, kłaniam Gi 


fię, Sc. 
Szofľa. 


| IEezus po Kolendžie dziśia lanowi S. y wfżyftkim Wier- 

nym oddáie pieeśi (woie, tamże dufze náfze, tam doleglis 
wośći, tám wfzyftko co nas dolega, y nas fámych zkładay» 
my: ábyšmy ná tym wezgtowku odpoczeli, we wízelkich pra- 
cách nálzych, to ieft ná Pierśiach TEZUSOWYGH. &c. 3 
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D Ziečie národzóne Pan Izus ieft nam z Niebá dane, 


zá Doktorś, nauczyćicla Cnot Chcześćiańfkich ťkus 

tecznieylżego nád wfzyftkich innych, bo Džiečie vice 
cey períwádowáč može niżeli to, co przyrodzenie przewyże 
fza, powie, pokaże. "Ták dyfkurował o łgniefzcze Swictey 
Ambroży S. iż wiecey iey w džiečinnym wieku opowiedńiącey 
o Bocy y Wierze CHRYSTVSA vwierzono, niż doyrzałym us 
ezonym Doktorom, bo iż nád šity lac uczyła, każdy olądźił, 
że z Boga mowiła. . Z Doktorow S$. rowna iedęn P., IEzusA 
przed Piłatem oíkárzonego z Zuzánna przed Dánielem , ták 
tę y P. Iezusa złość ftórfzyzny ofkśrzyłć, P. Igzusa Piłat bros 
niť, Zuzánny dziećię Dániel, ktoż lepiey puer Dániel, obros 
nił niewinnośći Zuzánny, bo każdy obaczył DucHa BOŻEGO 
w Dźnielu, že dziećięćiem będąc, ták dobrze zá Zuzanna mo- 
wil, ktorego ftary Piłat kreditu mieć nie mogł, Bo 9 Milasa 

camo: 
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chmogący od poczatku świśca pokázuiąc przez Proroki, Oya 
ec święte, marność swiátá. Vcząc pokory, Cierpliwośći, nie. 
odniosł takowego effektu iáko należało przez Džiečiečiá, tes 
dy Synś (wego vczy, ktory ze złobku iáko z Kśchedry iakiey 
peroruie: pátrzčie ná mie ludźieświśtowi, iáko ia tego co wy 
fobie powažačie zá nie niemam. Nie obrałem fobie Pałaców, | 
pokoiow Krolewfkich, Kolebek fzczerozłotych , śle ftaynią 
bydleca, złobbydlęcy. Pátrzčie lákom Čierpliwy, ná žimno | 
ná niewczśfy, iáko fię nie mfczę nád obywśrelami Bethle- 
emfkiemi, gardzčieíz cedy zá przykładem moim, świśtem y ics 
go márnoščiámi, badzčie ćierpliwemi, znośćie wfzelkie krzy- 
wdy y urazy &c. 1 ztąd ro łzśiafz Prorok obiecował Imie. 
niem Bofkiw, že to Džiečie będzie Konfiliarzem, Parvu/m Prin- 
teps pais, Pater futuri faculi, Confiliarits, od ktorego miały fię 
zácz3c Confilia Evangelica perfelkionó, c. 

| 11. 
An Igzus, národzony, od ludzi innych ftromi, z niewinnia: 
tkami fię łączy, iednoczy, ćiefzy, że fię nie národžiť w 
domu: w gosčinney iśkicy gofpodźie, ieft przyczyną dwoiás 
ka.  Naprzod nieludzkość Obýwárelów Berhleemíkich to fpró- 
wilá , á pomtsre niechčial figę národžié w gośćinnym domu, 
gdzie piatyki, zgiełki, zbior ludźi rozmáitey kondycyi, wolał 
między bydletámi, przečieíz oto chćiał fię złączyć z niewin. , 
miatkámi kiedy narodziwfzy fię, ich pozábiiánych o imię (woie | 
duížyczki do śiebie przygarnął, y potem ie przed fobą ná ftąa 
úblogostáwiony Wypráwil. Oto Zbawiećiel, ktory od ludži 
innych fię uchyla, bo y Piotrowi niepochwaliŤ, iz go ná go- 
rze Thabor chćiał rowno pofśdźić ż Moyzefzem y Eliafzemu 
Faciamam tria tabernacula, tibi unum, Moj unum, © Elie unums, 
jáko nabožny icden uważa, z niewinnemi fię rowna według 
tego co powiędźiał: Innocentes £59 reli adbaferunt mihi, y znoś 
wu finite parvulos venire ad me, nie przefzkadzayćie máluczkim 
do mnie przyftapić. Więc wiafzuymy niewinniątkom, á (ami 
im podobnemi fie ftáwic ftaraymy, wedle tego czego po nas 
żąda Chryftus, Nifi efficiamini ficut parvuli non intrabit sn Rea 

gram 
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enam Celermm. Máluczcy nie zazdioiczą4, nie biig, nie mfczą 
fię, zalotámi (ię nie bawig, &e. takiemi bądźmy éf. adherebi« 
mete CHRISTA nato 6/6, złączwy fig zP. IEZUSEM nśrodzo- 
nym, BC c 3 ; 

I 


P>7 džisieyfzey Uroczyftośći pokázuie nam droge Zbáwie 
ćiel do čierpliwošči w przešládowániu. Tá záš áby (kures 
czniey była na Niebo zńsłoguiąca, bydź powinná niewinná, 
táka iaka dzišiey(zych Niewinniarek. Cokolwiek było Mę- 
gzennikow krew dla Chryftufa wylewśiąeych, nie byli ták iá- 
“ko džišieyši Męczennicy cále niewinnemi: w dorosłym wieku 
mieli przečie (woie defekty, ale dźiśieyfze dziatki co zawinis 
ły. komu zle uczyniły? kogo ofzukały ? jedyna niewinność 
cierpiała. Także każdy fłaray fię Cierpieć láko niewinny. 
Nicwinnemu niech ośłśia, niewinnego niech uderza, niech y 
to y owo potka, fzczęśliwy ták niewinnie Ćierpiący. Mo- 
wią drudzy, nieżalby mi kiedybym co winięn, winná, á chwae 
ła Bugy żeś niewinny. Winni {3 złodźieie, zboycy, że wigs 
fzaią, traca, męki ich nie chwalebne, bo zasługuiące. c. 86» 
Nes pro nefiró malefacia digna patimyr, ode; i 


Iv. 


O tež to wtym zá taiemnica? že Pan Bog dopuścił ták 

wielu dziatek pobić, oto chćiał áby mu fie ftała takową, 
nagroda od swiácá, za jedno światu dáne Dziecię P. IEzosA. 
Ták to częfto P. Boc choć niczego nie potrzebnie, Benoruns 
nofirorum non eget, zda fie iż chce zá Dobrodzieyftwá fwoiev 
jakiey, ile może» bydź z nalzcy wdżięcznośći rekompenfy. 
Dnia džišieyízego klániamy fie w Nayświęclzym SAKRAMEN# 
CIE Pánu Iezusowi iakoby rez Dziečicčiu w ítálence. Dziečičy 
Čiem tu ieł Pan lEzus dla białośći y niewinności fwoiey , 
Dziečiečiem dla milczenia , puwolnośći , dáto (ie sam to 
Dziečie z wízyítkim czym ieft, á my też czym mu oddać 
mamy? Dzia:kámi. A iákieniž? tymżeP, lEzusEM na Koščio. 
ły wizyckie Kárholickie, w każdym albowiem Kośćiele w Nay» 

V święs 


54.  MEDYTACTE 

święc(zym SAKRAMENCIE zoftaigc, zoftśie iáko y tu iákoby 
Dziečiečiem, može to tedy myśl nabozna [práwič, iż te wfzy- 
ftkie bytnośći po wízytkich Kościołach zgromódziwfzy, offiń« 
rowác: będźie tu: przycomnemu:P. lezusowin, mowiąc náprzy- 
kład, niech. będzie pochwalony Nayświęt(zy SAKRAMENT po 
wizyftkich: Kácholickich Kośćiołach zoítálacy Ba. 

V. 

O? Nayświętfzey Panny Margi P. [Ezusowry dzišia uczes 

) my fie akcow uslugi, nabožeňítwá, do Dziečiečiá Bethle- 
emíkiego.. /Vaprzod. oná národzone Dziecię, reclinavit in pra- 
fepio, złożyła we złobie. Ilekroć przyftępuiemy do Stołu P. 
TezusowEGo prośmy. Nayświętiżey PANNY śby oná lámá Páná 
TEzusa reclineť w fercu: nafzym.. ley to ieft miła zábáwá upo- 
ďobána praca: fkładść,, iáko ná ten czás we złobic ták ná zás 
wríze: w przybytku ferc: práwowiernych, nabożnych. 

SPomtore pielufzkami uwinelá : punnócum involvit. Pielufzki 
mafze máig być śkty miłośći, áfektow, ządzy, kochania Dzie- 
Gięćiń. Dla: tego fie pokazśłś raz pierwizy ná świećie, w fo- 
bie: Dziečiečiá, śby iako Dziecię każde kochać fię w (obie kw 
że, Dziečiná: (woi3! poftać1ą. wiąże Krepuie fercá ludzkie, ták 
y Pan IEzus Dziečinng poftaćig: chčiať wfzyftkich poćiągaać . 
ku fobie áfektá, Sercá, miłość : Sicnafci voluit, quia amari voluste | 


Potrzečie.. Nayšwictíza PANNA tego ktorego porodźiła, nay- [%1 


pierwíza: ukłonem fwoim uraczyła + Uirgo quem genuit adoras 
mił, I nálze wtym ofobliwie niech będzie nabožeň(two, kła- 
niáť (ie, bić czołem, vnižáč fię przed Dziečiečiem národzos 
nym. Niechayže Nayświetfza PANNA to wfzyftko u nas fpróg 
wuie, niech y Duchowne Kommunic nalze znaią to Dobro« 
dzieyftwo od Niey, śby reclineż in prafepio, pielufzkami fwoiey 
miłośći vwinęła,. 
VI, 


BEati qui lugent. błogosławieni ktorzy pácza, bo nietylko foý 

bie wiele [4 pożyteczni. P, Bocchcąc złego barzo Krolś Tys 

ru: Zdrogi nieprawośći podzwigaąć, każe zaň płakać cią, 
clo- 
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elowi Prorokowi. Tu autem ajfame plantum fuper Regem Tyrie 
Weś ná fię płakać zá cego Niezboznika, y pewnie musiało mu 
to wielce pomoc, płaczże każdy y zá fwoie y zá cudze grze- 
chy, abyś był błogosławionym, 8xc. &c. 


w Dzien Mlodziankow SS: 
Z Dziśieyfzego święta Młodziankow pierwfzych Męczenni- 
kow CHRYSTVSOWYCH náuki te fa, 

SPiernfia. 1áko częftokroć požytecznievízy ieft gniew bližnice 
śniego do zbawienia dufze niżeli przyjaźń. Herod rozgnieg 
"wał fię ná dżiacki, kazał ie tracić. Coż? ple prufait odio quams 
amore, domieśćił ich Nieba, doftąpiły nagrody wieczney, blos 
gosláw cňítwá Niebiefkiego. Bywa owo częfto, že tensálbe 
owá rozgniewa {ię dla cego, że icy namowom, powabom do 
złego, do grzechu nie śkkommoduią (ie, Ty co przeftrzega(z 
cnoty, poććiwośći, bynamniey o to niedbay, lepiey że fie gnie» 
wa, że na Ćię krzywo pśtrzy, niżeli umiczgśląc fię, z tobą 
komplentuiąc, ma ćię wprowśdzić wniebefpieczeń (two upa- 

~ dku grzechu, 8zc. Zbáwiennicyíza tobie niechęć w takowcy 
/okazyj, niželi przyjażń, niż upominki, niż zaloty, Se. 
a Náuká a, láko P, Boc częfto wtym łafkę pokázuie Rodźie 
| -com y Dziatkom, kiedy ie w pieluchách, w niť Winnosci zábiče 
ra; Matki džišiey(zych Džiatek šlochály, płakały, nśrzekńs 
zły, kiedy w oczách ich Synaczkaw zśbiidno, rośćinano, śle> 
'-iák to ná dobre wylzło, gdyby byli či dožyli lat 30. toby by- 
| lrtakże iako y drudzy żydźi woláli vkrzyzuy, vkrzyzuy, toby 
| byli P. IEzusa zábiiáli,. á potem zá ten grzech nayčiezízy Jáko 
"y drudzy ná karánie wieczne zárobili. Podobne dobrodźicy: 
ftwá nád wielą P. BoG pokazuie Raptus efl ne malitia mutare? 
åntellectum, eius, zabiera Pan Boe w niewinnośći,żeby fię potym 
nie, rofpafali w złości. 

Nauka 3. Ze P. Boce więcey czśfem przez naczynia podło 
chwałę (woię rozmnaża. Co aicípolobniey(zego moglo bydź 
nád dziśjeyfze dziatki, ktore nie mowiły nic, nie rozumiśły, 
á przećię chwałą P. Iezusa narodzonego áž do Rzymu zánios 
sły. Aniotewie rozsławili go Pálterzom, Pafterze Bethlcems 

V z czy- 
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czykom, Krolowie (woim Narodom, á dźiacki całemu Ržys 

owi, y zpełniło fię co nśpifał Prorok. Ex cre infantiam F 
lačtentium perfeci: laudem tuim, Możay ieft Pan Boc y z po: 
dłego naczynia chwałę fobie uczynić, bo my non fama fufficie 
entes cogitare aliquid quafi ex nobú, [ed omnú fuffiuientia nofira ex 
Dera efe ) 

Druga, 
čko: Iezusowe w lasleczkách dżisia (woich wiią wiąs 
ANneczki Niewinoiątkow. Káždy ftáray fię z niewinnością 
fumnienia upadść do lasteczek P. IEzusowycH, ponieważ 
Niewinniąckś tego tylko z niewinnemi, czyftemi, trzezwemi 
iet zábáwá. Ac. SC, i 
Trzecim 


Ośćioł S. déiśia obchodźi pamiątkę Męczennikow Málus 
czkich z przydatkiem snnecentum, niewinnych miewinriątek 
Wielka co bydź Meczennikiem oraz y niewinnym, čierpieč nice 
wianie. left cók wiele Męczennikow SS: że choćby do Ro- 
ku ná Dźień każdy po trzech ślbo piąćiu tysięcy ich obchów 
dzono iefzczeby nie- wfżyftkich dotknione, niedśią przečie 
tym tytutu, pržydatku niewinnych, (imym tylko dźisieyfzyme 
A czemu? Męczemnicy inni co ćierpieli, ofobłiwie pierwfzych 
iwickow po CHRYSTVŠIE, byli nayczęśćiey z Poganow niewier= 
nych, żyjąc w Pogáňftwie nie żyli pofpołićie niewinnie, á zás 
tym choć ztey ftrony coGierpich zá P. IEzúsa byliniewinnemi 
względem záš dawnych nieprawośćifwoich słulznie čierpiacei 
mi názywáč fię mogli. « Dźisieyfze Dziatki ináczey, nie Zgrzcý 
fzyły nigdy, áni mysłą, śni słowem, nikogo nie vkrzy wdžity. 
&c. á przećię Čierpiáty, ćierpiśły niewinnie, były Meezenni: 
kámi niewinnemi. Toč to ieft czego fobie życzyć mamy čier: 
pieć niewinaie: naftąpi ná Cię zły człowiek, -vkrzywdźi, uči 
Śnie, nałśiąc, obwinią čie, fkśrzą, prześladuią, á tyś niewinien, 
_Giefz fię że niewinnie ćierpifz, nemo vefirum patiatur vi fun aut 
homicida, Ge. Sa 


Czwarte 


| 
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Czwarta, 


Zišia iasłeczkś , kolebeczkę Džiečiečiá obściełaymy, ofys 

puymy Kwiatkámi, Rożami, Lihami, á ta z Kościołem S. 
ktory dziśicyfze niewinniątka, pobite Flores, Rofas, Gemma; 
K wiečiámi, Rožámi, Perlami, tytułuigo, niemi nieiśko obśćie< 
ła Dziečiečiá iasłkś, bártog ftálenki pokrywa, &ce Y my coż 
czyńmy, Kwiatki nafze niech beda, słowa Dziečicčiá kochás« 
lace, v.g. O złote Dziečie o Džiečie rofkofzne 8xc, z tymi 
niewinniąckami do Niewinnigrká przypadaymy , śbyfmy ftas 
wfzy fi niewinnemi, byli micízkáficámi godnemi, w przybye 
tku Pańfkim, 


Ná Niedzielę po Národzenin P. JEZYSA., 
© Pafterzow uczmy fie dźiś Aktow Nabožeň(twá do 


narodzonego Džiečiečiá. P; Iezasa. Naprzod, Páfté. 
rze byli vigilňtes W nocy czuiący nad rrzodámi (wemi, y 
, tey cnotą cznynośći, pilności, ná ten fawor zasłużyli, że ima 
fię doftóło usłyfzeć: o národzonym Dziećięćiu. Badžmyž y 
my podobni im wigilentes, czuymy záwíze to ieft pamiętśiąc 
na obecność Bofką, że ná nas patrzy, żeśmy w oczach iego. 
Czuynemi bądźmy, to ieft, oftrożaemi we wizyftkich (práwach 
náízych abyśmy nic nie vczyaili, nie wymowili coby miała 
bydź przećiwko BoGv, fumnieniu, bądźmy czuynemi , to ieft 
nie ták zafypiaymy w nocy śbyśmy niemicli ocućiwizy (ie kie- 
dy niekiedy do Páná Boca weftchnąć, Sercá y myśli do niego 
niepodnieść. Pomzore. Páfterze byli: Cantantes, pfalentes, (pies 
Wźli, grali, iednym słowem welcli byli, iáko o tym znać dás 
ia Roruty, pieśni cerážniey(ze. Podobátá fię tu profta wefo- 
tość w nich P. Jezasow: nowenárodzonemu, podobáč fię bes 
dzie y w nas; kiedy welelem Duchownym welelić fic będźiemy 
w Pánu IEZUŚFE, oddalśrąc y z Serca wyrzucśiąc (mucek, me s 
Jáncholia, obchadzac fie wdomu (pokoynie , bez gnicwow, 
hátáfow, fukow w'Małżeńftwie, Golpodárítwic. Nád to nie» 
narzekńiąc , nie (zemcząc, nie curbuiąc fig cym gdy fig co nic» 
X3 | powo- 
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powodźi, przyimuiąc ubofiwo, £imno, przečiwnosči wízelkie, 
mile, (pokoynie, łagodnie; to to ieft wefele, o ktorym Apos 
ftot gaudium €9 pax exultet in cordibss vešlrá: | Oznáymuie fie 
P. Iszus welolego Serca bedacym. Težrzečie. Byli Pafterzev 
annuncianí 6, wyraża to dzišia Koščio? S. kiedy namienia wAn 
syfomie fwoiey, ińko im pewracáiagcym z Stayni Bechleemíkiy 
Zábiegáli ludzie, pytálac fię guem vidilia Pafiores dięite annuns 
giate mobi, in terra quë apparuit. Powiedźćie oznáymčie nam 
kogośćie widžieli,ktofic nážiemi ziáwil? odpowiedśli: matum 
vidime, xvidžielišmy nacodzone Džiečie, słyfzeliśmy (piewśią« 
cych Anyotow z Niebá.: To takowa annuncyścya ludźiom» 
drugim podoba fię P.Igzusowi, kiedy to kto co usłyfzawizy w 
Kośćiele ná Kazania ná nauce Chrześćiśńfkicy opowiada. 
drugima. 

I 


DY dź to może, że choć kto nie ieft w Kośćiele vítáwičznym 
AD przečiclz z Kośćiołź nie wychodži, choč pilnuie golpodárs 
ftwó, przećięfz fie modli y chwali Páná Boca W dziśieylzcy 
Ewśngeliy S. mamy Wzmiánke o owey chwalebney Wdowieb 
Annie Prorokiniey lat 80. y więcey 'w'wdowim ftanie zoftótąe 
cey , między innemi to o niey napifano', iž z Kośćiołś niewtye 
chodżiła. Pytśią fie Doktorowic SS. czy ták z Kosčiotá nie. 
wychodźiłś, iż w nim y iadátá, y fypiśła 8xo:“ Odpowiádáia 
že wychodźiła y ná noc y ná południe y'nś rofpocządzenie) 
tanych zábaw fwoich, śle ták wychodziłś, ińkby niewychos 
azae zoítáwiátá Serce íwoie w Kościele: w domu, ták [Woie3 
zśbawy odprówowałś, iákoby fię zświze modlitá, y to to ieft 
bydž w Kościele zawize, modlić fię zawize. , 

W dom Márchy S. przyfzedł P. lezus, y począł zbawienną 
fwoie naukę, że też tám bytá Sioftrá Marthy Mágdálená ma- 
wi Ewśngelia S. że także wsiadła słuchać Kazánia P. IEzvsos 
WeGo. Quie etiam fedens audiebat verbum iliw. Nwažáig nabo« 
éni kontemplátorowie 'względem kogo to mowią tu, że także 
Mágdálená wsiadła. I odpówiedńią że względem Márchy, 
gwizak Márchá nie šiedziátá, śle fię krząróła około nę sea P. 

g EZUe 


Ná Niedžicle po Národzeníu P. IEZVSA. As9 
IEżusowEy '4 iakże Wzgiedem niey Nie šiedziálá w prawdzie 
Márchá, lecz fię krzarałź, ftarała o wygodę P. Iezusową, 
śle że to czyniła wfzyftko ná vsługę Zbawićiela iakoby była 
słuchśiąca icgo: nauki, iákoby fig modhła. > 

Rebeká Oblubienicá Tzáákowa, gdy fię zbliżała w dom ie. 
go, Izaak ná tým czás w polu wieczor ogladáiac golpodárs 
ftwó fwoie, co czeladká zrobiła, rofporządzśiąc ná iutro ros 
borç y dzienną pracą iakże to opifuie Pilmo S? Oto ták, że 
Izńńk egre/fus ei ad meditandum, mowi, że Izáák ná ten czás“ 
modlitwy , medytacyi pilnował , bo to iedno gofpodźrftwo 
rozrzadzáč, co fię y modlić. Tákieft fprawiedliwym, pobos 
żnym ludžiom ieft jedno. I wtym fenśie Apoftoł każe» fie 
bez przeftánku modlić fse intermi(fońe orare , w domu bydz: 
ták iak w Kościele, rzeczy (woic tak dyfponowść potoczne, 
iákoby Páná Boca chwaląc, «c. 


IM. 


Wángclia džišicyfza ma to w fobie; że y Nayświętfza Pans 

NA, y IozEk Swięty byli z podźiwieniem zśpatruiącemi (ie: 
ná Pana Iszusa, I my uftáwicznie tych dni zápátruymy fi: 
ná to Dziećiątko Páná [Ezusa, á nic fpulzczaymy go' z myśli 
nafzych, z Sercá, zoczu, z Dufze nalżey, $zc. 


IV. 

K edy ię miał narodzić Pan ezus, w Rzymie z iednego 

domu gośćinnego oleyku przedźiwnego zopoki wyprylnę- 
| ło, ytak obfićie, że az do Tybru rzeki fpłynęło. Oto figuros 
| wśło to žrzodľo,.že fię tęn narodził, ktorego Imię naysłodfze 
| Jezus, iako Q/eum effufum Nomen ciu Zniezyťo to, że fię ten. 
| rodżił na świat, ktory miał rany wfzyftkie grzechowe uleczyć» 
| owego zranionego zi [cruzalem do Hierichu zftępuiącego. Znás 
czyło na ofłatek tego; ktory Z pokoiem ná: świar zawitał, Æt 
śe terra pax bominibus bone waluntati, bo Oliwavieft, y była zag 
wize Symbolam: pacis, yotakże tęn cud ftał fie w Rzymie: chčiá- 
14 Bolka prowidencyą ten pokoy wtymiMieščie, zkad naywię- 
kíze pochodźiły Woyny,: Ktwie rozlewánia:: Rzymiąnie álbo- 

č wicm 
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wiem faywiękfzymi świśta byli Woiownikami. Odwięnił go 
teraź P. Iezus, ofadziwizy tam Namieftnika fwego, y Docho- 
wieńftwo, ktore ict y być powinno (pokoync, zgodne, od Wo- 
fen, tumalrow światą oddalone. Nakoniee obfitosčia wylaneg 


go tego liqworu chćlał Zbáwičiel pokazać , wielkość dobroći, | 
miłośierdżia Bofkiego na świśt za przyśćiem fwoim, przedtymu | 


kropelkami tylko filabant montes dulcedinem Tal y dobrodžieyftw 
Bofkich, z Panem Jezusem. Apparnit benignitas mifericordia DEt 
jako morzem wylama na Narod ludzki, Dźięknymy zá to Panu 
Jezusowi, a kiedy z pokoiem przychodži od Narodzenia iego, 
iednaymy (ie z bližnimi, w domach, w Małż:ńftwach z Sąsiada- 
mi, nicchay bedžie pokoy, zgoda, miłość, Sc: 


V. 
KT więcey płacze, ten ieft wiekfzym. Frańćifzek S. Será- 
ficki uftawicznie płakał, rak, iż Čieízko zrad na oczy Zápa- 
dał, Klara Swięta wtąlz. Czárt przeklęty ftrafzył ig czafu pes 


wnego olśnienięm za niewidzeniem, odpowiedźiała Swięta% choć 
tak bedžie chcę płakać, żebym, widząc, tákowa iáko ty slepa nič« 


bylá, ktory Boca ná wieki widzieć niebedžieíz. Dominik S, | 


tákže rzewliwie płakał, y wiele innych, a či Swięći nie płaka- 


li, tylko zá grzechy, śle płakali z miłośći Božey, z pragnienia, | 


do Nieba, Radžmyíz y my tacy, abyśmy byli błogosłświeni, 


|. di 


tym 
żeby 
fani 
ná“ 
dzo 
N 
czył 
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à płacząc przypłynęli do lasłeczek płaczącego w żiemi Berhles | ; 


gmíkicy Dźiećięć:ą. 

z Zywotow SS, 
NIA džieň džišieyfzy z Thomafza S. Areybifkupá Kantuatynfkie- 
A %g0 te fą nauki, 

Pierwfka.“ lako ieft wielkie fzczęśćie Džiatkom, kiedy (4 doe 
brze w boiażni Bożzy wyczwiczone,y iako należy poftśnowioł 
ne odumieraig Rodžicy, że (nać w obce ręce fię niedoftaią « 
Thomafz tęn vrodžiť fię w Londynie Mieščie z poććrwych y 


Bogoboynych Rodžicow, ále go nicdorostego.odumárii, záczym | 
wżiął go Sttyi lego ná wieś, gdžie na myśliwfki vdał fię żywot | 


y ponickąd wolaiey żyjąc, ftal fié byfirym. Qto śmierć Re- 
t dži- 


Ná Niedžiele po Narodzeniu P. lezysa. 188 
džicow bylá przyczyną, že :z Miafta (ie przeniosť ná wieś, 4 Zá: 
tym y na wolnieyfzy żywot. 'Prosić mśią Pana Boca Rodżźicy, 
żeby im dał wychowść, :y idko naylepiey za żywota (wego po- 
flanowič džiatki fwoie, Tako też y džiatki, żeby im tak długo 
ná swiečie chował Rodzicow, 4ż będą 'iśko należy ro(porzą4 
dzone, : 

Náuká 2. lako P. Boe około tych Świętych, ktorych przezna» 
czył 54 pomnożenie chwały fwaicy, ma ofobliwą opátrznosč, 
žeby czyfty żywot prowádžili, "Lubo Thomaíz był wolnicy- 
fzego żywotś, co fie y ziedncy iego akcyi pokáznie, kiedy zá 
lat rzębem z ręki fwoicy ma kaczki po'rzece pewney byfttey:pły- 
wśiące wypu fzczomym.,'4 gdy fię zá niemi uganiał tonacym.:, 
wpadł ratować go w rzekę, á potym byftrośćią wody vVniesiony, 
płynął pod koło młynfkie., rylko ie :P. Bo“a džiwnie záflano- 
wit, aż był rátowany:“ ktora akcya wielkim iego znakiem ict 
lckkośći, przečie przy tym 'wfzyfikin mowi Hiltoria żywońś ies 
go Panienfkiey 'czyftośći nie vtráčiť. Boc miał około niego 
ofobliwą opźtrzność, w tey cnoćle że go miał zażyć na chwa- 
te fwoię. Młodym'tu nauka, aby fię ftrzegli fukienki niewin= 
nośći traćić xc. 

Náská 3, Tako lalki Božey nie tak (obie mało ważyć iiko lá. > 
dzka. Thomafz ted doftał fię potym na Dwot Te. balda Arcý- 
bifkupa Kśntuaryfkiego, gdźie żył bardzo przykładnie, krom nic, 
świątobliwie, na łafkę Bożą zśrabidiąc: widžicli to drudzy, nikt 
fię o to nie uymował, Tak (koro Arcybifkup "oko ku niema o- 
bročiť, y łafki, faw ty mu (woie nad innych pokazował, na. 
tychmiaft zmulicva, odnofzenie go, vdawśnic trożmńite. Mi. 
ły Bože! nikogo nieporufzyła łafka Boża na ktorą zśrabyał, tyl- 
ko ludzka, fnać te fobiewięccy ważono. Nie dobrzę. 

Nauka 4. lako y to do ufzarowania należy Ńayswiętf(zebo 
SAKRAMENTY, zpokory oddślić fie od niego, widząc lię bydź w 
iakim nałogu do grzechu, Ten Swięty będąc na dworže Kro- 
la Angielfkiego Henrika II. Kanclerzem, 4 potym y Arcybiíku- 
' pem, iśkoś nie oftrožnie podriľat pewne prawa, ktere były y 
"| Kosčiotowi Bożemu cum prztudicio, Za to prywowat [ie potym 

| W przys 
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przyftepowaniem do Ołrarzą S, aż od Papicża. pozwolenie ode: 
brał. Nauka iek. Auguftynś/S. že y: rym ofobliwie u(zánuie.s 
Człowiek: Nayšwietízy: SAKRAMENT, kiedy. widząc fię w okśzyi 
do grzechu, fam (ie:dobrowolnic oddali od: Nayświętfzey Kom- 
MYNIEY. Probuiác tym czafem śebie y yvmacniaiąc Serce (woie 
przeciw. pakufom.. Sc, 
Druga: fo 

Co to:ieft: miłować: P; Boca, nadewfzyfiko; przekładać iego 

"alko. nád: wízyftkic dobrá, pokäzuie. przykładem fwoima 
Thomaíz S. Arcybilkup Kántuáryíki,, ktory, w wielkich fawaś 
sach, łafce Krolewíkicy, opływaiąc, będąc. pierwížym po Kro. 
lu, śliftencya.częfto gromadnicylzą: niż.(am: Krol, Maiętnośći 
wielkie maiąc, przećjęjz gdy,przyfzło przy: P. Bocy,.przy prawach ` 
Kość:oła $, ftanąć pržečiwko Krolowii Uczynił: to., obieraige 
w[zyftko utraćjć,, niżeli: pozwelić. coby: było miało bydź z obrás 
zą.Bofką :: widžiat żtąd Gebie-fśmego-ruine, widźiałipewne kre. 
wnych, powinowatych.zubożtnie, zdobr.(wcoich wygnanie, pła: 
kaii.Gi,. prosili, fupplikowali, aby. fię.nie przečiwit: Ktolowi, nie 
to nie -wzrufzyło. Swiętcgo Mężą, krew. wylał, zdrowie utračiá: 
obrał, niż:vczynić co przećiw. prawu. Bofkiemu,. Inaczey my, 
lądśiaki.fawot, reípekt, odwodźi nas, ftráťzy +-P, Boca odftąpić: 
welemy. niż pożytku. nalzego „y; ták. go nad .wfzy fiko. dobro nie: 
przekładamy,, 


Na Poniedžiáteľ: po. Narodzeniu P. IEZESA: 


"4 O. Páfterzách ,. Aniołach uczących. nas nabožeúftwá do 
narodzonego.Dźiećjęćia, dźiśia bierzmy. naukę od bydiąt, 
Æ — Wołu.y. Osła. ktore były.:: cegnoftentes. naptzod, pozna: 


waiąceStworce, y Pana (wego : cognavst Bos Pofleflorem fuum, £$ Afia Al: 


nns prajepedDarainí fai. Oto. fie bydlatkom tak: dobrótliwy ozaśy- 
mił Zbáwičiel, Tókći ie: proftaczkom uniżającym (ie, upoka. | 
rzaiącym w.proftočie, w.fzczerośći bez'obłudy. idącym, nie świń. “ 
towymi Mędrkom obiawia fię Zbawiciel, Prafta Bábká wicccy 
zalem ma wiádomošči. o artykułach do Wiáry.S. należących» 
Wigs 


Ná Poniedźialeh po Ndrodz: P. Zszys4: 18 
więcey wiary, y gruntownicy wierzy, niżeli mądrzy wedle świa- 
tá: abfcopdifi bac A fapientibus €F revelafiiea parvulis. Przetoż y 
my ieżeli chečmy bydź cogofcentes, bądźmy bumiliter femtientćs, 
Powtore bydlatká w Stśyni były cedentes, aftąpiły złobku, PAa- 
nu TEZUuSOWI cefernat A ferocia , pofkromiły bydlęta niefpotność, 
łafkśweęmi , ćichemi ftały (ie przed Nayświęt(zą Marką, ‘przed 
lozErEM S. przed Džiečiečiem, Bądżary y my w áfektách ná- 
fzych , pomiarkowanemi niesforność, popędliwość ufkramiaia- 
cemi, Petrzecie bydlątki owe były bałantes, żiewaniem par 
fwoią Džiečie żiębnące ogrzewaty, pára nafza Z nt wychodzą. 

.<a, odetchnienie, wymewicnie niechay będzie © -BoGv, o rze- 
_ezach do Zbawienia należących. boymy (ie wypuścić zuft pary 
słow, ktoreby tykały sławy luďzkicy,:áboby kogo Zgotízyžy. 


TI, 

DZE oftatni ftarego Roku podiie nam do pamięćł zwycziye 
ną, jako go mamy kończyć, náuke. Więc nie odftępuiąc od 
tego co (ie iuż innych lat namięniło, mamy go kończyć rtoi£+ 
kiemi ákrámi. Dźiękuiącemi, ofiaruiącemi, žátoiacemi. Dzię* 
kuymy naprzod temi albo tym podobnemi słowy. Dźiękuięć 
nicíkoňczoncy dobroći BożE! zá wfzyftkie lat przefzłych, ofo- 
bliwie teraż kończącego fię Roku, łafki, dary, dobrodźicyftwa, 
y te ktore mi fa wiadome y niewiadome, żeś mię zachował de 
tąd w dobrym zdrowiu, zśchowałeś od (zkodliwego fzwánku, 
| od przypadku. od nagłcy śmierći, Džiekuie za <opätrzenies 
chiebem, napoiem, odżieniem. 8če. Džiekuie zá wfżyftkie do 
dobrego pobudki, natchnienia;podane'okazyc, śce, Zofiárdia. 
cemi ofiaruię dobroći Twoicy niewymowncy wfżyftkie moje. 
|. złś(kiTwaiey dobre uczynki, przez ten Rok uczynione, Wizy: 
| fikie Modlitwy, Rozśńce, Koronki, MZe S$, iałmużny, umár- 
j:twienia, poniesione przykrośći, wfzyfikie te y nabożnę myśli, 
gy słowa, łączę, iednoczę, in fafcículum wiążę, Twoim ie Nay- 
świętfzym Oczom y Sercu prazentuię, ktore aby tym milíze y 
przyiemnieyfze były, łączę ie zzasługamiy Meka Syna Twoie- 
go, y z zaslugámi PrzenayświętfzcyMaTki iego y wfzytkich Swie: 
tych. Se. Z załującemi zśłuię, przytym za wfzyftkie moje Roka 
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przefziego: grzechy , (4. przed: oczemá: memi wizyftkie zlošči, 
niedofkonałośći moie, witydzę fię:za.nie, nie śmiem. oczu mych 
dla tego do Ciebie podnieść: moy. Boże! przepralzam niefkończa- 
ne miłosierdzie Twoic, obiecuię: ie poprawić, mam, nádžicie 
w.dobroćj Twtčy nicwymowncy.. &co. 
Hľa, 
Der džisievízy. wtory: ČZČIÉ: TOZEFA: Swietego: Zwyczáyna., 
podaie nam.do;uwagi tcgo-vsługi Džiečiečiu wyrządzone», 
Między innemi-iake nabożni twierdzą; widząc żiębnące Džicčie 
zdłął z Siebie: płafcz. (woy: y: odział: nim Pana. IEžusa, O'iaka 
fzczęśliwy: ten Swięty, ktory: wykonał naukę tegoż Doktora cum 
wideru nudum operisemm, Odżiewaymy: my, okrywaymy to Džie: 
ále affsktśmi,, miłośći aktami, aby nie źiębło, Ścc,, 
IV;. 
W Ewángeliy Swiętcy džis-stýcháč, że Pan Irzus Nowonate; 
T dzony. ieft'znakiem,, ktoremu fię:niezboźni (przečiwič mie-- 
li: Sa.tym podobni:wizyfcy , ktorzy wtych dniach: przywita- 


wfzy-Pśna T£zusa, znowu (ie:do grzechow dawnych powfacaś 
ia, zapomicarą Dziećięćia Narodzonego, idą; za.(wawolą, złoy. 


śCią, Ge. Ce. 
> v: 
NE oddalaymy: (ie. iefzcze: od: Berhlecm(Kiey. Staynie gdžie fię: |: 
*"P. lszus.narodził , ktore. mieyfce podaic nam okazyą uznać. 
przedžiwna.P: Boca opatrzność; dyfpozycya,.radę. Przez Proro- 
ki dawno przed.tym.opowiedźiał:P, Boc, że w Bethlcemie miał: 
figę narodzić CaRrsrvs Meflyafz.: ktoby: blifkim. Narodzenia tego: 
będąc, 4 widząc iako- Nayświętfza PANNA w Nazarecie (woy: da- 
mek miała, w:nim miefzkała s, Z-niego: nikedy. niewychodziła; ná: 
tymże micyfeu. zwiaftowana. była.od Anioła.o wćielenia. SYNA. 
Rożeco , tamże: przez” Miesięcy. dżiewięć: Pana. IE zu sa: nosiła;; 
mogł. o tym pomyśleć, że. Narodzenie. w.Bethleem bydź: miáto,. 
w.Mieśćie kilkanaście miľ.od: Nazśrethu odległymi. Snać śni: 
Nayświęc(za PANNA- o tym niemyśliłą, áni-lozeg.Swiety, aż niee | 
fpodžianie ząchodżi wyrok Celaiza Avgufia. aby fię każdy RA ay | 
| R34 


Ná Powiedźiśteń po Nórodzenia P. 7szySA. 165: 
pis ftawił w.Mieśćie fwosme Powiatowym, że tež y Nayświętfza 
PANNA. Z]OZEFEM:S, Zaydžie,. za: ktorym gdy (ie wybrśła do Be. 
thleemu;. tam czas.przylzedł porodzenia; tśm.fię narodził ztako: 
wey okazyi: P, lezus :- œ przedžiwna: dyfpozycya. Boska! jako to 
potrafić umie: wfzy ftko-wedie (woicy: woli nakicrowść; aby (ie 
tak. ftaľo. iako. przeznaczył: ziad: co. (ie: nam zda: niepodobnego, 
ftać (ic wfzyftko-muśi wedle wysokow:icgo;. Niepodobna zda 
fię aby Ćlało-toż ludzkie: wktotymeteraz: człek žyic: miało fię po 
rofypaniu: w proch; pa-pożatćin;.praftwa:zwierzś:,. znowu cáles 
wroćić do:człowieka: Wroćj, złączy. fię. z nim, iakitmi dtogá: 
mi, ipofobźami, Potráfi:P: Boc: Piękna ief hiftoria: w Z; woćie 
džisiey(zego Tomafzś4:$..Atcybifkupa: Kanturyfkiego o Matce ie- 
go. Odieć.iego: wybrawízy. (ie. zAngliiy: nawiedzić:micylca S. 
Grob P. IEzusow; zarwany: był od Turkow: w. niewolą, . wžiety 
od icdnego Bafze „ gdžie będąc: w wižlkicy/ mizeriy,obročiť ná 
fię oczy. Corki owego.Pana,. ktora barzo (kľonilá lerce fwoie ku 
niemu, y. fnać. námawialá. do:tego:co (ie: niegodźi, co on widząe, 
á boiąc fie:dalízego niebefpieczeńf wanie takedlas niewoli; iako 
dla. miłośći nieporządńey oney Corki učiekí: Corka Baízy za nim 
tacże uciekła, y do.A ngliy azrprzybyła, y ftała.fię Corka Ducho: 
wną'świgtobliwegoowego"Viężiy bood: nitgo-Wiary S. nauczoż 
na, oktzcoma, potym zofłałarpoććiwą?iega: Małżonka, y miała 
džišiey[zego S. Syna Tomatza Meezč nika Chkystvsowico: Patrz 
każdyciako ru codowną drogąsprówód ił Pi Bec owę Gotkę, śby' 
Swię;ązoftała y Marka S, pochWatt.y.te przedżiwne drog: Bofkie;, 
zadźiwuymy. (ie im, y onym cale fię_oddaymy, Kc, Xe.. 


ETIN 


Wisa 

Miedzy: ofobliwymi podczas: Narodżenia: PáHA<TEZU SO WEGO’ 
"+ dżiełami, ieft też y widzenie od. Augufta Cefarza;. ná. Niebie: 
w złotym. cirkule prześ iczney: Pánienki,. Dźiećiątko na łónien: 
Swoim piaftóiącey; Rzecz fię, ták“ mas: okołówtego: czafu Kiedy; 
fię narodžiť P. lezus, Senat Rzymíki wielce: kontent z panowas 
nia Auguftowego umyśiił'mu Bofki: honor oddawać? gdy: fię na: 
to+zbieraią; až ČÍ toto ktorym fięrmowiło; zdarzyło fię famemuž“ 
Gefarzowi:obaczyć. widzenie, y zrozumieć, Żę. to. Dziecię io% 
č W 3% $ JAMO; 


166 MEDYTACYE | 

fimo, Panem :świata wfzyfikiego,  Zátaz tedy zakazał źwść fię 
Panem. nie tylko Bocigm, Y kiedy pofpolftwo, raz ná Thro- 
pie siedzacemu, ten w okrzyku tytuł dawało bronił iako mogł 
głofem, rękoma. lákož ták ieft, ten ktory fie nśrodżił (4m ieft 
Ktolem nád Krolmi, fam Panem, DE? s magnus, © Rex magn 


fuper omnes Deos, :folus Dominas folusaltifimu, fam wielkim, (fam - 


naywyžízym. Więc iśko od Narodzenia lEzusowEco, przeftał 
fic zwać Auguft" Pánem,y my uniżaymy fięupokarzaymy, tytułami 
wielmożnośćiśmi gardżiymy. O iak to fzczęśliwe czály były, 
kiedy łafkawy Panie, Páni łafkawa, Gofpodze, Gofpośiu mowio- 
no, teraž y Hayduk, y Szwiec, Mośćiwy Pan, Szewcowa, Ko. 
walowa, Mośóiwa Pani. Mowi ieden:poboziy Author, kiedy 
Niebo.pokorni, ubodzy, wzgardzeni zasiędą, gdžie (ie też po: 
dźicią či. Moščiwi Pánowie, Mosčiwe Panie, dobra tzecz gdy y 
wielcy na świećie Pinowie, takowe tytuły y tym podobne fo- 
bie oddawane słyfząć , intrà fe, fámi w fobie, tacite Aby powta. 
rzáli, Nom obs Domine non nobiu, fed Nomini Tdo da gloriam a 
dopieroż či to, o ktorym to nie należy, %c, 


VIL 
DN dźisteyfzego zaczyna fię Miesiąc nazwány Ianuarius, od 

Boca lanufa Psgańfkiego tak nazwany. Stárožytnosé Po- 
gaňíka icgo, z dwiema ftświała twarzami zzádu y z przodku, 
iakoby y przefziego Roku, y przyfzłego czály vpatruiącego. I 
my w Duchownym fenšie mieymy przy dokończeniu ftarego 
Roku, y zaczynaniu nowcgo, dwie twarzy, dwoiákie oczy aže: 
by ták na przefzłe czafy (te zapatruiąc iśko y ná przyfzłe dżiśia 
ed przefzłych zaczynając, obeyzrzyimy (ie naprzod ná lata prze. 
fzłe, iedni rachuia fobie lat'30. inni 40, go: drudzy, upłynęły, 
ubiegły #ranficrant, iako nawa po Morzu, iuż ich niemá przefzła 
młodość, przefzedł męfki wiek, przeydźie ftarość, naftapi śmierć, 
Uważyć ziakim pożytkiem te látá przebiegły, czyli nie były 
Menfes vacui, anni vacsi; bez zarobku żadnego ná Nisbo, przy- 
mamnicy śby naftępuiące rákie niebyły, — Powtore, uważmy to 
widżieliśmy ták wiele rzeczy, tak wicle micyfc, Miaft, Prowificyi, 
zażylilmy świata, coż nam ztego teraż,.przepędźililmy iP 

e 


| 
| 


Ná Poniedžióľek po Narodzeniu P: lezy sa. 167 - 
Rok nieiśko, quem fračlum babemus, de quibus, nunc erubefcimuz. 
O iśko. fzczęśliwy: ktory/ niema: o co de preteritis plangere, Ná 
oftatek, ty m.okiem.tylnym.obaczmy!“ jak: wiele przećiwko, tych 
Kterychešmy: znali Rodžicow., Sašiadow, towarzyfzow iuż ich - 
niemal. Spodźiewali fię żyćiakoy my, Boc ich zabrał, poys 
dżiemy y my za niemi Serius aut citim. metam properamus ad ús 
nam. O! day Boże aby debize:. - 
VI: i 
Bogostáwieni. ktorzy: płaczą; ofebliwie na.fpowiedźi, bo bez: 
pokuty mogą. bydź z grzechów: rozgczefzeni.. Zá Innoceate: 
go III. białagłowa jedná: ćięfzko- w grzech: kaźirodzki upadła, 
przyfzła tedy do fimego Oyca:$więtego-w. płaczu wielkim,-przy« 
prowadziła:y Syna.z każirodztwa:zrodzonego; wołaiąc, Oycze S! 
zmiłuy. (ię oto v. Sym:y: Bratunek: moy. mawiła:to: z takim pla: 
czem y lamentem, že wfzyfcy: fie: zbytnie“dZiwowaälli: Patrząę 
Očieč Swięty. ná. iey; tęn- plácz: zbyteczny:, tozgrzefzył ią bez 
naznączenia żadney: pokuty: tymi słowy +: dimi(funa cfl: peccatum: 
tuum: vadi in.pace |! Odpalzczonyć'ieft grzecharwoy,. biefz w po- 
koin. Byli przy. tym: przytomni: Kardynali, znich ieden (204 
mrać począłina:icy rozgrzeízenie: bezpokuty,. Poftrzeże Odieć 
Święty: y, rzecze; ieželim. winien,. w tym niech Czártá: ná mnię 
BoG przepuśdi; ieželi:zás.nie ?: niech fig'to'fzemrzącemu fłanie, 
ftało fię: zśraż owemu,  lubo:modlitwa fpolna; prerko go vwols 
| milá: Gdzie-plátz: wick(zy,, mnieyízcy: pokuty trzeba.. Några: 
dzaymyíz: płaczem: pokutuiącym, małość. pokut:nam, ná, Spoe- 
wiedžiách náznáczač zw yE ZAY DYE hs ags 
()státni dzień: Roku: ftatego;, náste álbosty m: podobne zdobyż- 
wść (ię: nám każe śkry: Naprzoś na:podżiękowanie dobro» 
či opattznośći Bofkicy; ktora: każdego tego Roku: zachowałą 
od wielu: przypadkowe, %ofobliwie: upadkow'w grzech:tego alè 
bo owego czafu, dniá, okazyi: Powtore: Przebiegízy pamięćią 
| fwoią każdy wfżyftkic tego Reku grzechy, y kiedykolwiek kto 
| czym Mäieftat Bofki obrážiť, niechay fię zdobywa na Akt íkrug 
| chy y żalu, zá wizyftkie te defekty y grzechy gaz Oráč, 
"o Cier 


168. MEDYTACYE 
Cierpliwośći Bofkiey, že go po grzechu nie ftrąćił, mie zgubił. 
Pstrzecie. Ofiarówać tego Roku 'wlzytkie Modlitwy, Pofty, lat 
mużny, lubo podłe, lśdaiśkie, nikczemne. Bc, 
X. 

| GO S. dźisia prazentiie nam Nayświęt(za PANNĘ zIOZEŚ 

FEM S. dźiwoiących fię, nad Dźiećjątkiem Panem IEŻVSEM, 
Erant loseru € Maria tirantes. Nie icht przyzwoita ludžiom 
wielkim dżiwować fię, mulzą to bydź rzeczy godne podžiwice 
nia. O pewnierak. Eraut mirantes fuper fiabnlam, Byto fię y ieft 
czemu dźiwować, że lgzvs ktory mogł wfzytkich, z domow, ká- 
miemc, Pałace w (woich rugowść, nikogo nic rufzył! na uftęp 
nie kazał ; 4 fam wolał do diáyni., do 'chlcwa bydlęcego fię fkło- 
nič. Samarytańczyko wie nic ludzko fięftawili porya Zbáwičielo- 
wi, obcizło to rák Vczniow iego że chćicli śby pioruny ná nich 
z Niebá fpadały, godni byli czego gofízego Bethleemczykowie 
Rzecz zaprawdę y ćlerpliwość tu podžiwicnia godna, Erant 
mirantes fuper pannos, Dżiwowśi figy nád piclulfzkami. Było fię 
y ieft zaprawdę-czemu dźiwować , że te Niebiefkie Džiečie y 
płoćiennych pielufzek -nicmiáto, bo tłumacząc to słowo pasú 
pannus po políku fiikno, (náč [ukiencym płalzczykiem y (wom 
y lozEra S. otulifa P, lezusA, Dźećinne ćzłoneczki Nzyświętlza 
PANNA. O nay mil(že Dźiećie, iako wcześnie włośienicę na Sic- 
bic przyięło, boć fukno a zwłafzczą tak Džiečinnym człune- 
czkom ftanęło za ofirą włośisnicę. 

Grant miranies. Dłiwowali fię y mad złobkiem, kiedy tego, 
ktorego Cali Celorum capere non poterant, icdno korytko, icden.. 
złobek bydięcy obeymuie, Niebyło kolebki, niebyło nicckutki, 
Brat mirantes, nád barlofzkiem ftálenny m, ktory Dźicóięćiu był 
miślto poduízki, miáfto wczgłowku, miafto puchu. 

Brant miranies, nad dwovgiem bydląt, že in medio animaluns 


mafcebatur, tęa ktoremu w Niebie Millia Millium afhftencyą czyni- | $ 
ło, tego parą (woią bydłęcą ogrzewáli;ktoremu słońce, Mieśiąc, | 


y gwiazdy wízytkie hotáuig. Było fię czemu dżiwować, y my | 
to wlzyftko w aabożnych myślach nalzych vważasiąc, zadumie» 
waymy (c, džiekuýmy za tak wiclkie Zbawićielowi vaiżenicu , 
ćierpliwość, Se. XL 


Ná Pomiedźidleń, po Narodzeniu P.JEZYSA 169 
Rok ftary, dawny, džisia kończemy, 4 zatym trzy oľobliwies 

Akty czyńmy. Naprzed dżiękuymy Panu Bocv že go nam. 
dał przepędźić w dobrym zdrowiu, bez (zwanku, (zkody čes 
. Powtore, Ofiaruymy wfzyftkie tež ná(ze iakiekolwiek dobre ve 
czynki tego Roku, łącząć ie z zasługami CHRYSTYSOWEMI, Nas 
świętf(zey MATKI, y Świętych icgo. Potrzecie, załuymy zá grze- 
chy całego Roku, mowiąc + gdybym ię na przylzły Rok po: 
prawił! 8xc. 

ATL 


| NAbożeńtwo Iozera Swiętego'y Nayświęt(zey PANNY dźisią 


rolpámictywa Kośćioł Swięty, ktore zawisło ná zadumieniu 


1 džiwowániu fię nad Džiečiečiem, Erant loszru €f Makra Mis 


| rantes. O pewnie ich fię czemu dźiwowść! že Boc ftał (ie 
| Człowiekiem. Nieśmiertelny, śmiertelnym; wefelący wfzytkich, 
płaczącym; Panem, Nieba y Ziemie potrzebuigcy m. leželi Nay: 
| świętfzaPANNA pełna madrosči y wiadomości o rzeczách Bofkich 


dźżiwowała fię, co tylko ptoftym zwyczayna, dalekoż nam ubo» 
gim džiwowäéč fię trzebź, y ná tym bogomyślnośćią (ie zaba: 


wiać. Śzc. Sc. 

| XIII. 

1 Pz dokończeniu džisieyízým Roku ftarego, fawmy fie w 
| nabożnych myślach náfzych przy Nogách vkrzyżowanego . 

| IEzvsą, y iako naynižíze oddaymy podziękowanie, za wfzytkie 

falki y dobrodżieyftwa tego Roku nam od dobroči iego vdžie- 

lone, że nam dał go przeżyć w dobrym zdrowiu, żeśmy fą z4% 


„1 chowani od fzwanku wfzelkiego, od smierčí + iako wielu náma 


| znślomych pomarło, podobno młodfzych, zdrowfzych, nas Po 
| Boc zachował. Nuž iśk wieleśmy mieli do dobrego natchnie. 

Nia, pobudek, tak wiele razow przypufzczeni iefteśmy do Nay- 
święt(zego Stołu lEzysowico żalem, fktuchą ferdeczną, mito. 
śćią Bożą obdarzeni ieftesmy, ba zgoła żadnego momentu nič: 
było, wktoryby iakie nas od Boca dobrodźieyftwo niepotkało, 
„1 Więc džiekuymy Benedictio € gratiarum actio, bonor, Uirtmiz cs 
Dzo nofiro, 

X Powias 
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Powtere, Przy tychże Nogach vkrzyżowśnego z Masdźleną S, 
rzučiwízy fię opľakaymy wlzyftkie te grzechy náíze , ktori 
śmy Maieftat Bofki tego Reku obrażili, -Ilosmy razow natchnie- 
mia icgo ôdrzučili, ilo dobrowolnie w okazye do grzechuśmy 
fic vdawáli , fak wiele kroc dobrec czynić opuśćilismy, 8cc, 
Słufzna te y tym podobne defckta opłakać, 

Potrzecie, Zgromadzzymy wizyftkie dobre vczynki nśfze», 
tegoroczne Modlitewki, Pačicrze, Kommánice S. vmartwieniam 
iakiekolwick, Pofty, lałmużny, ktoresmy za łalką Bożą vczyni- 
li, przzentuymy ic Oczom Bofkim, profząc vkrzyżowanego 
Zbawićicia, śby ie zasługami Męki fwoicy. okrśśił, przyozdobił,: 
y cokolwick w tych wfzyfikich znaydowało ię defcktow, nie: 
dofkenśłośći, żeby te dobrocią (woią pokrył, Ma tych tedy 
albo tym podobnych punktśch, nicchay bedžie dokończenie» 
Roku náfzego, na podžickowániu, ná. zalowánin za grzechy, na 
ofiarowaniu fpraw naízych. l 

XIV, 

p7 fię Rok kończy ftary, stulzna go dokończyć Nabożeń- 

ftwem ofobliwym.:.  Naprzed podžiekowániem niefkóńczo- 
ney dobroči Bofkicy za wfzyfikie wtym Reku dobrodžicyfkwa | 
icgo, ate dwoiakie, iedne dodufze należące, iakic (4 natchnie- 
nia. dobre, pobudki, eswiecenia, porulzenia do pokuty, do.ža« 
lu zá grzechy, za Spowiedźi, Kommunie &c, Drugie do Cia- 
ľa iakie (4. záchowánie w dobrym zdrowia, iak wiele nafzych zna- 
iomych pomarło, zachowanie od fzwanku, kaledtwa. čic. Po. 
wtore.  Żebrć wfzyfikie uczynki (woic , iakie (4 Modlitwy, v. 
martwienia, Pačierze, Koronki, Rożańce Sc. ktorekolwiek kto 
vczynił, że to wizyfikoieft złalki Bożcy, džiekowač, ofiarować, | 
łączyć z P.lEzysowEmizasługami. Polrzecie, przebiežeč wizy. | 
ftkie dčfekta, vpadki, niedofkonałośći, grzechy , zá nie zaťuiac 
lerdecznic, przeprafzać Maieftat Bofki. A na aftátek. obieco- 
wać poprawę na przyfziy Rok. «c. 

XV.. 
E dźiś Rok fáry kończęmy, 4 nowy day Boże fzczęśliwiej 
zaczynamy, dla tego iako konczyć mamy Ráry naprzod krov 
Čiasícn- 


Ná Poniedžiáteh, po Narodzeniu P. JEZVSA. 17ł 
€iufieńko fis nemicni. Podźiękować naypierwey mamy zá 
wfzytkie dobrcdžiey(twá wžiete od Pšná Boca tego Roku, 
zá záehowánie wdobrym zdrowia, z4 zachowanie od (zwan. 
ku, przypadku, podźiękowóć zá natchnienie, pobudki do do. 
brego, zá wyrwánie z okázyi do grzechu, zá udzieloną <iłę 
wiíprzečiwiániu-fig pokulom, podżiękewać že nas tak wieles 
rázow Pan lazos Ciałem (woim nikarmiał w Nayświętfzynna 
SAKRAMENČIE. ŚL6, 

Pamtore przebicżeć wfzytkie tego Roku grzechy, defekty, 
nienabożeńftwa, opufzczenia dobrego, miewdżięcznośći ku 
.P. BoGv: zazdrośći, niechęći ku bliźniemu: zá to wfzyftko zśw 
Mtowác, Boca Dobro naywyżfze niefkończone przeprafzść. 8a, 

Potrzecie, zgcomśczić wfżyctkie dobre vezynki, Miże $więte, 
Spowiedzi, Komumuoie, Koroski, Rozáňce, Pofty, 6.6. całe 
go Roku ofiárowáé to Racy aby przyiął, Bc. 


XVI: 


(R den džieň, ktory ieft oftarnim Roku (tárego, podáies 
mi okázya zwyczávney Medytacyi, przy końcu Roku, 164 

ko fię przy nim ípráwič mamy, Napszod to ezyňmy niemal 
wfzyftko cowieczorny Exámen álbo ráchunek odprawuiące 
Dziekuymy zwyczávnie Panu Bocu zá dobrodžiey(twá przež 
ow dzień odebrane, dziekuy my dzišia zá całoroczne. llo w 
tym Roku P, Boc rázow nas od przypadku zachował, ilo nś- 
tchnienia dobrych do (ercá posłał, ile rázy opatrzył Chlebem, 
napoicm, odzieniem w Pánu Bocv vivimus, moveteur 67 [umit 
wnim żyiemy, tchniemy, iefteśmy. Zetedy žyicmy, gdy ták 

| wielo młodfzych, zdrowizych niż my pomárlo, żcimy zás 
| chowáni od wiclu niefzczęśćia, dziękowóć zá to potrzeba» 
1rzebá dziękowóć y zá wizelkie gorzkośći, virapienia, przys 
krošči, bo y te od Páná Boca ná człeka przychodzą ná ice 
go dobro, Dę>s quos diligit cafligat, Pan BoG kogo kocha des 

| likácko nietraktuic, Postore, przy wieczornym rachunku pra- 
| šlemy o świśrło ná oświecenie y ná poznánie defcktow, grze 
| chow owego dziś popełnionych. Prośmy dziś o toż ná poj 
znanie całorocznych, załuiemy tám żotrzećie Zá dzienne, Zás. 

X. 2 <łuy « 
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łuymy dziś zá całoroczne grzechy: ofiśruiemy tám dziennej 
ofiińroymy dźiś roczne fprawy yuczynki dobre, mófze Môdliš 
twy, Kommunie, Iałmużny, łączmy ie z Pánem TEZUSEM y Zas 
sługami icgo, przeprafzaymy. zá wízelkie imperfekcyc. 


z Zywotow SS, 


GD, S. Wulfrśna Biíkupá te f3 náuki.. 
Pierwfa, 1áko. do wzgárdy šwiátá y. márnosči iego, pos 
żyteczna ieft vwažáč to, že ná Sad Boży ftawiemy fię, nic z 
dobr świata tego nie wžiawízy! Walfranus z bozatych Ro- 
dźioow: urodzony, tym śię od šwiátá, od dworu, od márnos 
ści iego oddalił, naybárdžiey: że miał to częfto ná pamięći, iż 
nagim przy šmierči ftanąć mu przyidźie przed Sędzią CHRY: 
srysem. . O pewnie! ták jako vbogi,tńk y Pan, Krol, Xiążę, 
Senator, nie poniefie z fobą nic ztego'świśra dobr, zoftáng 
Kámienice, Pałace, Máietnošči, ftroie, Śce. To tylko weźmie 
z fobą każdy; co dla BOGA; dla zbawienia Dufze fwoiey dobres 
go uczynił, Opera illorum fequuntur ilos: „a 

Náuká 2. Iż ten tylko będzie zbawiony, ktory ieft przeznás 
czony. Wulfrónus 8, chcąc fie iefzcze więcey przystužyč P. 
Bocv, vdał fię do Fry(ýi między Pogáňftwo ná ňáwracániej 
ich, gdźie opowiedálac Ewángelta $. wiele Dolz požyfkať. 


Rádbodus Xiążę y Pan owcy Prowincyi był także poganinem, | 


około tego wiele pracował S,.y iuż gobył nśkłoaił do Chrztu 


> 


S. przyfzedł z nim do Koščiotá, ftána" obádwá przy Chrčiels | 


nicy, gdy go ma wodą polać Bifkup, {pyta fọ go Rádbodus 


Qycze! A gdžie więccy ieft moich przodkow Xiążat? czy w Nies | 
bie czy w Piekle ?: Odpowie Bifkup:* Mośćiwe Xiążę ktorzy» | 


kolwiek nie wierzyli w CHkRrsTvsa doftáli fe do Piektá : ná to 


> ai o č EN. z 
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Rádbodus: toć ia tám bydź wolę z Xiążetómi moimi Antes | 


ceflorami, y záraž od Chrzčielnice (ie oddálit. Wołałzś nim 
maż S. ale dármo: Czemu ták blifkim będąc zbáwiema., 
nie otrzymał go? nic był z owiec CHRYSTVSOWYCH, niebył przes 


znśczony. Prośmy P. Boca abyśmy byli ex pradefiinatć, znak | 


przeznaczenia między inaemi, mieć Nabożeńftwo do Nay- 
wigtízego SAKRAMENTY ucząlzczać do pozywania iego 
wz bus 


U) FLEE A ł € +2 maste 
Ná Poniedźiśleę po Národzeníu P. [BZV SA. 173 
wzbudzaiąc w fobie Wiarę o Icgo ru przytomnośći, zdoby- 
wác fig ná wfzelką icgo Wenerácya, vízánowánie, 8zc. 
Náuká 3. láko rowárzyftwo w piekle nieumnieyfza mak, 44 
le y owfzem ich przyczynia.. Ten Rádbodus głupie rožurmial, 
že w Kompánii z Xiążętcy dobrze mu bydz miało w Piekle». 
Nie. łako vbłogosłówionym w Niebie przyczynia [ie wefela, 
kiedy fię kto tám dofiawa ,. tak potępienym w piekle Męki, 
Y ztąd ro Bogacz Ewangeliczny profi Abrahama aby Lázás 
rzą posłał do Bráčiey iego, żeby fię (táráli uiść Piełka gdzie 
on fç był doftał: nie czynił to z miłości ku nim, bo tam w” 
potępionych tey niemáfz, śle žeby zá ich tam przybyćiem, wie- 
cey iemu nie przybyło Męki. = .. Ta l s 
Náuká 4. lako'gdy kto'raz pogárdzi fáíka Bożą niegodný m“ 
fię drugiey ftaie.. W Rychle potym zachorzał Rádbodus, ktos 
remu ezárt pokazał fię we śnie, świętnie, bogáto bśrdzo ubrá- 
ny; zśfiiftencya ozdobną, powiádálac mu o Pałacu u siebie’ 
bardzo bogatym dla niego #gotowánym, y chwaląc mu to 
że fię Wulfrśnowi niedał namowić. Ná-dowod tey prawdy 
wyśliy iutro prawi fwego Dworzśminś, -niech też y Bifkup pos 
śle ku tey á tey iłronie ná obaczeniev. Násájutrz wezmie>" 
Wulfráná Xiążę, powiada mu to wízyrko, žadálac aby on tež! 
fwego posłał, znał dobrze Biíkup zdradę wtym fzáráníka, 
oroli: żeby ztąd iakich plotek (ie nie narobiło posłał iednego . 
zDachownych (weich, wyśli zá Miafto,. aż Czárt w Ofobies 
przewodniká ftanie, każe im išč zá (oba: vízedízy cokojwiek 
drogi, obaczą ulicę Mármorem wyfadzoną, Pátác potem džie 
'wnie bogáty, złotem drogiemi Kamięniami wyládzony Máic- 
ftat z napilem, Dla Xiażęćia Rádbodá.. Ráduie fie Dworzás 
nin, a Dyákon, Boże l ieżeli to od Ciebie, niech trwa, ieżeli od 
Czártá niech zniknie, wtym fię przezegna áž niemófz nic, o% 
ni w błoćie ftoią, z ktorego zá trzy dai ledwie wyśli, fpiefza 
opowiedźieć Radbodowi, iuż go zywo nie záítáli. Czemu' 
Xiążę Posła nie doczekał ? bo wzgárdžit pierwfzą łafką Boa 
ža, (kašámy zá to, że drugiey nie otrzymäl, Boymy fię gárs“ 
dzić nacchaieniem do dobrego, 60+ 
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Nedá Koletá Wieľkicy $wiątobliwości y dofkonátosči Págs > 
ná y Oblubięnieś JlEzusowa te z šiebie ná džieň dźisieyfzy | 

daie nauki. Piermfa. Gdy przvimuiemy N ay fwietízeCiato y 
KREw IEzusoW3 z ręka Kśpłśń(kich rozamitymý że iśk z rę: 
ku fámego CHRYsrvsa. Tę Świętą Panienkę fam Pan ezus 
kemonikował, šiebie fam CHRrsrvs iey podał. Ale toż u śie- 
bie rozumieć mamy ilekroć do Stołu Pańfkiego przyftępuię: 
my, iż lub z ręku Kapłóńfkich to Nayświęcfze Ciało bierzemy 
že ie bierzemy iák z ręku fámegó CHRysTvsa, ho Kapłaa przy 
Oltarzu lámego CHRYSTVSA reprazencuie. —Náská 2. Iż niże» 
li przeydźie do wnetrznosči náťzych P. [£ž us, mam co ňays 
pocrzebnicyfze do zbáwietiia czynič propofita. S. Kalečie. 
podał był Pan Boc natchnienie ledna wielce potrzebne, nieus 
Záraž fię fkłoniła Panienki, przyimie czafu pewnego Nays 
świętfzy SAKRAMENT; Chce go przełknąć, niemoże, áz wprzod 
odważyła (ic ono wypełaić co iey Pan Boe do ferca podal 
Czás właśnie należyty ponawiść propozytá fwoie ná službe 
Pánu Bocu ná oddalenie fię od grzechu przy Kommyni S. telt 
wada Duchownych żeby y Či co fię mniey fzych Spawiedśią geze- 
chow, nieináczey przychodžil doScolu IEzusowzEGo tylko z mo- 
cnym poftanowieniem poprawienia fię, jeżeli nie we wfzyftkich 
choć małych upadkách w jednym przynamniey ná káždey 
Spowiedźi. Náská 3. Tey $więtey pokazał raž Zbáwičiel frog 
gie świścń wfzyftkiego grzechy» á oraż y Čielzkie zá nie ka» 
ranie: o gdyby ie ták grzefznicy widźieli! pewnieby fię ná 
grzech ták fácno nie odwažáli: iśk čie(zka śmierć grzefznikom, 
jak ftrafzne Piekło. 8zc.  Nánká 4. Iáko yu małych młodych, 
ezeíto wielkie znśyduią (ie grzechy. Nayświęcfza PANNA pos 
dała raž Dziecię Páná lezusa tey Kolečie wízyrko zkrwáwios 
ne, posieczone. $zc. zádziwuie fię S. (pyta kto to vczynił * 
odpowie Nayświętfza PANNA, mále dzieči, (wawolne, fzpetnie 
konweríbiace co máluchne Dziečiatko ták utraktowóły, Ro» 
dzicy y inni wychowui3cy dziatki przeftrzegayćie , między 
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y Męki Pana fezusowEr zachęca dô ćierpienia. Tey S. pokas 
zał üç Pan Tezus vkrzyżewany, y wfzyftkie ćięfzkości, okolis 
cznośći Męki icy opowiedział, karęco Ćierpiał. 8, Kolecą ták. 
fię zrad zachęćiłś, że wiecznie fię ná Męczęńftwo udać chćiśe 
lá. I my vważmy co čierpiaľ Pan lezus nábedžiemy Gicrplie 
wośći y ochozy do čierpienia, &c» 


Na Wtorek po Národzeníu P. TEZYSA. 
| pa Pźfterz, ieżcii mu filé Owicezká gdzie zabłąka; 


Záraž iey fzuka, y tak długo, áž znaydzie: fpać nie» 

może, nie odkłada odedaia do dniá. To tak każdy 
powinien, ieżeli chce dobrze paść Owieczkę fwoię; obaczy że 
upádiá, że zginęła przez grzech, záraž iey fzukáč, zaraz fie 
fiśrść naprowadźić ią ná dobrą drogę.  Niechwalebni owi, 
co choć czuią fię bydz wgrzechu śmiertelaym, wnim trwśi4ą 
tydzień, mięśiąc, czckśiąc náprzykľad Odpuftu , Swietá Nays 
święcfzey PANNY Porciunkule. Záraž tę Owieczkę, to ieft Du. 
fzę, trzeba z Panem Bocigem poiednać. Džiwui4 fie Naboźni* 
láko Człowiek noc iedhę śmie w grzechu śmiertelnym przefpać? . 
coż dopiero dzieśięć nocy, álbo dwśdzieśćiń bydz w reku 
Czártowíkich? Zachowayże każdy tę czuynego y dobrego: 
Páfterzá powinność, miey zawlze ftáránie o Owieczce fwo= 
iey, niech cą icdyná zábáwá twoiá będzie, táráć fic o iey zbaw 
wicaiev , 

H 


7% foba wczorśy popladálac, przy dokończeniu ftśrepe 
“Roku, dziśia przy záozynálacym (i nowym, ná to co 
ieft przed nami, oczy obročmy. „A coż ieft przed námi? 
ieft ten czás ktory: nam P; Boe iefzcze do żyćla żamierzył: 
Czy to móły czy więklzy. Myšlmyíz o tym; iako teniczás 
| mam (trawić potrzebś. Co tež po mim nasczeka, iáki dom, 
| iaki odpoczynek po fkończonym nas porka. O zśifte po. 
| trzebna to uwaga. Pamżore; ieżeli dobrze idziemy; ieżeli iáz 
| ka należy do zbąwienia, do brzegu (zczęśliwey więcznośćj 
hawe 
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nawę nalzę kieruiemy, ':Ieżcii obietnicom ná Krzčie $wię: | 
'tym vczynionym dofyć e#yniemy. .Uważaymy, ieželi rá dres | 
gó, ten Stan, tá zábáwá zaprowadzą nas do dobrego koň 
;eś, wgladáč dla tego potrzeba częfto w [un#nienie náíze, | 


w ÍpráWwy náťze, w ferce ináíze , :jáko fig z Pánem Becimmiy | č 


wolą iego naywyzíza zgadza. „Poźrzecie, vpátróvwáé przed 
oba należy wízelkie do dobrego przefzkody, zśfadzki, zdrás 
dy , fortele"Nieprzyiaćielą „Dufznega: pamiętńigo iákon tá, 
owa, okazya, konwerfacya, przedtym Zzáízkodzitá. Stro. | 
nić na potym patrzebá, vmykáč fię od złega: declinaa ma: 
Jo © fac bonum, Naoltatek, że śmierć ieft przed námi, kto. | 
ra nas nietminie ,.á nikt niewie, kiedy y kędy kogo nádys | 
bie , „ták żyćie fwoie (prawować potrzeba, abyś na kazdy | 
„gdźień momenc był.gotowy ymierać, „Tá to ieít y takowa, 
naylepfza gotowość, takim bydz. záwíze , iakimbyś fobies | 
życzył być ná oítátnia godzinę śmierci: -teny tym: podos 
bne- móśią być vwagi> przed námi ná czás przyfzły, a nád 
dO, przed námi ieft Džiečiečiá mianowany Iezus, tęn nam | 
má przyfzły Rok pobłogosłówi, ten niech Náuczyčielem.s 

„malzym bedžie, co przed námi upácrowáč mamy. 


PUJE 


pry nowo zácžetym Roku, nie ták iáko go záežynáč nás 


uká była, iáko z ludźmi praćłićcć mowiło fię. Džiekuiemy || ; 


naprzod o Boże nieíkoňczone dobro náfze! żeśmy przefzły 
Rok włśfce Twoicy przeżyli, dźiękuicmy zá wfzytkie wen 
dane nam dobrodžieyítwá , džiekuiemy: zá opńtrzność , ży- 
wność, odžičnie. óca. 8:0. Záczynamy Rok nowy , dayžes 
nam go zńcząc w łafce (woiey, w pomnożeniu cnot świę- | 
tych, áby(mý ieżeli zá wolą Twoią Nayświętfzą onego do- 4 
kończenia. doczekamy niev zá złośći y niepráwosči weń 
popełnione wftydźiliśmy (ie, lecz Zá cnoty y dobre vezyn+ | 
ki Ciebie Páná Boca dobro nśfze chwalili, wielbili, błogo» | 
sławili. Scanowiemy mocno, że Cię niechcemy obrażać Do» | 


brodžiciá nafzego, nicday nam tego dniá, tey nocy doczew || y 


ać, w ktorybyśmy vpźść mieli, wolemy wprzod da: SE. 
iás 
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Ofiśruiemy wfżyfikie nafze dobre vczynki, Modlitwy, ktores 
- Z miłośćiwey łśfki Twoiey tego Roku czynić będźiemy , 
wízyítko na Chwałę Twoię, ná zbawienie Dufze nafzey, Pov 
| błogosławże moy lEzv pobłogosław z pielufzek Twoich dźieg 
| činnych, śe. c. 
IV. 


| R nowy záczynáiac, trzy rzeczy też nam ofobliwie czyż 
| nič potrzebą, Naprzed. Ofiśrowść (ie Pánu Bocv ná słu- 


“0 żbę tego Roku wickíza, goręcfzą šte. Pomtore, Ofiárowáč 


wízyftkie fwoie fprawy ná tgn Rok Panu Bocv, oraż y kłos 
poty, prace, Modlitwy, Potrzecie, Oświadczść fię z niechcęs 
| niem obrażać Páná Boca, y owízem vozynič poftanowieniez, 
| cego poprzeítáč, tey konwerfácyi, tey kompánii, tego nałogu, 
| gniewu. &c, &c. 
V. 


zacz sj džišiay Rok nowy, day BožE wfzytkim fzczęś 
śliwy. Coż nam do Duchowney nauki zá Medyrácya pos 
trzebna ? 
Piermfa tá. Myšlmy o tym, iák wiele tež lat czśfu mamy iqe 
fzcze do zbliżenia fię, do terminu krefu, portu żyćia nafzego, 
zyć fię iuż tęn brzeg nie dśie widźieć ? kiedy Moyzefz zblie 
Żył fię do źiemie obiečáney, rofkazał mu P. Boc wniść ná pes 
wną gorę, ážeby z nicy obaczył £iemię obiecaną, á potym.s 
| dośmierći fie gotował, Góra, każdemu ma bydz vwaga, mysł, 
| Medyrácya, áby znicy káždy porachował fię, iśk wiele też dros 
| g! tuż vfzedł, iák wiele mu iefzcze zoftale, iáko tey drogi o- 

ftárek odprawis Co go po niey ża Dom, co zá wygoda, co 
| zá Towśrzyftwo czeka? Potrzebna tá uwaga wizyftkim, áby 
[ie z rad vczyli, czego im potrzebá. 

„Druga tá. Czy tá drogá ktorą idźiefz záprowádri čie fczę: 
| šlíwie do tego; do ktorego zmierzafz portu? Wiele drog ieft 
(ná świecie, śle niekóżda do Niebź prowadzi. Ci, ktorzy po 
| Morzu zegluią, na gwiazdę ktora (ie zowie Polar, gwiazda 
| ftáreczna, nigdy nie zapadśiaąca, oko fwoie obracaią. pár 

Y. ga zag 


j 
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zdą takoWą nam ma bydz fam Pan Boc dobro naywyzfze, nie. 
fkończone $ ka cemu wfzyftkie náfze kierować mamy wfpróe 
wách nśfzych intencye, tego fzukść, do tego ćiągnąć, nie us 
biegać fię zá dobrami tego ívwiátá znikomemi, nie zá učie- 
chámi, rofkofzami. ôtc. 

Trzecia vmagá, myślić, vwažáč ma káždy, co zá przeľzkody, 
miebeśpicczeńftwa , Nicprzyiačícle iego mu drogé obftępuią? 
á zatym ná nie fię vzbraiać, vmacniać. Wiśdoma Hiftoria. 
6 Vlifieśie, iż cen mśaiąc przed (oba ná Morzu Syreny, ktore 
#elodyinemi głofami fwemi miśły y lemu y Okrętowi iego 
y cym. ca ná nim zeglowáli niebelpieczeńitwo przynieść, po- 
zśculał y fobie y Towárzyízom (woim vfzy, aby (ic sťuchá- 
niem owym pie vwiedli. Toć,co fię każdemu záleca: wieleu 
ná cym świecie Syren wabi Człowieka do śiebic; fa te pokus 
fy, okázye grzechowe, kompánia zła, á przeto zśwczafu po- 
crzebó fepere sures fuas Koroną Cicrniową IEzvsową, rofpamięe 
tywániem Męki icgo, pamiętaniem ná śmierć, Piekło, Sad trá. 
(zny memorare novifima, (c. c. 

VI, U 
Ziš fie co żywo ták z Duchownych iáko y Swieckich lu- 
dzi zdobywa iáko ná naylepíze Roku nowego záczečies, 
rožumici4c, lž go dobrze záczawízy , dobry tež y fzczęśliwy 
jego progres będzie. Aleć go nam naylepicy zaczyna fams5 
Zbświćiel, kiedy go zaczyna naprzod od Naysłodfzego lwię* 
nia [Ezys, pomtore od Tálemnice Obrzezánia (wego, á po żrzeń 
čie dźień cen vprzywilciowaf oktawą Narodzenia (wego. Za. 
prawdę Imię Igzus:iáko zrzodlo wfzelkicy dobroci, (zezeslie || 
wośći vpewnia nas o pożądanych ná ren Rok fukceffach, łó- | 
{kách y błogosławieńftwie Boíkim. Porótsre Obrzezánia ice 
go Táiemnicá pobudza nas do roftrzygnienia fię ze wízelkies 1 
mi namiętnośćiśmi, złemi nałogami, paffyśmi náfzemi. O< 1 
- ktawá zás dśie nam otuchę blogostáwieňftwá wiecznego, do | 
ktorego przez ośm Stopni w Ewángeliy Swietcy opifanych, 
€ichośći, čierpliwosči, ubofiwś. &c. przebierść fię nam pos. 
težcbá , wizyltko to zá blogosláwicústwem Dźicćięcia narog 
dzo: 
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dzonego, u ktorego lášléczek profząc o nie, upadaymy. 


VII, 

NY/ Czora przy Nofzkách narodzonego Džiečiečiá, we łzach, y 

pokuty Swiętcy, y miłośći Bofkicy fiśnęlifmy, kończąć Rok 
ftáry, džišiay nowy zaczynając, zbliżmy fię do Rączek tegoż 
Džiečiečia, ptofzac naprzod Aby ich dobyła z pielufzek Nays 
$więtfzcy PANNY, ná pobłogosławienie nam, ná ten Rok mos 
wigc: Naysłodfzy IEzy ! Dżiedinną Raczke Twoię śćiągtniy, "ng 
pobłogesławienie ngm, Dufzom nśfzym, pracom, Modlitwomn;? 
| Pobłogosław nam, całcy tuteczncy Parafii, Dizcezyi, Kośćios 
łowi S. wízyftkiemu Duchowieńftwu, Krolowi I.M. poblogo: 
sław Domowym nafzym, Czelądzec, Poddaadym, vtrapionym, 
chorým., &ec, Powtore oddaiemy do tych Rączek lata na ízes 
wf(zyckie, á ofobliwie nowy Rok naftępuiący, y w nim cokolwick 
tobie dobrego , modlić fię bedžiemy, Spowiedži nafze, Tatmu- 
žny, Pofty &c. wízyftko to ná Chwałę [ego ofiáruiac, y mos 
wiąc: w Rączkę Twoię Nayświętfzą o lEzv! wfzytkie przyfzłc- 
go Roku, prace, roboty, frafunki, kłopoty oddaiemy, fkłada- 
my. Sc. Na oftatek ztym (ie oświadczamy , že Cie obrážié 
nay mniey niechcemy, y wolimy vmrzeć, niżeli zgrzefzyć, «cc, 


VII, 
Czorá słyfzelifmy iako Rok ftary kończyć, džiš iak nowy 
zaczynać vczmy (ię, Naprzed tedy zaczynaymy go džie- 
kowaniem zá te Dobrodźieyftwa Boskie, ktote nam na ten Rok 
z niepczebraney Dobroči (woicy dać naznaczył. luż,iśkby dziś 
wízy(tkie przýimnymy, ręce, lerce, piersi, affekt náíz na ich o- 


á | debranie śćiągniymy, proteftniąc fię, że im żadney przefzkody 


z siebie czynić niechcemy, Powtore, Oświśdczaymy powołność 
| nalzę na wfzyfiko co (ie P,Bocv Známi vczynić podoba; iako nas 
chce kierować; ako nami rządzić, gdžie obroćić, na wfzyftko go- 
| towość oalzę deklaruymy, Połyzecie, Zeromadzmy wfzyftkie do- 
bre uczynki ná(ze,ktore mamy z láíkiBožey w tymRoku Yczynić, 
iako Modlitwy, Spowiedźi, Kówunie, Sz c.ôxc. iuż ic dnia dżisicyg 
Y fzcgo , 
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fzego Ofiaruymy, Śce. Peczwarte, Obiccuymy grzechow dae 
wnych poprzeftać, tego albo owego nałogu N. N, Po piete, 
Uprafzaymy o błogosławieńftwo fobie, Dufzom nafzym, Chrze« 
śćiśńftwu, Kościołowi S. Oyczyznič %c, a to od Pana IEZUSA, 
Nayswietízey PANNY, ŚCCe, 
IX. 

E Gia Rok ftśry kończyć mamy namieniło (ie, 4 iako zaś no- 

wy zśczynść? Zaczynaymy go od odmiany Naprzod.  Powioś 
te od Ofiary, Potrzecie od: Elekcyi, 

Od odmiany z Rokiem nowym, niech (ie wfzyftko odnawia»: 
na dobre. Recedant vetera, nova fint omnia, corda voces EF opera: 
Toief, był:kto lat przefzłych piiśnica, niech (ie odmieni w trze» 
zwego : był nieczyftym, niech porzući nałogi, złe obyczaic: był 
wtym albo owym wyftepku, Recedant vetera nova fint, c. 

Powtore, Zaczynaymy Rok nowy od Ofiary, wizyftko cokols 
wiek. dobrego mamy czynić wtym Roka ofiśruiąc na Chwałę 
Bożą, wfzyftkie tak Modlitwy , iako ordinaryine zśbawy dla Pe 
Boca, ná iemu fámemu vpodobánie. «c, 

Potrzecie. Od Elekcyi, obictáč mamy każdy ofobliwą cnotę, 
w ktorey fię cwiczyć ma, iako to w przytomnego Boca fobicw > 
ftawiżniu, w pokorze, w čierpliwosči. w Nabożeńftwie do Nays | 
święt(zey PANNY, «c, Odmiśna, Ofiara, Elekcya przy zaczy: 
naniu Roku nowego. &e- 


| 
| 


Ire wfzyfcy wierni, ale ofobliwie Bráčia y Sioftry Nayświę: 

tízego SAKRAMENTY, máig mieć wielkie Nabožeňítwo doDžies“ 
Gińftwa Pána IEzvsoweco, nietylko z tąd, že tęnże ieft tu w Na- 
šwietízym SAKRAMENĆIE, CO y w Stálence vrodzony, ale že ile- | 
kroć fię oczywiśćie P. IEzvs pokazował, zawfzę to w Ofobiew | 
Dżiećiątka czynił, Ták Swięrey Frańcifce, Swiętey Katśrzynie | 
Senenfkiey. «c. Nie tak vkrzyżowśny , niciśko u śłupa- S<. | 
ale iako w ftaięnce Džiečie. Ilekroć tedy poytzemy nań w Nas 
šwietízym SA KRA MENČIE zawfze iak na Džiečie, y tym náízes 
Nabežeňítwo wyświadczaymy, | 

XI, 


Ť 4 ; % a. A a s; 
Ná Wiorch po Narodzenia ©. Frzysa. ABI 
XI, 

N Seente Domine defcribstur orbis, gdy fię rodži Pan IEZUS, świae 
wízytek popifnia, nákogo? na Cefarzś Augufta; prawdźiwie 
y na Pana, bo fię zaraz Auguft kazał przeftać nazywać Panem, 
A zatym na Pana lEzusA : bo był prawdżiwiePanem, $wiát popifo. 
wano. Był on (am mowię prawdźiwie Panem. Pytają fię Thes 
ologowie czym byli za Pana IEzvsa ná žiemi miefzkaiącego inni 
Krelowic? odpowiadaią:: że oni tylko byli Vicerciámi, pod Kro- 
lami że tak rzekę, a Pan IEzvs był fam prawdźiwem Krolem, Pá- 
nem, Monarcha , icmu zatym fpifowano świat wízytek , y iemu 
fpilowano wfzytkich ludźiza poddanych doicgo Panowania nales 
żących, 4 my czyfmy wtym regefrze sług poddanych iego bya 
li? leden z nabożnychmowi, że w rączkach narodzonego džie- 
Gięcia znáyduie (ie Księgź żywota „ Liber vite w ktorą wfzytkich 
sprzeznśczonych džicčie Pan Ixzvs regeftrował, y to ieft co o- 
nim dźiśiey(ze opowiąda Proroctwo, Pefitus efi bic in ruinam €$ re. 
ferrellionem multorum, położony iet na upadek y ná powftanie» 
wielom, tym ktorzy (4 napifani w rey Księdze na pewftanie, któ. 
rzy nie (4 na upadek, Dla tegoć Aniołowie wizyfcy fkoro fię 
narodżił Pan IEzvs wyfypáli fie z niebá do iasłeczek džiečiečia. 
dźiękuiąc mu za wpifanie (woich imien w Księgi przeznaczenia , 
uważaiąc ruinę z drugicy trony Lucyperá y adhzrentow lego, že 
w iegoKsiedze zapifani nie (4, gárnimy(z ic y my do tegoíz Džie- 
čiečia, przytulaymy (ie do niego, prośmy aby nas dżiećinng rączką 

fwoig zapilał za (woich, y tu poki żyiemy y po wfzytkie wieki, 


XII. 
TE nocy ktorey (ie národžiť Pan IEzys ná niebie, nad Krole: 
ftwemHifzpańfkim,pokazśły fię czySłońca w iednośći wfcho- 
dzace. Figura to trzech była rzeczy w Panu IEzuśie w iedno zľas 
czonych, Ciała Dufze y Boftwá iezo, Rzecz dźiwna, w tym 144 
czeniu, nie gardzi natura Bofka ludzką, iedná glinianká wfpołe. 
cznośći, z nayízláchetnicy(ža, z nayzacniey(zą, z naygodnieyfzą 
Perfoną Bofką zoftaie. O wielka ztąd nauka, iako mocnicyfzy 
słabfzemu , medrízy nieumiciernicy (Zemu, wyfzlzy niíz(zčmu u. 
Y 3 legać, 
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legač, wybaczyć powinien. Alter alterius onera portate, © fic adim- 
plebitís degem Chrifli. Ná poezatku Chrześćianie zwali (ie Bra: 
éig, y.Pan TEżvs ztąd (ię tytułwie Primogenitus Fratrum; że lię iśk 
Braćia kocháli: bogárízy, ubozízym nic gśrdźił; Szlachetny chło- 
pkicm, mądry proftakiem, Teraz nicczęśćicy nie słychać A to 
chłop, by go zśbito , ma (ie zemną rownać + pofiawi kogo Bog, 
wywyfzizy nad drugimi, da mu poddanych, to iufz chłopa zabić, 
bić, kaleczyć iak nicwolniká , ważyć go lekcey niżeli pfa, Ina: 
<zcy narodzony Pan [EZ vs uczy, čierpi (każitelną naturę przy 
wieczney, śmiertelną przy nieśmiertelneyż nic gardźmy y my dru. 
gimi, abyfmy 4d focietatem Civium [upernorum, ktoraieft naywięcey 
wzgardzonych, ubogich, doftálí fie ná wicki, &c. 


Z Zywotow S$, 


Twot dżisieyfzego Męczennika Piotra S. Bolfamem názwáne- 

go, ftźwia nam dyfputę tegoż z Staroftą Pogańfkim. Ktorey 
my słuchaiąc, myślmy czyiś lepfza, Starofia o urząd go pyta, v 
to ma za godność: a Piotr Chrześćiśnineieftć: y to urząd, to ho- 
nor,to moią godność: prawdžiwie tak. Chryftufowi służyć honor 
nád wfzytkie honory, Siguis mibi minifiravertt. Starofia pyta,mafz 
Qyca y Matkę? odpowiada nie mam, a miał, a przećię nie kłamał, 


bo fię do Pogańfkich Rodžicow więcey nicznał, dofiąpiwfzyOycś - 
w Niebie, Pater zoffer, Rodžicy od Boga odwodzący, mon Parentes | 


fed perEptores. Starofta, Cefarz prawi rofkazał Bogom ofiarować! 
Piotr Bog na Niebie ; na Ziemi naywyfz(zy Monárchá, roíkázaie 
bźłwśny Pogańfkie mieć zá nieme kamienie ; (obie (amemu (ie 


kłśniać , Bogź słuchać nie Cefarzá. Tak to ict Regum timendos ' 


rum in proprios greges, Reges in ipfos smperium. cft Dei.  Zmiłuy (ie 


'Pietrze nád (obą!Starofta rzecze: czyń ofiarę Bogom! Pewnie tak | 


odpowie, zmiťuie (ie nad (oba, gdy tego co mi rofkazuiefz nie u- 
czynię. O prawdżłiwie ták, kto fię do grzechu przywieść nie dá. 
de» wielkie nad [obg czyni politowánie , nicchcąc fię podać w 


ruinę y zgubę wieczną. Wygrał Piotr; zwyciężył Starofię, nie | 
nad nim nie dokazat, Winízuymy. O podobną wygraną fię fa- | 


gaymy. ŚCC, 
| NA Śrz0- 


11 
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Ná Srzode , fo Národženiy P. JEZUSA 


Rzoda džisšicy(za może fię nazwać wftępną , iako owa drugś 
Nd pof Czterdžieftodniowy: nic tylko dla tego že 

w nie wftępuiemy w Rok nowy, ale ofobliwie, že w ten dzień 
iako y we wízyrkie nafiępuiące wftępnie Naysłodfze Imię Irzvs:że 
to tak ieft pokázuie (ic. zowych o tym imieniu Oblubienice Nice 
biefkiey słow , Oleum effujum nomen tuam, gdżie do oleiu „ oleyku,, 
ieft przyrownśne to imię, dla tey ofobliwie przyczyny, iż weż 
wfzytkie dni Roku nśfiępuiącego przenika, przechodźi. Rożle. 
ic ię owo woda zkielifzka ná ftole, chcefz čiekaca zśftawić, we. 
Žmi tylko garść żiemie, polyp, záťta wiíz , każdy inny liquor, ole. 
ick, oliwa ináczey, prześiąknie przez żiemię, przez rzecz każda ins 
ną. Takie ieft Imię IEzvs, przenika, przechodźi, dobywa fię przez 
wízytkie wftręty;ą zá tym, že ták rzekę, ubefpieczść fię możemy; 
że przeniknic y przenikść bedžie, y przez wfzytkie dni naftepuig« 
cego Roku. Kiedy owego Paralitykś uzdrowionego firofówála 
ftar(zyzna Zydowíka , że w Szabat zdrowie odebrał: Odpowie» 
dżiał: LEZus Ile me [anum fecit. Iczvs mię w ten džicň uzdtowił £ 
Iakoby chčiať rzec, [ezus ten mię uzdrowił, ktoremu ni wáfž Sz4. 
bat, ni żadne Starozakoone przwo wftręta uczynić nie može do 
dobrze czynienia: przenika, przepráwuic fię przez wfzytkie przes 
fzkody , ołeum effufum, I toć icht co Prorokował Izáia(z, že będzie 
ten czas, kiedy $ edm Niewiaft chwyca (ic icdnego Męża mowiąc: 
Imvocetur [apiy nes nomen tuum, Niech fiętwoim imieniem zafzczye 
camy. Stofuią to Doktorowic Swięći; do Imienia Irżys, Wes 
fobie tych šiedmiNiewiaft nierządnych,zamykaią ię wizelcy grzę- 
fznicy y grzefznice, chwytaią fię Imienia IEzysowEGo, wiedząciż 
icgo łafki, miłośierdżie, żadna złość, nieprawość nie ramuie, ant 
zatamowść może, bo iet O/eum cjfufam Nomen ejus. O naysłodfzy 
lezy, przenikayże, prześiąkni dni Roku naftępuiącego y ferca prá- 
wowiernych: chwytamy fięćiebie, garniemy fię pod twoię proteke 
cyą, Imuetetur nomen tuum faper nos, St, 


Il. 
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| Sú ad. $ ; 
(vali Pan Irzvs Páfterzá dobrego, že zna owieczki fwoie, z4- 
SO sługuie na wielką chwałę káždy człowiek, ktoregoímy miá- 
mowali Pafterzem dufzy (woicy,4 to od Mfzy Swietcy wtorey Pa: 
fteríkiey w dżień Bożego Narodzenia, kiedy zna dufzę iwoię, to 
ief, zna iey słabość, paflye, inklinścye, a znaiąc nie naraża (ię na 
okazye , ná micyfca do grzechu niebeípicczne. Toto ich nay- 
wiçkíza umieiętność , mofcere feiplum. Adamowi pierwízemu nas 
świećie człowiekowi dał Pan Bog tę mądrość, że źwicerzątku, bys 
dlatku káždemu dał przyzwoity tytuł, Lwom Iwa, niedžwiedžiom 
miedźwiedźia, wilkom wilka, osłom osła, tc, Rzecz dźiwnie 


potrzebna, aby fię każdy znał iśkim ieft: icželiiako lew, iśko nie- | 
dźwiedź iadowity, niechże hśmuie popędliwośći fwoie: icżeli ia. | 


ko ośieł leniwy, niechże ię pobudza do ochoty w służbie Božey. 
iednym słowem, noftat fe iplum, niech zna nśturę, inklinácy3: pál- 
fyc (woie, a znśiąc ftarać lig o poprawę, 


TIL 


Mew ofobliwymi cudami pod czas Národzenia Panś IEzvse* | 


weco, y to fię (táto, że winnice, w miesčič nazwanym Engad- 
dy,iak wpuł wiofny zakwitnęły. Engáddy miafto , leży w Pale- 
ftynie , przy morzu ktore fię nazywa mortuum. Tam fą winnice, 
ogrody balíamowe. Te tedy zakwitnęły na znśkaego, iż ie Ro: 


.džit Pan Iezvsten, ktory iako ba//amum , € cynnamonum aromati- | 


gans odorem dedit, na wizytek świat zawoniał nauką, swiatobliwo- 
čia, cudami: počiagnať do Siebie odorem Boftwś, Aniołow znie- 
ba, Pafterzew, Krolow, Przy morzu martwym pokazało fię cu* 
downe icgo narodzenie, bo fię w ten czas urodźił , kiedy swiatu 
wfzytek šmierčia grzechową umorzony, gdy naybarżiey wezbrá: 
Ťa nieprawość, kiedy nic dobrego ná šwicčié fię nie znaydowało, 


refrigefcente charitate abundavit iniquitas, O naywonnicyfzy Balfa- | 


mie in vineis Engaddi, poćiągniyże y nas do Siebie Currimus in odo- 
rem unguewiorumtuorum. Zapatrowśła (ię na ćiebic Oblubienica, 
dufza nabożna, dawno iefzcze przedtym, ficut botrus Cypridileliue 


meys, im vinci Engaddi, obraczymy y my fercá, dulze, oczy we: M Świę, 


wnętrznę 


dwá | 


| 
| 
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venettzné do ciebie. rabe nos pof te curremu, y do Ciebie, y zá to- 
bą donec : ccurtatiuś, w ubłogosławioncy wieczności, y tam čie 
Osiegncli ną wieki; &c, MASA 


„Z Zywotow SS; 

ŚwiętymPachomiufzu wielkimPuftelniku džišia mamy pámiag- 

c, tke; OOnym to ktory myślał po trzykroć: czy też kto rowny ie. 

mu ieft w zasługach przed Bogiemż odesłany by! wprzod do dudki 

iednego w karczmie , potym do Szląchóich iednego we wsi, pos 
trzećie do Kupca w Miesčie, Mc. 

Ziad pierwka návká,  lakofię y Swiętym ludziom firzedz potrze: 
ba lákiego o fobie rozumienia y prze nofzenia (ienáď drugich, po- 
niewa(zy tego wielkicgoSwiętego chćiał tak ponižyč odfełaigc go 
do świedzkich ludźi. . 

Náuká 2. Iako ieden y drugi śkt heroiczny zá tysiąc ordynaryi- 
nych waży , kiedy naprzod znalalzfzy owego dudkę w karczmie: 
Pachomius, pyta fię go co tež dobtego uczynił w żyćiu lwoim; 
láko żyie, iako (ie (prawuie, powiedział mu, oto teraz przygrawam 
táňncuiacy m, 4 siedawnom rozbijać przeftał, Zmlodu rakże we 
wfzelkicy fwawoley żyłem, Przežegna (ic Pachomius y zádžiwi 
w fobie, Že taki miał mu bydź w zasługach u Bogá podobny, ie» 
fzeże go daley cxaminuie, czy prz: Čie czego dobrego w Żyćiu_9 
fwoim nič nia“ Oto prawi pamiętam, že kiedy zboycy towarzyś 


fz moi potwali iednę Pánienke Bogu poślubioną na drodze, y 
iey zażywać vhčieli wedle woli fwoicy, iam ią obronił, wżiąłe 
ią do (woiey iamy nie tykaiąc fię icy; odprowadźiłem ia do Kla- 
fzrotá  Powrore y to też pamiętam, żę gdy iedna niewiśfta mło 
dá účiektá do 'pufzczy, dla tego, že ią o dług mężą więżić chćia* 
nó? na mnie napadła dawáigc mi fię na wolą. lam iey (pytał, 
| wiele wifien niąź iey, y gdy powiedźiała tylo tylo, iam co miał 
dále m ićy ná okup męża y iey famcy, nietykaną z pufzczy odpro- 
wadżiłem. To wfzytkie moie vezynki. Záwota natychmiaft Pá. 
chomius, o Bože! jam nic podobnepo nie uczynił, wżiął go tedy 
zfobą ná pufzczą, gdźie żyjąc umarł, šmierčia świętą Oto áktý 
dwś Heroicznę » przeważyły tyśiączne ordynaryine Pachomiufza 
Świętego, te to u Boga [4 ważne, kiedy co olobliwege Ko, 

Z a 
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dla Bogt, na przykład winę , utáze čielzka odpufzczamy, w po: 
kisie wielkiey fię zwyćjężamy , trzepanie paćiorkow, Ge, dobre! 
f3, ale mnicy ważne. Siaray (ie każdy o takowe akty. 

Nauka 3 dla żyjących w Małżeńftwie. Odesłany Páchomius“ 
do Szlachčicá, ktory także miał mu bydž rowny w zasłudze przed 
Bogiem, gdy fię go pyta iakoby żył.  Odpowičdžiať za przymus 
fzeniem, Lat toiuż 30, iako żyłę z Małżonką moią, iako Bratu 
zSioftrą po trzykroć Małżcńft wu służyłem, trzech mi Bog dał Sy. 
now, Śc. Oto iák piękny przykład wftrzemiężliwośći Małżcń: 
fkicy, 4 oraz iak y u Boga płatny. 

Nauka 4. Ocenie miłośiernych uczynkow + Powiédžiať trzeči 
Pachomiufzowi iako z domu fwego nikogo Z ubogich bez iafinú« 
žny nie odprźwił. Smutnego każdego poćielzył, pielgrzymaw 
przyiął, potrzebuiącego opatrzył. sc. Czego Pachomiufz na» 
putzczy nic czynił. Zkąd poznść, iż paćierze, pofty, mortyfikás 
cye puftelnicze, przewyfzfzaią milôšierne uczynki, ktore fame na 
m fzdnym publikowane będą. G/farsvi dediltis mibi, fitivi, nudus 

ut, Ec 


Ná Czwartek, po Narodzeniu P. IE ZVS A. 

R Ok fię końc.gcy y zaczynaiący nie pozwolił wczoraco więcey 
- powiedzieć o naydoftoynicylzym Imieniu JEzus. Dla tegofz 
słufzna ieft to dzisieylzym y dalízym nágrodzié dyfkvrf(em. left 
tedy IEzvs, iedno co Zbźwióiel: Nom tfi aliud nomen (ub calo, mo» 
"wi Apoftoł, nie malz innego pod niebem imienia przez ktore zba- 

wienia doftąpićby można, tylko to fame Imię lzzys. Byli Sál 
watorowic w ftarym iefiamenćie, iako tegoź imienia lozue wł: 
zraelu, [ozeph w Egypčie, ale ich zbawienie do dobr tylko do» 
czefnych fię kierowśło. ChHryftus zás 1EZvs przyfzedł na ten 
świat aby nie tylko doczefnego nas nabawił dobra, ale y wieczne» 
go: nie tylko od potocznego złego nas uwolnił, ale y od tego co 
dufzy fzkodźi, iakie fa grzechy, y obrazy Majeftaru Bofkiego-*: 
Cbriffu LES VS venit in bunt mundum peccatores falvos faceres Przeń 
Čiež lub tylko w doczefnych dobrach Salwatora (wego tak Egypt 
fzanował , že go za pierwizego po Krolu, na wożie krolewfkims 
pofadžoncgo Krolewikiemi raczył honorśmi, niechay dźisicyfza 

3 l ; procefya 


% 
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Proceflya będź.e u nas na to, aby(my Zbáwičielowi lizysowi ia. 
ko naywiękizy ná niey honor, cześć, rewerencyą oddáli, | Ieželi 
ćzarći przeklęći, choć ich Pan IEzvs zbáwičielem nie ieft, padaią 
na kolana; in nomine IESI omne genu flečlatur, celeflium, terreffri. 
um € infernorum, daleko więcey nam należy ná ktorych zbawie. 
nie przyfzedł ; Zenit peccatores faluos facere. W laponicy gdy ie- 
den Pan možny (naćiefzcze niewierny iachał ná koniu, á wedlęn 
tey drogi ktorą iachał z ubogich Chrześćian zawołał IEzvs Ma. 
RYA , (koczył na tychmiaft z konia uwefeliw(zy fię y mowił; nie 
~ słylzałem przediým tylko imienia czartow(kie złych Duchow, 
„Domy, miefzkania nafze, iak częfto napełnią Czártow, Diabłow 
wWípomináciem ćmami, tysiącami kopámi, niech te imiona ukte 
puią na rok nowy, á naich mieyfeclzzvs MARYA nafiępuią. 


Ik 
O Imienu Naysłodfzym Irzys, od ktorego .ofmy Rok nowy z4: 


częli , trzeba rako naydłużey mowić ; bo tego chce Pan Bog, 
aby na Imię Syná icgo lezus, nietylko kolana žiemíkie, Niebies 
fkic padały; lecz, žeby go wfzelki ięzyk ogłafzał, Omni lingua cone 
fteatur. 1 roieít na wielką poćiechę naizę, že kiedy przedtym.s 
Imienia Bofkicgo nie godźiło fic wymowić komukolwick, nie» 
tylko pozwala, ale chce Zoawičiel žeby iego Imię lezus iáko nay- 
częśćicy w uśćiech práwowietnych słynęło, U: omni lingua con- 
fieatur, 690. 

I toć iet, że Archanioł Gabryel zwiaftuiąc Nayświęt(zey Pán- 
nie w Cielenie Słowa Przedwiecznego, Ecce concípies €F paries Fi- 
lium, zaraz ná mienia ze mu dać ma Havs: toż czyni, kiedy infor# 
muie lozefa Swiętego aby uchodžiť do Egyptu z D/iećigtkiem, á 
przedtym iefzcze kiedy tegoż uwiadomił o brzemieniu Nayświęt= 
fzey Panny. PawełS (todze czefto wzmiankę tegoż Imienia IE« 
zvs w liftach (woich czyni. Włożmy(z (ie wmiąaowśnie częfte 
tegoż imienia; niech bedžie nie tylko w (ercu, lecz y w uśćiech 
nafzych, Omnw lingua confteatur, 4 toć wyznánie olobliwie mas 
bydž, kiedy (le nam Iezvs w Nayświę'(zym SAKR AMENČIE przen» 
tnie, abo kiedy nas uczefinikami czyni Nayswietízego Ciała (we. 
80, W ten czás ieft LEZYS mel sz ore, melos in corde. Z? NE 
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HI. 
W Ewangeliy Niedžieli przefzłey słychać było, że narodzony 
Pan lezus iet znakiem f/gnam, Signum Znaczy iedno, co y 
Choragiew. Więc na Rok aowy pod Chorągiew (woie záčia- 
"ga Pan lezus. Biezmyfz ochotnie pod tę Chorągiew, a ofobli- 
wie Krzyza liżusowEco , nie daiąc fię vwodzić Czártu, tolko: 
Ízy, Sc. Bc. je 
IV, 
O bydź dobremi Pafterzśmi Dufzy, trzodki náízey nam 
fod Boga do (trážy powierzoney, wyprowadzaymy ią ná do- 
bre Paftwil(ka, zdrowe y zbawienne. Tak Dawid Święty przy- 
Znawa Panu Bocy: Dominus regit me © nihil mibi deerit , ta leco 
pafcna ibi me collocavit, Paltwi(k dla Owieczek dobrzy Pafterze 
ftrzegą aa mieylcach wilgotnych, tłuftych , obieraiąc gorzyfte, 
fuche. - Wilgotae micyfca y tufe (a domy (zynkowne, karczmy, 
‘Stoly kufami fklenicami, zaftawione, fa tłufte mieyfca bśnkie- 
ty, muzyki, krotofile, kon'verfacie (wawolne: zle bardzo ná tá: 
kowe paftwifka wyprowadzać rozumu, woli, zmysłow, pretko 
fię zepluią, zaraża, Gorzyfte mieydca [a nauki zbawienne Z 504 
zy, z Nieba pochodzące, (4 Swiętych przykłady, (4 czytania Du- 
chowne, fa Kościoły, Oratoria, Congtegacyew, O Moyżefzu 
świśdczy, Pilmo Święte, že minavit gregem [uum in interiora defer= 
fi, oddalił [ic ód swiata, od zgiełkow iego, na puftynią fię udał, 
'y tam Pána Boca oglądał, tam wybawičiclem ludu BożEGO Zo% 
‘Ral, tam z nim Pan 80G rozmawiał. Také! między muzykami 
"šwiatowemi, medzy obiekrámi rożnemi, między okazyś miświż- 
owych uciech, nie napaśte ię Duchowna Owieczka Dufzą ná: 
<fzä, rozum, wola, pamięć, žm interiora deferti, na mieylcá Swi- 
że zaganiać 14 potrzebá, na paftwilka zbawicane; A między tes 
mi ict Pokarm y potrawś Nayświętlzego Ciała y Kkwie lEzue 
soWEY, tym pokarmem częfto niech lig t4 Owieczka pośila, 
: Y, 
Zień dżisieyfzy ieft džicň wftępny, ktorego w Rok wcżora» 
zaczęty witępujęmy, o! day Boże śby nam byť wftępny ©» 
SE ; ET arah 
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íražy do Choty 4 vítepným do wyftępku, káždy z nás przetrzą- 
fnąć ma ž: čie fwoie, 4 obaczy wízy w krorym fie znáyduic złym 
nałogu, wyftępku, cále na ten Rok od niego vftąpić , A wftą- 
pić w ofobliwą iaką Caotę, dofkonsłość: cożby albowiem pos 
tem żyć dľužey kiedyby nielepiey? dłuż(że látá bez poprawy 
nie (3 do počiechy, lecz do więkfzego zalu. śe. 


VI. 
Rom wielkich cudow, ktore (ie ftały w ftayni Bethleemfkiy, 


že PANNA porodžiľa, że BoG ftat (ic Człowiekiem, že Anie. 
łowie hurmácii (ie tawili do Dźiećięćiś, Krolowie, Palterze. ścc, 
krom tego wfzyftkiego wfpomina Wielebny Bedś, že z (kaly o- 
poki ftaynic oncy, pod cžás Narodzenia IRZusowEGo wytty(nę- 
ło zrzodło żywcy wody, [nać iefzcze y čiepluchney na kapicl 
Padu [Ezusowi. Y do tegoć to zrzodiś pragnął niegdy Dawid 
Swięty, kiedy z Woyfkiem będąc nśprzećiw Filiftinow wielce u- 
prigniony zawołał; Quis mibi det aquam? ć9c. Obiźło fię trzech 
Kawálerow natychmiait , ktorzy przebiwfzy (ie przez wfzyftkie 
Wovíka Nieprzyiaćiel(kie, przynieśli mu wody w fZyízakách, 
Z cilterny Bethleemfkiey : ktorey iednak nie íkoltowawízy wy- 
lał ią na ofiarę Bocy, bo mie owey ordynatyiney ná tęn czas, ale 
tey cúdowricy pragngł. Tcyże y my pragniymy , albo raczcy 
zdobywaymy (ie zsiebie (ámych, y zopoki ferca nalzego, ná ing 
na tež pokutuiących, y też smiłośćią Boza zagrzanych , na to; 
abyśmy nimi przy lasteczkach narodzonego Džiečiečia, y przed 
wyłtawiocym Oto w Nayswiętfżym SAKRAMENĆIE Pádiems 
lEzusEM, obmyli wfzyftkie grzechy, zmazy, makuły, ktos 
rymismý ofobliwie Roku przefzłego dźiś liç kończącego, fús 
müienia nafze, y Dufze zmázáli. Moy Boże! iak wiele tego na- 
rachować fię może. leželi fprawiedliwy šiedimktoe na dzień ýs 
pada, coż my grzefzni przez cały Rok, przebiezmy myślą nafzą 
wfzyftkie te vpadki, 4 dżiś ie łzśmi ferdeczaymi obieymy , pêa 
wtore niech będą łzy Bofką miłośćią zagrzane, á to na podźięko. 
wśnie zá wlzyfikie dobrodźicyftwa, tego Róku od Boca nam ús 
dzielone. . Niemafz iednego momenta, w ktoryby Boc namos 
hoynie łalk (woich nie vdźielał, iuż to Dachownych, pobudzą. 
i & zz ige 
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iac nas do dobrego, infpiracye Swiete pofyłśiąc, iuż čielé(nych 
karmiąc nas, odžiewálgc, opatruiąc potrzeby wízyftkie, 14 ipfo 
moyemur, vivimus €5 fumus; A dziękuy mylz iáko należy zá to wizy: 
fiko, dzis przynamnicy zdobywaiąc fię ná miłość naygorcilza 
P. BoGA, džiekuymy, wychwalaymy, 


VII. 


Zis Nowonarodzony P. Jezus z koleda nas wita naznaczenia 

do Niebá, ziaką przywitał y Szczepana S. láko (piewa dźi- 
šiay ra początku Kośćioł S. CHRysTvsow1 Narodzonemu, Szcze: 
pana Swictego, koronuiącemu kłaniaymy (ie, cc. O požadána 
Kolęda! a naywięcey u lasleczek Džicčiečia vpewniona. Zkąd 
to ruina potkąła Lucypera y icgo Aniołow, ztąd? że fie nie klas 
niali ani kłaniąć chćieli Panu IEzusowi w lasłeczkąch, Gdy al. 
bowiem była im tá obiawiona Taiemnica, y.wola Bofka, że 
fie Boc ftánie Czlekiem. 4 Aniołowie kłaniąć mu (le powinai, 
zaraž Lucy per, lanie pokłonię fię; będę podobien Nay wyżfzemu. 
Michal zás Swięty przyznał go za Boca, y zoftął fie w Niebie, 4 
tamten ftrącony, Oro od lasteczek 4 od vkłonu, od zákochá: 
nia ię w Dżiećięciu, Zbawienie, błogosławieńlftwo wieczne dog 
brym Aniotom, Przętoż (ic y my do tego Národzonego včie- 
kaymy. Se, Sc i 


VIII, 


Zień dźisieyfzy ieft pierwfzy wftępny do Roku naftępniące- 
go, bo wczorśyfzy,y kończył Rok ftśry, y zaczynał nowy, 

tę nam tedy podaie do Medytacyi Mśteryą y myślmy fobie czy 
też to nie wep do śmierći moicy wtym Roku, ktory, czy ofá- 
tni mi nie będzie zde, Myślmy iákicgo nam też potrzebą bło- 
gosławicńftwa ná tęn Rok, y wezym? o takież prośmy: P. BoG 
fam lepicy wiedźieć može. - 3tio Upátruymy ktory też wyfte: 
pek wykorzeniač mamy, 4ło. O ktorą cnotę efobliwie (ie ftá- 
rać, o tež (ie ftaraymy, Tako to pijanicv o trzezwość, Pylzni.o 
. pokore, nieczyśći, o czyftość, zli o łafkawość. Ste, Obrać 
śobic ofobliwcgo ná Rok Patrona, 
<a z Zywoe 


“| naboźni, ieżeli ta Świętcy odmiana, w m 
„| Odpowiadśią, že na dobre nie ná 


Ná Cziartaę po Narodzeniu P. /Ezysa. igi 


z Zymotá Bufrozyny S, 


NF potrzebnicyfzego Człowiekowi grzefznemu pó siczętycz 

"Roku nowym iśko odmienić (€ ze złego wdobtego; złe» 
ebyczáie odmienić w dobre; do czego służy dźiśieyfzcy S. Eu- 
frozyny żywot, ktora icdyną u Oyca bogatego będąc Corky 
gdy Pánu Bocv służyć w dżiewićtwie chciała, 4 Oycá fie oba- 
wiaiąc, żeby iey niebył przefzkodą. bo ią iuż był zmowił w ftaň 
Małżeńfki, dla vtaienia fiebie odmięniwwizy płeć biatoglowfka ý 
przebrawížy fię po Męfka, wprośiła fię do pewnego Klafztoru 
Paftelniczego, Imię także Eufrózyny wSmarśgda odmięniła Tá 
to tedy odmiana, daie okazyą, do teg Duchowncy, © ktorey fiè 
mowi odmiśny, ktokolwiek był przedtym niewieśćiuchem, fkłó. 
nem do wízelkich namięrnośći, nałogów, dając fię za nos wọ- 
| dźić pokufom. &c. Niech fic odmieni w ffareczność Męfką » 
Z przećlwiaiącą fię wízelkim do złegó okázýom, Sc. Co sług 
ży płći oboiey olobom. Śc, 

Náuká z. Iako przy ła(ce Bożew nie ieft trudna tśkowa ode 
miaoa chcącemu. Gdy Očicč Eufrozyny w doma niewidźi, zat 
frafowány fzukał icy wfzędźie pytał (ic, vdawał fię do rożnych 
świątobliwośćią ofobliwa słynących Ofob, aby P; Boca prosiś 
li e obiświenie Corki, že też y do owego Klafztoru gdžic był 
przyfzedł, y gdy mu powiedžiáno o jed nym świątobliwym Smá- 
fagdźie na Imię, 4 to byfá Corka, vdał fię do niego, opowiedae 


* | jąc osierocenie fwoie, profząc o Modlitwę, słuchała Corka, wzrue 


| fzaty (ie w nicy wnętrznośći ku Oýcn, odkryć fię radźiła miłosć 
| Synowfka. 8e. Zwyćiężyła przećię, ptzełamałś , rak Silny af- 


«| fekt, nie oznaymifa fie; %c, "Oto ieżeli ta S. Duľzá tak wielkž 


paflyą zwyćiężyłś , a czemu mnicyfzcy do złego fkłonnośći 
| Człowiek zwyćiężyć niema? 

Nánká 3. láko na dobre odmieniać (je chwalebna: pytaią fię 
ęfkic Odžienie godźiła (ie, 


A a gźnnazinaczcy, gdy na co złego 
| niegodźi (ie. &é, a ' 


Dru- 


m NICE 
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Druga. 


Rozmowy Święte, Duchowne, pobożne, wiele dó:dobrego ży: 


Čia pomagáia - Przedżiwny ieft żywot cźisieyfzcy Eufrozyny 


S. Panienki, ktora aby od wiel!kicy miłośći © ycowfkiy przefzko» | 
dy do sł. żby BożEy niemiała. W.Zakenic Męfkim vtaiena w cu: | 
downey świątobliwośći, wiele lat przeżyła zwyćiężaiąc wielkie. 

pokufy, 4fek: do Qyca, miłość do świśtś y iego rofkofzy. Zkądę | 


że tak wieikicy świątobliwośći, wzgardy $wiata początek? Zro- 


zmow Duchownych, kiore więc częfte w domu Rodžicow mie: | 
wała z rożnemi swiątobliwemi Kapłanami, ofobliwie ziednym, | 
ktory zrozomiaw(zy myśl Pśnieski, rśdżił icy aby Qycś niesłus | 
chálac, węcey (obie ważyła lalkę Bożą, przyiażń iego: tak: tee | 
ao Z ICZINOW Swapiwych ten (ie wicdkiaał pożytck. čie, | 
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gie, Imię kolziowne, a za tym isči Chwały od nás vwielbies.| 
- ala godne, Drogicl. niç! bo drogim nieoízácowanym KRWIE. 


1 Mię IEZU>. od ktoregośmy Rok rowy WRA Imię ieft dcoj | 


wylaniem kupione, 4 to ná ren czás, kiedy fię z Džicčiečiá przy o- 
brzczaniu wylalá. Nic w przod albowiem.tym Imięniem ieft 


mianowany aż po obrzezariu, I iako lakub Páxryarchá po us | 


tarczce z Aniołem, y po odcb'aney od nicgo rany, . nazwany icft 


Izraelem, to ieft Boga widzącym, rak po KRwiE wylaniu, 


odebrał Syn Boży lmig [Ezys, iakoby dla niego lciący łożąc 


tak drogą cenę. bo lubo ma!'nczko tey krwie było, przećljęż tak 
droga, żeby świat cały mogł być nią odkupiony. Imionà zaś | 
te, tytuły, nazwifkś (4 godnicyfze, zacnieyfze, drožíze ktore nie | 


zrodzenia, nie pizez lukcefiyą, ale z nabyćla fig doftaią. 1śkiemi 
fię więcScypionowie, luftynianowie názy wáli : pierw(zy zwał ie 
africaweu od podbitey Aftyki, drugiGermaniczi od podbitey Germá- 


nicy. Imię fEzys nabył SYN Boży przeż Woynę krwawą, przeć, | 


miecz. przez ktewy mękę. Zaczym mu ieft milíze (zacowniey: 
fac niżeli SYN Boży, niž Boa zaffępow, bo te z nátury ztodze- 


nia | 
fem: 
dźial 
U nle 
guy! 
żeby 
Imię 
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nia od wieku ieniu należą. I ztąd, kiedy Paweł o žiemie sta. 
fem z Nieba obalony zawołał: quu es mt ktoś ty iet? odpowie. 


„ džiaľ CHRYSTVS, Bgo fum lesps, ieftem IEZVSEM, poniewaž tedy 


u niego wtakiey cenie ieft to Imię, poważaymy y my, y zasłuw 
guymy fię na to śbyśmy podobni byli zwać fię icgo Imięniem, 
żeby (nać na nas niebyło przymowki: sut nomen, aut mores mutA, 
lmięniu niech refponduig obyczaje: 


H.. 
pz wfchodni Kośćioł dniś džičšiatego po nafzym odpráwu- 
ie Vroczyftość Narodzenia Pana leżysowEco. Na pociechę 


tedy odprawuiących, 4 ofobliwie Naciy Ormińńfkicy y innych 


do vniy z Kośćiołem zachodnim Rzymfkim będących powiedžicé 
należy, IŻ P,lkzus narodżiwfzy fięna wfchodżie,chćiał być zśraz 
Vnitem Rzymfkim na zachodźie , kiedy fię w ten czáš narodzić 
raczył, gdy Rzym (pilowat, regeftrował świat wfzytek,y ná nim 
ludži iako poddanych (woich, fpifany tedy ieft y P, [Ezvs z Nay- 
świętfzą MATR3 (woią MAR14y lozEFE M, å przez to (ta? fię 
poddanym Rzymowi y niciáko Vnitem Rzymíkim, Wielka to. 
Nicehćiał nalczeć do žadney inacy Monárchij , ni Afytyi- 
fkicy , ni Macedonfkiy Rzym y Rzymfkie panowanie fobie» 
obrał, aby przez to był pokazał, że w Rzymie amym ieft iego 
prawdziwa Stolica, y namieftnik Piotr S. y wfzyfcy po nim ná- 
ftępuiący Papieże, y že ći, ktorzy Rzym y w nim głowę vznawś. 


| 14, należą do CHRYSTYSA, y (4 icdno z CHRYSTYSEM, 4 zśtym y 
„do Nieba, y wiceznego błogosławieńftwa prawo máig. 1 lubo 


iak to Unići infze máig Ceremonie , inni Kalendarz od Laćinni- 
kow, to bynamniey nic przefzkadza doiednośći z Kośćiołem» 
Świętym. . Pewtere, y to do poćiechy w Swiętey Unicy będącym 
naležy,že iako Panu IRzysowi bydź Unitem, bydžpoddánym Rzy- 
mowi wielce pomogło, bo wedle zdania Athanazego S. będąc 
tak poddánym Rzymowi, P.IEzys byf też y po Rzymfku na śmierć 
oladzony, nie po Zydowfku. Zydżi albowiem kiedyby byli 


mieli nad nim cxekucyą śmierci czynić; tedyby byli po śmierći y 
biało iego rozfzatpali, albo iáko nayzeiżywiey trśktowali, iako u. 


czynili z lercmialzowym y innych, Ze zás Sedžia Rzymíki Pi» 
Aa łat 
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łat po Rzymíku za nálegániem Zydowfkim z niego €xckucyg 
czynił, lubo y ta ćięfzka y froga, bò Krzyżowa była. Przećięfz 
Ciało iego Nayświętfze po śmierći roíkazaž przyftoynie eraktowść 
w grobie zacnym, nowym pochować, Sepulcbrum ejas gloriofúm, 
Wielka nádžicia do Rzymu y Kośćiołś Swiętego Rzymfkicgo na. 
leżącym, že iako dulze tak y ćiała ich na wieczny, niesmicrtelný 
powftaną żywot, y krolować będą na wieki, c. 


IE JUSH 
(C'H'rftus Narodzony dźisiay przyimuie Imię IEzvs: nie Adonśi; 
— mie inne , lubo tamie Imiona znaczą Wfzechmocność , Mgs 
drość Bolka, ale IEzvs, co znśczy Zbawienie nafze , dobro, po» | 
ćiechę. A zśtym bierzmy ofobliwie na ten Rok do Imienia Pź- | 
na IEzvsowEGo Nabożeńftwo, nabożniey Litanig mowiąc o Imie: | 
niu IEzusowyM , tyfuiąc ná ćiele, gdy fpać idźiemy , na fercu, &ce 
Naysłodfze to Imię IEzvs, Śzc, 1 
IV. | 
p> fezvs opifuiąc dobrego Pafterza, powiada, že dobry Pafterz 
nie żśłuie zdrowia fwego dla zachowania trzody (woicy, Taé 
to ma bydź odwagą w káždy m dufzy fwoiey pafterzu, že ma wię: 
"gey obierść (obie śmierć , aniżeli żeby przez grzech śmiertelny 
fzwśnkowała trzodka iego. I takiemi to byli Pafterzami owi nas 
przod Młodźicniatzkowic , kterzy woleli w piecu rofpalonym.s 
zgorzeć , niżeli áppetyt (woy zakazanemi ukontentować potra: 
wami, niżeli ukłony Bogom fał(zywym oddawść. Tacy byli a: 
wi Machabcyczykowie, ktorzy ná ftrafzne męki raczey fic odwa« 
Żśli, niż žeby byli prawo Boże przeftąpić mieli, Zuzanna wic: 
działa że i4 śmierć kamienna czekała, ieżeliby byłś na grzech z 
ftarcami nic zezwoliła, iednak śmierć fobie raczey obrała, niżeli 
_ dufzę (woię grzechem śmiertelnym zmazść. Ták wizyfcy Swie- 
či Męczennicy y Męczennice woleli by dž sieczonemi, drapáne- 
"mi, &e y miewiedźieć iakiemi trapieni inftramentami, okrutnie | 
zabijanemi, niżeli Bogom (ic kłaniść fatízy wým, Nie žatuymy y 
my zdrowia doczcfnego, dia żywotś więsznego, aby [my tym (pos| 
fobem dobremi byli Palterzá mie 


V. 
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Pd, pima | 


M pierwfzy od ktorego fię Rok nowy zaczyna nazywa (ie 

Januari, a zkąd ? od laná albo lanufa Boga Pogśńfkiego», 
ktorego Rzymiánie maluiąc abo ftawiaiąc B;/rontem, to ieft, o dwu 
czołach , o dwu twarzśch, ná rok ftary y nowy pogladáiácym.:, 
fprawcą bydž y gubernatorem Roku y fpraw y zabaw wízelkich 
weń (ię odprawuiących przyznawali. Niech uftą pi ślepe Pogśńy 


ftwo zfwoim y ztyľu y z przodku widzącym lánufem, Zaczye 


na nam Rok IEzvs wlzytko y wlzędźie widzący zaczyna, Za» 
czyna pierwfzy džieň wftępny Roku , to iefk Piątek Vkrzyżowaa 
my, widżi ten wízytko y co przed nim y eo za nim, y ztyłuy z 


«| boku, O záifte, magna nobis ef indita meceffitas bené agendi , cum o- 


mnia agamus ańte oculos LESY Crucińxi, Wielkie motivum , wielka 
- pobudka nam czynić dobrze ná rok paftępuiący,gdy wfzytko czy» 
niemy w oczach Vkrzyžowánego y,czynić będźiemy. | Lubo al: 
bowiem zda (ic nam w Krucyfixie, na ktory, lub co w Kościele, 
lub w domu, lub gdźiekolwiek, że nie widźi , że nie mowi, ale 
mowi, ktory na prawicy Oyca (wego śiedźi + mowi y on fama 
energicé, W Indij Chrześćianin ieden do Xiążęćia Pogániná prży» 


"| fzedł na pokoy , ychcąc pokažáč w kogo Chrześćianie wierzą > 


_dobył Krucyfixa, dał w rekę Xiažečiu, pátrzy ten, y pocznic blu: 
nić, Co to zá Bogu (ie Chrześćianie ktániáia, co ani (ie ruíza, 
| ani mowi, ani patrzy , plunie zatym na Vkrzyżówśnego, a Vkrzy- 


«| żowany pocznie fię natychmiaft rufzać , głowę na drugą ftronę 


obracść , oczy otwierać, twarz zśgniewaną pokazywść. Prze- 
rążony Xiążę, dworzánie wizy(cy iak pomárli na žiemie poupadą- 
li, y leželi tak więcey niż przez godźin trzy. Przyízli potym do 
siebie, y uználi co to ie Vkrzyżowany, przyięli iego wiarę, o» 
krzćilifię. Niechayże Vkrzyżowany y na nas ná ren Rok poglą- 
da, ale okiem łaf(kawem, a my (ie w tym oku obawiaymy cozłe- 
go CZYNIČ, qui timet Deum faciet bona, Efo, 
a VI. 

Efzcze de Nieba raz drogę łzami y płaczem przypominając, po» 
| * wiem, že napožyterznicy płakać przy żłobku, przy Iasłeczkach 
| Pana JIzzysowtcH; lako to doznáľa na fobie ona grzefznica ktoy 
| | Aa? ra W ĆlĘz 


| > 
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ra w Cięfzkich prożnośćiach ftrawiwízy żyćie fwoie, gdy fię na 
pokutę udáč chćiśła , rozumiátá, iż nigdzie (zczęśliwiey pokutos 
wać, y odpufzczenie grzechew odebrać miśła, iśko na tym micy. 
fcu gdžie čierpiať Zbáwičiel. U dałafz (ic tedy do žiemic Swietey, 
y naprzed pofzła na Kalwarya, ale tám bárdzo záftrá(zona zofta: 
ła smierćią, y okrutnemi bolesčiá mi Zbawičicla, tofz (ie iey (tato 
u słupa, tofz w Ogroycu, dopiero w ftśyni u żłobku, u Džiečiečiá 
Narodzonego potkała ią wielka poćreccha , upewnienie o odpu- 
fzezeniu grzechow, &c. I my tedy ieżeli dotąd w iákich nało- 
gach zoftaiemy, u ląsłcczck ie złożmy, tu (ie cale poprawmy, 
tu żałuymy, Sc, Beati qui lugent, Błogosławieni ktorzy z plácz34 
cy m Džiečiečiem za (woie grzechy plácza, Sc. 


Z Zyworow Swietych. 


Z Genoweffy Swiętey Panny y Oblubienice IEzysowey, te (4 ná 
dzień dźisieyfzy nauki, 

Pierwfa, Ze żłe Rodžicy. czynią; kiedy nie rádži widzą w dźia- 
tkách (woich więkfzcy fkłonnośćj do świata, niżeli do Pána Bo- 
ga. Taka była Matkś tey Swiętey. Raz, že fiędłużey w Kośćiele 
zabawiłś, gdy powroćiła w gębę iey dálá, za to, slepota zaraz od 
Bogś ieft fkarána. Lubo potym za modlitwą teyže Corki fwoiey 
uzdrowiona. © Niechayżė to widzą Rodźicysowi, co do świata, 
polityki, 8xc. ptowśdzą bárdžiey: džiatki iwoie, niíz do Panś 
Boga. I 

Niukd z. "Jako nie. po Chrześćiańfku fię [práwnig, Čí, ktorzy | 
przeprosić fię nie dáig.: Pan ieden rozgniewał fię na sługę, Ge: 
nowcffa prosiła ża nim y przeprafzała, nicnie dał (ie użyć, Za. 
czym ćięfzką chorobą ieft złożony, od ktorey nie był uwolnio: 
- ny, aż odpuśćjł przeprafzaiącemu siebie. 

Náská 3, Od przygod doczefnych zachowuiący Swieči, wiele 
kiemi fz u ludzi, ale ielzcze wiekízemi ći, ktotzy od upadkow du» 
chownych bronią. Genowefła Swięta gdy (ie bytá ziawilá iakaś 
-ognifta choroba w Pźryżuyćiałó ludzkie zarażńiąca y paląca, Iwo- 
ja modlitwą, ong uśmierzyła. -Co tam iprawiła względem ćiele* 
fncy zarázy, prolmy icy aby około duchownych ogniow dokaza: 

2) 8 1 % wała, 
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wała, Ogień nśfz jeft pożądliwość Ciała, ieft ambicya, chćiwość 
wedle Ambrożego Swietego, Swiętey tey upraízaymy , abylmy 
wolni Od tego ognia byli, K 


Ná Sobotę po Nórodzenię Páná LE ZVS AŻ. 

Mię IEZUS od ktoregofmy Rok nowy záczeli ieft [mie ftralzneż 

Terribile Nomen ejus, Doznal tego Paweł ktory ná to od Starfzy» 
zny Zydowlkicy był wyprawiony, aby tych, ktorzyby wzywałi I 
mienia tego,przeslśdował,tymże Imieniem w drodze zaftrafzony; 
z konia obalony , Ege [um IES//S quem tu per/equera. Strálzne to 
Imię czártom przeklętym , na iego dźwięk przeftrafzeni ućiekaią , 
ftrafzne y wlzyrkim inny m,ktorzy go nadźremnie wzywaią: Nas e- 
rit impuna gut [uper re vana nomc ejus a[fump(erir,bez kary nie bedžie 
Imienia tego niefzanuiący, Kiedy Pan IEzvs wylylať Uczniów 
fwoich z Ewangelią z tą, otym ich ubefpieczył : że w Imię lego 
uzdrawiać, w Imię lego czártow wyrzucać mieli. Stráízne Imię 
czartom, ućiekaią przed nim y pokufy, y namiętnośći porywczew 


"wczłowieku, nie tak gniewliwych impetow nie uśmierża, nic hate 


dego duchá nie pofkramia, nic (kuteeznicy lubicźność! podniá. 
ty nie gásisiako w(pomnione lmięlezvs, Idla tego tenże fam do 
dufzy nabožncy mowi Położ mię iako pieczęć, iako (ygnet ie. 
den na fercu, uftách, pieršiách twoich, Pont me ut ignaculum, Sty 
Tymże fię puklerzem armuymy na wlzclkie niebelpieczeňltwá. 
GZukaiących prawdžiwie Pana Boca nie potyka nic złego: w 
^ drodze idą z dalekich králow Trzey doPanś [EZVSA przy dži- 
śieyfzcy. Wigillicy, uważaymy ich w drodze będących, krśie Zýdov 
wfkie, y mato Ierozolimfkic przechodzących , czy dożnali nië- 
befpieczeńftwa iakiego'? czy ich gdżie zątrzymano? A iefzcze c0 
więk(za , pytaią. Ge na dworze Heroda Krol o Krolu innym, Fbi 
efi qui natus eff Rex ludaeorum. Gdżie Gię nśtodźił Krol Zydowfki, 
Ezy fię tu było niefpodźiewać kiego afrontu, ślbo ärefztú, wię- 
żienia Cadzożiemcow? nietakowego fię in'nic ftało, bo Pana IE. 
zysA fzukali, drogę one dla niego odpráwowáli. Oblubdieňica. 
Nicbiefka, o dwoiakiey fwoicy opowiada drodze 4w obdiey, iż 
A a3 napadła 
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napśdła na żołnierzow ftraž, wartę odprawujących , wpierfzey. 
zadney krzywdy nieodniosła, w drugiey ia.y odárto y zbito płafcz 
wżięto Tulerunt pallium meum percu(jerunt me €7c. Czemu tu zie 
traktowana, 4 pierwey bynamnicy, bo w tamtey drodze izukáta 
oblubienca (wego, teyże ftraży, o niego lie pytałą Nam quem di. 
ligit anima mea widifie! Tu zaś znść inną drogę odpiawowała, 
dla tego nie tak iako wpierfzey befpieczną była. 

Płomień z pieca Babilońfkiego wypadaiący wktory były w tzu- 
cone pacholąt troie palił wfzytkich co fię do niego zbliżali y 
Krol Nabuchodonofer, 4 iednak od ogńia wolny, bo fig zbli» 
Żaiąc chwalił P. Boca Benedictus Drus Sidrách Mifacb €5 abdena- 
go. Zbliżył (ie na to áby BofkaWízechmocnosé w owych nielpa- 

onych pacholętach vznał ,vznawízy vwielbił Boca, gdyż chwały 
iego fzukálacych nic złego nie potyka Sa 


i IH. 
N åtodzone Džiečie bierąc Imię [Fzu s bierze ie z boleśćią, 
ze Krwi wylaniem, chcąc-pokażać, iako mn čieízko, bale: 
šňie przychodziło zbawienie náíze, Nam na naukę; iż nam nie 
ma bydž Gięfzko čierpieč żimno, głod, niewczas dla Zbawienia 
nafzego, kiedy P; IEzus ćierpi, «c. 
KZ Chodzący zludzkiey žiemie narodzony IEzus przed Hero- 
Y dem fzukaigcym go na zabićie do Ægyptu, gdy tylko tám 
ftaneła z nim Naswietíza Panna y lozef S, natychmiaft Bożyfka 
Bałwany Pogańfkie. poobaláty fię, potłukły, pokrufzyły. Com- 
mota funt fimulacra /Egypti, O, dałby P. Boc!aby przy dzisicy (zy m 
w ftępnym dńiu Roku nowego, przed Narodzonym Dziečieciem, 
poobaláty fç wízyrkie wnas Bśłwany, wfzelkich, nałogow, grze 
chow, nieprawośći, Ieft ten zwyczay w pragnących żyć dobrze? 
na każdy Tydżień ná każdy Miesiąc, ieden przynamniey w fobie 
do ktoregošmy (klonnieysí vmorzyč defekt,kiedyby przy namnicy 
coRokiednegošmy fię pozbawili wyftępku, prędkobyśmy wswl44 
tobliw: znaczny poftepek vezynili, y dla tego rzecz dobra,dźisiay 
począć, každemu wiobie, ofobliwą iśką wy korzeniać nieprawość 
pśpizykład pijśnica niech Gç powoli oddala,od kofla,kicli „sk sj 
i CZy ty: 
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czyfiy, ód nieczyftośći: gniewliwy, ed fukow, łaiania, przeklinóg 
nia: Pyfzay, nicch fię vniża: Obmowca, iężyk [woy niech polkro- 
mia ócc, Bo mekiedy Hieremiaízowi powiedział P. BOG Ecce com. 
fiem te, ut enellasy © difipes ut edifices, EF plames, to każdemu 
práwowiernemu. Chryftus Národzony chce po tobie, abyś wy. 
rywał, wykorzeniał zie poftepki, 4 budował, zśfadzał, fzczepił 
cnoty święte; še. 

V, 


NA początku Swiśta ftworzywfzy Pan BOG Nieto y Zięmię 

tworzyły wyfławił ná Niebie dwoie wielkie /awinaria Šwiás 
tła, Słońce y Miesiąc, pietwfze aby dńiowi przzydowało, á dru. 
gie nocy, Itak pod tem: dwiemą w elkiemi świścłami, idą nie 
przeftaynie dni y nocy y puydą aż do (kończenia świśta, Ná 
Rok náftepuigcy ebraliżwy y my wezotayfzego dńiá iedno /ý« 
minare przy dniu piątkowym Iezusa Vkrzyžowánego, dźień dži. 
šicyízy na Chwatc Nayšwetízey Panny poświęcony, dále nam 
okazyą do przybrania (obie drugiego świátłá, z Przenayświętfzey 
MARYEY.  Nieczeftízego w piśmie S. że fię Księżycem tytułuie 
Nayświęt(za P. Pu/cbra ut luna, miłe ;eft światło sloncezne, miłe 
dle y pożyteczne Księżycowe, wnim fię Zwierzątka pźf3, ońo 
rzeczom pod Miesiąccm #igorem czerftwośći dodźie, światło 
Nayświętizey Panny tákowe ieft dla grzefznych, dla żwierzgtek 
dla veftyek przez pokutę fie do CHRYSTUSA návraácálacych, świe 
tło wćiemaosćiśch-święći, wię. ey podobno ná każdege w Rók 
przypada čiemnošči, Čiemnosči wątoliwośćiach, w niew:4dom 04 
Sčiách, w tęfknośćiśch, woschtos. ach, w utrapieniach; przeslá. 
dowániách, niż iślnośći, počiech, ukontentowánia , fmśku dus 
chowriego, wcych tey čiemnosčiách vćickśymy fię do tese 
świśria, Niefzęśliwa ona noc naftąpi;óne Giemnośći; w ktore Zuna 
nen dabit Lumen fuum Księżyc nieda światła, to ieft Nayswicta 
{za Panni więcey ię opiekowóć nie bedžie grześnikami: Teraz 
gdy Swięći tenMicśiąc,w nim žyimy,chodzmy ná cały Rok 6, zc, 

| Vi. 

Ouwe Młodżiankow džiš Kośćioł $. odprawnie z więkfzvm 

wceieiemi fiż (Ame Swieto, be dżiśia y kolór wefoły y pienia 

tádeíne, 
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radofne. Te Deum Landamu. Gloria inexcelfis, Czemu to wefel-|| Pn 
fza Oktawa niż Święto: może bydž ta náuka, Przy Święcie śmier- | 
či Niewinnigtek left pamiątka, ktorych tylko fam Chrzeft zbawia. | 
Przy Oktawie zaś tych , ktorych Sakramenta Pokutý świętcy, || Ko! 
Kommunicy, y inne zbawiaią. To ieft, więklza ieft chwała w || nycl 
Niebie tych co przy zasługach y. łafce IEzysows (ami też praco-|| w8 
wali, a ofobliwie Nayswięt(zy SAKRAMENT więle Krwie przyimo: || Pro 
wali, niż niewinnigtek, co takowego nic nie robili, uważaymyfz | 
w tym y nafze fzczęśćie prodrosli, więcey welela z nas bedžie w | dol! 
Niebie. c. 
Ná Niedźiele, po Nowym Żecie. F 
{Mis TEzysowa od ktorego Rok nowy záczeliímy, ieft Imię Swięs | Mc 
te z Siebie: Sazółum Nomen ejus: Wyspiewuie Nayswiętfza Pán: || PO 
ná w Picśni Magnificat, Swięć! fię z nas,wedle tego co w codżien: || "0: 
W i nym mowicmy Paćierzu , Święć fię Imie twoje: Sančtificetur woy|| Po: 
SAR | amen ty. Imię Bofkie IrcHowa ták wielkicý Swiątobliwośći było, || Mex 
za iż fię.po razu tylko doRoku Naywyfz(zemuKáplánowi mianować || ™i t 
ORAN „publice godźiło, a naiego wfpomnienie wfzytek lub upadat na zies ||! 
Mk „mię, bił czołem, z žiemig fie miefzał, łezvs Imię ma coś więcey, | 4ko 
bo, w iobie zamyka y Bofką y ludzką naturę, y'to ktore naywię. || *Iebi 
AE kfze iet dobrodžiey(two, Wóielenie Słowa Przedwiecznego res | "tke 
BAR „przzentnie. Kiedy Zbáwičicl przechodžiť wedle tey drogi, przy | 100 
YCH ktorey ślepy $iedżiał, poczuwfzy przechodzącego wołać poczať:| 2 Po 
IBSP.Fili David, miferere mei! lEzvšie Synu Dawidź, zmiłuy ię na- || €/t: 
demna! 4a gdy (ie do niego zbliżył CHRYsTVs, powtarzáiac prožbe || "ti 
fwoię iuż tylko mowi, Fili David, Synu Dawida zmiłuy (ie! nie- || dtk 
śmiał drugi raz tego Imienia powtarzść, iśkoby uważkigc godność | Nib 
y świątobliwość iego, y niegodnym (ie powtorzenia iego fądząc, D 
Archániot Gabryel ten ofobliwy tytuł iemu daie, co ie z Giebie |“: 
narodźiSwięte bedžie nazwane. Ciefzmyfz ię z Nayšwietízego || him 
Ho Imienia tego, święćmy ic, poświęcaymy fprawami ś$wiątobliwe- 
H+ mi, poftępkami swigtobliwemi: Sandiifcetur per mos Nomen San- | Meri 
j Gum IE S/$. | 
II. V 


T) Aleko žalkáviey z námi Chrzesčiany obfzedłfię dobroiwy | u 
A an 


z 
o 
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Pan BoG, miżeli z fwoiem niegdy ludem Zydewfkim , tamtemu 
pokazał tylko mieyfce gdžie fię narodźł lEzvs, a nam, żefmy 
go y znaleźli, y przywitali, y weń uwierzyli, kiedy dźisieyśi trzey 
Krolowie pytali ię o Narodzonym Iezvśte. Herod zwołał uczo. 
nych w Pismie, pytaiąc fię vb Cbriftus najceretur, Odpowiedżieli; 
w Bethleemic. Oto bardzo dobize wiedżieli micyfce, czytali 
Prorokow byli dobrze informowani, coż potym; wiedźielisale go 
nie znaleźli, nie przywitali, weń nie uwierzyli. Czego (ic im nie 
doftało, myfmy otrzymali ; P. IEzysaśwy zuśleżli, icgelmy przy» 
witali, weń uwierzyli, Śzc. 
; Figurował to fzczęśćie nafze Orzeł dwoiáki, w Piśmie Swietym 
u Moyżefza, y u Ezechiela, Moyżefz Pana Boca y icgo ku Zydom 
| prowidencya, przyrowny wa do Orła nad dźicómi (wemi fkrzydłś 
tofpośćierń'ącego, y nad nimi lataiącego , Sicut aquila próvócans 
pelos [nos & [uper eos volitans. Ezechiel zaś opatrzność Bofką to- 
{fuie do O ďa, ze czterech zwierząt iednego, pod ktorego íkrzydľás 
mi ręka widżiana, Et manus fab pennis agnilá. Ezech: 1. Tam tyl- 
ko lor O:li drogę pokaznice, faper eos wolitans, Tu rękę podaie» 
iśkoby doprowadzaiąc, rękę śćiąga Pan Boc prawowiernych do 
Siebie przygarniaiąc, przytulaiąc, Iako więc Krolowie podáia 
rękę ná znak miłośći. Cśłaymy te rękę Bolka, ktora nas do zna. 
iomośći BoGA przyprowadźiła, ktora żdzisicy(zemi K rolami nas 
z Pogánow z Panem IEzvsEM złączyła. Dłiękuymy za podanie 
tey ręki nam, ręki miłośierney Oycowíkicy, Millienámi, millio: 
nami Zvdow,Pogánow niewiernych , ktorych ta dobrotliwa nie 
dotknęła ręka, Tey liç ręce odday my,y na záprowádzenie nas do 
"Nieba. Sc. [. 
IDZ: uwažmy drogę Trzech Krolow jadacych do Bethleem, 4 
oraz przedžiwne ich do uznania Chryftafa powołanie; á w 
nim każdego znas. O iako tô wielkie dobrodźicyftwo ! więk- 
fza cześć Pana Boca nie zna, przečie(z Nullis nofirie pracedentibus 
merits, my do tego (zczęśćia przyślilmy, &c. 


Pnkt 1. W Krolach iudacych do Páná Iezvsa, reprezentý fó- 
bie, wízytkich idących, wízyrkich przeznaczonych do Boca, 
Bb do Nie. 
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do Nieba , y Wiecznośći (zczęśliwey. O iak wiele z temi idžie, 
lefteś ty w kompanicy tych, proś abyś był, ftaray (ie, ut pradefii" 
EF; ES ce ; 

Punkt 2. A longè ¿daleki tych droga do P. Iezysa, o ziák dále. 
kiego terminu, sb itineribus eternitat , od wieku ich każdy znaio» 
my y wiądomy co do Boga należy, leízezes nie był aś świećie, na 
kilka tysięcy lat przed tobą myśSiił iuż Pan Bocorobie. Podžies 
kuy, miłuy Boca nade wizytko, č<c. | 

Punkt 3, Gwiazda prowádziľa Krolow do Pána IEzvsa. Pan. 
IEzvs prowádži przeznaczonych do Nieba, im lumine ejus videbitur 
lumen, €c. 


V, 
pca Swięta ná Niedźielę między Oktawą Nirodzenia» 
P- IEZYSOWEGO, przzentuie nam !OZEPHA S, z Przenayś: MARYZ 
dżiwuiacych fię nad Džiečiečiem Narodzonym, y temi rzeczami 
przedżiwnemi,ktore fię około tego Narodzenia ftały ; więc y nam, 
Żebyfmy tak pretko nie odftępowali od 'tey taiemnice, stu(znafie | 


przypatrzyć tym cudom, Starożytni ludżie,Chrześćianie prawi- | 
li więc między fobą, iż w ten moment ktorego fię narodżił P. lEs 

zvs, wfzytkie wody przemiceniać fię miały w wino wyborne, y 

ktoby na tę chwilę napadł, pewnieby miálto wody wina z rzeki 

náczerpať.“ Prawdali te, czy tylko powieść , wiedżieć fię nie» 

może, to pewna, że kiedy fię národžiť Pan lEzvs , Niebiofa fig w 
miod rofpłyneły, tak Spiewa Kośćioł Swięty: Melliflur fačši funt celi, 

Ale rzetelnie Rało fię, iż na ten czás, kiedy (ię narodżił Pan IEzvs, 

żrzedło nad Tybrem w Rzymie wypłynęło y obfičie fię wylało, na 

ktorym mieyfcu teraz Kośćioł wfpaniały wyftawony , wfzytko 

to na znak, Że zá przyśćiem P. IszysowyM, wizytko fię w słodycz | 
obroćić miało, milosierážie Bofkie wypłynąć, y co przedzym BoG | 
był na Ludži otrym, lurowym, to od przyśćia lEzvsoweGo miło- 

šiernym y łafkawym. Podźiękuymy Za tę odmianę, á oraz y (a: 

mi [ic odmiesidymy» 

Vi, 


KTawmy obie džišia Trzech Krolow w drodze idących do TE- 
aysa Zá gwiazdą nad ktorą rúžu micy my napiiane onę słowaw + 
Apparte 
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Apparuit benignitas 5 Humanitas Salvatore is D Chrifli.  Tezvs na. 
rodzony dźiwnie dobry, džiwnie ludzki, nieprzyiačict (woich fam 
pierwfzy zápra(za, wżywa,o nich (ie ftara:zawftydzčie fię tu ludžie, 
co owo mowičic, niech on mię wprzod przeprośi, niech mi (je 
kłania, Sc, 
| VIL 
TE nácy ktorcy (ie narodźi? Pan IEzvs, wfzyfcy po wfzytkim.s 
| świećle nagle pomarh Sodomitowie, y wizelką przečiw nátu- 
rze zmązśni nieczyftosčia, zasłużyli stu(znic ná to karanie, to čiá« 
ło bczecnośćią mażący , ktore lednorodzony Syn Bofki na fię_s 
przyjął, gdy Słowo Ciałem fie ftało. leželi dla tego, že ná po- 
czątku świata, Omnis caro cerraperat wiam fuam. Uniwerlalnym.s 
Swiát wízytek (kárany potopem, leželí dla teyze kortupcyi +, 
nie obiecował Boa miefzkać w człowieku , żeieft Ciałem : Mozo 
perman: bit Spiritus mena in homine, quia cato efi, daleko więcey brzy» 
dźić fię muś:ał teraz Syn Boży wfzelką ćiała (profnośćią, przyia« 
wizy toż ná (ie ćiało, Kayčie (ie wfzyfcy wfzetecznicy, lubieżni, 
porzuććie żywot nieczyfty od Náradzenia:P. IEzvsowrGO,krom 
tego, że grzechem nieczyftym, brzydži fię Pan Izzvs, y Nayświęt= 
fza Panna, Ze ten grzech, prowśdźi za (oba obelge, niesławę , 
obrzydliwość : że (ami czyftego ferca będą oglądali Boca. Beati 
mundo corde quoniam ipfi Deum videbunt , to olobliwe niechay bẹ- 
džie motivum, do żyćia czyftego wftrzemiežliwego, we wfzytkich 
ftanśch, IEzvs Národzony , y ćiało ludzkie, toż co y my mamy 
mąaiący :podobnaż to profanowść ! ktore fię z BOGIEM tak śćiśle 
ziednoczyło, «c, 
VIII. 
NS tak wedle porządku w Ewangeliy położonego iako wedle 
szalu terażniey(zego, w ktorym przesladowánie od Narodze- 
nia (wego Ćierpi Pan Igzus, wżięła (ie droga przesládowánia. Bes 
ati qui perfecutionem patiantur, Prześladowanie ćierpieć , iśkoby 
„bydž gonionym, wzgardzorym u świata, Błogosławiony taki 
każdy o kogo świat niedba, komu świat nie pochlebuie, nie cu- 
kruie, nie kłania fię , nie pobłaża. Ludżie ie więc czefto uwo- 
dzą zazdrośćig, mowiąc: Oto ten, tá, ma ludži do šicbie, akkož 
Bb3 modunią 
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modnią (le, radzi nań, na nie patrzą , á © anie nikt niedba; mng 
każdy gardżi, Ten ma pieniądze , tego promowuig, tego ra- 
czą, częftuią, na mnie nikt niczawoła: Chwała Becu: O iakoż- 
by wiele Panięnck, džieweczek, wczyftośći lepity żyli, gdyby 
im fe tak bardzo swiatowi nie accomodowali, nie off:rtowali, 
Młodżieniafzkowie także gdyby ná nich rak częiło oczami 
nierzucano. w, Niebie bedžie więcey takich, ktorzy tu ná świe- 
ie byľ, bez honoru, bez ceny, Pána. lezusa świat wygániat od | 
Siebie, okiem przeglądał, musiał z ftaienki yćiekać, wBecbleemie 
gofpodki nieznśiazł, lepiey. to ma Panś [EZ:isA, ta. drogą idąc nas | 
odkupił; Oycu iç Niebielkiemu podobať Beati qui perfecutionem. 


patiuntur, $6. 
IX. | 


Tycie P. IEzus: y z Nayświętfzą Marką w ftayni 4 Jozef S. | 
wychodži do Miafta, opatruie potrzeby, doftaie pokarmu, | 
przynosi! O swięta vstugá:! ktorey, my nasláduigc, przynośmy | 
pokarm temu Džiečiečiu, áktory ? ferce fkrulzone! wolą znim | 
fię iednoczącą, náwrocenie (ie do niego przedžiwne. "To ta 
ieft iego Cibus, © ktorym (am: nśmienieł, kiedy u ftudniy Sychar | 
znawrocenia Białogłowy že (ie nakarmił opowiadał, | 
| z Zywotow' SSe | 
NE każdemu (tár/ € fię aby dla nicgo bliżni nic złego nie 
Ćierpiał, ni na zdrowiu, n ná sławie, Apollinara Swięra dži- 
sieyfza będąc Corka Ceiáríka. tak tem wfzyckim co ma świat 
pogźrdźiłź » iż zdoma Oycowfkiego ná puftinią: pofzedfzy, á 
tam tak przez: poftyy vmaríwicnie Zgrubiawízy iż Męfzczyżnie 
podobna była y Dorotheufzem (ic nazwawfzy pod direkcyg | 
drugich Paftelnikow fie: vdála, do ktorey potem ná vleczénie 
doftała fię sioftra icy: rodzona, y Z okážyi , od czárrá płodem 
iey zaśćla obwiniona, kiedy ztąd y honor y-zdrowie Puftelni- 
kow drugich w niebefpieczeńitwie było, ta swięta vyść Z pufti- 
ni wołała: , yobáwtá (ię: czy mt yła Oýct ysioftrze, a żeby tyl- 
ko nikomu. fg zie dlanicy: nie: džialoj, 80€, 


ASPI DIGE c zog 
Ná Poniedźialeńę w dźień Trzech K rolaw. 

O co iet w Wierze CHRYSTVSOWEY y w Koščiele iego S. 

olobliwego, ieft iedność Wiáry, nauki, pawízytkím: swiečie 
Chcześćjaafkim, po wlzyftkich Kosćiołach « Trzey Krolowie 
dźiśicyśi opowiedáia, o fobie, że Vidimus. Stelam ¿jus in Ormetej 
gwiazdę iego widźieliśmy na w (chodzie icgo gwiazdá na wfchoa 
džie iednaž ta co ynś zechodžie. Y iako Słońce iedno, od ktoz 
rego wizyftsie gwiazdy, planety światło bio:ą,tak od iednego' 
Kościoła Chtyfiufowego, á w nim iśko Słońca iaśnieigcego od 
P. iezusA, na wfzytek Swiát promieniem iafność (ie rozpośćie- 
ra. Vna ef columba mea, perfella mea; mowi o mey Gblubieniec 
Niebiefki, iedna ieft Przyiaćiołka moja, wybrana moiá, Iedna 
iednośćią nśuki, bo lubo w Niensieckim prútwie po Niemieca 
ku, we Włofkim po Włofku, w Francufkim po Francufku. w Pol. 
ikim po Polfku nauczśią, każą, kátechizuig, przečiež iedn4 ná- 
nka, icdna Ewangelia, icdnakowy kátechilme, Jedna iednośćig 
nádžicie bo wízyícy iedneyże Chwały, iednego zbświcnia, ice 
dncy nagrody fię (podžiewaymy, przez tež zśsługi męki Zráwi: 
čislowey, 4 przytym przez nafze dobre vczynki od tegofz Zlá» 
wičiela pochodzące. IedenKośćioł, jedna Wiara icdnosčia mis 
łośći ktora fę na początku ofobliw:e pokazała, kiedy mult:tug 
dinis credentium erat corpus unum 6$ anima ona. lena Wiara dla 
iednośći Krzfta S. tenże Meízezyzná, ten Niewiafta, tenże Pan: 
ce ysługa bierze. ledná: wiara bo pod icdną głową; namieśnii- 
kicm Chryitulowym, 

Ir. 


Z aioa rzecz: bá yfromotna, kiedy obcy, niewierni-przed! 

[woicmi P. Boca wyznawaią, Tą hańbś podkała Narod 
Zydowíki, Mieli v śiebie P, [EzusA, mieli o nim Proroftwa, Pig 
fma, figury, á wyznaliż go y poznali? bynamnicy, Oco przed nie- 
mi piersi: [3 wyznawcy, iego:pogánié niewierni Trzey Kolos 
wie. Či ktorzy (ic dopiero czárros: kłaniali, (romotą wielka tu- 
dowi żydowikiemu,: BoG.-vpodobanemu. laka też byłą poda- 
bna y pielzym Rodźicom w Ru. Pyta liç: bowiem: Achanśzy 

Bb3 S.kto 
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S.kto tež na żięmi naypierwey P. Boca Boci£m nazwa? y wg- 
rpič by nic potrzebś že Adam będąc od Bôca tworzony wftś. 
nie niewinnośćiPanć wfzyftkich kreatur vezyniony albo Ewą dos 
ftawfzy od Boca tak zacnegoMęża. Lecz inśczey wąż czart przey 
klęty, naypietwfzy był do miśnowania BoGA cur precepit nabis 
DEŻS. Niedobrzeć (ie też nśdało oboigu, wygnani z Raiu z kon- 
fuzyą. O! pewnie słuśnie na nie zarobili że fię złemu duchowi 
vprzedžič wmiánowániu Boca pozwolili. Nie tylko. w Ršiu, 
lecz y znowu w žydoftwie toż pieríze mieyice otrzymzł zły 
duch w wyznaniu [rzusa fynem Bożym, kiedy Math; 3. zślzed- 
ízy mu w opętanym rzekł, Quid mobi <5 tibi IBSK Pili Des ESC. 
Co maíz známi Iezuśie Synu Boży. Skrybowie vczeni w Pila ie, 
nie z dobyli fię nigdy "ná ten tytuł, Oto fzatan ná zawftydzénie | 
ich głośi Iezusa , opowiada go bydžSynem Bożym. Boday (ie y 
między námi podobney nicznaydowało iromory. w Heretyckich 
Kalwinfkich domach,Zborach,więcey podobno w żywania Boga, 
niż v Kátholikow, Džiatki v nich, Czeladká, nie śiędźie do fto- | 
łu aż pobłogęsławi, w ftaiąc podżiękuic, kazania, (piewánia dłu: 
gie w Zborách. W Domách Kátholikow więcey czalem vsłyfzy- | 
my, tyšiace czartow, Kśdukow, niż Imię Boíkie «c. * | 
II], 
T Niż Krolowie przy(zedízy do Pana IrzvsA padli na Twarz | 
(woię Procidentes adoraneramt EFt. Nauka nam; abyfmy fię nie 
wftydžieli vpadáč na twarzy, Czołem bić przed Panem IEzusEM. 
Wftydza (ie drudzy rozumieiąc że ta tylko do Pofpolftwś nalce 
ży. Oto Krolowie prociduut, vpadaią číc. €. 
IV. 
We dziw, wielkie cudo yto ktore ię Rato przy Narodzeż | 
niu P, IezusowYM, že Džiečiečiu lub tak vbogo Narodzone- 
mu, naywiękśi ná ten czas ná świcćie Panowie Panowania (we- 
go vftąpili, Ktoż naywięcey ná ten czas pańował ? czart przes 
klęty, naprzod dokazował wfzyftkiego,co żywo mu hołdowało: | 
kłaniały fięiemu wfzytkie niewierne narody, w ftatuách, w Kås | 
mieniách Bofkie honory mn oddawali y fkoro fię Nśrodżił P. | 
lĘzus, śż co? zńraz czast przeklęty Auguftewi rio | 
wiada 


Ná Poniedziślcę wdżień Trzech Krolow — 209 
wiada: Me puer Hebracs Dinos Deus Ipfe gubernans, Cedere fede iubet, 
Džiččie wżydoftwie narodzone vftępować mi każe, na bezden. 
Ac pieki:lne przepaśći mie ruguie, to (amo y nad wizytkie Bos 
giieft y włzytkiemi rządźi, z ad Auguftus powroćiwfzy do Rzy- 
mu wyftawił Ołtarz y dał mu tytuł : dra primogeniti DBI, na micy- 
fcu Capirolium, gdžie teraz Kośćioł Ara Cel: názwáry. Drugim 
Pánem, á yten wielkim był Auguft Cefarz lat 24. iuž ná Pan. 
ftw:e zoftaiący y tenvftąpił Pańfkiego (wego tytału Džieciečiu 
národzoncinu, bo fię zakazał zwać Panem po wfzytkim šwiečie. 
Tož y Tyberius po nim vczynił  Wizytko to ná przyznśnie Pań. 
ftwa, Kroleftwś Narodzonemu P. IEzusowi. Winfzuymymu, że 
lubo vbogo leży na barłogu we Złobie bydlecym, przećię oto 
Panem, A fami (ie przed nim vnížaymy, wizclką ambicya, pychę, 
nadętość zferca z kładaymy: 


ER z wyczáy dźiśia z Gwiazdą chodźić : noši ia, (zkoľa, a przed 
Krolmi kto ią niosł? famže Pan Irzus, O dobrodi niefkoń. 
czona! niesie y teraz przed námi pochodńią Wiáry S. mamy tak 
wiele przed nami Oycow SS Męczennikow.Concilia,naukę Apo- 
ftolfką čic. %c. o nielzcześliwi heretycy ! ktorzy za tą gwiazdą 
zá 13 pochodnią nie idą, %c. 
VI, 
Zisieyfzych Krolow gwiazda do Nirodzonego Džiečiečia do 
Bethleem ie prowadziła, 4 przečie oni do lerozolimy wftępus 
ią. tam fię o natodzonym pytaią. Czy nie było dofyć ná gwiae 
ždžie #nic było. Hierozolyma Koščioľ w fobie miała, Doktorow» 
uczonych, tam było potrzebą krom gwiazdy o Panu IEZyŚIE py- 
tać fię. Z kąd wiele błądzą wizyfcy, co fię tylko ná famym sło- 
wie Bożym fundui4. left to iśko gwiazda, krom niey trzebá išč 
do lerozolymy, do Kośćiołś Swietego, pytáč (ie Doktorow; © 
wyrozumienie, o wyrłomaczenie. Podžiekuymyíz my niefkońe 
czoney dobroči Bolkiey, že nas krom gwiazdy stowá y Piímá S. 
| prowadźi y nauką prawowietnego Koščioľa do uznania pia? 


A wdy: Xe. 


VI: 
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SĘ > VI. 
M Logostávieni ktorzy prześladowanie Gietpig . Drzewo čier. 
A) niowc zmawiało c dużo zSośńią o fzczęśćie ktoremu z nich le. | 
picy. la, mowi Gietnie, fobie przy żiemi rośnę, fzytzę (ie, krzewię 
dáko chcę,wolnie,befpiecznic,a ná Čie co żywo śiekiery oftrzy,aby | 
Čie sčiač ze pnia, potym śiekierami Čie y toporami obrebuia, tia, 
plu 3. hebluig, Tak ict odpowie Solna, ale potym wizytkim | 
Kościoły ze mnie ftawiáig, Oftarze, Cyborya, Domy, Pałace, Po- 
koie, Čicbie svytng y zaraz w ogień wrzucą. Toż či fię dziecie Z |. 
ludżmi, ktorzy ná tym świećie Čierpia, hebluig ich, poleruig nas 
wyborne do Niebś naczynie, Sečti (ust, lapidati funt, 4 Żli rofko: 
fzoią, Giefzą (ie, matą fie dobrze, 4 potym do ognia- Więc tedy. 
Hic wre,bic [eca, wołay každy. 8cc. 
VIL 
Wisto dżisieyfze ieft Swięto nas prawowiernych we trzech Kro- 
iach , do Wiary Świętcy y Kościoła Bożego powołanych, zá- 
czym wiele jeft czego fię z dźiśieylzcy tięmnice nauczyć może: 
my. A to naprzod, iako fumnienie złe , zawfze ief lekliwej. 
Skoro Krolowie dźiśicyśi wefzli doderuzalem, y pytść fię poczęli 
o Krolu Zydowfkim, záráz fię zturbował Herod, fomnienic go 
ztrwożyło , wiedžiaľ że on niesłufznie Kroleftwo líráclíkie trzy- 
mat, przytym czuł do Siebie nie dobre fprawki, zatrwożył (ię dla 
tego. Boday mieć wolne od grzechu fumnienie , nic łatwo fię 
zatrwoży, ktokolwiek nic złego do Siebie nie wie. | 

Náuká 2. Iako za złym przykładem ftarfzego y młodśi idą, 
Oto gdy (ie na nowinę o Chryftuśie turbuie Herod , turbuie fięy 
cała Hierofolima, wefelić (ie miśła na nowinę pożądaną o Mef- 
fyalzu, Lecz, że Krol ftarízy (ie nie Ćiefzy, ad Exemplum Regi tes 
tus componitur Orbó. Uczyć (ie waią Przełożeni, Gofpodarzev, 
Rodžicy świećić dobrym przykładem niíz(zy m, Śzc. 

Náuká 3. lako Wiarś Swięta Katholicka ieft ná mocnym nuftá« 
wiona fundamencie, Gdy usty(zat Herod wzmiankę o Chryftu- 
šie, o Meflyafzu, záraz zwołał ftarlzyzny, Kapľanow, Doktorow, 
pytaigc (ie, y odpowiedžieli mu bárdzo dobrze o mieyfeu w Be- 
ghlcem, že zniego ma wynisé Mefiyąfz, Oto na zdaniu A, À 

madze* 
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mádzenia Kapłóńfkiego fundowana nauka pewna y nieomylna_, 
Ták či u nas Wiary Swiętey Artykuły grunruia fię ná Koncyliách, 
na Oycow Swiętych dccyiyach, zc. A zatym fa pewne y nie: 
omylne. Niefzczęśliwi Herctycy,ktorzy tego fundamentu nie má» 
ia, ledwie nie każdy zofobna, formuie (obie Artykuły wiáry. Scc.* 

Náuká 4. O śdoracyi Nayświęifzego SAKRAMENTU Heretycy 
mowią, ofobliwie Lutrzy , że tylko ná požywánie zoftawił (woie 
Ciało Pan IEzvs, nie na to aby mu (ie kłaniano, Aza Náredzos 
ne Džiečie rofkazowało fię fobie kľániač, Krolom dzisiey(zym: $ 


- przećię oni procidentes adoraverunt eum. Czemu? Bo uwierzyli, že 


to Džiečie było oraz y BoGlEM, Toć, że w Nayświęt/zym SAKRA- 
MENČIE ieft Ciało IEzvsowE z Boftwem złączone, śdoracyą czys 
nić mu należy. 

Náuká s. Iako fiśrodawne fa w Koščiele ofiary, Oto piersi 
Chrześćianie ofiarę zaczęli z Złora, Kadzidła, ysMyrrhy , apertis 
tbefawrte fate obtulerunt, twoie ofiśrowali nie eudze, nie żle nabyte, 
Płatny ieft przed Panem Bogiem chleba kawałek pieniądz dany us 
bogiemu Z prace wierney nabyty, nie z (zkedz4 , nie Z krzy» 
wda. Se. 

Ná oflateke ľacy mála bydž grzefzni po (powiedži, po pokučie 
świętey, inną drogą maią chodżić, niżeli przedtym. Ták o Kro- 
lách dźiśieyfzych mowi Ewangelia Swięta, Per aliam viam reverfi 


| famt, Inną droga należy po pokučie swietcy, če. inny żywot, SC. 


K osčiot Swięty z Uroczyftośćią wielką y wefelėm odprawuie 

pokłon dżisiey(zy Krolow , á choć fię też Pafterze wieśniacy 
kłaniali, tego (obie rak nie ważyiako Krolow. Ta może bydź 
przyczyna. Iż (ie to wielce Pánu Bogu y Kośćlołowi podoba, y 
wielką ma ztad poćiechę, kiedy ofoby zacnieyfzcy godnicyfze» 
służą Panu Bogu, kłaniaią fię, uniżaią (ie przed Panem Bogiem.s+ 
ľakož tymże olobem nie malz nic ozdobnicyfzego, iáko Panu Boe 
gu służyć. 

X, 


le famyeh tylko dżiśieyfzych Krolow Swieto Kośćioł Swięty 
džišia obchodzi, obchodži wfzytkich wiernych, do Wiary_s 
Ce Chryfty: 
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Chryftuľowey y Kośćiołś Świętego należących. O przedziwna Hi 

dobroć! Bofka ! iakoći ma każdy za (ie dźiękować, żeś gò z poys | y% 

śrzodka Gięmnośći, z tak wielu millionow z Narodow Pana Boca | 71 

nicznśiących wyprowśdźił, in admirabile lumen tuum,  Dżiękuy: | "% 

my, wychwalay my, służmy Panu Bogu tak dobremu: &e. ij 
odda 


Szukać więkfzego cudu przy Narodzeniu Pana Iezusowemu nie | 


trzeba, nád ten Z dźisicy(zych Krolow , ktorych y droga do | 
Džiečiečia, y ukłon,y podarunki cudowne, A naprzod droga, Et 
bo: tá y daleka, y miewcześna ;, że Pafterze przybiegli do Pana IE: | 4dr; 
ZvsA , nie dźiw , Erantiu Regione eadem vigilantes , ale tu aż zes | yw 
Wíchodnich Krśiow droge odprawili , ktora wžieľa czálu dni 13. | národ 
A na takowym pojeźdźie , co na dzień 50, mil ubieżeć mogli. | nych 
Spiefzność ta, zwyćiężenie wfzelkich trudnośći, nie w podłych | nie u 
iakich , 4l€ Krolewikich ofebach cudem pewnie ich wielkim.s g | hich 
Nuž ukłon, adorácya! nie widzieli nic u Džiečiečiá Ktolewfkiego; | hre 
wfzytko ubego, wzgardzeno, ftaynia bydlęca, baiłog, żłob , pie- | rozu 
ľuízki ubožuchne, 4 przećię oni iak naywiękfzemu (ie Krolowi | todo 
kłśniaią; nie tylko (ie kłaniaią, lecz podarunki oddaią, iakoby ná | srob 
znak poddańltwa (wego. „Wielka to przyznać džicčie za Krola, | fię | 
śleiefzcze wickíZa,Krolô przyznać fię.24 poddanych icgo: wyzna- | toie 
waią go przez złoto Krolem , przez kadzidło Kapłanem, przez | wżą 
myrrhę Zbawicielem, goríkicy męki przy(ztcy podięćiem. O !zá- | pz, 
prawdę wizyckie cuda wielkie, nád ktorcmi fię zabawiać słufzna,.: | troo 
> j Pot 
Ná Wtorek podcžas trzech Krolow. ye 
M?” fię Aftrologowie, gwiazdom , płanetom przypiluiąc wła- | Win 
fnośći iakies ná poćiągnienię, kierowśnie wolą, (ercem ludz: | y pá 
kim. Samego to Páná IEzysa Gwiazdžic przyznać. Przyznśli | ni, te 
tržey Królowie; kiedy ze wfchodnich králow do Ierozolimy przy- | O 
fzedízy opowiedžieli + Zidimms fłelam ejus €$ venimus „ Widzieli- | dzki 
{my gwiazdę icgo, y przylzli(my, iákoby mowiąc: Gwiazda ie: 
go nas tu przyčiagneta, gwiazdą wola nalzę powabiłś, (erce y o: 
chozę'w te kraie nakierowała, Iakoć ták, a nie ináczey ieft, z 
twarzy Pana IEzysowcy y na potym wynikała iakaś A attras 
UVA» 
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diva, Čiagnaca, wabiąca do siebie, „Tak ząciągnela Apoftołow, 
y.innych Uczniow. Nie tylko wabiŤa twarz Panś IEżysowa, ale 
y frafzyła, uznali to owi Oprawcy , ktorzy przyízli do Ogródan 
imáé Pana [EzvsA, naiecdnoiego weyžrzenic, naiednosłowo: £gó 
| (um, ceciderunt reśrorfum, upadli na wftecz. Teyże fię Gwiazdžie 
oddaymy za tą wolą, nafze lerce, myśli, y wfzytkich mas kie: 
ruymy, atopewna,Źć nie zbłądźiemy, nic ofzukamy fię. 


II, 
Eft to włafna ludźiom dobrym Pana Boca w fercu máigcym, © 
drugich też rozumieć iakiemi, (2 ami, Trzey Krolowie, wízed» 
| fzy w Miafto letozolim(kie, w głos (le pytala, gdźie ieft, ktory (ie 
| narodził Krol Zydowíki ?  Pytatą fię właśnie iakoby cále wiádo» 
mych o Narodzeniu Pańfkim, a ono nikt Zobywátelow miáfta. 
| nie umiał powizdžicé. Częemnż Krolowie przečie rozumieli © 
fich ina “z: yšbolákiemi fami byli ták y o nich trzymali. Oni do» 
| brze wiedżielko Narodzonym IEZYSIE od. gwiazdy informowani, 
rozumieli, że Zydźi wiekízg iefzcze o tym wiadomość micli. Ták 


i | to dobrzy; dobrze o drugich rozumicią, „Magdalena fzukśiac w 


grobie Pana Iszvsa, nie znála(zízy, gdy potkała Ogrodnika, pyta» 
| fię, Panie,ieżeliś gosty wziął, powiedz mi, gdzieś go położył: Co 
toieft, że nie namienia wyraźnie LE z vsa; ale tylko, icżelis go 
| wżiął, gdzieśgo położył / bo rozumiała, aż iako ona fzukałą Pana 
IEzvsA, jáko od grobu powracśła, že też,y ow tegoż fzukał, y dla 
tego, iakoby zcale wiadomym imienia tego mowiła, Izaiafz 
Proroksłyfzał Scraphinow wołaiących, ieden ku drugiemu, Swie: 

| ty, Swięty, Swięty, C/amabant álter ad alteram., Czemu nie każdy w 
„| wfamym fobie? miłość Serśficka w icdnym tylko nie miesči, chce 
y prágnie bydź z drugiemi chwalącemi Panś Boca, coieden czy: 
ni, toż y w drugim prowowuie. 

Omylił Eliafz Prorok, kiedy pod ow czas, gdy w narodžie ľud 
dzkim pźnowali Bałwochwaicy, Acháb y Iczabellś , co żywo fię 
kłaniało Beliálowi, on fię tym fzczyćił ,.że roznmiał o fobie, iż 
tylko on byłieden, co (ie Bałwanowi nie kłśniał, Ego reličľm (4m 
folus, — Powiedžiano mu Imieniem Bofkim, Siedm tysięcy mężow 
iet, ktorzy fię nie pokłonili Belialowi, Wiele temu ieft podo. 

Cca bnych 
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bnych cö owo mowig. A iam nie taki? nie raka? Ta bym ták nie uč 
Czynił, nie uczyniła, iako ow, iáko owá, leželiš fam dobty „dobra, 
trzymayże © drugich dobrze, 8cc. 

U], 


Zaukt 1. Powracáige fic Krolowie ed Panś IEzvsa Narodzonęs | 
go ; powracaią ale inną droga, Droga nie tą przy(zli do Nie. | 
ba, do Wiecznasči prowadzącą. Drogę błędliwą potzuć:li, nále.| 


žli prawdżiwą, O (zczęśliwe ználežienie y u P.lEzvsa byčie. &ca | 
Punkt 2. Przychodžiíz y ty do P. IEzvsa ilekroć do Nayswiet# 
{zego SAKRAMENTU przyftępuiefz, a czy odchodžifz od niego per a- | 


li am via? Czy fię poprawnicíz? czyli tobie po Kommuniy iníze| 


©byczaic, dc. Stráfzna ieft, kiedy tenże co y przedtym. &c. 
Putikí 3, Poftanaw po każdcy Kommuniy iaki wyftepek w fo. 
bie uśmierzyć , wiśkiey fię ofobliwie cnoćiećwiczyć, inakfzymua 
fię pokazać, abyś (nać był znak iśki na tobie odmiany, y (pełniła 
fię, iż per aliam viam rever[us es, innąś przed liç wžial drogę, «c. 
IV, „ 
Mfsdzy Cudami y przedžiwnymi rzeczami pod czas Nátodze: | 
nia P.IEZYSOwEGO, y to fię ftśło o czym Lippomanss, Surina | 
świadczą, że w Rzymie Kośćioł nazwany Templum pacis, Kośćioł 
pokoiu, w tę noc kiedy (ic Narodżił P.lEzvs, obalił fię, upadł Rzy- | 
tnianie uftáwiczne tryumfy, zwyćięftwa odbieraigc,na Zawdžiecze | 
nie Bogom fwoim, wyftawili Kośćioł wielec wípániaty, y dśli | 
tmu tytuł Kośćioł pokoiu,  Rádžili fię przytym wieízczkow fwo- 
ich, długoli Kośćroł ow ftać bedžie? odpowiedžiano im, poty, po: | 
ki Panna nic porodźi, Więc oni rozumiciac iż to nigdy być nie. | 
miało, śby Panna była oraz y Matką, zá wieczny Kośćioł ow pæ» | 
©zytali, aleć inaczey fię tało , kiedy Nayswietíza MARYA PANNA, | 
porodźiła Pana IEzvsa» Kośćioł ow pokoiu fig obślił. Aleco to 
ieft, że Pan lxzvs z pokoicm ná świat przylzedizy , Templum pacia 
obala. Nie każdy pokoy ieft miły Pána lrzysowi, Ci, ktorzy ży- | 
la w pokoiu takim, że fobie pozwalaią wfzytkiego, co im (ic po= 
doba, nie zprzećiwiaią fię naymnicy (woim pafiyom, namietno- 
śćiom, ducawt m bonis dies fuos; pokoy či maig, śle nie Pana Chryftu« 
fow. Ghee Pan lxzvs, śby fię Prawowierny bił, ućierał, Z na. 
miętno- 
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miętnośćiami fwymi , zíwymi nałogami, fprzečiwiaž fig im. Tto 
ieftco powicdžiaf o fobie. Non veni pacem mittere fed gladium, Pos 
wtote z obalonego Kośćioła pokoiu , znak był naftępniącego w 
Rzymie ktwic rožlania, tak wielukroć á Tysięcy Meczennikow 
Swiętych, dia Imienia lEzvsowEGo (zczypty iedney žiemi niema 
krwią Meczeňíka nie nśpełcioncy w Rzymie. O fzczęśliwy nię- 
pokoy, ktory Niebo Swięty mi napełnił Džiekuy my Panu lEzvso- 
wi zá ten miecz z ktorym przyfzedł, á prosmy aby y my nic mieli 
pokoiu fzkodliwego , ałe takowy, ktoryby był ufundowany, nam 
cnoćie, zwyćięftwie pokus, namietnosči. čxc, 

y. 
K Rolowie oddali upominki Pánu lezysowi z. fkarbow fwoich, 
Apertis tbeľaurw (us. Nauka: iż ta ofiara , 1átmužná ieft miła 
P.Bogu, ktora ieft z twego zarobku, c, Wiele ich ieft, co ukrade- 
{ízy , ukrzywdžiwízy , iałmużnę ztego dáig. Zle to, «c. Z (wos 
iey prace daway, &c. 
VI 


TE nocy ktotcy (ie narodżił P, lezus; pokazał (ie w Hifzpá- 
niy tak iaíny Obłok że z nocy dzień vczynił, ná znśk że fię 
ten narodził ,ktoty wízelkie umbry nocne, ćicmnośći tozpędzał, 
wifitanit mes oriens ex alto, ad iluminados hos qui in tenebris 65 in umbra 
mort fedent. W Nocy więc wyfzedfzy z iám, z iafkini fwoich 
zwicrze, beítie, gśdźiny, grafibią pożeraią, zarywaią, iśk (kore 
| słońce wznydžie, aż co żywo z nich do łam (woich vchodźi 
kryie (ic, 4 ludže to w pole, to ná rynek, to w drogę zá weśćięm 
słońcś fię porywają. Przed przyiśćiem P. lezusowYM ná świat, 
drapieżne beye, poganfkie narody, Neronowie , Dioklecyanos 
wie Sc, grafowáli, pożerali, dokazywali, ortus efl fol, wefzło słoń. 
ce P. lezus, náftapili Prawowierni Boga prawego znaiący, chwa“ 
lący, wświetle tym do Boga, do niebá przyftępuiący Sc. Pásli 
w nocy Pafterze trzody (woier Až clarstas: D E 1 circumfulfit illos, 
| iśfność Boża ie ogarneła, w ktorym to świetle ; poznali zaraz 
| kto fię w ftżyni Bethlcemfkicy narodżił, 7rav/eamu rzekli viđen 
amus boc Verbum, podźmy obaczymy to słowo. Circnmfulát y 
| nas tego słońca ialność oświećiwfzy nas światłem poznania 
2663 praw: 
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prawdżiwego Boca, Przybiegaymy(z ztemi palterzami do lasłe- 
ezék P, IzzusowYcH, prosmy go aby rozegnał światłem fwoim 
wfzelkie'hślze čicmnosči, abysnvy in łumine eius videamus: lamens 
Abyśmy świśiłość iego obaczyli y po wfzytkie wieki oglądali, 


VII. dita 
TE nocy ktorcy fię narodził Pan lezus; w Hifzpánicy Obłok | 
= w pułnocy rak zśiaśniał, iż (ie z pułnocka południe ftało, y! | 
to ieftcud między innymi przy narodzeniu P+IEzusowym: azoa- | 
czył, že zá Narodzeniem icgo, miało fig to wypełnić, co pos | 
wiedział Apoftoł: Nox pracej/t, dies kutim appropinqnauit, gdy ieft 
noc, źwierze džikie, befiyc leśne wychodzą zŤozyík fwoich, zrą 
fig, iedno:drugie porywa. fzarpie, w znidžie słońćc, Aż pokoy, |. 
co żywo do iam (woich powraca, Ortus efl fol, €f congregati funt. |: 
EF imcubilibus [uis collocabuntur, Przed przysčiem P. IEzasowym na 
świat, zatli fię ludžie «siak beftic, odpuśćić bliźniemu krzywdy 
- nie vmieli, vódzyło fic teraz poniekąd, pełni fię co prorokował 
Izaia(z 1/a:€ 9. Populus qui babitabat in tenebris vid:t lucem, maguam, 
habitantibus in Regiane umbra mortua, lux orta efè ese Wielkie świą- 
tło z Panem IEzusEM poka,ało fię zc Sprawdziło fig yono Pro 
roćtwo, Haditabit Agnus cam lupo £$ pardus cm bado, vitulus, €5 Leo 
6 out, fimul morabantur, €$ puer parvulus minabit eos lfaig 28. Be- 
džie przebywał wilk z Barśnkicm. Lew z Cielgtkicm,Owieczká 
z Tygryfem, Dziecię málučkie bedžicich z g .niało. Zydźi biorąc 
to ad literam, mowią niczbożnie, że ielzcze Miesiąc nie przylzedł, 
bo wilk iefzcze drapieżny,niedźwiedź zaiadły.Lew frogi, Ale o lu- 
dżiach to fię rozumieć ma, fpoyzreć naprzykład na Klafztory, 4 
wnich Panie z nbogim, Chłopek z vrodzenia, z Senatorfkim fy- 
nem za iedno Mc. &e.z Saula Prześladowce iako Lwa čicha 9. 
wieczka Sc. Krolowię Pogańfcy idą do Džiečiečia c. ze. 
[2 E4ti : Błogosławieni ktorzy čierpia przešľadowánie : do po 
nofzenia zás wfzelkich każdemu trudnośći to wiedźieć po- 
trzeba, iż wfzędźie ieft Krzyż: zwyczayna to, iż każdy rozumie 
-o obie, iż on więccy Cierpi niżeli drugi, iż winnym ftanie byłe 
by fzczęśliwizym, byłby pokoynieyfzym. Y ztąd m E e 
prsgo3 


| 
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pragua do Zakonu, z Zakoňu do Świata, z Swiata ná Puftynią. 
Tea fobie wtym Mieśćie, Wsi, v tego Pana teikni, ow owdžie, 
niewiędząc že wfzędźić y ná każdym mieyfcu Krzyż; 4 podobno 


| Čiežízy.  Nietęfznyimyfz fobie iako ñas P.: Boe chćiał mieć, ták 
| bądźmy. Ponośmy čierpliwie wfzytko » 4byśmy byli bľogoslá- 
| wieni, &c. 


Z Zywotow SS, 


NA džeň džisieyfzy ieft położony Zywot$. Symeoná Sťupniká, 
Zktoregote (4 nauki, dl 
Pierwfza Ze śni Pan Boe, ani Kośćioł Swięty niepotrzebus 


| ie od nikogo wiccey , tylko to co Silá y możność icgo znie- 


$ie. Ict to ofobliwey godna rzecz vwagi, że tego S, prze- 


| džiwncy, $wigtobliwośći,wuinattwieniuMęża, ktoremu podobnes 
| go żadnego prawie nie mafz;tak, iż Či co pifkli o nim protefto- 
| wali (ie w przod, že to co pifali; albo fami ná. oko widzieli żlbo 


od pewnych: świadkow mieli. Tenzo ieft S. co Ouádráge(ymy nic 
nieiedząc ani pijąc pościł, Ten ktoty ná słupie o łokćiach 40, 
wyfokim przez lat Zo. ftał na žimnic, plufkotach, niewczafach y 
w wielu innych z naydował (ię, ledwi: do wierzenia podobnych 
oftrośćiach. Czemuíz przečie Kościoł S. tak wielkie? S, ludziom 
przez iawną vrocżyftość nie publikuic ? nawet ani paćierzy o nim 
kśpłańikich niemáťz. Znać nicehce Kośćioł S. wielu, co niemogą 
nic podobnego czynić, tak wielką oftrośćią ftra(zyč :y dla te- 
goć icfzcze na początku,zdy miefzkał międzyBrśćią vof rzey nád 
wízy(tkich żyć począł, wyprawili go fiarsi z pośtodza siebie, śby 
fię byli drudzy niczaymowali do podobnych futowośći Brc/8ce, 
Z tad ma bydź počiechá, niemogącym tiáprzykľad tak wiele po- 
ścić, tak liç wiele martwić; co możelz czyn, będźiefz Panu Bocu 
przyie mny. i. 

„ Náuká 2, lako y naywiękfza świątobliwość bez pokory zá 
nic, Oycowie drudzy ná pufzczy miefzkaiacy, sly(zac o tyts 
cudownym Słupniku, že Rok, drugi, tizeči, dźieśigty , dwu 
dziefty ftoi na słupie, dżiwuiąc fięwielee, wysłali niektotych“do 
niego badśiąc fię czy Człowick ? czy AnyGł? iakg'to mocą czyni; 

oraz 
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oraz na fprobowanie prawdžiwey icgo cnoty, zlecenie mieli 
rozkazáč mu poniechać owego żywota tak oflrego, y ztąpić 
z.slupa, ztym doktadem, ieželi pokaże do tego gotowość aby 
mu dáč pokoy, ftało fiętedy po długich diíkurfách, kazali ma 
pod posłufzeńftwem z ftąpić zśraz ow z Ćiągał nogę do z i44 
pienia +co oni obaczywfzy rzekli dofyć; widžiemy iż w tobie 
dzieło Bofkie, oto znák ow pokory, postafzenftwa pokazał pra- 
wdžiwie Swietym. Toé ieft znak dobroči, bydź pokornym, pos 


slulzným, y wzániechániu cząfem dobrych rzeczy kiedy (ie nie- | 


zdadzą ftarfzym, 8€. 

Nánká 3. lako błogosławienftwo kapláňíkie záw ze wiclce 
ważone było. Do tego Słupnika zewízad po bľogostawicnftwa 
fię lud zbiegał, y fami Pogánie Izmśclitowie y inni profząc o 
błogosłświeńftwo. Więc czynił modlitwy zá nimi, wiele mowił 


ná ich nawrocenie &e. kiedy fię iednak Kapłan iśki fawił, te- | 
go, ludowi onemu prosit o błogosławieńftwo. Theodoretus te“ | 
dy ten co piíze iego żywot Biíkup Cywcńfki częlto do nieć | 
go przychodził, ktoremu błogosławieńftwo nad łudem czynić Z | 


leczał, y ten świadczy že tak fię do niego čifneli oni ludžie po | 
blogosláwiehltwo, że go ledwie nie nieutłoczyli, właly, brodę 
mu obry wali cc. tak pragucli błogosławicńftwa Bifkupiego, Ká- 
płańfkiego , čc€: 


Druga.” 
NA czym prawdżiwa cnota y świątobliwość zawisł? džišicy4 


fzy pokázuie S. Symeon Słupnik. Ten tak przedźiwny był p 


w džieľach świątobliwośći, umarrwienia, poftow po cśłc 40. 
dni y nocy, przepafowanicm fię wielce bolefny m á naywięccy 
faniem ná słupie przez 30. łokći 40. od žiemie podwyžízos | 
nym + iż to wízytko uczyniło wielkie porufzenie między Oy- 
eami Swiętemi, tak iż do niego z poyśizodka od siebie wypra- 


wili-pofelítwo z rozumiewaiąc zkad to było, czyli z Pana Bo. | 


ga, czyli zkadinad? ztáka informácy3, ieželi na rofkazańie wá- | 

fze powolnym fię ftśnie na z ftapienie z słupa sz rozumieyčie 

že to ieft z Pana Boga, inaczcy, že Z czaitá poznaćic. A fię 
| tedy, 


kdy w 
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tedy, tylko co namiienili owi, zaraz fpulzczać począł nogę iednę, 
co widząc kazáli mu (ie zatrzymać , y poznali prawdźiwą $wigto- 
bliwosč. «Oro uważyć !iśko č1 Oycowie Swięći Zánicby byli nie 
mieli wfzytkiego , gdyby w nim powolnośći y'prawdźiwcgo po- 
słuizeńft wa nie uználi, To ieft znak iedyny, 8€. 


Ná Srzode w dźień Zrze.ł Kro'ow: 

KT praważiwie Pana Baca kocha y segodátke znśyduie, ten 

tegoż y drugim ochotnie udżiela, , Przez to (podżiewał (ie 
Herod zwabić do siebie Krolow názad z Betleemu udawízy przed 
nimi, że y on chćiał fię poklonié narodzonemu, rozumieiac, iż to 
naybardźiey ich do niego powroć!ć miało; boieft włafna Bo ca 
znayduiącym, že tego ifkarbu u śiebie niekryia ale go y drugim 
kommunikuia,  Pokazało fę to na owym Ťetrze prawym, ktory 
wifząe ná krzyżu z Zbawićielem,ą poznawizy go prawdżiwy m Boe 
giem, wizytck był na cym aby do tegoży Towarzy(za (wego przy- 
prowadźił, dy(zkuruiac z nim, że (ie prawi Boga nie boiíz, nie pos 
Znawaíz iż my stulznie ćierpiemy. Ktoby w podobnym rażiev 
będąc, nie bárdžicy o (obie myślił, radžil, áleč ináczcy Lotr dobry, 
Właśnie takaż y owa, ktora poftrzegízy Oblubieńca {wego IEZVSA: 
En ipfe flat pofi parietem, zaraz woła Kompanki: (woicy » Surge! pros 
pera Amica mea, Staraymyż (ie być takowemi , nie fobie tylko; 
lecz y drugim życząc Boga y łafkiiego, 

a A + 

Uskt 1. Poľtepowat Pan IEzvs w latś , w madrosči, w łśfce u 

Boga, y u ludźi, y.tśkći rost Pan IEzvs od lat 13 do 13. dô 14: 
y vak dálcy, Ofzczęśliwe! o święte w latách Zbáwičiela poftępo- 
wśnie. Rośćiefz tež yty, idżiefz z lat do lat, ale czy rak iako Pan.. 
„|JEzvs? ležcliš iefzcze nie dożył lat lEzysowYchH, łącz (woic z ie- 
go, icżelis przeżył, także czyń. &c. 

Punkt 2. Poftępował Pan [Ezvs w mądrości, Záwízeč on byž 
iftotną , icdyną Mądrośćią , ale na náuke nafzę. o iśk pięknie kic- 
|dy o kim mowią, roftropnie fobie w rzeczach poftępuie, 4 ielzcze 
gdy w młodym wicku piękny ftátek. Srarayże fię każdy śbys tak 
poftępował sx fapientia, nic lckkomyślnie nie uczynił, nie wymo« 
wil, Dd Punkt 


218 MEDTTACYE 


Punkt 3. A dopieroż ftaray fię z Panem Izzvsem proficere w Ťa: | 
fce u Bogź , y u ludźi: o iak piekna, kiedy kto y Panu Bogu słu: 
ży, y ludžiom fię nie naprzykrza, nikt fię ná niego nie (kścży, nikt 
nie narzeka, z każdym milc, z káždym (pokoy nie, čxc. 

III. | 

PR" wyznanie icft zawíze befpieczne, przy prawdžie, przy | 
Bogu, przy (práwiedliwošči ftawśiąc, niepowinien (ie nikt lę-| 
kać, ni potencyi, ni Pana furowego, Trzey Krolowie słufznies 
by mieli ic obawiać w Ierozolimie o Krolu Nowonżrodzonyma JT 
pytać, wiedząc że H *tod tamże Krolował, ale beśpicczni f4, niea | "waż 
łękśią (ie oktućieńftwa Herodowego,bo oni ptzy prawdżie, przy | śćioł! 
Krolu prawdziwym ftawali, a Herod niesłufznie ufurpował (obie | Ryn 
Kroleftwo, zaczym prawdy wyznawäé nie lekáia (ie, przy pras | gini p 
wdżie befpieczni zoftaią. Uważa Achanśzy Swięty, iż w ten czśs | trwáč 
kiedy zasłona w Kośćisle Starozakonnym fię ná dwoie rozdárľa, | Wieci 
pofzarpźna zoftźśła, Felum tempii fcyfum ef. Sukienka lzzysowa w | miała 
reku żołnierzow cała, nienáru(zona zoftała. Czemu tamta zaslo# święt 
na, tamta (zata fię drze, (zárpie, píuie, a ta tu wcale? Tamtey w | Pan! 
Kościele ná micyfcu befpiecznym ftrzegli Lewitowie, pilnos | koiet 
wśli Kśpłani, 4 tę drapieżni żołaierze obftąpili, każdy chćiał ur- | ten n 


wść za (woię (ztukę, Przyczyna krom wielu innych s tá (ukienká | pogi: 


prawdžiwym prawego Bogá była odžieniem, prawdę okrywśłś. | wiet: 
Zasłona okrywała tylko umbrę, ba y zgoła iuž na ten czas fał(z | hnon 
ieden, bo za przysčiem P. IEzvsowYM iuż w Kośćiele Zydowfkim | przył 
nie było nic prawdy, Woyn; 

Kiedy przepráwowáłė (ie Arka Starozakonna przez rzekę lor. | Bogi, 
dan nazwána, zlexťa (ie rzcká, ućrekła wftecz, lordanú converfng | nifi qu 
ef retrorfum. Kicdy zaś wftąpił w tę rzekę P. [Ezvs gdy go w niey | todo 
chrzóił lan Swięty, lubo tamże zaraz odezwał (ie głos Oro Niebi 
z Nieba. Hicef Filtus meus dilas , nie fię nie Jękaią wody, nie u~ | Bonun 
ftępuia. A czego fię lękać. miśły : Prawdžie Panu lEzvsowisłu: | Z pafi 
żyły przy nim befpiecznie. Bo przy prawdžie, przy Bogu befpie« |prów 
czeňítwo, fukienka prawdę pokry wáigca, belpieczna między żoł. | 
nierzami.  Trzey Krolowie Przy prawdźiwym Krolu IEZVSIE be- Co 
fpieczni , fatízem, zdradą , fortela:ni narabiść rzecz boiážni, nies wi 
fzczęśćia polna. Wc, b iv, 


| 
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Iv, 
K zowie oddawfzy upominki, przywitaw(zy,pokłeniw (zy fię 
Panu lszvsowi, inną drogą do domu powročili. O takći y 
| nam potrzeba po każdey Spowiedzi, Kommunicy, po Pokucie, 
| porachunku fumnienia , porzućić dawną nieprawości drogę, in: 
ną wżiąć przed fię ; Cnoty, pobożnośći, trzežwošci, czyftośćj, če. 


V, 

I To do cudow przy národzeniu Pana IezvsA należy co pifzą po: 
| ważni Authorowie, że kiedy (ie národžiť Pan lezvs, obalił (ie Ko- 
śćioł w Rzymie, Kośćioł pokoiu nazwany, śto zrakicy okázycy, 
Rzymiśnie w pokoiu żyiąc wyftawili Kośćioł, y ofiarowśli go Boe 
gini pokoiu, Dee pace , á gdy fię pytáli iák długo ow Koščioť 
| trwać bedžie ? wżięli odpowiedź, dotąd poki Panna nie porodži ; 
więc iż to za rzecz niepopobną olądzili, aby Panna kiedy porodżić 
miała, nazwali on Kośćioł wiecznym.  Aleć ftało (ie, gdy Nay- 
świętfza Pźnna porodżiła, Kośćioł ię ow obślił. Leczcoieft, že 
Pan lizvs Kościoł pokoiu obala? bo przyfzedł na świat nie z po« 
koicm ale z woyną, Non vemi pacem mittere [ed gladium, pokazał (ie 
„| ten miecz zaraz ná niewinniątkacbsktorych dla P.Igzvsa tak wiele 
poginęło, w Rzymie przez lat niemal trzyfta uftawiczne prawo: 
„| wiernych zábijánie, mordowanie, krwie od Neronow, Dyoklecys 
know roziewanić. Toto ztakową woyna przylzedł Pan IEzvs, 
przylzedł z woyną , bo Militia efi wita bominis fuper. terram, Ale to 
Woyma pożyteczna kiedy (ie człowick bije z pályamí (wemi dla. 
Bogá, kicdy (ic (przečiwia światu, ćiału , czśrtu, Non coronabitur 
nifi qui legitime certaverit, 1 dżiatkom dobrze wyfzedł miecz He: 
rodów y Męczennikom Swiętym, bo mája teraz zá to Koronę w 
(| Niebie. Więc y my woiuymy, aby(my mogli mowić z Pawłem S. 
„| Bonum certamen certavi , repofitaef mibi corona juflitia, woiowałem 
z pałyami , z namietnosčia mi, á zárym obiecana mi ic Korona 
Jíprávwiedliwošči w Niebie. 

VI. 
. 3% (g przedžiwnych dźieł przy národzeniu Pśna TEzvsowYm 
wípomnialo, pewnie wielki y džišicyízy Cud zGwiazdy Kros 
Dd low 
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low do Džiečiečia. IEzvsa prowádzacey. Niech fię wfżyfcy zgro: 
masta Aftrologowie, pewnie nie potrafią ani świśtła, śni obro- 
tów; ani początku, Ant mareryi, ani formy tey gwiazdy opifać,. 
To w nicy: odywięklza; że Zdalekich kráiow doP., iezusa Krolow 
przyprowadżiła, Co u Krołow gwiazda, to u nas Wiaxá Swię- 
ta, to natchnienia. pobudki upominania, albo wewnętrzne  ślbo: 
powiciz-howne, Tako'dżiśicytza gwiazda pokazała drogę do På- 
nálezvsa., ták każdemu práwowiernemu: wiara: ztąd pokáZuies 
droge: do nieba, do: Boga» do Wieczność, y Záprowadza do nicy» 
I las uci nam: wizytkim: ta gwiazda: Podż:ękuymy: niefkończoś 
ney dosroči Bofk:ey, iż 14:przed námi zapaliła, idźmy za nia, te zás: 
codžienne gwiazdy w napomnieniu.do dobrego przyimuy my. ŚCe 


Z Zywotow Swietych. 


dál, 
czyni 
Z last 


p” 


zn 

go, | 

| ca (v 
| Wabi 
CA fw 
Pur 
sług z 
Pana 

| trakto 


Uiftinus Swięty będąc pogáninem chciał koniecznie (ie dowie: | 
*dżieć: o: prawdziwym Bogu: Chrześćiańfkim, Pytał fię tedy © | 


prawdziwym Bogu między Philozofami, Stoikami;, każdy z nich 


dyfkurfami, racyami: wywodžiť, dowodżił,. Ale go tonie nic koa- | 5 


tentowało.. Gdy tak: przez:długi cza$: w wielkim pragnieniu Boe | 


fkicy znaiomośći: (zukať, nśpadłi na: człowieka iakiegoś: niezná+ 
iomego,. ktory opowiedźiał iż poznać Pána Boga nie z rścyi dys 


| 


fkurfow,. lecz z światła odi (amegoż:Pana Boga naylepfzy (poľob, | go fi 
lákož tak częfto widżiemy profťakow wieśniakow mocnieyfzych | Coni 


w: Wierze, niż politycznie uczonych. bo' tamtych Pan Bog. oswic= 
ča. Ci zaś dyfzkuruiąc częfto błądzą, (3: Athciftami,, dulze nics 
smiertelnosći: przeczą.. 


Ná Czwartek: podczds Trzech Krolow. 


S zczęliwe Oczy: ktore ftratznego Sędżiego Boga: wmitey y t4- 
Jfkáwey: poftaći w Nayswierízy m SaKRAMENČIE Oglądźć mogą, 


© Anyołach nápiláno,že tremunt videntesangeh;, firachaią lic lękaią | 
Anyołowie,na twarz: Sędżiego CHRYSTUSA pogladaia, łśfkawicie | 


Jezus; w Nayšwietízym SAKRAMENČIE, y ťa: icft (zczęśliwość po: 


gladaiących na: niego'iaka: była y Izczesliwosť Trzech Krolow, | 
kiedy: tego'ktory ich! mia? być: Sedži4, w džicčinney poftaći oglay [1 


dáli, 
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dáli, y złotem na znak iaikawość! przyodžiali, bo tak y ftarzy 
czynili , Krolewfkie dżiatki z łotemi obwijali piclufzkamk, aby 
Z lasłeczek łatkawośći nabywa i, 

AE 
P Znkt r. zHiftotyi, o Tanie Kálibičie w Konftantynopolu, pov 
znawąć: utaienie P. Tezufá+ Kalibira przed domem Oycá (wee 
go. wofobie mizernego zevraká leżąc, widział codziennie Oy» 
ca (wego, widział iego chwałę, Maic ftat,ozdobę, a tym czślem: 
w uboftwie w zgárdzeniu wielkim: takći yP,lEzvs widžiat Oy- 
CA (wego w Niebie iego chwałę, atym czśfem ubożiuchny, $e. 
Punkt x. Kalibira Oyca (wego znał, widźiał, kochał: aod icgo 
sług zniewagi Krzywdy, vrągania, Kontempty Cierpiał. Také y 
Pana IEzusa słudzy Oycs lego, to ieft Zydži, lud iego wybrany 
traktował bezécznic, Kontemptow nśbawiał, c Xe, o Ć©erpli- 
| wośći! ścc, 
| Punkt 3, Kalibita przed śmierćig Ewangelig oddáiac Matce, 
| po nicy fię dať poznać P. IEzus przez Ewángelig (woię przed! 
- | $mierćią Siebie światu: ogłośił, oznaymił, opowiedział, 8:c.. 
IE 
N] AyPrzyiżnieyfzy ieft Człowiekowi Płśneta CHRYs rus IE; 
zus, ktokolwick pod nim żyię. rodži fie, umiera, wízytkie ie- 
go prawy na dobre wychodzą. Afirologowic z Płaace, Gwia zd,, 
Contfteliścyi: czynią: więc prognoftyki.,. fzczęśćia ;: niefzczesčiá, 
"| zdrowia, żyworś dłuzizego, krorfzego, Naypewnicyfza Gonficl. 
|lacya z P.lEzusa. Trzey Krolowie pod tą gwiazdą ię národžili, 
| Bogu, Niebu,wiecznośći fzczęśliwey, iey fwoie z Kroleftw fwych: 
| rulzenie, iey drogę, icy progrefly wfzyckie przyznawaią. Vidimus 
fi<llam ejus in oriente. I dobrze Doktorowie śś pytala fięczemu:te ná: 
iedno' słowo Apoffoľowie porzućiwizy wfzytko sli zataz za P. 
| JEzusEM, yzęadzaią (ie: na to, že (f/endor, iákis płomień: wynikał: 
Z twarzy icgo, ktory zniewałał ich terca, poćrągał afekty To 
| to fkuteczna: Kontftellścya y nad wolą ludzką pokazuigca. Pyta- 
jia fię ćiż Doktorowie SS. co' owych żydow y hślaftrę żydowfką: 
ow, | ktora przyfzł . była imäč w Ogreyzu P, [rzusa o żiemię uderzy» 
gia | ło ceciderunt retrorfaum ná en 2: (plendor z twarzy icZusowcy wy» 
i D d3 nikálacy 
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nikśiący fkładaig, że ich zafrafzył przeralił, © żięmię uderzył, 

A ftrologowic płanetom, gwiazdom ptzypifuią, więc rodzále, po. - 
zyrki, owoce ziemíkie, omylna praktyka. Afpekt płanety z P, Ie- 

zusa ten rodźi wdufzy y (ercu ludzkim wfzelkie cnoty, obycza- 
ie przyftoyne, pożytki chwalebne, świstobliwość, dofkonśłość, 
wfzelką. Szczęśliwy nader, kto pod tym afpektem Żyie vymiera. 
Niechže nam tá Konítellácyá świeći zaprawdę y w Nayświętl ym 
ŠAKRAMENČIE ile go nam na Ołtarzu wyftáwuig. Prośmyfz á 
Żeby z tey. Conftellacycy porkał nas miłośćiwy Afpekt y teraż 
żyiących y vmieráiacych, «€, 

‘SIN: 

Rzey Krolowie trzy podarunki oddali P. Irzusowi, złoto, kis 
= dźidło, y mirchę, w tych darach wfzytka z świsła Chrzeséi:. no 
{ka dofkonałość, bo przez z loto, miłość Bolka: przez kádžidlo | 
modlitwa, przez mirchę nmartwienic (ie znaczy. Ato nam nay- 
więcey potrzebna, bo kto P. Boca miłnie, ten go nie obraża, ten 
© nim myśli, ten fię ku niemu fercem wynosi. Kto (ie modli, ten 
gozumie že wizyftko od P. Boca ma y otrzymać mu potrzebą, 
Kto (ie mortyfikaie, ten złość! (woie víkramia, zwyčieža, páflye 
Sc, Atak miłować Boca, modlić fię, martwić fię, ict zbiorem 
wfzyfticy dofkonśłośći. | 

VI, 


N] e tylko fimo trzech Krolow do Pana Irzusa Národzonego 
przyśćie ale y wízytkie okolicznośći tey Tsiemnicy, pełac (4 
gudow, y dźieł ofobliwych. lako to, że tylko co wesli do fá- i 
ienki, zaraz ná kolanś upádli, czołem uderzyli, pekłony iako 
Bocu oddali precidentes adorauerumt eum. Co takiego było?co cych 
Krolow, do ták wielkiey rewerenyi pobudźiło. Majeftatu ża- 
dnego, Apparśtu żadnego nie widźicli, barłożek ubožiuchny, 
pielu(zki podluchne, fiżynia bydlęca,4 przočie proridentes adorant: 
Wiará to wnich (práwowälá, wierzyli w ofobie džiečicčia Owe- 
go być uta'onego Boga, Krolś Niebś y Ziemie, 4 záty m jako Bo- 
cu, jako Krolowi, kłapiali fię, Niech fię tu zarftydzą Lutrowie, 
ktorzy lubo w Nayšmietízy m SAKRAMGNĆJE przyznawaią być PA 


» 


A 
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to, Panfkie, przečieíz mu fie nie kłśniśią, idžie Kapłśn do cho: 
rego przez ulicę,podkaią, nie poklękną, czapki nie uchylg,y mo: 
wią ná to ; Pan Irzus zoftawuiąc Siebie w Nayświętfzm SAKRA- 
MENĆCIE , nie mowił Adorate, ale tylko Mauducate. Aza y nad stá. 
tenka było nápiláno Adorate kľaniayčie fie, dofyć wicdżieć, že 
lEzus, że Ciśło iego y z Dufzą Nżyświętfzą przytemnc, toć fię 
potrzebá kľániác, Śce- zd 


DZY Czwartek iet Czwartek wftępny, Szrzóde nážy- 

wamy wftępną ná początku: Poftu czterdzieftodniowego, że 
wftępuiemy w Poft, 4 Czwartek dzis wftępny że wftępuiemy wem 
w Rok nśftępuiący. wftępuijęmy(z zaraz y w cnoty święte, każdy 
fobie ebicray ofobliwą przećiwną z łośći y nałogowi fwemu; 


| Był kto przedtym (warliwy, zły, niecierpliwy, zle niezgodnie w 
„ | Małżenft wie miefzkaiący, pijánicá, wfzeteczny Se, niechayże: 


porzucśiąc złość zaczyna cnotę ćierpliwośći, čichoséi, z go- 


| dy, trzeżwośći, czyftośći, y trzeba koniecznie to vczynić, icdnę 
|y drugą obierśiąc fobie cnotę: Powtore, Z gromadz każdy wizy- 
|tkie dńi, godźiny, momentá przyfzłego Roku, poki nam žvéP, 
(Boc użyczy, w(zytkie w nie dobre fprawy Nabożeńltwa, Modli: 

|twy, Míze święte, Rozáňce, Kommunie džiš prezentując M4- 

| jeftatowi Rofkicmu, niech fię oświśdcza, że je chce czynić za 
| pomocą Bofk; że wfzelaką pilnośiią applikácyg, attencyg, y Inv 


tencyg, dla famego tylko Pana Bocá, y zbawienia dufze fwoicy,. 


| Po trzečie upádniy w nabożnym fereu każdy przed Pánem Ir- 


ZUSEM w Nśyświęt(zym SAKRAMENČIE profząc 4 ofobliwie káždy 
w fwoicy potrzebie, błogosławieńftwa ratunek. Te 245 pontze- 
by kazdy wic widźi, Se. 


Z Zywotow Swietych. SARA 
: Z Swiçtego Makáryuízá z Egyptu ży wotś, te f3 ná dźień džišicy# 
|==(zy nauki. 


Pierwfa. Tako w młodym ftateeżność (krotnnośćchwalebna ief 


ly przyízicoo żywota dobreopewným prognoftykić. Makaryus dži. 


śiey(zy miał lat 90. na pulzczy prcężył lat $o. w picrfzych lat dźie: 
sia čr 
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Šiači byl dziwnie fkromnym, w pśfiyach, w obyczaiąch pomiárko: 
wanym, ták; iż dázwány był Młodoftarym , takdebry początek 
był y dźllzego żyćia, także dobrego prognoftykiem: iako zaczął 
dobrze,tak y dokończył. 'Wiele wymawia wdodźżiach młodych 
płochość ,y czálem 14 chwalą mowiąc: Wino co fię z młodu bu: | 
rzy, lepfze bywa náporem. Aleć boday (ie nie burzyć nigdy | 
młodemu , boday niefzumieć , bo miafto wylzumienia, naftąpić | 
može (zumek jaki, po ktorym y doftać figę y wyftać czafu nic be+ | 
diie. Tempus non erit amplius. | 

Náuká z lakoczart y czary do grzechu przywieść nie mogą, | 
kto zgrzefzyć niechce, Zá czśfow tego Świętego ieden možny 
wźiął nieporzanny Áffekt do niewiafty iedncy męża maiącey , 
svfzelkich fpofobow i(zukał, aby ią był przywiodł na (woie woz | 


1ą, ale poezčiwa y wierna niewialta nie fkłoniła fig, on Czarno- |d 


kšiežniká y czarow iego zażywał, nic nie (práwity. Więc aby 
była omierzłą, poftarał ię owCzárnoksiežnik, że fię zdała bydź 
tzkapą. Zátrwožylíle mąż y wlzyścy fzukali v duchownych po+ 
mocy, na konice do tego Makśre ią ná puízeza zawiedli, ktory ią 
vizrawfzy powiedział , že ra ofobá ieft dako była niewiaftś, oczy 
tylko wafze omamione. śzc. Oto lubo z doputzczenia Bożego | 


„zart omamił około poftaći owey niewiáfty oczy ludzkie, koła | 


iey dufzey całe piekło nic złego zrobić nie mogło Darmo więc | 
utyfkuią grzefzni, czárt mie zawiodł: zprzečiwiay (ic, niechčiey | 
nic złego czynić, ezártnád tobą dokazáč nic nie bedžie mogł. | 
Nauka 3, Jako w dawnych prawowiernych było nabożeńftwo |. 
w uczęfzczaniu do Nayświętfzet(zego SAKRAMENTU, Uzdrowi- 
wfzy ong białągłowę v «wodą poświęconą czaty owę oddaliw:zy; 
rzecze icy Mśkary Swięty,.dla tego fię Ciebie te Czary jęły, żeś taż | 
5. Niedžiel u ftołu Páň(kicgo nie była, Oto (ie zdało długo, y | 
zá winę to poczytano 5. Niedžici, A teraz y przez put roká wielu 
nic obaczyíz. | 
Náuká 4. láko wiele iet od czártá opętśnych, choć fię ta- i 
kiemi nie zdadzą. Do tego Swiçtego Makarego przyprowadziła 
jedna uboga Matka (yná (wego, frogie” żarłoka,bo po trzy bochny 


chleba oraz ziadáiac, a wody fię po nich napiwfzy iakby nic na | 
s iadł, 
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~ | sad? prófząc, áby tege obłartego czartaodniegooddalił, Rzekł 
zat |-S WI£tY Mákáry, nie ieft ći cu opęrśnie,ale zaraza pewna, powie: 
|trzna ogniowa czartowfka, kiora zbytecznie trawi. O.iśk wiele 
temu podobnych opętanych owych, co owo w kałdon,iak w be- 
czkę leią, ieden, drugi, trzeči małe garniec, wízstko co zarobił, 
"| przepije, Zónę w domu potym háláluie, nie opętany ale ogień 
pe | nim Czártowíki fie żarzy, toż y o wfzetecznych , gniewlis 
* | wych. cc. 


w Druga. 
Y, MAY Święty drogi z Alexandryi, bo pierwfzy był z Ægyptu 
yo, ná džieň dżisicyfzy w Zywotach świetych położony, te po- 


no. | daie Z bawienne z Siebie nauki. 
iby Pierwfza lako święći ludžie przyiaźń zfobą zawierają, z Cno» 
di | ty yświątebliwych akeyi.s Ten Makaryuś wybrał fię czafu pe- 
po. | wanego w náwiedžiny do Antonie? $. wielkiego Puftelnika, mie- 
ją | dzy innemi obaczył vniego wiazankę rozg świeżych pálmo- 
czy | wych, z ktorych Antoni $. plot kofzyki, naparł fię ich tedy, a 
go | Antoni ná to! niepożąday prawi rzeczy bližnicgo twego. Zá- 
ło | raz owe rozgi ufchły, iakby ie ogicń ogarnął, átu Antoni obłaś 
gc piwízy Makśryufza rzecze : oto Duch Boży odpoczął na tobie; 
iey | bedžie tobie zemną łafk Bożych y cudow vczęfnidtwo Oto S. 
Antoniego z Makaryufzem ziednoczyła poznana swiątobliwość. 
yo | TO to ie co ludži dobrych z (oba wiąże y iednoczy, cnotá, 
wi. |Swiarobliwy żywot, Ludžie światowi, przyiážni (woie zakładaią 
Tý, na złych fprawach; Ten mi przyiaćiel mowi, nie ieden co zemną 
pe dosiada pełni. Tá mi przyiačiolká z ktora iako chcę pegadąm, 
„y | véieíze fię, kto icny odludek, fktupulat, tetryk, odludka, & e 
cu |, Naská 2. láko rzecz dobra, zachęcać fię do dobrych vczyn- 
< | kow, zsłuchania o drugich. Otym S. to piíze hiftorya żywota 
ý |ieg0: Iż co vsty(z at o kim dobrego, wízytkiego tego chóiał na- 
it i śladować. Styfzy nie ieden, wiele świątobliwych Akeyi, iako teg, 
(tá, podćiwie, cnotliwie żyie, iakby groch ná śćianę rzuczał, 
Náská 3, lako do Heroicznych aktow, każdemu y na świećie 
+ |Żylacemuief czás y mieyfce (pofobne. Świętemu Mákáremu, ná 
PA Łe puízezy 
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puízezy miefzkaiącemu przyniešiono fpecyalnych fruktow wna. 
czyniu. Niefkofztowawlzy, ądząc bydž ich godnieyfzego dru. 
piego z Braćiy (wnicy, posłiłiciemu, ow drugi trzećicmu, trze- 
i czwactemu y dźiesiąte mu, y kilkudźieśiątnemu, ták,iž wlzyfcy 
nie (kolztowáwfzy obeš!i fici y do Makarego niewiedząc iż od 
niego wylzły powroćjły (ie. Pochwalił P.Boga zá takowych Bra: 
či. O! co takich okazyi y na świećie bydź może , nie chodząc 
ná pafzczą! (makaie to owo, niekol(ztować, dać innemu: odwto: 
Gić oko od widzeaia, od slyfzemia, za milczeć,zwyćiężyć (ie, ty: 
šiacami rakowych: okazycy. 

Nauka 4. Poćiecha, dyftrakcye čierpigcy m na modlitwie po» | 
niewolnie: Mákáry $. poftanowił raz przez pięć dni wfzyftek fię 
zanurzyć. w Bogu: nie ani myślić, ani mowić innego: tylko ia- 
koby: fiaaawfzy: między Seraphinami, z nimi na. Boga pátrzyČ, 
przetrwał! tak. dni dwa ftoiąc ma. micyfcu, dalicy niemogł, bo, 
czart zśpalił około niego ogień gorzało: wlyltko, y ta na ktorcy | 
ftat rozgź, musiał zaniechać. Trudno to ná świećie, tak fie w 
Bogu: zśnurzyć,. jako w Niebie: przyjdzie y: toy owo: ná myśl, | 
dofyć iet oddalać &c, | 

Náuká 5. láko Kipłanowi czvfty żywot prowadżić potrzeba, | 
Dotego Si z głową z kancerowaną;przyfzedł Kapłan ieden prO- | 
fząc © vzdrowienie, powiedżiał mu, fkarśnyś ieft od Boga zato | 
żeś pogrzechu nieczyftym smiať przyftąpić do: Ołtarza Pańfkie- 
gos- O;Kapłani! boyčie fie: mianowičie co trzymačic przy fobie 
niewiafty podeyrzane,. (powiedżi.wafze nieważne; pokata niee | 
prawdžiwaj, ieželii okazyg:w domu, śc, 

Trzecia | 
JM ię: kto lepiey do łAfki ktorcy gotuic, tym iey więcey od- 
biera, Makaryufza S. przybrał fobic P: Bog ná służbę fwoię 
na lac 60. w przod. iednak przez lat Ło. tak był wielce fkro- | 
mnym; čichym,, w affektach y plochosčiách pomiarkowanym, | 
Že. go nażywano Staromłodym. Y re to lat Io zśsłużyły na toz! 
iž mu fię P. Bog przez lat: 60. tak ho; nie vdžielať, na przygo< 
towśniu tedy. dobrym Siła należy, przed modlitwą. przed Kom- 
mung, przed kazda (pawą.przygotuy dulzę fwoię, &c. 
Na Pietck 


j 
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Ná Piatek podczós Trzech Krolow. 
(V/lelki pożytek ieft ludžiom z učiíkow, z vtrapienia Swiáto+ 


wych, między innemi poświecaią człowieka Bogu, iako y 
trzech Krolow poświęćiła mircha gorzka, nic ináczey iako Oley 


„| święty poświęca na Kapláňftwo. tribulatio carnem pungit, animam 


ungit. Było pewne święto v Pogańftwa Mirchy, w ktore przez 
roziue Ufczypki dokuezánia, przychodźiły o:oby pewne do g0- 
dnośći y peswięcane zoftawały. Toć y tu fiaio fc, Fatygi po- 


drožy tak dalekicy poświęćieiy Krolows 


11,7 
Ytśia Ge nahoži, czy poiednym tylko vpominku każdy zofo- 
boś, czy każdy po trzech. oddał z Krolow P. IEzusowi ? te- 


| go (4 zdsnia nicktorzy, że każdy z trzech oddał trzy daty, Zło- 
| to, Kádžidto, y Myrche, boby to mniey chwalebna, ziedną fię 


'tyiko popifować cnotą, wiele ich kontentu'ą fc Myrchą, gdy 
| poíczac naprzykład co tydžien fobotę, fufząc, trozum'eią że nás 
zbyt dobremi, atym czalem złotą łaiki Bożey nienáfz. Kons 
tentuią fe Kadźidłem , že mowią zwyczáynie Rozśnicc, Ko: 
ronke, zá wiclką rzecz poczytdia %cc. Nie dobrze, wżiąć tizebá 


"| przedfię wlzytkie cnoty, vmartwienie nie dobre bez modlitwy, 


modlitwa bez miłośći , ta bez oboygś Sc, 


ITI. 
Ef torzecz prawdżiwa, czego pofpoličie poboźni v€zą, że fie 
pod ezás godźi opuśćić Chryftufa dla Chryftufś, To icft, rade 
by kto, albo radaby zabawić fię dłużcy na modlitwie, słuchaś 
niem Mizey $,icdney y drugiey; 4tym czalem, dom, gofpodśra 

ftwo , urząd, džiatki, czeladka , potrzebuie dozoru, prezency! 
| opuśćić nabożceńftwo, A czynić dofyć powinności. Służy kto w 
| domu choremu, odyść niemożna tym czálew ná Míza S. w Nie- 
| dźielę, w Swisto dzwonią, godzi fię opuśćić Míza S. dla vsłu: 

gı choremu: y to to ieft opuśćić Chryftufa dla Ch:yftufa. 

Trzcy Kralowie pokłoniw(zy fię P. IEzufowi» przywitawfzy 
go, weń vwierzywízy, zaraz fię wrśchia do krainy (woiey reverf 

| Bež | funt 
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funt m Regionem fuam.. Czemu fie dłnżcy przy Izzvś tie zabświ. 
li? czemu ráczey iuż domow fwoich cale nie zapomnieli 
(zy ták wielkie dobro, nie trzeba im by 
fwoich, trzeba było doyżrzeć fwych p 
w ktorego uwierzyli (weim też poddanym ogłośic, epowiedżieć, 
y dla tego słufznie odftąpili Chryftufa dla Chryftufa. Pan Izys 
ná gorę I habor zaprowadźiwizy między innemi Piorrą 

fkore ten obaczył tam przemienione 

ja(na iakoStofce,ná fzatach, białych iako śnicg.gdy t 
głos z Niebś Oycowiki, gdy fię wfzytke ono miey 
toíkolzy ebroć:ło, natychmia(tPiotr Swicty záwola, Panie! dobrze 
nam ťu bydž, Nie podobała fie ta mowa Panu lEzysowi, 4 cze” 
mu? Pan lzvs Piotra naznśczył ná opowiadanie Ewángeliy S. 
na nauczanie całego Šwiará,a on nabożeńtwemn owym piętko u. 
ięcy , zoftać chee przy Panu Jezysie ná iednym tyiko micyfcu=».. 
Trzeba, mowi icden z Doktorow Swiętych imieniem Chry tufo. 
wym do Piotra, Trzeba Pictrze opuśćić tu Chr 


è? zaalaż: 
ło opulzczáé cale pańtw 


amže usłylzał 
[ce w mieyfce 


yftufa. Udać fię | 
wprzed do lerozolímy, do Antiochi potym, do 


glownego mias 
Rá całego świacź Rzymu, Non efl bonuss bic folum effe; Wielkiey poi 
ktory lubo iaż Niebo otwarte ná | 


chwały godżica Marćia Swięty, 
przyiečie Siebie widżiał, lubo-pewny był zba 


wienia, przečieíz ie- | 
dnak pekazść chćiał iż fię tám. nie (picfzył, y że gotow. był ice. 


izcze na czas od-tego (ie oddalić (zczesčia > 


dla oposgiadania_ 
Chryftafa ludowi (wemu, 


Domine fiadbuc populo two fum necefarina | 
mok recufo laborem, €$c, Ą 


IV, 
1)“ cidow przy Narodzemiu Pana Tezvsowym, 
A7 Ambroży Swiety, twierdząc, iż tey nocy prędzey ze withoe. 
dem fwoim Słońce pofpiefzyło, czego dowodźi czterema racyami,. 
Naprzed. Słońce'pod czas smierči IEzusowEY fię Ćmiła, toć pod. 
czas Narodzenia iego prędzcy y iaśniey Zaswiečifo. Powtores, 
Gwiazda Ktolow prowadząc y we dnie świećiłą, choć icy tylka! 
w nocy świećić należy : toć tež y Słońce ktore 
świecić powinko, W tey nocy swiečito, 
aowił.na'aiebiesłańcę, lozue luzy 


oddanych, naležáte y tego: | 


Świętego, | 
g9 na twarzy, ktora fię ftała | 


przydaie y ten 


Belki 
wiecz 
wadi 
y fr 
65 ty 
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fpieťzyČ., rak y przyípitízyt tegoż steňcá świarło. „| A návftátek, 
' |dni4 od. Narodzenia Pana lxzvsewcgo przybywa, toć y tym znść 
fię daic, że kiedy od tąd džicň dłużizy, słońce ranicy wefzło, śby 
fic Słońcu nicftworzonemu pokłoniło, (woic iemu bom4gium od- 
dało, Słońce nśfze , rozum nalz, wola, (erce, dufza niechay u- 
| pada u Iasłeczck lizysowYcH , aby wfzelkie ich Čiemnosči roÍpe: 

, | dzone były, t 


Wiazda prowśdząca do Pana lEzusa Krolow , y tych do ukło: 
au Panu lizvsowi przyprewadźiłą, y Z tych zatrwożyła, mo- 
wi Auguftyn Święty : Žlté adoraretur A Mage „ ut 65 timeretur A 
| male, Tenćiieieft zawíze dwoiaki, faíki Bożey pobudzaiącey nas 
» | do dobrego, pożytck, že y ftráľzy, ydo ufnośći w milosierdziu 
>W | Belkim pobudza, ftrafzy pickłem, ftralzy fadem, firafży karánič 
wiecznym. Cicízy z drugiey ftrony miłośierdźicm Bofkim pro- 
wadźi doufnośćiw nim. Takieyże (obie zawíze gwiazdy žyczmy, 
y ftrafzaccy, y Ćiefząccy. Beatus Vir, gui timet Dominum, cùm timore 

EF tremore falutem veliram-operamini, €5'e,, : 

VI. i 

1W/ Racáiac fie do dregi Gierpliwośći do Nieba prowadzącey, to 
ofobliwie w niey nas pomnoży, kiedy tym rzeczom ktore. 
nas tr-p'ą, damy, obraz Ofoby Bofkiey, Oloby Pana lEzysa. Kli- 
makus swiątebliwy, obiegał puftelnicze Klafztery, aby fię w nich: 
przypatrzył dofkonślfzym cnotom.  Wsiednym Klaížtorze będąc: 
| u Rolu, rzecze mu Przełożony. Chcefz widźieć iaka w nafzych 
podczás obiadu: cnotę? z dufze tad prawi, potom tu przybył.-s,- 
Skinie tedy ná iednego z Oycow ftarufzka lat 80, maiącego, aw 
| Zakonie 48: będącego, pofpiefzy ow, y ktory dopiero siadł wżiąć: 
mśluczki posiłek , porzuči nož, łyfzkę, przypadnie do nóg Prze” 
| łożonego,poklęknie, czekając co mu rofkaże,.klęczy tedy, patrzy, 
| ezeka, aPrzełożony iakby go nie widźiał, z gośćiem fię zabawia, 
| obiad umysinie do dwu godźin przedłużony , ów ftarzeć czeka 
| Klimśkus, (mowiHiftotya, )ani śmiał od wftydu y polirówania,e= 
| czu kniemuobroćić , po:wlzytkim depicro mu rzecze Starfzy,. 
ldź do Kośćioła! znow ! kxpedłans expečlavi Dominum „ €$ intendit 


ie 3 mój, 


| 
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mibi, Czekłiąc czekałem Pana, a przybył mi na rátunek, Klima. | 
“kus po obiedżie pilnie myślił, iakoby fię z owym ftarcem obaczył, 

gdy tedy byli na rekteácyi, zbliżył fig mowiąc polépnie do nics 
go. Oycze moy coś ná ten czas myślił ták długo czekaiąc? przy- 
oblogłem prawi Starlzego mego wOfobęP.lFzvsA,y własnie iáko: | 
bym przed nim kięczał wyznawałem winy fwoic, to toieft, temu 

" wfzytkiemu co nas trapi dać Obraz Zbáwičie ľa woli Bofkicy, &c. | 


z Zywotow Swietych, 

1“ wielkie fa pożytki y dobrá świętey miłośći, przviážni (zczes 

rey, prawdžiwey Bofkicy; pokazuią dzisicyśi $więći Policuktus, 
- 9 Neśrchus, w wielkiey złobą przyiażni y miłośći žyigcy. Z tych 
Neárchus był Chtześćiśninem,4 Polieuktus poganinem, kiedy tes | 
dy w onym mieščie ogłofzony był wyrok na Chrześćiany , áby | 
ich traćić, pocznie Gę Neárchus bardzo fmućić; Spytany od Pos | 
lieukiś , czemu? odpowie. Widzę, że fię przyiažň náízá z koń- 
czy prętko , z turbnie fię ow, com rzecze zawinił? odpowie Ne: 
śtchus, iam Chrześćiśńiń , umtzeć za Chryftufa mufzę, á ćiebieu | 
zofiawię, A tu Polieuktus, Uchoway Boże. Chce y la z tobą w 4 
teyże przyjaźni umrzeć; y mnie Chryftus fmśkuie, y ftśło (ic, o- 
badway krew rożlali, 8ce. © wielki pożytek przyiaźni dobrey, | 
świętcy, Sc, O rákaíz fię ftaraymy; Śce, | 


Ná Sobote podczde Trzech Krolow. 


Okornemu we dwoynafob doftáie fię czego pragnie. Krolo+ | 

wie tylko iednego džiečiečia fzukali: gdžie ieft ktory (ie naros | 
dilè áz co, invenerunt Puerum cum Matre, znależli y džicČie y Má- 
tkęiego. Acház Krol niechćiał domagáć (ic z»4ku cudu, Pete 
tibi figaum. Nou petam, czynił to z pokory, aż mu opowiádňia.st |. 
Oro Panaa pocznie y porodźi Syna , pokorá zyfkuie, pokornemu | 
fię więccy doftáic. 

j H: 


"JE wíchodu, z daleka przyfzli Krolowie, kłaniaiąc ię Panu IE* 


4—zvsowi, droga daleka, żima nie odfiralzyła ich, Nam naukś 
żebyfiny | 


Szczęśliwa pokora z:ktorą kto przed Bogiem ftawa, dwoiako 
wieccy z nią ortzymuieniżeli prosi. Trzey Krolowie famege 
tylko P. Iezvsa (zukali, o nim fię (amyav pytali, iego gwiazdę ná 
wfchodżie widżieli, a iednak nic: famego' tylko IEzvsa należli, alć 
y Nayšwiet:Mátke icgov invenerunt Puerum cum MARIA Matre ejts. 
Zkąd ich to-potkało [Zezesčie V że: więcey niżeli (zukáli znaleźli? 
[Z pokory, z uniżonośći: ich: z ktorą: fig ftźwili , Procídentes adie 
|raverunt, pokora dwoiako więcey otrzymuie, Chcąc Pan Bog: 
| Achaa Krolš choruiącego ćięfzko, upewnić o zdrowiu icgo każe 
|mu'na to prośić fobie o znak lub n4- wyfokośći Nieba, lub na ste: 
|bokośći piekłś:,. Petetibr figmum A Domino Deo tuo, five in profundum s: 
i | inferni, five in:excelfum fupra; Nato Acház odezwie fic z pokorą, 
| Nompetam €$ non tentabo Dominum, Nie śmiem o: te prośić , nie gos 
dźienć. Tak zDektorow $5: ieden tego iefł zdania, že to prawdži: 
wa była tego Krolá pokora, y o (woicy podłość! rozumienie, dla 
tego nieśmiał prośić ,. Non petam. Coż zátym ? Propter boc. dediť 
Dominus iple fenum; fam Pan znak dále, a znak dwoiaki,y Z wy 
foka Niebiefki, y z głębokośći' nifki, Bece Zsrgo concipiet €f pariet 
| Firhum Dwoch natur NaywyżlZzey iedney, bo Bofkiey; nayniżizcy 
|dragicy , bo ludzkicy ziednoczenie w żywoćie Panny Nayšwict« 
fzey, Z pokory nieśmieiącemu prosić o ieden znak, daią dwoiaki. 
| Chcemy fowito co od P, Boca otrzymść, prośmy z pokorą odzyę 
waiącfię , nic godźienem či ia Panic otrzymść, wiem y znam do: 
Siebie, żem nic u ćlebie nič zasłażył,w dobročí tylko twoicy ief 
moia ufność, ná /Ziciá w zasługśch Męki IEznsowEv. Nayswietízey/ 
iego Matki, Ścc. 
Iv, 


Gudich Narodzonego'P, JEzvsa- mowiąc, godźi fię y o tyny 

j powiedżieć, co fię (tato zá c>alow:Eran6il. ka Świętego. Ten 

1g: | Swięty z wielkity mitosči ku P, Iszvsowi natodzonemu, chčiať 

a liako nay wyráżaiey repiwzentować: nacodzenie iego „ ottzyma: 
„|. wizy 
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wizy tedy ná to pozwolenie od Oycá Swiętego? na tey, gdzie fię 
mi ten czas w ofobnośćibźwił , puftyni , wyftawił taienkę , żło- 
bek, w nim dźiećiątko, Nayświętfzą Pannę, lozefa Świętego, O. 
sla, wołu, paltufzkow, iednym słowć, iasłka iako teraz icgo (yno> 
wie,.czynią. Zaprosił na to zewízadludu polpolite“, (am.spiewat, 
Ale y Mize S, tam fię odprawewały, on do ludu miał dźiwnie 
mabożne Kazanie; (koro (ie (kończyła ceremonia, ieden nabożny 
ktory przedtym żołnierfką służył, 4 potym fię na službe Bożą ode 
dať, widżiał właśnie żywe Dźiećiątko P. Izvsa, 4 Franćilzek S. 
je powija, całuie, grzcie, č<c. WyznattosXc. O day Bożetśk 
pożytecznego o tey taiemnicy namirozmyslánia 
W» 

{O ief ofobliwey godne uwagi w Taiemnicy Trzech Krolow. 

Ze zdślekich bardzo wybrawízy fię kraiow, do P. Iszvsa,dro- 
gę tę za dni 13. odpráwili, Musi być afobliwa przyczyna, tego 
pofpiechu. Tedni mowią, že to rączy poiazd fpráwit Inm apra- 
wdżiwiey, że fię (piefząc, nie dofypiali, noca narabiśli, Zimna, nic- 
wczafy, nic ich nie zátrzymywály , bo fię do P. Ikzvsa fpielzyli, 
To taka fkwápliwosé była w pierwfzych Katalikách. A teraz, czy 
toż fię dźieie? Rzecze kto,iśdą y teraz ludžie po całcy nocy, iadą 
ma Niedžiele do Miafta ziedney firony ze zbożem, z drugicy, Z pi: 
wem, ztrzeciey że drwami,owdżie zsianem; Xe. śle to nie. do. 
P. IEZVSA, do Kościoła nie nápedžiíz, leda przeízkodá, żimno, 
dalekosč choć nie wielka przefzkadza ; śiedzą čaty džieň ludžie.s 
w kramach przy towśrach choć žímno trzśfkące, mrozy, ale to 
nie przy Pánu IEZUŠIE, z Kośćioła iako nayprędzey, iak opárzení 
uciekamy. Nie gáni fię ftśrania o pożywienie. ale ro tylko (ie 
mowi, że trzebaby więcey ftarania o Boga, o Nicbo,.o żbawicnie 
dufzy fwoicy, 

VI. 


Z Tego co fie namieniło wczorá, mogłby kto mowić, Toia O. 

fobe P. IĘzusa mogę dać człowiekowi dobremu od ktotego 

<o Čietpie, iako to ten wczorayfzy ftarzec , A nuż bedžie iaki wi- 

Sieć, hultay, co midokuczy, a iako narakieo przy wdžia6ObrazBo: 

fei Obraż P, Iizysa? Na to ia nie odpowiada tylko dwa przykłady 
pIzywo: 


Ná Sobote podczas trzech Krolew — 25 
przywodze zPiímä S. co gorizego mogło bydź nad owego Se. 
mci, co złorzeczył Dawidowi: Dworzanom z dal fie tak zły ia. 
ko pics z dechły, 4 Dawid Bofką Ofobę Pana w nim widźiał, 
mowiąc, Pan przez niego rozkázať mnie złorzeczyć, Nie może 
bydź nic gorfzego nad fzśtrana, a przećię lob S, y wtym P. Bo- 
ga doyzrał. Szatan mu wfzytko odebrał, (zátan, woły, wiel. 
błądy porozganiał, Szatan budynki poobalał, dzieči icgo pobił. 
A lob Szatanowi, to przyznał ? nie: śle mowił, Dominus abflulit. 
Otofz y wzłych ludziach kogo vpatrować náuczmy fię: śe, &c. 

VIL 

BL (ie w letozolimie Krola y innych ludži pytali Krolowie 

o Pánu luzušie, gwiazdź im znikneła. Czemu? Bo fie gdźie 
indžiey na pytanie udali. Gdy fię kto ná P. Boga fpuśći w nim 
cale (woie nádžieie położy , on go też ratuie , on broni, iako 
więc żydow do Kośćioła o mil kilkanaście kitkadźieśigt idących, 
domow, bronił, ftrzegł. Skoro kto od opieki y ftáránia Boikicgo. 
fię oddali, P. Bog mu też Siebie vbliža. 


z Zywotą S. Pawla Pultelniká. 


PZ I Vważ przedźiwną opatrzneść Bofką około Swietego 

Pawła ktorego wlat pietnąśćie boiažň prześladowania Deci- 
ufza Cefarza wygnałś z Miafta y zaprowadżiła na Pufczą, gdžie w 
wielkicy furowości y oftrośći. w przedźiwnych aktach miłośći Bo. 
žey na f4dnym dniu maiących fię abiawić więccy niż fto lat 
przetrwał. Pochwal dobroć P, Boga za wielkicgo tego Swics 
tego, za siebie też podžiekuy y za opatrzność koło Siebie, 

Punkt 2, V waż powtore tež prowidencyą Bofką około žywie- 
nia Swiętege Pawła, ktoremu przez lat 60. Ktuk po połowicy 
bułki chleba przylátuiac nosił. O Boże! iaką maż pieczą o (wo- 
ich Swiętych, maíž y o grzeíznych, ia takim iezdem, mnie nie puf 
bochenka, ale tak wiele vdžielaíz. O bądź że po tysiąc kroč bło» 
gosłświony ! se. 

Punk: z. Po śmietći widžiána była dufzś świętego Pawła nice 
siona do Niebá. Oiako (ie nagrodźiły prace świętemu, będźiefz 


że też twey dufzy taka tranzlácya? ze, 
Et Druga 
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Z Pawła świętego Puftelniká te nauki (g na džierť džišieyízy. 

Pierw/ża že Gę w Małżeńftwie miefzkaiący ludźie fiśrść maig 
o to, żeby iedno dla drngiego puftelnikiem nie zoftawało. Ten 
Paweł 5, poiat żonę żle bardzo niedobra,przykrztý mu znią było 
miefzkać, mželiláko mowi Pifmo $, z Niedźwiedźiami, Lwami, 
na puíczy, y dla tego z temi bydź bardźicy woląc, opuśćił ig, 4 
napufcza pofzedł, zoftał Puftelnikiem, Wiele podobnych w Mał: 
żenftwach bywa na puftynią prźgnienia, przykrzac fobie iedno 
dla złośći drugiego, vftświcznie do opufzczenia, do oddalenia (ie 
tęfkni, woła,o:day Boże z tobą (ic. iak nayprędzey rozftać! Niech 
to w pilncy maiąvwadze Małżonkowie, rachu:ac (ie fami z (oba, 
czy (ie ia tak nie paprzykrzam przyiačiclowi memu? že dla maie 
pragnie (ie zemną rozftać, n'e miłe mu pożyćis, pomielzkanie ze 
mną, a z tąd liç obaczyć, poprawić, pofktomić, aby welpoł dies 
#ncundos przy boiśżni Bożey ducere (ię doftawało, 

Nauká 2, lako komu (ie da bieda we znaki w domu, vludži 
Čierpliwičy ią znośi. Pawła s. gdy (le ná puftynia vdał do 
S. Antoniego niczmiernie twardo. traktował, tenże pięć dni go 
trzymał przed celą (woią nie icizącego, nim go do siebie przy: 
puśćił, potym robotami, nicípaniem, vmartwieniami rożnemi 
go probował, Wfzytko to čierpliwie z nosiť, czemu i bo owa_s 
domowa bieda, ze złą żoną čierpliwym go vludži vczyniłś. Na 
toć to maią refpekrować Rodźicy, naprzykład, niepieśćić (ie w 
domu z dżiećmi (wemi, żeby potym v ludźi nie ćięfzko im byo 
znośić niewygody, niewczafy, iak to na woynie, na służbie, Re, 

Nauka 3. Pokorś, y postuízeňftwo ie(t wielkicy zasługi przed 
P. Bogicm. Przez pokorę v posłulzeńftwa, ten Paweł ś do rakiey 
był przylzedi dofkonałośći, że gdy do Antoniego świętego przy. 
prowadzony był ieden od czarta opętany, odesłał so do Pawła, 
ktory Exorcyímow innych nad nim niezażywał krom pokory, wo- 
Ťaiac na czártá 3. wynidz Anton káže, wynidź Antoni każe, nie 
mowił ia rofkázuie, ia čie przýmuízam Sc. &c, Y ták pokora 
czártá wygnała, Stáray my (ię O tę cnoię, Bc. 

Trzecia 
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Trzelia, 


Rzedžiwny ieft Pan Boc w prowadzeniu świętych do służby 

fwoicy. Pawła świętego chcąc trak wielkim świętym mieć na 
Puftiniy przodkiem wfzytkich Paftelnikcw, przepuśćił nań bo- 
jažň, Męczęńftwa, że vćickł z swiátá, a ztad puftelniczy obrał 
fobie žywor. Powtore, gdy na początku częfto fię do [woichms 
powrácát, toieft, do šioftry y (zwäágrá (we?, iefzcze fię nie cale na 
ow oftry żywot rezolwowawizy, fzwagier on boiąc (ię aby fię cás 
le do świata nie powroćiły maiętnośći mu zšioftra danych nazad 
nie odebrał, począł przemyślać o zdrowiu iege , poftrzegł tego 
świety, dla tego tym więcey porztćił świar, wizyfiko to fprź. 
wa Bofka, zá co džickowáč mamy ták koło tego $więtcgo, iako 
ynas y wíÍzytkich, c. 


Gwarta, 


Pawia świętego pierwfzego y wielkiego Pufielaika nacczmy 


fig dzia. 

Naprzod lako częftokroć świat gniewáigcy (ię na cztowická, 
iet ięmb pożytecznieyfzy niżeli pochlebiaiscy. Dawcłś. ten w lat 
1g odamäslybedac.od Rodzicow, mäiac tylko icdyną stoftre dżie, 
dzićtwo zaś niemałe, wydał ią za mąż, olobic zis mysłąc. że był 
Karholikiem, boiąc fię (rôgich mak, ktoremi na ten czas Decius 
Cefarz Chrześćian mordował, umyślił oddalić (ie od Świata na 
Pasty nia: nie ufaiąc iećnak (obie, až probu:ącfię częfto powra- 
cał do domu fzwagra (wego y Sioftry , iefzcze y na świat zápá» 
tiu'ąc (ie, aż či miły fzwagierek apodobno y zsioftrzyczką pos 
czną © Rim myślić, iakoby go pozbyć, dowiedżiał fię, že potas 
icmnie chcą go odvieść do Tyrana o Wiárc świętą, żeby tak» 
vmęczony zoltał, 4 oni całą majetnosé otrzymali : pofirzeglzy 
caie Pawcł S. ong y Iwoich niechęć p Deciufza prześladowanie, 
iśk (ie wżiął na głęboką puftynią, tókfię inž wiecey niewroćił 
ná świat. Oto,iśko mu (ię dobrze nadał świat nań (ie gniewá- 
iący, gdyby był (zwagier z nim (ie pieśćił, wygody wczśfy wízele 
kie mu-obmyślał, podobnoby był w domu lie zakochał, śni ták 

Eiz Wielu 


aa E — 


a — 


| Sumar 
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wielkim. cudownym. sługą Bożym byłby niezoftał Wielu ieft co 
fię; ztym przechwalaią, że máig, ludźi: do Siebie, že (ie: ichaccom 
moduią, vrodžie &c: až: tež z tąd bywa niebefpieczeńftwo grze. 
chu, obrážy Bofkicy lepieyby podobno inaczey, &c: 

Náuká: z. Kto ie. z Panem. Bogiem złączy, nie: teíkno go; 
nie przykromu:, lát 98. Pówcł Ś: na pufczy przemiefzkał czło- 
wieka. nigdy niewidząc, z nikim: niekonwerfuiąc, podobnaż to? 
Podobna ! Bo z Bogiem z łączonemu. wizyltko było do (maku, 
vkontentowánia, na (amym icdnym Bogu. Ludźic inni tęfknią. 
do konycrficyi,do karr, do: zábáwek światowych : czemu bo Z: 
Panem Bogiem nie (ą złączeni, teíkno: ich. &e. 

Naukź: 3.. Iako nafprawicdliwych Pan: Boc: przepufżcza nieg 
dofkonałośći, 4:to po wielekroć z pożytkiem. wickízym. Antoni 
święty nierychło po Pawle $: przyfzedfzy na. tež puľtini3,. mies 
fzkał w.nicy: przez czás niemały w wielkicy świąrobliwośći, Cza. 
fu pewnego przyfzła na niego: myśl tśka, ieżch. reż: kto iemu. był 
ná puízezy: w'świątobliwośći: w: oftrośći: żywota podobny? gdy 
wtcy: myśli trwa, aż: (ię ftśni: głos. do niego: fzukay Antoni w 
tcyže: puízczy: dofkonálíze go: nad: siebie, Porwie: fięna.ten głos, 
fzukał długo: y nalazł tego to. Pawia, znim fię poznał, powitał, 
vćiefzył. Myśl ta. Antoniego. zdáľa fię pewnie niedofkonała, 
rozumieć o fobie.że nie mślz lepfzego. A jednak na.co. wyfzłś? 
Świętego Páwtá: objawiła, tak: wielki: fkarb. zakryty wroley ode 
kryła.. Oto ták (zczesliwi (a święći Bożi, że y defekty; ich: na doe 
bie wychodzą, czego my: grześňt fobię: nie obiecuiąc: słuśnie pog! 
śćić: mamy, śbyśmy ná. pokufj nieprzychodzili: 

Náuka 4. láko Prowidencya. Bofka'tylo: zdobr: doczefnych 
káždemu: náznácza ilo mu: potrzebś. Przez. lat 6o Pawłowi S. 
przez. Kruka: Pan: Boc; pufi bułki chleba: przyfełał: Skaro do nic, 
go Antoni S, przylzedł y z (oba: przy: zrzodełku:do'pośiłku všie« 
dii: przylećiał: Kruk: z: cátým! bochenkiem,. že: ná. połowie dofyć 
było iednemu;.po połowie. przyfełał Pan: Boc: żetrzebś było dia 
dwuch całcy bułki;, cała obmyślił, Nie ieden: vryíkuie, aten ma 
ták wiele, á: ia. nic, (nac: że: tamtewu: więcey: potrzebá,, więcey 
też dános. 3! przynamoicy; tego chca po'nian,. śby; drugim niemá 

igcym ". 
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iącym udžiclaí, tobie zas tyle dáno, iloć ieít doly, chybś że 
twoia chćiwość cher więccy. . . 

NA ofiatek, iako üç każdy powinien ftśrać nie zafmućić bli-. 
znicgo. Načicízywízy (ie y P. Boca nachwaliwfzy Paweł z Ang. 
tonim, widząc že czas fię icgo $ nierči przybliża, rzecze do Ant: 
toniego, maíz płafcz Athanazego świętego v Siebie, profzę Gię» 
przynieśmi go, na okryčie ćiała mego. Paweł święty kontent: 
był z iwoicy z Palmowego lisčia fukniy , ale niechcąc zafmućić 
Antonicgo imicrčig (woią po poznaniu świeżym „wyprawił go 
vmyslnie, iákož tak, powroćiwizy zafiał go nicżyiącego %c. O 
tak či ma káždy (ie ftarać żyiąc z drugiemi,nie zalmucaćbiiźnie- 
go, iśko to w Małżeńftwie iedno: drugicgo:, dźiśtki Rodžicow, 
fasiad fąsiśda Šc. 


Ná Niedziele I. po trzech Kvolách: 


Szukániu P. TEzusa y łafkiicgo wfzelkich fpofobow flaráž 


nia przykładać potrzebá, Dáie tego przykłzd fzukania z šie, 
bie Nayświętfza PANNA, ktora Džiečiecia: twego z:taka pilnosćig. 
fzukałź, ze żadnego: micyícá kompaniy nicopufzezálac,regure- 
bat eum inter notes €F cognatos, ták długo aż znalazła. Tákicgo 
fiśrania y pilnośći nam rakże potrzeba w (zukaniu Boca y łafkii 
icgo: f guaritu? querite mowi lzaiafz, icżeli: (zukacie ? (zukayčie: 
pilote,, (kwapliwie , všilme, małym nicdbałym niekontentuiąc: 
fię ftśrśniem nabožeňítwá.. Toć ict, czego fam potrzebuie Zbag 
swwičiel, kiedy powicdźiał. że nemo accendit: lucernam EV ponit eim 
fb madio „ nikt pochodni: zapaloney nie: kładźie: pod korcem,, 
iakoby daiąc znść;że korcem nikt nie powinien mierzyć (wcgo 
nabożenftwa. Toieft. ftarać fię powinien orako nay więccy not 
Świętych aktow.oprz: množcnic światobliwośći oprzyczynienie 
fobie dobrych vezynkow. Vwažáiac godność: O loby: Bolkicy 
y Nieba, Ze dla: niego siłś pracować potrzeba, Ale o ízukania 
P. lEzusa y łśfki icgo maiąc Mśgdalenś: pamiatke icgoiako ízu- 
kała Zoawićieła, náprzod oodwaleniu: kamienia od! grobu w 
ktorym: Pan lezus: leżał pilnie ie: naradzałś, do tegoż: grobu raž: 

Ftz y diugi 
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y drugi y džiešiary zagladźłś, wybicgálac od grobu płakśłś y ták 
długo fię krzątała, áż tego ktorego fzukałś nalśzła. Toż či 
własnie y wfzytkim czynić potrzeba: naprzod oddalać od sic» 
bie przefzkody wízelkie, ktore fa iak kamienie zawalaiące przy» 
ftęp Panu JEzusowi. Powtore, czeíto zaglądać sv grob ferca_ 
fwego, czy w nim ieft Pan Irzus? Wychodźić ad extra zapatruiąc 
fię na drugich cnoty y z nich fobie przybierać co ie P, Bocu po- 
doba, płakać przytym zá" grzechy. 
SkA, + "1h 
Č) Pprávenie fię džišia pamiatká taiemnice piatey Rożóńca S. 
Náležicnia P. IEzusa między Doktorami w Kośćicie. Z kad 
pierwiza náuká dla Rodzicow, aby džiatki fwoie kiedy do roża- 
mu przychodzą prowádžili do Kośćiołś, ná nśuki z báwienne, 
na kathechifmy, ną nabożenitwś , do czego dała z Siebie przy. 
kład Panna Nayświętfza, kiedy, lub obligacyi nie było dziatki 
zprowadzść na Vroczyftośći, ktorych było trzy dorocznych, do 
Kościoła wielkiego Salámonowego, oná przećię fwoie Džiečie 
P, lezusa przyprówśdźiła, Nauka Redžicom náuká y džiatkom 
do rozumu przychodzącym, žeby fię przykładem P [£Zusa miceli 
do Kośćiof4, do nabożchitwa, doP. BOGA €+ 
Nauká 2. láko nas nie ma bydź tęlkno w Kościcle. Przez 
7. dňi trwało to nąboż:fftwo, po ktorym co żywo do domow 
powraćało, iako to y lozef S. y Nayšwictíza P. ale P. TEzus re- 
manft zoftał nadłużey , (nač mu fç nieprzykrżyło w Kośdielce 
choć mtodžiuchne było pacholę, niefpiefzyło de domu. Bo Ke- 
śćioł y niego był domé przed wiecznego Oycá. Toć ieft zczegotie 
wielom zśwflydżić pctrzeba. Przykro im bydž dłużey w Kośćic: 
le, przykra Mfza przydľužíza, Kazanie, Niefzpor, &e. wftarych 
Chrześćianach była ta gorącość nabożcńftwa, že lekt, czytanych 
Mízy nieználi, (piewanych z Píalmámi, z Piesniami, stucbáli ©<c. 
Nauka 3 lake niesłofznie Heretycy winną czynią Nayświę- 
ziza PaNnę zgubienia P., lzzusa, iśkoby to nicpilna "była około 
niego &c. aleć bynamnicy winna nie icf, bo Pan TEzus będąc 
eraz y Bogiem, czynił dżicłá Oyca (wego Niebiefkicgo,iako to 
(am powiedźiał, Powtare že olobno powracźli piwik ch 
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bno białogłowy. rozumiała tedy Nayświęt(za PANNA Że P. lEzus 
przy lozefie, lozef rozumiał że przy Nayświęt(zcy PANNIE, 894 
piero wieczor z fzedizy fię obaczyli, že niemśfz Džiečiečiá. Ro- 
zumieli tákže że go ktore z potrewnych wžieľo, bo dźiwnie mi- 
łuchne było parholę Pan lezus. Niewinna zarym Nayświętfza: 
PANNA, oni winni, aury zakochaymy (ie wP., lizuSik 860. 

lil, 
ľedžicha ta między oktawą trzech Ktolow przypadśiąca, (tá: 
wia nam taięmnicę zaaležienia między DoktoramiP [zus 
od Nayświę:fzey Panny y lozefa S, Z tą mauk4, śbysmy Boca y 
talki iego (zukali, y onię (ic wfzelkimi tytułami: y (pofobami 
ft: rali, nie przeitályc áž z naydžiemy. Tey ślbowiemń pilnosái 
zażyli MARTA y lozef (zukaiąc, bicgaige,pytálac fię, Regnirebani eums 
inter cognatos EF notos, nie, rzefialiizukść aż znalezli. Zbawióiel 
naganę daiąc Zydem, Phar; zeu(zom, że oni.w służbie Božey mia, 
rę zakładaiąc, wedle obrządkow Ceremonij (woich nic nád to: 
nieczynili, tych siow do nich vżywa. A kto to świece zśpala,, 
y zapaliwízy ią kľadžie pod korzee? Nemo accendit lucernam. £S pos 
nit cam (ub modia; kładą Či świece pod korzeć, ktorzy zakładaią 
granice mibożeńftwu (woiemu,dobtym vczynkom nieprzyczynia» 
iąc nic ex fuper erogati operibus, mowiac: dofyć że tona mnie, 
Sc, godžien ief zaprawdę Pan Boc; Nicbo, wieczna vbłogosłś- 
wiona nagroda, aby nie'pod.miórą iaka (zczupłą,ale co można 
naywięccy' robililmy, pracowali, zasługowali. p 
Oga: w Ewangeliy S. biatoglowá: grofz. zgubiwfzy, fwiecęz4 
paliw(zy nie kładła iey. pod korzec;fzukała, dom vmietała, praco: 
walą, Až ználazľa: inveni drachmam que perierat, X pafterz zeus 
bioney owieczki fzakał zpilnośćig. Magdaleny od (zukánia P.: 
IE USA po šmierči ni wielkość kamieniś groboweg6, ni żadna tru- 
dność nie odrażiła, (szukała, bicgała, płakała aż znalazła, Nášláe 
duymy, Śze,. 
IV; 


K Rolowie idąc zt gwiazda, ná gwiazdę patrzyli, przez nię kw 

P: Bocu m: śl fwoię podnosili, przyfzedízy do lerozólimy 
mušicli ię w dać wrzecz z Herodem y zinnemi» azśtym y od 
gwias 
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gwiazdy y podobno złączenia fię przez myśl z Niebem odftąpi. | 
li. Ale vwolniwízy fię od Pałacu znowu y Oczy y ferce ku Nie. | 
bu podnieśli. Nauká z tad, à byśmy my co raz fię-fercem y my- 
ślą ku Niehu y Bocu podnosili. Musi to bydž ze fię przyidžies 
y Złym y zowym zabawić rozerwać fię gofpodarftwem, to pra- 
cámi, to zabawami, przy ktorych myśl o Pánu Bocu vftaie, śle 
nagradzść (ie powinno od owego lic vwolniwfzy znowu my- 
ślą áffcktem do P, Boca. 
V. 


Ważać mamy, jako PANNA Nayświętfza z Iozefem S, opufzczą« 
ią dom (woy, nicboia (ic niebefpieczeńftwa w drodze idąc: 
do Kośćioła, Nauka nam ztąd: abyśmy wiedžicli, iż ofobli- 
wic Pan Boc ftrzeže domow, tych gofpodaczow, gofpodyń co 
gśdźi bywśią w Kościele, pod ow czas niemśią (zkody w goípe: 
dárítwie, w gmachu, żyfku śe, 
VI. 
C'* wielkie y rozmaite ftały fię przy narodzeniu P, IEzuso* 
wym, dla ktorych cudowne ieft narodzenie icgo, ale, cudo- 
wnicyízy (am ten, ktory fię narodźił, á to w podraftaigcym wieś 
ku, opifała to krotkiemi słowy džisicy(za Ewangelia święta, erat 
fubditu śle, był Rodžicom twoim poddany, to icf, posłulzny. 
O eudowne posłufzeńltwo! wiekízy mnieyfzym, godniey(zy pos 
dleyízym, Bog ludżiom, Pan Nieba y Ziemie vbogiemu Rzemie- 
ślnikowi Čiesli. Był postúízny około lac dżieśiąći, 18. 24. y 30. 
około ktorego czafu fynowie zwykli więc bywść krnabrnemi, 
niepowolnemi Rodžicom (woim, był posłafzny, słuchaiący rozý 
-kazuiącym fobie podłe wyrządzac vsťogi, ižbe vmictać, wodę 
< mośić a luboć (naćRodżicy Iozefy Marya nie smieli mu tego rozy 
kazować, on fam tego fię domagał, prosit, chcąe ták żyć w o- 
wym domu iako žyia nayśćiśleyśi zakonnicy pod przełożonemi 
fwemi. Vczmy fię takowego posłafzenftwa poddani przełożos 
nym, džiatki Rodžicom, czeladka Panom (woim, c. 
VII. 


Z Subili Páná lržusa Rédzicy iego, kiedy w (tepuige do Ieru- 
zalem czy z ftępuigc, W tęn czas człek gubi P, IEznsa kicdy 
defcendit 
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defendit z ficpuic od nabežeňítwa fwego od zwyczáiew šwias 
tobliwych, od gorącośći w nabożenfiwie Gre. quia tepidus es ges 
©ftygł, zes zleniał niebę dźiefz mnie miał więcey vw siebie mowi 
Pan Boe, Nieuftepuymy, tizy may my fię i» feruote incapto 676. 60, 

VHI 

(0 mamy czynić potym, kiedy wtych ce nam doknczáig 

vpatrzemy P. Boca, to co więc ná przykład czyni Páni, kte- 
ra odchodząc rano, rozkaże džicwce, aby w piecu. nieząpala: 
14 az na noc:tym czalfem Pan prędzey powroći z Kościoła, $ 
widząc że żimno na dworze każe zapalić, y odeydźie potym.s 
gdźie, powroći Páni, obaczy že (ie pali. dym w iżbie, pocznie 
Zaraz gniewać fię, łaiać. Toia tey beftyi nie kazała , A ona» 
prżećię (we, w nidžie ona do izby dopierofz na nie, czemuś Zás 
paliłś, dziewkś rzecze Pan kazał, tylko te vsłyfzy, Pani miáno- 
wićie dobra y kochálaca Męża, zaraz vípokoi (ie: vfpokoi (ię 
tym tylko že Pan kazał, Otož tež y my tylko co vważemy w 
czym bydź wola Boža, Záraz (ie vfpakaymy, vmrze owo dżies 
` Gic kochane Rodžicow ? to ná kuchárki, piaftunki, te to wisiel- 
- nice uluneły 6cc, Ey pomyśl žeto Pan kazał, vmrzeé Przyiačiel, 
to to-winni, to z drayca Cyrulik ktew puśćiłśce. Ey pomyśl że 
to Boc chčiat, Vrážonym fię od kogo kto (adži, to zabić vlta- 
ia, obćiąć, płucami gębę obić, Ey doyrzyi tylko że to Dominus 
pracepić vt malediceret tibi, M zaraz vípakaiay (ie. Dworzanie Da. 
widowi na Semej, zabić tego pla z dechłego! aż vsty (zawízy od 
Dawida, Pan kazał, zaraz vmilkliž toż y my czyńmy «c. 


JEt dzisicyfza pámiatká olobliwey «aiemnicy ználežienia Pana 
"Trzusa. Alboli też to komu može zginąć Pan lizus, oto tak że» 
może, ákiedy? Z ginął džisia w święto, w Niedžiele, A wświę- 
to było, miałby być niczginiony, Ale należióny? To prawda, prze- 
śię(z ták fig (tato, iż podczas wielkonocnego święta na ktore. 
był od Nayswięt(zey Panny przyprowadzony zginął. Nam (i 
to grzeíznym do zrozumienia, ktorzy ieżeli kiedy, w święto w 
nicdžiele naywięcey P. lzzusa y łafkę iego traćicmy; w Święte 
fic vpić, w święto zaletami bawić, w śwęto tańce, gty, bankiety; 
Gg w swig- 
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w święte przedáč kupić, ofzukać; ceíz zatym idžie zoto wedle 
z dania niektorych dwoiako ćiężey grzelzą ći, co w święto nā- 
przykład vpije fię, niż co w powizednie dni, albo przynamniey 
okoliczność ta dňia przyczynia złośći grzechowey. Iako albo» 
_ wiem w święto w Niedżźicię kto ieft dobry święty, lepízym świę- 

tízym (prá wiedliwízym bydź powinien : ták grzelzny ieželi w 
Gżień pówízedni grzeízy, w święto przynamnicy miałby (ie w 
firzymywač. w ftśrym Koščicle w powízedni dźień Baranka ofiż- 
rowśno icdnego. w Szabat, w święto dwuch, iakoby owę daiąc 
naukę, Qui fanćłus efi w święto fanćlifcetny adbuc : Świ jufius 
ta fficetur adhuc, ; 


Z Zywotow Swietych. 
A ioľom wielce (4 obowiązani Kapłani y wízylcy SAKRA- 
MENTA święte przyimuiący, bo oni rátuia w vdźielśniu ich, 
Markowi świętemu Puftelnikowi powiadał Makaryus święty że 
Anioł zawfze podawał Nayświęt(zy SAKRAMENT kiedy-on dru- 


gich Kommonikował, y widžiat iękę, a doyzteć nikogo nic» 
mogł. O zaprawdę co temu świętemu wyświadczyli, pewnie 
y innym tofz czynią, pilnuią, ftrzega, z bietśią odrobinki, (4 
iednym słowem w Biaftwie Nayświętl(zego SAKKAMENTU : dżię. 
kuymyiz im, prośmy, «c. Kc, 
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Co nas z dobrodżźiey wś y łafki Bofkie potkały przy Chrzčie 

'świętym. Te ktore potkały y P. leżusa, ktorego Chrztu tás 
iemnicy džišiatic(t pámigtka w Koščiele świętym. Naprzod fko. 
ro Pan lEzus ieft Othrzcony, Niebo (ie nad nim otworzyło, cal 
aperit funt. Tak či przy każdego Chrzčie džicie fię, niebo (ie 
otwiera káždemu, bo gdyby albo džičie Chrzeft ptzyigwizy, do- 
rosły Zyd, Turczyn,Pogźnin, Ochrzcony væar, zarazby do Nieba 
- prośćlusienko pofzedł. Pow$ore nad Ochrzeonym Panem lEzu- 
SEM Duch swięty w poftaćr gołębicy (ie vassit. toż fię džičie y 
„ przy Chrzóje każdcgo, Duch święty okrywa laiką w. fukięn. 

Š ą nic. 
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ka niewianośći, z rad Kapłan mowi; acezpe vefiem candidam, weż ` 
fzatę niewinnośći abyś ią zaniosł ná (ad oftareczny ante tribne 
mal Cbrifti. Po trzecie Gdezwał fię Oćiec. Niebiefki do Ochrzco* 
nego P. IEzusa : bic efi Filius meus dilectus, ten iet Syn moy'u- 
kochany, Y Ochrzconezo każdego przybiera Tkovca Przenayg 
šwietíza Zá Syna, za Džiedžica Niebiefkiego, śnie wielkiefz to 
prerogáty wy:džiekowáliímy ża nie P.[gzusowr. lie džiatek nie. 
dochodźi do Chrztu tego , miilionśmi Turkow, Zydow, Poga» 
now, tego fzczęśćia, tey łafki Bożey niemaiaccu. 

I. 

Predžiuchno bárdzo Džiečie lezus znika yoddala fię od Czło- 

wicka, trzebago bardzo p'lnowść y firzedz. Na pytanie Nay- 
świętfzcy Panny Fil quid fecifli nebu bie Synaczku coś nam to u: 
czynił, (zukalifmy čie z wielkim żalem? odpowiada Pan lezus: na 
cos čie mnic (zukáli? niewiedżieliśćie znać że ia džiečiečiem. 
będąc prerko z niknąc zoczu mogę? tak to icden z Doktorow 
świętych tłumaczy. Y zaprawdę ták ict, ilo inż rázow © Zni- 
knieaia dżiećięćia słyfzeliśmy z Berhleč do Nazarethu, ztamtąd 
do lerožolimy, potym do Ægy ptu, zÆgyptu potym do Názárethu, 
wczoraifzego dńia sły(zelismy, iako z (zedt z oczu Rodzicow, 
Y dla tey Či przyczyny lzaiafz Prorok woney poftulacyi Mef- 
fyaíza Emitte Domine dgnum Dominatoremnterra €5c. ifa} 1Ó. Nna- 
Żywa go ptaízkicm Et erit quafi auis fugiens w(śdżi owo w klatkę, 
kanarka, słowika, žywi go co naydelikśtnieyfzemi pokarmami, 
cukrem, żiołkami, spiewa ow, fkacze, ale niech (ie tylko klate 
ka otworzy, niech iaka dźiurka w klatce fię uczyni, natych miaft 
kanarck, słowik, czyżyk včicka, vchodži, Takći właśnie Džiečie 
Iezas, otworzy mu kto drzwiczki do ferea fwcgo, przez» 
ktore w puśćić chce iśką złość, rofkofz, (kłonność nieporząn- 
ną, wnet vchodźi Dźieć ę lEzus, ktore fię dopiero w fercu czy- 
im vrodžiŤo, dlatego że niedawno. laíza w owych dolkonś. 
łych, iacy {3 Zakonniey, w cnočie, w świątobliwości vfundowaś 
ni, či iako niełatwo otworzą do złego ferca (wego. ták fię też 
ták prętko z niego nieprzenieSic lszus, a dla tego pilnowac go 
potrzeba. Narodźił (ie nicwatpie w (ercu wielu teraz P. lezus, 

Gg2 frzefz 
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ftrzefzźć go każdy , nieday fię tema wymykać ptalzko wi , avis 
anolamt, Sce A 


TRzey Krolowie wybrawfzy fię na (zukánie P, Trzusa, nic» 

všiedli, nie odpoczeli áž znalezli. Nawká że tak właśnie pe- 

trzeba, y nam nie myślić o pokoiu, odpoczynku;poki tu żyjemy. 
Wiele ieft kłopotow, to od poftrennych, to od domowych; to | 
człowiekowi od famego śiebie; z (wych defektow niedefkonało: | 
śći; Chcefz bydza od tego wolnym; nię ieft mieyfce po temu y | 
czas, dopiero będźie pokoy, dopiero odpoczynek, kiedy P. Ie- | 
zusa znaydżiemy, kiedy po śmicrći znim fie złączemy. w Nie- | 
bic na wicki,. | 
IV, | 


W Esie zwyczaiu nawiedzania trzy rázy do Ierozolimy, po» 

sli tež y Rodźicy P. Iszusa.. Chwalebnych zwyczáiow nic- 
opufzezać. Nauezay my (ie, iako to w dni święte,nickontentowść: 
fięMizą czytána, bydź y na wielkiey, Kazaniu, ofiarować (ie.: 
zwyczśie dobie trzebź brać przed (ie Kc, 


V, 

GA P. Izzus wpostulzenftwie: erat fubditu illis, bo më- 

drízym fam będąc słuchał y czynił to, co mu mnity wiś- 
domi Rodžicy rofkazowali. Wiele nieomylnie rzeczy było co' 
lezcf święty rozkazował P. [zzusowi žeby albo czynił álbo nie- 
Czynił, 4 tym czafem inśczcy wiedźiał Pan Trzus,czy czynić, czy 
zaniechać potrzeba . Oto w wczorayfzey Ewangelij świętcy 
sty(zelismy iako 30 vpomináli że zofał w Kościele, že im za- 
"dał trudność w f(zukśniu siebie, á ono lepiey Pan Trzus wiedżiał 
co czynił, ydla tego rzekł, mr/ciebatń, niewiedzielisčie com ia 
z woli Oyca moiego czynić powinien. Aiednak že tak chčies 
li lozer y Marra, usłuchał, defcemdit cum illis, nie za (woims 
fzedł rozumem. Toć to ieft co każe powinna w nižízych po- 
"wolność, że fię rozumem (woim chcą rządzić, zda (ie im že. 
lepiey: ináczcy, be[pieczniey(za zawfze czudzą wolą pełnić , £ 
dopictot Bofka, Więc przykładem CHRYSTUSA Pana jęki po: 

aoine 


R 
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Welnétni wízytki: przełożonym, flátizym, Rodźicoai, Panonz, 
a ofobliwie Panu Bocus v 

vI. 


Z Sina? Pan Irzus dla tego fnać, że Rodżicy zipomniieli gö 
pilnować ; ginie lEzus v ludzi že zápomináig «o obiccáli na 
fpowiedźi poprawic fię Xe, ce, Záprzať fię Piotr Swięty P. Fezu 
SA že zśpomniał tego co mu przepewiedźiał P, Irzus, otymžes 
zaprzeniu flatzy Chrzesčianie piątnowali ná fercu ná piersiách. 
fwoich P,IzzusA, Imię icgo, áby zawíze nań pamiętali &c. xe. 
VIL 
V Trzech Krolow dzisieyízych, u iednego złoto, u drugiego 
" kśdzidło, u trzečiego mirchá, nic icdnako wfzyfcy, wizyfcy 
przečie iednako do P, [EZusa przyśli. Roznmicýmy że fię tofz 
między ludzmi dźicie, wfzytkich Pan Boc chcąc do Siebie pos 
Čiagnac, Krzyże ná nich przepuízcza, na icdnych złote, na dru- 
gich (rebrne, na drugich żelazne, ołowiane, iednych ćiągnie» 
fzaurami iedwabnemi, drugich poftronkami, lednym słowem 
kazdy ma [woy Kržyž, tylko iako Krolewie y Panowie złoty,4 
ptzećię dokucza, Sláchrá (rebrny, Miefzczśnie żelazny, Podda-. 
ni ołowiany, wízedžie Krzyż tylko go čierpicé potrzebą, a čier 
piac iść do P, IEzusa 8€. 
Vi 


178 Pána Tezusa w święto y w Niedzielę či ktorzy świąt y 
Niedźieli nie (zánuig, niefzanuią zas Rzemieslnicy, Robotai- 
cy.Gofpódarze, Gofpodynie, ktotzy €o mogli w dni powizednie 
w cześnie zrobić odkładśią na święta, nś Niedziele: naprzykładę 
Rzemieślnik w Poniedziałek Czwartek pije, w kśtczmie przešie. 
dži, atym czalfęm robota leży. więc że ią trzeba na święto wys 
ftawiČ,to csta noc fobotnim fztyćhem robiąc niefpać; do Połu- 
dnia na walziśćie siedzieć. Nicfzanuią świąt Panowie, Gofpo- 
darze, w święta gromádámi, rofporządzaniem Gofpodarftwa_s, 
przefzkadzaiąc fobie y drugim do nabożenftwa, do Mízy świętey 
stuchánia, Z Niebodufzny nieprzyiačiel tak czyni, iako ž Da- 
„ widem yiego Frzodkięm Nathanem, Temu obiawienie fig. fá- 
Ggz tood- 
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ło odległemu "ná ten czas od feruzalem o złych zamysłśch ku | sá: 


Betfabci Dawida, y o tym niebespieczeňftwie w ktorym miał d- 
pźsć, Porwie fię zaraz Náchán , bieży co wikok na DworKros 


lewíki, śż ná drodze potka umarłego, nic zdało mu (ie opuizczać | ; 


pogrzebu iego. Więc on pracuie fzukaiąc rydla, ludži do pomocy, 
zabawił fię,omie(zkał obiawiono mu potym, iżiuż (ie ftał grzech. 
Powroćił Prorok z niczym, : Dobrač y to była zabawa, śle le- 
plzaowafię omiefzkała. Takći nie złe czalem będą y u dw u 
zábawy golpodáríkie, śle to fortel Szátaňíki, przez to czego le: 
pízego pozbawić, Znaymy fię na tym pilnie, a we wizytkima 
naprzod P. Boca y chwały icgo (zukaymy. Sc. 
+ 

Pnkt 1. Podśie do uwagi Hiftoryą o cfirzčie Pana [EzvsowyM 

gdy lán Swięty na pulzczy mieízkáilac Chrzéił do siebie przy- 
chodzących chrztem pokuty świętey.przy wodach rzeki lotdanu. 
Przyfzedł też Pan IEzvs do niego chrztu profząc, á lan S, wízy: 
tek zadumiały. Ia prawi chrztu od ćiebie mam pragnąć! lecz IE- 
zvs chćiał aby go ochrzcił. Uważ ztąd godność IANA Świętcy 
go a ztąd wielką pokore Pana IEzysową. 

Punkt 2, Uwaž iako Pan lEzvs poświęcił na ten czas wodę 4: 
by slużyła do chrztu świętego, pátrz iśko wielkie či uczynił do. 
brodźieyftwo gdyć dał przyść do Sakramentu chrztu świętego, 
iśko wiele Zydow, Turkow niechrzczonych , iśk wiele džiatek 
bez chrztu nwieraiących, 8cc. podżiękuiże przy džišiey(zym. 
Święcie. 8xc. ! 

Punkt 3. Cofie koło tego chrztu dźiało uwaž: Niebo (ie na. 
przod otworzyło na znak, że Chrzeft Swięty niebo otwiera. Po; 
wtore. Głos Oyca Niebiefkiego, Ten ieft Sya moy ukochany. 
Potrzecie; Duch Swięty w poftaći gołębicy, śe. 


z Zywotow Swietych, 


P4 Zywotą Edwarda KrolśA ngiclíkiego, te f3 ná dźień dżiśiey- 
fzy nauki. 
Pierwfa. Tako gdy im godnieyfze Pánu Bogu na tym świećie 
służą oloby, tym wickíza ieft Bogu chwatá, Ciefzy fię tym fzczę: 
śćiem 
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ščiem Kość:oł Swięty z Edwarda Krola Angiellkiego; iako wdá- 
tnicyfzy ieft pierśćięń złoty, gdy go dyament drogi ozdabia, rak 
Kośćiołowi Świętemu więkfza ozdoba z ofob zacnieyfzych u 
świśra, iacy (3 Krolowie, Xiażęta dobrze P, Bogu służący, Sc. 

Náuká z lako kim (ię Pan Bog opicka, fiźnie mu za naywięk- 
fza opickę. Po šmierči Oyca {wego Edwardus zá naltąpieniem» 
Duńczy zowie ná Kroleftwo Angiciíkie gdy mu y Anglikowie fa- 
mi rebeilizowáli, Bráči iego ftarfzych pozabijali, Matkę za Ty- 
ranna wydali, będąc na wygaániu, udał fię ná modlitwe do Pana 
Boga teprzzentuiąc mu osierocenie fwoie, ślub czyniąc ieżeli go 
P. BoG ratować bedžie, żyć do śmierći w czyftośći, y grob Piotra 
S. nświedźić, Nie záwiodž fię na opiece Bofkicy, pomátli či kto- 
tzy icgo Kroieftwo byli opśnowśli. Anglikowie goiako dźiedźi- 
ca Ktoleftwa (wego przyzwáli, siedźiał y Panował fzezesiiwie s 
Bog ftźnął mu za Oyca, za Mätke, zá wfzytko kiedy mu fię oddałe 

Náuká 3. lako ludžic świątobliwi okry wáig zw yczávnie drugich 


wyftępki. W pokoin Krolewfkim Edwárdowym gdy fię wcza- 


fo wał podíkarbi, wyfzedł niedowárízy fkrzynie z pieniądzmi, O- 
baczył toieden z pokoiowych, £ rozumieiąc że Krol (pi, fam ics 
den będąc otworzy , weżmie fpory warck wynicsie co prędzey: 
piętko fię zaowu powroći , wežmie drugi, powgoči po trzeĆi, do» 
picto Krol zawoła dolyć malz cos iuż wžiat, uchoć co predzey 
nádchodži Podíka:bi,8dy przyfedł,obaczy (zkodę,pocznie fię tur- 
bować. Edwätďus rzecze , day pokoy , fnać był potrzebny, 4 
nam też bedžie dofyć ná tym co zoftáie. Oto cnota wielka S. 
Náuká 4. Staray my fię tak nabożńie słuchać Mízey Swięty, že- 
by Elcwacya byłś nam rcwelacyg tego co nam y dulzy nśfzey ieft 
potrzebnego. Daig iednego słuchając Mízy Swietcy Edwárdus 
pod czás Elewacyi rosmiee fig, „Konfident potym ieden fpyta 
fię przyczyny? odpowie : Krol Duńfki wybrał [ie był z wielką po- 
1653 znowu Kroieftwo moie atrakować , gdy už na morze Z 
woyíkicm wšiadaž przechodząc z okrętu iednego do drugiego 
wpadł w wodę yutongł, rá rewelacya ftała mi (ic, gdy była Ele- 


wacya. Profmy Opodobnc nas oświecenie w czymkolwiek go 
Ram potrzeba, 


Nówka 


| 
| 
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Náuká 9, Jako niebefpicczna przy fałsie przysięga, Godwinus' | 
mieiaki Pan wielki w Anglicy wielkim był zdraycą lub poraic- | 
inym: on fprowadźił nieprzyjaciela Duńczyka, on przyczyną 
zguby Bračij Edwárda, Czalu pewnego Siedźi u ftoła z Kroléin, 
Śż z ptrzytomnych ieden idąc potchnic fię ná nege, lecz (le zaraz 
dtugą podeprze, Edwardus z téy okazycy , toby mnie też po- 
dobaa była podporá z Braćij, gdyby byli z wálzey okázyj nie 
zginęli, Natychmiaft Godwiaus, Ktolu,ieżelim ia winien przy: 
Sięganma niech fię tym chleba kawałkiemudawię; zaraz chlebá poł- 
knął, śle go nie przełknął, umżrł nagle. 

NA ofłatek, Náuczmý fię, ilekroć podnefzą Pana Iszvsa,zawfze 
go prośić , aby nam z Nayświętfzego SAKRAMENTY błogosławił. 
Ták kiedy Edwárdus M(zy Swiętey słuchał , widział Pana TEZVSA, 
y znim drugi Pan. 4 On mu z Nayświętizey Hofticy błegosła: 
wil, dc. 87€. > ra 

Druga. 
PRzyttad wielkich Krolow y Panow kłaniaiących fię ukrzyžo- 
wáriemu Chcyftufowi iako utwierdza Wiarę malzę, tak nas po: 
budza , abyfmy (ie bardżiey w ukrzyżowanym kochali. Z tych 
zaś Krolow ieft džišiey (zy eden Edwardus Święty Krol Angici- 
fki, ktory y dźiwnie wieiki w pokorze, bo ná ramionach (wych 
ropiftego chrome“ kalekę nošiť, y w czyftoséi,bo Małżonkę má: 
iąc Panieńftwo zachował, w wzgárdžic pieniędzy, bo złodźić- 
ia krśdnącego z Gicrpiał, >. 
Trzelide 
O)Kewa džišieyfza Trzech Krolow ftawia nam wielką taiemni: 

/ ce Chrztu Pana IzZvsowE6o0, 4 oraz tc zbawienne nauki pos 
daie. ä 
Pierwfa. Tako w pofpolitośći żyiąc ftrzedz fię potrzeba bydž 
(inguláryfta ofobnym nad drugich coś pokazuiącym, Ze za cza: 
{ow Panś It zvsa fzło co żywo po Chrzeft do lana Świętego 
fzedł reíz z nimi y Pan Iszus, nie mowił, 4 mnie co po chrzáie. ! 
pie pokazał fię nád ludžie, czynił wfzytkim powinnośćiom dofyć, 
chćiał bydž iako y drudzy w Kośćiele ofiarowany, chóiał bydź 
© to jako pokutę czyniący ochrzczony, Nauka tu wizytkimo 

tym 
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tym śby fie wftydźili, ktorzykolwiek chcą przywileiow iakich 
zażywść dla godności, nauki, od powinnośći wyięći, Se. 

Náuká 2. Ze y naywiękfza świątobliwość ceremoniom nie ieft 
(przečiwna, fkoro TAN Swięty obaczył Pána IEzvsa, y poznał czym 
był, zaraz fię z nim wdał w komplemenra? Tu venis ad me, | tyż 
to do mnie przychodżiiż? iáto ma od čiebie bydź ochrzczony? nie 
ty o lEzv, o Panie moy odemnie? A Pan lezvs wzaiemnie, Ty 
mnie ochrzćj, tobie ię ia uniżam , pod twoię rękę, głowę moię 
podkładam, o to święte komplementa, ceremonie P. Izzvsa ZŤAJS 
NEM Święrym uczą nas, żeć to y między Duchownemi máig miey- 
fce, ukłony, ieden drugiego polzánowánia, nie ieft to przečiwko 
słufznośći, że y w Kośćieleieden przed drugim fię fkłoni, byle 
wíkromnosči, Sc. 

Nauká 3. Co ieft zá moc y prerogaty wa chrztu Swietego: iko- 
ro po chrzčie Pan IEzvs wylzedł z wody, natychmiaft głos znie- 
ba ftał fięrod Oycá Niebiefkiego. Ten iet Syn moy kochany, 
Niebo mu fię otworzyło: Duch S. w poftśći gołębice pokszał 
fig,  Wfzytko to znaczyło co fię dżieie przy chrzóie Świętym od 
P. [Ezvsa pofianowionym. Człowiek fiśie fię dylektem Bofkim, 
z nieprzyjaciela przyiaćielem, džiedžicem nieba, łafka Duchś S. 
wfzytkiego go okrywa, niebo mu fię otwiera, byliímy y my te. 
go wfzytkiego uczeftnikami, Podżiękuymy dobroči Bofkicy, za. 
wftydźmy fię że przez grzechy potym naltępuiące teímy wizy 
tkie utracili przywileje. Ga, i 

Ná Wtcrek po trzech Krolách. 

Neam bárdzicy iáko rozmowámi dechownemi o P. Tr- 

zu Ie, o rzeczách niebisíkich, mamy do šiebie zbliżać tegoż 
Zbáwićielá; wedle tego co y fam powiedział: gdzie bedzies 
trzech, ślbo dwoch wimie moie zgromśdzonycb., tám y lav 
z nimi. O Zbáwičielu nafzym Oblubienicá Niebic [ka Zeznás 
tá, iż: pafcitur inter lilia, pášie fię między liliśmi, to iet mic- 
dzy liliowemi uftámi, rozmowśmi duchownemi, świątobliwe- 
mi iego zábáwá, iego učiechá. Ná gorze Tabor táng! Pan 
IEzus między Moyżefzem y Elrafzem rozmawWiálgceni de exs 
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cefu eius ten między niami ftanał o ktorym rozmawiśli, ltem- 
tws eñ cum loquentibua de fe. Pháráo gdy lie dowiedźiał že lud 
Izráciíki częito między fobą rozmawia o fwoiey krainie, do 
nicy wzdycha prágnie wybiera fię, rozmawia o Kośćieile, © 
wolnośći fwey,záražim rofkazał przyczynić roboty, pracy, ás 
by przy nicy niemieli czáľu do rozmowy, konferencyi, owych 
między (oba, rozumiciac że przez to mieli (obie pcędzey przy- 
fpiefzyć wybawienie Zbáwičielá. To co fię námienito ieft z 
okázycy P. lEezusa dziecięcia, między Doktorami w Koście= 
le siedzącego z niemi rozmawiáigcego taicmnice o przy- 
śćiu (woim Z pilma Swictego przywodzacege, przez co chciał 
w. ich fię fercá infinuosvác., do nich Ge zbliżyć, y okazyą dać 
do poznania fiebic: 


FI. 
T: ta y powinno bydź ofobliwie Chrześciańfkiey dofkoná- 
łośći dzieło, tak łafki Bożey bliźniemu życzyć, iśko tobie» 
fimemu. Mamy tey cnoty ofobliwy przýkiad w Naswiętfżey 


Ranniev. Pytaią fię Doktorowie SS. iako.fię to ftać mogło, 
że Naświętfzey Pannie y lozefowi zoczu znikoęło dźiećię P.. 
lgzus, ktorzy go ják zrzenice oká (wego pilaowah, y odpos. 
wiádáia, iż fię to ftało dla cego że rozumieli iż fię ziáka gros 
madką ludzi, ktorzy z Kośćiełś do domow, miaít, miaftes 
czek (woich. powracál:, zśmięfzśło. Zwyczávnie ślbowięm: 
z dzieciątkiem onym ludzie rádzi przeftawśli, do šiebie go 
wabili, znim fię pieśćili, iego páni, rozmow stucháli, choć 
Bie wiedzieli kto: był: á zás. Nayšwietíza Pánná bárdzo rádá: 
temu. była, udzielała im Pana IEzusa, nič broniłś, nie zazdros 
áčiťá, chcąc ge: mieć wizytkim fię udzielálacego. Ito to tett 
czego fię uczyć mamy. Nie pochwalono Mátac Synow: Zes 
bedeuízowych, że oná chčiátá niemi ofadzić prawą y lewą: 
Roke P: IBznsa; niciáko exkluduiąc innych Vczniow ktorym: 
chčiatP, lezus- zśrowno: dác w śiebie mieyfce. I Rioże S.. nie. 
wiedział co-mowił, kiedy ná Gorze Thabor chciał utrzymać: 
P: tezusa.mowiąc : Domine bonum mos his efe. Bśnie iuż tuzos 
fan. z nami. Chčiať go dla siebie zatrzymać, á ono wizy» 
fhiemu. światu: było go potrzebą, - Laig ludalza ogg eta 
wigs 
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Swieči, że on craktuiąc z Zydámi-o P, lezusa wydść, przedać 
im go obiecuie, iákoby właśnie był iego, iakby do niego nas 
leżał. Ouid vultó mihi dare, © ego eum vobis tradam.  Łdray- 
co á cyfz to twoy Pan Iezus? czy nie należy do innych (pot Ao 
poftołow twoich! 4 raczey do wfzytkich práwawiecnych? cze- 
muž toták o nim targ zwodziíz? 14koby do ćiebie należał ice 
dnego. Niepodobaią fię Panu Boev či wlzyfcy, ktorzy iego 
dárow, łáfki bliźnim (woim nie życzą, zazdrofczą, álbo ich 
nie udzielśią. Oto NayświęcfzaPannś udziela dziečiečiá (wee 
go. Każdy co umiefz y możefz drugiego nauczyć, naucz, ins 
formuy, o Panu IEzušie opowiedz. Znicmiý, mandavit Dominus 
de proximo fus. Sc. 


III, 
NE było nic około dziečiečiá ták požornego, powabnego, 
okazałego, a przećię trzey Krolowie iáko BoGyv fig kłás 
niśią, iáko Krolowi upominki oddála.  Wiśrą dochodzili, czeź 
go niewidzieli, O!cakći y około Pana Jezusa w Naświętfżym 
SAKRAMENCIE niewidać nic wfpaniałego , Bofkiego, iedne tylo 


ko chleba przymioty, nie widáč álliftencyi, Wiára dochodzić 
trzeba że tu icit Boc, ze wizyftkim fwoim Maieftatem, dofkoe 
nółośćią, á zatym kłaniść ie, wyznawść iáko Boca, 
Iv, 

NS była powinność áby dziatki, białegłowy, chodzi"y ná 

Odpulty do lerozolimy, przećię nie z obligácyi śle zocho- 
ty czynią to Pánná Nayšwictíza y Pan IgEzus. Náuká cams 
abyśmy nie to tylko, cośmy właśnie powinni, śle y wizcey 
nád to czynili. Zły co sługó, co gdy mu co Pan rofkaże zas 
gląda w pugillares, czy to powinien czynić. 8čc, 

Vdowny Pan Tezus z młodośći w robocie duchowney, bo 

nie pokśzuiąc po fobie że pracował około zbawiema la- 
dzkiego, przećiefz sitá robił, albowiem zá swiśdećtwcm Dos 
krorow Swiętych (ercá cych ludzi, z ktoremi w młodośći kies 
dykolwiek przeftawał wewnętrzneńni nátchnieniámi o:wiecał, 
pobudzał do dobrego, do cnor Swięiych, do żywota Chcze. 

Hh 2 ŚCIe 
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sčiáňíkiego.. Nie ucząż śle kizca!enie  pytśiąc:przywodził: 
wielu.do poznánia fiebie, y poznania BOGA, reprazentował 
iako.potrzeba.o zbawienie dufzy (woiey ftarać fie, Więc y 
przykładem. fwoim, (kromnośćig, ftótecznośćig, w obyczśjś ch. 
przy ftoynośćią wielu budował; nawiedzóiąc y teo y ov dom 
fąnaśiedzki, potálemnie nasienie słowś. Bożego náuki niebie 
fkiey. rzucał.. Nášláduymy. w tym.Pónś Ikzusaj nie:káždemu!: 
fiş doftśnie publice uczyć, ftrofowáč, upominść, uczmy przys 
kłádem dobrym, ,(kromnoščia,, przyftoy nośćią :mízelka.. 


VL. 
A Toon gusi Rôodzicy, bo fię:zamiefzał w-gromśdzie: 
ludzi.. Tśk:ći tos kto nápádnie:ná: gromáde ludzi złego? 
towárzyitwá kompánii, częfto ginie; [am będąc ieft dobry ca: 
peruerfs.peruertitur:  Micnotrawny.Syn:w domu Oycá dobry,, 
pofzedł miedzy.ludzie, .4ż fie złotrował: Coreczká, Synaczek: 
w.domu :Rodzicow.dobry, wypźdnie między: ludzie, áž z nicś: 
g9 nic.dobreg9.. Strzeż fię.złey kompanii gromády: 6z0,. 
Al.) 
O vlgt Krzýzow/ dolegliwośći, to czynié  potrzebś,.zdcyg: 
“t DOWAĆ z nich tea obraz, ktory fig nam zda bdrdzo w nich» 
przykrý.. Dhiś onegday(zego powiedziáto fię, že przywdzie: 
wóć trzeba to wlzyftko co 'nas-crapi obrazem Panń TEzusa,, 
a;dziś fi mowi, że obraž ćiętzkośćj zdeymowáč potrzebá, poe: 
niewalz-to pewna „że záwíze więkfzy: fie. nam zda Krzyż; 
niżęli:ieft w.rzeczy. famey.. Potka:od.kogo iśki déípekcik,. 
słowo usłylzy,.$tc. ś(z'mu 'fię będzie zdało Elephántem,. á: 
nie ieft więlkie, iák Múchá: y z tąd nie śpi, turbuie (ie cála :noc: 
Nafiępu:e poft'iaki, rozumie Człowiek že wielbłąd; że coś: 
ftogiego, śfz tam rzecz: bardzo mátá.. I tak. we:wfzyckims; 
właśnie. (4 ludzie iak dzieći; obačza kogo: w Mafzkórze: us. 
Ciekáig, lękśią fię: bez nicy, śiz lgna:do Człowieka.. Zdey. 
muymyfz:y/my tę tylko Máfzkáce ,.z tych co: nas>to ftráíza, 
rzeczy,obaczęmy; že:tám ak rd „Albo nic., zc. - 
HE. 
Mr. temi co wW swicrá y, w/Niedziele.omiefzkiwśią a 
2 Qs, 
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Božey ráchuia fi; Piois świeckie; Panny ,.Płeć białogłow(ka, . 
ktora:dľugo (ypiśiąc,. ś przycym:czśfu sitá ná (troieniu, nas 
wlofow" tráfičaiu,: głowy” zdobieniu trawią, .poftradywójg (ie 
Mizey: $więtey,.dlużfzego ná modiitwie ttwśnia, á zátymy o 
zgubę łafki Bożey przychodza, left Hiftorya o Aichárdzies 
Opócie:24m*$ wiątobliwym,: ten zábáwiony będąc w Sobotę: 
trudnośćiami Klafztornetni,.w Niedzielęrano obľirzygáč (o: 
be:wlofyná głowie kazał, gdy fię to dzičie, obaczył Czśrta 
przeklętego; a on wlofy iego'po ziemi zbiera, (pyta ná co? ás 
bym:ie:praýi Ľucyperowi w Piekle: prezentował. „ left ci to 
piawdi že wświęte ozdobniey fię przybrać wedle ftanu ka. 
ždemu ni: ieft.rzecz'nagźnną:: Z tąd y Thomiaíz Morus Kána: 
clecz A ngielíkišiedžat w wiežicniuto to,:że pôzwôlič nit 
chciał niezbożnemu Krolowi 'na'prawś przećiw słulfznośćiw' 
Niedziele, w $więto,przynośić fobie kazat,(záte:ozdobnicy(za: 
chcąc: tym uczćjć Páná Boca W święto: Ale że częfto olo) 
bliwie:płeć ipna'wtymimiśrę'przechodzi,; ynie dla:Pani Bos: 
Ga, śle dla'świata to czyni, że-firoie iako śieći iśkie ná łowies 
nie Dufz'rofpośćiera,. nś'co:wielu' innych: y Nonnus Swięty 
Biíkup: płakśli'rzewliwie: obatzywfzy ftroyne swiečkie biate. 
głowy,że więcey one:dláswiátá fię ftroiły niżeli dia"Páná Boy: 
GA.- Dla tegoż'częfto (ie im=toż doftále, co onym głupim Pa; 
nom wEwánpelij Swigcey, ktore kiedy (zly kupować ná ozdos 
bienie šiebie, Oblubieniec przyfżedł , 4 one omiefzkóły, . OI: 
micízkiwái3 y/te Páná:Boča, Mizey Swictey.> &ce 
- IX: 
DN dzisiey (žego przy oktawie trzech Krolow,odpráwiie>: 
fię pamiątka Chrztu:P. IEzusowEGO od laná $więtego, ktos- 
remu Głowę fwoię Nayświętlzą poddał, .y tam był ogłofzo-- 
ny'z4'Synatykochanego od wieku upodobśnego.- U!ftarych! 
Ghcześćian dzień Chtztu S: był w wielkim Nabożeńftwie; Spo»: 
wiedz, Kommunią weń odpráwowáli.. My przy pamiatce: 
Chrztu P. IEzusywEGo możetny, fig'wtym Nabožeňítwie ćwie 
czyć, naprzod dziękowść dobroći Bofkiey , .že-našdo Ghtztu! 
Swiętegó zdrowych 'przyprowadziłś ,,iáko wiele dziatek dyśji 
fię, umiera przedtym.: Powtóre przyimówać y akceprowść to» 
Hh 3, wížy--| 
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wizyltko co zá nas przy Chrzčie Swietym przyobiecśne. Po- 
drzecie, yważywizy iakośmy wych obietnicach wiele mánká. 
mentow vczynili, Zá to ferdecznie zśłować, á poczmarte, sluby 
ge Odrzekánia fię czártá, świátá, y wízyítkich ipraw iego, po- 
nowić, y nim fię dolyč uczynić, ftáráč. dc. 


z Zywotá Swietego Hyláregos 


DZóki 1. Hylarego Świętego Psn Bog powołał z ftanu świedz: 
# kiego do duchownego ná służbę [woie, albowiem świedzkim 
bedaczyl iśkZakonnik; żyiąc albowiem w (tanie Matžeňíkim żył 
w wielkiey wftrzemiężliwośći, Takim tedy będgc był godżien 
powołania do służby Božcy, Ztad nauka, iako (ie wcześnie ká- 
żdemu dyfponowść poirzeba aby był godzien powołanym bydź 
do Pana Boga. Podżiękuy nicíkoňczoncy dobroć! Bofkicy, żeś 
ty nie zasługuiąc dobrem żywotem, przečie ieftes zśwołany od 
Boga, kc. i l 

Punkt 2, Hylaty S. wygnany zBifkupítwá kilkanaście Ksiąg na. 
pifał o TRoYcx Swięty. Nie mogł uczyć ięzykiem, uczeł pio: 
gem tym czafem: umiał zśżyć dobrze czáfu y nawiedzenia Bo. 
fkicgo, Staray liç y ty zawize Panź Boga chwalić w każdym cza: 
sie y okazyi, Kc oda) 

Puńkt 3, Hylary Swięty Marčiná Swietego zoftawił nauki 
fwoiey. Będżiciz tež kto po tobie od čietie nauczony. Wielkie» 
to fzczęśćie; ftśray (ic, aby z tobą wizytka nie zginęła pamiątka 
y zasługa na Niebo, ke. | 

| Druga, 
Z Zywotś S. Hylśtyufza Bifkupa y Doktora Kośćiołś Swiętego | 
rte (4 nauki. “ SŁ daj | 

Pierwfa . Iako częfto utrapienia , prześlśdowania od świata, | 
Swiętych,ząży wa Pań Bog na więkfzą chwałę (woic, Zaczafow |, 
tego Świętego Aryani wžicli byli wielką gore nád Kośćiołemu | 
Swiętym mśiąc po fobie Konftancyufza Cefaiza , raže fekrą zás | 
rażonego, Opponowat (ie Hylary Swięty iśko mogł temu błędo: | 
wi, ale niektorzy Bifkupi w tymże błędźie (ie znayduiacy , [i 
nałożywizy (ie z Celarzęm na wygnánie go posłali, á Święty ná 

| wygna- 
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wygnaniu będąc y czas potemu mäigc napifał Księgi bátdzo it. 
czone, ná utwierdzenie Wiary Swiętcy y wyznanie o (połiftotnym 
| od wieka Synu, Oycu przedwiecznemu, ktore potym Księgi wiels 

ec Aryanow bańbiły, 2 prawowiernych w wyznśniu wiecznego 
Boftwa Syna Bożego utwierdzśły. O'to prześlśdowanie, wygn4- 
nie tego Swietego Pan Bog na więkfze dobro, ná poninoženie s 
chwały (weicy obroćił, &c, 

Náuká z. ľako głos Świętych prawdźiwie żarliwy, firśfżny 
iet y naywiękfzym zachwałcom. Swięty Hylśry po Synodźiew 
gdzie był na wygnániu odprawionym posłem obrány,ízedt pro- 
Ro do Cefarza:w głos go'o błąd Aryańiki firofował , nazywśiąc 
go gorfzym nad Nerona, nad Dyoklecyanz, Antychtyftem go 
mianować nic wzdrygnął ię. Coż go za to potkało ? miiafto' 
więkfzcy niżeli przedtym odebrał z niewagi, miafto powrocenia, 
na wygnanie , na Bilkupftwo'do Piktawu go powrodił , lubo ine 
nych Kacholichich Bifkupow rozmäičie trapit, Tak žátliwosť 

prawižiwa © honor Boży zwycięża, dokazuic, &c. 

Náuká 3 Iako ofiśtować co P, Bogu powinno fię z dobrego 
ferca y ochornego efiarować. Zkad inąd wiadomo ieft, że do 
grobu Świętego Hylśtego dwoch: gofpodarzow złoży wfzy fię ná 
krąg nie mały wolku on Swiętemu ofiarowali, ieden z ochotą _» 
wielką, drogë żałuiąc (naé namowiony, zśczym ptzy ofierzew: 
wolk fię ow ná dwoić rozdźiclił, (hač tego co ochotuie dawati, 
przyigł Święty ofiarę; owemu drugiemu'chćiał nazad oddać, Śżcę 
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Q iugi dobrego ieft wypetniwízy rzecz iednę, usiugęiednę; od: 

prźwiwfzy do drugiey (ie wieć nieodwłocznie Pin lszvs dá? 
ie z sicbic- przykład takowey usługi, Wżiąwfzy na fię poftać słu» 
gi; Formam [ervi accipiens, od iedney do drugiey pofiępował pta- 
cy. Kazano:mu narodźić fię w ftayni bydlęcey, tám fig narodził, 
Bdžie ordynował Oćieć Ptzedwieczny aby bolefne ná ciele (wo: 
im džiečianym poniosł: obrzezanie, wykonał yto, Trzebź by- 
ło co rek chodzié. do Kościoła: lerozolimíkiego, y temu dofyć 
czynił; A(cendcytikaś ihla [ecundàm confncendinem fefti, Daley pa 

bikzo* 
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biczowániu koronowany ćieinicm, po koronowśniu krzyżową: 
Dy: u/4 ad mortem, áž do śmierój pełnił wfzytko dla tego, ŽE jors 
wam fervi accepit. Złego:sługę figurował kruk Noego, dobrego 
gołęmbicą. - Krak wysłany z.Korabia więcey fię.do' Noego nie» 
wioćił. Golebicá powročitá iakoby (práwiwízy to po co byłś 
posłana, znowu (ie ofiarowała na dalíze rofkazanie gotowa razy 
„drogi one wypełniać. 

Tobiafz fiśty grzebiąc umaiłych w niewoli. narodu fwego, ies 
dnego pogrzebfzy po.drugiego.wychocźił , nie przeftał aży slej 
poty doftał. Toć kśżdcmu dobremu słudze należy, ztobiwfzy | 
jedno. mieć (ic.do drugiego , 4 dopierož ná służbie Bożey wysłu- | 
chawfzy icdney M(zy Swiętey naprzykład wracść fię ,yiść naw. 
kazanie w Święto, nie opulzcząć y Niefzporných godžin,- w dos | 
mu przy robotśch, także icdno fprawiwfzy mieć (ie do drugiego: | 


II, - | 
NIe futeczniey nie przywábia do nas P.Trzvsa, jako rozmowy | 
święte, duchowne. Chcąc fię džiečie lEzvs infynuować w | 
ferca Zydow, Przełożonych, Doktorow, zoítawízy w Keśćiele y 
między niemi usiad(zy, wžiat Biblią y z nicy zadawał pytania ro- | 
žne, ofobliwie ztych mieyfc y Prorokow iako lzaiafza y innych; | 
w ktorych były o nim famym Proroctwa, Oracu/a, Figury, a to | 
dla tego, aby zá onemi dyfkut(ami poználi Bo za Meflyafza.y ták 
iednym słowem, chćiał (ie przez te rozmowy święte wlulić w | 
ferca ich, boć te bardzo (kutecžnie wabią go do rozmawiaiących | 
duchownie, Oblubienica Niebiefka o Zbáwičielu nafzym powie- | 
działa, že pafcitur inter lilia, Inaczey to udźle icden z nabożnych. | 
Paffitur inter /ančla ES cafla colloquia, nie ták materyalneni liliami | 
delektuie (ię, iśko raczcy czyftemi Swiętemi, o Bogu, o fobie ro: 
zmowami. Tylko co Moyżefzy.Eli:(z na gorze Thabor zaczęli 
dyfkurs o P., IEZYSIE, o iego żywodie, mece, šmierči, dicebant de 
excef/u ejus , natychmiaft ftanał między niewi, z ia(na iako słońce | 
twarzą, Pámierna nam y owś dwoch Uczniow do Emaus dro. 
ga, w ktorey gdy rozmawiali de lefw, Stetit in medtocorum, Ale y. 
Seraphir owie dla tego że nicprzeftannie C/amant alter ad alterum 
Sanlu, iakoby śpiewaniem icden z drugiem Boga wysławia, dla“ 
tego 
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tego máig go zawize fobie przytomnym, Ten či miał zły umysł 
niczbożny Fharśo, dla czegb do roboty, do cegły, kamienia zwo- 
żenia przymulzał Zydow, áby byli prożnuiąc nie rozmawiali Z 
fobą o Bogu, o Kościele, o nabożeńftwic, jako to, gdy robotą 
pPrzyćiśnieni nie byli czynili. Tożieft coczyniPhźrao piekielny 
gdy widži iednego z drugicm, icdnę z drugą, wrzuca między nich 
'rożne materyc o ludzkich obyczáiách, poftępkśch, wzbudza ich 
do mow, żartow, mniey potrzebnych, žeby lszysa mowámi świę* 
temi do śiebie nie wabili, Ľafcitur inser lilas inter cafa £S janiia cols 

 doquia. €S ci ; | 


| KU fkończyli dni džiečiňftwá Pana IrzysowEco z Krolami; 

wy!ziismy z ftaienki, Coż teraz czynić mamy? Domyśliwśią 
fię Nabożni, że Krolowie wyfzedfzy z ftaienki coraz poftawali, 
oglądali fię, iśkoby (ie im odcyść niechćiałe, tak im było zafmaąs 
kowało bydź, zDżiećięćiem, A my, czyfmy ták byli nabožnes 
mi, teraz do Pana lezvsa? czy do niego jefzcze myśl y ferca obra- 
camy: czy wzdychamy? czy fobie iego pámiátke słodźiemy? 
Czyňmy to, aby znać było żelmy fię zakochali w Džicčiečiu Pá: 
nu lEZVSIE, 

TV, 


fOzrrny Nayświęt(za PANNA poty w Koščiele trwali, 4ż fie 
fkończyłś Uroczyitość. Nánká, že przyftoi czekać Mízey do: 
kończenia, 4 ofobliwie spiewáney. Mowią drudzy: aby tylko 
Lekty, &e. Baroniufz świadczy Anne 413. Iż przedtym Mízey ni”, 
gdy Lektcy nie było, każda śpiewana, tylko to dla Panow Ledże 
introduca, €$c. 
V. 


Raca; robotá Duchowna, w ktorey fię znaydował w młodośći 
fwoicy P. łszvs, była to praca nalcżąca do Oyca Niebiefkiego; 
"o ktorey fam namienia, Nefciebati guod in bis gue Patris mei funt; 
opertet me cffe. | wteyto pracy cudownego Pána l£zvsa widžieli- 
fmy, ale nie mniey cudowny y wtey pracy, w robočie, w ktorcy 
fięznaydował z mnicmánym Oycem fwoim JozEPHEM Swictym.sp 

| li Z kto» 
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zktotyni Giesiołkę robit, pługi, iśczma wyftawiał, według swide 
ctwa luftyna Swiętego. | Ororg robotą Dźiećię Pan [rzvs chčiať 
pokazać, iśko ćżiatki w domu Rodžicow darmo chleb“ ieść nie 
maig „śle ich rarować, im pracy dopomagać. - Powtsre, Chćiał [ie 
tęczną robotą zabawiść,aby náuczył každe“ firzedz fię prožno: 
wania bardzo (zkodliwego: Potrzečie, Oto Zbávwičiel dobrowol- 
nie (ie poddále Adamowemu Čiežarowi, w počie czołś twego 
pożywść chlebá bedžicíz. Poczwarte, Rzemiesło robiąc nie le= ' 
pizym fię od rzemieślnika pokázuie. Więc ca ieft w tcy tobo- 
čie ofobliwego, Approbuie nią Pan [EZvs owo przysłowie, Ora 6f 
lakera; Modi (ie, y rob, robota z modlitwa zawfze fię zgodźi. Mo- 
dlił ię Pan frzvs oraz y robił.  Auguftyn Święty naucza, že tes 
dwie rzeczy bardzo dobrze z (oba chodzą „aby ręka pracowała y 
ięzyk (ie modliť. 

VI. 


Ziečie Tezvs zginęło, że fię (nać z drugiemi małemi zabawi- 
R./ fo. Małych fpołkowanie ieft, to grzechow y pomnicylzych 
nie wyftrzeganie, od małych idžie do więkizych. Capite nobu pare 
melas valges que demolinnšur vineas, mowi Duch Swięty: Słowa. 
kłamliwe, żartobliwe, urywanie po fzelągu, grofzyku, (3 to Mie 
fuczcy, ale wielce ízkodliwi, Fazva nom neglsge, fc. 
VII. 

Logosławieni ktorzy prześladowanie Čičrnia, Uznał to (zcz€+ 
sčie y błogosławieńft wo Dawid Święty, kiedy za nie Pana Bo- 
gu džiekuigc, ktore podiął od Abfolona, mowił: Bonum mibi quie 
bumilia[ti me, Dobrze żcs mię uniżył, Czemu ten Mąż wedle ferca 
Bożego za wywyžízcnie nic mowi, Dobrze na mię żem zoftał 
Krolem, żem od Pafterftwś aa Thron wywyżlzony. čie 

Mowił lozcf. Bonnie mubi, dobrze mi żem od Putyphara prze: 
łożony.  Mowała Ether, żem od Alwera ukoronowana. Mo: 
wi! Tobiafz. Bonu» mibi, żem od Ahioła prowadzony. Mowił 
ślepy, dobíze mi, żem od lEzysa oświecony. A Dawid Mąż Bo 
fki dobrze żem przesiśdowaniem od Syna uniżony, O zaprae 
wide teraz ludžie naczekaią, że nie maią dobrego (zczęść:a , w oś 
żęenieniu > w honorśch : ná. Sądźie Bożym, odezwie fie nic ieden. 
Maje lepicy, żem t4k był uniżony; Śce, : 
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S XI. 

MEedzy niefzanniącemi Swiat y Niedźiel rachowhć fe maig Iâr- 
1 marcznicy y targownicy, kupuiący y przedálacy, A naywięcey 
w Swiciá , á przez to bywa gubiony lEzus, y łafkaiego, choćby 
nato dowodow więcey nie było, nad Świętą Fwangelig;o piačiu 
Pánnách głupich, Dum irent emere, Gdy kupowść pofzły, Oblue 
bienice lie ftawił, Panny ktore zafiaął wżiął zoba na gody; 4 
przed tymi kupurącemi drzwi zśmknięto. Otož kupowanie po- 
zbawiło ich Boga y Nicba. W pewnym mieście Włofkim na iedno 
Święto naftępował lármárk, na ktoy dla iałmużny (zedł też Pu- 
felnik blifko tam miefzkśiacy. gdy fię przybliża do bramy , pos 
tka oiobę iedne świątobliwą idącą zmiaftś,dała mu fię poznaćiż 
byłaChcy Rus, Pyta ięza tym,czemu uchodži? żebym na nim nie 
był uchodze. Tak či ieft, ná larmárku naywięcey przysiąg, słow 
kłamliwych, ofzukania, zdrad, fał(zow, Wyganiaią te Paná [Ezv« 
SA, daią okázya do gubicnia go w Swięta , w Niedźiele; podczas 
„ktorych tego naywieccy bywa targowania. Z tąd między ludźmi 
tymi handiśmi bawiącemi Siłą dla tego {amego niedoftátku ubo* ` 
ftwa, nędzy, Rybak icden nabożny był do Świętego Piotrá, że 
też y on był tegoż-Rzemiesła, zasłużył nabožeúftwem (wym na 
to, że mu Piotr Swięty obiecał zawize błogosławić fzczęśćić, by- 

le w Święto niełowił. &c, T 


Z Zywotd S. Hugoná, 

q4/ledzy Swietemi ktorych wípominawy tego Mieśiącś, ieft 

$.Hugo Bilkup Grácyánopolitáníki,ktorego Očieč y Mátká 
mieli to (zczeščie, że vmieráigc z reku iego Nayświęcfzy Sad 
KRAMENT przyjęli, Wielkie y to błogosławieńftwo Rodzicow 
miec Z siebie yrodzonego Kapłanem„. Mamy ono © iedney 
dufzy w czyfcu raz widziáncy rozwelelongy; fpytśna zkad fię 
wćielzyłaż Oznáymiono mi prawi że dziś (ie urodził icden. 
z blifkich Krewnych-moich, ktorego P.Boc przcznśczył bydz 
Káplánem, á 14 pod czas pierwfzey iego Mízy mam bydz Z 
tych Mak wybawiona. Miły Boże czekáč iefcze miátá nay- 
mnícy lac 29, tú duízá, á jednak przečie fię vwelclitá, Miał 

hna ten 
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ten Swięty Wielką w oczach oftrożność, słuchał Spowiedzi, 
rozmawiał w rzeczach Duchownych z inney płó! ofobśmi; á 
jednak nigdy, áni o vrodzie , śni o latach Bie umiał dźć ros 
zeznania młodyimli ślbo w ftśrym wieku. Náuká, aby zmyś 
sły powierzchowne ofobliwie oczy były w f(kromnosćt. Ocu- 
lus mew depradaius ef] animam meam.  Potrzečie. Ná cego Swięs 
tego Boc wielkie był przepuśćił pokufy, to ict bluznierfkie» 
mysli przečiwko Panu Boco Nayświęt(zemu SAKRAMENFOWE 
czeczom Niebvefkim; cierpiał vrťapičnie niemal przez cały 
żywot» iužy do Rzymu iezdził do Oycá Swiętego, coby z tym 
€zynić. Nie odebrał innčý počiechy nád tę, áby rozumiał ız 
w tym żadnego grzechu niemśfz, przyimował to zá Krzyz y 
znak miłość: Bożey. lákož ak ieft: przychodza ce y takowe 
myśli naywięcey pod czas Nabožeňítwá, Kommunii Świętey. | 
Ale dobrym y pobożnym dufzom, nic wtym fzkody ánigrzes- | 
chu niemáfz, byle fię ztym lub wew netrZniešodzy wali mco 
chcę, niepozwalam. &ce | Ne? 


Z Zywora S Elfega, 

Z Zywótá Swiętego Elícgá Arcybiikupa Kántuáryfkiego te 

zbawienne nauki. g „A 

<Piermfa. láko śmierć famšiádá bliźniego iet vpominśczetg " 
do dobrego. Ten Swięty zyiąc w.wielkiey światobliwośći, | 
wielu młodych pod fwoie czwiczenic Zzromádziť, między > 
ktorymi gdy niektorzy byli niekární, nieposłuśni, upominał, 
ich częfto święty, śle niewiele pomagóło, áž iednego z nich 
ftrafzna nagłą śmierćią P, BóG fkarał , wizyckim ják po ufza 
dał, zaraz fic odmienili, śmierć nauczycielem, vpomináczem, 
właśnie iśko owego Mlodziencá pod ciás Kazánia S. Páwtá 
gdy zíali zdrzymawfzy (ie ná žiemie vpadł, zaraz mowić prze- 
stał Póweł Swięty, bo mors dolor exflitit. O pewnie śmierć 
íkutecznym Oratorem.  Dzwoaienie vmarłemu słyfzemy, nie . 
vináriemu to Ze dzwonią rozumiemy, źle nam bardźiey áby- 
śmy fię. tegoż terminu. boirac popráwowáli, á oiobliwie teraz 
pímiacká smierć! 1 Ez usowsy ma byde nam pobudką do do: 
brezo y ftrzeżenia fię złego, 

18 Nám: 
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Nístá z. lśko (ic (tarać mamy wžyciu náťzym, nikomu (ie 
nie usrzykrzyć. Temu Swietemu dale to Elogium Hiftoryas 
żywota iego, że nikt ff? na niego nie (kárzyt, nikt o nim zle 
- nie mowił, wízyftkim był miły, (práwowáfá te w nim (kros 
mność, pomiarkowśnie páťľy1. &c. Oro fię ftarać porrzehá, 
Náutá 3. láko o Chlebie Nayświętfzym Ciała y Krwie Igu 
ZUSOWEY mamy trzymać, iż ieft ná zbawienie, zdrowie, duíze 
náfzcy. Zá cžálow tego Swiętego Dunczykowie Kántuáryg 
Miáfto w ktorym on był Arcybifkupem Pogáni będąc opána: 
wali, Kośćioły poburzyli, Kapłanów pozábiiáli. Swięty mos 
dlił fis o pomftę do P, Boca fkarał ich Powietrzem ćięfzkim, 
wrzodámi Zárázliwemi, niektorzy z Kátholikow powiedzieli 
jw, że ich zá Arcybifkupa Pan Bog karze, ktorego tež byli 
do więzienia wfadźili, więc oni go prośić, błagść, święty Chleb 
pobłogostówił y rozdawał: zá fkofzrowániem iego uítawálo 
powietrze. čic. leżeli Chleb tylko błogosławiony ciki požy- 
tek czynił, coz Chleb w Nayświętlże Ciało tEzusowe odmies 
piony Z 
Nówka 4. láko Czárt przeklęty (tára fie zwieść Człowieka. 
z drogi ćierpliwośći. - Gdy potym ćiż niewdzięcza! Pogánie> 
Flfegá że im niechčiaž okupié fię trzemá tyśięcy grzywien zło. 
tá do więżienia wládzilí. Czśrt uczyniwizy fie Aniołem ftás 
nal przęd nim otworzywizy wiežičnie, rzecze áby uciekał fs 
mieniem Bofkim periwaduiac, Wízák też y Piotr z więśienia 
ufzedł, Paweł, yiany. Vsłuckał, pofzedł zá nim, ktory go ná 
błotá, bágnifká, náprowádziwízy, znikugł. Poftrzegł Swięty 
| że byłolzokśny, zawołał ná P. IEzúsa, ktory mu zesłał Ans 
|- ioła dobrego, á ten go znowu do wiczy odprowádzil, Oto 
zły Anioł z więzenia dla Imienia CHRYSTUSOWEGO Swietego 
zwodzi, á dobry go do więźienia powraca.  Czártowíka te 
rada, ktora Człowieka prowádži śby fpotobámi temi ktore 


fię nie 80924, pozbawił fię, naprzykład choroby, vboftwá Kc. 
Znaymy (ię ná cy me 


S AN) Druga, j 
psí Swietego A rcybi(kupá Kantuśryfkiego džišia mamy 


pamiątkę, ktory roz(zerzaiąc Wiśrę S. wDániy poimány był 


11 3 > y do 
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y do wiežienia dány, y nie ináczcy mogł być vwolniony,, tyje 
ko áby trzy tyšiace iego Diecefia wyliczyła zá iwego Pálteje 
Ezá, ale. niechciał fzkodowść y.do tego kofztu przywodzić 
fwoich Swięty, obiecuiąc raczey owo więzienie śierpieć, Oto 
właśnie rák y Pan IEzus w Nayšwietízym SAK RAM RNČIE/Nie« 
chce do kofzw fwoich przywodzić, kontentuie fie ubogim 
-Ciborium, Ołtarzem, Appárátem Kościoła. Po-Dawidzie, Sá- 
lomonie, dziwnie wipaniałego potrzebował, neqne enim homini 
Jed DRO parata babitatio., Tu iháczey, /ed quanto vilior: fit nos 
46 chmricy. Przećięlz fiat à nobú modica impes/a, {wiece z obys 
mwśtelow niech kupi każdy, trzyma w domu fwoim sd deducens. 
dos infirmis, i 


Ná Czwartek, po trzèch Ktolśch: 
K To chce drugiego czego nauczyć, powinien fię bátziey fa: 
+ Afkawośćią niżeli furowośćią z nim obchodzić. Pan Iczus* 
raz pierwízy uczyć poczynśiąć w Katedrze w Kościele zasiada. 
iac, zasiada ią wlat [2. w młodźiachney poltáči, 4 to dla lágo: 
dnośći więkfzey ku tym ktorych nauczał, wykładał im pifmź, 
taiemnice, figury, o fobie bez żadney ptzymowki, oftrośći, ftro- 
fowania. Ták należy, kto ehce dobrze kogo nauczyć, Tenże 
Zbawićiel na gorze Tabor, za Nauczygiela od Oycá Niebiefkieś 
go ogłofzony : ten ieft Syn moy vkochany, ipfum audite tego stu: 
chayćie, w (plendorzé chwały y iafnośći Niebiefkiey pokaznią- 
cy liç ztey miary, že Náuczyčielem naznaczony ták owe attems 
perował ialność, że lubo Twarz lego toziaśniała iako Słońce, 
przečieíz o odžieniu lego mowi Ewangelia Swięta, że fię ftało 
białe iakośnieg , iakoby Attempcruigc gorącość Słoneczna, 4 os 
taż przez to przyftępność do fiebie wfzytkim fáuki (woicy słu. 
.chaiącym, reprezentuigc. "Tákže y po Zmartwychwftanin (wo- 
im przez dni 40. zoftaiąc ná żiemi, a Vczniow (woich poki do 
Niebś niewftapił infarmuiac, ehćiał fię także w łagodney przy- 
ftepncy ftawiać pofiśći, áttemperuiac vwielbionego.Ciáfa. s 
przymioty, ztąd y u Stołu z Vczniami śiadał, iadł, rozmawiał + 
somuejcens.erat, c. A dopieroż w Nayšwietízym on | 
zofta- 


zakt 
dziw 


Veze 


| wła 


Jach 
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zofławaiąc, 4 z nicgo drog: zoawienney nśuczaiąc, przyftepnym 
- dziwnie y łagodnym Gç tświa;nie w gromach, ni: w piorunśch. 
Vczw; fię ziąd, chcąc nauczyć kogo: Yczmy go włalkawośćtj 
w łagodnośći, tym więccy fprawiemy niž wfukśch, pukách, tás 
JaGIN, 

i Il, 


K Tokolwiek chce Pána Irzusa y fafkęiego znaleść, niech iey 
{zuka ž płaczem, zalem, fkiuchą, Tak Nayšwietíza. PANNA 
fzukała „y dla tego (zczęśliwie znślazłą džiečie (woie Dolentes 
mowi fśma quarabamts Te. Powiedział Zbawićiel že Kroleftwo 
Nicbiefkie gwałt ćierpr, y Či ktorzy fię go gwałtemy dobiiai4 , 
ono otrzymuią, niepotrzeba płaczącym gwałtem nárabiáč. Piotr 
po čigízkim vpadku nic więccy nieczynił „ tylko gorzko zápľa. 
kał, záraz miłosierne Oko IEZusOWE ná fię obročiť. Reffexit Peo 
trum IEsps. Na wielkie rzeczy tefolwowśła fię Magdalena 
chcąc Pźna Irzusa gożiekolwickby był wziąc: Dícité mibt úli pos 
fuifit cum, 6 ego tollńeum. Co za lite miała, albo ieżeli go odkupić 
było potrzebś,co zścerę,co Za pieniądze, nic więcey tylko płacz; 
łzy, Mulier plorans, | toć ieft czemu Ewangelia Święta po dwa- 
kroć wípomináige Oleyki z ktoremi taż Swięta Pznitentkś ft4- 
wila (ie przed Pana Izzusa, nie námienia ná tym miey (cu, gdźie 
o icy'łzśch y płaczu icf wzmianką, ceny y drogośći tychże O- 
leykow , tylko ram kiedy o łzach niewfpomina, daiąc przez to 
znać, iż kedy z płaczem złączone były Oleyki, tám ich drogos 
„$ći udawać nienalezśło, bo złcż ceny nabywały. Szczesliwes 
wzdychania żalu ferdecznego,.gdźie te fa tam y chwały Nice 
biefkicy rofko(zy. Na tymże micyfcu w pieniach Salomonowych 
kedy fię Niebicfka Oblubicnica z rekániem twoim odzywa 7x 
żurturi audita efi. flores mowi Oblubieniec apparneramt, to ieft po- 
čiechy Niebiefkie, iako miłe y przyjemne kwiećie ziświły fię do 
ktorych veni, propera Spgnfa mea, Amica mea. A Ztem či wzdye 


chánicm, płaczem, żalem, kedy fię bardźiey pepi(ować, przzen= 


tować mamy, iako przed utásonym w Nayświętl(zym SA KR A- 

MENČIE CHRYSTUSEM, Codźisńnie, co momentownie prawiew 

vpadamy w grzech, w defekty rożacw, Więc venite adoremas 69 
Pro: 


"uns 7.5 
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grocidamm ante cum, plorcmas coram Domino, qui fecit nos: da 


IM, 
porreśląeych do domu od Páná Trzusa Ktelow, By tež tak. 
'iśko picrwcy Gwiazda prowadźiła, nic o tym nie mamy. I 
takže wigcey faworn od Niebś mieli Krołowie , gdy {zli do Pá, 
ma lizusa, niż kiedy od niego odehodžili? Nič trzebś wątpić, 
Że,co do wnętrzney poćiechy ná dufzy, co dozbawicnňych dobr, 
więcey teraz odebrali, Ze iednak gwiazdy tak niemieli iako 
pictwey, możemy fię nauczyć, že to częfto bywa, iż Gi co ley 
piey Panu Bocu służą, mniey ná tym świcćie maig, mniey dobr, 
wygod icgo,  więcey nieímákow, dolegliwości. Nic świeci 
im tak gwiazda pomyślney fzczęśliwośći, iako świara służąceim, 
ale to na ich dobro, aby potem w Niebie więk(zą mieli nagrodę. 


| IV, 
Pan TEzus niepyfaiąc fie Rodźicow zoftał w Ieruzalem; bo na. 
leżało to do zbawienia Ludzkiego, y więkfzcy Chwały Bos 
` Żey. - Nauka, że lubo džiatkí nic bez rady Rodzicow czynić nie 
mála, iednak kiedy o Chwałę Bożą, zbawienie Dufze idžie, mo: 
82 fię y nicrádzié, zwłalzczą gdyby im mieli przefzkadzść, c, 


K 7 czytał żywot Swiętego Alexego , przyznać muśi že ten. 
"Swiety wielce był cudowny, kiedy po zaślubieniu fię zOblu. 
- bienica fwoią opusčiť dom Rodžicow (woich w Rzymie nay, ` 
przedniey(zych, w dalekie fie Kráie udať, Aby Panu Bocu słu. 
żył, iakoż zmiefzkał przez lat kilkśnaśćicewiednym światobli- 
wym zgromadzeniu, 4 przytym będąc niezmiernie tęfkność %. 19 
Rodžicow od czárťa kufzony, wroćił ię, fanat przed Pała? „ms 
Oyca (wego, lecz fię bynamniey znać niedał, uprośiwfzy {fobies 
tylko kąćik, w nim budkę poftáwiwízy , lat kilkanaśćie tam nas- 


wízelkich niewezáľach y biedzie przebył, codżiennie patrząć na | 


Oyca (wego, yicgo magnificentią widzac, 4 tym czafem to wzy- 
Rko ćierpiąc. Ale cndownieyfzy náz Zbawičicl Pan LE zug, 
złączywfzy fię iako z Oblabienicą z naturą ludzką, nie odítes 
puiąc icy, wfzyftkie na fię niewczafy przyjął, był prvu + 
powols 


„Ná Cwartdę2. Niedź. po Trzech Krolich. "i68 
powolny, żył ubogo, á tym czafem zawize na Oyca fee Niebics 
fkicgo patrzył, chwałę icgo widźiał, mogł cuda czynić, mogł Ka- 
zanie do ludu miewać, nie miewał ; mogł wfzytkie mieć wezáfy, 
wygody, ukôtentowánic, nicmi wzgardził,tylko fię było obiiwić, 
tylko czym wydść chwałę (woię;O cudownyZbávwiel! ale takowy 
ict y w Nayświętfzym SAKRAMENĆIE , nic liç tù nie odzywa, nic 
chwały (woicy nie prezentuie, a icdnák ieft uftawicznie widzący 
y zśżywiuący chwały Oyca (wego, ict wfzechmocny, wfzytką 
widzący, wicdzący y umiciacy. Uczmy [ic pokory, co owo wys 
latuiemy, widzeni bydž chcemy. 

VL 
| Z Sineto Džiečie P.Igzvs, bo fnadź či z ktoremi fzedł, niedbáali 
S~ bardzo o niego, rozumiciac že to Synaczek był ubogich Ros 
džicow. Täč-ieft przyczyna wielu, że tracą Panś Boca, máto go 
fobie ważą. Nic fam tylko ludafz przedał zá 30. grofzy Pana 
lzzvsa, ieft więcey iemu podobnych, zá marność, rofkofz, o (za- 
leňítwo! O drogi lzy w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE! eflimo tés 


uper omnia, 
[+ VII. 


W Czoráy fię mowilo o (zezęśćiu z uniżenia. Bonum mibi gwia 
bumiliafti me ; ale dżisiay ftanawízy przed P. Ikzuszm w Nay: 


| z5wietízym SAKRAMENČIE ; należy zawołać, Bonum mibi guia exalta- 

| fime, Wywyż(zyłes mię o Zbáwićielu! uraczyłeś! ubłogosłáwi- 
| tes. Exaltafli me, zoftawiwfzy mi siebie w Nayświęt(zym SAKRA“ 
MENGE. Nonef alia Natio qua babeat Deum appropinananiem fbi, Nie 
„ mafz ani bydž može takiego fzczescia, honoru, nád ten; że Bog, že 
JEzvs pokarmem nśfzym, miefzkaniem nślzym:Exu/temtm £9 late- 
| mure Wołaymy z radoščia, Bonum nobi quia exaliafli wos. Quid efi 


| bomio quod memor es ejns: EC, 
| VIII, 
DZ figSwigt nieufzanowanie, 4z4 tym y w nie P,Iszvsa gu- 
| bienie od rożnych fkoczkow, tańcami, fkokśmi,pląlami fig w - 
dni święte zabawiaiących. Nazywaiąiednitańce cyrkułami (za. 
| tańfkiemi, ktorych centrum icftCzárt przeklęty, á circumferentia, ic. 
| 80 Anietoyjci inni Procęfiyą czártowíkaj w ktorgy onże (am ick 
| "1... 5“ Priacy: 
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Princypzłem. inni twierdzą, iż fię tańce zaczeły,od owych bałwo. 
chwalnych Zydow, ktorzy ulawfzy fobie čielca na puftyni ná- 
jadfzy fię, papiwlzy, zaczęli /udere, to ieft fkakać, plątać. Icftči | 
to prawda, iż taniec przy akćie ucZčiwym ile fkromny, poważny, “ 
nie ick zawfze zobrazą Bolka. Oroli gdy (ie po mieyfcach mniey 
počicíznych odpráwnig tańce, fkoki,iako to w kśrczmach, w do» 
mach (zynkownych.śc. A muší fię w nich siła złego znaydowść. 
W Tráiekčie (zedí z Nayswietízy m SAKRAMENTEM Kapłan do cho» 
tego, á tym czalem fwawolni na mośćie iednym pląfaiąc, fkaczac, 
nie uklękneli, rewerencycy P. Irzusowi nic uczynili, zapadł (ie 
moft z nimi, pogineli. Cudnieyíza, co fię ftáto w žicmi Sáfkicy 
przed lat kilkgíct we wsi pewney, pod Kośćiołem fwawolna kuo 
pa, ze 14. męfzczyzn, trzechrbiałychgłow zebrana, (obie tańczyła, 
nicdbśiąc že (ic Przenayświętlza Ofiarś na ten czás odprawowś: | 
14: pofyłał do nich od Ołtarzś Kapłan Pleban wśi oney aby fię u. | 
pśmiętali, a służbie Bożcy nieprzefzkadzali, gdy nato niedbali, 
weftchnie żałośnie Kapłan mowiąc : Boże fkarzże tych (wawol» | 
nikow , żeby do roku ták nieprzeftaiąc fkakśli; ftśło fię, lak po- | 
częli biegać w koło biegali nic iedzac, nie pijąc, obuwia niepfus | 
iac, ani {zate Wydepráli żiemię wprzod do kolan, potym do pa- | € 
fa , nikt ich zátrzymäč nie mogł, nikt wyrozumieć : Brát Sioftrę | 
maiac w owym biegu, uchwyčit ią za rámie, śleć iemu rękę wy: | 
targneła, gdy fię rok onego biegania przybiiżał, Bifkop micyfcś | 
onego z Proccflyą przyfzedł, (upplikścye z indem uczynił, bie- | 
gáć poprzeftali, ale zaraz niewiafty pomarły, Meízezyzny zaś | 
albo potym, albo po śmierći kślekami zoftáli. <Chćiał Pan Bog | 
pokazść tym iawnym karaniem, coma za upodobanie w tańcach, | 
azwłafzcza w dniświęte. Sioftrze Swiętego Damśfcena, ktora. | 
miała okienko z (woiey izdebki kt domowi fzynkowaemu, gdžie | + 
częfte były (wawolne tańce , Piofnkaiedna tá mweeZna w myśl fc. 
wbiła, za to długo w Czyfcu pokutowść musiała. Upodobay. | 
my fobic inny taniec, Proceflyą z Panem lizvsEM, ŚKC» 
z Zywotow Swietych. 
DZ w powfzechnym Kośćie'e, (bo pierwey u Paulinow tyle | 
ko) odprawuie fię pamiątka pictwízego Fuftelaika Pawła S. 
AP A zktore* | 
| 


Ná Czwdrteń I: Niedź:po Trzech Krolách. - 263 
zktorego żywota, te dwie mogą bydź nauki: Naprzod, iśko 
kiedy kto (woie dobre uczynki tái, Pan Bog ie wýiawia. "Ze 
fa niewiadome, Pawła Swiętego przez lat fto na pafzezy:”, 
w świątobliwośći, umartwienia, chowa ich Pan Boa wyidg 
wienie aż ná fad oftateczny , gdžic wízy(cy widžieč y wievó 
dzieć będą, Powfore, kiedy kto chleba (wego udżiela, P. Bog 
tu go przyfparza, że Paweł Swięty częftował put bułką chiebś 
Antoniego Swietego gosčiá u siebie. Pán Bog zaraz mu cały bo- 
chenek przez kruka posłał, co przedtym przez lat 60. pe polo“ 
wie tylko przy(yłał. | 

Druga. ; 


Z Zywota Swiętego Lucyana Kapłana y Męczennikś Chrýftú(o“ 
wego, nśuczyć fię możemy. 

Naprzed. Iako może każdy, ołtarz z siebie wyftświć ná efiaty 
| Bogu z niego oddanie. Ten Swięty Kśpłan, o Wiarę Chryftufo- 
| wą poimany od Mśxymiana Cefarza, dany iet do więzienia, w 

ktorym na íkorupách oftrych, hakách, gwozdżiach,położony ieft 
ná wznak, y przywiązany leżał tak dni czternaśćie, áže W tenžes 
| €zás przypadała Vroczyftość Trzech Ktolow; lud práwowierný, 
ile fię go znaydowało, w Nikomedyi Mieście, wielce fię frafował, 
że miał zoftawać bez Przenayswietízey Ofiśry w ten dźień, y u- 
czeftnietwa SAKRAMENTU Swiętego, ponieważ ich Kapłan w wię- 
žieniu, zbiegli fię tedy do niego potalemnie , oświadczśigc mu 
w tym žal f(wey,a ow tak leżący rzecze, džiatki a maćie Kielich, 
wino, hoftyą, gdy to wfzytko było, ołtarza tylko prawi nie dofta- 
ie; więc owo piersi moic y lerce, poftawčie to wizytko, co należy 
doMízySwictey iák na ołtarzu, uczynili tak, odprawił zatym Mfzą 
Świętą» na onym z piersí (woich ołtarzu,y (am pożywał Ciałś Naya 
| świętl(zego, y drugich Kommunikował y nieprzytomny m posłał. 
O Ołtarz przedziwny! przypatruie fię teraz każdy ołtarzowi Naye 
święt(zey Panny, w tym Koščiele wyftawionemu, Ale to nowy Zá- 
prawdę ołtarz, a może byóż od wfzytkich Kapłanow uży wány: 4. 
by do kamicnnego,y z pierśi y z (erca (wego drugiłaczyli. Tá- 
kowyż ołtarz, y wlzyicy inni mogą wyftáwowáč Panu Bogu, to 
ieft , {erce y piersi (woie , ofiarą żalu miłośći Bożey zaftświone , 
Sacrificium Deo Spirin cehtribuiatna, ES c. Kk2 NAut 
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` Nauká 2. Jako y ubodzy z zarobku rąk (woich żyjący, máig W 
dawániu iałmużny fię ćwiczyć,  Lucianus ten,młodym będąc w 
fzkołach, wyrabiał obie fztukę chlebá, pifząc ofebliwie, bo miał 
charakter piękny, z Bibliey rożne, ofobom rozmaitym księgi, Zá 
20 co mu dano kupiwizy chleba,naypicrwcy z niego ubogiemu us 
džielať. Dobrze zaprawdę, zarabiafz na dzień pracuiący grofzy 
12. 15. kupifz fobie chleba bochenck, day fkorkę dźiadkowi, bać 
bce, mil (zy to-będżie Pánu Bogu datck, niżeli owych,co nie robią€ 
máig wízytkicgo podoftatku, 8xc. | 


Náuká 3. lake fię do cnoty z drugich pobudzkć mamy, tu- 
€yanus przyprowadzony na Meczeňítwo do Nikomedy , zaftał 
w nicy džiatki za Wiarę Iezvsową pomeczone, y żołnierzow trák- 
že poimanych. Lecz dla beiážní mąk niciako fię chwicigcych, 
dopiero na nich Lucyanus. A nic wftyd was Rycerftwo, lękać (ie 
śmieróiż kiedy oto džiatki małe nád wasśmielfzc, Ták či właśnie 
y Auguftyn Święty. Megą Či, mogą te żyć wftrzemiežliwie, pocz. 
Giwie, á:ty nie możefz. &c. 

Ná ofšárek. Vezmy [ie rozmawiając 2 drugim, albo ze pičia ins | 
mą rozmawiać íkromnie , oczy fpusćiwfzy, &c. Z Lucyanefa 
Maximian chcąc Gię rozmowić o wierze, iż go wiedział bydźwy- | 
mownym, y famym wcyźrzeniem bałwochwalftwo potępiaią- > 
gym, niechóiał z nim mowić tylko przez kortyne, Velum, zasło- 
nę. Nam rozmawiaigcym w podobnych okazyach , niechay bę- 
džie wyd, wftrzemięźliwość, poíkromicnie w oczach, 8<c. 


Ná Piatek 7. Niedź:.po Trzech Krolách. 


W lerne poddańftwo Pánem (woim, wOby wátclách Kroleftwa, | 
3 posłufzeńftwo Przełożonym w poddanych , powolność w. | 
džiatkách Redźicom , zasługuie na wielkie w dobrśch ták świe* | 
ckich iako y duchownych pemnożenie. Skoro Ewangelifta Świę: > 
ty napifał o Panu IEzYSIE, že był poddanym Rodžicom (woim. £: ) 
rat fubditm illis; zaraz przydaic , iż proficichat Sapientia, etate, grań 
spud Deum, ES apud bomines; pomnażał lic w mądrośći, w lećicch; 
w łafce u Boga y uludźi, zpoddańfitwem , z powolnosčia, łga 
czy pomnożcnie w tym wizytkim co figę nśmicniło. pa KA 
s . o 


Ná Piatek L. Niedž: po Trzech Krolch. > 289. 
rek widział Scráfinow Roigcych przed Tronem Paňíkim , iakoby 
poddańftwo (woie Panu Zaftępow oswiadežiigcych , až nátychi« 
miaft tychże widżiał wy látuigcych, wybijaiących fię fkrzydłómi 
fwemi wyfoko ku gorze; kiedy poddáncmi wicrnemi y Pana af? 
ftuiącemi (ie pokazmią, zaraz ic y w zgorę podnofzą, nic nie wies 
fzaiąc fie. Był Adam w Raiu, był Iob ná gnoiu , kto z nich zas 
enicy izy, fzczęśliwfzy? przyzna káždy že lob, bo mu reddita /awt 
emnia duplicia, wizytko mu fię wedwoynafob nagtodżiło : był» 
fzczęśliwizy , bogátízy, a Adam z Raiu wypchaięty, ftraćił wfzy- 
kę niewinność, prerogatywy „y dla śiebie y dlanas; czemu? bo w 
Raiu Adam nie postuízny, lob Bogu y iego (ie woli poddawśiący: 
Sit nomen Domini benedilłum, leżąc mowił ná gnoiu, posťu(zcúftwo, 
poddaňítwo, do wfzytkiego potrzebne. Kiedy Izaak Patryarcha, 
błogosławił Synowi fwemu Iakebowiy Ezácmu, gdy tego uprzes 
džiť do błogosławieńftwa Iakub , Efau nie przeftał domagać fięż 
przečiež tegoż błogosławieńft wś, ktore dawśiąc, zda fic być wie« 
kíze, niż Iśkubowi, bo y ziłuftośći žiemie, y z ro(y niebicíkiey złą” 
czone, de pinguedine terre, de rore cali: przyczyna,bo fię na poddań. 
ftwie,posłulzeftwie, wipierało : Ers fervićs fratritno, powiedżiał 
muOćicć iakoby ztad czyniąc godnym (wego błogosławieńftwź; 
Staraymy fię tedy o wierne poddańftwo, Panom posłufzeńttwe, 
Przełożonym o powolność, ažcbyímy będąc /ubditi z Panem IEzu: 
SEM, proficiamus fapienti atate, ES gratiń apnd Deum €S bomines, 

H. 


Luga dobry na dworze Bofkim, powinien iedno zrobiwízy >. 
mieć (ig do drugiego, iedno rofkazanie wypetniwízy, drugiego 
fic domagać.  Nayšwictíza Pannę z Iozefem Svwiety m opiľuigc. 
Ewangelia Swicte,idacych do Kośćiołá, tych słow zażywa: Afin: 
dentibus ilis, poficpowáli z iednego do drugiego przykazania, -O 


Panu [EZVŠIE świadczy Paweł Swięty , że formam (erusaccipiems , W 
sece fwoicy icdno wypełniwfzy, do drugiego zaraz poftępował, 
po poimaniu biczowany, potym koronowśny, potym ukrzyżowasś 
ny, aż wypełniwizy wízytko, zawołał, Confummatum efle Tenžes 
Apoftoł powiedžiawfzy o fobie; że nád innych wiekízym był sta- 
g3 Bofkim. Minifri Chrifli funt , plas ego, Vitawicznie iednoż ros 
biwizy, wytrzymiawizy, wyčierpiawízy, da drugicgo poftępowafy 
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. Im laboribus, ih carceribus, vinculi, 69e. Luc. 1%,“ left u gofpodarza 
parobek, orże cały džieň, albo paftucha pášie trzodę, przyidžie Z 
.polś w wieczor, Ćzy zaraz usiędzie do wieczerzy po owey dziśney 
robočie ? Czy znowu gofpodarzowi wieczerzaiącemu nie stúžy ? 
czy bydlątek iego nie opatrzy ? czy co mu rofkażą nie robi! Przy- 
mawiał tu Zbawićiel na sług (woich, aby iedno Bofkie wykona- 
w(zy rofkazanie, mieli fig do drugicgo, y byli iáko owe fałgura o 
ktorych lob, 59. Mittes fulgura E3 ibunt 69 revertentur dicentes, adfa- 
mss, Tak fię (prawowała gołębica Noego wypuizezona z Arki 
ráz, znowu przylećiała iakoby mowiąc, sdam, owo znowu ie- 
ftem czekśigc rofkazania, nie tak iako kruk, ktory odlečiawízy, 
ani fię nazad powroćił. Toto ymy mamy bydź takowemi, zro: 
biwfzy icdno dla Pana Bogá, nadftawiść (ie na dalfze woley Bo- 
fkicy wykonśnie, mowiąc: Bece adfum. Paratums cor meun Deis, 
Gotowe ferce moie słuchać rofkazu twoiego Pánie. Loguere, 4%: 
dit fervus tuus. 
“~ Powinnifmy bydź podobni w służbie Bożey kurlorom, Viam 
mandatorum tuorum chcurrń. Kutfor iakoieft zwyczay w obcych 


kraiach, bieży w drodze przy ftrzemionachPanś (wego, uprzedza 
do gofpody tam nie (poczywaiąc, bierze poiazd od Pana opatruie, 
służy potym do ftołu, &c, lednoztobiwfzy , ma fię do drugic- 


Bo. Sc, 
À 111. í 
Milselifmy Panś Iezvsa między Pafterzami, miedzy Krolami, mie: 

dzy Dokterámi, mamy go džisia między Małżonkami. Oto 
wielka dobroć tego Panś, co fię wfzytkim udžicla ftanom, y lus 
dži kondycyom ; pobłogosłświwfzy wfzytkie ftany , błogosławi 
dżisia przytomnośćią (woig Małżeńfkiemu. Niechże wtym fta. 
mie żyiący go zapralzaią. Ażeieft y drugie do wfzytkich na'e. 
žace zicdnoczenie duchowace z Panem Bogiem. Niech ie przy 
dżisieyfzych godach wfzyfcy zaczynaią y odnawiaią ; ktore należy 
na wyniesieniu myśli ku Bogu, ná złączeniu fię znim przez mi: 
łość. śe. 

IV, 


pre trzy dni zoftąwizy w leruzalem Pan Iszvs, mowią dru- 
pea dzy, 
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dzy, že nawiedzał micylca ome, na ktorych miał Čicrpicť : iuż 
fię ná ten czas zaptawuiąc, Zachęcaiąc. Naukś: abyímy tež 
częfto fobie ftawiali śmitrć nafzę, ucząc fię, gotuiąc fç ná tamten 
termin, SC. 

V, 


(Cudowny był Pan Irzus w wieku y wžyčiu (woim, poki fię 
nie obiawił, bo na Kazania trzyletnie, lat 50, fię gotował, 
vczył, medytował, choć zaraz wfzyftko vmiał, Na naukę ni» 
fzę, abysmy wprzod dobrze fię namyślali, co wymowić mamy, 
Powtore uważał, upatrował obyczśie ludzkie, aby co było go 
dnego w nich, na potym pochwalił, co naganić należśło, zganił, 
I tu nauczyć fię mamy, iako dobrze fię przypatrzyć potrzeba po- 
fiępkom cudzym, niżeli ie taxować, fzącować. Potrzecie, Pan 
lxzus taiemnie cwiczył fię, iako miał do fkutku przywodźić eno- 
ty, akcye chwalebne; boć to wiele iefttśkich, co sitá umicią, śię 
ła dyfkuruią, 4 mśło czynią, prawi mie ieden wiele o pokorze, 
€icrpliiwośći, miłośći BoGa, A nie ief w niwczy m čierpliwy, pos 
korny, «c. I to ofobliwa w Pánu I EzuśiE, że w więkfzych le- 
čiech więkfzą mądrość pokazował, nie inaczcy iako Słońcen, 
przy wíchodžic mniey iaine, w puł dopołudnia iaśnicyfze, á 
w południe naiaśnicyfze, y naygoretíze, Ták lEzus, rodžiwízy 
fię w ftayni, iako Słońce wichodzące, daley w lat 12, iuż iaśnice 
ie między Doktorami, w lat 30, iuż cały Świat oświeca, Vcze 
my fię zláty poftępować w mądrość, w cnoty, w boiaźń Bożą, 


VI. 


Rzypadła ta żałofna chwila ná Rodżicow Páná [RzusowYch, 

że zgubili džiečie, bo rozumieli, exifimabant, LOZEF Swięty ro« 
zumiał, iż był między plčia białogowiką, Nayświęt(za PANNA 
iz był przy lozerie z Męizczyznami.. Toč to częfio rozumies- 
nie do grzechu przyprowadza, mowi nie iedcm, nic iednś, nie- 
rozumiałem, nicípodžicwatcm fię, nie fpodźiewałam, aby ta. 
kompania, ten człek miał mi przeizkodžié, mnie do złego przy- 
wicść. c. Śre, Niegodźi fç tu mowić pon putabam; Oc. 


vit, 
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pźososzywieni ktorzy Cierpią prześlśdowśnie, bo to y choro: 
2 by duízne y Gielcfne częfto uzdrawia. Lat temu około ftu 
dwudżieftu we Włofzech. Graff icden záwžiat (ie był bardzo 
ma Slachčica mnicyfzcy kondicyi. Szukał wízelkich (polobow 
zemfty, raz iadąćego famcego do Winnice zśrwał,y wfadźił do 
Wieże pewney w zamku (woim zámurowawízy zewízad, tylko 
icdnym okienkiem, konfidentowi (wemu rofkazał mu ná džieň, 
po kawałku fuchcgo chleba 4 wody, fpufzczać. Zył tak w oney 
codžienney śmierći, lat džiewietnasčie, Po śmierći dopicro o- 
wego Graff, náftapiť Syn, ktory piętko chcąc reformowźć ow 
Zamek, kazał ftare mury rozwalać, gdy przyfżli do micyícá o- 
nego, obaczyłi człeka bárdžiey podobnego do zwierzś, zacosł, 
brodą az do koląn, obraz podobnicy(zy do zmarłego; džiwuia 
fię, zaraz przywołuią innych, każą kilká dni tak go trzymać żę- 
by znienaczka powietrze go świeże nie obwiało, powoli potym 
opźtrzony był, y żył, To zowego Čiclzkiego prześladowania, 
dobrodzicyftwo vważaiąc, że co przedtym Gięlzkie bole podá- 
gtyczne čierpiaľ, tám ich w więżieniu onym tak (rogim pozbył, 
„A zśifte tak widźiemy więccy w Pałacśch, Dworach, kálekuí3- 
cych Podagrykow. óxc. Ubodzy wieśniacy, zdrowi, robią, 
„długo żyią, vboftwo, praca, lekarftwcm, Doktorem, &ce 


VIII. 
i na kogo dni święte Nicdżiċłe fkarzyć fię máig, o nieu- 
fzanowánie (woie, pewnie na Piianicow, kufelnikow, gorzalni- 
kow ktorzy ofobliwię Rzemieślnicy, Naiemnicy, z gardžielem.s 
fwoim ná Święto, Niedźielę (ic naywięccy chowaią; y co przez 
gały tydżień zarobią, to w Niedzielę przepiią , a Zoná tym czá- 
femy dżieći ed głodu umieráia. O niefzczęśliwe Niedžiele! ná 
ktore fç z obráza Bofką či chowaią, przez cały tydżień niemal 
mra, ladáczym fię odbywaią,żbyle lak naywięccy grolza na pijá- 
sykę w Niedżiele mieli; a gdyby przečie tak, iako Zydži na (zábat 
Ge záchowuig, śle ge z Zeną , džiečmi, czcládżią, krewnymi, 
domownikámi (wemi odprawnią, y.wefpoł co máig zażywaią , 
cu abi inaczey lam Rzęmicślnik, Gofpodarz, przcula a 
e: G 
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Iet załoina Hiftorya, ktora (ie w Niemczech ftała. Tókiż tež 
piiśnica Gofpodarz ználazť fię, co więc wízytko fam przepił, á 
Zona z dziećmi, ktorých było malenkich dwoie, w domu od gło- 
du umierała. Czafu pewnego, gdy z Niedžiele ani ná Ponie- 
działek z kúrczmy go widać nie było, pofzła zpľaczem Zoná.s 
wyčiagálac go, ale on ią icízcze do tego pobił, potłukł ; w ża: 
lu wielkim powročiwízy fię do domu, 4 zaftawfzy dzieči iu dwa 
dni Chleba nie iedzące, z defperacyi porwie (ie do nožá, y iedne- 
mu y drugiemu garło przerznie. wolę że iuż raž mowiąc po» 
mrzećie, niźcli co od głodu umierąć macie, Mežowi zaś, gdy pie 
lány do domu powroćjł głowę učieľa, jak luditha Holofernefo« 
wi. Rozgľosito (ie to wlzytko, wžieta Niewiáffa do wiežienia., 
| fkazána ná śmierć, przyznała iż ią zasłużyła, ale wgłos zplá- 
czu, na wízyftkich podobnych piiakow wołała, aby (ie vpamiętśli. 
Woła ná nich y Pan lezus, w Swięto właśnie fiśnawfzy, przed 
Kośćiołem. Si qui fitit veniat ad me. Niesie w Swięto prápna« 
| cy Dufze Serce do mnie, na napoy zbawienny ná Kazanie, ná. s 
| Mfzą Świętą. &c. Nie do karczmy, %c. 4 ieželis Rzemieślni- 
| ku zarobił, niechayže z pracy rak twoich, w Niedżięle y Święto 
| ma (ie lepiey Małżonka, dziatki, Czeladka. Sc, 


z Zywotow Swietych, 

Pakt 1, Słowo Boże czyni wielki pożytek, gdy ná dobra to: 

la ferca ludzkiego padnie, Antoni przyfzedł do Koščiolá, y 
natrafił na owe słowa Kazania, przeday wfzyftko ca mafz, idź 
rozday vbogim á podź za mną. Zaraż iakoby to na niego mo- 
wa była, będąc odumärty od Rodżicow w dobrach doftatnich, 
| rozdał ic vbogim, pofzedł ná pulzczą. Oto pożytek słowá Bos 
żcgo» aty czy tákis ? &c, 

Punkt 2. Brać z káždego dobrego pochop do cnoty, rzecz ieft 
| pożyteczna; Antoni Swięty w kimkolwiek co dobrego obaczył, 
| vczył fię, zbierał iak pfzczołka. | ty takim bądź, co widźifz 
| w drogich dobrego nášláduy, bierz pochop, Śc 
|, Punkt 3. Zewfząd fię wydaie Rolka wfzechmocność ná świe: 
| Čie, latgo. y więcey był Antoni Swięty na pufzczy, bez księgi 

żądney; gdy go pytano czym fię rám bawił: odpowicdžiat, świat, 
l Niebo, 
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Niebo, tc, Księga moiś; gdžiem czytał wizechmocność, Mg: 
drość, dobroć, Sc. 
Druga. 

Ażdy człowiek iet Ksicgą, y może bydž + náktorey famžes 
2% može czytać przedžiwná opatrzność , dobroć: wízechmo: 
cność Bofka ! Antoni S. wielki Puflelník był na pufzczy, przez 
lat kilkádžiešigt w wielkicy świątobliweśći, bez zadney Księgit 
džiwowáli fe temu drudzy, á ow powiada, że mi ieft Kšiega świśt 
wfzyftek, na ktorcy czytam Bofką wfzechmocność, dobroć, 8xc. 
Temu S. na pufzczy miefzkaiącemu, był świat Księgą, człowie* 
kowi zás między ludźmi miefzkaigcemu, może bydž toż fámo 
czym ieft. Księga do poznania, chwalenia Boca. Niech uwa» 
ža že zniczego ieft, a wysławia Bofką wfzechmocność , niech 
uważa zdrowie fwoie, gdy tak wielu widzi kálikow, a wych was 
la Bolka dobroć: niech vwaža (woy byt wygodny, čicpľy, gdy 
ták wiele widži žiebnacych, głodnych, 4 chwali opatrzność Bo: 
fka. Niech uważa iako go Pan Bac grzefznikś Cierpi, kiedy 
drugich poznoślł, niech uznawa miłosierdzie Bofkie, &c, 

Trzecia, 

AP Swięty wielki Puftelnik, te na dżień džisiey(zy daicw 

nam nácki, í 

Pierwffa, láko słowo Boże, ieft iako iedno nasienie, gdy nados | 
bra rolą padnie, wielki pożytek przynosi. Antoni w młodym» > 
wieku,od Rodžicow odumárty bogáto y mśiętnie, pilnie myślał, 
iśkoby iak naylepicy to dobro obroćić,y žyčie fwoie daley pro- 
wadźić. AŻ w tych myślach wnijdžie do Kośćioła, napadnie na 
náuke tę z Ewangeliy Świętey., Bież, co maíz przeday, 4 vbos 
gim rozday, á podź za mną. Zaraż iako żiśrno dobre padło ná | 
ferce, na rolą dobrą, chwyćił fic tey nauki, vczynił to wfzytko, 1 
y pofzedł na pułynią. Otoć fięy nam fśrść potrzebś, aby nau | 
ka wízelka duchowna,tak fzezęśliwie padała na (erca nafze. &c | 

Nówka 2. láko nie ieftrzecznaganna,wybierać wzorkow z dru: | 
gich ludżi, © tym S pifze Hiftorya żywotś iego , że w kim- | 
kolwiek widział iaką cnotę, co dobrego, zaraż do Siebie śpplie | 
kował, Chwalebna rzecz, wzorki Cnot Świętych, pokory, trze: i 

zwoścći, 
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zwośći, nabożeńftwa, Z drugich wybierać. Ten, ta, rano do Ko- 
śćioła witaie „ nabožnie fie modlí &c. brać z niego przykład, 
pobudkę chiwalebna: naganna zás brać wzorki z drugich, do nás 
śmiewania fie, do vrggania, Se, ča. 

Náská 3. láko Czatt, nie zy(kuiąc pokufami ćielelnemi,y inne- 
mi zdrádámi, chóiwośćią na pieniądze dokazać nsiłuie. Nas 
Swiętego Antoniego, gdy fię udał na pulzczą, czart wízyftkie, 
fwoie wywarł impety :inž Ćielefnych mysli, iuż (ie nád nim på- 
ftwiąc, óce. Naoftatek podrzucániet» złota, (rebra: mocno (ie 
zprzećiwiał, pierwfzym pokufom Swięty, nad rebrem, złotem, 
zaftanowił (ie nie co, ale fam z (obą dyfkuruigc, żeć tu niku 
na pufzczy (rebra nie upuśćił, &c, Uznawfzy nakoniec, że to 
były zdrady (zśtańlkie y tym pogárdžil, Tak Či to częfto czárt 
czyni, niemogąc dokazać podufzczeniem čiátá. &c. rzuca fie 
„ do pieniędzy, podarunkow, Beatty , (zczęśliwy, fzezęśliwa, co fię 
nie da tym uwieść, częlto pieniążki nawodza do złego. Nao 
Pátek, kto chce drugich bydź Miftrzem, trzebá mu fie wprzod (4- 
memu dobrze przeczwiczyć. Antoni w głęboką zafzedfzy pu- 
ftynią, w iednym fiędole zámknawfzy lat 20. tam przebył ; co 
pułroka tylko chleba trzebá a wody przymielzaney fobie maiąc: 
| po tych lat 20, zbiegło fię do niego siła na naukę y takći zofidł 
wielu Miftrzem, tysiącami Vczniow, pod iege Magifterium zofta- 
wało, wprzod (ie fam dobrze nśuczył P. Boev służyć, martwić 
pafye fwoie; toż dopiero ydrugich na naukę Rodžicom, Golpo- 
darzom, Przełożonym, Chcay powinni drugich vczyć, niechże 
fámi dobrze fię w cnočie grontvią, Se, 


Na Sobotę 7. Niedž. po Trzech Krolách. 

K Tokolwiek ftara fię bárdżiey o fálke Bożą, niżeli o ludzką, y 

u Bogáy uludži mieć ią będzie. Kto záš wiecey dba o ladżie, 
ani u ludzi, ani u Boga w face będżie, O Panu Irzyśik świadczy 
Ewángselia Swięta, že poftępował w łafce y u Boga yu ludží : že 
| miał faíke u Boga miał pogotowiu y u ludži. O. Moyżefzu-s 
| świadczy Piímo Święte : że był Di/edlus Deo 65 hominibus , był po. 
dobanym Boguy ludźiom, że Bogu miły: dla tego y ludziom że» 
wprzod o łafkę Boža ftarał fię, miał y łafkę ludzką, inaczey ftará: 

Li2 i igccy 
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iacy fięwprzod o ludzką, y te utrśći, v Bofkicy mieć nie bedžie, 
Opowiedżiał to (amZbźwićiel, kiedy nauceaiąc, aby fię nikt z dos 
bremiuszynkami (wemi, ofobliwie z iałmużnśmi nie publikował 
przed ludźmi, przydał to: Amen dito vobis, receperunt mercedem fuam: 
anna werfya czyta: 4b/lulernnt mercedem (nam, Zaprawdę powiś. 
dam wam, iż przez to y u ludzi, y u Bogź ftraćili zapłatę (woię, 
Tak fię doftało złemu łotrowi, na krzyżu o bok Zbawićicla wi(z44 
cemu, © tym mowi Ewangelia Swięta, że z Zydami blużniącemi, y 
on fam Chryftufa blužnit, mowiąc: leželisieft Chry ftufem zbaw 
nas y śiebie famego; czynił to zaś, chcąc (ic Zýdom przypochle- 
bić, y u nich łalkę znaleść; nie nalazł, umśrł mizernie na krzyżu, 
ani łafki u Zydow znalażfzy, śni u Pana lEzvsa, Inaczcy łott 
prawy. Więcmy záwíze wprzod (ic u Pana Boga o łafkę faray- | 
my, a pewnie będźicmy z Panem IĘZYSEM, Profcienes gratiá apud 
Deum «F apud bomines, l 


II. 


Ie trzebá fię łatwo pufzczść tego mieyfca, domu, zgromádzes | 


nia, Kośćioła, w ktorym kto uznawa pomoc fobie do cnoty, 

do nabożeńltwa, do zbawienia dufze fwoiey. Pan lezus w lat 12. 
przyprowadzony od Mátki fwoiey Nayświętfzey do Kośćioła, nie | 
puśćił fię go zaraz, remanfít: bo zaraz z dźiećińftwa, w tymże Kos | 
śćiele ná chwałę y służbę Bożą był oddany, Tego fię Kośćioła | 
trzyma, ktory go poświęćił ná służbę Bożą. Wyfełaiąc na świat 1 
Vczniow fwoich Zbawićiel, między innemi ordynanfami, tenim | 
też, daie. Ineadem domo mamete, nolite tranfire de domo in demum. Gdy 
przyidziećie do iakiego miafta, w ktorý domu założyć (obie miey- 
fce do nabożśftwś možečie, wtymże ttwayćiczod domu do domu | 
fię nie przechadzayčie, Maneteinuna dome, iśkoby Siła do nabyčia | 
cnoty należało, gdźie kto doznał łafki Bożcy, tamtego (ie miey. | 
fca trzymść. Nie chwalił ziedney miary Bernard Swięty, że Piotr 1 
chciał zatrzymać, hś gorzeThabor Panś IEzvsA z (obą, Bonum mos | 
bie effe. Ale zdrugiey trony podobało mu (ie to odęzwanie, że | 
tam zoftawać pragnął , gdżie odebrał ofobliwy fawor Bofki. I | 
ztąd gani Zakonnikow, y wízytkich w zgromadzeniach zoftaią. | 
cych co fię przenofzą, ftan {woy odmieniaią.  Eliafz Prorok, p 
čiuchno 
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čiuchno wfkrześił umarłego fynaczka, że go zśftał na łonie macki 
umarłego, gdžie za żywota zawize (poczywał. Wielką mála mieć 
nádžicie, otrzymania żywota wiecznego, Či wfzyfcy , ktorych 
śmierć rámže wZakenie, zgromadzeniu, w dómu, na mieyfcu tym 
zaftánie, gdźie za żywota Panu Bogu służyli, gdžie świątobliwo- 
šči, dofkonałośći nabywali, lnaczey, mowi ten Swięty Doktor, 
słowa icgo słufzna tu wymowić, Fereor, ne arbor faciens frulluma 
bonum, tranfplantata faciat nulum. Vidimus interdum vitem, in prima 
plamtatione fecundam, in fecunda fierilem, Uidimus lignum bene plana 
tatum virefcere, Boyże (ie prawi, aby w tym mieyícu drzewo, dô- 
bre owoce rodzące, przefzczepione nieprzyniosłożadnego. Wi. 
dzieć (ie dáie, iako latorośl za pierw(zym wizczepieniem žielenied 
ie, za drugim na inne micylce przefadzeniem ufycha drzewo. Xe, 
Taż służy nauka wfzytkim y na świecie będącym, leftes wtym 
domu sługą, służebnicą, mafz wnim okazyą do służby Bożey, 
do żyćia poczćiwego, do nabyćia obyczáiow przyftoynych, nie 
pretko fię odmieniść żebyś (nać nic traficł, nie trafila ná rakies, 
gdźie Boga, fumienie, poczćiwość utraćić mušiíz, Se, 

111, 

Odnitego ludžie w ftanie Małżeńfkim będący, abyfmy innym 

taicmnicom, po cáłym tygodnin do uwagi dawśiąc, tyloż czá- 
fu dali Panu IEzysowi, u nich ná godach będącemu, Przez teno 
tedy tydżień, podaie fię materya na każdy džieň, z (zeščiorga nas 
czynia, wody w wino przemienioncy. Pierwíza woda na džicň 
dźisicylzy, iet w ftanieMałżeńfkim,niczgodź,nie affckt,nie(nafki, 
odmicniać tę potrzeba w wino miłośći, Čichosči, a iśko ? Słowem 
wody w wino odmianę uczynił Chryftus. . W Małżeńftwie słow 
łśpodność , ma fafoły odmienić w pokoy, mowiąc na przykład, 
jedno drugiemu. A moyBożeE! coż nam po tych uftáwicznych kłos 
niach. Coż? mięfzkamy z (oba iak dwś Lwi, albo Niedżwie- 
džie, Co tak mamy u ludzi bydź pošmiewifkiem &c. Tśkoważ 
łagodność w žiednoczeniu duchownym z Panem Bogiem, wodę 
turbścyi, z defektow codžiennych stodžiá powinna, Dufzomo- 
ia obacz iakoś słaba, iako częfto upadafz, Poprawmy fię, ufaymy 
w Panu, dobrego mamy, «c. y 
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( iefzy Gę dźiśia tan Małżeńfki bytnosčia u Siebie P.Irzysa: O 
: ~ iako wielkie dobrodźicyftwo z rad iet ftanowi temu; albo. 
Wicn ce był tylko przedtym proftym kontraktem, podwyżlzył go 
do godnośći Sakramentu. O dobroć! Pana IrzysowAa wizytkim 
Się udzielająca 4 Każdemu ftanowi błogesławiąca, Džiekuymy 
iey wízy(ey, wychwalaymy, Śce. 


i 


€) Panu TzzyśiE mowi Ewangelia Swięta, že poftepowat w łślce 
u Boga, y u ludži: wprzod u Bogś, á potym uludźi. Nāu- 
ka; że nam (ie potrzebá wprzod ftarać o łafkę u Bogá, kto tę 
ma, łatwo ią y u ludži będźie miał; przynamnicy u dobrych + 
boć tež wfzytkim podobać fię nic należy pragnąć. &c. 
+ 
15+ iednym niemal endem ná swiečie,y ludžiom y Pánu Bogu fie 
podobáč.. Wielki był Apoftol Paweł Swięty, a przečie tego do- 
kazać nie mogł, aby był di/ećł Deo €F bominibus : powiedział fam 
© fobie, fi botnmíbnu placerem, fervus Dei non ejem: podobaiąc fię ln- 
džiom, nie byłbym sługą Bożym. Oto y ztąd cudowny Chrys 
ftus, że profciebat gratiâ apud Deum €$ bomines, układnośćią , (kros 
mnośćią, obyczajami džiwnie miłemi, twarzy y čiálá picknośćią 
łafkę fobie u ludži (pofabiał, 4 u Boga łafka, cnotśmi, swiatoblí- 
wośćią. 8:c. Cudowny Zbawićiel y w mądrośći, tak u Boga iak 
y u ludži: wiele ich ich co u ludzi madremi , ofzukać, zdradzić, 
Mykrečič, przez nogę drugiego przerzućić,bśrdzo dobrze petta- 
‘f3, á o Panu Bogu nic nie umicig: nie umieią co dozbawienia 
duízy potrzeba; iśko robić na niebo, iako fie ftarść o czyftość fu- 
mnienia, o uwolnienie od grzechow, o zgodę z bliźnim, cále nie 
widza. Sapientia mundi fiuititia efl apud Deum. Więc prośmy Pana 
Irzysa w umiciętnośći cudownego, śby nam dał Scientiam Sanco- 
75m, mądrość do zbawienia należącą, 
VII. 
p rogostawieni co čierpia prześladowanie, bo to fprawuie: aby 
pe Śmierći na wieki byli błogosłświonemi. left Hiftorya @ 
šednym Miefzczśninie begáty m bardzo, á przytym ná prá 
ardze 
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bardzo łakoemym y chóiwym że zachorzał, chornige wpadł wie- 
targ, w ktorym nie mogł bydź długo oczucony przez żaden fpo- 
fob, Aż Doktor ktory znał dobrze icgo naturę, takicgo zśżył leb 
kárítwá , kazał worek ieden y drugi talerow twardcy monety 
przynieść , ftolik de łożka przyfawiwfzy, brząkść pieniądz- 
mi, fzeleft czynić, iakoby licząc, biorąe , wádzac fię, aż co moy 
fpiący ? oczucać fię pocznie , patrzy zrśzu, co fię ziego pieniądz- 
mi dżicie. Potwie (ic, zawoła. A co robičie? ielzcze ia żyję, KC 
y ták letarg uftąpił. á coíz innego Bog czyni widząc wielu le. 
targiem złośći ufpionych, budži to przez Kaznodžiciow, Spowiee 
dnikow, przykłady rożne, Sc. nie nie pomaga; dopiero tknie w 
to, w czym fię naybárdžicy kocha, albo na dźiatki śmierć, albo 
ná Przyjaciela, albo iezyki złe na sławę przepuśći ; aż ći ow fak z 
letargu powfłaie, udaie fię do pokuty, ráchuie (ie z (oba pilno, y 
tak na błogosławieńftwo wieczne zarabiać poczyna: Śzc. 
VIH 

C! co żle czynią w Świeta, Swiąt Niedżieli nie fzánuia: ale y Či 

"co nic nie czynią, to icft : proznuiący , czas nadaremno tras 
wiący. Swięta Pan Bog chćiał mieć nie na proznowanie, leez ną 
wytchniepie , odpocznienie od róbot dniom powfzednim przy- 
zwoitych: ale miafto tychinnych Duchownych zamienienie, mo- 
wi Auguftyn Święty : Pamienki, Džieweczki, lepiey żebyśćie przę: 
dły, na krosienkach fzyły choć y w Niedżiele, nizeli w oknie ál- 
bo we drzwiach ftoigc, ś po każdym okiem ćiekawym rzucáiac, 
czas dármo trawiły. . Proznowanie icít to pulvinar Diaboli, Wc. 
zgłówkiem Czartowfkim , u proznniących f(zamn przefypia fię , 
przebywa : iako rola dobrym nasieniem nie zśftąpiona, wydśie» 
pokrzywy, ofer, čiernie. Tak włąśnie dofza, (erce ludzkie pro“ 
zne, od dobrego žiárná enot świętych, dobrych uczynkow , y za- 
baw; rodzi, y wydáie z Siebie žielíko złych myśli, uczynkow,ima- 
ginácyi. Antoni wielki Puftelnik na pufzczą idąc, prosił Pana Bo” 
gi,aby na nicy zofiśiąc,dał mu łafkę tę, żeby nigdy nie proznował, 
żeby albo fič modlił, albo ręczną robotą fię zabawiał, Głos usły- 
fzał do siebie. Antoni na pufzczy zabśwa twoia nicchay bedžie 
- na modlitwie, gdy fię przefianic(z modlić, uday fiędo pracy tes 
czney; 
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czney; 4 tak znaydžie(z fáíke Bożą, —Tákči ieft, dobrze nápomi: 
na z Doktorow Świętych icden, Semper te Damen occapatum inves 
piat. Zawize czart nicch čie zaśnie albo pracniącego, albo fię 
modlącego, c. 


Z Zywotow Swietych. 
Z Zywota Świętego Felixa Nolańfkiego Kśpłśna y Męczennika 
Chtyftufowego , te fa nauki. | 

Piermfas. láko na ftarość odkładać nie trzeba, praco» 
wać, zasługować ná Nicbo, ale w młodym, czerítwym wieku 
zaczynać potrzeba, W Noli mieśćie Włofkim był Máximus Bis 
fkup (tárzuchny , y Felix Kśpłan od niego fobie za pomocnika_ 
przybrany, Gdy (rogie na to miśfte, iako y na inne, naftąpiło 
ną Chrześćiany prześladowanie. Maximus Bifkup ftarufzek przes 
ftra(zony, rzecze doFelixa. Tyś młody, zoftań tu przy ewieczkach 
moich ; ia ftaty, nie wytrzymam prac, y prześlądowania , y ná- 
tychmiaft umykáiac (ie, pofzedł ná pufzczą, Oto ftary slábízym 
fię ná prace, na wytrzy mánie prześladowania ofądźił. Takćiieft 
fiśrość nie radość, inż fię w ten czas nie tak chce modlić, pość ć, 
więc zawezáfu pracuią, 

Náuká 2, Iako Pan Bog chce, aby młodźi ftar(zym przez siebie 
usługowali, Gdy ow Maximus Biíkup po pufzczy fię tułśiąc, á 
znikąd opatrzenia nie maiąc, od głodu, niewczafu, prawie umie» 
rał, A Felix iuż był do więżienia wżięty,y tam (todze okowany, 
zesłał Pan Bog do niego Aaioła, rofkázniac mu, śby czym pres 
dzcy biegł na puftynią, ratować Bifkupa, y dlatego zkáydánow 
uwolnił, Uczynił Felix, znalazł iuż umieraiącego, ledwie fięgo 
dotarł. Czemu to Pan Bog przez owegoż (amego Aniołá , Má- 
xima nie opatrzył, ale chčiať aby Felix Kapłan ktory był u niego 
za Syna, też opatrzenia odprawił. Na pobudkę to y na naukę 
džiatkom, y wízytkim co dobrodžiciow maią, áby im usługowa- 
li, ich potrzeby fami opatrywśli, w chorobie ochotni służyli, w 
ftarośći doglądali, Šxc, 

Náská 3. lako ludžie pobożni mśło co znaią , siebie famych 
powierzchu, bo wewnętrznie ię naybárdžiey peznawać BU 

y 
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‘Gdy Felix Kapłan ,opśtrzywizy fiarego Mäximá,y u iedney pobo- 
żney Wdowy „ mieyfce mu obftalowawfzy, powrodił do miśftą 
Noli, znowu go fzukaiąc pogańfcy żołnierze, nápädli ná niego w 
rynku, lecz go nie poznawízy pytali, czynie widźiał kędy Felis 
xa? á ow uśmiechaiąc (ie rzecze: Felix iakiieft niewiem. Do- 
brze odpowiedżiał,.bo (ie (nadź iakim był nie znał na twarzy, w 
zwierćiedle fe nie przeglądał, ale bárdžiey © poznśniesiebie'we 
wnętrzne fię ftarał. Ináczey ludžieSwiátowi,cále poranki, go- 
džiny, dni, na zápätrowanie fię na twarz (woię, na icy gladzenic, 
głowy,eczu.mufkanie fożą;4.c0o (ie wich fercu,dufzy,dźicie, má - 
ło o tym myślą: Tam więcey potrzeba zaglądść, pafiye miárko- 
wać. Bc. 

Náuká 4. Tako przy obronie Bofkicy+y paięczyna murem (ie 
człowiekowi ftaie. Felix ten Swięty,umkngwfzy fie rękurowych, 
co zanim mowili poftrzegfzy že go zkądinąd:ślśduia  wizedł mięs 
dzy sčianki pewne, ukrywaląc'ię ; co :poftrzegfzy pogánin ieden, 
fkaże go owym, oto:tu wlzedł, prawi, idą tamowi :á tym :cza- 
fem paiąk udżieieśćianę zpaięczyny , ktorą cbaczywizy, Zrozu“ 
mieli, że niepodobna, aby tam'wfzedł,nic:.przerwawfzy owey pá’ 
ięczyny $ieći. I tak;paięczyna jako mur.obronilá Swiętego. Ztad 
napifał ieden; QuandoChriflu adef, nobis £$ aranca muru, 

Quando Lbrifima abefi, € murus aranea fet. 


Druga, 


(CHćiał P.Bog pobłogosła wić y<w'tym płci biatoglowikiey,4by 

fię do rozízerzenia Wiáry S. zA poftolfkiemi ludźmi przykładź. 
ła, Pokázuic fię to, z dźisiey(zeeZy wota Marcella SwięteePapieża: 
zá ktorego powodem,dwie bogate Matrony, Pryfciliay Lucyna, 
dobra (woie oddały ná przyjmowanie Chrżeśćian , na chowśnie 
pobitych ma uchronienie (ie od prześladowania, Rzeczto pewna, 
że w ten czas domy białychgłow,y świętych Matron Rzymíkich 
były Kośćiołami, w ktorych (ie Chrzty święte, Kazania, Modli: 
twy, Kommunie, odprówowały. Schodžili fiętam wierni, Papieg 
že. Sc. Niechžey tá płeć džickuie Opátrznosči Bofkiey, ścc. Ze 
icy zażyć chóiała do ták wielkiego dżieła, 

Mm o NA 
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Ná Niedáiele 77. po Trzech Kroláck. 

Hor fzezodtobliwa ręka zawfze chwalebna , ale chwale 

bniey (ża kiedy (ie ofobliwie ubogim potrzebuiącym, fákng- 
cym, udzselac. Pan IEzys w džišicy(zey Swiętey Ewangelii, cud: 
pierwfzy pokazal. na odmiśnie wody w wino, ale nie wprzod to 
uczynił, aż usłyfzał, że Młodźieńcowi wina nieftało: Zinam nons 
babeat: Hoyng totg zaratował, niedoftatnich, niemaiących. To 
to chwalebna, toto u Pana Bogá y u ludźi zalcrona fzczodtoblis 
wość, nie doftatnich, nie chleba z gębę maiących, w winte po u- 
fzy brodzących © zęftować, bankietowść ule ubogicgo,głodnego 
nakarmić. Zbświćiel powiedżiał, Cum facts prandium, nie obfa- 
dzay go dobrze (ic maiącemi, gdy tot potrawami záftawiaíz, á- 
le ubogiemi, głodnemi; ČÍČ to przed Bogiem nagrodzą, 4 begáči 
jefzcze czafem Čie zganią z twoicy ochoty, potraw, wina, fię na» 
fzydzą. Powiedżiałicden uczonyPolityk, takowych częftewać, 
ieft, fuzdere' in plenumi właśnie iakoby kto w naczynie iakie pełne 
wody; liqvoru nalewał ; nie naleie, ale rożleie, nie pożytecznie 
pślewać będzie, Pan [Ezvs czśfu pewnego wzywał do šicbie, za. 


prafzał : Zenite ad me omnes, obiecując wizytkim hoyną (zczo- | 


drobliwą rękę; ale nie inaczey, tylko Ťakngcym, pottzebuiącym: 
Fewite ad me omnes quilaboratt €F onerati efits; € ego reficiam vos : ob: 
čiažonym , ftrapionym, zgłodzonym, u mnie gotowy posiłek. 
Także bądźmy (zczodrobliwi, áby hoyność nálzá, więcey (ie u: 
dźielała tym, ktorzy fg potrzebni, woń babent. 


4 


N Ałżeńltwo; iśko ief ieden Sakrament z siedmiu, odChryftu(a 
:poftanowionych, tak bardzo wičlom do zbawienia pomaga: 
Dłisieyfza Ewangelia tawis nam gody Małżeńfkie, a przy nich» 
ý ná nich obecnego lEzvsa. Co toicft lezvs, nic innego tylkoSA* 
Jus, Salvatory Zbawienie, Zbawiciel. Na wefelujMałżeńfkim IEzvs; 


Małżeńftwo zá tym malEzvsa, ypomagadozbawienia. Kiedy fię ; 


śiarczyftemi ogniśmi Sodoma paliła, wychodzące zniey Anyot 

z Lothem, pokážuie mu bliżiuchne wedle Sodomy miatteczko, 

na zachowśnie iego od-śiatczyftego pożaru, Gen; 49. Doktoroy 
wie 


wie, 
rolp 
Sodor 
ólęci 
mial 
służ 
V tý 
to ni 
naro 
Gie tr 
troja 
žení 
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«wie Swięti, przez Sodonę rozumicią świat ten, pełen (wawoli, 
rofpufty ćiclelney, ktorą wfzetęczni pałaią: przez miafto, juxta» 
Sodomam , vxozumieią ftan Małżeńlki , ktory že tez mą čiele(ne u: 
ŚGiechy, że ćiału służy, może (ie nazwać blifki Sodomy ,¿ to ieft 
miafta rofpufinego, z tg tylkorożnieą, že krom tego ftanu, ćiału 
służący, gorčia y palą fię na wieki, iak Sodomczykowie tamci. 
W tym zás ftanie, lubo ćiźła rofkofzy zażywaią. zbawienia ptzez 
te nie tracą, Pan lEzvs opowiáda o nasieniu, zktorego upadfzy 
narola, iedno przyniosło owoc fetny, drugie (zesč džiesiaty „trze- 
Čie trzydźiefty. Przez to trorakie naśienieyrozumieć (le ma (tan. 
troiaki, Pánieňíki, Wdowi, Małżeńfki: nay mnicy(zy pożytek Mał- 
żeńikiego wprawdžie,ále przečieíz y tožiárne,y to nasienie, zpier= 
wfzym y wtorym bedžie przyłączone do gumná błogosławioncy 
wiecznosći: bo y Małżeńfkie welgle ma lEzysa, ma Salutem.. Nie 
mogą wlzy(cy pierwizego ziarná, ta ieít panicňítwá doftgpié + 
y wwdowim (tanie cie każdy, albo nie każda wytrwa, żeby prze: 
Gięfz zbawienia nie uchybił, ma (tan małżeńfki: Uwa/qai/que wo. 
w: Apoftoł propter fornicationem babeat uxorem (nam žeby tofpuftnie 
nie żył, niechay fię oženi, doftapi y ták nieba, Mulier falvatur per 
wiru, EF vir per mulierem. Dobry maż, ztey żonie do nieba pomo: 
že, iako y dobra żonś złemu pewianś, Qui (ub jugo. ef, ita debet cu: 
rare, ne in lato comitem derelinguat, S. Hieron, 
iti, 
Z A profzony ieftPantEzvs na wefele, ma ktorego pewnie wfzyfcy 
fię zapatrowali. Nauka małżeńftwom, aby fię żeniąc, naypier- 
wey upatrowali chwały Bożcy, pobožnego z Przyiačielé miefzká“ 
nia, džiatek węchowania: nie rofkofz, nie dobre mienie, nie u- 
roda na Giele ftawśłą, śle Panlzzys. A tak dopiero zacząć od 
błogósławiecńftwa Bofkiezo, albowiem ztad bywaią rozwody, 
z tąd niefpokoyne mieízkánie, ztad kłopoty, że nie od Páná Bogź 
zaczyRaią. 
IV, 


Mary Pana lszysa džišia na wefelu, y nie tylko to, ale mamy 
go wodę w wino zamieniaiącego, y dobrze wízytko to Pánu 

lzysowi, bo go Zrad naprzed za Meflyaíza poznane, Z14d go 
Mmg chwalić; 
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chwalić; wielbić poczęto,iakoby mowigc:roč nam to Meffyafr, 
to: pożądany Zbáwičicl, co towodęnafzę w wyborne wino zá: 
mienia, co nas czeftnie., co fię.przy nim. dobrze, rofkofznie ma- 
my ; śle co toieft, Żetego.częśćiey , albo zawiz: Zoawićiel nics 
czynił ? o dopierožby było co żywo (zlo za nim: Zydži do tych: 
czas czekaią: Meffyafzś, takiego (obie obiecniąc, ktorý ich karmić, 
poić , częftowść bedžie: od ktorego na uboftwo fw: ix, pieniądze, . 
złoto, frebro, brać. beda: nie przyięli zás Chry fuia 1ako ubogie- 
go, iako nędzy, niedoftarku,od'nich nie odda'śiącego: Aieć wie: 
dżiał Pan lgzys co czynił, Niebo dla (woich nagotował , przez u= 
bogi żywot doniego (pofabia, wiedząc dobrze, že cofkolzy ,. bo- 
gactwá,ná wiclkiey (3. do niego przeízkodžie. Obferwowalt Či: 
ktorzy świadomi (3.rožnych świara:* limata, y. pod nimi żyących,. 
iakowych (g.obyczaiow. Ze tam gdźie ieft. Niebo falkáwe, gdžie 
žimy nie mäíz, gdžie żiemiś żyzna. w frukry, owoce rofkolzne y 
urodzayne obfita, tám: (rodze lad (wawolny , rofpuftny, o zbás 
wienie duízy: (woiey, oniebo niedbaiący.. Lepfzy , fkromnicy- 
fzy, poczćiwfzy pod. nicbem oftrym, gdžie źima, mtoz”, gdźie w 
krwawym poćie dorabiać (ie trzeba chleba: kawałka. Podžickuy- 
my Panu [Ezvsowi, že nas chowaiąc do dobrego bytu, uymuiev 
nam na tym šwiečie + nie zawfze wodś winem, Przyimuy 
kśżdy wfzelkie defekty, uprzykrzenia, tám (g zachowuiąc, gdžie 
nie będzie śni głodu, śni Zimná, ani mrozu, ani uboftwa, ale ufta- 
#äiczne roíkoízy, wygody, y delicyc wieczne». 


(zz prześladowania słodyczą ieftlekarfka: Co też nics 
JI (pofobnicyfzego bydź mogło: do uleczenia oczu Tobiafzo: 
wych nad żołć, 4 iednak Anioł przewodnik Tobiafzow 'śko nay: 
fkuteczniey(zego zażywść lckśrftwa każe, na uzdrowienie oczu 
Oycá. Więc coć mi”jyowo zślekarftwo , Ktore z bľotá uczynił 
Chryftus ná ślepatę hiewidomcgo: Aleć co fię mniey fpofobne 
zdało , ftało ię dźiwnie fkuteczne. Tak to Opśtrzność Bofka 
potrafia w to, że Cofig nam zda gorzkiego na tym świećie, odmie- 
ni (ie w słodycz; tym co ćierpi4, Brati qui perfecnitonem patiunin?. 


V, €s. 


Ná Niedžiele 17. po Zrzech Kvolách. 28% 


Ná Swieto K atbedry Rzymskieye 

Puktq. Uważy ztąd Stolicy: A poftolfkiey, $eraz Wiary Swię> 

tey Kśrholickicy R.zymfkiey cenę y powagę; že icy Kathedrę' 
w Pietrze Swiętym záladziť, nie. w kačie iakim podłym światś »: 
nie w Micśćlje podłym y niewiadomym, śle w naygłownicyfzym: 
ná S*icGic, w Rzymie, in arbe Domina mandi, Ktory panował nád 
wfzytkim swiatem + Podžiekuy dobroči Bofkicy za: ro micy(ce, y 
zato, že do tcyže Kathedty; naležy(z „bez: ktorey: zbawienia nik£: 
nie doftapi.. E 

Punkt 2. Zgromadź wfzytkie łafki, przywileie, odpufty; od tey 


Kathedry na $wiac wfzytek Chrześćiańfki: wypływaiące, doftato: 


fię ich y tobie Siła, doftało przy ták wielu ubileufzach,.przy Swie- 
tych ziamtąd Reliquiach,. y innych w Kośćielę Bożym ducho- 
waych largitiach:. 

Punkt 3, Zgromadź wlzytkich Świętych od tey Kathedry Káno: 
nizowanych wfzytkichMęczennikow Krwią ią włafną oblewaiąs 
cych, podžiekuy zá: nich Uwaž niepotufzoną choć Hetczyami 
Aryulzow, Neftoryuízow, Lutrow, Kalwinow, uftawicznie koła- 
tána. Pros Pana Boga, aby i3: umacniał, #£ fiat uunm ovile E$ unus: 
pafioro 

Druga, 

Zisia fię odpráwuie pamiątkśńiuroczyfta Kathedry; albo Stoli: 

ce Piotrá Swietego, na ktorey raz pierwfzy w Rzymie zśsiadł: 
Kathedrá ta do tych czas w wielkim zofłaic honorze, w naypier- 
wizym:wRżytmie Kośćiele,czteremś ofadzonaDoktoramiSwięte» 
mi, wyborną bardzo robotą, nie pokaznią famcy,tylko raz do ro» 
ku. Toe Kathedrze Piotra Swiętego: tá Karhędra na ktorey sicdži 
Pan IEzvs, teraz ná żremi ktora ? oto tá:co ią. widžiemy na Ofta- 
rzu, Na: świętfzy SAKRAMENT, ná tey to Stolicy šiedži, y mie(zka z 
nami Pan IEzys, bez žadney wfpźniałośći, ozdoby, Kathcdrę tám- 
tę wfpieraią Św cči Doktorowic; a my tę wipieraymy fercem, dn. 
fzą, wiara, miłośćią , nadžicia nafzą, przydaway my icy {plendo 
row, ozdob, Zcnot nafzych, pokory, ćierpliwość:, &c. 


Mm}; > Trze- 


Dee ká v a En AAA ra 
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Trzecia. 
W CzoriKośćiotS, swiçéilswiçtoCatbedreRomane, StoliceRzym. 
SY (kiey, to ieft: kiedy pierwfzy raz osiadł w Rzymie Piotr Swie 
ty y założył tam Stolice, albo Kośćioł Chryftulow, Roku od Na; 
rodzenia 45. -Dnia džisicy(zego ftawia nam Kośćioł Swięty piel. 
grzymow, przychodniow, dźiwnie nabožnych do tey Stolice, al. 
bo groby Apoftolfkicgo. Swiętą Markę z Perfyi Męczennicę, 
wielkiego rodu y doftackow Panią, z Mężem (weim Mściufzem, 
y dwiema Synami. Ta ptzyiawízy Wiáre Świętą w Perfyi, chcąc 
nawiedźić progi grobu Apoftolfkrego w Rzymic, Chrzeščiánom 
ww mękach,ną ktore w ten czas (rod ze zabieranibyli poprzedawłzy 
dobra (woic wPerfyi, przybyli doRzymu s, Moy Bože! jaka w 
tych Świętych, zá powodem Marki ochora była, do náwicdzenia. 
micyfcaSwiętego, grobu Apoftolíkitgo, Niech nam ro pobudka 
bedžie, do ochotv dáleko więkfzcy, w nawiedzenia Kosčiotosww 
nafzych. Tam či przez morza, przez gory, przez pułzcze, z Per- 
fyi de Rzymu przebieráli (ię; nam tak dalcko nie trzeba, w gębie 
mamy Kośćisł, á w nim cos więkizego nierownie, niżeli grob AS 
poftolfki. to ieft, Pana lrzvsA w Nayświętfzym SAKRAMENČIE, 
Nicchayże on nam będźie pobudka, idącym do Kośćioła; aby (my 
go nawiedžili, emu fe pokłonili, | 
Náská 2. Tá Swięta Matka z domem (woim do Rzymu przy: 
fredízy, wfzytkś (ie na to udała, y (woie fubftaneyą obraćjła, żeby 
Ciała Swiętych Meczemnikow z uczóiwośćią grześć, opatrowść. 
Jakoż pod teo czás potrzebno było, kiedy itdnego dnia, 260. 
Chrześćlan okowánych wyprowadzono na w poł Rynku, kto. 
sych pogśńfcy żołnierze, fawiwízy fobie za cel; z wielkim urągś: 
niem Imienia Chryftafowego, na nich ftrzały złukow (waich wy. 
pafzczali, y tak ich oraz pozabijali, tych w(zytkich z wielka pra- 
<a ta,Matkś w nocy, y czafow,ktorych mogłapogrzebła. lśko ći 
Swieči wfzytko ftaranie, makłady, nato byli obrećili, aby SS, 
Giała z ák naywięz(zą uczći wośćią chowáli, žeby (nać po rynfzto: 
kach, po gnoiowych gorach, nie leżały, Tak nierownie więkfze 
nalze ma bydž ftaranie, śby Ciało [EzvsoWE, pod czas Kommunii 
zmaydowało w (ercu nślzym fepulcbrum. gloriofuma, pana 
bione 
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bione aktami miłośći ,cnotami święteini. zc. Bo iako Avguftyn 
Swięty nśpifał, Deus cum fit Omnipotens, plus nobis dare non potuit, 
cùm fit (apientifimus plus dare wefciit, chm fit ditifiimu; plus dare nem. 
babnit, 65c. 

Nauk 3. Przędźiwna wiara wChryftufa wMárčie, y iey Mężu,y 
Synáchsfpráwowálaone rezolucyg,že y (ama po opufzczenia fwo- 
iego domu, dobrfwoich, y wylypaniu wízytkicgo na ubogie, na 
śmierć (ię za Chryftufa odważyła, y Męża z Synami: ná tež. nára- 
żśła, Wiclkaicft moc Wiáry Świętcy. Profmy o nie Pśna Bogź, 
pewnie tá żywa, rzetelna, gdyby w wfzytkich nas była, dalekoby- 
(my lepicy żyli, przyfzłego wieku [ie obawiali, Panalzzvsa w Nay- 
Swietízym SAKRAMENĆIE (zanowśli. &c, 


Ná Poniedžiáleh, L1. Niedź: po trzech Kvolách. 
K Tokolwiek fzczerze prawdžiwie Panu Bo Gu służy, ZásŤum 

guic na to, żeby go y na tym świećie dobrami doczej. 
fnemi opatrował, ani defektu vboftwá nań nieprzepafzczał. Po» 
kazuic fię to Z wczorśy(zcy Swietey Ewangelii, iak (kore poka- 
zał fię defekt u Młodozeniew, 4 znść przyizćioł Pana Chrytw 
fowych, natychmiaft, o nim od Matki (woiey Nayświętfzey PAN» 
NY przefłtzeżony Pan [Rzus, każe napełniać wodą naczynia: 
implete bidriar aqua: mäiac wolą wadę owe w wino zamienić, 
Niechčiať widżieć Zbawićiel aiedoftatku u (woich. Powiedźiał 
Pfalmifta Panfki, że divížes cgserunt € efurieruat, inqnirentes autem 
Bominum, not mińnentur omni bouo. Przcbierač fię będźię v Panow, 
u bogatych, lubo zewízad biorą, Z nbogich zdžieráig, prowenta 
doftátnie máig; å ludžie ubodzy, Zakonnicy, Zakonnice, będą 
mieli z potrzebę chleba, żywneśći, odžienia, Kiedy fię powra- 
cáli Vczniowie Pańfcy po obiegániu z Swięta Ewangelią Prowin- 
cij, Kraiow odległych, pytał ich Pan l£Zus, gdy ich pofy: 
łał bez wiatyku, bez kalety, bez pieniędzy, ieželi im na czym.» 
ichodźiło, nunquid alignid vobis defuit y odpowiadźli: mibił nihil, 
ni naczym:« Taka ieft opátrznosć Bofka około (woich. Lud 
Izraclíki był na pufzczy, był w Krainie fkaliftey; oposzyftcy, im 
loco wafia folitndinu; y temu poki był ludem Bożym, poki chował 

przy= 
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przykazania dego, wífzelka opźtrywał wygodą Pan Boc. "O Io- 
zefie, ktory zdiął po śmierći Ciało lgzusowE z Krzyza, powiáda 
feden Ewźngclita Swięty, jako był (prawiedliwy, Boca fię bo- 
iący, záchowuiacy Bofkic przykazańie: drugi zás świadczy o ic4 
go dobrym mieniu, że był Dives, bogaty, mśiący fię doftatnie, 
V iednego wzmianka 0 čnočie, u drugiego o dobrym mieniu; 
pokśzuiąc iž dobremu człowiekowi, Panu Bocu służącemu y 
z dobr doczefnyćh udżiela fowićie Pan Boc, Zachecmyž fię 
2 tąd do służby Bożcy. Bc. 
w. 11: 


Dee: naczynie wody ieft, kiedy małżeńftwu Pan Boc niew 
/daie dziatek, odmienic tę wodę w wine, ebránicm fobie zá 
dziedzica Syna, Pana Iezusa, Nayswiętlzą PANNĘ. W Małżeń- 
ftwić zaś duchownym, nie mieć dźieći, to ieft niemieć počiech, 
fmakow: Gięfzka to modlić fe, martwić, powiedać hę częfto, 
A przy tem niemieć ezáfem y icdncy łez kropelki, poruízenia do 
miłośći Bożey śe. Aleć człowiek w tym wfzyftkim, ma fię zdać 
ma wolą Bożą mowiąc, nie dla moich fmakow tobie służę o 
Bože moy , Ale tylko dla twego upodobania, dla twey famey 
woli, Sce, wolnoč mi :dać co chceíz, i&c. 
TIL 

Ktorym Małżeńftwie ict więcey czyftośći y wftrzemiężli. 
W wości, wtym fię po wiele kroc znayduie więccy džiatek 
y płodnośći, Pan Irzus y MARTA „oboie panieńftwa Authorś- 
mi, a przečie na małżeńfkich godach (a przytomni: 4 co więk(za 
Z tego aktu džiatek nabyli, toicft Veznio ws y podobno wfzytkich 
tám .przytomnych, crediderunt in eum, mowi Ewśngelia Swięta, 
Ni to to, aby pokazać, że kiedy ieft generatio cafła, gdźic i ft mat- 
žeňltwo z wftrzemięźliwośćią złączone, tám y płodność fzczęślie 
wa, y džiatki: Przyznśie Pifmo Swięte,iedney Matce płodność 
fowitą, Penter tutu ficut acervus tritici, a czemn? bo vallatus lili, 
Przed Pharaonem wymawiáty fię Agypríkie biategťowy, co przy 
rodzeniu bywśły, czemu dżiatek ich nie duśiły, iako im było ros 
fkazano? daigc przyczynę; że żydowfkie Matki częfty połog ed, 
práwuiac, (ame fobie przy rodzeniu pomagały, nie tak fen.“ 

tore 


ć 
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ktore y nieczęlto y trudno rodźiły. Lecz czemu Zydowíkie, 
płodnieyfze na ten czas ňiželi Agypíkie. Daią przyczynę Dos 
ktorowie Swicči, że w Niewoli, wbiedžie, w nędzy žydowíkie 
Matki będąc, z więkfzą wftrzemięzliwośćją y czyfteśćią małżeń. 
ftwu służyły , dla tego płodnieyfze, dla tego w dźiatkach [20204 
śliwfze, Widžieč fię to daic w demśch vbozízych, iako fa Ma. 
tres filiorum latantes, a Paňíkie Xiążęce małżeńftwa bez potom- 
ka, czemu: bo to wrofkofzy, dobre mienie, dźie okazyą do 
zbytniey ćielcfnośći, O iako fzczęsliwe Małżeńt.wa, w ktorych 
cafta generatio immortalis iet memoria w dżiątkach apud. Deum E 
bomines, 

IV, 


An IEzus nie zaraz pośiłkował niedoftatnich , ale czekał ś4ż 

wprzo d wina nie ftało. Takći częftoktoć dopufzcza, aby lu. 
džie uznali biedę (woię w chorobie, wnędzy, y dopiero ich rá- 
tnie, iako Sufanńę aby wiekíze fig pokazało dobredžieyftwo, 


; V. 


Bogim raz tylko wodę w wino zamienił Pan Irzvs, o gdyby 

tak záwíze, žeby uboftwa cale na świećie nie było. Aleć bar: 
dzo by to źle było. boby to świśt zginąć musiał, cokolwiek teraz 
ná świećie ozdobnych fabryk, pałacow, Kośćiołow, co rzemies 
ślnikow wyśmienitych, robot, máreryi, co uprawnych rol, winę 
nic, ogrodow, wizytko to ztąd, iż nie wízedžie woda w wino fię 
obraca, iż nie wizyfcy iednakowo bogaći. Gdyby zarownien 
wizy(cy Panami byli, do posługi nikogoby nie było, nie znáčby 
więkfzego od nižízego, potężniey(zego od stábíze go, bo śni gwaár+ 
dycy, ani żołnierzow, śni poddanych by nie było ,-4 zatym, ani 
Przełożonych, zwierzchnośći, urzędu, z kadby y právwa (zwánko: 
wać mušiaty, niktby (ie nie obawiał drugiego, A ra oftatek preds 
koby wfzytko znitzczśło , boby uftało rol uprawowánie „kupo. 
wánic, y przedawanie, żeglowanie, woiowanie , a zatym y uro: 
dzáic, y pożywienie , dobrze tedy, že nie wfzyfcy wino pijaią, że 
nic u wízytkich woda od Pána IEzysa w wino zámieniona. 


N n VI, 
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VÍ. 

p Logosłżwieni ktorzy čietpia: Ambtoży S. obchodżąe Die“ 

€czyą fwoię, wftąpił do iednego domu, ktorego Gofpodarz 
poczał fię przed nim chwalić zfzczęśćja wielkiego, iako nic mu 
fię złego nie ftało nigdy, ni choroba, ni przygodá, ni zły famśiad, ' 
ni naymnieyfza rzecz laka nigdy go nie potutbowśła, pytał go 
Swięty Bifkup, y otoyo owo we wízytkim , o fzczęśćiu, o do- 
brym powodzeniu informował go, Zśtym Swięty poyžrzawízy 
na (waich co predzcy, kazał ie im z owego domu umykać, oba- 
wiaiąc (ie aby tám był P, Bog, kędy fię wizytko wedle woli swiá- 
towego owego człeka działo. Tylko co kilka ftay drogi uízli, 
ąfz (ie dem ow zapadł, Owož widžiemy iáko zbyteczne (zczęy 
ście nie nadaic (ic. Beati, Błogosławieni ktorzy ćicrpią, «c. 


z Zywetow Swietych. 


Ná dźień Swietego Scbáftyáná. 


po” 1. Sebáftyan Swięty ieft Patron od Motowego Powie- 
trza, stuíznie go Pan Bog naznaczył w tey pladze zá obrońcę 
jako tego Swiętego , w ktorego čiele ftrzał wiele było. Gniew 
Bofki, woyny , powietrze, ftrzałami fię nśzywśią, ftaie fię S. Se- 
baftyan zaftępcą ftrzał gniewu Bożego ; ktory wytrzymał ftrzały 
gnicwu ludzkiego, dla Imienia IEzvsowego, Proś tego Świętego 
aby Čie zaltępował z całym Kroleftwem od ftrzał morowego pos 
wietrza, y w (zczegulnosči čiebie (aniego od gniewu Boikiego. 

Punkt 2, Długo fię at z wiarą (woią w Chryftufa Sebaftyans 
ale kiedy Márkus y Marcellianns żołnierze pod nim będący do od- 
fącienia Chryftu/a (ie nakłonili, odezwał fię iawnie. Zatrzymał 
ód grzechu, od upadku, od zguby bliźnicgo, y z {wego zdrowia_ 
niebefpieczeńttwem, Czynižže to y owizem czyś komu nie dał 
okazyi złego, Xc. 

Punkt 3, Gdy chwieiących fię y tych y wielu ionych w Wierze 
utwierdza Święty Sebaftyan, Swiarłość go zewfząd Niebiefka os 
garnęłś, y głos słyfzany, Nunquam non mecum ert Zawfze zemną 
będżiefz, Qui eruaiunt multos fulgebunt. Nauczaiący wiclu iaśnie 

będą, 
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będą, z Bogiem na wicki. Zarabiay tym fpolobem (obie ná s 
iśiność w Niebie y byčie z Pánem Bogiem. 

Rożizerzaiąc rę Medytacyą. Patrz na Sebaftyana S. ftrzałami 
wciele fwoim utkwioaemi ftrzały gniewu Bożego zśafiępuiącego, 
ale (poy:zyi raczcy na Ukrzyżowanego Zbawiciela, patrz ná iers 
nie na głowie, ná gożdzie w rekách y nogach, na rany plecow y 
ramion, ná wfzytko ćiało pofzarpźnc, wfzytko to na odwtocenie 
gniewu Bożego na čie. Zaftawiayże fię Panem lEzusEM iako 
puklerzem, tarczą na wizelkie plagi (prawicdliwosči Bofkicy, čxc. 
Proś aby čie Pan lzzvs famy m (oba zasłaniał, bronił. «c, 


Druga, 


SWięty Sebaftyan Męczennik y Patton od morowego powietrza 
na dźień dźisieyfzy die nauki. 

Pierwfa. Iż za tafka Bożą idžie y łafką ludzką. Sebaftyan bės 
dąc na dworze Máximianá y Dyoklecyana Cefarzow, u obudwu 
wielką miał łafkę, kochali go nie iako y żołnierzś, ale iák przys 
iačielá. Džiwowáli (ic temu wfzyfcy przyczyny nie wiedząc, 4 
to (nadź nie inna byłś, tylko że będąc potaiemnym Chrzeščiáni: 
nem, y wielkim sługą Bożym, był u Boga włafce, a zá tym y ulg- 
dži, ludžie go kochali, bo naprzod był diledus Deo, 4 Zá tym y 
bominibus. Starożytni Rodżicy ucząc džiatek fwoich modiić (ie, to 
im tež przypominali, aby Pana Boga o łalkę ludzką prośili, będzie 
ta pewnie, kiedy bedžie Bofka. 

Nánká 2. Ze w kśżdym ftanie może dobrze PanuBogu służyć. 
Zołniztze m b; ł Scbáltyan,dworaki<m na dworśchPogańfkich fię 
chowśiącym, 4 ičdnák co o nim Hiftorya żywotź mowi: iż był 
w obyczaiąch poczčiwy, fkromny, trzeżwy , w pśźllyśch pomiár- 
kowany, uważny, roftropny, fprawiedliwy, we wfzytkim fię ia: 
ko należy dobrze zachowurący. Strzeže fię kto, 4 jak to między 
ludźmi będąc, w woyfku, przy dworze, nie iść za światem, żyć 
| = A če, Wizędzie dobremu ieft plac bydž dobry m. 
| Oce. Xe. 

Nanká 3. Potaiemnie dobrze czynić czáľem ná więkfzy požy. 
tek zbawienny wychodži, Sebäítyan będąc na dworze, y w woy- 

Noz (ku 
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fku powierzchownie zá poganina rozumiany, taiemnie był bár 
dzo dobrym Chrześćianinem nie obawiał (ie zás dla tego, bo pod 
ten czas usługował prawowiernym w więżieniach , w mękach, 
€iefząc ich, śnimuiąc , potrzeby opátruige, y tak-dáleko wię: 
cey dobrego fprśwował poraicmnie [ie rrzy máigc. . Nie zeydżie 
fię każdemu iawnie naprzykład nawracać, grze[znych nauczać , 
čc Modlitwa zá nimi w Kośćiele, w Klafzrórze, ná pufzczy, 
ofiśrowaniem (woich umartwienia, wiecťy do ich nawtocenia 
pomoc kto może, niżeli publicznie każąc, dyfputuiąc, bo tu czę- 
fto może fię przymiefzać chlabá, prożność, &e. 

Náuká 4, lako widząc upadek bliźniego milczeć nie trzebź, tå- 
iac (ię długo z Wiarą Chryftula odezwał (ie na koniec w tey oká- 
zyi. Dwoch zacnych Mężow, o wiáre Chryftalową wžieto do 
więżienia, między innemi na ich odwtocenie od Chryftula forte- 
lami, ten Pogińftwo wynślazło. Zony ich, džieči, Rodżieow fta. 
tych, á w(zytkich Pogśnow naprawiło, ażeby pláczem, teprzzen- 
towaniem śieroctwa zmiękczyli ich ferca, y zaprawdę począłich 
żal uwodžič. Co poftrzeglzy Sebaftyan przytomny zawołał, 
Rycerze Chryftufowi, y tákaž wafzą fateczność, także nałkanie 
niewieśćie utrśćić chcećic Niebo, Bogá, (zczęśliwą wieczność, 4 
iam ieft Chryftufow pragnę z wámi ćierpieć Oto milczący dłu. 
go, odczwał (ic gdy widźiał ginących, zc. Tákči potrzeba zawoś 
łać na kompana, c. Zlenie czyń. «c. 


Trzecia, 

| Ga tež mamy poftrzały de Ukrzyżowanego pofyłać, Seba, 

ftyan Święty od okrutney ręki ftrzałami poftrzelśny džis (ie nam 
prezentuie, Częfto więc wyftawiaią.Pana IEzvsa Ukrzyżowa 
nego, a do niego ftrzeláila grzefznicy, pyfzni, wlzeteczní, gnie: 
wliwi, zazdrośćiwi. Pobożnych zás co máig bydź za Sagitta», 
Modlitwy ftrzeliftee Miłuię čie IEzv Ukrzyżowśny, w tobie na. 
džieie poktadam, w twoich (ie ranach zanurzam» te to (4 frzały, 


te jacula. (Cz 
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Podoba fię wielce Panu IEzysowi wiata y ufność, ktora ma kte 

wiego mocy, dobroći, epatrznośći, pomogła ta wielęe do 
pierwfzego cudu uczynienia wina z wody, kiedy Vezniowie ža“ 
dnego iefzcze przedtym nie widząc dżieła mocy Chryftuľowcy, 
jak na pewne krzątali fię, nalewśiąc wody, napełniaiąc ftagwie 
ftoigce. Inplebant bidrias aqua, Widžiat to wízytko Pan IEZYs, y 
z tąd fię zachęćił , aby wedle ich wiáry uczynił. Nie miał wófi 
Chtyftus w drodze uzdrawiać sługi Retmiftrzowego, ale aż w 
dom iego przyízedízy, y dla tego fię odezwał,- Ege veniam €S cura- 
do eum , až kiedy fię Rotmiftrz z takową odezwał Wiárg, że rzekł: 
Panie, y nie dochodząc do domu mego, możefz słowem iednym 
to fprawić, že bedžie zdrow sługa moy. I tak ftało fię iako uwica 
rzył, Chánáncyká tak hoyne, łatwe, y nie (kape darow udżiela» 
nie Pánu IEezysowi przyznałś, iak łatwo udżielane bywśią odrobi- 
ny z ftołu (padaiące fzezeniętom. Vpodobáľa fię takowa wiara 
Panu IEzvsowi, zawołał naicy pochwałę: 0 mulier magnaefi fides 
tua, iakoby chčiaž rzec, dokazałaś wfzytkiego wiarą twoią. Vwics 
rzyła Sareptanka, że za garść maki, ktotey nie żałowała Proroko- 
wi, miśła mięć napełniona špižárnie maka, ták fię ftało. Vwie- 
rzył Naaman Książę iedney niewiaftce , że miał być od Elizeufza 
uzdrowiony,od trądu,zoftał, Omnia poffibilia funt credenti 0W 0 2g 0: 
ła, iako kto wierzy tyle mu fię teždoftie, 

1. : 

Trzečie naczynie wody, ieft zbyteczne przefirzeganie miłośći, 

w Matžeňftwie ieden drugiego, z kąd pochodzi niewiátá, fu/pi. 
cia, c. Aleć odmięniać tę wodę potrzebą ile bydź može, zd» 
wfze ná lepfze tłomacząc: w.záslubieniu ię zás zPanemBogiem, 
czy też tak przeftrzegamy pilno? aby fię nafza miłość od Oblubicń: 
ca nafzego nie oddalátá, do iakicy inney rzeczy ftworzeney. O ia. 
koczefto nie! leżeli w tey Gielefncy miłośćj ták delikatnie poftęs 
poiemy, coż w miłośći z Pánem Bogiem. 

It, 
N/pierwfza MARY A ktora defekt winą w Małżeńftwie opo: 
Nn 3 NA wiedźia- 
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wiedziała , że płói žeňíkicy po więklzey częśći bywa defekt zgo: 
dy, miłośći , w Małżeńftwśch z zelozyi, zfufpieyi , niewiary 
pochodzący , bo małżoski maiąc wielką famych siebie miłość y 
AAA pilno ftrzega małżonkow fwoich , żeby nikogo nad sie- 
je nie przeno!ili wkochaniu. Zkąd naymnieýíza okazya, pos 
budza ich do zelozyi. 8ifara Hetwan wyiechawfzy na woynę 
przečiwko Izraclczykom , zoftawił Matkę y Zone w domu, gdy 
juž czas był powroćić z woyny, kiedy [ie (kończyła kampánia. , 
xvychodžita Matkś z Synową , wygladaiąc ta Mężś, owá Synas. 
Pani Matka fra(uiac fig, że nie widać nikogo , ani posłańca , ani 
kutrfora mowiłś : czy nie zginął moy Syn ná woynie, czy go nie rá- 
niono, poftrzelono. A Páni Małżonka co inncgo.ná myśli, Pani 
Matko prawi, podobno teraz iemu palcberrima mulierum eligitur. 
lud. 5. Co naygrzecznicy(zą z Corek Ieraelfkich przybiera tobie 
dáme, podobno co napięknicyfzą (ie przypatruie. O to ra nie my: 
šliotym, czy iey Mąż zdrow,czy zśbity,czy poftrzelony, iakoby 
to o to mniey dbaląc, byle fobieinney nie przybierał: czemu? mi: 
łość to włafna fprawowała, nietak o Męża dbaiąc, iako o siebie, 
áby w kochaniu poftponowana niebyłś. Dotyć była dobra Zo- 
na Rachel Iákubá Patryarchy, a przečie bez tey przywary nie była, 
widząc Lig drugą żonę lákubowe džiatki maiącą, á siebie bez 
nich, gryzła głowę lakubowi, Da miki filium Gen: 30. Chryzo- 
ftom Święty uważa , že to nie dla tego nślegałś o džieči na láku- 
bá, żeby go była nimi ukonteptowała, lecz rozumiała že on Lig? 
bardżiey kocha, y dla rego ta miała džieči, á oná nie. Wízyrko to 
miłość włalna ich (prawuie, bo nie miłość Boża, ani uymowśnie 
fic o obrśzę Bofką, ponieważ fię rzadko kiedy tak uymuią o grze: 
chy inne mężow iako te, Choć mąż kogo wybije, rani, zniewa- 
ży, czśfem y nato iefzcze podu(zczą. Uśmierzać zatym potrze* 
bá smerem proprium, to y zelozye, niechęći, ták czefte uftaną. 8€. 
Nápržod ziawione wine nicšiono do Architriklina przełoże- 
nego'nad onym wefelem, Aby (ie znść dało, że wino náuki 
każdey ma bydź approbowane od Ovca Swiętego, ktory ma g#! 
fiandi virtutem, toicft afiyftencya Ducha Przenayswietízego. Nie 
Jako, Heretycy u ktorych, co głowa to rozum, V. 
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Ina, wodki, ligwory rozmáite, w fklepach, piwnicach ukry- 

waią, a wodź uboftwuprzzentuie fię zwyczśynie przed Ko: 
ščielnemi drzwiami, przed bramami micyíkiemi, po ulicach, aby 
od bogatych, od tych co w ich domach wina doftatkiem, widžiá. 
na była. Patrz każdy bogaczu, młody, urodžiwy, rysno, lobot- 
no okryty na kalekę, na owrzodżiałego, na odártego, nagiego 
przed Kośćiołem na ulicy, á myśl (obie, oto (ic ia z urody mo- 
icy, z okrafy chełpię, długoż iey będźie, podobno ten, albo tá 
urodżiwfzy, czerftwicyfzy kiedys nademnie byli, 4 teraz y gotz- 
ko ná nich fpoyrzeć. Parra doftatni, bogaty, na wpoł nśgicgo! 4 
myśl fobie, oto ten miał Gç tež kiedyś dobrze, ateraz żebrakiem 
zoftał, aiakże (ie z (weich dobr wynośić będźiefz, Belizárins" 
drugim był po Cefarzu , woyfká nieprzyjaćielfkie znosił, 4 po: 
tym oślepiony kśwałką chlebá albo (zelaga żebrząc wołał; DA. 
te obulum Beliifario. I ná toć to chóiał Pan Bog aby fię ta woda, 
uboftwa nie kryła. lozaphat Krolewic we wízytkich delicyach 
chowany, tylko co kalekow obaczył, ztąd poznať co ieft świat, 
y Swiętym potym zoftał. To tak fię z uboftwa cudzego budo» 
wać możemy, 

VL 


W Czorá Hiftorya z duchownych Ksiąg wżięta, dźiś świecka u 

Herodota nśpifana niech potwierdzi że nicóierpieć, zawfze 
bydż w fzczęśćiu ief niebefpieczna, Polikrates Pan Samiufzow 
był to cudownym fortuny. pieśćidłem , nigdy a nigdy nic przeći- 
wnego nic uznał, ni na woynach. ni w domu, ni w Pańftwie iwo-: 
im. Zginęło mu co zawize (ie znślazło , urażił kto, zaraz dał 
fat sfakcyą. Czafu pewne? gdy go też tefkno z owym fzczęśćiem 
było, a coś fię urażiwfzy , drogi bardzo pierśćień z palca zdig- 
wfzy w morze wrzučil,aby fię oną zgubą przýnamniey zafrafo- 
wał, aleć y tu (zczęśćie cudowne, rybę ułowiono, y pierśćicń w 
żołądku znaležiony do Ktola (ie powročit. Ná cofz ták zbyte- 
czne izczesčic wyiało, Od Owarś, Dácyufza Krolá, Senatora o. 
bielzfzony, ná izubienicy, ną wylokicy gorze Mikśleńfkiey, nic- 
fzczęśliwie zginął, Lepicy było mnicy mieć lzczęśćja, Aniźeli 

tak 
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tak oraz wielkie niefzczęśćie. Błogosławieni ktorzy Gierpią, c, 
z Zjwotow Swietych 
Z Zamotá Swietey Lemefti. 

pz 1. O wielkiey pilnośći Anioła Strožá około nas. Agnie+ 

fzka Swięta zkazana do nierządnego domu, y tam zaprową- 
dzona , wfzedfzy znalazła Anioł4 gotowego na (woię obronę. 
Wprzod nim welzła, iuż tam był Anioł, iuż uprzedził , iuż ná iey 
obronę ftanął. Co fię tu Rato, to cedžicnnie nam wyświadcza- 
ja Aniołowie Strożowie , gdźie mamy bydź, dokąd mamy iść, 
gdźie (ie obročiemy, wfzędźie nas Anioł Strož pilnuie, przed ná. 
mi wfzelkie zafadzki uprząta, zá nami tył y grzbiet trzyma, z bo- 
ku z.prawey y Zlewcy ręki wfzelkie niebefpieczeńftwa oddala. 
Nie icdenby wpadł w doł, nogę złąmał, fzwśnkiaki podia, śle 
Anioł firzeże. Podžickuy káždy za tę o obie czułość. Aniolto. 
wi przypomnicy potoczne wízyrkie okázye. Podžiekuy ofobli= 
wie Panu Bogu 24 Aniolow ftrożow , ktorym Mandavit de nobis 
ut cuflodiant nos in omnibus vijs. cc. 

ckunkt 2. Ofobliwie przečie či(z Aniołowie Strożowie ftrzegą 
nas wczy ftośćizachowśniu. Tak S Agniefzkś na fkazanie do do- 
mu nierządnegodczwśłś (ie. Mam z tobą Anioła Stroža,y obroň: 
ce czyftosči moicy. left zaprawdę Anioł fitzegacy niewinnośdi 
y czyftośći kwiatu, z Aniołow opieki rak wiele Pźnienck, Młos 
dźieniafzkow, Sc. czyfłych. Oddai każdy (woie ferce, fumnie* 
nie, duíze, Aniołowi ftrožowi, 8xc+ 

Pankt 3. lako fię odzywać mamy na pokufy nas do grzechu 
Giągnące? tak iako Agniefzká Swięta. Tyranowi siebie (ie doma/ 
gaiącemu? Odítap odemnie podniato grzechu, $cc, luž mię fobie 
kto inny naznaczył. luż dałam słowo lEzysowi. Sc. Takćiby 
każdy powinien. Bież precz czárčie przeklęty, iużem fig ia Bogu 
oddał, wiary mu dotrzymać chce, 4 to w ten czas kiedy pokufy 
nśftępuią. Na Chrzčie Swiętym uprzedzeni ieftefmy od Chry- 
fula dnnulo fue wiśry (woicy zaręczył mię (obie, &e. 


Druga, 


AZ 
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Druga. 


Pierwka. Iako mamy Niedziele y dni Święte obchodźić, Ame 
broży Swięty ielcze za czafow fwoich Šwiecac džieň Agniefzki S. 
tak w (woim Kazaniu do ludu wowi. Swięćmy džišia Swięto A- 
gnieízki Swiętey, 4 to naprzod przez Pfalmow fpiewśnie, przez 
Ksiąg nabożnych czytanie , przez ferca y dufze w Pánu Bogu ro- 
zwcfelenie , 4 ná oftatek przez obdarzenie ubogich (owitíza iały 
mużną. Z kąd (ie nauczyć mamy, że w Swięta mamy na chwałę 
Pánu Bogu spiewść, y tak,ieželi nam dofyć w džieň powízedni ná 
Mízey czytaney. W Niedżielę y Swięte, ftaraymy fię bydź na, 
Špiewáncy, Nieízporze, e, Powtore, Niedžicla y Święto, nie 
ma (chodźić bez n$aki duchowncy, Kazania, albo stucháiac, albo 
co nabożaego czytając. Potrzecie, Niechay w Swięto znać na, 
nas bedžie wefele, ale w Panu Bogu, nie w karczmie, nie w (wą. 
wolcy, y tak, że fię kto w Święto piękniey ubierze, że fmaczniey 
zie , to rozwcfelenie dla Pana Boga niech czyni, Naoftatck w 
Swięto, ma bydž (owitíza iałmużna, 

Naská 2, Tako fię mamy zachować w podufczeniu do grzechu, 
Agniefzki Pánienki, w lat 15. Syn Stárofty Rzymfkicgo nśparł fię 
w Małżeńftwo , ktorą już była siebie zaślubiła Panu Izvsowi. 
Więc na to przysłał icy drogie y bogáte upominki, ktote oná le. 
dwo co z Oczyła, zaraz zśwołśłś, odítap odemnie podnieto do 
grzechu! odftąp, odftąp! Panu IRzysowiM ficoddála, Tototak 
każdemu, każdcy,w podobnych do złego okázyách mowić;odftąp 
precz (zatanie! zaraz nie miefzkaiąc zawołać, No/e, niechcę. Myśl 
Przypadnie do nieczyftośći, do wžiatku, do zemity, Nolo, nole, To 
to iet oreže ną zwoiowanie czartź, Cc, 

Nauka 3. Tako kto ufa Panu Bogu, takim mu (ie Pan Bog ftawia. 
Panienka ta Swięta ftawiona przed fąd Starofty Oycá, gdy toż co 
y przedtym, o záslubiony m P, Izzysówi Dziewictwie (woim Zeg 
znała, Rzecze Poganin, każę ćię do domu nieťzadnego zśprowa: 
džié, obaczyfz iák (ie przy Panieńftwie twoim tam zoftoifz, kicdy 
gardźi(z Synem moim, A ona. Ufam ia w dobrodi, Opśtrzno» 

Oo śći, 


298 © MEDYTACYTE 

šči, mocy Oblubieńca mego Chryftufa, że y tam mię obroni, že 
twoia złość nic nie dokaže, ták fię ftało iako fobie po P, Bogu o- 
biecowała, albowiem tam zaprowadzona; znalśzła Aniolá, a: 
czy wiśćie iey broniącego ktokolwiek przyfzedł z (wawolaikow, 
przeftrślzony odmieniał fię. Upadał do nog Agniefzki wftydząc 
fię mysli fwoich, 4 ofobliwie ow Stśrośćic umorzony zoftał od 
Czarta. lub potym od Swietey Panienki wfkrzelzony. Oto il& 
kto ufa P. Bogu, tylo mu fię doftśie, 

Náuká 4, Ogień Mśteryalny tego nie pali, kto ogniem nieczy- 
ftośći nie gore. Tyran ftos ognia napalić kazał, w ktory wrzuco: 
na Agniefzka , w nim naymniefzee fzwanku nie odniosłś, rofta- 
pił (ic na dwoie, Pogáň two blifko ftoiace popaliť. Tak czyftych, 
niewinnych, ogień nie pali. Gofpodarze, Gofpodynie, checćie 
micć domy, kśmienice wafze wolne od ognia, krom innych o: 
firożnośći , pilno przegladayčie, áby fię w nich nieczyftość iaka 
nie zaaydowała. Ordynaryinie Pan Bog zá ten grzech ogień ná 
domy przepufzcza. &c. 

Trzečia, 

W Elka iek moc y władza ufnośći w Panu Bogu y nadziej, bo 

ták wiele kto otrzymuie, ile nádžieie y ufnośći w Panu Bo- 
gu pokłada. lágnicízká Swięta w lat 13, od Tyranna poymana 
o Imię Chryftufowe, rożnemi (pofobśmi namawiana, aby zoftała 
Oblubienicą Syná Starofty Rzymíkicgo Semproniufza, gdy na to 
żadną miarą nie zezwoliła, ale (ie moeno przy Panicúftwie y dżie- 
wictwie epponowała. Náto wizytko Starofta, każę čie do domu 
nierządnego záprowádzič, każe Čie obnśżyć, każe to y owo uczy” 
nić. A lśgniefzka Swięta bynamnicy tym nic poturbowána , 
odpowiedżiała na wfzytko. A mnie Pan Bog obroni, a mnie Pan 
Bog ześle Anioła, a mnie nikt nic nie uczyni. I ták (ie też wízy« 
tko (tato, iako fobie obiecowała. Zesłał Pan Bog ná Giśło iey ob» 
nażone zasłonę, dał icy na obronę oczywiśćie Anioła, nie dopu: 
śGił nikomu nic iey. złego uczynić. Wlzytko fię iey tak ftało ia- 
ko fobie tufzyła. © wielka ufnośći y nadžici nagroda 1 ile Panu 
Bogu ufamy, tylo od niego otrzymujemy. A tść ufność potrze- 
bna ofobliwie y grzefznikowi, y owym co chcą bydź nabożne- 

: mis 
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mi, częfto fię fpowiśdaiącemi, aby więcty na miłośierdźiu Bo: 
tkim polegali niż na (woich fpowiedźrach, nabożeńftwśch, 8čc: 
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A rmo fobie Małżeńft wa, wefela, y gody pomyślne ebiecować 

mála, kiedy y to weľele na ktorym był Pan lEzys w Kanie» 
Gźli'eyikicy y Nayświętfza Pannś , nie było bez (mutku gorzkos 
$61, kłopotu, frálonku, Vinum non babent, powiedżiał Apoftoł Pa- 
nienka idac za Mąż będźie bez grzechu, nie bedžie bez utrapie- 
"nia: Virgo innupta , fi nubat man peccat , [ed tamen tribulationem babe. 
bit. Czafu pewnego pytáli (ie Uczniowie, czy też w Niebie będą 
gody Małżeńfkie? odpowiedźiał im, w niebie śni fię ženia ánižá 
mąż idą, śle (4 wlzylcy iak Aniołowie: in calo nec nubunt, ned. mus 
bentur , [ed funt ficut dngeli Dei, 1 dobrze, bo uważa Ambroży S. 
gdyby w niebie miało być małżeńftwo, nie byłoby bez gorzkośći 
(mutku, utrapienia: a niebo icht, w ktotym woń erit ultra lucia, tlas 
mor, dolor, Paweł Swięty świadczy, že wMałżeńftwie kto żyiąc fo- 
żdźielony ieft, gni cum uxore efl, diuifw efl, (aknia fię rozedrzej s 
wieie wiatr przez owo rozdaárčie, left f(kała w śćianie, żimno do 
izby przez nie przechodzi. left Scyflura w Kroleftwie, prowadži 
za (oba wfzytko złe zamiefzanie. Otož to takie (cyflury, rozdwo' 
ienia w ftanach Małżeńfkich prowadzące za (obą faloły, niepo. 
koie, Kto zábladži, napada na złe przeprawy, bagnifka, (kaly, 
opoki Wefcla światowe, zowie Duch Swięty błędem, rifam res 
Dutavi, errorem, przywodzą człowieka na wicle trudności, to fię 
mowi nie ná ochydę tego ftanu, lecz aby (ie każdy getował ná ice 
80 pizygody, abo w nim iuż będąc one przyimował čierpliwie. 
Zakonnik, Zakonnica przyimuie , bofo chodzi, twardo fypia, w 
nocy wftale,bo wie, že rak reguła owa każe. 1 Małżeńlki ftan 
nie wfzytek na delicyach zawisł, trzeba w nim čierpieč. 


II. 
OP cu iu przedžiwney wody wiwino odmiany , obroćmy fer- 
ce, affskt; y mysli nafze, do ptzedźiwnego drugiego cudu y 


odmiany, ktora fię co dziennie ná Ołtarzu Swiętym džicie w Nays 
c Oo 2 święg. 
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šwietízžym SAKRAMENĆIE. Oto, iako tám wodá w wino prawdżi- 
wie , nie omylnie , taktu chleb w Nayšwietíze Ciało, wiae w 
Krew prawdžiwa fię odmienia. Umacniaymy wiatę nafzę, tamtą. 
odmiśną w tutcyfzcy, Džiekuymy dobroci Bofkicy za oboie. 
+ 

ZN nieomylny, że ten žyie (crcem y duchem Chryftufowym, 

ktokolwiek przy zdaniu (woim upornie nie ftawa, źle ie do 
drugich wolij y rady dobrey nakłania: Pan Ikzys przymawiaiąccy 
fie Nayświętfzey Matce (woicy o defekt wina odpowiada , že ie: 
(zcze godžina moiá nie przyfzła. Zkąd widżieć (ie dále, žeu 
nicgo były wfzytkie rofporzadzone godžiny , ktorych miał co 
kiedy czynić, á za tym y ow cud odmiany wody w wino miał uP. 
lszvsa godžing pewną. Czekał że icy? bynamnicy, zaraz iak 
tylko Nayświętfza Panna wniosłś inftancyą (woię, uczynił wfzy- 
tko, pofpiefzył, zamierzoney godžiny nie czekaiąc, y odmieniś- 
iąc co poftanowił. Totoieft, czego (ie uczyć maią džiatki, czę» 
ladka, poddani zamierzone u siebie chwile, godźiny, propofita. 
odmieniść , kiedy inakfza naftępuic wola Rodźicow , Przełożow 
mych, gofpedatzow, gofpodiń. 

Dał ten powolności wizerunk iefzcze wiekízy Zbawiciel w 
młodźiuchnym wieku (woim , kiedy owo znal- žiony w Kościele 
po trzech dniach ed Nayświętfzcy Matki (woiey y lozepha, y pò- 
wicdžiawízy co go zabawiło, co zatrzymało, toic nauka zkto- — 
rą na Swiat przylżedł, /m sjs que Patru mei funt oportet me effe, prze» 
Gię(z zrozumiawízy, že Rodżicy prśgną go mieć przy fobie, że ich 

` zaímučiť ubliženiem fie od nich , zanicchał nauki publiczncy w 
Kośćiele , pofzedł do Nazareth , był poddánym Matce Nayświęt- 
{zcy y Iozephowi. Nauka; jaka to powinność ma bydž, y ode 
ftepowánic teeco (ie zaczęło dla posłufzeńftwa ftarízym. DuchS, 
Prov: rl, mowił Ubs plura cofilia ibi falus, gdżie wieloraka ieft rás 
da, tam zdrowie, tam zbawienie: tłumaczą to, Doktorowic, gdžie 
w ktorcy głowie ieft takowa dyfpozycya, że na tę ktora fięalbo z 
wolą Bożą albo z wolą Rodžicow, albo wiernych przyiaćjoł zga- 

„dza rądą, gotowość ieft nakłonić (ie, to to plura cenfilia u innych, 
u innych zás sylko icdno w głowie, śby tego dokazać, to uczynić 

ná co. 
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na co fic zśwżięło , tam nie ft/w „ale częftoktoć perditio» zgaba 
Sapienti ef mutare confilium: €5. A 
+ 

(C httorzy fprawowali wcfele dźisieyfzy Małżonkowie, (kromńe 

uczynili przygotowanie, bo y wina nic ftało, y żaden fię nies 
upił, ponieważ dobrego nic poznaliby byli wina pijani. Takdi fię 
ftaraiąsy o wefelne bánkicty niech fprawuią i. aby żaden od ich 
ftołu pijanym nie wftał, ale ták trzeźwemi iáko Siadaig wftawśli. 


V. 

NE utyfkuyćie ubodzy na wodę uboftwa walzego, oto was” 
przez nie Pan Bog w boiażni (woicy y usłudze záchowác prá: 
gnie. Bywa to, že ptakowi občináia íkrzydľa aby nie ulatywał, 
uboftwo nie pozwala człowiekowi przez (wawola y rofpuftę od 
Boga fię oddalść, ubogiego nie ma czárt przeklęty za co uśidlić. 
Cantabit vacuus coram latrone vistors Woda uboftwa (mak czyni 
więkizy do winá, delicyi niebiefkich, częfto ubogi tam wzdycha 
gdy mu tu nic nic fmakuie. Gotembica z arki wypufzczona, 
Nocgo, gdy, gdžieby nogę położyłś, nie miałś, prędko fię do Kox 

rabiu powrociła, inaczcy kruk nś obłowie śćierwu fię bawił, 
Takći ubodzy nie maia fię tu czego bświć, a zścym pragną da 
nicba,. Ci co blifko brzegu żegluią , prędko do portu zawinąd 
mogą, ináczey či co ná głębią (ie udali. Ubogi gdy mu powiedzą 
o šmierči, łarwiuśieńko fię ná nic odważy, bogaty opiera fię, U. 
bogi pręćiuchny jeft do pokory, do nabożeńftwa, do wzgardy ía. 
mego siebie, iako drzewo fuche, prędko ogień zaymie. Bogaći 
iako drzewa mokre, żielone, wilgotne, fapią, dymią fię, nim fię 
ich ogień imię; Cięfzko im ukłonić fię P. Bogu, na kolana upśść, 
trudno (ię do miłośći Bożey rozgrzać. A zatym dobrze, że niev 
u wízytkich woda uboitwś w wino od P., IRZVSA zamieniona. «c. 

VI. 

Biosostáwieni ktorzy Čierpig. Seneka był to Philozof sławny, 
uczony, pifał sitá 'zeęzy mądrze, wyfoko, po Chrześćiśńfku, 
nigdy iednak, y nikędy nie lepicy, iako kicdy był na wygnaniu, 
do-Matki twoiey Heleny był Philozofem, był Preceptorem Cefa- 
Qoz rza 
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rza Nerona, był Senatotem, był pierwízym ná dworze, pifał siła, 
y dobrze, naylepiey, będąc więżniem, lepiey, niż będąc Senato- 
rem, Nauczycielem Cefarzś. - Oto wygnanie, oto nędza lepízym 
go uczyniła, pobóżnicyfzym. Błogosławieni ktorzy ćierpią. ččc. 


Ofpolićie ludžie mowią, że dla tego w Małżeńltwie bywa nie 

dobrze, ieft niezgodź, niefwotność, iż iedno drugiemu uftąpić 
niechce.  Aleć nie zawize to prawda, nieuftępowanie iedno dru- 
giemu wóierpliwość!, w wybaczeniu , znolzeniu defelłnum nie: 
dofkonałośći; iet chwalebne, y wielką okazyą do zgody, y po: 
miefzkania čichego. Paweł Swiery wipomina wlzytkich alter als 
serius onera portate, €$ ko implebitis praecepta Chrifli Nieuftepuy w 
Gierpliwośći przećlwko drugiemu , á dopieroż to należy zácho: 
wść małżeńftwu, ktorych iedno złączy to z (obą iarzmo, z tąd 
fię názywa conjugium, Przyiedžie owo chłopek ze wsi do miaftá 
wołkami, przywicžie fore drew, ftoi na rynku, Układzie [ie ie- 
den wołek, aż y drugi przy nim ftoi, nie pomknie (ie daley, cze- 
mu? bo wiednym złączony ieft iarzmie. Tak či w ftadie mał 
zeňlkim, złoży iedna Pan Bog chorobą, leży drugie, niech nieu- | 
ftepuie w usłudze , w pilnowśniu, w kompaflyi. Uftanie pod 
čiežarem ieden wołek , ftoi drugi retízy, mogłby pofpiefzyć, až 
Gi ie zaftanawia, czeka że wytchnie zemdlony. Też będzie ie- 
dao dużlze, $ilnicy(ze, drugie słabize, niechże nie uftępuie w wy- 
baczeniu sťabízemu, łdźżie pará wołow w iarzmie przez wodę; 
iedno pije , drugie nie, že przečie nie pijące bydlątko pijącego 
czeka, odftępuie, bywa y w Małżcńftwach, že tež iedno chłyśnie 
więccy niż drugie z flálzeczki, kufla, nie iuż przeto przeklęftwa, 
bicie, Śce, ale cierpliwość, znofzenię, niech nie uftępuie ná to | 
napomnienie ma modlitwa do P. Boga. Mowi Apoftoł. , Zbá: 
wiony bedžieíz y naprawiony, Mąż przez dobrą małżonkę, iako 


też przez dobrego mežá zła żoną. Monika Swiera pijaká, dži- | ., 


waka, 4 ktemu niewiernego Męża miała, uprosiła mu y odmianę 


w obyczaiach, y nawrocenie fię do P. Boga. To icht. alter alteri- > 


s onera portate, Tyran ieden dobywał miaftá , gdy iuž do tego 
miafś przyfzło, że fię na dyíkrecy4 poddść muśiśło, ár | 
mę(ki 
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mefkiey piči wlzytkiey zoftść pod miecz. Sśmym tylko mężatkom 
wyniść dopuśćiwfzy, wynieść rzeczy ták wiele, iako ktora na ples 
cach unieść mogła. Gdy rozumiał każdy, że wtłomokach onych 
wynośić miały ta pośćiel, owa fzaty, drugic y ftroie, rzeczy ; áż či 
ony Mężow (woich wynofzą , doftatki wfzelkie zoftśwuiąc. Zá- 
A fię ow zwyćięzcś tákicmu nofzeniu, wfzytkich wolno wy- 
puśćił. 

z Zywotow Swietych 
Z Zymotá Swietego Winceńtego. 

Vnkt 1. Między dárámi Bożemi ieft ofobliwy. Nauka. Swięty 

Wineenty z młodu do nauki śpplikowany y w nicy fporo po- 
ftepuiacy znślazł łafkę u Bifkupa Czfarauguftśńfkiego ktory go 
na dworze (woim chował z wielką miłośćią. Starzy rodžicy u» 
czyli fynow (woich o-dwie rzeczy P. Boga prosić, o łafkę Bożą, y 
o naukę, iakoby z tąd wfzytko dobro zawisło nie z bogactw, nie 
zhonorow, Śce, Otožy każdy proś P. Boga, Xe. 

Punkt 2, Naukę maiący niech icy udżiela drugim. Wincenty 
Swięty zoftawízy Kapłanem naznśczony na Kaznodźicyftwo od 
Bifkupa, biegał po Hifzpanij nauczaiąc, każąc. Ta ieft włafność 
daney od Boga nauki nie dla Siebie , ale dla drugich bydź nauczo- 
nym, «c. 

Punkt 3. Tych co drugich uczą wielkie mi Pan Bog napełniax 
počiechámi, iako to Wincentego Swietego w mękach Giefzył, y 
ftátecznym aż do końca uczynił. Zárabiač na podobną u Pana. 
Bogá łślkę, ; 

Druga, 
Z Zywotś Wincentego Swiętego Káznodžicie y Męczennika. 
Chryftufowego, te (3 nśuki zbawienne, 


Pierwjla. lako kto ieft do iakicy rzeczy fpofobny , do tegoż ie 
ma śpplikować. Zá czśfow tego Winceneyufza był w Cefaraugu- 
śćie Mieście Hifzpaňíkim Bifkupem Walencyufz na imię, ktory że 
był y ftarym y ięzyka niewymownego, lubo iemufámemu nale- 
żało że był Bifkupem , Kazanie do ludu miewać. Widząc Wine 
centego tego fpofobniey fzym,iego przybrał, y tak to należy, (po. 

fobnicy 
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fobnicyf(zemu pozwolić, uftąpić, Wielu fię w siła rzeczy wtrąca, 
Z kąd pofpoličie usłyfzeć mufzą, Kiedy nie umiefz lepiey day 
pokoy. Słufznie zaprawdę, icden ma do tego, drugi do owego 
Apofobność , talent: Nicdofkonśłośći, ambicyi to znak, wdźie- 
rać fie , do czego niefpofobny kto ieft. | 

Nauką 2. láko nie chwalebna, kiedy fię ftarzy bardźiey czafem - 
$mierći beig, niżeli młodźi. Dyoklecyan Cefarz dowiedžiawízy 
fię otym Wincentym y Waleryánie Bilkupie, zesłał tam Decyanś, 
niciakiego okrutnika, ktory obudwu w kżydanach przed (ie przy» 
prowśdźić rofkazał. Waleryufza Bilkupa iako fiźrego począł rás 
{zac śmiercią pytać, czemu Imię Chryftufowe chwali, czemu Bo 
gow Pogáňíkich odftępuię. Przelękniony ftarzeć, coś z boiażnią 
wielką odpowiśdść począł. A Wincenty zawoła šmiele : Oy. 
cze, czemu tak čicho, odczwść (ie śmiele należy przy Chtyftu- 
šie, przy Bogu,przy Wierze Swiętcy. Oto młody nie lęka (ie śmier: 
Gi, ftáry inśczey, Widać w wielu ftarych więk(zą oćiętość w cho» 
robie do fpawiedźi, do Sakraméntow Swietych, niżeli w mło- 
dych, 

| Niukź 3, lako złego rychicy zawftydźi, zturbuie, dobroć, ła. 
godność, cierpliwość, Gdy Wincencyufza Decyan Tytan, co 
mogł naywy myslniey (zemi dręczył mękami, gromił, łaiał, ftrofo. 
wał, Wincenty Swięty wtym wízytkim welof, śmiał lie z okrus 
tnika, mowiąc ; Wiek(za ict moc mego Pána IEzvsa, niželitwo: 
ie okrućieńftwo. Na ow icgo śmiech, wefołość, pátrzac okru- 
tňik, niczmiernie fię gryzł, trapił, Toć to ieft, że daleko złego 
wieccy može kto utrapič, gdy nie odpowiada złośliwęmi słowa- 
mi, gdy (ie nie mięcze, nie bije, ale łagodnie, (ktomnie, z śmie: 
chem, niby znosi krzywdy, &c. 

Nauka 4. láko czálem pożyteczńicyfzy ieft do zbawienia nie- 
przyiaćiel , niżeli przyiadiel, Swictego Wincentego čiáto zabite 
Tyran kazał wyrzućić w pole, na požárčie ptaftwu, beftyom, aż 
Pan Bog (ubordynował kruka, co go bronił. Rzecz dźiwna, kruk 
nieprzyiaćiel trapow, umarłego broni. © ták ći y nieprzyiaćicł 
częśćiey iet zbawieniu pożytecznicyl(zy. ` Poki Dawid miał na 
fię Saul nieprzyiačielá, nigdy nie grzelzył, po nim y PYfeny m y 

wizete- 
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wfzetecznym, y zaboyca , bo miał kola, Obawia ię niciedcn 
adwerfarzá, przyiaćiela nie tak. &c. 


Trzecia, 

V/ Ilce fię Panu Bogu podota kążdy,ce drugiego W cżym moz 
że ratuie, zaň prácuicí Święty, Wincenty -dźisicylzy , że zą 
Waleryufza Bifkup4 w mowie przejzkodęmaiącego pracował, 
kazał, uezynił go Pan Bog Męczennikiem, y wicla faík obdarzył, 
mowi Apoftoł: leden drugiego ratuyćie , džwigayčie, a tak pra. 
wo miłośći wypcłnićie.. Totoieft, że Pan Bog nie iednakie ros 
„žnym dał tślenta, iednemu te, drugiemu owce, icdnemu mieć fie 
dobrze, drugiemu bydź ubogim, aby kommunikacya uczynnośći 

między bližnicmi bydź mogła. Kc, Alter altenitu onera portate, 


Ná Czwartek, 20. Niedź: po trzech Kvolách: 

p” lazvs radniey, ochotniey, dolítolú ubogiego; niedoftatnies 

go, niż bogátego Siada, | Wiedžiaž om dobrze:przedtym co to 
miał być zá oł na weiclu wKani: Galileyfkicy;że tam pretko nie 
było. czym rślać, że fię miało ptętko napeiu przebrać , przečiež 
od takowego fału € hry ftus rig odraż i fe y owfzemi ochotnicy 
do niego polzedł, niż do dollátnicgo... Znać uważył co potkało 
Adama záladzoncgo w Raiu przy icíkoiznych potrśwach, {ako 
mizernie upadł przy rich. Po czierdźicfodn' owym pośćie Pá- 
nu lEzysow] ofiarował czárt tyle chlebow ile było kámicni, kto- 
re mu pokazał, nic pizyiat icgo ochoiy,pokśzuiąc, iż dla niego 
dolyć była icdna bułka chlcbá, nic rák wiele iáko on chčisŤ, mil- 
fza mu fkromny ubogi pośiłek, Patryśrcha Swięty Abrahám wys 
prawu'ąc z domu lzmącl Syna z Matką i: go siużebnicą na imię 
A gár3, z(zczupłą báržo wyprawił go prówizyą, ztorbeczką chle- 
bá a z bukłakiem wody. Czemu ták fzczupła, bo sły (zał obietni“ 
ce Bofką, iako krom Izaaka y temuż Izmáclowi miał obfičie pos 
błogosławić, żeby do tego nie dał mu rąkicy pizefzkady przez_a 
hoyag prowizyą, (zczuple go opatruie, wiedząc, że Bog tám fię_s 
więcey znayduie, gdžie wiekízy niedoftátek, Bogáto zaftawios 
Bych ftołow aienawidźi, Ztąd y šicbig zofiśwuiąc w Nayswiet. 

PP izy 


jé  MEDYTACYE 

fzým ŠAKRAMENČIE pod ubożuchnemi chleba codziennego żoftae 
wił fię ofobami, nie w cukrach iakich wyśmienitych, nie w wyę 
bornych. Dlatego PawetSwięty chcąc znieść czeltowánia ktos 
re Chrzesčiánie pierwsi f(chodząe fię na nabożeńftwa fprawowá- 
li, przýdňie yłączy ztą fwoią nauką poftanowienie od Pana [es 
Zvsa Nayświętfzego SAKRAMENTY pod ofobami chleba, pokaza. 
iac, że to miáto być pobudką do (kromnośći w bankietowaniu 
fię , w częftowaniu, 

IL 


Gar nacžynie,wody na godach Małżeńfkich figuruie w fta- 
nie Małżeńikim wódę uboftwa, © tako ta woda niefmaczna, 
ale odmienić i4 w wino potrzeba, pofktamiśniem (ic wiedzeniu, 
pićiu , w firoieniu. To ieft, ce uboftwo przynosi. Nie wiele fube 
ftáncyi, a wielki gardziel, pijśtyki wielkie, ftroic nad ftan, musi 
tedy bydź uboftwo: pofkramiać fię należy,mnicy ći PanBog-dał, 
rknicyże tež używay. W duchownem zás Małżeńltwie uboftwo 
ieft, cnoty, pobożnośći, świątobliwośći;. A tego odmianę w wino 
ižko fprawowaźć, prosić modlić fię, przzentować P,Bogu, Nayśwż 
Pannie {woy niedoftśtek , Vinum non babeo, c. 
111, 

Podoba fię to wielce Panu [EzvsowI, kiedy kto proftym, poket: 
X nym fetcem w uniżonośći iemu famemu (woie prczentuie po? 
trzeby, bez wielkiey ceremoniy, affektścyi, Panna Nayświętfza 
chcąc záratowáč niedoftśtek młodożeńcow w winie, nic więccy 
nie rzekła , tylko to, Zinum non babent, winá niemaią, Czemuż 
nš. iaka obfzernieyfzą nie zdobywa fię perorę , czemu nic bierze 
affamptu. Otolmy to zaprofzeni, pokaż naymilízy Synu moc 
twoię, pokaż wdźięęzność, ratuiąc ubogich, &c, Nic takśwego 
tylko to, Anum non babent: Dofyć było namienić, w pokorze, 
w proftoćie. I to ofobliwie fprświło cud ten, Pokazśło (ie to y 
ná Mśgdalenie gržefžnicy. Tá, (koto (ie dowiedziała, że Iezvs 
+ wfzedł do domt Sýmoná Xigžečia Pharyzśifkiego, pofpiefzyła zá- 

-az do niego, y upadła do nog; potrzebę grzefzncy dulzy fwo» 
iey mu (ama przzentuiąc. Czemu nic zażywa rekommendacyiza " 


foba golpodarza, Czemu famá nie zdobędzie fię na iśkic słową 
Ę i układane, 


~a a. 
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nkładne, w ktore pewnie, iako $wiśtowa, uboga nie była. Zro: 
zu miała (nać geniufz P, Jezvsa , że mu to miley miało bydź, iá- 
kofz y było, żę fama oświadczyła (woię przed nim y dufze fwo- 
iey potrzebę, w pokorze, w ufności, w zawftydzeniu. Tym Gi 
fpofobem y ona niewiafta ná: złym siczynku cudzołoftwa záftá- 
ná, y od Pharyzeufzow y. Starlfzyzny żydowfkiey, do Pana IrzysA 
przyprowadzona, otrzymałś miłosierdzie, że w pokorze , w z3- 
wítydzeniu, wyznała (woię mizerya: gdy ślbowiem či, ktorzy i4 
przyprowadźili, widząc (weie grzechy pifane ná žiemi od Chry- 
fufa, iaki taki zniknął, oná famá tylko zoftała, co pięknie ieden. 
opifał , fole mifera cum (ola mifericordia remarfit. lcy nędza , iey mi- 
zerya , miłosierdziu lEzysowEmu fameniu (ie teprzzentowśła,. 
Doznała y owa trzećia ktwią płynąca, teyže łafkawośći, widząe 
w gromádzie ludži mijaigcego Zbawićicla, dicebat intra fe, mowi- 
ła fama w fobie, kiedy (ie ia dotkne kráiu (zaiy iggo zdrowa bę- 
de. Tak uczyniła, siła nie mowiąc, otrzymała zdrowie, lamym 
tylko potrzeby (woicy reprzzentowśnić, Náuczayíz fe, tak (wos 
ie niedoftatki P. IEzvsowi przzentować, a toć nikedy lepiey iako 
utalonemu w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE mowiąc te, albo tym 
podobne słową : Nayukochańizy IEZv, 4xte ze defderinm meum , 
tibi patet cor meum, Moie (erce, moie uboftwo przed tobą icít, zmi: 
łuy fię iako chcefz, możęfz, y wiefz, $€, 
VI. 

K Ażdy człowiek pierwey daie dobre wino. Takći świśt wfzy: 

tko wprzod dobre obiccnie, wfzelakie słodyczy , pociechy ;* 
Beg inaczcy, wprzod tu ná świećie częfiuie utrapieniami. ce. Na 
wieki potym pečiechámi. A zatym lepicy P. Bogu služyé, 


+ 

PA" lrzys codźiennie ná ołtarzu wino przemienia w Krew 

[woig, wodę zás ubogim raz tylko w wino zámieniť. Ale ią: 
ko tu, tak y tamie odmiany idą na więkizą chwałę P; Bogo, Ze 
Pan Bog Die pozwala wody w wino zamieniać, to ieit, że chces 
mieć wielu ubogich na tym świecie, pokazuie w tym przedziwną 
©patiznosc fwoię, kiedy poftaremu y tych dźiwrie żywi, opa- 
toic, karmi, W tym to cft wielka chwała Panow, kiedy site 
Ep2 potrz6 
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potrzebujących fuftentaią, w tym P. Boga wy dáie fię opatrzność, 
kiedy ták wielką ubogich gromadę na swiečie piclęgnuie, 4 to 
częftoktoć przez (poloby namnicy podobne, Eliafzowi Proroe 
kowi kruk codžiennie mięsne potrawy przynosiť, rzecz džiwna, 
żarłoczny prak, mięfa dla niego nie ziadł. 'Wiele bógátych ná 
ubogich zbieraią, a kiedy zá żywota fa (kąpemi, pieniądze zbie: 
raiąc, nikomu nie udźielaią : bierze ich Pan Bog niefpodźianie, á- 
"by zgromádzona u iednego fubftancya na wielu fię'potrzebnych 
rozlýpatá. Właśnie tak, iako więc urzędy w Miáftach czynią s. 
Przedáie kto na tandećie drogo chleb mśły, albo inne doiedze» 
nia rzeczy, wywracdć im owo każe, żeby ubogim w roflypkę po: 
fzło. Paa Bog tak podžieliť dobra tego świata, że iednemu wię- 
„€cy dał dla tego, Aby niemaiącemu udźiclił, yieželi (am do siebie 
garnie , drugiemu nie dąiąc , czyni tak iśko owe, gdy wau- 
ftcryi gofpodarz da dla dwoch do nakryćia kołdrę, icden wizy: 
tke nagarnie na (ic 4 drugi nago leży, wina tu nie wgofpodarzu, 
ale w towarzyfzu nie dyfkrtetnym. Bog dobrotliwy wfzytkich 
4 wfzytkich chce mheć iako naylepiey prowidowánych , ani bo. 


gaty ma więccy nad ubogiego, ani ubogi nad bogatego, bo ták 
picrwízy z (woich doftatkow nie ma wiekízey korzyśći nád tę; že 


ma co iesć y w czym chodžič , ubogi toż ma, Ale naywięccy 
ta prowidencya wydśie fię w pokarmie nicbicíkim Nayświęclze« 
go SAKKAMENTY, ktorego lubo wfzyfcy prśwowierniicdnśkowo 
zażywaią, nie ubywa go, doftáic fic y doftawać go będżie do (koňg 
czenia swiat, g | TY 

VI. 


R zogosławieni ktorzy Cierpią, 4 čierpiac wefelą fię , czego fo: 
bie niegdy życzył Franćifek Seraphicki, to potkało drugicge 
S. Fránčilzka Borgiafzś Xiążęćia przedtym Gźndyifkicgo, a na. 
ten czas Generała Societatis Iesv. Ten raz w żimie wybrawízy 
fie.do Sępriiaku, gdżie był Nowicyat, niefpodżianie w drodze 
nápadľa wielka kurzawa, śnieg, pluta, przebieraiąc fię rak Swie- 
ty.zamierzchł w drodze, ná mieyfcę przyfzedł iuż w nocy, gdžie 
záťtať (piacych wízytkich, kołatał tedy godźinę y drugą ftoigc, 
ledwić.żyw, ná żimkic, śniegu, plulku, ledwie fię tam którys z 
' PAR ZNA opa jne młodych 
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młodych oczučiť, otworzy, bo forta byla o podal od Nowicyatu, 
pádnie tedy do nog Swiętcgo, co potym y drudzy na poły po- 
márli czynili, przeprafzśiąc, wymawiaiąc-fę , a Święty Gencrał 
wefoly z owego tráktámentu, rzecze : Nie frafuyGie fię Synowics 
iam wten.czas uważał, że Pan Bog tak (ie Ciefzył, gdy mię tafla- 
ga dobrze obracała , iako kiedy fic Panowie Cicfzą, gdy dżika, 
niedźwiedżia, zwierza psi obracaią. To wefołość Swictego. Ale 
czy też my podobnię przyimuicmy Pana IEZVSA w Naýšwietízy m 
SAKRAMENĆIE? czy mu kołączącemu otwieramy? lužby to niu 
- učiechá była P, lzysowi. Więc czuymy zświze, otwicraymy 

mu ferce. c, syn > 
VII. 
Eżeli ktore nieuftepowanie w dobrym,iedno drugiemu w ftanie 
Małżeń(kim ick pochwały godne? to to ktore fię znśyduie w 
nabožeňítwie do Nayświętfzego SAKRAMENTV. Piękna rzecz 
bardzo kiedy iák iedno tak y drugie nabožne do tey Nayświęt. 
{zey Taiemnice , ták to iśko y drugie rado do Stołu Pańfkiego u- 
częfzcza, Zle, kiedy iedno w miesiąc, 4 drugie w rok ledwien 
nápedži. Kośćioł Swięty wftępuiącym w ftan Swięty Małżeńfki, 
rofkazuie przez Świętą Spowiedź, Przenayświęt(zą Kommunią, 
| do ftanu tego przyfpofabiać (ie, ieželi to na początku potrzebna, 
| pewniey w dálízy m tego ftanu pożyćiu, Pan Irzys ná Małżeń. 
fkim wefelu wodę w wino przemicniť. A gdžieíz tey wody gorz: 
| kosói, ńiefmakow,ińko w tym ftanie, tak częfto? zśprafzźć trzebą 
P. Iezvsa ná tę odmiśnę, Ofobliwa rzecz ktora ma pobudzść 
w ftanie Małżeńfkim żyiących do nabożeńftwa ku Nayšwietíze- 
mu SAKRAMENTOWI ieft: A ta że na wefelu codzienney trśnsfub - 
fiancyi, ktora fiç tu w tey Nasświęt(zcy Taiemnicy džicie. Stá- 
[ło fię proludium, Tám fię ślbowiem przeiftoczenie wody w wino 
jftało, Tu w Nayświętf(zym SAKRAMENĆIE chleb przeiftocza w 
[Ciało IEzvsowE, wino w Krew Przenaydrożizą, láko tym cus 
|dem zaczął (prawy (we święte [Ezvs, ták y fkończył przy ofta: 
knicy Wicczerzy pizedźiwną odmianą. &ci 


Z Zyiwo- 
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z Zywotow Swietych. 
W dźień „źnófldzyn(ć Świetego. 


A Naťtázyuíza Swiętego Męczennika, dźiśia Zywotow Swiętych 
wipomina Hiftorya : Ktory gdy od katow na męki był poi: 
many ; © to tylko prosił, Aby go nie wia? àli, dobrowolnie C prá: | . 
wi) ćierpieć pragnę Aleć Pany Zbawićicl nafz niechćiał y te- | 
go mieć refpektu na fię , chóiał być zwiazany iako złoczyńca,, | 
niest pawroz na (zyi, przykiępowany był do ptegierzá, na nau: | 
kę nślzę, śbyfmy my byli związanemi icgo, oczy, ięzyk, zmysły, | 
wigzáli, hamowali, še. | 


Druga. | 
Z Swierego Anatázynfza Męczennika Chryftuľow:ga te (4 ná | 
dż eń džisieyízy nauki, | 
PierwŚa. Le poinány, zwiazany, ukrzyżowany Pan Tszys więł 
cey tryumfuie; z $wiára, czártá, y Ćiała, niżełi na thronis, y łonie 
Oycow(ki 8 siedzący. Wžywočie dźiśisyfzego Świętego ieft to; 
że kiedy Cholroas Krol Períki zsurzywizy feruzalem , drzewo | 
Krzyża Świętego z tamtąd zśbrał. y ono do Perlyi wprowadzał. 
Wízytko fie Kroleftwo zaftrśCzyło, mowiąc: Bog Chrześćiańfki 
nas woiować przychadłi. Rzecz džiwna, nie wchedžity woy- 
fka Chryftufowe , nie armata, 8:c. Zkąd boiażń. O tak ieft u- 
krzyžowány, orężem Krzyžá zwoiował świat wlzytek, Wysłał 
Pan IEzvs Apoftołow nie zármatnemi woyfkami, lecz tylko z 
Krzyżem, 42 mu narody podbite zoftały. Nos pradicamus lefum.s 
Crucifíxam. | Z tey Či okazyi wprowadzonego Krzyża Chryftus 
(owego do Perívi dźisieyfzy Anaftazyus pogánin przedtym , ná: 
wrocony. Gdy albowiem obaczył, to drzewo, gdy rozruch mię: 
dzy Perfyany zrozumiał, począł (ie pytáč co to za drzewo, kto na 
nima ict umęczony, «c. Ze trafił na iednego Chrześćianina táie: 
mnego Eliaízá na imię Puftelnikś, ktory powiedział mu o wízy: 
tkim, zaraz w Pana Irzysa uwierzył, y potym wielkim sługa y 
Męczennikiem icgo zoftał, Oto Krzyž dokazal, © day p 
y 


Bože | 
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aby tak y nad nami dokázowat , abylmy ná ukczyżewanego dla 
nas Zbáwičielá poglądaiąc, uśmierzali w nas wfzelkie złe chuči, 
nałogi, (kłonnośći do złego. 

Náuká z. liko y wktote (ny-wierzyć mamy. Anaftśzyus zos 
ftaw(zy Chrześćianinem, chčiať też y drugich (woich Peefyan Po- 
ganow w tcyže wierze widžicé, iednák, że widźiał iż to šmierčia, 


- męczeńftwem pachnie, nie rozumicige liç bydź tey łafki godžien, 


icfzcze fię nie śmiał odważyć, aż przez (cn zdało mu (ie iakoby 
go kto częftował kielichem y do pićia animował, po ktorym.s 
wielki uczuł (mak, Uwierzył w oa fen y wytłumaczył ge, že 
kiclich ow. podobny był owemu przez Anioła przzentowanemu 
w Ogroycu P,lEzysowi. Zaraz (ie pożegnał z Oycem (woimn 
duchownym , fzedł między Pogańftwo.  Otoż to dobrze w ta. 
kie (ny wierzać, ktore prowadzą do cnoty ; do P, Bogá, do wy- 
pefnienia woliy Božey +á od gzzechuodwodzą, lefteś na przys 
klad w grzechu, á przez fen albo čie czárt záltra(zy, albo iaka in- 
Ra fantazya ftrofuie, upomina do pokuty, wicrzay w (en takowy, 
leftcś w myśleniu o obrániu ftanu, 4 przez (en ći (ie taki propo- 
nnie ktery tobie zda fię bydź zbawienny, wizrzay w (cn takowy. 


Inne ná frafzkach funduiace fię zá nic, %c. 


Nauka 3. Ktora to ieft ukicnká, o ktorey aby nie była zmázá: 
na ftarść (ie pilnie mamy ? Anaftazyus chodzac w hábičie Zs- 
konnym, w ktory go był oblokł ow Miftrz duchowny, Gdy w 
nim był wżięty na męki, katownie, bičie, naybárdžiey © to pro- 
sił, żeby fukienki iego Zakonney nie tykano, nie fzśrpano , nics 
mazano. Paftwdie (ic ( prawi) iako chcečie nad ćlałem moim, (za. 
ty Zakonney nie rufzayćie. - Wżiął każdy z mas, na Chtzčie Swię- 
tym fzatę niewinaośći. Accipe vefem candidam; Ece Oiáko ma 
fię ftarać, aby ią niezmázána zaniosł przed trybunał Chry tu ow. 
Powtore, Ieżeli ta fukienk4 pierwfza iaž fkiżona ict; bywa dta. 
ga (zata pokutniąca, toieft łafki Bożey, ktorey człowiek nabywa 
po Spowiedźiświętcy, O y o tey ma mieć ftraż pilag, Zeby icy 
powroccnicm fię do złego nienarufzył, &c, 

Trzecia, 
Noe mii nic przykrego w służbie Božey, kiedy łáfki Rei on 
gło "ADOŚCI > 
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dnośći stodži: Anaftazyus Swięty Pers, w ten czás kiedy drzewa 
Krzyża Swiętego w Ieruzalem wżiete do Perfycy cd Kofroafza, 
Krola było przeniesione, usiyfzawízy o drogim tym Klcynočie, 
uwierzył w Chryftufa Poganinem będąc. Chcąc go potym mieć 
Pan Bog wielkim sługą (woim, pokazał ma przez (en kiclich, z 
pobadką Śby go piť, y nśpełnieniem go słodyczą tak wielką. Ze 
odecknawízy (ie, a poznawfzy że to był kielich męczeńftwa, nice 
słychanie fię zachęćił do niego, uftawicznie mu słodniał y wiele 
kie męki wyćicrpiał , Ták to słodycz fafki Božey naywickízes 
gorzkośći cukruie, Nam zás żefięrzecz każda przykrzy, idzie 
ztąd, że tey słodyczy nie kofziuiemy, Ingum mentin fvave, Ef €. 
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NE (zkodnie, kto ubogich potrzeby w czym ratuie. Pźnałse | 
zvsA Z Mśtką iego y Uczniami zaprośili Młodożeńcowie do, | 
ftołu twego; nie umpieyfzyli (obie nic przez to, y owfzem winá | 
wybernego doftátkiem nabyli, Nie fzkoduie, kto ubogich ratu. | 


ie, PanlEzvs pośmierći w grobie żadncy naćicie (woim nie | 
odniosł (kazy, fpruchniałośći : Nen dabu Sanétum Deum videre cor. | 
ruptionem, Poniesł na ćicle (woim rany, bicze, ćiernia, śmierć, | 
korrupcyi nie, czemu, gdy w grobie, iego Ćało leżało , duízá ic. | 
go Nayswiętfza drugich z grobow wfkrzelzała : Malta cerporaa | 
Saniiorum furrexerunt. Od, (pruchniałośći drugich uwalniśiąc fam | 
fwoie čiáto.y siebie od teyže (alwował. Ráhab Prababa Igzvso- | 
wA gdy w.Mieśćie lerychu miefzkaiąc, żołnierzow lozucgo w | 
dom (woy.przyiclá, 4 potym na śmierć fznkśiących po fznurzeJ | 
| kármázynowym.z okná (puśćiła, tymże (znurem potym y siebie y | 
dom (woy: od zguby falwowała. ľozuc albowiem przykazať. s | 
woyfku (wemu, áby miafto lerycho burząc tey famcy kamienicy | 
dali pokoy, z ktoreyby wifzacy (znur obaczyli. Oto ! czym oná | 
falwowała w potrzebie będących , toż y. oné lama zśchowało, | 
Dawid Goliata mieczem iego porażiwizy, á przez to y Siebie y | 
lud Boży od iego frogośći uwolniwfzy , oweż fame oreže oddał 
do Kośćioła na przyznamie Bogu zwyćięftwś. Gdy- potym Saul 


prześladował Dáwidá, uchodząc przed nim, przypadł do Abis 
s z melechá 
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melechá naywylzfzego Kapłana prolząc go a iaka broń, Achime- 
lech nie mśiąc inney, tenże miecz onemu podať, y tak ktorym 
orężem obronił lud Izraelfki, tymże potym y naiego obronę slus 
żył. lednym słowem, kto drugich w potrzebie iakicy rśtuie fae 
mego Siebie opśtrnie. Maiąc u tote Młodożeniowie P,lEzvsA 
z Nayswięt(zą Matką y Uczniami icgo,nie (obie nie umnieyízys 
li y owfzem przyczynili. i 

II. 


piate naczynie wody w Kanie Galileyfkiey , figuruie wodę w 

Małżeńftwie, choroby, kalectwa iednego, częfto (ie to przy» 
krzy zdrowemu. Ale odmieniać te wodę w wino potrzeba. U. 
ważaniem, żeć to intencya Bofka w ftanowieniu tego ftann, aby 
było iedno drugiemu, adjutorium, pomocą, pociechą, poś:łkie m. 
Niechže zdrow(ze usługuiąc choremu, myśli (obie, że tego po 
mnie Bog chce, śbym był pomocą, usługą temu. W ducho- 
wnym zás Małżeńftwie, iedná cnota drugą pomnażać winna, pos 
kora, czyftosč, modlitwa, umartwienie: to modlitwś , ĉierpli- 
wość, ftofowanie fię do woley Bożey. &c. 

ili, 

PA" Bog zwyczśynie ludžiom wprzod (ie ftawia oftro, nim iñ- 

ką ofobliwą ma wyświadczyć łafkę, albo dobrodzieyftwo. 
Gdy Nayświętfza Panna w nośiła inftláncya zá niedoftatkiem wi- 
na, oftrzcy niby odpowiedżiał iey Pan lezus, Ouid ribi ¿f mibi mu- 
lier} a co nam na tym, że nie ma(z wina? po takicy odpowiedź. i4- 
koby ią wžiawízy za znák uczynnośći zaraz Nayświęt(za Matka. 
każe fie zákrzatnač Uczniom do gotowania wody, do nalewania 
iey w naczynia. bo zrozumiała, że icy Syn naymilízy po oftrośći 
pokazáney, miał dobrzeuczynić. Tegoć Geniufzu doświadczy- 
ła y owa Chanśncyka, ktora gdy (ie dlužcy zá chorą bardzo Cor- 
ką (woią naprzykrzała P, lEzvsowi, furowie fię do niey bardzo 
odezwał, mowiąc; Nic dla plow ia chleb łafk moich przyniô- 
złem. Non efi bonum panem filiorum mittere eawibu, 4 to že była po- 
gińką, do tych ią townaiąc beftyi, 4 owa bynamnicy tym nie zál» 
terowana, odezwie [ic : Panie, wiząk y (zcženierom nic brohne 
fą odrobiny z ftołow Páňíkich Ípadáigce, y tak fię ftało, zaraz Pan 
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Jezus uzdrowił iey Catkę, one (ame pochwalił y zá (wóię przyt 
iĝi, po oftrośći wielka naftąpiła łafka. Ten či właśnie miał pro: 
ceder lozerh Patryarchś 2 Bráčia (woią, 4 oľabliwie ž Beniátni: 
nem, gdy (ie im miał iuż obiąwić, wprzod ich naybardżicy chćiał 
útrapič, - Kazał w wor Beniamina potśicmnie włożyć roftrucham 
fzczetózżłoty, Z ñim w drodze gonić ich rofkazał, znśla(zfzy,poa 
wioconych do więżienia pofadzał, ták ich zafmuóiwfzy,otwórzył 
ferce (woie, opowiedział czym był, ubankietował , y wielkiemi 
fawórami napełniwfzy od śiebie wyprawił, Oto po oftrośći wię: 
kfza naftgpiła falká wosé. Figura co Geniu(zu Bofkiego; o ktorym 
Abakuk Prorok. Cum iratus fueris, mifericordia recordaberó, Roj 
zgniewany miłosierdzia nič zapomina. Poćiccha wlzytkims;, 
ktorym (ie zda, że fięim Pan Bog oftrzey (táwia, trzymaiąc ich 
albo w chorobie, ślba w niedoftątku, albo w prześladowaniu; że 
im to w prętec nágrodži ofobliwym iakim fawotem , łalką , pos 
ćiechą. Gamiratus fuerit; mifericordje recordabitur.. : 
IV, 

pas Iezys chćiał bydź ná wefelu, nie dla światowey:ućiechy, 4: 

le áby przytomnosčia (woią, ufkromił (wawole , tofpufty, na 
wefelśch. “ Ten niech bedžie pożytek bytnośći czafem Kaplan: 
fkicy y ną wefelu, na pogrzebie, y innym posiedzeniu» 


Moro fe przez té dni, iako dobrze Pan Tezvs czyni, że nie we 
=t ówf[zytkich domach wody w wino zamieńia, to iet, że dopu» 
(zcza aby: ię wielu uboftwo trzymało , abý(my z tąd chwalili 04 
pśtrzność Bofką. Ale wiedzieć trzebá, že nad wolą Bożą wiele: 
ieft ubogich , ktorzy (ami (4 przyczyną uboftwa (wego, obżśc: 
ftwem, pijańftwem, niefkromnośćią w żyćiu, kiedy za iedpę noc, 
dźień, przepija tylo coby wyftarczyło dla żony, czelądki, na cały 
tydźień, Nie winien nic Retmiftrż tygodniowe żołnierzom da: 
igcy, že ktory. cały tvdžieň nie ma co ieść, kiedy to. co nań wżiął, 
o jedne noc przehula. Tźkże, ani w Pánu Bogu wina, že kto né: 
dzatzem na tym świećie, kiedy oraz wfzytko przemarnował », 
"Dobtze nśpifał Seneka: Zyi każdy wedle tego, čo przyrodzenie — 
wyciąga, anie zubożejelz.  Szalcúftwo więlkie zew ná. 
i ugi 


m NOK 
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długi czas za krotka biešiáde ; nierozumne bydlęta , zwierzęta, 
mic iedza, nic piją więcey, tylko co natura potrzebuie. 

O Słoniu iednym pifzą, 1ż gdy mu oraz tylo nafypano, iloby 
na dwa obroki było, oddźielił połowę temu, co go doglądał, 
Były niektore krále, w ktorych gdy poftrzeżono kogo, á onhoy- 
niey używał, przegladano ic go lubftancyą, czy proporcyonálna 
žyčiu iego? leżeli inaczey (ie pokazało, to go karano; kto zaś 
mało co mśiąc , a przečie hulał, kátu go na śmierć zdawano, ią- 
koby przeż to (adzac go zlodžiciem , albo zboycą, A przeto 
niech (ie każdy piedžia (woią mierzy, 4 nie zobożcie, nicch otaz 
nie przepija, nie przężera, go mu zświze doftawać bedžie. 
Vi. 
p zogosławieni ktorzy Gietpią, a Čierpiae Panu Bogu dżiękuią: 
Gdy Thomas Morus pierwfzy w Avgliey Urzędnik był w Le: 
gacyi w kraie Zamorfkie posłany , ftał figę w domu przypadek, 
że dwor, gumná, fpiklerze, pegorzały; powroconemu z L.egącyi 
do Dworu daie znać Aloyzya Małżonką iego o wfzytkim , aon 
odpifať, | Naymilíza moiá Aloyzya,džiekuymy P, Bogu za wlzy- 
tko, y záto,že dat, y zá to, že wžiat, Wžiawízy to moie pilanie, 
zwołay wfzytkich domowych»; idź z nimi do Kośćioła ná džiek- 
czynienie P Bogu? Uczyń Inguizycya z famšiádow (zkode:? kás 
żdego ile można ukontentuy, áby dla mnie nie Gierpiał, Totak 
błogosławiony, ktory ćierpiac Bogu džiekuic, %c. 


Z Zywotew Swietyche 
NÁ bowiorną pámiath e S. Lenieffi. 
Vasut L Utwierdź (ie w Wierze! o drugiego potym Zywotá ná: 
ftępuiącey w Niebie fzczęśli wośći, z obiawienia lię Swiętcy A» 
gnicizki Rodžicom (woim u grobu (w cga płaczącym, kicdy Q7 
toczona Anieifkiemi chorami, rzekła: nie płaczćie mię moi ko» 
chani Rodźicy, iużem w krainie niebiefkiey ftanęła, ivż mi (ie nás 
der dobrze džicie, Powinfzuy Swiętey Agnielzeze fzczęśliwe; 
g0 potym żywocie bytu. Pomyśl fobie; czy čie rakowyž potka, 
pragniey do niego, wzdychay, wybicgay myślą (woią. , 
Qq2 Punkt 
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Punkt 2, Miłość gorąca P. Boga zástuguie na widzenie w Nie. 
bięiego twarzy. Tak daley przydátá S, Tego iuż otrzymałam, 
ktoregom tu zyiąc ze wfzytkiego (crca kochśła, Kochać na tym 
świećic P. Boga icht fobie wielki Kopicń czynić do widzenia iege. 
w niebie. Więc kochaymy go, miłuymy ze wízytkiego ferca, 49 
by(my go na wieki osiągncli. 

Punkt 3. Statęcznym bydž. w dobrym należy, Konftancyi 
Corce Cefarfkicy powiedżiała na tenże czas Agniefzka Swięta. , 
Confłanter age Conftantia. Czyń ftatecznie Konftancyą, Tak kás 
ždemu czynić potrzchaę — 


Druga, 


DZ znowu ieft Pamiątka w Kościele Bożym Iśgniefzki Swic. 
tey. Agnetis fecunda. Z,kąd nad inne na dwoiakie fobie za- 
służyło Swięto > Zśsłużyłą na pierwíze Panieńftwem y Męczeń: 
ftwem. Zasłużyła na drugic tym iż po śmierći byłaDoktorką Ko. 
ščiotá Bożego. Počielzyčielka Rodżicow, &c. ! 

Naprzod, Doktorka, bo. o przyízlym. żywoćie y nagrodzie od 
Bogá dla (prawiedliwych zgotowancy artykuł Wiáry Swietey u: 
twierdżiła, gdy pokazała fię po śmierći y opowićdźiała o (zcZesli: 
wym, byćie (woim. Takiemi Doktorami, Náuczyčielámi m4ią, 
bydž Rodžicy, Gelpodarze w damąch (woich džiatkom, czelady 
ce, sługom, służebnicom, ucząc ich Artykułow Wiary Swiętey, 
O. Ttoycy Przenayświę:(zcy, o Wóieleniu Syna Bożego, o Niebię, 
o pickle, o Sadžie. Sc. 

Pomtore,. Była počie(zyčielka Rodžicom, kiedy widząc ich w 
płaczu, w gorzkosči (erca, po (obie, niechćiałś ich. w tym żalu 
dłużey trzymać, śle (tanga wízy przęd, niemi, rzekłą: Nie (mućdie 
fe, rączcy, wefelóie, dobrze fię zemną nader džicie, ieftem ná go» 
dźch Baranka Niebiefkicgo, O toć (ie: máią džiatki, Synaczko: 
wie, Corki piloie ftarać, žeby: były počiecha Rodžicom (weim.s, 
Wychowáli ie z.ćięfzkośćią, albo. wychowują., iako wielką ranę 
zadaią ich /ercu., gdy obyczaiami, poftępkśmi (wemi, nie korrcy 
fponduią, wychowaniu, ftśraniu Rodžicow. ścc.. 

Pojrecčie, Była Apoliotką.. Konftancyą Corkę Cefarík nás 
wroći- 
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wroćiłá do wiary, kiedy w chorobie ná ućickaigcą ic do Siebie, 
zawołała. Conflantia confianter age : Crede im Dominum lefutm Chris 
flum, Konftancya ftateczńie (obie poczynay , wierz w Pana Izzy 
sa Chry tula, odefzła od iey grobu Chrzesčiánka, y uždrowióna, 
y potym wielkim kolztem. wyftawiłś ná chwałę P, Bogu Kosčioť 
ped tytułem lagnie(zki Swiętey, ktory dotychczas ftoi, Piękna 
naukś młodym, tak Młodźieniafzkom iako y Panienkom, o (kros 
mnośći, ftatku, pomiśrkowaniu w obyczaiach. Conflanter age, nie 
bardżiey nie záleca młodego, młodcy, iako to gdy o nich mowią 
ftateczny, ftáteczna, nic poczyna fobie płocho, befpiccznie, (wa. 
wolnie, SG. 


Trzecia. 
Prowádžie przyiažň z dobremi y pobożnemi ná wielki požy» 
tek wychodži. Iśgniefzka Swięta z Emerencyaną w wielkiey: 
żyły przyiażni, towárzyftwie, kempaniy. Agniefzka byłą Chrześ 
ščiánka, Emetcncyánná Poganka, gdy pierwfza krew fwoię za. 
Chcyftufa wylała, y w polu od Rodźicow pogrzebiona była, E. 


merencyanna uftąwiczaą u icy grobu iako kochaney towarzyfzki 
fwoiey modliła fię, pilnowśłą : gdy ia Pogźńftwo odegnać chčia- 
to, żadną miarą nic odftąpiła, y ták w wyznániu Wiáry Swietey: 
przy towárzyízce (Woicy: w Koronie Męczeńfkicy we krwi (wo. 
iey Chrzczona , do Nieba pofzła. O fzczęśliwa przyiażń, tową. 
rzyftwo, kompánia ták święta, co Świętym czyni. Cum kenis ame 
twiemu, €5E, 
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pa Bog z dobroći {wey ku (weim náznáczył Nayświętízą Pana 

nę Bogárodzice za Patronkę, Opickunkę Orędowniczkę wfzy». 
tkich w potrzebách, w učiíkach będących. Pokazáľa, tę opiekę 
Nayświęt(za Panna na wefelu w Kanie Galilcyfkiey przećiwko, 
` Młodożeniom niedoftątnim , ná ktorey inftśncyą Pan IEzvs cud 
pięrwlzy uczynił wodę w wino zamieniw(zy, co ną ten czas ną 
iey przyczynę uczynił Zbawićiel, to y teraz, yzawize wizytkię» 
łafki y dobrodżicyftwa na icy inftancyg od Majeftatu Bofkiego 
wychodzą kto w icy opiece zoftaie, nic mu fię złego obawiść nie 

Qq z -potrze 


mi y a u pim 


i e e 
> 
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otrzeba, Widżiał Ian Swięty w obiawieniu Matronę iednę ná 
Nichie ; Signum magnum apparuit im calo mulier, €5c, Widžiaž plo- 
dem obćiążoną oraz y (moka o siedmiu głowach rogatego na. 
„ley plod, to ieft, na Syna czuwaiącego, aby, (koroby wyfzedł na 
świat, porwał go y pożarł, Czemu tá beftya nie śmie fic obu: 
Azyć na džiečie w żywocie Mátki będące, ale czekała ażby nas 
świśtwyfzło. Czy nie łatwicy iednym impetem było y Matkę y 
dziećię W žywočie ponękać, Ták ieft, Matronś tá figurowała. 
Pannę Nayświetfzą, á plod iey w wnętrznośćiach tych w/zytkich 
ktorzy (4 w icy opiece. Nie śmie tedy Nieprzyiacieł natrzeć ná 
będącege w protekcyi iako we wnętrznośćiach iey. O wielka 
Protektorka, Opiekunka. Saul záwžiawízy (ie na Dawida, wízyš 
tkich fpofobow (zukał, iakoby go zgładźić z šwiáta: Szukał go 
po pufltyniach  iafkiniach, czatu pewnego powiedžiano mu żeiefk 
w pokoiu Micholi Małżonki (woiey, chory leżący ná łożku, Z44 
raz cam oprawcow (woich wyfyła, f(kazuiąc im, žeby Dawida, 
choć chorego ná łożku przynieśli do Siebię. Czemu owym żoły 
nierzom nie każe zaraz tamże zabić Dawida, czemu tákiey zaży- 
wa wzłoki, po co go było z fožkicm przenośić ná śmierć przed 
siebie, oto w domu Micholi nie. mogła potkać śmierć Dawida. 
Przez tę Michol reprezentnymy (obie Pannę Nayświętlzą, iako 
w domu Micholi nic złego nie potkąło Dawida, tak w domu w 
protekcyi Nayswietízey Panny miefzkaiącego żadna zła nie po: 
tka przygoda, belpieczen każdy kim fię Nayświęt(za Panna opic- 
kuie. Podźiękuymy dobroči Bofkiey za tę Protektorke, odday- 
my fiç iey obronie. Przyznaymy, že lubo Pan IEzvs może wizy: 
tkim przez siebie famego, chce iednak, áby fię zá inftancyą Matki 
icgo wfzytko dżiąła. 

II. 


SZette y oftatnie wody naczynie od P. Iezvsa, w wino przemie: 

nioncy, figuruie, tą wodą w ftadłach Małżeńfkich, ktora ieft 
džiatki złe, krnabrne, f(wawolne. O iako ta woda Rodžicoma 
przykra. Ale odmieniać ią potrzebą w wino dobrym z Sicbięu 
przykładem, kiedy džiatki obaczą w Rodźicach boiażń Bożą, 


fkromność , trzeźwość , 66, będą y fame tákiemi, W ducho. 
W nym 


"4 
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wnym záś z Panem Bogiem złączeniii dźiatki żłe, (4 žte nałogi, 
złośći, nieprśwośći, odmieniać ie potrzeba, zapatrowaniem fie 
ni Oycá nafzego Pana [EZVSA , láka on dobty, ćierpliwy, w krzy- 
wdach milczący; światem gardzący; y tak fię przęmieniać; w po: 
kornego, czyftego, ćierpliwego, črc 
111, 

P An Bog częftokroć niewinnych karze, nawiedza, chcąc aby 

ćierpieli niciako winni, lecz iáko.niewinní.  Có też zh wina 
była w Nayświętfzey Pannie, że wniosłá inftancyg , ža niedoftak 
tniemi młodożeniami , 4 przečie cokolwiek zá to y dótąd ćierpi, 
zwłafzczą od Heretykow; ktorzy z odpowiedźi Pana IEzysowEy: 
Qsid tibi ES mibi mulier, Wżięli niemal wfzyfcy okazyą, do imnicy: 
fzenia icy należytego honoru, refpektu, ná pociechę to wizytkim 
niewinnie Čierpigeý m, ktorych niewinnych częfto nawiedza áby 
winnemi nie byli. Tak życzy wfzytkim čierpieč Paweł Swięty, 


żeby ćlerpieli nieiáko zlodzieie, nieiako zaboycy, niejako cudzoś 


łożnicy śe. to ieft, nic po złodźieyftwie uczymienym, nie po wy- 


„ laniu krwie bliźniego , ale wptzod żeby do tych wyftępków nie 


przychodzili, Ve cafigati fine culpa, emlpas magis oeytantur, ` Byl 
zwyczay u ftarożytnych Rodžicow łaźnią w Sobatę dla džiatek 
fptawowąć, przy ktorey zawfze (ie niemal łączyła y rozga, y choć 
nie byłó o co, przećję(z wprzedzaiąciaką (wąwałą, karáni bywś- 
li, Arguitur Innocentia ut rea, ne faciat reatum. Nie zawize rozga sieś 
cze, iakoby zawinionych, ale uprzedza aby nie zawinili, 1 toć 
iek co mowi Apoftoł ad Hebr: 12. ln difciplina perfeverate. Za. 
wize w karze bądźcie, toieft, ták Rodżicy z dźiatkami, Gofpoda;. 
rze Z cZeladka „ Panowie z poddanemi fię obchodźóie; śby w 
karnośći zawize byli. Itotoief,co mowiemy pofpolićic è Ro. 
dżicach, máia woie džiatki w karze, nic żeby iak winnych zświze: 
karali, ale y przed winą ofto fię im ftawiśiąc , (práwuiato žeby 
winnemi nie były, O wielee fzczęśliwa y pożyteczna taka kára 
ność zachowuiąca od złego, niedopieto gdy Synaczek, Corecze 
ká, z brzegow (kromnošči, poczóiwośći, Śc. Wyftąpi, 8xc.. 


IV, 
)ámuiemy Ge pragdźiwney wady w wino admiánie. Ale cuz 
< ; downiey- 


320 OMEDYTACYE 
downieyfza fię džieie ná každy dżień gdy (ie chleb w Ciśło, wino 
w Krew IEzvsową przemienia, Te tam wípomináiac, ná tę tež, 
ktora (ie przy každey Ofierze džitie mamy mieć baczenie, P. lEzv- 
sowi za nie džiekuy my. Wiarą (€, že tak ieft, umacniaimy, 
Przepuľzcza Pan Bog wodę uboftwa ná wielu, naukaranie ich 

nieufnośći w Bogu. Wiele takowych ieft co na (woich fię 
tylko funduige przemysłach, zarobkach , o P. Boga niedbaią, nie 
profzą , aż wlzýtko im zręku wypada. left ofobliwego godna 
podżiwienia, że w Mieśćie Názáretíkim żadney łafki, żadnego 
cudu Pan Bog nie czynił , przyczyna nie inná, tylko iż tam nay: 
mnicy wiary, ufaoséť w fobie doznawał. Ilekroć za lud Izráel- 
fki przypadał defekt w żywnośći, w napoiach na pulzczy, nays 
częśćiey to bywało dla tego, że wątpili o Opatrzaośći Bofkiey. 
Z tąd y Moyżefz nic był bez nazany, Bogieft tak opátrzny, že 
y biedne ptafzęta żywi, lilie odžiewa, dálekoíz bardziey tych, ca 
w nim ufność máig, ktorzy mu służą , ktorych na obraz y podo- 
bieň(two fwoic wy ftś wił, za (yay (woie przyfpofobił, Non ef i- 
wopiatimentibus cum. Sprawiedliwy nie može bydž od Boga opu- 
fzczony, Więc przyimuiemy wino uboftwa z rąk Bofkich, a 
przez pijańftwo,y iafze wyftępki. dobrowolne (obie wickízego 
uboftwa nie przyczyniaymy. 

VI. 

pzosostawieni ktorzyćierpią. Sadzśwka Probátyczma iáka? 

Mętna, plugśwą, w ktorey więc mięfa kapano zábitych by- 


dląt, na ofiarę sierść ofkubaną zoftawowano, a przcčie tę Pan 
Bog obrał do leczenia chorych, (reječša ex Evangelio ) przy tey 
byłś wielkość chorych, paralitykow, &c.: Czemu ná to Pan. 
Bog nie obrał wody iakiey kryniczney, rzeki, Iordanu, Cedroná? 
Takči to Pan Bog! ktorych chce mieć fwoich, nie umywa wod- 
kami rożanemi, ni fontanami, ale z mięfzśnemi gorzkośćią, č<€: 


Beati, ES c. 
VIL 
Ufzanowaniu, uczczeniu, iedno drugiemu w fadle Maf- 
żeńfkim, w nabożeńftwie, w miłośći, gdy nie uftępuie a 
ie 
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iet chwalcbna, y wielce pożyteczna, Ale ná počieche żyjącym 
w ftanie Małżeńikim , toieft ofobliwa, że iako ná tych godach 
w Kanie Galileyfkicy, nie uftąpił Pan IEzvs, ani Nayświęt(za Pán- 
ná choć ná nich wina nie ftało, ták y dotąd nie uftępuie w obros 
nie, wAflyftencyi, w uraczeniu tegoż ftanu ná przećiw wízy. 
tkim objekcyom zarzutowi. Tak, že nicktorzy z Heretykow dae 
wnych mowili, iż Małżeńftwo nie ieft ed Boga. Pan Iazvs 
chóiał pokazać ináczcy, y dla tego ofobą (woig ftawił fię ná we- 
fele Matžeňíkie. Także niektorzy trzymśli, iż wolno fię (amemu 
fiadłu z (oba rozłączyć. Pan IEzvs ná to wytsk fam uczynił 2 
Zuod Deus conjunxit, bomo wow feparet. Ce Bog (am złączył, człek 
nicch nic rozłącza, Tákže inni udawali, iż Wdowiec powtarzść 
Małżeńftwa nie godźi fię, przez Pawła Swiętego ogłosił. Si dor: 
Wierić vir cja, cniuulemybat, Lubo rzecz lepíza Małżeńftwa nies 
powtarzść, przečicíz wolność ma Wdowa iść y powtore za mąż, 
A nśoftatek Luter, Kálwin, z liczby Sakrameniew Świętych wy- 
mazali Małżeńftwo. Doktor Narodow ogłafza, że icft Sacramen 
zum magnum in Ecclefia, Sakramentem wielkim w Kościele Bożym, 
Godžien P, IEzvs wízelkicy chwały y podžiekowánia, zá wízytkoé 
w pra wdžie y od wfzytkich, śle olobliwie zá te ftanowiMatzéíkie. 
„mu obrony od tychže, ktorzy w tym powołaniu żyią, «c, 


z Zywotow Swietych, 
z Swietego Zryká. 


| purke I. Wzbudž w fobie żywą wiarę o drugim žywočie po: 
(~ tym nafiępuiącym, iż bedžie y icft, 4 ten wicczny nigdy końcą 
| mie máiacy dla dobrych , pełen rolkofzy y dclicyi, pełen wizy. 
| tkiego dobrą, fzczęśćia, y błogosławicńfwa, Xe. 
Pawke 2, Uważ, jáko dla asięgnienia tego żywota Swieči PAń- 
fey wiele czynili, keew przelewali, kátownie, Męczeńftwa pono» 
| šili, w dobrowolną nędzę, uboftwo fię wdawáli, iako to y dži- 
| sieyfzy Eryk Krol więcey (obie ważył tamtego żywota počicchy, 
| Biż tuteczne Krolewikic, c, | 
| -Pumke3, Weyrzyi ná famego Siebie, co ty tež czyniíz? jako (o- 
43 Re bie 
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bie ná támten żywor żasługuiefż, czy zaś defektu wiary žywey w, 
fobie nie mafż, poftanow inaczcy. Uymui ciału twemu rofko» 
{zy światowych, gardź rzeczami doczcfnemi záchowuigc fię nas 
wieczne, Śc. 
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Modliewá prożba do Pana Bogá nay milíza iemu y profzącemu 
naypožytecznňievíza , ktora ieħ z poruczśniem fię żupełnym 
ná wolą Bożą. Džišiey(zy ttędowaty zaftąpiwizy zgory zítepus 
igcemu Panu [Ežvšowi, taką zá (woią chorobą wnosi inflancyd. 
Domine, f vis potesme mundare. Pani: ieżeli chcefz, możefz mię o- 
czyśćić. Zaraż Pan lEzys zóiągnął rękę (woię, dotknął (ic go, y 
rzekł: chcę, bądź oczyfzcżony. Oto iako prośi, Panie , chceíz 
Aby trąd odemnie odfżedł, nicch odcydżie, nie chceíz, niechay 
nie odchodži. We wfzytkim wolą twoię Nayświęt(zą mam (o: 
biezaupodobaną. Takći y lob Sprawiedliwy leżąc w gnoiu, o* 
fypany wrżodami, mowił: Chodźiłem śćiefzkami Bofkiemi, tá- | 
rałęm fię; Aby ani w präwas áni wlewą fię udać, iednak, | 
jeżeli mię inaczey oladžié Panu Bogu fię podobało, á ktoż może 
fię iemu zprzećiwić. ¿pfe enim voluit €$ fecit. lob 23. Rofpalič kas 
zał ňa (palenie trzech Pacholąt flátu: Pogźńfkiey (ic nic kłśnia- | 
ň4cych Nabuchodonozor $iedmkroć razow więccy. lrzeczedo 
mich, obaczę'ieżeli wálz Bog zachowa was w tym płomieniu? 4 
Oni na to: Bog, ktorego my czćiemy , može nas wybawić zte« 
go ogniś, icdnak ieżeli mu fię nie podoba, my przećięfz twoic« 

mu bałwanowi, kłaniać fię nie będźiemy, oto že fię wtym zacho: 

waniu (wôim ná wolą Bofką zdawali, zachował ich ták, że y ice” 
dech włes ;głowy ich nie zgorzał. Nadobnieupomina Chryzos 
ftom Swięty : Si Zelideratu ca, qua promittit mereri, vivite pro voto 

«jm. Pragnie ktokolwiek z was, lego Obictnice bydź uczeftni- 

krem, Žyi rak abyś fię we wfzytkim ftofował do wolyi Bożey. 
Zbá wićrel'od pierwfzego momentu poczęćia (wego, prágnacéicr- 
'pieć, Krew wylać zá narod ludzki, gdy (ie iuż zbliżyła męka ice. 
go, Capit triftis 69 mefus efè. Tu boiażń, tam pragnienie, COŻ na ' 
to, podáic fię cále na wolą Oycź (wego, y tym oboie ETAT 

ckty 


WĄ 


Ná Niedžiele 7/7. po Trzech Kvolách. `$} 


śffekty, Nom mea , fed tua voluntas fiat. Takać ma być rezolucyą 
nalza, lub choremu milfze zdrowie niżchoroba, utrapionema 
počiechá w pragnizniu , črc. przečicíz wtym wfzytkim nayle. 
piey fię modlić Panic iako wicíz, možcíz, y chccíz, ták czyń SĘ. 
Il. 
TRedowary džisiey(zy Pána IEzvsa profząc o uzdrowienie, mo. 
‘= wi; Domine fi vis, potesse Nie wątpi nic o władzy icgo, otym 
tylko ieželi mu to de zbźwi: nia pożyteczno o co prośl. .Takói 
nam prosić o wfzytko trzeba, aoylmy więcey nafze potrzeby ptzę: 
kładśli, niżeli fię tego co fię nam podoba domagali. 
+ 
Zisieyfza Ewśngelia Swięta ftawia nam żołnierza zá chorym 
chtori:čiem fwoim P. Isav$a o zdrowie profzącego + Doming 
peer mu j ein domo paralitice, ftawia yicgo pokornamiclcej 
nan feftacyą , przez ktora niegodnym fię bydź oświadcza, aby 
do iego domu obecnym fię ftawił Panlezvs, y tak tá wielkicy 
wagiisft w Kosčicle Swiętym , że ią wfzyrkim 4 w(zytkim do 
Kommu iy Święccy przyftępuiącym ták duchownym, iako y 
świecki © za naylep(zą náznáczyt modlitwę, nie raz, ale pot Zye 
kroć onę powtarzając. Oroż tu obaczyć, iśko to prawda, co po- 
wicdżiał Piotr Swięty, že Deus wos ef Aatcepier per[onarune, nie bra- 
kuic Pan Bog ofobami, Oto żołnierz w ak wielkim refpekćie, 


oto modlitwa iego tak wielge poważona, oto wiśrą icgo: od Pá 4 


ná lEzvsA nad w(zytkich poch walona.:: Non inveni tantam fidem 
ên Ifrael, Podźiękuymy przedžiwney dobroći P. IszusowEy, že 
nakam cemditionem excludit, że od Siebie nie oddala y od łafki (wo- 
ley Žadncy ludzkiey kondycyi. Więc uczyń džišia każdy akt 
na żici o zbświeniu (woim, mówiąc, naprzykład : Nicieftem.s, 
moy Boże z liczby Zakonnikow 4lbo Zakomnić, Žýle ná świecie 
m cizy codžicanemi okázy4mi, nie powołałcś mię do Zakonu, 
do ianu dotkonátego, przećięfz wiem, že mię chcefz mieć u sice 
bie, twoicmi fię zśl(zczycam zasługami, «wotą (ie ćiefzę dobro» 
€'4, mow es acceptor perfonarum, ktoty ofobam; nic braku.clz.. ; 


s | 
0 sławna y wielce nabožna przyftępuiących do fiołu Panś 
|. Rr2 


lezylos 


s». 
= 4 
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lezufowego Modlitwa. Panie! nie ieftem godžica ! z dźisieyfzcy 
fct wżicra Ewangeliy, w ktotey Rormiftrz icden proízac Panś 
Jrzusa © zdrowie chornigcemu słudze (wemu, gdy mu (ic o» 
biecał przyiść w dom iego, y tey Modlitwy zśżył mowiąc. Pa. 
nie, nie ieftem godźien abys wfzedł dodomu mego! lecz-rze- 
kni tylko słowem, 4 bedžie vzdrowiony stugá moy, left rzecz 
vwagi godna, že Kośćioł S. tey zażywść każe Modlitwy ná przyia 
mowánic P. IEzusA ktora lego oddalitá, bo fię zarazzaftśnowił Y 
rzekł i Idż, zdrow sługa twoy, Niegodnoščia Rotmifttz zátá. 
mował drogę Zbawićielowi, 4 nam Kośćioł Swięty przez nie- 
godnośći nafzey vznanie radźi zaprafzać y przyjmować iego e 
Aleć barzo wyznanie takowe niegodnośći ieft powabem do człeś 
wieka Pańa lrzusa. bo choćbytmy (ię naylepicy przygotowáli, 
nigdy godni nie icfteśthy, Iako powiedźiała Nayšwietíza Pán- 
na icdnemu Zakonnikowi proftcmu wymawiśiącemu fię niego- 
dnośćią, że icdnego dnia nie przyftąpił do Stołu Syna iey, rze- 
kła mu : toś fię dżiś rozumiał bydź nicgódnym; Ažali tež kicdy 


zrozumiefz fię bydź godnyń ? BE, 


z Rosmiftrzá Ewangelicznego, de 

Vykt 1. Staranie o bliźniegą, dobro, miłym wielce człowieka 

` Pánu Bogu czyni. Rotmifirz, że fam w ofobie fwoicy ftarał 

fię o (wego sługi zdrowie, Pana IEzusa fzukał, znalaízízy pro. 

sił, zśsłażył na wielkie Elogium, iż żaden w Izráclu niebył znás 

Jeżiony podobney Wiśry, Tak to ftaránie fię o bliżniego , rh. 

tować. w potrzebie będącego: nauczyć, informowść człowicką, 
wielce chwalebna ief, Sc» 

Punkt 2. Pokora, vznśnie (woicy niegodnośći, Swiętym czło: 
wieka czyni u Boga. Rotmiftrz iż zawołał ná głos ChRxsTu: 
sow, Przyidę y vzdrowię go. Panic nic icftem godžien abyś 
fzedł w.dom moy: zasłużył w zwyfz pomienione, Uznaway- 
my niegodność nafzę y. przyznawaymy a Bog nas wyniesie. - 

Punkt 3, Uznawać Boca wízedzie obecnego, icft wielkim.s 
Stopniem do Swigtobliwosči, Dic Ferbo 6 fanabitur rzekł Rot- 
tmiftrz. V wierzył, iż P, Bog wfzędźie icft. Kc. 
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VI: 

Bzogosłtawieni ktorzy Ćierpią: pokáznie to efobliwa Hiftoria.s 

w džiciach Swiętego Iana Iśłmuznika Bifkupa Alexśndtyifkie- 
go. Do tego Świętego, dla vbogich cudownie wielkie iśłmu- 
zny czyniąccgo, wiele bogátych ludži pieniądze oddawało, śby 
zá nie Święty, im, ktorych kto potrzebował vprafzał u P. Boch 
pociechy. leden bogaty człowiek Philocriftus namieniony zná. 
mienitą złotą liczbę na kilka kroć Sto Tysięcy Czerwonych zło 
tych przyniosť. . Oycze Swięty, mowi, oddáie to wfzytko co maca 
do rąk twoich, o iednę rzecz profzę ( mowił to vpadfzy de 
nog icgo ) mam Syna icdyncge wlat 15. ktorego na Okzęćje 
z towarzyfzami wyglądam, Profzę čie, mod! fię do Pana Boca, 
aby mi go dał r y fzczęśliwie przypływaiącega ogla- 
dać: za ták (oWita iałmużnę Swięty obiecał ofobliwą iczynić 
Modlitwe záwíze y zaprawdę czynił, gorąco (ic zaň wftawia. 
iac. Nic wyfzło dni kilkanaśćie, daią znać Oycu że fię Okręt 
rozbil, towaty 'potonęły, Sya kochany nie żyic, ludzie; tylko y 
brśt ná małcy łodce.iślwowani, Dowie fię © tym; Ian, lałmue 
żnik ledwie od (mitka nie vmiera, bardżicy podobno niż Oy- 
ca on przypadek przerážiť, Nic śmie fię widżieć z Philocriftem 
posłał tylko roftropnego czická dla počicchy, ale dśrmo, Więe 
znowu Święty vda fię na Modlitwę, Miłosierny Bożą, profzę 
obiaw co temu ftrapionemu ©ycu ná pociechę + w tym wyslu. 
chał Paa Boc, owemuz Iza láťmužnik pokazał fic we śnie moe 
wiac. O co fię frafuiecfz? prosiłeś o żywot Syná : vprositera 
Żyie (zczęśliwie w Niebie, inaczcy vmáriby był zle, żyie zdrów, 
za lałmużnyć dźiękuie y dżiękować bedžie ná wieki, Tá znos 
wau fślwowałś Brata y ludži, bez tcy y či by byli poginęli. Oto 
famemu tylko Bocu wiadome błogosławieńftwo Čicrpigcych, 


> VIL 
Z Dżišieyízey Swiętey Ewšngelij wžieta ieft ewa wielce nabo- 
żsa Modlitewkś, ktorą Kośćioł Boży przepiťuie wfzyftkim tak 
Kapłanom, iako y świeckim do Nayświęt(zego SAKRAMENTU 
przy ftępuigcym : Pánic nie ieftem godźien abyś wfzcdł do przy. 
Rr 3 bytku 
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bytku mego, ale rzec tylka słowem á będzie zbawiona dufza 
moią, Ta to modlitwa była Rormiftrzá icdnego, ktory maiąc 
sługę fwego w domu chorego, gdy Pana IEzusA O icgo VZdro- 
wienie prosił, 4 on gotowym fię deklarował przyść do don u ics 
go na vzdrowienie, Rotmiftrz na tych miaft odczwał fię, Panie 
nie ieftem godžien: &c. Ale co fię w tey Modlitwie naybáť- 
dźiey vpodobało. Oto, wiara wielka! Že wiedział y wierzył Ro- 
tmiftrz, iż y nieprzytomny CHRYsTus miał ták vzdrowić iako y 
ebecny. O wielka zasługa zawfze wiary ! a wiary mocney, Żyć 
wey, wktorey wfzelki defekt nie podoba (ic Pánu Bocu, Y Izra. 
elczykow wyprowádzonych z Ægyptu nic wcfzłe tylko dwoch 
do Žiemie obiechncy lofue y Koleb, czemu? dla niewiary, że 
nie vwierzyli śby tak dobra támtá żiemia była, jako im imieniem 
Bofkim obiccowáno, nie vwicrzyli. Pan IEzgs do Nieba wíte- 
puise taio fuka Vczniow (woich, exprobrabat; wren czas kiedy fię 
było iak naylep(za z nicmi ćiefzyć, czemu? bo błrfko przedtym 
nie vwierzyli o Zmättwychwítaniu iego. Pawcł Swięty povia- 
da, iż Pegánie niewierni, y či co przed przyśćiem na świat Pá- 
dá lezusa Boea prawego nic vználi, nic będą mieli na Sadžiej 
Bożym wymowki iż nievwierzyli, bo fame krcátuty Nicbá, Zie- 
mie, Słońca, Miesiąca, Gwiazdy egarrabast im moc Boíka, 4 
©ni przeć ę nic Ge tym do wyznania Boga prawego nie nakło- 
mili, Wielka iet Wiary zasłogł , niewicrnosé na gniew Bofki 
zarabia, a? ) 
z Zywotá S. Polikarpa, 
Swięty Polikarpus džišiey(zy daic Z. siebie wielką naukę, iako 
fię mamy wokazyi do grzechu fiawić. Ten wícdžiwym wice 
ku poimany y przed Sędziego Pogániná przymulzany abvCHRY* 
sTusA odftąpił , zśwołał: lat iuż 86. CuRysrusowi służę» nie 
mi złego nigdy nie vczynił, a czy go mam odľtapič? Tákči ká- 
ždy, ow lat 30. 10. 40. ow 50 maiący, odżyway fię, żyie lat 
tylo zilo nie má(z iednego momentu w ktorymby mię wi lałafk, 
dobrodźieyiw P. Boc mic obdarzył, 4 mamże go obrazić? ` 
Powrere, Polikarpus: S. był tak dofkonały w prawdżie słow 


fwoięi, że cokolwiek. kiedy przepowiedźiał, wfzyftko (ie g isči. | 
; 3 0. 


Ná Niedźielę 277. po. Trzech Ktolich. 35 
ło. Oto u Heretykow nie ma takiego kredytu Prawda Iftotna 
Przedwieczna Pan lezus, bo lubo wyrážnie powiedźżiał Chleb 
w ręku trzymáiac, że to ict Ciało moie, przečieíz oni nie we- 
ryfikuią tych słow Panś [rzusoWycH, nie przyznają Ciała, alev 
Chleb, O iak wielkie bezprawie czynią prawdžie słow Panź 
lizusa, niechay fię zawftydzą, a práwowierni niech ttyumfuią. 

Náuka 3, Ze Chrześćianie Ciał y Religwij Swietych nie czca 
czćią Panu Bocu przyzwoitą ale daleko mnicyfzą. Kiedy Po. 
likarpa S. zabitego od Tyranś leżało nie pogrzebione, Zydži y 
Poganie inftygowali, aby ie palić, bo prawi Chrzesčiánie będą 
ie (zánowaáli iako Boca, Nie prawdą, bo też.y od Heretykow, 
czáíém przymowkę ćierpiemy. Samewu my tylko Ciału Panś 
Iezusowsmu Bofki honor y cześć. cultam lasria oddálemy, Res 
liqwiom y Ciałom Swiętych eddaicmy honor, ale tylko taki, 
iaki przynależy sług Bofkich Ciafom, 

Po czwarte, lakośmy Panu [zzusowi powinni bydź obligowś: 
ni, že nas Nayswietízym (woim Ciátem karmi y częftuie. Po 
Swictego Polikśrpa gdy Tyran zesłał oprawcow do pewncy 
Wsi, gdžie fic był zchronił, aż ći on owych zaprośił na Obtad..s 
vczęftował, Zniewoleni ludzkośćią brać go nic chćieii, lecz 
on fam pólzedł, Oto Chleb owych zniewolił. © dopicroż 
nas Ciało Panś lszusowE! &e. 

Druga, 

PAnięć y wyznawanie Dobrodźieyftw Bofkich iako człowie: 

ka do miłośći Boíkiey pobudza, ták go od obrazy Bofkicy 
zśtrzymuie. Dźiśicyfzy Swięty Polykórpus ftświony, przed Sę« 
džitgo Pogańfkiego, gdy od niego był przynaglany Aby fię CHRY9 
STUSA zaprzał, iemu łśiał, blużnił, odpowiedział ow, lat ośme 
dźieśiąt fześć temu Panu służę, nie mi złego nigdy nie vezyniť, 
y owízem wfzyftko dobre, 4 mam go odítapič, mam mu złew 
oddawać: O gdybysmy w káždey do grzechu okazyi tę refice 
xią mieli. Ilo dobrodżieyftw, łafk od Pana Boca odbieramy; A 
czy tak dobrego Pana abrażać: że kto da komu kawałek Chles' 
ba, obiad, iak mu Zá to obligowany , iśk go chwali, kocha , Q» 
brażić go w niczym, nic chce, 4.Pan BoG pas codźiennie karmi, 
odžicwaj śe. ao ~ Trmecim 
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Trzedia, 

jp Olikórpa Swiętego Męczennika džišia mamy, ktory znáydu“ 

iąc fię w domu icdnym Hzretyckim z (rogim blužnierca ce ptę- 
dzcy ztamrąd vćiekać począł, mowiąc żeby Pan Boe nie fka. 
rał przy ońym złym wlzyftkich. Náuká. láke (ic mamy wy. 
$trzegźć zley kompanyi, złego Towarzyftwa, przy ktorym mo. 
że y dobry fzwśnkować , wielkie záwíze nicbefpieczeńfiwo, 
Z pułkowania że złemi zaćiąga wielkie (zkody y ná dufzę y ka» 
gánie od Pána Boca ná čislo, 


Ná Poniedź: 777. Niedžlele po trzech Krolách. 


JES to sługi dobrego, tak ná dworze Bofkim iako y święćkim 

z taką ochotą służyć, choć fię Pan oftro ftświa iako y łagodnie, 
Wczorayfzy trędowaty kiedy ták prośi Domíwe f ve Pánie ieželi 
chccfz, iakoby chćiał rzecz: Panie czy mi fię łafkawie (tawiíz, 
€zy nie, czy mię oczysČiíz czy nie, poftaremuś ty Dominy Pa. 
nem moim, tak Či ochotnie, choć nie vczyRifz, iśke y vezy- 
nifz służyć będę. Dobrze zaprawdę, sługi dobrego raka mas 
bydź -gotowość, táka rezolutia. O oney świątobliwcy Wdo» 
wie Annie Prorokinii świśdczy Ewangelia Swięta, że áni weg 
dnie śni wnocy niewychodźiła z Kośćioła służąc Pánu Bocu, 
Podobnafz to! aby ta ftarufzká taką zniesłś fatyge y w mocy y 
wednic? Stofuie to ieden z nabožnych do Kośćiołś S. ktory y 
mcdnic to ich w pokoiu, obfitośći, y w nocy to iet w perieku- 
cyach iednakowo przy Panu Bogu zoftawa, iednako ták oftrą 
twarz tak wefołą przyimuigc. PaRerze w nocy nad trzodźmi 
fwemi czuiący pod czas Narodzenia IezusowEGo, zástažyli na 
to, že (ie im y Zbáwičicl oznaymił, czemu? bo byli vigilantes 
w nocy, žimie, 4 icfzcze do tego ffuló canentesy pracowali y 
ezuli, y žimno, niewcząs ponośili; a przećięfz wefołemi byli, 
To to ieft sługi dobrego, choć źimno, choć niewygodá, tak a- 
chotnie, wefoło służyć, iśko y przy wfzyftkicy wygodżie, Chá- 
naneyka do pla przyrownána od Zbawićiela. Nes ef? bowums dare 
panem fliernm cambas , nie zamąalzczyłś fię na tak oGra Peg 

iam 
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Etiam catelli! Panie, rzekła: y fzczeniątkź żywią (ie odrobinami z 
Stołu. Szczenię, pšiatko tak ono mile przyimie kawałek Chles 
bá pod Stołem zdeptány, tak mile kąfa ogryżioną kość z reku Pań- 
fkich iako y fmaczny ka(ek, to to sługi, służebnice dobrey wi- 
zeranek. Pan lezus rec/linatus in prafepio mowi Grzegorz Swiety 
Thaumśturgus, tak mile w nim fpoczywał iako na thronie od Se: 
raphinow wyftawionym. Naucz (ie z tąd człowiecze, tak míles 
przyimowáč micyfce wzgardzone , podłe, tak żłobek bydlęcy, 
chlewek vbogi, Ran wiakim Čie Pan Boc chćiał pofśdżić, iako 
y wielkie ktzefzło, Domine fi vs prout uu, poftaremu ty Panem 
moim, ty Bogiem moim Dominus meus 65 Dav s Meti, ESC, 


IL, 

An IEzus na proźbę ttędowatego aby go oczyśćił mowi; chce 
bądź oczyśćiony! nie exaggeruie choroby, kicdyby na Medy: 
ka iakiego, wprzodby rozwiązał wielkość trądu; trudnośćiby po. 
kazował, Pan IEzus nictakowego, śbyśmy Gęvczyli, choć co dos 
brego czyniemy, mało o tym mowić, mało (ie z tego chwalić. Śce, 


111, 

DE tám ieft kędyś przysłowie; że mula fides, pietas, viris, 

qui caftra fequuntur, że nie dobrego między Zołpicrzśmi, Oto 
Zołoierz, oto Rotmiftrz Ewangeliczny, Swięty, chwalebny, ie. 
{zeze za żywota ofądzony zá błogosławionego. Synowie Kros 
leftwá wyrzuceni będą, ten lubo wPogańftwie vrodzony, Nie- 
ba doftąpi. Fili; Regni eścientur foras.-€9c, Niech każdy z tąd 
naukę bierze, iż kśżdy w każdym ftanic w ktorym go Pan Boc 
chćiał micć, može zbawienia doftąpić. Gofpodarz zśsiawfzy 
rolą nasieniem owfá albo podleyízego zboża, nie wyćiąga po 
nicy śby mu urodziła pfzenicę , ale (ie kontentuie że to z Sie- 
bie wyda, czym ią zasiał, byle dobrze obredźziłą, Pan Boc nie 
potrzebnie po nikim wiekízey d<fkonałośći, świątobliwośći, 
tylko rakicy iaka ieft icgo ftanowi przyzwoita, Zyiac na tym świe- 
Gie ieftesmy iáko náiedncykomedyi komediantami, ten ma Ofobę 
Duchownego Bifkupa, ten świeckiego Scnatora, tenHetmana, ow 
Oracza, inny mendyka, nic ná tym należy dobry kon ediant że 

Ss ma. 
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ma godnicy(za, przyftoynicy(zą perfonę, ale że ią dobrze wyg 
rawi. Bywa to częfto że fię oracz, żebrak lepicy popifze niżXią- 
že, Wodź, Pułkownik: tamtego pochwalą, z tych fię násmicia, 
Bogacz w Ewangelii Swiętey vbrany był. na tym świata Theas 
trum bardzo pięknie , indutus byffo č$ purpura, Lazarz, Żebrak 
wpułnagi, że iednak lepicy odprawił Scenę (woię, na rękach 
niesiony Anyeclfkich do Nieba; a bogacz w pickle pogrzebiony, 
Oto perfona zacnieyfza nie pomogła, A przeto nie turbuy (ie 
nikt podleyfzym ftanem twoim, żyi tylko dobrze, fprawuy fię 
wedle niego, wedle powołania twego, 65 erit tibi gloria, y wię” 
kíza zniego pochwałę będźiefz miał, 


VL 


Ritz że ię ofądził y wyznał być niegodnym przyięćiau 
Pana lEzusowEGo, nie przyiął go też, a my fądźiemy (ie y 
wyznaicmy być niegodnemi, yjprzečie przyimuiemy, ak (ie to 
zgodżić može? Može, bo iako žyčie nśfze powinno bydź mięs 


dzy boiaznią y nadżieia. Boiażnią, względem mieprawośći na- 
fzych + Nádżicią, względem dobroći y miłosierdzia Bofkiego, 
tak y przyjmowanie P. lEzvsa. Co do żyćia -Chrześćiańikiego 
między boiażnią y nśdżicią: natrąca Piímo Święte w owych sło- 
wach: Lava ejus [ub capite miro, ES dextera ilius amplexabitur me. 
Lewa ręka Bolka, gdy bedžie pod głową (woig prawą, mnie do 
siebie przytuli. Lewa ręka pod głową znaczy rozważenie f4- 
dow Bofkich, śmierć, piekło, karanie wiekuifte. To wfzyftka 
żyiąc gdy vważamy na przytulenie nas od práwey ręki Bofkicy 
zasługuiemy: a tak y boiažň y nadžicia fię łączy. Bać fie zaię 
fte mamy, bo po ćialney drodze idžiemy. 4ríža efi via que ducit 
ad Caelum; kto idżie y po wąfkiey ławie nád rowem álbo wog 
da zboiażnią idzie. Waíka ławś, droga do Nieba, przepaść 
wielka. Uchoway Boże z niey (ic zemknąć, przetoż z boiaźnią 
oftrožna poftępować potrzeba. Umierałieden w wielkicy bo: 
iśźni. Pokazał fe swietno pośmierći. Tak boiażn potrzebna., 
ktorey że lote lewy niemiał iako mu prawy na oczy wyrzučil. 
Ned, iutimes Dať m, zginął, vpadi ná wieki, &c, cc, | 


4 
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DZosostawieni ktorzy Ćierpią, bo (3 v Boca, iak Synowie u 

Oycá. Bedžie owo na vlicy kupa dźieći, chłopeow grała., 
fzalała, f(wawolłś, tym czafem przyidźie ieden, y wezmie chło- 
pcaza Czuprynę, prowadzi Zowcy (wywoluigcych kupy, zśraz 
káždy domysli (ie że to Očiec Syná odwodži od (wawoli. Q 
také! wiele ich igra Z (wawoli, Dá vlicy tego świata, Pan Bóg 
kogo ma zá Syna, komu fię chce pokazać Oycem, za Cznpryne, 
zá Vlzy pociąga od złych przepśśći, chorebę, przygodę, znak 
te pewny Synoftwa, u Oyca Beati. Fe, Da fig Młodżieniec 
nimowić kompanij złey na posiedzenie, widži Pan Boc dobig 
dufzę, dôpušči že mu za picrwfzyma rázem gębę przetn:, aiz go 
więcey nie obaczyfz, džieweczke zśraz poftrzega Pani Matka, 
Gofpodyni, afz kliem wzbierze, wnet iey wiecey ztym ślbo'z 
owym nie obaczylz. © pożyteczne od złych oderwanie! «c. 


+ 

podobali fię Botmiftrzowa Wiara Panu Tgzusow1, powiedźiał 

naicy pochwałę. Non inveni taniam fidem} Nie nalazłem ták 
wiclxiey Wiary w Izrściu, a ezemu? bo była iawna, publiczna, 
Z wyznániem przy wielkiey ludu gromadzie. Panś IEzusowEY 
mocy wfzechmocney ná vleczenie władzy choć y bez przyto- 
mnośći (woiey. Zizedł na ten czás Pan lizus Zgory, (zły za 
nim rzefze wielkie, aż wtym Zaydže mu w drogę Rotmiftrz, v- 
padnie de nog, prosi o zdrowie za sługą (woim. Mogłoż być 
lawnicyf(ze wyznanie od Człowieka świcćkiego Zotnierzá, toć 
to ieft czego (ie uczyć mamy mowi Apoftoł. Corde creditur 
ad jufiitiam, ore autem fit confefľio ad falutem. W letcu kto wy. 
znawa Pana Boca dobrze, śle y uftami, ięzykicm potrzeba. 
dla zbawienia dufze. Powiedżiał Pam fezys. Kro mnie wy- 
znawač bedžie przed ludżmi, wyznam go y ia przed Oycema 
moim. Nie dolyé znść Pana [EzasA;alecy wyznać, bo y nam niz 
dolyć že nas Zna P. Izis, icżeli przed Oycem (woim nie Wy» 
zna, iezeli etrZy mánie Nieba nie záleči. Í dlatego, lubo izecz 
dobra wkačiko modlić fię, Pačiorek mowić, lepíza czafcm há 
iawic w Kościele, nie dla tego aby widziano, chwalono > śle» 

852 E żeby 
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žeby Boc był chwalony, Sic luceat lux veftra coram hominibus, 
ut videant opera vefira bona, €5 glorificent Patrem, qui cft in Ce- 


; la, 660, 


o Nawroceniù S Pawla, 
BR dźisieyfzy nawrocenia S. Páwfa, dwoiakie nam święć 
to przzentuie; y święto nawrocenia iego, y Święto albo u- 
roczyftą pamiątkę wielkicgo przedžiwnego P. Boca nad Pa: 
wiem; y grze(znikami w(zyftkiemi miłośierdźia. Ze nawiece- 
nie Pawłowe y grzcízniká káždego ick $więtem, świśdczy (am 
Zbawićiel. Ze fame Niebo ten dżięń w ktory (ie człowiek ná. 
wraca do Boca święci, welel, Święto iek prawi Aniołow w 
Niebie kiedy grzelzny pokutuie, že oraż y święto miłoślerdźia 
Bolkiego. 4 kiedyż (ic to więccy iako koło grzelznika nawrás 
cenia święci, iako to y džišia.. Czy nie wielkie, przedziwna 
miłosierdżieBófkie, w tęa czáskiedy (ic nay więceyPaweł zawziął 
na CHRYSTVsOwE Imię, iśchał domiaft, miafteczek, na imaoie, . 
wiązanie Imię CHRYSTUSOWE wyznawalących. Aż wtenże 
czas Pan [Ézvs do Siebie go woła, znim o prześladowanie Sic- 
bie expoftuluie, a nakoniec naczyniem go wybornym ritułuie. 
Wielkie miłosierdzie. O iak wiele grzefznikow, tegoż przy nás 
wroceniu (woim doznało, Ilo razy człowiesze doftavites od. 
puízezenia grzechów przy (powiedźi, iuż to na lubileufzu s, 
iuż na odpuśćie iakim,tyloś razy święto nawrocenia twego od- 
prawił, a czyś też miał vroczyftą pamiątkę dobroći Bolkiy. 
Teraż confitemini Domino quoniam bonus, quoniam ©. 

Náuká 2, Ze icday mže grzechem grzefzący dwá, może wie. 
dnym bydźć'ęż(zy w drugim mnieyfzys Pháryzeuízowie iako y 
Paweł Święty prześlśdowśli CHKYSTVSA, a iednak w Pharyzeu- 
fzach był grzech Čiežízy. Czemu? Ro ani czyaili wízyftko 
ze zlosči, z nienawiśći, co pokazali, kiedy zabić chčieli Ťazárzá 
w(ikrzefzonego, áby nie słynęła Chwała lEzusowa, fkotumpo: 
wáli ftraż przy grobie, śby powicdžiaľa že wykradżione było 
Ciálo CHRYSTVsowE y wiele podobnych rzeczy: a zas Paweł 
cokolwiek czynił, czynił zżarliwośći, nie wiedząc,ignorź: feci, mo. 
wi o fobie, nie widząc cudow CHRYSTYSOWYCH, Nic Ználac ofo: 

by ic- 
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by iego; luboć był powinien wierzść temu co słylzał, y dla te. 
go Paweł zasłużył ne mi'ośierdźie , owi nie; bo zuporu grze. 
fzyć, grzech Čieízki, nie tak iako z vłomnośći, z niewiadomo» 
SGi: Sc, 

Náská 3, lake y po odpulzczonym grzechu, nie mamy bydź 
bez boiážni. Paweł lubo iuż był ochrzcony, przećię co raž zno» 
wa fpowicdź czyni przed całym światem, żem prześladewał Ko- 
śćioł, żem kamienował Szczepaná, &c. . Dobrze zaite: bo Du- 
cha Świętego ieft zdanie, żeby nie bydž de propitiato peccato ab 
meiu, Wylpowiadałeś (ie, tozumiefz (ie bydź rozgrzefzonymu 
przećiętz nie bądź «5/4, netu.. I ztądieft zwyczay pobożnym, 
že na fpowiedźiach ordynaryinych przytaczaią iaki grzech das 
wny. 

Nauka 4, Ze temiż niemal słowy woła y teraż Zbawidiel, 
ná tego y owego grzefznika, cur me perfegueru? czemu człowica 
cze zemną woiuiefz! czemu mię przesladuicíz? zá dobrodžicy« 
ftwa moie obrazaíz? Słuchaymy z Pawłem Swiętym odżywa: 
iac fię Domine quid me vw fatere? czego chceiz po mnie moy 
lizy? gotowem czynić nawročié (ie do Giebie. xc, 


Druga. 

Epízy nám ieft Pan Tgzus kiedy na nas woła, niżeli kiedy 

milczy Szczęśliwy Paweł Święty, na ktorego w ten czás" 
kiedy naywiecey przesłśdowść chciał Chrześćian, y tę przed 
fię wžiat drogę nie wiedząc aby zła bylá, żawołał głof(em wiel- 
kim z Nieba Pan lgzvs. Saule, Saule, cur me perfequeru? czemu 
mnie prześląduiefz ? ná ktory głos Paweł Swięty odezwał (ie, 
Panie! coż chcefz śbym vczynił? Oto kiedyby był Pan IEzvs 
ná niego nie zawołał á zamilczał, Paweł Swięty y miżernie by 
był zgiuať, y Kośćiołowi Swiętemu pożytku tśkowego nigdyby 
był nie przyniosł, O kiedyby też ztego Nieba Nayświętfze- 
go SAKRAMENTY, (wego Pan IEzvs na nas grzefznikow miał 
wołać, czemu mię ty, ty, N. N. prześladuiefz? ale milczy Pan 
lezus, á my tym czafem gorízemi, Wołayże moy lgzv iako y 
na Pawła, odżywamyć (ie z gotowością nalzą , co każefz czy» 
nić %c. c. boć tež ta powo!ność iedna nam głos Bofki kie- 

$s3 dy ią 
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dy ią Pan Irzvs pravidci , iśko kiedy poznawa niepowolność ; 
milczy, nie woła, č%c, 

Trzecia, 


Pnke 1. Wten czśs Boc naylepfzy człowiekowi, kiedy czło: 

wiek na niego nay gorízy , kiedy Páweł pełen gniewu, zá. 
wźżiętośći. (pirans minarum iachał do Damślzku na zabiianie, i. 
manie, więzienie, tych ktorzy w CHRYSTVSA uwierzyli, w ten. 
czás CHRYSTYS w drodze iadącemu fię pokazuie, do Siebie go Wzy- 
wa, naczyniem (woim mianuies.  Podobnafz to w ten czas” 
nay wieklze faworý oświadczać Pawłowi gdy on nay wiekízy m 
iet CHRYSTVSOW1M Nieprzyiaćielem, Podobno u Boca niw 

Pankt 2. Pan IEzvs ma (woich za siebie famego, Paweł prze- 
śladował Chrześćian, nie famego CHRysTvsa, a iednik CHRY- 
sTys do niego woła. Saule, Saule, czemu mię prześladuiefz? 
mowi mnie, bo (wóich ma zá Siebie famego. {chte żeś ty w ta. 
kim u CHRYSTYSA tefpekćie ? czy nań zasługuicfz ? gárniy 
fię, dc. 

Punkt 3. Od čiemnošči zaczyna fię nawrócenie Pawłś, bo zá- 
niewidżiał: wizylcy wprzod w ćiemnośćiach grzechu pierworo- 
dnego byliśwy, dopiero na Krzčie Swiętyma wžielišmy /ampadem 
arácniem, €$c. 


Ná Wtorek TIL Niedź: po Trzech Krolich. 


Szczęśliwy każdy, ktorego poczeľny tytuł, urząd, ftan y po 

śmierći nie ginie, Centurio o ktorym wEwángeliy Swiętey 
Sctnik ftoktotną żołdu porcyą względem urzędu {wego zá żyś 
wora odbieraiący, tenże żle fzczęsliwiey na drugim świećie o- 
dcbrał. Czego mu wiafzuiąc, złotomowny Doktor mowi + 
were Centurio qui ffipendia terrena centenarium mutavit in frnétumia 
ftoktotwą zapłatę w Niebie odebrał, were centurio y za żywotą, 
y po $mierći, Szczęśliwy takowy każdy, Z wicią inaczey fię 
dzieje, ták właśnie, iako z owemi co ich na komedyą ubierają, 
ubicra czślem purpura piecusha po Krolewiku, po Xiążęćiu; 

Herma- 
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Hetmancm, Scnatoiém , ikończy fię komedia, Zedra z niego 
wfzyftko, miżerakiem, nagim zoftanie. To to potyka wielu, 
będźie ná tym świećię Krolem, Uczędnikiem, Hermánem, umrze, 
doftásie fię na zły byt, na nielzczęśliwą wieczność, odbiotg 
mu wfzyftko. Bogacz Ewángeliczny pięknie był przybrány, 
inducbatur biffa , zasiadał przy Stole wysmienitemi potrawami 


z 


zaládzony mi, epulabatur (plendiać, gdy śmierć przylzła, iak poko. 
medyi reperterunt animans ejui, y wízyftko co miał, €F bar que 
` congregafti cujus ernzt ? dofiał fie na wieczną mizetyą, [epult as efè 
1h inferno. 1 dla tego izaialz 32. Życzy, aby non reVocetyy ultrá a 
Princeps śufipiens, infipiens to ich imftabilu iak komedyant, Sal. 
Vian uczony ná owe Pifma S. stowá+ St deledłamuini fedibus eF 
Sceptris o Reges! o Principes ! diligite [apientiam vt in perpetuum res 
grit. Sap: ó. Mowi nadobnie+ Sr ufu ucfrarum rerun carere 
non uultis, id agite ne quande careatu, Panowie, delektuia was? 
na tym świećie Ogrody, Witydarze, Pałace, Tytuły, Honory, 
także žyičie, tak fię (prawuyćie, żebyśćie y po śmierći tego, A 


iefzeze%w lepízym byčie zażywali  Biśda żPałścu doftać fie do 
chlewa (mrodliwego ná wieki, z Wirydarzow, Ogrodow, zchło. 
dnikow rofkofznych ná niegafnący płamień, Id agite vt divja 


tes femper effe pejitu. Fc, 
IL 


R Otmiftrz ktory prosiť P. Iezysa zá chorym sługą (woim, Ia? 

bo go zalecaią CHRYSTVSOWI že godźien tey łatki, %c. on. 
fię przečie niegodnym odzywa, Takći właśnie niech nas dru- 
dzy chwalą zá dobrych, Świętych Przyznawaią, my zás inaczey 
bo nie mamy z temi (ie ftofowńć, ktorych w czymkolwick przeca 
chodźiemy, lecz ztemi ktotzy [4 nad nas lepízemi, «c. 

HR 

Tlech fię nikt nie turbuie, pźtrząc ná šwiatobliwe ftany Za 
AN kone, Duchowne, že on w nich nie ieft; wie Pan Boa le 
picy co komu ieft pożyteczniey(zego, Rotmiftrz, Zołnierz E: 
wángeliczny , gdyby był w tanie ftározskonnych Lewitow, al- 
bo Scribow, albo Phacizeufzow, ktorzy fię za Zakonnikow mie. 
li, podobnoby nigdy nic Przýlzedi był do tey dofkonałośći, do 

iakicy 
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jákiey przyfzedł bedac Zołnierzem. ©racz, lepicy zawíze wies 
ktory grunt, ktora rola, ktoremu nśsieniu ieft przyzwoita, ták 
y Pan Boc wie y widži, gdžie, na iakie mieyfce, na iaki fan kto 
fpofobnieyfzy, Pielgrzym kraiu niewiadomy, gdy tam przyidzic, 
kedy fię drogi rozne rozchodzą, widźi ich początki, nie widži 
dokąd ćiągną, śż kto wiadomy informować bedžie. Takči 
wiele widži te y owe śćiciżki rożnych ludži kondicyi, y mo- 
wi, gdybym ia też tym był. &c, a iednśk nie wie dokądby go 
©wc drogi zaprowadżiły, bo cząlem zda (ię bydź drogá profta, 
dobra, śle novijima ilius ducunt adinteritum.. BoG zśś y pocžas 
tek y konice drogi dobrze widźi, toć lego o nie przez Modli. 
twę pytać trzeba, icgo (ię radźić, pro$ić : vtinam dirigantur via 
mea, Tune non confundar, €$c, Ai 
IV. 

pàs IEzvs fam chwali Rotmiftrzą, že we wfzyfikim Izráel. 

{kim Natodžie nie znalasł tákicy cnoty, wiary, fprawiedli- 
wośći, Non inveni tantam fidem in Ifrael, á Rotmiftrz przečie ie- 
dne (piewa piofakę. Domine nen (um dignus. Panie niemafz we 
mnie nic godnego. Te (ie ztąd nśuczyć mamy, iako o fobie. 
podło trzymać zawfze, olobliwie iednak kiedy one chwalą_»; 
„znabożeńftwa, zcnoty iakiey. Choćby čie y íam Pan lEzvs 
chwalił, odzyway (ie ty fam w fobie. Non (um dignus, Nic nie 
máíz we mnie godnege chwały, Wiclkiey był $wiątobliwo- 
śći lob od famego Boca pochwalony, 4 przečie fam o fobie» 
mowił. Verebar omnia opera mea w każdym utrapieniu moim, Ścc, 
bałem (ie, lękałem. ` Do trzečiego Nicba zachwycony Paweł. 4 
iednak nic wtym (obie nie przyznawał. Niebefpiecczna w ła. 
komych pochwały okazyach y pomyślić fum dignus. Po Spowics 
dži odprawioney ieden widžiany był bśrdzo fkrufzony w płacza 
żalu zmiękczony: pofzepnie mu Ktoś czyli ezárt, terażby nic- 
zawadźiło zdrowie (wpíc BoGv ofiarować, fpuščié (ie Zgory 
fkśliftey, (pośćił, zgruchotał fię, zgubił one na wieki. Puftel. 
nik ieden na Imię Hieron, wiele trzymaiac o (obie, wrzućił (ie 
wgłęboką ftudnią rozumiciąc že mu nic nie bedžie, zoftał ná 
anic ani (ię wiecey nie pokazał, Ziąd Mśkaryus S. Wa? 

o 
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láko więc kupcy z drogiemi towarami po morzu żegluige, nigdy 
nie (3 befpieczni : ták y my pokiżyiemy po morzu pfyniemy , 
choć nam wiatr Ducha S. łafki powiewa iefzcze befpieczni nie» 
ieíteímy aż kiedy ffaniemy ná brzegu błogosławioney wieczno- 
sči : I ztąd Arfeniníz S.zawfze wzdychał ftrachaiąc fici Spytany? 
Czemu uważam iako Efau odrzucony : ludafz z poysrzodká A- 
poftołow zgubiony;niewiem ná jaka ftronę czy na prawą, czy ná 
lewą upadnie. Agathon S. zawize trofkliwy dawał tę przyczy» 
nę. Quia alia [art iudicia Dei,aliabominum. A przeto niechay czę- 
fto bedžie w uśćiech y w fercu nafzym, Domine non [um dignus, EF ta 
p -ogostówieni ktorzy ćierpig. Ci zás olobliwic Cierpią, kto: 
rzy fię na Ćierpienie gotuią  Statfzy w Klafztorze iednym ies 
fzcze za czafow Oycow Swietych, kiedy kto z młodu do Klafzto- 
ru fię nśpierał, zwykł go był wyprowadzść ná wyfoką wicżą, y 
ná wf[zytkie cztery trony poglądać, mowiąc: lak daleko tu záy- 
rzeć możefz, rozumiey , że tak wiele krzyżow, ieden za drugim 
bedzicíz miał, Gdyć (ie będzie ieść c ćiśło toć pośćić każą, 
gdy będziefz chćiał pośćić, ieść muśiiz, gdy (pac , czuććj każą, 
gdybyś chćiał nie (pać , (pać či ro(kaža . milczeć, gdybys chćiał 
mowić, gdy fię (podziewać będżiefz že čie pochwala, frodze zgaą 
nią. gdy či podžiekuja, uałajg Owo zgołś nic {wego nkontens 
towania (ie nie (podžicwsy  Chcefz to ćierpieć? zoftaň, nje 
chcefz? idź precz. Tożć:. właśnie każdemu: ldžieíz ná służbę, 
Tozuaiey, że trzeba bydź gotowym ňa to, co Pan chce, nie co tye 
ldziefzzą Mąż Se. nie rozumicy, že Čie tám záwíze głafkać pod 
brodę będą, Doftanie Ge po plecach czym twardym, %c. Wy- 
iedziefz w drogę? nagotuy (ie, na śniegi, plute, wiarty, mroz, Rex 
na nicwczefne golpody, Sc. Przygotowan e (ie wczęfne bárdzo 
do cierpliwości służy, 
VI. 
Ten czáskiedy Zydźi Pharyzeufzowie, Przełożeni Zydowfcy 
przesladowali Pána IEZVSA, cudom iego nie wierzyli, mocy 
Czartow(kiey one przypifowśli. Rotmiftrz obcy na przečiw 
tym w(zytkim przýžnawa mocy władzę Bofką Chiyftufowi, trzy» 
Tt Map 
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ma, že ynie przytomny w domu icgo słowem tylko jednym u- 
zdrowi chorego, y to ieft , ce ofobliwiey ię w R.otmiftrzu Panu 
Iizysowi podobźło, toż fię-y w nas ma podobść chwalić P.Bo- 
ga wefpeł z chwalacemi go, wyznawać go z drugiemi wyzna- 
waiącemi go, rzecz dobra, chwalebna, ale chwalebnieyíza w ten 
czśs, gły drudzy uymuią czć: iego, blużnia , mowią co przečiw 
Kościołowi, Wierze Swięrcy, Obrazowi, Sakiamentowi, Świętym 
Bożym, á kto mogącodezwać (ie nie milczy frofiie, iż gani, ten 
fobie zasługuie. Lott nakrzyżu wifzący z Panem IEZVSEM nic 
dobrego żyiąe na świećie nie zrobił, rozbijał , odžícrat, łupił, 
kradł, á iednak tak prętko zbawienia doftąpił,iż dżisia ze mna 
będżiefz w Raiu. Powicdžiať mu Pan lrzvs, Z kąd iśka zasłu- 
ga? Otoy ztąd ofobliwie, że kiedy Zydži urągali fię z Pana Ie- 
Zusa ná Krzyžu wilząccgo, kiedy wołali ieżelis Syn Boży ftąp z 
Krzyża, 8, on przyzna! Kroleftwo, Pźńfi wo, przyznał mu nic? 
winpość. My prawi do drugiego Towarzy(zś winniímy, ale ten 
nie winien. leftkiforya o- dwoch białychgłowach w Konftan- 
tynopolu. Niczbożny Hereiyk y blužniercá Obrázow Świętych. 
Obraz zbáwičielá ktory był wyfoko ná bramie obalić żołnierzom 
kazał, widząc to pomicnione niewiáfty przyfkoczyły co wíkok 
do d'abiny lczącego po nicy żołnierza do Obrázu z niaže obali- 
ły, že fzyie złąmał, Tyranow odebrść im žyčie zu ro kazał, a ono 
Męczennicśmi (ie ftawizy na nieśmiertelną zasłożyły pamiątkę 
ná ziemi, 4 w Niebie ná chwałę wickuifią, Nśuczmy (ie ztad 
tey żarliwośći, w ten czas fie z nią ofobliwieodczwać przy Pánu 
Bogu, przy czči, y chwale icgo, kiedy iakic Ćierpi prejudicium, €$c. 


Z Zywota Swietego Chryzcfłoma, 

( Hrzoftom S. ďžisiey (zy nezy nas, o iaki iezyk y ufta ftarać fig 

— mamy, Cbrifofibomm, icdno icft, co Os akrenw, złote ula, tak 
nazwany dla wymowy złotych słow, Kazań, náuk miłością Bo- 
ža, świątobliwośćią napełnionych, Rachuy fię pilno káždy, i4» 
kiby tež dźć tytuł, uftom,ięzykowi, twemu, icżeli, Z nich wyni: 
kata slowa wlzeteczne, sławę drogich fzczypiące, przeklinśiące, 
złórzeczące, pewnie y iakicizufa nic złote, lecz bľornifte mála 
bydź nazwanc, Náuká 
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Náská z. lśko zazdrośćiwy na karanie u Boga zarabia. Gdy 
Chtyzoflom w Athenach był zśwołanym, sławnym Miftrzemu, 
Doktorem, drugi tegoż rzemiesł bardzo mu zazdrośćił, gdžies 
mogł icmu uwioczyŤ. Skarał go Pan Bog, że go czárt opętał, y 
poty dręczył, až Swiętego przeprosił, ktory y ed czata go uwol- 
nit, y ná Wiarę Swiętą ochrzćił. Niezáýtzy, niezazdrość, choć 
widži(?, że tobie rowny do chleba przychodźi, że ma sławę , że 
ma odbyd, zyfk, ftaray Gey ty fam poczólwie. Każdemu daie P. 
Bog iśkó zasługnie, złego zás náby čia zazdrośćić nic potrzebá, y 
owízem fię żalić. 

Náuká 3. Ze to ieft chwalebna przyjmować nápomnienie,, 
przeftrogę. | Chryzoftom S. Kazánia miewaiąc do ludu , gdy te 
ttudnicyfze bydź , y do poięćia nie łatwe zdały (ie, icdna biało» 
głowa przyftapiwízy (ie do niego rzekła: Oycze , trudne to nau 
nas kazania, zrozumiččiich ani fię z nich nauczyć możemy. Zaraz 
od owego czalu ftarał liç zrozumiśle kazywść , fubtelnych dy- 
fkurfow zaniechał. Oto tak wielki Doktor dał (ie nauczyć-», 
Niech (ie wftydzą dźiatki, czeladka, kompźnij, co (ie dą(aią, gnieś 
waią, kiedy ich w czym kto napomni, przeftrzeże, KC, 

Náská 4. Ze młodfzy , podległy, powinien fię ffarač o honot 
fiśrizego. Przez Chryzoftomá, gdy iefzcze był Kapłanem, tylko 
pod Fláwianem Biíkupé wA ntyochij czynił P. Bog cuda,chorych 
uzdrawiał, od opętanych czartow wyganiał, Gdy iednák nie» 
tak temu, iako Bilkupowi Przełożonemu iego to przyznawano, 
do niego (ie udawał 0 poświęcenie wody, Olciem Swiętym iey 
pobłogosławicenie, y tey wody dopicro nad choremi używ:ł Q 
to gdžie mogł flarízemu honor czynił, tak wfzylcy powinni, 8c. 

Náuká 5, Tako gniewść.fię o pfawdę nie przyítoi | Eudoxia 
Celarzowa Zrad wžielá niechęć na Chryzoltomá , že gdy wCa- 
rogrodzie kazał ną rožne wy ltępki, zwłafzcza nałśkomfiwo, w 
ktorym bylá Eudoxia, bo ktora fię úpodobalá winnica , ogrod, 
gront; to go odbierąłą, oná to do Siebie ftofuiąc co mowił in com. 
muni Kaznodźieia, po dwśkroć go z Stolice Carogrodzkij rulzy. 
Ťa, ták iż na wygnániu vmác, uwa; ale $wiątobliwie. Eudo- 
xia za$ w kilka dni w klątwie Pa piefkicy ztym (ię światem roz. 

Tiz l miala, 
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ftała, Przyimuymy y prywatne y publícžne przeftcogi, napomiy 
nania, łafkawie, čicrpliwie, ócc, 
Druga. 

[527k y ufta pozyfkuiące bližniego P. Bogu, lubo (ie w fttofo- 

waniu zdadzą bydž iak żelazne, w pożytku fą złote. Swięte- 
mu Chryzoftomowi przyznawa Kośćioł Swięty złoty 1ęzyk, y 
złote ufta , łubo w firofowaniu Carogrodzan, Kapłanow, yin- 
nych ftanow ludží, ofobiiwie Eudoxij Cefarzowey, zdały (ie bydź. 
oftre iak żelazne. Aleć to nak ieft upominanie, przeftrzeganie, 
ftrofowanie džiatek od Rodžicow, cz: ladki od Panow, &c. lubo 
ma w słowśch oftrość, w zasłudze, owe stowá, uftá, iezyk, jak 
złoto. A przeto icden drugiego pizeftrzegay, do dobrego upo« 
eminay, Śzc» 

Trzecia, 

GWiety Chryzoftom džišiey(zy nazwany Złotoufty od złotych 

piím „náuk, słow. Ztąd nauka, żecx ore [wo quifg, juflibcatur, 
Jeżeli zut iego nabożne słychać słowś, rozmowy, c, Znak 
iet wewnętrznego icgo Nabożeńftwa cnoty , czyftośći. leżeli 
z4; wízetecznych słow pełno, gniewliwych obmowiík,6cc. Znak 
ict wewnętrzney nienawiśći, złośći, &c, Staraymyż (ie, ażex 
are nofiro jufisficemur. eh 
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Dre każdego człowieka ieft w takiey cenie u P, Bogź že ie- 

dne rak (obie waży jako wfzytkie, Rotmiftrz o ktorym Es 
wangelia Swięta maiac wielu sług, żołnierzow , pacholąt, Duo 
buic vado 65 vadit, fac €F facit , gdy mu z tych wfzytkich iedno Pas 
chole zachorzało, tak (ic o niego Nara, iákoby żadnego innego nie 
miał. Totéž to tak Pan lEzys o iedne du(zę tákie ma pieczoło: 
wśnić, iśkoby żadney inncy niebyło“ Właśnie iako łakomy gdy 
ma zginie ieden czerwony złoty , tak fię oň turbuie , iakoby o 
wfzytkiee Očiec maiąc wiele Synaczkow, gdy mu ieden zacho. 
suie; tak'fię o niego fráluie, iakoby tylko miałicdnego, Tako Ia! 
kob 0 Iozcpha, choć miał więłu innych Synow. To táka miłość 

2801 70] 7 AJ i Oyco- 
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OQycowfka ku duizom ludzkim, takie łakomfiwo, že fię tak mo- 
wić godźi na ich pozyfkanic w Panu IrzV$iE, Pokśzuie to oná 
przypowieść. O Pafterzu maiącym fto owiec, 4 iedney zgubiency 
fzukaiący m, tak iakoby džiewicčdžiesiat y dźiewiąćiu innych nie 
miał, Wyrażił to właśnie Zbawićiel w oney Hiftoryi, o zaproe 
fzonych na gody, z ktorych, że ieden tylko nie odźiany, był ru» 
gowany, áž konkluduią z tąd, mult: vocati pauci elečii, w jedny m.s 
tylko ubyłym taką fzkodę pokázuie, iakoby ich šitá ubyło, y dlá 
tego, pauci elećti, 

Piękna ient Hiftorya w Pismie Swiętym, gdy Abfolon dla bra. 
toboyftwa wypadł z łafki Krola Dawida, Ioab naprawił Thekuis 
tę wdowę, ktora pod podobieńfiwem tym, že jey iedynego Syna, 
dla tego, iż Brata (wego zabił, Urzad chćiał na gardło fkarść Ab- 
folona powroćić do łafki Oycowfkicy nśiłowśła. Lecz co mito 
za komparacya u niey Syn icden, á u Dawida krom Abfíolona. 
wiełe innych. Dobra komparacya, bo u kochaiącege Oyca zguś 
bá iednego Syna ieft tak cięlzka, iakoby żadnego innego nie miaf, 
Ták kochaiącego icdyną z ofobna każdego dufę, kładźmy fobie 
P. lezvsA , że go icdney zguba niczmiernie trapi. Džiekuy my 
mu za takową miłość, nauczmy (ie z tad fzśnować dulze, wie” 
dząc co iey zacena, y iák ig [obig Zbawićiel waży, Xe, 

JR 
pê’ lEzvs tredowátego uzdrawiśiąc , fam fięge ręką dotyka, 
choćby to był mogł z daleka słowem uczynić. _Nauka, aby» 
fmy fię ubogiemi nie brzydžili do domow iwoich przviač , ich 
dotknąć (ię, opśtrzyć chorych nie brzydžili, iako czyniły Hel: 
zbiety Swicte, Iadwigi, Lugwikowie, Sc. 
postešé tanu y kondycyi (woicy „može każdy nagrodzić za 
cnosci3 cnoty, y wielkośćią świgtobliwośći. Między Żywo» 
tś mi $więtych iet Zywot Serwulufa na imię ubogiego żebraka w 
Rzymie, leżącego ná ulicy,, przy ktorego Smierči Aniołow ie (pie- 
wali. | Krąwieckiego rzemiosła był Guttmánus, Sze w (kiego Za- 
chátyaíz, obadway ci Świętemi będąc, wielce przyślachóih ftanu 
woiego podłość, Sewętus Święty był Traczem, Eligiufz $wię- 
dub 1:5 tý Zlo: 
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ty Złotnikiem, otoż ftan podły, ftan rzemieślniczy nie był im do 
cnoty, do Nieba przefzkodj, Sezon, Walerykus Symeon, Pa» 
fterzami, á przećię Swierymi, Roku 625. Kaliphus Krol Tatar- 
fki chčiat był wfzytkich Chrześćian z Kroleft wa (wego rugować, 
Kontyliaz ieden poradził, aby ich z Pifmś przekonać, ieżeli gorę 
náinne mieyfce przeniolą : Biíkup zgromádZ 1 Chrześćian, nás 
kazał poft trzydniowy , ftało fie ob awienie , że ieden Szwiec ná 
cko niewidomy, miał tego dokaząć, dokazał Kaliphus, okrzčiť 
fię, y wiele z nim, Lafka Boża nie wiąże (ie przy dowčipie., 
pieniądzach, ale przy enoćie, przy świątobliwośći, przy uczyne 
kach dobrych, Długo był tego rozumienia Piotr Swięty, że pos 
ganie niegodni byli bydź oczysčionemi, y Wiára świętą o$wieco- 
nemi, áž či mu powiedźiano, quod Dess purifičavit, tune immundum 
dixeris. Co Pan Bog oczysčit, nie poczytay fobie za rzecz nici 
czyfta, Orożołnierz, oto Roimiftiz, do iakiey przylzedł dofko. 
nałośći, 

IV, 


DO Pokory Chrześćiańlkiey y to należy. nie tylko niegodnym 

(ie w oczśch Bofkich ftawiać, ale y między ludźmi, godnicy: 
fzy m, nad fię każdego lepfzym. (prawiedliwfzym, ptzyznawść. 
nie (zkodži nikomu choć (ie nižízy m nád wízytkich położy, lzko4 
dži zaś wielce, kiedy (ic nad drugich, y choć nadiednym kim go- 
- dnieyfzy m kładzie, Mowi Swiątobliwy Thomafz A Kempis : Czę- 
ftoktoč bywa, że kto ziednego Aktu wylokiego, Heroicznego, 
bárdžicy (ie P. Bogu podoba, niž drugi z tysiąca podley(zych, iako 
to doftało fięPapharcyulfzowiSwiętemu,ktoremu gdy (ie raz žyia- 
cemu w wielkiey świątobliwośći y oftrośći ná pulzczy, myśl tá- 
ka przyfzła, icželi też kto na świećie w cnoćic iet iemu rowny, 
Stanął przed nim Anioł, y powiedział, Paphnucyufzu : Dudka_ 
ieden ieden á w tey wsi robie ict rowny, y owfzem wyżz 
fzy. Zádžiwi fię Swięty. Wybieży iako lie wybrał (zukać owego 
wefołka, y nalažízy (nadž w karczmie, a on na (wych geślach 
przebiera, pozdrowi go, y odwiodłzy na fironę , pyta pilnic co- 
by dobrego robił na świećie, co zá cnoty iego. Dudká na to, 4 
ia co zś człowiek, Oto moia zabawa, tym lobic chleba A 

doku- 
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dokucza mu daley pytaiąc o przelzły żywot.. Weftchnie on ná 
to, y rzecze. Ach! moy żywot przefzły: Był: m prawi, między 
rozboynikami, dopiero batdżicy zadźiwi fię, a iednak badać (ie 
nie przeftaiec: czyli przećię czego ofobliwego nic wie do Siebie. 
Pamiętam práwi, że będąc między rozboýnikámi, gdy či icdnę På- 
nienkę Bogu poświęconą zárwáli, iam przy nicy ftanął, y czyfto: 
śći icy obroniłem. Drugi raz Mężatkę icdne młodą, y ná wolą 
moię (ię dáigca : oto, że icy Męża y dżieći o trzyfta złotych w 
niewolą wžieto zararowałem. Weftchnie Paphnucyuíz mowiac# 
lam nic podobnego nic uczynił, wierzę iż ten lepízy. Powroči 
fię zatym, y iefzcze goręcey P. Bogu służyć począł. Po niemály m 
czasie miał znowu myśl podobną, Kroby mu był rowny. Usłyfzy 
głos, ieden we wsi tcy a tey przednicyfzy: pobicży y do tego, 
pyta (ic go, y wybadał (ie, Zelat 30. zżoną (woią żył w czyfto- 
śći, y w infzych dobrych sito obfitował cnotách , iśko to iśłmug 
żnach, kc. Znowu y trzeći raz ta myśl. Ná ktorą w icdnym ku: 
pecu lepizym nad siebie był uwiadomiony, £c. A iakże tu drug 
giego lekce ważyć, kiedy nikt nic wie co fię w kim zawiera, Le- 
píza ic wlzytkich nad (ie godanicyfzych fądźić, &c. 
p togosławieni ktorzy čierpia, bo ich tak Pan Bogodimpetow 
cząrttowfkich, y ludźizłych uwalnia. Bywa to, że Pani Ma- 
tká džicčie w czerwoną fukienkę nową ubiera, pozwolibiegać; 
przechodźić (ię po podworzu, tym czafem Indykow rydzowa- 
tych kupa, zwyczáynic ná czerwonych gnicwaiących fię, gdakść, 
fkszydłami rrzepać, ieżyć ię, ledwie nie pozrzeć dźiećięćia, po» 
cznie, Widži to Pan: Matka, co predzcy czerwońą fukienkę_s 
zdziewa z chłopięćia, ktore z rad w płacz, w ryk. w lament, 2 nie 
wie > ŻE to ná to, aby go Indycy zaniechali. Takći ubierze Pan 
Bog kogo wrumiáng urodę, w doftatki, w pomyślne wygody, 
wnct Indycy z piekła, lubo też przez fobie podobnych ludži ná 
ow kolor, A coż Očiee łafkawy: zdeymuie z niego piękną u. 
rode, choroba zblednicie, rofkorzy kłopotami (ie zmiefzaią, afz 
oni w płacz, 4 ono Pan Bog wie, że co na lepíze džiečicčiu, c. 


Vi. 
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VI, 

O Pana Tgzvsa nie fam tylko Rotmiftrz przyišč pragnął y fwo. 

ic czeladkę,y dom {woy wlzytek fprowśdżić do niego, áto zá 
cudem tym uzdrowienia iednego chorego. Co widząc Pan Is. 
zvs, y na icgo intencyg patrząc, niezmiernie fię ućielzył, y to 
fwoie z Rotmiftrzą ukonteorowanie oświadczył, mowiąc: Non 
inveni tantam fidem in lIfracl. Podoba fie wielce P, IEzysowizą 
ferce go chwyta , kiedy kto nie tylko fam idžie do niego, śle y 
drugich naprowadza. Owa Ewangelia Swięra ktora (ic zaczyna 
od tych słow. Confiteor tibi Pater pełno iek nadzwyczayney pos 
Čicchy Serca P. lzzysowiGo y ukontentowánia icgo, zkąd oká. 
zya, Oto natenczas zgromadzili Ge byli Uczniowie iego zro. 
žnych mieyfe na ktore byli wystáni z opowiedanić słowa Bożego, 
czynili tedy relacyą iako (ie im powodziło, iako wiele w Chry. 
ftufa uwierzyło, y (amo prawili Diabelítwo podaie Gę nam nata. 
kową relacyą rozwefelito fię Serce P. lezysawe. że Vezniowic ic- 
go © przyczysizniu ma wielu wiernych opowčedžielí. Między 


ivnemi zasługami na hoyna ową obietnicę Kroleftwa Lotrowi, 
džis zaraz przy powiedžiáncwo byla tež y ra że ftarał (ic o nawie. 
cenic Towarzyfza (wego złego, mowiąc mu w klar: Neg, tu ži. 
mes Deum, Nie boilz fię ty Boga, śmiefz blużn'ć ná ptzećiw temu, 
ktory icit między nami niewinny. Takim tedy y e bliźnich ná- 
fzych ftarśniem pozy(kaymy fobie łafkę u Boga tu ná žiemí, 4 po: 
tym chwałę wiekuiltą w Niebie, 


2 Zywotow Świętych. 
Z ŚwiętegoFranćifzka Salezyufza Bilkupá, Fandatora Zakonnie 
Nawiedzenia Nayświętfzey Panny, te fa na dźień džisicyízy 
nauki zbawienne, 

Pierwfa. like od znaku Krzyża Swiętego maią (je wfzytkie 
dobre akcye nalze zaczynać, Ten w domu zacnym urodzony, 
w miodym-w naukach dobrze wyćwiczony , do lat wickízych 
przyfzedfzy, gdy myślił, w iakim miał tanie żyć, Atym ezálem ná 
Vrząd pewny, wielki wezwany będąc, gdy iacha? w drodze [zpa- 
da mu Z pochew wypadła, y Krzyż ná żiemi wyry[owatá, widźi 

to OW» 
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to ow y vważa, poílapi dáley znowu toż fię ftanie že y trze- 
Či raz. Ztąd zrozumiał wolą Beżą, że go ną fian Duchowny 
wzywa. 


Nanká 2, Co wtey pochwale Frańci(zkowi Swletemu od Koz 
śćioła Bożego dancy? Ze omnibus omnia faus. U ważać mamy 
troiáką iego Świątobliwość: Pierwfżą względem śicbie. Dru. 
33 względem domowych (woich, 4 trzečia, do ftanu, urzędu 
należącą. Wzgledem siebie świątobliwość, dobroć, exorá icft 
zachować przykazania Bofkic, firzedź fię grzechu, żywot czyy 
fty prowadźić, nikomu nic czynić krzywdy, Dobroć Gofpo: 
dáríka zawisła na Dozorze fwoich, <czeladki, sług, domowni- 
kow, aby fię Panś Boca bali, aby poććiwie żyli, aby Mfzy S, 
wświęto słuchali, aby fię (powiadali: če. Dobroć, cnotś, swig- 
tobliwość ftanu Zawislá, śby czynić dofyć powinnośći, obligacy: 
om fwoim , naptzykład, Przełożoby, Sedžia, Urzędnik, czy 
dogląda (prawiedliwošči? czy delyć czyni temu co powinien? 
czy złych ftrofuie? Synaczek, Coreczká, wtęn czas dobry, d©4 
bra, kiedy Pana Oycá, Panią Matkę fzanuie, okázyi doich zalmue 
cenia nie daie 6cc, Czeladnik, sługa wedle ftanu (wego dos 
bry, kiedy iet wierny, wierna, Pańikiego dobrá przeftrzega 
przećiwko Panu nie {zemrze, nie mruczy, Mc. I w tey to troia« 
kicy świątobliwośći znaydował (ie Fraúčiízek Święty Salezy- 
ns, względem siebie džiwnie dobry, Święty, niewinny, czyfty, 
względem domowych dożorny, krom czeladki, domowemi 
nazwać fię mogą Swięte Zakonnice, ktorym regułę przepifał 
Żyćia ich świątobliwego, iśk we wizyftkim chwalebne wiáda- 
mo, Względem zaś Vizędu y ftanu (wego Bifkupiego iśk do- 
bry, 72. tysięcy Heretykow nawroconych, vrzedowi icgo ded 
bze adminiftrowanemu dáig świadećiwo, nuż one gerliwe ie- 
go kazánia, kšiegi opilane, cc. przez to ozsníbm omnia. c 

Nauka 3, Jako do wickízych aktow cnoty,niema nas pobndzać 
więkiza w Nicbie zá to nagroda, ale iż fię więcey przez nie 
Panu Bocu podobamy. To było zdanie Swierego Fráńćiízká, 
Majus bonum pra alio tligendum cffe, non quia miajoris cef apud DE- 
PM preš, fed quia magie gratum efi Dgo, y temi náybardżicy ákcy- 
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ami Panu Bocu fi podobamy, ktore zá icgo wolą idąe czy” 
niemy. 
Druga. 

K To drugiego pobożności vczy, (4m icy nie rownie więcey 

nśbywa. Frańćilfzek Święty Salezius, że dla iedney pobo- 
žney Páni Pznitentki fwoiey fpofoby do Nabożeńftwś prowá> 
dzące napifał, ztad y fobie wiele przyczynił, iako (amże wys 
Znawa, y podobno ťa drogą, ktorą onę ofobę do świątobliwo: 
SĆi náprowádžiŤ y famego Siebie do tak wielkiego swigtobliwo+ 
śći (topniá, y wielu innych pobudžiť. . Uczmyíz fię zrad uczyć 
drugicgo > kto co fam umie, wiele ieft takich co niepowiedzą 
albo zzazdrośći, álbo z nieżyczliwośći, albo z niedbalftwa, aż 
y drugiego nie nśuczą, y ślebie pożytku nabyčia owcy Cnoty 

pozbawią, &Ce ŚCCe j 
vg? Trzecia, 

Pakt r, Stopień do świątobliwośći ieft naptžod miłość Boża 

y bliźniego. Święty Frańćifzek w lat kitkadziesiąt kanonizo» 
wany, Swiętym ogłofzony, dla miłośći Boca wielkiey, gorąccy, 
y bliżniego, Miłośći Bofkicy świadkiem w ním ieft ksia(zká 
© Miłośći Bożcy wydana, pełna aktow gorących Scraphicznych, 
Miłość zaś bliźniego icft ksiąfzka do żywota pobożnego pro- 
wadząca, gdžie każdego ftanu ludžiom zbawienne (a nauki, 

Punkt z, X ś(kśwość, ćichość, dobroć ieft ftopniem do świą: 
tobliwesči, takicy łaf(kawośći był pełen Swięty Frśńćifzek, po. 
kazuie to Zakoń Panieńfki od niego poftanowiony, na wielces 
słodkich miłych konítyrucyách. Inne Zakony máig ofirośći , 
wftawśnia nocne, dyfcypliny, pofty. Ten Zakon milušieňko 
fporządzony y wfzyftkie inne rzeczy, 

* Puwkt 3. Naprowadzenie błądzących wielce Panu Bocu miłe 
kilkadziesiąt tysięcy Heretykow nawroćił praco witemi Kazania. 
mi Fraúčiízek S, Sc. 
Czwarta, 

SRanóifzka Swiętego Salezyu(za džiš mamy Swięto, ktotegó 
> przędżiwna byłą miłość ku ratunkowi ludzkięmu, między 
MRG. 
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innemi, y po smierći pragnał y ofiarował Ciśło fwoie na Ana. 
tonomi4: ale nierownic więkfza miłość Pána Izzusa ku czło. 
wickowi, kiedy po śmicrći (wcy zoftawił na Anatonomia Nay- 
šwietíze Ciało (woic, w ktorym daie fię widzieć przedžiwnas 
miłość, dobroć, hoyność Naysłodfzege Zbawiciela nalzego, 
Ilekroć tedy na to Ciało pátrzamy albo go pożywamy, záwíze. 
Maftykuymy, rozbieraymy te prawdžiwe fprawy IEZUSOW Ej 
Hoc facite in meam commemorAtioBeEm, 
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NW elkie fzczęśćie ieft człowieka grzelznego, iż na uwolnienie 

go od grzechu, fam zftępuie, fam ofobą (woią około nic- 
go ftaranie czyai, nie przez Anyoła, nie przez Proroká, nics 
przez iaziego posła. Z tym fię fawotem oświadcza Rotmiftrzoś 
wi profzącemu zá sługą (woim. Ego veniam €F curabo cum. la 
przyidę y uzdrowię go. Podobno gdyby ná kogo innego przyś 


fzło, miafto uzdrowienia , chłofty, albo więkizego wkarśnia Oe 
bawiać by (lg jak to Zełnier(kiemu słudze potrzeba za cudze» 
kury, gęśi, fnopki, oppreflie. Ego veniam, Podobnoby (ie z Soa 
doma, Gomorrha tak zie było nicítato, gdyby na ich nieprae 
wość! (am był Pan Boc w Oícbie (woiey zftąpił, iako był obie- 
cał przed Abrśhśmem. £go deftendam €F videbo, la poydę y o- 
bacze ich złośći, ale że inśczey (táto fię potym venerunt angeli 
Ge» 28, bez žadney folgi, miłoślerdźia, śiarczyftym ogniom: 
z Nieba zftąpić kazali, ktore wízyftkich obywatelow požárty. I 
dla tegoć žicmiá, kicdy ná nie Krew zRan lázusA vkrzyżowi: 
nego ipłynęła porufzyja fię Terra mota ef, a to zradośći, bo na 
džicie miała, iže Krew Iezusa fatnego nie zemíty woła, iako 
micgdy krew Ablowá miała lecz z łafką, miłosierdżicm, do nicy 
fię zbliżała. Tepfza Krew IrzusowA žiemi niżeli Ablowa. Las 
fkawicy liç Zgrzefznikami Bo c niż ktoiy Prorek cbchodži. 

tać między innemi przyczyna dla ktorcy Pan Bo c wżiąwfzy 
żywo ztego świśtą Elisitza Preroka turbe tegit illum, ( ako ma- 
my uEklezyáftyká) zacmił, zasłonił mu niciako oczy obło kiem, 
żeby (nac z gory patrząć na złośći ludzkie, nie fpuizczął z tame 
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tad ogniow, nie zamykał Nieba, Co więc zwykł był czynić , 
żarliwie fię bardzo uymuiąc o honor Bofki lepicy z fimym Pás 
nem IEzusEM, Ege veniam, przychodźi y w Nayświętl(zym S a» 
KRAMENĆIE nie na ukaranie, ale na odpufzczcnie ná poćicchę. 
Słufznie maíz (ie žiemio ferca ludzkiego porufzać do wefelas , 
| dobra, dobra, tobie z Zbáwičielem (práwá. 
Il, 
P An TEżus profzony za sługą chorym o zdrowie, záraž fię 0- 
A. fiáruíc (am ge nświędźić, przyść do niego, do sługi iść obie: 
cuie, 4 do Krolikowego Syna nic idžie, ale Oyca odprawuiev, 
Pade Filius tuus vivit, Nauczmy (ic abyśmy tak ochotnie usta- 
żyli ubogiemu, podľemu, y iefzcze ochotnicy niż Panu bogate: 
mu, lub a/iud pračticatur do sťuchánia Spowicdži, ze. dla Pa- 
na pretkiemi (3. Kapłani, ubogi fię naczckać muśi, Ścc, 
I, 
Tle čiežízego między ludźmi na tym świcćie, iśko z (woiey 
LWnieukontentowanić kondyciy „ ftanu, powołania, niemal 
káždy kładżie drugiego nad siebie (zczesliwízego, aleć pamiętać 
ná to trzeba, že wfzyfcy ieftcśmy w tęku Bofkich, iako icdnaw 
w ręku garcarfkich glina, y iśko garcarzowi wolno ulepić, ufote 
mować z.gliny naczynie iakie mu fc podoba, ták daleko bar” 
dźicy P. Bocu, iedne naczynia formuie do Stołu Krolewfkie- 
go, inne do Ołtarza Swiętcgo, inac do kuchni, do uzywania. 
podłego. Stworzeni ieftesmy wlzyfcy ná wyobrażenie y podo- 
bieňftwo Bofkie, kreaturami rozumnemi. O dofyć že to (zczęę 
icia na każdego zinas „ moglibyśmy bydž infzemi, naprzykład 
wężami, żabami, gadźiną. Czy ná nas nic dofyć , że icftesmy 
przez. P. IEzusa z Čicízkiey Czártewíkiy aicwQli odkupicnt. 
Niewolnik z Tureckicy, Tatarfkiey niewoliwyzwolony od kto- 
rego Pana, czy bedžic fobie ućiążał iż go obroči do tey albo 
lowey lub podłcy usługi? Synem był u QOyca (wego en márna- 
trawnik, obaczywlzy iednak y uznawizy miżerny Ram (woy » 
kontentował (ie micyfcem między naięmnikami, fac me nun» 
de mercemarijs tuis. A dopictož kiedy uważemy tę fzczęśliwość 
„nalzę, ŻE wizyftkim nam wolne do Nayświętizcgo SAKRAMEN# 
Bi TU UCZEY 
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ru uczeítoitwo, nikt od tcgo Stola, rak bogaty iako y ubogi, 
ták Szląchćić jako y chłopek, mon exéludetur, trudno fię fkarzyć 
mamy, y owizem każdy PEU chwalić P. Boca powinien, 

. I é 

OP Konfeffionafu, od Spowiednika idžie Człowiek pznitent 

do Nayšwietízego SAKRAMENTU, až mu Kośćioł Boży prze- 
pilbie Modlitwę, Domine non /um dignum, iakoby Panic ia grzefzny 
niegodny do Čicbie przychodzę, a wízák abľolutia, rozgrzefze- 
nie dopiero było, przečieíz y wten czas ma mieyfce takoweés 
wyznanie. Świętego Grzegorza prosiła iedna Dama Cefarżo: 
wey Rzymíkicy, aby ią upewnił o odpulzczeniu grzechow, y 
o tym ieželi iet włafce Božey, Odpifał ičy Swięty. O rzecz 
trudną mię prośil(z Corko moia y tobie niepożyteczną. Trudna 
bo ia grzelzny ieftem, nie godźienem tego áby mi to Pan Boa 
obiáwiť, Niepożyteczna tobie , bo niemafz być nigdy befpie: 
czną, ale zawíze iak grzeíznicá wboiażni , y cały reípons pe: 
ważnemi w tey mierze nápeľniť naukami, przydaiąc to olobli- 
wie, že kto tu żyje w boiażni Sądow Bofkich, daleko ma wię- 
kfze po ftrachu wefele, y poćiechę przy śmierći, iako y o fkrus 
pularśch toż pewna wczym iedna świecka dáie świadećtwo His 
oria. Na dworze Károla Krolś Wielkiego Pokoiowy ieden y 
Sekretarz obročiť ná fię oczy Corki Cefaríkiey, pofzło to y da: 
ley, że fięukradkicm do iey pokoiu przebierał: nocy iedney na- 
dzduiem chce wyniść Az. śnieg (wieży przykrył žiemie, obawiá- 
iac fię aby slak meíkicy topy nie był poznany, famaż owá s 
Corká wžietá go na ramiona (woic unofząc opodal o dedrzwł 
pokoiku (wego. A tym czafem (am Cefarz na fali ftoią€ to wizy. 
ftko widział nie mowiąc nic. Nóśzaiutrz zwoła Dworu wfzyę 
fikicgo » y przy onychže Kochankśch pocznie mowić, Pano. 
wie, gdyby to 2 to falo fig w Domu Cefarfkim nie miánuige 
nic imion, czegoby tacy godai? wizyfcy zátaž oladžilí šmierči 4 
śmierći (rometney. Sty(zy to Corka, słyfzy Pokoiowy bledng 
od ftrachu. Obroći fię Cefarz ku nim y rzecze; Wysčie te 
zdraycy? dopiero wmiczmierncy boiažni upadng ná żiemię das 
ige fi winnymi na śmierć, A Cefarž inaczcy, Nu Corko po: 

Vu niewafz. 
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niewafz či ten čiežar ie(t tak miły, mieyże go do śmietćj 24 Me: 
ža! owemu tákže, weśże ią ża Zone, á fzanny iako przynależy. 
Przydaie Hiftoria, iż po ftracha wielkim onym iefzcze wieklza., 
naftąpiła radość, 6zc, Takći to Pan Boc boiących fię ficbicu 
dla przeftępftwa przyimuie, potym z więk(zą rśdośćią zaślubia, 
y złalką Spon/abe te mibi in atermum, O iśkie po boiážni wefea 
le! SIE. | 

V 


C Nor Čierpliwašči ták ieft potrzebna, że y przećiwna enotá 

"ley to ieft niečierpliwosé može bydź ná Zbáwienny wielce 
pożytek. Naprzykład, upadnie fkrś ná tękę, nymie kto przy Sto- 
le za pułmifek gorący, oparzy (ie, ś(z woła, narzeka; nicčic ta 
pi. Mowže (obie tak niećierpliwy. Oto iedna ifkra tak mię tra. 
pi, a coż ogień wieczny. leden zły człowiek ięzykiem, &c, tak 
mi dokucza, á coż bedžie mie(zkść z Czatty przekletymi? le. 
den dzień bolu zębow, noc iedná podagry, kamienia, (cyścyki, 
tak gorzka, coż Million lat? y wieczność nieprzebyta. Cier- 
pliwośći iedyny wizetunk w Nayświętfzym SAKRAMENČIE [EZUS 
niechay tę każdemu vczyni lalkę, ady y ćierpliwośćią , y nics 
Çierpliwośćią zarabialiśmy ná łalkę icgo, Sc. 


Odži fie (pytać y uwažyé co tež to olobliwego ma t4 Mo. 

dlitewka Rotmiftrzowa, Panie nie icftem godzien. črc. iż 
ia Kośćioł Swięty zá naywięklzą przyftępuiącym do Páná Ir- 
zusa mowi po trzykroć, Naznączyli, nśpifali tak wiele Świę- 
tych Modlitw wielcy Swieči y Doktorowie, iako Ambrozy S. 
Auguftyn, Bernad, Thoma(z Swięty do Nayświętfzego SAKRA- 
MENTU, ktore y w Ksiažeczkách nabożnych czytaćie gotuiąc fię 
do Naswięt(zego SAKRAMENTU, do Nayświęt(zey KoMMUNII, te 
iednak pominąwfzy icdnego Zołnierza Człeką Świątobliwego, 
a ieízcze w ten czás nie ókrzczoneg5, profta prożba do P. [szusą 
wfzyftkim ict przepifania. Aleć ieft tego przyczynś, bo ta, w 
krotkich słowach ma dwś'wielkie Akty, naprzod wyznania nics 
godnośći, á potym nadżieie y ufnośći w miłośierdżiu Boíkim.s 
w dobroci P, lrzusowkt wyznawąiąc (ie tu każdy niegodnymus 

przy* 
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przyznawa przećię, że idzie, przyttępuie do tego, ktory przy. 
fzedł zbawiać, ktory ieft milosicrnym Zbávwičielem, lekarzem, 
Oycem naprzećiw grzefznikom; mowiąc, nie ieftem godźień : 
przečiež tę boiażń przezwyćięża wiarą, że fszus Wfzechmocnym 
słowem (woim może uczynić ze złego dobrego, z niegodnego 
godnega. Boć tu dwoiaką godność uważaią Dôktorowie Swię: 
Či, iedne ktora ad aequalitatem, to ieft aby rownie godny byłten 
co przyimuie P. IEZusA, iako y Pan lEzus, ale takowey godnoe 
$ći mieć człowiekowi niepodobna. Bo iako Krola godnie nikt 
utráktowáč ad aqualitatem nie może tylko rowny icmu Krol, 
tak y BOGA zarownie nikt przyiąc nie. może, tylko towny iemu 
w Bboftwie. a zatym y fama Nayświętfzą PANNA tak go godnie4 
„względem 4gualitarem nie przyięła, | Diugim (pofobem godność 
brać fię może według proporcyi przyimuiacego. To ieft kiedy 
człck zfwoiey trony czyni wízytke co może uczynić do przyg 
gotowania [ie do P. lezusa, iśko chłopek gdy do niego wig- 
puie „Krol, gdy co może bydź w domu icgo przyfpafabia; obi. 
ia rogożkami, kilimkámi ščiany, ławy uśćicla, y wizyftke ochę- 
doftwo domu wykłada, Przyimuie godnie Krolá zsiebie (4mcg 
go ale nie Krolewíkicy. To tákim fpofobem Nayswięt(za PAN- 
NA iśkowego przygotowania nie wfzyfcy mieć mogą, ani go teź 
po wfizyftkich Zbawićicl requirit. Trzećia godność zawisła ná 
tym aby Pan lgzus icżeli ozdoby naležýtey nieznaydžie Í pržy« 
namnicy nic znalazł grzechu, y do niego Íktonnošči. Iako jet 
Żcli ubogi chtopek niema ozdob dla przyozdobienia domku.s 
Íwcgo? przýnamňicy niech ná przýiečie Krola wymiečie izbe 
8907, barłog wízelki wyrzuči. Świnie, prosięta, Čieletá wyru- 
guic. To na tákie przygotowanie icft każdy obligowany, y to 
fię w tey Rotmiftrza Modlitwie zamyka, 

i z Ływotew Swietych, 
7 389% Swiętego Bifkupś y Pźrryarchy Alexándryifkie so iát 
mużnikiem nazwanego, tę na džicň džisiey(zy y ná zawízes 
fa zbawienne naaki. 
Pierwfa, Iako Pan Boe przeznaczyw(zy kogo nace w służbie 
fwoicy olobliwego, aby do tego przyfzędł wizelkic uprząra mu . 
prze 
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przefzkody, ułatwia trudnośći. Swięty tęn lan w Cypru z bo: 
gatych Rodžicow, urodzony zwoley Redžicow fwoich wžiaž 
Małżonkę, y znią mie(zkaiąc miał džiatki, że go záś inśczcy 
Pan Boc chćiał mieć, to iet w ftanie Duchownym, przepuśćił 
śmierć prętką ná Małżonkę, po ktorey ftał fię fpofobny do przys 
iečia StaauDuchownego, w ktorym będąc ze fałPatryarchą Ale- 
xandryifkim, Więc że icfzcze Pan Bo a chciał go mieć ofoblis 
wem w mitosicrnych ku ubogim nezynkach, pobrał mu y džia- 
tki, žeby (ic ma nie nie oglądaiąc nie był fkąpy w iałmużnach. 
Taka to ief Bofka około (weich dyfpozycya, opźrrzność, iż im 
fam ułatwia do dobrego «wielkie przefzkody,  Prośmy y fobie 
©. takowaž łśikę. | 

Náuká 2, lako mamy fobie poważać ubogich. Ian iałmuznik 
esiad(zy na Stolicy Alexandryifkicy, zawoławizy Kośćielnych. 
rzecze im áby mu (pifali Panow iego, ktorzy fg w mičsčie, zdžie 
wią fię oni ná to pytaiąc: co to za Panowie? Odpowie owt 
Ci ktorzy mię mśią do przybytku Niebiefkiego przyiac, toieft 
ubodzy, y'takći fpifane ich ná pułofma tysiąca, oto iak ten ubo- 
gich fzanuie, kiedy ich Pźnami fwoimi'zowie, y słulznie dwo- 
rzanie, słudzy, ztąd Panow świeckich Pánámi fwoiemi nazywa. 
ią, ze ich do Pałźcow, dworow, domow, kśmienic (woich przyi- 
muig. Toć ubodzy więkfzemi Panami fa, kiedy iała uznych, 
do więkfzych, bo Niebiefkich Pałacow przypufzczśią, 4 ieft to 
tak nie inaczey, bo fam Pan Izzus o ubogich powiedział, facite 
vobis amicos, qui recipient vos in aterna tabernacnla, Poważaymyź 
fobie tych Panow. &c. 

Náuká 3, Co nam tu ná świećie ma miedzy innemi wefelev 
przynosić, Ten Swięty łan śby tym łatrwicyfzy był do niego 
przyftęp, wtydźień, to ieft we Srzode y w Piątek, Siadał u drzwi « 
Kośćielnych, słuchaige kśżdego w potrzebach fwoich do Siebie 
przychodzącogo, y ćiefząc, opatruigc, kiedy fię ktory dżięń trá- 
fil że nikt do nicgo fię nie pokazał, tego dnia nádzwyczávnie. 
był (mutny, melancholiczny, pytany czemu? odpowiedźiał, mi« 
żerny Ian, nic dobrego drugiernu nie uczynił. To to ieft co 
nas ma uwcfclić, kiedy potrzebującego porátňicmy, utrapione” 

593 
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go, nic biesiady, nie tańce, w krotych ludžie pociechy zákla: 
dáią. 

Náuká 4, láko ubogiemi brakować nie zawfze należy, fkar. 
żyli (ię Kośćielni, że wiele dobrze odžianych, zdrowych, iał. 
muzoę z drugiemi bierze, a lan ná to, dayćic, wfzak nie nalze 
dźiemy , prawdą że niedobrze, kiedy mogący (obič zśrobić, 
ubožízym fą przelfzkodą, Sc, 

Trzečia, 

NE zubožy iałmuzna nikogo, utwierdza tę prawdę dżisieyfzy 

lan Swięty lałmużnik nazwany , ktoremu: każda lIałnuzna 
zaraz (ie ośgcadzałś od opatrznośći Bofkiey, im więcey dał tym 
więcey zawize odbierał. Tak, iż mowił; przeftań o Dufzo mos 
ia doświadczać hoynośći Bofkicy, ztąd bywało, iż kiedy słu- 
dzy umonieylzyli co ztego dać co on rozkazał, Paa Boa tež 
zaraż umnicyízať iemu, Nie uboży tedy látmužná y owfzem 
ict to przemysł przyfporzenia (fobie. &c, 
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ER to ofobliwe Bofkicy władze y opatrznośći dżieło, że lu; 

ażie na świecie ludžiom służą, Rotmifirz w Ewangeliy Swie: 
tey opifany, gdy fię (am Pan IEzus w dom iego wniść ofiśtował 
odezwał ie, Panie nic racz (ie do mnie turbowść, bo y ia fam fub 
poteffate, ieltem pod władzą, a kiedy rofkaże temu przysć, przy. 
chodzi; diugiemu z aług moich, czyń to Czyńiż co fię wiey od. 
powiedži ma rozunicé? znść nie co innego, Panic mam y 
ia od Boca zwierzchność y ten ktory mi ią dał fprawuie pos 
wolność, posłufzeńftwa w moich sługach, czeladzce, że to.co 
im każe robią w tych słowich przyznawa, že powolność. posłu: 
fzeńftwo ftarl(zym, zwierzchności ief ed P, Boca, Toć właśnie 
namienił Zbawičiel, kiedy o Oycu (woim Niebiefkim powicdzial: 
iż Pater met ufg, ndbuc operatur. loan: $„ do tych czas nieproznus 
ie, prácuic, Jáko to prźcnie? o ktorym mamy w Pišmie S. że po 
ftworzónym świecie, po ftworzonym Niebie , Ziemi, Słońcu, 
Księżycu, Wodąch, &c, requievit ab omni opere przeftał praco. 

Ww wać, 


Ep a POZ Na oni, ČI Zw 


PE siat AC PEACE ZO 
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wać. Práčuie przećię, á to wtym, aby wfzytkie rzeczy fiwa- 
szone, (woic obligacye pełniły, aby człowiek, aby ludźie lus 
džiom służyli, I rakże tobie Panie, słudzy, affylencia, że to- 
bie golpodarzu, gofpodyni parobek w piecu pali, 4 ty fię fobies 
wcafuiefz:*śźe kucharz kucharka w kuchani u ogniá (ie pali, śty 
na gotowy obiad czekaíz: że ftroż na podworzu całą noc pil- 
nuic, á ty za iego ftrazą befp.eczen, albo befpieczna iefteś: że 
čie wožnicá wieżie na kožle siedząc, A ty w karećię: Boc to o: 
peratur posłu(znych ich czyniąc, Ani mow že ia zá to płścę, że 
ieść dłię, śle czyiślz to (prawa? że ty iemu ä nie on totic slu: 
żącemu albo służący płśći,ieżeli nie tego gui operatur ufg, adbuc, P. 
Boc powiedžiat o fobic per me Reges regnaut, to ich, ia to fprawu- 
ię, że poddanych w Kroleftwie, w wolney Rzeczypofpolitey pod 
iednego pańowanie poddźie. © Panu lEzuśie powiedźiał Anioł 
lozEFow! Świętemu, že ¿pfe falvabit populum fuum, on zbawi lud 
fwoy, wlzyfcy ludžie, ludžie (4. icgo, populus fums, komu chces 
ten lud w poddańftwo oddaic: (čias quum dominetur excel/m ins 
regno. powiedźiał Dánjel Nabuchodonozorowi, €f cuid, voluerit 


det illud, 1 toć ieft, że Pan BoG wyfełaiąc Sámuela do domu 
Ifaicgo, aby iedncgo zSynow icgo ná Kroleftwo pomáščiť, nie 
mianuie ktorego, śle tylko providi mibi Regem cx Filiis ejus L 
Reg: 1. ztad po iednemu muśiał Samuel przywoływać, Nun- 


quid ifle? nunguid ifle? Ižali nie tęoż iżali nie ten? czemu to? aby 
Pánowánie Dawida ná (amego (ic tylko Pana Boca zśćiągało 
nie na ludzką promocyą, Omn% potefias a Deo wízelkic pane: 
wanic władza od Boca, nie tylko dla tego že on Panow fiano- 
wi, lecz že ich panowaniu ludžie poddźic, Omnis anima fubli- 
wioribus fubdita mowi Apoftoł ad Roman: 13. | ztąd gdy Zoł- 
nierze rebellizuią Hermanem, poddani Krolowi &e, muśi bydź 
że wprzod rebellizowali Panu Bocu, á Pan Boc dopufzcza aby 
y wten grzech drugi wpadli, Ich tedy zá co P. Bocu dżiękować, 
żejm usługę przez czeladkę obmyśla. Dicunt buic wade 6 vadit, 
€ alij fac boc © facit, (Sc. 
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It, 
V Ždrowionemu od siebie tredowátemu kazał Pan [ezus mil- 
czeć, a on przecię opowiada Dobrodzicyftwo CHkysTuso. 
WE. lákči y ubodzy powinni bydź wdžieczni, nie fkarżyć fie, 
nie (zemrać, niemalz teraż nikogo, nie znayduie fię żaden Do- 
brodžiey, Sc, 


II, 
Romitrz, sługi chorego nie wyrzuca, nie wypycha zdomu, do 
Szpitala nie wypráwuic, śle (am (le o niego ftara, piclegu- 
ie. Náuka Panom, aby toż czynili stugom fwoim, ktorzy u P, 
BocA mogą bydź lepízemi, niewypychali, &c, 


+ 

B Yrmniey fię nie omylił, ktokolwiek życie ludzkie doiedne: 

go przyrownał Zakonu, a ofobliwie prawowietnych w Ko- 
śćiele IrzusowYM żyigcych. Iáko do Zakonu przychodzący slu: 
bami fię obowigzuig, tak przy Chrzčie S, káždy z nas zaślu- 
bił fe Pana Bocu, poprzyśiągł CHRYSTUSow1 służyć, Bofkiev 
przykazania chować. W Zakonách iednego naznaczą do for- 
ty, innego do kuchni, innego do chotych, innego z biefagami, 
bynamoiey to fobie, ieżeli Zakonnik dobry, nie učiaža. Tak. 
či daleko bárdžiey ochotnymi bydź mamy w Zakonie generál. 
nym Piná lEzusowYM, do wfzelkiey kondiciy, usługi, powin- 
nośći, ná ktorą tylko Bocu fię podoba nas nakierować. Ma. 
my powod zHierarchiy Nicbiefk'ch, gdžie Anyołowie ochotnie 
służą tak prawowiernym, iako y poganom, tak przeznaczonym 
do Nieba, iáko y odrzuconym, ták złym iako y dobrym, Apo- 
fiet Paweł Swięty przykáznie wfzyftkim chodżić w (tanie (wo. 
im, ambulare ficut vocatus efl à Dao, Więc niech (ie każdy tym» 
co mu Pan Boe dał, kontentuie, niech za to P. Bocu dźziękuie: 
bo wie Pan Boc czego komu trzebá, 

V, 

(He Pan Boc iby niewiedžieliímý o odpufzczeniu nam grzes 

chow nafzych, y ieżeli zá nie przeiednáliímy go zvpełnien, 
a to dia tego, abyśmy zá nie załować nigdy nicprzeftawśli, 

W w 2 Dłu: 


EE TE OE I 


Twydócz 
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Długo bárdzo tśił fię przed Bráćig (woią Iozef w Egipčie, nie» 
rychło fię im y z bráteríkim otworzył śffektem y z wefołą ce- 
tą; á to dla tego, áby (ie byli naprzod nalękali, napłśkali zá 
fwoię przećiw niemu winę + dopiero potym wizyftkim obiáwit 
fię im. Ia iefiem Brátem wafzym. Tym či to fpofobem obcho- 
dži fię z nami Pan Boc, Zasłonił oczy nślze abyśmy nie wis 
džicli łafki icgo, miłośći, affektu, milošierdžia:- A to dla tego 
abyśmy dľužey płakśli, załowali, żeśmy go kiedy obrážili. O. 
biawi fię zaś nam przy Smieréi, tám nas dopiero po płaczu u- 
Giefzy, lro to ieft, czemu więc Swieči Bożi, iako to S Frań. 
ćifzek Swięty Antoni Puftelnik upominśli fwoich Zakonnikow 
Asy fię rozumieli za dopiero poczynaiących, za dopicro do P, 
Boca nawioconych, žeby (nać tak płakali, ták załowali za grze- 
chy iako ná początku Kiedy owo dwoch bieży ds krefu nä- 


znaczonego, poki ieden drugiego niewysčignie, šili fię, po- 
fpicfza, iśk obaczy że iuż daleko wyprzedził, to też powolniy 
biezy. Pan BoG zaś chce, abyfimy záwíze prętko do niego fię 


fpielzyli, poki do termiau: wiecznošči. fzczęśliwcy nie przybieże- 
my. ÆC 
VE 


Logosłiwieni ktorzy €ietpig. Komu tež. naywięccy doku: 
cza bieda ná świećic? temu, ktory to ieft chudy. właśnie tak 
piecze fię, lak gęś, prosię, kapłon; ieżelichudy, polewa gotłufto- 
śćią, (matuie kucharz, kuchárká „ mało co pomože pofiarcmu , 
piízczy, twardy, fuchy iak pniak, albo krzak dębowy. Będżie» 
iłufty £ aż (ic on w fwoicy tłuftośći kapie, nią ie polewa, zá: 
rumienia. Chudy w dolegliwośći icf każdy ten, co Čierpiac 
nie umie fię zdobyć y ná ieden Akt nabożny , polewaíz go, 
čie(zyíz, imśruielz: przečie on pifzczy, przečie on iak gnato 
twardy, Tłufły, ten čierpi, co fię Giefzy wolą Bożą, co liç a- 
blewa miłośćią Bożą, dźiękczynienięm, nabożęńftwem, učie- 
czką do Pana Boca. Także čierpiac, nie bądźmy chudymi, śle 
suity mi, opływaiącymi, u Pana Boca miłość, dzięki. 8xc. čxc. 


VII, 
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(VI. 


J Adżiwaymy fie dżiśia y pochwalmy niefkończoną dobtoč y 
prowidencyg Bolka około zbawienia narodu ludzkiego, że 
y fami Poganie niewierni nic fg exkludowani od błogosławio- 
ney wiecznośći, byle ná łśf(kę powołśnia icżeli nie aktami nad 
przyrodzonych cnot, przynamniey przyrodzonemi aktami za. 
rabiáli, Oto Rotmifirz, že Kośćioł Zydom Boca prawego ná 
ten czas wyznawaiącym zbudował, że żył w wielkicy ftrzemięg 
žliwosči, Zołnierzow fwoich trzymał w karnośći , okóło Cze: 
ladki miał ftaranic Oycowfkie, iako fie to pokazuie w Ewánge. 
liy Swiętey, aż ták obfičie Wiary Swiętey świśtłem obdarzony, 
iż nią przewyfz(zył wfzytkich Iztściczykow, Taki drugi był Kas 
mehusiśłmużnik, Człek cnot rozlicznych w Pogańftwie žyiac 
pełen: az do niego Piotr Święty wýpráwiony aby go ochrzćił, 
zaczym y zśwołał tenże Apoftoł, In veritate comperi quia non 
efi perfonarum acceptor Deps, Prawdę przyznać mulzę, iż Bo G 
w ofobach nie przebiera. Taki Euftáchiús w głębokiey slepo- 
Gie niewiernośći żyiąc prowádžil żywot Íkromny, przykładny p 
będac ftarfzym w Woyfku nikomu fię nie przy krzyt, (zkody nie 
czynił, &c. 4ż zá to na łowach będącemu pokaże fię LEZ vS” 
vkrzyżowany na głowie iclenia, zá ktorym fię był zapuśćił, 
mowiąc: Placidżie! Plácidžic! iamieft twoy odkupičiel, podobał 
mi fię twoy żywot w Pogańftwie, chcę abyś był moim wiernym 
y tak fię ftało. zoftał z Agapita Małżonką (woią Chrześćiśni- 
nem, a potym y Meczennikiem. Táka była y Panienka iednś 
w Alexándryi, ktora dowicdžiawízy fię o iednym dłużniku, iż 
mu fię kreditorowie przykrzyli, chćiał fię zdefperacyi obieśić, 
co miałś po Rodźicich (woich 1694. iemu wygodźiła pretko, 
po tym Smiertelną złożona chorobą bez Chrztu Świętego niee 
uwśrła, ale Z Niebá dwoch Anyofow zá Krzefnych Q©ycow os 
trzymała, Chwalmy nieZasierng Pana Boca prowidentig za to 
wízytko, že zaw(ze chce y prágnic zbawienia ludzkiego. A 
dopierož nas práwowicrnych więcey nád ipnych. zarabiaymyż. 
na nie fobie. 
Ww z £ Zywe- 
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z Zywotow Swietych. 


NA náuke dżiśieyfzą powicsči niektore wczoraylzego Iana, 
ľatmužniká nicchay beda. Powiáda ten o fobie, żem z mło. 
du rad bśrdzo słuchał przykładow z Hiftory: do dobrego prowa. 
dzacych. Słyfzałem od icdnego w Cyprze Kupcá bátdzo fako. 
mego, ani nie iałmużnego , ktory mi (am to práwi powiśdał, że | 
widząc i4ko mi fortuná nic służyła, a słyfząc nic raž iśko iey iał. 
mużnę daiącym przyczynia fię, pollánowitem u Siebie, co džieň 
dawać pięć pieniadzow, ale czuigc wtym wielką (am ćięfzkość 
zlečítem memu Kupczykowi, żeby on mnie potaiemnie ukradá 
iac dawał tyle co dźień;y czynił to, aż wnet pocznie coraż do. 
bra przybywać, Widząc to sługa, krom moicy wiadomośći po- 
cznie dawać po piąćiu grofzy , gdy iefzcze więcey przyczynia. 
(ie (ubftancyi dawał po dżiesiąći. lato widząc; rzękę do (we. 
go, dźiękuięć, że zmego daiąc ubogaćiłeś mię, wyzna ow že y 
więcey ukradał, lecz na pożytek. Oro iaki fkutck iałmużny, 
choć nie ze wfzyftkim dobrowolney, láka też była y owego 
Piotra Mytnika © ktorym tenże S. powiadał, ktory na ubogiego, 
že Z nicćierpliwośći čiínať Chleba bochenkiem, wadżiał w za- 
chwyceniu położony na fzali przed Sedžia CHRYSTVSEM. Coż 
mowić o darky, ochotnym, dobrowolnym. Sc. 

| Powtore, laki ieft walor Mízy S.tęnże Ian powiedał, że w Cy- 
prze Rodźicom pewnym dano znać, že ich Syna ná Woynie zás 
bito, a on doftał (le w więżienie. Rodžicy iako zá umarłego 
ftśrali Ge áby co tydzień Míze Swięte wdni pewne fię odpráwo: 
wały; po czterech latach ow powroćił żyw, to powiedaigc o 
fwym więzienin, Żem prawi, wkśydanach, pętśch siedząc, pe- 
wnych dni czuł, że zemnie epadały, a znewu w tychże znaydoś 
wałem (ie, kombinuiąc czśty, uznano, że to fię działo vwolnienie > 
pod czás Mízy Swiętcy, Oroiaki walor, mos, Pízenayswietízey 
Ofaty, ' 

| PERO Powiedžiaľ tenże S. o Serapionie świątobliwym. , 
ktory, iż, idąc raž do Kośćioła napotkał ubogiego w pulnagicgo 
ž ad Woła © przykryćie, zdžial z sicbie plaí2cz, e©dźiał go, idżie 

| aley, 
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daley, nápotka drugiego takiegoz, zdeymie (podnią fuknią ø- 
džicie go, 4 fam prświe nagim zoftánie, ktorego tak siedzące» 
go przed Kosčiotem napotkawizy znśiomy jeden, (pyta, kto | 
Čig to obnážyt, a on Z zanádrzá dobedžie Ewángelii Swiętcy, 
napilancy, y rzecze f ta mię obnazyła. O piękne swiadectwo: 
słowom, nauce CHRYSTVSOWEY, Pewnicby tak y każdy inny 
z Zakonnikow co owo bofo chodza, co (ie z biefagami po mic» 
śćic zebrząc włoczą, 4 u swiátá byli niektorzy wżietymi, boga- 
tymi, odpowiedźiał, Ewángelia S. do tego mię uboftwá przywio: 
dłá, bofe mi, álbo ná trepkách chodźić kazała, I my także ods 
powiedaymy , że kto w małżeńftwie żyje Poććiwie , że kto 
wmłodym wieku fe mic hultát, że fig do Kośćiołś 
dżiemy, gofpodśrftwa w domu odbicgamy. Ewangelia Swięta» 
CaRYsTVs ták każe, querere primum Regnum Der, żyć po Chrze. 


śćiśńfku, Wielka te, micć pobudkę do dobrcgo, ztąd, że CHRY- 
sTvs tak naucza, %c, dc. 


groma: 


Dinga. 

prześliduiący, trapiący ieden drugiego ięzykiem, uczynkiem 

niewinnie, nie može bydź (am bez utra pienia, musi y fam.s 
čierpicé, Martine Świętą džišiey(za meczac y trapigc KaGi, (a« 
mi więcey umęczonemi fię bydź wyznawali; y wołali na Sędzie- 
go! oná w mękach wefoła, 4 my ig męcząć lami męki więkfze» 
čierpiemy, Tákči to częfto bywa, że niewinnie drugich trapige- 
fami či od (wego fumnienia a eczeňftwo ponoíza. Gniewál4- 
cemu fię, gniew, iemu famemu (zkodži bárdžiey, niż drugiemu; 


CE, 
Ná Sobote, ná ktora przypadły Gromnice. 
PB Eogostawiona A 
Kosćioła udžiel 
nie Prorokinicy w lećicch bárdzo podefzłych; były tam pinien- 
ki, byli młodźieniafzkowie, były ofoby rozmaitego wieku, (ami 
ftacufzkowie godni byli tey lá(ki, żeby naich ręku (poczywał IE- 
ťzvs, ftarzy ludźie milízemi fa Bocy. Xe, lizvs fię im dobrotli- 
wiey udžiela, Kiedy głod po wfzytkiey žiemi pśnował, 4 w fa- 

à mym 


śrość, ktorey fię naypierwcy, wniesiemy do 
a Izzus, to ieft ftarufzkowi Symconowi y An- 
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mym tylkę ZEgypćic pfzenice, zboże, przedswano, ftarufzek Pas 
tryareha Iakob zwoławfzy Synow (woich młodych, mowi do nich 
Quare pigri efits? audipi Ec, Gen: 42. Sygowie moi czemu o fię 
niedbačie ? 14m słyfzał iz w /Egypčie zboże, pízenice przedáig, ná 
wfzyftek Swiát, bierzčie fię tam Abyśmy ad głodu nie umierali. 
Rzecz džiwna, iż wprzed fľary, ktory inż y nie dosły(zał, prze- 
čie ię wywiedżiał o pfzenicy w. Ægypćie, bá, pierweyčiby to mie- 
h byli dowiedżieć fię młodzi, ktorzy y tu y owdźie biegáia, no. 
winki chwytaią. Alec inaezcy frumentum elelierum Chleb kto- 
ry z Nieba zfigpił Zbawičiel CHRxsTys Iesvs oznávmuie fię, u: 
dziela ię wprzod ftarym, niżeli młodym», Abraham, gdy do 
iego domu trzech gośći zawitało, mowi Pifmo S, Tres vidit unum 
adoravit, icdnemu fię ztych pokłonił, to ieft temu, ktory: miał 
bydž Meffiafzem, ftaremu (ie obiawił mowi Pilmo S. Brant am- 
bo fenes provečtsý, etatu, Gen: 18, To tak iuž młodym defpero- 
wać potrzeba? bynamniey! Senećłąs non annorum, nec dierum 
pumero computatur, Semellus mowi Dych S. Penerabilu efl via im. 
maculata, ftárosč, ktora u Boca popłaca, nie ná látách zawisłś, 


śle na fktomnośći, poććiwośći. Pánienko, Młodźienia(zkn, Mg. 
żatko, Zonáty, bedžicíz fię podobał ftarośćią P. Boay, kiedy (04 
bie płocho nie poftapiíz, kiedy (kromnic, przyftoynie fobie po 
czynać będżiefz, kiedy ód pląfow , krotofil mtodžicžy (wawol. 
pey ftronić bedžicíz. Senefšu venerabili vita immaculata, 


II, 


C2 jeft čiaľo ludžkie y w nim rozmaitość częśći y członkow, 

co ieft Oboz-Zełnie:fki y w nim rozmśite porządki? to icht 
świat ten y ludžic nanim micfzkaiące: w Obožie, icdni wyzfzy 
drudzy nižízy, iedni w pierwfzym, drudzy w frzednim, trżeći 
w oftátnim {zeregu, każdy z (wego micylca kontent, każdy (we* 
go rządu pilnie. W.Ciele luiżkim , nogi chodzą, ręce robią, 
oczy widzą, żołądck kuchmiftrzem, nie turbuie fię noga że ona 
fię po żiemi czołga, 4 oko w głowie w.naywyžízcy częśći. Tak: 
ći'y każdy człowiek czlonkic m będąc, częśćią čiatá mitycznego 
P. IEzusowEGo , niech będźie ukontentowśny iako gorsi 

z ny. HO- 


Ná Sobote ná ktora práspádľy Oromnie. | 391 
ny. Dofyć to do počiechy że ieftes częsćig Ciála ChnysTyso. 
WEGO, choć y nog3, y oftatnim palcem, bedžie ren czśs kiedy y 
ten tu oftatni, pierwlzym bedžie w Niebie, Erunt novijimi primi, 
6 primi novi(fimi, Ta ieft fzczęśliwość między (zczęsliwośćiami 
w Niebie między ubłogosławionemi, iaśnieią tam iedni ikko 
słońce, inni jáko miesiąc, trzeći iako gwiazdy; 4 iednik nizfzą 
chwałę, mnieyfzą iafność maiąc nie tuibuig (ie, że iaśnicy dry- 
dzy święcą. 

III, 


Ernard S, nśuczaiąc iake z vwaženia niegodnośći nafzey żyg 

mamy w wicikicy boiaźni y oftrożnośći, dáie to piękne poa 
dobieńftwo, iako więc z świeczką zapaloną idąc kto przez vlicę, 
po dworzc, fub dio rękoma (wemiig otula, choć ieft y (pokeynie 
čicho na dworze, boiąc fię śby wiątr íkadkolwiek nieprzypadízy 
świece owey niezagasił, lubo mu y doparza ; až dopiero gdy 
tanie w domu ręce odcymuje, bespiecznym będące, że światłś 
owego nikt nie zadmuchnie. Tak właśnie poki żyjemy na tym 
świećie fub dio na dworze, nieśiemy, piaftuiemy świśtło Lśfki 
Bożey, cnoty nizwinnośći, ná Krzčie S, albo przez pokute náby- 
tey, trzeba tego światła bronić; trzebá otulać, oktywać, żeby go 
wiatr y lákiekolwick námietnosči nie zśgźśił, nie zadmuchnał, 
do tąd, poki do domu nie zaydžiemy do terminu y krefu ublo, 
gosławioney wiecznośći, Ná čichym y fpokoynym micy(cu_s 
był pofadzeny Luciper : ičdnákže jefzcze [ud die, nie w domu 
wiátr wionął A mbiciy, pychy, áz świśtłowgasło: čiche było te 
powienie wRaiu, w nim Adans Rodżić nafz pierwfzy wniosł swics 
ce picrworodney niewinnośći dmuchngł wiatr od Ewy, na Ewę 
od Wežá, zápastá świecą, zgasła y w łudafzu, lub w Apoftoifkim 
był Kollegium, y Salomonowa, y wielu innych. A zatym» 
trzeba od tych wiátrow fzkodliwych , to ie aamiętnośći ob“ 
słśniać to światło y ność je w ręku, żeby (le toż o mas weris 
fikowało co powicdźisł Pfalm;fta S, Anima mea in manibus meis 
femper, Co wtętach nošimy, te 80 nigdy niczápomínamy , 04 
ftrožnie trzymamy, 

Xz IV, 


r 
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IV. 

Brosostámieni ktorzy Čierpi4., kiedy čietpiac rękę P. Boca 

cáluig. Przy Sobočie słu(zna przypomnicć dawnych Rodźi. 
cow zwyczay + co przez tydzień džiatki zświniały, gdv przyfzło 
w Sobotę, miała rozga robotę, po kąpieli zwyczayna śćierka, 
rozgg, po ktorym śćieraniu to więć byłe, że powiany były 
dżiatki rozgę całowść , inaczey znowu ich śćierała. -A czofz 
inoego (a4 wizytkie przykrośćt? tylko jedná Ręki Bofkicy chło- 
fa, kiedy fię złego w nas nazbiera, to też do rozgi. A my co? 
(wywolač džieči po ukaraniu. | 47prehendite dtfciplínam ! ofcula 
mimi virgam! całować trzeba tę miłośierną rękę karzącego Pana 
Boca, całować y roZge, ináczsy bać (ie potrzebá, aby znowu 
nie chłoftała, 8zc. Ztad či to drugich bieda nigdy fię nie pug 
sči, złe iedno za drugim, Czemu: nie całuią rozgi, dla tego co 
raz ná nową chłofię zarabiają. še. 


V, 


Z Okázyi. chwaloncy wyfece od Páná IEzvsa wiary w Rotmi- 
firzu słafzne być moze pytanie, ieželi fie tež godži kiedy Zá- 
przeć ięzykiem, uftami, wiary? lubo ią w fercu kto trzymać bę- 
džie. Aleć zgodne iet wfzyfikich rozumienie, iż kiedy wła- 
śnie przed kim należy, wyznać potrzeba Wiśrę BOGA CHRYSTE- 


SA, záprzcé fię nigdy nie godži. Snáč y Piotr S. rozumiał, že. 
mu to uidžie uftami záprzcé fię CHRYSTUSA, (ercem tym cząfcm 
onego wyznaiac, äle prętko obaczył błąd (woy, począł płakść, 
A niegodnym fe fadząć y wcyrzeć na P. Iszusa egreffus efi fo- 
vas. Były wielkich ludżi przećiwne zdania, icżeli takowego, ce 
fie dla boiażni mak okručieňftw, (ktore zwłafzcza na początku 
Kosčioľa CHRYSTUsSOWEGO wielkie były ) zaprzał CHRYSTUSA 
wolno było pokutuigcego znowu do KośćiołaSwiętego do ucze- 
śnićtwa prawowiernych przyiac? y toć zdanie, krore po tako: | 
wych abnegacyach było zwyćiężyło, icdnák y to, co ináczey 
trzymało, wielkie miało racye: dla ktorych śiła Chrześćian wo- 
leli nayfrozfze wytrzymywać kśtownie, niżeli fię zapierać uftnie 
CuRysrusa. left tegoy wPismie S, oczywifty dowod, Eleaza» 
x rus 
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rus známienitey kondyciy Mąż, ktorego Antyochus Tyran przy- 
mufzał do odftapienia Wiśry przez iedzenie potraw mię(nych 
w ftarym Zakonie zakazanych, toic wieprzowych; gdy żadną 
miarą ná ro zezwolić niechćiał, Przyiačicle icgo widząc go w lat 
80. y mśiąc politowánie nad nim względem mak iemu Zgoto- 
wánych, (zeptáli do uchá aby fię zmysli ieść, obiecuiąc mu inne 
potrawy podłożyć; a on co na to? nie day tego Boża! abym 
miał choć powierzchownie tylko od wiary moicy odftępowść, 
nicch ging, niech čierpie, Także tež y teraż w nowym tefta- 
menčie Gordiufza na Imię przed Tyranem ftawicnego náma- 
wiali Przyjaciele aby ięzykiem záprzať fię CHRYSTUSA w Ícrcu s 
go måiac, 4 Gordius nato: Boc mi dałięzyk na wychwalenie wy- 
znani: iegó á niemam go y terażzśżyć natoż, żiemia by (ie pode- 
mna roftąpiła, pioruny by mię z Niebá zabiły, Niech fię tu refle- 
ktuią či, co w Niewoli Tureckicy, Tararfkiey, aby im lepicy było 
odftepuja Wiary CHARYSTUSA powierzchownie, lubo w fercu go 
fwym zachowuwią , zle bardzo czynią, zle czynią co miefzkśią 
między Here.ykámi, z nimi do zborow na kazanie chodza, w dni 
potne mielne potrawy iedzą, księgi ich czytaią, wyznawać wią- 
tę (woię należy, Sc, 


z Zywototw Swietych, 

C Fien grzech, y coza cięfzkość icgo, pokázuie dżiśieyízy Wi- 

tális S,? ktory wprzod mieízkaiągc między Zakonnemi Pue 
ftelnikami w wielkiy -swiątobliwośći, blifko Alexandryi, słyfząc 
jako wtym mieśćie wiele nierządnic było, chcąc cokolwiek pa- 
moc do odwrocenia ich od grzechu, porzućił ftan (woy ow 
džiwnic fpokoyny, wyfzedł do Alexándryi, y zarabiaiąc w dzień 
po grofzy dwanaśćie, za jeden fobie trochę żywnośći kupiwízy, 
iedcnasčie na noc przychodząc w dom tey álbo owey nierzą* 
dnice dawał, y bawiąc (ie tam w kąćiku na modlitwie zatrzy” 
mywał ią od grzechu, Czynił to porządkiem od iedncy do 
drugiey. Zkąd przyfzedł na urągania, pośmiewifka, obmowiś 
fka, ale on nic na to piedbał, byle Pan Boc nie był obrażony, tak 
te Swięći Paňícy przeftrzegali grzechu. Sc. xc, 

Xx2 i Drugto 
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Hiftoria Zywotow Świętych wípomina ná džiš Zywót Swięś 

tego Aretry Męczennika od Zydow umeczonego, Danżam 
niejśki Zyd zoftawizy Rzadca iednego wA rabiy Miafiś niczmier- 
ne, y wielkie nad Chrześćiany czynił okrućicńftwa, W kterých 
przedźiwna na męki ochota wydała (ie w Kátholikách, oľobliwie 
džiatkách, iedno chłopię w piači lećicch, widząc pániamátke na 
ftesie goraiącą,wpśdło w ogieńdierpieć pragnąc dlaP. IEzusa Co 
reczká druga tén:uż Zydowi plunęła w twarz, gdy ia od Wiary 
odmawiał. Ziąd dweiaka nauka. Tákie to fzczęśćie nśfze, že 
ieftcfmy w tey. Wierze, ktorą ták wiele Świętych Męczeanikow 
utwierdźiło, Powiore. Wydaie fię ztąd złość Zydowíka ná Kae 
tholiki, gdyby možna, rádžiby wfzyftkich wygubili. Niegodni 


tedy zá blażnierftwa (woie żadnych affektow od nas, 


Ná Niedžiele IP. fo „trzech Krolách, 


M my dniá džišievízego Ewängelig o łodce na Morzu bm 

rzliwym frodze infeftowáncy nawśłnośćiami; że fię iednak 
w nicy przytomny znśydował P. lEzus, wízyftka ena zá iego 
rofkazaniem ućilzyła fię burza, ftálo (ie uípokoicnie wielkie, 
Falta efi tranquillitas magna, Każdy człęk na tym świećię żyią- 
cy ich iako łodka ná Morzu, pełna rezmaitych trofkliwośći, 
nicpokoiow, turbźcyi, iuž to od złych ludźi, iuž od przygod to- 
zmaitych powierzchownych, iuž od famych z czľowická po. 
chodzacych namiętnośći, coż ná to wízyfko? ©to prosić P. 
Jezusa nalcży, aby wftąpiwfzy włodkę dufze y ferca náízcgo 
wfzyfikie te uśmierzył burze, ut fiat trangiilitas ; aby pogodau; 
pokoy, Cichość naftgpiła, Śzc, 

II, 

Pakt 1. Zafnął Pan Iezas w łodce, (en ten był po cśłodnio- 

wcy pracy, iako uważa Lyránus y inni. Uczył, kazał, opowiá: 
dał Kroleftwo Niebiefkic P. lEzus rzefzy, pofpolftwu, tak tedy 
ufatigowany , (prácowány záťnať. Powinfzuy tego odpoczyn- 
ku przęz ícn P, lEzusewi, zadźiwuy fię iego pracy, je 2: 

H En oduiz 
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ło dufz ludzkich, zbawienia, džiekuy oraż P, Boca zá obmyslo« 
ny fen człowiekowi, iśk pretkoby ufał, iakoby prętko prace: 
osłabiśły, zwątliwy, z nog zwaliły, gdyby (nem šiť nie nabywaź, 
Wydaie fię tedy opźtrzność Bofki ku człowickowi, jak w obmye 
sleniu pokármu, napoiu, ták y (nu do fuftentowánia życia lu- 
dzkiego. 

Puski z. Ale, czemu zafypia włodzce? czemu nie pod dezes. 
wem iśkim, nic na murawie, nie na łące, nie ná pagorku iákim? 
nie mogłoby to było bydź rzefze, lud, ktory (ie ufiawicznie go 
trzymał, nic dały mu odpoczynku, gdžie (ie obroćił, tam fie zá 
nim čiínať, Trzeba bylo Uczniom iodke pod brzeg podemknať 
aby wnię wízedízy, mogł (ie cokolwiek ed ich načiíku vwel- 
nić. O miłe rzefze ! iak wam miło było słuchać Jezusa? więc 
y ia do niego tęfknię w Kośćicle w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE 
fzukam go, Zbližam lie do niego. Sc. f 

Pukkt 3, Gożeśćie mili Uczniowie w oney lodce P, Jezusowi 
posłali: cożćic pod Głowę podľožyli? wierzę że trochę Siatki 
w kupke Zwinawízy, albo linę zwingwízy. O moy lrzu! iako 
ubožuchny odpoczynek twoy, ofiatuię ia tebie łodkę ferca, dü- 
fzę wnęttznośći moich wyśćielaiącą aktami cnot Świętych, mi: 
łośći twoiey , żalu Zá gizechy, chwały, y uwielbienia twego $ 
wyśćiełam ia y wyśćicłać prácne aktami, wygodami łonś Oyco: 
wfkiego; Nayświętlzcy PANNY, y wízyftkich $więtychą 


IM, 


Vokt 1, Wftgpił Pan Trzus w łódkę, o wielka pociecha, že ma! 
liczką łodką nie gärdżi Pan lezus. Dufzá moiś, y {erce moy 
Zbáwičielu prawdźiwie ieft navicula łodka maluczką, maluczkź 
dla maluchney cnoty, dla mäfych zasług ná Nicbo, dla málu. 
czkiey miłośći Bbżcy, dla pokory niewielkicy. cc. Wnidzże; 
w'tap moy IEzu w tę łodkę, &e, wftąp w Nayświętfzym SAKRA- 
MENČIE. Sc, 
Punkt 2, Lodká wi 
nawałnośći, na moj 
śći moich włafnych 


śrrtami mięlzać fię poczęła, o iśkie burze» 

€ tež łodkę biią, bila z pokus y namietno- 

> bila Zturbácyi y kłotni rozmäjtyčh, pra« 
4x53 výdži. 
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wdžiwie agitatur fluččites. Częftoktoć przychodži Iśmentowść 
z Páwiem Swiętym, niefzczęśliwy ia człowiek, kto mie uwolni 
ztego więżienia, ztego zamiefzźnia, Xe, 

Punk 3, Powftawlzy P, Jezus rofkazał wiátrom y Morzu, 4 
natychmiaft ućifzyło fig, Powftańże y włodce ferca mego moy 
Irzu rofkaż ućifzyć fię we mnie wfzyftkim burzom, wichrom, 
y wiatrom, abym fpokoynym, čichym, y łalkawym tobie słu- 
żył (crceęm. &c. 

IV, 


Miedzy naukami ktore więc dawáli ftarzy ludzie Niemieccy 

młodym, te ofobliwe trzy były; w drodze zgofpody tufza 
ige fig, wiżbie na trzy ftrony obracáiac (ie planąć , A to żeby 
wízyftkie kąty w ižbie opatrzyć, aby nie nie zoftało.  Powtore; 
w wieczor gdy gwiazdy swieca palcem ich nie liczyć, ani ná » 
nie fkazować, A to dla tege aby fię oczy y wzrok nieplował, 
Potrzecir, za złe, dobrym oddawść, dżiękować, - Dawfzy dwie- 
ma naukom pokoy, trzećia do nafzey máteryj służy. Džiek ny: 
my y ludžiom, y P. Bocu naybárdžiey, choć nam co dokucza, 
choć nas ¢0 dolega. %c. Ścc. | 


z Zywotow Swietych. 
% Dzień Ztlixń Świętego. 

FEl Świętego džišia paięczyna obroniła, bo gdy fię przed 

zesłanemi ná poimanie šicbie zbirąmi w ścianki iedne íchro: 
nit. Pśięczyną zaraż paiąk ono micy(ce zadżiał ; tak, iż oni wro- 
čili ię to obaczywfzy. 1 tak murem pśięczyna kogo Pan Boc 
broni, 69 argues iph murus, przy kim P, Bo nie ich, 5 murus 
aranea, 
Druga. 


NAypodleyfze nafze uczynki złączone z Pána IEZuso WEMI 

zasługśmi wielkie (3, bez nich y naywiekíze nic niefą. Dzie 
šiey(zy Szczęfny Swięty Bifkup Nolanfki, uchodząc z ręku o: 
prawcew sicbie imśiących ukrył fię wiedne śćianki, goi 
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ráž P. Boc paięczyną zadźiać kazał paiąkowi, tak iż to pofirze- 
glzy nazad (ie wroćili, y tak fię ftafa murcm paięczyna, na co 
Święty Paulinus nśpifał 

Duanda Chrifizs adefi nobis, EF aranea murus 
©uando Cbhrifjus abeft €$ murus aranea fict. 

Przy CHRYSTUSIE pajęczyna murem, bez CHRYSTUSA mut pa. 
ięczyną, Tož či tež mowić. Uczyaki nafze dobre ieželi z za- 
siagami CHRY:TUSOWEMI fa złączone? nie fą paięczyna , icżeli 
CHRYSTUSA przy nich nie mäíz, aranes, paięczynź, nic nie was 
ža. Laczmylz każdą (práwe ztemi. Xc, 


Trzecia4 
Pakt 1. Przedźiwny ieft Pan Boe w powołaniu Świętych {wos 
ich na siożbę (woie Felix z Heumią byli to dwai rodzeni, op 
bśdwa w dobrym mienia od Rodžicow zmłodu odumárli, Heus 
mia wżigąwfzy (woię część vdał fię ná dwor Poganina Cefarzá, 
Felix do Kośćiołą Nolańfkiego, y Świętym zoftał, Oto zie- 
dnego domu ziednych Rodzicow ieden padł dobrze, A drugi zle 


Właśnie fak owe dwie Pánicnki przedźne , iedna kupiona od 
świątobiiwey Matrony, a druga od nierzadnice 8rc. ( wiádoma 
Hiftoria ) pomyśl fobie y ty, ćiebic Pan Boc obrodił ták, onego 
inak“ xc, SSN À 

Punkt 2, Dobrych przełożonych P, Boc ma na pilnym fiaras 
niu, Bifkup Nolańfki gdy dla perfekueyi u/zedł ná pufzczą y iuż 
tám od głodu umierał Felixa P, Boc cudownic z wiežicnia wyg 
piowadźi, ktory zgładzonego owego rarował, opatrzył, oży- 
wit Zasiugui każdy na podobną pieczą ku tobie, 

Punkt 3, Przy Bocu y paięczyna murem i£ko (ie ftała Felixo- 
wi, góy ukrywającego fię między śćianamiobroniła. Przy CHRY- 
STUSIE paięczyną murem, bez CHRYSTUSA mur paięczyną, 


Ná Poniedzialek, 77. Niedź: potržech Kvolách. 


Z Kad porufzenie wlodce: z kąd niepokoy, burza w człowie- 
SA ku? z tąd nayczesčiey, kiedy tego, czego chce nie otrzymu: 
Ie: a nie otfzymuie dlatego, iż zle chce, niesłulznie fig doma: 


81. © 
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ga. Achabowi zachciało fię winnice Nabotha, Naboth niechčiať 
iey pozbyć, chčiat oyczyfty grunt dla Syaow (woich zatrzymać, 
Ale,co Acháb? rak-fię pomiefzał, poturbował, że nie dokazał, 
fwego iż cśły džicň nie iadł, porzucił fię na łofzku fwoim, ods 
wroćjł twarz fwoię do śćiany, Podobnie y Antyochus, gdy 
chćiał porażić Synow Izráclíkich, 4 przečiwnym fpofobemu 
iego woyfko było porażone, (rodze fię zmiefzał, od frogiego ža: 
lu umierał, Ktož tym obcim winien tego porufzenia w łodce? 
ichže famych wola, ich pragnienie nie dobre. Chce dtngi (34 
$iada podśieść, chce go zgruntu, domu, kamienicy wyzuć prze- 
giw wízelkiey słufznośći, że tego dokažáč niemoże. kłopocze 
fię, aż fam fobie winien. Chce Zona aby ig Mąż firoił w ic. 
dwabie, w kśnaki, a tým czálem Mąż rzemiešnik čiggnie fię 
tako możc, že nic fprawnie tak iako owa chce, z tąd ničpokoy, 
hálaíuia fię. Zawežnie kto nieporzonne kochanie, chce co 
gorfzego, zabronią mu; áz (zaleńftwo, mániia, á ziakięy przyczy: 
ny? niech fię ofądzi. ledným słowem, chcemy mieć tranquilli- 
tatem w Ìodce, nie bądźmy podobni dźieckóm owym, co owo 
napieraiąc fig noza, brzytwy, nicsłulznie z niebefpicczeńftwem 
fwoim gdy im nie pozwolą, płaczą, nárzekáia, gniewaią fię, a 
fame fobie winne, iż fię nápieráia, czego fię im mieć nie godzi, 


II. 


Pkt 1. Płyną włodce z Pánem TrzusEMm iego Uczniowie, 4 

tym czafem nawślńość barzo wielka powftałś ná morze: y 
także y na Uczniow y na fprawiedliwych dopufzczona burza, 
nawalność? Ták nie džiw, gdyby to był lud pofpolity, rzefza, 
w ktorey y ten y ow zpalasłby (ie ludafz, ale fami tylko Ucznio: 
wie. O!rakči ieft w mekách czyfzczowych, či tylko fa, ktorzy 
do Niebá należą: co fą przeznaczeni [4 włalce Božey, (8 przy- 
iaćiołmi Bofkimi , a iednak (urowie ich firafzy (práwiedliwosé 
Beíka, Gietpią frogą ognia czyfcowego burzę, pali ich, dokucza 
im nieznośnie; ©! co Appáritiy, widowifko zatoínych było, 
frogośći mąk tamęczpych: o! iśko narzekania, lamentá załofne 
ich sly(záne byty. 

Punkt. 
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Pukt 2. . Uczniowie Pańf(cy w ták wiclkiey nawałnośći mieli 
to, iż mogli wołać o ratunck, y wprośili go, otrzymśli. Uóję 
fzyło fie, ufpokoiło; ale-dufze wczyfcu nie maią tego dobro: 
dźicyfitwś, poki ktoremu z nich náznáczeno Cierpieć te ognie, 
burze, poty ćierpieć musi, Nie umnieyfzy iey Čierpieniem, nie 
zasłuży folgi, nie wyprośi, nie wyzebrze, ratowść (ie nic mo 
żna żadnemu. ; 

" Pukt 3. W tym iedyne tylko máig dobrodżieyftwa, iż od žys 
igcych ratowani bydź mogą, mogą im pomoc, applikowaney 
ofiary, modlitwy iałmużny. -Więc tedy wręku nafzych ieft ich 
fzczęśćie, w nalzych modlitwach ich ratunek, posiłek? Nie ża. 
łuymyż im go. nagrodźi (je nam fowičie to, słuchaymy ich 
pláczliwych gtolow mi/eremini mei, amiłnyćie fie nademną zmis 
łuyćic, %c. A 

M. 


PoOžrteczniey (za ieft Cierpliwość ehoč w małych rzeczach $ 
> uftawiczna, niżeli rzatka choć w wielkich, Mogłby nie ic- 
den mowić. 14 o Cierpliwość! nauka do mnie nie należy, P. 
sBoc mnic záchowuie od przygod wielkich, podobnobym tež 
choć co cięfzkiego zniosł, Chwała Bocu że ćięfzkich ftoľow 
nie czuiefz! ale mnie inž nie potrzeba ćierpliwośći: potrzeba y ná 
małe codžienne okazye, ktorych pełno, álbo z Czeladki. albo 
czeladce z Panow, albo z Džiatek, albo zimportunow. + Mśthois 
Opát Świątobliwy mawiał, Malo aliquod five opus €F continuum, 
quam grave quod cito fimiatar, Požyteczniey(zemi lubo w małych 
Zwyčieftwo uftawiczne, aniżeli raž kedy w wielkich rzeczach Se. 
Nie bierzmy fię z Niedzwiedżiami, Lwami, Tygryfami, ale mu- 
chy, komorowce, pchły, o lak czefto dokuczaią. Tu Gierpli- 
wość y częfifza, y pottzebnieyfza. &e. Xc. 


w Dzień Oczyfczenia Nayświetftey PANNY, 


V Roczy ftosé dźisieyfza Oczyfczenia Panny Nayswiętfzey , tB 

zbawienne podaie nam nauki, ` PTS 
Pierwfa. lako to zwyczayna Świętym, pobożnym, fprświe- 
dliwý m ludziom, im (4 święrtzemi, niewinnieyíze mi, tym fię 
Yy wiçcey “ 
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więccy ofkarzać, więccy oczyfzczenia potrzebować, Nayczy- 
fifza, nayoiewinnieyfza, ślicznieyfza nad Słońce, żadney más 
kuły y zmazy nie maiąca bjła Nayświętlza PANNA, 4 przečie 
oczyfzczenia potrzebie; po oczyfzczenie do Kościoła przycho« 
dżi. Bosarum mentium eft ibi agnofcere culpam, ubi non efè. Ludzie 
dobrzy częfto fię fpowiedaią , czemu? bo rozumicia iż częfto 
oczyížczenia potrzebnią. Grzeiznicy wielcy, ledwie raz. w tok 
albo pułroka: zgoła, džicie fię tak iák owo gdy izba čiemna icft,. 
albo okna zamknięte, nie widać w niey śmieci, bárŤogu, otwo. 
rzy(z okno, roświeci Słońce w południe, aż y tu y owdžie wi- 
dać, coicft nieochędoznego. Tóśkći ludžiom dobrym świccą 
fálki Božcy promienie, obiaśniśią imi y maluczkie defekty, dla. 
tego ie widząc czeíto fię znich oćzylzczśią. V grześnikow 
wielkich wizytke lak w čicmncy iźbie. + Z tąd wielcy Święći iás 
ko Frańćilzek, Terefla, Śzc. nazywali fię wielkimi grzelznikami,. 
dla doglądania mátych defektow fwoich. 

Powtore, Nauká dla Kapłśnow, iako fa wielce obligowśni: 
"Nayświętlzey PANNIE, Że ich piaftunami pierwfza uczyniła R, 
Irzusa, Zwyczávnie ftarzy Chrześćianie nazywali Kśpłanow;. 
Xięży Piaftunami Bożymi, Ktoż uczynił Kapłana naprzod Piá+ 
ftunem Iszusowym? Nayświęt(za PANNA złożywizy ma ręce Sy- 
meoná dźiśia P, Jezusa. -O wielkie fzczęśćie , o wielki tytuł, 
Džiekúyčie zań Nayświęt(zey PANNIE Kapłani. 

Potrzecie, 1 wfzyfcy ogołem prawowierni, (ą wielce obligo- 
wani Pannie Nayświętfzey zá to, iż im wprowádžitá do Kośćio. 
ła Pana [TEzusa. Każdy Kośćioł ma przytomnego P. IEzasA' 
w Nayświętfzym SAKRAMENČIE. Nie było go przed tym, Nay: 
šwietíza- PANNA iák go dźiś wniosła do Kosčioľa, tak w nims 


zoftaie pod olobámi Sakrśmentalnemi, y zoftawać bedžie., až. = 


do (koňczenia świata: 

Poczwarte. Symeon S. dźisicyfzy oglądawfzy P. IEzusAa, prosi 
aby-mu iuż śmierć oczy zawarła, a czemuíz? I owfzem dłużey 
fobie żyć potrzeba było życzyć. Tak: rozumiał, iż niebyła ža“ 
dna rzecz do widzenia. iego oczom ná swicčie, ktore widźiały 
P. Iszusa, Piękna. tu. nauka, ięzyk twoy człowiecze, W. 

nosiť 


Ná Poniedź: 27, Niedź: potrźech Krolścb. 40€ 
nosił P. Iszusa przy Kommuniy S. iuż (ie nie ma obracać ná 
mowy zbytecznie złorzeezące «tc: Oczy ktore widziały Pana 
JEZUSA, niech fię nie zapatruią na obiekta światowe, 8zc. 

Druta, 

O tež za dobrodźieyftwo džisia ftało fię od Nayświetízey 

PANNY? y iako iey dźiękować. Oto Nayswietíza PANNA rag 
pierwfzy wniosła džisia P, Inzusa do Kośćioła, rak (zczesliwie, 
że wnim do tąd zoftaie y zoftawać będźie áz do fkcńczenia. 
świata. A nam ee za te czynić Imieniem wlzyftkich Kosčio« 
low? cokolwiek ich iefta w nich zoftaie Pan IEzus, podziękoś 
wáć Nayświętfzey PANNIE. left tu w Warfzawie Kośćiołow ta. 
kowych więccy niż dwádžiesčia, ieft. w Rzymie więcey niż trzy« 
fa, winnych Miśftach po Qù, po kiłkudżiesigt, nuż po Wsiach, 
Miafteczkach dwa, ieden, Kośćioły wlzyftkie te maią u Siebie 
P. IszusA, od nich oddać pekton niżiusieńki y tylo razow, ilo 
bydź ich może. Nie tylko od Kośćiołow, ale y od Ołtarzow, 
na ktorych przy Mfzach Świętych (kłada (ie P. IEzus, nie tyle 
ko to śle y od wfzyfikich kommunikuigcych w Kośćiołśch tych- ` 
że, Wízyftko to za wniesieniem dźisicylzym CHRYSTUSA do 
Kośćioła, śe. Sc, 


Ná Wtorek, ZP. Niedź: po trzech Krolóch, 


JAk fkoro Pan Izzus wftąpił w łodkę, burza, porulzenie, 4/tes- 

dente lasy in naviculam EF ecce met: a kiedy też taż pierw zy 
ufzedł do Kośćioła , czy uczynił iśkie poruízenie} zśprawdę 
ták powiedział o nim záraž ná ten czas Symeon Kapłan; Ecce 
pofitus efl bic in ruinam €5 in refurreltionem multorum, ©to'ten iek 
práwi ná obalenie y podwyžízenie wielu, iedno ieft iakoby mo- 
wił ná porulzenie. Iakoż tak, cokolwiek dźisia po Kośćiołach 
przy Konfcflyonałśch pokatę czyniących, przy Ołrarzach Nay- 
święt(zą KoMMuNią znabożnemi aktami przyimniacych, Wis 
džiemy, wfzyfcy či fa porufzenie od P. lezusa, O fzczęśliwam 
kommocia! kiedy w Agypčie z Panem lrzusem wftapiła Nay- 
święt(za PANNA do Pogaňíkiego Kośćioła, wfzyfikie ię Bozy(ká 
poruízyly, Czym Proroctwo uprzedzito, Commovebirtur omnig 

Xy2 fina: 
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fimulacra Ægyptis Sprawuie to porufzenie P. IEzus, kiedy go 
przy doroczney Uroczyftosči oto Nayświętfza PANNA wnośi de 
Kościoła, obalaią (ie fimulacra, nieprśwośći, ktufzą fię twardfze 
nád Kamienie ferca. O Naysłodfzy Iezu! (prawuyže wnas to 
porufzenie zbświenne, aby(my z Koščiotá wychodzili cum trane 
gnilirate cale ućilzeni, ufpokoieni. Śce, 
IL, 

pPożyteczniey (za Gierpliwość w málych rzeczach , bo do wię- 

kfzych człowieka przyfpofabia, Był ieden w pewnym Zako- 
nie Nowiciufz, ktoremu między innemi tak przykry był Kśpturt 
Zakoany, ifz kiedy-mu nim oktyć głowę przyfzło, rozumiał że 
frogi kśmicń dźwigał, zdrzymie (ie raz po południu , ktoremu 
pokaże (ie Zbawičicl z Krzyżem Čieízkim po. Kuryrarzu cha. 
dząc, y znim na wlchody wftępuiąc, ale niemogac dia čiežaru 
wielkiego, porwie fię przez fen ow Zakonnik, iakoby chcąc 
rśtować P. IEZusa , a [ezus obroćiwfzy fię ku niemu ztwatzą 
bardzo zafepioną. I tyż prawi Krzyż moy chcefz dźwigać, kto. 
remu káptur Zakonny ták Gięży ! záwltydzony ow odecknic-s 
fię y na potym iuż więccy fobie nie ućiążał, Oto kto małey 
rzeczy mie zćierpi, 4 iako ma zćterpieć wielką: Pożyteczna te- 
dy rzecz bardzo zaprawować fię wćierpliwośći na małe, aby 
wiele mogło fię cierpieć, &c. 

HE. 

Vake t, Wielka ieft prerogźtiwź niewianośći fumnienia, kto 

re w naywięk(zych trwogách y zamięlzaniu zawize (pokoy- 
nego czľowieká czyni. Ná łodkę w ktorcy P. Iezus płynął, 
wielkie naftępowały burze: bali fig Uczaiowie, trwožyli fo- 
ba, 4 P. Iezus iak w nay wickízy m belpieczeń twie, czemuż? ba 
Swiety, niewinny. Kiedy lozef kubek braći w wor Beniamims 
ka podrzućił, gdy w drodze za niemi pogoń byłe, wory ptze- 
trzą(ano, wlzylcy (ic fobą trwożyli , wy mawiali. Sam tylko 
Beniamin, iakby nigdy nic nie było fpokoyntuckny, wefoty, bo 
niewinny, braćla icgo wiedzieli dobrze na (ie robotke, była im 
przed oczýmá ich nienawiść, złość, dla tega turbowali fig. čxc. 
O wielka prerogźtiwa (umnicnia dobrego. Staray fię Kaan kai 

tak > 


se iż w w a m O . * 
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tak, áby niewianosć twoia y Bocu, y ludžio m była widoma, 

Punkt 2. Pan lazas podczas nawśłnośći ná Apoftołow zály- 
pia, zda Gę że o nich nie wie, že fię nie ftara z nieba, Bog 
tak (ie obchodži, iakoby © nich zapomniał, iakoby nie wie- 
dźiał, zoftawuie ich w niefmaku, gorzkośći, utrapieniu, ale to 
na więkize ich dobro, przečiež y fpiąc wie o nich, %0% dormsitas 
bit ned, dormiet, qui cuftodit Ifrael. ©. 

Punkt 3. Zalypia Pan lezus, aby z więkfzą usilnośćią był od 
Apoftołow wzywany; iakoż tak, wołaią, prolzą, Domine [alvas 
nos perimus, Panie giniemy zachoway nas. Nie odczwiefię rza- 
dko kto kiedy do Boca w fzczęśśiu, ślbo przynamniey ožieble 
barzo, dopiero kiedy ce przykrego naftąpi, až (ię pokerzą, pro- 
(za. I džiwnie fiç to P. Bocu podoba, Dopuśćił to y na Pána 
Iezusa, ktorego w męce Okrutney iakody odftąpił, zapomniał, 
że wołać musiał: Ders, Dars ut quid dereliquifii me, BOŻE moy 
Boże moy czemuż mię opuśćił, 


z Zywotow Swietych. 


ź Zywota S. Jonńcego Meczenniká. 


<]J)Tnkt r. Twierdzą niektorzy iż ten Ignácy był to eno chło: 
pie maluczkie , ktore Pan [ezus poftawił między Uczniami 
mowiąc; [eželi (ie nieftaniećie iako iedno Ztych Pachołę, nie 


„wnidžiečie do Kroleftwa Niebielkicgo. O fzczęśliwy mśluczki! 


ktorego fEzus zá rączkę prowadźił, trzy mať, piaftował. Tás 
kowym (ie ty ftań P. łezasowi, profząc abyć podał rękę (woię 
Bolka, piaftował čie, wyzmay (ie maluczkim dla máley świąto: 
bliwośći, cnoty, pokory. &c. 

„ Punkt z. Niepadobna wyrażić iako S. Ignacy pragnałdierpicć 
dla P. IEZGSA ztym figoświadczał Rzymianom, iade do was abym 
był od beftyi požácty, tego życzę, tego pragnę. &c. . Frumentuwe 
CHRISTI fam. Niechže mic miolą zęby dźikich beltyi. &c, Wy- 
baczčie mi práwi, bo ia wiem co nie iet pożytecznego. To 
tak ćierpieć Swieči pragnęli, á ty ućiekalz od čierpienia. 

Punkt 3, lle bydž może taray (ie aby ladžie widžicli, ieżeli 
Yy3 s. 
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€o Śierpifz,iż niewinme Čierpiíz. Swięty Ignacy na theatrums 
przed Lwami ftanaw(zy, uczynił mowę do ludu. Choć mie 
prawi požártég0 obaczyćie, rozumieyćie że niewinicn ieftem, 
Druga. 
NA iakie też zęby u nas doftaie fię Pan IEzus w Nayświęś 
tízy m SAKRAMENĆIE.- Dźisieyfzy Swięty Ignácy, dźiwnie prá- 
gnąc na $mierć za CHRYSTUSA, gdy czślu pewnego o tym ro« 
zmawiał z (wemi iako to drugich Męczennikow Lwi, Nie- 
dzwiedźie, nie rulzyłi, on (am mowił; Mnie z45 gdy Pan Boc 
da to (zczęśćie, że mnie ná theátrum wyprowádza Lwom na 
požárčie, choćby (ie oni mnie tknąć niechčieli, iabym ich dras 
niť, porolzał, Chlebem albowiem CHRysrusowyM ieftem, zę- 
bami beftyi chce bydź zmielony (Ten to Święty miał bydź o- 
nem maluczkim, ktorego P.[xzus między Apoftołami poftawił) 
ftofuy my iego te słowa do P. lgzusA w Nayświętfzym SAKRA- 
MENĆIE, prawdžiwie y on tuieft frumentum dentibus befliaruma. 
Ilo grzefznikow Z zębami iadowitemi bydlęcemi do niego przy> 


ftępoie , proteftuymy my (le, że go dentibus befliarum molere nie« 
chcemy. SG, Xc i l 


Trzecia, 
W ONIECEOTEDACCEO Męczennika CHRYSTUSOWEGO y Patryarchy 

Aatiocheńlkiego te i3 nauki, 

A tá pierwffa ktorą podał fam Zbawiciel Apoftofom (woim, 
wifi effcamini ficut parvuli, aby icżeli chcemy bydź w Niebie_, 
bylifmy iako dźiatki. Powiądaią poważni Authorowic, že ta 
dziecię ktore poftawił P, [ezus przęd Uczniami (wemi certus 
iącemi o pierwfze wicyfce był tea to dźisieylzy Ignacy przypro. 
wadzony od Mátki (woiey, ná oglądanie P [EzusA, a właśnien 
ná tem czas pobaczył (porke między Apoľtolámi, Et fłatuit pare 
wulum bunc, mowiąc: Nifi efjiciaminś — Więc ieżeli ten džišicy(zy 
Ignacy maluczkim będąc, dany był na naukę wielkimy dofko» 
nśłym Apoftołom, słufznie, že y nam ná tež bedžie, śbyfmy 
fie Gaáli, ftawá? podobni maluczkim, to ieft aby iako oni nie: 
upiiśią fię, nieczynią krzy wdy nikomu, niebawia fię nieczyftośćią 
nie zazdrofzczą. «c. takicmi y my bylismy, 8€, 

Nánká 


EE EA 
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Nuka 2. lako mamy bydž wlzylcy Boca nofzącemi, Swic. 
tego Ignacego zwane pofpolićie Bogoncínym, Tak y Traiśno* 
wi Cclarzowi, gdy do Antiochii iadąc ná Woynę Perfką przy- 
był, o iego przezwilku powiedźiano, y fam (ie przed nim ztym 
pochwalił, BOGA prawdźiwego y CHRYSTUSA IEZUSA SYNA ie- 
go nofzę na (obie, w fercu y duizy moicy Bogonefnym dobrze 
mię zowią. O tákiemič y nam wfzyftkim bydź potrzeba Boca: 
nolzącemi. W [ercu Ignacego dźisieylzego po Śmierci na dra 
bne cząftki pedźielonego , w.każdey częśći ználežione było: 
Imię IEzus zľotemi literámi wyryfowane. Prawdżiwie nosił 
P. Iezusa. Nosił powierzchownie w obyczajach, słowach, nos 
Sił wewnętrznie w fercu, w pamięci, nošmy y my. &c. 

Nauka 3, lako fię mamy odzywać? kicdy sły(zemy żć nas kto 
zle wfpomina, zle © nas gada, á nicwinnic. Temu Świętemu 
gdy dane znść, że go naznaczone na pożarcie drapieżnym be- 
ftyom, Lwom, Niedźwiedżiem, Učieízony Z tąd rzekł: Fra- 
mentum CHRISTI fum dentibus beftiarum molar. Icftem ŻiarnEMis y 
zbożem, pízenica CHRrsrusową, niechże zębami bęftyi zmielony 
będę. Niemáfíz teraż Lwow, Niedźwiedżiow, aby nas (zárpali, 
(3 złe ięzyki, doftanie fie komu niewinnie od nich Čierpieč, nie- 
chsyže cemi fię ćiefzy słowy. Frumenium Cukisri [um dentibus 
malorum molar, Sc. 


i 


Ná Srzode, ZP. Niedź: po trzech Kroláck. 


[Et porufzenie na łódkę, to ieft na lerce ludzkie, nictylko Ze: 

złych pragnienia: 4 dla tego, że złe, do fkutku nieprzyprowa: 
dzonych, ale y zdobrych dla przećiwnośći od złych nic mogą- 
cych przychodżić do čffektu, o iako toʻy Swietych ludži poru- 
dza! Baweł S. że niemogł tak do Boca niektorych nawroćić: 
jako chćiał, wołał. Trifiwia mibi magna ej! €$ centinusu dolor. U- 
fiawicznie {erce moie bolcie, nieprzeftannie fię trapi. Sam Pan: 
[azus nad Obywatełami leružalem płśkał, iż niechčicli uznać 
prawdy, iżdo tego, do czego ich prowśdźił nakłonić fię nieda- 
li. Na innym mieyfcu wielki zal ferca (wego pokazuiąc mowi. 
Quoties vôlui congregare cy Ile razy chčialem Čig ludu Ierael(kii 

gto» 
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zgromadzić, iáke kokofz zgromadza kurczétá fwoie pod fkrzy. 
dia, 45 noluifli á nicchćrałoś. dla tcy przyczyny P. IEzus zánie- 
chiwał cudow czynic w Oyczyznie (woicy, 4 w cudzym Kráju 
czynił, Aleć na tę burzą, ktora w dobrych takowych ządzach 
grzechem nie ich, ten (pofob, że czego teraż dokazać nie mo- 
Że, czas może (prawič. Swięty lakub tylko osm dufz nawrocił 
w Hifpanij, a za czafem wlzyftko tamto obízerne Kroleítwo 
Wiárc S. przyięło, y trzyma ią do tąd nayśćiśley, Powtore» 
mowi Apoftoł, że każdy weżmie nagrodę względem prace (wos 
iey, względem usiłowania (wego, nie względem pożytku. I 
tak Oćieć turbuie (ie, že džiatki lego ktnabrne, mieposłufzne, 
Náuczyčiel, že Difcipułowie (wawoini, Przełożony, že icgo mos 
cy podlegli intentom lego dobrym do porządku, do pomnože: 
nia Chwały Bożcy (ie opponuią, śbo czás to ubicžy, albo ieżeli 
- nie, oni nie ftracą zapłaty przed P. BoGIEM, nie ftrači Malžon- 
ka, że Męża (wego piiakś, utrátniká, choć chce pofkromić nie, 
może, albo Mąż Zony. lednym słowem pornízenie łodki o 
dobro, o Chwałę Boża, podoba fe P. Bocu., Nśgrodźiło fię 
P, Iszusowi, kiedy lub cn fam nie wiele pozyfkał, po nim wl- 
mię icgo Apoftołowie cały Swiat prawie nawroćii, y teraż co 
dślcy, to więcey przybywa, i 
Į. 

To niechce Cierpieć, innego (ie świara napiera nietego, Do 

Solona w Athenach przylzedł icden ftrapiony, víkaržáiac fię 
ná icdne przygodę, y pokazniąc wielką niećierpliwość, á on so 
miafto pociechy wyprowśdżił na wyfoką domu fwego izalę, y 
Znicy pokazwiąc mu wfzytkie domy, miefzkania, kamienice, 
rzekł. Mysl fobie prawi wiele pod dachami tęmi (mutkow, u- 
trapięnia, ieden na głod narzeka, drugi ná Zone, ićdeh chory 
drugi umiera. &c. 8xc. Orśkći właśnie! Tego momentu, tey 
godžiny, co fię ná całym świecie nie dźicie! iedni na Motżu tO- 
są, drudzy na Woynie giną, inni konaią, inni ftękaią, icdnych 
to, drugich owo trápi. A ty chcefz bydź wolny, trzebśćby 
fobie $wiara innego fzukać, Więc gdy inaczcey (ie niepodoba, 
Gierpicć či potrzebą. Beati qui patiuntur, (5. 

BI 
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CD Pakt 1 Wftąpili z Pánem Irzuszm Uczniowie włódkę ná > 
Morse. Nie pofzły rzefze, polpolítwo, wybranych to ich 
sług Bożych wożić (ic ná tym świećie z Pánem TEZUSEM po 
Morzu; toieft ćierpieć Z nim niewygody, prześladowania, iezy- 
ki, gorzkośći, niefmaki: wiele fobie pochlebui3, o fobie wiele 
trzymaią, że w fobie trochę dobrego žywotá widzą , że fię fo. 
bie zdadzą bydź nabóżnemi, że cokolwiek dobrego czynią, ie: 
fzcze to nie znak wybornego, ba y ordynaryinego sługi Bofkie- 
go, ćierpieć, ponosić ćierpliwość, nieímáki wízelkie, to naype- 
Wnicy[zy znak, żeś icft CHRYsrusowym. Potym poznáč było 
wybornych, wybranych A poftołow Piotrá, Takubá, y laná, że» 
krom innych wżiął ich z(obą Pan lezus do Ogroyca, gdźie 
mieli widżięć wielkie śćiśnienie, tęfkiiwość, utrapičnie Pána 
lEzusowE, Sc, 
Punkt 2. Wiele idzie za Panem IezosEM, ale nie dla Pana le. 
Zusa: rzefze rák (nać chodžity, chodziły po žietni, to ieft dla, 
chleba, dia rozmaitych fawórow ed CHRysTusAa, že ich karmił, 
że uzdrawiał, dla tegoż też po: żiemi przy“nim (ie trzymáia "64 
morze gdźie głod, niewczás, śni pomyśliły x. czy mało tákich, 
ča tylko própier retributionem, dla nagrody ida Za GHRYSTUSEM, 
y z lakubem fię Párryárcha odzywálg fi dederit: gdy mi Bác da 
w czym chodźić , co ieść, będę go wiał za Pána! Boca, 

Punkt 3. Uczyń każdy: względem: pierwfzego”punktu, śkt ús 
niżenia fig, upokorzenia, wzgśrdy famego siebie, żeś niewiel: 
kim sługą Bożym, ieżeli nic z Panem (FzuszM nie ćicrpifź”  Po- 
wzore pofianow wstužbie CHRYSTUSOWEY , CHRYSTUSA zá: cel, 
zá ofiśtai twoy kenicc. 


4 Zyipotow Swietych, 
Ná Džieň Blażeiń Swietego. i 
Drážeia S. mamy dźiśia święto, ktorego za Patrona ná gát- 


dio ludžie we Wioízech maig : w Rzymie gromádaie (ie bac- 
Zz dzo 


ha — 


PA | 
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dzo dzišia wiego Kośćicle ofiatuią. [eželi Wło(ży gárdľa (we: 
ie temu Swiętemu ofiaruig : słufznieyby dáleko to ieli czynić 
Polacy : ofobliwic Piianicy , obżartuchowie : ktotžr dla tego 
wyftępku przychodzą częfto do uboftwś, do zniízczbnia, a ce 
więkiza Pana BOGA Ćię(Zke. obrażaią, VE 
Druga. 
Misy Swiętych wielą Párronow Polakow miałby bydź ofog 
bliwie wzy» ány Błażcy S a to dla tego iż na gardło leczy, 
w Rzymie dźisia w Kosčicle icgo nie przeminie fię iud ofiarnią- 
cy, ktoręmu gardła wega o Reliavie Blážcia S porárta otaczá: 
ią. Ale komužby bárdźiey: śćilkać należało gardło aby tat wis- 
le nie žado jako Polakom, u ktorych naywięcey piiańftwa, a. 
bžárltwa:.w Rzymie we Włolzech obaczyć piiśnego byłaby te 
fromota wielka. ` Fu to tedy trzebś ną gárdľo po/kromicnia S, 
Blážcia ; prośmyśgo o to lekarfiwo, & (ami fię Polacy obaczmy 
wtym wyftępku, ztąd to naywięccy grzechow, zaboiow, zwą- 
dck, fafołow/w domśch, w Małżeńftwach, z14d nędze naywię. 
«cy między Rzemicśnikami, &ce. / 
i TV Trzećlay o. 
Z Zywotś Błażciś S. te fig do náuki zbawienncy podaie, Na 
przod ziśkicy okázyi, potrzebneby, było Nabožeňítwo wPol« 
fcze nafzey do S. Błażeja, WRzymie mála go ludzie za Parrona od 
gśrdła bolcaia z tey okazyj, iż on Synáczká icdney Mátki zá ży- 
wota (wego, koftką rybig udawionege uzdrowił,  Dźis tedy do 
iego Kośćioła wielki bardzo konkurs, 4 niemal każdy wychodźi 
ż zawiązany m gardłem wftęgą iedwabrą, albo wioczkowá. kto. 
tg potśrizy © Obraz Swictege, gardło (woic potym obwięzuie, 
a ktoremuž bśrdźiecy narodowi, ludźiom, trzebaby ścilkść gar- 
dło, áby tak wiele nicżarło? kędy więccy piiakow, żarłokow, 
jako w Polícze? 4 z piiańftwś zaboie, kaleczenia. Zrad fafoły, 
puki, nieznaski w Małżeńftwach ofobliwie ubožízych: ztąd u- 
boftwo, nędza; miedoftatek w Rzamiesnikách ; © iakożby tako- 
we gźrdło opafować, obwięzować, śćifkać potrzeba! śce, 
"*Potetore. l ma to Śćifkanie gardła potrzebne, aby przez nies 
micpiżechodźiły do fercś złe podulzczenia, Zgodnś ic (eny 
renta 
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że nibil wolicum nif cognitum wptzod liç w gło. 
opiero da {erca fpada: wprzod człowiek ap: 
fwym urśzę, krzywdę od'kogo, to doś 
chęć do zemfty przyftąpi. wprzod myśl 
łowę opanuie, potym ferce fig zapalas 
ytkich rzeczach, Coż na to; trze- 
(czenia do ferea nie przechodźiły , 
(zyie., kiedy kto nicchce aby 
fobie (zyię. Duchownic» 
fzkodliwym huaioronie 
rzekę tłumić, zaraż w 


tencia wizyfkich, 
wie zle zarmíc, d 
prehendui: w rozumie 
piero do ferca gniew, 
wízeteczna, nieczyfta g 
złą chęćia, «c. y ták o wiz 
bá przefzkadzać aby te pedu 
śćifkać, zwięzować trzebá pátdto, 
mu (padł káchar ná pierśi obwięzuic 
toż czynić potrzeba na zábieženie tym 
grzechowym, dusić ich, dłabić, že tak 
śpprehenfyey, immágináticy, Bc. 

Potrzecie. láko fię też wrzeczách potocznych wolą Bożą miate 
kować, rektifikować mamy,  Blážey S. w ren czas na swiećieu 
żyiąc, kiedy prześladowanie na Chrześćiany było, krył fię dłu- 
go; tail, uchodził meczeňftwa po lochach; puftyniach, až tam 
dem od Zotnierzow Tyranna wynależiony rzekł: luż też widzę 
wolą Bożą ábym więcey od Męczeńlkicy Korony nieuchodžiť. 
To ták właśnie ; zachotuie człowiek čieízko,nie iuż rozumieć že 
umrę, powinien fię wprzod do P. Boca udać, prosić, potym» 
lekarzś, medyka, kogo na to ftśnie zażyć, y wízytko to:do pos 
ratowania zdrowia czynić: nie pomoże, 4, to iuż znák podobno 
woli Božey do smierči. "Zginie co-komu, powinien fię: pytać, 
fzukść, ftarać, o znależięnie prosić Antoniego S, “c, nie znaje 
džie, á niechże mowi, Pan Bocchćiał śbym fzkodował, (zkodo- 
wała, niech Im e tego bedžie błogosłświone. (Zona. mą dżiwą- 
ká Męża, niefposoyńego Śce «powinna fiarać fię o iego mapra- 
wę, piekną perfwazyą, (pofobśmi łagodnemi. &e. Nie pomo- 
Że nic, toć iuż trzeba Gictpicć, iaż poznawść wolą Bożą, że čie 
tak micé chć:ała. Ka. 


Ná Czwartek IW. Niedž: po,trzech Krolách. 
S Wistoktadzca ludafz dia niegedney KOMMUNIEY y przytęćia> 
Cała IszasoweGo zdradźieckiego, że ię znaydował wiodą. 
w ktorcy byli y drudzy: Vczniowie Lizaso wt, 
223 


y (ám Pan lEžus“ 
dla 
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dla niego tak wielka burza nśftąpiła, O takći ie8. dla niego. 
dnie kommunikuracych, burze woicnoc; powierza. rozwaiew 
przygody: powítuig+ śmierćią, „chorobami piegodaieKommuni- 
kuiących karzą, w Rzymie po generalncy fnač na lubieu(zu dav 
wnych wickowK oa muniy powiertze (rogie naáftapito ,obiáwicnie 
było, że to dlaťiie zodnie przyftęputących dô Srotu Pańfkiego táto 
fige $. Bushimius Opat widywał więc kommunikuiących iednych 
blado bźrdza iakby zóieraiących, drugich czarno, inaych wefeło. 
miał potymóbiświenie,że iedaych Komamunia do śmierćj, innych 
do choroby zbliżaładlaich n'egodnośći, innych dladobrego przy: 
gotowania oświecała.. W ży worách Oycow ŚwiętychBifkup icden 
kommnnikuiąc fwoich D:zćefanow na Wiclkgnoc,á wiedząc © 
nicktoryćh Zle żyjących prosił goraco: P. Boca aby mu oznáv+ 
mił; czy tež wfżylcy W.prawdžiwey Pokućie będący przy ftępa- 
wali, až widźi iednych jak Mutzynow, drugich co im Z oczu 
ogicń płomienie wybuchały , danych tež iaśnie oświeconych. 
Aniot'mu zaraż powiedźiał.. ćiseQ jak Murzynowic fą nicezy: 
śći lubo fię (powiadali , iednak żę (klonnošči do fwawoli nie» 


złożyli, ci co z ogniem z oczu wypadaiącym (3 gniewliwi, 


chuči, złośći, nienawiśći cále nie wykorzeniáigcy , co cudzego 
trzymają niepowtacaiący, sławy edebriney nienagradzaiacy, 
inni zas: fereem prawym od grzechu eczyśćicnym przyfiępwią. 
cyt pytał fię Bifkup, á či N.N. o których wiedźiał że zlé żyli, 
odpowiedżiał Anioł prawda ieft byli takowymi, ale przcz Spo- 
wiedž Swiętą fg cale oczyfzczeni. Oto pokázuje fię sako Kom * 
munia S. różmajce czyni odmiany, poruízenia widobrych na. 
dobre, “we złych ňa ich gorfze ukaroie. Ze. 


Ir 


TRzct4 nam koniecżnie (tárać fię bydź. w Niebię , nicby po: 

nas na swicČie niebyło. lepicyby (ie nigdy nic rodźić , niże- 

li po śmierći w Niebie nie: bydź, gwoli czegu zacząwizy bawić 

fię od wizyftkich SS, opowiedżianęmi w Ewängelij Swiętcy od 

Pana lezusa do'Nieba drogami, to vboftwa, te ćichośći, to ćier- 

pliwośći. . Pokazuie fię dźiś drogá czyftośći , z owego „m. 
o- 
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Błogosławieni czvítcgo ferca, bo oni Boga ogiądaig, Wyfoka 
cnota czyfośći, mśiąc aaywyż(zą zapłatę z widzenia Boga. Wár. 
fzawo miła, słynie(z ty , słyniefz ty zświze nic dobra przećiwko 
tey cnočie sławą , poprawić liç koniecznie potrzeba, kiedyć fię 
czcičicy y obfićicy nad inne przedtym ezśly przzentviePanlEZVs, v 
pozwala widžieč siebie w Nayświę' fzym S4KRAMENCIE, Oto co 
Czwattck, oto w publicznym do chorych prowadzeniu, Godžiíz 
fię te oczy uraczone rák częfłym widzeniem Pana [EZvsA obracść 
na wiczenie wizetcczne ? godži(z ic té nfta, y iczyki ktore did, - 
ts kaią Nayświęrizego Ciálá, nś.nieprzyftoyac obracać słowa, wo. 
wy y Žarty: Wśrizawe, odmień obyczaje! ftany wizyrkic ten dro 
gifkarb umieyćic (obie poważść, abysčie y tu widžicé godni byli 
Páva Inzysa w Nayšwietížym SAKRAMENGIE, y w Niebie po wfzy- 
tkie wieki. SCG, yć | 
IL 


P urk 1. Spokoyne'dopicro było morze, fodká čicha, fpokoypie 
płyncłś, tylko co w nięwftapit Pan lEzvs, aż (ie chwicie, koły- 
fze ; až fig burzy, miefza. Oto znak ptzyść:a Paná IFZVSOWEGO, 
ktory innego czalu , gdy tylko wfzedł do miśfi€ , torómocź ef uni. 
verfa civitas., wfzytko ię miafto pornizyło + przyfzedł także do 
” Kośćioła, zśraz powý gániaŤ przedźiące ; powywracał Noly, wàr- 
ftary, kramnice. W fiarym Teftamenčie w Atce fahat w Woy (ku 
Izráciíkim z zaras okrzyk, Philifinowie ofddżiii Bog ich fiśrął 
między niemi; także Dagona ich obślił, pokołatał , oto włafna_ 
P. Bogu, Panu Irzysowi fiangwfzy gdżis uczynić porufzenie, y po» 
tym fię dźć znać, &e. > l rysy! | 
Punkt z. A dobrzeż to, že z niepokojem przychodźi P.lrzvs:bar- 
dzo dobrze, tak (am © fobie mowi, nie przyizedłem z pokoicm» 
ale z mieczem rośćinać, rozłączać złe przyjażni, nałogi,wyfiępki, 
oddalać wízelkic ale nieprawośći.  Gczárčie przeklętym powie: 
džial P. lszvs, iž trzymając człowieka w iwych ręku, in pace [unt 
omnia, ufpokaia go, ufypia, žeby fktupułu o nic nie miał, żeby tak 
naybcípiecznicy Siedział, O mizerny pokoy w grzech“! 
Punk 3. Proś Pana lgzysa abyć w drodze nieprawośći złych nas 
łogow będącemu pokoju nigdy nie dał,  Uważ, czy žid Znaki” 
ZzĘ przy séla 
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przyśćia do čiebie Pana lEzvsa po Komipunij, zwłafzizś owo po. 
„kutuiacych przy Spowiegnicach, przy Kômuniách Swiętych, 4 
oni fię trzęfą, w piersi biją. Ty, czy <zuie[ž podobne w iobic ną. 
tulzenie, nicpokoy, SE, "a 
| | z Zywotow. Swietycba 

: z Swietego Epáremá. 
pz t. Kto Z gorzkośćią (woie niedofkonáľošči opłakuie,ten 


„Da počiechy w Niebie zástuguie. Swnęty Ephrem miewał tak 
wielka obfitość słodyczy Niebieíkich, że mu wołać przychodzi: 


ło. Recede à me pauliper Domine, z kąd tot bojuftawicznie fwoie 
opłakiwał defekty, &e ` ; 
Punkt 2. Oczu (kromnošé wielce do dofkonałośći potrzebna , 
Swięty Ephtem wybrał fię z pufzcze do Miáfta, chégč fię czcgo 
dobiego nauczyć, y mowił (obie, kogo w btamie naypierwey pod- 
kam od tego (ie czego mam nauczyć! potka białą głowę, y że pil- 
nie ng niç patrzył trofowśny, y tá náuká byłś mu naypierwíza, 


Oczy fkromnie mieć, &c. 
Punkt 3. Przýtomnošči Bofkiey uważenie, naywięcey, od grze- 
chu rámuie, Tak naprawił Nierządaicę Ephrea Święty chcąc g 
Dia grzefzyć w poł Ryaku „gdy fię zbrśniałś dla oká ludzkiego; 
wzigł ztad máteryg. A oká Bofkicgo (ie nie obawiafz? čie. y z 
tąd fic upśmietała, Sc, mó. 
Druga, je ka TÍ 
Z Każdey rzeczy y okázycy može fobie brać toftropny y pobo» 
"žny człowick do dobrego naukę. Ephrem Swięty długo ná 
putyniey będąc umyślił tež wynisé na świat, aby fię czego więc 
eey nśuczzł, będąc tedy w dredze,pilno P., Boga prosiť, áby trafił 
ná rakicgo nauczyćiciś w bramie do miafta Edeffy wchodząc, żeś 
by go czegą nauczył, Wchodźi rano, až białagłowę naypičrwey 
potka, podobno też mnicy dobra,z alteruie fię (am: w fobie,że go 
P Bog nic wysłuchał, pocznie pilao patrzyć na owę niewiafię, 4 
tą iefzcze nań bardżiey, Rzécze iey, czy godži (ię tobie na mnie 
fak belpiecznic patrzyć? a niewiąftą, baty aw czemu na potap 
trzyfz, 
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trzyfz? lamči z męża wżięta , mnicoy co uízto : z konfundowany. 
rzecze (4m w (obie , otoż tobie nauka. Znowu białagłowa druga 
naprzečíw gofpody iego oknu ftanawfzy, rożnie go do fwaweli 
Giągoeła, a on niby žezwaláigc tę podał kondycyg, aby znim ju. 
blicé wrzód dnia ná rynek grzefzyć pofzłą, Zawoła nato, 4 ue 
choway BożE,4by nas ludżię mieli widžicé. Tu znowu on oká: 
zyą wžial, a wierę ludzkiego „oka fię boifz , a Bofkiego nie, ! 
y długa to exśggeruiąc pozyfkał ią fzczęśliwie, Oto zokazycy 
nie dobrych dobrze zażyrych lak wielki pożyzck, %c. 

Tregetise. 

Z Zyworá Swietego Ephremś wielkicý Świgtobliwośći Meža y 
Dokrorá Kôsčiciá Swiętego te nśuki. i 

|. Pierwfa, lako fię mamy fiarść, aby co móowiemy w pacierzachy 
otymesmy y myśleli, Miał ren dar od Boga Ephrem Swięty, iż ag 
modlitwie będąc w tych słowach, ktore albo w Paćierzu, albo w 
Pfałterzu czytał,mewił, wielkie czuł zápaly myslí, o rzeczach Bo» 
fkich fie rozwodzące, koptćplacyc nabożne,tak dalece, iż w nich: 
gdy fię názbyt rozpływało i:go ferce, wołał, Zachaway Panie 
rat, wielkie słodyczy » nadtchnicnia. Mowiť w Pačierzu Osczes 
nalz, to mn fic natychmiaft reprazeniowśła Oycowfka dobroć, 
miłość, opatrzność, mowiąc; Swięcfię imiętwoie, ro zaraz myśl 
jego biegała po Indyach; pogáňíkich narodach, życząctam chwa. 
ły imienia Bofkicgo, Wielki to dar, | A nam pod'czśs Paćierzaw 
naywięcey czáfem przychodzi myśli © gofpodarftwie, o obyczś: 
jach ludzkich, tśk,iż trzebśby wołać,oddał Panic,oddal odemnie, 
%c. Srzraymy fię © tym myślić, co na modlitwiemowiemy, =: 
Náuká z. tako oftrożność oczu pomaga wielce do ńabyćia dd. 
fkonałośći, Swięty Ephrem częfto ná puftyniey przemiefzkiwał, 
ale rak, ze tež do ludži, do miaftź wychodżił, chcąc albo koge ośw 
uczyć, albo tež od drugiego iaka zbawicnną usłyfzeć nśukę» „ 
Dia icdnego raniuchao wchodząc do mianta, Edcffy prosit gorá+ 
co fam w fobie P. Boga aby w potkaniu w bramie , takiego: nay: 
pierwfzego człowieka (porządził, ktotyby go iśkiey pożyteczney 
rzeczy nauczył. Gdy pełen nádžicí, že go P. Bog wysłuchał, w 
Miafio wchodźi, AŽ przečiw niemu nikt tylko tedna swiftowa 
miewiafta , ś [nać małocnocka idžie, Ranie w lepi wnię oczy, a 
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tym czafem fobie m; sli, y iakże mię Bog wysłuchał, tenże to ma 
bydź naaczyś:elem moim, pśtczy w nie 14k w tęczę, owaicizcze 
bardżicy, Ephrem do'ńiey, Niewiślto nie wftyd čie tak be fpie: 
cznie na mię patrzyć: A oná, ba bardźicy čiebie nie wftyd w le. 
pione we mnie trzymać oczy? Mnie przečie uydžie na męfzczy- 
zne pogladać , bom ziego bóku wžiera, ale tobie czy nie należy 
fpufzczonych oczu ků ziemi trzymać, y tak fię rozesli, Dopieroż 
ow uznał, że dobrą wžigt naukę, boć wiele należy na (kromnym 
oczu fzafowaniu, ták w Kośćiele, iakoyna ulicy nie rzucać nimi, 
Oculus depredatur animam. 

„„Náuká 3. lako: uważa, że oko- Bofkie wlzędźie pátrzy, hámuies 
od grzechu: w kila dni potym gdy' w owy m mieśćie gotuiac (obie 
ieść w kuchni, $2 z fasiedzkiego domu nierządnica z okicnká wo- 
ła, Mężu Boży błogo:ł4w mi! chcąc fię iey zbyć rzekł , niechżeć 
Bog błogosłświ, y obroćił (ie do garká. Znowu woła, Mężucze- 
goć tam nie doftaie, obaczy (ic Ephrem, oto kamieniy gliny abym 
Čisto okienko zamurował. Nič koniec temu. przyfzło do namos 
wy ná grzech. Ephrem chcąc owey figiel wyrządzić, odezwie» 
fię,dobrze, tylko tam podź gdžie ia chcę: owźś chetnie (pyta, gdźie. 
Ephrem, oto na to zbcatrum w put tynku. -Niewiafta, coć (ie dźie: 
ie. tam wfzyfcy ludźie patrzą, A ow: zad, bá tobie mizerma bia- 
łagłowo co fię dżicie,e€zu ludzkich (ie wltydziíz, a oczu Bofkich 
nie, czy nie wlzędźie Bog patrzy, y naylktytfze mieyfcś przenika, 
a iakoż fię tych oczu nie obawiafz? długo otym gdy mowi: Nics 
rzadnica (krufzona zawoła. Oycze, ratuy mię, chcę fię odmienić, 
upadnie profząc, śby o niey rśdził, vták i4 dał do pskutuiących, 
ść. Oto Kazanie o oku Bofkim rak íkuteczne , by to wizytcy 
grzefznicy na pamięći mieli, Dem videt vbiqne, 


Ná Piatek, IW. Niedž: po trzech Krolóch. 
NA łodkę (erca ludzkiego wici4 wiátry rozmaite y onę micfzą 
Nig, wieie wratt affcktu miłośći, podoba fię nam co, kochamy 


fię w cym choć y w małey rzeczy zepfuic fię, tłucze, aż niepokoi, 

hałas. Wicie wiátr zazdrośći, widźi ieden u drugiego lepízy dom, 

1014, fuknią, zyfk, odbyt, aż fiętutbuie, śż fięmięfza, á czediu ia 
"R .;tego 


Ná Piate ZD. Niedź: po trzech Krolách.. 4a; 
tego Nic mam ? czemu rak ,ś inaczcy u mnie, wicie wiatr appre- 
hcafyi niepotrzebnych , pokaże fię w polu nieurodzay, |(żima nie- 
fiateczna , lato fuche, aż iaki raki rokuie, będzie głod, będzie dtó: 
gość, beda choroby, A czyżby nic lepicy, to wizytko P, Bogu 
oddać, u ktorego ták łatwe /a/vare iw paucis lako iw mnlta, a na coż 
fię przed czafemm micfzać, diei malitia fua, Wice co do zazdrośći, 
czy rozumie kto, że zazdrofzcząc bedžie (zczesliwízy, a ow kto- 
remu zazdrośći, bedžie mizetnieyfzy, Po trzecie, zginełoć co, 
zepfowało fię; aczy ztym było zoftawać na wicki, o P, Boga (ie 
ty ftaray, iego fobie zatrzymać łafkę, &e, 


1l, 
Zyfte (erce zasługuie na widzenie Bogi; nieczyfte na mie(2k44 
nie z Czariem przeklętym , ponieważ t% obrzydliwośćią ży. 
wora iemu fic ackomoduie. Nieomylna to álbowicm , że Czárt 
zbytnie więcey niž do drugich, dotego pobudza grzechu, 4 to dla 
tego żeby fig ofobliwie fprzećiwiał Ciału Pana IszysowEMY, kto- 
rego przyjęcie iemu fię ftało ruiny do piekła okazyą-gdy fię nie- 
chciał pokłonić Wčielenemu Bogu. Cokolwiek tedy może bydź 
teraz, na złość, zelżywość temuż Ciała Chryftufowemu, to czy” 
pi. Ze tedy grzechy nieczyfte (4 grzechy ćiclefne, pobudza do 
nich na wzgardę Ciśła [zzvsowxco. Niedayże nikt počiechy pie? 
kielnemu temu katowi? brzydž fię odtąd ztcy miary nieczy (toś 
śći4? SC. 
IL 


ukt 1. Sa Doktorowie Swieći, co twierdzą, iż nawałność oná 

na łodkę , w ktorey był Pan Iszvs y. z Uczniánti powftała dla 
jednego ziego ludalza, zły ieden ták wielu dobrych poturbował, 
naftrafzył : tenże potym ledwie nie więkfzego był przyczyną nie 
pokoru, kiedy owo Pan TEŽ vs siedząc przy ofiatmicy wieczerzy 
powiedźiał, iż ieden ieft co mię wyda, Zaraz fic turbować po” 
częli wizyfcy iżeli nie ia, nie ia, tak wiele kłopoce fię dla iednego 
złego. Szkodliwa tedy takowego mieć w zgromadzeniu, w do: 
mu, firzedz fię bardzo potrzeba. 1 taki każdy fam powinien fię 
umkąąć od dobrych nie miefzaiąc ich. 

+5 Aaa Pankę 
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Panki 2. Surowie Pan Bog karze tych, co dobrych tutbuią, nie 
„mogło wickíze karanie potkać Iudafzź „ iáko kicdy w ten džicň, 
gdy Zbawičicl Fan y Miftrz po Krew zá cały Narod wylewał, on 
ebiesił (ic, rofpukł, y pofzedi do piękłź; przećjęż Kaiphafz, Piłat, 
y inni oprawcy Chtyftufowi zginęli potym p á on w tenże właśnie 
dzicń. O karśnie! 6 zguba żałolna!ktorą mu iuż przedtym prze. 
powicdźiał Pan lezus, lepicy žeby fię był nie narodził lepicy aby 
mu kamień młyńlki byłe uwigzańo u fzyic, Xcv 

Punkt 3: Ma też każdy (woię: dobrych fpraw #cnot gto > oe, 
niechże Gę każdy ftrzeže,aby mu iey ieden lu dafz nie zmięlzał : o 
iako częfto grzech ieden, icden gniew, iedna popędliwość, słewo 


nie uważne zmiefza, olzpcći, piękny dúla iakiego w życiu począ- 
tek, firzez ludafza tego, c. 


ž Zjworow. Swietych, 
z Zywotá Svietey Doroty. 

Uakti Starać fię każdy powinien tak bydź mocnym y. ftate. 

cznym przy Bogu y cnočie, aby mie tylko nie dał fię złemu od. 
dalić od nicy, ley tegoż złego z fobą poćiągoął y nąprawieł, tar 
ka była Dototha-Swięcta, ktora dwie białcgłowy na edmowienie 
siebie od Chryftufa zestáne do Chryfluľa nawroćieła , y miafto te. 
go żeby ony ią, ona; ie ku dobremu pozyfkała, Badžže težý ty tay 
kim, nie tylko: nie dać fie złemu zepiować, ale złego w dobrego 
odmieniay. 
¿a Panke 2, Co zacz (4 rofkolzy Nicbieľkie ? Obiawiłś ie S. Bo- 
rotha kiedy Thcophilowi niewicrnemu icfzcze Młodżieńcewi 
śmieiącemu ie ziey do Ržin Niebicfkiego zkwapliwośći, 4 nie 
więdząccmu © przedźiwnych tego ram ogrodu fruktach kofzyk 
iabłek zimie; $* ieżych z tamtad przysłała: Wzbudź w fobie wiá- 
re o przedźiwnych ťámtey wiecznosči roíkoízách, Ge. 

Punkt 3, Vezyňkompärácya tego tu Swięta z tamtym, tu žimá, 
tam uftawiczne lato; tu przykrośći, nie wezá(y , tám odpoczynek 
y welele, pomyślne pońicchy , oby tám fię doftać! 8x. | 
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(2:80 fic nam Panu Bogu służącym y iego kochšiacym po ty m 
'ży wočic (podziewać: pokázuie Dorotha Swięta Theophilowi 
kofzyk iabłufzek y kwiećia roży przyfełaiąca Z Rálu y ogroda tam- 
tego (zczęśliwego bytu. „TuHiftoryg opowiedżieć tako (ię to ftá: 
ło. Toieftidąccy na śmierć gźnić poezał Throphiluś owg na ZZu: 
bę (woię odwagę, iśkoby to nic była. pouzebna, 4 fa fig przes 
chwalać pocznie nádžicia bytnośći wRáiu y ogrodzie rolkoíznym, 
wact ow „dobrze ptáwi, przrízlijže mi ztámtad kwiećia y owo? 
cow, y przysłała przez Aniolá w olobie Pacholęćia, z kąd Theo» 
philus y Chrzesčianiné y. Meczennikicm zoítat, gdy pod czas Żi4 
my w Luty, oglądał z rámtego przedziwney pieknośći owoce 
y kwiečie, O rakać nas totam krainą czeka, gdžie śni Zimy, ani 
mrozu, 4niubof£wá, śni nędzy, ani nič.zlego nic malz, zachęcay- 

myíz fię do támtego bytu, krajov, REEN: 
4 ` ya 
SWięto Dorothy S. Panny y Mśczęgniczki Chtyftufowcy pôd 
czas zapuftow pełnych weícla światowych , wy (ta wuie nans 
welele duchowne czy fte Panicňlkie, tey ię S. Dorothy zTheephi» 
lem, _Vprzedżiły to wefelę z trękowiży, oddańię wieńca, A pô: 
tym gody nafiąpiły. Naprzod ztękowiny.. Borothá S, ftávioria 
przed Stárolte Pogańfkicgo , długo od niego aby Chryftufa odftą* 
piłź namawiana, pocznie fig z tymże Chtyftu(em przechwalać, 
iego relkélzy epowiadać, Ray, y wnimo rożśch, liliach, Owo: 
cách : słuchał tego wízyrkicgo Theophilus pifarz (ędźiego, y kics 
dy iuż od odchodžiťa Dororhá na męki (kázára , odwroći fie z nig 
Thcophitus, y pyta, czy to prowda čo pówicdziśła © kwicólu ; y 
Raiu, äs. gdy-tak a nic inaczey twierdziła Panna, zaraz wu Za: 
ręczyłą ię przysłać; czego y fam prapnął z tám CCB oproda wie- 
niec, To zaręczyny eddśnie wieńca naftąpiło; idac ná płac Doro; 
tha prosiła gorąco P.IezvsA aby'icy przysłał tépokvrečia, Za kios 
ré przytzekła, iuż kięknie há placu śćiagaiąc pod miecz katow(ki 
fzyię, až w tym Banie pachoię iak w lat 4. z kolzýkiem pełay ma 
świeżych Roż, lilij;:y fruktow, y uczyni piękną przemowę do Do- 

Aaa? rothy, 
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rechy, przez toż džiečic posłała Dorotha Thcophilowi. Zádživi 
fię, atym cząfem pacholę Zaiknie, Otoż wieńsą oddanie, za 
gylko roznicą, že według swiata oblubienícy oddaią wieńce, tu 
zás Panienka, O wefela słuchaymy, Theophilus zaraz do Staro. 
fly. Coteraz.zá czás prawi, wízák zima Mieśiąc Luty, 4 iednák 


jak na Wiofnę kwiećic, iužy ia z Dorothą Chryftofa ch walę, (ka: 


zany na mekéy smičte, złączył fię z Dorotką, y pofzędł ná wele- 
le Niebiefkić, o (zczęśliwe, y błogosławione gody! Kc, 

Nauka 2. Takie wefelc Tlicophila z Dorothą, Obeicte imiona 
maig w fobie coś Bofkiego, T beopbilem iedno ieft co amans Dems, 
miłóiący Bopá bo Tóros z Greckiego iedneicft co Deus, Philos, a- 
mans. “Dorthea ro y tu imię od zlota; Doro Tbesod Boga, ktore ię 
mażżeńitwo oś Bogu, ra Cnocie, ná miłośći Bożcy y świątobliwo. 
śći funduic, fzczęstiwe, błagosławione, ktore tylko pieniędzy, ror 
fkofzy, urody upattuie, uie'dobte. «c. 

Náská 3 Siinieyfza icft ezęftokroć námowá dodebrego , ni- 
żeli de złego, nim była Doreiha śćięta eddźnaieft od Stirofty 
dwiema Sięftrom (woim A rze, y Kallisćic,ktore niedawao przed 
tym boiač fe mąk Chry tif odttąpiły y pogaakami zoftały. Te 
co megły ná przećiagnienie do siebie Detothy,mowiły, Sieftrzy- 
czko y myżmy reż były, iako wiefz Chrześćianki, ale coż dla rze- 
czy nicpewnych pewne traćić , dać Ac na męki, nie zażyć swifta, 
c. głupftwo, tc, . A Dotothá. O głapic y beztozumac! także 
w.was mało wiśry, fiśtku, &c. Obazčie fç, zbľadžilisčie, čtc, 
Wiele mowiąc, tak ich zmiękczyła, że płakać rzewliwie poczęły, 
y. żałować (woicy odmiany, Oto dokazala więcey namewá do 
dobrcge.. bo Duch S. nrowil przez Dererhe.. O czym powiedźiał 
Zbawičici + Dabitur vobis jm sla bora quid loquawiwi. €5 c. 


Ná Sobotę, 17. Niedzieli po trzech Krolśch. 
J łelkie bywa zśmiefzanie y z ťad.ná fodke (erca ladzkiego, kie: 
dysuwažanizbyť celudžie mowią : refpektuie we wízytkim co 
ludžie mewią ná iezykiludzkie. Prawdźć te ieft, iż trzebé fic Qá. 
rść każdemu ażeby o'itgo (prawach; żyćju,ludźie dobrze mowili. 
Curam babe de bono nomine, Otoliiednak zbytnie fię we wfzytkim 
Giby 53 EDEA podobáć. 
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podobać próguąć nie chwalebna. Darm žu rele viva wam cures wer- 
ba malorum, Zyiec dobrze; dobrze bylcś fię (práwowaŤ, nie uwa- 
žay wizytkiego, boć to ludziom podobáč fe trudno. -Chłopek 
máiac osłź jednego w domu, wybrał (ie z nim na iarmark, wžig- 
wizy tež.y ynta młodcgo zloba. Wiccžeby fi bydlę nie fatygo- 
wśło, a dla tego fkopoicylze byle, sli ami piechota, osła prowá- 
dzac za fobą. Ludžie to widzac w drodze poczęlimowić A 
miły Qycze, bydlečiu przepuízezaíz, A tem młody fýnaczek fary: 
gnie fię, A czemu go nú osła nic wladZiíZ, to ten w Icpízy m refpeg 
kčie nizcli dźiećię. Wnet ow dóbizeć to mowig, wiadził tedy fys 
nactká ná osła á fam fzędł piechotą, fiáie iedno y drugie, uydžieť£ 
śż znowu naporkaig go ieni mowią: A glupi fiarczc, chlopcza: 
ká ták delikácko traktujefz, a famego ślebie.fatyguicfz, zrzuć íy- 
naa fam wśsiąć oa osła. Te zaraz Ocice, bu prawdźć. Zśiaday- 
že (yaku, mnieć przečie przy zwoičicý. Ledwo tak icdnoy drugie 
Raie wiedżie (ysa picizo prowadząc , znowu go i5Mi napotkaig_s 
wołaiscz A bzdyku fiáry, nic żalći młodżiuchnych mog dzicČie- 
čia twego, ty fobie folguicíz, 4 on6 od fatygiomdlcway Tú ZnO- 
wuOdćice, wsiúdaýže iyaku zá mnie sicdZwá obádWwa, wncť zDO« 
wuinai: A ofzaleliśćie moi lndźie, osłś Wwiedzicčie na przedániť,: 
u takeśćic ge občiažyli, nieśććiby ro trzcbá jak nárek bydię, že- 
by było z kupnicýízc. To zqown, dobrzeć movigis: Więc fyskui 
wężwafz na drag osla, nielá (až dopiero ludźie krzyk, śmiech. | 
Co czynić dalcy maig, nad fzedfzy nad rzekę W die osła wrzućiti, 
y utopiliyaby więccy ná ludzkie iczyki nie przychodžili, Dobrze 
powiedział Pam Iszus, przyfzedł lan Swicry nieiedząc,śni pijąc, 
powiedžianio že Czárteľtwo ma. .Przytzedł $yn Człowicczy ie: 
dzący, y pijący, áž © nim ludžic, pijanica, obżerca. Zgoła chcefz: 
bydź nieporu(zony, żyi dobrze, Et non cures verba Malorum e 
Lt. 

[Ak ię Pan lezus w'czyftośći kocha , iż w'tych ktorych chces 

= mieč,za fwoich domowych, y ofobliwie do $iebic należących, 
nie tylko grzechu przečiw czyftosči, ale śni (ufpicýey o nim nie 
pozwala. Miał na dworze (woich Chtyftus Uczniow dwunaftu: 
nie ze wlzytkim Zrázu tá czeladką dobra byłś. Była w nich ám: 

Aaa z bicy dy 
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bicya, gdyśiedźieć wytoko w iego Krolčfiwie pragnęli; była nie” 
zgodą, gdy fięieden nad dru były eklnby, n 
Wiśći, były ućieczki, od Pa $ 
Rzecdźiwna,między ták wie 
przečiw czyftośći, nawe 
liby. byli Zydźi, mie prať 
trZody weiey Zbawići 
ni£ ná nich tákowego przcé 
żeli naležy(z do P.lEzasa? waz, ja» 
koč (ie ztąd w czyftošči zák należał de Pá: 
na TEZusA, čcc. . . 

! II, 


P člukt 1, Nawałność froga, wicher, wiatr w momencie iedny m, 
ućichły, 'pekoiły Ge na iedno fkiniénic, rofkazanie P. IEzuso. 
WE. A iškož dawno wołafz na moie kurze Zbawiśielu, 4 iędnak 
fe nie ućrlzaią; też we mnie gnicwy, też pórywćzośći, też lekko. 
séi Mika y'dawnó. Moy Boże! nie rozumne krcatury, tak dzikie. 
wiatry, kie (3 ną Mórżu,ą icdnák fię w momenčie odmieniły, Ah 


s 


s mola, niepowolność, nicposłulzeńftwo ku tobie moy 
jożz ł ý: Z s: $ 
Busko >) Tzdkawie nśder obchodźi fię Pan Ezis w tofkazaniu, 
Prôtotý S, / i£k Móý žeíž, Eliatz y inni uderžáli w 
lfepokiptarówie ptzymierzali niemi do wo 
wórzenia: Pán 1 
Wlzyrólkazuie 


raczył (kutecznię rofkazić i: stým wi [m7 
eby fię kiedykolwick uipokoiły. Mow każdy, Domine Jalvá nor, 
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Panie zbaw mię, rzce słowe, a będźie ućifzona, ufpokeiona dufze 
moig, 0 

ż Zywotow Swietych. 
ż Źywota Świętego Romuślda. 

Pńkć t. Pierwízy począt zk ży wotá pokutnego, świątobliwego 

ma bydź od pokuty Romuałdus Swięty z młodośći pólzedł do 
Klafztoru Kafyneńfkiego áby tam exercitia Duchowne odprawu: 
jąc opłakał (woie deffrkty, gdy Gé naty pokutulácym bawi ży: 
„woćie, śż čr go Pan Boc za wielkicgo 5wičrego y Fundatora Za“ 
konu naznacza. tak to zawize mafię zacząć dofkenałość popra: 
wać žyčia od pokuty, ztąd y przed modlitwą , y przed stuchánič 
Mfzey Swięty,y każdym dobrym uczynkiem pależy uderzyć fię W 
piersi, Sc. 

Punkt z, Stan ŻyGia nie tenktory fé zda bydź eftrzeyfzy,dosko= 
fkonatfzy , ale ten w ktorym čie chce Pan Boc mićć ick befpie- 
cznieyfzy. Swięty Romuśldus chčiať bydź koniecznie Męczeny 
nikie m „wybrał fię do Pogan, ale ilekroć pofiępował, tyle chorobą: 
więkfzą był zátymowányčiak (ie wrocGił, to żdrowfzym zofiawał, 
chčiať go mieć Pan Boc nie Męczennikieńa, y labofz Meczeň wo 
zda fię bydź, y ieft ftan defkonalízý, przečie iednák dla Swiętego 
Romoaldź ftań Zakonny Pufte!niczy był lepízy , befpiecznieyfzyw 
Uczyć (ie z tąd mamy, iż nie ten (tan ktory fobie obieramy, 
ale ktory Panu Bocu (ie podoba, abyfmy w sim żyliieńt Beípice 
cznicyfzy. 

Punkt 3. W mowie ięzykiem P. Boca obiążimy, dla tego chciał 
Paa Boc aby Romualdus Swięty poftanówił żywot milczący , vė 
fam Silentiarij na nagrodę wielomowftwą nalzego, Uważ ieżelk 
fię w tym grzechu nie znávduie(z, Śćc, 

- Druga. | SCM 
Z Swietego Romuálda Puľtelaiká, Kániclduľow Fundatora tés 
zbawienne fa nauki. | 

Pierwka. lako ten grzefzniknieieft z defperowany, Etoty grze. 
$ząc» ma oto [4mnicnie że grzefzy, Romużldus w młodym wie. 

ku 
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ku był [wawolny y do grzechow przećiwko czyftosči fkłosny, 
4 icdnak wtym wízyrkim częfto fięturbował, o pokuć € myślił. 
1 ftźło fię, że z grzeízniká wielkim po tym Swiętym zoftat, left to 
ofobliwe Dobrodżieyftwa Bofkic, kiedy w gizechach będącego 
człowieka fumnienie (trófuie , znak te ieit prętkiego powftania. 
Inaczey, gdy zły człowiek, nie lęka (ie, gdy pijciák wodę nieprá: 
wość, wodę albowiem pijac nikt fię upić nie boi, inaczey gorzał. 
kę, piwo, abo wino, be rakowy rzadko, abo nigdy nic powltánie, 
Nauka z. Tako pokuty od Kápláná náznáczoney pilne odpráwo- 
wanie ieft bardzo pożyteczne. Romualda Očiec, záwžiawízy (ie 
na iednego z krewnych (woich zśbił go, przy czym był y Romu. 
aldus Syn, naftąpiłś potym zá on grzech pokuta wedle onego cza. 
fu larowa Romualdowi za aflyftencyą Oycu, naznaczono przez 
dni 40. w Klatztorze Kadineńfkim pokutować. Gdy tam oncs 
pokurę odpráwvie, nie tylko za przeízłe grzechy nią dolyć czyni, 
Ale ná newą łaikę y dobrodźieyftwo Boskie fobie zasługvie, to 
ieft na powolanie do rak wyfoce dolkonátego, y świątobliwego 
ftanu Pufielniczego. A co wigkíza, za Fundatorś Puftelnikow Ka. 
meldułow nazwśnych. Ztąd náuká táko maią ludźie piłaie naka” 
zaną fobie ná (powiedźiach pokutę wypełpiść, Częfokroć (wo- 
ic wymyślone pofty, pačierze , ludžie sčisle obferwuią , názo4s 
czone za pokutę przykre, Ćlęfzkie fięzdadzą. Oto pokuty odp:ź- 
ZE y za przcízie grzechy dofyć czyni, y nowe faíki od Boga 
ledna. “ 

Náuká 3. Iako tč nay(pofobnieyfzym ieft do zwierzchneśći, ro- 
fkazowánia drugim , ktory (am wprzod dobrze ieft wyćwiczony 
w posłufzeńltwie, Romuáldus ná pokućie w Klafztorze będąc, 
y tam przez iednego Braćifzka aby Świat opuśćił namowiony, kto- 
ry mu częfto przez nie 40. dni reprazentował, iáko icft świato. 
błudny, iako sidef pcłny, &c. zoftław/ży Zakonnikić, udał fię po- 
tym na pufzczą, gdžie znślazł ftarca jednego, ná imię Mśrynufa, 
y prosiť go aby jemu zoftawał Mifirzem duchownym, wźiął go te- 
dy nafwoie Čwiezenie, áže był farzec bardzo niedyfkretny: cudą 
z nim robił, od drzewa do drzewa go wedżił, a pod kśżdem Pfal- 
jer? spiewźć murofkśzował, albo czytać, z Pfałterza fárego nie 
sú znáczne- 
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znacznemi literśmi nápilanego. Młody Romualdus nie wiele» 
jefzcze nauczony gdy fię w czym pomylił, gdy nie zaraz poiął, 
to go Marinus palcatem po ufzach,długo tego było, słachał, przyi- 
mował cierpliwie , y kiedy iuž od owego bičia na lewe ucho 0- 
głachł, nie rzekł więcey tylka, naymilízy Oyčze w práwa mę tež 
ftrone biyčie, y tylo tego, nie mruczał, nie narzekał, był powol- 
ny, Gierpliwy, przez co potym godnym fię ftał bydž Miftrzem», 
nauczycielem sławnym. Uczyć fe tu ma czeladká bydž postu: 
(zna gofpodatzom (woim, ieželi chcą bydź godnemi,abyteż y O- 
ni rofkizowali. Dźiatki Rodżicom, aby też y oni mieli zaś potem 
fobie džiatki postuízne. &c. 
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15 59. Ewángelia Swięta iet o Kąkolu pošianym na roléy, 
y kiedy fię doftał, zebranym związanym, y wrzuconym na 
fpalenie wieczne, gdyby go było wcześnie wyrwano, gdyby by! . 
ło długo być mu ná rolcý nič pozwolono, nigdyby go to niefzczę: 
ščie było nie potkało. Kąkol iet grzech wfzelki na roley (ereś 
ludzkiego, to naywięcey (zkodži + Ze go lodzie nie pozbywalą za- 
raz, nie wytywaią. Ośka obrzydliwość musi być w oczach Bo! 
fkich; patrzyć na ferce ludzkie grzechem zalzpecone, widżieć ie 
przed fob3: pomyślmy fobie. Niechby przed czyim domem, Ka: 
mienicą, pałacem, (zubienicę kto wyftawił, zlodzicia, złoczyńcę, 
łotra iśkiego na niey zawiesić kazał, lákaby (romora, obelga, ©- 
brzydliwość oczom onego Panś Gofpodarza była. Przed Dwo* 
rem, Pałacem, przed obliczem, ante confpelłum magni Dei, człowick 
grzefzny, icht iako zľodžiey wifzący na fzubienicy;Co prędzey to 
obrzydliwe zdymowąć trzeba (pečtacnlum. Było to przykazánie, 
Deut. 21. aby na drugi džieň nie zoftawałtrup na drzewie: y Zy- 
dźi koniecznie przynagláli, aby zdięte było Ciało P. lEzusowWE: y 
łottow z krzyża, dla naftępuiącego Sabáthu, <O tak Či trzebá po* 
fpiefzać, fkładać trupa, grzech wfzelki zfefca, dufze, (umnienia, 
inž to przez Spowiedź świętą, iuż przez rachunck (umnienia, przez 
žal zá gtzechy, Śce. 


Bbb II, 
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Zárt przeplety lubo záwíze ná człowieka naftępuie ofobliwie 
iednák przy śmierći, Wyraża to dźisieyfza Ewangelia Swięta, 
Cum dormirent bomines venit inimicus, gdy zalneli pod czás (nu śmier- 
telnégo nśfzedł Nieprzyiadicl, to ieft czart przeklęty. Potrzykroć 
ná Zbawićiela na puízczy naftępował, ale zaw(fze , odrzucony. 
mowi Ewangelia Swięta, że recejfit u/d. 4d tempus, odftąpił do eza- 
fu, do iakicgo. . Doktorowie Swięći uważaią do czafu śmierći, iá- 
kož y do umierśiącego na Krzyżu (ie tawił, śleiako przedtym, 
tak y wren czas nie wikorał. Czárt do żyiącego człowieka przy- 
ehodżiiák prywatny , ale doumierącego iśko Princeps, z Siłą, Z 
woyfkiem przychodzi iako Priaceps, Obftępuie umieraiącego, y 
z prawego y lewego boku, lubo przy nim ftaie lezus, wfzytka ta 
siła upada, nilzczeic, ginie, Cadent à latere tuo mille, €$ decem millia A 
dextris tuu. Tak na to mieylce Bernard Swięty y oraz prosi Zbá: 
wičiela, żeby ftawał przy umieraiących, tego pewien będąc, že 
przy nim cadent mile €F decem millia. Boy myíz (ic zawfze tey czśr. 
ta natarczywośći, boy my (ie za żywota, boymy (ie y przy śmiect- 
Gi, a za wczśfu profmy Zbawióisla y Nayswietízey iego Mátki aby 
kiedy ta dormitio zaśnienie nśftąpi, kawali przy nas. ut nos prava- 
leat inimicus fuper nos, y roley (erca nalzego nic zasiał kąkolem nie: 
wiernosči, de(perácycy, &c. 
II. 
Przed zásnieniem modlić fie potrzeba. 
Pakt 1, W Ewangeliy Swiętey powiada Pan Iszus, iż zasianą 
dobrym nasieniem rolą w tea czas gdy zślnęli ludzie, pośiał s 
nieprzyjaciel kakolem uważyć że zasienie złym nasieniem roli fta- 
ło (ię pod czśszaśnienia: takći częfto Siła złego doftaie w (pániu, 
przypadkow ftraíznych , zaboiow nagłych , śmierći, wPismie S. 
niywięcey aaczytamy (ię w fpźniu. Noe (piac nieoftrożnie od- 
kryty, Loth w (pániu w każirofiwo upadł. Sifara we śnie zabity, 
Holofzrnes, Sim(on z Siły y mocy wyzaty, tyšiacznych znaydu- 
ie ie podoonych przypadkow, nagłych smierćj w nocy przez (en, 
potrzebaa rzecz bardzo przed zaśnienicm pilnie fig Panu Bocu od- 
dawać; 
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dawáč, uzbraiać ferce, czoło, piersi Krz.žem $więtym , w my- 
ślach nabożnych zalypiać , aby nad fpiącemi nieprzyjaciel nic nie 
dokazał. 

Punkt 2. Utwierdza Pan lezus (wym przykładem te náuke >, 
kiedy wžigwízy trzech Uczniow do Ogroyca z fobą na modlitwę, 
o toich naywięccy upomina, aby nie zalypiáli, aby czuli, vigtlate, 
ut non intretu in tentationem, Prolmy my P. lezusAa , aby záchowy: 
wał nas czniących, ftrzegł zafypiaiących, śbyfmy z nim czuli y od: 
poczywali w pokoru. 

Punkt 3, Zaśiancy dobrym našieniem roli pilnować potrzeba 
bardzo , aby nieprzyiaćiel złym nasieniem nie zarzućił, Wiele 


jeft takowych , ktorzy ofobliwie z młodu zśśiane maią ferce Nau- 


kami zbawiennemi, Bogomyślnemi refolucyami, częfto iak g do: 
fang na (wąwolą, zášiewa Czait, Se, 


IV, 
E Koščiol Swięty nie kontentvie (ie dniem iednym ná Uroczy 
(tášé Wfzytkich Świętych, śle Oktawę całą náznacza, dla tego 


y tu dalfze nauki o ich uczczeniu podawśią Gę. Ofooliwie dži- 
šia co (zanuymyczćyimy,wzywaymySS. Bożych, bo ichP.Boc ni: 
tuie, luž w Niebie nie więcey sługami, ale Przyiaćiołmi; [už ich 
tam, fam P, lezus częftuię, Z nimi liç 1ako z owieczkami na (wym 
ramienia do Nieba przyniesionemi we eli, ich iako oblubič ňca.> 
(erca fwego raczy. Giupftwo wielkie, nie uwagź Heretykow, 
že tych ktorych Pan Bog koci a, oni nie kochaią , ktorych mau 
przy boku fwoim, za (obą nie wzywśią, My kochaymy, wzyway- 
my, (zacuymy, ÓCG, 
V, 


te w tych dniách w Niebie,przypstrowáliín yfię fzczesliwes 
mu byčiu SS.Bcżych w Niebie kroluiących. Byliny y w Czy- 
fcu uważając między mękami, počiechy dufz, tamże (prawiedli» 
wośći Bofkicy (4 wypłacaiących. lefzcze jeft uzečie po mier i 
mieyfce, miey(ce niefzczęśliwe, opłakane, płaczuy lámentu peł- 
ne, a to ieft Piekło. O ktorym że iet wierzyć nam poki żyjemy 
potrzeba, bo po smierći doswiadczeniem go iprobować wiecznę 
Bob 2 micizczę: 
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nicfzczęśćie, lákiego doznał ieden zły żywot prowádzacy,kto! 


ry wízytko to co o piekle kto powiedział w żart, w baykę fobies 
obracał, Alcč wythnęło mu tego, bo gdy nagle, á prawie wtym 
blużnierftwie że piekła nie mśfż umarł, Pokazał fię po śmierći 
iák wągiel czarny, w ręku kartkę trzymaiąc, ná ktorey te czarnym 
charśkterem napifane były słowa. lužem doznał, iužem dos 
świadczył że iet Piekło, O potyśiąckroć niefzczęśliwy , že do. 
piero po śmierci ie poznałeś. Aby(my my zá żywota o nim wice 
džieli, namięnić chcę, cokolwiek z okazyey dżisieyfzego kakolu 
na wieczny pożar ad comburendum zkazanego, to ieft złych y nice 
zbożnych , ktorych tu Pan BoGćierpi wefpoł z pfzenicą, ale po 
śmierći zkaznie na (palenie. left tedy Piekło, kśżdemu być w 
nim trzeba albo zá zywotá, albo po smierči, kto za żywota tam 
nawiedza, po smicrči uwolni fię od niego. W kredžie codżit n» 
nym mawiamy o Pan JEZUSIE, że wprzod do Piekłow wftąpił, de. 
fcendit ad inferos, dopiero potym afcendit, do Nieba wftąpił, Tak- 
či y nam potrzeba, abyfmy po śmierci do piekła nie zayrzeli, za 
żywota do niego naglądać. Defcendamu in infernum viventes , ut 
noy defcendamnuś morientes, €$ c, 
Z Zywotow Swietych, 
Z Zywota Tobiafza Swiętego wielkiey dofkonałośći w Starym 
Teftamenćie męża nauki, 

Pierwfa. [áko nikt nie powinien patrzyć na drugich, śni czynić 
tego co drudzy żle czynią, Wfzytkie niemal pokolenia Izráel- 
czykow za Ictobośma Krola, tak fię były zepfowśły, że prawdźi- 
wego P. BoeA (wego y Kośćiołś w lerozolimie odftąpiwfzy, Boś 
gom fałfzywym od Ieroboama wyftawionym, po gorach, láľach, 
kłaniali (ie, ofiary támže oddawáli, fam tylko Tobiafz zdomem 
fwoim nic trzymał z nimi, P. Boca prawego chwalif, do Kośćioła 
Ier ozolimíkicgo chodžiť, ofiary tamże oddawał. Náuka nie iść 
za wielą grzefzących, bo kiedy kto doftanie fię z wielą złych do 
piekła, wielkość čierpiacych, nic mu karania nie umnicyfzy, 

Náuká 2. lako częfto gdy Pan Boc złych karze, doftáie fic y do- 
bremu przy nich. Karał Pan Boc owe pokolenia, podał ich Sál- 

; mánázá- 
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maośzarowi A fyryifkiemu Krolowi w niewlą wżięty Z niemi ieft 
y Tobiafz , tak to częfto bywa, za grzechy karze Pan Boc powie- 
trzem, woyną, ogbiem, dofianie (ie y niewianemu, SC. 

Náská 3. lako dobry P. Boca (ie boiący człowiek, znaydniey u 
nicprzyisćioł lálke, refpekt,fawor. Gdy iako (ie namieniło , I. 
zraełczykowie w niewoli Aflyryifkicy zoftawali, iáko u Siebie, tak 
y tam fięzachowywali,z pogańftwem (połeczność prowäádžili, ich 
potraw zażywali, fam Tobiafz inaczcy, zachował we wizytkim_ 
boiažň Bożą , potraw zakazśpych w prawie fwoim nic zażywał, 
poftow wiáry fwoicy nie łamał , (wcgo narodu ludžiom miłosier* 
ne uczynki oświadczał. Coż zatym Salwanązar Krol Affiryjfki 
innym lzraelczykom iáko niewolnikom dokuczáiac, ná niego 
miał ofobliwy refpekt, poważał go fobie, pozwalał aby chodził 
gdźie chćiał, Tak to pietas ef utilis ad omnia kto Panu Bocu służy, 
cnotliwie žyic, znayduie y u nieprzyiaciela refpekt. 

Ná oftátek, 1 Swiętym ludźiom przygody na tym Swiečie doku 
czaią. Tobialz uftawicznie narodowi (wewu w nic wolcy wyrzą- 
dzaiąc usługi, umśrłe kryiomo grzebiac,oslepiony zoftał od błota 
gniazda iafkotczego, miły Bože przy dobrze czynicniu iaka przygo» 
da? Alećlak, OQwsaaccepim coram Deo potkało go to niefzczęście, 
dla tego że był miły Pánu Bccu, táiedyna przyczyna, dla ktorey 
wiele niewinnych čierpi, Quia grati Deo, Čierpliwemi tylko niech 
beda 4:0y Tobia'z, ktory potym oswicceny żył lat 42. patrząc 
na Wouki fwoie, na błogosławieńfiwo Syna Tobiafza, y całcy fa- 
miliey, &c. 

Druga. 

Namicnity Stopień do świątobliwośći Čierpieč przymowki © 
Nabożeńftwo. Tobiafz S. wielce był świątobliwy , czynił iał- 
mużny, grzebł w niewoley umarłych ale przytym miał domową 
wielce przefzkodę od Zony fwoiey ; śl:to wízytko (zlo na wię: 
kíze cnoty pomnôženie Tobiaízowi Tak to z przeízkody do dos 
brego więcey każdy dofkonałym zofiaie, To ick co uwagi go- 
doo, iż przed tym w ftarym Teftśmenćie Zony Mężowi do świą. 
tobliwośći dopomagały. Tak lobowi Zona złorzecząc. Tak z 
Dawida Michol fię naśmiewaiąc. Teraz zas Zomom częśćiey Me - 
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żowie naprzykrzśiąc (ic o nabożeńftwo do światobliwośći poma: 
gaiz, (zczęsćie to wielkie biatoglowfkicy płói, iednak to one čiers 
pliwie znoíz3c, niech dobročig (woią do tego ich przywodzą, aby 
nic tylko im przefzkadzali, ale y owízem pomagali, aby tu pofpo- 
łu służąc Panu Bocu w Niebie go na wieki chwalili. «c. 


Ná Poniedžiáleh,, Z. Niedź: po trzech Kvolách. 


Z Wielką (zkoda y utrára człowiekowi grzefznemu to ist, kie- 
dy kąkolowi grzechu ná roley (umnienia (wego rosé cokol- 
wick pozwala. Bo kiedy inni ná tym świećie żyiąc fkarbią fo- 
bie łafki Boże, zgromadzaiąc dary Niebielkie zasług na nich przy- 
czyniaią , grzech mäigcy, nicá nic fobie nie zyík.jie, śni Mizą S.» 
ani latmužnámi , ani poftami, džieie (ie, ztakowym każdym iako 
zowym ftatkicm ná wodžie pod czas wiatru ktorego fzyper y 
żeglarze Zápija g, zábawig czym nicpotrzebnym y Siedzą u brze. 
gu, á tym czślem inne ízkury pod zaglami onych zoftawiwizy, 
płyną ku gorze, y ubiegaią (ie, a put dnia ślbo dzień tak wiele iak 
za tydzień bez dobrego wiatru nie upłyną. Wízyfcy a wlzylcy 
płyniemy ku gorze, ku Niebu, ku Qyczyźnie wiekuiftcy, ale to ieft 
że či co w grzechu (a u brzegu więzną, ś (prawiediiwi bieżą ku go- 
rze, Tak właśnie iśko kiedy zdobyczżołnierze między (ic dźicią, 
á pijak iśki bawi (ie y nic nieżyfzcze: albo kiedyby w puł miatá 
tu bogaty iśki Pan wyftawił naczynie pieniędzy, v obwołać ka: 
zał, żeby każdy przychodził brać ná potrzebę (woic ; gdyby kto 
dia (wey woley, z tey kompśźnij, 01 ie(zkał, czyby nie był nagán- 
ny. Omielzkiwaij wfzy(cy w grzechu będący zdobyczy łafki Bo- 
Żey;cnoty, «c. gdy inni zarabiaią ; dla tegoć to Pan lEzus Mło- 
dzieńca iednege przytłającego na służbę (woię, gdy (ie chčiať 
wroćić ná pogrzeb Oyca (wego, zatrzymał mówiąc : Synu niech 
gtzebią zmarli umącłych Iwoich, ty Ge nie baw idź za mną. c. 


II, 
A oku czuiącym, pilnuiacy m, nie zślypiśiącym siła Człowie- 
kowi Chcześćiańikiemu należy. Ze nie byli czuiacemi, že nie 
mieli oka pilauigcego ludzie wczoray(zey Ewangelicy Swictey, 
Fenit 
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Venit inimicus ¿€F [aperfeminavit zizania. Nicprzyiaćiel zasianą rolą 
pizenicą, posiał kąkolem. Cam dormirent bomines. Uczniowie Páň- 
fcy w wielkim ftrachu będąc, gdy ná łodkę w ktorey byli z Panem 
Jezusem (piącym. Ipfe vero dormiebat burza wielka powftała, udali 
fię nie do fternika, nie do żaglow , nic do wiofeł, ale do P. [EZUSA 
fpiącego, aby go obudžili, wiedząc, y tey będąc nádžieie, że oko 
czviące IEzvsowe, miało wfzytkę onę burzą uśmicczyć, iakoż tak 
fię ftało. Zydži chcąc zárdumič Z martwychwftanie [Ezusowk 
cudowne, przedžiwnc, żołnierzow przekupowali, tych ktorzy bye 
li na (tražy u grobu mowiąc: Dicite , powiądayćie , żekiedyfmy 
(pali Uczniowie nam go wykradli. O pewnie dobrze powieda. 
li,że dormientes Chry tufa nie upilnowáli, bo (amemu to tylko czu- 
igcemu włafna upilnowść, dochować łafki Bożey. 

Skarżyła fię przed Salomonem białogłowa icdna na drugą 2e 
zalnąwfzy udusita dżiećię (woic. Udusi, zatłumi łalkę Boža pre: 
tko, ktokolwiek nie czaic, nie pilauie. Nadobnie do Synágogi 
Zydow fkicy to (toľuie ieden. z Doktorow SS. u čicbie prawi naro. 
džito (ie džiečie [zas Zbawićiel, nie piłnowałaś, nie czułaś, nie 
poznalás, tempus vifitacione. Ty Kośćiele S. vsgila, czuy, pilnuy, 
choway. „Zżgślare na Modlitwie (cree fwoie do Niebá podnoščie. 
lako dźisiegizy Swięty Marćin, Oculis ac manibus femper in Calum 
intentus, €9c. | umieraiąc nic zawaił oka (wego ku Nicbu ic ufté- 
wicznie obracaiąc. c, 

II. 


) akt 1. Oczywiśćic pokázvi: (ie w Ewángelij Swiętey, iż ieft 

dwuch śieybarzow, dwuch zasiewcow, ieden zły. drugi dobry. 
ieden Pan Boc, drugiCzart przeklęty ; Nasienie P, Boca 14 dobre 
myśli, pobożne, o niebie, o Panu Bocu, o wiecznośći, o poftępku 
w cnotach, o poprawie żywota: Nasienie Czarrow(ki* myśli złe, 
pyízne, zazdrosčiwe, gniewliwe , nie ochorś do služby Bofkicy, 
krnabrnosé, nie powolność, nieposłułfzeńftwo ku ftárízy m, sło: 
wa gniewiiwe, nie uważne; czyiegoż też więccy na roli (erca 
twego nasienia? ráchuy (ie pilno, 4 oraz ftczeż (ie czartowfíkiega, 
Semimator cafli comfilý, iako woła S.Cecylia, zasiewco czy tych my: 
sli, rad dobtych. O Boże, nic pozwalayže koinu iníze mu nad 

siebie 
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Siebie zaSiewać roli moicy, lękam fię tego bardzo, kiedy widzę, 
že ię y do twego nasienia ma przyfięp Czárt przeklęty, Se. 

Punkt 2. Czemu to przy lepízym nad wfzytkie naśienia, iáka 
ieft p(zenica mielza fię Czartowfkie paśienie. O tákči to częfto 
bywa, že ludžie pod płafzczykiem, pozorem Nabożeńftwa wielev 
złego czyńia, pozwala Cza przeklęty, śby rosła pfzenica, w po: 
wierzchownym naydowała (ic nabożeńftwie , częftych (powie- 
dźiśch , byle potaiemnie zewnętrznie (krytych złośći + mogł też 
bydź y kąkoliógo + przetrząlay każdy (prawy fwoie , ftaraiąc (ie 

“aby byty zupełnię dobre bez przyfady. Sc. 

Punkt 3, Przy nasieniu Pfzenice kąkol czártowíki , poftrzeże 
Czatt, že kto poczyna bydź dobrym, czyni tezolucye poprawy ży- 
Gia ; dybie záraz na tę pízeniczke. Tax w Ogroycu przeftrzega 
Pan [Ezus Uczniow że ich prágasť criórare Czárt iako pízenice, 
nie dba o plewy. Strzeż [ie każdy, vide ne cadas, 


IV. 
jz" wielka pobudka do ulzánowánia Swiętych, że lubo w 
Niebie z Panem BociEM krtoluią, na žiemi iednak przytomnośći 
fwoicy nam nie ubliżają, Tego la zdania Doktorowie Świędi. 
-Iż tych Kosčioľow, Ołrarzow, Szpitalow , ktore [4 pod ich patro- 
cinium oni bronią, ftrzegą. lák to na przykład, [an Swięty (wego 
Kościoła, Iozef S. Ołtarza (wego, dc. W Piśmie Świętym mamy, 
iako tego ktory ię w Koś'iele porwał na branie (karbow frodze 
nbiczowáli. Na wielu imieyfeach Swicči Patronowie Kośćiołow, 
Nieprzyiaćiołom (ie tawiśli, onych ftrafzyli, grožili Dobra rzecz 
abyímy ztąd báli naukę oddawać też Patronom ofobliwym na 
każdy Miesiąc domy (woie, mielzkania, bo tak y w Zakonách nie. 
ktorych (ie džieic, że každa Celka ma ofobliwego Świętego zá Pa. 

trona. &c. 
V. 


Ros wefpoł kakol z pízenica ná iedneyże żiemi,roley rofpośćie 
rat (ię co y pízenicá, iedneyže roly Niebicfkiey doznawał co y 
ra. Ale gdy żniwo vindemia przyízľa, pízenica obrocona do gu: 
mná, kakol ná ogicń Tako właśnie dozwala P, Bog ludžiom zly m 
za zy: 
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24 žyworá zdobremi rowno świata zażywść, to ich słońce, co y 
dobrych ogrzewa, Żiemiń żywi y icfzcze czálem choynicy , Ale 
przyidžie (ad, śmierć, dobrzy do Nieba obroceni będą , Żli na 04 
gicń wieczny, O rozłaczenie niefzczęśliwe, kto fię do piekła do“ 
fanie, odłączony bedžie na wieki od Pana Boga, káždemu z nich 
rzecze P. Bog. Ned ego Deus vefier, ned, Vos populus meus s ani ias 
walzym Bogiem, ani wy moim ludem, przez wfzytkę wieczność 
w piekle żaden nie zdobedžie fię nie tylko na cały Pačicrz,ale ani 
ná iego początek ycze naf. 1 choćby tu pe tysiąc rázow nas 
dźień go powtarzaiąc, on naylepiey umiał, tam iuż tego słowá 
zápomni. Odłączony od Boga potępiony, odłączony od Anio: 
ła Strožá,y lubo tu y zle? Anioł ftroż aic odftępuie, one* Čicízy» 
rátuie, od złego broni, tám iuž wigccy o nim ftarania nie ma, cale 
go czártu przeklętemu ná drecZenic, palenie odda. Swięći Boży 
co teraz lie zá ludźi modlą, niemi fię opiekuią , w ten czas powie» 
dzą, Magnum chaos inter nos 45 vos. Kosćloł Boży ktory tu na łonie 
fwoim , w wnętrznośćiach (woich piaftuie y złych y dobrych, y 
dla tego fię przyrownywa do niewodu zgromadzśiącego, y zagał 
niaiagego ták dobre, láko złe, inž ná ten czas wyrzuči złe, áni 
więcey uczeftnictwá z niemi dobrego mieć nie bedžie. Co wię: 
kfza , Rodżice dźiatki, Zony Mężow , albo £ contra przyjaciele 
naywyžízych przyiaćroł potępionych , obrzydza fobie bardžiey nie 
żeli nayfprośnieyize gadźiny, niž plow zgniłych, ce. O żałofne 
rozdźiclenie , boymy fię przyjść na nie, Uchwyćmy fig Nog U: 
krzyżowanego P. JEZUSA v wołaiąc pokornie, Non dimittam tes. 
Nic pufzczę fię ćiebie moy Iezu, y w piekle wołać będę do čie: 
bic, Oýeze moy ! BożE moy! &c. 


z Zywotow Swietych. 
Z Swietego Didaka Zakonu Franćifzk4 Swiętego de Obfervantias 
te (3 nauki, 

Pierwfa. láko y w proftačie može P, Bogu służyć. Laiczkiem 
był ten Swięty, literkiiedney nie umiał, 4 icdnák wielkim Swię. 
tym zoftał: nie rozum wielki, nie dowčip, śni fabtelność wfzelka 
popłaca u P, Boga, śle profte {erce , Bogź miłuiące , przykazśnia 

Cec icgo 
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jego € oviigce, Swrguńt indoch 65 Calum rapidnt, mowiAuguttyn 
Swięty: Powftasą proftaczkowic, niebo osiadaią , a my z roza: 
mámi náízymi gdźie (ię doftaniemyż, Słufznie wołał Egidius S, 
usły (zawizy od Bonáwentury S, že y niewiaftś profta, može bydź 
wyżlza w Niebie „ nad Bonawenturę przez miłość Bożą, wybicg- 
fzy na ulicę a Babkę potkawizy, Miłuy P. Boga prawi Babko, 4 
będźiefz więkfza nad Bonawenturę w Niebie. Počiechá tu tedy 
proftakom,y proftaczkom, mądrym przeftroga, áby nie ufaiąc ro- 
zumowiśśwemu mieli fię ad fimzplścitatem cord, pokory, proftoty. 
Sc. KG 

Náuká 2. Iako žyčie swiątobliwe u ftarizych powagę czyni, y 
tcípekt przećiwko nim w tych, krorzy im (3 podlegli. Didacus 
Láiezkiem będąc był Przełożonym, albo naPrżełożeńftwo dany 
w pewnym Klafztorze w Hifzpanicy, Wízy(cy go choć Łáiczká 
słuchali, wlzyfcy (zanowali, czemu? bo św:atobliwość wielką w 
nim widżieli, Gofpodarze, Panowie, Golpodynie, Mátki, Qyco- 
wie, niczym bárdžiey nie (kloničie do posłufzeńft wa, do ufzano: 
wśnia Siebie czeladki, dźiatck, poddanych, iako dobrym, świąto- 
bliwym , przykładnym żyćiems , Powaga, oftrość, furowość przy 
złym przykľádžie nie wedle Boga nie wicle (piawuią. ` 

Náuká 3 ľáko to chwalebny zwyczay,lampy .ognie,świececzki 
zapalać , nie tylko przed Nayświętlzym SAKRAMENTEM, ale tež y 
przed Obrazami Swiętych Bożych, á ofobliwie Nayświętfzcy Pan - 
ny. Pidakus S. będąc w Rzymie m Ara Cal, å służąc chorym», 
miał wtym nabožéftwo żeby doglądał lampy do palenia fię przed 
Nayswietízey Pánny Obrazem, ktory tam ieft cudowny, iak fięto 
podobało Panu Bogu potym poznáč, iż oleicm, tłuftośćią z oncy 
lampy w nicy palec umoczywizy, Krzyż Páňíki na czele czyniąc, 
wielu chorych uzdrawiał. 

Ná oflátek, Do Krzyżś IrzusowEGo y na nim Ukrzyżowanego 
pobudza nas mieć nabożne ferce ten Swięty , kiedy w tych sło- 
wach + Dulce lignum, dulces clavos, dulcia ferens pondera, Ge. Dize- 
wo słodkie, gwozdźie słodkie, słodki ćiężar dźwigaią , (konał, y 
Ducha P, Bogu oddał, 8x6, : 


Druga. 
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Druga. 
Kose Pan Bog oświeca, choćby proftaczkiem był, przewyż(zy 
wiadomosćią rzeczy Niebiefkich wielu mądrych. Didakus 
S dzisiey(ży potwierdza tey nauki, ktory urodzony w Miáfteczku 
S. MikoLalA w Hifzpaniey , podrožízy wftąpił do BernárdynoW, 
proftaczkiem, Laiczkicm będąc, wielkie miał o rzeczach Bofkich 
wiadomośći, y rowny w tym był wielkim Theologo. Ták to, kos 
go Pan Bog uczy wiele umie, Egidiufzowi Świętemu przyznawa: 
jacemu Bonawenturze Swiętemu, že on wielce uczonym będąc 
Boga mituie, odpowiedżiał ow, Egidyuśie, Babka także P. Bogá 
kochaiąc rownaieft Bona wenturze, Wyízedízy ow ná ulicę wo- 
łać począł, Babko P Bogá kochay, á rowna jeftes Doktorowi Bo- 
nawenturze, šte. Unižaywyíz fię y bądźmy proftaczkami , aby 
nas Bog uczył, c, 
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Akol wkilkunaftu żiarnach wšiany, že z rázu nie wyrwany, 

zrosł (ie tak, że z niego były (nopki, medle do fpalenia, y O- 
gnia wiecznego, takči właśnie kakol grzechu wlzelkiego zatrzyś 
mány ná rolcy, to ieft na iercu grzefznika, rozra dza liç, rozmnas 
ža (ic, ziednego grzechu będźie drugi, z drugicgo v dżiesiąty« 
Pokazuie fieto w Dawidżie, że on złey myśli z uyrzenia Uryafzo- 
wey żony pochodzącey , nie wykorzenił » poízľo do uczynku 
cudzołoftwa , málo na tym, naftąpiło zaboyftwo Vryafzś nie- 
winnego, á przedtym opoienie icgo przez niegoíz famego litu 
śmierć! iegoż wła(ney przesłanie, znim oraz wielu pogubies 
nia. loaba Hetmana w tenże grzech imp'ikowśnie. Tak wiele 
narosło kąkolu złego , że poki był maluczki, zrazu nie ic wy- 
pleniany: y dla tego tenże Dawid woła; Salvum mę fac Deus quoni- 
am intraverunt aqua ufd, Ad Animam MEAT. Infixus [um in libro projuna 
di. Wybaw mię Panie, bo mię zślały wody, uwiązłem w głęboko - 
śći btotá. Nie ieft bez taiemnice , że Pilmo Święte o grze fzuikach 
mowi, iż piją nieprawość iako wodę. Czemu pie iak gorzałkę? 
piwo, wino? &c, pijąc kto gorzałkę, choć y pijanica, przečie (ie 
wzdry ga žeby (ie nic upił, po iedným kieliízku oftrożniey nad dru- 

Cec 3 gim, 
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gim, á ieżeli nie to, ro przynamniey ogląda (ie ná zapłatę, ná kic- 
fzeń, czy mu ftanie zapłaćić za drugi, za trzeći garniec, piwa, wie 
na, miodu, zwłafzczś kiedy fzynkarkź uty (kuie : a kto zaś pijes 
wodę, y ieden y drugi kubek wypije, ani (ie upić obawia, ani plá: 
Gić. Tak to grzefznicy piją grzechy , ieden po drugim , kiedy fię 
w nie z4piją, dla tego zawczalu wypleniać, wykorzeniać pottze- 
ba. &co 
II. 


Ako każdy człowiek ie wielce złośliwy , ktory ludźie wadżi, 
left wiaíny kąkol , o ktorym Zbawićiel w Ewángelij Swiętcy 
pfzenicą posiang, rolą zarażaiący ;tak wadzący człowick, gdzie 
ieft dobra przytażń między Maižeúft wem, przyraćiołmi, kakolem 
plotek, nowinek, przedžiuchno igzśrażi. Zizania efl bomo NEQUAM 
Antonomafice Píalmiltá S. zowie takicgo każdego grzelznikicm, 
iakoby wielu grzechow winnym; iakoteż y Mágdalene Lukaíz 
Swięty nazwał Peccatricem, grzefznicą, Quoniam ecce peccatores in- 
tenderunt arcum, paraverunt (agittas (vas, ut [agittent in obfouro rectos 
corde. Gtzefznicy po wyeftrzali ięzyki fwoie, aby dokuczśli wizy- 
tkim ktorzy (4 rečšo corde , ktorzy żyią zgodnie, ktorych żyćicw 
chwalebne, to przed icdnym , owo przed drugim prawigc 1 z 
tąd w ftśrym Teftamenčie (urowie zakazał Pan Bog tego wyfte: 
pku. Non eris criminator, neg, [ufurro. Nie bedžie(z píowat podízczu- 
waniem dobrcy przyiażni. Inna Verfya czyta. Non comedes plá- 
centas in populo, takoby chčiať rzec, nie ftaray fiębydź placentinem.s 
ludžiom , takim fpofobem ; żeby fięto darmo nśicść , pożywić. 
Rowna ieden do przekupniow takowych, ktorzy więc na rożne 
jarmarki biegáigc, z nich rozmśitych towárow mabywaią,ś4 potym 
šch na drugich pozbywaią. Tak ći y owi„y tu yowdžie ce kupia, 
n:łylzą, do drugich niolą, Nawdinatores. Strzedz (ie pilno potrzebź 
tíkowych zwaack. Ścarać fięraczey o fpofobienie przyiażni = » 
eortelpondencyey, nie bydź jednym słowem kgkolem pluiący m, 

tolg pízenic4 wyborng zasianą, «c. 

gi NIE 
ZE na dżień dźiśiey(zy przypada $więto Marčiná Swiętego, kto: 
zcmu przy $mięrći pokazał fię czart przeklęty w poítači zby- 
tnie 
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tnie firafzney, ale trafił na boiśżliwego, bo befpiecznie zawołał ná 
nie? ©xid bic adflas cručta befłia,nic we mnie nie znaydźiefz fwoice 
ztey okazyey,że fig mowić zaczęło o piekle: mowię dźiś, że mięs 
dzy ianemii ziemi w piekle będźie y to, widzenie uftat „čzne czar. 
tow przeklętych , ftrafznych poczwar, ftrafzydł okropnych, nie 
na moment jeden, iśko przy śmierći, ale na całą wieczność, ani 
ták odżegnanych, iako ed S. Marčiná, lak to zás rzecz ftrafzna, 
pomyślmy (obie, gdyby komu przyfzło noclegować w puftym iá. 
kim zamczyfku,w ktorymby było pełno ftráchowsfamemu iedne. 
mu, iakaby tomęka. Coż na wízytke wieczność między poczwá. 
rami ták firafznemi bydź, Swiadczy Bernard Swięty, iż gdy w 
Kiaíztorze pewnym bratu icdnemu czart fię pokazał, tak frogo 
wołać począł od boiażni, iż wízytkich Braćrcy pobudżił, co ich w 
Klaíztorze było. Zakonnik drugi Dominiká S. raz obaczył czara 
ta, mowił, kiedyby drugi raz widżieć mi go przyfzło, wolafbym.s 
w piec rofpalony fkoczyć. Syn icden porwał fię ná Oyca. zaraz 
go z tylu czart ták załapnął „że ledwie przytomni Z ręku icgo-s 
wydrzeć go mogli, ale dośmierći czárt mu záwíze (tat w oczách, 
yiak (zalony chodźił, Widżieć tedy ná zawfze takowe firafzy. 
dia, nieopowiedźiany ftrách „boiażń, męka; dopierož widžicé kô- 
panow, towśrzyftwo, to z ktoremi grzechy bywały, A masie, ko» 
chanki ktore tu oczy wielu bawią, wabia , ná ten czas icdną kas 
townig oczom potępionych będą, I co to mowią , Gaudium cf? 
mijeru, focios habere.dolorum, poćjccha utrapionemu mieć towarzy- 
fza w bolu, tám z káždego potępionego, nowa, a coraz wickíza. 
męka, O zachowayże iey nas Panie lgzu! Profmy Vkrzyžowáne. 
go. áby w oftatnia godżinę $mierći, gdy iego Crucifix trzymać bes 
džicm w ręku był nam odpedzálacym wfzelkie poczwary piekicis 
ne, a Ad societatem Civium [4pernerum, nas zśprowadźić raczył. 
bá 

p E Nášiawízy kąkolu między píženíce nieprzyiačiel, mog 

wi Ewángelia Święta, že poízedi, umknął (ie, iakoby tám ai: 
gdy nie był , zwyczay to icgo ftárač (ic aby ludžic pokrywáli-s 
złość czártowíka rožnemi prztexrami.. Tak więc pijanica mo. 
wi, á lákož, myśiałem dla przyiačiela podpić fobie : tak konverla. 

Ccc 3 cycy 
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cycy mniey chwalebney broniący mowi: A mamže bydž odlud- 
kiem? á > amże Zápomnieč przyiažni? Ták wydworny w ftroiach, 
a czyž (ie nic akkomodować światu, owo zgoła wynayduią fię 
rozmaite wymowki, ogrodki w rożnych złośćiśch ; a owo to tam 
częfio bywa robotka ežártowíka. On to ram zasiał, tylko że (ię 
ukrywa, tai, ma on tam (woie pewne korzyśći, 

Punkt 2. Cokolwiek zły człowiek czyni , czyni z Inftinktu..s 
ezartowfkiego ; słudzy donofzą gofpodarzowi, že kąkolem po= 
śiąna plzenica, odpowiáda on, že to człek zły uczynił ; inż nár 
mieniono , że to robotka czartowfka, atu zaszłego człowieka ; 
śle wízytko to icdno, co zły człowiek robi, to czart, ćierpi(z od 
złego ięzyka, od złego fą$iada, naftępuie kto ná Čie niewinnego, 
wízytko to (prawka diabeifka, ktory gdźie fam nie może, oczy wi- 

„ ščie złego człowieka przepufzcza, 

Punk 3. Ponieważ tak (krzytc (4 (prawki y nasienia diabelíkie, 
toć fię bać potrzeba, aby nim iakokolwiek nafza rola, nątzś du- 
fza zárzucona nie była, A zatym prośić należy gorąco Niebie, 


fkiego Goipodarzś, aby z nią ták (obie poftgpił ; iako ora€Z z rolą, 
na ktorey chwaftu, žiclíka, pofirzeże, tedy i4 odwraca, przeoru- 
ie, włoczy , redli, poty aż wykorzeni žielíko. Oddaię ia tobicw 
moy Izu rolą (erca mego, uwłocz, przetrzą(ay, verfa 5 rever/a 


iakoć fię podoba. &c, 
V, 

Neto ktore Boc dał Swiętym-fwoim, nagroda, y zaplará wieę 

czna, ktorcy záżywaią, uczy nas poznawać niežmictr3, dop 
broć, hoyność, fzczodrobliwosé Boíka  Dofyćby było na tych 
darach, ktore wžieli na žiemi, gdy im dał BoG żyć w łaice twoiey, 
gdy ich ták (zezodrze opatrował poćiechami wnętrznemi, gdy ich 
opatrował Sakramentámi Swiętemi, kiedy ich powołał do służby 
fwoigy w Zakonách, Puftyniách, &c, gdy im dał za siebie Krew 
przelaćz ale ne ukontentowana w tym (zczodrobliwość Bofka, 
wyftawiła dla nich Niebo, aby fic im ták tám udżieliła, że iuż nie» 
podobna więcey, hoyniey. ł ták, ktorzy byli tu ná żiemi w laíce, 
teraz (3 w Niebie, w chwale Boca (woiego, ktorzy tu żyli przez 
łafkę, žyig tám przez Chwałę, żyią, y zatopieni (3 w Bocu w va: 

gosła- 
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gosławieńftwie wiecznym. O fzczęśćic ? błogosławicńltwo SS. 
Bożych. O hoynošči, dobroči miłosiernego Boga ? nienalycona 
wprzod w (wym (ie udziclániu lz do miary pcłoey, nadpęłnioney 
we wizytkodofkonałcy. Bc. . 

z Zywotow Swietych, 

Z Zy wota S. Grzegorza Turoncńfkiego te bydź mega náuki: 

Pierwfa. Czym fię ma káždy ćicízyć w (woich defektach tak 
duchownych, iako y wedle świata. Grzegorz dzisieyfzy Turencń. 
fki miał wielki defekt, w ftaturze był niżiuchnym, Creśrura nica 
wielka, Siśnał w Rzymie przed Oycem S. Grzegorzem wiclkim 
iuż przedtym świątobliwośćią żywota y cudami sławny. Grze: 
gorz wielki fpoyrzawizy ná nicgo, pocznic uważać ftarurkę iego, 
y podobno w (cbie mnicy go dla niey ważyć, 4 ow odezwie ię, 
Oycze Swięty, /pfe fecit mos €5 non ipfi nes, Boc icht ktory nas tak wys 
ftświł a nie my fami. Zádžíwi fię Očicc S. že y myśl iego wie- 
dźiał, y więcey go ważyć począł. Toż či właśnie ma być każde- 
mu na pociechę w duchownych dobiách, pic ieden ná (ie utyfku- 
ie, že tak wiele robić, pracowść na Niebo nic može, nie może (ie 
martwić, pośćić chce, zdrowie, Siły, y inne przeízkody nic po- 
zwalaią , nicchayże (obie mowi; /p/fefecit nas, tylo mogę, ilo mi 
pozwolono, Widzi tego, owego, tę, owc urody piękncy, forta» 
ny znaczney, &c. On, ona,tego nie ma, coż za počiechá w tym 
defekčie. Tak (je Bocu podobało, nie w moicy to mocy, nie w 
moiey sile, /pfe fecit nos, € c. 

Náuká 2. lśko mięizy Swietenti do ktorych powinnifmy bydź 
nabożnemi, dobri rzecz ieft mieć iednecgo y drugiego Świętego, 
albo Swieta Patronkę, do ktorey mieć ofobliwe nabożeńftwo, albo 
rekurs w potrzebách nafzych. Grzegorz Turoneńfki miał wiel- 
kie nabožeňítwo do S, Marćina, do niego (ie zawíze ućiekał, mo» 
dlił, icgo obrazy malować kazał, onego cnoty chwalił, wysła- 
wiał. Swięty też Marčin cokolwiek miał od Boca, wfzytko mu 
upra(zał:vprośił, že był Bilkupcm Turoneńfkim iako y on, że w 
chorobie Ćięlzkiey tylko ię do iego grobu udał, ożdrowiał, że w 
Oktawe isgo uwśrł, ycokolwiek cudow , łafk ludziom czynił, 
zyniť z Maróina S, pomocą, Micy (obic każdy krom Patronow 
na Cluzcie swiętyai, przy Bierzmowaniu, Xc, Náuká 
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Náuká 3. Tako P. Bog w tych, ktorych kocha nie Gierpi nic złe? 
go. Grzegorz dźiśicyfzy iadąc na koniu raz w drodze gdy [roga 
powftałś burza, pioruny, grzmoty, błyfkawice, dobywízy Reliquij 
Marčiná S, ktore záwíze nosil, przeżegnał nimi obłoki, wfzytko 
zaraz ućichło , wybicga ludžie ku niema džiekuiac, Giefząc (ie, 
wnet fię w lerce iego wkradł myśl py(zna, iżkoby on cud przes 
zeń ftanal, áž natychmiaft koń pod nim upadł, on fiętak słukł, 
že ledwic z žiemic powftał, obaczył (ic, y przyznał zaraz, że to 
S. Marčiná Reliquie (práwity , uniżył c, upokorzył , y więkfzy 
cud uczynił w uniženiu (woim niżeli w uípokoicniu burze, &o, 


Drugą. 

PP ożyteczna ieft rzecź bardzo, do nabyćia Cnoty, zapśtrować fi 

ná Zywoty Świętych. Grzegorz S, Turoneńfki wżiął był RY, 
fig tę zabawę pifać Zywoty Swiętych, ták, že mu fie to nadało bar» 
dzo dobrze, bo fam Świętym zoftał, Oto y my zabawiaymy fię 
keraz uważaniem ZywotowSwicrych, Rachuy myfz (ie, jeżeli nam 
co przybywa pop wy žyčia. Ale Nayšwigrízy między Swięty mi 
Pan Jezus w Nayswiętizym SAKRAMENCIE ták fię nam częfto præ: 
zentuie: zśpattuiemy [ie ná niego, poźywamy go, z námi mieízka, 
konweifuie, z iego czči święt(zemifię flájemy. Zśiączkowie:, 
świadezy S. Franći(zek Salezyus na Gorach Sabaudiey ná ktorych 
śnieg Zawfze leży pafzący ię, białemi (4 od białego śniegu, A 
czemuż nas Pan IEzys candida, świetny, biały, nie bieli, 8xc. 
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(9 przed oczami potępionych bedžie po wfzytkie wieki, wczoż 
ray (ie namieniŤo, co zaś sty(zeé będą. Będźie w ufzśch ich 
brzmiało, głos ow nayżałośnieyfzy, nayopłakańfzy, Difcedite Ame 
maledičii in igsem atermum, raz tylko te słowa wymowione będą od 
Sedžiego CHRYSTUSA, ale Że od nich zawisłź ich wfzytka nicízcze- 
šiiwa wieczność, dla tego też w uftąch ich uftawicznie brzmieć 
będą. Będą słyfzeli głofy, wołania, ryki, wrzaíki czartow prze. 
kletych. ktore ftrafznieyfze będą nad wyćie wilkow , lwow, 
niedźwiedźiow, ftralznicyfzę nad grzmoty, trzáíkánia Po 
cag 
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Będą slyízane lamentá, plácze, narzekánia goreigcy ch, palących 
fię potępiecńcow komu fię doftaną widźieć : cziowiekś na ftosie» 
drew palącego fię, y słyfzeć iako załośnie woła, narzeka, albo 
w iakichkolwiek infzych katowniach, coż tysiącami, tysiącami tá- 
kowych lamentow słylzeć. Poźrzecie, Słyfzane będą ufiawiczac 
ieden na drugiego fkargi, będzie nieízezesliwy perępieniec narze- 
kał na kompankę, kompana (wego, temi albo tem podobnemi 
słowy : Niefzczęsliwy dźicń. przeklęta godźina w ktorą Čie pozna: 
łem , obaczyłem , zakochałem; złupiłaś mięłotrzyni z Nieba, Z 
chwały Božey,rozbiles mię zboyco, łotrze z dobr Niebieíkich, śe. 


Niefterść, narzekać będżie fyn na Oyca, Očiec na Matkę. Poczwar” 
te. Poganie, Zydži, Niewierni, urągać fię będą nśd Chrzesčiany» 
že oni Boca znśiąc, oświeceni wiśrą bedac, nie żyli wedie nicy, 
&c, O gdyby nas to było potkało [zczesčie , &c. Urągać fię będą 
proftacy zuczonych, Že ich náuká, wiádomosč o rzeczach Bofkich 
nie uczyniłślepfzemi, cc. O bedžie zaprawdę zżalem czego 
słuchać. Upadniymy przed Ukrzyżowanym IEZUSEM , teraz po% 


budki iego głofu ná dobre słuchaiąc, Hedie fi vocem ejus audierić, 
nolite obdurare corda vefira: 69 6» 
s IL 

Nieżczęśliwy kakol ná rolicy Ewangeliczney że Ge zaftśrzał ; 

Nže doyrzał aż nazbyt, bo ták doyrzały, zaftarzały, y ufchiy, na 
nic fię więcey nie przydał, tylko na wrzucenie w ogic ń y (palenie, 
gdyby był zawczafu poki żieleniał wytwany, wyfzedłby był nas 
pożytek gofpodarzowi, poży wiłby był bydlatko, owieczkę. To 
to ták kakol grzechowy, gdy (ic záfadži na roley grzefznego czło- 
wiekś, niech fię czego inne? nie (podžiewa tylko ogniś: zawczafu 
wyrwany może (ie zcyść na upokorzenie cztewická, według te- 
go co mowił Dawid S. Bonum mibi quia bumiliafti me: powiedział 
Apoftoł, Že diligentibus Deum omnia cooperańtur in bonum, €f c. przy” 
dźie ieden z Doktorow Swięcych, y zły kakol na dobre wychodźi, 
gdy go zá młodu pozrywaią. lnácey znak ict zguby wickuiftey, 
- mowi Iidorus Swięty, oddalać náwrocenie [ie do Pana BoeA,odę 
dnia do dnia. Legiítowic mowią : Non eft cenfendus bares qui non fes 
fina, adire barediiaiem; potym znać, že nie jef kto prawdziwym 

Ddd i dźicdźi, 
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džicdžicem domu, maiętnośći, kto fię do nicy nic (pieľzy, Zaść, 
że nie ie przeznaczony do Nieba, kto fię do niego nie kwapi. 
Nic kwápi zaś tem, ktory ode dnia do dnia odkłada pokutę, Ick 
niektore ptaftwo, co fię nie prędko do lotu porywa, iáko to gołe- 
bie, Čictrzewic: Siedźi ná gałężi , rufza (ie, fkrzydeł podnosi, a 
tym czafem nie (paro wzlečicé, to takiego ptaftwa naywięccy z 
ptafzynki nábija. Tákči ptafznik piekielny tych naywięcey w 
fwoy obłow zagźrnie, co to chcą niechcac do pokuty + nic odda: 
laia (ię od złcy kOpanicy, od ofob podcyrzanych, ielzcze, iefzcze 
nie teraz, potym, a in/erim śmierć, przypadck, zśftarzały kakol ná 
ogień, wyrywać go z młodu, Ścc, 
Iii, 

IM fię w kim więkfza nád drugich pokaże cnota, swiatebliwosč, 

tym więkfzc y dopiero od tąd na nicgo powítáie przesladowá- 
nie. Rosły oboie nasienia naiedacy roley, y na pízenice , y ná 
kąkolu zgodne z (obą były, aż kiedy pokazałś (ie plzenica z iwo. 
iemi wybornemi kłofami, w ten czasy kąkol podniosł fię záu: 
miáiac pízenice. Tak to na swiečie, pokiš brát, zá brat dru zies 
mu wicgo kompanicy, w poftepkách, w (weywoley, potyś miły, 
przyicmny , iak (ic pokażelz inakfzym, wnet będżiefz (olą w oku. 
Dwoch rodzonych naypierwfzych ná świećie Bráčiey, Kaim y A- 
bel żyli z fobą bardzo dobrze, ftało (ie, faum ef, mowi Pilmo S., 
że obadwá niesli na ofiarę z ubftancycy fwoicy, Obaczy Kaim, 
że ofiara Icpíza Ablowá, że i4 P. Bog wdżięcznicy nad iego przy. 
ił, pokazałś fię więk(za enota,dobroć, świątebliwość w Ablu, až 
gniew Kaimow na niego, aż niechęć, až na oltátek y krwie icgo 
rożlanie, Oto kgkol ná pfzenicę powitał. 

W demu Pucyfara Iozeph był ukochany, w poízanowániu, re. 
fpekčie dla pilnych usług (woich, y u Pana, y u Paniey, poki o nim 
rozumiála, že on takiíz iśko y ona, (koto (ie wydał zcnetą iwoią 
lozcph, ikoro (ie iey lubicżaośći zprzećiwił, icdnym słowem», 
fkoro obaczyła lepízego, cnetliw(zcgo nad fię, až gniew, nicna- 
wiść, aż przesladuie, na gardło nśftępuie. Dobrze powiedżiał 
Zbawičicl Uczniom (woim, beda was źli prześladować, 4 to czy- 
nić będą, Haç omnia facient vobis propter women menns, a to wizy há 

vla a 
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dlatego że mi służyć będźiećie, że chwałę moę promowowść 
bedžiečic, że dobremi, Swigrobliwemi was widzieć będą. Nics 
bądźmy tśkiemi, kąkolem pízenice nieprzylaznym, Dobrych y 
lepízych nad fię mie przesladuymy , &c. 
IV. 

TD Uskt 1. Słudzy gofpodatfcy obaczyw(zy kakol na roli zaśią- 

ney pfzenicą nie mogli (ie wydźiwić; Panie tyś dobrym nasiz. 
niem rolą pośiał, a zkąd kąkol? O zśifte dźiwować [ie wiecey 
należy káždemu, y (woie y dragich uwažá gcemu grzechy , zkąd 
to dla Boga? naprzod czľowická tworzył z dulza dobrą, ze wfzy* 
tkiemi dobremi dufze Siłami, operacyami; bowiem fcrcem (emí« 
pavit. Powtore, dáleko łacnieylza, lzeyfza ick droga cnoty mi- 
tcy człowikowi, gdy Panu Bogu służy, gdy nabožny , trzeźwy, 
czyfty, (kromny. Zły żywot ma trudności, fatygi, prace, ambu/as 
mimus vias difficiles, že tedy y dobrym nasieniem rola zaśiana, y żyć 
dobrze ieft (nadniey, miley: ieft fię czemu dźiwować , iż człek 
przečie ieft zły. grzelzny. 

Punkt 2, Rofkazsie zachować kąkol w pízenicy gofpodarz. 
Pan Bog nigdy grz cau niechce w czľowicku. ale grzechowy ką- 
kol, to ieft pożądliwości, pokufy grzechowe, ktore grzechem nie 
fa kiedy fię im (przečiwiamy, chce aby zoftawały naprzod na u< 
pokorzenie náíze. U Rzymian ná Cefarzow tryumfuigcych wos 
łano ztyłu, pamiętay żeś człowiek, Przed Oycem Swiętym Zá: 
palaia zgrzebie; Oycze Swięty, tak znika chwała tego świśra_, 
wízytko dla upokorzenia (ie. Pawła S,dżiwnie trapiły zízania s 
grzechowe fkłonnośći, paflye , modlił fię aby z nich był uwole 
niony, nie był, powicdžiano mu, niech y ten bedžie kąkol dia cno: 
ty, dla pokory. 

Punkt z, Zoftawnie u nas kakol grzechowych namiętności Pan 
Bog, aby(my go zśwfze wykorzeniaiąc nie prožnowáli. Pier: 
wizy m Rodžicom w rśiu (zkedžito befpieczeńftwo, a ztad y pro* 
žnowánie: z žiemi obiecáncy nie rázem wygnał Pan Bog, chec4 
Hcbrcyczykow śby w Ietozolimie, &c; 


V. 
N“ Siła dobrego wychodźi nam bydž w Niebie wízytkich SS. 
Ddd 2 SOK "Naprzod 
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Naprzod wielki iet w tym honor nálz mieć Braćią nafzą, Kre: 
wnych, na tak wielkim Dworze, w tak wielkim fzczęśćia, Gie. 
fzą lie rožne Familie, Domy, Miafta, Kroleftwa, kiedy z nich kto: 
ry Swięty zoftánie , iako to y my mamy Błogosławionego Koftke, 
S. Każimierza, Stanisława, &c. Niemäíz nikogo ktoryby w (wo. 
im rodżie nie miał Swiętego iśkicgo, boć wfzyfcy od iednego i< 
džiemy Oyca Adśma, Dżiadami, Naddźiada mi (a náízemi. O wiel. 
ki honor? ale y wielka pociecha, byli ludźmi iako y my, doftąpi- 
li y ošiegli Niebo. Toč y nam Ciefzyć fię tym trzeba , že też y 
nas to potka, ále y pożytek, bo nie darmo tám (4 , pamiętaią © 
nas, ŚC, 
Z Zywotow Świetych, 

piardus S. Puftelnik te ná džieň dźiśicy(zy daie nam z Zywota 

(wego nauki. j 

Pierwfa, lako nam zawfze przed każdą fprawą wzywść P. Bos 
gá potrzeba. W tego uśćiech uftawicznie te były słowa. Wfpo* 
możenie nalze w Imię Paňíkic, ktory ftworzył niebo, žiemie, Ad- 
jútorium nofitrum in nomine Domint, Bože ku ratunkowi memu pô- 
fpicíz, &c. To idac gdžie, to robiąc, &cs powtarzał, nie przeftanę 
nie fic przytym modląc: śmiali liç więc z icgo tego tak częego do 
Boga izeptania, Czafu pewnego žal zboże z drugiemi, na żeńś 
cow innych ofy w gromadżie ziamy wypźdły, kąfać poczęły, por 
učiekáli wfzyfcy, nategozśwołali. Podź prawiz fwoiemi paćice 
tzamy obaczemy co wfkorafz, pofzedł ow (woię wodlitewkę po- 
wtarzśiąc , olly wfzytkie w jame (ie (woie (chowały , y obaczyli 
dopiero niedaremne iego nabožeňítwo, Także trśfiło (ic, že raz 
z wyfokicgo drzewa fpadł, lecąc do žiemie wolał, adjutorium we: 
firam , upadł bez żadnego (zwanku. Toć to icft czego fię mamy 
ńauczyć, wzywać iako nayczęśćicy rśtunku, pomocy Bofkiey. 

Náuká 2. Iako pręćiusieńke zbľadžič może w rzeczach ducho« 
nych y potocznych, ktokolwiek (ie nie rśdżi, ale (woim rozue 
mem czyBi. Swięty ten, gdy ię sława icgo świątobliwośći mię- 
dzy ludźmi pomnażała. Uchodząc przed nią, ulzedł na pulzczą 
wżigwizy towarzy (za na imię Secundella , mięfzkśli tedy z lob4 
€zás nię mały wofobnych komerkách , do tcgo drugiego pre: 

A KAWĘ AU EENAA ized 
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fzedł czart przekięty w ofobie Chry fiufowey , mowiąc dofycieś 
(ie iuż napośćił sługo moy, już (a tu ná puftyni wielkie zasługi 
twoie, trzeba żebyś (ie tež świśtu udzielił, niech nauki twey Zbás 
wienney uczeftnikśmi będą y ludżie, ták powabne słyfząc słowa 
ow, uniost (ie niemi; nie radzac fię Friśrda, ale prędko poznał, żć 
był zwiedžiony od czatta, bo dobrze go potym wezbrał, Wro: 
čiť ie do S. Friardá, żałuiąc, że mu fie nie zwierzył owego obia« 
wienia, profząc za foba modlitwy. Ták fie doftaie wielom , co 
fig ná (woim rozumie fadowią, częfio fzwankować mufząe 

Náuká Z. jako Z dobrych uczynkow > poftrzegfzy kto iaką do 
prożney chwały okázy?, natychmiaft usmierzać w fobie powi- 
nien. Trafiło fię, że ten Święty lafka (woią uthnął w żiemi fug 
chey, aż prętko owa fała fię drzewem, w lisčie, kwiecie, fruktyy 
obrodzonym. Zaraz ludžie zbiepáč (ie poczęli, opowiadać wiel- 
kość šwiarobliwošči iego; 4 Swięty nie wiele myslac, porwie fię 
do šickicry, podetnie drzewo znoízac okazyą chwały (woiey« 
Tak či to czynié trzebś, pocznie (ie kto modlić, co dobrego czyę 
nić, nścychmiaft myśl w fobie fię podobśiąca powfłaie , do uchá 
fzepce, oto Čic widzą, Oto chwalić beda. Wnet ty w fobie myśl 
tę zábijay. Ták właśnie y Bernard Swięty , poczęło mu (ie raz 
Kazanie udawać, napadła za tym myśl, Bernátdžie, o iak tu wiel- 
ką ftymę mieć bedžicíz, iako ćię chwalić beda, aon nato; Nem 
propter te cepi, xon propter te finiam, precz (zátanie, čxc: 

Návftátek. lák wielce fzczęśliwy ieft każdy , kte przy smierčí. 
doczeka fię Kapłana, Pana [EZuSA w Nayświęt(zym SAKRAMENĆIE 
Friárdus iuż iuż maiąc fkonać, posłał po S. Felixś Bifkupa, aby go 
nawiedźił, a był o kilka mil od niego, Bifkup na ten czas mś'46 
wielkie przefzkody , rofkazał do niego aby go doczekał, 4 nie 
umierał, Wžigwízy tę wiadomość Święty, porwie fię Złofzka s 
czekał poty zdrowo aż przyfzedł Felix, ktorego uýrzawízy nau 
smierc fię rozchorował y tak umarł. Owielkie fczęście! czy mśło 
tego, co owo ałho čicízka chorobą złożeni, albo fzwankiem nie“ 
špodžianym napadnieni wołają Xedzá, Spowiednika; až nim.s 
przyidžic iuž mowę zamkną, isż ich paraliż, Apoplexia zśrażi, ale 
bo iuż nic żyig, c, Profmy Panś Boga, śbyfmy tak jako dźisicya 
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{zy Friárdus doczekśli przy zmysłśch dobrych Kapłśna, doczeka. 
li Pac4 |rzusa w Nayświętlzym S4KRAMENČIE. SC; 


Ná Czwartek, Z. Niedź: po trzech Kvolách, 
Mregzy wielą aiewypowiedžianych mak ktore potepionych w 
piekle dręczą , ieft težy nieznośny głod , pragnienie ,uprzye 
„krzone, Pamem patientur ut canes, ktorzy z głodu śćierwy, pluga- 
ftwś žra, mowi o nich Palmiftą Święty. Pan lezus wyrażnicy, Fe 
vobis qui nunc faturati efl, quia efurietia. Biada wam co fię teraz ob- 
żeraćie , obtykačie, upijačie , na wieki łaknąć bedžicčie. -Co to 
Zásieít głod čierpicé, Między nayčiežízemi ná świećie złemi głod 
mayćiężizy. Ten przymulza ludźi, zeiedzą ply, kotki, fzczuty, 
gnoie, (kory, obuwie,  Iefzczę dalcy przy mufza, że ludžie ludzi 
iedzą , Marki wła(ne dźieći ná pokarm fobic w głodżie zabijały , 
o czym mamy w Piśmie, Było y to, że (im siebie człowiek zarł, 
jako Zeno Cefarz w grobie, A iefzcze głod znośnieyfzy, gdy ic 
nadź cia predkiego posiłku, tefckcyey, Ale w piekle pa wlzytkę 
wicczno;ć , nic (le do iedzenia nie fpodźiewać. leželi głod 
Ćięfzki, iefzcze będźie, y pragnienie ćiężfze, wyrśżił ie on nie- 
fzczęśliwy Bogacz , ktory o nie wiceey nie prosił Łazśrza., 
gylko o wodę, á lubo nie smiał o cebet iey prośić, áni o całey rę- 
ki umoaczenie, tylko co na koniec palca, nie mogł ani tey kropelki 
otrzymać, y rak przez cśłą wieczność pragnąć będzie O nie- 
fzczę(ne pijatyki, oożarttwa, w ktotych to ták wiele nagle umie- 
1a, iako liç wiecznym płacić Dedžie(z głodem, pragnieniem. Fe 
Vobis qui nunc faturati ellu, ale ieft iedno nakarmienie fine va, yo- 
wizę wfzelkicy fzczęśliwośći początkiem, 4 to ieft Nayświęt: SA- 
KRAMENTEM Ciśła y Kwie Ciiryftulowey. O (zczęśliwy kto (ie 
tym karmi, ná(yca, napełnia, częfto pokarmem, ale feczęśliwfzy 
komu (ie umierái4cemu Viatykiem ftanic. Proímy o tę łśfkę Pá- 
ná IEZUSA, &c. ` 
II. | 
N> czefte upadki y defekty náľze pożyteczne ieft częfte Nays 
święt(zego SAKRAMENTU używanie. Kąkol roley nie zepío- 
wał, be pízeníca taż zášiana byłś. Pízenicá od zarázy kakolog 
w 


(ats 
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Wey rola obroniła. Kąkol fą codzienne upadki nalze, ikjśa fe- 
pties in diem cadit, na te częfte niechay też bedžie częfta z (przenie 
cy, toieft, z Ciała IezusowEGo obrona. MowiZbawićicl; Qui 
manducat me, kto mię pożywa, nic gai manducavit, żyć bedžie na 
wicki, czeíte pożywanie zaleca. Eliafz, gdy učiekať przed Izá: 
bellą bydž musiał pokilkakroć od Aniołow posilony, Izabel icít 
naturś nalza zła, trzeba ią pesilač ná ućieezkę od złego-Nayświęt= 
fzym SAKRAMENTEM. Nieraz ale po šedmkroč Naamśnowi Eli. 
zeu/z kazał fię płokać w lordanic. Codžiennie fię mażemy, we 
Kiwi IEzusowcy w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE częfto (ic obmy- 
waymy. Mulsiplicavit panes, Zbawičicl rozmnożył chleby ná pus 
fzczy głodne rzelze karmiąc, Multiplicare powtarzać coraz pośle 
ick Niebiefki nam potrzebś, kiedy coraz defcimać in via, 8c. 

+ 

GP nie tajemnica zut Pana IzzusowYcH ogłofzona, nies 

urzebaby tego chwalić gofpodarzowi owemu , ktoremu gdy 
dano znać o pokazuiącym (ie kakolu między pízenica, nie kazał 
natychmiaft wypleniáč. Snadž mśiąc reípekt ná pízeníce, żeby 
iey w czym nie narufzyć, á dopiero na inny czas to chčiať odło. 
żyć, á ono iuż też wiecey Oto przeftrogi nie miał, O ták ći czá- 
fem fię trśfia refpekćik, żeby nie urażić, žeby (ie nie uprzykrzyč, 
żeby łalki nie ucraćić , traymáig wielu w złych nałogach , kon- 
vetfacyach , lub fię widźi że to nie dobrze ná infzy czas porzuce- 
nie tego (ic odkłada, na upomnienia, przeftrogi, natchnienia, do 
tego teraz fię tego niechce słuchać, 4 tym cząfem nicwiemy, czy 
na potym to od Baca nátchnicnie bedžiemy mićli. Nie zawizeć 
to wyftawuie (ie nam Pan Izzus w Navswietízy m SAKRAMENČIE, 
nie zawfze (toi u (erca kołacąc, zśkołatawizy gdy mu nic otwos 
rzą uchodzi, jako uczynił oney duízy, o ktorey w pieniach Salo- 
monowi ch, zakołatał, rzekł, Aperi mihi Soror mea Niechčiato fie 
zaraz wftać. porwie (ię nie rychło, aż kołacący ufzedł , goniła go, 
lecz nie dogoniła , y owfzem na ftraż nocną nśpadła, ktora ią Z 
płafzcza odarłś, y owećPanny głupie wtym fię ofzukały, že rozu. 
miały iż dragi raz Oblubieriec tak im (ie tawi iako pierwey, Aż ii 
naczcy ; wizedł do pokoju, drzwi zamknięto. Niebcípicezna zás 

tym, 
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tym ná czas fię, na lata dślize ipnizczać, kto drogiiaki kleynot 
pofyła komu, nie powierza go niepewnemu. Drogi kleynot nie- 
Siemy zbawienie dulze náizey, powierzać go nicpewnemu czá- 
fowi , latom znikomym nie przynależy. Coż to ieft za pewny 
czas? y láta nafze ? Aani nofiri ficut aranes, oto iako paięczyna, u: 
džicie ią dźisiay, utrafi, roipoftrze, pracowite paiączy(ko, rezwie- 
dżie sieć z niey (žeroko, fubtelnie, až co, pokaże (ię kuchárzy s 
fko z mietlilkiem, y to ftarym,machnie raz y drugi, o žiemie wízy- 
tko obali; podcpce, w $mieći wyrzudi, To fię tak zżywotem ludz“ 
kim dźieie. Rofpoščieraymy (ie, rozízerzaymy, zamierzay my fo% 
bie długie látá, aż niewiedżieć z kąd śmierć łoparą zamachnic, o: 
bali wizytko. Tako obálitá owe bogaczá budynki w ftodołach, 
gumnách, folwarkśch, ktore ftawiać dyiponował , powiedźiano 
mu, Stulte hac nohe repetent animam tuam. A pizeto, bodie fi vocem 
audieritis , 696. 


IV. 


ukt 1. Dźiwowśli(my fie wczoray zkąd to bydž može, że» 


człowiek wžiawízy dobra dufżę , śiły, (pofobność wfzytkę do 
dobrego, przečie może mieć na tey dobrey dufzy, gtzechowy ką- 
kol; ale niecownie więkfzy cud, dźiwowifko, że tak dobrego Pa. 
na, 1ako iet Pan Bog ntefkończenie, niezmiernie dobry, možes 
kiedy człowiek odważyć (ie obrażić, Pan Bog nigdy nic złego 
człowiekowi nie uczynił, y ow(zć życzy mu, chce tak dobrze, iá- 
ko nigdy lepiey biec włafnemu dźiećięćiv,Mśtka,bratbratu,przy« 
iačicl naykochśńfzemu przyiaćielowi, wiecey daleko niżeli (ame+ 
mu fobie człowiek, 4 iednak ták dobrego Pána, O iako wieleś 
kroć niewdžieczny człow'ek obraża tę rękę, od ktorey omne datum 
optimum: wlzytko dobro pochodži, od śiebie odrzuca, Śce,- O cud, 
o dziw niewymowny, (am fię każdy na (ie reflektuy , iakoż ty te- 
goż Pana niefkończenie dobrego obraził, unde ergo zizania. 

Punkt 2. Ale y to nie mnicylzy cud, že kiedy Pan Ixzus rolą fer- 
cá ludzkiego zasiewa wybornym Ziarnem , pfzeniczką Niebiefką 
Nayświętizego C 4ł4 y Ktwic (woiey, że na tey AZ y dźie 
wnie dobrze pośianey , może fię kiedykolwick zawíže kąkol_*, 
chwaft, zlosči, cofpufty, myśli izpetnych , złośliwych, rare 

roll 
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ná roli (crcá Zydow, Turkow niewiernych ten fię kákol znayduł 
ie, bo czyż te našienie takowe ma na fobie: ale terce Katholickie 
tak czcíto zaśiane tym nasieniem, a icdrak habet zizamia. Zadżi- 
wuy fç y nad twoią wlaíng rolą chwaftem złośći zarosłą, á ták 
wiele razy pośianą žiárnem Nayswięlzego Ciśła, 

Punkt 3. W nagrodę ftaw fię Panu Iezusowi żiemią ferca twe. 
go táka. iaka wię: bywa rola wielce uiehła, bywa popádana , po- 
ryfowśna, pokraiana, tyla iakoby uĝ żebrząca roly z Nieba, t4- 
kowe ryfy tyšiaczne reprezeniny Panu [Ezwsowi, to ieft, prágnie: 
nia do lego Nayświętfzego žiárna, do roly Krwie icgo w Nayśwż 
SAKRAMENĆIE, y to niech będżie duchowne, čie. 

V, 
An Iszus w Navšwietízym SAKRAMENČIE łączy nas, iednaczy, 
jedno czyni z Swiętemi w Niebie miefzkaiącemi. Miło mi tu 
powtorzyć © S. Tersísie „ ktora po šmierči pokazawfzy fię Sie- 
ftrzyczkom fwoim modlacym fię elobliwie win(zuiącym fobies 
tego (zczęśćia że inż w Nicbie Paná Irzusa ZáŽ: wa, Z nim fię we: 
feli, czego onc nie mśią, wtych mowię myślach będącym, ukaże 
fig S. Tereffa, y rzecze ; Nie frafuyčie fię Corki moie? nie za: 
zdrošččie nam? Mačie y wy tegoż Pana Jazusa w Nayświęt(zym 
SAKRAMENČIE na ziemi, ktorego my w Niebie many. Tenże ief 
co nas tam Cielzy,iako y was tu na żiemi. © nie wypowiedziane 
żadnym ięzykiem wcfelc, y fzczęśćie nafze tegoż mieć z (obą na 
żiemi, ktory y w Niebie. To toicft nafza ktorą wyznawamy 3an- 
Gorum Communio , ktorey nie mig Heretycy, Lutrowie , Kalwini. 
Džiekuy myíz Zbawićielowi nafzemu za to z námi przebywánic, 

Sc. %c, 
VI, 


NS dawno mieliímy pamiątkę doroczną Poświącania Koščioľa 

.pierwizego w Rzymie ná Lateranie, pod tytułem Zbawićicla, 

dźiśiay mamy pamiątkę drugiego K osćioła Poświącania, SS. A pos 

ftotow Piotra, y Pówła y oraz wizytkich Apoftołow, z ktorcy U: 
zoczyf ość. te mogą bydź zbawienne na džicň dżisiey(zy náuki, 

Pierwfa, láko Fan Bog Giorificantes fe glorificat, Apoftołowieo 
Ece Święćj 
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Swięći wielbili, sławili po wizyckim swiečie Imię lEZusowE. Od. 
daie imo to Pan lezus, kicdy pictwízy pe (wem na ich chwałę fta- 
wia Kośćioł , ktory ofmego dniś po Chrzćie (woim Konftaatya 
Wielki základač począł. O iakofz nam wielka pobudka temu 
Panu służyć, icgo kochać, wielbić, sławić, ktory kochśiących fię 
kocha, sławiących sławi, służącym fobie, służyć fię obiecui€, trám» 
fien s minifirabit ilis. 

Nauka 2. lako Apoftotowi: Swięći nad innych godai fą4 czci, 
honoru więkfzego. Konftantyn ten Wielki Cefarz zakładaiąc_s 
fundamenta na Kośćioł pomieniony 12 kofzow żiemie (am na ra* 
mionách (woich wyaiosł,na pamiątkę y uczezenic 12. Apaftołow, 
Ták Gi ief, Swięći inni w wielkigy czči a ludzi zofiaią, Kroleftwa 
fwoich Patronow, Klafztory (woich Fundaterow iako wyfoko 
kładą. Apoftołowie Swięći, mnicy czafem chwały maią ,4 ono 
fą nad wfzytkiemi Swieremi. Przeto kiedy (ic umawiał icden na: 
božny do S. Iana Chrzćićiela, z drugim nabożnym do S. laná Apos 
ftoła, y Ewangelifty, ten tego, ow tamtego przenolząc, pokazali 
fię w nocy obadway Swicči owym, npominaiąc ich, aby tey (por- 
ce dawízy pokoy, do Nieba (ie gotowali, na obaczenie, 

Náuká 3, Jako wielka iet moc ukrzyżowanego Zbáwičiela., 
Oto Apoftołowie Święći wzgardzeni u swiátá, prości, ubodzy, 
nicukowic, świat wfzytek nawročili, Philolophow, Mędrcow tes 
go świśta przegadali, zwoiewśli świat nie woy(kami, nie orężem. 
piş Siłami żadnemi y mocą, ale fama tylko Ewángelig Swiętą. Co 
dźiwnieyfza, opowiadali swiátu Boga Ukrzyżowanego, zabitego, 
zeftomoconego, wlzytkie ich Kazania były, przećiwko światu, y 
mśrnośćiom icgo, o uboftwie, čierpliwosči, wzgardźie, a icdnak 
na tę naukę przećiwną przećiągneli tak wiele , y poddali świata. 
Chryftufowi, że śni Alexánder wielki, ani Cyrus, ani żaden inny 
Monarcha, tak wiele fobie nie podbił narodow.  Ktoż to fpra- 
wił, Ukrzyżowśny lezus, icgo to mocą wizytko (ic działo, O 
wielka moc, džielnosč Ukrzyżowanego, &c. 

VII. 
PAniaki ná grob, ná śmierć, ieft wielkicm do nabyćia świąto* 
bliwośći ftopnicm, Konftśntyn wielki, y Hclená aka" 
yli 
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byli z Monśrchow świśta Swięty mi, Wiary Swiętcy Promotorámi, 
á z kad ? między innemi ta przyczynś. Zakładaiąe Kośćieł S, Pio- 
tra, (ami žiemie wywožili, grob nieiako fami fobie buduiae, pa- 
mietáč ná grob,na śmierć ieft wieką okazyią de świątobliwośći. A 
przeto y my w tę żiemię czefto fię zśpatruymy, mysląc co z nami 
będżie , w eo fię obročicmy , W co nśfzź chwała, ozdobá, uroda 
fię odmieni. «c. 
| z Zywotow Swietych. 
W Żywotśch Swiętych ieft na dżień dzisiey(zy położona Hifto: 
rya o ludyčie oney chwalebney, mežncy w Piśmie Swięty m 
Heroiny z ktorcy ta 
Pierwffa náuká. láko fię mamy tą Hiltotya utwierdzáč w Wierze 
o Nayświętfzym SAKRAMENČIE luż to wiadoma wfzytkim cze- 
go luditha dokazalá, Holofernefa maiącego woyfki piefzego fto 
dwadžieščiá tysięcy, icznego kilkadzieśiąt , krom nie porachowa: 
nych innych ludži, ktorych fię z miaft iemu oddánych nagroma: 
dziło ; zwyciężyła, rofprofzyła, icmu (amemu głowę ućięła. Moy 
Boże ! ktoby był temu wierzył, (poyrzawizy na wychodzącą do 
obozu białągłowę mie uzbroioną , bez affyftencycy, z iedną tylko 
stužbiťta , žeby ona woyfko ták (rogic, potężne, rozgromić miá« 
łś, a przečie tak (ic ftato,iže tak miśło bydź, uwierzyła mocnie> 
słowu Boikiemu luditha , bo wiedžiáľa y wierzyła, że Bog ieft 
wízechmocny, wlzytko może, mogł y w iedney slábey bisłcygło» 
wie reku tak cudowne uczynić zwyćięltwo. Zgołś na Bofkicy 
wfzechmocnośći , na w(zechmocnym iege słowie ugruntowána, 
nie watpilá o tym co (ie ftać miało. Toż i właśnie ma mas u“ 
twierdzść o Nayświęt(zcy tey Taiemnicy , że tu pod podluchne- 
mi temi przy miotami wfzechmoęnośći Bofkiey (prawą icf prai 
wdżiwie Tszus, ief per coéonritantiam y TROYCA Przensyświęt(za» 
wfzytkie Nieba ysžicmie, íkarby, &c 
Nawkź 2. lako wfzelkiego od Bogś karania , iako to przez— 
woynę, powietrze, przyczyną (4 grzechy, nieprawośći ludzkie: 
Ciągnąc z woyfkami fwemi Holofernes ná lad Ifraglfki, z Achi- 
erem także Pogańfkim Animenitow Xiążęćiem, w fašiectwie Be: 
tuliey miefzkaiącym, mialrozméwe, pytaiąc fie go, ceby rozu- 
Ece 2 miał 
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miał o fukcelsie icgo na ten ludimprczy, Achior odpowie; Nie: 
zwyćiężony Hetmanie, ia na granicy tego Kreleftwa Zydowfkie- 
go micízkáiac, doznałem przez doświadczenie , że ilekroć ten. 
narod dobrze Bogu [Woiemu służy, przykazania iego záchowuie, 
zśwlze im tenże Bog ich pomaga, nic im y naywiękfza potęga, 
nie uczyni, (kero zás w czym odftą pig Cnoty, boiażni Bożcy, zá- 
raz fię też y (zczęśćie odmienia, radzę ia tedy , abyś fię wprzod 
dowiedział, co fię teraz między niemi dźicie, bo jeżeli (4 nabo- 
żnemi, ieżeli w niczym nie przefiępuią, boię fię, abyś co wfkorał, 
rozgniewány Holofernes, kazał Achiara związać, poty, ażby oba: 
czył, że mu fiç áni przy Bogu (woim ftoiący narod ow nic oprze. 
Z tego dyikurfu uważyć, iż iako na ten czas Pan Bog z ludem {wos 
im wicrnym, ták y teraz poftępuie, Kroleftwś, Miafta, Domy, 
zgromadzenia, poty (4 w fzczęśćiu,poty bez żadney przy gody,pa: 
ki fię co złce w nich nie zaśyduic, ordynaryinie mowiąc, boč cz4- 
iem y dobrzy čierpia. Inaczey złośći, nieprawośći, na karanie za- 
stugui4.. Niebo fpufzcza pioruny , grády, mgły, (zkodliwe, ale te 
nie tam fięrodzą zżiemie to wízytko pochodži, tak y powietrza, 
woyny, głody, nieprawość, grzech, (prawuią. 

Náuká Z. lśko woley y otdynacycy Bofkiey nic przynależy 
człowiekowi zamierzač celu, czafu, mieylca, ale w(zytko iego 
Nayświęt(zemu Majeftatowi poddać. Bethulczykowie śćiśnieni 
frogim Ho:ofernefa obleżeniem , gdy im y woda iużbyłć odięta. 
Udali ię do Gubernatera nalegaiąc , żeby (ie zawczálu poddaćy 
więc ow deklarował pięć dni iefzcze czekać na pomoc od Bogź, 
a po piąćlu dniach przyftępować do kapitulacycy, icželiby nie by- 
ło ratunku z Nieba. ludyth dowiedžiawízy fię o tym (rodze ftro- 
fować poczetá ftárízyzncso to czafu zamierzenie milosierdžiu Bo. 
fkiemu mowiąc: A ktosčie wy ieft, abyście naznáczáli czas, gra- 
nice woley Božey, 8ce: Nie godźi fię chóieć tego, owego, w tym 
czasie, wtym mieyleu, wedle (wsicy fktonnosči, ale cale wen 
wlzytkim oddać (ie ná wolą Bożą, Sicut V, [cis potes , 6 Dema fac: 
nobijcnm, ES c. 

Druga. 
V Krzyżowany Zbąwićiel y pięć ran iego (4 icdyng, y pisa bydź. 
ażdc 
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káždem a počiecha , obrona, včieczka, lúdieba Święta, gdy Oby 
watele w Bethatiey od Holofernefa wiclkośćią woyfk ść śnieni, 
pięć dni tylko tizymać fic pofanowili, a potym fię cale poddać, 
naybárdžicy (ie o to turbowalá „że w liczbie dni piąćizguby (wos 
iey czas zamierzyli. Takoby to tych figura było, co y pięć ran 
ukrzyżowanego lEzusa, tch do nśdźiei, © miłosierdziu Bożym s 
mie pobudza. luż totśki musi bydž zgubiony. Więc tedy nadžicia 
nśfzś wizytká niech będżie w piąćiu ranach Zbóświćiela , tu (ie s 
niech rożfzerza nafza ufność. Se. 


Ná Pietek, 7. Niedźieli po trzech Krolśch. 


Ia mowiac o mękśch piekielnych nie wfpominam o ogniu, 
ktory uayčiežízym eft potępionych karánicm. W prawdžicč, 
že o nim tu mnicyby potrzebna wfpominść ponieważ Pán lizus 
ledwie ktore Kazanie odpiáwit, coby © nim nie namieniť. Te- 
dnak godži ię y tu wfpomnieć o nim. Ogicú. ieft to #ltímum.» 
fapplicium , między wfzytkiemi kśtowniami nayjrożfze karanie, 


Z tąd ktorych Świętych nayokrutnicy męczyć tyrani chćieli, ©- 
gniem męczyli. Ták Wawrzyńca S.ná ktaćic paiono. W lapoę 
nicy Miílionatzo w. Między ktotemi był Carolus Spinolś Societa- 
si lefu, nałożywizy wiciki ftos ognia, od palow ná łokieć y dtus 
gi cd egniá oddaliwfzy, wičrami tylko (nadnemi do odwigzánia, 
aby tym pokazali odftąpienie od wiary, przy wigzawízy, ponoby 
powoli palone, nie paliii fię, ale piekli, iedni po dwu, po trzech 
drudzy godźinach, bynamniey fe choć megli od palow nic od- 
więzuiac. To takie palenie w piekle , ale nie na godźin kilkś, 
nie ná lát po., 100., ale na całą wieczność palié fic będą, y palą. 
niczbożni,, a nie zpalą, gorcią, A nic zgorteją.  Nafz tutcezny o- 
gień, choć náytrwálíza márery3 (pali, firawi. Ogień piekielny 
niezmiernie paląc,y włolu iedne* przez całą wieczność nie fpali, 
Po wtere. Ogień tuteczný powierzchownie tylko pali, piekielny 
przenika naymaieyfze kofteczki, cząfteczki Ciała pótępionegt, 
tak , iż w tym ogniu pali fię człowiek iako owo żelazo tofpalońe 
„Krorcy bárdžiey ogniowi podobac.  Potreecie, Ogień tureczny 
świeći, tamten tylko pali, a eżelicoifkrzaftego swiatla daie , da» 
Ece 3 daie 
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daie tylko dla tego, aby widżiał z poł grzefzących z foba W ogniu 
potępiony, Ulekniymy fię tak frogiego ognia , nim ognie po: 
żądliwośći w nas, a dźis go fobie Krwią lEzusową,zaleway my. 


II, 
Pomwinniímy w bliżnim bárdžiey y pierwey upatrować dobres 

(prawy, niźli złe. Na roley gofpodarza , gdy (ie pokazał ką- 
kol, ći ktorzy to poftrzegli przychodząc do Pana owey roley mo- 
wia? Panie, wiemy my żeś ty rolą twoię dobrym zśśiał žiarnerm 
á zkadže kakol, Oto patrzčie iako oni od pochwały gofpodarzá, 
zśczymaią Bonum [emen feminafií, Gdyby tak na złych, zarazby či o 
kgkol (trofowali, a o aaśieniu dobrym zśmilczeli, Iśke kiedy 0: 
wo Paralityk od P, IkzusA uzdrowiony w Szábát, gdy dźwigał ná 
fobie łoże fwoic, grabatum (unm , (pytany od Zydew, czemuby to 
czynił w džicň Swięty, Odpowicdżiał : Oui me (anum fecit, ile di- 
xit, tole grabatam tuum, ten ktory mię z kaleki zdrowem uczynił, 
ten mi rzekł, śbym wżiął łoże moie, 4 Zydži nú to nie raz, lecz po 
kilkakroć , ktoć rofkazał dźwigać „nie wfpominaiąc nigdy nzdro- 
wienia, Toto ieft złym ludžiam włafna, na defektu iakiego po- 
zor (ię zapatrować, á co chwalebnego mimo fię pufzczać, 

O toć zasłużył ftrofewanie Piotr S.od Zbawiciela, że kiedy prze- 
powiadał, jako miał ćierpieć bicze,ćiernie, zniewagi,śmietć, 4 po- 
tym zmartwychwftać,chwałę, uwielbienie otrzymać. Piotr na 
to nie madiąc nic względu, co do chwały, na fame tylko zniewagi 
fig zśpatrzyw(zy, zawołał, Nam erit tibi boc. Ustýízať tez, Pades 
pofi me Satbana. | Dobrzy ludźie upatruią więcey co ieft dobrego, 
Iofęph S. poftrzegízy, że Nayświęt(za Panna brzemienna, tozma* 
ićie mysli począł, nigdy przećięźle, bo nie ták na brzemię, iako 
na przedźiwny, Swięty iey zapatrował (ie żywot, w iego myśli by. 
Ťa świątobliwość, czy ftość, niewinność Anielfka Oblubieńcy (wo? 
iey Nayświętfzey,  Nśuczmy fię tey cnoty, aie wafz człowieka, 
žeby nie miał w (obie czego dobrego, nam go udadza nie dobrze, 
Pierwfze miey(ce niech maią icgo u nas dobre uczynki, dobre. 
mi (prawámi złe ilo możemy okrywaymy, «c. 


UL 
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Et wiadome wízytkim prawowiernym , ba y Artykuł Wiary, 
Nie wie nikt, icżeliieft w łafce Božčy., ieżeli w gniewie, ieżeli 
przeznaczony do Nieba, Czy inaczey,  Nefcit bomo, utrum amore s, 
fc. Mogaž być przećię znaki niektore, po ktorých może fię 
człowiek aflekurować o zbawieniu (woim, e ktorych nic jeft 1e- 
raz czas mowić + A znak niełafki zatracenia też ktery? między — 
innemi tenby miał być nayoczywiftízy : že kto długo trwau 
w grzechach , ani prędko kakoln z dulze fwoicy nie wyplenia», 
trwa w nim wieśiąc, drugi, trzeči, aczafemy Rok. Był zwyozay 
przedtym, że do Klafztoru profzących fię nie zaraz przyimowa- 
no, muśicii kilkanaście dpi przed fortą śiadać, 4 nieprzeftannie 
prosić o przviečie , y ták to był znak, że wnidžie do Zakonu, 
D; fzkuruie tedy icden Swigtobliwy „iako gdyby kto widząc sie- 
dzącego przed fortą Klafztorną kilka dni Młodżieńca, słufznieby 
ofadził , że wftąpi do Zakonu , tak widząc kto kogo trwśiąccgo 
w grzechu, oladžič łacne może, że siedži przed fortą piekiciną y 
do famego piekła (ie doftanie , y toć to ieft , co mowił Pfalmifta 
Swięty : Beatus gni won abit in Confilio impiorum €$ śm Catbedra pefli- 
lentia non fedit. Szczęśliwy ktory mie zasiadł w demu zapowietrzo- 
nym, grzech to rozumie tu być powietrzem, y iako więc z domu 
zapowietrzonego każdy umyka, tak od grzechu uchodžič potrześ 
ba,y iako widząc kogo w domu zapowietrzony m, łacno ofądźić, 
że fię y on zapowietrzy, 4 potym iśko y drudzy umrzc,ták grze- 
chu nie pozbywśiący, bać fię śmierći powinien, Kc, 


IV. 
ZĘ dwie y role, icdna džiwnie dobra y Żyzna, 4 przečie nie 
zbytnie poryta, pokopana: Druga zła nierodzayna, á przećię 
cała, nie narufzona. będą materyg Medytácycy, 

Punkt 1, Pana lszusowe Ciśło ftaw fobie iako iednę żiemicy 
rolą dżiwnie debrą., a przečie hániebnie w męce (woicy pokopá- 
ną. Twoie zás Giałe złe, nic żyzne, nie pożyteczne, a iednák ca- 
łe, nienáruízone. Gd 

Punkt 2. Naprżod ná tę żiemię Ciała IEzusowEGo, w Ogroycu 

potem 
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potem krwáwy m zlaną , iáki to tam był včiík , krory ták bolefną 
wytłoczył roię, Powtore. [ako ta ziemia deptana nogami, pierámi 
po piecach, karku, (zyi nayświęt'zey przy poimaniu. I mależałoż 
Čie o žiemio nayšwietfza ták kopać, depráč, tłuc, c, Potrzeci, 
Iak ćięlzkic klepanie (tato fiç u Annafza za frogim w twarz nay- 
świętlzą udcrzen é, &e. Poczwarże. lako w piwnicy Kaiphafzo- 
wfkiey ta rola gnoić, plugafi wé, barłogić wząlana. Popiate Ado: 
pieroż przy biczowaniu i4ko pofzarpana, potargana, powleczona 
wiktoś. A pľasta pedu oftremi inftrumentá ni, torczykśmi, &c. po: 
mielzána. Pofofe. Głowa Nayswist(za tey roli, tey żiemi oftre. 
mi bodźcami, haka mi, turnami przebita, przękłota, wíkroś przem. 
kniona, przy korenowaniu cierniową koroną  Peśśodzie, W ple- 
cách nayświętlzych tey Żiemi iak głęboka brozda od krawędzi 
krzyża Ćięlzkiego. A maoftatek , Prala krzyżowa iak tę žiemie 
ziłoczyłą, sčiíneľa Se 

Punkt 3. Czyń iwcy žiemi Z ta porowaanie. O moy naysłod- 
(zy leza Ziemię two'ętak krwawą fkropiłś rofa, à moia nigdy fię 
ni:chce zakczątoąć, zapoćić , ná usłudze twoicy: Ziemią twoia 
nayswięt(za deptána, pokładam ia na meie karki, (zyie, ta godna, 
iako pyízna. iako krnąbrna depránia, rtuczenia, do žiemic čisnie« 
nia. Ziemia twoia o [eza klepana u Annaíza, moię niewftydną 
klepaćby trzebźś dobrze, st confuse aperiatur. Twoia u pregie- 
rzá pofzarpana, moia delikácka, niech na wízytkich cząfteczkach 
poruízy fię, pokruízy Głowa moiá miech z zmysłami złemi-s, 
wlktoś čierniem przenikniona będźie. 

V. 

O namienionych przez ten tydžicň w Niebie Swietych Bożych 

pociechach, (zczęść:u, delicyách, coż nam czynić przy dżiśiey« 
fzey Oktawiež To, aby(myiako naygorętfze wzbudzali w (obiev 
pragnienie do Nieba, do (poł*cznośći z temifz Swiętemi. Mow 
losic każdy , Me expectant jufłi, Czekáia was Braćia wási, czekaią 
Przyiačicle. Iakoż, kto do Nieba fię nie doftanie? kto do Niebá 
nie pragnie, kto Swięrym nie ieft, n c po nim ná świ: ćie, lepicy, 
žeby (ię był nigdy nie rodźił, darmo chleb ie na świecie, darmo mu 
stońce świeć:, elemeata służą, darmo Krew przelať dla niego Paa 

x lezus, 
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lazus, dáremne Sakramenta icge , Spowiedzi, Pofty : daremne 
świata, niebios y wfzytkiego fiwerzenia dyfpozycyc. Wzbudzaye 
myż wiobie pragnienia, á przy nich ták žyimy, iakobyfmy $wię» 
temi zoftawízy, godni byli z Swietemi bydž, zyć, y Pana Boga 
chwalić na wieki, «c. 
z Zywotow Swietych, 
Z Błogosławionego Kofiki żywota krom wielu innych te nas 
dzień džisieyfzy (a nauki ł 
Pierwfa. © znpcłney y na dufzy y na čiele czyftosči. Stani- 
sław, ten chłopięciem iefzcze mśłym będąc, miał to że nic mogł 
słuchać słowa naymnicyízego niepoczdiweśćia, nieprzyftoyno- 
śćią pachnącego, Gdy wiçe n fotu siedžial, a gośćic, żołnierze. 
Szlachta u Pasa Oyca bywśiąc, u regož ftołu co befpiecznicy (i4* 
ko to bywa) mowić,żartować poczęli, Stanisław zaraz ię mienił, 
tucbował, a nákoňiec y omdlewał. tak, iż Pan Oćiec częfto mus 
śiał prosié , śby poprzefali owych Iśdaiakich dy(kurfow, Nie- 
chay bedžie ten Święty na przykład Pánienkom, MłodżieniafzkO, 
y wlzytkim żyć w czyfkośći pragnącym, żeby nie famego fię tylka 
uczynku złego ftrzegli, boć to czefto bywa , że (ie młodźi rádži 
delektuia, žarčikami nieprzyftoynemi, smic(zkámi, patrzaniemu » 
nádftawiániem uchá, kiedy kto co nieforemnego prawi, dyfzku: 
rie, spiewa, Sc. z 
Natká 2, Przez co Stanisław tak wielkim Swiętym zoftał, że 
nie tylko w Polfzcze, ale w całym Chrześćiańftwie, y w podžies 
mnych králach świątobliwość iego wielka, sławna, 4 to w krot 
tkiem czśśie wielkim Swiętym zoftał, be nie miał więccy nad lat 
18. gdy umarł, 10: micšiecy, tylko w Zakonie š0c: lefu przebył No- 
wicyufzem, 4 iednak tak wielki Swięty, że y ftarych świątobliwos 
śćią przewyżfzył. Oto przez to, že świątobliwość icgo, wielkie 
przeízkody, trudnosči, oppozycyc cierpiała, á przecię ic zwyčięė 
żał, Albo to nie čieízka bylá z Bratś ftarfzego Pawła Contradyks 
cya, ktery oto že P. Bega służył, że (ię długo modlił, że do Spa- 
wiedži swietcy uczęfzczał uftawicznie go przesladował,ć ęmiężył, 
trapiŤ, 2 tednák nic to pragnącego służyć P. Bogu fereś nie zrani? 
to, lakie ttudnośći w przyiečiu de Zakonu, prosil fię w Wiednia, 
Fff nie 
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nie przyjęto, prosił w Dylindze, w rożnych Kollegiách, odme- 
wiono, až do Rzymu zabieżeć przy (zło młodemu Pacholęćiu, y us 
bieżeć więccy mil niż dwa tysiąca. Nuž Očiec iako go ftrefowat, 
grożił przez lifty , zowiąc gó iednym tułaczem, wioczega, fro- 
motą domu (wego, że wízytkie przefzkody zwyčicžylá iego od- 
waga,łaęftwo, piźgnienie P. Bogu fc przysłażyć: y tak lubo kro- 
tka, lecz, że między przećiwnośćiami wielka świątobliwość; 
Náská 3, lako przed przyięćlem Nayświętfzcgo SAKRAMENTU 
ma uprzedzać pragnienie do tegoż Nayświęt(zego SAKRAMENTU. 
Cudownym (pofobem zasłużył Stśnisław bydž po kilkaktoć na. 
karmionym Ciałem IEzusowyM; w chorobie raz, w Wiednia, dru. 
gi raz w drodze, w Kośćiele Heretyckicm, gdy mu Ňayswietíza. 
Panna z Swiętą Bźrbarg, y z Aniołśmi Swiętemi przynieśli P. Is: 
Zusa w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE, á to dla tego, że niezmiernie 
prśgnął tego pokarma, trapił (ic, że inaczcy nic mogł go bydź u- 
czeftnikiem: pragnienie, łaknienie, żądza, appctyt, uprzedzać ma 
do tego Stołu. Efwrientes implet bone. č$ c, 


Druga, 

predio takiegoczyni Pan Bog Swiętym, ktory mężnie prze- 

(zkody wfzelkie w służbie Božcy zwyćięża. Błogosławiony 
Koftka w lat 18. wielkim Swiętym po Rzymie, po Niemczech, po 
cśłym Chrześćiśńftwie sławnym , lub y tak młody miesięcy nies 
fęcłna ro. w Zakonie. Czemu + bo w krotkim czasie explevit 
tempora mulra.Wfzytkie przefzkody y crndnośći zwyćĆiężył, iaxie to 
były od Bratś, iakie od Oyca ,iakie od Prowincyałow lezuickich 
przyiąć go niechcących , przekonał to wízytko, 4 zatym poftąpił 
fpiefzno do wielkicy świątebliweśći. Tak to per adverfa {pory do 
Boga ftopień, że komu wfzytko, iak zá darídžie, w służbie Bożcy 
nie wielka zasłaga, ale biedżić ię, walczyć dla Boga, to płatna, 
to zasługuiąca. Regnum celorum vit patitur. €5'c. 


Ná Sobote, V. Niedź: po trzech Krolach. 
— Bt fie namięniło o Ćięfzkośći mak piekielnych ; niech 
#to wfzytko gonkluduig to nay wickíze złe, iż ce čierpig ye 246 
ok: > WA nego 
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dneyo pożytku, y bezkońca, å ztąd sefpacz y deiperścya na wic- 
ki. Ludžie na tym świecie wiele ćierpią, y Čietpieli, ale zawize 
f3 przy nádžici, że fię 1m ślbo nágredži, albo, iż fig to co Cierpią 
fkończy. Potępieni w piekle Čierpia, a bczżadney nagrody, y bez 
końca. Męczennicy Swieči frogie kátownie čierpich, Saneti fag 
lapidati, ©9c, ale za to otrzy máli Nicbo, nagrodę wieczną. Fráne 
ćifzek S. uftawicznie płakał, to nád ukrzyżowanem Zbawićiciem, 
to za grzechy (woie y ludzkie. Wfpominali go nicktorzy, że tym 
płaczem fwoim ftraći oczy , śle on odpowiedżiał : Niech ic tu 
ftracę, bylem w Niebie widział P,Bogś na wieki. Thomas Motus 
Kanclerz Angielfkiege Krola, iż niechćiał zezwolić ná nicktore 
dekretá Krolewfkie, niestu(zne przečiwko Kośćiołowi Swiętemu, 
wfadzomy ieft do więżienia na śmierć, przyfzła de nic? Aloišia żo» 
na záziatkami, zkrewnemi, profząc, perfwaduniąc, aby fig nie 
zprzečiwiat, a zdrowia (wege nie nkracał, (pyta ow, 4 długoż mię 
ła Ałoyfya uwolniwizy Gię od teraźnieyfzego niebefpicczeńftwa 
bedžiemy Żyli ná świećie, odpowie owś, lat przynamniey 20. Rze: 
cze zatym Morus, y tśkze za lat 20. mam fię ia pozbawić wieczno* 
šči ublogoslawioney? Oro y ten złe (woie čicízy? nagrodą niebie" 
fką. Ták naiemny człowiek pracuie cśły džicň na vpale słońca, 
albo na żimnie , ale go Giefzy nadzicia zapłśty gdy wieczor przyi“ 
dżie. Kupuie kto kámienice, dom, wieś, z kąd wżiąć z tąd wżiąć, 
na nie liç wydaic, bo wie iż mn fię to nágrodži, iż mu będżie fru# 
ktsfikowała. Tak pożytek naywiękfze prace čieízy, jeżeli te? nie 
ma(z, przynamniey Čicízy dokończenie. Niewolaik robi u Tut- 
€Zyná, na przykład niefpodźicwa fię wieczor zapłśry, ale przećię 
czeka tegoż. iż wie, że fię iakckolwick fkeńczy dźżienna icgo fav 
tyga, wnocy odpocznie, Zábrany na galery robi, pracuic, prze: 
éię y tem (ie Giefzy, że przynamnicy, śmierć zakończy iego galciy, 
Z tąd drudzy ten koniec fobie przyfpicizśią, fami fię zabijając W 
wodach fię topiąc, cc, W gickle Ćierpią potępieni bez żadney 
nadziei, ani pożytku, śnifkończenia mak (woich, płacz, lament, 
ogień, y iedncy makały nieczmyie. O froga męka, Śce. 

il.“ 
Dobroč y opatrzność Bofka nad człowiekiem, nie dopuízcze.. 
Effz nád 
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nad siły ludzkie czartu przeklętemu nad nim dokazować, Ten 
nieprzyiaćiel, inimicus bomo, ktory postał kakolem pízenica zaśia. 
ną relą , wedle poípolitego rozumienia icft czart przekięty, lecz 
czemu go lwem, czemu niedźwiedźiem, albo inga beftyg okrú- 
ną nie nazwano, ale człowiekiem, oto dla tego, aby liç pokaza; 
to, iż na człowieka sily wickízey nie ma (ebic pozwoloacy, tylko 
iako ieden czlowick , ktorcgo też czlowick zwyćiężyć może. 
Świadczy o tey dobroći Befkiey Apeftož: Fidelis Deus qui nos pa. 
titur vos tewtari, [upra td quod potefiw. Miłosierny Bag, ktory nie 
dopufzcza więcey nad was pokuly, tylko co znieść możećie , 4 
przedtym, Temtatio vos non apprehendit nifi bumana, nad ludzką siłę 
nie iek mocnicyfza moc pokufy Nie ief to bez przyczyny, że - 
Pan Izzus wyrzuchiąc czara zopętanego, pytał (ie e Imię lego, 
ktory odpowiedźiąc, rzekł: Nomen mibi cf legie, lmię mi pułk, 
jakoby chćiał pewiedźieć,żem tu nic ieden ief. ale tak siłś iako w 
pułku. Leczcobyło za potrzeba o tym wiedźićć , żebyfmy wie- 
džicli, iż lubo w tak wielkicy liczbie y Sile był czart przeklęty w 
iednym owym człowieku, przečie mu nie dokuczał więcey, tyle 
koiak mu pozwolono. 

Biaak Krol chcąc prz: kląć woyfko [zracifkie śby nad nim zo 
ftal zwyćięjcą , przenałął Baláama Czarnoksiężnika áby iemu zło” 
rzeczył, Zemi €5 maledic populo buie, fi forte poterimtu, e, Nu: 22, 
Przeklinay, wywołay wlzytko na nich piekło, ieżeli będziem me. 
gli czego nad niemi dokazać  Pickła wfzytkiego poruíza, £ ie- 
dnak wątpi o przemożeniu nád aimi. Ták ieft, bo lubo ic po. 
tęga wielka złego Ducha, przećięfz nie ptzemoże więcey nad ro: 
co mu pozwolone. Ztad dwoiaka nauka: Pierwfa, aby(my ue 
znśli opźtrzność Bofka na człowiekiem. Powiore, aby nikt nie» 
mowiłż czart mię zawiodł. Możefz albowiem zwyćiężyć go, 
byles mu fię (przećiwił, albo (przęćiwiła, 

111. 

TT Czesnie fię potrzebś brać do pokuty, nie odkľadájac do chos 

Y roby, dośmierći , bo w cherobić pokuta chora y slába, wu. 
mieraiącrm pokutá umierśiąca, mówi Auguftyn Swięty + czego 
czękalz, gorączki, mowiS, Bazyli, ktora čie o łofzko obali, ktorać 

Rać 


z 
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ftać na nogách mic pozwoli, nie pozwoli ukleknač : nie pozwoli 
ręku do nicba pódniesć. Daremnie4 przynamaicy pod wiclkg/ 
wątpliwośćią obiscuiefz (obie grzefznika pokutę. Ofzukał fię 
ow iedcen (wawolaic žyl4c, na upominánic do poprawy żyćla ód- 
powiadał. Trzema słowy ia P Boga ubłagan, Deus, miferere reż! 
Bože zmiłuy fię nademag : Stało lic, iachał ná koniu po moście 
icdnym, dyl fię ieden y drugi złomał, on w głęboką rzekę lecąc, 
miaftotego co wiał mowić, Boże zwiłuy liç, zawołał; Damon.s, 
cmoa capiat, Diabeł niech wfzytko porwie. 

Cafarius pilze, że widžial, y znał jednego (wawolnie, ćielesnie 
żyjącego , gdy go do pokuty upominano, odpowiedał : dwie, 
godżiny przed śmierćią ia maiąc, zbawienie fobie wyiedňam, Peg 
wnego czalu, poiednym pośledzeniu gdy fzedł na grzech dacho= 
wka czy ceglá (padła, w głowę go uderzyła. Zvłći nie dwie, aľe 
9. godžin, lecz bez żadnego zmysłu, bez żadnego pokuty znaku, 
Niebefpieczną fię nwikłść we złym, bo fię trudno ed niego odwi. 
kłaść, lakub uplątawizy (ie služba u Lábaná służył lat 7, wylzły 
drugie 7. służyć: mustat, wyfzły y te, icfzcze lat 6 służyć musiał, 
Skończyły figy te, gdy uehodżił, y tam znowupogoń. Takót to, 
kto fię przez grzech w niewolą czartowfką poda, nie ledaiako fię 
uwolni,y Za żywora,y przy šmierči períckucya. Qw Młodźieniec, 
o ktorym mamy w H:ftorycy Męki IEzusowEY pochwycony, trzy- 
wany, aż relićło fmdone fugit, uciekł, y odźienia odbicżał, Uciekżć, 
wymykać (ic potrzeba od ięku czśriowikich zawczalu, 8oy 

IV» i 

Unki. Úwaž, że cokolwiek było,ieft, y będźie ludži ná świe” 

` čie złych, dobrych, y naylepfzych, świętych y więcey šwie. 
tých, može ich przyrowńać do roli przelzłoniedźielney, która po 
dobrym nasieniu od Bogá zaśiamia ie, od czśria kakolem , wizy. 
tkich ludźi albo nśturę ludzką w picrwízym R odżicu nalzym;kto 
ry wfzytkich a wizytkich w fobie zaniykał, ftwerzyw(zy, Pan Beg 
jako rolą posiał dziwnie dobrym nasieniem, originalis juficie tanig 
niewinności, pierworodncy (prawiedliwośći, w ktorey żyjąe , že 
nie wfpomnię tysiączńych dobt , to naywiękfze byłoby , żeby 

Effz <złew 
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człek żaden nigdyby był Boga nie obrażił, nic złego nigdyby był, 
mie uczynił, nie wymowif, nie pemyślił, ale coż? venit inimicus, 
gvárt przeklęty, fuper[eminavit, zárzučiť grzech pierworodny iako 
kąkol . ták, iż wízyícy nim posiani rodzą fię: famá tylko Panna 
Przenayświętfza jeft ták fzczęśliwą tola, že nie poftał czárt na. 
nicy Zkakolem fwoim, famo rylkoicft Bofkie ná nity naśicniev, 
niepokalánie ieft poszęta. Cielzże fię kśżdy, winfzuy, wychwa- 
Jay, Bemedixifii Domine terram tuam. 65. 
` Punkt z. Wielka niezmiernie y wtym prerogitywa tey roli 

iNayświętlzey ; że kiedy wfzytkie iane role rodzźyne, to ieft, Má. 
gki rodzące wydaią z Siebie nasienia dźiatki iáko kłofy kakolifte, 
Bwa (ama ich nayfzczęśliwizą rolą, Matką rodzącą, Sandłorum, 
SanCłarum , nayświętlzy, nayczyftízy, niepokałśny kłos P, Jezusa 
wychwalay, śpieway, wołay, Bemedślła tu inter mulieres, O Mitkas 
o Rola Nayświętiza, 8zc. 

Panki 3. Uważśiąc ta, rzuć Siebie iako žiárno złe, kakeliftev ’ 
pelne złośći, wtę Nayświętlzą rolą, w opiekę, w obronę Nay- 
świętlzcy Panny ; proś, abyś fię kiedykolwick w nicy odrodžiť, 
wyrost z nicy kłofzm dobrym, buynym w cnoty święte, cc. 


FJ E to iedyne pragnienie ma bydž nafze , w Niebie bydź, pilnie 
fuważyć należy, iakieni (pofobami tam fię nam doftść, iaką, y 
ktorą drogą tam zayść, pokazuie to Zbawićicl w Ewangeliey, 
wizytkie na świecie, wyliczáigc te drogi, ktotemi nam iść potrze- 
ba. Naprzod tedy namicnja drogę uboftwa. Brati pauperes fpiris 
gu. Błęgosławicni ubodzy, będą w Nicbie. A iśkże to nams 
wizytkę porzućić trzeba, á iść do Szpitalow ? pe ulicach chodžié, 
$iermięgi przybierać łatane? Nie. Przydaie Pan [Ezus, Spiritu, 
Ubogiemi nam bydź każe w duchu, To ieft, ma každy w tym fta- 
nie przy tym co mu Bog dał zoftawść, y przy kamienicy , y przy 
magietnośći, y przy fokniach według ftanu (wego, tak iednák aby 
w. duchu fabie ftanewił. BożE mcy, jeżeli kamienicś, icżeli más 
jetność, ieżeli te (uknie, xe. mála mi namniey ubliżać łafkitwo- 
iey, wolę, rścz to dać,$bym pod płotem leżał, w śiermiędze cho» 
dżił, Bec,  Podźiękaymy(z P lzusowi, że nas tey drogi nauczył 
Wc. z 0. f ; z Zywe 
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Z Zywotow Swiety), 
| JP Dźiń Dámálcená Świętego. 

D Amafcenewi Swiętemu pifzgcema wiele o czći Obrázow $$) 
Heretycy to fprawili, że © przejęte iakoby przećiw Cefarzowi. 
lity, rękę mu učisto, ktorą mu potym modłącemu fię przed 
Obrazem fwoim Nayswictíza Panna przywroćiła „ z dokláz 
dem, aby nią ná iey cześć pracował, Ztąd fa náuki. Pierwfa, If" 
ko to dawno, bo żył Damafcen S, Roku 700+ przećiwko Obra: 
zom Hcretycy walczyli, y iako to Nayswietízey Pannie podoba. 
ło fię czćić Obrazy. Powżore, łiko to rzecz dobra obracść fwoy 

/ ięzyk, uá, y wfzytko (woie ná chwałę Panny Nayswietízcy. 


Ná Niedžiele Stározapustna. 

JEt tonicomylna prawdź, co poipolićie mowią „że na zľe niu: 

cząć nie trzeba, na dobre aż nazbyt przynagiać. Pokázuje fię 
to z dźisicyfzcy Ewangelicy , w ktorey Goipodarz wzywał do 
winnice (weicy Robotnikow, .O! co rázov wybiegść mu było 
potrzeba, wołaiąc; Przychodžčie, idžčie do winnice moicy,z4- 
płacę, nagredzę , 4 tym czafzem pełen rynek prožniakow pochas 
dzálacych Z micyícá ná mieyíce. To im oto nikt nic nie mowił, 
nikt nic zaprafzał, zgoła na złe naniawiść, nauczać nie potrzebá, 
Adama pierwfzego Rodžica náízcgo Bog w Ráiu przy wizytkich 
delicyach pofadźiwfzy , chcac przečie aby y abftynencycy zażył, 
żył wftrzemięźliwie , trzeba było famcgo Boga ná to nauki, przy: 
kazania , z grożbą oraz šmicrči , gdyby fe nie miał wftrzymać od 
icdnegodrzewa. Oto kiedy Oyca nauczać było trzeba, rak pilno 
y do dobrego, y zachowania przykazania iwcgo przynukać. Sys 
naczek inaczcy we złym fię fprawił , nikt go nic uczył, nikt nie» 
informował iako miał zgłśdźić niewinnego Abla ztego świśta. , 
nie wiedział nigdy śni słyfzał, że zadana rána uderzenie, odbied 
ra zdrowie, żywota iednak bez nauki, bęz przykładu wfzytko'to 
wykonał, Wywołał ofobno Abia, porwał lie do infiruarenra 
takiego, ktore zdrowie zgłądźiło , © smicié przypawiło niewin, 

| nego 
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nego Młodżieniafzka Nie trzebá mu było náuczyčiclá ná złe, kie.! 
dy P.Bog chćiał mieć przybytek (wey w narodžic Zydowíkim, a 
oraz rożne naczynia do ofiary chwały (woiey służące, ile na to 
Moyżefzowi przykszania daw'ść było potrzeba , jaka ma by dž... 
„Arka przymierza, iakie lichtarze, laka kadzielniea, iacy Herubinee 
wic, y tym podobne Ozdeby pokazował P, Bog formy, wizerun- 
ki, kenterfckty, mowiąc; im/pice, (5 fac fecundum exemplar, Kiedy 
Zás lud tenże zbyśiwizy fię na pufzczy naftąpił ná Aśtonś, áby 
takiego im dał Cielca, iakicgo miśfto Bofzzś w Egypčie fię napa: 
trzyli. Gdy má to nanieśli białegłowy, Pánny, Małżonki wielev 
kanakow, łancufzkow, zaulznic, wrzućił to wízytko Aaron w o: 
gicú, y Ralo fię, egres eñ vitulus, jako chčielí Zydźi, tak fię y o- 
wo Bożyłko ufosmewało, Miły Boże, to tam, śnifocmy, aní 
konterfektu nie było, 4 iednak ftało Gç złe takie, iakie chčieli, 
Na złe nauki nietrzeba, Doznaią Rodżicy na przekiad po dzia- 
tkach, ledwo co pedra(taią,umieig piofaki swiátowe, umieią kląć» 
fzpetnie mowić, żartować, plen(ač , (zráfirowác fię bez nauki, a 
Paćiorka, a Bożego przykazaąia, 4 Katechizmu nim fię nauczą, 
© co znimikłopotu, Bądźmy ná dobie poiętaicyfzemi, na złe 
oćigtemi,.. 
| H. 
Sisi dobrego icf y bez oczu Pźńfkich (zezerze , życzliwie ros 
AJbić, pracować, także y Pánu Bogu służyć. Dźisieylzy w E- 
wangclicy Swięcey opifany gofpodarz wzywaiąc do winnice fwo» 
icy robotnikow, fkoto fc tylko z nimi umewił, nśtychmiaft ich 
pofełał do winnice (woicy, Mifs. eos im vineam fuam, czemu ich 
fan nie prowadźił, czemu z nimi fam nie fzedł , czemu nie pino- 
wał, nád niemi nie ftał. Vfatích (zczercy y życzliwey pracy, že 
rax mieli prścować krom oczuic£, iśko gdyby ich był pilnował, 
v co toieft, co zaleca sług dobrych, ták na dworze Bofkiem, ia: 
ko y świedzkim. Oblubienica Chryftutowa mowi o fobie, že. 
iaokśła w nocy Oblubieńca duize (woicy, czemu dnia nic wipo- 
mies. W tym Gę tey wydáie wickíze nabożeńftwo,że choć ro- 
xumiałś, iż icy Oblubieniee (pi, iż na mig nie patrzy , ižičy nikt, 
jako we dnie nie widżi, przeć.ęlz oná fig modlila, perte A 
chanka 
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chanka dufže (wofcy (zukała, przećię pracowałś, robiła. Szkolna, 
džiečinna to ieft cnotś, bydź tylko na oku dobrym, Że náuczyČicl, 
Infpektor patrzy, na ten czás bydź fkromnem. Ioa$ Krol Izráel- 
fki był bardze dobrym, śle tylko poki żył, Ioiada naywyžízy Kae 
plan, 4. Reg. 12, ktory go miał na oku, ftrofował, dogladať..s. 
Chwalebne ztad Pacholęta owe Babilońfkie, Tres pueri, ktore ná 
dworze Nabuchodonozora Tyranna będac, á nic mśiąc ani far- 
fzyzny Zydowfkiey (woicy, áni Inípektorow, áni upominśczow; 
bynamoiey przečie nie odftąpiliP. Bogá, Bofzkowi Nabuchode» 
nozorowemu (ie nie pokłonili, I toć ief, že pod ten czas dopie- 
ro Elizeuízowi obiecuie Eliafz dwelakie? Ducha, o ktory prośił, 
kiedy miał od niego bydź oddalony, Dum tollar à te fiet tibi quod 
petii. 4 Reg. z. W ten czáschéiał zprobowáć cnoty, dofkonáło- 
séi ieg0, kiedy nie miał bydź pod oczemá (wemi, bo fie w ten czás 
wydáie wierność, pilaość, życzliwość słagi,kiedy nic ief niedbal- 
(zy w robočie, krom oczu Pśńlkich, nic icft icdnym słowem, ag 
oculum fervtens, GE. 

Ur 


GKárgá ieft džišia na oko złośliwe, gofpodarz gdy wezwany do 
roboty winnicy (woiev, tak z rana, iako y do południa przycho- 
dzącym, lednśkowo płaći, až (zemránina między robotnikami: 
więc fkarżąc liç o to gofpodarz, ftrofuie nie ięzyk, nie słowa fze- 
mrzących, ale oko, Nanquźd oculus tutu negnam efi, nie na eko po. 
wierzchowne, lecz na wewnętrzne, ktore iet rozum iśko światło, 
oświecśiący w(zytkie akcye człowieka, o ktorym to Plalmifta S, 
Stgnath efl fuper noslumć wult g tui Domine, O! kedy to oko ialne nie 
za$'epione, nie málz tam (zemránia przećiw zwierzchnośći, nie 
maz w obyczajach nieprzyftoynośći, uie mafz w (prawach wízel- 
kich potocznych nieoftrożnośći. Ale co záslepia y zaćimia to 
wewnętrze swiátľo ? od wielu: rzeczy Ec/ypfes ĉerpi, ofobliwie» 
co naprzod mowię, od włafney miłośći. llekroć razy człowiek 
idžie za paffyami,interefamifwemi, przeftrzegaiąc(wcgo pożytku 
a nie chwały Bożey, tam częfto , albo zawfze rozum (zwankuiej » 
videt meliora probatd,, deteriora fequitur, Uczyńmy džisia obrzye 
dzenie tey miłośći wlalney, ošwiadezaymy (ie, iż chcemy nic cze- 
Ggg go inne- 
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go innego fzukać, tylko P. Bogá, wízytko ezynié na chwałę iego, 
mom que fna funt quarere , fed qua lefu Chrifli. Za nic fobie poczytay, 
my ludžiom fię podobać , tylko fię ftaraymy we wfzytkich (pray 
wach náízych podobać fię famemu P. Bogu, 
IV. 

Zisieyfza Ewángelia Swięta ieft właśnie Zocaťoram, wezwá. 

nych y powfzechnie, y partykularnie, Powizechnie do Wiary 
Swiętey Kátholickicy. Parrykularnie każdy do fwoiezo ftanu, á ice 
{zeze pactykulśrniey kożdy wezwany do cnoty, do pokuty,do do- 
brego uczynku iakicgo. Porachować należy wízytkie te vocácyc, 
dźękować za nie, ofiarować (ię ná ich przyimowánic, čxc. 

Tedźiela dźisiey(za ma Ewángelia Swiętą o czeladce, stuzách, 

Robotnikśch, (zemrzących, mruczacých przečiwko Goipoda* 
rzowi, Pánu, Przełożonemu (wemu, á to o zapłatę zá dźienną 
prace (woią , że zarowno dochodźiła, tak tych, co więccy, iako y 
ce mniey pracowśli, a coż tym (zemránicm wíkorali, y golpoda- 
rzą na fię rozgniewali, y zapłaty (obie nie przyczynili, y fasć yte 
co mieli przyobiecána utraGili,a iefzcze co wiekíza, Nieba,y chwas 
ły wieczacy fię poftradali. Szemrzący ięzyk śiłu złego ieft przy- 
czyną. z kąd ludafz złość (woię począł od (zemránia , obiczył 
Magdślenę , á ona drogi olciek na nogi Pana lEzusowE wylała, aż 
mruczeć, nie lepicyże to było przedać. á na ubogich obročič. Pha: 
ryzeuíz zśprośił P lezusa do Siebie, ludzkosčia , ochota (woią, 
pewnieby był zarobił na łatkę u Pana , śle że (zemraf , mruę 
czał, widząc płaczącą u nog lEzusowYcH Magdalenę. Si effet Pros 
pheta, gdyby był ten Prorokiem , wiedżiałby co to zá niewiafta. y 
zasługę wizelką utraćił, y na tozśrobił, že go wielce Pan lezus 
ftrofował. Na kilkadziesiąt kroć fto tysięcy wy (zło Izráelczykow 
z Egyptu, ktorym był Pan Bog obiecał ziemię mlekiem y miodem 
płynącą. wešliíz do niey ? bynamnicy. dwoch.tylko, lozue, y Ká- 
leb: co im przefzkodźiło? fzemránie zá lada niewygodą, defektem, 
to hałas, (Zemránie, narzekanie na Moyzefzś, ná P, Boga. Sze- 
mrania, mruczenia,niefzczęśćia ich przyczyng, Uwažčie to,cześ 
iadko, słudzy, poddani mryczący, (zemrzący na przečiw saa: 

nie 
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žnie walzey, Panom, Gofpodarzom, Golpodyniom, ieft to znak 
albo pychy. albo zazdrośći , albo niećierpliwośći. Pofkramia: čie 
fie w tym ćierpliwośćią , postuízeňítwem, powolnośćią. Zára- 
biayćie (obie na Niebo » gdžie fię nic bedžie o co po wizytkię» 
wiski (katżyć, 

VI, 


| džišiey (zy m Ofiarowániu Nayšwietízey Pánny, Džiečiečia 
(wego P, lzusx w Koščiele, przypomnieć nic záwádži. láko 
także Nayświęifza Panna (tara fie pilno nabožnych do šicbie wi- 
dzieć wczyftośći, y o ich poczćiwe ma wielką piecza. To fię 
pokazuie z przedżiwney iedney Hiftoryey. W Klafztorze Panień- 
fkim , była na imię Beatrix Fortyanka wielce nabožna do Nayśw: 
Panny (o czym (g tež iożnaianym micyfcu namieniło,) ta chu- 
džiatko zwiedżiona, y Śilnie namowiona odiednego, nie mogąc 
zwyćiężyć pokuty, klucze od Forty Nayświętfzcy Pannie, ktorey 
piia'4 Obraz przy drzwiach oddawfzy , wyfzła (wawolnie, y pro- 
wśdźiła zły żywot lat 15. Tym czalem Nayświętfza Panna, iako- 
by Beátryx oná przez (ie, lub przez inny obraz klucze nośiła, y 
wizytko jak Beáttyx iey we w(zytkim ftawfzy fię podobną Íprá- 
wowała. Trefunkiem owa nielzczęśliwa przyidžie do klafztoru, 
pytiiąc (ie, ieželi też tu kto pamięta Zakonnicę Fortyankę Be- 
trykę ? odpowiedzą iżieft, żyje dotąd, klucze noši, Zadźżiwi (ie 
owá wiclce, toż mowi. Poydžie (ama do fortyywńet Nayświęt* 
(za Panna oddaię iey klucze, y napomni do pokuty. O przedźi- 
wna dobroć Nayswietízey Panny rak uchronić co złego umicig- 
cey. Bądźmy ztąd czyftemi, &c. 


Z Zywotow Swietych, 


z Swietey Loútby Zymotá. 


Uskt 1. Stateczność w dobrym wielce potrzebna. Na Swiętą 

Agathę dopusč ł Tyran Aphtody(a, áby ią odmowiła od Chry- 
tufa, od Czyftešči, czego nie czyniłś ta zwodnica, ale ná mocną 
opokę trafiła , takči ieft ftatcczność w dobrym wielce potrzebna 
y.chwalcbna, ktorey wiele nie ma, bo fięłatwo zlcy kon:pánicy 
odwieść od dobrego dźią, Sc, Ggg 2 Punks 
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| Punkt 2. Szlachectway urodzenia „, nie umnicyfza iść z4 Chry- 
ftulem. To Swiętey Agacie zarzucono, że będąc wielkiego uro: 
dzenia, umuięyfzała go idge za ubogim Chtyftulem , aleć oná 
więkfzą godność w tym pokładała niżeli w koronach, urzędach 
świśtowych. left to prawda, že służyć P. lEzusowi, ieft wielki 
honor, Zaeność, ge 

Punkt 3. Naywiecey ieft przećiw honorowi obrśżić P. Boga_, 
tym fę zbróniała S. Agatha uczynić co z grzechem, mowige: lny 
genna jum, Szlacheckiego „godnego icem urodzenia, byłoby to 
przečiw zednosči ftanu mego obrażić P. Boga. Orákči każdy we 
wfzeikiey do.grzechu okazyey„idżie © honormoy, nic uczynię» 
tego ma mowić. Sc. 

„ Druga, 

Swięta Swiętcy Agathy Panny: y Męczeanice Chryftu(owey te 
fa zbawieane nauki, 
Pierwfa. Ziákicy przyczyny Kośćioł S.džisia święći chleby we: 
de od ogniś , yczemu: chleb, Agśźrha S: między innemi męczeń. 
fiwy fkazśna była ná ogicń, w ktorym iednak cudownie zachowa- 
nabyła: Potym: Kárány: miáfta oby wątele na płomienie wybucha. 
igce z Ætny gory, rozumicia niektorzy, że to tam kumin od pie- 
kłś, pľaízczem S. Agathy fię záflawiáig., y ztąd za Patronkę icft 
od ognia, że wodę święcą.słufznie;, bo woda ogień zlewa, ale» 
chleb dla czego: Chleb ieft naypretízy, naybližízy do ręku zás 
wize człowiekowi, więc aby: ná ten przypadek, mieli ludźietoco 
ict naylácniey(zego, chleba: na to uży wa Kośćioł Swięty, w czym 
iego wydaic fięopatrzność kufwoim, kiedy nach przgody pręd- 
kie obmyślać raczy: ratunki, ŚCc.. 

Náuká 2. Chleb ušmierza ogień: Doktorewie Swięći wfzelką 
niczbeżność nśzywaią ogniem, gniew, nieczyftość, pychę „łakO: 


fiwo, 8cc.. O! dobry chleb: na ugalzenie tego ognia, 4 ktorzy też. 


co go codżień: poży wamy. Czľowiccze chlebem żyiefz, bez.chle- 
ba fię nie obcydžicíz, a ktoż Či go da, ieżelii nie Pan Bog, a malzże 
ty ognić nieprawośćii przečiw temu chlcbodawcy (wemu fię zś- 
palać ? ubogidźiadek, babka, ma raz w tydźień, w Niedzielę nas 
przykład obiadek uktorego gofpodarzą, miefzczaninś, O iako go 
ZA: OW: 


zd OV 
nic 
biade 
wiec. 
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fico 
bem 
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N; 
fpiec 
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25 ow ehleba kawałek, fzanuie, dobrodżierem go (Woim zowie, 

nic złego przećiw niemu nie pomyśli, nic wymowi. Otoieden o- 

biadek ták wielki refpekt (prawnie, 4 codźienny, y w południe, y 

wicczor pośił<k, nie ma więcey (prawowść refpektu ku Bogus 

| Miałbysczłowiecze grzefzny w kśżdcy do grzechu okazycy temi 

fię odzywać stowy: Y tegóz ia mam obrázičy ktory mię oto chle» 

bem (woim karmi, že od głodu nic umicram s sperit manum [fan 
6: Ec 

Náuká 3. ľako fię modlitwą uzbraiać mamy dá wfzytkie nicbe- 
fpieczeńitwa. Kiedy po S.Agathę oprawcy przyfzii, brać ią y pro: 
wádžié przed Tyranna. Ona ich prostá, aby fiętrofzeczkę zaś 
trzymali, że do komorkifwoicy fię (kłoniwizy przybierze ic, € 
onś tam ná kolana padfzy, gorącą bárdzo do P.Boga uczyniła mo- 
dlitwę, aby ia uzbroił, umocnił ná ono niebefpieczeńftwo, po ©- 
ney modlitwie wyfzła zoówagą, meftwem, z welołą twarzą, ia; 
koby tyśiącznemi uzbroiona puklerzámi, Teć to oręże modli- 
twy świętey oddawania fięP, Bogu zawfze przybierać potrzeba, 
ledžicíz w drogę, idźiefz między ludźi światobliwych, či c. żebyś 
tam w niczym nie (zwankował ma dufzy ý na ĉiele, óbwśroy mo- 
dliwą: (erce (weie, drogę fwoię, čie. 

Náuká 4, Zkad to Panienkom Świętym, Agniefżcze, Katharzy: 
nie; Cecyliey, dźisieyfzey A gáčie, ý innym, że ták byly smiałe, ná 
męki, na pogroízki Tyránfkie? ztąd, že wprzod zwyciężyły co 
więkfzych Tyránnow, to ieft Swiat, iato, czara. Ták S. Agatha 
džisiey(za prowadzona do Starofty mowiła w fóbie ? dałeś mi 
moy lszu zwyćięftwo, nád ćiałem, y rofkofzami iego, gdym to- 
biz Panieńftwo moie poślubiłś, dałeś nád światem, gdym icgo 
doftatkśmi pozardżiła , nad czártem, gdy iego pokufom fię fprze* 
Giwiłś, daíz zwyčieftwo y nád tym mnieyfym Tyraonem. lákož 
tak iet, wielki Tyran (ám fobie człowiek, iego miłość włafna, ie- 
go paflye, namiętnośći, kto te zwyćięży, zwyćięży co ieft slábíze: 
go. Sc. ŚCc, 


Trzecia, 
Akroczny Oycá Świętego Innocentego XI. wyrok, aby białe- 
- głowy nie chodziły z obnażonemi (zyiami, rękom4, piersiami, 
Gggz - o utwier: 
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twierdza dźisicyfza Agatha S., ktorey gdy po odćiętyćh od Ty; 
rśnna piersiach w więżieniu Sicdzącey pokazał fię Piotr S. wolo + 
bie (edžiwego męża , oná rozumiciac iż to był lekarz zowego 
miáfta, broniła wizelkiem (poľobem pokazać mu picrši (woich, o. 
to choć fędźiwemu , Apoftałowi, &c. rozumiśła mnicy stuízna 
rzecz wítydowi (weiemu odktyć nagość labo z ranionych pierśi, 
Coż mowić otakowcy w ftroiach nicíkromnosči z zgorízenie m, 
c. Sc, 

Ná Poniedźiółeń , Niedziele Stórozapufine. 
TPAR żie czyniący iáko y prożnujący na iednakowe u Boga 24- 
* sługuią karanie. Gofpodarz wczorśy(zy nie zaftawał ná ryn- 
ku pijących , albo (ie (waczących , albo czym innnym (ie báwia- 
ale prożnuiących tylko, a icdnak iák ich ofukiwa, Quid fatis otio: 
f, proznuigcy czego tu ftorćle, 1akoby co złego czynić mieli, bo 
iedoákowo winni rak prozadiący iako y żle robiący, Wiadome 
iet karanie owego godowey fzaty nie mśiącego, 4 przeCię na we" 
fele przychodzącego, iśko gdy Pan wefela owego w izbie toto: 
wey zoczył, kazał go zw azáč za ręce y nogi y do więź enia po” 
dać, Ligatń manibu EF pedibriu, Fc- Ze nogi wiązać każe,słulznie, 
zarobiły ná to, bo liç ważyły przeftąpić prog Pań ki, welzty mię: 
dzy ludzie $wietno przybranych ; śle ręce co winny? ná nikogo 
fię tám nic porwały, putmiíka albe talerza z ftotu nie zcmkne: 
ły, czapki, albo rękawa nikomu nie (przatnefy , 4 przečie tak 
ie iiko y nogi wiążą. Ale zawineły y ręce , kiedy fobie na fu- 
knią dobrą nie zarobiły , zdrowe [nać były, mocne, silne, A 
przećię zła (uknia , muśiałcy to bydź iaki proítak , chleb darmo 
iedzący, nie robotnik, á zatym słulzaie y ná ręku, y ná nogach 
fkarśny temi žle czyniący, tamtemi proznuiący. Krol ieden od: 
ieżdzaiąc w daleką krainę, zśwofał džresiačiu sług (woich, rozda% 
wżiąc między nich (ummy pewne,aby niemi pod czas i: ©niebytno 
śći zarabiali, zyfkowali, gdy (ie powroćił, cxaminował ich, kto co 
zyfkał, więc między niemi ználazľ dwoch, co tyloż drugie zarobi- 
li, trzeći co mu dano (chował, boiąc (je, aby miafto zyfku nie 
ftraćił wízyrkiego. Inni Siedm zarabiali, ale nic nie zyfkśli yo» 
wízcm Kapirał ftraćili. Więc pierwfzych pochwalił, uj > 
arał, 
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karał ani chwalił, ale trzećiego oftro bardzo stukał, to co mu da. 
no odcbráč kazał, Zda fię, že to nie słufznie, przeć ęć on princy- 
palncy (um my nie fráčiť 14kainni, czemuż go gorzcy traktuig. 
Gorzcy zaprawdę zasłużył , bo owi fnač ftárali (ie zyfkać , że im 
fzczęśćie nic pozwoliło, nie z nich dak daiece wina: Ten zás nic 
nie robil, proznował, pieniądze nadaremnie trzymał. Zasłużył 
proznuiący rak ná karanie iákoby v zie czyniący, bo otśam dat vitt. 
umi, gdżie proznewanie tam wielu wyftępkow zsbránie, Nie pro: 
znuymyż, śbyfmy ták karaninic byli proznuiący ,iake y Źle czy. 
niący, albo iefzcze gerzey. 


II, 


K Aždy czas fpofobny ieft do roboty ná niebo, Ewangelia Swie- 

"ta wczorayfza (iśk wnaylepfzą) choć w puł žimy , pod czas” 
mrozow čicízkich, gofpodarza wzywającego do fwoicy winnice 
wyftawuie, stuíznicyby to na początku wiofny czynić, Aleć du- 
chownie to tłumacząc, nie ma bydź czas żaden niefpofobny do ro- 
boty na niebo. Y Żimie, y Lećie , y w ftarośći należy każdemu 


pracować , bo to zapłata taka na ktotey moment wiecznością zás 
sługować fię należy, 
M 


M |tosé włafna ieff to chmura wiclka, na słońce y świśiło we- 

wnętrzneż rozumu ludzkiego zaćmienia, rożne bywają znaki, 
A mitosči włalney ktore fa ? Te między innemi znacznicy(ze : kic- 
dy kto wizędżzie, y we wizytkich akcyach fwoich {zuka chwały 
fwoiey, upodobánia fię ludžiom.  Powżore. Kiedy (ie názbyt tur- 
bnie, gdy (ie iaki defekt iego przed ludźmi pokaże, wltydži fię, ru- 
mieni, a tym czafem nic konfundntie fię, že przed Panem Bogiem 
ieft zły, krnabrny, nicposłuiżny. Potrzecie. Kiedy (ic niczego 
bardźiey obawia, iáko (woicy konfuzycy , umnieylzenia replta- 
cyey, y ták fięiako może kryie ze [wemi niedofkonałośćiami. nie 
dla P. Bogá, śle dla famego siebie, Miłość właina fprawuie w czło. 
wieku prágnicnic owe, aby Gę pokazać, w mowie, w fprawieniu 
iakiey rzeczy, y ztąd zusiłowaniem wynayduie konecpty, iako 
to y aa anbonach, więcey dlazalecenia śiebie, niżeli dla nauki bli- 

źniego, 
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žniego. A naoftatek, miłość włafna wfzelkich fwoich wygod w! 
chodzeniu , wiedzeniu, w(paniu (zuka. Po tych znakach, y po 
wielu inoych, niech każdy dockodži czym ief, a poprawuie (ie, 
niech świśtła rozumu (wego zaćimiać nie pozwala, ufność (woie 
w Panu Bogu pokładaiąc, iego miłeśćią uftáwicznie (ie zabawia 
iąc, czyniąc wfzytko dla chwały Bożey, dla upedobania fię P,Bo- 
gu, wzgardy (amego Siebie nic obawiśiąc (ie, ćiału y zmysłom ic- 
go woynę ufiświczną wypowiadśiąc. Śce. 
A | IV. 
K To (ie z młodych lat ná służbę P. Bogu odda ordinatyinie y 
>» de końca, y do šmicrči sługą Bożym zoftawa. Golpodarz 
wczoray (zy zbieraiąc, zwołuiące do winnice (woicy Robotnikow, 
wychodži bardzo ráno, przez co znać (ie daie, że w rśnym, w mło 
dym wieku podoba (obie Pan Bog, w ktorym zacząwfzy mu słu- 
żyć, służy y daśmierći. Kiedy zwiaftował Anioł Matce o Sam. | 
fonie, že (ie znicy miał narodźić, y že zaraz z młodośći miał bydź | 
na służbę Bożą poświęcony, gdy to opowiada Manuemu Mężowi 
przydała więccy niżeli iey opowiedżiał, že bedžie sługą Bożym aż 
do świerći, a/Q in diem mortu. lud: 13. Z kąd iey to upewnicnie ? 
z kąd, že sty[zatá o iego z młodośći poświęcenia, ták rozumiała, 
iż ták będżie śż do śmierci. Anna Samuelowa poćiefzona w nie- 
płodnośći iwoigy tym Synaczkiem , aby go przyprowadżiła do 
Kośćiołą, powiedziaľa Naywyžízemu Kśpłanowi, Commexdavi e- 
um Domino cuncji diebus. 1. Reg. 9 żem go na wfżytek czśs zywo: 
ťa iego oddała P, Bogu. Iako śmiśłś upewniáč, že on bedžie na 
wf(zytkie dni sługą y oddanym ná służbę Bożą. Z młodych lated- 
danie ego czyniło nádžicie matce, že bedžie zawizetikim. O 
lanie Swiętym świadczy Ewangelia Swięta, iż będąc w więżieniu 
zá murami, zá drzwiami żeląaznemi opowiadał o Chtyftuśie Us 
„ezniom (woim, nie zarłumiły go ni mury, ni więźienie , ni pęta, 
bo iefzeze w Mäčierzyňníkim żywocie będąc ,-icgo więzy porar: 
gał, kiedy wyfkoczył od radosći na przybyćie P. ltzusowk, iako 
zaczął tak y dokończył. Dżiwvią c Doktorowie Swieči y p'zy: | 
Znawáig wielką ftateczność fpraw edliwemu Lothowi, 'ż go by- 
namnicy złość Sodomitow , między ktoremi micízkať nic ze po 
wała, 
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wáľa , przyczy ná nie inna, tylko iż fig z młodu wychowat przy 
Swietym Párryár[ze Abrahamie, iakim był z młodu tákim y naw 
“ ftarość. Nader fzczęśliwy każdy, ktokolwiek z młodu służyć P. 
Bogu pocznie, idzie Zacym y ftarość takowalz, y śmiętć dobra. €. 

V. 

SZemrzący język wielce ieft ľzkodliwy, nie mniey ięzyk wfzelki, 

nie uważny, lekkomyślny , co to nie wic co głupiec wymowi. 
Co ieft noż dany dziecku głupiemu ktorym fię łatwo może obrá- 
żić, zarznąć, to ięzyk w uśćiech głupiego, y niewftydliwego ptęd- 
ko fię przezeń do złego przywiedżic, Cyrulik ieden goląc Kros 
la Czefkiego Pśdziewafa na imię, włśżni od dworu, od aflyften= 
cyey oddalonego , lekkomyślnie žártem zachciało mu fię wy mos 
wić: Mości Krolu, a czyie teraz Kroleftwo, tym czafem z brzy- 
twa około gardżielś (ie krząt¿ł? odpowie Krol; T woic braćifzku, 
w ktorego ręku y Krol (am zofłaie. Po ogoleniu fpytał fię też 


Krol potaiemnie. Panie Cyruliku, A teraz czyic Kroleftwo: rze- 
cze Cyrulik, Walzey Krolewfki Mói, w gębę go Zatym Krol, po- 


tym zá głowę weżmie, o żięmię rzući depcąc, bijąc, z.czego za 
ośm dni śmierć mieć musiał, Oroż tobie żart, mowa nicuwaŽna, 
W pewnym kraiu Niemieckim kompania przy piwie siedžieli, 
Niewiafłś zaczęła (wawolna y temu y owemu tykwę daiąc, ty mo 
czáľem boday mie co raz diabeł porwał, boday, boday, &c, Wnet 
czśrr porwał iako bedłkę, oknem znią wylećiał , na powietrze 
wyfoko wyniosł, 4 potym (pusčit, że umścłą znśleżiono; To to 
głupia mowa f(prawiła. Dobrze Duch Swięty upomina ż Os jufti 
meditabitur fapientiam, €5 lingua ej ma loquetur judicium, Ufta fprś wie 
dliwego rozryślaią z mądrośćią, á ięzyk iego mowiiako fędzia. 
a VI. 
pzosstwieni czyftego ferca, dla niego błogosłświeni fą y tá? 
rzy Chrześćianie, u ktorych w takim był grzech nieczy ftośći 
obrzydzeniu , że go ftary Tertulian przekładał nád zaprzenie fię 
Wiary, aiednak był to grzech rak čieízki, że takowych co fiętaz 
zśprzeli Chryftuľa niechćiano więc ( choć to ná mękach frogich 
uczynili) przyjmować do Kosčiolá Swiętego. Pomieniony teg 
Hhh dy Do» 
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dy Doktor żałniąc iakoby tych, powieda, że godnicyśi (a nie przy- 
pufzczenia do Kościoła Świętego nicczyftosći grzechem (ie bá- 
wiący, albowiem graiąc, tolkofzuiąc, ćiefząc (ic, gubią Chry tula, 
tam či zaś ćletpiąc, ogniem, mękami ćięfzkiemi, godni Compal 
{yey tedy wickízcy nad nieczyftych. Quis magis negavit qui Chri. 
fium vexatus , an qui delečlatna amifit ? qui cum averteret dolau, an qui 
commiferit luft? O mili ftarzy Chrześć'śnie iakich mačie teraz nás 
ftępcow ? y iako wielu, u ktorych graiąc, rolkofzuiąc, zaprzeć (ię 
Chryftufa codźienna, Zahamowaćby (ie takowym ich przykła- 
dem. &c. 


z Zyworow Swietych, 
Mrsizy Swiętymi na džišia przypadaiącemi, ieft pamiątka Swię- 
tego Remberta Arcybifkupá Btemeńfkiego, ktory naftąpił po 
S. Anigaryuśie. Za iego czafow Kapłan iegoieden zízedízy zte. 
go świata, pokazał mu (ie po śmiierći oznay muiąc o fobie, że Czy- 
fcowe męki ćierpi, dlatego, że o zbawienie iwoie był niedbały, 
że nieftateczny, proznowánicm fię bawiący, nśpijał hę częfto, o- 


powiedź:ał przytym, iż posłany był od P.Boga do niego ná oznay- 
mienie, že icželi záicgo dufzę będźie prosił, o chlebie, foli, y wo: 
džie da! 40, będzie wybáwiony. Ztądtedy ieft náuka, láko du: 
fze wiernych wypłacaią fię po šmierči w mękach czyfcowych 
fprawiedliwośći Bofkiey, y iáko mogą bydź ratowane modlitwas 
mi, iałmożnami, poftami, y umartwieniami, 

Náuká 2. iako Przenayświętfzey Pánnic Gofpodarze, Rodźicy 
za (twoich sług, czeladkę, džiatki, poddanych, częftokroć pokus 
tować mufzą. | Co to jeft, że tá Kapľaňíka dufza dyty gowána by- 
14 do (wego Arcybifkupa, z ták oftra y (orową pokutą dni 40 o 
chlebie, oli, y wodžie, zśżyć było w tym iśkiego oftrego Zakon: 
nika, Puftelnika, albo w fzpitalu dziada, lecz Prałara ták wielkiego 
obćiążać tak (urowem poftem dla cudzy winy, wielka niedyíkre- 
cya. Aleč muślało bydź, że Rembertus {nać przez fpśry patrzał 
na owego Kapľaná, že zaiego Conniventią nie fprawował liç ia- 
ko należało, á zatym nie komu innemu zlecona zá niego pokuta, 
Kc. Sc. 

Náská 3, Icko fię fowićie nagradza rśtuiącym duíze w czy fcu 

Čierpia: 
| 


NÁ Poniedźiałeń,, Niedźiele Starozabujiney. 473 
ćierpigce, po owym posćie odprawi”nym przecz Remberta Swiẹs 
tego, pokaże mu (ie także Świętego dufza, dźiękuiąc imieniem O- 
wegoż Kapłana za wybawienie, a oraz upewnidiąc go, © Zgoto: 
waney iuż w Niebie dla niego chwale, do ktorey fię on gotuiąc, 
codżiennie Nayświętf(zym SAKRAMENTEM y W chorobie siebie opa: 
trował, O wielka nagroda y w Niebie aflekurowaną mieć chwa- 
le, y między Świętych poiiczonym zoftać, y Nayświętfzego SA* 
KRAMENTU uczeftnictwem fię ćiefzyć , SC, 


Druga. 


NE máfz u P. Boga brśku w ofobach, podluchne częftokroć na” 
czynia obiera iobie Pan Bog, aby przez mie wielkie rzeczy wy” 
konywał, Pokazuieto dźiśicyfza S. Gertruda Szotka , ktora po» 
dluchnego była urodzenia, bo zniewoinice urodzona, iefzczefz 
y zcudzołofiwś. Matkę iey ieden Pan kupił, z ktorą upadł, ytę 
Gertrudę zrodził, przez nie potym z tego domu wygnána P. Bog 
cuda czynił wielkie, lube bydło pafała. Tak (ie to P. Bogu podos 
ba, rzeczy obieráč słacych, aby konfundował mocnych. Uniżay- 
inyíz (ie przed Pánem Bogiem, podłuchno o fobie trzymaymy, ie- 
żeli chcemy bydź godacmi iego przez dżiclnośći inftrumentámi. 
Sc. Sc, 
"Trzecia, 

OWięta Gertruda, wielkiey dofkonałośći y świątobliwości Zas 

konnicá y Oblubienica Iezusowa, zbświenne z Siebie dále nas 
džicň dżisieyfzy nauki, 

Pierwfa. lako nabožeňítwo do Nayšwietížego SAKRAMENTU 
między innemi dobrodžicy(twy Bofkicmi to tež zasługuie, aby 
człowiek nie zchodžiť z tego świata bez przyięćia teyże Przenay- 
świętfzey taiemnice, Swięta Gertruda iák wielce była: nabożnam 
do Na: świętlzego SAKRAMENTU, Swiadczą icy Przemysły, affekty, 
modlitwy , pełne chwały, miłość: (erdeczney. Coż za to? kiedy 
ja Pan Bog powołał do siebie w młodym wieku, bo w lat 33: ob. 
iawił ley smierć zá dni trzy iednemu swiątobliwemu Zakoaniko, 
wi, śby ią przefirzegł, y tak či gotviąc (ie. Sakramentami Święte. 
mi (ic opatruiąc, a naybárdžicy tym Nayświętizym» pofzła do O. 

Hhh 2 blubień:+ “ 
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biubieńca fwego, ktorego zbytnie kochała. Wielka to łafka Bo: 
ża bez tego SAKRAMENTU nic wychodžié na owe droge, ktory wi- 
atykiem, świśtłem w támtey čiemnosči, &c. 

Wtora, lako powątpiwać o (prawach y cudach Bofkich:nie po- 
doba fig P. Bogu. Gertrudę S. Pan Bog y tym uprzywilerował, iż. 
przy iey grobie, cada (ie wielkie działy, Matronaiedna nie do- 
wierzała temu. przy(zľa raz z Synaczkiem (woim bardzo tolko 
fznym do tegoż Klaíztoru, gdžie Gertruda S. ležatá, Zakonnice 
ia do ftołu zaprosiły, á owo dźiećię bicgáto po podworzu, biegá: 
iac około ftudnicy, wpadło w nie, y utonęło, poftrzeżono, dane: 
znać, Matka owa ledwie żywa zoftaťa, y zawołała Gertrudo Swię- 
ta, ieżeli prawdžiwie Ciefzyfz do čiebie (ie ućiekaiących, niech y 
ja doznam twoiey teraz pomocy , nad moim dźiećięćiem nie ży- 
wym, Stało (ie zá modlitwą Sioftr wfzytkich, ożyło dżicćię » , 
oto za niedowiarftwo (karana owa, lubo zaś poćicfzona. leželi 
wątpliwość o cudach Gertrudy Sw; tak (karana, daleko bardźiey 
wątpliwość o Artykułach Wiary, A ofobliwie o dźisicyfzey tác- 
mnicy. Bog ktory wlzytko stowem wyftawił , Dixit €$ facta funt, 
fprawuie y tu słowem (woim , że zchleba ftaie (ie Ciało iego pra- 
wdživyc. ŚCc: 

Trzecia. lako każdy w odżieniu, fukience fwoich cnot, swiąto- 
bliwośći (obie przyfpofobioncy, na tam ten świśt poydżie, Ger- 
truda Swięta, ilekroć po šmierči pokazowała fię zawfze w (wo- 
im Cilicium, (záčie Zakonney, czemu nie w inney iakicy. odświę- 
tney, niebiefkiey, iako inni Swieči, na pokazanie to, że w iaką 
fię kto lukienke przybierze cnoty, zasług przed Bogic m, taką.go y 
po śmierći odźicig, Wiele ich, co fie każą chować w habitach 
rożnych Zakonow , w ktorych zá żywota nie chodžili, Ta twoia 
będźie (ukienkś , w ktorą (ie żyiąc przybierafz, Śte. 

Czwarte. Ze pogárdžič światem y mśrnośćiami iego, kiedy ich 
zażyć możefz, ieft fundamentem nábyčia świątobliwośći. Gertru+ 
da urodzilá fię w domu Xigžecym, urody wielkiey, obyczaiow dži- 
wnie chwalebnych Panienka, tak dślece, że Krol Dagobertus ie- 
dnego wielkiey familiey y przymiotow Kśwalera chcąc z nia o- 
żenić, przyjachał w dom Oycowfki traktuiąc to, przywofan“ 

` Gerdrus 
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Gertrudy, proponowano, a ona lubo widziała ižia wielkie (zczę- 
ščie porykśło , odczwała fię, że przy ślubie lEzusow1 danym fta. 
wam, innego oblubieńca mieć nicchcę, &c. Zá ten akt herois 
czny, wielką potym Święcą zoftała. Wiele ich, eo y Pannami ży» 
ią, y do Zakonow wftępu:ą, ale že fię ná świećie do upodobśnia 
nie zdarzy : to cnotś nie z potrzeby, nie zmulu, ale dla miłosci 
Bożey żyć w czyftośći, pośćić, krzywdy (ie nie mścić. Śc. 


Ná Wtorek, N iedźiele Stárožapujiney- 


M'' fię bardzo, ktokolwiek z grzeíznikow rozumie , że kiedy 
tylko będzie chóiał zawfze u P, Boga łafkę znaydžie, albo že 
go zawize wołać do siebie gotow Pan Bog. Ewangelia Swięta 
Niedżielaa wfpomina, že Gofpodarz do winnice zaprafzaiący, 
wzywał zapralzał o godžinie trzečiey, džiesiatey, iedenaficy, 4 
tak wiele godžin, iako to czwarta, piąta, siodma, ofma, dziewiąta 
mineły, w ktore nic zawołał, nie wezwał. Y rak tylkoco w te 
godžiny poízli fzczęśliwi, ktorzy nie pofzli (podżiewaiąc fię , że» 
naftępuiącey godžiny wezwani będą, tego (ie nie doczckali. To 
fie ták z wielą dżieic , džiš nie usłuchafz giofu wołśiącego čie od 
Boga, pogardźi(z natchnieniem, zasłużył: $ na to, aby čicivtro nie 
zawołał. Y toćieft co mowi Prorok Pańfki : Hodie fi uocem audis 
eritis, dżiś usłyfzawfzy głos Pańfki, porywayćie fię nań, inaczey, 
boičie (ie, aby was iutro zśwołano. Oblubienica słyfząc głos” 
Pańfki do Siebie, Aperi mibi, otworz mi duízo moiś, že ię zaraz 
nie porwała, otworzywizy, po maluczkicy chwili, inż go nie zá- 
ftała, jam declinavit. Mowi Pfalmifta , veriferabu EF mon exaudiet, 
będaiefz do P, Boga wołał, a on Čie nie wysłucha,czemu, boś go 
ty tśkże nie usłuchał, wten czas kiedy Čie wołał. O Panu IE. 
ZusiE świadczy Ewangelia, że po odprawioncy z Uczniami (wo* 
jemi wieczerzy , gdźie ich Ciałem (woim Nayswietízym y Krwig 
fwoią nakarmił, ynapoił, począł zaraz zbawienne obízernie da- 
wać nauki, ktore (koňczywízy , egreffus ef, wy(zedł, przeftał mo» 
wić, czego liç wten czás kto nie nauczył, już go więcey mowią* 
cym nie słyfzał. Słulznie zatym powtorzyć należy, bodie, di: 
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sia, gdy głos Bofki słyfzyćic, do Boga fię náwracayčie, žeby (nač 
mie icdnemu lamentować nie przytzło : Cum potui nolui, cum modo 
wolo won pofum, gdym mogł niechćiałem , teraz chcąc nie mogę, 
cum potninolut, cum modo volo non pofam, 
IL 
JE w młodym wieku człowiek przyftoynie, (pokoynie, poczZči. 
* —wie żyie, ieftto ofobliwe ręki Bofkiey zachowniącey good u: 
padku dzieło. Przez powołśnych do winnice, rano rozumicia fię 
mlodži. Więc onich Ewangelia Swięta w(pomina, že ich gofpe- 
darz wezwawízy, mifit in vineam fuam, posłał do winnice (woiey, 
á innym w da'fzym wieku wezwánym tylko mowił, ite €5 vos in 
vineam meam? Biefzćie do winnice, tamtych pofyła umyślnie, przy 
nich przewodniká daie, tu inaczcy, iakoby to wiekízey mśnudu? 
kcycy Bo kiey potrzeba młodym. Iakofz tak, á nie iiaczcyieft, 
ieżeli či idą do winaice Bofkiey, ieżeli w niey iako należy pracu. 
ią, ieft to reki Bofkiey (práwá, Mifit eos a. Reg.6. left znamienita 
w Piśmie Swietym Hiftorya, o odesłśniu Arki Pśńfkicy od Phili: 
ftynow do Izraclczykow, gdy Siła plag y karania čierpiáto pogań: 
ftwo,že ia wžieli byli do Siebie. Wielzczkowie ich taką radę dás 
úli, Sprzažčie prawi dwoie bydląt tákowych, ná ktorych iefzcze 
śrzmo nie poftało, niechże lame bez przewodnika wiożą tę Ar. 
kę , deżeli do Izraelczykow profto znia poydą , śni wlewa, áni 
(w prawą snie kręcąc ie, tofnać że ręka Bolka iako nas dotknefa, 
tak y te bydlstá prowśdźić bedžie. Przez te młode będlęta, rozu: 
amieią fię młodźi ludźie, co ich to iefzcze iśrzmo śni małżeńfkie, 
fani gofpodarfkie, ślbo iąkiegokolwiek ftanu nie przyći(ncło. Ci 
„że idą dobrze, Żyją przyftoynie , poczćiwie , Bofka ręka to fprś- 
'wuie.  Takći o lanie Swietym maluczkim powicdžiano, że Manus 
Domini erat cum ilo , y dla tego y w młodym, y w dallzym wieku 
džiwaie dobrze poftępowat. Pyta fię Plalmifta Swięty, /m quo 
gorrigit adelefcexttor viam fuam. Pal, 118. przcz co młody z drogi 
fwoicy nie wykracza? iż Pan Bog znim, iego firzeże. Sanł kiedy 
fię przed nim Dawid młody zezyčiť, :áko Iwow, nicdźwiedźiow, 
wilkow, pafąc trzody Oyca (wego (zárpaŤ -y przećrwko Goliatho- 
wi liç rezolwowat, mowi Piímo Święte, že poznał w nim cos Bo: 
fkiego, 
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fkiego, znak ręki Bolkicy przy młodym iego wieku, cnota, przy- 
| toyność, poczćóiwośsć O tęć rękę Boíka ftáray (ie wízelka mło- 
dži, proscie o nie Rodžicy džiatkom, inaczcy śliika iet młodośći 
droga. Brati guos cum venerit Dominus in fecunda wigilia invenerit uż: 
gilantes. Wtora ftraż. icft wiek śrzedai, między džicčinnym y męę 

fkim, śze, 


III. 

| CZ zaślepia wewnętrznego oka, to ieft rozii ludzki, ieft pycha, 
| wyniosłość, śmbicya. Wyftępek ten to w człowieku (prawu 
| ie, co pijaňítwo, Quomodo vinum decipit potenić, fic erit [uperbus, Pis 
| janemu:w oczach dwoi fię » mowiemy poípeličie, rzecziedna zda 
| fç iako dwie. U pyíznege człowieka wizytko [ie zda więcey, 
| niżeli ict w (amey rzeczy; rozumie o fobie pyfzny , że ieft medra 
{zy nad drugicgo , że godnieyfzy, że urodžiwízy. Izali nie podo: 
bny pijanemu, y owfzem więccy. Cáligula Cefarz ktory zdał (ie 
bydź (obie Bogiem nie człowiekiem, ták dy(zkuruiąc, Ten ktory 
iet Paftęrzem owiec, nie ieft owcą, ten ktory ieft przełożonyma 
nad koňmi, nie ich koniem, toć y ia ktory ieftem Panem nad ludz- 
mi, powinienem bydž nad ludźie, a nie czym innym, tylko Bogie, 
Pharao pyízny tak wielkim (ic bydź rozumiał, iż w głos wolał: 
Quis ef Dominus. Kto ieft takim Pancm, abym ia miał słuchać gło» 
fu icgo? Byłieden z Doktorow, Medykow Menekrates na imię, 
tak wiele do Siebie widzący z pychy, iż fie za naywyżlzego poczy- 
tał Boga Iowifza, tych zas, ktorych kiedy uleczył ,z4 mnieylzych 
u Siebie Bofzkow cehć:ał mieć, żeby za nim chodźili, y iego (woim 
Bogiem tytu/owáli miafto nagrodyę Co więkiza, do Philippa 
Krola Mźcedońfkiego pifał wte słowa: Menekrśtes lowifz Fhi- 
lippa pozdrawia, Tu Macedonia Rex: ego Medicina, Ty zdrowym kieś 
dy chcefz, żywot odbieraiz, ia chorym zdrowie daię, čiebie żoł: 
nierze Macedońfcy obftępuią', mnie zaś; żywot odemnie lowifza: 
maiący, affyftencya czynią : Philip Krol nie odpifał więcey, tylko 
te słowa; Philippus Menecrati [anam mentem. Bardzo dobrze napilał 
Bonawentura Swięty , iako wiatr świecę pasi, ták pycha wewnę- 
trzne rożumu światło zaćimia. Páigk aby muchę uchwydił, sie. 
| biefamego ná paięczynę wy wnetrZna, tak pyízny áby ułapił mu. 
chę: 
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che pofzanowania (wego, śiebie famego nifzczy, ślepy o każdego 
za wśdźi, pyíznego każdy poftrzeże, notuic, chwyta, lako trochá 
żołći naylepizy liquor w gorzkość obraca; fak pycha wízytkies 
cnoty pfuic.  Climacus papifał na pyfznego Zakonnika, nie po: 
tr zchá czarta, (am (obie nim ieft. W Neápolim Roku 1370. w pe- 
wnym Klafzrorze. widžiano częfto w Refektarzu po Kowplećies 
zasiadających iakoby z tamtego świata Zakonnikow , kápturámi, 
y togami oktytych,długo to obfcrwowano,ażStarfzy przy(zedízy 
Z Nayświęt(zym SAKRAMENTEM, zaklął owych wfzytkich, aby po: 
wiedźieli co (a? odpowiedžieli : iefteímy tego Klafztoru Zakon- 
Bicy, będąc w nim iedni Przeorámi, inni Lektorámi, Dektorámi, 
Káznodzieiami, z tego(my (ie pyfznili, nad drugich wynośili, am 
rbicya nas o to niefzczęśćie przyprawiła. Oto tych oculus neguam, 
Oko rozumu dla śmbicyey, ktorą był zaślepiony, Boymy (ie, 
INA 
TY [elce pożyteczna rzecz ieft zapatrować fię na drugich dobrze | 
czyniących. Ewángelia Swięta Niedzielna wfpomina ocho- 
tnie idacych na wczwanie do winnice, tak tych co o iedenafiey 
wezwani, iako y co o dźiewiątey, trzećicy. Z kad tá ochotá? 
leden na drugiego patrzał, Wyraża to Swiętey Ewangelicy text, 
tych słowach, Ee ili abierunt, Ci po(zli, pofzli za niemi y dru: 
dzy, y trzečí, Takći (ie Auguftyn S. pobudzał. Mogli či, mogły 
tę świat (obie obrzydźić , P., Bogu słażyć , á ty nie može(z? Toż 
y my fobie ftawiay my dobrych przed (oba idących. Sc. 
| V. 
NE tylko nieczyftośći grzechem , lecz y famym iakicy niepo. 
wśćiągliwosći znakiem ftárzy Chrześćianie wielce (ie brzy- 
dźili, iako to powtarzaiących Małżeńftwa gdy w dowa za Mąż 
pofzła, albo kto .dtugi raz (ie ženiť, (Chryzoftom S, świadczy, ) 
za nieczćiwiar(kich miano, 1n bomines fecundarum nuptiarum multa 
A multis, Ef domi, €5 is foro maledičša, convitiad, jalłantur z omnes enim 
aditu €$ congre(fione indignos eos exifiimantes, non fecus, quam qui jusju- 
randum violant, abborrent, Lib. de Virg: cap: 37:- Konwerfowść z 
nimi Chrzeščiánie niechčieli, przyiažni nie záwictráli, y sed, amici- 
tian 
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tiam infituere, €$c. Co y teraz w Kośćiele Bożym zofľaie , kicdy 
powtornych małżeńftw nie błogosławią. čxc. 


z Zywotow Swietych. 
BP Džieň lákubá Pufelnięd. 


Z Iakuba Puftelniká, z Swiętego grzelznika, z grzefznika Swicteš 
go, dnia džisšicy(zego wfpowinamy. Ten wielkim Swictym.s 
będąc, wpadł wćięfzkie grzechy, wielkim grzefznikiem będąc pos 
witał do wielkiey świątobliwośći. Náská. Nikt fobie niech nie 
ufa, a dla tego okázycy do upadku niech (ie wyftrzega, Upadfzy, 
uchoway Boże,niech nikt nie defperuie,maiąc nádžicig wMilosier- 
dżiu Bolkim. 
Druga. 
SWięty Iakub Puftelnik ná džieň džišiey(zy przypadśiący , daie Z 
Siebie ludžiom naukę, iśko maią bydź oftrożni w okazyey do 
grzechu , y iako po grzechu do pokuty fięudawać. w izczcgulno- 
sći zaś, te zbawienne mogą bydź Nauki, siać 
Pierwfa lako gdźie nic czart przeklęty (am nie może,złą niewiś 
Rç przepufzcza. Ten lákub na paftyni długo w wielkicy świąto* 
bliwość! żył, siła (ie ludźi do niego prowádzito, między niemi nie- 
mocni, Heretycy, zbawiennych icgo nauk słuchaiąc nawracali fię: 
Srodze to trapiło czarta przekletego u Poganow , rożnych (pofo: 
bow 'zukali, 1akoby rufzyć z mieyfcś owego Iakuba, ślbo go u lus 
dźi dyfkredytować; nie powiodło (ic, tandem namowili y przenś- 
ieli białogłowę, ktora na pufzczą wyprawiona, wieczoru icdnego 
ftancła przed icgo komorka wofáigc: Mężu Boży, ktokolwiek ie- 
ftes w tey chałupce, zmituy (ie nademną. ida Ee wnego Klafzto* 
ru zabłądźiłam, noc mię zafzłś, przyimyi, y Pôžwel przytulenia, 
długo fię 4kvb namyslał. Atoli obawiálac (ie, śby od zwierza 
pożarta nie bylá, otworzył, w przyśionku przytulić (ie pozwolił, 
aż w nocy znowu wołać pocznie : Oycze, żle mi bardzo na žolad- 
ko, kolki, mafzli trochę oleiu po(máruy, rozumiciąc že prawda_, 
wftanie, ogień naoieći . (waruie, 4ż wnet ogień pożądliwośći čie. 
leíney w fobie UcZuic, ktory chcąc ugaśić, w onże ogień wrazi rę: 
Lii $ kę pap 
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kę palącią; ieyże palce ugotywać poczęły, obaczy niewiafta za. 
woła: ftoy Mężu Boży, zgrzefzyłam, nic pal (ie, icem do Ciebie 
tu przenśięta, Załuię, pokutować chcę, Oto przez niewiś ftę s 
dokazáč piekło chóiało na tym Swiętym. Strzeż (ię każdy okazyy 
cy tákowey. 

Powtore. Wiedz, że na ogień požadliwošsči, ogień dragi nayle. 
pízy, á ten ieft piekielny, y nań pamiątka O pewnie kto w za- 
palach do grzechu nicczyftego będąc, á wfpomni fobie na ogień 
piekielny, ktory go czeka, prędko w fobie tamte grzechowcuga 
Si: Quis ex vobis habitare poterit cum ardoribus inferni, iako ten Swig- 
ty ogniem máteryalnym niecący (ic w fwoim čiele ugasił ogień, 

Nauk 3, lako pyfzny człowiek bliíki ieft upadku, lákub Z po» 
kory boiac fie podobnego niebefpieczeńftwa, a w nim upadku, o- 
bawiaiąc fię y prozney iakicy chwały z owego.ludži do siebie kon- 
kurfu, pofzedł ná gtebíza puftynią, gdżie przy icdnym tylko o- 
grodku, zktorego żył lat 30. w wielkiey żywota oftrośći przeżył ; 
z czego też znać w pychę fię podniosť. wfamym fobie.. zaczym y 
upadek nśftąpił , bo kiedy wiednego Panś Coreczkę czárt wha- 
píwízy > wołał: idź ztąd, nie wyńdę aż miç do ľakubá Pafteloika: 
zawiedźiećie , a zawiedźiona tam ná kilka czafow zoftawiona z 
nim upadła, od niego potym zabita, y wrzekę wrzucona ieft. O: 
to (ie pokazśło, iako tak (rogiego grzechu initinm fuperbia, pokot- 
ny w niebefpieczeńftwie pierwlzym tryamfował, tu pyfzny upadł, 
Trzymaymy fię zawfze w pokorze. čie. 


Ná Srzode, Niedźiele Stárožapujtney. 

c. tylko godni (3, aby ich Pan Bog do śiebic wzywał, ktorych 

nikt pierwey do siebie nie zamowił. Robotnicy ktorzy mieli 
być wczwani do winnice od Golpodatza Ewangelicznc© w przod 
fię ztym iemu odezwali, iż neme nos conduxit, nikt nas nic zámo- 
wil, nikt nie naiął, niezaprzątnął. Takći właśnie tych Pan Bog 
do šiebie wzywa, ktorych áni czárt, ani Świat, ani ćiało wprzod 
nie opśnowało, nie zamamiło , nic uwikłało, Y toćtoieft, co 
mowi Prorok: Bonum efi viro cum portaverit jugum ab adolefcentia 


(ia, Bardzo rzecz dobra kto fię z młodu.nię obłoży, nie obóiąży 
; iárzme m. 


Ná Srzodę , Niedžiele Stórożabufiney. «48 
járzmem grzechu, nieprawośći, świata, ćiała,ale icít pod iarzmem 
služby Bożey, cnoty , poczćiwośći © ktorym Chryftus, iarzmo 
moie słodkie, y Čiežar moy lekki. Uważaiąc ieden z Doktorow, 
Swietych owe słowa Dawid3 Męża wedle ferca Bofkicgo : Tuus 
fúm ego, twoy ia ieftem, dyfzkuruie tak. leželičie opśnowała nie 
porządna miłość , álbo iaka do $wiatś , do pieniędzy fkłonność » 
albo nie poczčiwa do ofoby iakicy adhezya, nie možeíz (ie konie« 
cznie odezwać do Bogá, tuus (um, twoy icftem,álbowiem miłość 
nieporzadna, fkłońność, adhczya, do kogo innego čiebie fobie 
przywła(zczśiąc moim, mem es, MOY ieteces, inż wprzod zámowio- 
ny, condućłu es. O iako pilnie człowiekowi ftarać fię potrzeba., 
aby nie uwikłał [crca (wego, w śidłach iakieykolwick marnośdi, 
aby fie przed P, Bogiem odezwał, nemo me conduxit, nikt mię nie 
uprzedził, nie na mowił. Niepráwošé wfzelka, namiętność, ieft 
to icdná iśkoby ściana dźieląca BOGA od człowieka : Jmiqustates 
tua dźwiferunt inter me €S te, leftiako obłok gruby nieprzepufzczą 
iacy iśfnośći promieni od Słońca nieftworzonego Chryftafa. Stå: 
rayże (ie każdy, śbyś tey śćiany tego obłoku nie zakładał n3 (cte 
cu fwoim,y nie przelzkądzał do siebie Bogu, y łafce icgo. 

IL. 

NOP rzecz bśrdzo człowiekowi nieprzyimować zaras 

natchnienia Bofkiego w ten czas kiedy woła, rozumieiąc že y 
na potym zawoła, Ewangeliczny Gofpodarz pewnych tylko goa 
džin wzywa roboinikow do winnice fwoiey o (zoftry, o džie wi134 
tey, o iedenaftey godžirie wychodząc, a tym czálem innych goś 
džin ták wicle uplyneło, w ktore nie wołał. O iakoby (ie byli o- 
fzukali o godźinie naprzykład dźiewiątcy; abo iedenaftcy wezwäá- 
ni, mOwiąc: poczekaymy wtorey albotrzećicy z południś, poga. 
daymy (obie, wynidźieć potym, &e, Totoieft, co mowie grzes 


"(znemu człowiekowi, zaraz fię porwać trzeba , w ten czas gdy 


czuie, że go Pan Bog wzywa do pokuty, do jakicykolwiék akcyey 
dobrey. Hodie fi vocem ejus audierita , nolite obdurare corda vefiras. 
Dziś zaras porwiyčie (ie, słuchayćie głofu Paňíkiego. Spiritus mo? 
wi Zbawiciel, Joam: 8. ubi vult (pirat , nelcia unde veniat 65 quo vadite 
Duch Swięty kiędy mu fię podoba tchnie do (crca, odcýdžie, nies 
[i12 wie 
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wie nikt kiedy znowu przyidžie, Magdalena częfto P. IrzusA 
miała obecnego, do niego zbliżała , 4 przečie był ten czás, kiedy 
gdžie fiç podžiať nie wiedźiśła Tulerunt Dominum meum €5 nefcio ubi 
pofuerunt cums — Kołatał Oblubiec do Oblubienice (woiey , wołał : 
peri mibi Sponfa mea. Nic odezwała (ic zataz, nie porwśłaze (nu, 
po małcy chwilce otworzy , at ille jam declinaverat , iuż zniknał, 
goniłś ale nie wczas, Totak nic iednemu znika Pan Bog y talka | 
iego, że wołać musi, Cum potui nolui, cum modô volo mon pofam, kie- | 
dym mogł niechćiałem, teraz chceá nie mogę. Upomina Zbá- | 
wićiel, aby učieczká żimie nic była, Orate, ne fuga veslra fiat bytie, 
ne tunc quaretie peccata fugere quando non poteritis ambulare. W ten. 
czas bedžie(z (ic kto chčiaľ porwać z drogi nieprawość, kiedy zá. 
ftarzały w złośćiśch rufzyć fię nic tedžieíz mogł. Hodie , dźuś čie 
Bog woła, dzisże fię potyway na głos iego, Mow z Dawidem S., 
y zinnemi, Loquere Domine, audit fervus tums. Mow Panie, zaraz | 
Čie słucha sługa twoy, &c. u 
II, | 

C Haury, obłoki zaćimiaią więc słońce wfzytkiego świata po- | 
chodnią, te zás pochodzą z žiemi, zchumorów, z iey wilgoči, | 
Słońce ktore ieft rozú w człowieku zaćimiaią nay wiccey humory 
z pożądliwości ćielefnych, z grzechow z aktow nieczyftych; kto | 
fię w ten grzech oałoży , rationi non paret , fed impetu ducitur. Salo: 
mon iak mądry? nie było w całym świećie medrízego nád niego, 
iak fiç tylko wdał w nicczyftosé , ták zgłupiał , że Boga práwego 
odftąpił, Bogom fç cudzym kłaniał, Hencyk ofmy Krol Angicl. 
fki Księgi pitał naprzećiw Lutrom, broniąc Kośćioła Bożego, tyl: 
ko co prawdżiwą odrzučiwízy małżonkę Káthárzyne, a Annę z 
Froncymeru przybrał aže mu tego Kośćioł Swięty nie pozwolił, 
ták ztąd (zaleć począł, że y fam, y całe Kroleftwo od Kościoła. 
Bożego, od Wiśry, á zatym y od Niebá oderwał. Owi Sedžiowie, 
ftarcy; Su(anny niewinncy kalumniatorowie pewnie madremi byli, 
śż co im Daniel zarzuca, uroda was oslepitá, y pożądłiwość wy- 
wročifá fetce wśfze, y rozum wafz. Y ztadéitoludžie wielcy, y 
mądrzy śby nie (zśleli przez tę niezbożność, džiwnie (ie wízelkich 
łakomych okazyi fzegli, Scypio Afrykanus choć Poganin, gdy 

do zwy: 
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do zwyčicíkiego icgo namiotu przy prowádzona byfá panienka_ 


„cudowney pięknośći, ani (poyrzeć ná niç niechćiał , żeby będąc 


v 


tak wielu miaft zwyčiežca, od lubiežnosči zwyćiężony nie byť -: 4 
Baldwinus Cefarz Wichodny opowiedźiał wfzytkiemu dwotowi 
fwoiemu, aby żaden w pałacu moim nie poftał, ktory był winien 
grzechu śmiertelnego. Frá: Ćifzek S. Xawier,y przez (en temu fie 
zpizećiwiał až do krwie wyftępkowi. O zaprawdę vinum €5 muli: 
eres apofłatare faciunt [apientes. Eccl: caps 9, Píalmifta Swięty nie. 
czyftych do nierozumných bydląt przyrownywa, ‘icut equus Ef 
mulus quibus mon efi iniellećinś.  Strzelzmy fię takowych humorow 
pieczy ftych. 
IV, 


Mierći znaiomych przypominanie, wielką icfť do enoty y wzgár 
dy Świata pobudką. Namieniło fię wezorá, że ochota idących 
do winnice pobudzała drugich. Abśermnt iedni , (zli y drudzy; Džis 
zas z tychże słow śmierć fobie ftawiaymy drugich, y mawiaymy, 
poízli, owi, oni, owe, z ktoremim (ie nie dawno znał, żyłem, kons 
werfowałem. Pofzliy oniPścowie, y oni bogaci ludźie, čo (ie 
firoili,co budowśii,co fię na świecie rofpośćierali,pofzfi, nie-mśiz 
ich, iuż € więcey nic powroca. Y ia poydę, y mnic predko nie 
będźie, Gdžicíz fig też, oni dofśli, 4 gdźie ia, ze. 


V, 

| CZE przeklinśiący, złorzeczący,iak (zkodliwý powiedźiał Duch 

Święty. Kto do gory kamieniem rzuca, ná głowę iego (pada. 
Częftokroć przeklinamy , złorzeczemy temu owemu, 4 nam fię 
pictwey wicb doftanic. Opowiedźiał Pan Bog Abrahamówi, 
będę złorzeczył tym, ktorzy fobie złorzeczą. Maledicam maledicen- 
tibus fibi. Panienka iedná w lat kilkanaście była przy krewney (wo 
icy , słakłś nicoftrožnie naczynie iákies piękne (zkláne, Tu Pani 
gniewać (ię , łśiać pocznie, á dzieweczka dalać fię, fapáč pocžnie, 
wniwecz przeklinać Panią Stryienkę. miśfto upokorzenia (ies wo. 
ła iey do ftołu, a ona, póydęć „ale niech w pierwfzym kawałku 
fkrzabľa połkne, (tato (te tak, zśraz i4 czart opętał, y dręczył przez 
jat wiele, Leo dżiewiąty Papież powiadał, o Giotce fwoiey Za- 
Lii3 konni# 
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konnicy, ktora maiąc Karlicę ptzy fobie , ktora z nia Pačierze madl.» 
wiała y przy niey. w Celifypiała, Gdy ja raniey niżeli Zwycza 
do Paćierzy z ľoba budžitá, a ta wftać očiasátá (ie, rzekła z nie: el 
ćierpliwośći, Wfłańżc (krzable rogaty, pokiż na čie wołść będę, Melia 
Ranat zaraz ten ktorego w/pomniała; y począł wieriz za wiet. nad w 
fzem odpowiedąć, gdy przylzło do owego Pfalmu, Bx/fúrgat Deus, ftwie, 
€ difipentur inimici ejus, Niech powftani: Bog, będą roípreízeni| 1003: 
nieprzyjaciele 1ego. Až (tanicewá, kreči ię, c, Przežegna (ie czył, 
w tym Zakonnica, 4 w tey Karlicy poftaći czarrzniknaął.  Niezli-| 51 ( 
czone (4 podobac Hiftotye , iako maledicta ná maledicentow fie o- 00% 
bracały. %c. s. |lžápiec 
VI, ania A 
Y To docnoty czyftośći ma wielce pobudźić, 4 od nieczyftośći KN 


oddalić, co $. Cypryan pifze. Iż pierwsi Chrzesćiánie ták zą.| pi 


Sv 


wżięći, żarliwi byli na nieczyftych, iż gdy widžicli, že ich Bifkupi, | Mink 


Kápłani, łarwo do Sákramentow Swietych przyimowali, gniewá.| 
li Gç. uymowali, zgrzytáli, powftawśli, práwé ná nich o to, tak, 


iż trzeba było błagać ich, uymowáć, mowiąc: Dziatki, acoży z | 1y d 


tymi, €ofię do pokuty udają czynić? czylz ich podać ná deíperás | 
€yą, CZy nie mieć politowania nad nimi, Iefiże czafteczka teraz 
tey żarliwośći?: y ow(zem nie gálantem, nie warta Panienka co | 
fię światu nie akkomoduic, Ścc. cobefpiecznicy nic poczyna. O | 
czály! o zwyczaie! 
z Zywotow Swietych. 
TV Swieto Melániey Swietey. 

ME Swietey Rzymianki, świętcy , 4 ktemu bogátey Paniey, 

Hiftorya Zywotow Swiętych czyni pamiątkę. Ta wielkie bar- 
dzo y doftśtnie mśiętnośći maiąe, tak, iż dla drogośći pałacu w 
Rzymie nikt kupić nie mogł, wfzytko owo poprzedałś, po pic» 
niężyła, 4 Kośćiołowi, Klafztorom, ubogim rozdała. Tśkimu 
fzczęśćiem, bo fkoro to uczyniła, Gottowie náftapili ktorzy wízy - 
tko poplądrowali, w niwecz obročili, Y tym by iey pewni: było 
toż maiętnośćió. O iakoż to wielkie (zczęśćie,ądy kto ma taka od 
P. Bosá łafkę, że może co dać Kośćiołowi , Śce. poki śmierć nie- 
nądybie, po ktorey to kto rofproízy, polzárpie, &ce Druga, 
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a Druga. 

Z Swiętey Melaniey wielkiey świątobliwośći y cnety Matrony ; 
te (a zbawienne nauki. Naprzod, Dla żyjących w Małżeńftwie. 

Melania bogata wielce doftatnia , z zacnych Rodžicow utodzona 

nád wolą twoię, bo Zdžicčiňítwa zaraz chciała żyć w Panień- 

fiwie, wydána zá mąż, temuż koniecznie perfwadowała, žeby z 


i|foba żyli w wftrzemiężliwośći , nie odmawiał ow, tylko tego ży- 


czył, śby dla zoftawienia potomka y džiedžica wielkich mäictno- 


‘| Gi (woich cokolwiek służyli Małżeńftwu, dał im Pan Bog tedy 
„| Corcczkę» dał potym y Syna, ale zarazumarł, y oná ledwie nie 


zapieczętowała, że też y owa coreczkś umárlá. Tu dopiero Me: 
lania Małżonkowi (wemu reprezentować pocznie wolą Bożą, że 


„| encę Pan Bog aby nie nadžieči z nich zredzone obrodiły fię ich 


dobra, nakłonił fię tedy do żyćia wftrzemiežliwego żyli potym.s 


|wczyftośći, Naukś ztąd Małżeńftwu, kiedy ie Pan Bog obdarza 


dźiatkami śby Małżeńftwu służyli , ieželi zas tego błogosławicń- 
ftwa nie maia, albo do ftarośći przychodzą, máig z tąd brać okaę 
zyą do żywota wftrzemięźliwego.. 

Náuká 2, Ze to ieft wielkie dobrodźieyftwo, wielka y łafka_, 
gdy komu pozwala zbiory, y dobrą (woie przed przypadkiem de» 
brze y pożytecznie rozporządźić. Melania tśkim w czyftosći ia- 
ko fię namieniło obowiązawfzy žyčiem, zśraz dobra (woie, máies 
tnośći przedawać poczęła, a ná Kośdioły, Szpitale rozdawać, y po 
więkfzey częśći rozdała, potym prędko naftąpili Gothoni,wfzy:: 
tko popuftelzyli, w niwecz obročili, náwet y pśźłac icy w Rzymie, 
ktorego nikt dla wielkiey iego ceny nie odważył (ie byłjkupić, 
zruinowali, dopiero potym kupiec fię nań znślazł, Oto gdyby 
Melánia wprzod nie pozbytá byłś (woich maietnośći za pienią- 
dze, bez pieniędzy poftradałaby ich była, nic za mie dobrze nie u- 
czyniwfzy, Wiele ich co zbieráigchćiwie pieniądze, nic dobrego 
z (woich dobr nie czynią, śż potym nápádnie ogień, nieprzyia- 
Čiel, śmierć, w ruine (ie wfzytko obroći bez pożytku. Szczęślię 
wy co przed przygodą uczyni dobrze za dulze (woic , dźiatki roz- 
porzadži, wypofaży, &c, 

Náuká 3, Ludžiom pobożnie żyjącym, czym fię też krom mię 
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łośći Božey do dofkonśłośći y wzgśrdy tego świata pobudzić ną. 
leży. Namieniło (ie przedtym, że grzefzoym, ogniem nieprawo- 
śći, ofebliwie pożądliwośći ćielcfney pałaiącym , potrzebá zaga. 
fżać ten ogień ogniem piekielnym , v pamiatka naň Ludžiom záš 
pobożnym nie ták ná pickło pamiętść , iako na Niebo naležy dla 
więkfzey nabyćia dofkonałośći, Kiedy Meiśnia S zbywałą dobr 
fwoich, czefto na niç przychodził žal iaki, tego, albo owego pos 
firadywać Zamku, mianowićie Pałścu iedocgo nad morzem wes 
wfzytkie pomyślne obfituiąc deligyc, czymże (ie takowym myslô 
odbijała: Pamiątką na Niebo, na Ray rofkofzny , na delicye tak 
mowiąc : czeka mie cos rolkofznicyfzego , nie powinnam tego ża- 
łować., Oto Niebem y rofkofzśmi icgo pobudzśła fię ta Swięta 
do wzgardy światowemi dobrami, &c, Sc. 
Trzecia, 

W Felkie to ieft dobrodżicyftwo Bofkie, kiedy od kogo co na. 

*. chwałę (woię, albo ratunek ubogich przyimuie, coby miało 
zginąć inaczey, Melania Swięta wielkiey świątobliwośći, ales 
y wielkich dofiatkow, W Rzymie Páni, namowiwfzy męża (wego 
do chowania czyfośćj, (praw:ła y to u nicgo,že pozwolił iey ná 
fprzedawanie wfzytkich zbiorow, pałacow, maiętnosći, za ktore. 
pieniądze rozlełała na Míze do grobu Swiętego, wielkie iałmu. 
Any, Skoro tylko dobrá (woie rozprzedała, naftąpili Gothowie, 
fpuftofzyli Rzym, y wfzytkę Włofką žiemie. Tožby fię y owem 
dobrô doftało było , ale chćiał P, Bog zaiąć ich wprzod ná chwa- 
ic fwoię. O iako wiele tego zczesčia nie maią, gdy ich dobra. 
po smiciči w fzarpśninę idą, Więc bywa y to, ubogi rzemieślnik, 
żałuie dać fzeląga kślece, śżco? w nidżie do domu fzynkowne- 
go. przepije wfzytko, albo zgubi, &c. O iakoby dobrze było u. 
czeftnikiem też uczynić wprzod potrzebuiacego. 


Ná Czwartek, Niedziele Stórozapufiney 

W/ iele ná tym czlowickowi należy, pilnować ná P. Bogá złąfką 
(woi3 przychodzącego, y odchodzącego. Mamy w Ewange- 

liey Swiętey o Go(podarzu y Panu winnicy (wojey, 4 On przycho» 
dži y odchodźi, Wyízcdi bárdzo rano wzy wając do siebie, zno- 
wi 
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Wu odízedi. Przyfzedł o godżinie trzečicy, znown odfzedł O 
fzoftev, džiewiátey, iedenaftey przychodžiť y odchodžiť. Figurš 
oto P. Boga przyckodzáce£o , y odchodzącego , y na przyśćie y 
na odesćie czuwać zawíze potrzeba przychodzącego » iakoby 
naygodniey przyjąć , zatrzymać , odchodzącego do Siebie przy- 
wabić, przywołać, Spirites ubi vuli firat €5 nefciš unde weniat, 8 
quo vadat: Kiedy przýchodži, y kiedy odchodži Bog od cztowic# 
ka nie pofirzeże (ie. Samfon rozumiał, že iako Bog był przy nim, 
kiedy pęta, powtozy , kaydany tożrywał, ták y na ten czas miał 
być, kiedy włoelow z głowy pozbywał, áž co? że go iuż był Bog 
odftapit, naftąpiło za tym, že go Philiftynowic poimali, oczy wy- 
łupili, y cochóieli to z nim czynili. Gdyby był uważał, że to nie 
zawíze Pan Bog miał mu bydź przytomny, nic takby był (obie us 
fał, Odftępuiącego, odchodzącego, ftarałby fię był przy fobies 
zatrzymać. Magdalenś Swięta ćiefzyła (ic Panem IrzuszM fobie 
przytomnym, y kiedy chčiálá, iak do obecnego fię ućickałś, jako 
na ten czas , gdy o choruiącym bracie (wym Lazśrze do niego 
wíkázowála, aż kiedy odchodzącego, albo odefzłego uważyłan, 
Tulerunt Dominum meum. Wż'ęto odemnie Pana, iuż go placzem.s, 
lekaniem rewoknie , zbliża. To táki pożytek z reflexyey, z uwae 
gi o przytomnym, albo odległym P. Bogu. Pewnieby y Abraha- 
ma owo tak wielkie nie potkało fzczęśćie, że Boga we trzech olo: 
bách iednego mieć u Siebie zasłużył, kicdyby był nie pilnewał, 
W południe, gdy co żywo fpoczywa, wczalu zażywa, obiaduien, 
©n fat przed wrotśmi domu (wego, czuiąc, pilnuigc ná przecho- 
dzących Pielgrzymow podrożnych, ubogich , upilnował na pos 
micnionych gości, Czuć zatym potrzeba, 1už to ną modlitwie, 
już przy każdey (prawie, na P, Boga y łalkę icgo. 


R + 
po smierci każdego człowieka to tylko będżie iego, na eo tu 
żyiąc (obie zarobi, Gdy wieczor przyfzcdł, (zafarz zwoławfzy 
robotnikow winnicy Pańfkicy, płacąc im mowił: Tolle guod tuum, 
Wes co ieft tweičgo » coś zarobił to twoie. Takći właśnie po- 
wiedzą każemu po śmierói, Sędzia Chry ftus TEZus, na coś żyiąc zá: 
robił, zapracował, to na wfzyikę wieczność twoię będżie. Takói 
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tobie obiecował Apoftoł, Scio cui eredidi €F certus (um, quia potens 
«fi Deus depofitum meum [ervare in ilam diem. Wicmkomum fię po: 
więrzył, y że Pan Bog depozyt moy zachowa na dźicń wieczny. 
Co to za depozyt” Dobrych uczynkew , ktore żyiący człowiek 
fkłada w ręce Bofkie, á to mu Pan Bog potym, iakoiego rzecz wła- 
(na odda. Y dla tego (zczycąc fię mowi + Bonum certamen certavi, 
curfum confumavi, repofita efi mibi corona lufiitie, quam reddet mibi in ils 
la die jufłus iudex. Odda mi, nie da, nic dáruie, iśko moie włafne. 
Abraham pielgrzymuiąc po cudzych kraiach, y zagoná Ani dlas 
Siebie, ani dla Mołżonki (woicý nie kupił, dopiero kiedy umśrła, 
zśpłaćił kawałek grontu, wktorym ią pochował, Y lubo oby: 
wartele tamći darmo mu owę žiemie ofiarowali, przećię(z en zápľa: 
čić ią, koniecznie wolał, a to dla tego, żeby po śmierć1 Sara (woią 
fię włafnośćią fzczyćiła, Taiemnicś to, że po śmierć! każdy (wo- 
iem włafnem popifać ię powinien, nie cudzem, Y z tąd Szczepan 
Swięty kamionowśny umieraigc wołał na P lezusa ktorego w Nie: 
bie widźiał, P. IEzu, Sufcípe (firítum meum, mego Duchá, to ieft, to 
co mam (wego, co z lobą noíze, com zarobił u ćicbie; zapraco- 
wał męczeńftwem moim, zasłożył, przyimi. Krom tego wízytkie# 
go,iefzcze icdna rzecz nafza ma bydź, z ktorą (te powinni(my præ- 
zentować, IEzus w Nayświętfzym SAKRAMENĆIE, Nobis datus nobis 
natus, O fzczęśliwy, komu przy śmierći powiedzą. Tole quod ta: 
um efi, komu za Wiátyk ten Nayświętfzy podadzą pokarm. Pro: 
(my, abylmy tego dobrodźicyftwa uczeftnikami byli, Śca 


HL 


Co też naybárdžiey zaćmiło, zśślepiło oko złośliwych, w E- 

wángeliey Swierey Niedžielney fzemraczow ? že tak wielkicy 
dobroći Gofpodarza nie widžielí, iż gdy y onym dobrźe czynił, y 
drugich kontentował, (zemrali przećiwko niemu ; oto zazdrość; 
nienawiść. O! wielką ten wyftępek zanosi na rozum ludzki čic# 
mność ! Y ztad Duch Swięty mowi: Eeelef. 14. Negnameft oculus 
invidi, EF avertens faciem [fuam Ludżie zazdrośćiwi nie widzą ca 
ieft dobrego w bliźnim, to tylko co widzą bydź nagany godnego, 
publikuią, Tak Zydźi widžicli w Panu IEZuŠIE cuda, widžiclí 

wigte- 
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świątobliwość, widzieli akcyć chwalebne, styízeli nauki zbawien. 
ne, oko ich zśslepione , zśćmione było nato wízytko, bo złość, 
Zazdrość, rozum im odięłź , á cokolwiek podchwyčié mogli pod« 
chwytali, choć bynaa:nicy co obferwowść nie było. Ták He. 
rctycy widzą naprzykład w Rzymie wielką świątobliwość, iałmu- 
żny, wielkie hoynośći vá ubogich, na fzpicaie ? zaślepieni lą na to 
wízytko, 4 co w iednym abo w drugim złego poftrzegą publiku» 
ią. Oiáko zášlepiťa nienawiść Solimana Tureckiego Cefarzś, że 
y włafnego (yná uduśić rofkazał za to, że po zwyćięftwie z Pet- 
fw, Cárogrodzánie go ztryumphem w prowadzali, mowiąc: 
Iedcn Bog na ziemi, yicden Soliman. Kambifes, Krol Perfki brás 
ta (wego za to zabić kazał, iż nalepiey łuk ćrągnącego niżeli on 
fam , parrzyć nie mogł. left Apolog o Apolinie od lowifza nas 
świat podanym, iż napotkawízy dwoch, łakomego y zazdrośći- 
wego, kazał im prosić od šicbie czego chcą, obiecu:ąe dać pod ta- 
kowa kondycyą, żeby drugiemu we dwoynafob doftała (ie wię: 
cey tego, coby (ic pierwfzemu ftało: Lakomy nicehciał o nie 
prosić, żeby tylo dwoie drugi nie miał, coby ow wżiął : Zazdros 
sčiwy o wyfupicnic iednego oka (wego prosiť. żeby drugiemu d- 
biedwie wyłupione były, Oto nienawiść iako oślepia, Ale Nay- 
šwietízy SAKRAMENT iako Sacramentum amoris, tofpędza wizelką 
nienawiść, a oświeca rozum, iako oświećił dwoch owych w Ema- 
us uczniow , ktorzy dopiero zaćmieni, że P, [Ezusa nie poznali, 
poznali go in fraćlione panis, O Słońce Nayias: icyfze, oswicóże y 
nas, luminare bu qui tn tenebris fedenz, abyfmy ćicbie Boga ogląda: 
li po wizytkie wicki. 
IV. 


C! ktorzy w wielkich Miaftach miefzkaią , obowiązani 4 więj 

cey P.Boga kochać, iemu służyć,dla więkfzey do re wygody» 
wezwani do winnice w Ewangelicy Swiętcy, (zli ochotnic, Czcg 
mu č bo na krorakolwiek godžine przyízli, zaraz zapłatę naieżli, 
grofz umowiony y obiecany. Ludžie przy Miaftach wielkich, 
przy Kościołach gęftych miefzkaiący,maią toż fzczęśćie,o ktorcyy 
kolwiek godźinie przyidą do Koščiola, zaraz Míza Swięta. Zaraz 
loba płaći Pan lezus każdą godzinę , ranoli, w połdopołudnia, o 
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jedenaftey, «c. Nie maia tego (zczęśćia na wsiach miefzkaiący, 
ledwo w tydżień raz doftaie fię im tey poćicchy. Więc z tąd trze« 
ba aby byli ochotnemi, lepfzemi, nabożnieyfzemi, aleć 114czey 
fię dżicie. Więcey między niemi grzechow, «c, tak iż drudzy mą 
puftynie, ofobnośći uchodžili: «xc. 
V, 

Môowy nieprzyftoyne, nieczyfte , iako fa naganne. Uważmy. 

Coby to za dat był y ofiara, kiedyby kto Kielich albo Pufzkę, 
do Nayświęt: SAKRAMENTU (prawuiąc, kazał na nicy odryfować 
obrazy Wcacry, Adonidefa,ąbo inne nieprzyltoyne Figury, Ufta, 
ięzyk, Prawowiernych Chcześćian, (4 to pierwfze naczynia Recef 
ptacuľa Nayświęt SAKRAMENTU Cjała y Krwie Chryftulowey, a słu: 
fznaíz aby fię kiedy miały na nich zmieśćić niepizyftoyne mowy, 
żarty , a przećię to pewną, że zrządka iakie posiedzenie choć y 
polityczne, gdžieby (ie tych ńieprzyftoynośći niczświiąło. O tá- 
kowych uftach, ięzyku, powiędźiał Pfalmifta Swięty + Sepulchrmen 
patens cf! guttur eorum. Grobem otwartym fąichuftą, Poki grob 
zamkięty, nie wydaje z Siebie żadnego fętoru, otwarty inaczcy. 
Toć czyni iezyk na nieprzyftoyne żarty rozwiązany , wiclu zárta- 
ża, zabija, mowi S. Bernard. leden człowiek mowi iedno, y drue 
gie iet słowoiego,, site nieprzyftoyne, 4 iednak wielu dufze zabi- 
ja. Otiák siła młodych, nie wiedžieliby co złego z šicbie, wic- 
dzą z drugich, Aloizy Swięty, drugi w Čiele Anioł, od Rodźicą 
{wego posłany do pewnego Kśfztellu, gdžie żołnierze świątowi 
byli, słuchaiąc , nauczył fię był słow niemałe, mnicy poczćiwo: 
śćią pachnących, lubo gdy mu zgániť to dozorca młodośći icgo, 
nigdy potym , ani ich wipomniał, Bernard S, Młodźżieniafzck, 
gdy co mnicy poczćiwego usty(zať, iakby mu kto nay wickízy po- 
liczek wyćiął. Nalz Blogostáwiony Koftká upadal pod (tot, om: 
dłewał, kiedy przy nim gośćieca nicprzyftoynego mowili, Pil< 


niefz zachowaymy to Nayswietízego SAKRAMENTU naczynie od | 


wfzelkiey nicpoczčiwey rozmowy, pamięrśiąc ná to, co upomina 
Apoftoł, aby Formicatie nec nominetur in noki, ca 


V, 
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VI. | 


Owicdźiało (ie wzwy (z wiele na zachęcenie do cnoty czyftośći, 
~ y na obrzydzenie grzechu nieczyftośći. Ale y to olobiiwa, że 
nicczyfty w Kościele Swiętym Chtyfiufowi oddanym bałwan. 
czartowiki ftawia, kiedy na iednym ołtarzu (erca (wego, y Pana. 
lEzusa w Nayświętizym SAKRAMENČIE ftawia, y niewftydliwcy 
Wencry milosé. Templum Det vos eú. Czegoby godžien ow Pico 
_ ban, ktoryby w Kosčicle (woim pozwolił, Zydom, Poganom bał- 
wan (woy poftawić , bałwochwalftwś (woic odprawować? Tofz 
śię właśnie dzicie. © fromota! &e, 


Z Zywotow Swietych, 
NÁ dźień „apolloniey Svietey. 


Wietey Apollonicy džišia w Kośćicle Bożym pamiątka, ktotey 
iż Tyran zęby powybijał; z tąd od bolenia zębow za Patronkę 
nam (ic ftawia, Ta Swięta dobrowolnie dla Chryftufa w rzekę fię 
fpuśćiła.y utoneła, A, czy godziło (ic fame zśbić? uczyniła to 
ona z ofobliwege nśthnienia Ducha Świętego. lnaczey , nic go” 
dži (ie nikomu. Ieżeli fię według ćiałś zśbijać nic godzi; a iako 


„| daleko względem duíze. Nie zabijaymyż dufze tego Miclopuftu. 


Ge, SG 
Druga, 

Uskt i. Wielkiey zasługi ieft ćierpieć dla P. Irzusa. Swięta As 

polonia, że Čicrpiafa ná zębach gdy ie wycłukli przesladowni- 
cy; ottzymalá przywiley na poćicchę boleigcym ná zęby, ták {o+ 
bie Pan Bog poważa Gierpiących co dla siebic, Cierpiízže też ty 
go? o iakoć przykro ! tęlknifz fobie. &c. j 

Punkt 2, Ktorým ogniem aam goreć potrzeba ? tym, o ktorym 
napifano. Bog nafz ieft ogniem goraiącym, leni confumens Apo- 
loniaSwięta famą dobrowołnie w ogień fkoczyła,y w nim zgorzś» 
ła, Czy (ie to godžito? Godżiła, Z ofobliwego inftynktu Ducha S, 
Godži fię, y owízem porrzeba nam ognism Boíkiey miłośći goteć 


y palić fię. 
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Pavkt 3, Uważ iak wielka rzecz ieft Czyftosé, gdy (ie dla niey 
Pźnicnki w ogień rzucały, topiły. A wizeteczni ták ią łatwo trás 
cą. Sc. 
Trzecia, 
Co my te? myslič mamy, kiedy bliżniego, kalectwe, nędzę,uboś 
two poftrzeżemy, Oro toco y dźisia © Apolloniey Swietcy, 
ktorey zeby powybijano, A te nigdy nikomu nie dokuczyły, chle- 
ba darmo nie iadły, niczodnie Ciśła Paňíkic go nie kąfały, 4 na(ze 
eo tego winny cale, Takči właśnie mysli mamy. Wiižiemy blis 
Zniego, 4 on ná oczy kaleka, ná ręce, na nogi, nie ma przytulenia. 
Mow myfz fobie. To ten (nadź P. Boga tak oczemä nic obrażił, 
ręka nikogo nie rśnił, &e. iako ia, a przećię la zdrowy, A ten ká- 
feka, Zrad fię mieć do uniženia przed Bogiem, a miłość iego z4* 
chęcść. cc. 
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TO tylko bedžie miał człowiek po śmierći jak za (woie włafne 

co tu Žylac na sWicčig Zárobiť, zaprącował. Golpodarz win- 
nice {koro wieczor przvízedť, zawofiwízy Robotarkow, dálac kás 
Żdesnu co zátoniť, temi słowy mowił: Tolle, guod tuun ef, vežmi, 
go icft twoiego. Toć własnie giy noc $ viesčinaftapi , każdemu 
rzecze Pan Bog, fole quod tuum ef, wezmi coś zśtobił, zapracował, 
iák włafne twoie, tobie z słulznośći, z (prawiedliwośći należące» 
Y toć wyrážil Apoftoł Paweł S. powiedžiawfzy o fobie, Bonum cer- 
bame certavi, curfum confamavi, €$ repofta cf mila corona jufitia, Pra. 
cowałem , odprawiłem dobrze drogę w żyćlu moim, wiem zá ro 
iet mi naznaczona zapłśta, słafzaym , (práwiedliwym prawema 
mnie należąca, iakoby czec chćiał: 70//2m guod meum efi, wezmę s 
co minależy Za pracą. leftrzecz olobliwey godna refcxycy, že 
Abrahám w cudzcy krśinic będąc, nie chčiať mieć, śni (ie zdoby- 
wał na nay mnicy(zy kawał:k włafnego gruntu (wego, Aż dopie- 
ro gdy mu Małżonka icgo uuśiła, natychmiaft kupił pewną część 
żiemre ná icy grob. Lubo mu obywatele owcy krśiny dármo o- 
fiarowali groby (woic, nie przyiął tey ochoty, niechcac, aby w 
cudzym do śmierći prezentowálá Gę grobie, Przez co znać fię 
dalCz 


| 


| 


dále, 
dzya 
wiad 
po sn 


Ná Piatek, Niedžiele Stórozapufiney. — 493 
dále, že po śmierći nie zewiząd chwalebną, ba y niebefp'eczna cu. 
dzym fic záslaniač. Wyrśżnie lan S. w obiawieniu iwoim po- 
wiada, že opera illorum fequuntur ilos, włafne ich uczyoki, (prawy 
po śmierć! za niemipoydą. Zoftaną pieniądze, maictnośći, zbio: 
ry, Przyiaćiele, Zona, dźieći, Mąż, to (ie tylko tawi, co ief, y by- 
ło dla nieba, dla zbawienia wiecznego. Stataymy fię o takowy 
zarobek, vt tolamus quod mofirum efi. 

I 
K Tokolwiek rad (je zapatruje ná cudze poftępki y obyczáie ss 
wydaic fię przez to, že o fobie śiła roznmie,y że fię nad inaych 
wynosi, Szafarz płacąc za dźienną robote pracującym w winni- 
cy, gdy (zemrzących na (ic niektorych słylzy, nic firofnie ich ię - 
zyka, nie ftrofuie o lamenty, lecztylko o to, że okiem złośliwym 
Zapátrowali fię , iako drugim płacono , z tad (ie w nich rodziła. 
ptelumptia, pychá, Pares nob feciffi, .nas godnicyízych ztownałeś 
Z drugimi. Żawlze z okiem zapatruiący m (ie na cudze obyczaie, 
pofpołu chodźi przfumptia. Podczas oftatnicy wieczerzy Zba- 
wićicl wrzucił kość między 12. Uczniow mowiąc: leden Z was 
icf co mię wyda. Nuž ori po fobie pogladaiąc w pytki,czy nie ia, 
czy nie ty, gdy fię ták na fię zśpatrnią, aż natychmiaft wizezeta (ie 
między niemi (porkś, kto z nich godnieyfzy ? Coć mi to zá con- 
fequcn:ia, wten czás (ię o pracedentia umawiać. Aleć rak być 
musiało, po Zápätrowániu (ic ieden na drugiego, naftąpiła (pot. 
ka o precedentia. lakı tákitam mowił. lam życzliwizy Panu mes 
mu, jam dawniey do niego przyftał, icdnym słowem, coś poda- 
bnega było, iako y między námi. O! nie takim ia, nie taka ia, &e 
jako ten,iśkora. Dofyć był pokorny, 4 orazy Swięty Elia(z Pro- 
Tok, a przećię pewnego czalu przy(zla myśl na niego pylzna, že 
fięodczwał [a tylko Panie nie ieftem takim iako inai, mowił ta 
ná ten czas,kiedy przetrząfał lzraclczykow poftępki,iako Ołtarze 
pcobalali,Prorokow zábijali,jakoBogô ofobliwicBeliale wi fie klá 
niśli, y zaraz przydał, Egarehćtm [um folus, iśkoby mowił, iam (am 
tylko nie takim ika oni, lubo mu powiedźiał Pan Bog, śiedm ty: 
Sigcy mężow nie pokłoniło (ie Belialowi , ták examiauige drugich 
z Wyftgpkow ich, (am wpadł w inny, to ict w pychę, po a 
i an 


44 MEDYTAČYE 


Pan IRżus powiedźiał upatruiący w bliźniego oku ždblo, balki W | 


fwoim nie widži. Cò to za balka, Rozumienie o (obie, to ce 
mowią pofpolićie , nie taki i4» nie taka ia, Dum quis in alo pewfat 


malum, quod in fe non baber, in fe negliget- confderare guod babet. Strzeż: | | 


my (z fię tey bálki, Śce. ti! 
+ 


(9% fię o wielu wyftępkach rozum ludzki, oko wewnętrzne z4- 

ślepiaiących , mowi: y dopieroż o pijańftwie to naysłufznicy 
powiedźieć (ie może, pijańftwo nic rozumniey nie czyni, iśko kie: 
dy pijanicę w ryníztok obali, inaczey nie dobrego od pijanice nie 
fpodżiewać (ie. Dofyć miał rozumu Loth fprawiedliwy , upie 
wzy fię utráčiť wfzytek, kiedy Z włafnemi zgrzefzył Corkámi +, 
Słynie męftwem, odwagą, chwalebnemi aktamiy Zwycieltwy A+ 
lexandet wielki, iednakże tę sławę zaćmiło pijáňítwe, w ktorym 


fiaypoufalízego zabił przyiacielá Clytu(a naimię. O Nočím na. 


pilat Hieronim Swięty , že pijśny o iednę godźinę ćiało (woie os% 
bnażył, ktorego przez (ześć (et lat nigdy niewftydliwie nie oda 
krył, Pijani nicin(zego nie (4, tylko bałwany pogańlkie, Ocn/oś 
habent €$ nom vident, oczy maia ,4 nie widza. láko morze okręty 
topi, tak trunki rozum ludzki. U Owidiufza tam právia,. Žas 
Girce Bogini ludžie w wieprze odmieniáľa. Toż czyni pijańftwo, 
Z tad.pijani iiko świnie w błoćic (ie walaią, ftoły wywracaią, nad 
czynia tľuka. Iani iako lwi, niedźwiedżie, (rożcią, furye czynią, 
impsty wywieraią, Inni iśko psi słowami drmzich (zarpią, ką(a4 
i3... Zgoła pijaňftwo iek dobrowolne fzaleńftwo, czyni człowie* 
kå beftyą, bomo cum im bonore effet mon intellexit, comaparatnu ef iume. 
tis infipiemtibus, Strzedz (ie gorako naybardźiey potrzeba. Piwo 
po Láčinie zowie (ie Cereviffa, wytłumaczył to icden Pocta, Zj 
ieft Cerebram viftans, y nśpifał wierfz + 

Linde fuum ducat quavis Cerevifia nomen ? 

Ouod cerebrum vijat, fepe Sabelle tuum. 


Więc nieprzypufzczaymy takiego wifitatorá częfto, á ofobliwie» 
zbytecznie do głowy nślzcy, 


Iv. 
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IV. 

C9 Ewangeliczny Gofpodarz na 4. godżin podźżiały wychoj 
dzący y zaprafzaiący Robotnikow do winnice. To ukrzyżo» 
wány Irzus woła ná dufze nabożne, Naprzoa, O pierwízey zras 
na godźinie, Idžčie do winnice moiey, á obaczćie moie zniewae 
gi, pogębki, plwočiny, fafízy we świadectwa, urągania przed An» 
na(zem, Kaiphafzem, &c. Powtere, O trzećiey idźcie, á obaczdie 
Krwie moiey wylanie przy biczowaniu u pręgierzź ; Koronowas 
niu, O fzoftey, obaczčie frogie roščiagnienie ná Krzyżu, przybis 
janie. O dżiewiątey śmierć okrutna, wołanie żałolne, cc. Idź. 
Giefz tedy, upatruyćie to wylane grono w winnicy, če. Tego 
chec Mśtki nafza Kośćioł Swięty, zranś Kapłańfkie Pačierzc na. 

cztery dźieląc Godžiny. &c. 


Eati musdo corde, Błogosławieni czyftego ferca. Obywatelow 
Nieba przyczyniśią, nieczyftość uymuie. Ukrzyżowśny Zbas 
wičicl odebrał za nagrodę Męki (woicy okrutncy, y śmierći, duíze 


Krwią (woią odkupione. Dało tibi gentes bareditatć tna, Nie czyś 
šči ludžie ztego džicdžictwá (ie wyzuwaią. Mewił lob Sprawie« 
dliwy, poftánowilem w fercu moim nie myślić nigdy o inncy piči, 
Bo inaczcy nie miałby Bog ze mnie y wę mnie džicdžictwa, Pepi- 
gi fedus, ut nec cogitarem, ES c. quam enim bareditatem, ©» Niefzczę- 
sliwi w tym grzechu zoftaiący, nie ma z nich Pan Iszus dźidzictwź 
fwego. Wielka (ie krzywdádžicie , kiedy kto komu mäictnosé ; 
wieś, kámienice prawem džiedžiczny m należącą wydžicra: dufze, 
lerca ludzkie, należą džiedžictwem P.Iezusowi, nieczyftość ie od- 
biera. O Boże moy ! brzydzę fię dla miłośći twoicy , (abym był 
džiedžicem twoim, poffeffyą twoią , ) wfzelkim nieczyftośći grzes 
chem. Sc, 


z Zywotow Swietych z Zywocą S. Kdlebity, 


Unkt 1. Przed domě, podedrzwią mi Oyca (wes ten S. leżąc w 

gnoiu w ubożuchney budžie patrzał zaw(zc natwarz Oycá (wee 

y Matki, widžieli go y oni,ale nie znali Każdy ie takowy Z nasKá» 

lebitą, albo podobnem temu; leży, toi przed drzwiami Qyca Nics 
Lil bielkie: 


EEEE WTA A PCE EE SEA zaa PETE TIE 
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bicíkiego w mizerncy ćiała {wee lepiance, Daie fie widżieć wfzyg 
tkim ten Očiec w Oycowíkiey Opźtrznośći (woicy w dżicłach s 
wielkich rak (woich, Więc oglądaymy, poznawaymy go wes 
wizytkich wfzechmocney rękiiego (prawach, wlzędźic ieft, wizę: 
dzie ię widzieć daic. Se, 
Punkt 2, Przy famey śmierćj obiawicenie (ie ftało, iż Očiec po» 
znał lyná, á poznaż też čiebie Oćice Niebicíki za {wego wten o- 
ftátni czás ? O Oycze: moy. ukochany, znayze mię zá (wego. Se. 
£unkt 3. Ze Pan Jezus na świećie był, iak ten lan Kalebita , på- 
trzał záwíze na Oyca (wego, widźiał iego chwałę, a.icdnák był: 
tym czalem ubogi, c, ` 
Druga: z 

Te mäíz żadney tak potężney siły y pokufy czátto wíkiey, kto». 

tcyby człowiek zwyćiężyć nie mogł wlpárty pomocą łśfki_» 
Bożey. Dźiśjey(zy lan Kślibita Młodźieniafzkiem będąc ziednym 
Puftelnikicm., nie:opowiednie od Rodźicow nś puftynia odfzedł, 
tam w wielkiey świątobliwośći żyjąc, miał ćię(zką.barżo od czáry 
ta pokufę., aby do Rodžicow powročiť, iako go długo ta rzecz tra- 
piła, wiele otym pilze Hiftory.a, ale-on do łafki Božey udaiąc (ic, 
w. niey. wfzytkę' ufność. maiąc,pokusie fic owcy zwyciężyć nie dał, 
bo lubo powročiť, y. rodźicow co dźień widźiał , nie poznany ic- 
dnak bynamnicy od nich; leżał w gnoiu przed ich domem lat trzy, 
przed śmierćją (ie dopiero obiawiwizy. Oto ten Swięty ták czar: 
ta zwyčiežyt przy łalceBożey: Niechayże (ie zawftydzą oni, co: 
więc. mowią ;, Czart mię: zświodł. &c;, 

Trzedia:. 

Czym nam będącym w.Koščie pomnieć, 4 czego zapomnieć: 

potrzeba. < Naukaą bedžic z Hegona S,.Bifkupa Grácyáno- 
politańikiego:, ktory; wchorobie: przed $mierćig.wfzytkę był u- 
traćjł pamięć; orzeczach doczefnych'choć z kim rozmawiał,choć: 
ktomu powiedžiať co fię;dźiało na: świcćic ,, w'dobrach iego. Xe, 
cale: o tym nie pomniať: O:P: Bogu:zaśy;o rzeczach duchownych 
ták. dyfzkurował, jakoby co>naywiękfzey pamięćizoftawał. To 
to nam tęż't4k'potrzebś; kiedy iefteímy. w Kośćiele, zapomnieć o, 


*Wzytkiem. co w domu; 4 pamiętać tylko o P; Bogu, bo'czart nay» 


więccyj 
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więcey fię o to tara, aby nam w Koščiele będącym wyttądił pá- 
mięć o P, Bogu, 2 zaprzątnął nas roftyrkámi domowemi, &c. 


Ná Sobotę, Niedžiele Stározapustnéy. 


Ko, ktore fie w cudze zapatruie (prawy, pyfzaym hardym, o 

fobie wiele trzymaiącym człowieka owego bydź pokäzuiej. 
Kiedy Robotnicy bráli od Gofpodarza wieczor zapláte, poglądś- 
igc Ciekawie, co ktory wżiął , poczęli (zemrác ná Gofpodarza, że 
iednakowo wfzytkim płaćił, tak tym co prędko ná robotę, iśko y 
co nie rychło przyfzli. Co sły(ząc gofpodarz ufkarżał fię ná oko, 
nazywając oculum nequam, raczey fię było ulkarżać na ięzyk ktory 
mowił, ktory (zemrał, nie na oko, Aleć to z oka ćickawie_s 
wglądaiącego w drugich płacą pofzło y (zemrśnie. Kiedy w 
„Wieczerniku Pan IEzus powiedział Uczniem (woim , iż ieden z 
was mnie wyda. Zaraz iaki taki Siebie niewinnym czyniąc, pos 
czął ieden drugiego przętrzafać, ieden na drugiego fię zapźtrywać, 
í potym urosła [porka między niemi, kto z nich iet więkfzymu ? 
Co tu Zá konnexya o wydawce fię pytálac, zaraz y o zwierzchno: 
$ći wchodźić w dylputę, Tak to przeglądanie (praw icden dru- 
giego, prowädzi zá [oba pychę, wynofzenie (ie nad drugich. Eli. 
afz Prorok czafu pewnego pocznie narzekać na złych ludźi, iako 
P. Boga odítapili, Kośćiołfpuftofzyli, ołtarze obalili, fatízywi 
Prorocy powftali, przydaie zaraz o fobie. Bgo relictus fum folus. 
lam tylko ieden zoftał. Oto kiedy tak ofobic rozumie: w ten 
czas, gdy wízytkich przetrząfnął. Nie może nigdy przegladánie 
fic wcudzych poftepkách być , bez naftępuiących innych wyftep- 
kow. Toż (amo powiedžieč chćiał Zbawiciel, kiedy rzekł: ždbľo 
w oku bliżniego, 4 w (woim bálki nie oglądafz. -= Iakoby z tąd 
balká w twoim oku, to ieft grzech, defekt więkfzy, že upatruiefz 
Łdbło w cudzym, Więc ftrzefzmy fię tego wyftępku. 


I, 
VÝ Usťudze P, Bogu nie mafz mieyfca oftátniego podłego. ©: 
ftatni do winnice przyízli robotnicy, A iednśk townych po: 
tkał honor z picrwfzemi , Pares nobis illos fecifli, Służący P. Bogu 
Lll2 y w po: 
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y w.podłych zabawśch niepodleie, świece gasić w Kościele wiel- 
ki honor. Owa krwią płynąca Niewiafta, (zaty Iezosower kráiu 
dothnąć fię prágnelá. U Mathe(za S. Czemu nic wefrzodku,cze- 
mu nie u (zyie, abo ktorcy częśći wyfzízey ? rozumiała, iż takicy+ 
že ceny fimbria, oftatni kawałek (ukniiego, iako y około głowy; 
około páľa, bo kážda rzecz, ktora (ie tyka P. IEzusa choć z daleka, 
nie iet podła, Na początku Kośćioła Chryftufowcgo, była nic- 
jaka zwadká między Chrzesčiány znarodu Zydowikiego y Gre- 
ckicgo, o to, že Grekowie widž:eli, iż ich pobożne wdowki nic 
były przypufzezone do rowncy Z Zydowikicmi w Kośćiele Pań. 
fkim usługi, O co (ie tu było gniewać: było! bo służyć w Kos 
ščiele, lub to umiátáč, lub Kościelne apparaty prźć , poczytali fo- 
bie za wielki honor. Zdcymować z (zubienice krzyżowcy Ciała 
złoczyńcow, bylá to rzecz každemu fromotna, lofeph ab dri- 
matbima, kiedy fam zdiął Ciało [Ezusowe, choć to reputati inter 
iniquos, až zatęAkcyą zowie fię Nobil, dives Decurio, Nie wftydź 
fię nike podłey usługi tykaiąccy (ie P. lEzusa. &c. Kiedy tedy 
sty(zemy , że y wovi/fimż í primi, ktorzy y podobno w winnicy, 
tylko chwaft, olet, pokrzywy wyrywali, bo piersi co celnicyfzen 
guatery zaftąpili, kiedy usługi Matron pierwfzego Chrześćiańltwa 
poważane wielce były. Zachęcaymyfz fię choć y do podłych u: | 
sług, ktore (ię śćiągaią do chwały Bożcy. Zá honor fobie po: 
czytali Xiążęta, Senatorowie bydź iednemi do Mfzcy Swiętcy Mię 
niftranfami, Panie, Xiężne, Senatorki, cękoma (wemi prały, che: 
dożyły, piorąc chędożąc chufty, ręczniki do Ołtarzow Swictych, 
miały fobie takowe zá honor, sławę, &c. Konftantyn wielki 
Cefarz z Celarzową żiemię ná Kośćioł kofzámi nosili. «c. 
IT, 
Ite oko ludzkie, to ieft nayfziśchetnicyfza część czľowicka., | 
NAIR ozum iako od wiclu rzeczy Čierpi,od łakomftwa, chčiwosči, 
pragnienia dobrego mienia, rerum temporalium cupiditate obtenebra. | 
mur, napilał Auguftyn Święty, O iako zaślepiony był, tą chći- 
wośćią ludaíz, ktory Pana, Miftrza, Zbawiciela fwego,za Zo. re: | 
brnych przedał. Alc czy on (am ieden taki: mowi Cyprian Swigs 
ty, iż owi przękupni, swiádkowic, co fałlzywie wa pics 
niądze 
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niadze Boga , ktory teft prawdą, przedśią. Toiz właśnie Sedžio- 
wie niefprawiedliwi czynią, kiedy podarunkami idąc, dekretá mea 
fprawiedliwe feruią, gue eXcecant genies, MOWA Pifmo Święte. Ex: 
cecatus był zaite ow w Belgium człowiek, ktory ynowi fto tysic> 
cy czerwonych złotych umieraiąc zoftawił, a fam o kawałku_e 
chleba y (era mil 20. piechotą uchodźił, Excecatu y ow czło» 
wiek łakomy, ktory umieraiąc nieutulnie płakał, o to tylko, ižod: 
umierać musiał wiele piemędzy y doftatkow. Excecatm ý oW, 
o ktorym fię Stengelius , co siefá pieniędzy nazbierawfzy w ftaro- 
$ći (woiey, aby ich naymnicy nie ubyło , do Szpitala fię wprośił, 
y tam mizerny żywot fkończył. A przeronie pozwalaymy temu. 
wyfiępkowi zaślepiać rozumu nafzego, pamiętaiąc nato, co po- 
wicdžiaľ Zbawičiel : Ieżeli oko twoie czyfte bedžie, to y Ciało: 
także wízytkie, 


IV. 


Z Kad to icf, že iedney wiáry zoftaigc z dawnemi Chrześćiány, 


nie ieftefmy iedňey Z nimi żarliwośći? Robotnicy lubo icdni 
wczdśnie, drudzy nie rychło przrízli, iednakową zapłatę wžieli, 
bo (nadź icdnśko pracowali, My zaś nietychli, ožiebley(zemi 
daleko icfteímy Katholikami niżeli pierwfzy. Czego nie czyniłi, 
czego nie čierpieli, Swięte Panienki, Męczenńicy, (zli ňa mękio- 
krutae , na ognie miecze. Sprawowała w nich te odwagę wiá- 
ry żywośćż ktorey že my nie mamy, dla tego inakížemi od tama 
tychieftefmy, Profmyfz codziennie o tężywość wiary z owym 
ktory do P. [Ezusa mowił: Pźnie wierzę, ratuy niewierność moie. 
V. 
Esti mundo corde, Błogosławieni cżyftego ferca, ba y czyftego 
ięzyka Swięty Valericus w żimie raz w drodze będąc, idac 
przez Miafteczko icdno , chóiał uchraniaiąc (ie žimná przenocles 
gować u iednegoKapłana , przyiął go ochotoie , maiącteż u śie- 
bie Burmiftrz, z ktorym Siedząc u ćicpłego kominká, prawili fo: 
bie yto,y owo, cofięnie godźiło. Nie podobało fię to Swie: 
temu, począł ich upominać. A gdy oni nato nie dbáli. Rzeczew: 
Swięty : Oto mię tu Zimno do was żimno ptzygnało, lecz nftepo+ 
wać muíže.dla wafzego ięzyka. č6. LII3 č Zywoe 
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Z Zywotow Swietych, 
I kiemi mamy odchodźić od Stołu Pańfkiego pokazuią dźisieyśi 
<Swięći dway Zoľnierze , luwentianus y Maximus, o ktorych te 
zeznał Chryzoftom Swięty, iż zżołnierzami siedząc drugiemi u 
ftołu przy pewacy bieśiądźie, między rozmśitemi dyfkurfami in. 
nych, Či dway wízczeli mowę o niefczęsliwośći czślow takowych, 
w ktore Chryftufa bluznią, Bogom niemym (ie kłaniaią, cc, Usty. 
fzatieden z pochlebcow,záraz odniosł dwoch owych Cefarzowi, 
ktorych natychmiaft na męczeńftwo od ftołu owego wžicto. O 
ftoł fzczęśliwy, o bankiet błogosławiony, od ktorego żołnierze» 
iako lwi mocni na wytrzy mánie mąk zaP.lEzusA odítapili. Gdy: 
byfmy tak od Stołu Chryftulowego odchodźili,ale porachuymy fe 
iák częfto w tenże dźień w ktory(my byli u Stołu Páňíkie©, iefte: 
{my czafem gniewliw(zemi , niefpokoynieyfzemi, Załnymy, «c. 
Druga. 

GG? też w Niebie naywięccy w Swietych Bożych chwalą: Poká+ 

zuie dźisiey(zy Furfeus S , ktory czy umarły, czy. w zachwyce: 
niu będąc, od Aniołow prowadzony widźiał džiwne na tamtym 
świećie rzeczy , słyfzał y spiewánia melodyine, te nayczęśći cy, 


Szli Swię i Pańfcy z Cnoty w Cotę, aż do ogladánia Boga, w Sy, ` 


onie. Oto poftępowśnie zcnoty w cnotę chwalone naywięccy 
sły(zał w Swiętych. Toć fięto wielce P. Bogu podoba, gdy kto 
tak idžie , že (ię o nim mowić može ; poftępnie z cnoty w cnotę, 
idżic od dobrego do dobrego, zgory ná gotę, nie na doł, nic do 
grzechu, nic w nałogi zwyczáyne. Więc fię też y ztąd nauczyć, 
że to prawda czego nas uczą o žyčiu ta tamtym świecie fzczęśli- 
wym, aby(my nań robili, o niefzczęśliwym aby(my (ie go ftrzegli, 
pic,w czas doświądczęniem probować, 


Na Niedźiele Miefopufna. 
O ieft żiarno w żiemię wrzucone , o czym dzisicy(za cała E- 
wangelia, to Nayświętfze Ciśło IEzusowE do wnętrzności — 
człowieka w Nayświętfzym SAKRAMENČIE podane. Ziarno má- 


luczkie po wrzuceniu w žicmie ftokrotny przynośi PO AE. 
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Na Niedź'elę, Mtięjopustna, sor 
clum centefimum, .Y to maluczkic žiárno w Nayšwietízym SAKRA- 
MENČIE, nic fetoy, ale milionami (zacowany ptzynośi pożytek, 
Złożyła to dżiśia žiarneczko w džiečiatku máluczkim Panna Nay- 
Swietíza. na ręce Symconś y Anny. O iakie pociechy, iakie nie. 
ofzacowane z nim odebrali dobrá, woła fiśrulzek Symeon: Žide. 
runt' eculi met falutare tuum, Pewnie też y wfzylcy w Kośćiele uzná- 
li, Więc dłużlzą nie bawiąc Mcdytacyą, pros każdy Nayświętizey 
` Panny, aby iako w ręce Symcona, złożyła Džiečie iwove, rak w 
Nayswierízym SAKRAMENĆIE toż każdemu dźiś komunikuigcemu 
oświadczyła. 


II. 
To toieft hoynay do Bofkiey zbližáiaca (ie ręka, ktora nikomu 
tak z (woich, 1áko y obcych ratunku (wego nie umyka, deft 
džisicy(za Ewangelia $więta o śiciącym naśienic (woie Gofpoda- 
tzu, tak, iż żadna żirmią od nasienia icgo nie była oddalena; ani 
ta co wedle drogi, ani kśmienifia, ani Čiernicm zarosła. Toto 
icy Bofkicy znak hoynośći „nikomu nie umykść ręki (wcy (zczos 


diobliwey. Dźi« wosłąb Abrahamowcgo Synś Izaaka, chcąc (ie 
oświadczyć, czy Rebeka naznaczona bylá Synowi Pana icgo zá 
Małżonkę. przy owey ftudnicy kecy czerpśła wodę dla niego, 
dla czejadki icgo, wowi Pilmo Swięte ; že to ofebliwic uważał, 
ieżeli ta Panienkś wízytkim tak iego sługom „„iśko y bydlętom , 
wielbłądom zim będącym miała napoy doftatecznie opatrzyć, 
Contemplabatur zm tacitus, Gen; 24. W ten czas kiedy Panpś czete 
pała wodę y: nślewała, y potym poznać miał, ieżeli Pan Bog ieft 
Z nią, yicżeli ig naznaczył w dom Swictego Patryśrchy, To icft, 
po udžieleniu wfzyrkim bez bráku dobroczynności: (Woicy. “Ar. 
nobius Święty: z tąd probuie prawdźiwem bydź Bogięm P. Irzusa, 
że wizytkim bez braku dobrze czynił , tak złym iako y dobtym, 
Solem fuum faciebat: oriri fuper binos €F malos; Tę ofobliwie P. Boe 
gu daie chwałę *śweł S. leden Dem omnium dives in omnes qui 1m: 
vocant ilum, ad Rem: 10. U tzatzą Proroka mowi o fobie P- Bog; 
Že gloriam meam nemim daba, honoru , ezé: moiey nikomu nie dam, 
4 tam zaraz przydáie, że Y trav/orefprem'ex uterowocavi, wiedząc, 
zę miał bydž-nieprzyiačiclem moim » praęćie mu ię dał narodzić p 
ochrzdić,, 
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ochrzčič, ex utero vocavi cum, Ambroży Swię.y wtym rożność kłas - 


džie człowieka (práwiedliwego dobroczynnośći od zwierząt, ptá. 
ftwá, beyi, že te (woim tylko dobrze czynią , zwierzęta [woiev 
tylko, koćięta karmią , ptaftwo (woim tylko džiečiom do gniazda 
pokarm przynofzą. lufius autem miferetur ES tribnit, Pľalm: 55. Spra- 
wiedliwy zas powinien mieć miłośićrdźie , y dawać, lecz nic wy- 
raża Pfalmita S. , krwie, bo chce pokśzować, iż nie tylko (woim, 
nie tylko do kogo ieft affekt, lecz y obcym, y złym, y nieprzyia- 
ćiołom czynić dobrze powinien, /uffus miferetur €$ tribuit. Go- 
fpodarz Ewángeliczny nie żałuie nasienia, y na ośćiftą żimie, y ná 
kamienifią, y wedle drogi. č<c. 

HL | 
fędzy naukśmi zbáwiennemi ktore więc, Pánom, Gofpodarzó, 
Paniom, y wfzytkim o iałmużnie, duchowni dawáig, daią tež 

y te, aby wychodząc z domu do Kośćiołś olobliwic, nie zapamię- 
ty wśli opatrzyć kiešieni (woiey , lub to więkiza, lub mnicyfzą 
guota, na iałmużaę ubogim. Wlaśnie iáko o dźisieyf(zym Golpo- 
darzu Ewangelia Swięta świadczy, že exit feminare femen fuum, Wy- 
(zedt rozśiewać nasienie (woie, z ktorego iedno tu, drugie ow: 
džie upadło. O iak to chwalebna każdemu gofpodarzowi, 80- 
(podynicy, Panu, Pani, maiącemu co Siać, tak wychodźić z domu 
fwego, śby miał co rzučič, iuż to w Kośćiele na ofiarę, iuž ubo- 
giemu w Kruchčie ná ulicy , 2 iefzcze, zręki (woicy, luboć y 
przez kogo innego dać ubogiemu, dobrze, ale z więkfzą zasłogą, 
gdy z włalney ręki (woicy. Słynie ta ialmužny okolicznoščia 
Stephan S. Krol Węgierfki , ktory to miał, że y wiele ubogim da: 
wał, y (woią ręką. Czślu pewnego gromada wielka ubogich o: 
toczyła go, ubiegaiąc (ie do ręki icgo rozdaiąccy, á ieden drugic- 
mu wydźieraiąc, y brodžie Krolewikiey nie przepuśćili, co on We- 
foto przyimuiąc, P. Bogu y Matcciego Nayświętl(zey ofiśrował, y 
zaraz do Kościoła powroćiwfzy, z4 to podżiękował, Doktor Na- 
rodow Paweł S. , Kollekty więc na Cbrześćian zbierał, á fam ro- 
zdawał : dla tey przyczyny S. iedacgo Bilkupa ręka znależiona ieft 
po smierči nieparulzona, Tak tedy femimet femen Ju, niech ręka na- 
fza zawize ma nasienie (woic dla ubogich, bo co fięim daic , ro ie 


Chcyftufowi Panu daie » Quod ugi cx minimis mew fecifiis, mibi feaifiis | 
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IV, 


K Ażdy w (wem ftanie može (ie P.Bogu podobać, Zbawiciel czę 
ftokroć śiebie do siciące?-Gofpodarta, dulze y lvdźie do roley 
przyrownywa, iako to y w dźisieyfzey Ewángeliy. Czemu? bo iako 
gofpodarz kontencieft zroley káždey byle mu pożytek taki przys 
niosła a dobry, iakim ią zasieie'nasieaić. Gdy rolą zášicie ow(em; 
kontent ieft,że mu Zredži owies, byle dobry, 4 nie pfzenicę, bo 
pfzenicą iey nie zśsiał. cc, Tak też Pan Bog rożne role rozmá: 
item zášiewa žiarnem. lednych wrbornicy(zem, naprzykład wo. 
łaiąc do ftanu Zakonnego, innych na świedie zoftáwuigc, iednych 
tak, drugich owśk mieć chcąc, poftaremufz byle każdy czynił do: 
fyć fwoicy powinnośći, wydawał pożytek iakim ieft zaśiany, mi. 
łą tołą będzie gofpodarzowi Niebielkiemu, &c, 
V, A ; 
N Ayświętfzy SAKRAMENT podśie ná pamiątkę rozmyślania mę? 
ki IEZUSOWEY,ále czemu tak słodki pokarm, á nie gorzka iśka 
żołć, mirrhá, ocet? 

Punkt 1, Dobroć to wielka P., Irzusa chćiał (am wfzytkie nas 
fię przejąć gorzkośći , niefmaki, okrućicńftwa, (am wypił kielich 
gorzki, 4 nam słodycz, (mák wdźięczny, przyjemny pokarm zo- 
ftawił + Podżiękuy dufzo meia Zbáwičielowi, naucz fię iako lam 
człowiek ma bydź ná (ie oftry, na drugich łślkawy , fam ná (ie 
prace , fatygi przybierać, aby drugim lekko było. lnáczey więc 
ludžie, kśżdy (obie o tey dobie, byle {obie było, o drugiego nic 
nie dbając : nie rak Pan lEzus. 

Punkt 2. W słodyczy zoftawił Pan Iezus pamiątkę męki (wo: 
iey, bo ta meká była remu słodka, miła, wdzięczna dla dobras, 
pożytku, zbawienia fię z nicy dla nas zlewáiacego. Ostodžito 
mu tedy wlzytko dobro nálze. O mułośći Chryftulowa ku nam, 
o pragnie ie zbawienia nalzego. Podźiękuy my zá to. 8cc. 

Punkt 3. Słodkie pamiętne męki lzusowEY, ich y dla tego; 

"bo nie može nas więcey ućiefzyć, iako męka ta, Krew zá nas wys 

lana, smierć od Zbawiciela podięta, Byli niektorzy co nay wefele 

fzemi (ię w wielki Piątek pokázowáli, mowiąc; Diis mię inoy Ik- 
Mm m zus 
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zus odkupił, džis za mię na Krzyżu umarł. Bezrozumnie czynig, 
co gdy Poft przychodzi, pełni (4 melancholij , nie wefołymi fię, 
pokázuia: A kiedyž fię w Chryftusie bardźicy wefelić, iako zdro. 
giego okupu Zbáwičicla. Więc w słodkim pokarmie niech Aes 
jako naylepicy gorzka pamiątki męki lsznsewEY nam tcprczea: 
EUC 

Z zywotow Swietych, 


W Dźień Swietry Paule Rzymiani. 


W tych dniach Swiętey Paule Rzymianki pśmiątka przypada £ 

Ktora epasčiwízy Rzym, y Pałace, y wygody (woic, miefzka: 

mia, ce, poízľu dobrowolnie za WIĘ Hieronimem do Palefty- 

ny,tam obchodząc micyícá, na ktorych nafz Pan [ezus przeby wał, 

niczmierne edbierała počiechy, iako Márcelli pifała. My tu ante 

Crucifixum (makuy my fobie P. /EZUSA, przypominaymy go (obie. 
Druga, 

Por w dobrem nie zawfze naganny. Swięty Hieronim opifi- 
iąc Zywet Swiętcy Pauli Rzymianki, chwaląc w niey wielką 
wftrzemiężliwość, na ubogich (zezodrobliwošé,y to, iáko Rzym, 
Oyczyzne fwoię opuściła, po Zydowíku fię predzey niż on fams , 
náuczýlá, przyznawa, že teży upor miała, y že go nic we wfzy- 
tkim słuchała , ale go precčie nic gani, w chorobie gdy winś zá- 
żyć niechćiała, zkąd od wedy puchneła, naprawił ná nie Swięte- 
go Epiphaniufza: aby icy perfwśdował. Aleé przyznał, iż lev 
dwo: fam od nicy zwyčieženy nie zoftał, aby także wina poprze- 
ftal. Oto upor w Swiętey nie naganny. © zaifte, tak bydž ftátes 
cznym w cnoćic, w stużbie Bożcy, w nabeżcńftwie, chwalebna.: 
bydźiako wofk, dać fię prędko odwabić, nachylić ed dobrego»nie 
chwalebna, č<c. 


Ná Poniedźiśłeń , Niedźiele Miefopufiney. 
JE? tak wielka dobroć P. Boga nafzego, że (ic nie tylko dobrym, 
godnym, ale tež niegodnym, nicwdžiceznym hoynie udžiela., 


Pokázuie to Ewangelia wezeraiíza,kicdy Gofpodarz A” 
U KZUCAÍ, 


i3, 
ię, 
ro. 
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rzucał, pośiewał nasieniem fwoim, tak dobrą Ziemię iako y Ćiete 
nifta, iako y fkálift3, iśko y wedle drogi, iednákowo udżielaią€ 
nasienia (wego. Te rák P.Bog nie umyka darow (woich y od złych» 
y od niewdżięcznych. Powiedźiał o dobroćiBofkiey A poftoł, že ieft 
dives in omnes €S fuper- omnes, qui invocant illum , bogato, obfičie (ypie 
dary (waie na wlzytkich, y nad to, na tych, ktorzy gę nie wzywa- 
ia. P [szus wiedźiały widżiał co fig zawierśło wludafzu,co był, y 
iakim był, y miał bydź , a przećię go iáko y diugich wezwał łafka 
ctidow czynienia, Ewangelicy Swiętey opowiedania.chorob lecze: 
nia opatrzył, Co o P. Bogu, o P., IEzuśiz mowiemy, toy o Nay- 
św'ęt(zey Pannie. Kiedy Elcázár przybierał zá Oblubienice Izśa- 
kowi Rebeke , z tad ią naybárdžicy lobie upodobał, żey iemu, y 
czeladzce iego, (málo to; ) lecz y wielbłądowi dodawała wody ná 
ochlode czerpaiac, nálewáigc ochotnie. Figurowána wtcy Res 
bece Nsyswieríza Panna, krora y fwoim sługom, y nabožnym do 
śiebie, y grzeíznym iako wielbłądom obćiążonym złośćiami fwe- 
mi, dodaie wfzelkich łafk. pomoey, nicoi fię opieka, zá niemi (ie 
przyczynia. Džiekuymy ták P.Bogn, iako y P. IEzusowi, iako y 
Pannie Nayświętlzey, o ktorey džis Paćicize Kapłańfkic, 
IL 

Ne famemi tylko słowy nśuczać može człowiek , lecz lepiey y 

fkutecznicy dobremi uczynkami, Do Gofpodarzą siciacego 
nasienie (woie przyrownywaią Doktorowie SS. Nauczyćiclow, 
Kaznodźiciow, Doktorow, lecz co zá kompśźrźcya: Siciąey ręką 
sicie, manu femímatur, uczący ięzykiem, {nać naylepicy taki uczy, 
ktory manu [eminat, to ieft, dobrym przykładem , chwalebnemi á- 
kcyami drugich do dobrego prowadzi O ludu Izraeifkim znie- 
woley Ztgypfkicy wyprowadzonym , mowi Pilmo Święie : ze go 
Pan Bog wyprowádziť i» manu Mosfis 65 Aaron, å icdnak wiśdomą, 
że Aarona dia tego przydał Bog Moyzeízowi niemowncmu, aby 
mu był wymową do wyprowadzenia ludu, pomeca. left to tak, 
ale więcey Iprawowała, ręka, ro ieff,żyćre dobre, uczynki ch was 
lebne Moyzeízewe. Y zteyči okazycy uczy Auguftyn Święty; 
że kicdy nie wízytkim dány jeft talent ten, żeby z Ambon, z Ka» 
thedr uczyli, kazali, mogą to kom penlować przykładem ży wo- 
Mmm z S ta dobrce 
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ta dobrego, pobožnego, ákcyi swigtobliwych, na ktore fie zápás 
truiąc ludžie, formowść (ic beda, tak iśko niegdy lagniatka for- 
mowały (ic za zapśtrowaniem fię na rozgi topolowe od lákuba., 
im przzentowane, Pan lezus gdy przyfzedł do [ama na pulzczą, 
aby był od nicgo ochrzczony, a lan Swięty zbraniał fię mowiąc $ 
Ego debeo A te baptizari: lać to woy Panie głowę moię pod tweig 
Nayswictlza powinienem fkłonić rękę: rzecze Zbawičiel, Po: 
żwol lanie, abym: wypełnił wizelką (prawiedliwość, inai tak tfu- 
mácza, niech przez to nauczę drugich pokory , nie mowiąc, ale 
czyniąc chćiał Zbawičiel bydz pokory przykładem. Do tyb w 
matnią zagarnionych przyrownywa Chryftns. wízytkich: od dros 
gich do Kroleftwa Niebiefkiego przyprowádzonychi. Simileef Re. 
gnum. - alorum [agena mia in mare. Czemu matnice nie sieć wípos 
mina, sieć (zeroko chodži, matnieś ćiafna, waíka, ćiśiny ży wotw 
drugich, (kromny , trzeźwy, umartwiony,tento zgromádza, zás 
garnywa wielu.do Nicba, mana [eminatur non lingva, 6. 
Hl. 
le ze wížytkim. dobrze wyfzło nasienie zo(podarzowi wczo- 
"ráz (zemu, bo'ie rzucał bezbraku, tak wedie drogi, iako na opox 
kę, iakoy między čiernie, Nasienie iałmużny aby z pożytkicms 
było; trzeba.wiedźieć iako'rzueać. Ziemiś wedle drogi (4 ubo.» 
dzy, ktorzy fię:cały. żywot żebrśniną z mlodu zácaz, iako 1akim» 
kupiectwem, žeby tylko brzuch nśtkać; bświą: Lepíza ieft ziemiá 
od drogi, od gosčiúcá dalfza, 4 či (4 ubodzy; ktorzy fię wftydzą że- 
brać, ktorzy przedtym mieli. ię też iśko ludźie, 4 teraz nic przez 
fwawolą iaka, ale przez niefzczęśćieupadli. W Pogańftwie Ar- 
cefilaus miciaki, ktory © Apellesie nieiakim zchorzałym , 4 przy” 
tym: ubogim: w miesčie dowiedžia wízy: fię, pawiedzaiąe go, y iá. 
koby podufzki pod głowa iego poprawuiąc, worek (pory pienię- 
dzy podłożył, Między żebrakami, ubogiemi, Zakonnicy takžej 
w refpekćie bydž powiani, albowiem či dobrowolnie dla P. IEzu- 


sa ubogiemi fię ftali, y ieżeli raruiemy tych, co ich zboycy złupi- 


li, daleko bardźicy tych ratować mamy, ktorych Chryftus obna- 
żył. iako Serapioa Swięty nagim fię dla Chry(tu/a ftawízy, gdy 
był fpytany, kto go obnážyt, zzanadrza dobyť Ewángeliey Swie: 
tcy 
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tey, manię pokazując. Nad to oni swiátu wizyiko zoftawili ce 
mieli, toć tcž od świata bardZicy powiani bydźsatowani, Więc 
iefzcze między ubogiemi dobrzy maią bydź do iałmużay pierwfze- 
mi, ato ztąd. że y ubodzy 13, y dobrze P. Bogu służą. Dobrzy, 
nabożni,ubodzy maią dla Siebie w Niebie przybytki,do ktorych do- 
brodžiciow (woich przyima, recipient in tabernacula fua, mowi Pan 
lEzus. Aleć ai złych' ubogich oddalać potrzeba od iałmużny, 4 
to naślśduiąc Boga, ktory rofkazuie świećić słońcu, ták dobrym, 
iako y złym , Solem [suns oriri facit fuper- banos EF malos, Y luboby 
zły ubogi nie miał micyfca' w Niebie dla fwego ia mużnika, mas 


Chryftus, ktory zá: niego ręczył, nie nád obyczajami, ale nad czło* 


wiekiem mizernym „ oko" mieć mamy, 


z Zpivoton Swietych, 


Ná dźień Świetego Klemenfa. 


NA dzień dżiśiey(zy Swiętego Klemcafa Męczennika wielkiego" 


Chryftufowego' przypada pśmiątka, Między wfzytkiemi Me: 
czennikami, o ktorych w ękach tak wiele czytamy, nie zda (ic śby 
ktorego były więk(ze, (rožíze, dľužíze, cśłe lat 28. Męczony był, 
odietali go Tyranniieden do' drugiego, a każdy z nich nowe, á co» 
raz čiežíze wynaydowáli męki, Więc stuízna uważyć: z kąd to oa 
mywieccy Četpiať. Oto'wfzytka'przyczynś, że był Klemcnfem, 
to ieft, y rzeczą, y imieniem łafkawym, dobrym, ćichv m, pokor: 
nym. O! taki to'naywięccy ćierpi, co'dobry. Pan Go(podarz, 
Pizeložony, łalkawie, dobrowolnie Ge z (wemi obchodzący , 
więtey doznśie przykrosci, nieposłulzeńftwa, zprzećiwiania fię 
od nich, nie dlainaey przyczyny, tylko dla (woiey łafkawośći, 
dobroci, Y ztądowomowieny: że totylko práwo, karánie,ná 
dobrych ;'ze złemi trudno wfko:ść. Poki Pan IEzus ftrofował Zy- 
dow, oftro fię tm ftświał, nie dokazywali nád nim, aż kiedy afus" 


tanquam dgnu'coram tosdente fe obmutefcens, na ten czas wiązany; 
biczowany , ana Oftatek ná Krzyżu zawielzeny, Dobroć na hate- 


dość: wladza, 


Mmm z Druga. 
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Druga. 

Z To na swiećie powolnieyfzy , ćilzfzy , ten więcey muśi ućier: 
picć. Klemens Święty Bifkup Ancircńfki ták wiele ćiczpiał, 
iż gdžie tylko Tyran iáki znaydował fig wymyslnieg (zy w okru- 
čicfiftwie , rám go odesłano, bylo rege przez lat23, Zgoła nie» 
realz prawie w Zyworach *więtych , wiekízych mak nad iega, 
czemu to? be Kiemens powolny, ćichy. każdemu uftępuiący, 
Takči ro bywa, kto (ie nazbyt, © siebie nienymuic, nic (przečiwia 
fiç, nie msči, toiaki taki mu dokuczy 4 gorzeyżeto ? bynamuicy, 
left te naśladować P. Ixzusa ćrchego , ktory o fobie powicdžiať, 

cc. iako owieczka ná zabičie pr >wadzony. Xe. 

Trz WZA 
Ná dźień Swietego Symeona. 
DN: dźisicyfzego z Swietego Symeona Bifkupa wterego po 
Chry ftusie lerozolimíkicgo te (4 na džicň džisicy(zy nauki 
Pierwfa. lako mamy (ie ftarać, aby éi ktorzy nam (4 krewnemi, 
nie tylko od nas gdy (a ubožízemi w potrzebach doczelnych byś 
liracowani, ale y do cnoty, do žyčia pobožnego pobódzeni by: 
li. Tea Święty Symeon był blifkim krewnym P, lszusowyM.. An: 
ná albowiem Święta miała dwic Sioftry rodzene, zktorych po 
tym rozrodźiło fię wiele, y ći wfzyfcy byli Rodziną P. lzusową, 
iako to Apoftołow czterech, lakub lan y Thadeufz y lákub mnicy- 
ízy. y innych tak płći męlkicy , iśkoy białogłowfkiey hazwaoych 
Nárye. wfzytka ta Rodžt 14 była Swięta, icdni Apoftołami, drudzy 
Męczennikami, inni w wiclkicy Swiarebliwosči żyjący. lakote- 
dy Pań lezus wízytkich (woich Krewnych chčiať mieć Swietemí, 
rak y każdy z mas ftarść (ic powinien (wego krewnego uczynić 
dobrym, żywot pobożny, peczćiwy,prowśdzącym, 
` Nauka 2. lako zaftawienie fię o niewinnego krzywdę wielce 
płatna ieft u P. Boga, Kiedy S, fatuba Bfkupź Ierozolimfkicgo 
Zydži zabijali, a Swiery modlił (ie za niemi,tak iako Pan lzus ná 
Krzyżu za nieprzyiačiožnsi (we m), albo Szczepan S. przy kamio- 
nowaniu, $ymcon ten wołał ná Zydow, niczbožni , Bah 
n 
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nád tym, krory fię za was modli, nic sły(zyćie iako wam zá zles 
dobre oddála. O to uymowanic fẹ o iego krzywdę (prawiło, že 
doftał icgo Sukceflorft wá ná Stolice Ierozolimfką, 

Náuká 3. lako Pan Bog tych, ktorych kocha, nie piesči ná tym 
świećie; w(zytka tá Rodžiná, o ktorey ię wfpomniało, sila na tym 
świcćie Ćierpiała , Apoftołowie pomęczeni, Marye pod Krzyżem 
ftoiąc čierpialy więccy niż Męczenaiey, ná fercu, patrząc ná P. Izo 
gusa (wego kochánz:go męki okrutne. Symeon ten dźiśieyfzy 
przyízedízy do lat 429. na krzyżu umarł, zá Trajana Cefarza, £ co 
za meczeňftwo iego było, kiedy patrzał na fpuftofzenie [erezoli. 
my za (wego Pafterfkiego urzędu, Tak fwoich,y icizcze krewnych 
traktował Zbawićiel, á my delikacko traktowani bydź chcemy. 


SC. KC, 
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«Tlebelpicezna bśrdzo człowiekowi począ wizy dobrze , od da. 

* “brego (ie oddalać , żiarno nasienia upadło na rolą opoczyftą, 
mewi Ewangelia Swięta , že wefzło, ale wizedfzy prędko ufchľo, 
zkamieniśło. Natum arsit: TOŻ Ge dźicie z tymi, ce przviawízy 
inftinkt, pobudkę do pokuty dobre go iśkiego uczynku potywaią 
fię na dobre, oddaláia fic od złego, porzucaią nałogi. Ledwo to 
uczyniwfzy, znowu do złego (ie wracaią, Na coż zasługuią, ©to, 
ut arefcamt , indurastir, žeby zkamienieli, Zátwárdžieli, śni (ic po- 
tym de dobrego łacnopobudzali, Teć wyrałił Píalmifta Swięty 
w owych słowach , Mare forest, veľjeredecídat, ES imduret. Rano 
iśko kwiát pokazał (ię, rozwinął, wieczor upadł, a potym y zka- 
micniaž, Przymowká to na człowieka nie trwaiącego w dobrym, 
Poczynaiący dobrze , 4 potym przeftający nie milízy ieft P. Bogu, 
nád tego,ktory nigdy dobrze nie zaczął. Wyrážiť to Prorok, kiedy 
powiedźiał,że więk(za ieft niczbożność Synow [zráciíkich, niżeli 
Sodomczykow, Major efi iniquitas popnli peccato Sodomorum , quam» 
Ben! caperuní.. Tbren: 4. Bo lud Zydowiki począł dobrze, maiąc od: 
Bogá ták wiele pomocy, Sodomczykowie nie poczęli bydź dobre- 
mi, złymi zawize byli. 

ludafz zdraycá lązusow czemu tak zkśmieniał, że Z de(peracyji 
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fię obiesił , temu, że pokutować poczawlzy przeftał, Záraz on 
kiedy widżiał w Ogroycu P. lszusa poimanego, począł (ic trapić, 
že żle uczynił. (lako nabozni uważśią ) Lecz prędko, wfkokiten 
żal zatłumił, dopiero gdy iefzcze obaczył ná Pana katownia», 
gdy usły(zał o dekrecie śmierći na niego, wznowił wikoki to cze- 
gobył początek, śle iuż nie rychle, Zarobił ná induracyą , na. 
zakświenienie (erca, ná defperacyą, na koniec y obiefzenie, ktore 
fobie famemu zadał. Łagueo fe fufendit, To toicft nie kontynuo- 
wść zaczętego dobrego uczynku. 
S vA 

To fię z dobremi uczynkami przed swiatem popiíuie, nagrody 

w Niebie za nic nie zastagnie. //olwit videri €5 wifusefł, y ták 
recepit mercedem (nam, iakiey chćiał zapłaty taka mu fię doftału, to 
ief, chčiat bydź chwalony, pochwałę otrzymał , iuż fię tež wię- 
cey niech nie ipodźiewa. Nasienie rzucone wedle drogi, y od 
praftwa powietrznego pozobane , to doftatecznie teprezentuieu, 
Wedle drogi Sieie , ktokolwiek (ie z drobremi uczynkamioczom 
ludzkim przzentuie, nic ztego pożytku mieć niebędzie. Kiedy 
Pan lezus ná Krzyżu umierał, żiemia (ie trzęsła, opoki fię pźdały, 
A naprzod zasłona Kosčielna Gię rozdżichła, Velem templi fcifum 
ef. Uważaią Doktoro wie Swięći, że tu był znak, iż prawo ftaroza- 
konne, nabożeńftwo, Ceremonie upaść y zginąć miały , kiedy (ie 
przez rozerwanie zasłony obiá wily, odkryły. Zaák rainy dobrych 
uczynkow ich publikowanie. Y ztąd Pfalmifta Swięty mowił o 
fobie. Subfłantia mea in inferioribus terra. Ták fię krył z (woicmi 
dobtemi uczynkaii, že ie niciako w żiemi zagrześć pragnął. Y 
ta to była rożność fzkoły Phźryzayfkiey od P. lszusowE!; ze ć wi- 
czeni w pierwfzey chčielí bydź widźiśnemi, chwalonćmi, Omnia 
opera faciunt ut videantur ab bominibus, Uczniowie fzkoły Chryftu: 
fowey, iako mogli rak (ie taili, ták, iż lubo poščili, nie zdało (ię s 
żeby byli pofzczącemi, choć fię martwili, nie zdało fię áby byli u: 
martwionemi, y dla tego iawuic ich tśmrey fzkoły ftrotowali, 
Quare non jeiuxatis. Mai: 9. Ow iawnogrzelznik, nic dobrego na 


fię nie powiedział, tylko bijąc fię w piersi, mowił: Dem propitius | 


eflo mibi peccatori. Bądź miłośćiw mnie grzelznęmu, a tym czalem, 
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Ná Ziorek, Niedžiele Miefobufiney. sit 
Magna virtus intus latebat. Ukryta była wielka w fercu iego cnotą 
pokory Swiętey. Ludžie (prawiedliwi ptędzey fię iawią z (wemi 
defektami, y z dobrem co ná ich chwałę taig, Jakub Pátryárchá 
nad Ezaem otrzymane zwyćięftwo, ćicniami żywota maćierzyń: 
fkicgo zakrył, 4 učieczke, boiažň iego, że fie go bał, chčiať mieć 
wfzytkim wiadomg. Nie fzkodżi nic, že y dobre ucžynki (3 ná 
iawie, byle intus fit bumilitas, pokora, nie pragnienie ich publiká- 
cyi, črc. dolyć, że od Boga będą widžiáne, Se. 
Hl 
M> wiele podobieńftwa Sicyba nasienia, do dawśnia iałmużny, 
FOracz gdy śieie , pofpolićie spiewa, wefoło $ cie, choć trśći 
žiarno, bo (ie (podžiewa, že mu (ie ftokrotnie nagrodźi. Iałmu: 
žne dśiąc, wefołym każdy niech dále okiem , bo bilarem datorem 
diligit Deus, welołego iałmużnika kocha Pan Bog ; a iako nie ma, 
bydź welot, kiedy dájac więcey bierze, niželi daie. Są u niektos 
tych oezy tak zaraźliwe, że zá ich (poyrzeniem na kogo, ofobliwie 
džicči, urok (ie przydáie : oko (mutne daiącego iálmužne, obra- 
Ca, chleb naprzykład, w opokę, wkamień. incundis bomo gui mi- 
feretur, Tak mile wcyrzał Booz na Ruth ubogą kłofki zbieraiącą. 
Takic oko miał Swięty lan látmužnik, nigdy nie zafępione na ubo- 
gich Mowi Auguftyn Swięty: Si panem dederis srifie, €F panem, 
€ meritum perdidifli. Straćiłeś y chleb y zasługę u P, Boga, icżeliś 
nie dał ochotni: : uczynek dobry» miłosierny , 2 przytym ocho- 
tny, dwoiakie ma w (obie dobro, y iśłmużnę, y ochotę, da #/iif: 
fimo; €$ in boro oculo, €? omni dato bilarem fac vultum tuum, Eccl: 35. 
ľako rofa gorąca słoneczne temperuie promienie , tak łagodna, 
przy datku mowa, łagodnym czyni ubogiego. Bywa to, że kto 
jedna teka chleb pfu podaie, 4 w drúgicy kiy (chowány na niego 
trzyma: Nie miły y pfu tśki kawałek; podobni y tu ubodzy, że- 
bracy, także (3 homines, judźie, iakoy ty, pokazuyże fię im ludz. 
kim, bos y ty u P. Bogá żebrakiem, codźiennie o chleb prośifz, P4- 
nem nofirum quotidianum da nebi hodie, Chleba na(zego powizednieš 
go day nam džišia, ieželié ty prošiíz y żebrzefz u Boga, y deftapié 
chccíz © co prešiíz, niech y u čicbic uproši y doltąpi ubogi, © ce 


proši. 
N na ly, 
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) AN Boc potrzebnie ferea zupełnie wolnego, do žašiania go 

- Słowem (woint. nayświętf(zym. Nie podoba mu fię rola ká- 
mienifta,lubo po gofpodariku mowiąc, kśmienie byle nie gęfte, 
śni wielkie ochładzaig w ťoley žiárno, y buyaośći pomagśią, Að% 
leé to w duchownym fensie biorąc, fzkodźi ý ieden kamień Sta. 
wii Bożemu , bo to býwd,žé w wielu dobrych uczynkśch (ie dtu- 
dży znaydnią , 4 tým czśfem icft przečie kamień, ieft ičdná wśdź 
ý druga. Herod przyimował słowś Boże przez Iana Swiętego z 
wielką oeliotą ; iśk rzekł, Nie godżić (ic mieć żony bratś twegos 
trafiła kofa ná kamień, ża nic wiżytko. Staraymyfz fię zupełniew 
bez kamieniś iakicgo gtzechu mieć wolną żiemię lerc y dufży 
ńafzeyś ŠE. 

z Zywotów Swietych. 


W Dźień S. Walentego Zywotá. 


Jünkt 1. Madtošé naýwickíza tá, krôrá fg w poznawaniu rzeczy 


Bofkich wýdáie, Świętemu Waleńtemu Decius Cefarz wyrzu. | 
cał na oczy: że będąc mądrym, użnawał v przyzńawał ukrzýžo: | 


wanego ża Boga,ś ono (4 mądtość nay wiekíza, /cśre lefus, 6 bung 
Cracifxum. c. 

Punkt 2, Światłość nafżego rozumu , dufze y fumfienia ma. 
bydź Pań lezus. Tey świanłośći używał Wálentý Swięty;nad Cor 
ką Starofty nicwldem4, gdy był w dom Oycaicgó wprowádžótiy, 
y oswiečiť ig, także y my &c. 

Punkt 3. Aby każdy żnas uchowźny był od Wielkičý chańby. 
Śtaray fię 6 iakie ofobliwe dźiś do Swiętego Wślentego nabożeńi: 
ftwo; y ná tęintencyg , 6fiatny wfzytkie dobre liczynki. 8ic,. 

Druga. 

NObrodźieyftwo częftó fobie obracamy w przekléčtwo. Wá- 

lenty Swięty iet Dobrodźiciem na chorobę kaduku, Aż co? 


tým Gę więc ludžie Świętym przekliádia Walentem , boday čiE s 


Święty Walenty popadł, nič raž mówiąć. O takóito częfto bywa, | 


Da Pan Bog komu micé fię dobrze; zśżywa tego ná Zbytki, dd | 
WOIĄ, 
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wolą , dootodźieyftwo owo obraca fobie w przeklęctwo,. Urody 
zażywśiąc ná zepfowanie drugich, y fu zażywa dobrodżieyftwh, 
zażywa na zgubę (woięy drugich. Toż mowię o zdrowiu, siłach, 
gdy ich ná drugich kaleczenie , o rozumie, dowćipie, gdy go na. 
drugich podeśćie, ofzukśnie, zażywamy. &c. Nie obracay myž te- 
dy dobrodźicyftwo, w przeklectwo. Ścc. 

Trzecia, 
Z Zywota Swiętego Walentego Męczennikś , te zbawienne» 
bierzmy nauki. 

Pierwfa. Iako słudzy Chtyftufowi y na tym swiečie y na onym 
w wielkiey (4 sławie, Wálenty był w Rzymie icdnym Kśpłanem 
mnicy zaaiómem, mniey u ludži sławnem, potym tylko, že Chrys 
ftufowi służył, imię iego chwalił, sławił, rozgłosił fig, że y przed 
famego Cefarza ftawiony, znim rozmawiał, dyfzkurował. Oto 
gdyby b;ł ták jako y drudzy pogźninem, przy ubogim ftanie, pos 
dobnoby był Cefarza y nie widżiał, Imię Chryftulowc uczyniło 
go sławnym, 4 dopieroż w Nicbie. Oto rzecz prawdžiwa co po- 
wiedżiał Pan lezus. Qui me confeffus fuerit, confitebor EF ego cum, kto 
mię sławi y ia go sławić będę. Ego glorificantes me glorifco. Prá. 
gniymyfz tym (pofobem bydź sławni, śe. 

Nauka 2. lako ludžie światowi, częftokroć widząc co ieft do- 
brego, co gorizego czynią, Claudius Cefarz słuchaigc Walente- 
go S. mądrze y doftatecznie wywodzącee wiáreChryftnlowg U- 
znał tocoieft prawda. Odezwał fię , dobrze iako widzę práwi 
Walenty, wfzytko co mowi dowedźi, fzedłże zá iego nauką ? czy 
fięicy chwyćił? bynamniey. Pofzepniono mu do ucha co innego, 
áž wnet Chryftufa y prawdy odftąpił, Tákči to pofpelićie ludzie, 
videní meliora,deterior a fequuntur, Widži nie ieden; nie iedna, na co 
ta przyiażń, ta konwerfacya wynidžie, że pewna po hicy Iromota, 
niesława: uznawaja, że trzeba bydźinakfzym. widzą co icft lepízcs 
go, chwytńśią (ie garízego, zawize na to patrzmy co ieft z cnotą, 
poczćiwośćią , Z boiažnia Bożą. Sc. 

Nánká 3. lako ick (kuteczna modlitwa Walentego Swiętego; 
gdy byi íkazány na śmierć , y odesłany do Afteryuíza pogániná, 
Žeby nad nim kazał uczynić cxckucyą, idąc, y wchodzą: w ow 

Man 2 dom; 


wody naugruntowśnie służyły, Amów/avit fuper aquai, 
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dom, gorąćo fię modlił. Panie TEzu Chrifte, tysicft światłość pra- 
wdźiwa oświceśiąca kśżdego ezłowieka przychodzącego na ten 
świat, oświećże y ten dom do ktorego wftępuię, Usły(zy rakową 
modlitwę Afteryulz , y rzecze; coto zá światłość Chryftulowa, 
Oto ia mam Cerkę niewidoma, ieżclibędźie oświecona, že przey - 
rzy, uznam moc tego Chryfiola, kterego ty opowiadalz. Znowu 
nád oną niewidomą goraco fię modlił WślentyS, y przeyrzała, Co 
widząc Afterius, uwierzył y z domem wízytkicm na ofob4ó O 
to iak (kuteczna modlitwa Walentego Swietego. Słufznie go zá 
Patrona od wielkicy choroby wzywamy. śe. 


Ná Srzodę , Niedziele Mię fopufiney. 

K Tokolwick bez Boga y (umnienią fortunę (wą 64 tym świecie 

buduie, ehočby to y ná fkalificy opoec robił, prędko fię tuinu- 
ie: Nasienie z ręki gofpodarfkicy wyrzucone padło na žicmie 04 
poczyfta, coż (ic lalo, matura aruite Wefzło, pokazało (ic, śle nie 
długo trwało, bo msn habebat bumorem, nic oży wiała go wilgoć boy 
iażni Bożey , Cnoty, (prawiedliwośći. Inaczcy, kto zżałośćią íu- 
mnienia rzeczy (woie gruntuie nie prędko znikną, trwałe ią, (ta. 
teczne. O lerozolimie mowi Prorok. /faia 64. že ufundowana 
bedžie na (práwicdliwosči. Człowiek każdy ktory fię funduie na 
fprawiedliwośći, to jc dom (woy. fortunę, dobre imię, ofadza na 
boiażni Bożey, aloo z boiażnią Bożą nabywa, Mocno fię ná tym 
świedie (pułkuie,umacnia, fundnie. Generaffo prateri:, generatio ad. 
Venit,terra autem flat in aternum, Ecel 2. Przemijśią domy, familie, 
Kroleftwa, Pańftwa , Prowincyc, żiemia ná wicki ftoi. Pytaią fie 
uczeni, kto tę žiemic trzyma, kto ią wípicra, co za kolumny, filary, 
mic co ińnego, tylko Bofka opatrzność, tak właśnie każdy iako žie« 
miá nieporufzona ftoi ; kogo przy icgo boiaźniey Bożej ( cnocie) 
Swigrobliwesči reká Bofka piáftuic, pielegnuie. Mogą mieć fortuy 
üç y źli y dobrzy, tora ieft rożnica między tych á owych pofiefy 
fya, że dobrzy gruntownicý Siedzą, žli nie długo, nieftatceznie, 
bo zon babent bumerem. Stśtaymy fz (ie pilnie na fundamenćie cnos 
ty y fprawiedliwośći, dobro náíze (adowič. Piotrowi Swiętemu y 
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K To clice mieć pożytek z nasienia dobroczynnóśći (woiey,ńiech 
go na icdne tylko žiemie nic rzuca, lecz nawiele. Gofpe- 
darz w Ewangelij S. opifany, odebrał pożytek znašienia fwego, 
dla tego, że nie ná icdnę rola w(zytkicgo wyrzućił , y lubo go icg 
dna, druga, y trzečia ofzukała , czwarta nagrodziła, Totoief 
wielom dobrze czynić, nie wízytko tkać w iednego, | Márnotras 
wny fyn przykrzył fię zbytecznie Oycu (wemu o fubftáncyg, drús 
gi ftarfzy y słowa nic mowił, ani halerza nie potrzebował. Mą: 
dry Očiec divifit (ubflantiam, podżielił międźy nie, iakoby mowił; 
Luca 15. poczekay fynu,ieft też y drugi, jako tobie tak y tamtemu 
trzeba dać co należy , mądrze bźrdzo , bo na iednym (ie záwiod- 
(zy, w drugim (ubftancycy nie utraćił. Ztąd Rodżicy niech fię 
uczą, nie wiedno džiečic tkać wfzytkiego, Nie nadaie fię Pan6, 
Kralom w icdnego, w ieden dom, familig, urzędy, godnośći re- 
zdawść. Pan Bog upodobawízy fobie Moyżelza, uczynił go He- 
tmancm, Wodzem ludu (woiego, y udźrował, opatrzył wiclkiemi 
talentami, duchem mądrośći, toftropności, wiednego prawies 
wizytko wlal. Coż zatym pofzło, Rebellia, fzemranie,bunty; 
w narodźie Izraelfkim, tak dalece, że y fam Moyzefz, umrzeć rá: 
czey, niżeli rządzić ludem onem iobic obierał, Widząc to Pan 
“Bog, każe Moyżefzowi zgromadźić 70. mężow co przednieyízych, 
mowiąc: Nam: 11. Ztwoicy mądrości, umiciętnośći Moyżelzu; 
wezmę y udžicle znich kśżdemu. Tak fięftślo, y pokoy naftas 
pił. Rzecz godna uwagi, że Pan Bog nic innego ducha w nich 
wiewa mądrośći, leez tylko Moyzefzowego na nich dźieli, fakG- 
by to był naylepfzy fpolob; na wielu to podźielić , co fię iedne- 
mu doftśło. Czema Apoftołowie więccy pozyfkali P. Bogu dufz, 
niż przežtym Prorocy , bo či tylko do icdnego narodu pofyłśni 
by wáli ramči na wfzytek świżr do wielu Prowincyt, Kroleftw, w 
iedny m niew(korali , drugie im nagradzały , wielom dobrze czy- 
nić pożytęczno. Facite vobu amicos, czyúčie fobie przyiaćioły, mo- 
wi Zbáwičiel, nie iednego;bo iedes či nie nagrodźi, nágrodži dru. 
gi, ieżeliy ten (zwankowść bedžie , trzeći poprświ. Ofzukaław 
gofpodarzą żiemia icdná, ofzukała druga, trzećla, czwarta popra: 
wila, 86, Nnú 3 iii 
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Z qui femimat , kto: chce áby mu ię dobrze nrodžiťo, wcze; 
4 snie zśsiewa , Marčinkowe żyto czeíto omyla. lałmużnś, u. 
czynck miłośierny, aby na dobre wyfzedł, dawać pretko, nieod. 
włocznie trzebá, Czego fobie mamy życzyć naybárdžiey? trzech 
czeczy, ut velimus, ut po(fimus, ut compleamus, aby(my mieli wolą dos 
bra czynić , abyfmy mogli dobrze czynić, y aby (my to do fkutku 
przywiedli. Wiele ich co mogą dobrze uczynić , lecz niechca, 
Wiele tákich co mogą y chcą, lecz nie teraz, na potym: Quad fas 
cie, fac cito, słowa Łbawićielowe, co maíz dobrego czynić, czym. 
prędko, Manć femina [emen tuum, zśwcza(u zasieway, bo gui cito dat, 
ba dat, kto prędko daie, dwa rázy daic. Tu nśmienić słofzna, i44 
ko lepicy dać za żywota , niż po śmierći : Owoc otrząśniony od 
wiatru, ślbo kamieniem erłuczony zdrzewá, nic ieft tak dobty, 
jako ten ktory fam doyrzały upadnie : Smierćieft to iako wiatr, 
iako kamień iśłmużnę , pium legatum ftrząfaiący, milíza za żywo: 
ta, gdyś zdrow, ‘Da tuum guod tuam efh, pof mortem jam sunm nom efi, 
iuż to po śmierći kto inízy dźie, świeca, ktorą przed tobą niola, 
daleko lepicy Čiebie oświeca, niż gdy pozad zá tobą z nia idą. Co 
ieft iutrzenka przed słońcem, to iałmużna zá żywota, erumpet gna. 
fi amen , y zaprowadzi na przyízty żywot , ieżeli śmierć twoię u- 
przedźi, á za tym fac cito, manć femina, zawcza(u, zá żywota ratny 
abogich, nagich, pottzebuiących. 


IV, 


Z oknięte drzwi trzymść potrzeba do dufze, y ferca nafzego, ie- 
"żeli chcemy áby na nim naśicnienie słowa Bożego pożytek u 

czynito.Co ieft rola przy drodze, katczma przy gośćińcu, to duízá 
y {erce ludzkie nie maiące drzwi do Siebie zamkniętych, to ief, o- 
czu,ufzu, %c. Do kárczmy otwartcy wnidzie co żywo, y chr3- 
my, y ślópy, yubogi, y cudzy, yfwoy, Do dufze nie oftrožnes 
zmysły maląccy, o láko wiele wchodźi! modli (ie wKośćiele, 4 ná 
każdego co przyidžie oczy rzući, tylo ich wnidžie doferca, Słu 

cha co kto o kim powie, káždy wridżic; sc. A zśtym iako go. 
fpodarz ogradza rolą przy gośćińcu, ták ogradzać, zamykać trze. 
ba drzwi do (crca, Sapi sures tuas (hint, Sc, z Żywo 


Ná Srzode , Niedźlele Miefopufiney. $17 
Zd Zyworów Swiety he 
Z Zywota Timothieufzś Swiętegó Ucznia Pawłś Swietego ý Mg: 
czennika Chryftaf(owcgo nauki. 

Pierwf(a, Le figę znáydaic nić riaganna, lecz wielce chwalebnąs 
ná świećie przyłażń duchowną nśżwśna, 4 ta ofobliwie była w 
Pawle Swiętym do dźisicyfzego Timotlicu(zá. Gdy albowiem ob- 
chodżiłzEwángelią rożne kraińy y miafta wLikarniey wMieśćieLi 
ftize ftanął u icdńey pobożney wdowy, Eunice imienić, u ktorcy 
tego Timotheufza Synaczka młodego zaftaw(zy, wielce fig w nim 
zakochał. Pani Matkś teź prośiłś, aby go wžiat ná opiekę fwoię, 
y nauczył boiaźni Bożcy, cnoty, &c. Tak tedy Timothcufz na- 
Uuczóny od Pawła S. był mu zśwfze nieróZdźielnymi W pracach tos 
warzyfzem. Krorcgo.tak kochał Paweł, iako więccy nič kochá. 
Očiec albo Márká džiečiečia (wego, ilekroć go kiedy gdżie wysłał; 
ślbo za nim pifał, záwíže go zwał Synem fwoim saymil(zym, po: 
Čicch4 (wcią, oświadczał mu (ie, že y we dnie y w mocy ma go sá 
pamięći, Umierać bez niego niechćiał, (prawowála to wiżytka 
miłość, przýiažú duchowna, ná którcy fię światowi ludźie nicznąć 
iác, cżęltókroć takie przyjażni, fkłonnośći tłomśczg, fądżą nie 
dobrze. A ono y fam P, Iszuskockał Lázárzá, Mártes: Panienkę 
Magdalenę, lan Swięty Elektę „| Príícille, Paweł Swiety-w wiélú. 
księgźch, każe fię kłaniać. pozdrawiać tego owego, dom; familig; 
Wiejko to ná fundameaćic przýiážai, miłośći, z Ducha Swiętego 
poc odzącecy, «23 
„ Náuká 2. Ná eżym fię tśkowa przyjażń ma fundowić, Paweł 
Święty dále przyczynę aff:ktu (wego ku Timotheufzowi: Iżeś 
prawi dofzedł môicý pokoty, Gietpliwośći, ž4 tliwośći, Śce, 164 
koż ptzydśie Hiftoryas że cokolwiek Paweł Święty czynił, toy Ti“ 
moteufz, POSČIŤ, pracował , prześlśdowśnia ponośił, Sc. Oroź 


_ t6 cnota, świątobliwość , ict fundśnientem diichowańcy przyia- 


źni,; światowa żśs funduie fię na pochlebftwach , umiązganiach, 
komplementśch s konwerlacyśch mniey chwalebnych , niedbay -+ 
<> © takich : Z cnotliwemy, z świgtobliwemi przyjażń, miłość 
nślzą, ; 


Návká 
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Náuká 3. Kochania prawdziwego duchowiego znáki, ktore» 
czynił A poftoł S. kochśiąc ták iako fie namieniłoTimothcuizś ná. 
rażał go przytym na naywiękfzetrudnośći , gdźie ię wízezete ia. 
kic przeíziádowánie, gdźie reftetki między nawtoconemi, tám 
záraz Timotheufz naznaczony. Prawieć mito kochanie: ale tak 
w ten cZás prawdźiwie kocha Pan Ocice Synś, kiedy fię zda że nie 
kocha, kiedy go Magiftrowi oddáigc upomina, aby mu nie prze: 
pusčiť, śby (karał. W ten czas kocha przyjaciel przyiačielá, to- 
warzy(z towarzyfza, kiedy przez (páry nie patrzy na icgo (prá: 
Wy» ŚC» 

Druga. 
V Hlelmus Xiążę Aguftańfki iako wielki wprzod grzefznik , tak 
ry: wielki penitent te nauki pedźie. 

Pierwfa, Tako wedie wielkośći grzechow powinna też bydž y 
pokuta wielka, ten cokolwiek fzkaradnych mogło bydź grzechow 
we. wízytkich fię znaydował, był okrutnym fupiežca,kážirodem, 
bo Brátu rodzonemu wżigł žene, y z nią lat Z. wicízkal.+, 
był prześlad ownikiem (togim Kośćioła, Biíknpow wygśniał, fta. 
turą iego lak olbrzyma , Siła przycym wielka, be fam icden na. 
džieň tylo ziadat, deby ośmiom było dofyć: dodawała mu więcey 
do złego śmiałośći. Ná tego tak wielkiego grzefzn ka, (koto Bog 
miłośiczny wcyrzał, udał (ie ná pokutę, pofzedł ná pufzczą doie- 
dnego Spowicdniká, ktory go za pokutę w zbroię , páncerz, izy“ 
zak ná gołym čiele okowawízy, kazał mu rak okowanemu pic: 
fzo, bolo, do Rzymu do Oyca S. pielgrzymowść, po rozgrzeize= 
nie. Oćiec Swięty zás dawízy mu błogosławieńftwo , odesłał go 
w takimże ftroiu áž do Icruzalcm, gdźie przez lat 9. wiedney žie- 
macy iamie ná gołey žicmi legáiac, na twardym kamieniu miafio 
podufzki, y tak aż do smierči przeżył, To to icf facere frućlm di. 
gros panitentia, to to takowa przedtym bywała pokuta wedle mi4- 
ry gtzechow ; á teraz Ćrężki poft ieden , dylcyplinś, Uczmy fie z 
tąd wieccy pokutować, kto więcey grzefzy, 

Náuká 2. lako pamiątka na iąd Boży, na karanie wieczne, (kus 
teczna ieft na pobudkę grzefzmika do pokuty. Bernard Święty 
Pyiąc ng ten cząs, a słyiząc © frogich exccílach tego Xiążęć a_, 

przybył 


NA Srzodę; Niedžiele Mfięfopuśtney. ši 
przybył umyślnie do cego Miata w ktorym mięlzkał, y całe7. dni 
ogniftą mową (woią reptzzentował mu tralzay Sąd Boży, pie- 
kła, karanie wieczne, ktore 39, ieżeliby (ie nie poprźwił, czekało; 
nieupamiętałći (ię zaraz niezbožny , iednak gdy potym Bog mi- 
Ťosicrný węyrzał na niego, ona mową o Sadže Pańtkim, o karą. 
niu, piekle, ftanęła ná pamięć Wilelmowi, y pobudką byłś do Przy: 
iečia furowcy, o ktorey lie w/pomoiało pokuty. 
"Naukń 3. W Ktorey (ie pokázuic, iako przytomność rzetelna E; 
lezus w Nayświęt(zym SAKRA MENČIE, Ták y itgo śilność gdy ie, 
fzczę przed nawroceniem Wilelmá Koščiot y Duchowieńitwou: 
ćisnionc, niewiedząc co czynić ztakowym Tyrannem +zgromóś- 
džito fię iśkoby na Synod do tego Miafta, 4 Míza bydź miała spie» 
wana wičlká, Bernard Swięty prosił Biíkupow, aby an Míza té 
spiewść mogł, gdy odpráwiť Komnunia, wżiąwizy na patenę 
Nayś więrlzy SARRA MENT wyfzedł znim wefpoł z Bilkupáti, y 
wfzytkim Duchowieńtiwem przed drzwi Kościelne, przed ktore: 
mi Xiążę iako wyklety nie śmiciąc wniść do Kośćioła, ftat z af. 
fyfteacyą (woią. Tam fiangwízy Bernard Swięty przed nim Z 
Nayświęt(7ą Hoftyg , żarliwie mowić poeznie, Do tych czas nies 
pomogły nafze prożby , nic u čiebie Naiaśnicy(zy Xiążę nie (prá: 
wiły grożby nalze, Gtož fam Bog Chcyftus lezus Sędżia y Odku. 
pičiel twoy przed tobą awa, będźiefzże śmiał y temu (g (prze: 
Ćiwić, będźiefzże y przediw temu walczył, nie usłuchazże stowá 
iego, nie npawiętafz fię przed nim,.że. Na ten widok; on okru- 
tny Lew, Tygrys, Niedźwiedź odmienił fię w Baranka, płakać 
rzewiiwie począł, upadać do nog Bifkupow ktorych był powygź: 
nial przeprafzaiąc, wracziąc co pobrał, y iako fię powicdźiało, zá. 
raž na puftynig potym polzedł, y pokutowat.. Oto ztąd (ie po: 
kśzuie oczywifta przytomność IEzusowA nam W ŠAKRAMENČIE ; 
oraz y dzielność wielka, Co:tu rzeką na to Kátwini , yinni Hes 
retycy, nie prZyznawáiąc przytomnośći Zbawiciela w Nayświęta 
fzym SAKRAMENĆJE ; Przyznaway my, (zánuymy, č c, 
Trzecia, 

Rawdźiwa pekuta od powolności y posłufzeńftwa duchowne. 
go naylepiey fię Zaczydą. Wilhelta Swięty Xiążę y Pan wiel- 
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ki, a oraz y grzefznik lzkaraduy, zmigkczony od Betnárdá Swię. 
tego wychodzącego ku niemu Z Nayświęrfzym SAKRAMENTEM, 
ízukat po puftyniśch rozgrzefzenia, przylzedł do pierwfzego, ten 
go odfeła do drugiego, Śż do trzeciego, a on na to wfzytko po: 
wolny, biegał ed icdnego do drugiego, 4 nalażfzy takiego, co go 
zá pokutę okował żclázną zbroją, przyiał y tę: Szedł tak do Pa. 
picża , od niego do letvzalcm odcsłany, y to przyiať, c. Owo 
zgoła, lubo cudowne w nim umartwicnic, cudewnieyfza powolę 
ność, posłufzeńftwo, pokora. Zafadzaymy(z na tcy cnočie do: 
fkonśłość nalzę. Sc, 
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Vy elce pożyteczna ieft człowiekowi zabawa z Panem IszuszM 
w Nayswietízy m: SAKRAMENČIE po Kommunij swigtcy, wies- 
dząc co ztąd za pożytek ieft człowickowi. Czárt przeklęty fta- 
ra (ie oderwać od tey zabawy, zarzucśiąc albo tefkność, albo po: 
tufząiąc do prętkiego wyśćia Z Kośćiołś, Tak własnie ako (ko, 
ro nasienie upadło na rolą, mowi Ewángelifta, ptaftwo powie. 
trzne zewízad przylećiśło y. pozobálo , pizez práftwo rozumie!ą 
fię mysli, ftaránia, dyftrakcye od nieprzyiáčielá dufznego zarzuco- 
ne od zabawy z Panem lEzusrm oddaláiace. Aonochočy kro 
tki czas na tym nabożeńftwie ftrawiony wielki požytck przy neší, 
á zgoła,ze wízytkicmi darami Zbawióiela udžieláiacego (ic (tawia. 
Wyrażiła re Obiubienica Niebiefka mowiąc o fobie. Skorom pcd 
Čieniem drzewa iego usiśdła, papełniły słodkie owoce pragnienie 
moic, sub umbra illins quem defileraveram fedi. Umbra, figurá rzeczą 
ama, to ieft z Nayświętlzym CiaurM złączona ieft w Nzyswięt- 
(zym SAKRAMENČIA, Kto, albo przyiawízy go, albo fię nań zśpa- 
truiąc, fedet, šicdZi , uwažáigc nabožnie, napełniony zuftáie sio- 
dycza łalk icgo. Tož ná innym mieyfcu wyznałś táž nabožna. 
dú zá, Paululym cum pertranfivi inveni quem diligit asimamea, Choć 
na małą chwilę wynioízízy fię do Oblubicňca mego, znalazłam 
go we wlzytkich dźrach mi fię udżielaiącego. Kray fzśty lEzeso- 
wEY deikniomy, Hcmorcisie , y zdrowie, y zbawienie przyniosł, 
Całcgo 


Ná Cźwarteń, Niedźiele Mię fopufiney. 32i 
Całcgo I E zusAa w Przenayświętizym SAKRAMENČIE dotykśiąc fič 
przez nabożną z nim myśl, y zabawę czego niedoftępuiemy, A 
przeto nie dopuízezay my volneribus cogitationum wybictáć Oku tep 
go kofztowccgo nasienia, il 


pierwize choć naymnieyfze początki łafki Bożey, wielkie za fo» 
bg prowadzą Bofkic dáry y dobrodžieyftwá. Tylko co upadło 
nasienie ná rolą twardą od gofpadarzń Ewangelicznego rzucon€ę, 
natychmiaft zlečiálo fie praftwo powietrzne, y pozobśło ie: przez 
to zarłocznę ptáltwo, tozu nie fię czártoftwo piekielne , przez 
żiarno , razu nie (ie w zelkie natchnienie dobre , wfzelkiey łśfki 
Bożcy początek, ná krorý frodze czatuie czśrt wiedząc dobrze, 
že jak tylko pźdnie żiatrno, choć maluczkie, łafk: Bożcy, lubo na 
twardym fercu, zachowane , wielkie Zá (obą prowadzi łśfki Bo- 
Żey daty. Wyrażł to Plalmifta Swięty mowiąc : Guflate, 65 vide- 
te, quoniam [navu efl D minus, Pľal: 33. Kofztuyčie, iśk słodki ick 
van. Czemu nic raczy mowi; fmplsamisi, śwebriamiać, napełniay - 
Čie (ie, pełaiyćic, Kiedy owokto chce poznść co zacz wido w 
ktorcy becžce, 4ntale, Kolztuic tylko, aż z Kropelki iedney y dru- 
gicy poznawa debroć całego naczynia. Kropelka łafki Bożcy 
fkofztowana całe Boftwś morze dále do poznania, y owizem w 
ferce ludzkie prowadźi. Teżći y owa Hemoroifla krwią blynas 
ca Niewiafta , tylko (ię kraiu fzáty dotknęła, až wfzytkę móc Bo- 
ftwa lszusowEGo na zdrowie fwaic otrzymała Matrb: 8 Y Oblu- 
bienica Nicbičíka pod čieniém tylko drzewá Oblubieńca (wego 
usiadła, Sub umbra ilins quem defideraveram fedi, a iedoak że cafe: 
go owocu drzewa fkofzrowała przyznawa, 6 finus ejus dulci 
gefawi, nie zbliżała fię do drzewa, nie nabrała owoców Rayfkich ; 
Z ćieniś, zumbry, słodycz wizytka y pełność owocow i4 napeł« 
niła, nalyGiła. Toć (ie naylepiey weryfikiie w Przenayświęt(zym 
SAKRAMENĆJR. mbra to, figurź, śle taka, ktora ma w (obie rtżecz 
całą , zupełną , to ict Boftwo Chtyftufowe. Málušicňká , leku: 
choa Hoftia, tzucona na (crce grzelznika , prowadzi za (obs ma. 
re divitiarum. Morze Boľtwá darow, dobrodżicyftw Bafkich, y 
wizytkę zupetnosč, bogactw Nicbiefkich, poeddaway myfz pod to 
| Ooo 2 žiarno 
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żiatno Nicbieíkie , žičmie, (erca y dulze nślzey, á pilnie firzežmy 
tego Niebiefkiego našienia, od žarlocznego pickicinego práftwá, 
żeby (ie do nicgo nie zbliżśło, Bc. 
ili. 
„Ofpodarz w Ewángelij Swiętey Niedžielney wyfzedł śiać_», 
feminare femen faum, nasienie (weic. Totoieft, co džiš zále. 
čič prágnie : day człowiecze iśłmużoę, śle Ze (wego, Z pracy rak 
twoich, z nabycia (prawiedliwego , Honora Deum de tua fubftantia, 
Nic dobrze to,dać iednemu, á džiešiačiom wydrzeć, Wedá czyfta 
obmywa, optokuic brudy: nieczyfta, błotnifta , icízcze bardźicy 
kala, maže, Ták iałmużnś z cudzego, iedno toieft, co iednego 
ubogiego odrzeć , á drugiego pokryć. Roku 547. Tonlas Krol 
Gorfki Rzym naiachał, odarł Kościoły, Miafto (puftofzył, 4 potym 
fię do Kośćioła Swietego Piotrá ná modlitwę udał; O piekna mos 
dlitwą z zdžietítwem złego Tyránná złączona ; ale choć y ed do- 
brego człowieka , pewnie nie(práwiedliwa iałmużoa, nie pfatna_. 
Był ieden ubożuchny człowiek, 4 przytym wielce nabožny, ktoi; 
świątobliwemu Kapłanowi na imię Gallufowi, uftświcznie pra. 
gnai dźć iaką do Kościoła ofiarę, ale nie miał zgoła nic (wego, 
Więc bogatemu iednemu ukradkiem wžiat ul z pizczołami, rozu- 
miciąc, že to nie grzech, maiącemu wiele ulow, ieden ná pobożną 
ofiarę umknąć, z ftopił w demu, y miod y wofk, zktorego krążek 
wżiął z [obg do Kośćroła chce nieść na ofiarę, 4ž w kamicń obro- 
cony obaczy, zatr woży fię, powie drugiemu, y trzećiemu fię zwie. 
rzy, áž mu powiedzą, že to (nač ofiára P. Bogu z cudzego nie pos 
doba fig. Uznał dopiero błąd fwoy, že y na ofiśrę, y ubogiemu 
dać z cudzego nie godżi (ię, śle ze (wego. Mamy takowego da- 
tku hoynośći, fzczodrobliwośćj oczywifty wizerunk w Nayśw? 
SAKRAMENČIE Ciała y Krwie JEZusOWEY, gdźic nie tylko de fuo pro- 
prio datum, ale (amże Zbawiciel šiebic człego zupełnie tu nam dał, 
zefiświł. Podźiękuymy P. lrzusowi zá tcm Nayświęt(zy pokarm 
Ciśła y Krwie icgo przenaydrożlzey, 
IV. 
pani Irzusa w Nayšwietízym SAKRAMENČIE w Proccfyj ima. 
". ginowąć/obię mamy pod figurą golpodarzá šiciacego w Pap: 
fh geliey 
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gelij przefzłey Niedźieli opifanego.  Wylzedł tamten > Ex. 
Wyfzedł y Jrzus z łona Oycowfkiego z Niebá na żiemię, Wycho- 
dži w Proceffyach z Cyborium: y iako $ieiący, każdy Zagon, kśżdą 
fkibę roley obchodži, aby ią żiarnem dobrze zasiał, Tak Pan [x 
zus w Nayświętfzym SAKRAMENĆJE obchodźi wízyftkich w Pro- 
ceffyach dufze fercá, aby na nie nasienie łafki, błogosławieńftwa 
wylypał. Myślże tu kożdy, czy nieiefteś rolą ćierniftą, kamien. 
na, 6cc, Proś aby nic opuizczał naśiemicm łafki (Woiey, 4 oraz też 
y ná dufze tych ćiał, po ktorych grobśch tu w Kościele przecho: 
dži (ie, Kc, 


2 Zywotow Swietych, 
S Džien Świętego Iliáná y Bazylify, Świetey pary 
Mulżeńfkiey. 
JU y Bazyliey Swiętey paty Małżeńfkiey mamy dźiśia Święto. 


Ci w Panieńft wie żyjąc, wiele džiatek duchownie ftali fię Rodzi- 
cámi. Iulian ŁO tysięcy zgromadźił Zakonnikow, Bizylifia tysiąc 
Panicnek. O iako plodne ieft Dźiewictwo. Z kadže to, z Nay- 
święt(Zego SAKRAMENTU, ktory iet Zinum germinans Virgines, 
denči to (prawnie, że w Kościele Świętym ieft rak wiele Panienek, 
Zakonnikow, Nayświętfzy SAKRAMENT uśmierza pźfye, (kłonnoś 
| Sči, umarza pożądliwośći. Se. 

Druga. 
Z liáná Świętego te (ą zbawienne náuki. 

Pierwfa. Iako ieft miła P. Bogu-Rodżicom od džiatek postu. 
fzeńftwo, Iulian, ten z bogátych Rodžicow y zacnych urodzony, 
z młodu zaraz w Dźiewiczym zakochał fię żywoćie, ktercgo ślub 
poraiemny przed P, Bogiem uczynił, gdy potym lat dorost, Ro- 
džice nalegali , ażeby wżiął Malżonkę, zbraniał ie ile mogł, nie 
iawiąc fi z ślubem (woim, ale na oftatek „ żeby fię nieposłu: 
fznym nie pokazał zezwolił, ufaiac P, Bogu,że go za iego posłu- 

fzeňftwo przy ślubie (woimzachówa. lákož ták fię ftało , wžial 
Bazylifię wiclkich enot Panienkę, z ktorą żył do smierči w czyfto- 
śći, Pan Bog (práwit, že ani ślubu fobie uczynionego , śni posty. 

Oce 3 fzcńftwa 
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fzeńftwa Rodžicom winnego w niczym nic naruizył. Ták Pan. 
Bog posłufznym fprzyia. &c. 

Náuká z. Iako ieft przyjemny odor czyfiego żywora Bogu y lu: 
džiom. PierwfZey po ślubic nocy, gdy weízli de pokoiu, lulian 
z Bazylia uczuli dziwnie miły edor, zapach niebicikicy wonno- 
sči. Zadźiwi fię Panna młoda, (pyta fię co to ich, luliaa powie; 
iż te icft wonia Panieńlkiey czyftośći, krora zarazby zniknęła, , 
gdyby fię Małżeńftwem Panieńtwo (każiło , przyzna lulian, że y 
ia czuię wfzelkiey pożądliwośći w fobie cále ugafzenie , dopieto 
lulan opowie o slubie (wym, ná ktory zaraz y an4 zezwoliła. 
Oto czyfty żywot iśki z šiebie wydawa Zapách, iako przeciwnym 
fpofobem nićczyfty fetor. Z rad Katharzyma Sencńfka z białegło- 
wą nicczyftą roznyawiaiąc, nić mogła znośić (mrodu; ktory czu- 
ła. Oder prawowiernych , Chrifli bonus , odorem (cimu , nic innego 
nic ief, tylko sława dobra, imiędobre, Więc czy nie prawda» 
kiedy iç ziświ nicprzyftoyność, iaka tam zaraz wali (ic sławś dos 
bra, pełno ludži, obmowek, «c. Z żadnego grzechu tak fię nie 
pluie dobra sława. &c. 

Náská 3. lžy tan dźiewiczy bez dźiatek nič icft. Iulian te m4- 
ietnosé, ktorą mu Rodźice zmárli zoítáwili s obroćił na wýcho- 
wanie młodych w boiażni Bożcy, w czyftašči, y miał ich pod ty: 
śiąc, Bazyliffa zás nagromadźiła dziewcząiek , Gietot, Panienek, 
także tysiąc, y tak jako dźiarzi (woic wychowywali, dálcke po- 
żytecznicy miśłyby zrodzone z šiebie, Z ktorych więc bywa wiele 
złych, nictwornych, y tu inśczey,bo kiedy zaDyokiecyana (zuka- 
li na zabičie Chrześćian „y uż ná owe Panienki żołnierze zesłani czyną 
byli, owc uprośiły obie u P. Bogg, że oraz prawie pomśrły, y po| 
śmierći Bazylifie fię pokazały, dżiękuiąć , 4 oraz , že po nich u-| 
mtzeć miśła, y tež chwałę, aiefzcze więk(zą, ktorą one w Niebiej 
odebrać s . | 

Náuká 4: lako fą miłe P. Bogu Spiewane godźiny, Píatrerzej „| ćić, ż, 
Officya, Do loliafa domu iako fię namieniło , krom młodych „| tzymy 
naprowadźiło fię było siła Kaplánow, Dyakonow , Clerykow „| 
góźie godźiny lak w Kościele śpiewali, lutrżnią, Prime, Scxre. &c 
Dyoklecyan dowicdžiawízy fię ó tym, kazał z niemi dom czaki, 

y wizy” 
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y wízytkich, krom luliana, ktorego na więkize męki zachowano 
n | (palić, po onym fpalcniu, częfte były na tymże placu słychane pies bi 

nia, © tychże godžinách zkąd (ic pokazuic, iako Pfalmodia P. Bo; AE 
lu: | gu ief miła. Ac. 


an Trzećia, 

o- U:kt 1. Pan Bog nayfkutecznicyfzy od upadku obrońca. Iulie 

ję an Swięty Mlodzieriaízck , poftanowił na zawízeP. Bogu w. 

u; | ezyftosči służyć, iednak przymufzony od Rodzicow wżiąć mu: 
cy | stat za Małżonkę Bazylifę na imię. Nie zafzkodźiło to przeć:ęfz AU 


e9 | jntencyi iego, żył z nia w nienarufzoncy czyftośći, bo Bog bro: 
ili, | nit iey utráty, Uwaž jako y čiebie bronił P. Bog, abyś nie zgrze: 
JM | fzył. Odday (le tey opátrzacśći abyś nie zginął wiecznie. 

zło” Punkt 2. Czyftośći odor iak piekny, wefała Bazylia do łożni- 
2W | ce, aż lub żimie uczuła zapach śliczny świeżych roż, liliy, teto 
89 | [3 zapachy. O czyftośći Panieňíka ! zachowuy fię ziąd w czy- 
la» | ftym żywoćie, črc. 

40, |-- Paskt 3, Tyśiąc Panienek Bśzylifa, 4 10. tysięcy młodźi Iuliś. 
nus, y uczyli boiaźni Bożey , cnot Świętych, śe. iako ná micyfcu 
„| fpnow, corek čieleínych narodził, Narodźił Pan Bog rák wiele 
ma: | duchownych džiatek, Nauczyłżeś fię ty przez kogo bydź do- 
cho: | brym, bać fię P. Boga. &c. 


d h Czwaria. Ň 

nékr M | 
po“ | W lele służą do náby čia cnoty, przykłady stabízych, dobrze Pás pitná 
viele| nu Bogu służących. Mamy dźisia Iuliana S. Męczennika, 4 FAZA 


oká | nie dawso było luliany Panny Męczeniczki, iakoli ta luliśna przy- 

| czyną y przykładem była, aby zoftał Swiętym y Meczennikicm.4 
y poj lulian ? mowił ten Święty, Panna płći słabcy , komplexyey biało- 
chul głowfkiey,4 przečie za Chryftufa krew przelała, przećię tak mę- "AM 
iebie| żnie y odważnie ię ftawiła, á ia czemu nie? Tak či więc y Swie: w a 
ty Avgoftyn mowił. Petuerunt ifli €$ ifle, mogli či, te, świśt porzu- 
go ;| 616, żyć dobrze, trzymść Ge w czyftośći , €f tu mom potes ? Łachę: 
ych] Szy mylz (g tymi, y tym pcdobnemi przykładami. Śce 
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JEt to ludžiom na święćic zwyczáyna , že za dobre częfto złem 

oddaią. Golpedarzowi w Ewangelij Swietey doftało fię tego, 
Dobre aaśienic. Ziárno pízeniczne rzucał na tolg, ná ziemię, á 
iakiem pożytkiem to mu fię nagrodźiło ? Ora Gietniem, fkaliftą 
opoką , kamieniami, iecdncmi słowami, žiemia mu to oddáła, bo 
co žičmiá to y ludžie na niey biorą nasienie łalk, dobrodžicy ftw ; 
oddawaią niewdžiecznosčia, złośćia, lako toy oni doWinnicy od 
Pana zaćiągniemi, biorac (zemráli, Accipiewtes wurmurabaxt. Y lu: 
dalz oczywiftć tego dowodć, Aceepra buccela , Wżiawizy od Pana 
chleb, nie zá dobre dobrym, ale nie wdžiecznosčia, złosći4, zdrś- 
džičctwé oddał, lako- v żołnierzeałą na gorze Kślwatyjfkiey Pa- 
na Iezusewę wżiąwfizy (ukienkę, tenže bok iego przebił, iako 
$wiadczy.Drego Oflienfis, Zgołś, inż to we zwyczay wefzło, zle za 
dobre oddawać, Nic bądźmy tśkowymi. Džiatki Rodžicom., 
czeladka, słudzy Panom, poddani Przełożony m, niech Ge ftarśią 


oddawać wdžiecznosčia, aby nie byli podobnemi biorącym 4 nie 


dźik iącym, śle fzanuiący m. 
LI, 

Ne Pan Bog wprzed od cztowická umyka faľki fwoiey, ale» 

człowiek od nicy ię eddala ubliża, W przypowieśći o sicy- 
bie gofpodarzá ieft co uważyć, že ktorckolwick nasienie požy- 
tku nie uczyniło, nie ftało fig to z trony gofpodar(kicy. Nic mo- 
wi ślbowiem Pan lazas, proiecit, rzućił nasienie ná opoczyftą, na 
ć:erniftą żiemię, śle cecidit, (amo upźdło, (amo fobie winna. Ni: 
kogo Paa Bóg od siebie nic odrzuca, wprzod až on (am pidas, 
cadit, recedit. Starulzek Symeon wźżiąwizy na tęce od Nayswiętń 
fzey Panny Džiečigtko P. Jezusa, džiekuic P, Bogu, że mu dał o- 
glądać swiatło nagotowane, zapalone przed oczyma wfzelkich 
narodow. Fiderst oculi mei lumen ad reuelationcne gentium, quod pa: 


rafli ante faciem emuinín populorum, left tu co uwazyć, iż Pan Bog | 


w Synu (woim P. [EZUSIE zapalił światło, ia(ność , pochodnią s 


przed wfzytkiemi, aby Zá tą świecą poftepowáli, y niebłądźili_s, | 


Poydźie kto ná ftronę , zasłoni (obie oczy, áby tego światła nies 
widżiał, 
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wiedżiał, dta tego błądźi, (obie (amemu winicn. O ćięmnośćiśch 
fi sypfkich, ktoremi Pan Bog ten narod karał przez Moyzcíza., 
mowi Duch Swięty: $ap:7. że Iph erani fibi tenebre graviores, Oni 
{fami (obie byli ćręfzfzemi čiemnosčiami. Lubo te čigízkic od Bo» 
gá były, iefzcze ćięfzfze zich slepoty, z ich zatwśrdzenia, /pffibź 
tenebra erant graviores: Ze widząc tak wiele cudow nie widżieli, > 
nie uzaali Boíkicy nad (ob3 ręki, Bog przez laná Se ná wylpie> : 
Pátmos będącego, rofkaznie do iednego z Infułatow Ephefkich, - 
fkśrżąc (ie, że refiquit charitatem primam , odftąpił od pierwlzcy w 
służbie Bożey zączętey gorącośći, rełiquit charitatem primam, Nie 
mowi P. Bog, żem ia Čiebie opuśćił, ale że tyś (am pierwcy odfią. 
pił. Y toćieft o ce piinie upominał Apoftoł (woich, Neguó deferat 
gratiam Det, aby (ię nike nie umykał od łafki Bożcy. Nie mowi, Ne 
cui defit gratia Dei, żeby od kogo nie umknął Bogłafki(woicy, bo 
icgo ie(t taka dobroć, iż nikogo wprzod nie odrzuca, chyba že ieft: 
wpizod odrzucooy,;Śc. Pilnie (z fię zatym trzy may my P,Bogá. 8€ 

HL 

Ne nadało (ie, nie nágrodžito wyrzucone nasienie gofpodarzo- 
wi E wangelicznemu, áni rola wedle drogi, śni opoczyfta , ani 
čiernicm ząrosła cotre(pondowśła nasieniu icgo , bo fnać w tey 
sieybie (woicy nie miał żadnego względu na P. Boga, wyfzedł z 
domu na pole, Ani iç przeżegnał, siať, rzucał ziarno ják oślep, P. 
Bogu sicyby bynamnicy nie polećiwfzy. Toieft, czego każdemu 
w dawśniu iałmużny Kośćiołowi, potrzebą, siać, dać ubogiemu, 
ato dla P, Bogá. Nadobnie o tym Chtyzoftom Swięty + Pifzefz, 
prawi, lift do przyiaćiela , wízytek iefte$ w myśli o ptzyiaćielu, 
do ktorego pifzefz, costowoto na niegoiakby poglądafz. Takći 
właśnie dawai4c ubogim iśłmużnę w fcrcu y na mysli, y na pás 
mięć! micy P, Boga, žeto dla niego czyniíz, že on čiebie niezrá, 
chowáncmi obdarzył dobrodźieyftwy , że ich iego nayswietízas 
wola, abyś dobrze czynił ubogiemu, że za iałmużnę niebo y bło» 
gosławieńft wo wiecznę przyebiecał ; 4 na oftatck, chójey ość nie 
dla oieba, nie dla nagrody, ale że Boga kochafz, y tym. mu fiç da- 
tkiem przysłuzyć pragniefz, Powtore, Daiąc iałmużnę , flawiay 
lobic P, Ikzusa iśkobyś iemu famcmu dawał, pokazał to nic raz 

Ppp Zbáwi- 
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Zbawićlel, kiedy ię w šiermiedze ubogiego, albo karmić, albo oś 
dźiewać dopufzczał, iako to w Zywodic Marćina Swiętege, w Zy- 
wočie Grzegorza Wielkiegó czytamy. O iakieby to izczęśćie by- 
lo każdego , gdyby wiedział właśnie, że ten ubogi iet Chryftos, 
Quod uni ex minimis fecift, mili fecifiis. Z tąd ani od ubogich nagro- 
dy czekać mie trzeba , me forte fiat tibi retributio, retribuetur zaś ubi im 
refurrečšione mertuorum. Gdybyś komu pożyczył (ta złotych z taką 
kondycya, že kicdyby zá rok ich nie oddał, winienby na drugi rok 
oddać tysiąc czetwonych złotych; czybyś fobie nic życzył , żeby 
on rok Zízedi prędko bez zapłaty, abyćię. tysiąc czerwonych po: 
tkśło. Więc k (ie Zbawićiel obligował , ieżelić tu za iałmużnę 
nic nagrodźi, nagrodźić ná innym świećie ftokrotnie więcey, nie 
czckayże nagrody doczefney ná świećic,śle wieezncy w Niebie. 
IV. 
(9 czynić aby zła rola (crcá nafzego wydáfá pržečie iaki P, I£- 
Zúšowf pożytek. Cheé naygorfza żiemia, choć kamienifta, 
przećięfz gdy rofa z nieba i4 oblewa, delzcz, nie ieft bez pożytku, 
z kamieni drzewo tośćie, albo z murów, wlzytkoto wilgoć (prá: 
wuie, y dla tego Pan lezus o żiemi opoczyftecy mowiąc; że požy! 
tku nie przyniosła , daic przyczynę , iż wiigotnośći na niey nasie- 
nie nie miało, Gdžicíz fię o tę rolę udać mamy , icżeli nie do t- 
krzyžéwáncgo Zbawićiela płynie ta, pada defźcz, ž ran łego Prze- 
nayświęrzych, podfiawiaymyfz my tę kamieniftą, [uchg, čierni 
fta žiemie nafzę , śby tym humorem (o ktorym dźiśićyfza Ewans 
gelia Swięta) že zotwśrtego boku nś tychmiaft wypłynęła woda 
y Krew, zlana wydźła z Siebie pożytek, y obrodźiła wftoktotny 
owoc. 
R Zywotow Swtetych 
W Dźień Swietego Mačiciá «źboflola. 
Mžáicia Świętego Apoftoła džisia mamy Swięto, ktotý ná miey’ 
fce ludafza nófiżpił, Utraćił támten urząd Apoftolfki, naftą- 
pił ten, Nigdy u P. Bogź micyfce nie prożnuie. leden ginie, 
drogi naftępuie. Nie trudno na mieyfce złego, o lepízego, A 
przećię z tąd nauka, aby każdy pilno; ofttožnie, teneat coronam ft- 
«m, ne alier accipiał, GE. Driga. 
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Uinkt 1. Uważ, iż gdy na dworze Chryftufowym mieyfce nies 

wakuie,ieden uftąpi zły, drugi lepfzy nafiępuie. Vftąpił zły lu- 
dalz, naftąpił dobry Maćiey, y ták fię to ordynaryinie dźicie, Od- 
padły Kroleftwa, Prowincye pułnocne, Heretyckiemi błędami zá: 
rážone ad Kośćioła Świętego , przyftały ná to mieyfce Indye, Ias 
ponie, če, y z tąd to upomina lan Swięty. Tene quod babes, pilnie» 
fię cnoty trzymay, aby kto inny nie wżiął korony twoiey. 

Punkt 2, Pokorni naywięcey fpofobni na to , żeby złych miey- 
fce zaftępowali, tak Mäčicy Swięty wielkicy pokory, bo Gię nays 
mniey nie dopomagał, nie ftśrał, c. godźien zofłał bydź na. 
mieyfcu [udafzowy m. 

Punkt 3, Padł los ná Macieja Świętego , los Elekcyi, woka. 
cyi, każdy z nas ma ten los dobroći Bofkiey, iako to, iż ieft two. 
fzony z niezrachowanych do żyćia podobnych, že ieft odkupio - 
ny,że do Wiáry Swietey pawołany, že temi albo owemi łafkami 
obdarzony.  Zaftáia iefzcze drugie lofy , iako to śmierći fzczęśli: 
Wey, wytrwánia w dobrym do końca. Wiccznośći ubłogosławio- 
ncy, c, Podżiękuymyż za picrwíze, o nśftępuiące prožmy. «c. 

Trzecia, 
K Tora też cnota (pofobniey(za ieft do otrzymania łafki Božey ? 
czyli świątobliwość? czyli pokora? pokázuie dźiśieyfza Swie- 
tego Mäčicia Vroczyftość : Ná mieyfce ludaíza zdrayce Collegium 
A poftolfkie przyftapito do Elekcyi. Poftawili między (oba dwoch; 
lozepha y Mśćicia, lozeph był (prawiedliwy ; Móśćiey pokorny : 
Ktofz godnicy(zy? kto pierwizy do Apoftolftwa? ktory pokorny, 
To ieft Maćici Swięty. Tak toieft miła w oczśch Bofkich pokorá, 
iż gdyby świątobliwość mogła bydź bez pokory, y naywickíza. s 
celowałaby pokorą. 
Czwarta, 
SWięty Madiey Apoftoł te nauki podaie, a 
Pierwfa, lako na dworze Bofkim, Chryftufowym Wśkanfu nis 
gdy nie mafz, Wiakowálá Stolica Apoftolíka po zdraycy ludafzu, 
ktory przcdawízy Iazusa Pána, y w čieízki iefzcze grzech deípe- 
Ppp2 racji 
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racyi wpadfzy , obieśił fig, Więc, prędko potym Piotr S. íklada. 
Synod, albo Concilium ná Elekcyą innego na iego mieyíce, y o: 
brany ieft dźisteyfzy Maćicy Swięty. Ták tedy nie było wakan(u 
w zgromádzeniu Apoftolfkim , nie było ani ieft nigdy prożnnią- 
cego u Panś Boga mieyíca, džiš fię ieden oderwie, odftanie, zaraz 
drugi na jego mieyfce. Ty grzelzniku nieprawością (woią uy- 
muiefz czči, honoru, sławy P. Bogu, będzie miał Pan Bog kogo in: 
nego, atobie biadś. -Y z tąd to upomina Duch S. każdego, tene 
guod babes, ne alim accipiat coronam tuam. Trzymay to coć Bog dał, 
tray may fię dworu łafki Bożcy , żeby znać nie otrzymał kto infzy 
tego co tobie miało bydž. Panawie Gofpodarze ná tym świećicw 
utyfkuią częfto ná odžienie sługi, służebnice, dla tego, że nie za- 
wiże zaraz innego doftaig, u P, Boga inaczey, trzymać ic go tedy 
potrżeva. Śce. 

Náuká z. lakofmy wielce powinni džiekowáč P, Bogu zá daną 
mocy władzą Kapłanom dla nafzego zbźwienia, Innych wízý: 
tkich Apoftołow, Piotra, ledrzcia, fam obrał Pan lEzus, Mäčieia. 
zaś Piotr Swięty, á iednak jako oni, tak y ten rowncy (4 godnośdi. 
Czemu to Piotr Święty miał władzą Chtyftufowitowną. Toć to 
ieft, co mowi;tśż moc zoľtáie przy Bilkupach, y wfzytkich Ducho: 
wnych do poświącania Ciała Pańlkiego, do rozgrzefzenia grże- 
fznych, do Chrztu, yianych Sakramentow , ktory miał fam Pona 
Jezus. O iakożefmy wielce obowiązani zá dobiodźicyftwo P. Bo- 
gu, tak Kapłani , iako y lud pofpolity bydž powinni, że mamy na 
żiemi moc Kroluiacego w Niebie Chryftufa. | 

Náuká 3, lako wielkiego (zczęśćia y błogosławieńftwa icf us 
ezeftnikiem ná tym świecie, na kogo padł les przeznaczenia, prze 
znaczonych wizytkich do Nieba, obrazć ieft dżisiey (zy $,Maćicy, 
jako reproborum ludalz cecidit fors [uper Mattbiam, Los ten nie był 
co innego, tylko iško uważaią Doktorowie Święći , promień iá- 
(nesči Niebiefkiey, ktorym go Pan Bog ná urząd Apoftolíki ná- 
znaczył. Tákié los iet wfzytkich do nieba przeznaczonych. Pro. 
šili Apoftołowie o ten las na Mäčiciá Świętego. Pros každy Zaw 
foba o tenże ktory ofobliwie zawisł, infnal perfederantia. 


NA Sa- 


wa CB sji 
Ná Sobotę, Niedźielć Mięfopustnty. 
D?renu. ł4 (ką wemu, čierpliwemu nie prędko bieda, głod do- 
kuczy , znaydźie łarwo pożywienie. Pan iEzus wykład czys 
niąc Ewángeliey Swiętey Niedżielacy, to ieft, co znaczy Čiernies, 
ce opoczy fg rolą, co wedle drogi, kiedy do żiemie dobrey przy- 
chodźi , mowi, že to (3 ludžiedabrzy, ktorym dla čierpliwesči. 
žiemiá buyny pożytek przynoši, gu# fruan ajforunt im patientia s. 
ľakoby rzec chčiať. Zato, ž: (4 čierpliwemi, łalkawemi, łagodne. 
mi, žicmiá im przynośi pożytek hoyny mäig4 z pottzebę chleba, 
Paweł Swięty w pewnya liśćie fwoiim záleca nieprzyiaćiela gło- 
dnego,ieżeli prawi będźie głodny nieprzyiačieľ twoy nákacm go. 
A głodnego przyiačiela czemu nie námienia, to to lepfzy nieprzye 
iaćiel ňiž przviačicl. Przyiačielowi nie trudno o chleb, to ieft czło. 
wickowi dobremu, (pokoynemu , is patientia fruti babet. V ludzi 
fpokoynych, čierpliwych , gdy fię mäia do zgody, do pokoiu, do 
godnośći Oręże, miecze zámicniáia (ie w lemieize, włocznie, 
w koly, gady in vomeres, 65 lancea in fafces, Infirumenta te znaczą 
chleb, żniwo, vide mia, zbieranie z pola. Ták ludžiô cierpliwym, 
fpokoyny, y lame woienne oręża do chleba pomagaią. Dofyć był 
zawżięty Saul Krol na Dawida, $iednśk uznawízy wielką icgo 
čierpliwosé, iśko maiąc go w reku y zdrowie iego, zniosł čietpli- 
wie wízytkic icgo ná fię przesladosvániai Z zagniewanego Týrán- 
ná, Oycem fię icgo odezwał. zawoławfzy, Synu moy Dawiďžie ; 
W czym zaraz y z Oycowfka mu fię odezwał prowizyą , iśkową 
kto mśią pewnie ná biedę śni ná niedoftatek utyfkować nic bę- 
dzie: Patientia frućlum adfert, | 
II. 


DO dobrodi wewnętrzney człowieka wielkie przydaie zślećenie 
dobroć w powierzchownych przzentuiąca fię uczynkach =» « 
Konkludniąc moię:przypowieść o gofpodarzu sičiačym. Zbáwi- 
čicl kończy ia ná dobtey roley, opowiadáiac, že oftátnie nasienie 
pádľo na rola dobrá, y iufzże to dofyć? przydaie. Ze taż tola przys 
niosła hoyny, fowity owóc, pożytek. Nic dófyć że była dobf4 
*tolą w fobie, lc že tę dobroć wydanemi zśiebie pokazała poży. 
Ppp3 tkami. 
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tkami, To ieft, co mowię dobroć wewnętrzna powierzchownie 
zalecać fię powinna uczynkami,  Żtcyći przyczyny dawał po- 
chwałę Duch S. Matronie icdney, Proverb: 31, že fię zaba wiśła ro- 
bortą, pracą, y około lnu, y około wełny. Quafivit lanam ES linum, 
że fię krzątała koło lnu, włafna to ieft piči białogłowfkiey zaba. 
wa, lecz wełnś, dotkaczow, (ukiennikow należy. Aleć dobrze, 
len y lniane odžienic ieft (kryte , weľniáne, to ieft fukná, (4 po- 
wierzchowne, Tey tedy Matrony zalecenie ztąd ofobliwe, że 
y Inianemi fzatśmi, y (ukicnnemi nárabiála, to ieft, y wewnętrznie 
dobrą byłś, y powierzchownie. Anna Samfonowa Matkś opo: 
wiadál4c mężowi (wemn vifig Aniclfką , iako icy obiccał imienić 
Bofkiem Syna, zaraz.opowieda, że icy tenże Anioł kazał (ie barżo 
trzeźwo chować, wina nie pijść, potraw delikackich nie zaży- 
wać, oraz y Syna w takieyże trzymać wftrzemięźliwośći. iud: 13, 
Dobra y świątobliwa to była Matrona, lecz do dobroći y dobrych 
potrzebowano po niey uczynkow y po iey Synu. Pan IEZus w do. 
mu Piotra S. zaftawfzy Swiektę iego bardzo chora, Čielzk4 gora. 
czkę óierpiącą, profzony áby ią uzdrowił, uial fię naypierwey icy 
ręki, czemu nie czoła, czemu nie pulíu, chčiat pokazać; że w ręku | 
icy nie było dobrych uczynkow, te nay więcey zdrowia potrzebo- 
wśły. Iakofz uzdrowiona, zaraz poczęła służyć , w domu robić, 
pracować, c, W ftanie niewinnośći był pofadzony Adam w 
Raiu, a iednák naznaczono, ut operaretur. Gen: 3. Staray mylz fię 
dobrą žiemie nalzę, dobremi zakazować pożytkami. xc. 
III, 
Z ielu miar rzucanie našienia na rola, ma podobieňftwo do da- 
wania iałmużny , między innemi, kto šieic, žiarno na rola pa. 
daiące, upada Ćicho, grzmotu żadnego, łofkotu nie czyni, nie. 
znść, nic słychać, kiedy upádnie, á przećię wielki pożytek prżyy 
nośl. Takći właśnie Zbáwičiel chec, aby iałmużna byłś bez grzmo- | 
tu, dźwięku wielkiego, Cum feceris Elečmoľynam, noli tuba canerean- | 
te te. Siedżiał czáľu pewnego w Kośćicle Zbawićiel pod czás" 
świętś, y służby Pańfkicy, ofiárá tym czafem naftąpiła, miednicę 
w put Kośćiołś wyftawiono , iaki raki z Panow idąc na ofiżtę, 
przed P. lezuszM popifuie (ię, rzucśiąc rzęśifto, á przytym y gło- | 
Pa šno 


Ná Sobote, Niedžiele Mię fopuśtneg. s 
šno tślarami, pułcśjśckami, brzęk, brzęk, witąnie tež z kačiká ie. 
dná uboga wdowka, dwa pieniądze lekusieńko położy, ażcoś 
Pan [ezus przeniosł iey dwa pieniądze nad wlzytkie inne duká: 
ty, táláry, plus bis omnibus mittit. Y točieft co mowi Ekklezváftyk: 
Coñclade eleč mafýnam in finu pauperis; zZamkasi iśłmużnę ná łonie 
ubogiego , y (nać dla tego radźi, aby teraz Dyłś zikryta, ktora ná 
oftatnim fadžie, (ama publikowana będźie, Grzegorz Swięty Ni. 
żyanzeńiki chwali y ztąd Oycá (wego, żerozdawanie iałmużny 
cále zlecił Małżoneć (woiey, aby fnač iego famego iaka chwały 
prożność nie ofzukała, Ale rzecze podobno kto, wízákže (ams 
Zbawićiel mowi: Laceat lux vetra coram bominibus, niech dobres 
ticzynki wafze będą widžiáne od innych, nie (práwy wafze chwa- 
lebné , iiko pochodnia iáka świecą wízýtkim , toć fe ziałmużną 
táic nié trzebá? lecz inna to ieft bydź widžiánym , áinna chčieé. s 
bydž widzianym, tego zákázuia , pierwfzego býnamnicy , ft epus 
in publico ut tamen intentio dná Deo foli placere guarimui, maneat inoc: 
culto, lubô fię pod czas ktyć z uczynkami dobremi nie podobna. , 
niech iednak idtencýa dobra Przytym będźie,abyfmy nie dla ludz. 
kiego śle Bofkicgo oká pracowali; 

IV, 

Gs Chtyftufow wołaiący do siebie powinien zatłamić,zagłuś 

- fzyć wfzytkie itine głofy światowe, Ewánfelia Swięta w(pos 
mina fiadzwyczśyne;po pokazźniu nie przyimuiących rol nášienia 
Slowá Bożego, P. [EzusA wołanie, To mowiac wołał. Właśnie 
też teni głos Chtyftufow na dni teraz Zapufine służy, aby (nadž zas 
głulzyt głoly światowe, Zenite fruamur bone, ieden dtugiegó wo: 
ła kompan kompanś na ktotofile, zabawy, Oswiadczaymy (z (ie 
ztym P, lzzusówi, iż iego famego słuchać chcemy, Mowmy: 


głoś twoy, głos miły, słodki, niech brzmi w ufzách moich; przcni: 
Knic do (creá mego. &e, 
V, 


eń pátnigtki męki lrzusowiy, Ukrzy: 

my prosić, áby od Krzyża hoyne nań 

iż znak Krzyża Swiętcgo 
ńie 


a Ey m (i džiš zaczyna w qźj 
Zowánego Zbáwičielá, ma 
fpłyneło błogosławieńltwo; bo tak iek, 
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nie omylnie wielkie (prawuie (zczęśliwośći, Z rad y dla nas nas 
mka, áby fic ná wielkie uzbraiać niebefpieczeńftwa Krzyżem, iśko 
to poczynaiąc ieść, idąc fpać, wychodząc z domu, kładąc fię, czy» 
nić znak ná czele, fercu, piersiach, uftśch, zc. ato z uwagą, nabo- 
żęńttwem, mowiąc : Otoznąk Krzyża, učiekayčie przećiwnev 
ftrony. 

z Zywotow Swietych. 


DE tydzień namieniło ię, iż iako Lwi mamy powftawść od 

Stołu Pańfkiego, gnaf leones, 656. dzis z4$ mowi fię o tym iako 
powinnismy odchodžič z tąd ćichemi, Owieczkśmi, Barankami, á 
to z okazyi džisicy(zych Swietych Favftyna y lowity , na krorych 
kiedy wypufzcząno okrutne beftyc, zwierze, lwow, lampártow, 
niedžwiedžiow, upadali do nogich , odchodžili tak čichemi, že. 
przez całe miafto idac nikogo nic obražáli, O takći należy wízy: 
tkim od Stołu P, IezusowEGo odchodźić,cokolwick było w nich 
przedtym nie fkromnego, befiyślfkiego, tu fkładać maa niechę/ 
Či, złe śffekty, Záw žietosči, pragnienia zemfły, odchodźić Z prze. 
iednaniem fię, złafkawośćią, «c. | 


Druga, 
F4 ea Eucheryufza Bifkupa wielkiey Swiątebliwośći Męża 
te nauki. 

Pierwfa. Iśkofmy (4 wielce obligowáni dobroći y miłosierdziu 
Bofkiemu , zá tę ktora miał około nas opatrzność iefzcze przed: 
tym pokiftvý na swiecie nie byli. Nim (ic narodźił Eucherius, 
iuż był przez Anioła Bifkupem mianowany. Przed narodzeniem 
nafzy m oprzedzeni ieftefmy ł4fką Bożą , žeímy fię albo w Pegźń- 
ftwię, albo wZydofwie nie národžili. Stawiay (obie iedn< go 
dnia urodzonego Chrzcśćianina, y Poganina, co pierwfzy więcey 
dobrego uczynił nád wtorego, a przečie fig tu mowić może, jacob | 
dilexi Efau odio babui, Chrzesćianin od Bogá umiłewany, drugi nic ; 
powinnifmy zá te elekcyą co moment niefkończone oddawać_s 
dżięki ,ś z tey. olobliwic dźiśiey(zcy około świętc? tego opätizno 
Séi. 


Náská 2, lako potwatzow; obmowcow sławy ludzkicy tyká- || 


igcych 
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igcych słuchść , powinnifmyfic ftrzedz. Tego Swietego potwa- 
rzy u Krola frodze obchodžity , ták , iż go na wygnánie poslal, zá 
co po śmierći widžiány był, Krol w piekle, w trumnie iego otwo- 
rzoncy nie ználežiene čiatá tylko (moká fprofnego, y ślady ognia 
$iarczyftego. Ots do czego przywiodło słuchanie potwarcow, 
Strzeżmy (je bydž łakomemi na takowe nowinki, bo ieft to ze pfo- 
wáncy natury fprawa, że femper peiora credimus; Niech dwoch po- 
wiada oiednym., ieden dobrze dtugi źle , icden mowi, że człek 
dobry, poczčiwy, poczćiwa, Szc. drugi po nimináczey, prędzey 
fię owego złego człek chwyta, prędzey złemu wierzy, prísra citi. 
# credit. Z tad lepiey fię wto niebefpieczeńltwo nie wdawać. 

Náuká 3 laka to rzecz dobra y po śmierći chwały Bożey ro: 
zmnożeniu służyć, I coSwięte?tym przywilcicm P.Bog udarował, 
Że paląca fię w grobie iego lámpá olčiu paleniem w fobie nic u. 
mnicyfzála, ale go do šiedmiinnych lamp dodawała. Szczęśliwy, 
kto y w grobie leżąc zdobi, przysługuie fie P. Bogu; pomnaża_ 
iego chwałę, a toć fię džicie przez fundacye, przez obmysleniej, 
prowizycy ná Mize $więte, na lampy, y na inne Offcya. śe, 


Na Niedžiele Zapullna. 
GZczęśliwy każdy, ktokolwiek ná te trzy dni, na złą kampźnią, 
na złe towaczyftwo nie trawi. Pan Jezus chcąc pokazać iako 
ich rzecz niebefpieczna, zła kompánia uczniow (woich od gmi- 
nu pofpolftwa odwodži. 4fampfit lefus 12. bo z gminem (wawoly 
nym zofłając, nie mogli bydź uczeftnikámi tey ktora im miał dać 
o fobie, y o mece fwoiey-nśuki, 

Po Zmartwychwítániu Pańfkim odezwie fię Piotr Swięty, że w 
łodź wśiada ná ryb łowienie, Fade pifcari, zaraz z nim ledrzey, 
Jákob, lan, y inni oświadczaią fic. Y my atoba idziemy, Coż 
fię táto, wfzytko dobrze, wožili (ie (pokoynie , Ryb doftatkiemu» 
nałowili. Wípomniymy na drugie, po tymże czy morzu, czy icžie- 
rze wożeniu., kiedy owo na Uczniow Páňfkich burza powftałś, 
że budźić P.IEZUSA y wołać muśieli, Panie zachoway nas giaiemy! 
Z kąd tu nawałność, ták čicho, pokoy. Tu luda(z zły, kompan, 

a | $ zly, towarzyfz , tam wizyfcy dobrzy. Non turbatur álla qua Patrem 
| Qqq babet; 
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babet, turbatur illa qua Iudam habet, mowi Ambroży Święty. Kiedy 
Abraham z rofkazśnia Bofkicgo z Oyczyzny urodzenia (wego w 
cudze przenośił (ie kraie, wżiał też z (oba yLotaSieftrzeńca (wee, 
ktoremu tak Pan Bog (owičie błogosławił, že na icgo trzody, o. 
wce, dobytki, mśło było oney krainy, trzeba było obierać (obie 
inną Prowincyą , iakoż y ftało fię. Leczco nafigpiło, iako w So» 
domie na tym micylcu, gdźie (ie był ufadowił, ledwie nic zginął, 
ezytać Pilmo Święte. Z kądże mu nielzczęśćie, ná złą w Sodomie 
trafil kompanią z Abrahamem dobrem, enotliwym , P. Boga (ie: 
boiacym, wízytko mu (ie dobrze dźiało.  Zatym kto chce y teraz. 
po Chrześćiańfku dni Mielopuftne odprawić, Sodomy niech fię. 
ftrzeže z Abráhamem Z sługami Bożemi niech przeftaie, 
IE 
Ie zawfze widžieč iet požyteczno człowiekowi do zbáwie: 
nia. Slepy w dźisiecyfzcy Ewśogelij ftánawízy wedle drogi » 
ktorą przechodźił Pan-Iezus, (rodze wołał. Domine, ut videam, Pa. 
nie, niech przeyrzę! 4 Pan lezus iakby tego nic sty (zat, a on iefzcze 
więkfzym głolem wołał, tak, iże go łaiano,  Czemu ták długo y 
ušilnie dał ię Pan IEzus prosić, chčiať nauczyć, że tonie każdemu 
widżieć na dobre wychodži. Poki picrwši Rodźicy nasi zawarte 
w ftanie niewinnośći trzymali oczy, poty im wewnętrznie Swieči« 
14 táíka Boża. Tamdiu babuerunť illuminatos oculos, quamdiu clanfos te- 
pućre, jak (koro te otworzyli ná iśbłufzko zákazáne , y zdało fię 
pułcbrum oculis, natychmialt dużo (zwánkowáli, y (amych Siebie» 
gubiąc: y cśły narod ludzki. Powiedžiát P. IEzus Zydom, loan: 9, 
Si caci feciffetis, peecatum mon badwijfetie. Chce Zbawićici, aby oko 
nafze , było iako światło w laterni , Lucerna corporis tut efl oculus 
tuus, Im láterná bárdžiey zawarta, tym Światło w niey lepicy y De. 
(piecznicy święći, otworzy(z, wnet świecę abo wiátr zád muchnic, 
albo defzcz zaleje, Gdy oko nalze zawarte dobrze, swicči świa. 
łem falki Božcy, poczćiwośći wízelkicy, otworzyíz nicbelpie« 
cznie, wnet wnidžie, wionié wiatr objektuiakicgo niepotzonne» 
o, wnet obyczálow drugich bramowanie, poladzánic, &c. Dae 
wid Krol iak dobry, święty, poczćlwy, poki oczu nie otworzył na 
Betfabec w ogtodźie (wym fię kapiącą, co zatym nailąpiło , ka. 
idemu 
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ždemu wládemo. Słufznie narzekać może. Ocule meus deprada 
tus efi animam meam, oko moie złupiło mie zcnoty, z łafki Bo. 
żey. Y ztąd doświadczywizy upomina, #verte oci 1:5 nos ne wś. 
deant vanitatem,  Brigitta S. Panierka džieweczce icdney z (oba 
na modlitwie dni trzy trwśiąccy niewidzacey , upzośiłś u P., Bo. 
84 przcyrzcnie, Przeyrzała, trzy dni widząc, ptośiła znowu aby 
niewidźiała , twierdząc, że więcey wewnętrznie widźjała rzeczy 
Bolkich, gdy zamknięte oczy čiele(ne miałą. č<c. 


NL 

Stepy wedle drogi, feces viä, nie na drodze, znaczy grzefznikow 

w(zelkich ; Iśko albowiem, kto nie drogą, ale wedle drogi ie» 
dżic, muśi, že porzućił profta droge, napadać na rożne párowy,do- 
liny, kamienie, ćicrnia, á zárý na przykrą bardzo drogę, iáko owe 
widźiemy , kiedy z drogi zRępowść przyjdzie. Takći właśnie» 
grzelznicy, že nie idą droga cnoty,Bofkich przykazań, ale fecus vis 
am, wedle drogi mordnią (ic wielce, fatyguią la/fantur in wia iniquis 
Zati, laką praca, fatygę, podeymuia wizetecznicy. Dawid Krol 
Monárchá niech bedžie świadkiem, co na tey drodze ucierpiał, ias 
ko (ie kręćił, iśko iednego (wego żołnierza Uriafzś bał fię, iak ro- 
żnemi fpolobami fiśrał fię przed nim ukryć złość (woię, ś nie mos 
836, na oftátek go zabić rofkazał, Amon Syn iego od nieporzą- 
dnego affcku ku Sieftrze Thamarze fwoiey Aż wyfechł, á ná ko- 
nicc y śmierćią przyptáčiť, Sichen Xiążę, dla Dyny, w iakies 
fię trudnośći y niebefpieczeńftwś wprawił , obrzezuiąc (ie y zew 
wfzytkiemi poddanemi fwemi, 4 za tym do ćięfzkiego bolu fię 
przyprśwuiąc, a na ofiatek, od miecza ginąć. Mowi ieden z Doa 
ktorow Świętych, nieczyfty człowiek y famey fię nierządnicy z 
ktorą zgrzelzył, wftydźi, gryżienie (umnienia ma uftawicznev. 
Wyznał «o Auguftyn S. jako przed nawroceniem (woim w uftawi- 
cznych był niepokoiach, iakicy potym słodyczy, počiech dozna: 
wał, perzućiwfzy čieleťne nałogi, á Bogu w czyftośći służyć zás 
cząwizy. Więc y wy światowi čielešni ludžie, porzuččie te piu- 
gawe, bydięce učicchy, w czyftośći P, Bogu stužčie, 


Qqqz Iv. 
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P AN: Tezus nii Mięfopufty idźie do: Ierozolimy , ktora go miafto 
A. učiech, wygod, traktuje biczami, plwodćinami, urąganiem, «ci 
A nie tśkimże miaftem będźiefz Warfzawo P. IEzusowi» nie be: 
dżieciefz takim miafte Obywatele, miefzkańcy. Uchoway Bože, 
Stáraymy y War(zawę, y domy nafze+y ferca nafze obroćić Zbś: 
wičislowi w Ierozolimę gotną Niebiefką , w ktorey go wlzyfcy 
chwalą, kochaią, wielbig, czczą , y slawig, mowiąc ńaprzykład: 
Nie dopulzczay moy lEzu, aby$ miał bydź u mnie wte dni iak 
w lerozolimie na żiemi traktowány, wysmiany , ale chcę abyś był: 
iak w Niebie chwalony, wielbiony» &c: 


© 
pz r, Troiaka ieft Ierozolima, iedna Zydowfka, druga Chrze- 

sćiańika pokutuiącyeh: (prawiedliwych. Tizećia Niebieska u- 
błogosławionych w Niebie. W Zydowfkiey P. lEzusa Sieką, bi: 
czuig, kotonuią, krzyżuig, W Chrześciańfkicy pokazuią, żałuią,. 
modlą fie, cc. W Niebiefkicy nieprzeftannie kocháig, wiclbig, 
wychwalaią. &e. 

Punkt 2, lakaż. z Ciebie Terozolimá P,lEzusowi ? uchoway Bože 
Zydowfkiey, zśtym niech bedžie Chrześćiańiką, pokutniącą » Zæ. 
sługuiącą fię na Nicbo, 8zc, _. 

Punkt 3. Staray (ie zawczafu ná tym świećie byćlerozolimą Nie» 
bielka to ieft, miłowść P.Bogź miłośćią Swiętych, ubłogosławio» 
(nych w Niebie. Proś, aby odmienili [erezolime złą, roicít, przy; 
bytek moy zły w dobry, Zydowfką, w Niebicík4. «c. 
(Orolik fię dotąd powiedziało na ebrzydzenie grzechu niee 

czyftośći, nic ztym nie ma, co dźisnamienić należy, ifz lubo 
wfzytkie grzechy okrutnie trapiły w męce (woicy P. IEzusa, nay« 
więcey grzech nieczyfty ; dla niego w piwnicy zelżywie trakto- 
wśny; dla niego obnśżony, biczowany, Y bedžieíz chćiał kto- 
kolwiek co kocha P. IEzusA tego fię dopuśćić grzechu. Tego mo: 
wię Tyrana, morderce nayokrutnieyfzego., Zbawičiela. Nic dár- 
[no dźiś Kośćioł Swięty Ewangelią czyta, Oto nepre do 
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NÁ Niedžiele Zapufna. 539 
Jeruzalem, ś Syn człowieczy bedžie wydany, uplwany, biczowa- 
ny, čcc. Załośnieyfza nie mogłaby bydź na Wielki Piątek , bo to 
od Miefopuftnikow nieczyftych iakby:potkało Zbawićiela, eo raz 
w Ierozolimie ćierpiał. Pilniefz fię tedy każdy ftaray, te dni oda 
prawić, y wízytek czás żyćia (wego , we wízelkiey wfttzemiężli. 
wośći, fkromnošči, aby nie był rar/um flagellans crucifigens1ESPM. 


z Zyworow Swietych, 
Y dzień S. Maryny, álko S. Mórynuja. 

Ariny albe Marinufa pamiątka ná dziś przypada, ta będąc bia- 

" "łagłową, ogoliwizy figy ubrawfzy po męfku, z Zakonnikami 
żyła, w wielkicy bardzo świątobliwośći. Pomowieny potym o 
dziecię ziedną, przyiął frogą pokutę, lat dwie przed Klafztorem 
ležať, dżiećię ono pielegnuiąe, a ftrofviącym fię odpowiedał.i», 
zgrzefzyłem iśko człowiek, Z tąd dwoiżka nauka, Tako to Swie: 
Či wicle Čicrpieli dla Niebá, á nasiedno słowo pomięfza, Powiore, 

> Fen Swięcy nie mowił, żem tego grzechu winien, ale zgrzefzy. 
łem, iako człowiek, tak nie (kłamał, y pokazał, iako wsłowach. 
nśfzych prawdá znaydować fię powinná, 
Druga. 
| z Zy wota Świętego Mśrynufa raczey Matyny Džiewice Chry ftu»: 
fowey te (3 nauki. 

Pierwfa, lśkoieft P. Bog przedźiwny w Swiętych (weich, w: 
tym ofobliwie, że ich y na naytrudnicy(ze delty nuigc w świątobli- 
wośći akcye one do fkutku przyprowadza,Marynś Panienka odu- 
marła od Rodżićielki (woicy, z Panem Oycem tylko zoftała, ten 
chcąc fię od świata oddalić, rzecze Coree, miła Corko, oto mafz. 
maiętność niech čie Pan Bog rzadži wedle woli fwoicy świętey. 
ľa to tobie wízyrko zoftawuię, fam 'do Zakonu ná służbę Bożą. 
idę, A Coreczka, Panie Oycze, nie dobrze, siebie Bogu oddaiefz,, 
u mnie światu, 4 czemufzby też y ia z tobą nie miátá iść ná stup. 
żbę Bożą, Ociec nato, 4 jakożto bydź.może, tyś białey piči, ze. 
mną w męfkim Klafztotze bydź nie możefz, c, Rzecze S, Máy 
zynś, ele ja chcę pomefku fię ubrać, y tak ztobąjść. Widząc O. 

©4943 Čice. 


348 MEDYTACYEC 
Čiec one w niey ochote, Maietność na ubogie rozdał, z Cotką ? 
dawizy icy imię Marinus, do Klafztoru Męfkiego wftąpił, w kte- 
tym w przedźziwncy świątobliwośći żyła. O zaprawdę, Miraki- 
lu Deus in Sandis fas, Między 40. Zakónikow Panna Dzic wictwo 
fwoie z tanem utaionym zachowała. 

Náská 2. lako z Marycufa wielki przykład čietpliwošči w niee 
sławie y obcigach wízelkich mamy. Niemegąc znieść oney cuś 
downie utáloney świątobliwośći w naczyniu słabym czárt prze- 


kięty, gdy iuż był Očiec umarł, pobudźił Star(zego, áby Marynufa |, 


z Bračia dwiema wysłał do wsi, ktora o mil cze ry była odległa 
od Kiatztoru, wpoł drogi byłś karczmś, gdžie owi Zakonnicy co? 
raz tam chodząc, nocleg odprawowali, przyimowáni zawfze z 


wielką ludzkosčia ed gofpodarza, Więc, že ten miaticdýna Cor. | 


ke, ktora z żołnierzem złego fię dopuščix (zy, y płodem zalzłś, z 
poduízezenia Czártowíkicge pyrána od Oycś, złożyła ná Märy - 
nufa , niewie o niczym ten, aż przy bieży gofpodarz do Klaíztoru 
wołaiąc, narzekaiąc, ná wyrządzoną niecpotę Coree (woicy, náa- 


wcty džiecko owo (yaaczką przynolząc, Wyrzucony Márynus“ 


raczcy Maryna z Klaíztoru , przez lat trzy przed bramą zowym.s 
dzieckiem (rogie niewezály penoízac, Ćierpiał, Ste. laka tocu- 
dówna ćierpliwość, lednym słowem, iednym oświadczeniem nies 
winnośći (woicy ftanu (wego mog? był wlzyrkicgo pozbyć , po- 
twarz zwalić , Ćierpiał na wzor P. Iszusa , Nayšwietízey Panny, 
ktora także długo w podeyrzeniu u lozepha fwego o brzemię by- 
ła, a my sławę iednego nie możemy zćierpieć, uymuiemy (ie o 
sławę, honor, cehoway Boże co ponieść, 

Nauka 3. lako Święci ftrzegii (ie ktamítwá, ten Márinus ftrofo« 
wany od Stárízego, upadł do nog iego, mowiąc: zgrzefzyłema 
Oycze iako człowiek, nie mowił, prawdą to, iam to uczynił, ale 
tylko, zgrzelzyłem , iakoby winnych okazyach , bo bez grzechu 
nikt nie ieft. 

Ná oftatek potwarcom iako (ie żle nśdaie. Gdy umarł Márynus, 
4 Bráčia cheąc obmyć ćiało, obaczyli płeć niewieśćią, zawołali z 
Przeorem, zgrzefżylilmy , Corkę onę czat opętał, lubo potymu 
w grobie teyże Swietey uwolniona, śce, 
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Trzecia, 


Dunk: r. Uważ iakoto (3 dźiwne przemysły ná służbie Božev, 

y láko Swicči Paňícy zdobywaią (ię na rożne (pofoby. Tá S, 
Maryna albo Marinus po męfku przebrawfzy fię, polzłś zá Oys 
ccm (woim do Klafztoru, kędy w wielkiey oftrosči y pokučies 
żyiąc, prawie wfzytkich świątobliwośćią przeíztá. Czyniizżew 
też áki wynalazek w służbie Bożcy. &c, 

Punkt 2. lákie Bog dopuf/cza ná wielkich (woich Świętych dos 
świadczenia. Doznał tego ten Swięty Marinus, ktory Panienkg 
będąc, obwiniony był o zadaną corce iednego golpodarzá nies 
sławę, dla czego z Klafzteru wyrzucony, džiečie ono mušiať œ- 
gatniać z wielkim ura žánic m (woim, y urrapieniem, niema] przez 
lat trzy. Ták Pan Bog probuie Swiętych fwoich. dc. 

Punkt, 3. láka fię zaś zachował w tey probie Swięty Marinus; 


| Zláka Ćierpliwośćią y wzgśrdą,zapomnieniem famego śicbic tru- 


„kie fa grzechy moie, śe. 


dno opowiedźieć, leżał przed wrotami owego Klafzteru , prosiť, 
płakał, bił Ge w piersi, przymowki wízelkie przyjmował. Te 
fię tak Swicči Páňícy Nicbá y chwały iego dosługuią, Wzgźrdę 
świata uważać y famcego Siebie zapomniawizy, «c. 
Czwartą, 
NE ma (ie nikt nigdy, gdy Paa Bog iáka naň ptzepuśći przygo- 
dg, fkarżyć. ze niewinnie Cierpi, niesłufznie ponosi, Marinus 
albo Maryna Panicnką, z Eugcniuízem Oycem (woim do Klaťztá. 
ra męlkicgo w męlkicy poftáči wftąpiwfzy , żyła w wielkiey swig- 
tobliwośći, miana od wízytkich za Melzczyzne,y kiedy potym blis 
fko Klafztoru owego corka golpodarzá jednego brzemienną Zog 
ftała, ona ieft pomowiona, gdy ią Starfzy ftrofował, nie Wy mať 
wiśiąc fic, słowem iednym odży wśła (ie tylko zgrzelzyłem, wiel- 
grzech Wyrzucona z Klaížroru, lat trzy Z 0+ 
nym dźiecięćiem ná pokučie , žimno > głod ćierpiąc przetrwála. , 
w(zytko mowiąc, zgrzelzyłem , nie na ow grzech rozumiciąc z 
ale na infze. Tákči to właśnie należy we wl(zytkich okśzyśch. U. 
tylkuiemy częfto, že nas to, albo owo niewinnie potkało, že čier . 
piemy nie słulznie. Porśchuymy tylko te, Albo owe gizechy nas 
fze, obaczemy iak maltorum rej Jumus, Ge, NA» 
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| DZU > fprawiedliwego Pan Bog y bez wołania wysłucha? 

Grzefznikowi trzeba wołść , y niciako (ie naprzykrzźć. lako 
wczorayfzy ślepy wołał, przykrzyl fię, przynaglał Jefu Fili David, 
miferere mei. Pan IEzus wyrśżił to pod podobieńftwem czlowicka 
od famsiad, chleba w pułnocy profzącego, ktoremu gdy Golpo- 
darz wftae niechcąc odmowił,a on fię przećię naprzykrzať,y dłu: 
go kołśtał, propter importamitańć dla uprzykrzenia,dla kołatania dla 
nieprzeffannego wołania, wftał y dał tylo ile potrzeba było, To 
to tak Paa Bog gdy dobremu y nie profzącemu daie, grzeízny po: | 
winien wołać, prosić, kołatać, y nicinśczey, tylko, że wołaiące- | 
mu co udžieli fpodżiwać (ie potrzeba. O fzczęśliwośći (prawiej | 
dliwych P. Boga. Namienia Pfalmifta Swięty , že nietylko wo: 
łśnia, ale żądze, pragnienia, iefzcze przed modlitwą wysłuchy« 
wa. Deliderium pauperuw exaudivit Dominus praparatisnem cordú go- 
„ rum: lakoż ták pokazuie fig to oczywiśćie z owcy o mątnotra:« 
wnym Synu hiltorycy. Nie odezwał (ie ten ze słowem do Oycá, 
tylko w ercu (woim mowił. Miły Boże, w domu Oyca mego słu« 
dzy, niiemnicy, maią z gębę chleba, a ia tu z wieprzaąmi młotem 
fię karmię. Więc witanę, Sargam €$ iho ad Patrem meum, y mowić 
będę zgrzelzyłem. To w famym fobie tylka mowił. Dicebat in. 
tra fe Uprzedžiť mowe, wołanie, Oćjec wybieży przećiwko nic- 
mu, Upadi ná fzy:ę iego,całował, przychylał do śiebie. Czemu. 
to Syn, 4 iuż dobry , iuż w fercu odmieniony. Defiderium lego e: 
xaudivit Pater €$ cordis preparatiońem, Totśk y Pan Bog z remi 
ktorzy (ię przez prawdžiwa pokute do niego nawracaią. Upze: 
dza ich wołanie. Rachuymyfz (ie zfobą. lako u P. Boga zśsłu- 
guicmy, 4 že znać nicgodnifmy, áby nafze modlitwy uprzedzął, 
ráczcy wołaymy, kołacmy, prośmy. 


11, 


| GS ślepsta duchowna do zbawienia potrzebna , tak y wzrok, 

widzenie iefzcze potrzebnieyfze, słufznie nalegaiąe na P.IEzusA, 

śiepy wołśł, Panie day mi przeyrzeć, Domine st videam, To ZgU- 
biło 


Ná Poniedžiáteh > Niedźiele Zapufiney. — 843 
biło pierwíza Redžičiclke Ewę, iž-nie widziała tego co było po: 
trzeba widźieć: widžiafá labłutzko, kolor, piękność ičgo, a nies 
widźżiała węża pod liśćie drzewá, te?byłoyic? zdrady doyrzeć po- 
trzeba. Wieleć przez to ginie, nie widzą w światowych czáckách, 
offertach , pochłebftwach węża, tylko požor, učieche Čicle(na. Y 
dla tego Bog węża na drzewie kązawizy zawieśić, Aum: 21, powig- 
dżiał, że ktokolwiek na niego weyvrzy, zdrow będzie. Niefzczęs i. 
«wy bogacz Ewangeliczny, widżiał čazárza ale niewcz4s, Cum ef- 
fet im tormentis vidit Lazarum , nałonie Abrahama, o miłosierdzie 
wołać począł, ale nierychło, by go był chčiaž widzieć leżącego 
wgnoiu przed wrorami (wemi, gdyby był chćiał ratować , po: 
silič odrobinami z totu (wego, toby było widzenie zbawienne. 
O iak wielu będźie, ktorzy obaczą, ale nicrychło. Tunc videbunt, 
na co im wyfzły (wawele, ućiechy, iablufzka, śe, Y dlatego 
słulznie mamy wołść, y prosić , Domine ut videam, Elizcu(za Pa. 
chole widząc wiclkie woyfkś vieprzyiać:cifkie koło Samárycy, a 
nie widząc przytomnego Bofkiego przy Proroku z Aniołow rá: 
tunku, począł (ie niezmiernie lekač. Coż na to Prorok, prosił 
P. Boga śby otworzył oczy Pacholęćia owego; żeby obaczył, iż 
przy nim wiekíza afliftencya , 4. Reg: 6. Takoweć otworzenie O- 
czu na widzenie Boga, Anioła Strožá obecnego nam prośić pos 
trzeba. ŚCe. 
IL 


Mew grzefznikami, ktory {ecus viam, nie prota drogą, áles 

wedle drogi idąc fatyguia (ie, pijanicy karczemni, obżactu- 
chowie. O zapriwdę y Či 4a//antur, piją , zalewśią fic. á przečie 
pragną, (4 właśnie iako owe koła młyńfkie, co wodę w sie zá» 
bieraią y oraz wylewaią , jako żiemia (ucha, defzcz ią fkro- 
pi coraz, wfzytko połyka, pijánicy im wieccy piją, tym więcey 
prásna,a ielzcze pragnienie fobie (práwuig, iuż sledžiowemi glo« 
wkami, iuż wędzankami, iuż zafolonemi (perkami, y nie im čie(z- 
fzego nic ieft,iako ad kufla fie porywść gdy noc mija,gdyfpać wo» 
taia, radziby mieli gardžiel, iak Polyxenus fobie życzył, Zorawi» 
coby długo napoy y pokarm przezeń (ie przeprawuiący czuli, A 
to czy nic wielka fary ga á daremna. Bogacz Ewángeliczny €o» 
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dźiennie pił, lufztyk, 4 czy zagaśił pragnienie: m s, ale y na tam! 
ren swiat ie z foba zśniosł, wołaiąc : Sitio, pragnę. Krom tego 
w iakie ię wprawuią niefpofobnośći pijśnice, owe chiragry , pe- 
dozgty; (uchoty,kottuny, oczy płynące y niczrśchowane inne, (4 
to ikutkiem obmierzłego pijańttwś, A przeto obrzydźiwfzy (o. 
bie kufel karczemny , proímy © inny napoy P. [#ZusA, O ktoryms 
powiedžiať. Ten napoy ktory ia dam, tak napoi dufzę ludzką , že 
mon fitiel in aternýmy, prágnač nie będzie na wieki. 


Mielopufty nabożnieyfzemi bydź powinnifmy. Na Micfow 
pufty ftawia Kośćioł Święty modlitwę żebrakś tak gorącą, ia» 
ko gdy: lefu Fili David, miferere mety Y kiedy tak fig modiacego ł4iś- 
li, ie(zcze gorecey toż powtarzał. A czemu? bo rzefza przecho: 
dząca zagłu(zała go, y nie dopufzczała przeyść głolu iego do uízu 
Chryftufowych. Tożćiy teraz na swiećie zgiełku. bałafu, gwałty 
ktory zátlumia żiemię od nieba,trzeba glolem wołać, nabožňie GĘ 
modlić, lefe Bili David , miferere nofiri. Czyńmyiz to, cs 
V. 
ýllnkť 1. Staw teraz fobie świat wfzytek, 4 ofobliwie Chrześćie 
aúíki, y na nia milionami (wawolmkow, tofpuftaikow; uważ 
ich slepote, zapamiętanie ná Bogá, na dufzę (woię, če. | 
Punkt 2. U waż wielką obráze Boža, ktora fię w te dni dicis 
džie znowu grzefznicy P.lEzusa krżyżuią, bicznią, &c, 
Punkt 3. Zadżiwuy fię niežmicrnie wielkicy ćierpliwośći BO" 
fkiey, že Čicrpi, že fię nie mśći, że do pokuty czeka. Śc. 
V Oe 
BRZ mundo cordes Błogosławieni ezyftego fercá. O drogi 
(karb czyftośći, dla ktorego w Synowicy fwoiey zachowśnia, 
albo od dalízego nieczyftośći oddalenia, wyfzedł zipuftý i (Zuka- 
iący owieczki zgubioney , dowiedźiaw(zy fię, że w gośćinie pe- 
wney zoftaie, tam (€ zá Kawalerá udał, myśli dobrcy Z nią był, y 
iacoby ná grzech do iey złożenia pofzedł, ê dopiero tam będące 
okazał iey włos (woy siwy, z płśczć od złego žywotá odwiodt. 
O wielki (karb czyftośći , przy ktorcy chcąc zachować ży rf 
Thcodo- 
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"Theodore Panienkę na miey( e nierzadne zaprowśdzoną, aby 
tam kśżdy czynił znią co zechć at. Wzbudźił żołnierzś iednego 
pagańfkiego na imię Dydimus. Ktory wizedł do oney Panienki 
naypicrwízy, ftraż rozumiała, że na nieczyftość, ale inączey (ie tá- 
ło, bo zdiať z Siebie fzary, 4 dał icy, śby w nich nfzła z więżienia, 
fam iey odžienie wžiat, y zofiat ak niewiafta, dopiero poty, gdy 
oná už wolna byłś, dał (ie poznać, y męczeńftwo podiął, byle tyl- 
ko owey Panieńftwa był zścwował, A ludzie czy tak przeftrze. 
Baia tey cnoty? O Bože? žal nie da mowić otym, Sc. Więc te 
przykłady niech nas pobudzą, 


Z zywotow Swietych, 

Na dzień džisiey(zy przypada Hiftoria.o Theophilu onym to-s 
= = przedźiwnie po zaprzeniu (ie Bogá Chtyftufa, y Nayświętlzey 
Panny, po zśpifaniu fię wła(ną krwią czártu przeklętemu, cudo 
wnie do łAfki Bożcy , za przyczyną Nayšwietízey Pánny przywro» 
concmu Ten będącockonomem albo (prawca w Kośćiele Karhe- 
dralnym Azteuńfkim przy wielkiey.swiątobliwośći, tak roftropnie, 
mądrze (prawował urząd (wos w promowowaniu chwały Bożcy, 
w opśtrowaniu potrzeb Kośćielnych,w rátowániu ubogich wdow, 
Że gdy Bifkupem go wfzyfcy bydź pragnęli,tylko iż (ie cale wymo- 
wił. Oto zás, że go drugi Bifkup Z onego urzędu, nic wiedząc z 
iakicy przyczyny złożył, a drugiego na nim poľadžiť, tak fię ob: u- 
fzył, že aby wego dokazať, onego zftrąćił, mogł siebié znowu zá 
©cxonoma poftawič. Udał fię do Czarnoksiężnika, Czárra pomo 
cy wtym wzywaiąc, y dlatego mu fię zapiluiąć , zaprzeniem. (fe 
Bogá y Nayświęt(zey Matki, ktora potym pokutuiącego do łafki 
Bożcy znowu powročilá, y kartę zapifaną Czartu oddała, z tey te- 
dy Hiftorycy fą:te nauki, ; 

Pierwfa. lako (zkoáliwa zawize ieft bydź do czego na świećie 
zbytnie przywiązśnym, y iść za (woią inklinacyą , Thcopbila. 
wízy[cy Bifkupem mieć chćicli, co ondo iwoicy przylgnawizy 
zkonomic y, Znać, že przy nicy affekta ludzkie mu (ie podobały, 
nicchčiáto mu (ie opulzczać włafney (weiey inklinacycy przeło» 
mać, znać tež dla tego Pan Bog przepuśćił, że od tego urzędu w 
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ktorym tak bardzo korzyftał, byłoddalony. Strzedz fię potrzes 
ba adhezycy przylgnienia do iaiey rzeczy fitworzoney, micyfca, 
urzędu, zwłafzcza Duchownym, ktorych woła ma bydź zawize» 
z wolą: Stśtfzych złaczona, toż fię mowić: ma © dżiatkśch, $y- 
nách, Corkśch, aby (ie do woli Rodžicow ile do dobrego ich pro* 
wadzących fkłanialu. 

Wtora. lako wielu nie tak bali (woia w'czymkolwiek poftpo. 
zycya ,ińko ráczey drugicgo lafpektora promocyay Theophila, 
bardźiey poturbowało ofadzenie kogo innego na(woim urzędzie, 
aniżeli że iego amego z niego złożyli, ktory Bifkupiey Infuły prás 
gnal przyjąć niechćiał, podobnieyby byłoddalenie od Siebie œko» 
momiey Kośćielncy Čicrpliwie zmiosł , gdyby kompetitorau 
mnicy podobnego fobie gratum ná nicy nie oglądał. Bywa to! 
czefto, że drugicgo fortuna bárážicy zafmuca, niżeli (woie nies 
fzczęśćie. Strzeżmy fię tśkowey pallicy nienawiści, komuco Pan! 
Bog nśznaczył, niech mai 

Nauka 3. O mocy Krzyża Swiętcgo. Kiedy Theophilus otrzy: 
mał obietnicę od Czarnoksiężnixś, že mu wizyiko (prawi, pro: 
wádzac go na pewne micyfce gdzie mu wiat pokazać Pana fwe- 
go, to ieft Czárra z fwoią Alfy ftencya, zakazał mu fe ante omnia że” 
gość. Orto iaka ieft moc Krzyża Świętego» iako: „że tego nie u- 
czynił, wizytka ona:odprawiła ię. ceremonia piekielna, Thcophu 
ľa Xiążę Czartowfkie do siebie przytuliwizy, zaprzenia Boga zśpi* 
fanie fiç od nicgo odebrał, ináczcy za'uczynionym znakiem Ktzy* 
24 Swiętego, wizytkoby: było Czartowit wo pierzchneło. &ce 

Druga. 

TA jeft nicbefpieczna ná pierwízy (ie grzech odważyć , ponie: 

waż zniego w Čicžízy co raz grzelznik poftępuie. Pokazuie to 
džisiey (zy S. lákub Puftełnik ; ktory w wielkiey przedźiwnie żyjąc 
swigtobliwosči długo, przyízľo do tego, że y upadł, Ża'onyms 
jednym grzechem naftapiło wiele, Gćiężlzy: počiežízym , to ieft, 
zaboyftwo Panieńki; co nayciężfza: potym tenże udał figdo deípe» 
racyi , w ktorcyby pewnie był zginął , gdyby milosicrdzžie Bofkie 
go nie Zátrzymálo, Takto począć grzefzyć: wielce niebcípie- 
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TA dobrym y wezesnym widzeniu zawisło zbawienie eztowie? 
A Nká. Dobrze bardzo slepý u drogi siedzący, nie.© co innego 
P. Izzusa prosi, tylkoaby widźiał, Domine už videam. O iakoby by» 
ło dobrze ná owego bogacza w Ewangelicy Świętey , gdyby był 
widžiať Lśzarza przed wroty (woiemi leżącego, y odrobin z ftołu 
(wego padaiącychżebrzącego, ale że dopiero po śmierći w piekle 
pogrzebiony obaczył go nśfonie Abrahámowym Sicdzącego, nic 
mu nic pomogło: wcześnie widźieć go należało. Toć ieft, o co 
fic Ráráć každemu należy,aby wcześnie widžiaľ,co mu czynić po- 
trzebź, czego fig ftrzedz, co do zbawienia duíze (woicy czynić, 
Ewa pierwiza Matka nalza widziśiś, ale nie to cobyło potrzebś: 
widżicć. Wąż pickielny wfunawízy fię ua drzewo zakazane, y 
między lisia mi iego fię utarwizy, Iabłufzko Ewie pokazał, piękne 
powabne, Obaczylá ie, ale nie dobrze, trzeba było widżieć te- 
go, kto ie podawał, te ieft Węża, ile fię pięknośćją jablká zwieść 
oczom (woim dała, tylo ię bylo widzenicm Czártá odrażić, y od. 
ftrślzyć Wežá, pożytecznicylzaby było, Co, chcąc Pan Bog po- 
kazać Moyzefzowi, Węża miedžiánego na drzewie wyftawić kas 
zał przed ludem Iraelfkim ná pufzczy,na ktorego weyzrzenie by- 
ło lekarftwem ukgízoný m od gadžiny, pewnieby było y Ewie toż: 
fie táto. Widźiałś ale niec debrze. Elizeufz Prorok zaftrślzone: 
ma Pacholęćiu fwemu widzenięm woyfka nieprzyiačielíkiego, u- 
prosiť u P. Bega widzenie mocy , sity z Aflyftencycy Befkicy, us 
znał, že picrwíze widzenie-syło ofzukiwaiące, ktore prawdźiwe,» 
wiele na oku, widze: u wcześnym, dobrym należy. Więcprofmy' . 
P. lEZUSA, Domine ut videam, co z námi będźie,co czynić potrzeba: 

il, 

S Sezesliwy każdy , ktory w potrzebach (woich na (amego (ie P,- 

Boga ipuí:czá, krom niego poćiechy y rátunku nie (zuka: Sle 
py w Ewángclicy Swietcy opifany, zwyczaynie przed kamienica: 
mi, dworami, u Panow, u Obywatelow miafta Hierozolimfkicgo” 
ratunku, iałmużny, wfpomożenia profząc, udał fię potym ná dros 
gę, (edit [ech4 viam, po co? droga co mu dać miata? R. [EZuSA nig 
Bur 3 idące: 
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idącego, tego maiąc , niedbał więcey © kámienice, © domy chleś 
bodawcow (woich, bo pewnicyfzy nad wfzytkich porkać go miał 
ztamrąd ratunek, pomoc, pociecha. Jákoíz ták fię ftało, przey- 
rzał, otrzymał to, czegoby był y u nayfzczodrobliw(zego Pána. 
nie doftał. © iśka z rad każdemu pobudka, aby fię do P. Bogá u- 
dawał! Krol fzraelfki, Mąż wedle ferca Bożego wyznał to wklar, 
kiedy oddaliwf(zy fię od (zukania počiech, ratunku, uftrzeżenia w 
bogactwach, ućiechach, uda! fię przez modlitwę do P, Boga, iż ná 
ten czas dopiero żnalasł ukontentowanic ferca (wego, śkvewć, 
mowi; 2, Reg.7. ferviu tut cor (uum, ut oraret te oratioze bac. Ten- 
że jclzcze w młodym wieku paftufzką będąc u Oycś (wego, gdy 
usły(zał, że Olbrzym Philiftyńfki wywełuie na poiedynck Izráel- 
czykow , umyślił fawić fię mu (am icdez, Y idąc na plác mowił 
befpiccznie. [a położę tego Gigántá na piacu. dam ćrało icgo ná 
peżarćie praftwa Sc, Zkad.tákie befpieczeńfiwo? z kąd przed 
wygraną tryumph ? Bo fig uzbroił famem P. Bogiem, Kenta ad te 
śm Nomine Domini. To befpiceznicyfze oręże, to broń warownicy- | 
fza nad fzyfzaki, zbroic, Bog, imię Bofkie , Turris fortifjima Nomema 
Domini, Ldoby way my(z fię na tę, y na takową ufność, nie czek- 
fzego w Piśmie Świętym, 14ko, že [porantés in Domino nen confundas: 


tar, 656. 
IH, 


ZĘ nie po drodze cnotą y swiatobliwesčia ubitey, ale ferma mó. 
am, chodzą kofterowie, kartownicy, gracze, dla tego y či /af- 
[entur in via iniquitatis, fatyguia fię nieprawośćiami (wcmi > O pe- 
wnie wielka fatygą, Kofterewic, kartownicy, gracze, mianowi- 
Gie owi karczemni. (zynkowni, iuż (ie ćiefzą, raduią, wefclg, wy. 
grywaiąc: iuż [muca gdy przegraią , przeklinaią, złorzeczą, kár: 
ty kąlaią. Czy y to nie wielki w tey drodze niewczas, fnbftancyg» 
pracą (woię , zbiorek, iákikolwick zarobek, ná icdno niepewnes 
fzczęśćie, gry y karty łożyć? y częfto utrśćić, 4 czálem fię až do ka. 
fzule obnażyć. Nád to, coby fię ućielzyć, to fię nabawiaią me. 
łancholicy przez applikacya zbyteczną , przez uśilność w upátro. 
wśniu iakoby podeyść, dokazać. A co nayuprzykrzeńfza, ftara. 
iąc fig śby nic przegrać, nie przeftawać przegrawać, iśko to napi: 
fat Pôctá + SiE 


Ná Pioreń , Niedžiele Zapufney. $49 
Sic, non ur perdat, non ceffat perdere lufer, 
Et revocat cupidas alea blanda manns, | 
Strzeízmy fię tak fecus viam ambalare, wedle drogi chodžié, 
Iv. 
Podoba (ie wielce P, [Ezusowr gdy mu kto służy , choć do tego 
wiele ma przefzkod, Dziśieyfzy ślepy woła, IEzuSIE Synu 
Dawidow , zmiłuy (ie nád nami, až go co żywo fuka, łaie, 4 on. 
przećię bárdžiy icfzcze woła, Wnet Pan Irzus fiśnie, ftanąć wizy. 
tkicy tzefzy rofkaże, onego przywoła, łśgodnie (ic pyta, co 
chcefz śbym čiuczýniť, Z kąd taki fawor? że łśiany, nie przeflás 
ie P, [EzusA wzywść. Tákči kiedy kto rie dba ná ludžie choć go 
prześladuig „ świątofzkiem nazywaig, rożnie od Chtyftufa odwo- 
dzą, 4 on przećię idźie do Kośćioła, czyni co powinien. Sc, 
V, 
Uzkt 1. Oíkatž Ge, że y ty do tey fwawolney kupy mie(opu: 
- finikow należyfz, gdyż grzechami twoirniP. Bega obrażalz, © 
nicízczesliwy, Iż fię w tey liczbie znayduiefz, &c: 
Punkt 2s Wzbadź w fobie čicízki żal zá grzechy y twcie, y 


cjłego światś, Oswiadcz fię, iż chcefz, gdyby možna opłśkąć > ` 


wfzytkich złosći, Oświadcz fię z gotowosčig-twoig, żebyś rad 
zatrzy mał, zahamował od obrázy Bofkiey każdego. &c. 
Punkt 3, Proś gorąco P. Bogá, aby ich fam zatrzymał, y dał im 
czas do pokuty. &c. 
VI. 


(Čo: može čČiežízego bydź w grzechu nieczyftosči, iako to, žes 
nieczyfty piekfo za żywota Čierpi. W piekle fg naprzod čie- 
mności, a nieczyftość rak zaślepia, że każdy nie śmie y przed ludź- 
mi oka podnieść, dopieroż ku Niebu, left wpiekle ogień, w. 
fercu wlzetecznikś uftawicznie pała pożądliwośći płomicń. left 
w piekle fator, śmierdźi wfzetecznik , iako to Katarzynie Scneń: 
fkicy, y wielom innym czuć fię doftało. Chorobfka plugiwes, 
śmierdzące, z tego grzechu naywięcey pochodzą. Robak (umnie4 
nia uftawicznie potępionych gryżie,y nieczyfty po grzechu nigdy” 


p | Pokoiu nic ma, przed grzechem coś (ic zda učicchy, potym zołć, 


gorzkosć, 
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gorzkošč, konfuzya, hańba w piekle wieczna,y nieczyśći tylko fię 
kryią,taią, Starzy Zrdowícy Rábinowie twierdzili, że Czárčico 
godnicy(zemi (3: duchami, nigdy dogrzechu nieczyftego nie pos 
budzżią, infzych podleyfzych to zabśwka, Więcto wlzytko nas 
do czy fteśći w kśżdym ftanie powinacy niech pobndzą, aod-grze« 
chu nicczyftege niech odwodži, abyfmy będąc czyfiego ferca_ s 
Boga eglądąli na wicki. Amen, y 


Z Zywotem Swistych, 
W džieň S. Matgorzdty Krolewny Pľazierfkiey. 


pliev. z Zywotew Świętych džišia w(pem na. Swiętcy Małgoś 
t = rzaty Krolewny Wegieríkic+, ktorey między rożucznemi cmo- 
tami; było efobliwe nabožeňítwo do Nayświętfzego SAKRAMEN- 
Tu. ilekrać Mizey Swictey stuchálá, záwíze fię otebliwie przy Ele: 
wacy cy choynemi łzami zálewalá, do Kommumicy Bie 1edz4c s 
dżicń przed tym tylko málo co, gotowała fie, Kommuvikuiąe Z 
drugicmi, rada dłożcy tuwálnia trzymała Kommuniknigcym, śby | 


fç była iśko naywięccy P, Jezusa w Nayšwietízym SAKRAMENČIE, 
napatrzyła. Otonamz tey Swiętcynśuka, abs(my tu oczy, fercey 
afekty myślinślze,iako naywieccy na Na sw: SAKRAMENT obras 
cali, radzi bywáli w Koščiele kiedy w nim ieft Expoficya, rOZU- 
miciąc, iż Pan Jezus z Nayświętizego SAKRAMENTU, właśnie jak Z 
zasłonki na nas pátrzy. 


„Druga. 


NIle nie máťz tak Gięfzkiego w służbie Bożey , coby nie ftało fię 

lekkiego , byle tylko zacząć, A wzwyczáič fię. Mamy dźisia 
w.Zywotach Swiętych Małgorzaty Swiętey , Corki Krolewfkicy 
Beli Krola Węgierfkiego, ta lubo w delicyach y rofkofzach Krole- 
vríkich wychowáná, przećięfz w niczmiernie wielkich znaydową: 
ła (ie umartwieniách. Cilicium po całym pośćiey Adwenčie nos 
siła, dy(ciplinowała fię, yfama, y Pánicnkom (woim , áby toczy? 
nily nad nią, przykazowśła, Z kadže to? z wyczaiu: we czterech 
lečiech Krzyża Ge Chryftulowegoiawízy, y co čierpial Zbawićiel 
y dla kogo nauczy wízy fię, niczmiernie fię w nim kochała. ay 

£ 
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fię ordrnatyinie dźicie, zda fię wiele rzeczy bydź z r4zu przykrych, 
tylko fię odważyć, záczaé, wizytko fię ułatwi, y medytźcya (na: 
dna, y dyfcypiina, y umartwienie wfzelzie, c, 

Tręecia. 
Z. 21worá Swietey Małgorzaty Krolewny Węgierfkicy , te zba- 
wienne nauki, 

Nauká 1. lako džiatki máig fię o to pilnie ftarać , śby były po- 
ćiecha Redźicom (weim. Małgorzatś dżisieyfza iefzcze (le była 
nie urodżiła, a iuž Oycu y Mśtce fwoiey wielką počiecha była», 
Kiedy albowiem Tatśrowie okolicznie graflovrali, Očiec iey będąc 
Krolem Węgierfkim , á obawiaiąc fe na (woie Ktoieftwo tey Po: 
gańfkicy pewodźi, uczyn'ł z Krolowa fwoią Slob P. Bogu, iż ic- 
żeli ich obroni, á da ím Core, 2¢ mu ią ofiarować będg ná Stan, 
Dźiewiczy Zakonry, y iśk ie fiało, Zakonnym ślubem Pogańlt wo 
fię rozpierzchneło. Cora fç urośżiła, zaraz P. Bogu na służbę o: 
fiarowána. Oto taiefzcze nie narodzena , 4 inż byłś folatie Ro- 
džicom.  Dźiatki, Sysowie, Corki, przeftrzegayćie pilno, ábysčie 
R odžicow wafzych nie zálmucáli złemi poftępkami, nie posła- 
fzeńftwem, krnąbrnośćią. . 

Náská 2, O ochocie młodych do pacierza, Ta Malgorzata w 
lat 4. będąc, wielką miała ochore do z odleniafię, kiedy icy ka- 
zano wać z modlitwy, bardze płakała, utulić fię inaczcy nic by- 
łe można, tylko znowu każąc iey modlić fę, a teraz wielonns 
dżiatkom nayČiežíza, kiedy każą doPaćjerza, płaczą, kwilą fię, 
co piędzey od Pačicrzá, To dżiećię, niech będźie naprzyklad do 
Ochotnego Pacierza mówienia młodym. 

Nauká 3. lako nabożeńftwyo do Ukrzyżowanego zarabia na. 
pożyteczne iego męki rozmyślanie. Džiečiečiene będąc Maigorza: 
ta obaczywizy Crucyfix , ipytała, coto ieft, gdy iey powiedźiano, 
że to ief Figura P, Jezusa, ktory będąc Bogiem, ftat fię Człowie» 
kiem, umśrł dla zbawienia ludzkiego na Krzyżu, taki affcki wżię- 
ła do Ukrzyżewanego, iż uftawicznie ge na (obie nosiła; łzami o- 
blewał4, Dał iey Pan lazus wielce pożyteczne o {wey męce ro: 
zmyślanie, krorcy bezfkruchy , żalu, pfaczu, łez obfitych, nigdy 
myslié nic mogłś Wielka to łśfka Boża, nie to ce Zbźwićiel čiere 
piał naymnicy nicporufza, $ss Nauką 
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Náuká 4. O nsbożeńftwie do Nayświętfzego SAKRAMENTU W 
zapatrowśniu fię niń. Ta Swięta będąc iuż w Zakonie Domini- 
ká S, gdy Kommunikowśła z drugiemi, po Kommunicy (woiey 
nie odchodžiľa od Ołtarza, żle przy drugich Kommunikuiacych 
zoftawała, trzymaiąctuwalnią, A to dla tego, aby iśko naydłużey 
pogladała na Nayświętfzy SAKRAMENT: Y nam nicnic ma bydź 
pożądańfzego, jako na wyftawiony SAKRAMENT patrzyć , przed 
ním ferca fwoie wylewać. Sc. 


Ná Srzode #flepna: 


Ná rok dniá dźisieyfzego Pot Wielki Gzterdzieftodniowy, 
peft P.lezusow. Słulzna aby my (ie o to ftatali, żebyfmy nim 
fig P. Bogu podobali, y do zbawienia więcznego nim fobic dopo- 
mogli. Więc bedžie to, tylko pot nafz niech naprzod nie bedžie 
obłudny. Obłudny zaś ieft „kiedy lube zakazanych potraw nie 
zażywamy : przećięfz innemi ták Be obtykamy y nápeľnia my, že 
mało co albo nic poftu, umartwicnia, nie CZLIEMY, ofobliwie pos 
wtarzaiąc kilka razy ma dzień iedzenie,y we wfzytkim śppetyte- 
wi (wemu dogadzaiąc, Powżere. powinien bydź poft wefoły, 
Hilarem datorem , bilarem jejumatorem diligit Deus, Ludžic pofpoličie 
przy dnia džišiey(zym (mutni, Melankoliczni, frafobliwi, nie pos 
doba fie to P. Bogu. Syman Cyrencyczyk niest, dźwigał Krzyż P, 
Trzusow, ale znać nic fobie przez to nie zśsłużył, bo nie inaczcy, 
tylko angariates, mowi Prorok Pańfki : że abomiwatio ef? apud De- 
um, pondus E pondus. Nie mily jet P. Bogu dwoiśki ćiçżar niofa: 
cy; to ieft, naprzykład ćiężar poftu, y ćiężar utęfknienia w nim», 
Puty zecie. Niechay poft bedžie (mśrowny, Fnge caput tuum, to ieft, 
niech będzie przyprawny intencyą dobrą , niech fię każdy z tym» 
odzywa, że chce pośćić ochotnie, aby P. IgzusA naśladował, aby 
Matce (woiey, Kościołowi fwoicmu był posłufzny, aby poftem.s 
nagrodził niewftrześmiężliwośći (woie. Poczwayte. Poft niech» 
będżie czyftył polzezący, Lavet faciem fuam to iett,(umnienie fwo?) 
je niech przez Spowiedź świętą, przez łez gorzkich wylanie. Nie 
przs ftoi w, (zpetny m naczyniu Z (makowitą prezentować fig po- 
wawą, . Pok, ich rzecz miła Bogu, y dulza polzcząca powinnas 
bydź 
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bydź czyfta, ozdobna, A naoftatek niech Poft święty będźie bo» 
gaty, to ieft, w dobre inne uczynki obfituiacy, iakie (4 modlitwy; 
jatmužny, umartwienia. Thefaurifate, mowi Pan lEzus, w džisiey - 
{zey Ewangelij, Skarbiec z niedoftatkow ieft złożony: Tak tedy 
pofzeząc, zasłużemy ná to, co poftem zasłużył Moyżefz,że wżiął 
prawo Bože, co zasłużył Eliafz, co luditha,że Holofcrnefa zwy. 


Ciężyła, 
IL 


TE” ieft (pofobnieyfzy do rozmyślania Męki Iezusowty, kto fie 

bárdžicy od świata oddala,ku Niebu myśl (woię obraca, Kies 
dy naywyrażniey Pan lgzu s Uczniom (woim okolicznośći męki 
fwoicy opowiada, wten czas kiedy do leruzalem wftępuią. Ecce 
afcendimus lerofolimam , wfiępuiącym y zmierzającym do leruzalé, 
opowiáda iako będzie wydány, ubiczowány, nśgrawany, y na ko” 
niec na Krzyżu zawielzony. lIeruzalem rozumie (ie Niebo, Oya 
czyzna Niebiefka, kterzy (ie do tey zbliżają, či (4 (pofsbni poymo- 
wać ro, co Pan lzzusćicrpiał Idącego ze wśi do Ieruzsl<m Sy- 
moná Cyreneyczyka Zydži przywołali, áby upadálgcemu pod čie. 
żit:m Krzyża P. Iezusowibył pomocnikiem. Zkad zasłużył na 
to; Z tąd s iż fię od swiatá zblizał do leruzalem , 4 villá pergebat ad 
lerufalem, Abraham Patryśrcha mśiąc onych wielkich gośći u śie- 
bie, figuruigcych Ofeby Troyce Przenayświęt(zey. Tres vidit unum 
adoravit, pobiegł lam w pole do trzody, ćietątko tłufie obrawfzy 
zabił, y dał nieść chłopięćiu, dedit puero, Zábite to bydłatko figu- 
tą było P, Ikzusa śmierći y Krwie rožiania icgo , chłopię, dźicćię 
g0 piaftowało, iako to, ktore było wolne od pśfliey, od świata, od 
marnośćiiego. Takiemiy my badžasy , áhy (ie na nas wyrażała, 
męka lsżusowa. Zaczynamy dźiś z Kośćiołem Swięty m rofpa- 
miętywanie ey męki. Więc, żebylmy godni byli nosić krzyž z Pa- 
nem IEZusEM , niech precz świat y ięgo matnośći z lerca náízcgo 
umykaią. śe. 

IŁ 


DZ džisie y(zy między wfzytkiemi dniami do Roku zda fię_s 

bydź nayniewcfelizy, przyidżiefz do Kośćioła Ołtarze w żało» 

bie, śpparaty melancholiczne, śpiewania žáto(ne, fpoyrzy(z nas 
Sss 2 Rynek, 
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Rynek, nie widáč tylko co śledźie, barfzcze, grochy prażone, zay- 
rzylz w kuchnie, y tam puftki, wielom po mięfopuftach iák kijem 
w łeb machnął. Owo zgoła, wízytko nie weieło, a przećię Pan 
Jezus każe wefoło poft zaczynać. Te cm jejunas unge caput tunmy 
faciem tuam lava, Y słulznie z wefelem pot mamy zśczynać y od- 
prawować , bo coż nam za čielzkosé od mięsnych potraw > każą 
nam wltrzýmywáé fięiefzcze, to na dobre aalzc. Przez lat nic- 
mai dwá [Tysiąca ludżic po tworzeniu światś mięfa nie iadáli, 14> 
rzynkawi tylko żyli do $iedosiiet, o$miifet, niemal de Tysiąca, Y 
toć ieft , co Kośćieł Swięty od Apoftołow nauczony śpiewa. Ecce 
punc tempas acceptabile , ecce nune dies Jalutis. Oni abfimens efè adijciet 
witam, Powtore, Wefoto mamy poft zaczynać, bo weń więkfzcgo 
wcza(u, wygody, odpoczynku zażyiemy, abowić owe nác hodze- 
nia w mśfzkśrach, owe alteraarg bankiety, owe trele, tańce, pija- 
tyki, wielom fię naprzykrzą, nic ieden, nie iedaá chčieliby odpo- 
cząć, naydą go, wywabia, zśprofzą, rad nicrad musí, Teraz gdy 
powízeehna zabawa dia Čierpigcego Qyca y Zbaąwić:e14 aalzego, 
wfzyfcy fię też pefkrawiśig, čicho Siedzą, zkądgłowa od pijań- 
fwá nie boli, zdrowie fię nie pfuie, kaleta nie tak (zwankuie, a co 
dáley wefelfza myśl, fpokeynicyfze lerce, y (umaicnie Potrzecie. 
Wefoty y ztąd poft, żeicft czas windemiy, Żniwa zbawiennego. 
Golpodarz ćicfzy fię, kiedy mu Zášiane žiárno ftoktotay pożytek 
przynośi ; Słowo Boże, Kazania, nauki, Nabożeńitwa, Paffyc ,Pros 
ceflye, (4 to iako nasienia sa zywot wieczny, tc teraz codžienne 
niemal pożytek duízom daią, £iáke fię nie ćiefzyć zbierńjąc mani: 
pulos.  Peczwarte, Wefoty poft ma bydź dla Spowicdži święrcy, tá 
prawda proftym zda fię bydź przykra, lecz niestuíznie, kro nierad 
Giężatow, ktorymi ieft obłożony pozbywa, Spowiedź święta ulżys 
wa, odeymnie ćlężary wfzelkie grzechow nieprawośći, 

NÁ oftátek, Dia Baránka Wielkonocnego, ktory nam gotuie Ko: 
śćioł Swięty w Nayświętfzym SAKRAMEN éir. Zaczynaymy poft 
święty nie mnicy y dla tego,że fię przezeń przypodobamy polzczą- 
ccm dni 40.y nocy Zbświćielowi, Kosćiołowi Świętemu Mátce 
nafzcy; postuízeňitwo oświadczemy , ŚCCe 
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IV. 

Z Aczynamy džisia Poft święty, Na dobrze zaczynaniu Siłą na- 

leży. Dimidium faćii quibene capit babet. Uczy nas fam Pan IEżus 
dobrze poft zścząć, mowiąc w dźiśicylzcy Ewangelicy + Cum jes 
jana unge caput tuum, ES faciem lava, Poft zśczynaiąc namaść głoę 
wę twoię, y twarz umyi twcię. Głowa,twarz, dobrych uczyn- 
kow nafzych , ieft inrencya dobra, z ktorą mamy zśczynać Poft 
święty, boć to wiele icht Poízczacych, á bez dobrcy intencycy,o- 
pifał ich Poćta: Alfimet ager, egens, cupidus, gula, fimia, virtusi. Po- 
Sči chory, bo ieść nie może, nie wielki to poft, nic wielka zasługą, 
bo z przymufu pośći, gdyby mogł, radby podobno iadł iako nay - 
więcey. Pośći ubogi, bo choćby ieść chciałtonicma, Pośćiłś- 
komy, oie dlatego żeby fię umartwić , żeby (ie przez poftP. Bo. 
gu podobać, śle dla tego že fobie żałuie. Pośći y obżarty, bo ie. 
fzcze nie ftrawił czym (ic obetkał, nie dobra intencya peftu. Ia. 
ko ieden o fobie wyznał, že ná każdy tok raz tylko pośćił, ale ták, 
że przez cały džicň nic nie iadł, 4 to wftępną Srzode, 4 to dla te- 
go, żefię tak we Wtorek ofatni napełnił , iż na zaiutrz ieść nie. 
mogi. Pośći obľudnik, żeby go ludzie widžieli, láko icden Zakon. 
nik ma putynią przylzedfzy, fkarżył (ie przed Oycem ftśrym, iż 
mu (ie poft bardžicy na pufzcy przykrzył, niżeli w Zakonie, po. 
wiedżiał mu Starzec,boś tam potaiemnie miał z kąd inąd pośiłek, 
rzecze bynámnicy ; aż on mu powie + posilek twoy prożna chwa- 
ła, oko braćrey, czego tu nic mafz. 4bflinet virtus, pośći cnotas. 
to iet, intencyą dobrą mśiący , 4 ta ieft naprzod , aby nasiś. 
dować Pané, IEZUSA przez 40. dni pofzczącego, Powiore, aby O- 
świadczyć posłulzeńitwo Kośćiołowi Matce oślzey, Potrzećies, 
aby ý za pierwízego Rodžica obżarftwo, y za każdego fzczegul. 
nie do(yć uczynić poficm. Ufkromić nad to złe (woie chuči, na. 
miętnosśći. Anaoftatck, przygotowść fię, przepośćić fię do bána 
kietu N iyówiętfzego Ciałś y Krwic fezusowEy, Toto ieft głowę 
namasćić , napełnić intencyą dobrą, ktorą može mieć y eger, y 
egens, y chory, y ubogi polzczący-, przyimuiąc od Pana Bogá maile, 
chgtnic, y chorobę, y uboftwo (woic, 
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V, 
KTIe fmutno, lecz wefoło zaczynać poft każe Panirzus. A cze: 
mau, pośćić poft wielki ief nasladować pofzczącegoP. IEZUSA, 
O wielka počiechá, nie możemy Cierpieć :4k wiele tak on, przyná- 
mniey potem go nášláduy my, albo w pośćie. Powżore, Matkau 
nśfza pośćić każe, ta iet Kośćieł Swięty Z radością to ity ptzyi- 
muy my rofkazśnie. Potrzecie, Błogosławicńft wa Boíkic łafki tak 
pofzczącym, iako Meyżefzowi, Eliafzowi udzielone, z rádosčia 
dla podobnych pośćić nam każą. Poczwarże. Wypłacamy poftem, 
obżarftwź, pijatyki, wypłacamy y obžárftwo pisrwizych Rodži- 
cow nalzych, Prosmy(z, áby nam ná tc intencyc wefoto poft za- 
czynaiącym pobłogosławił Pan Bog, Nayswietíza Panna. &c, 
x VK 
Rozdžieliť ná trzy czesci meke Pana IEZV SA, Co cierpiał w 
Ogroycu, y zidkiey przyczyny: ce Cierpial w Mieśćie , 
co: ná gorze. Kálwáryi, 
Vakt 1. W Ogroycu ćierpiał Igzus (rogi nieznośny (mutek, me- 

„láncholig, ktora go do (konania , do potu krwawego, do nie. 
znośnego zturbowania przyprowádziľa, ztądći do Uczniow biç- 
ganiá, ztąd boiażai, tęfknośćt, kielicha oddalenie, prożby, Sc. 
Ktoż čie to Zbáwičielu ták trapił, welela, ućiechy, krotofile świa- 
m. ludźi , przyłożyłem (ie ia moiemi fwawolami, rofpuftami, 
śe Śc. 

Cierpiałeś o Izu odftąpienie Vczniow od Siebie dla boiśżni. O 
yia iak wiele razy odftapitem, com chćiał dobrego uczyśsić, albo 
wftźć rano, albo umartwić (ie, albo pośćić, aż pręćiusieńko bog 
iażń, ulęknienie fię trudnośći iśkiey naftąpiłe. 

Cierpiałeś o IEzu zdradliwe od ladafza pocźławanie, O yo: 
demnic iako wiele razy to čie potkało przy KOmuniey niegodney, 
Vpadaiąc tedy do Nog twoich Nayświętfzych, tuż w Ogtoycu-4 
przeprafzam. Sza, 

Punkt 2. Co Gierpiał Iszus wMieście, uAnnafza? (rogie w twarz 
Nayświętiza uderzenie zá odrzucenie infpirścyi, natchnienia do: 
brych, 
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brych, O co ia razew tu úczynilem — Cierpiat w piwnicy u Ka- 
iphafza za nocne ludži nieczyftych brzydiiwošči. O coy we máie 
tego fię znayduie. Clerpiaž u słupa okrutne Sieczenia, obnáženie 
zá áieczy(tosči wfzelkie. O co p'sg do tego biczowánia, y ias 
fię przyłożyłem , prtzyłeżyłem y do ukoronowania głowy nay- 
Swietlzey myslami pyfznemi, zazdrośćiwemi, nieprzyftoynemi: 
Przepraízam, przeprafzam moy Izu. Xe. 

Punkt 3 Cierpiał Zbawičicl ná gorze Kalwaryi poienie żołćią y 
octem, zá sbżarfwa, pijatyki, więlzaniwę wina z mirrhą zá nie do. 
bre intencyc w dobrych uczynkach, Obnáženie Zodárčiem z fkę. 
ty za przywrzśłe do złych nałegow obyczáic. Przybijanie reku y 
nog, za (wawo'ne dotykśnia , (koki, plẹly, tańce, Leżenic na, 
twścdym łożku Krzyžowym zá miękkie pośćieli wygody, Owo 
zgoła, Zbawićielu moy, wizędy ia tobie vicízczeíny grzefznik mę- 
ki przyczynił, Sc, i 

VII. 


czynaymy džiš z Kościołem Bożym Poft Czterdžicftodnio- 
wy. . Zaczynsymyfz go naprzod ní nasladowanie Pana Irzusa 
także polzczącego. O iaka nam počiechá , mieć cokolwiek, w 
czym możemy wasladowač Chryftula, črc, Zaczynay my fz go, 4. 
byfmy wcfzi w towarzyftwo ze wfzytkiemi ten poft pólzcząceś 
mi, y co przed nami byli, y la, ybędą. A co wteyProcefycy i. 
džie za liz ssM pelzczących , z nimi fię y my ochotnie łączmy, 
iednoczmy, ze, Záczynaymy go na wypłacenie grzechu obžár. 
ftwa pierw(zych Radžicow nafzych, nafzego także, a zwłalzcza, 
pjańtwa, obźarf wa Pollkiego, Zaczy naymy ná przygotowanie 
fię przezeń do Boránká Wielkonocnego. Prosmy, áby nam w 


nia pofzczący Pan IEzus pobłogostawił.. Puftelnik naypierwízy. 
de. Š c. 


ZA 


„Z Tywotow Swietych. 
Z Zywotá Swietcy /uliány. 
| AAU 1. Miłość Boża ieft dowčipna. UsSwietcy [uliany wiele 
fię ieden Mtodžian pagańki domagał, 4 ona rożne podawała 
kondycyc, na oftatek y tę, żeby wprzod Stśroftą zoftał, umie ro. 
r 2 mgite. 


WE az 
mk» 


TWE "RE YDP. M M TEZ 0 TOY 
— th 4 F „7 "Y K- = © 2 


558 MEDTTACTE 


zmśitemi (pefobámi cnotą zachować fię w fwoicy cśłośći, Ty 
P, Boga ožieble kochafz, nic tež olobliwego na chwałę icgo nia» 
przemyślafz. 

Punkt 2. Ze złym towarzyftwa nie miey, Gdy Srarofta ow 20: 
fta} za (práwg Czattow(ką, lulianá iuż (ie iáwnie Katholiczką o» 
šwiadczy wízy powiedżiała : lakic moie ma bydź towarzyfiwo z 
tym, kiedy z Bog!č nie ief, takći iet, nie bydź icdno z tym ktory 
od Boga odrzucony. &c. 

Punkt Z. Czartowikie omamienia zawfze do ulgi ćiała čiagnie, 
Zoftaiąccy w ekrutasch męk2 h do luliány Czárt w efobie Anto: 
14 przy(zedł, radząc icy, aby Gę nie dręszyła. Nic zarazći w pra- 
wdžie, ale prędke pofirzeglá Pánienká, że to czárt, bo ten zawize 
ulżyć Čiatu tadźi, y potym go poznać, 6x6, 


Druja, 

pzzysćieł, kompsnow, towśrzyfzow, przybieráč fobie potrze: 

ba takich co fa z Panem Bogiem złączeni, oddalść fig zaś od 
złych, niezbožnych. łuliana S. z Pogaňíkich rodzicow urodzoną, 
gdy fię icy domagał w Małżeńftwe icden Pegźnin, Vmawjá. 
ła (ic iake z Rodžicámi, taky zowem. Iako ia tobie mam bydź 
Przyiačiclam, ktory z Panem Bogicm złaczeny nie ieftcs? mams 
ia z tobą mieć przyjażń, ktory iefteś nieprzyiačiclem Bogź mego, 
Páná y Zbawićielś, Coby to było, gdybym is mowilá do Oyca, 
2 twoim (ic nieprzyiačielem znosiľam , &c. także y tu, Ten ma 
bydź Oblubień<em moim, ktory Boga prawego, ktorcgo ia czczę 
y uwielbiam, blużni, uchoway Boże, nic dobry to Kompan, To- 
warzy(z, Przyiaćicl, ktory z Panem Bogiem nic trzyma, z dobres 
mi tedy niech będźie przyjażń nafza, Cum bono bonus erú, cum per: 
verfo perverterk €$c. 


Ná Czwartek Z jiepny. 


(o nas ma.ofobliwie pobudzać do nawiedzenia tego Kośćio* 

fa, w ktorym o wyfiświeniu P. Irzusa w Nayswietízym SA* 

KRAMENČIE słyf(zemy? Oto to, żebyfmy obaczyli P, Jezusa, Z 

videamus iejum, Slepy © nic wiecey nie prosiť, rylko aby úno 
oć 
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JFoć nafze-ma być pragnienie widżieć Chuydtufa, a že go ni 
możemy widžicé żyjącego w Giele ludzkim,prágniymy go widżicč 
w Nayswiętfzym SAKRAMENČIE, oce/o des, Zśchcuizowi iak (ie 
nadśła pragnienie widżieć P, IEżusa „ gaerebat widere. lefum, O ni- 
czym wiecey nie mysliť, aż za to doftáfo mu fię zbawienie, łafki, 
biogosławieńi wa, Hodie [als buic domui fallaeff. Oblubienicś Nie- 
bicíka, nie tylko fama čieízyla fię z widzenia Oblubieńca (wego, 
lecz v tym ktorzy go widźieli zśbiegała droge, pytaiąc z radośćią,. 
Czysčie mego Kochanka widzieli. Kto tu rad patrzy ná nicge 
prezentuigecgo fie na Oltarzuświętym, zasługuic na to, že go w 
Niebie będźie facie ad jaciem oglądał na wickie 
if. 
NA wielce káždemu Chrześciańfkiemu człowiekowi , mieć 
wielkie pragnienie, żądzą , affekt do widzenia P, Iezusa, Sle- 
pego w Ewángelij Świętey gdy przed P,lEzusa przyprowádzono, 
{pytany od niegoż, czegoby potrzebował, odpowiedźiał , Domine 
ut videam , iakoby chćiał rzec, Zá naywiękfzą iałmużoę , ratunek, 
wipomożenie to mi ftanie, kiedy Cię ćbaczę , oglądam. Takdi 
ieft , to,ma bydź pragnienie náfze „ra żądza widżieć.Panś JEZUSA. 
Piotr S. będąc zinnemi Uczniami ná morzu ryb łowieniem za- 
bawiony, gdy ná brzegu głos P. Iszusa po Zmartwychwfaniu fie 
przechodzącego usłyfzał, wyfkoczył zaraz z łodźi, nie czekaiąc, 
że znim do brzegu przypłynie, nie uważaiąc głębokośći moríkicy. 
A to (prawiło w nim prágmenie wielkie widzenia Chry ftu(owes 
go. Y lubo goiuż tak wiele rázy widżiał, iużto z iedenaftą dru: 
gich Vczniow , ivż gdy (ie Thomaízowi S, pokazał, iuž iemu fa- 
memu z olobná, przečie iakoby to nic, ták wielce pragnie widźieć 
icg0. Y niedźiw , tylko Zácheuíz pragnął widžicé lEzusa, Que- 
rebat videre efum, nie Zá nimisé , nie zoltač Vczniem icgo, aż nie 
tylko go ogladát, lecz co więcey, zbawienie całemu domowi (wes 
mu otrzymał, Salus buic domui fačša ef. Oblubienica Niebiefka,nie 
tylko lama fwoim okiem pragnęła oglądać Chry Qufa , ale y te o: 
czy, ktore? oglądśły,zą (zczesliwe bydž poczyta, Nunquid qemai- 
ligit anima mea vidifx. Bysáty podobne pytśnia u (tarožytnych 
Rodźicow, tych ktorzy z Kościoła przychodźili džiatek, a jA 
Ttr CS) 
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Żeś , widżiśłaś P, [Ezusa, toieft, w Nayswietfzy m SAKRAMENGIE, 
To pragnienie tia bydź w nas do widzenia iego, kiedy do Ko» 
ščioľa idžiemy, kiedy go wy ftawionego na Ołrarzu mamy, to naar 
ma bydź pobudką idgeym do Kościoła, Domine ut videam (5 c. 
HI. 
Ni Poftu 5. Czterdżieftodniowego maią na zawfze Mlzą S. 
fobie naznaczoną, y Ewangelią Swiętą, Záczym z tychże nag 
nki y Medytacyc dawać (ię będą. Ewángelia Swięta dźiśicyfza.. 
jek o Rotmiftrzu proízacy m P, [EZusA za Paralitykiem sługą (wo: 
im o zdrowie, y kiedy (ie obiecał Pan lezus przyść w dom icgo, 
on opadízy do nog zawołał , Domine non fum dignus , Pánie nie ic: 
fem godžicn, abyś (ie do mnie turbował , rzekní tylko słowem, a 
bedžie zdrow sługa moy. Co styízac Pan lezus zádžiwiť Gç wiel. 
ce nad takową wiarą Rotmiftrza, mowiąc: Nie znalazłem nie 
podobnego w lzraclu. Toi ft, co uważyć nam dźisia potrze- 
ba, że (ie dżiwuie Pan lezus, ktory (ie niczemu ná świceóie nie dźi- 
wował, nie dźiwował fię Kosćiołowi Sálomonowemu, nád ktory 
nic wfpaniśllzego nie było na świećie, y ow(zem kiedy mu z V» 
czniow icden rzekł, Magifier afpice, Miftrzu, (poyrzy tylko na te fa: 
brykę, uważ iak kofztowna, mifterna, á Pan lezus, kámicň, prawi, 
na kamientu z tego (le wízytkiego nie zoftoi, Nie džiwowat fię: 
P, lezus ani Pśłś 6 Krolewíkim , ani żadnym na świećic inwency- 
om, 4 Rotmiftrzowi dzisieyízemu (ie dżiwuie ; Tak ieft,do podži- 
wienia tylko €nota , świątobliwość ludzka przywodži P. IEzusa;. 
ná te (ie zśpatruie, na te oczy (woic obraca, zá nic u nicgo fabry: 


ki, obrazy, galanteryc świata. Ze cedy z wiśrą żywą, z pokłonć ` 


uuiżonym, z miłośćig ku słudze (wemu Rotmiftrž (ię P. Izvsowr 
eswiadczył, nad tą fię dżiwuie. Nauczmy (ie ztąd, czym mamy 
oczy Bofkie na Siebie wabić, nie galśnteryami nafzemi, nie ftru- 
krurami, nicokazałość:śmi świśta, ale cnotliwym, pobożnym», 
Chrzesćiańlkim żyć em, to famo godno oczu Bofkich, Co zaś 
do nasnalcży, czemu fię dżiwować mamy, dźiwuymy fię džietom 
Bofkim, iakie iet Niebo, y ozdobna tego swiatá machina. Co 
dobrze namienił blazenicdenu pewnego Xiążęćia, ktory to X'4- 
żę; gdy przed iednym Postem Gudzožica (kim non fię z: 
vy 0102 


Ná Czwartek W fgpny. 
fwoim Pśźłacem , ukazował icgo fliary, Kolumny, błazen zawo” 
łał, Mośći Xiążę , ná Niebo (poyrzyi, to to Pałac, ták wielki, (ze- 
toki, wyfoki, á żadney Kolusny nie maiący. Druga rzecz nafze- 
go podźi wienia godna, ict Nayšwietízy SAKRAMENT, Oto cud nad 
cudami! goríz4 fie z nas Herctycy, że ludžie u nas mianowićien 
prośći, wiekfzy affck£ pokazuią Obrazom Nayswietízey PANNY, 
Álbo ktorego Swietego , niż Nayswietízemu SAKRAMENTOMI, Wy- 
mawiamy ich proftotg. Topewna, že Nayświętlzy SAKRAMENT 
ma bydź w naypicrwízym reípekčie, iemiu fig wprzod kłaniać, 
icmu dżiękować trzeba, už 
IV. 


W Džisiey(zey ie ft Ewangelij cpifana Modlitewka, ktorey przed 
Kommunią zażywamy po trzykroć, Panic nie ieftem godźien, 
śe. Możemy te mowiąc 14 czynić reflexye. Raz pierwfy. Nie. 
ieftem godžien dla przeízľych, Powtore. Nie godžienem dla te- 
raznicyízych. Perrzecie, Nie godźienem dla przyfzłych grzechow 
Giebie przyjąć. Albo nie godźicnem dla grzechow ptzed tymo 
ftanem, dla tych, ce w tym ftanie, dla przyfzłych w ftarośći. A» 
le naywięccy nie godžicnem dlatego, iż niewiem co za ferce, co 
za ufa do ćebic moy Iszu niofę, czy nic ludaizowikic, Kc, Tes 
y tym podobne miey my refliczye , 

V, 

Sadu grzefšnych reprezentowanie w mece Chryftufowey. 


Nz. Po przedaniu P,TEzusA, nśftąpiła godzinś y moc čie: 

mnośći wfzyrkę złość na P.IEzúsA wyrZucáigca. Na Sadžie 
ftráľznym ná grzefznika grzechami fwemi zaprzedanego w nie: 
wolą , naftąpi y obftąpi zgraia piekielna dokazuiąe wfzytkiego» 
&c, Powtore. [gzus (mućił (ie áž do śmierći. A! co za (mutek, 
boiažň naftąpi ną grzefznika do šmierči śle bez śmierći. Potrzea 
cie, lEzus związśny , (krępowany ; grzefzni iako kozłowie petá- 
mi gtzechow (woich okowáni, (tawieni będą. Poczwarte. IEZUS 
ofkśrżony, ptzeświądczony, examinowany. Człowiek f(woim (u. 
mnieniem bedžie zcháúbiony, przeswiadezony, Liker /eriptmu prać 
feretur, Popigte, Obnażony Irzus, zawíty dzony. Obnażone będą 

Tttą wfzytkie 
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wfzytkie (prawy ludzkie, 4 co znich? konfuzya, wftyd, háňba., 
Szofłe. Inzus čierniem ukrzyżowany, ná gankutemisłowy : Oto 
Człowiek wyftawiony, wyśmiany. Grzeíznemu wfzytkie świa? 
tá delicye obrocą fię w čiernia, bedžie (ie czarę przeklęty nasmie- 
wał. Oto człek, ktory Boga Tworcę (wcgo pogardził. Oto kto- 
ry (wawolne żyćie (woie ftrawił, ktory faíki Bo žE zdeptał. Sie. 
dme. Umył ręce Piłat Izzusa wydaiąc. Umyie Iszus ręce świad. 
cząc, Że nie winien zguby grzefznika, zawoła, role, znicś go, 
recz znim. Ofme. Jezus žolčia y octem poiony. Gizefzne: 
mu wízytkie napoie, przy áki w żołć, (mołę (ie, obrocą,  Džies 
wigte. Przybity lezes na Krzyża. Gwozdžie wieczność! przybiją. 
grzefznego ná wieczne męki. Dźieśigte. Wołał lezus. Bože moy, 
Boże czemuś m € opuščiť, Płakać będzie człek , Eece ecu me 2 fa- 
cie tua, dereliqui te. tzecac Bog, quia dereliqusfii me. ledenafie, Spel- 
niło fię , mowił lezus, zakończy (ie miłosierdzie, Ťaíká, — Dwána: 
fie. Skłonioną głową umierał iEzus, nachyli głowę człek. ce. 
Vi. 
WY Racéiac fię do drog od P:Tgzusa. do Nieba nam pokazanych, 
po zaczętym wczoray pośćie Czterdźieftodniowym mowić 
siufzna, o drodze Poftu, za'eca ią Chryftus mowiąc : Beati qui ę- 
furiunt. Błogosławieni ktorzy łakną, Czemu nie mowi Pan lezus. 
ktorzy poízeza ? Poft powinien bydź z łaknieniem; to ieft, Z cZu4 
Giem głodu. Nie dofyć na tym nie iesć mięśnych , mäslny ch pos 
traw, a obetkać (le grochem, kapuftą, albo w wieczor we Wtorek 
ofatni, tak fig naiesć , natkać, żeby Wfiępną Srzodę nie łażnąć. 
Pofzczą ták y wilcy natkawízy (ie, leżą, czekśią afzftrawią. Ie- 
den ná Spowiedži zeznał. iż nigdy nie pośćił, tylko Wftępna Srzo- 
de, bo fię rak we Wtorek natka, że mu fię we Srzodę icść nie: 
chćiało. B/uriém tedy łaknienie, głod zaleca nam Pan lEzus, aby: 
fmy tak pośćili, tak Gę posilali, żeby przy posiłku mieliímy: reż co- 
kol wiek głodu, y w ry umartwienie uznali. Ale ofobliwie łaknie- 
nie zalecam do Nayświęt(zego Pokarmu, Chlebá, Ciała, y Krwie 
IszusoweY , trzeba abyfmy , głodni, pragnący , tu przylfiępowali. 
Efurientes. implevit bona, (SC. 


VIL 
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VII 
[ko przy śmietći y na fadžie Chryftufowym tryumphuia Iałmu- 
žniey,z wielu Hiftotyi z rożnych Králow gdżie fię džiato obiaśni. 
łofię, Nicchże też y z Wárízáwy na dowod tey prawdy bedžims 
świadectwo, Przed wiekiem iednym y więcey , był tu Džiekané 
Tan Gamontus, ktory potym poftępuiąc wyżey , był ná naywyfza 
{zych w tym Krolefiwie Bifkupítwách, iednak nic żył wedle wo- 
kacycy (woiey, co do iałmuża, w tych był wielce hoyny. Wdre- 
dze będąc, naładowany woz fukniami, kożuchami, obuwiem, 4 
to dla ubogich prowadźić kazał. Miał ná dworze (woim Mike: 
laia Szlachćica przezwifk en k rela , człowieka nic dobrego , y 
fwcmu Panu do wfzyrkicgo złcgo pomägáigcege. Ten pretko 
przed Smierčia Bifkupa Panś (wego umárť, y po Śmierći z woley 
Bofkicy pokazał fic mu. Spytány czy žyie. Zyię prawi, lepízy m 
niżeli tu žywotem, w Nicbie, wchwale wickuiftcy. Zadżiwuie 
fic B:fkup. Y ty żyiefz w Niebie sakie nic dobrego? A ow náto, 
Naywiclebnieyfzy Qycze, będąc w cudzych krąiach zdarzyło mi 
fię siedząc w iedney kompanicy usłyfzeć błuźnierfkie słowa przeg 
Čiwko czći y honorowi Nayswietízey Panny, nie wytrwałemh», 
trzálnalé go w gębę , gdy umierałem, miałem iść do piekła, Nay- 
świętfza Pánna wfiświła fię za mna, zá tęiednę akcyą heroiczną, y 
proíto do Nieba pofzedłem, Tum zaś przysłany, Abym Čie upo- 
mniał, za Niedžiel fześć poydźiefz z tego świata, Czyń pokuię, 

iśłmużnyć tę przeftrogę zasłużyły, 


VIII. 


piwe w Poft wftąpiw(zy Czwartkowe Nabożeńtwo ofiáro- 
wać mamy ná ubłagánis zá zniewánego Oycá Niebiefkiego ná 
grzecny Miefopuftnikow. O co teraz było obrazy Maieftatu Box 
u €g0 otobliwie y wy tym tu Mieśćie, Oddayże dźiśia kśżdy Pa- 
na LEZUSA w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE ná łono, ferce, piersi 
Oycowikie, na (mak, ukontentowanie, ułagodzenie gorzkośći, 
nic/makow, przykrośći, z (wawolnikow światowych, Mowiąc na 
przykład. Oycze Niebiefki, abrażiły čie teraz wielórzkie grzechy, 
ytu, v po w[zytkim šwiečie » niechże čie błaga Syn cwoy kocha. 
ny lizus. ze, Tttz Z Żywa» 
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z Zywotow Swietych, 
z Zywotś Swietego Się frydá. 
Unkt 1, Uważ, iż tego S. Anglia do Szwecyi posłałś, O 
iak to były czafy (zezesliwe, gdy te Kroleftwa fobie zbawienia 
kommunikowały. a teraz iedno Z drugiego bierze tručizne. Proś 
P. Izzusa, aby była icdna Owczarnia, ieden Pafterz. 


Punkt 2. Zbawienie dufz ludzkich, żarliwość wiele w ludžiách 
pobożnych wymaga. Święty Sigfrydus był Bilkupem w Anglicy, | 
przečieíz, gdy do szwecycy ná nawracanie dufz potrzeba było, 
kiedy (ie drudzy wymawiśli, on ofiarował (ie, Bifkupftwo opu- 
śćił, wygody wlzelkie , &c, dla dufz ludzkich, tak to żarliwość 
wisle dokazuie. črc, 

Punkt 3. U we fie Bog uiąć za krzywdę f voich. Trzech Syno: 
wcow zabito tego Swiętco,0n fię (am mścić niechóiał, zemśćił (ie | 
Pan Bog, iako czytamy w Paćicrzich. lemuż oddawaymy krzy- 


wdy nalże. Sc, 
Ná Pigtek Wjiepny. 

TD) waošé czafu Cierpiącego P. lzzusa mie powinna w nas u- 

mniey(zač miłośći wdžiecznosči kompaflyey ku temuż, luż 
rachuiemy lat bliíko dwoch tysięcy, lako Čierpiať Zbáwičicl, iako 
Krew (woię za nas wylał, y na Krzyżu umśrł, odległość iego y ta. 
kowa dawność w tym, iako było, teraz było, ma nas trzymać ku 
niemu miłośći, y owízem więkizcy. Zydźi przytamnego maiąc 
P.[rzusa, pátrzač na niegoćicrpiącego , bicze, Čičrnia, nič o- 
świadczyli žadocy kompafycy wdżięcznośći , śż dopiero gdy u- 
wał, gdy z ich oczu fię przez śmierć oddalił, Percutientes pelło* 
ra fuareuertebantur, Zgoła zwyczayna prefencem virtutem non agno- 
fiere fublatam ex oculis dolere: Pana, Dobrodżieia, za żywota nies 
fzanuiewy , nie waže ry, dopiero gdy go nie mafz w(pomiaamy, 
żałuiemy. Non cognofcitur bonum nifi ami/fam. Moyželza Zydži iako 
fzanowali, ledwie go po kilkśkroć nie ukamięnowali, 4 po šmiery 
Či, aż go płaczą, aż żałyią, " Pánny. głupie nigdy fig tak spr 

znety 
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tnęły koło oleiu w lampy fwoie > až dopiero gdy cale ogień_», 
zgasł. Ták częfto ná świećie iśśniciąca cnota zaniedbana, dos 
piero gdy zniknie, ważyć ią poczynśią. Doznawat záwíze Zbą. 
wičicl wielkiego affektu miłośći ku (obie Magdaleny Świętey, 
przečieíz w ten czás daleko więkfzcy, gdy rozumiała, że iuż z o- 
czu icy Zniknie, tak dalece, że potrzebś było Zbawićiclowi gar“ 
ngca (ic nad zwyczay do Siebie hamować, mowiąc: Noli me tan- 
gere, iefzczeć ia nie odchodzę, icfzcze tu na žiemi zoftaię, Y ten 
é! to więkfzy ku fobie áffekt, miłosć w Vezniách twoich chcac. s 
pozyfkać, Zbáwičicl częfto im o (woim z nimi (ie rozłaczenin_s 
w(fpominał, ale ofębłiwie w Ewangelij Swietcy Niedžielncy. Zice 
afeendimus Hiersfolimam,  Niechayže y w nas lub dawno ćterpiał: 
P. IEzus nie u nicy(za fię ku niemu miłość, afickt, wdżięczność,, 
nabożceńitwo. " 
II. 


f Ta ieft niemal zwyczárna złość grzechu, iż od mnieyfzego 


prowadźi do więkfacgo , 6d tego do dalízego, 4 co raz gor- 
fzego. Pan Irzus © tym co go miało potkać w męce fwoiey pog 
wiedaiąc Vcznlom (woim; opowiáda temi słowy, Tradetur, ila- 
detur, flagellabitur, €: poflea crurifigetur, Naptzod będzie wydány, 
potym wyšmiany, potym ubiczowamy, aż y ukrzyżowany, Oto: 
jak po ftopniách, co dálcy to więkfza męka irzusowa, Te iáko: 
Zydži, od máta począwizy , poftępowali co raz to:bárd3i 
k učieňítwie nád P. [EzusEM , tak y ludžie 
czynią. Wydaie ie w zapieraaiu Pietro 
pytanie, ieżeli był Vczniem Chryftufowym, odpowiedźiał tylko;. 
#efc1o quid dicis, až fię przysięga że nie ieft, na trzecie, AŻ capit des 
tefiari , Zárzekác fię a raczcy wyrzekać Chryftufa. Początek tak: 
wiełkiego złego, ktore fię táto na zgubę świata wfzytkiego, przez 
grzech RodźiGielki nafzcy Ewcy, iaki? Maluczki, bo przez mála- 
czką bramę przechodzący, te ieft, przez ucho, wąż piekielny ty[- 
ko pofzeptał Ewie. Bedžiečie Bogami, nic umrzećie, dała temu 
wiarę, aż 1ak wielkim grzechem (tat fię, przez maluczką fortkę 
fię przeći(aawfzy, na wlzytek świśr potym Ge tofzfzerżył , rofpo» 
Rail, Nieieft bez przyczyny, że Pan Bog zakazał fałzywy ng 
Bogom 


cy wos 
g'zefzący Zwyczáy nie 
wym, ten na pierw(ze: 
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Bogom.uwłoczyć, Dýs nom dešrabes a czemu złym , fałfzywyma 
nie uwłoczyć; nie przeklinać, co wtym za wina? oto. żeby 
złym rozwyczaiwfzy fię złorzeczyć , y dobremu fię nie doftało. 
Nie godži (ie przeklinać, ani bydlątka, ani žadney rzeczy od Bo- 
ga ftworzoncy, żeby dalcy nie poyiść, y na famego fię Tworcę nie 
targnąć, zśbiegać mniey (zemu złemu potrzeba, żeby do więkize- 

o nie przylzło. Skoro lezeph Swięty widząc ono przedziwnej 

tzemię Nayšwietízey Panay Oblubienice iwciey, począł myślić, 
Z kadby to było, zśraz Pan Bog zleła Anioła, ktory go miał infor- 
momáčo nim. Has autem es cogitawte, ecce Angelus, Efc. Tylko ce 
myślić począł á oto Anioł, fnadź to dla tego, žeby od myśl nie 
przylzło w lozcphie do pofądzania, od poiądzania do porępie- 
nia niewinnośći, boć to ták zwyczayna, od małych początkow, 
do wielkiego złego progres czynić, Xc, 

IL, 

F Wángelia Swięta dźisieyfza ieft o miłośći nieprzyiaćioł, dobrze 

"czynienia tym, ktorzy čie nienawidza, ták ią zaczyna Pan IE- 
zus, Audifis , sty(zelisčie co powiedźiano w ftarym Teftamenćic. 
Kochayčie bliżnich walzych, micyćie w nienawiści nieprzyiaćioł 
walzych. Ale ia wam teraz powiadam, kochayćie figy w nie- 
przyiaćiołąch wä(zych, czyńćie tym dobrze, ktorzy was menawi- 
dzą. Zda fię to przykazanie wielam do wykonánia niepodoone, 
ale nie rofkazał Zbawićiel nie niepodebnege. Miłość nieprzy: 
iaćicla temu (amemu, ktory go kocha, y iemu dobrze czyni, ieft 
więccy pożyteczna, y przyftoyna, niżeli nieprzyiačiclowi. Z tąd 
mowi Paweł Swięty, łaknie twoy nicprzyiačiel, nakarm go , prá- 
gnie, napoy go, ś ták żarzewie nafypie(z na głowę icgo, to ieft, 
tym go więccy utrapiíz, niżeli iaką żemitą. Ták fwoich nieprzy- 
iaćioł trapili , Dawid Saula, Iakob Efava, Iofeph Bráčiey (woich, 
więcey Či, y tyśiączni inni ćicrpieli od dobraći tych, co im zafkuł 
rzyli; niżeli urśżeni od złośći tamtych. Y to iefzcze na dobro 
kochśiącego nieprzyiaćioł, że kiedy wprzod go przeprafza, sło- 
wem łagodnym, ku niemu (ie odzywa, honor wielki, y część fo: 
bie icdna, á nieprzyiačielowi wítyd y konfuzyg przynośi. Nadto 
tym (poľobem P. Boga nasladuie, ktory pierwízy ief zśwfze do 

przecie- 


Na Piatek Zfępny. $67 
przejednśnia fię zcziowiekiem. Człowiek kiedy zgrzefzy, fláie 
fię nicprzyiačielem Bofkim, 4 przećię Bog do niego wprzod wy- 
{yla pofelftwo (woic przez fáfki wzbudzśiące, zśchęcaiące, do po- 
kuty świętey. * Swiat pod czas bytnośći na nim P. IszusowEy, byť 
wízytek nieprzyiaćiclem icgo,a icdnák do niego wysłał Apoltoły 
fwoie, wzywaiąc, zśpralza'ąc, vewite ad me omnes. A nawet dobroć 
Vkrzyžowánego od nieprzyiaćiela naylępfzą iet zemftę na nic. 
go. Zadať kto komu , albo ktorey niepoezćiwość, ten ślbo ow 
w yftępek , ty, co čierpiíz, żyi poczćiwie , przyftoynie, tea daleko 
lepfzy fpofob, nižcii porywać fię do oręża, niżeli grożić, bić , hała” 
fowść (ie. Y rak nayprędzey zwyśiężyfz nieprzyiaćicla dobro- 
Čig, tágodnosčia, łśfkawośćią. 
IV. 

To uczy iśkiey cnoty drugiego, powinien ia fam w fobie iako 

naylepicy prśktykować. Pan lezus między inacmi cnotami 
celował też y w miłośći nicprzyjaćioł. Za wizytkich nas nieprzy: 
iaćioł ćierpiał , umasł , ale y ná Krzyżu zawielzony, naypierwfzą 
za krzyżownikow fwoich uczynił do Oyca modlitwę. Czemu, 
bo to iego przykazanie było. W dżisieyfzcy Ewángelij Swiętcy 
proponowane, gdžie Chryftus mowi: Starzy famych tylko przy- 
iaćioł kochali, nieprzyiaćioł nienawidžieli, la zaś inśczey każę» 
Miłuycie nieprzyiáznych fobie ,czyńćle dobrze tym , ktorzy was? 
prześladuią . Ze tedy to bylo iego rofkazánie, fam ic też olobliwie 
pełnił, aby nie był z tych, co obćiążaią drugich, a {fami pálcem fig 
€iężaru nic tkana, Sc. 

V, 


O fpofobach rozmyslánia Maki Tezufowey. 
PD Unkt r. Paweł Swięty prosi P. Bogá o poznánie długośći, fześ 
rokośći, wyfokości, głębokośći przedźiwnych dżieł Bofkich. 
Ale, o iiko pożyteczna ieft roznawść długość, (zerekość, męki 
Paná IEzasowEY! Naprzod stugosé iey laka? przez godzin osmna« 
śćie, w ktore naymnieyfzego odpoczynku, wytchnienia, ulgi, po« 
€iechy nie miał Zbawičiel, ieden po drugim z okrutnych katow 
nafiępował, icdén po drugim Tyranie, to Annafz, to Kaiphafz, Pi: 
Vuu łat, 
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fat, Herod rożne wymysláli okrućieńftwa, po wiązśniu w Ogroy- 
cu prowadzenie, w piwnicy potym cátonocne mordowanie. V stu- 
sa biczowśnie, bolefne koronewanic, krzyżowanie, á wizytko to 
zakończyło naybeleśnieyfze na Krzyżu ptzez trzy godžiný wifze- 
nie. Oiaka długość , za naíze te w grzechach długości, długie» 
trwánia, Pomyśl fobie każdy , iak dawnos Pana obrażać począł, 
wiele lat iaż go obrażafz, O'czśśie iako$ długi, iakośdawny, 4 
nie powinicnbyś w grzechu ctwać y na minutę. Dufzo moia po» 
przefiańmy dziś grzefzyć Er OSW m. 

Punkt z. Podaie do uwagi fzerokość męki Zbáwičiclá,iak (ze. 
roka po wlzytkim icgo čitie „ nie było micy(ca , nie było cząfte- 
czki wolney , od Ropy sożney až do wierzchu głowy, Stawafa 
ranś na ranie,plaga na pladze,siność ná sinosči, MęczenicySS:óter: 
pieli na iednym micylcu, po więkfzey częśći wici cokolwiek w 
fobie wolnego, Ciało lizusowE wlzytko a wizytxo pełac rany 
pełne biczow » biča zśdłnego przy słapie, przy koronowaniu p 

rzy odżieraniu z (zatki. Zacoż to, za moich či to wielkich grze. 
chow przydawanie, powtarzanie, przyczynianie, Już całe wię” 
gcy nie przydam moy Zbawićielu. 

Punkt 3. Podáie do uwagi głebokośći mak Zbawićiclowych „ 
rány, razy, bicze nie były tylko po wierzchu, nie zafkornie tylko, 
ale wíkroš przenikały głowę aż do mozgu,ćiernia przebijały fię,że: 
widźść było kosči, żebra, iako świadczą nabożni przy biczowaniu, 
Nuż iaką głębokość czyniły gozdżie, ręce, y nogi przybijąiące, 
Przez głębokość ran twych o [EZU, nie day mi ip profundam ve: 


PES: 
VI. 

DOL Czterdžie fodniowy Kołduie čiaľu na zasługę, aby dufza 
odebrałś (woię ná Sadžie oftatecznym zapłatę, wedle tego co 
mowi Apoftoł: Wfzyfcy ftániemy ; abyfmy odebrśli nagrodę, 
każdy wedle zasługi ćiała (wego, Coto ieft, že nie więccy przy” 
znaie Giału Paweł S. niž dufzy, ktora ief pierwfza, y godnicyfza? 
to, że Giafo złe , rofpuftne, rak (zkodži du(zy , iako więc żona 
rofpuftna „ na froie, ma marnośći wydaiąca „ nilzczy choć 
dobrego golpodarzá, Męża, Tak też čiálo jako żona Rasicycy tey 
SA głową 


Ná Piatek Pllepny: 569 
głową fwoiey dufzy , częfto pinie, ruinuie zasługi, Więc poficm 
to nápráwnia. O dayże Bože aby naprawiło; Xe. 


Z Zyworow Swietych, 


Miedzy Swietemy nå dżień dźisieyfzy ieft niznaczony Viktor 
wielkicy znać świątobliwośći y dofkonałośći, z ktorego Zy- 
wota te fa nauki, 

Pierwfa. lako przed potyczką mamy bydž wiktorami. Ten. 
Swięty iefzcze fie był nic urodżił, a iuż Wiktorem, ślbówiem gdy 
ieden opętśny od czarta ftanął przed Mśiką icgo w żywocie 
máigca Wiktorzę, czemu nas dręczyfz iefzcze przed fwoim na. 
świat, narodzeniem. Oto iáko ten był przed potyczką z czár- 
tem iego zwyčiežég, tak każdy z nas bydź może przed wizelkg 
do grzechu pokufą , przed poduízeženi: m od czarta, mocnym, 
prawowiernym, że żadnym grzechem niechce P, Bogá obrażić , 
uzbraymy (ie, y to to icft, co pobożni czynią, iż każdego poran- 
ku, wieczoru, oświadczaią (ie, że owego dnia, owcy nocy, fie 
chcą P. Boga obrážič , y wolą tvšiac razy umrzeć , niżeli cokols 
wiek tśkiego uczynić, coby było z oobrazą Mśjeftatuicgo, To tak 
przed pokufą potyczka, y zwyćięftwo będzie. Niebefpieczna. 
cżęftoktoć w ręce nieprzyizčielom wchodżić. Tym ślube, przcd- 
Się w żięćiem takowy.» kro (ie úzbroi, iuz fię go czárt boi. 

Nánká z. liko w młodych lečiech ftarać fię mamy o dobre žys 
£ie, a w fłarośći o $mierć dobrą. Wiktor S. toma w Zywočic (wos 
im E/ogium , iż był wiclce pomiśtkowanych obycząiow , wltrze# 
miężliwy, (kromny, fiśreczny. Potrzeba tak wfzytkim żyć, So: 
kiateś Platona inż smierči blifkicgo pytał (ie, rako żył na świe- 
cic, odpowiedźiał : Scito me in juventute ut bene viverem operam de- 
diffe, in fenećłate ut bene mererer. Wicdziżżyćie moie takowe było 
w młodośći, ftarałem (ie żyć dobrze, a w ftarośći myśliłem iako- 
by dobrac umrzeć. Bárdzo dobrze, w młodości tych czálow lu- 
džie nic nie myślą o dobry m fkromnym życiu, ale iakoby fię nás 
fzumieć, ościefzyć, zśżyć świata, poki służą látá, dopicro po krzy- 
ży ku (zoftym, dolyč mamy czálu o žywočie dobrym powyslié. 4 
ono © smierči dobrey wten czás myślić, a w młodośći ftarać (ie 

Vuu2 Żyć 
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żyć dobrze, P. Bogu służyć, od wízelkich okazyi do grzechu chros 
nić, Operam dare ie juventute bene vivere, in feneltnte bene mori, 

Náuká 3, láko fię ukrzyżowany, ludźmi na tym swiečie utrapice 
ia ćierpiącemi zdobi; będącemu pokazał (ie Ukrzyżowany Zbá- 
wičiel, ktorego Krzyż wízytek był do koła ozdobiony drogiemi 
kamieniami, perłami, Dyamentami, gdy fię pilnie przy pätruie tes 
mu widokowi, usłylzy głos z Niebá, Wiktorze, te iafne kamienie, 
fa to Dufze čierpigcych dla imienia moicgo, © iák (zczęsliwy, 
ktokolwiek bez fzemraaia, narzekania , znośito wizytko co Pano 
Bog na niego ná tym świcćie przepufzcza, przybiera go fobie Ve 
krzyžowány za ozdobę, kleynot,drogą perte. &ce 
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K rokohriek za Panem [EZUSEM idžie , oświecenia wielkiego ná 
rozumie y duízy (woiey doftępuic, Fidit, o slepym mowi E- 
wángclia Swięta, €5 (equebatur lefum przeyztzał y fzedł za P, Ir 
ZUSEM, qui fequitur me, mowi lam Zbawiciel: mom ambulat im tene- 
kru. Nie mogą (ie mieśćić pofpołu ćiemnośći z nasladowaniem; 
zchodzeniem zá P. lEzuszm. Moyżcfz prosił P. Bogá , aby go o- 
świećił widzeniem twarzy (woicy, Pater oflende mibi faciem tuama, 
a Pan Bog do niego, pofłeriora mea videbis. Tył moy obaczy(z, kto 
zá kim idźie , tył iego tylko ogląda. Otož to Pan Bog Moyże- 
fzowi przez to obiaśnienie obiecuie, kiedy mu zá (oba iść rofkśzu- 
ie. Oblubienica Niebiefka prośi Oblubieńca fwego, aby icy iść 
za (oba kazał. Trabe me pofl te, Dofyć rozumięiąc do wfzelkiego. 
fzczęśćia y błogosławicńftwa (wego iść za kochankiem (woimu, 
Jdżmy(z y my zaP.IEzuszm abyfmy nic chodžili w Čiemnosčiacíu 
ale videntes glorificemus Deum teraz y na wieki, 


II. 
pieni nie požyteczniey(zego čzľowitkowi grzeľznemu ná w- 
fktomienie (woich namietnosči y na pomnożenie w fobie cier- 
pliwośćj, iako tofpamiętywanie męki Itzusowzy. Na Niedžicle 
oftatnig Mięfopuftną słyfzelilmy Ewángelia Swięrą , ktorąby rá, 
czey w Wielki Piątek, czytać nalcżóło . "Oto wfiępuiemy do Ie: 
ruzalem, 
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ruzalem, 4 Syn czło s ieczy będżie wydany, wysmiany, ubiczowás 
ny,uplwaoy, a ná ofiatck, y ma Krzyżu záwicízony, Czemu ną 
tamte dni pełoe ućiech, na drugie zaś od Wfiępncy Srzody (mus 
tne, tak żałofna Ewángelia? Na to, żeby w dni światowcy ro- 
fpufty, hamowali (ie iudżie od fwawoley, tof(pamiętywaniem Me. 
ki Pańfkiey, w dni zás poľtne pobudzali fię do umartwienia, ćier- 
pliwośći, Pan Jezus poki nie Cierpiał, to nieiako do Siebie iu. 
dži zapralzał, nie śmiele períwádowat, przez gwałt nieprzynie. 
walał, Z tad tylko mowił: $i quis vult, figu venit. leželi fe komu 
podoba, iežcli chce, niech zamna idžie. A po mece, po Śmierci 
či fwoiey inaczey. Er ego fi exaliatm faero, omnia trabam ad me ipfam; 
Na Krzyżu zawiefzony będąc, wlzytkich doślebic počiagne, Tam 
tylko, f quis vult , At: rabat, iak przez gwałt; y niechcących 
fprowśdzę. Wftęp:'ac do Nieba Zbawičiel, wyfcłaiąc na świat 
Vczniow fwoich, mowi do nich. Euntes in univerfum mundum, pre. 
dicate Evangelium omni creatura, Idąc na wfzytek świat, opowią. 
dayćic Ewangelią wfzytkicmu tworzeniu, Stworzeniem, kreá. 
turą Bofką (3 gory, opoki, fkśły, kamienie, Lwy, niedźwiedżie, 
Sc. a tým na co opowiśdać. Przez Ewángelig tę ofobliwię_ 
rozumieć fię ma mgká y Śmierć Jezusowa, Tę każe opowiadáč 
y gorom, y f(kałom, to ieft, grzelznikom, ktorzy choćby byli tak 
twardcmi láko kamienie, tak nieporulzonemi iako fkały , álbo 
g0ty, zmiękcza fię, (krufzą, porufzą, Ste. usty(zawízy co dla nich 
ponosiť Zbawićicl, Y toć jeft, że kiedy na Krzyżu umierał słoń; 
ce fię ćmiło, opoki fię padały Ze fię słońce zaćmiło cud wielki 
w prawdzie,ale sťuíznič,áby tak pochn:urna żałobą śmierć Stwor. 
ce, Pana (wego oznaymiło. Ze opoki (ie padały rzecz więkiza, 
4 to przeznaczaiąc, že na tozpamiętywanie męki IEzusowEY y fas 
me kamienne fercá grzefznikow padść fię miały. Czemu(z fos 
bie tak zbawienny pożytek z męki IEzosowEY tego Swiętego Poe 
ftu uważalac, y złośći ná(ze pofkramisymy, y do ćierpliwośći fie 
pobudzaymy, Sc, 

II, 


F Vamgclia S ná dzień džisiey(zy ftawia nam łodkę z Vezniámii 
Chryftulowemi na morzu nśwałnośćiśmi okryta, 4 ná to z da. 
Vuu 3 leká 
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leká ná brzegu poglądźiącego P, Jezusa. Oto iako tu nawałność 
naftepowála ná łodkę A poftolfką ; tak częftokroć dopufzeza Paa 
Bog tozmaitemi burzliwośćiami napadać ná Kośćioł Boży, na. 
Prawowiernych, Kroleftwa, Pańftwa. Poganie, Herctycy ftraizne= 
mi woynami, naiazdśmi iofeftuig Kroleftwa Katholickie , krom 
woien, (3, powietrze,głody, yinne Ca/amirates,a Bogiakby z da: 
leka na to patrzy, z ratunkiem nie pofpielza. Czemu to? bo 
chce, 4by rá nawśłność obudźiła (woich, ocucała ze (nu grzechow 
y mieprawośći wfzelkich. boć to w pokoiu, w wygodach żyjący 
ludžie, pofpolićic nie pamietáia ná Boga, na Niebo, na Wieczność. 
lako ow bogacz Ewangcliczay nie (poyrzał nigdy w Nicbo, nie 
widżiał y przed (oba leżącego Lśzarząa, áž dopiero ná wieczną do- 
ftawizy fię nędzę, podniosł oczy ku Abrahamowi, zawołał o mis 
Ťošicrdžie. a! nicwczás. Powtote dopafzcza nawałnośćiom ro- 
żnym Pan lezus bić ná łodkę fwoię, to ieft, Kośćioł (way, aby 
w nim prawowiernych do modlitwy, fupplikácycy, prożb pokor- 
nych pobudžiť. Gdy (ic dobrze powodži, kiedy nas nic nie tur- 
buic, nie modlemy (ie, nie wołamy de Boga. Doznzł tego A: 
manduś Święty, Biíkup Traiedań(ki w okręćie pewnym żegluiący; 
w nim za doftaniem jedney wyśinienitey ryby, gdy (ie nad icy po: 
Żżywaniem čieízýli, wefelili, nawałność z nienaczka przypadła, 
až Święty Biíkup zawoła, dźiatki, krotofiii dać poksy, do n odli- 
twy, do fupplikácyey ! ftało fie ušmierzenie, Dopufzcza Pana 
Bog burzą na Kroleftwa Karholickić , ze w rey nawie wiele fię—s 
pod czas złych, niczbożnych zna yduic, Nawś iedná od brzegu 


żadną miarą odddalić [ie nie dała, czyniono co możono, nic nie. 


pomogło. Naucierus udał (ie na modlitwę zinnemi co ich tám 
było, ftało fig obiawienie, že dla tcy A tey niewiafty co tam wSia- 
dla, zawołaią icy Zofobná, (pyráia, coś uczyniła: wyznśła, bys 
tám za Mężem Wdowa zoftawfzy, abym tym prędzey zá drugiego 
pofzła, dwoie dźiatek z pierwfzym zpłodzonych, zábilám , niew 
przyfzło iednák do oženienia , y dla tego uehodzę.. Zaraztedy 
kazano iey wysieść na łodkę, ktora w oczach wizytkich, pięć_s 
razy w koło fig z nią obročiwízy ną doł pograznęła, y ow okręt 
natychmiaft popłynął, tak fpiefzno, iż nie tylko drugich dośćigł, 

ale 


śley 
żeli t 
okręt 
Stara: 
Naw 


kak 
ftąpii 
ią. ni 
tki, ni 
dzie, 

wied: 
Mitos 
(że: 


pzy! 
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źley wybicżał. left ťa hiftorya in prato (porifaah, Uywažmy , ie. 
ácli to dla iedney ftało (ic , coż dla wielu. Dla lona(zź graznať 
okręt, dla Acháná iednego cśłe woyfko Iozuego fzwankowśłó, 

| $taraymy (ie wlzyfcy bydź dobremi, aby dla nieprawości nafzych 
Nawy Miaft, Kroleftw, nie tonęły. 
| IV, 
| (9 nas ma naywięcey ućefzyć przy šmierči , to, co džišiey. 
— {zych Uczniow na morzu. Zmierzchło fię, noc ćiemna ná- 
ftąpiłś , a onych wicher na morza zámiefzať. Kiedy ták zoftaę 
ia. niewiedzą gdžie Gę udać, až Pan [ezus ná brzegu woła, Dzia. 
tki, nic boyćic fig. O wielka poćiecha. Toć fie z nami dziać be: 
džie, okrópná noc, Ćięmnośći śmierći nas ©toczą, nie będźiemie 
wiedźieli gdžie fię udać, obroćić, O wiclkie fzczęśćie, komu fig 
miłośierny [Ezus ná brzegu; u portu wiecznośći pokaże , y rze- 
€że : nie boy fię dufzo miła, lam twoy Zbświcicl, po čicbiemis 
przylzedł, Vroímy o tę łafkę P, lEzusa, Sc, 
V ważdmie , co čierpial Pan Tezus ná zmysłach. 
D Zskć r. Cierpiał P.IEzus ná widzeniu, O iśko było ćięfzko y 
bolefno patrzyć na zdraycę ludaíza. Odwracáia oczy ludźie od 
nieprzyjaznych fobie, če. Jaka boľesé pátrzyc ná Vczniow u. 
Čickálacych ;iaka patrzyć ná zaiadłych, 1ako pfow wśćiekłych ka. 
tow, ktotzy gniewem, zapalczy wośćią pała iiku Nay niewinnicy. 
fzema Barankowi, Wielki ża |, widzieć gotowanie na siebie bie 
czow, tozg,Ciernia, krzyża, gwozdżi  Pepúle mens parafii crucewę 
| Salvateritne, To óierpiał Zt świćiel za twoie nie (ktom ne, Nic pog 
| wśćrągliwe oczy, i l 
Punkt 2. Go ćietpiał na sły (zeniu. Cierpiał bezecnych slow 
słuchaiąc hulrsiow owych żołnierzow, ćierpiał , kiedy mu w pie 
|wnicy w ufzy trąbili, nuż słuchaiąc owych ná fię wymysłow, że 
| bę Krolem czyni, że buntuie, owych fat(zy wych świśdectw.przea 
wodow, pioceflow , onych blużnierftw , gdy ná Krzyżu wisiał, 
Zliap z krzyża, ieśliś Synem Bożym, innych uwalniałcś, siebie Up 
Wolaiy. & Ce Š Puuke 
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Punkt 3, Kofztowanie čierpiať Pan lrzus ná ięzyku. Naprzod 
wielkie pragnienie. Víuízenie przez godźin osmnasčie uftawi- 
cznię Gierpiał. Krew (ie z niego lałś, nic zákropiť go nikt, nie ná“ 
poil, Powżore, [ák z przykrością przyjmował octu, żołći, mirrhy, 
ná ięzyka mękę (karżył na Krzyżu, y wołał, Sírio. Tuż znowu 
każdy przepraízay za (woie (maki, obżarftwa, opilftwa, Bc. 

Punkt 4, Cierpiał na powonieniu (mrody, fetory, Naptzod w | 
piwnicy, z kloaxi y błocka, ze wlzytkiego pałacu (ię zlewaiącego. 
Powtore. Z tábáczyíka kurzáwy, cybulíka, czofnku, między hśłś: 
ftra, z phlegmy zopiłych ut wytzuconcy. 

Punkt 5. Dotknienie ćierpiał, O gdy Pan lezus na wízytkim.s 
Giele Ćierpiał, iako to ręku wiązanie , uderzenie wtwarz nays 
świętfzą, biczowánie, koronowanię , zízatek zdżieranie, krzyże» 
wanie, zc, Totedy wfzytko čierpiať lezus na (woich zmysłach, 
za zmysły nalze niepowściągiiwe, niewficzemiężliwe, nieczy fie, 


VI. 


JB Logostiwieni ktorzy łakną. Do Makśryufza Swiętego Puftel: 
nika przywędrował Ewaginius, widząc podrożą z faty gowá- 
nego, yod słońca upalonego, poľadžiť go pod ćieniem drzewa, 
a gdy Ewaginiufz do tego prosił o kubek wody žimncy, Rzekł 
mu Makaryu(z, kontentuy ie Synu iednym. Myśl, iako wieles 
tych co (a teraz w drodze, co na okrętach żegl"ią, 4 nie matą y 
Gienia, y wody. Wfzedfzy potym w dalízy dyfkurs z nim o wftrzee 
miężliwośći , powiedział mu: Synu miły, iuż to lat icf dwśdzie= 
sčia, lakom nigdy ehlebś nie iadł do nafycenia, wodą fię nie ©- 
chłodźiłem do zagalzenia, faum nie zażywał nigdy do doftáte- 
cznego odpocznienia. To tak Swięć: łakacii, y faknąe posčilie 
Vczmy (z fię od nich, y či co doftacku nie mála, m ch czynią z po? 
trzeby cnotę, gdy (ie nie nśiedzą * niech P, Bogu ofiaruią, SE. 


z Zywotow Swietych, 


Zis w Kościele Bożym odprawuie (ie pamiątka Stolice albo 
Kathedry Antiecheňíkiey , z ktorego Swięta te zbáwiennej 
nauki. 
Pierw/4, 


Ná Sobote Wiłępna. © $75 
Pírrwfa. Iśko fię dobry firzedz ma złego, žeby go nie zepio- 
wał, Po wniebowftąpieniu Pańfkim Piotr Swięty wielu w Zydo- 
wíkicy żiemi Kazaniami [wemi y cudami do Chryftufa nawroci- 
wizy, udał (ie do Grzcycy , do Stołecznego Miafta Antyochiey, 
gdżie wiele rakże od Pogańftwa do Wiary Swictey poćiągnał, y 
potym (ie do lerozolimy.puścił, Coż (ie ftało pod niebytność 
iego, tamże wAntyochij ziawił (ig Symon niciaki Czarnoksiężnik, 
ktory Piotra Swiętego naukę we wfzytkim (zpecac, cuda też mos 
ca Czártowíka czyniąc, wízytko owo niemał zepfował, co Piotr 
Swięty dob:ze (prawit, Náswrocenioni od Piotra S. fzli za Czár. 
noksiężnikiem, y niemal wízyfcy (ie od Wiáry Chryftufa oderwali. 
"Oto co dobry Piotr zbudował, zly Symon obślił. Toć (ie czeko. 
kroć džicie. Vsłyfzy kto napomnienie dobre od kogo, odbie- 
ra náuke zbáwicnna , ftanowi u $iebie wedle niey (ie zachować, 
napádnie zły człowiek , kompan , kompanka, wlzyrko owo ze- 
pluie, Scrzeżmy (ie takowych okazyi. 
Nauka 2. lko či co dobremi będąc wprzod, napotym (ie zepfu: 
ią, nie rychło bardzo, ślbo nigdy, albo z wielką trudnosčia ná. 
(naprawią fie. > Gdy (ie to džicie w Antyochiey , niektorzy ftate: 
czni w wierze dadzą znáč Piotrowi S. o tym, on iśko żarliwy, 
bez odwłoki przybył, zwiedżionych onych znowu do Chryftuľá 
powracśiąc (nadž nie wiele pomogły petíwázye, rádžili zaryms 
drudzy, śby (ie S, Piotr do cudow udał Y zgróomadźili niezmier. 
ną moe trędowatych, Paralitykow , ślepych, chromych, ftawili 
ich iawnie przed Piotrem, aby ich uzdrowić siemocł, on lud zwie- 
džiony zniewolić. Vczynił dla tego gorącą modlitwę Piotr, o- 
zdrowieli wlzyfcy , krzykneli na owych trędowatych, aby Chry- 
ftufa (imego chwalili, nauki Czarnoksiężnika odftąpili, y powio- 
dło fię. Oro jak owi z dobrych w złych admienieni, śż ledwie» 
tak wielą cudow fię náwtročili, takći y dobre, gdy (ie zepfuie, tru. 
dniey do nawrocenia. Widžiemy to po Marčinic Lutrze , Kalwi- 
nie, Widžiemy po Apeftołach, ktorzy z Klafztoru ućiek(zy, w froś 
gic grzechy wpadaią , y z dobrego wina zły ocet. Nie píuymy 
fię będąc dobremi 
Nauka 3, Le dzisicyíze Swieto wielce (obie poważść ma. 
Www my, 
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my , bo od tey Kathedry Prawowierni poczęli bydź naypierwey 
zwani Chrsfiani, Chrzesčiánie, ktorych więc przedtym nazywano, 
to Nazareyczykami, to innemi mniey poćiefznemi wołami, Theę 
ophilus nieiaki Senator w enym Mieście żarliwy Chryftufow wiet- 
ny darował Piotrowi: Pałść (woy, iakoby na Kośćioł, tam Chrze: 
ścianie Ambonę albo Karhedrę mu do Kazania poftawili , y tak 
nazwanadotąd (ie tytułuie. O! zacny, godny tytuł bydź Chcze- 
śćianinem, to ick, od Chryfufa Cbysflianus, Są Zakony co od Do- 
minika Dowinikani, od Franćifzka Eránčiízkani, zc. od Norbertá 
Norbertani, wfzyfcy Ći,y inni od Chryftula Chrsffranś, nie Pagani, 
nie lada, nie Macbumekamni, Ste Dżiękuymy. Cy 


NA Niedžiele 7. Pofu. 
MY dnia dźisiey(zego pofzczący dni 40: y nocy Zbawićieg 
la, Y także toy (amemu P. I kzusowi nie godżiło fię wniść ina: 
czey doNieba tylko pofzczącztak, iż toż, coo ćierpieniu (wym po- 
wiedział. Non ne fic oportuit Cbriffiim pati, €5 ita intrare in gloriam ft- 


am. Może mowić y © pośćie. Non ne fic oportuit iejunare Cbriflum. 
Tákči ieft, iáko Gierpieć, tak y pośćić potrzeba „ kte chce bydź w 
Niebie: Pierwfzego Rodżich nślzego nie poft, przeftąpienie przy“ 
kazania Bofkicgo, o nie iedzeniu z Raiu rugowało, pofzcząccgo 
Eliafza: na ie? mieyfce wprowadżiło, Nigdyby był. Syn Mśrnotra* 
wny do ©yca: (wego: nie powročiť, y tak wielkich faworow nics 
doznał, gdyby byť nie poft, o ktorym (am powiedźiał, Ego bic fa. 
me perco,  Marnotrawni Synowie , ktorzyśćie fig obžárftwem od 
Boga: Oyca: walzego oddalili, potem fabie do niego drogę to: 
ruyćie, przez poft ięnawracayćie. Y ztądći to zdadzą (ię bydź: 
przykrzeyfze słowa P. IrzusowE do Nayswictízey Matki (woicy” 
w: Kánie Galileyfkicy na wefelu, że Initancyą wniosła o wino, kto. 
re więc bywa: okázyg, do niewftrzemięzliwośći. ľakoby Zbáwi- 
čieľnie fkwapiat fię do wyffawienia tego trunku, ktory częfto dá. 
ie okazyą do obżarftwa „ niewftrzemiężliwośći przefzkadzaiacy 
do: Nieba: Do (kończenia świśta prtetízego ieft przyczyna, nies 
poft. Przez fześć dni Pan Bog swiát ftworzył, co dżień co nowe: 
go wyftawuiąc, po (zoftym dniu przeftał, bo weń ftworzył by dle: 
ťa. y 


NÁ Niedziele 1. Pofiw. | 
ta, zwierzyny, y cokolwiek do mięsnych potraw służy. Na tym 
fię świśta tworzenie zakończyło , <o poft przełomywać miało, 
g żie wiele mięsnych potraw, tám choroby,tamykrocenie żywo- 
tá, azśtymy świata, Pobudzaymy(z ię do pofta z Panem fgzuszM 
pofzczący m, y tymi zbaw.ennemi z Poftu świętego pożytkami, 

Ib 

N! Ťfatwo.sn publice między ludźmi pobłądźi, kto fe w domuáby 

nie bładżił dobrze przygotuie, Pan lazus maiąc (ie potykać 
z wielą czártow , iiuż to Pharyzeufzow , iuż Przełożonych Zydo: 
- wfkich,iuż w Ierozolimie maiacbydź ftawiony przed Kaiphafzem, 
Piłarami, Herodami, ktorych wízytkich czártámi nazywa Grze. 
gorz S, wptzod (ie chćiał potykść na pufzczy w.ofobnośći z ie- 
dnym fzśtanem, ucząc nas nim z domu winidźiemy, nim fięalbo 
w Kosčicle, albo na dworze , albo na rynku ftawiemy, žeby(my 
fię wprzod nagotowali ná wfzelkie ułożenie , w Kościele fkto- 
mnie fię modlenie, z ludźmi obcuiąc, na nikogo słowem nie o- 
brażenie, y icdnym slowemowg naukę zachowali, Difce domi qua- 
lis debeas effe foris, w domu (ie przygotuy, iako fię maíz ftawić mies 
dzy ludži, Anná Samuclowa Márká Swiatobliwa y chwalebna. 
Matronś w ćięfzkim będąc żalu, ftawiła (ie do Kośćioła płacząc, 
łzy gorzkie wylewaiąc przed P, Bogiem, obaczywízy tak płaczą, 
cą rzewliwie Heli Kapłan nazwał ią pijknicą „mowiąc? wytrze: 
żwi fię wprzod, y tám dáley, Co ná to, ná ták wielką obelgę Ans 
na, nie więccy, tylko, Panic moy, pijana nie jeftem , lecz (rodze 
utrapiona. Z kąd táka w niewieśćie čierpliwošč, i pudlico, w Ko: 
śCiele, przy ludžiách ták zelžoncy, w domu fię nauczyła, codźien- 
nie ią icy towarzyfzka trapiła, więc idąc przed P,Boga,poftanowiła 
u siebie iefzcze więkfzą in publico pokazść fkromność, &c: Tak wła- 
śnie y Dawid didicit domigualis debeat efe form, maiac (ic potykać z 
Goliąthć, fprobował siły fwoicy ná Iwie, niedáwicdžiu przy trzo: 
džie Qyca (wego, ktorey pilnował, To to piękna náuka w do: 
mu (ie z foba reflektować, Malz bydź naprzykład na pośiedze- 
niu, ná bánkicčie, między takiemi y owákiemi, poftánowié co 
malz mowić, rak fię wftrzemięźliwie zśchować, 1ako oftrožaicy 
fobie poftępowść, Difce domi, €9'c. 

Www z III. 
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II], 
DZY Ewangelia Święta ftawia nam P, Izzusa ná pufzczy 
od Czaita kufzone?, iuż te kamicńmi, aby ie w chleb przemie: 
nit, iuž ukłonć za Kroleftwo tego świata, iuż (pufzczeniem (ie z 
wierzchołku Kośćioła Sálomonowege. Sluízna (ie zadźiwować 
tak wielkicy tey poczwaty piekiclncy śmiałosći, że $miśłś kusié 
P. Iezusa, Ale daleko bźrdźicy ic (ic czemu dźiwować, kiedy 
człowiek ftaie Ge tentator lefu. A kiedy też człowiek kusi P. Ie- 
zusa? w ten czas naprzod, kiedy (ic do niego modląc, profząc 
go za (oba o łafkę, o odpulzczenie grzechow, 4 tym czálem ty- 
łem (ie do niego w Koščiele obroči, rozwśli fię w ławce, ogląda 
fię, gada, Smicie fię Nie ieftże to táka modlitwa icdną pokulą, 
prosić, modlić (ie, á tym cząfem lekkomyślnie (obie poftępować. 
Powtere. Kufzą P IlEzusA, ktorzy niezbożność , złośći (woie po« 
krywśią nabožeňítwem, cnotao:i na oko ludzkie, exirinfecus oves, 
intus lupi. Tako Putyphára Zoná (woy nicwftyd, rofpuftę, kunie- 
winnemu lozephowi pokryć chćlrała wiernośćią ku Mężowi , dlą 
tega lozcph do więzienia podány, áleč to iey na złe wyfzło; bo 
ki dy niewinność lozephá (ie pokazała,y z ttyumphć był z więżie- 
nia wyprowadzony, ebicsiła (ie od żału y furyi niewicśćicy. Potrže- 
cie. Kufzą P.[EZusA: ktorzy nie pracuią, nie robią, dźicń za dźień 
lelu polelu, á przećię chcą (ie mieć dobrze. Nád to, y či, ktorzy 
nic zasługując nic 4 nic na Niebo,przečie ie fobie obiecuią, a ono 
Non coronabitur nifi qui legitime rertaverit. Kufzą na eftśtck P. lEzu: 
sA, ktorzy źle żyiąc, dobrey (ie śmierói fpodżiewaią, á icdnak to 
pewna, jaki żyworytaki y koniec, prawda, że łotr źle żyiąc,umśrł 
dobrze, ale to tylko ieden „drugi lewy , choć tež ták blifko Zbae 
wićiela zginął+ Drzewo gážie [ie wprzod náchyli, tam tež, gdy 
ie podetnie $ickicrą, upadnie. Ták y człowiek, kiedy za żywota 
fic nakłaniał zá paliami y namiętnośćiami fwemi, tam tež upás 
dnie. Abfalon nie za fzyfzak, nic na przyľbice zawisł „śle za. 
kedžiory, ktoremi fię chełpił. Więc niech nikt tak nie kusi P, Ix- 
zusA , żeby nie był gorízy nád (amego cząrta, 
VI 
pot ktory lepfzy, czy dobrowolny, czy poniewolny, s 
cz 


Ná Niedźielę 7. Poflu. 579 
bez mufzu, dobrowolny, ten rozumiem, co fobie kto z (wey woe 
ley obiera, peniewolny bez mufzu co go Z rofkazánia Bofkiego, 
z naznaczenia Kośćioła kto przyimuie, Lepízy tedy taki, bo y 
Pan Igzus takowy odpráwiť, ponieważ duččae fuit A Spiritu Sanćło, 
Zawieižiony był od Duchá Świętego na pufzczą ná pot, Zwys 
czaynie ludžie poft (obie obierśiąc , dofkonalcy go odpráwuia, 
co 745 nie z ich woley, byle odbyć. Lepicy , že ed P. Boga ná- 
zna: zone y od Kośćioła dobrze odprawuiemy, lubo y wtaínych 
nic gźnię. Xe, 

V, 


DZ mamy P, Irzusa na pufzczy, kłśnialifmy mu fię w Adwent 
w Zywoćie Nayswiętizcy Panny, Naródzonemu w itayni, © 
fiśrowanemu w Kośćicie , kłaniaymy mu (ie teraz y przez cały 
Poft, iśko Puftelnikowi, uważaiąc, že tę pufzczą odpráwiat bez 
żadnego przykryćia, chatki, przytulenia, fypiał zawíze na gołey 
żiemi, na twardym kamieniu, modlił fię uftáwicznie, modiącemu 
fię ptafzętś przyfpiewowały, zwierzcrá y beftye (ie kłaniały. Džie- 
kuymy mu zá tę Puftynią, dla nas podiętą. Ofiáruy my wfzytkie» 
Akty, modlitwy, uwielbienia, miłośći, Oyca Niebicíkiego , pod- 
rzućmy pod nogi icgo nayświętfze nafze beftyftye, zwierzetá, nav 
_ mietnosči, páfly c złych nałogow náfzych. %c. 


Z Zywotow Swietych 
W dźień Świętego Marcyniáná Pufielniká, 


Mateyniáná Swietego Puftelnika, mamy džišia pamiątkę 'w Zy- 
worach Świętych, ktory ledwic raz ná pufzczy, k wpadfzy w 


grzech nieczyfty, potym tak był oftrożny, iż kędy mogł przed o- 
kazyami učickaŤ. Obrał był fobie na morzu wyípc iedňéy Úživenie 
do służby Božey (pofobną , lecz gdy tám na defce rozbita biáto- 
głowa p'zypłynęła, puščiť ię w morze uólekaiąc, Nauka Ip mať 
teria caflitatie fuga optima. 
: Druga, 

(_Udowna ieft Opźtrzność Bofka nad temi, co około dufz ludz- 

kich prácuig,kicdy ná Puftelnikow oddalonych od świśta w o0« 

Www z fos8no- 
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dobnošči žyiacych przepufzcza rożne upadki, niebefpieczeńftważ 
4 naAuguftynow, A mbrofiulzow,Chrizoftomow, Grzegorzow, y 
innych wielu nic takowego nie słychać, iako to y džisiey(zy Már- 
tynian Swięty w iak wielkim.byl niebefpieczeńftwie, czytać w Zy. 
wočic iego choć był Puftelnikiem. Zachęcać (ie tedy trzeba, Ztąd 
do ftarania ie o zbawieniu drugich, Golpodatz, Rodžice, kiedy 
džiatki, czeladke od grzechu odwodži: tym lamym, že fam ieft 
od niego wolny, zasługuie, 

Tręecia. 

Zyworá Swietego Martyniśnś Puľtelniká wielkiey świątobli: 

wości te fą nauki. 

Pierw/a. lako w grzechách przečiwko czy ftośći nic fam tylko 
uczynek, lecz y myśl zła iet obrazą Bolka Martinianus. Ten w 
młodym bardzo y urodnym wieku Świat opuśćiw(zy; pofzedł ná 
puftynia w wiclkiey oftrośći y (ucowośći , tam żyiąe , nie táynas 
była iego ludziom okolicznym świątobliwość, raz w domu pe- 
wnym znać fzynkownym, przy kuflu, poczna rozmawiać śiedzą- 
cy o nim, iako to na wielką rzecz (ie odważył „iak żyie lub mło- 
dy wczyftośći, ze. Słyfząc to iedna $wiatowa biatogtowká, o- 
dezwie (ię, nič džiw, że Martynian taki od ludźi fig oddalił, od bia: 
łychgłow,Ścc,niech ienoby ia przed nim anęła,obaczyłby każdy 
co inne". Wnet owi, (probuy, idź,y tak uczyniłź ubrała (ie w Siec” 
mięgę, wžia4 wízy (zaty piękne w iłomoczeęk, sám zmiezzchomie 
przyízedízy, gdy (ie przez dźięki wprośiła, powoli, powoli przy- 
wiodła do myśli złcy Martyniana, tylko że Beg mitošiernie na nie. 
go wcyrzał, že do uczynku nie przyfzło. Przečieíz za owę myśl 
tak pokutował, ogień wielki nátožy wízy przy owcyże niewicsčie, 
weń fkakał , nogi (obie ták popalił, że przez 5iedm Miesięcy káli- 
kować ná nie musiał. Za co ták (froga pokuta, wfzak nic przyfzło 
„do uczynku? tak ieft , nie przyfzło, śle mysl była (ktonnosčia s 
do grzechu, była zatym obraza Bofka, Nśuka z tąd, iśko bardzo 
mylą (ie ludżie (wawolni, kiedy rozumicią , że tylko ná teu czas” 
obražái3 P. Boga, kiędy do uczynku przyidžie, myśli, učiech, z (a- 
memi {oba fkłonnośći y wolą do złego zá nic nie máig, 4 ofobli« 
wic prosči ludzie, bo medrízy ináczey, 

pac? Náuká 


Ná Niedžiele Z. Pofu, $81 
Nauka 2, Iako w potyczec z grzechem nieczyftym kto ućieka, 
ten wyprawa, Z Maxtyniana tego czárť nśsmiewał (ie, że wízytko 
ućiekał z micy(ca ná mieyfce. Ufzedł naprzod z támtad gdżie go 
ta nicwiafta nafzła, ufzedł potym y Z wyfpy na morzu, gdy tame 
że drúga przypłyneła né defcc po okrečie rozbitym , uchodžiť y 
| potym , gdy tedy coraz czart na niego wołał, nśtrząlaiąc (ie, 
wey iužcs: teraz odemnie zwyćiężony učieka(z, on na to, y owfze 
teraz nad tobą dokśzuię , ttymmfuig. Tak icf, Rio w takowych o« 
kazyach učieka, boi (ie, ten wygrawa;. na woynie żołnierz ućie* 
kaiąc przegrawa, niesławy nabywa,tu ináczey, wielce chwalebny= 
wielce mężny, kto ucieka, ufaigc 6 fobie > wdaige fie w niebefpie,, 
czeńftwo, przegrawa, (zwarikuie. 8xc. > 
Náuká 3. Goto ict, że nád Puftelnikami niewiafty po wiele- 
kroć dokazowały, a tým czafem na świećie żyiący, y w Małżeń- 
ftwach, y w okśzyach, usługach będący, wolnemi byli, Pan Bog 
podźiclił dary (woie,. Wiele ich co na świećie między ludźmi żyią 
bez nagány „ iako te OO. Iczuitom, dźiwował (ie niegdy Dwor 
Hifzpańlki, że z dámami choć młodźi rozmawiáigc,Spowiedži ich 
słuchaiąc, rady im zbawienne dáig, zte'sły(zem nic byli. Y ztąd: 
mowiono, že iakieś žiolko nofzą przy fobie, ato nic było inne» 
tylko Beiażń Boža, y prowidécya iego koło tych, ktorzy zbawie= 
niu ludzkiemu służą, zśsługuią natę protckcyą , ktorcy na pu»: 
fzczą ućiekaiący nic máig, bo znać pokoiu (zukáia, a Pan Bog chce, 
aby bez potyczki nikt nic był ná tym świecie, Militia efi vita bomi: 
nt: fuper terram. fS C, 
A |. Czwatta, 
IŚ za (woig wolą y fkłonnością, ieft fig wdść w niebefpieczeń: 
ftwo zguby dufzy fwoiey,. Theophilus o ktorym ieff znaminie 
ta Hiftorya, že fięP. Izzusa, y Nayswietízey Mátki zaprzał, czártu 
fię oddał , ziakiey to uezyniť okazycy, Z tąd ofobliwie, že fic kos 
chaiąc zbytecznie w urzédžie (woim , ktory miał , będąc Kośćiel- 
nym, w Andańfkim Kościele; dla ktorego y Bifkupem żadną miá» 
1ą bydź. niechčiať, bardżiey (zedť za ową inklinacyg Zrad też (ie 
ftśło, że ną coby był nie przyfzedł będąc Bifkupem » Kośćiclnym 
zoftaiąc upadł, bo gdy go zá udaniem złym Biíkup z owego ea 
i żył 
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żył urzędu, on fię w nim zbytnie kocháiac, aby go dopiął, czat- 
ta Gęoddał. Y gdyby nie ofobliwa protektya Nayświętlzey Pan» 
ny, wiecznieby był zginął, Tak to isč za (woią wolą niebcípie« 
czno, 
Ná Poniedžiálek, Z. Niedžiele Poflu. 

Ydź dobrým nie z umysłu, ale tylko z okázycy, trefunkiem, nie 

ieft rzecz zewiząd chwalebna. O Panu IEzuSIE wczoraylza_ 
Ewangelia Swięta świadczy, że był dzčlus in defertum A Spiritu San- 
člo, od Ducha Swiętego był zśprowadzony na pufzczą, nie trefun/ 
kiem, cie Zokázycy, ale zumysłu, dobrowolaic, od Ducha $wię« 
tego (prawiony, pobudzony. To to taka u nas ma bydź świąto- 
bliwość, uważna, przygotowana dobrze na umyśle poftánowio: 
na, a zatym ftateczna, nie odmienna, Pan lezus laná Świętego 
Chrzčičiela w ten czas chwali, gdy był do więżienia ed Heroda 
wfadzony. Chwali goz tąd,że na pufzczą polzedł, że swiát,y de 


mowe wygody opuścił, że żył w wielkim umartwieniu, nie wipo: 


mniawízy nic o więżieniu, y o tym wízytkim co ram Ćierpiał, A 
czemu? więżienie porkśło laná crefunkicm, z okázycy głolu. Nom 
lcet, Pufzcza zás, y oftrość żywotś była z umysłu, dobrowolnie 
przyięta. © Saulu świadczy Pifmo Święte, že nama(zczony nau 
Kroleftwo wfzedfzy , między Ptoroki z niemi prorokował, y du. 
cha dobrego nabył, prędko potym między złemi będąc, złego du- 
cha doftał, Intravit in eum (piritus malus, Oro między dobremi do: 
bry, między złemi zły, bo dobroć icgo trefunkowa, nie z umysłu 
nicftateczna, iakowa (ic P, Bogu by naymnicy nie podoba. Wi? 
džiány był Pan Bog z wieiśdłem , ¿n manu ejus ventilabrum, ktos 
tem przewiewaiąc pízenice, y od plew odłączaiąc, żiarno do gu- 
mna (chował, plewy na ogień wrzucił. A czy to po gofpodar. 
fku. Gofpodarz nie paliy plewy, chowa ią, chowa y zgoninki, 
To Gofpodatz žiemíki, Niebiefki inśczcy , plewy za nic nie ma, 
Czemu? bo i4 wiątr iadagdzic zawicie. Przez plewy tozumicią, 
It. 


NE tak łatwo przychodźi grzechowych religuij (ktonnosči.s, 


paflyi, namiętność! pozby wác, iako famego grzechu, Pan IE: 
zus 
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Ná- Poniedžiátek, I. Niedziele Pofu. 583 
zus przyiawízy na fic poftać grzefznika przyftąpił do Iana S, 
po chrzeft, jako grzefznik, y pozbył, (ieżeli fiętak godźi mowić, 
bo żadnego nigdy nie miał grzechu ) ,ś przečíe po ebmyciu, po 
pozbyčiu, iśko długo ná puftyni ? zataz fię do niey uda wfzy po- 
kutuíc, jako Čigízka utarczkę z czártem odprawuic. Pokazuiąc ná 
fobie; iako to y po oczyfzczeniu od grzechow,zoftáie człowicko. 
wi wielka utarczka, z grzechowemi pafyami, namietnoščiámi.. 
Lud Boży , lud Izráelíki wychodząc z /Egyptu , gdźie był silá z 
Pogźń(kich nabrał wyfepkow, przez czerwone przepráwuiac fię 
morze, opłokał fici náwet y Fharao w nim zatopiony zoftał, 4 ie. 
dnak przez lat 40, ná pufzczy yčierpiac wiele głodu, pragnienia, 
niebefpieczenftw pokutować musiał „ nim do žiemie obiecáney 
przyfzedł, nim (ľanať w pokoiu. Tákči to każdy grzefznik, choć fię 
z (woicy nieprawośći obmyie we KrwilEzusowey, przy Spowiedži, 
przy Kommunicy Swiętey, nie iuž wolen od utarczki, biedzié (ie 
m: si, ledwie nie ná cały wiek z paflyami (wemi. Quamdiu in bac 
wita fumus plena pax nonefi. Piękna tego figurá w Dawidżie, ten do- 
brze przed koroną Kroleftwem ná toż pomślzczooy od Samuel4, 
nic zaraz ná thronie ušiadľ, ale Čietpicé, wytrzymać wiele przeći» 
wnośći, prześlądowania ed Saulá; od dworu icgo, od wielu nie. 
przyiaćioł musiał, Spowiedź, Pokuta, Chrzeft pomafzcza czło- 
wiska grzefznego, naznacza do Kroleftwá, Regnum ‘Dei intra vos 
ef. Ale siła wyttzymać potrzeba y potym przećiwnośći, pokus, 
Śce. Loth fprawiedliwy, wy(zedízy z Sodomy wiclefatygi po- 
miosł, upału, niewczafu, nim do miafta Segor gdžic befpieczeń. 
ftwo znaleść przyfzedł.: Z Sodomy powftaie człowiek grzefzny, 
gdy z grzechu powftaie, nim zás do belpieczeńft wa, do wolnośći, 
pokoiu przyidźie, O! s:ła wytrzymać muši, Więc tedy nikt fię niech 
nie trapi, nie defperuie, że zaraz wolnym nie zoftaie, że fkłoany 
do gniewu, do niećierpliwośći, 8cc. Quamdiu in bac vita fames, ple- 
na pax non ef. Hieronim Swięty z młodych lat w Rzymie bywa: 
iąc, na Komedyśch, theśtrach, widowifkśch, miał ná ftarość na. 
pulzczy przy pofłach, umartwieniách znich imaginacye, repreze. 
zentacyc Dam, Panien, Muzyki. %c, 
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II, 
S! ofťateezny teprzzentuie nam dźiśia Ewangelia Swięta, na 
ktorym že bedžie wiadżiany od wízyrkich y niezbožnych Chty- 
ftuslEzus, wyrśżnie opowiśda.lakoż ieftco uwažyč,že ilekroć icft 
wzmianka o tym Sądźie, zawize przydaią, że będźie na nim wi; 
džiany Pan lezus, Tak fam Chtyftus mowi: Tunc videbunt Filin 
bominis, w ten czasobaczą Syna Człowieczego. lan Swiety: Far 
debunt im guem pupugerunt, Obaczą ktorego ukrzyžowäli: left to, y 
bedžie naýčiežíza meká niezbożnym „widźieć tego na fad, na po: 
tępienie ich przychodzącego, od ktorego zbawienie, Niebo, bło» 
gosławienftwo wieczne bydž miało: Widžicé tego ná ten cz4s* 
gniewaiącego fię, y karzącegy, ktorego tu żyląc ná tym šwiečie.s 
obrażali, gniewśli, Saul zwyćiężony od Philitynow , żeby fie 
był w ich ręce nie doftał, prośił aby go dobito, fam [ic na (woim 
mieczu położyw(zy, przebił, żeby fię tylko nie ftawił w oczach 
tych, ktotych nie raz rozgniewał, Tákže y sługa Amalecyty ie. 
dnego naprowadzaiąe Dawida na (wego.Pana, y woyfko iego, po: 
przysiągł wprzod o to, żeby go nie wydał Panu (wemu. Ták to 
čieízko ftanąć obwinionemu przed Panem y Dobrodžiciem (wo- 
jm. Coż bedžie przed Chry kulem, ante faciem indignationis ejus quis 
fabit, kto ic zoftoi przed obliczem iego. Zydži, gdy go imać przys 
fzli, na te tylkosłowa: Ego fum, la ieftem, upadli na wftecz, cect. 
derunt retrorfum, Swiadczy lan Swięty , iż niezbeżni wołść beda, 
ná ten czasna gory, aby ich przywaliły, znośoicyfzy ćiężar bydź: 
rozumiciąc got nay wyžízych y nayćięż(zych niżeli widzenie twa: 
rzy zagnicwancy lrzusowry. Teraz tedy zapatruy my (ie: nabo- 
žnie na tę twarz łafkawą, miłośictną , teraz ią (obie (práwuymy 
y na ow czas miłą, przyjemną , słodką, žeby(my od nicy nie słyń 
fzeli głofu, ite maledićłi , precz przeklęći ,ale ráczey ow głos po- 
żądany, Fenite benedičli, Podźóie błogosławieni, osiągniyóie Kros) 
leftwo; 
IV. 


\y Iele o požytkách, fkutkach Poftu świętęgo nśpilałi Doktoto: 
wie Swięći , ale wkompendium zebrał Złotoufty Chtyzo: 


kome lejnna. guia petcafii, jejanayne pecces, jejuna, wb Accipiaš, jej. | 


NA, ne 


Ná Poriedźiśteń , Z. Niedžiele Pošty. 583 
"A, We accepta amittas, Pość za to, żeś zgrzefzył, pość, żebyś nies 
zgrzefzył, pość, żebyś łafkę y dśry Bofkie pozyfkał, pość, żebyś 
pozyfkanych nie utraćjł, Posćmyfz tedy, y na tę intencyą poft nafz 
ofiaruymy. «c. 
z Zywotow Swietych. 


z Zywota Swietey Fuufy. 


Vakt 1, Faulta Swięta y rzeczą y imieniem fzczęśliwa, bo Pan; 

ná, Panieńftwo fkarb nad wfzytkie (karby. Odumśrła od Ro. 
džicow džiedžictwo (weie P, Izzusowi poświęćiła, á zatym Fay- 
ftą (zczęsiiwa dla Panieńftwś. Reflektuy (ie ná siebie, czy fię w 
tym (zczęśćiu znávduicíz, Ieželi tak, džiekuy P. Bogu, ieżeliina. 
czey, pokutuy. Sc. 

Punkt 2. Faufta, bo Męczenniczka dwie w reku Zasrej trzy mág 
iąca , wielkie Męczeńftwa wytrzymała, katownie frogie dla imie» 
nią P.lEzusowEGo. Oízezesčie nad (zczęśćiami, dać zdrowie, wy: 
lać krew dla Chryftofa y zá Chryftufa. Uczyniła to ta S,Panienką 
a ty nie możefz nic śćietpieć dla Chtyftufa, kc. 

Punkt 3. Faufta, bo nśuczyćielka ; a kogo? (woich tyránnow, 
tych okrutnikow, właśnie ktorzy na iey morderftwo nśznaczeni 
byli» tych ona do Wiáry Swigtey pozyfkśłas O džiwne pozyíká- 
nie ! á właśnie według P. lszusa , modlić (ie rofkązuiącego za. 
tych, ktorzy przesláduja, črc, 

Druga, 

lelka to ieft, Ale też y rzadka cnota, ezynić dobrze źle (obie 
„n „Szyniącym. Dáie tey y z Siebie cnoty przykład Swięta dżis 
siey (za Faufta, ktora tych co ią męczyli, katowali, modlitwą (wo- 
ią P. Bogu pozy(kała, Pietwfzego Ewelazego Stárofte, ktory gdy 
ią męczyć kazał, ona mu łafkę oświecenia wten czas uprafzała, y 
tg prośiła, źe Z nią zawołał, Chryfufa wyznawi, ścc. WtoregoMa- 
xy mina, ktory po pierwfzym gdy był ná icy męce nie przybrány,y 
tego tśkże P. Bogu pozyfkśła. To to ick wielka cnota ale yrzad: 
„| ka,dla tego Faufta nazwana, fzczęśliwa y ubłogosławiona. Bądż- 
„| mylz ztey cnoty Fauftamiy Fauftynami, nic toieft , dobrze czys 
Xxx 2 nić 
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nić tylko temu, za tego fię modlić coć dobrze życzy, ale naślądo- 
wść należy P,lezusa, ktory za krzyżownikow (woich naypierw[zą 
do Oyca wniosł proźbę y modlitwę, Oycze odpuść im. «c. 


Ná Wtorek; I. Niedžiele Poflu. 


Ef pofpolite przysłowie , kto fię na gorącey wodźie (parzy, ná 

zimna dmucha , do duchowncy nauki ták ie ftofowść może, 
kto doznał niebelpieczeńltwa dwoynego upadku , grzechu w 
trey albo w owey okazycy pokućie, ftrzedz (ię powinien y nay: 
mnieyfzego potym do tego podobiecńftwa, Czemu też to Pan 
{ezus nie pozwolił fobie bochenka albo kilku ehlebá od czar. 
ta przeklętego prezentować al: tylko twarde kamienie. Pokus 
kutował Zbáwičicl, posčiť, wypłacśiąc obžátítwo, nie poft, niepo- 
wśćiągliwość pierwfzych Rodzicow nafzych, ktorzy że fię na pos 
karmie fparzyli. Obaczyła mowi Pi(mo Święte Ewa iabłko powa. 
boce do iedzenia, iedzeniem iego przeftąpiła przykazanie Bofkie. 
Więc Pan Jezus ani ná chleb chce fpoyrzeć, 

Dawid Krol, że fie (parzył ná gotącey wodžie, wowęto w kto: 
rcy (ieBetlábes cudza žoná kgpałź iuż potym y na żimną dmuchał 
Kiedy go chęć wžielá czafu pewnego do wody,w zły czas,woyfka 
nieprzyiačielíkie oblegiy, obrało (ie trzech żołnicrzow, ktorzy fię 
przez oboz nieprzyiadielfki przebiwizy, w (zyfzaku wody Krolo- 
wi przynieśli. Coż na to Krol, w oney wielkicy do pićia cheči, 
nie (kofztował wody oney, ale ig wylał. Oto'n£ gorgcey (ie fpa. 
rzy wizy, to ieft, požadliwosčia zwyćiężony przedtym upadfzy, te- 


raz pożądliwość zwycięża, mieyfcz pokučie małcy nie daie: Toż | 


widżiemy y w Loćie , gdy wielkim pożarem Sodomę ogárniono, 


obaczył, (clironiwízy (ię tym czalem do bli(kiego miśfteczka Se. | 


gor nazwanego, bał liç y wtym zoftawść, śle iefzcze dáley na. 
górę pewnądo paftynicy (ie umknať, zaftrśfzony wielkim ogniem 
wielkiego miafia, bał Ge y mśłego. Potrzebna tu oltrožnosé, bo- 
iażń wfzytkim co #už w ogniu byli, y z niego wyfzli, aby (ie ná po! 
tym y ifkierki ftrzegli Pan [rzusy chleba fię proftego boi, żeu 
pokarmu raylkiecgo reíkoíznego, &c. 


II. 


Ná Wiorek, Z. Niedźlele Pofu, 587 
Ii. 
Prtrni: albo paktą do Nieba droge, Arófa via eft que ducit ad Cei 
laum €$ pauci funt qui inveniunt ilam , palzezacy naybárdžicy ná. 
pełniaią. To polzczący ná pufzczy Pan IEzus pokazuie, iákoż tak, 
ledzenie z Raiu pierwízych Rodžicow na(zych rugowało, ktorych 
potym y poft, y wftrzemiężliwosćrewokawała. Pan Bog przed 
ludem Izráclíkim na pufzczy nay wickíze euda czynił, per lignum, 
č frpentem, to ick, przez rozgę Mo; zclzowę; y węża miedžianes 
go, bo też przez to dwoie, toieft, przez.owocu zakazaacgo ko: 
fztowanie , y od węża na to namowicnie, z Rśiu ludžie rugowáni 
byli, Tax cedy w fuchey lace Moyżefzowcy, y miedžiánym wę- 
žu chčiať Bog dać adintendę, że pofzezącym puta do Nieba drogá 
fię napełnia. Y marnotrawacmu Synowi nic pierwey ná myśl 
przy(zło powročič (ie do Qyca, aż kiedy (ie przepośćił , Ego bic fæ- 
me perco, Surgam, ES ibo ad Patrem meum, Wane, y poydę do Oy- 
ca mego, Uważa Ambroży Święty, że ten dźieńi był dekończe: 
nia świata przy iego tworzeniu, to ict džieň Szofty; w ktory Pan 
Beg ftworzył zwierzętś, bydletá na pokarm człowiekowi, iakoby 
miesne potrawy koniec świątą przybliżyć miały. Wiele ieft ďu- 
mäczenia u Doktorów Swiętych , owych słow Zbawićielowych 
rzeczonych do Matki (woiey Nayświętfzcy + Quid tibi €5 mibi mu- 
lier. kiedy (ie na wefelu a wino przymświała. Co mnicy tobie» 
niewiafto, zda (ie w nich coś oftrzeyfzego, [rencus Swięty fary 
Doktor te powiada bydź dla tego, že Pan [zzus nie życzył nieiś 
ko z winem przy(piefzść , ktory potu , wftrzemiężliwośći uczyć 
ná świśt przy(zedľ, chcąc iakoby powiedžieé . Nic trzebá fię z 
winem fpiefzyć, żeby z tego trunku, y dla niego nie była putas 
do Nicbá droga, ktorą naybardżicy wfirzemiężliwi zaftępuią. Zá- 
chęćmyfz (ic ztąd do poftu y wftrzemiężliwośći wielkiey , Aby: 
Imy z pofzezącemi, drogę do Nicbá napełniśli, Śzc 
[a ~ , g 

STawia nam ná dźiś Ewángelia P. lezusA , fáko gdy do Kośćiofa 
przylzedł Sślomonowegy, a w nim znalasł kupuiących y prze- 
daiących Zydow, wżiąwizy korbáczá ślbo bieza, powyganiał, 
tofprolzył , w toz(ypkę podał wfzytkich. luž fięzśrcaz ná tena 
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czas zaczęło rofprofzenic Zydowfkie, iako ie teraz widžiemy po 
wfzytkim świećie, że ich pełno wfzędźic. Ale czemu to Pan Ins 
zus chčiať ieh tak rofprofzyć ; czemu nie wiedneyiakiey žiemi, 
krainie, siedzą , iako inne narody ? Oto chéiał , śby y przez nich 
wiadomość o nim była + Każdy obaczyw(zy Zyda, może fobiev 
wfpomnieć ná Chryftufa , krorego Zydzi ukrzyżowali , a tak y 
przez Zydow, Fides Chrifli annuntiatur in univerfo mundo, Nofzą Gi 
w(zędzie -z (oba świadectwo o Chryftuśic , a to w Bibliey ftarego 
teftamentu , 4 to ná więk(zą konfuzyą (woię, że drugim przy: 
świecaiąc, to ie narodom, (woim piímem, [ami w ćiemnośćiach 
zofiaią, y (3 podobni Uryaízovi, Pifmo ná (we potępienie noíza- 
cemu w zánádrzu. Pan Bog ehcac ukarać Kaimś za brátoboy- 
ftwo, uczynił go vagufem fuper terram. Zabili Zydži Brata (wego 
niewinnieylzego nad Abla, fkarani (ą tym, że f4 biegunami» 
po wfzytkim świećie, Ale coieft ofobliwego , (prawiedliwość 
Bolka rak fobie. z nimi poftapiła, iśko więc fprawiedliwość świe- 
cka zczłowickiem niezbožnym , z złoczyńcami , ktorych więc 
ćwiertować każąc ná rożnych roftaniach džicli, aby każdy widział 
ich złość, rozboie, Wielki cxces popełnił narod Zydowiki, dla 
tego na cztery częśći świśta rozdźieleni (a, aby każdy widżiał ich 
nieprawość, ale aby y oni (ami widžicli, iako ich Pan Bog woła. 
do pokuty, aby widząc Siebie bez kroleftwa, bez Pźna, widząc fię 
penižonych, tofptofzonych, obaczyli fię w íwoicy slepočie, A 
ná oftatęk, chce ich mieć Pan lezus, Aż do (kończenia świata, aby 
ich na ten czas reliquie, to icht, co ich zoftanie, zbawienia doftą: 
pili, bo nie iako krew Ablowá pomifty, lecz IEzusewa o miło. 
šierdžie za nimi woła. Pochwalmy zá wízytko dobroć, prowi: 
dencyą Bofką, ay zá nimi fię modlmy. 
DI dżisieyizego Pan Tzżus z Kośćiołą wyrzucał tych , co fię 
w nim nie modlili, śle przedawśli, kupowali, y nieíkromnic 
fobie poczynali, Kiedyby tež teraz do (wego Kościoła Pan IE- 
zus z Nieba zítapit, y miał z niego wygśniać, kogoby naypict: 
wey. Mow każdy do siebie. Mnieby naypierwfzego, la pewnie 
w Koščiele będąc o P, Bogu nie myślę, modląc fię (erca ku niemu 
nieJ 
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nie podnoíze, ia kapuig, przedaię w Kośćiele, kiedy w'nim będąc, 
po ryaku, po ulicachbiegam. Kiedy idę do Kośćioła, do Mfzey 
Świętey, do choru, abym: wżiął iśłmużnę , že mi płacą, zc. Goś 
dźienem, śby mnie naprzod wychlaftać, wyrzučié, Ale co gdy 
z tozgą boi (ic Syn Qyca , pada do nog „obiecuie poprawę. V 
my upadaymy do nog.P.lzzusa, obiecuy my fię poprawić; prośmy 
go, aby nas nie wyganiał, nie wyrzucał, Śco, 

V. 

Jamo (ie Poľtu boiemiy, y że zdrowiu nalzemu (zkodži, udá 

ięmy. Qui abflinens efi ; adiciet vitam. Duché Swietego oracmy 
lum. Wieleby żyiących na swiećie dłużcy było, gdyby byli poście 
li lepiey, Poft, ict to nazdrowielekárítwo, fa tego zdania nieg 
ktorzy, że Pan Bog.naznźezył każdemu pewną miáre, do iedze: 
nia, y pićia, ofobliwie, prędkoią kto dokończy, predkotež yu- 
mrze. Wiele ich umiera w lat 30. 40, ktorzyby byli doczekali 
lat 50: 60. gdyby byli mniey używali, pili:;. Osi abflinens eft, adi: 
ciet vitam, 

Z Zywotow Swietych. 
W džieň S. Adamá Rodźicń nalego: 
prv zego dnia Marca záchodži nam Pamiątka pierwfzego Roż 
dźica ná(zego Adama, w ktorymefmy wfzyfcy upádli dla śćią- 
gnienia ręki do iabłka zakazanego, Aleć na poćiechę nafzę w 
tymże Miesiącu naywięcey wyftźwuie nam Kośćioł Swięty drus 
glego Adama pierwíze ruiny naptawićicla, ktoty sčiggnawízy re: 
ce fwoie do Krzyża, nápráwiť to wlzytko co pierwizy zepfował, 
Optákuymy w pierwízym nafz upadek; Dźiękaymy drugiemu zá 
naprawę, fzczęśćie nam to Sc. 
AR Druga. | 
lerwlzy dzień dźiśicyfzy Márca, ftawia nam dwoch Adamow,; 
Qycow, Rodzicow nafzych; iednego z trućizną, drugiego z le- 
karftwem, pierwfzy z śmierćią , drugi z Zywotem. Adam w Raiu 
trućiznę z iabłka na fię y potomftwo (woie začiagnať, drugi leś 
kśrftwo z Nayświęilzego Cjąłś y. Krwie (woicy nagotował, a ten 
Pan 
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Pan lezus, Očiec, ktory nasBogu y Niebu zrodžiť. Wyftawił te- 
dy ten i» medio Paradyfi w Kośćiele (woim Swiętym Lignum Vite. 
Nayświętlzy SAKRAMENT Ciała y Krwi [woiey Przenayświęrl(zcy, 
nie na śmierć, ale na Zywoł wieczny, na zdrowie, ná zbawienie. 
Oui manducat bunc Panem , vivet inatermum,  Dżziękuymyż dobroći 
jego, miłosierdziu. Częfto tego owocu pożywaymy aþbyímy—s 
nim pošileni, żyli na więki. 
Trzecią, 

Zień dżisicyfzy ieft džieň pierwfzy Miesiąca Marca , w ktory 
AJ to Miešiac iet swiát wedle Doktorow Swiętych ftworzony y 
naprawiony przez Wóielenie Syna Bożego. Z tąd nauka pierwiza, 
jáko w tym Miesigcu możemy (ie ftarać naprawiać zeplowany 
świat, to ieft, nas famych naprawiać przy posčic świętym, przy 
zofpamięty waniu męki lEZUSOWEY. PoWwtoré, Ze na dzień dżisicy: 
{zy ieft Pámigrká Adama pierwizego Rodžica nalzego , słufznie 
mamy uważyć (zczesčic nalze więkize nam dżięćciom iego niżeli 
jemu udžielone z dobreći Bofkiey, lego wRaiu pofadził Pan Bog, 
4 nas Zbawićiel w winnicy Kośćioła twego Swiciego. W poy. 
śrzodku Raiu wyfadzone było drzewo, w poyśrzodku winnicy_s 
nafzcy wyfadźił Chryftus drzewo Zywota Przenayświętfzego Sa: 
KRAMENTU Cała y Krwie (woicy Przenaydrożizcy ; Adamowi 
zakazano fiirowic z tómtego drzewa pożywaiać, 4 nas pożywać 
zaprafzaią, Femite, comedite. Adam tylko zkofztował owocu Ray. 
(kiego, otrał fię „y cśły narod ludzki, a my pożywać ztego Nay- 
święcf(zego labłufzką, zdrowia y Zywota wiecznego naby wamy, 
Qui manducat hunc Panem , vivet imaternum, Adam po ftrawieniu 
jablká w Rain, nabył {mutku wielkiego, meláncholicy, tak, iż bez 
lat 40. w uftawicznym łkaniu, melancholiey zoftaiąc, z Ewą fię 
čielesnie nie łączył; 4 my po Komaunij Nayswietízey nabožnie 
odprawioney, nabywamy welela wiecznego, (maku, ukontento- 
wśnia, . Czuliten (mak, słodycz,Bernśrdowie, Fdmundowie, A. 
loyzyufzewie,KatharzynySeneń(kic, Melchtydy, Gertrudy, y tyšia 
czne inne, Po iabłka fkofztowaniu Adam, ftał fe nieprzyiačie- 
lem Bofkim, wypadł z łafki iego, y gdyby nie Zbawićiel, wiecznie: 


by zginął, My przez uży wanie Nayswietízego Ciálá nabywamy 


łafki 


fc ram prezentdie, 
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łafki, prżyiażńi, miłośći Bofkicy, ftálemy (ie Synami Bożemy; 
Quotquot cum receperunt dedit es potefiatem flies Dei fieri, Na oftśtek; 
za iedzeńie z Raiu Adam wygnśny. My, zá iedzenie Nayswięt: 
fzego SAKRAMENTU Ciśłś y Krwie lEzusowzY mamy pewną obie: 
tnicę przy puízezenia do Niebá, wickuiftey chwaty, Sacrum Cenvid 
vium pignus aterna gloria Winfzuymy fobie tego fzczęśćia, džiekuy: 
my P, [Ezusowi za ták pożyteczny, zbawienny pokarm, przył: 
muymy go zradośćią ná żywot wicczny. «c. 
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B Ardžicy fię boi, lęka czárt prze klęty poízczacego człowieka ná 
*- kiem niżeli w Niebie między Swigtemi będącego. Pśnś [ezus 
SA polzczącego bardźiey fię bał niżeli ná łonie Oycowfkim krolu- 
iące9,że to był (am Lucyper, ktory ptzylzedł kusić polzczace?Zbár 
vričiclá na pulzczy , ieft zdanie wielu : tenże fam, ktory fię temuż 
Chryftuľowi w Niebie fprześiwił, gdy mu o nim obiawiono, żew 
fię ftać miał Człowiekiem, y że fię miałiemu kłaniać, Więciako 
fię teraz przed polzczącym ftáwia? Oto z wielkim refpektem, bo- 
iażnią, Z pokora, accedźs mowi Ewśźngelia-S, Tentator nie irruens, 
nie zimpetem, nie z pompą, chlubą, ale powoli, niesmiele, A 
przedtym jako ftanał ná przečíw temu Synowi Božemu? O z wiel. 
ką furyg, pychą, Sedcbo in monte tefłamenti , fimilis ero Altifimo, nie 
gdy (ic nie pokłonię Bogu Człowiekowi, osiądę tron na prze iw 
niemu, Oto ik: tam śmiałość,a tu pokorś! pofzczącego bardźicy 
fię boi niżkroluiącego, W owym čiclcu ulanym od Aarona ná 
żądanie fwawolnego ludu; świadczą poważni Autorowie , že był 
czart przeklęty, Siebie zá Boga Zydow ftawiśjący, 4 ná ktorym to 
mieylcu? ná gorze Oreb. Fecerunt vitulam in Oreb. Co te za gora? 
taż to właśnie, na ktorčy między pioronami, grzmotami, błyfka: 
wicami, pokazał (ie Bog z prawem ftarozakońnym, Izraclezy: 
kom. To to ták śm ały ten Gielec, y wnim czárt przeklęty, że 
gdzie pioruny, grzmoty od Boga sly(zanc y 
widziane byty : to fię nie bał P, Boga grzmotámi ftralzącego , 4 tu 
bę lęka tegoż pofzczącego! pyta fe nie śmiele z refpektow, Si Fi- 
lima Dei es, Czy iefteś Synem Bożym? pofzczący, u niego ftrafznicy- 
Yyy fzy nie 


Ze 
ln 


p — 
S- 1 


oe, 


ZI W, 


ou Tina 


a=" 7 — s 
nn a |. erik 


aiz PRAĆ aż 3 ER ESS. == 4 


17: 


592 MEDYTACYE 


fzy niżeli pioronami grożący. Ian S. Chrzčičicl, ehrzcac nad Ior- 
dancm, odważnie. bez boiażni kazał, ftrofował przełożonych, żoł- 
nierzow nižízey y wyžízey kondycycy, ofoby, tylko co fię lezus 
przed niem ziąwił, o chrzeft tśkże prosil, aż [an wfzytek boiážli 
wy odzywa fię. Ego A te debeo baptizari. la to Panie prolzę ćiebic o 
chrzeft ,-nie godžienem ia ręki moicy na głowę twoię podnieść, 
Z.kąd tak fię uniża? z wielu przyczyn :lecz iedco z Doktorów 55, 
odpowiada, że nić upofzczącego laná pofzczący lezus pokazał fię 
nie każde Magnificencyc, doftoleńftwa Swięty. Bożym, y že czśr» 
tom Pan TFzus pofzczący frślzny, Záchecmy (ic z rad do poftu, á- 
bylmy nim ftraizni by i czartu, przez obžárftwe on naywięccy. do- 
kazuic, do grzechow wielkich nakłania. ` 
IL 

TAk Pan Bog chce ordynatyinie, aby łatwiuchny do ludźi do: 
brych, fprawiedliwych mic wały przy Rep przygody, utra pienia, 
nieízezesčia. Adwerfacza pickiclnego pizećiw P TEzúsOW1 opi; 
fuiąc Ewángelia Swięta namicnia, że był Aciedens pr. y ftępviący» 
to ieft łatwy przyftep do P. Irzusa maiący. Czemu fię też to Zbá+ 
wićiel przed tym przećlwnikicim ná puilzczy nie oblztakictował, 
hie oparkanií, áby był tak łatwo przyfiępu do niego nie miał. Na 
pociechę to (woim, aby fię nie trapili, kiedy częśćiuchno do nich 
jakiekolwiek zmieczaią przygody. Kiedy owa na Uczniow Chry. 
fiulowych na morzu z Panem lezusiM w lodce żegluiących ná- 
wałność naftąpić miała , zdrzymał (ie Pan Ixzus , 1pfe vero dormi" 
ibat. Czemu umyślnie zalnał: aby tym śmieley owá przygoda do 
iego Uczniew przy tąpiła, (nadž ináczey gdyby czuiąccgo widżia- 
Ťa , bałaby fię była łodki owcy atakować, a Pan IEzus dopulzcza 
częfio, aby fnadny przyftęp miały do iego kochankow przygody. 
Gdy fię dźiarki Toba (prawiedliwego z (oba (polnie ćiefzyły, bane 
kietowały , niewiedżieć z kąd napadł wiatr, potulzył budynku, o- 
baliť, y. przytłukł wfzytkich, á te nauttapienie Oycá fprawiedli- 


wego. Oto rak łśrwo dokazał y przyftąpił wiatr on żły. Kie“ 


dy zás przyfzło Ezechielowi wzbudžié zábitego woyfka Izrael- 
fkicgo kośći, y ożywić, trzeba było porufzyć ze wízytkich częśći 
świata wiatrow, Z poludnia, Z pužnocká, ze wfchodu, Z zachodu; 
RA OŻY. 
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ná ożywienie jak wielka praca? ná oppreffya, ućiśnienie (prawicę 
dliwego tak łatwy iednemu wiátťowi przyftęp veffokr. Gdy Lá. 
zarz umierał, Pan IEzus (ie čieízyt, Lazaris nofier dormit, €F ga 
des, gdy go umatłego do żywora miał wíkracsié, płakał, płaczem 
trudność pokaznie, welelem łatwy przyftęp Smierći pokázuie, boć 
tak niciako ćiefzy (ie Pan Bog, gdy dokuczaią utrapienia tym, kto- 
rzy (4 iego, wiedząc že toieft na ich więkfze dobro. Takubowi 
Patryátíze wten czas naywiękfze błogosławień(two pokazuie, 
kiedy go ná twśrdym kamieniu przefypiaiącego (ic widzi, Lé- 
twy przyftęp przygodom z woley y dopulzczenia Bolkiego do 
ludźi fprawiedliwych, aby fię nie trapili, śni rozumiełi, że to znak 
iakiey niełafki Bożey, gdy ich nawiedza. &c. 
Il, 

W Dźisieyf(zey Ewángeliey Swietey taie bardzo, ftrofuie Pan 

lezus Zydow o to,że fię Znákow, cudow od niego nápierali 
Magificr volumus à te figsum videre, odpowiada Pan lezus + genera» 
tio parva © adultera [ignú quarit, ES fonum nom dabitur ei. Rozumieć 
potrzebą, že lie Żydzi domagali podobsiego cudu, iśkie więc by- 
wały, albo mánny z Nieba, ślbo wody krynice z opoki, albo ptá- 
ftwa dobrowolnie przylatuiącego, lednym słowem do opatrzno: 
śći,prowidencycy Bofkicy czego służącego. Wiele y teraz tym.s 
podobnych, ce tey hoyność! Bofkicy nie dogladáig, opätrznosči 
Bolkiey bez Cudow nie przyznawaią , 4 iednak ta iak wiclka. ! 
Weżmy tylko uważać człowieka od narodzenia, Wiele zwierzes 


«eych matek na świat wydawlzy płod (woy, o nim nic myślą, odftę- 


poia, Pan Bog Rodžicom ta*ą dał ku džiatkom miłość, że y nay- 
uboż(zy one piclęgnuią , © nie fię ftaraią ; Widžicmy owo Mitkę 
białogłowę z dziečiéčiem odárta w łachmaninie, w puł nagą, prze: 
Čie džiecko (wóie fama fobie od gęby ediqąwfzy karmi, ičmu dáig, 
z kąd to? ieft to prowidencycy Bofkicy dzieło. Powtere, albo y te 
mała, że człowiekowi wízytko, cokolwiek žie mia, woda, powie- 
trze, ma 'w fobie, dał Pan Bog do pożywienia. Zwierzęta pewny 
tylko pokarm máig, tesiáno, te słomę, inne trawę , inne robaczki, 
kamyki, Sc. Człowiek ma y woły, y bárány, y ptaftwo.y ryby, y 
owoce, y frukty, y zboża, przyprawy, korzenic. Bydlętom, ptá. 

Yyy2 , ftwu, 


s4 MEDYTACYE 

fwu,iednatylkona napoy, woda, 6 człowiekowi, piwa, miody, 
winą, gorzałki, Dla człowiekś wżięmi aurifodiny, krufzcze, (rebrá, 
dla niego iedwabie robaczki toczą; każde z bydląt, zzwicrząt ma 
iedno tylko odžicnic: (korę, sierć, á y tę nosi dla człowickś: Bye 
dlęta, zwierzętś, ptaftwo, matyike iámy, gniazdź dla siebie ilo zá- 
ftapi,a człowiek ma paláce, domy, kamienice, zamki; owo zgoła, 
omnis fubjecifi [fub pedibus ejus, a ie(Zcze cudow więklzych dopo ma+ 
ga iç. Kiedy Abrahám prowädžiť Izaaka ná gorę Mora, iśkoby 
maiąc tám ofiarę czynić, Synaczek (pyta (ie, Panie Oycz* idziemy 
na ofiarę, A nie mamy z (oba ani baranka, śni kożlątkś, ani gołą: 
bidtká, bo nie wiedžiaľ co fic z nim dżiać miało, áž Abraham od- 
powie, providebit Domismu, Synu moy nic frafuy fię , obmyśli Pan. 
Bog. toć toma bydź hasło nślze, providebit Dominus, ktorego 
więc y wielcy M>nárchowic uży wáli. /aćła [uper Dominum curans 


suam, © ipfe te enuśriet, zdać fię zświze ná wolą Bofką, to to fzczę: 
śćie nafzę, R 
> IV. 


I co nie dowierzaią temu co sły(zą o piekle, © wiecznośći, o 
-——mękśch , po śmierći niech fię boig aby doświadczeniem nie. 
doznali. W dźisicyfżey Ewángelij P.lEzus otym powieda, aż Zy- 
dźi: Iakim znakić že to prawdá dówodżifz? P.lużus. Głupi narod 
pragnic cudu, żaaku, 4 innego nie będźie miał, tylko iak lena(z, 
ktorý, že nie dowierzał, wrzucony był w morze, doftał fię w pá: 
fzczekę wieloryba. Takči niedowiarkowie uwierzą, śle nie rý: 


chło, gdy w morze niefzczęśliwey wiecznośći wpadną, gdy ich-s. 


Smok, Wiclety b piekielny pozrze. L.cpicy wierzyć, niž na te przy 
V, 


W Pokufy, w nałogi złe ktokolwiek wnis niechce, niechże ná 

głowę wężś pilne ma oko, głowęiego trze, depce, zabija. A 
ktora to ieft głowa wężowa, pictwíza do grzechu lugeftya, pobud- 
ka, podulzczenie; kto tey da mieyfćc u siebie, wnidźie łicnó W 
co więk(zego + Not ohťineta definat fi incipere promiferó , powie* 
dżiał uczony ieden, mie Tacno pozbędźiefz gosčia, pusćiwizy go 
do sicbie. Wieleieft co nic czekaią, odłożyć (ic, odzwyczaić nie 
mo5%: 
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mogą, nie możefz żeś ię wężu nie (przećiwił. Fránčiízek Swięty 
Seraphicki Oćiec, mawiał; Czárt przeklęty nie potrzebui€ od nas 
zrazu tylko nitki, włofka idnégo, to ieft iedncy imaginścyey, ie- 
dnego zezwolenia z rey nitki, uczyni powroz, y zśćiągnic gdżięw 
będźie chčiať. Od włofa iednego zścząśnie y z4 głowę całą. Y 
ludafza po nitce chwytał, będąc tenu P. IkzusA fzafarzem, byto- 
raz y złodżiciem. Używał po trofze : áž ptzyfzłe do tego, że y fa- 
mego Pana z chćiwośći przedať. Nikt zaraz wielkim złedźzieiem, 
pijanicą„wfzetecznym nic będźie, od początkow małych de wiel» 
kiey złośći ludżie poftępuią Nemo repente fit malus, Tož fię to nić 
raz namieniło ; Więc wcześnie złemu zabiegać potrzeba, Beata, 
błogosłświony, ( mowi PGlmifta ) qui tenebit ES allidet parvnias (u: 
os ad petram. ktory maluczkie Okážye zaraz roztrąca, Kiedy Cy? 
rus Monarcha Perfk: Babilon plądrował , żołnierze iego nie tylko 
dsrosłych, żle y małe dźiatki zabijali, roftracáli, mowiąc; gdyby 
Ći utośli, byliby nam ma potym ćię(zkiemi. Toć mowię o má: 
łych do grzechu feggefiyśch, rozerącać ie pottzebá, śby gory nie“ 
wžiefy ;: £ tąd Mędrzec w(pomińa, aby małe lifoczkí w zwierzyň. 
cach łapać ; Capite nobis vulpes pźruulać que detmelinitur vineas, EC, 
Vf. 

B Zogostawieni ktorzy pofzczą , ślbówiemi obie ná błogosła 

wieńftwo Bofkie, przykazanie czwarte zachowuiącym obicck- 
ne Zarabiaią. Stśnisław Hozius Bifkup Warmińfki, y Kśrdynał 
wiclkicý świątobliwośći, y pracowity około chwały Bożey, iuż w 
ftárosči będąc, (pytany, czemuby fię w pośćie Czterdźieftodniee 
wym nic dy(penlowaf, odpówiedźiał, Wies co icf czwarte przy« 
kazanie, o uczczeniu Rodžicow Matki ý Oyca. [a fobie zákla: 
dam Boga Oycą, LEŽúSA Ukrzyżowśnego w Niebie. Zá Matkę zaś 
Kośćioł Święty ná żiemi. Matka tá Poft Czterdźieftodniowy aá- 
kazuie. Chtyftus (am go odpráwiŤ, toć mnie w tym fzanować y 
Oyca y Matkę tczebą, úby ni obiecane fzánuidcý m R.odžicow (we- 
ich otrzymał błogosławieńtwo. Y my tą intencyg posómy. SCE. 
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| | z, Zywotow Swietych, 
W dzień 8. Theodorá Meczennifá. 


Heodorś,Swiętego Męczennika pamiątka teraz przypada, ktos 

ry poimany y drecžony miał tę od P. Iezusa obietnicę. la bę- 
de z tobą zawielzony, potym na Krzyżu okrutnie meczony, Wo- 
146 począł, gdźiefz Panie twoia obictnicá, żeś miał bydź zemną, 
aleć prędko usłyfzał, iż byłem ztobą,y będę. Naukś, Iż ludźie 
w utrapieniu będący rozumieią» że nie mála przy fobie obecnego 
Pana, mowiącę ftokroč, 4 podobnoć mię Pan Bog zapomniał, 
%c. Ale wiedzieć trzeba, w ten czas iet maywięccy przy nich, 
waen czas naywięcey © nich pomni, gdy ćierpią, gdy fą w utra- 
pieni, 
a Druga. 

Ywá to częfto, że Pan Bog zda fię umykać oddalać počiech od 

Pfwoich; aby go tym žárliwicy (zukśli. Theodorś żołnięrza 
nå meczeňíka koronę o Chtyfiuta porwanego, (amže twoią obie- 
tnicą upewnił, żeja ztobą będę Theodorze, poczynay fobie mgr 
żnie. gdy potym nśfiąpiły wielkie okrucieńftwa, począł niciako 
ujyfkować, iśkoby go Pan lszus odftąpił, aleć mu ię pokazał mos 
wiae: leftęm przy robie, nie boy fic. Oto zgoła czyni coś po. 
dobnego z (woiemi Chtyftus, iako Matkś z džiečiečicm , przed 
którem fc więc kryie, aby iey pilniey fzukśło, Umyka Pan Bog 
wielom poóiech, fmakow, aby z więk(zym prágnienicm owych 
fzukali, «c, 
; Trzecia. 

T Heodor Swiety Rycerz odważny y Męczennik Chcyftulow, te 
zbawienne daie nauki. 

Pierwfa, ZE to prawda co ludzie mowia, iż fnadnieyfza z fmo. 
kiem (prówa, niżeli ze złym człowiekiem, W Oyczyżnie tego 
Męża ziawił ię był Smok ták (rogi y ftrafzny, że kiedy (ie ru(zyŤ, 
Ziemia Ge z niin trzęsłś, kamienie fię porulzały, ftraízny bo ludzi 
na drodze idących łapał y całkiem pożerał, Na icgo odważył (ic 


Thecdorus iako Chrześćianin między Pogśńftwem, y Krzyże m.s 
SŚwię: 
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Swiętym fię uarmowaw(zy , wśladł dnia icdnego ná konig s Nás 
nal przed lama (mocza, z ktorcy gdy wyfzedł, fkoczył na nicgo 
z koniem, yicp mu uciął, tak pokonał (moka, nic mogł poko 
nać Licyniufzá lyrana y morderce Miefzczan, lubo z niem mężnie 


fig umawiali, prawdy, Wiaty świętcy duża popierał, łacnicyfzą, : 


było. pokonść (maká, niżeli złego człckś, Niech nikt uporny ma s 
twardym w iwoiey złośći fię nieffawa, 

Náuka 2. Iż uirapienie, dolegliwość, icf znakiem, že kto to nies 
winnie Čierpi, ieft przy nim P, iEzus. 1 hcodorowiczy w záchwys 


ceniu, czy przez (en giosdonieśiony był z Nieté, že Chry fys icft. 


Grey nim sidžiať oraz firzažy iákoby,na fig wypulzczońe, przy: 
fzedfzy do Siebie, zaraz ofadził, (Z Ac ricczcň i wo „ pfzęślądowa- 
nic. Tyrańna na niego zbliża, Oto ten Swięty. labo słyfzał, Že 
Chryftus miat bydż przy nim, 4 przeCię. męki fobie obiecuie, fáczey 
Theodoru tufzyć było, że wolnym przy Chryftusie zoftśpicfz, nič 
či fic ztego nie fianic, włos z głowy twoicy nie fpadnie. Ale iná» 
czcy, bo przy kia Chryftus ief, nieiuż zatym iażie, że nie będźić 
ćierpiał. Śce. dE 

Nauka 3, L pierwfzey fię Ciągriąca: iako nieuważnie więc ludźie 
mowig., gdy co Ćicrpią, że mię Pan Beg zapomniał, że nic wie o 
mnie, Sc, tak ten Theodorus, gdy od Ličyniáná naftogic był (ka: 
zany męki, w nich mowić począł: Panic [Ezu, wfzakeś obiecał 
bydź ptzy mnie, a iśkoż (ic ta prawdzi obietnica twoiś, oto ia teg 
raz (rodze ćierpię, cc. Stánať ptędk6 Aniof przy nim, y úzdrowi: 
wfzy go, iuż Z miłośćrrzecze: Czemus Theodorze (karżył fię ná 
niebytność Chryftufa przy fobie? był przytomny, pattzył ná twoię 
ćierphwość, utarczkę, Takćt nie inaczey ieft przy wfzytkich čičte 
piących dla imienia twego. Stawa Chryftus w ten czas gdy fię bydź 
rozumieią opufzczonemi od niego , icft przy nich w ofobie tých 
Ukrzyżówany Zbźwićiel; wołał także na Krzyżu $Roże moy, Bo: 


že moy, czemuś mię opuśćił, a iednak w ten czás, iakoy zawfzem , 


nie był opufzczony od Bogź, c. 


Ná Czaóarteę, Z Niedźiele Pofu, 
NE ięft przyiemny P Iszusowi dar, pokarm, spamni Set 
cy; 


198 MEDTTACYE 


złey, nieczy fey, drapiežncy. Niechóiał przyjąć P, lezus posiłku po: 


poście czterdżieftodniowym od czata przeklętego, luboto w lu. 
dzkicy ułożoney (kremney poftaći przed nim (tangt, bo tece ic- 
go z pazurami, tak go maluig, rękś takowa posiłck „dar przyno- 
f24ca, nic miła, nie przyjemna P, Izzusowi. A ezcmu ztąk czy. 
fych, niewinnych, świętych, pokarm, dar On przyimuie, mowi o 
gim Oblubienica , quê pafcitur inter lilia, między liliami fie pasieu, 
karmi. Ná począiku Świśta dwáy ná ofiarę przynośili P. Bogu 
rzeczy, upominki, do pokarmu służące, Kaim,y Abel, od ktore. 
góż były przyjmowane, od Abla, nic od Kaimá, bo Abel niewin- 
ny, dobry, czyfty, Kaim dziki, (urowy, ofiry, y dla tego mowi Pi. 
fimo $więte, że Pan Bog wprzoć weyrzał ná Abla, repexit ad Abel 
© ad manera ejus, iakoby Ablowá rękś w pierwízym reípekčie by- 
ła, aniżeliicgo dary. Brałći raz Pan lzzus chleb z reku Pharyze- 
Hfz4, Symorá trędowatego , śle nie inaczey, tylko od Magdaleny 
na cen czas przychodząccy drogiemi olcykami przyprawiony, iná- 
¿zey pewnicby go byłnie kofztewał. Ná ręce ofiaruiące patrzy 
co czynią , ieżeli dobre, jeżeli czyfte, przyjemny dar, upominek, 
pokarm. Icżeli ták ieft, oiako daleko więccy ná {woy pokarm.» 
Ciała twego, y Krwi (woiey Przenayświęt: potrzebuie czyftego, 
wfrzemiężliwego, dobrego lumnienia, letca, dufze, tyś (am o [£4 
Zu to wnas íprawuy, Cor myndum creais nobis Dem, 
11, 

te ma ezlowick Chrzeščianíki poft święty ezterdzieftodnio- 

twy. zaczynać, Wicle ich zaczyna go od lamentow, melanko- 
lięy, fmucą fię, &c. nie dobrze. Poft zaczynać mamy naprzod 
na tę intencyg , abyfmy P, [EZUSA pofzczącego násládowali, Por 
wiore+ Abyfmy Matec nafzey Kośćiołowi Swiętemu posłufznemi 
byli, Petrzečie, Abylmy grzech obáárftwá, y pierwízych Rodži- 
cow nalzych, y nas famych wypľačili. Poczwarie, Abylmy fię w 
poft ze złych w dobrych odmienili, a na oftatek, żebyfmy od P, Ig: 
zusAa pofzczącego błogosłświeńftwo otrzymáli. prezentuiąc mu; 
nie tylko dniś dźiśicylzego, śle y eśły czterdżieftodniowy pof, y 
nam błogosławieńftwo upraízaiac. 


UI, 
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| 
ŻA pokarm w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE Ciała y Krwie Iezuś 
sowsY, niemożemy lepicy ukontentować tegoż Chryftufa, ia- 
ko (amych Siebie icmu za pokarm addśiąc. Po czterdźieftodnio- 
wym poście, mowi Ewangelia Swięta, že Pan TEzus efnrýt, łaknął, 
Czego: chleba! nie láknať mowi Hilarius S. dufz ludzkich, zba: 
wienia człowieka, y kiedyby byl czárt przeklęty kupę kamieni pos 
kazuiąc, prosił o ich odmianę w ludzie, według tego co (am Zbáas 
wičiel powiedżiał. Potens efl Deus fufcitare de lapidibus iftu filios A» 
brabe , nic pewnieyfzego „žeby na posiłek głodu táby byłá potra- 
wś przyiemnieyfza, Ale on zazdrofzcząc takowey Chryftulowi 
tefckcycy inną proponował, Błogosławiony, (zczęśliwy każdy, 
ktorego dulza, (črce ieft pokarmem Bofkim, mowi ftary Tertulian. 
| Z tym fię (zezyči Bernard Swięty - Cibus ejus panitentia mea, cibus 
| ejus ego ipfe, moia pokuta, moia (krucha pokarmem iegoieft. Ná 
| one Pfalmifty Swiętego słowś ł Cinerem tanquam panem manducat 
| bam, Popiołem iako chlebem pośilałem fię, tenże mowi: Cm, 
| popiol, ieft (krufzone ferce człowieka, ieft žal zá grzechy, taki 
| popioł ieft chlebem P. IEzusowi. Owo problemma Samfonowe* 
De ore leonis exivit mel €5 de førti egre(fa efi dulcedo.. lud: 14. Z uft 
Lwa wyaikogł miod, y z mocnego słodycz, 1 łumśczy nadobnie 
Paulinus, že grzefżny człowiek gdy (ie 24 pokarm, zá potrawę; 
| przez fkrachę konfekruię Chryftufowi, mśftykuią go ufta iego, y 
wielką w nim trawią (urowość, gorzkość, to ieft, icgo złe chus 
Či, namiętności, że tylko famá słodycz zofiaie, gorzkość w miod 
fię zamienia, Ofiaruymyż fię za takowy pokarm P. IEzusowi, 
nicch on nas ofobliwie, kiedy go w Naysvwietízy m SAKRAMENČIE 
przyimoiemy, (woim tež wzáiemnic uczyni pokármem, niech w 
nas ftrawi iego miłośći ogień, wílzelkie rruditates. My zas z ná- 
{zey ftrony (taraymy (ie, Zz panttentia mofira, ut cowtritum cor fit ci- 
bm ci, Pokuta, żalem, maceracyą, Śc. 
| IV. : 
f NA džieň dźisiey(zy ftawia nam Ewangelia Swięta Chánáneykę 
o zdrowie Gorki (woicy P Iezusowi (upplikuiącą , 4 bardzo 
ZZZ nótręś 
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natrętnie, bo i1 odrzucano, do plow przyrownano : Non efi bonuni 


dare. panem filiorum canibuse Ona przećię tak wielką miała wiarę_s | 


w Pána Izzusa, že ię cale od niego nicoddaliła, Y dla tego Pan 
fezus na koniec zawołał; O mulier magna efl fides tua! O niewia: 
fto wielka ief wiárá twoia! Ale ča to icf, že tu Pan lEzus fame 
tylko wiarę chwali , á chwali Z takim podžiwienienr. Heretycy 
Z tąd biorg okśzyg, iż dofyć na wierze do zbáwienia, iż uczynkow 
dobrych nie potrzeba, Ale mylą (ie, nie wicdzą iż Zbawićiel w 
ten czas tylko wiśrę wynośt, kiedy byla okśzya náwrocenia Z 
niewiernośći, z Pogańftwą, iśkoto Rotmiftrza, iako kiedy mowił, 
kto uwierzy 4 ochrzét (ie, zbáwion będźie; boć tak należy w ta: 
kich, wiśrę tylko ná początku umacniać, Y my kiedy teraz Here- 
tyka do Wialy świętey nawracamy , (amę mu tylko wiśrę zaleca- 
my, nic o poftach, yinnych uczynkach dobrych nie wfpomina: 
iac, bo wiarz pierwizym ieft dotego wfżytkiego wftepem. 

dla tegoć to Zbáwičiel ilekroć mowił do Uczniow fwoich, o wie- 
rze im mało co namieniał , äle miłość , Cierpliwość , pokorę; 


čichosé zalecał. Wiarę chwali Pan [rżus, lecz nie famę bo | 
y wChanaaeyce, nie famá wiar była , była pokora, była y cier. | 


pliwośc, umartwienie, wzy wanie A poftołow Świętych, clamat po 

mos, dimitte illam. Wiarę żywą chwali Pan lezus, ktorą maiąc, Y 
mayproftfza bábka , chłopek , milízy ieft P. Bogu , niż uczony Phię 
łotoph albo Theolog z Siebie pyízny, Wiarę Pan lezus zaleca, ale 


taka , Z ktorey pochodzi ádorâcya NayšwietíZemu SAKKAMENTO“ 


wi, wenerźcya Nayšwietízey Pannie, Swictym Bożym. Tákową 


y my mieymy wiarę, nicchay i4 znść bedžic w Kośćiele, w domus | 


w koawerfacycy, ut non vituperetur miniflerium nofirum, aby każdy 
fic znas budować, y w Wierze świętey pomnażać mogł, 


[7 To też na P, Izzuśle przemogł, iż € nie tylko Świętym ý (prá: | 


wiedliwym pozwala požy wáé w Nayswietízým SAKRAMENČIE, 
ale y grzefznym. Oto dziśicy(za Chanśncyka kiedy odprawiona 


w (woiey fupplice od P, Iszusa, że chlebá $Synowikiego nie go” | 


dži fię rzucać przed ply. Ona z naboźcńftwem wielkim zawa 
Jłała: © luzu, wzdyć y psięta zRołu Pańfkiego odrobinśimi fię ży: 
) Wigs 


| džior 
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m | wią, Zaraz Zbawiciel pozwolił iey o co prosiła, udźielił icy łą. 
u | fki fwoicy chleba. A oraz y nam iako pšietom niegodny zda 
in | fię, že ram Zaraz pozwolił panem filiorum , tego Nayświętfzego 
a. | Chlebá. Dźiękuymyfz tey Chanáncyce, Za (zczenięta (ie do tego 
ne || Stołu ftawiaymy. Śzc. 
A VI, 
W p zogostawieni , ktorzy łśkną. Kapłan swigtobliwy w Alexánt 
drycy na imię Ifidorus, ilekroć do ftołu śiadł, chleba chcąc po: 
| 1 || żywść, zaraz fię Izámi rzewliwemi oblewał, (pytany czemu? Big- 
ił, | da mnie, mowił: Więkfzy appetyt do chleba u ftołu w fobie» 
ta: | czuie , niżeli džiš do Nayswietízego Pokármu przy Gttarzu Swię- 
re: | tym, O zaifte ieft na co płakść, že więkfzy w nas appetytdo chle» 
ca | bá kawałkś żytnego, Albo pízennego, niž do Niebiefkiey Manny, 
14: | iako y Zrdži tą (€ brzydžili, a do czofnku, cybule w Ægypćie tę. 
Yf íknili, 8ic. — | 
jie: z Zywotew Swietych. 
tę Z Zywota Świętege Ccádda Bifkupa Angiclfkiego , te (3 zba. 
wicnnc nauki, 
ict: Pierwfa. lako či ludźie Z wefelem umieraią, ktorzy tu żyiąc, ży: 
pol li w borážni Sądów Bożych. Ten to Święty wielce (ie bał Sadu 
A |Bożc?,y tą boiažňú trzymała go w wielkiey f(kromnośći,oftrożnośći 
Pij || około zbawienia Duíze (woiey, kiedy umierał, umierał wefoło, al- 
al | bowiem muzyka Niebiefka z Chorami Anielíkiemi przyfpiewy: 
10 | wała Dufzy iego, ktora wyraźnie słylzśna była, a Chory oczywi. 
wa | ščie widżiane. 
mój Náuká 2, lako grzmoty, pioruny, máig bydź'na poftrśch lu. 
id] | džiom grzefznym, Ceaddas, ten Swięty tśkowych zawieruch_» 
|frodze fię lękał, zaraz upadať ná twarz (woię, na modlitwę do Ko» 
|sćioła ubiegał, Kapłanow zwoływał. Dobry y chwalebny zwy 
pri ezay, kiedy grzmi, kiedy (ie błyfka, gofpodarzom, gofpodyniom, 
čih (z woływść džiatki. Párrzčie, jako to Pan Bogieft ftra(zny,iako fię 
oriá go bać potrzeba, iako flraízny íad icgo bedžie, boyćiefz fig go, 
w Jsłufaćic mu, chowayćie przykazania icgo. 
wol  Náská 3. Ze praca, robota do swiątokliwego żywoiś przefzko- 
„ij fda nie ict, Święty ten wyftawiwízy pewne , po Zakonnym» 
igr | Łzz > żyjących 
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żyiacych, zgromśdzenie, przyiať tež nieiakiego Owina na imię, 

ktory przedtym bywfzy na Dworze Krolowey A ngielíkiey w wiel- 

kich faworach , swiatem, y icgo wízytkicmi marnośćiami po- 
gardźił, w chłopfką siermięgę (ię przybrawízy , siekierę w rękę_s 
wżiąwfzy, prośił o przyięćie Siebie do Zakonu owego, y tak, Że» 
nie wiele umiał po Laćinie, gdy (ic drudzy Bráčia modlili, ew drwś 
na podworzu rąbał, między wiżytkiomi iednak w iedncy znalasł 
fię dofkonałośći, bo y owę muzykę ow słyfzał , y Aniofow wi- 
džiat: Može toy przy tobočie P, Boga chwalić, icinu służyć. Dśr- 
mo więc mowią niektorzy, lam nie uczony, nic piśmienny, nie pi: 
smienna, przy kądżieli, przy warfztaćie , przy Sickierze, możefz 
czafem więcey P. Boga chwalić, niżelići, co nic robiąc , Z TOZEF: 
waniem, z drzemánicm fię, Xe. modlą, &c. 


Druga, 


(Hoby kto w wiclkiey znaydował fię swigtobliwosčí, y cno- 
tach, boiažň Boża przečie zoyt mu ieft potrzebna, Ceadda 
Swięty, Bifkup przedźiwnych enot pełen y pokory, bo piefzo Dy- 
oecęzyą (woię obchodźił,bardze fię przećię lękał, kiedy grzmiało, 
albo fię bľy(kalo, gwoli czemu, zawfze na żiemię upadať, modlił 
fię, gdy go pytano, czemuby liç tak bárdzo lękał, odpowiedżiał. 
Tu fobie przypominam ftrafznego Boga, iako ftrśfznie groži, ide 
ko furowic karze złych, zda mi (ię iakobym sły(zał trąbę za grze: 
chy moie, mię na (ad wołaiącą. Oto ten Swięty, á láko fię boi. 


Coż nam grzefznym, ktorzy nie wiemy „czy [ie (prawy nśfze Panu i 


Bogu podobáia ? czy ieftcfmy w łafce u Boga, czyli nie. SG» 


Ná Piatek, Z. Niedźiele Pofa. 


Atwiey, y prędzey z grzechu powftać człowiekowi grzefzne* 

4 mu, ale nie tak prędko choć y złe namiętnośći zwyciężyć, O 
woynie, potyczce $wiatowcy,dyfzkurował iede,że mnicy predka 
tofprawa, albo śmierć, álbo wygrana, w woynie duchowney iná 
czey, długo (ie učieraé potrzeba, niž do wygráncy , do pokoiu 
przyidźie. Z Ægyptu Izraclczykowie o iednę noc przez morze 
czerwone przęlzii , ale nim do žiemie obiecáncy fię doftáli , vit 

BY Ra wiele 
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wiele po puftyniach (ie bfąkśli, co učierpieli od gadźin, od Wežow, 
co głodu, pragnienia, co przeciwnośći woien z rożnemi nicprzy« 
iaGiołmi odprawić im przyfzło, Wynidżiefz za táíka Bożą przez 
Pokutę S. z/Egypta, z świata, z grzechu iśkiego, nie rozumiey, żeś 
iuž cale wolny, o wicie iefzcze Gierpieć, wiele potyczkę Znamię: 
tnosčiá mi twemi wytrzymść petrzeba , nim przyidžičíz do zupeł. 
nego pokoiu ktorý na Zwyčieženiu miłośći wžalney, ná zaprzeniu 
fię zapełaj fame” Siebie zawisł. Loth z Sodomy wy(zedł z mśłcy 
czalu chwili, ale nim na to przyfzedł mieyfce, gdžie miał bydź bē- 
fpieczny od Sodamowey zarazy nabłąkać fię, nachodźić po ro- 
żnych labiryntach musiał, aż w famo południe ftangł, choć tamto 
barzo bliíko było mieyfce, czytać otym Piímo Święte. Takći kte« 
kolwiek zSodomy złych nałogow wynidžie, o! dobrze mu fię ná- 
chodzić, na facygować przyidžie,nim befpieczny,wolny od pokus, 
od podriat wízelkich zoftanie. Pánu |Ezusowi, mowi Ewangelia 
Swięta, przyftąpiwfzy Aniołowie służyli, ftoł nagotowśli, porrá- 
wamigo zalławiłi. ale áž po pośćie czterdzieftodniowym, po wy 
trzymanych na pufzczy niewczafach, žimnách, plafkotach, pokue 
fach, Takći milíza :/ vita bominum paty Siebie woiować, poki y 
żyć. Quamdiu in bac vita fumus plena pax mon efi. Nikt fiętedy nicch 
nie tucbuie, że namiętnośći poftnę poki žyie, cznie. 

TÍ, 

JEt przysłowie Polfkie, kto fie ná gorgcey wodżie (parzy, powi? 

nien y na żimng dmuchać, Z rego nauka duchowna taka. Kto 
doznał w pokusie iakicy wielkiey upadku w grzech , w niepra« 
wość, niech Ge potym y w małcy do niego okazycy obawia. Nie 
w Märcypany, nie w cukry, nie w Rayfkie owoce, nie w zwierzy- 
ny, czśrt przeklęcy rądźił pofzczącemu P, lzusowi odmienić kár 
mienie: lecz w chieb profty, powizedni, a przečie y takiey potra* 
wy z podufzczenia czartowfkiego nie przyjmuje, Czemu? bo reg 
przzentował na (obie ofotç pierwizego Adama, ktory że fię bare 
dzo (parzył na pierwfzey iabłka zakazanego od tegoż czśria poda: 
nego potráwic, dla tego teraz y proftcy z chleba ie obawia. Toż 
uczyniły Bawid Ktol, kiedy mu trzech żołnierzy w prágnieniu 
wielkim wody żimncy z Bęthleemfkiey Cierny przynieśli, nic: 

1123 chóiał 
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chćiał iey kofztowść : czemu?bo (te fparzył na owey goracey, w 
ktorey fic kapiaca Berfabeę obaczył. Loth umknawízy fię z świą- 
ta Sodomy do miśfteczka małego Soger, gdy obaczył iako tam.s 
to miafto wielkie gorę, ućiekł y ztego małego, obawiając (ie y w 
małym miafieczku podobnego Sodemfkiemu ognia. Są do tych 
czas mogiły na puftynicy z pogrzebionego ludu [zráelíkiego. O 
co? o famę tylko pożądliweść do mięsnych potraw. Y dla tego 
fie nazywaią , Monumenta concupifcentia. Zgrzefzył Narod Zydo. 
wfki, uznawízy fparzywizy (ie iuż na Ægypćic, á iefzcze do 
niego mieć prźgnienie, Ktokolwiek doznał, że mu ow dom, ową 
okázya, ta kompánia, ową przyiažň zafzkodziła, nie tylko do nicy 
nie ma (ic powracáč,ále y wfzelkich do nicy fklonnesći ma fię oba: 
wiać, Adam na iśbłku rofkolznym od czártá poddnym fparzo- 
ny, y proftego chleba od niegoż boi (ie, y to to ioft na zimną wos 
de dmuchać, ná gorącey fię (parzywfzy. Śce, 
+ 

| BY Ewángelia Swięta ftawia nam Paralitykś przy Sadza- 
A wee probatyczney przez lat 38. leżącego. Ktorego gdy Pan 
lezus nadlzedł, y ipytał, czemu tak długo leżał? odpowiedżiał, 
człowicka nie mam, ktoryby mię do perufzoncy wody doprowá 

džit. Właśnie ten Parźlityk figuruie y wyraża w fobie narod lu: 
dzki, ktory od początku świata w upadku (woim leżał niemal 
przes pięć tysięcy lat, bo człowieka nie było takiego, ktoryby go 
podźwignął. Byłeć rak wiele ludži, ale wfzyfcy, choć y dobrzy, 
dla grzechu pierworodnego tedac nieprzyiaćiołmi Bofkiemi, nie 
mogł. z nich żaden podnieść, ratować tego upśdłego, trzeba było 
tśkicgo człowieka, ktoryby był oraz y Bogiem , a dla tego Qycu 

Nicbicíkicmu naymilízym, y mogacym iego przciednáč, R ten. 
ich Chryftus Jezus, Zbáwičicl, yOdkupičicl światś ; Ten go fam 
fkuteczpie do zdrowia przyprowádžit, Nic tylko to, áleę Pan IE- 
zas narodowi ludzkiemu ftał (je pochodnią ná rolp cdzenie wizy- 
tkich ćGięmnośći, ktorych przedtym świat był pełen, nie znaiąc 
prawdžiwego Boga, ftawiáige ich fobie tak wiele , ilo prawie 
gwiazd ná Niebie, Ytoć toieft, że niewiaftá zgubiony grolz Zná: 
Jaziś przy zśpaloney pochodni, Pochodnia ra icít Chryftus Ies 
zus $ 
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zus: przy tey Kośćioł Swięty zaayduie Boga, y łafkę ieg6, przy: 
chodži do zniiomosći cego wlzytkiego, cokolwiek należy do zbś. 
wienia, A naoftatek tenże Bog y Człowiek ftał fię przykładem; 
wizerunkiem wfzelkich cnot, pokory, ćierpliwośći, wzgatdy tym 
świśtem. Zraád mowi : Difčite 4 me, quia mitis fum <5 bumilis cordes 
Nie mowić iuż więcey zkaleczony Narodzie ludzki ; mon babeo be: 
minemy żenie malz człowieka. Malz w tym Człowieku, w Panu 
lszusiE wfzytko, y zdrowie, y poćiechy niebielkie, y zbświenie 
wieczne. Dźiękuy mu zá to, miłuy go nádewízytko. 
IV, | 

An Bog lubo iet Wfzechmoany,y chee nas wfzytkich zbawić, 

przećięfz bez wolcy nafzey tego nie cZyni. Trzydżieśći lat y 
osm leżącego u Sadzawki Paralizyka dźiśia pyta lezus, chce(z bydź 
zdrowym. Przyfzedł ná jego uzdrowienie. Wiedźiał, że przez 
ták długi czas tey godźiny czeka, przećię go wyraźnie o wolą py- 
ta. Nanśukę nślzę, iż gdy idžie o zbświenie dufze , zbawić iey 
bez nas Pan Bog nic może : trzeba applikźcycy náízcy , trzeba.s 
woley. Prágniýmyž tego maywięk(zego dobra nśfzego, luž oto 
mamy człowieka, Hominem babemus. Ktory nas do tey Sadzawki 
prowádži, do Krwi fWorey naydroízízey, wzywa, čc, 


V. 

Pokufach dô ich zwyćiężenia potrzebna ieft mieć ufność w 
Panu Bogu; temu fiç á famemu krzywda od cząrta džicie, kic« 

dy on człowieka 4 tworzenie icgo do złego prowadźi, Kiedy te- 
dy człowiek przy Bogu ftawa, przy cnočic akkomoduiąc fię przy- 
kazania Bofkiemu nie może bydž, aby Pan Bog edftgpił. Y nie 
odftepuie Pan sługi, ktory przy nim ftawa, Dofyć (ie był zawžial 
Aman ná Mardocheuízá, že iednak ten doznány był od Krola, 
Afiwcera, isko przy nim ftawał, Stanął Krol przy Mardocheufzu, 
Amama obieSić kazała: Amári czárt przeklęty pržýidžie na hań- 
bę wizelką za (woie dô złego podufzczenie, Kto' temu fię zprze- 
iwiaiąc do Boga fię ućiecze. Bywa to, že kto komu nad fię więk. 
fzemu fzkodźić nie mogąę, na okazyic icge dokazać uśiłuie , o- 
brazcm icgo icít Bofkim każdy człowiek, Czart kulząc człowie- 
ś ka_, 
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ka, obraz iego fkażić usilnie, Uymie fię za honor obrazu fwsie- 
go Pan Bog, byle go człowiek na fobie nie dopuśćił profanować, 
Bog na odwagę żołnierzow (# oich z wielkim fwoim ukonten= 
towaniem, pogłąda ; a patrząę na ich utarczkę , yratnie byle w 
niey trwal mężnie, bo ičít Adjutor in tribulationibus, Univerfi qui (u 
finest Dominum , mon cosfusdsatur. Wielu lada okazyika intereffu 
od P. Boga odwodži, naprzykład, ułomftwo fzuka ratunku z grzeę 
chu nieczy ftosči, kradzieży, a owoby lepiey troche wytrwać. lni. 
tium malorum ousniuie incenflantia animi € parva ad Deum fiducias o 
Wizytkicgo złego początck z nieofnośći w Bogu. Coż fig takina 
doftaie, to, co onym, ktorzy na wędę ryby łowią, gdy y wędę, y 

“to co na niey ié(t ryba im połyka. Confundantur omnes iniqua Agentes, 
Qui confidunt in Domino aż cenfundeníhr. 


VI. 

Bzogosław ieni, ktorzy pofzezą, nie tylko od potraw mięśnych, 
ale też y odzłośći. Henryk Xiążę Swewij Z Konradem Ce. 
farzem Bratem, w wielką zalzedł niezgodę, przekonany od Kon- 
rada , udał fię do Stefana Krola Wegieríkicgo , iako Pokrewnes+o, 
ktoremu fię też nieźdała Henrykowa przećiw Bratu zawźiętość , 
było to iakoś około wielkiego Piątku, w ktory maige go u siebie 
u ftołu, kazał umyślnie y mięśne potrawy poftawić przeden, We. 
zdrgnie fię Henryk na mięfo. A Stefan rzecze; Mnicyfza to ieść 
džisiay mięsne potrawy , niż złość przećiwko Bratuknować, © 
takćiieft nić chwalebna wftrzymy wać fię od potraw, a nic piją: 
mywać od złośći, bronić zebom (w cim mięsnych potwaw, a x3. 

fać nimi bližnicgo. &es — 

z Zywotow Swietych. 
W dzień Swiętego Wóclawa. 

Acława Swietego Patrona Políkiego džišiay z Kościołem 
Swictym święćimy, ktorcgo urodzonego zOyca Chrzescia- 
nina, a Marki Pogaňíkicy, žeby icy nie naśladował, Očicc 1689 
dał go na wychowanie do Ludemili Babki icgo, ktora go wycho» 


wuiąc, wyćwiczyła w boiažni Bożey , dźięwictwo choragi SCe 
rat 
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Brat iego zas Briesław był na ćwiczeniu Drakomiry Matki złcy 
bardzo, y dla tego źle wyćwiczony, zabił Brata (wego, y innych 
grzechow był pełen. Z tąd nauká , iako to wielkie dobrodžicys 
ftwo, że komu da Pan Bog, iż (ig doftanie na pobożne wycho: 
“ wanie, že Džiatki maia dobrych Rodzicow , sieroty Opickunow, 
Kapłani Kośćieły» przy ktorych P, Bogu pięknie służą. Džieko: 
wać trzeba P, Bogu za tę łalkę, Sc. 
Druga. 
NA?ylepiey ten (woie rzeczy waruić , kto modlitwami w Bolka 
opiekę oddaie, Wacław Święty Krolem Czefkim zoftawízy, 
zaraz fobie przyczynił modlitw, poftow, dobrych uczynkow, u- 
martwicnia, iakoby te orężem iego, obroną naypotężnicy(zą bydź 
miały, lákož ták ie ftało, bo kiedy woynę miał z Xiažečiem ic- 
dnym poicdynkowa ; po wielu bitwach , zesłał Pan Bog Anioła. , 
ktory ftanawízy przy Wacławie, zawołał na owego, Neferi, obroň 
Bože na tego (ie porywać, ktory ieft w obronie y opiece Niebie 


“| fkicy. Zaifte ták ieft, naylepiey nam rzeczy nafze idą, gdy ie w. 


ręce Boíkie oddaiemy, nic ufaigc nafzym zabiegom, śile, ftaraniu, 
| %c, c. 


Trzecia, 


Z Zywota Wacłśwa Swietego te (4 zbáwienne nauki. 

Pierwfa. ľako (zezesliwy ten każdy, ktory trafi na dobre miey? 
fec do wychowania siebie, ofobliwie z młodu, Očiec Wścława 
Świętego umieraiąc, á iego y z drugim Brátém iego Bolesławem, 
zofawuiąc po fobie Wacłśwa, oddał w opiekę Ludimili Bábie, 4 
Matce (woicy wielce pobożncey, świątobliwey Mśtronie , a Bole 
sława przy Matce Drahomirze zoftawił, białeygłowie niezbożney, 
okrutney, &c, Coż zatym, Wacław dobry, święty, pobożny, 
Bolesław chardy , okrutny, iaka ta co go wychowśła, á picrwízy 
taki, iaka y Ludimilá, Wielkie fzczęśćie dźiatek , gdy im Rodžicy 
y pobożnośćją , y náuka, y dobrym przykładem świecą. Wielkich 
izczęśćie sługi, służębnice nśtrafić na dobrego Pana Gofpodarzń, 
Páni4 Gofpody nią, Dom poczčiwy , przyftoyny, taki też y sługa, 
taka y stužebnicá bedžie, trafi na złego, złą, pewnie inaczcy nic 
będźie. Aaaa Naskó 
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Náuká 2, Iako afickt, miłość, pe wielekroć ślepo fadżi, Po 
šmierči Oycowfkicy ná Wacławś iako dobrego y poboznego Pa. 
nica należało bydź nafiępcą na Xieltwe, albo Krołeftwo Czelkie, 
y tamže był od poddánych obrany, Drahomirś, że bardžiey fprzy- 
iała Bratu iego Bolesławowi, wízytkie siły na to łożyła,aby on. 
panował, 4 2e tego dokazać nic mogła, namowiła Brata, aby go 
zśbił, czego y dokazała. Rzecz dżiwna, lepízemu nic życzyła, 
gorízcgo godnieyfzym bydź olądźiła. Miłość ślepa nie widži, by- 
wa to ezcíto, że Matka albo Očiec, w iednym (ie džiečiečiu bare 
dżiey niż w drugim kochśi4, tego głalzczą choć nicgodžic, owe: 
go prześladuia choć lepízym ic. 

Nauka 3. Iako dobry żywot śmiałośći dodaie. Wacław z Nie- 
ba woyny odprawował, Kroleftwo iego infeftuiących , śmiśło_s 


przeciw wfzytkim ftawał, bo (ic zawfze boiażnią Bożą > świątos | 
bliwośćią uarmował, tak pietas efl ad omnia utilis. 

Naská 4. lako niezbożnych Ípráwy #/tor fequetur Deus, Tę Dra. | 
homite żywo żiemiá pożacła, Bolesław takže mizernie zginął, w| 
pickle to oboie gore, a Wacław w Niebic tryumńfuie. ze. | 


|| 
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An Bog do (woich łatwego bardzo przyftępu pozwalá poku: | 
tom, przygodom rożnym. DoP. IEzusa tentator, kuśićici zły | 
duch fátwiusicňko przyftąpił. 4ccedens nie miał prze!zkody od 
parkśnu żadnego, od ogrodzenia, Tak to (woich chce mieć P, | 
Bog niciako bez obrony od uftąpienia krzyżow ná tym świećie, 
Kicdy owo nawałpość wielka uderzyła ná łodkę z Uczniami ná 
morzu, Pan lezus zalnął, ba ná ten czas či to czuć było potrzebá, 
na ratunek, ślbo na odwrocenie nawałnośći, ale iśkby umyślnie» 
zśfypia,ażcby tym wolnieyfzy miałś akces nawałność naUczniow 
icgo. Tylko Ziedney ftrony wiatr wionat na budy nek, w ktorym 
Sprawiedliwego lobá dźiatki zgromadzone były , zśraz wfzytkie 
togi y kąty domu owego obślił, A Ezcchielowi na ożywienie 
kosči poitnych żołnicrzow, trzeba było ze czterech częśći świata 
wiatrow zwoływść, A quatuor ventie venit iritus, Na ożywienie 
trzebá było cak wiclkicy mocy wiatrow, ná przyćiśnienie fprawie: | 
dliwychy 
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dliwtch, dofyć nśićdnym. O Lśzśrzu umieraiącym powiądaiąc 
Pan Tezus Uczniem fwoim mowi: Gaudeo, Gielzę fięż lakoby_s 
chciał rzecz: Chce te9 aby to przyfzło na przyjaćiclś mego. Kie- 
dy go zaś do żywota ptzylzło wfkrzefzać , aż płacze, Lachryma - 
tw eff, Z ochota pozwala przygodźie przyftąpić do niego zupo- 
rew zdrowia. Tać to ieft droga, ktorą prowadźi Bog (woich do 
Nieba przez przyfiępu pozwolenie wlzelkim do nich ućifkom. 
Fa impiorum projperatur . Niedochodźi niczbożnych niefzczęśćie , 
udoflwo, ptzygoda. 
I. 

| Vdžiom w drodze dofkonśłośći podniesionym nic tak (ie ezát" 

tá žeby nie upadli, iako famych siebie obawiać potrzebą. Pa” 
ná lizusa czart przeklęty na naywyżlzy Kośćioła ganek wynioż” 
fzy,mowi do niego: Si filius Deses, mitte te deorfum, leželis Sy” 
nem Bożym, fpuść fięna doł. Czemu go [am nie (pycha, cze” 
Mu nie zrzuca? Nie śmiał tego czynić, bo ná wýfokim ftopniu 
dofkonaiośći będących, nie śmie czárt attakować, y ieżeli upada- 
ią, upadaią (ami przez fię, mittunt je deorfum, przez (woię na. 
przykład pychę, rozumienie o lobie , zazdrość, cc. Lucypera_ 
kto podufzczał ? iefzcze czátta nic było, fam (ie mifit deorfum, ufa- 
iac fobie, fadowiąc (ic ná (woich talentach, (plendorach, ktoremi 
go Bog był ubogśćił. Y tak cokolwick ludźi mądrych, lubo w 
Zakonach będących, częfto Apoftatuie, ktorzy byli przedtým.s 
świątobliwemi, ztąd, że (obie ufarą, nie boig (ie (amych Siebie. 
Paweł Swięty lubo był vas e/eččionú, lubo do Nieba trzećiego zá: 
i| brany, lubo sudivit verba arcana, A przećię mowi o fobie, Cafigo 
corpus meum, martwię fig, biedzę z (oba, boiąc fie , ne ip/é reprobna 
efficiar, abym choć wolny od pokus ezártowíkieh, ipfe, fam z šie- 
bie nie upadł, Y Pan [ezus utwierdza trzodke (woię, Nolite ti- 
mere pufllus grex, gnia complacuit, 65c. Nie (trachay (ietrzodko má- 


iel ľuczka, upodobało fię Qycu memu dáč wam Kroleftwo. leżeli 


dane maią Kroleftwo, 4 czegoż fię obawiaią , wfzak iuż do nich 
czárt przyftępu uic ma, Siebie (amych (ic obawiali, dla tego od P. 
lezysa ubelpieczenia potrzebowali, Iob Sprawiedliwy powiáda 
| © [woicy czeladce, že choć fię śmiał do nich, choć iako Očiec z 
Aaaa 2 dźiatka: 
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dźiatkami łafkawic poftępował, przečie oni iakby nie dowierzá. 
iąc bali ię, warowali. Si quanśo ridebane ad cos non credebant. lob: 29 | 
Cos podobnego należy sługom Božym , lubo (ie z nimi Pan Bog | 
nieiako pieśći , lubo łafkami ofobliwemiich kontentuie , lubo z 
pokufami czśrt od nich troni, icízeze niech fobie nie ufaia, bo 
mogą fami przez (ic upaść , mogą liç mistere deorfum przez miłość 
włalną, pychę. Xc. 

NI. 


Džišiesíza Ewangelia Swięta © Przemienieniu ná gorze Tha: 
bor, fiawia nam tamże trzech Poftnikow Czterdžieítodnio: 
wych, Moyzefza, Elia(za, y P, IEzusA, wizyfcy ći quadragefimę od: 
prawowali, posčili, śle przy pośćie wiele przedžiwnych cnot wy- 
konali. Naprzod Moyzefz , prawo Boże w dżieśiąćiu przykazań 
Bofkich na kamiennych tablicach odebrał, tamże u P. Bogá (ame: 
go fię uczył, iako miał pomnażać chwałę Bożą , co za obrządki, 
ceremonie, ozdoby, w Swigtnicách Pańfkich bydz miały, wyfzedł 
od P. Bogś po pośćie oświecony. Eliaíz przy pośćie, iednymtyl: 
ko posilony podplomykicm, ufzedł przed niczbożną Izabellą, zá- 
fzedł na gore Horeb, gdžie (ie na Bogomyślnośći záltanowiť s. 
Pan lezus trzeći Czterdźieftodniowy Poftgik, przy pośćic poku(y 
czattow(kie zwyćiężył, ofiarowáncnii lobte Kroleftwy y Pańftwy 
pogardził, Bogu famemu ukłon y należytą chwałę przykazał, 
Taki y ná(z poft niech bedžie. Z Moyzefzem pośćmy, 4 oraz ná 
fercach nafzych przykazania Bofkie ryfuymy , zachowuigcie we | 
wfzytkim, pijatyk poprzeftaiąc, czyfty żywot prowádzac, utamur 
ergo parcis, verbis, cibis, € potibus. Z Eliafzem, pane fabcinericio od 
popielcu Zácz4wízy, fugiamus, lezabel, od świata, czártá, ciała, y 
ich warnośći, podufzczenia ię oddalaymy, 4. dopieroż z Pancma 
IEZUSEM zaiego pomocą y tálka wízelkie pokufy zwyćiężaymy, 
Bogu fię ptzez częfte nabożeńftwa teraz ofobliwie kłaniaymy,y 
iednym słowem, iakonas naucza Kosćioł Swięty, Corporali jeju: 
nio vitia comsprimamus, mentem cletwemus, śbylmy tak pofzcząc y mas 
grode, y tu ná żiemi, y w Niebie wiekuiftą otrzymali, 


IV 


Pannie, | 


(_"iownie wiclkiey dofkonałośći była wiarś w Nayswietížcy | 
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"| Pannie. Czemu to biorac Uczniow ná Gore Thabor Pan Teżns nie 


wźiął też Nayświętfzą Mátke, Y także widżenia cudownego u- 
czefiniczką jey uczynić nicchćiał, Albowiem icy tego nie po- 
 trzebś było, Apoftotowic nie byli tak dofkonśli w wierze, trzebá 
ich było utwierdzać, Y Nayšwietíza Pannę Pan Igzus lub podlug 
chny, lub ubogi, ták wielkiey ceny był, iáko y wiafnośći, O dał. 
by był P.Bog taką w nas wiarę, žeby(my P. Irzusa nśprzykład w 
Nayświęt(zym SAKRAMENČIE pod ofobami pódiuchnemi tak rap 
czyli, czčili, jiakoby, gdybyfmy go widźieli w iś(nośći. c, 
V, 
pot święty, wftrzemiężliwość , wielkiem ief na wfzelkie pokuż 

fy do uśmierzenia (pofobems Wyznawá to Kośćioł Swięty w 
codżienney poftu terażnicyfzego prafacycy, Qui corporali jejanio 
vitia comprimi, mentem elevas. Poftem o Pánie wyftępki pofkra- 
mia(zy cnoty święte rozmnažaíz. Auguftyn Swięty zowie pot 
wfzelakich wyftępkow wynilzczeniem, wyplenicniem,  Iakoż 
tak pyfzny nie podnieśie głowy fwoicy y ambicycý, ieżeli głodno 
w żołądku, y chčiwy łśkomiec, gdy mu głod dokucza śćiągniew 
- rękę do worka , ktory. łakomie zawśrty trzymał; gniewliwy pe- 
wnie łaiąc, fukać przefiśnie, gdy mu nakarmiony żołądek mätes 
ryey nic doda. Pan lezus y chege nas nauczyć iako zwyciężać_s 
pokufy , posčiť dni 40.y nocy 40, y powiedźiał innego czśfu V- 
czniom (woim, że to czartoftwo y z (wemi podniátámi nie bywa 
ináczey wyrzucone, tylko poftem a modlitwą, leden młody Za- 
konnik (karzył (ie na čieleíne pokufy. Starzec rzecze : [a za lá- 
fką Bożą z ftarzałem, nigdy m. podobnych nie ćierpiał, Zadžiwi 
fię młody, lecz. zśraz opowie mu ow przyczynę. Ea quo Monachus 
fatus [um nunqua fatis panie comedi,nunquż fatis aqua bibi, nanauž fatis 
fomný babui, Od tee czafu iak począłć wZakonie P. Bogusłużyć, nī- 
gdy zadofyć nieiadłe, nigdy zadofyć wody nic pilé, nigdy zśdolyć 
nie fpałć. Takći iedzenie nas z Ráiu wygnało, pofzczenie má do 
Raiu przyprowadzić. Do rofpulzczonego ná ftole miodu wiele 
much przylećlało Ignąć na nim nogami, fkrzydłami, powięzły, 
Wylsóicć chciały nie mogły ‚y dopięto narzekać, ©!rákicé nie» 

Aaaa 3 fzczę, 
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fzezesčie nafze dla máluczkicy słodyczy giniemy. O iak wielom 
fzkodži appetyt, chčiwosé ná potrawy, ijunaąndo vincemm. 
Bosostáwieni, ktorzy pofzczą , 4 pofzcząc kontentuią feco 

dom ma, Do Kápláná iednego tráfit (ie podrożny w poft, pro: 
$ił go z (obą do ftotu, przynicšiono rybkę zaraz z kuchni ćiepłą, 
dopiero nagotowaną , prosi owego aby iadt, 4 on nie chce, mo- 
wiąc: la dżis potem. Rzecze Kapłan , wízák to ná poft zgoto- 
wano. Rzeczeow. Ciepłego dźiś nie nie icm. Chlopcze, záwe- 
ła Kapłan: otworz okno, wyftaw pułmilek, aby oftygł. Wiele 
ieft takich poftnikow, co, tc© nie iem, tego, nie dawayčie mi, ia 
tylko (mażone, pieczone ičm džišiay. Nie dobrze z tymi wykuin= 
tami. Cemedite qua apponuntur : albo ieżeli kto chce pościć, kon: 
tentny fic, nie turbuiąc gofpodarza, gofpodyni, č<c. 


z Zyworow Swietych, 
W dzień S. Kážimierzá Krolemicá Polfkiego. 

J Swietego Kážimierzá, iako Polaká y Patrona nafzego , šiŤa (ie 

mamy uczyć; Pierwfa Nabożeńftwś do Nayswretízey Panny, 
na kterey chwałę on Piofnkę złożył, Omni die. ` Powtore. Rozpá- 
miętywania Męki Zbáwičielowcy, coon z wielkim duchem y 4. 
fektem czynił, Potrzecie, Pilney modlitwy, ná ktorey go przed 
drzwiami u Kośćiołi leżącego w nocy zśftawano. Ale naywię: 
eey, iż wolał umrzeć, niż P. Boga obrážič, Malo morí, quam fadari, 
Difcite banc omnes fententiam, 

Druea. 

| Unkt r. Staw fobie P. Iezusa Vkrzyżowanece, 4 onego do picts 
* siwych przytulay. Käžimierz Swięty rožízerza myśl (woię 
ná wlzytkę wieczność, Vważa w nicy P. [rzusa do pierśi Oy cos 
wíkich od wieku przytolonego , a potym od tych pierśi odfaczo: 
nego, po nafzemu mowiąc, 4 znślzą lepianką ziednoczoncgo, 
w ten czas, kiedy (ie tat Człowiekiem, i 

Punkt 2. Tego tedy Iednorodzonego Synś Bożego na drzewie 
bkrzyżowanego przytula do piersi, do ferca (wego B= dý 
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O wielka miłość, otobliwy Aff:kt tego Panięćr. Przytulaymy my 
też Zba wićiclą do pierśi; ferca, wnętrznośći nafzych, &c, 

Punkt 3. Ale to naywięcey uwažáč należy , ieželi tež čiebies 
przytula lezus, ieželi ztobą fię łączy. Oto prosić potrzeba, śby 
hunquatm te jeparari A fe permittat, €$ c. 

Trzecia. 
JA? fię zachować mamy przez trzy dni zapuftne, uczy nas K4 

ŽimicíZ Świę:y, ktory lubo żył uffświcznie między zapuftśmie 
to iet, między $świaątowemi ućiechatni „ tofkofzśmi, ister mund, 
delicias, © illecebras, przećię ták virtute conflantia był roboratus , ižš 
fię bynamniey nie zśchwiał » ani ponętom y powabom świate> 
wym dał (ig od Chtyftu(a oddalić. Takać to u nas ma bydź cene 

anta, teraz Światowi ludžie zaćiągaią nas do kompánicy,koa- 
Wirfacycy, á my przy Bogu ftać mamy, O iako wefelízym każdy 
będzie we Srzode wítepna, ktory fię nic da odcrwáč, nakłonić 
do żadnego grzechu, y obrazy Bolkicy przez te dni. Śc. 


Czwarta. 


Z Zywotá Kážimierzá Swiętego Krolewicá y Patrona Polfkiego, 
te f3 nśuki_s, 


Pierwfa. lako to lúdžie šwiát odmieniśią, (zpeca drugich , ál. 

bo imiona, albo Akcye. Kazemierz Originat nic ma fię mowić, Ka. 

| Żimierż co żnączy, pokoy fkazuiący , czyniący, fprawuiący, od- 
miána (ię ftáta E Litery w I, y tak znaczy Kśżimierz iakoby, pfu- 
iacy pokoy, śono ten Święty nigdy pokoiu w Wierze nie kážiť, 
nie p(ował, yowízcm oň fię tárat, Kiedy unia Schilmatykow zKo- 

| śćiołem porownał, kiedy ná woynach Woyfkom Chrześćiańikim 


| 0a pomôc ftawał. Oto y Swiętego Imię nie iet wolne od opa: 

cznego tłumaczenia. A dopieroż innych fprawy, urodzenie, prže- 

| Zwiíka, tako u złych ná fzpęcenie, złe tłumaczenia pízychodz4. 

| Strzežmy (ie tego wyftępku, dobrze bližniego $kcye tłumaczmy, 
| ieżeli chcemy aby tež y nafzym toż drudzy czynilis 

Nauka 2, lake(my Pelacy wiele powinni Swiete mu Każimie- 

| fzowi zá wsławienie Narodu nafzego (woią Swiącobliwośćią +4 

| leftói to prawda, że z Świętych Bożych choć z tanu podłego, y 

kondy. 
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kondycyi ubogich, wielka ict Kroleftwom, Pańftwom, z ktotych 
oni Świgć! pofzli ozdebś. Ale dźleko wiekíza z ofob Krole. 


wfkich, Xigžecyeh, Tak Niemieckie Pańftwa (zezyca (ie Swięte- 


mi Beopoldámi, Krolami Ferdy nándámi, Francufkie Ludwikami, 
Hifzpańlkie Recárdami, Hermenfphdami, Węgierfkie Stephaná mi, 
c, Ocoteż nafze Krolewicem Polfkim zalzczyca (ie. Džiekuy- 
my za tę ozdobę Kazimierzowi Świętemu, Dźiękvymy dobroci 
Bofkicy,że y z nafzego Polfkiego thronu obrał fóbie tak wielkiego 
Świętego. 

Nauka 3, lako Synowie, Corki, nie mála pragnąć prędko do Oy- 
cowfkiey przychodżić Subftancycy.. Gdy*Brśt Rodzony Każimie- 
rza Swiętego Władysław Starizy zoftał Królem Wegieríkim , po: 
ehlebcy Kážimicrza tego ftymulowali do Korony icfzcze zá żywo- 
ta Oyca, a Swięty niechčiať o tym y słuchać, wygźniał, zbywał, y 
od mowiących zatulał ufzy, iákoby mowił. Niech moy Krol Q- 
Giec żyjeiśko naydłużey, dc, Niech ia pierwey śmiercią moia 
grob iego zślegę. Toto miłość Synowfka, to śffckt, nic ták ia: 
ko więc Synowie , y Corki częfto zaglądaią w zeby Panu Oycu, 
Pani Matce, Patrios inguirunt in annos, rádžiby co prędzcy ośiągne- 
li Kamienicę, Dom, Máretňosé , á ieżeli im pufzczą ,o iśk ćięizko 
zręku Synowíkich patrzyć. Nie badžéie takowemi Synowie „ 
Corki, niech was zdrowie naydtuízíze Rodźicow waizych Čie: 
fzy, nie (muči, icżeli też (ami takowyeh fobie džiatek žyczyčieJ, 
dre. 0: 
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Ne wielkość dobrych, ale dobroć choć w mätey lidzbie, iako o: 
(ob tak y uczynkow podoba fię P. Bogu. Džis (ic Pan lIEzus 
prezentuie z chwałą (woią ná gorze Thabor, a przed kim? przed 
trzema tylko Ucznia mi (wémi, Piotrem, lakubem, y Ianem, Cze- 
mu tyśiąca y drugiego Ípektatorow nie przybrał, Kontentował 
fic y małą liczbą byle poorych , przebranych z wielu, © ktorych, 
mogł mowić : Pauci elečti, Nie siła olob, mie silá pačierzy, modlitw 
ukontentuie(z człowiecze P.Bogá, ale choć małą lidzbą, byle do: 
bize, nabożnie odprawionych. Do Pharaonś wyfyłaiąc Pan Bog 
Moyzc- 
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Moyzefza, każe mu (ie opowiadać, že Bog Abrahamow, Izaakow, 
dakobow, pofyła mię do ćiebie, abyś ludiego uwolnił, Ba raczey 
było mowić Bog Zaftępow Woytk, Bog ktoremu Milis milin śfly- 
| ftuią, wypráwuie mie: Nie woyfkśmi nie tysiącśmi záízezyca (ie 
Bog , śle tylko dobrymi, tylko y doświadczonymi sługami, Pa. 
tryarchśmi, Abrahamem; lzaakiem. O trzech Pacholętach w pie- 
cu Babiloňíkim chwalących y wyznawającysh Boga. Świadczy 
Piímo S$więte, iż ich pieniem, wiclbieniem, ktore fie między lame- 
mi trzenią odprawowało , tak ię Bofki MÄfcftar kontentowaľ, iá- “ 
koby całe Bábiloňfkie Pańftwo iego: chwalifo. Trzy, czy cztery 
/Zicmic pośiane našícajem , nić przyniosły, owocu gofpódarzowi, 
jedná rola zá wlzytkie'nagrogźiłł Ták to niewielkość, śle dobroć, 
choć w małey lidZbie paćierzy ofobliwychę miło iet Panu Bogu, 
Staraymyfz (ie o tę dobroć, choć w małych uczynkach aby (my 
byli z liczba, Paucorum c/eóforum. S 7 
i I 5 u +8 
Szczęśliwy każdy , ktokolwick wiečey na dworze Chryftufoż 
wym, na usłudze Bofkicy robi, práčule, fatyguie fię, Pan Jezus 
wftępuiąc džišia na wyloką gorę Thabor Zoftawiwízy dwuch V- 
czniow ná rowninie do odpoczynku trzóm'tylko; za fobą iść kas 
že Piotrowi, [4kubowi, y lanowi. 4//umpft lefus Petrum, lacobum, 
€ loannem. Co icht, że tych na fatygę coraz naraża? czy nie łafka 
iaka! y owizem wielki fawory łafka, ` Więcey komu-doftiie fie u 
P. lEzusA pracowść , więklze go też (ztzescie potyka. Nie słu-. 
fznie bardzo fzemrśłigówi wgianicy Páňíkiey robatnicy, że cały 
dzień robili, pracowali, fatygowali.fię , á zapłatę takaž-Wžicli ia- 
koyofiatni, Gániim to ieden zDektorowSwiętych,y mowi; Czy 
nie dofyćieśćic na tym mieli, żeśćie godni byli prścować w win- 
nicy Paňíkicy dłużey nad ianych, ćiefzyćbyśćie (ie z tego raczey, 
á nic (mućić mieli,y to zá iedýná mieć pracey walzey nagrodę. O 
owcy Matce šiednai $ynow Machabeyfkich,z ktoremi (ama na plac 
wychodżiłś , na ich mękę poglądałś, mowi Ambroży Swięty. Is. 
feptem filýs tribulata, feptem muneribus ditata, ilo Synow wyprawiła, 
tylo Gę darow, bogactw, talk Bofkich nabawiła, ile pracey, fa- 
tygi, uuapieniu Maćietzyńfkiemu fercu, tylo faworow,y łafki Bo. 
Bbbb ży 
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żey (pecyałow, Ná dwor (woy, na służbę (woię wzywaiąc Pan 
Trzus, wzywa nie inaczey,tylko na dobrą wolą daiąc. Signis vult 
wenire pofi me, kto chec, komu fię podoba do mnie: czemu nie mäíz 
przynuki? nie przymufza ? bydź sługą Chryftulowym, pracować 
na usłudze icgo, to lamo ich olobliwą pobudką gatnąć fie do te. 
go każdemu należałoby, Owe słowa Apoftoła, In quem defide- 
rant Angeli profpicere. że Błogosłświeni w Niebie pragną pozlądać 
na twarz P.Boga, nie (4 bez podžiwienia, bo iako, y cze? pragną, 
kiedy na niee patrzą. Aleć ták to rozumieć potrzebą. Ze Błogo» 
sławieni w Niebie patrząc na Boga fwego, gdyby mogli mieć cze. 
go pragnienie, tegoby naywięcey pragnęli, śby mogli pracować, 
fatygować fię więcey dla Boga. - Ztąd tedy niech będżie wizy- 
tkim pobudka de ochotnego (ie modlenia, poftew, umartwicnia, 
rśnego witawśnia, wyuwśnia na dłufzizym nabożeńfwie, 
IR. 

DZE Ewangelia Swięta ftawia nam przemienionego nas 

gorze Thabor P. Jezusa , iuż to trzeći raz ta tálemnica w Kos 
śćiele Bożym na ieden rok wipomniona, wczorą, dźisiay,y wAu: 
guśćie w Święto Przemienienia tegoż P. [Ezusa, Co toieít, że» 
Kosčiot Swięty tak częfto wipomina raiemnice Przemienienia P4- 
na [Ezusa? między wielą przyczyn, te trzy fięnamiepiaig. Pier: 
wa, P. lezus zftępuiąc z gory Thabor, zakazał przed nikim w(pe: 
minać tey to okazałośći (woicy, Nemini dixeritu vsfionć, Więc, že 
ták Zbawićiel chčiať uraić, ukryć chwałę fwoię, w nagrodę tego 
Kośćieł Swięty nie raz, lecz po trzykroć one publikuic. Ucz- 
my fię ztądtaić, ukrywać dobre uczynki nśfze , pewni będąc, že 
tym bátdžicy zasłużą na to, aby były od P Boga wyiawione, Pos 
wiere. Powtarza Kośćioł Swięty Ewśngciią o Przemienieniu Páňy 
fkim , aby nam częfto ná pamiątkę przy wodžiť Oyczyzne nalzę, 
Niebo, błogosławieńftwo wieczne, ktore wtym Przemienieniu 
Paňíkim ict prezentowane. lzraclczykowie będąc na wygna- 
niu w niewoli Babilońfkicy, y gdy im Babilończykowie kazali bydź 
welołemi, grać, śpiewać hymny fwoie: odpowiadśli, A iako ma- 
my śpiewać w žiemi obccy, na wygnaniu , Quomodo cantalimne 
canticum in terraalicna, w pamięći nalzcy uftawiczncy ich z: 

cm, 
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lem, Oyczyzrś nśfza, do teyże wzdychamy , dó tey pragniemy, 
Rozumieć mamy, że świśt ten, żiemia, ich to micyíce wygnánia 
nafzego, a Niebo Oyczyzng, miefzkśniem nafzym, częfto na nie 

| pamiętać mamy, do niego wzdychać, iego pragnąć; dla tego iev 
Kośćioł Swięty Przemienienicm lEzusowYM w(fpomiina, Porrzecie. 
| Czyni to na počieche pofzczących poft czterdzieftodniowy, ál- 
| bowiem przy tey, y w tey chwale PrzemicnionegoP. Iezusa, nie 
znávdowäli fię inni, tylko poł dni czterdźieśći zachowuiący, 
| Moyzefz y Eliafz wchwale lEezusowEY pofzezący, Więcy my nás 
| Sáduiac pofzczącego P. IEzusA, pośćmmy fzczerze, abyfmy fobies 
s | na chwałę wiekuiftą zarobili, 
| IV. 


| JM kto mniey o fwoich rzeczach, dobrych uczynkach mewi,tym 
ie więccy P.Bog gdy tego trzebá obiawia, Znowu dżisia głosi Kos 
ścioł $.Przemienienie na gorzeThabor, y wczorś, y krom tego ieft 
olobna do roku uroczyftość Tránsfigurácyi. Nád to ludźie nays 
więcey Przemieniony Pan [ezus słynie, Czemu? bo zakśzował 
Pan lezus o Przemienieniu tym mowić, Zifionem quam vidiflis nemis 
mi dixeritw. Ze Zbawićiel milczeć każe, utśił, ukrywał, črc. dla te» 
go Kośćioł Święty głosi. Ták fię y my z dobremi uczynkami 
chrońmy,a Bog ktory wfzytko widzi, obiawi to. &c, 
je | Mamy dźisiay P. [EZUSA na gorze Thabor Przemienionegagdżie 
twarz iego roziaśniała iako Słońce, 4 fzaty tego iiy (ic białe 
lakośnieg. Przemicnienie (ie zaś to (tate, na to: aby był Pan Izr- 
|zus pskazał by raz chwałę (woię, Niebo, nagrodę wiekuiftą. 
"| Nic w nim nie było widźć, tylko uboftwo, wzgasdę, nicdoff$iek, 
| Nad to, po wielektoć Pan lezus opowiadał o (waicy śmigfCi, y 
„|| męce Krzyżowcy , trzebá śby tež náwiedžili iego chwałę , icgo 
nit dobra Nieoiefkie, Między dobrámi Niebiefkiemiyk(Orc nas tám 
ezckáig , bedžie ofebliwie bankiet, uczta. Faciet Dominus convivi 
um, Sptawi Pap Bog wielki bankict, wyborny, wyśmienity, fam 
|| Pan IEzus służyć będzie. Ego difporia vobs Regnum, ficut difofwit mibi 
weź | Pater, ut edatis in menfa Patra mei, Luca 22. Y przez Ezechiela. 
Proroka toż powiáda, Beeleft 34. Im pafcute nberrimú pafcatm cose 
Bbbb 2 Nápro- 
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Naprowadzę ich na páťtwiíká buy ne, obficz. Epulaberá in omnibus 
bonis, qua dederit tibi Deus, Rem: 25. Używść, bieśiado wać bedžic(z 
we wizytkich' dobrach twoich ktore Pan Bog (owičie udžieli. Y 
o tym Gi to czeltowániu, teraz właśnie chčiatem powiedźieć, 4 
to pod czas wielkiego terśżnicyfzego poftu świętego. Zwyczay- 
nie kiedy kto wie iżgobankiet czeka, przepafzcza (ic do niego, 
Więc y my ochotnie posćómy, czeka nas wielki bánkict. 
VE: 

poca drudzy śle przy ludżiách , czego przy obecnosci dru: 

gich przy ftole nie zicdzą, we troy nalob w kačie powetuią, 
Paftelnik ieden młody ufkarżał fię przed ftarym , że na pulzczy 
fiogi mu fię zdał pot, w Klafztorze z Braćią prawi, u ftołu šie: 
dząc, nie doiadłem ztzadka kiedy (woity porcyi, twego kawałka 
chleba, teraz y cały bochenek mało, Odpowie iłatzec, Synu, nie 
dživruy (ic, w Klaíztorze miałeś pekarm fkryty, ktotego tu niew 
malz, Rzecze młody, odpuść Oycze,nigdy-y przedty m (kryčie nie 
pośilałem fię. | Prožna chwała, pragnienie abyś był między bra. 
ćią widžiany pofzczący, tá twoim pokarmem byłś, y dla tego moj 
głeś lepiey pośćić. Tu ná puízczy nic maíz fię przed kim poka- 
ść , dla tego tey taiemney potrawy nie mafz. O takći wiele u Ao- 
łu, co iak Panna młoda przy ślubie mśło co icdza, po obiedžie w 
kačie aż nazbyt, poft Pháryzávíki , ne videantur ab bominibus jeju: 
panies. ES ce 

z Zywotow Swietych. 

S Wictego Thomafza z Aquinu Doktora Anielíkicgo Swięto bár: 

dzo dobrze z Czwartkowym nachwałę Nayświęt(zcgo SAKRAJ 
MENTU łączy (ie nabożcńftwo. Ten aibowiem Swięty wiclkim.s 


był Cultorem wielce nabożnym do tey Nayświętfzcy taiemnicen,| 


Cokolwiek w Rytmách, taiemnicach, modlitwach znaydźie fig ná | 


honor Nayświętlzego SAKRAMENTU, naywięcey zniegosmamy, Y| 
to to ich na wielką počieche nalzę, y na utwierdzenie wiary náš 
fzcy o tym SAKRAMENČIE. Thomaíz Święty ict Słońce Theola- 
gow, iego nauką, zdanie, rozumienie, w nay wickízcy ick powa. 
dze u wízytkich Thcologow. Powiere, Tego (amego Pan lezus) 
appro- 


kóiąl: 
mafz 
było 
kiem 

Ni 
fako: 
apo! 
Krev 
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approbował, cókoiwiek o nim.pifał, nauczał, raž do modlącego. 
 fię w Ncápolim z Krzyża przemowiwízy, Bexe feripfifi de me, Tho», 
mafzu wizytką dobrze napilałeś o mnie. Ták tedy y z ápprobá- 
eycy famcgo Chryftufa, y naukijiego, wielkie zdanie o Nayświęte 
fzy m SAKR AMENČIE, wiciką ma powagę, y Nam toż ztrzy maiący m; 
wielkie utwierdzenie wiaty, wielką pociechę ma przynosić: Pe- 
wnie Kalwinom, ani Lutrom , ináczcy o Nayświętlzym SAKRA- 
MENČIE trzymaiącym, nic powiedźiał lezus. Bene [cripfiffi de me Cato 

wine, Lutbere, 650, 

Nauka z. Młodym džiatkom iako fic záwczá(u maią brać do 
ksigízki, ieželi chcą bydž madremi,roftropnemi,umiciacemí. Thos 
mafz $. w dżiećińftwie kiedy (ic rofpłakał, niczym go utulić nie» 
było można, tylko ksiafzką do nauki, clementarzem. Xe. nie iabł- 
kiem, nie cukierkiem, dla tego też wielkim Doktorem zoftať. 

Natka 3, láko {woi domowi częftokroć nay wickíz4 (a prze: 
fzkodą do służby Bożcy w lat 13. Tomafz będąc w (zkołach w Neg 
4polim,wftąpił do Zakonu Dominiká S, ztąd Rodžicy fregi hałas, 
Krewni, Bráčia ledwie Klafztoru nie zburzyli, musiał Starfzy pe- 
ftanowić odesłać go do Rzymu , ce fwoi pozafadzali (ie po, dro-, 
gźch , y iśkoś pochwyčili go, wżięli do Zamku, trzymali iśk w 
więzieniu, To iako z fwoich przefzkodź, Uchoway Bože tak czy- 
nić, nie bydź Rodžicom,Krewaym z owych, o ktorých powiedžia- 
No, inimiciejsi, domeftici ejus, 

Náuká 4. lako ieden śkt odwažay dla P. Boga przy iakiey cno. 
Čie zasłaguie uwolnienie od poku(y wízelkicy, gdy Thomaíz był 
w onym Zamku, naprawiono nan niewiáfte w wieczor piękniew 
ubraną , ktora go łagodnemi słowy, y innemi (polobámi zmięk- 
czyć chĆiałś , 4 Thomaíz Swięty nie wiele myśląc, porwie fię do 
głownie ną kuminku po owey, iž ućlee musiała, po tey akcycy, 
teyze nocy Aniołowie przepafali go przez fen pafem wicczocy 
czy ftośći, że nigdy ná potym pokufy žadncy nie czuł. To zśsłu” 
Żyła owa Hetoiczna reZolucya. Ludžie nie (4 wolni od pafyi 
fkłonnośći do grzechow, że tu im raz mocnie nie iprzećiwiaią figę, 
dadzą (ię zá nos wodzić, vult E$ mom valt pigźr, 

Nówka 5, lako ten więcey oświecony bywa od Bogá w Arty kug 

Bbbb 3 Ja tach 
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łach wiary, kto naymnícy © nich dyfzkuruie, $ylputwie : Thomafz 
słuchaigc Theologij pod Woyćiechem wielkim, ták milczenie zás 
chowywał, tak bę nie wydawaľ, iż wízy(cy zwali go wołkiem», 
lubo 4/bertm Magnus powiedżiał, iż tèn wol zśryknie, że (ie świat 
wfzytek zádžiwuie, Dyfkurly, dyfputy, pytania, wątpliwośći nies 
RAY w poddawania rozumu, rozlądku naywiękize $wiá- 
te, e, 


Ná Poniedźińłeą , ZI. Niedžiele Pofig. 


NA poznániu (amego $icbie zawisło wížytko fzczęśćie y zbay 

wicnie dufzy nafzcy , 4 to zás poznśnie ma w (ebie mieć y 
godność, y podłość, náíze. Ták fig dał y chéiał poznać Pan IE- 
zus przy wczeray(acy Transfiguracycy godność y zaeność (woię 
przzentował, ktorą miał z nścury Bolkiey, podłość z natury ludz- 
kiey , pokazał godność Bofką w roziaśnioney twarzy, w wybie+ 
lonych nád snieg (zatach, w głosie Oycowfkim. Hic eft Filius mes 
ws.dilelin. Ten icft Syn moy upodebany. Zaraz przytym naturę 
ludzka y podłość, ufomňosé , e ktorey tśmże byłá rozasowá, Di- 
cebat excejľum ejus, to ieft $mierć, mękę, zniewagi, zelżywość, Íro- 
motę. To to ieft co mamy w fobie poznawać, czyim iefteimy we: 
dle dulze, czym wedle čiatá, Dufzą od Boga ftworzona, wzg'ę- 
dem dufze, iefteimy obrazem y podebieńftwem Befkim, Kiwia 
Ixzusową odkupicní do Niebá y błogosłświcńliwa wiecznego 
maznaczeni, To godność, $ podłość z smierčí, z zgniłośći, z pro- 
chu. Agmofće o bomo dignitatem tuam, woła Pifmo Święte. Tak go- 
dną, tak zacoą dulze maiąc, nic podaway iey na (prolność, beze: 
«gość grzechową, #gnofce iterum vilitatem tuam , Ś nie wynoś fię 
pýcha: dumą; pámieray na to, żeś pulvi, Żeś cine. Tak aby fig po: 
znawał Pawcł Swięty chčial. Fan Bog udárowaŤ go wielkicmi, 
madprzyrodzenemi darami, rewclacyami opowiedanie fzeroko, 
śle przy tym, ze magnitude ic go extollet, /ever,czuł páfiye, fkłonnos 
šči, datus efi mibi ful carne. Natychże dwuch funduymy zda. 
wienie nślze, y pilność, (zczęśćie pcznawaiąc y godność, áby fię 
nią od grzechu hamować, y podłosć aby lie nic wynosić, 
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Eft przysłowie, oko Pańfkie konia tuczy, Oculus Domini fagiwat 

equum, a oko Bofkie, oko Chtyftufowe do wízytkicgo dobrego 
pomaga, [Idą ochotmie choć ná przykrą gorę Uczniowie, Piotr, 
lakub, y Ian, dlatego, że mieli z (obą Pána [EZUSA, w oczach icgo 
{poro poľiepnia.  lákub Swięty Patryarcha widział cudowną ene 
drabinę z żiemie do Nieba przeftaiącą , po niéy bez przeftanku 
wiiępuiących y z.tępuiących, 4ftendentes €F defcendenteš , žadcri, 
fię nie zaflánawial, żaden nie próżnował, czemu * bo Domini iny * 
nitebatúr feale, Oko Bofkie pźtrzyło, R'ozumieią (ię tu prawowiet- 
ni, iedni przez Akty miłość, bogomyślnośći, łączenia (ie z Bo- 
giem, wzgorę fię wynofzący, drúdzy przez Akty pokory, wzgardy 
lamych sicbie, &c. fię zniżaący bez przefianku, be oko Bofkics 
nad 1053 upatruią, Szczepan Swięty zochotą nadfiźwiał pietśi, 
głowy, twarzy, na gwałtowne od Zydow kamienne poćifki, ue 
derzenia, lapides illi dulces fuerunt, bo pofirzcgł, że Pan lezus pa 


lego utarczkę pátrzy, Ecce video Caľú aperin €$ lefam filanit, Se. Mis 


ło żołnierzowi w oczach Krolewfkich potykać Ge. Apoftoło. 
wie Pańfcy (zli na męki, śmierć, iak na wefełe, /óant gaudentés, 
Czemi ? bo wieźicii, że Irzus na nich pegląda, wedle tego coim 


| obiecał, Zideo vos €F gaudebit cor vefirum, Rycerftwo do odważney 


Utarczki z nicprZyiačielem animuiąc, ieden przy obecnośći ich 


| Cefarzá, Krola, mowił; choć tak wiele ftczał złukow wafzych 
| Wypuľaczačie, że nieba przed niemi doyrzeć nie bedžie možna... 


Przećię(z Pan, Monarcha wślz każdego doyrzy, Nalli telum vefir 
ilum latebit, Tož či natn wiedžieč potrzeba. left w Koščiele ty» 
Siac ludži modlących (ie, iedni mowią Rożańce, Koronki, inni 
Officya, Litánie , inni medýtuig, wfzyfcy či, iako (trzaty iakic ku 
Nicbu wypufzczśią, żadnego icdnák modliiwś, weftehnicnie, nie 
ieft rayne oku Bofkiemu. O iaka ztąd ma bydź nam do modle: 
nia fię, do nabežeňítwá pobudka. Sc, 


IN, 


| STrafzna ieft w dźiśicyfzey Ewangelicy Swiętey pogrożka na: 


Zydow , fzukść mię ptawi, będżiećje, álę nic znaydžiečie , w 
grze: 
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czechach wafzych pomtzečie. | Coż może bydź čiežízego , iako 
fzukać, śmiafto żywota śmierć znśleść. Aleć nie džiw, bo Żys 
dži (zukali P. [EZusA aa $mierć, ex edio, Z nienawiśći, nie z miło. 
$ći. Myinaczcy (zukay my, ażćbyfmy go znależh, ažeby(tmy nies 
śmierć, ale žyworználežli, Szukaymy wprzod z miłośći, ktora. 
w nas (prawować powinna žal, żefmy go przez grzech zgubili, 
Miłość P, Boga wyciąga , aby go kochaiący, (erdecznie žálowáli, 
że kiedykolwiek był od nich obrażony, Y iako w grzechu wizel. 
kim (crca złego (kłonność przewoduie , tak w przeproízeniu ro. 
zgniewśncgo Bogá ,kruízyč fię powinno. Boć ták kiedy (ic Zwy: 
Čiežcy Miafto poddaie, bafzty krufzyć, zrzucać, obowiązano by wa. 
Rowtore, Do fzczęśliwego znależienia z Chryftu(em żyworś wice 
cznego, należy mocne liç iemu obowiązanie do ftarania fię, nico 
gubić go nigdy przez grzech, boć ták y zwyćiężeni Wodzowie » 
Pułkownicy Woyfka zwoiowanego przysięgaią zwycięzcy , wię. 
ccy ná niego ręki nie podnosié. Y dżiatki kiedy ich Pan Očiec, 
albo Pani Matka rozgą bije, tym ich błagaią, gdy fię poprawić os 
biecuig. Ægypcyaka nie mogła wniść inaczey do Kośćiołś grze- 
fznicą będąc, tylko až upadfzy na kolana przed Obrazem Nay- 
świętfzey Panny w przyšionku Kośćielnym będącym, ślubowała, 
więccy fię názad do domu, ani (wego wizetecznego żywota wra: 
cać, ale na puftynią zaraz na pokutę bieżeć, y potym dopiero slu: 
bie uczynionym wefzłś do Kośćioła Swiętego Krzyžá zinnemi. 
Potrzecie, Abylmy pilnícy fzukali P lEzusa,potrzebá žeby (my uzná: 
li, żefmy go zgubili, to icít, aby (my fię uználi za grzeíznych , po- 
znali tan nślz nicfzczęśliwy, w ktorym icfteímy, Toč to jeft, co 
Mirnotrawnego Syna, do (zukania Oycowíkiey łafki przyprowá+ 
dźiło,albo pobudžito ; poznał paprzed ftan {woy nicízczešliwy, 


quant: mercenari abundant m domo Patris mei panibus, Naiemnicy f 


nicwolnicy maig w domu Oycá mego chleba zgębę, 4 ia tu z swi- 
niami młotem fię karmię , /krg am, ibo ad Patrem meum, Poydę, po- 


wrocę doOycź mego. Prawážiwa to. že Initium falutis, efi nešitiA | 


peccati, początek zbawienia dufzy nafzey ieft uznanie grzechow. 


Non quarit redimi, qui fe non fentit captivum, Nie ftata fic o uwolnic: 
nie, kto fię nie cznie bydź więźniem, Znaymy fię bydž grzefzni.| 
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kami, krufzmy (ercá nafze od żalu, obieccuymy ná przyfzły czas” 
bydz lepfzemi, ponieważ z przefzłych lat nie mamy fię zczyms 
popilać, 

IV. 


| NE mafz więkfzego nie(zezesčia na człowieka , iako gdy P. Bo> 
| ga fzuka, a przytym y zginie, Pan lezus Zydom powiada dźiś, 
że mię (zukać bedžiečie, a w grzechach wafzych pomrzečie. Wiel- 
ka nieízczesliwosé, y f(zukać, y zginąć, Pharyzeufzowie tacy byś 
li, co (zukáli, co pośćili, co fię modlili, a przytym pomarli w grze. 
| chu, Nasladuią ich či wízyfcy co polzczą , modlą (ie, (powiá« 
daią, aby ich widžiano, chwalono, zá Swiętych miano. Vchoway 
Boże. To toieft (zukśćP. Boga, ázzinać, trapić (ie 4 darmo, 
Więc tedy ofiaruymy wfzvtko dia P, Bogá, dla upodobania iego, 
| dla nayswietízey. wolyi wykonánia, Sc, 
Ylko blafk ieden roziaśnioney twarzy P. [1zusA na gorze Tha. 
~ bor Piotrś Swiętego zafzedł, śż zaraz woła : Panie, dobrze nam 
tu bydź, wy ftawmy (obie trzy przybytki, Coż? kiedyby był Pan IE? 
zus iefzcze y ftoł potra wami iakiemi tam kofztownymi záťtávyiť, 
Aleć to do Nieba Pan lezus zachował, Kędy kofztowny, wyśmie» 
nity bśnkiet będźie, uczt, biesiada, iakoż ták , 1eželi ludowi Izra: 
| ellkiemu kraąbrnemu,nieposłufzaemu (obic,po wielekroć rebellis 
zuiącemu wyftawił Pan Bog na pufzczy ftoł, przedżiwną Mśaną 
zaftawiony, wfzelki (mak w (obie maiącą. Owe delelłamentum in 
fe babeniem. Na :akolwiek fobie kto pomyślił, wizytkich rzeczy 
tam (mak, guft, zaaydował, coż nśgotował dla kochankow wNies 
bie, pomyśl (obie każdy, na [arząbki, Kuropátwy, Marcypany, cu- 
kry, napoic naywybornieyfze, wizytko to tam iet, 4 czy fię nies 
należy na taki bánkiet przepośćić. Przepośćićie fię tedy, 
VI. 
p zogostawieni ktorzy pofzczą , bo poftem ich rozum obiaśnia 
fie, aby prędzey, y lepicy rzeczy Bofkie poymował, poznawał, 
przeniknął. Ták pifzą o Swietym Thouafzu de Aquino, iż gdy ia. 
kicy trudności poiąć nie mogł w Piśmie Swiętym, albo w Teolo. 
Gecc gicy; 
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gicy, zwykł fie udawać do poftu świętego, po ktorym y modlitwie 
odprawioncy przyftępował do wyrśżenia owcy trudnośći. Tožčí 
y Kośćioł Swięty przyzmawa, Qui corporali jejunio vitia comprímu, 
mentem elevas, Posómyfz, aby nas P. Bog, y rozumy nálze oświe- 
cał, śbyfmy y P. Bogá, y śicbie poznali 8<c, 


z Zywotow Swietych, 
Z Zy wota Swiętey Franćifzki Rzymianki wielkiey świątobliwo» 
sčl y dofkonałośći Mśtrony, te fa nauki. 

Pierw/fa, Iako we wfzytkich Ranach żyćis nalzego,y odmianach 
mamy bydź dobremi, S. Erančiízka to Blogin, tę olooliwą ma po: 
chwałę, że y Panna będąc była Panna Swiętą, y Mężatką będąc by: 
ła Mężatką dobrą,y Wdowa będąc, Wdowa dobrą, świętą. Piękne 
Blogik,każdcy potrzebne,boć to czafęm będźiePanienka,iśk owie- 
czka, poydžie za mąż, z owieczki ftanie lie Lwicą, złą, oftra, Za: 
pźlczywa, albo zá mężem będąc, (ktowmna, pokorná, W dową ná 
fwoičy wolcy ináczey, ftśrać (ie pilnie ttzebś , aby iakoś w Pá: 
nieńftwie była ćichą , f(ktomną , łalkawą, rak y w Małżeńftwie, 
ták y zawize. 

Náuká 2. Troiakie nabožeňítwo nam ieft bardzo potrzebne, 
Święta Franćifzką miała ofobliwe nabožeňítwo do Męki P. Izu: 
SOWREY, do Naýswietízey Pánny,do Aniolá Stroża. Zrad Pan IE: 
zus częfto ią obecnosčia (woią ćiefzył. Nayświęt(za Panna także, 
Anioł $troż we wfzytkich akcyach upominał, informował. Do 
wfzytkich innych Swiętych; y taiemnic nabożeńftwo potrzebne, 
śle ofobliwie do Vkrzyžowánego Zbawićicla, do Nayswictízcy 
Panny, do Anioła Strožá Cwiczmyż fię tedy w nim. c. 

Náuká 3, lako dla refpektu ludzkiego nie trzeba ponicchy wać 
napomnienia, przeftrogi bliźniego. Trafiło (ic, że przy tey Świę: 
tey drudzy coš nieforemnego dyfzkurowali, fnač Panię ,y oloby 
iakie poważnicy(ze , tego, y owego tykaiąc. Nie pedobały fię 
Swietey tśkowe gadki, icdnak Z refpektu nie smiałaich upomnieć. 
Potym Anioł Stroż fkarał ią oto, uderzśiącią wtwarz: Czemuš 
fic prawi, nie odczwała, nie zganiłś, więklzy mśiąc rcfpekt na lu. 
džie, niż na P, Boga, Bywato czcíto, że fię wiclom nic podoba; 

to, y 


| 
| 
| 
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to, y owo, milczą iednak , urażić niechcgc, Ile bydź może zgź. 
nić, zabronić. ` 

Náuká 4. Yako ieft fira(zne piekło. Pokazane to było raz S. 
Fiančiízcze, na ktorego bramie to tylko napifano + Sire þe, 5 fi- 
ne ulla quiete, Cierpią tu niefzczęsliwi petępieńcy bez nadżicie» 
wyśćia, bez żadnego odpoczynku, O čieízkie furowe karanie, 
Boymy fię go, 

Nauka s, Ta S, między wielą innych nabożeńftw, miśła tež y 
to, že (ic na dzień po ftokroć w piersi uderzála , mawiac + Boże 
bądź miłośćiw mnie grzelzney,á to aby fięy do miłośći Bożcy, y 
do żalu zá grzechy pobudźiła. Krorkie nabożeńftwo A pożyteczne, 
praktykować ic mogą ludzie zabawni, prácuiacy,to raz (ic w pier: 
Śl uderzając, mowić : Boże bądź miłośćiw mnie grzefznemu. 

Druga. 
PRamwdžiwe do meki Chryftulovey nabożcńf wo, nie ief nigdy 

bez pożytku, reformy, odmiásy złych obyczśiow, y w fobie, y 
w drugich, Franćifzka Swięta zacna w Rzymie Mátroná, z wiel- 
kim nabožeňítwem mękę P. IEzusowa rofpamiętywałś, ták iż od 
gorzkośći, od sichic odchodźiła, omdłewała, umierała. Coż zá 
tym było, reformowała niemal w cśłym Rzymie Panie, Pansy, w 
firoiach , w ubierach , w marnośćiach światowych, že ie porzus 
cały, famá od šicbie poczawízy, Tenči to pożytek miłość Vkrzy- 


| żowanego fprśwuie. Helžbietá Swięta zrzućiła z głowy trafiee 


nia, ftroic, gdy na głowę Vkrzyżowanego w Kościele poyrzała, 
Dałby Pan Bog, aby fię y teraz iśka Fránčiízká znalazła, ktoraby 


| terážnicyízego wieku Pánie, Panny świeckie polkromiła, w ftro- 


iach, w odkrywaniu piersi, w głowy pitroćinach, 4 przynamnicy 
pośćie, c. 
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K Tokolwiek w (zczęśćiu będąc, od nicgo (ie towarzyfz nies 
oddala, ztegoż w przygodzie przyiačiela dozna. Pan IEzus 
prze mienidigc (ic na gorze Thabor, y chwałę (woię tamże repres 
Z6ntuiąc, uczynił icy uczeftnikami krom inaych Uczciow, trzech 
Piotra, Iakuba y laná, Afumpfie lefus Petrum, lacobum, €$ loannem, 
Ceccz Iákże 
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lakże to či nagrodźili P, IEzusowi, A to in die tribałatiońie, w dżień 
dolegliwośći, (mutku, utrapienia, gdy go inni odítapiliy od niego 
fię oddali, oni w Ogroycu z nim trwáli, byli /ecý gloria, byli y paf“ 
fionis. Kiedy P, lezus umierał na Krzyżu, słońce liç zaćmiło przez 
trzy godźiny nic daiac $wiartá, zkąd ta kompällya, żałość słońcu, 
z tad, między innemi przyczy oami, Že toż słońce ná gorze Thabor 
było przypuízezone do chwały lEzusowEÝ, w die twarz (woie 
Nayšwietíza przybrał lEzus, Refplenduiť facies ejus ficut fol, Więc 
iako należało do 1ego tryumphu, wefołośći, gdy tenże Pan lezus 
w itogich mekách, zełżywościach umiera, pomaga mn ćierpieć, 
boleć; (mučié fig. Ten ma pożytek, każdy co dobrego bytu [we: 
go drugiemu udżiela, że kiedy (ám w przygodzie zoftaic, toż mu 
fie od owego oddźaie. lako przečiwnym fpofobem fzczęśćlam 
fwego drugiemu nie udżielając , w nielzczeséie też od niego ráj 
tanku nie dożna, Jako fię to ftało z Bogaczem w Ewangelicy $. 
opifanym, Ten codźień (ię bankietuiąc, biesiaduiący nie udžie« 
lf áni odrobinki z ftołu (wego Mendykowi, Lazarzowi przed 
wtoty (wemi Leżącemu. Coż potym było? przy (zedł na (rogie 
niefzczęsćic. Bogacz nmári, dotal (ie do piekła, fepuit us cf win: 
ferno. Z ktorego ku Nicbu weyrzawfzy, obaczył łazacza na łonie 


Abrahámowym,zawolal, prosił o odrobinkę, © kropelkę wody | 


żimacy na ięzyk [woy ufchły, nie otrzyinał, nie uczynił uczeftat 
finikiem fwoich odrobia. Łazarzź Bogácz , Lázarz też wiero 2 
przygodźie y kropelką go nie pošilit. Dobrze powiedżiał Zbá: 
wićicl. Czyńćie (obie przyiaćioł z mamony,aby was w džicú po: 
uzeby ratowali. 

IL. 


E Pan Bog taką miarą oddaie człowiekowi, laka mil onże mie: | 


czy. Między dwunaftą Apoftołow, trzech Pietrś , Jakuba, y 


laná bierze z fobą na gorę Thabor Pan lezus tym więccy oswiad: | 


cza faworu y láfki fwoicy, ktorzy reż dla niego wicccy uczynili, 
Piotr Swięty śby y niegodrość fwsię pokazał, y więkfzą w męce 
Gięfzkość : prošiť, aby głową do żiemie obrocony ná krzyżu był, 
przybity. Iakub był naypierwfzy z Apoftołew, ktory krew fso: 


ię przelał za P. lizusa, lan Swięty zaś, nietylko czyfty prowadził 
, Żywot 
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żywot iśkoinni, ale y pánicň two nienáraízoac zachowal. Ze 
wickíz4 miarą, miłośći usługi enoty odmierzviv, wiexíz4 im tež 
falki faworu uprzeymośći Fan Iezus oddawał, Słowa owce Pfal- 
 mifty Swiętego: Cum Sanćło; Sančšus eris, z Swiętym Święty bę* 
džie(z. Inna Vetfiaczyra: Cum jufto jufłus eris , cum liberali liberas 
lu, Z prawiedliwym (prawiedliwy będziefz, 4 z (Zczodrobliwym.s 
izczodrobliwy. Toieft bedžie kto czynił to tylko co powinien. . 
Náprzyktad , słachaiąc Mízey Swiętcy w Niedžiele „ w Święto s 
fpowiedaiąc (ie na Wielkanoc, pofty nśkazanc zachowuiąc,będźie 
miał tež prepctcyonalną (woim tym powinnym úczýnkom na- 
grodę, Gdy zás nad powinność więccy czynić bedžie , nie w 
Święto tylko, ale y w powlzednie dni uczęfzczaiąc de Kośćiołś, 
częśćicy do Stołu Pańfkiego przychodząc, poitow fobie przyczy- 


al niáac, å iuż cum liberali liberala ftawi fię Pan Bog: Wlzedł Pan IE- 


zus w dom Zacheufzą, rad takiemu gośćiowi wielce, tanie przed 
nim, y rzecze: Panie, wdżięczenem, żeś przeftąpił progi moie, o* 
to Záraž połowicę dobr moich daię na ubogich, śż na ta Pan IE: 
zus: Hodie falas buic domui fata efl. Džiš ię zbawienie ftało do» 
mowitemu. Oto dźiś daie Zácheuíz dobr woich połowę, džiš 
mu tež zaraz oddaie Zbawiciel, łafką , fawotem ; błogosławień- 
ftwé, Hodie falus, jáko y kiedę mierzy, ták y w tedy mu odmicrza- 
ia. Skarży fię P.Bog ná lud niewdżięczny u Proroka. Pocavi éf renu 
ilsè Wzywałem was, zśprafzałem, aiccličielisčie, w żart w(zytko 
obracźliśćie. Ego qucg, in interitu wefiro ridebo, ia też wzaiemnie ná- 
trząlać (i€ będę w zgubie wafżey, lako kto P. Bogu, tak mu tež 
y Pan Bog. A przeto ftaraymy fię bydź /išeráles, nie ofzcządne* 
mi; lecz hoynemi, ochotnémi ku P. Bogu, będąc pewni tego, že 
nas czeki od nicgo menfura faperagitata , faperabundans. 6. 
SA o ONA 
pås lezus w Ewańgelicy džišiey(zey rofkázuie słuchać Przeło- 
żonych, Sratízych w dachowieńftwie, na Kathedrze Moyze- 


fzowcy siedzących, nauki, zwłafzczś dobrcy, y ZKoščiote m Świę* 
tým (ię zgadzaiącey , ale złych uczynkow ich naśladować byna- 
mnićy nie każe, Secuadum opera ilorum nolite facere. Albowiem.s 
wielka icft šia y moc złego, albo dobrego przykładu, Urya(za 
Gece żołnie: 
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żołnierza, gdy Dawid dużo namawiał, aby z drogi obozewey 
przyiachawízy odízedí na wczas do domu (we?, y nocleg u Siebie 
odprawił, aż on rzecze: loab Hetman mey pod namiotem na. 
ziemi leży, a ia ię mam w pościeli wczafować? Iakob służąc La. 
bśnowi y trzody iego pafząc , aby mu (ie pítre iagniatká rodźiły, 
we żłoby te, z ktorych pijśły, oftrugáne pftre lafkitopelowe po: 
kładał, Bonifacius Swięty iednego Przełożonego żle żyiącego, 
w te słowa upomiňa, jam parce multitudini pereuntis populis Ca ieft 
kwas cálcmu naczyniowi Giafta, modicum fermentum totam. ma/jam 
corrumpit, to zły przykład pefpolftwu, leden Arialz cały Kośćioł 
wichodni zárážiť. łeden Luther Niemiecką ledwie nie wízytke 
rzefzą íkažiť, [eden Lucyper trzečia część Aniołow zagarnął, 
magna vs exempli. Nauka tu olobliwie Rodžicom džiarki máig- 
cym, ktore więc naybardziey (ie akkommoduią do czynow Roś 
dźićielfkich, Tak Pan Iszus Nayšwietízey Mátec (woicy, y loze- 
phowi Siebie (zukálgcym powiedźiał , mefčiebatú, niewiedżieliśćie, 
że ia to czynię, co wiem, że Qćicc moy czyni, co widzę u Oyca 
moicgo. Kiedy uchodźiła z dowu Labana Qyca (wego Rachel 
zlakubem Oblubicńcem (woim, mogąc co chćieć zábrác z (kat 
bow, kleynotow, pieniędzy Oycowfkich, dawfzy wízytkicmu po- 
key, do famych ią tylko bałwanikew , Bożyfzkow chętka uwio: 
dlá. Czemu? bo widźiała Pána Oycá codżiennie (ie tym kła! 
niaiącego, y tak do czego Pána Oyca fkłonność widžiata, do te- 
go fię y ona fama íkľaniala. Takći to džiatki widzą, że Pan O- 
Čicc, Páni Matką , rádži (ie nabožeňftwem zabawiaią , de pacior- 
kow, książeczek, ochotę mxi4, częfto (ie (powiádáig, tojteż y one: 
Pan Očiec, Pani Márká w kieli(zku fię częfto przegladaią, kochaią 
fię w kuflu, w taż y dźiatki, O zaprawdę magna vm exemplis, Sta: 
raymy fię wfzytkim dobry z Siebie dać przykiad. 
% 

Vy Jelka iet wtym łafka Boža ku grzeíznym , że choć ztych. s 

Przełożonych, Kapłaaow, ćierpi przećię, na ich usługe. Pan 


„Hszus wfzytko zle znoízac w Zydách, famych tylko Kapłanów, 


Przełożonych nic znoši, y owfze słuchać ich nauki każe, złych tyl- 


- Ko uczynkow ich nic nasiadować, Czemu złych nic fkłada, nie 


ftrąca, 
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ftrgca, dla ludzi, dla owieczek im poddanych te czyni, aby ž 
więkfzą poufnosčia grzechy im (woie opowiadali, wiedząc, że» 
też y oni grzelzmi. Ztąd y ná Piotrś Swiętcgo dopuśćił upaść, 
aby Przełożonym naywyžízy m będąc, umiał mieć politowanie 
nad upadaiącemi. Gdyby to Seraphinowie, Cherubinowic, Anio- 


| łowie Swieči w fpowiednicach zášiadáli, 4 ktožby do nich śmiał, 


| Pijanica wfzeteczny, nie smiaľoy fię otworzyć, «c. 
V. 


An Bog w ftarym teftamendGie narod Żydow(fki w tym naybár- 
džicy błogosławił, gdy fię im w polu dobrze rodżiło, gdy win: 
| nice obfitowáty, gdy Gç džiatki rodziły, gdy fię na woynách po- 
| wodźiło, gdy (ie wfzytko wedle myśli dżiało. Tož o niewier- 
nych była (zczęśćie Beatum dixerunt popuľú, cuihac funt. A teraz iśk 
Pan lazus przylzedł na świat, ná czym błogosławieńftwo , na. 
žicmi? na winaicach, płodnośći? bynamaiecy. Błogosławień. 
ftwo y fzczęśćie ná žiemi Pan IEzus pokazał na fobie, fzczęśćicw 
| wzgardźie, w čicrpieniu, w pośćie, w głodzie, "Tak Očiec Nic- 
bie(ki, traktował tu (wego naymiè{zego Syna, tak y fwoich wízy- 


«| tkich. A prawdžiwe fzczęśćie, błagosłświcńftwo , bankiety ro- 


j (kofzne, ażywanie záchowuie do Nieba , do Oyczýzny Niebie: 
jfkiey, Tam bedžie fatietas plena, Zupełoe nafycenie, tam ukon- 
teutowanie, Zydži niewicrni, po žiemi, w żiemi iak kreči (ie ry- 
(ia. y ryli. Nam w Niebo peglądać trzeba , w Niebię (zukáč nas 
| cgo dobrá. Pan Igzus przyrownywśiąc Kroleftwe Nicbiefkie 
| nie przýrownýwa go do winnice rodzáyney , do pola z boiážni 
| chčiwego, ale do Perły, do fkarbu zakopanego , te rzeczy ná po- 


u || Zon oioblsziic, protem , zdadzą (ie niczym, Kamień, perła, 4 


tym czálemiey valor, lzacunek, tysiący drugitaletow. Skarb za! 
| kryty nic pokázuje, co ma w (obis, otwarty, diie u siebie widžicé 
| złoto, ftebro, kleynoty kofztowne, To ták Niebo mie(zkaiący a 
na ziemi nie odkrywa fię z íwemidoftatká mi , Odkryie fię na po: 
tym obaczony, co ma zá bankiety, co zá potrawy, co za przy fiá 
ki, do ktorych fię to teraz przepafzczamy, cc. 


YI, 
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pizze dalíze Póftu pożytki KośćiołS, že wyftępki usmic: | 
rza, cnoty pomnaża. Pitia comprimit , virtutem largitur, Zaden, - 
Swiętym nie zoftał, coby nie pośćił. Apoftołom nie inaczcy 
czarći, že micli z ćlał uftępować, tylko pofzczącym, á modlącym 
fie powiedźiał Pan lezus., Hoc genus won cjjcitur, nifi in oratione, Co- 
kolwiek czytamy w Zywotach Świętych, o wielkicy dofkonało- 
śći Swietych, Puftelaikach, Wyznawcách, Panicnek wyżlzych y 
niż(zych tanow, Krolewfkiey, Xiažecey kondycycy, wfzylcy Gi 
pośćili. Dobrze zaprawdę Kośćioł Święty pryyznawa poftowi 
świętemu, že Fiytyutes largitur, E premis, Sc. 


z Zywotew Swietyche 
Z Hiftorycy, albo Kazania o Czterdzieftu dźisieyfzych Męczen 
nikách, te (4 nauki, 

Pierwfa. láko bez Męczeńftwa możemy bydź Męczennikami, 
bez Gierpienia, Ćierpiącemi. Bazyli Swięty wpomienionym dži. 
šiey(zym Kazaniu, wyrażgie mowi czcąc Świętych Męczennikow, 
rozwažáiac nabożnie ro co ćierpieli bez ogniá, bez miecza, beZ 
krwie wylania ftaiemy (ic im podobnt, y ich korony uczeftnikamie 
Takci jeft, tá nam práwowiernym poćiecba, że będąc w Kościele | 
Swiętym prawdžiwym Chryflulowym, mamy Commuwionem San- 
Borum; wchodžiemy w uczefinictwo ze wfzytkiemi Swiętemi Y 
ztąd z Plaimiftg može każdy mowić: Parficeps ego [um omniu ti 
mentium, Z pofzczącemi, z nmartwiaią cemi fię [potem ieftem. 

Náuká 2, Ze prawewiernych lubo fg iedni ztego, drudzy Z0- 
wego miafta, Oyczyzny , krain , icdno iet miafto, ieden dom, ie” 
dna Oyczyzna Niebo. Swięty Bazyli w džisicyízy m Kazaniu mo: 
Wi, zkąd, y z ktorego miáfta, kto, ze czterdżieftu tych Męczenniy 
kow byt, nie pytaymy ic, wfzylcy do iednego miaftá , ktore fam | 
Bog w gornym Syonic wybudował należą., to ich Oyczyzná, to | 
dom. Takći y my między (obą darmo (ie pytamy, o domie, © | 
mieśćie, o familicy, z rożnych y rozmaitych będąc, do iednego 
naležemy miafta gornego, to nás ma zgremadźić, do tego nam fie 
odzywać, tego pragnąć trzcbá, 
Náuká 
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Náuká 3. Modlitwa (polna wielce pożyteczna, tych 40,Męczen- 
nikow po wielu mękśch rofkazał Tyran do iedncy żimney lodo: 
watcy iaíkini, albo grobu záprowádžié, przed ktorą,łażnig znowu 
napaloną poftawił, ná to, aby kto žimná frogiego zčietpiečby nie 
most, do łaźni (ig udawał, a przez to, że Chryftulowcy Wiary od- 
ftapit znść dał. Więc ieśli wfzyfcy drżą, zębami od żimną fzcze: 
kaiąc, modlili Ge iednoftaynic. Panie Igzu, tyś liczbę czterdžiet4 
poftem czterdźieftodniowym poświęcił, Moyzelz, Eliafz, także 
dni 40 pośćił, poświęćże y nas 40. niechże (ie żaden nie umnicy- 
fza, ce Tym czalem ieden niećierpliwy žimná, wypśdnie zich 
pośrzodka, wpadnie do fážniey, zś(muceni owi wielce, 4 oto ftro. 
žowi nad niemi fłarfzemu dśie fig widżieć Anioł z koron 39. nad 
owemi Swieremi, zrozumie , że to na zapłacę owych Męczenni. 
kow, tylko (ie džiwuie , že lubo 40, tam welzło, koron 39. y zro. 
zumic, że ieden umknał, tym tedy widzenicm oświecony, wbie4 
ży do nich, y rzecze; Owo iaczterdżiefty, wierzę z wami w Chry- 
fu'a, chcę z wami Zá nicgo umrzeć, y tak fię wedle modlitwy ich 
fiało, nie zmnicyfzyła (ie liczba 40, napełnił ią ten. Oto poży- 
tek modlitwy (polney, > 

Naská 4. láko ná-wytrwániu w dobrym do końcś zbawienie kas 
żdego zawisło, Zginął ten czterdżiefty , dla tego, iż nie wýtrwafí 
do końca, učierpiať iuž bardzo Śiłś, ale zá nic wlzytko, wyfkoczy- 
wfzy z bytniego žimná do gwałtownego gorąca, zdięty wízytck 
ćiepłem gwałtownem uma, y zapłśty wieczncy z drugiemi nie 
odebrał, Ze zaś nie dotrwał, nie miał denum perfeverantia, ktore 
ná lamey łśfce y dobroći Bofkicy záwisto. Y o to dobrodžiey- 
ftwo mamy zawíze gorąco P. Bogá prosić, 8:c. Słyfzemy o tak 
wielu co w Zakonách długo żyjąc, wumartwieniu, w oftrośći 
wielkicy, częftokroć Apoftatuig , uchodzą, do Berlinow , Krole- 


WCOW, mizernie ną duzy giną. Czemu? Nie maią donum pèrfes 
veraniia. EF c. 


Druga. 

K Orona wytrwania do końca włśfce Bożcy ieft dar nad wlzy. 

~ tkie naywiękfzy, że Czterdżieftu Męczennikow dzišiey(zych, 

leden żę nie wytrwał, žimney łaźni, udał (ie do čicptey odítepuige 
Dddd Chry. 
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Chry(tuľa , y tamże zaraz śmierć ponioż(zy utrači! po wielu me: 
kách koronę perfeverantibie naznaczoną. A inny z odźwiernych 
Poganin ná iego miey(ce natąpił, widząc tylko 39. koron nád ę- 
wemi fig unofzących , aby czterdźicftego micy(cc zaftąpił, Oto 
ten lepiey fkończył , niżeli pierwfzy, ten wytrwał do koňcá, tam: 
ten zginął, Otoż fię fiśraymy, o to P. Boga prolmy, aby nam dał 
dokońca w dobrym wytrwśnie, Bc. 


NA Srzodę , ZZ. Niedžiele Pofiu. 


Fax fię džieie potpoličie na $wiečic, że w blizaich nafzych do: 
bre (prawy przeglądamy, na złe oftrowidzami icíteímy, Pan 
lEzus mśiąc pokazść chwałę fwoie na gorze Thabor przybiera ná 
to ocz», naydofkonalfzych, Uczniow fwoich Piotra, lakubá, y Ia: 
ná, czemu nie wfzytkich? wiedžiaľ dobrze iako to nie każde oka 
rado patrzy ná drugic® dobro,gdy co nic dobre? oftrowidzéfie ta- 
ie. Przedty, niżeli lednorodzony Syn Bofki ftał ię Człowiekiem. 
Po'azał go Oćiec Przedwieczny ná Thronie,ná Májeftačie między 
Seraphinami Chcrubinami siedzącego, Wieleż tey icgo doyrzało 
chwały? Sam tylko Prorok Izaia(z. Midi Dominum, a (koro tenże 
ftal fię Człowiekiem, y pokazał (ie oiebiiwie w męce fwoiey bar« 
dzo zclżonym, zelromoconym, 4ż iąk wiele oczu na niego. Fidi- 


mus cum E$ non erat [pecies ei neg, decor. Widżielilmy go bez żadney | 


ozdoby, pozoru, tam tylko vsdz, widział; ieden tu, vidimu, widżie” 
lifmy. Na chwałę, ozdobę, oko iedno tworzone: ná fromotę, 
zelżywość , wiele oezu obroconych. Kiedy Pan lgzus ná Krzyżw 


umierał słońce (ie miło, opoki (ic padały, žiemiá (ie trzęsła, wizy: | 
tkiete cuda pokazowały moc y chwałę tc?, ktory wisiał ná Krzy- | 
źu, był nad to nad głową iego tytuł; lezus NAZARENSKI, KROL ZY: | 
powski. Wicleż tego tytułu doyzrzało p (am tylko Lotr, kcóry ZA: | 


wołał : Panie, pamięray na mnie, kiedy wnidžieíz do Kroleftwa 
twego. Widźiało, doyžrzáto wiele męki, fromoty, zelžy wesči ie- 
go, Krolewíkiego, Pańfkiego tytułu nic deyźrzał tylko Lott ieden 


to to ieft, ludżiom zwyczayna, doznał tego y w owym pytaniu-s || 


Zbawiciel © fobie kogo bydź rozumicią. mowią ludzie, Syna» 


Człowieczego. Iakic na to odpowicdźi. Omylne, 4ž dopicro pra: | 
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wdžiwa od tego ktoremu fam Niebičíki obiawił Očiee. Zwy- 
czńyna ludžiom nie doglądać co ieft w drugim godnieyfzego, li- 
chego, ale co na pozor nagándego, Nie bądźmy takowemi, uy 
patruymy coieft dobrego, zie uktyway my. 
| JEt ta między innemi nátury ludzkiey niefzczęśliwość y mizerya, 
ze człowiek fkłonnieyfzy ic zawfze do złego, niż do dobrego, 
O Uczniách na gorze Thabor będących mowi Ewangelia Świętą, 
że ich Pam lezus 4//ampfit, wżiął z (oba na gorę, iakoby (ami ocho: 
| tnie nie (zli, trzeba ich było afumere, gwałtem nieiśko przybierść, 
| choć to na widzenie twarzy [rzusowgy iako słońce roziaśniałey, 


| choć ná kofzcowanie słodyczy Niebiefkiey, przez co (ic pokazu- 


ie ożiębłość do dobrego w ludžiách, 4 prędkość, łatwość do złe- 
go. Rotmiftrz ow Ewśngeliczny gdy prosiť P. Iezusa za chorym 
| sługą (woim, 4 Pan IEzus odpowicdżiał ; Ia przyide, y uzdrowię 
go, Bgo veňiam €$ curaboeum, Ná te słowa Rotmiftrz + Panie, nie 
fatyguy fię,ale tak rofkaíz chorobie uftąpić, iśko ia rofkazuię mo- 
| im żołnierzom, sługom, aby fzedł, a on idžic, aby czynił, a ona 
| czyni. Dico buic vade €S vadit, fac boc €F facit.. Oto rozumiał ten_, 
| Że to tåka gotowość ná dobre miała bydź, iaka była (nadź na złe 
w żołnierzach, ćiurachiego , co te porwać , krzywdę uczynić iák 
| nic, Ego veniam, mowi Pan lxzus, iśkoby rzekł, o nie tak co łatwo 
| Zdrowic nadeydźie, iako łatwi (4 twoi ná rofkazanie twoie. Kic- 
| dy Pan Bog świśt tworzył, mowi Piímo Swiete : iż tenebre erant 
(per faciem abyfi. Ciemnošči wizytko ogatnęły , aż przywołał_s 
światłośći. Fiat lux, ná rofpędzenie owych. Rzecz džiwna, że 
Ciemnośćlom nic trzeba było mowić , aby (ie ftały , Fiant tenebra, 
fame fe żiawiły, pofpiefzyły, á światło aby ftanęło, trzeba ie było 
przywołać. Ták to, złe (amo idžie, dobre oporem, Tylko Ukrzy: 
żowany lizus zawołał Sitio, pragnę, zaras vas pofitum aceto plenum, 
naczynie ftało octu, żołći, myrrhy gorzkiey pełne, nie ná ugalze* 
Dic, lecz ná więkfzę utrapienie. Czemu też to tam nie odczwa: 
no fię znapoiem słodkim ? czemu (ie tam nič znalśzło naczynie 
? winem, albo innym trunkiem? O ták ieft, złe fię prędzey nawi- 
Nie, o dobre trudno, do złego iśk oezy wybrał. Stáraymy fię być 
Predízemi ná dobre, niżeli ná zle, Xe. Dddd 2 111. 
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HI. 

Dá dzisieyfzego wípomina Ewangelia Swięta Synow Zebede- 

ufzowyeb, za ktorymi prosí Matka, aby ieden po prawcy dru: 
gi po lewey šiedžial ręce, w Kroleftwie (woim, Co bardzo nies 
mile przyiąwizy Pam lezas, śni Mátce słowem nie odpowiedź'aś 
wízy „do Synow icy obrodil fię , mowiąc + Nefcitis quid petatís, nie: 
wiečie czego fię nápieračic. Czemu fię to tak nic podobała pros 
¿boa P. Iszusowi: bo w ten czas byłauczyniona , kiedy Pan lEzus 
reptzzentował mękę (woię, iśko miał bydź wydany, ubiczowa- 
ny, ukrzyżowśny, až tunc acce/fir Mater, wcen czas Matka przy* 
ftapita Pan lEzus o męce mowi, 4 Mätce,y Synom honory, am: 
bicya w głowie, gdźie było palic uśmi=rzać, upokarzáč (ie. Toć 
ie czego (ie dżisia nauczyć Życzę, lubo zawfze martwić mamy 
pallyc, namiętnośći, złe nałogi nalze; lecz w ten czas ofobliwie_, 
kiedy ię nam reprczetuic od Kośćioła Bożego męka y śmierć okru- 
tna Zbawičielowá. Czemu f bo tego wízytkicgo grzech ieft przy- 
czyną. Ná wołu albo bydlę rogami albo nogami bijące, gdyby 
dziećię czyie na drodze potrąćiło, rozbiło, było takie uftawione 
karanie, žeby go nie żywić śle ukamionować, y aby ficy napo- 
karm nie doftało, (palić, w proch, popioł obroćić; a przećię by: 
dle nie maige rozumu, zda (ie niewinne, Bydlęce pźllye człowie« 
ká, icgo złość, niewftyd , zabiły , ukrzyżowały kochane dźiećię 
Qyca Niebiefkicgo + słufznie, kiedy ta śmierć w oczach nafzych 
fiawa, te uśmierzać bydlęta, pofkramiać pafye y namiernoščí s 


wfzelkie. Bráčia lozephowi zaprzedaw(zy tegoż Brata , chcąc ||; 


udać przed Oycem » że nie żyie, ale od Zwicrzá pożatty, umoczy- 
wfzy fukienkę przyfzli z nig, mowiąc: Fera peffima devoravit—3 
fliamstuum, Zwierz okrutny pożarł Syna twego lozefa. Ilekroć 


patrzyfz człowiecze na Ukrzyżowśacgo lEzusA, na oblanęgo— | 


Krwig3 fwoią, rozumiey, że 10 fera tua pe(fima detoraviť cum, Two: 
ia to złość, pieczyftość, ład , niechęć pożaiła go, przynamnieyże 
teraz bierzzemftę nad ta betyg okrutną. Pifzg o iśizczurec pes 


wncy, że chowaigc fię długo w chačic iednege chłopa Ægy pikic» | 


go, gdy iey dzieči, iedynego fyna w kolebce golpodarzowi owe: 
mu zajadły » mízczac 6€ nad nimi, pobitá wízytkie, Plemię nic; 
j zbožne 
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| zbožne nieprawości nalzych zaiadło lcdynakś Nicbiefkiego , te“ 
raz fię mśćić nad nim. Macka dźisiey(za pod czas męki lEZUSOWEY 
miała była, y umorzyć w fobie,y w Synach wizelką ambicyą. 
; IV 
CHwalebna, nie nápánna ieft ámbicya, bydź wyfoko w Niebie, 
Dzišicy (za Matka prośi, aby iey Synowie, icden po prawey, po 
lewcy drugi Siedźiał w Kroleftwie IEzusowxm ftronie, y nie Z94+ 
niłtey ambicyi Mátki Chryftus, ná dóbre wyfzła, bo lubo tak wy- 
foko nie usiedli, przečieíz dofyć micyfce zacne otrzymali, Nie- 
' wie kędy owi usięd3, co mowią: A ia nicdbam choć w piecu pa- 
lać będę w Niebie. Nie málz tam pieca, podobno tśki gdźie o: 
gień, doftánie ię, Pragniymy bydź iako naywyżey w Niebie., a 
| prágnac nie kontentuymy (ie ledáiaka cnotą,lśdaiśkiem nabožen- 
wem, «c. 
Ne ; 


E wfzyfcy Swięći potem (ie Panu Bogu przysługowali, wfpo 

mnieć niektorych może (ie.  Nayświęt(za ze wfzytkich Ma. 

RYA Pannś cały rok tak Quadrśgefimę odprawowała. Swięty 

Mikołay z Tolentýnu Peniedžiálek , Srzodę, Piątek, y Sobotę, © 

FP wedžie y chlebie pośćił. Elzbicta Swięta Lufytaňíka Krolowa, 

ME krom Ovádrágelimy, drugie dni czterdżieśći przed W nicbowźie: 

€ | Čiem Nayświętfzcy Panny pośćiła. Karolus Boromeus codżień 

| odprawuigc Rożaniecc, y Officyum © Nayświętfzey Pannie klęcząc 

"|| uftawicznie pośćif , toż wielu Swiętych czyniło, Nasladuymy 
| ich, c, 

Z Zywotow Swietych, 


VÝ Pźień Swietey Kunegundy Cefarzowey Zony Henryká Cela: 
|. „F2adžišia icf pámiatká, ktora y w Małżeńftwie, Anielíka Pás 
| nieňíkg zachowała czyftość. Y zgoła o wickízcy podobnych ná 
„|| Pałacach Krolewfkich, Celarfkich , Xigžecych czytamy, Naukś 
wielka nižízey kondycycy ofobom , iakie (3 Miey (kiego, Rzémie. 
ślniczego , wieyfkiego tanu. O iáko o nich prędko ten fię drogi 
kleynot traći, iśko ieft pełno między niemi nieczyftośći. Wfty- 
dzić fię im potrzeba, Že Ći, ktorzy, molibus veftiuntur [unt caflieres, 
Br, Sc. Dddd 3 Druga. 
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Druga, 
Q ista Kunegunda Cefarzowa z Henrykiem II. Cefarzem Aniel- 
(ki, Džiewiczy żowot prowadząca niechay będźie na zawftydze: 


niey pofkromienie (wawolnikô,y (wawolnie6 podłe? ftanu y kons. 


dycyi ofobô w nieczyftośći, w nie wftrzemiežliwosči żyjącym. O: 


to či przy wízelkich wygodach, wczafach, doftárkach, a krom ich, 


y wicle innych wyfokicgo mogli ftanu żyć wftrzemiężliwie, 4 ko: 
biećifka, dżiewczyfka, R zemiesniczkowic ,y inne podicy kodycyi 
eloby w nieczyftośćiach po ulzy brodzą, niech (ie tych przykłae 
dami kanfundnią, iako niegdy Auguftyn Swięty, Potuerunt ifti €9 
ifia, EF tu non potes , mogły te, mogli ći, y mogą żyć poczćlwie, 
przy ftoynie, a ty nic, Xe, 

Náuká 2, Do pokory służąca, Ta Swięta Pani zoftawízy Wdo: 
wą, przyicľa na (ie habit Zakonny, w ktory m między Zakonnica: 
mi żyląc, chčialá bydź u wízytkich nayniż(zą, usługowała, upo» 
karzśła (ic, niechcąc, aby iako Cefarzewcy kto f(zanował, cześć, 
y honot wyrządzał, Moy Boże, Pani świata niemal całego Chrze, 
śćiańfkiego, tak (ie uniżyła, ták (obą pogardziła! a ty mizerny; po: 
dty człowiecze, w ažyíz (ie, przeftrzegafz ufzśnowania, gnicwalz 
fię, gdyć liç zda, že čie nic ufzanowano, 4 pokorá, wzgarda (a 
mego śiebię tá u P. Boga popłaca, tá do Niebś prowadźi. &e. 

Náuká 3. Czym naywięccy czact Małżeńftwa mięfza: Henryk 
z Kunegunda żyli iako (ie namieniło w wielkiey świątobliwośći y 
zgodźie , bolało to nieprzyiaćie!a dufznego , wzbudžiť fufpicyą 
złą, rozumienie o Kunegundżie w (ercu Henryká Ccfarza, iakoby 
do icdnego z Pánow na dworze (woim fkłonienie nieporząnno 
miała, ztąd niepokoy, mieržiaczká. Swięta y czy fta Oblubienica 
udałś fię do P. Boga, y ná probę miewinnośći fweicy , rofpalone 
żelazo przynieść kazała, po ktorym bofemi nogami chodząe, nic 
Gę nic ipaliłś, Co widząc Cefarz zawftydźił (ie (woicy złcy opi: 
niey. O iak czeíto podobne mierziączki, á niewinne znaydują 
fic w matžeňítwách. Niełatwo przypufzczać takich lufpicyi. bo 
jak fię zawezmą, pokoiu nigdy nic bedžie, 


Náuká 4. láko uymowanic (ie o honor Bofki , wielce fic P. Bo- | 
gu podoba. Swięta Kunegundá miała Sieftrzenicę na imię luftę, || 
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ktorą z młodu wychowała w boiážni Bożey, w czyftośći w poko» 
ize, gdy podroslá, że fię iey pokazowała wielu pokotną, nabo» 
źną, ćichą, poftarałś fię, że Przełożoną w Zakonie zoftała, Ales 
prędko fię odmieniła, ftata ie z pokorncy harda, z.pofzczącey 
obżattą, pyfzną, &c, Raz gdy Sioftry ná nabożeńftwie, Proceffyi 
były, oná (ie zámknawízy w Celi, śniadania zśżywała, dowie fię 
| tego Kuncgundá, pobicży tám, zaftanie iedzgca, da icy natych» 
| miaft w gębę. Ona żarliwość, że (ie P. Bogu podobałś, poty ms 
znać było, iż šine rázy od pálcow ręki $więtey aż do śmierći zná: 
czne były. Podoba (ię P. Bogu, kiedy kto widząc co złego w 
| bliźnim, w towarzylzu, w towarzy(zce, w słudze, 8cc karze, ftro- 
| oiczy czálem uderzy, byle nie z gniewu, nie zdzłosći. wc. 
| Trzecia. 
J Ne początku poftu Swiętego ftawiaig nam Żywoty Swięte Ku. 
oegunde S» ięią, Cefarzową, Panią, Henryka Cefarza Małżon. 
kę, ktora y w wylokim ftanic, y w wygodách, y delicyách zoftą- 
[l4c, przećię w poftach, w umartwieniách, w dyícyp!inách nie. 
| zmiernie ię čwiczslá. Oiáke (ie ztad konfandować mála te. 
"|| rażnieyfzego wieku "anowic, Panie, Wyžízy. h fanow y Urzedow 
| udžie, ktorzy rozumicią, že pośćić, martwić fię , cale do nich nie 
jaalcży„y dla tego poft tylko (ic iuž w próftakach, w podłym gmi- 
|niezacnowuie. Ale iák niesłufznic, wlzytkim nam, y Pánom, y 
| ubogim, Nięba trzeba, wfzytkim tež zá rowno robić na nie, prźr 
cować należy. SC, 
Ná Ceróartek, 77. Niedžiele Poffo, 
p" lezus przez Ciało (woic Nayšwictíze w Nayświętfzym $a- 
. KRAMENČIE probę czyni z fwoich, ktorzy fa iego, ktorzy de 
„|| niego należą. Wiádoma wiełom, co Naturalitfowie pifzą, že O” 
„|| rzeł chcąc poznać , ktore fg iego prawdžiwe Orlęta, awia po 
iednemu ku słońca, ktore proftym okiem na nie pogląda, to ma 
zá (woie, ktore fię od słońca odwraca, ná słońce nie rado patrzy, 
to ie iako nie [woic odrzuca. Pan lezus ná to na gorze Thabor, 
w słońce twarz twoię Nayświętfzą przybrał, na to w Monftráncye 
ach iśko w Słońcach formowanych fig na Oftaczu w name 
| ym 
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fzym SAKRAMENČIE prezentuie, ażeby probę czynił džiatek Orląt || 


fwoich, Ktokolwiek tuna niego rad patrzy, nabożnie przed nim 
(ie ftawia, rad bywa w tym Koščicle, kedy ieft cxpozycya. Znák 
jeft,że do P, Iizusa należy. Iako nagorze Thabor w Słońcu, tak 
y ná Sadnym dniu ftawi (ic Zbawičicl. Swiadczy Máláchia[z Pro» 
rok + Orietur vobis Sol Iuftitie Chriftus. O! rám dopiero pokażą (ie ie: 
go wybráni,iego dżiatki, na ktorych zawołą: Venite benedich, A 
nie (woim, tzecze: Ite maledzih, Na Krzyżu wilząc między dwie: 
má Lotrami, tákim też ipofobem ich probował, ktory z nich był 
iego? Lotr prawy. patrzał na niego niezmružonym okiem Wiáry 
wyznawania, Domine memento mei! Lewy blużnił , złorzeczył, ode 
wracał fię, záczym ten.odczucony, tamten przyiety.  Przeglą: 
daymyfz (ie w tym Słońcu, patrzmy w nim na Ciało lEzusowE 9» 
kiem wiśry , abyfmy byli iego džiatkámi prawdźiwemi, y Orlęta: 
mi, teraz, y na wieki. 
II. 


Ten naylepiey przybytek fercá {wego P. Jezusowi w Nayświęt: 
fzym SAKRAMENČIE buduic, getuie, kto gotowanie, budowánie 
iego famemu lEzusowiofiaruie, mowiąc te, albo tym podobne 
słowa, la moy Igzu nie umiem, nie wiem, iako ty fam ! godne da 
siebie u mnie wyftaw miefzkanie, Nå gorze Thabor Piotr Swię: 
ty odezwał fię z ochotą do budowania przybytku P.Irzusowl. Fa: 
ciamus bic tria tabernacula, tibi unum, ledwo tego domawia, áž /ucida 
nubes, obłok iaľny naftąpił» iakoby pokázuiac P. lEzus, że nie Pio? 
trowe to było džieto budować godne dla.P. IEzusA micízkaniey, 
ani on, śni žié mia, ani gora ona miała tak godną do tego matery4, 
z Nieba zśśiągać icy było potrzeba, z iafnośći Niebiefkicy , 4 At- 


chitekt nie był inny, tylko (am Pan Bog, Tožči rozumieć ma ką- 


żdy gotwiąc fię do Nayświętlzego SAKRAMENTU, dobrze, że z sie» 
bie czyni co może, ale naylepicy, že z Nieba zaćiąga ozdoby iá- 
fnośći fercu (wemu y budowniczcy ręki famego: P, IEzusa. 

Exod: 15. Opowiada Moyzefz, iako: Pan Bog wybranych (wo- 
feh wprowśdżi na. gorę wyfoką Niebiefką , y oladži w przybytku 
(woim od šiebie wybudowanym, Introduces eos EF plantabis in wmon 


te firmiffinso tabernaculo tuo quod operatus es Domine, - leżcli fam Pana 
og; 
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Bog, yiego ręka budwie , wyftawute dla (woich przybytki w Nies 
bic, a możefz ręka ludzka osmiclić fig y trzymać o fobie , że dla, 
P. lizusa może wyftawić godny u siebie przybytek? (amego to 
Boga dzieło, dla tegoż iego lamego prosić o to należy. Dom on, 
| albo miefzkanie przedźiwne, alias Korab Noego naćifkiem rozma. 
[litego zwierza, bydlst, beftyi, ptaftwa, po wielkiey częśći zalzpe» 
Aj cony , rozwelelony what, przyozdobiony , śliczną , żieloną, ro. 
ief] fk witłą rozgą oliwug , a przez kogo przynieśiona? przez gołębi: 
|cę, inore columbe, ktora znaczy Ducha Przenayswietízego. Tegoć 
człowiecze prosić potrzebá , aby {erce twoie cnotami swiętemi, 
Jświatobliwośćią, Aktami miłość! Bożey, pokory , żalu za grzechy 
| przyozdobiťt, kiedy maíz do niego przyjmować P., lEzusa, O Zá- 
charyafzu y Elzbicčie Rodžicách laná Świętego Chrzćićicla, mos 
wi Ewangelia Swięta: Erant jafli ambo ante Deum , byli Iprawiedli. 
wemi, swiątobliwemi , byli micfzkaniem Bofkiem, śle iako ? Ante 
Deum , iakoby zá (prawą (amego Bogá , nic ludzką, nie Anielfką, 
jalec, A przeto powtarzam go (ie powiedziśło, Ten naylepicy 
P. lEzusow1 przybytek (erca (wego buduie, kto iego gotowaniew 
iemu {amemo u šicbie ofiacwie. ce, 
| HI, 
ię MAY dnia dźisicyfzego o Bogaczu codžiennie fię bśnkietuią: 
cym, biesiaduigcym , ani fię w tym, widzeniem codžicnnym.s 
|przed fobg 1 azśrzą ubogiego, mendyká eale nie hamuiącymi lá: 
|ką niegdy odmianę fprawiło w Krolewicu Indyiíkim Iozápháćic, 
Jiedno w drodze fpołkanie káleki, o czym w żywoćieiego. Co te» 
|g0 bogaczś y wielu innych światowych, rofkofznikow zaślepia, że 
| odmiany (zczęsćia (wego doczelnego nie widzą, nie widzą coich 
po smierči częka, piekło, wieczność niefzczęsliwa? Sprawuie tę 
ślepotę naprzod czárt przeklęty, Powiądaią , żeieden paftucha 
| Lwś przekonał tym, iż nacieraigcemu ná (ie, płafzcz'na oczy zá- 
- |rzudił, zegd dałofię poznać, że w oczach Siła iego zawisła, Czáre 
przeklęty wiedząc, jaką dźielność w człowieku do pohamowania 
fig od złego, (prawnie widzenie z daleka tego, co człowieka po 
s czeka, naybätdžicy fię fara, aby mu to widzenie movi/jimo: 
um, y uwažnic ich ,Z glowy-wybič. Powtore, Sprawuic to zaśle- 
Ecce pienie» 
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pienie, prefumpcya , zbytnie w dobroči Bofkicy ufanie , ták fobie 
sitá ich mowi, Bog dobry, miłosierny , icdnym albo drugim we: 
ftchnieniem zbźwienie fobie przy śmierćizicdnamy. Y tak fos 
bie poftępuią iak owo wAufterycy pijacy, (wawolm„a w kalećie 
nie wiele mśiący, widząc golpodarzá,že im z ochotą nalewa, ko: 
newkę po konewce , każą tym befpieczniecy dawać, rozumie'ąc, 
że tak owąż y przy wychodzeniu uznaią z golpodaiza łalkawość; 
ażinaczcy, płaćić do oftatniego halerza każe , ieželí czym niev 
malz, zdźiera płalzcz, ďomoki, Tak też to y swiátowi ludžie, wi- 
dzącyże im tu Pan Bog folguíc, że Ćietpi, rozumicią, że tak będzie, 
kiedy (ie ich fkończy żyćie, aż co? Nonextbunt, donec reddant ad 
novi(fimum quadrantem, Y owizem, im tu więk(zego dozna» ali od 


, P, Boga faworu, tym bardźicy za niewdźięczność fwoię karani bę- 


da. lako Lucyper, im więcey przedtym wyniesiony, tym teraz 


miżcy, až na głębokośći ftrącony, Zśslepia oczy (Wawola, rofpu* 


fta, ktora y do Atheifmu przywodźi, mowią; že to nie práwdá, co 
© wiecznośći prawią , tylko to (4 cxaggeracye , wymysły Duchos 
wnych, ale tak niefzczęśliwi,iak obaczą d swiadczeniem. Ucho: 
way mas Bože. Uważaymy teraz z daleka, 4 P. [Ezusa w Nayśwź 
SAKRAMENČIE proś'ny, sť ilaminet fenfus E cordanofira. Ma to Nay: 


šwietízy SAKRAMENT y ŻE aperit oculos mentu, ták w Ewangelicy Sw 


mamy , ŽE cognoverant cum sn fralhone pani , poznali go w iamaniu 
chleba. Pozaawaymy go y w Nayświętfzym SAKRAMENCIE, 


(Oy Wielkich bogacewśch P, Iezusa w Nayświętfzym SAKRAMEN% 


ČIE. Dźisicyfzy bogacz codżiennie bankictował, chodžiť w 
bławatśch, miał fubftancyi Siła, a iednak ubogiego Lazśrza wyży: 
wić nie mogł. Bogźrfzy nalz Pan lezus w Nayswięt(zym SAKRA“ 
MENČIE, odrobin Nayswiętfzego Ciała fwego wfzytkim udzielae 
Podtobił Ge ná wiele cząftek Pan lezas; dofyć mu było zoftawić 
fię aa icdaym micyfcu, w całym Chrżeśćiaft wie,albo przynamniey 
w wielkich Miaftach w Kośćicle Kathedralnym , ale hoyność—y 
fzczodrobliwość [EZusowa inaczey. Dżieli fię « muitiplikuie, śby 
fię go wizędzic, y koždemu doftało, Więc my fię też dźiclmy,roż- 
fzerzay my myślami nabożnemi po tých wfzytkich micyfcach, Kos 

sčiolá. hy 
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ščiolach, gdżie icf Pan fuzus, tak wiele mu ukłoaow, miłośći, A- 
ktow oddać pragnąc, ba zgoła ile Atomow, ktopel w morzu, li: 
séja ná drzewie. X€, 

V, 


JE? chleb, ktorego kto doftatnie używaiąc, śmierć w nim poły. 
Aka, ná wieczna śmierć zśrabia, left chleb, ktorego pożywaiąc, 
żywot wieczny zasługuje, Chleb morzący ieft bez poftu; doftá- 
tkiem do nafycenia, do obžárftwá brany, iako go zażywał dźisiey» 
fzy bogacz. Esulabatur gwotiaie [plesdiať, Umaił.y pogrzebiony ieft 
w piekle. Nie pośćił, iadł rofkolznie, chleb go umorzył. Chleb 
Nayswietízego SAKRAMENTU Z poltem, z modlitwą pożywany, tu- 
czy, żywot dále. Oui manducat bunc panem , vivet in aterhum, To. 
gofz Chleba, Pragniymy. Xe. 


Z Zyworow Swietych, 
Z Zywota Świetego Grzegorza, 


NE ma nikt choćby (ie zdał fobie w wiele cnot obfitować z tad 
(ie chełpić, śni drugiemi gardzić, Paftelnik ieden w wielkich 


_poftach, uboftwie, umartwieniách, żyiąc długo, mysliť fobie ko- 


goby miał mieć fobie rownego w Niebie, w zapłaćie. Odpowie- 
džiano mu wewnętrznie, iż Grzegorza Świętego džisiey(zcgo-s. 
Słyfząc ow, že ten na naywyžízem Urzędźie, pełen złota, (rebrá, 
doftarkow, dżiwować fię pocznie. žeon ták wiele čierpiac, wię- 
ccy nad niego nic miał mieć w Nicbie nagrody. Znowu mu po- 
wiedziano, Więcey ty do (wego korą, bo miał icdnego čo fię Z 
nim kiedy niekiedy głalkał, mafz (klonnosči, niżeli Grzegorz do 
wfzytkich doftźrkow (woich- Otoiako (ie więc ludzie mylą, o 
fobie co rozumiciac, 4 drugich pomżaląc, Bądźmy od tego dále- 
kicmi, 8€, 
| Druga. 


Więta Swiętego Grzegorza Doktora, y naywyżfzey głowy Ko- 

śćiołś Bożego, daie džis wielką okazyą do chwalenia Bogá Lis 
teratom wfzytkim, ktorym nauka do foitnny, do dobrego mienia, 
Bccc2 ' . honos 
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honorow, 4 co wickíza,do cnoty y Nieba drogę otworzyła. Był 
zwyczay y ief, w džieň Swiętege Grzegorzá do fzkoł Farnych má: 
łe dziatki oddawać, z rad fię naży wśią Gregoryamkowie. Y ztych 
to Gregoryankow , poczynaiąc ed obiecadła, a poftępniąc dáley 
a dalcy , zoftaia Literatámi , a będąc takowemi , doftepuia s 
urzedow , tak Duchownych, iáko y Svwicckich , zoftaią Pra: 
łaa ni, Kanonikámi, Kapłanami , zoftaią ná swicčie Scnaterámi, 
w Mialtach Rśycami , Adwokatami, Pifarzármi, wfzytkicgo tego 
początek od Gregoryankow. Ztąd wiele Szlacheekich Synow, 
„Mieyfkich, wicyfkich rola orze, mizeruie fię , z ktorych mogli też 
być ludzie, dla tego, že nie byli Gregory ankami, Z tych co fg teraz 
wžicči Kapłanami bedac, albo innemi bez Gregóryanek , podo: 
bao niektorzyby musieli byli álbo rolą oráč , albo na wárfzráčias 
Siedžieč, alba nędzę klepać, iako y owi drudzy, co owo nárzcká- 
ią, żal mi, Żem fię z młodu nie uczył, Więc należy wlzytkim Liv 
teratom podziękować P, Bogu , że ich przez Rodžicow, przez O. 
pickunow, w Gregoryanki promowował, 

Náuká z» láko fzezęśliwy, kto (ie z młodu prawcy nymie drogi, 
O Swiętym Grzegorzu napifano w Zywoćie icgo, iż urodzony Z 
zacnych y begatych w Rzymie R.odźicow , maiąc przed (obą w 
młodośći y prawą y lewą drogę, Die udał fie lewa, y z tąd dobrze, 
y daley poftępował. Tak či icít, z młodośći zaraz bardzo dobrze 
chwyćić fię cnoty, boiażni Bożey. Benum efi viro cum porta verit jist 
gum ab adolefcentża (na. 

Nauka 3, lako y w świeckim ftanie prowśdźić może żywot du, 
chowny. Tea Swięty pokiicgo Očiec żył, żył poświecku. Z tąd 
y Pratorem, álbo Srárofta zofławał przez długi czas , bo (ic musiał 
akkommodować Oycu, iednak ták żyjąc, duchowny do ktorego 
miał inklinacyą, prowadził żywot, nic mu ani urząd, ani świa 
nie (zkodżił. O wielka pochwała y pożyteczna wlzytkim.s 
wfzędżie, y zawize może bydź człowiek dobrem, żyć wedle 
światła, rozamu, wedle infpiracycy y powołania od Boga, to naye 
iepfza droga. s 

Nawkń A. Z kąd to ieft zwyczay za umarłe na tryeelfymy nie dā. 
wać. Od Swiętego to Grzegorzá, W iego to Klaíztorze ský 
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Zakonnikámi edniešióny muicft ieden, iakoby miał ukrytych trzy 
czerwone złote, luftinus mu było na imie.á nad to świerteloą był 
złożony chorobą , zaraz dał na niego klątwę, zakazał mu nay- 
mnicyfzcy usługi, Ani poćiechy od Bračiey, y po śmierći żeby byž 
fchowany w gnoiu. Umarł przecię w pokucie. Więc potym Grze* 
gorz Swięty użaliw(zy fię dufze owego, zawołał Speciola Brata; 
rofkázuigc mu zaniego Tricefimę, also Mfzy 30. po ktorych od* 
prawieniu, pokazał Gę luftinus, y o (wym wybawieniu z Czyloxs 
powiedział, 

Ná Pieteń, 7/7: Niedziele Pofa. 

Owinicn Chtzesčiáňiki człówiek te (záte ktorą náChrzčie świę? 
|= tym ośebrał w owych slowách ; 4ceipe vefem candidam , y ktos 
"f rąznowa tylekraé bierze, ilekroć fię z grzechow (woich przez pos: 

| kurę prawdźżiwą obmywa, powinien mowić „lama tylko nie kons 
| tentniąc fię białośćią , ong rozmaitośćią cnot świętych ozdabiać, 


| śby ie onim toż prawdžito, co o iedney świątobliwcy dufzy, ktos 


ra aflsie przed P, Bogiem eredate varictate, P.lEzus na gorzel ha- 
| bor przemi:niaiąc fię, przybrany był wízyftek w białą 14ko Snieg 
| Baie, iuż tak zawfze białą zatrzymywał? bynamnicy, zśfarbował 
ia w męce fwoiey, zranił biczámi, Čiernicm, <woždžiamii, a CO vag 
rietató 2 Cnot, pokory, Čierpliwosči „wZgárdy świżtem. Ile co 
| do zśfarbowania krwią, (amifie dźiwowali Aaiotowie, Quare ru. 
brum ef veflimentum tuum. O | czemu tak Zczerwieniátá (zata two» 
lá A ktoto,kioty przychodži cínéžm vef?šbus de Borba, Co Pana 
| liZus'na fzaćie fwoicy przzentował Oycu (wemu,to y z nas kge 
| ždemn,naležy na tym białym (umnieniu ferca nalzego , fadžié rób 
| žne cnotświętych kolory, U Rzymian był ten zwyczay, iż kite 
| dy Oćiec, albo Senat Szlacheckiego Syna wyprśwował na woý nes 
| przyodźiewśny był w białą togę, albo fzatę, z takowy m napomie 
| aśnicm,śby nie powracał (ie inaczey, w niey tylko, aby krwig nics 
| przyiačielíka zafarbowaney, albo z dobyczami, łupźmi bogatemi 
5 przvozdobioncy. Tegoć ý po nas wyciąga woyna żołnicr(kaw 
| Chrześćiańłka. Militiaefé vita kominie, Wżięlilmy ná Chrzčie $wies 
| Sy m białą fzatę, bierzemy, obmywaiąc fię Zgrzechow na (powie: 
Ecc 3 dái 
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dzi świętey, trzeba tę (zatę nad toząfaroowść, umartwieniem, dy 
fcyplinami, trzeba okładać łupami, z Czatta, Swiata, Ciała, pózy. 
fkanemi, á zPánem TEzusEM rownie Oycu Niebiefkiemu w nity 
fię prezentować, y tryamphuu niego zażywać po wlzytkie wieki, 
$ 

NIzeaeliwa, fzkodliwa ict zabśwś każda, ktora od P. Boga, 
= "człowieka w ten czas ofobliwie, kiedy (ie na 'cgo usłudze, zá: 
bawia, potrzebś odrywa. Piotr Swięty , kiedy (ie było na gorze» 
Thabor zabawić z Panem IEzusEM komtemplacyą a Niebie, przys 
patrzyć (ie roziaśnioncy twarzy [Ezusowsy, przysłuchać fię głofo 

wi Oycá Niebiefkiego, aż (ie on bierze do budynku. Faciamrm tą. 
bermacula. O Pietrze, ieftże (ię y było czym pożytcczniey (zy m zá- 
bawić, naśladuią tego wfzylcy , krorzykolwiek w dni Swicte ofo. 
bliwie, albo w inne nabożeńttwą zabawami, robotami, handlami, 
odrywalą (ic od Kośćroła, ode Mizey Świętey, od stuchánia słową 
Bożego, pracuiąc, fatyguiąc (ię dalcko więcey, niżeli P Bogu stu! 
żąc. Reprzzentuic to owazabiąkana od trzody Pafterikicy owcą, 
ktorą blakánie, bieganie ofobne, niewczśs przytem tak z debilito: 
wały,z miżerowały,że ią znależianą trzeba było pafterzowi wžiač 
na rśmiona,y dźwigać, Iakie to głupitwo odbicżeć drugich, po: 
zbyć (te páftwiíka wygodnego, zedrzeć fię z opieki Pafterza píl: 
fiuigcego, Toto tey głupiey owcy, o ták wielu podobnych, kto: 
rzy kicdyby (ie modlić, kiedyby czástrawič z Panem Bogicm, to 
aciamys, to tynek, handel, wirfztar przefzkodą. Pobładźił wic- 
le y ow bogacz Ewangeliczny, ktorý gdy wieczor przylzedł, gdy 
fię zmierzchło, gdy fię fpść gotował, coby był miał Examen, rachu- 


ck fumnienia, czym P. Boga przez džieň obrażił, uczynić, żeby 


był czas iaki modlitwie darowa|, Aż on w iak naylepíz3-wota, Pa 
tiamus, Defłruam horrea antiqua, nova adificabo, Obalić mi ftare guy 
mna potrzeba, nowe wybudować, a czy dnia na takowe dyipozy- 
cyc nie było dofyć. Y rákže była milfza mysl o tym, niżeli o PA: 
nu Bogu, Oto ták fatyga dla $wiarą milfza, čiežíza dla P, Bogan. 
Coż za tym: to, co powiedżiał Pan lezus, že bedžie ten czas, kiedy 
iako pízenice Z plewami, tak prace duchowne z świeckiemiprze- 
wiewść będą, y iśko fię žiarná (cgucftrowáne-do gumná fkłada- 
ią, a 
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lia, a plewę na fpalenie wyczucaią, tak z dobremi uczynkamii; pra: 
| cami; zabáwámi, doftanie fięczłowick do gumna wiecznośći,ś Z 
iy | plewami, uchoway Boże, ná ogisń także wieczny. 


M 111. 

O Winnicy dále nam Ewangelia Swięta dźisicyfza do zrozumie“ 
| >“ nia, że każdy z nas ma wianicę, co iek dulze (woię, powinien 
ui [ia ipráwowáč, około nicy robić, 4 to naprzod poruízáiac ia in- Ą 
U | ftramentem codżiennego rachunku fumnien'ą (wego, ktory dále- PWN 

zl | ko ma bydź ž więkfzym upatrowśniem (woich, niżeli cudzych de- w 
0 |fektow, bo my zgoła cudze obyczaie pilnie przetrząlamy, ftrofu- 
iw |Jiemy, á twoich ochrán my. Tak właśnie, iako o icdnym Ofis 

24. ||cierze pifząsktory dawfzy nową batwę żołdakom (woim, kazał im 

0. pewny okop fypać, Widżi, śż każdy ochraniaiąc nowey (ukni, 

M, [nie ima fię rako należy roboty, więc co prędzey otrąbić kazał, 44 

m4 [by káždy icden u drogicgo fuknią obierał, y w pożyczaney kopał, 

ti |dopieroż naftąpiłź ochora , bo iako nie fwoicy żadcn nie ochta:« 

č | niat. Więc, iśko cudzych defektów my nie ochraniamy, tak bár- 

|dźiey nalze firofúymy. Powtore, Mamy wytywść žielíko, pokrzy» 

M wy, chwaft, (kłonnośći, namiętnośći, pafłyi nalzych, żeby (ie nie 

po A prawdźiło, Per agrum bomini finiti tranfi, 65 ecce totum repleverast 

p! Jartice. Przefzedłem przez rolą, przez wianicę oiedbałego;& wlzys“ 
olitko w niey zarosło. Patržečie, Winną máčice z gronami przywię.” 
10 |/zúi4 do lafek; tyczy. Y my gťoná dobrých ucžýnkow. nafzych 

© |przy wiezuymý naprzod do KrzyżaP, IEzusowEGo; potym do Niy- 

dy ŠWIGÍZEĽO SAKRAMENTU, uć in fortitudine cibi iliii ambulemus, Tato 

W | niegdy Elia z dla: przýkazáú Bofkichi pofzcżąc, Mfzcy Swiętey sta» 

d) | chálac, dla tego; že Kośćioł Swięty rofkazuie. 


FA IV | 
U Ja KATA j Ž $ RAAI 
Mi NK nagłą złym nie zeftaie śle powoli. W dźisieyfzey Ewád. Abi 
u | geliej , słudzy Wignice Pana (wego pilnuiący s postánych po di 


À 

| prowent pózábijáli; naprzod pódlcyfzych, Až y celnieyfzych, až na „s ia GRABIE 
dy i oftatek y Syna. Tak to po ftopniach złość pat via. ra putá 

przys'ężcą nikt niť zofłaje zaraz, ale wprzod kłamać w małych 
i || tżGczach pocžnic, dálibug, pod fumnieniem,  Pujśnicą. nikt zaraz, 
| wpizod 


| 
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wprzod po kąfku gorzałki, te, Nikt oraz złodzieiem , po trofze 
wprzod używa. $Strzeżmyfz (ie zawfze początkow, śbylmy de 
czego wielkiego nic przyfzii. «c. 


B Ankietem przyfzłym Niebicfkim Poft święty terážniey(zy osla. 
m dzálac, przypominam ieden zawołany w Piśmie Świętym Baa: 
kiet, Krola Affweta wielkicgo Monarchy, ktory będąc Panem 130 
Prowincyi, chcąc pokazać magnificencyą (woię, (prawił wielki 
bankiet dla (woich Dworzan, Xiążąt, Senatorow, y dla wlzytkie + 
go Ludu. Bankictten przedžiwny, sławny, wielki, naprzod dlą 
wielu zaprofzanych gośći. Powtore. Dla czafu ktorego trwał, to 
ick, przez dni 30. Petrzecie. Dla potraw-Regiá Magnificenitá gor 
dnych. Poczwarte Dla wina wybornego. Ale cożten bankiet do 
Niebieíkiego. Co Monarcha Afiwerus, do Monarchy Nieba, y 
ziemie, Co zas dni 120. do wiecznośći, Pomyśimy fobie, kie: 
dyby Pan Bog z kim takie poftagowienie uczynił że ia čicbie Za to 
lat tyšige w Niebie bankictowač będę , czyby każdy dla tego o- 
chotnie nie służył. A co ieft lattysiąc. do wiecznosči? Co Ap» 
parat Afwerufa, do P, lEzusoweGo, Ecce prandium meum paravi, 
tasiri 69 altilia [ant óccìfa, [unt omnia parata. Oto obiad may zgoto: 
wany, wízytko ieft przy(polobiono. la fam służyć będę , mowi 
Chryftus. A więc dla rakiego bankietu nie pośćić. Dźiśia ma. 
my Grzegorza Swiętego, w ktory w Gregoryanki do fzkoły odda: 
ią, y częftuią džiš żaczkow miodem z obarzankawi , y do tego 
miedu chłopięta Igna, yzaczynaia (zkote, choć wielce fobie przy- 
krą. Lylzkaiedna y druga tey tam słodkośći, tak (kuteczna , 3 
Niebicfkiego miodu morze nic ma w nas więcey (prawič? &c, 
VI, 
evente nic którzy poízez4, bo mnicy iedząc, y pijąc, wię 
ccy tych daraw Bofkich zażywaią. Napi(sŤ uczony icden. Kro 
chce sila ie$ć y pić, niech mało ie , to ieft,dłużey żyiąc , więcey 
jeść będzie” Tak Antoni Swięty Poftelnik żył lát rog. na pufzczy 
90. Hi'ary Swięty lat 84. na pufzczy 79. Makary Swięty lat- 90- 
na pulzczy 60, Arícnius120. 60, na dworze Gefaríkim, hy 
: aidus, 


I| plori 


t 


A Z 
ná 

| Pin 
| dzico' 
fich 
miata 
Nia, n 

| te pia 
| czen 
| kuťy 
wiced: 
Ná 

| Małż, 
ikos 
| goni; 
| kich « 
| żweli 
| (wadę 
złe 
wfzę 
Niey, 
(kia 
hiey 


ię z 
LY 
| dy. 


a 


Ná Pigtek, ZI. Niedžielé Postu: 647 


aldus, £20. na puízczy 100. Maklovius Bifkup, 130. S. Marćin, 
86. Remigius, 90. Bilkupem latbył 74. Hieronim Swięty, 80. 
Aoguftyn Święty, 76. Wfzyfcy či długo żyiąc, wiele iedli, máto 
iedząc. Obżartuchowie zaś, pijacy, nie wiele piją, nie wiele ic- 
M dzą, bo prędko przeftśia, Pereunt multi prepter crapulam, €S c. 


z. Zywotow Swietych. 
Z Zy wota Swiętcy Eufrozyny, te zbawienne ná džicú džisiey(zy 
nauki. 

|  Pierwfa. Tako młodym pilnie fie o to ftarść trzeba, žeby Ro. 
| dzicow y domu (wego imiona y przezwi(ka nofząc , nośili oraz 

y ich cnoty , obyczaie, pofiępki chwalebne. Swięta Eufrozyna 
| miała Matkę wielkiey dofkonatośći y światobliwośći tegoż imie- 
| nia, nic odftąpiła bynamnicy, y imię Matki, y obyczaie iey świę. 
| te piaftowała chwalebnie. Y to ieft, co máig mieć w pilnem ba. 
|czeniu młodźi, aby [adaiśkiemi poftępkami (woienń, żadney má- 
| kuły nic zadawali y imienia, ktore nofzą, iáko owo icdnemu po- 
| wiedziano, aut nomen muta Aut mores, 
| Náuká 2. Iako (ię ftrzedz mamy powádzič drugich, ofobliwie» 
o M Małżeńtwa, Owdowiáta w młodym wieku Matkę Euftozyny, 
iako wielce mśiętną, y wżiętą u Cefarza Theodozyuiza, dla Anty- 
goni zmarłego icy Męża, człowieka wielce godnego, y w poftęp- 
kách chwałebnego , chćiał poiąć ieden Senator, że ową ná to ze« 
Zwelič niechćiałź, naprawił na nie Cefarzową, namawiała ta, per- 
fwadowałś, ale darmo, dowiedžiat (ieThcodofiaíz, wielce miał za 
złe Cefaczowey, żefię wto wdawała, z kád y kłotnie ponickąd 
wfzczęły fię, czego poftrzegfzy Eufrozyná , żśłofną będąc, że z 
nicy, lubo niewinney ; była okázya kłotni w Małżeńftwie Cefar- 
fkim , wolała z Coteczką znisé z oczu, Oto lub niewinnie dlas 
niey były owe kłotnie, przečie i4 wielce trapiły. Coż kiedy kto 
plotkami, powiesčiámi niesłufznemi pomię(za, Powtore, Uczyć 
fię z rad, iako do Małżeńftwa nie trzeba namawiać, nśfiępować; 
iako (ie to częfto dźieie, ofobliwie na Wdowy, ziśdą poważne ofo 
(by. Uczyń, nic fprzećiwiay (ie. &c. 


| 


EFFE Nauka 
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Náuká 3. Nawiedzanie Klaíztorow ofobliwie Pśnieńfkich nas 
co potrzebne? Márká pomieniona z Coreczką w lat 7. uprośiła; 
aby iey wolno nawiedżić Klafztor ieden Panieńfki, w ktorym by: 
ło Zakônic na ftotrzydźieśći , ta cały dżień niemal na rozmowach 
duchownych firawiwízy, ktorym wfzytkim owa Coteczká fię 
przysłuchywała, gdy chce z nią odcyść. Eufrozyná máluczka odey 
zwic fie, Pani Matko, iuż ia Ztad nie wynide, nasłuchałam Ge, ia- 
ko to dobrze P. Iszusowi służyć, Y ták owe święte rozmowy iprás 
wiły to, że Eufrozynś wielką słażebnicą Chryfiufowa zoftałś. To 
to ieft na co maig bydź aświedzanie Klaíztorow. U kraty,v u forty 
rozmowy o rzeczach duchownych,nie o prożnośćiach świata, nie 
o rzeczach świeckich , ftroiach , wefelach. Ktora Pani z takie» 
mi dyfkurfami tam przychodźi, grzefzy, y Zakonnicá słucharąca, 
Náuká 4. láko prowidowśnie do lamp mátcrycy ludziom na: 
božny m dawno zwyczaąyse. Matka Eafrozyny Swiety odchos 
dząc z Klafztoru onege, ofiśrowałą Siarfzey przysłać 30, funtow 
złota. Powiedżiałś Stár(za, złota nic potrzebuiemy lub žyiac w 
ubofiwie, bo małe iadamy , pośći Sioftr wiele, nic przez kilka.s 
dni nie iedząc,ale lámpy wKoščicle na to micy(ce prowidny o: 
leiem, y kadżielnieę kadžidlem, Oto (obie więcey ten Klaíztor 
ważyły opatrzenie lamp, niž dla siebie pieniądze. 
Druga. 
To dla P. Boga światowcy pompy, prywaty nie przefirzega_ s 
gárdži foba y światem, Bog go fam wynosi, udaic. Equicyus 
Święty Opat, przy wielkicy świątobliwośći, w wielkicy Żył tego 
światś wzgardźie. Opowiedaiąc słowo Boże, bicyał ode wši do 
wsi, 4 przytem,y na dobrach Klafztornych iako chłop profły re: 
bił, siáno kosi?, rola oral, . Odnieśiono go w Rzymie, y posłano 
aby go tam fiświć, wyicchat. Tulianus ofoba gedna pr:zyicdžie 
ná to micyfce gdzie miefzkał, nie zafłanie, powiedzą, że Siano kot 
ši, posl: (wego sługę zuchwałego dolyć, obaczywizy ten Opśta, 
wzgardźził nim, aleć gdy (ic zbliżył, padła nań wiclka reverentia; 
że gdy mu siana nabrać kazał, nie zbraniał (ie, Toż luliánus fam 
Pan potem wyświadczył. Czóił go wielce, y fzśnował, bo Pan 
Bog (am go udarował, cc. Tak to glorificabitur, ten kogo Pana 


Bog 
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Bog chce uwielbić. Nicchże nikt nie mowi, 4 trzeba mi fię udać, 

| pokazać, Panu Bogu fpusć (woię sławę, chwałę, więcey chwa 
| lony, więczy wstawiony bedžicíz. 8xc, 


Ná Sobote, 77. Niedžiele Pošty. 


| U zeto Pan Bog natymže mieyfcu, gdzie kto ćicrpi, prácnies, 
| ćierpigccgo , pracuiacego, Čieízy.  Gorś Thabor iet obrána 


do Przemienienia Pańlfkiege , na ktorey Očiec Niebiefki w chwa- 
le wielkicy y iśfnośćt icgo przzentował, Czemuráá nie inna, 
bo na tey małe przedty m Cierpiał Pan lezus, gdy go niezbožni z 
tey gory ftrąćić y na doł zephnač chčicli, tylko že mocą (woią 


| Botka (1wował fię. 
| 
| 


Na ktorcy gorze čicrpiať, ná trey (ie wele- 

li. Iszus, kiedy mocą Bofką zaftanowił słońce,mowi Pilmo Swię. 
| te,že ftancio im medio Celi, w poystzodku Nieba „ták iako tawas 
| wpołudnie. Oco wtcn czas, to ieft, południowe swiatła, naby- 
| waią-go południowego, Słońce, ktore potym čmite (i, ná té czas 
| kiedy umierał Pan Iszus ná Krzyzu, w południe fie ćmiło, w pos 

łudnie nad zwyczay iaśniało. in medio Cali, in Meridie ialnosé, bo 
| śm meridie Cięrhność TIzaiafz Prorok widżiał Pana na Thronie mię. 
| dzy Seraphinami, przez Thron ten rozumie z Doktorow Świętych 
| ieden, Krzyż na Thronic Krzyżowym, w Majeftačie P. [ezus mię: 


| dzy Seráphiná mi, bo był ná gorze Kalwavyilkicy, na Krzyżu mię: 


ie || počicízy gdźie čicrpicmy: 


dzy f.ottámi, zá to w Niebie między Seraphinami, že był między 
Lotrami. Podżiękuymy dobroči Bofkicy zá te, fmutnym počie- 
chę, zá wzgirdzonými honor, za tatygę odpoczynek, ná tymże 

| micy(cu zgotowany gdžie (ie (mučili, gdžie pracowali, gdžies 
"| wzgśrdzonemi byli. Nie tęfkniymy (fobie w podobnych okazy: 
| ach,badžmy tey nadziei, że Bog dobrotliwy ná tymże micyfcu nas 


11, 


| [ Ako nie dobry takowy sługa, ktory chce, žeby Pan icgo wolą 

czynił, á nie on Páńíką „ták y ten nie dolkonały Chrzesčiáain, 

ktory od P. Boga prágnie, żeby iego woli dofyć czynił, a nic on 

Bolkicy. Piotr na gorze Thabor (kolztowawízy Nicbicíkiey sło- 
Ffffz y dyczy, 
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dyczy, zawołał; Panic, dobrze nam tu bydź, pobuduymy fobie 

mielzkania. Panem zowie P,lEzusA, 4 przećię pragnie áby (ie do 

iego wolcy Pan akkomodował, ba raczcy. mowić było; y (pytać 

fie o wolą Panika, Siebie do niey dopiero ftofować, nie (woicy 

Pańfką chóieć akkOmodować, Lepiey daleko modlił ię Mąż we- 
dle ferca Bożego, Fir [ecundim cor Dei, Kiedy prosil, Pľalm, 118, 
Deduce me in femitam mandatorum tuorum quia ipfam volui. Otoż pras 
ši y na innych wielu micyfcach, Ambroży Swięty czyta: Deduce 
me in [emitam decretorum tuorum. Panic naprowadž mic na drogę 
wyrokow twoich. Od wiekow Pan Bog każdemu nazna zył dro* 
ge, tego, albo owego ftanu, tey, ślbo owey zabawy , wfzytko na 
tym fzczęsóje człowieka zawisło, aby tey nie uchybił drogi, aby 
woliy y dyfpozycyi Bofkicy dofyć fię (táto, Y dla tego o to nay? 
więcey fiarać (ie każdy, © to prošič P. Boga powinien, áby ztcy 
drogi nie uftąpił. Inaczey uchybi tey drogi, uchybi ytego, €O 
mu tą drogą idacemu Beg zgotował. left w porzannych Pan» 
ftwśch, Rzeczách Pofpolitych, tea około prowadzenia woyfk po: 
rządek, iż na każdy nocleg gdy čiggng w Máršie zgotowane f4 
prowiánty, obmyślone ftśnowifkś , namioty, Sc, do ktorych ieft 
zaraz trakt żołnierzowi naznaczony , nic trzyma (ic tego traktu; 
wyboczy gdžie na ftrone, obroćifię winną, pewnie w polu noś 
alegować mu bez pośiłku, prowiantu, ftanowifka słufznego przy 
džie. Takći właśnie naznśczył Pan Bog, obmyślił prowizyą wie: 
czną żołnierzom práwowiernym fwoim. Czeka ich w Niebie, śle 
potrzeba, aby traktu fobie od Boga náznáczonego fię trzymali. Od» 
padł w Raiu od bogźtcy prowizycy Adam, že zfiąpił z gość!ńca 


wolyi Bofkicy, y dla tego Pan lezus cheac tego icgo błędu powe. | 


tówać, mowi o fobie. lam przyfzedł na świśt, Nom už faciam 
voluntatem meam,fed voluntatem Ejus Qui mifit me. Bądźmyiz dyípo+ 


nowani,że przyznając P,Boga za Pana náíze9, niechčiey my nigdy, | 


aby (ię do náťzey nakłaniał wolcy, ale my iako słudzy do icgo. 
NIE 
NŚ dżieñ dźisieyfzy fiawia nam Ewangelia Swięta dwoch, ie- 
dnego Oyca Synow, z ktorych młodfzy pofzedł zdomu Oycź 
fwego , wžieta od niego ubfiancyą przemarnował, y do tego 
: plzy- 


Ná. Sobote, 27. , Niedžiele Pofu. ósi 
przyfzedł, že świniopafem zoftał, a nie máiac chleba káwałká, 
młotem fię z świniami karmić musiał, w tak mizernym ftanie fię 
znayduiąc, podniosł oczy (woie ku domowi Oycowfkiemu, mo- 
wiąc: w domu Oycś mego máig dofyć chleba słudzy, niewolni» 
cy, a ia tu z głodu umieram, wroce lie zatym, poydę do Oyca me- 
go; Powtočit, (koro go Očiec obaczył, wybiegł przećiwko nics 
mu, obłapił, przytulił, wcałował, bankiet prawił z muzyką: Tym 
czalem ftarízy nadchodźi, wniść niechce, gniewa fię, fzemrze o 
takowe przyśćic brara fwego, Ci dwśy Synowie znśczą dwoia. 
ki narod ludzki, Zydowfki, y Pogańfki. Ten młodfzy porzucił 
Boga, Oyca (wego , ndał (ie za bśłwanami, im (ic kłaniał, Otoli 
láko Syn Boży na žiemig zftąpił, powročit (ie, przyiął go za Oycá 
fwcgo, przyiął wiáre prawdżiwą. A flárízy Brat, narod Zrdowíki 
roziadł fię ná P., IsznsA, zabił, zamordował, a dlatego tež icft ody 
rzucony, że Dobrodźicią (wego nie umiał trśktować, iako należa- 
ło. Bernatdt Swięty, owe słowś, Ficws protkit greffos fuos, Cant: 2: 
Drzewo figowe wydało grube owoce, ftofuie to do Zydow, y mo- 
wi? O wielkie grubijańftwo ! ná niewinnego nśftąpić, tego, kto: 
ty ich uzdrawiał, karmił, nauczał, zabili, zamordowśli, ukrzyžo! 
wśli. Wiclka ślepota w błędzie bywizy, nie uznać błędu (wego, 
Podobny narod ten owcy w domu Seneki stužbiftey, ślepey, ktos 
ra nie dała fobic mowić, žeby nie widźiałą, ale że Giemna izba, że 
noc, że chmurá. Wielki błąd, Meflyafza tego nie przyiač, dla tego, 
że czekaią z picniadžmi, zrofkofzśmi, z miodem, y mlekiem in» 
nego, á ono nie tu fzczęśćie nafze od Chryftufa, ale w Niebie, W 
błogosłświeńttwie wiecznym. Podżiękuymy(z temu łafkawemu 
Oycu, že nas, z młodfzego Syna przyiął, że uczefinikami bśakictu 
Ciała (wego uczynił, 4 boymy fię, żeby fiśtfzego naśladuiąc, ta: 
kiegoímy, iako on, odrzucenia nie zasłużyli, 

IV. 
Iifzemi fa P. Bogu grzefzni pokutwiący, niżniewinni. Syn. 
Marnotrawny gdy (ic powraca w żalu do Oyca, uznawa tak 
wiele affektu, iako go zoftaiący przy Gycu Syn ftarfzy nie doznał, 
Czytać to fzerzcy WEwingelicy S. Grzefznicy pokutuiący Giefz- 
Čie fię , nawracayćie fię dd P. Boga befpicezni będąc, iż was z wię. 
kízým wc (clcm przyimie, niżeli niewinnych. Xe. 
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Okolwiek o bankicćie Niebiefkim y częfiowaniu,potrawśch y 

napojach Swiety m Božem zgotowanych, Pifmo Boże, Swieči 
Doktorowie, Pan lezuspowicedźiał, Wfzytko to na to abyfmy lie 
do niego záchečili, aby dla niego ochotnie głod, poft,ućika przyi- 
mowáli. Nauxes z Bibliopote, dalece z pokoiowego, na dworze 
Cefarfkim luftyniana zoltawízy potem wi:lkim y zbyt fzczęśli- 
wym Hetmancm , Gorhow y wielu innych nieprzyiačiot, odwa; 
żnie przez lat 10. woiuiąc, przylzedł potym do niełafki, ofobliwie 
u Zoficy Cefarzowcey zá luftyna Cefarzá, ktora mu kądżiel y wrze" 
ćiono posłała, na zniewagę y (romote , oa chcąc oddać (woię; 
zawołał od Węgier Lángobárdaw, posławfzy im z Włofkich krás 
iow, co naypo wabnieyfze frukty, pomoráňcze, cytryny, wina wy- 
borne. Ktore obaczy wízy Langobárdánie, icdnoftaynie zśwołali, 
Eamus pugnemus. Godna nafzą kraina, śbyfmy (ie ná wízelkie tru- 
dy woiennc, glod, niewezály odważyli: właśnie tak. iako y Iztá- 
elczykowie zachęceni byli do żicmic obiceśncy gronami winac- 
mi. Więc też y tu wfzytko fię mowi na powab do Qyczyzncy 
cney, zewfząd błogosławioney, áby(my (ic odzywali, Eamus, la- 
boremus, jejunemus, Podzmy, piacuymy, pośćmy, Ćictpiymy, Da: 
wid Krol Monarcha wielki labe we wfzytko obfitował, y w po: 
trawy, y wnapoie, y w złoto, y w piniądze, y wfrebro. Prze. 
čieíz względem Niebieíkich dobr, icdnym (ie męndykiem, że- 
brakiem bydź rozumiał : Ego autem mendicus, ES pauper, Dopieto 
bogatym będę w chwale twoicy. 


VI, 

ZE kto nie mowił: Ci wfzyfcy byli Swiętemi, 4 zatym cudo- 

wnie y pofzcząc żyć długo mogli. Słuchayćiefz o innego fta- 
nu ludziach. Auguftus Cefarz pod ktotym (ie Pan [Ezus narodżił, 
był ná Pańftwie lat 56. żył yy. žyiac tak (kromnieiako Zakonnik, 
bo zwyczaynie trzema (ic tylko pułmifkami kontentował, ś gdy 
Feľtiáki, fzesčia. AurelianusCefarz żył lat 66. krwie nigdy nie pu: 
(zezáiac, lekśrftwś nie biorąc, tylko co Miešige dźień ieden nic íe- 
dząc nic,peízcz4€, a godźinę pe każdy m obiedźie (ie kę) aj 

cimo» 
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Hermodicus zá świadectwem Atyftotsiefa stábiu chny bśrdzo do 
lat tu przez dietę dożył. Plato mowiác : že dwa rázy na džieň 
naieść liç nie zdrowo, lat 80. przeżył, Democritus,y Hyppokrates 
wftrzemiężliwośći po lat (tu y piąćiu deczekali Galenus Medyk, 
co drugim radził, (am wykonał, żył kromnie, rachewał lat 120. 
Przed lat kilkudžiesiat, Suffragan Bambergeńfki bierzmuiąc w Ta: 
tyngicy po rożnych Parśfiach nábierzmowat ofob 6000. między 
niemi 200. po ftu lat circiter mśiących Pytani, czym tak długie ży: 


ie conferwowali: odpowiadśli, poftem, wftrzemiężliw ośćia—» ; 
Prawdźiwie Duch Swięty, in multis efes erit 
cy Čicrpig podágry, kathśty. cc. 


infirmitas, Nie polzczą« 


2 Zywotew Swietych, 


Z Zyweta S. Angeli Wdowy, te (3 nauki, Pierwfa. Ze Pan Bog po: 
burzy rozmaitych przykrośći, pokus, fkrupułow, przybywa £ 
poćielzną wizytą, zrozwefelenić duízy,fercá przedtym ftrapione- 
go. Angela pomieniona w Wdowim ftanie będąc ćierpiała frog 
gie pokufy, nicpokoie, turbácyc, fkrupuły. Gdy fię w nich mężnie 
jako należy (tawiła,w niezmierac potym poczęła opływać počie- 
chy, iuż to ed Troycy Przen ayświętizcy iey (ie pokazuiąccy, iuż od 
P. Izzusa, od Nayświętfzey Panny, od Swiętych Beżych. Prawdzžis 
wie tak powiedżiał Tobiaíz o P. Bogu, że pof tempeflatem tranguil: 
lum facit- Proś káždy © pudobną , około šiebie dyfpozycyą. Kc» 
Náuká 2, láko fię to podoba P, Izzusowi, że fię kto na nicgo V- 
krzyžowáncgo zapatruie. Święta Angelá, modląc (ie raz przed 
Vkrzyżowśnem, prosiła go aby icy opowiedżiał, coby mu miała 
naymilízego uczynić. Odpowiedžiat Icy. To, gdy fięzapatrować 
będżiefz na moie rany, y one uważaiąc, miłość moię ku zbawie: 
niu ludzkiemu bedžie(z rofpamiętywała, 
„ Nánká 3. Ze Pan lezus (am z nicgodnych ftoła (woiego Nay- 
Šwictízego czyni godnych Czafu pewnego, Angela przed Kom£# 
munią Swięją ftrachem wicikim była zdięta z niegodnośći (woiey 
uważenia, do ktorcy Pan lezus, Communica, ln Nomine Patri, 65 
Filý, ES Spiritus Sandhi, © ego qui fum dignus, facio ce dignam, W Imig 
Oyca, y Syna, y Ducha Świętego, Kommunikuy, a la, ktory icftem 
i godnym, 
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godnym; czynię čie godną. Prośmy zawfze P. [Ezusa, aby on fam 
będąc naygodnieylzy, niegodność nalzę godną Nayswietízego 
{wego Ciała y Krwie uczynić raczył, śe. 


Druga. 


Pukt 1. Niechęć , nienawiść wielce (zkodliwa, w Antyochicy 

Mieśćie było para wielkich przyiačiol, Saprycy us Kapłan y Ni 
cephorus, prędko iednak ta przyjażń zniknęła, nienawiść wielka 
tak (ie zawżięła , iż żadną miarą ubłagać fię nie mogła, a miano: 
wičie z trony Saprycego, tak dalece, że y na placu oftatnim od: 
puśćić mu niechćiał , y dla tego nie umarł Chrześćianinem, lecz 
Poganinem. Nie day nigdy miey (ca gniewowi. &c, 

Punkt 2. Lalka wytrwania do końca naywiękfza, Saprycyus 
Kapłan poimany o Wiarę Swięta w kole kręcony , wízytko wy- 
Gierpiał, a iednak gdy iuż oftarni termin przyfzedł , dla tego, iż 
niechčial odpuśćić Nicephorowi, nie był godźien Męczeńfkicy 
korony, zlzedł z placu Poganinem, a Nicephor Męczennikiem do 
Nieba polzedł. Proś o łafkę finalncy perlewerancycy. Se. 

Punkt 3. Zawíze ma Bog na micyíce zguby icdne“, drugie? wi- 
dzieć (ie to može, Saprycyus zgińął, Nicephorus naftąpił , utracił 
ten koronę, wżiął Nicephorus. Trzymay każdy piino fwoię. 870, 

Trzecia, 
Zywota S, loachima Oyca Nayświęt(zcy Panny, te (4 zba: 
wienne nauki. 

Pierwfia. Ze przed każdą fprawą dobrą ma uprzedzić przygo 
towanie. Ioachim tłumaczy fię, Praeparatio Domini , prZygOLoWaY 
nie Paňíkie. O pewnie dobrze fię znać gotował, kiedy mu dał P, 
Bog tak wielką Corkę , ktora (ic godną ała bydź Matką Syna Bo: 
żego. Vpomina Duch Swięty: Ante erationć prapara animam tai, 
przed modlitwą , a ia przydaię, przed słuchaniem Mfzy Świętey, 
przed iščiem do Kościoła, przed iałmużną, przed wízelkim do- 
brem uczynkiem nicch uprzedza przygotowanie , to ieft, wynie» 
¿ienie ferca do Boga, inrencya dofyć uczynienia przez Mízey stus 
chanie , przykazaniu Koščiota Swictega , idąc do Kośćioła, aby 
fię tam pokłonić obecnemu P. lzzusowi w Nayswietízy m SAKRA» 
MENČIE, ŚCC» Náuká 


= 
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Náuká 2. lako fie mamy pilno ftæáć, áby łafka Boża naturę: 
w nas nprzedzała, czemu nie rychło, bo po lat 20, urodźiła fię z 
lośchimay Anny Swiętey Nayświęt: Panna, Krotko ale nabożnie 
wyrśżił Damafcen Swięty : Natura prawi niechćiała uprzedžič ła- 
(ki, wprzod łafka Boża (prawowała przez długi czas Rodžicow, 
y formawála w nich płod przedziwny przez pofty, iałmużny, u- 
miąttwienia, dopicro (ie y náturá przyłożyła do wydánia ná świat 
Nayswietízey Panny. © iak fzczesliwy, w kim wízytko uprze« 
dza łafka Boža, á nie natura, nic przyredzenie , na przykład nim 


| Ge kto gniewać pocznic, uprzedza ná rozumie iego światło o- 


| świecaiące, śby w owym porufzeniu nie wypadał z słowy złorze- 
czącemi, zelżywemi, 8:c, Podaie fię okazya mysli, uczynku nie 
pięknego, natchnienie Boíkie zabiega, y mowi: żle nie czyń, zwy: 


.| čiež (ie. Pobudži złe kogo do ktadzieży, do zarwania cudzego, 


talka Boza wprzod zaftępuie , y nie pozwala tego czynić drugie- 
| mu, czego fobie nic życzy, &c, Zle bardzo kicdy natura zła, zką. 
| Zona, (kłonnośći impety biorą pierwfze mieyfce przed światłem, 

ktore figwatum ef fuper mos. Z stąd zaboie, kradzieży , nieczyftośći ; 


.| ztądsłowa takie, owśkie, kiedy nie uprzedzśła uwaga, rozmysł, 


ná P, Bogź, 
| Náuká 3. Tako ludžie (prawiedliwi z przečiwnosči ná tym świe. 
Čie biorą wiekízy pochob do cnoty, Swietego loachimá dla te- 
| go že był długi czás w nieptodnosči, ktora owego wieku była, 


"| zoakiem gniewu y przeklęctwa, potkśła raz wielka konfuzya w 


Kościele przy wfzytkich od Kapłśna, ktory nie przyiął od niego 
| ofiary, wyfzedł łzśmi zalany, y miafto tego coby (ic miał gniewać - 
| na owego, narzekać, wžial iefzcze z tád pobudkę do więkfzego 
| nabožeňítwá. Udał (ie zaraz ná poft czterdżieftodniowy , w o- 
fobney w ogrodżie (woim zamknął (ie groćie, modląc (ie, plás 
cząc, wzywaiąc Bofkiego nad fobą miłosierdźia. To to taki pos 
| Żytek czynią (obie zpogardy y przećiwnośći wfzelkich, ludžie do. 
brzy, žli iefzcze fię gorízemi taig, mfzczą (ic, na P, Boga nśrze- 
káia. Śce. 

Naskń 4. láko y naymilízey rzeczy P. Bogu żałować nike nico 
| ma. Joachim zAnną otrzy mawizy pożądaną tak długo Coreczkę, 
Gggg przecięż 
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przecięfz fię z nią w domu nic pieśćił, trzy letnią do Kośćiołś od» 
dał, nie żałdiąc, lecz ochotnie, to co miał od P. Boga, icmuż ofii 


ruige, SC. 
Ná Niedźiele 777. Pohu. 


Szczęśliwy, ktokolwiek ma dar modlitwy, y ochote do wzywą: 
nia P. Boga, Ducha dźisiey(zego mamy o P, IEZUŠIE wyrzucaią4 
cym czarta niemego, y mie mogt w niem Čierpicč niemoty Pano 
lezus, be to navwiccey fzkodżiczłowickowi, gdy mowić do Bo- 


gi, gdy ię modlić, gdy go wzywäé nie može, Do Philofophś ie» 


dnego przyprowadzony był młodzieniec od Rodžicow, ážeby go 
przyjął do fwoicy fzkoły, mowiac; frodzeieft niepoiętny, nie do- 
wćipny, nieuk. Spyta Philofoph, á umież mowić? odpowicdza+ 
umieć przećię mowić, y słyfzy: Rzecze náuc zyćiel, Bene eff, Do: 
brze, nie frafiyćie (ie kiedy mowi ; toia mowiącego słuchać mo: 


gç, kiedy słyfzy, to moicy nauki słuchać może. leftefmy tępe: || 


mi, ożiębłemi, w dobre uczynki opufzczonemi, nie defperuymy» 
bylefmy mowić; de Bogá modlić fię mogli, nie bedžie my bez u. 
czynkú. Y toć ieft, że poganie Chrześćianom, nie inaczey mo: 
wić o Chryftušie, wzywać Imienia iego bronili, o to ich zabijali, 
męczeli, bo wiedžicli iako'na wzy wániu tym Siła maležy. Elize- 


vlz wžiawízy paízcz cudowny od Eliafza, rozumiał, że nim (as || 
mym dokazować będzie , chcąc tedy przeyść lordanowcy rzeki || 
głębiznę, uderzy nim w wodę, nic nie pomogło, aż gdy poczał | 


wzywać P. Boga, rozdźicliły ie wody, Modlitwś, wzy wanie Bo: 
ga, więcey fprawiło. Vpadł lob odczártá nawiedzony ná Żiemię, 


podarł (záty na fobie, nic to, albo mało cø czarią nic z alterowa: | 


ło, dopiero gdy wołać do Boga począł» Nieprzyiaciela uftrślzył, 
lezyki od Duchá Świętego na Apoftoły (pufzezone , ftanęły nád 


ich głowami, iśkoby ic koronuiąc. Język wzywaiący Boga, mo: | 
dlacy fię, ten korenuie (prawy nafze pożądanym fkutkiem, Stå- | 
ray my fz (ię, abylmy nie byli nicmemi, Modlmy fię, wzywaymy | 


| woji 


P, Bogá. 
IL 


ZE złym człowiekiem lepiey pod czás zwolná poftępowść , ły | 


fkawie, , 


| 
| 


| 
| 


EU 
| at 
ED 
| mow 
| m, 
nara! 
Wio: 
ftoki 
falká 
mu z 
fi, u 
by by! 
ło fe 
| lefac? 
| był ( 
gelic: 
| od fa 
| niešie 
| po bo 
I dottu 
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| 
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fkawie, ćierpliwie. Ewangelia dżiśieyfza ftawia nam P, lzzusA» 
czarta wyrzuchiącego, opiluiąc to Lukafz Swięty, mowi: že Brat 
lefus eýjciens damonium, był lazus czara wyrzucaiący. Czemu nie 
mowi wyrzucał, ale iśkby powoli wyrzucał , Erat eijciens damonis 
um, Był lezus czarta wyrzucaiący, ták icf, nie gniewć, nie fukić 

| narabiał , śle (nač modlitwy, cxorcyzmy uprrzedzały y tak (ie po- 
| wiodło. Uwolnił od czártá opętancgo. Y z tąd io nauka, že czę: 
| ftokroć lepiey kto zażyć može złego powolnośćią, ćicrpliwośćią, 
| falkáwoščia. Očiec MárnotraWnego Syna powracśiąccgo do do: 
| mu z dáleká obaczy wízy, (amže wybicga ku niemu, zbliżywfzy 
fię, upada na piersiach iego, przytula do šicbie, całuie. - O kiedy- 
by byf z kijć, ślbo z korbaczć wypadł,mowiąc: á zdrayco, g0dži: 

| ło (ie tak przemarnować wfzytke, a godźieneś prog przeftąpić, 4 

| itfacze mi fię na oczy nawijafz, toby był za dżieśięć mil odítrá. 
fzył (wawolnika, ktorego pozylkał powolnośćią. Pafterz Ewan- 
|geliczny zabłąkaną ná pufzczy ználažízy owcę, gdy Chodžié iuż 
|od fatygi nie mogłś, bierze ią na ręce (woie, zakłada na támioná, 
zuil nieśie, y donośi do trzody , gdyby był niebogę (ękowatym kijem 


| po bokach okładać począł, alboby był do oftatka znędznioney 


dotłukł, albo ie(zcze gdźie w głęb(zą puftynią zagnał, Pan Bog 
| czym bogaty w duíze ludzkie? dobraćią , powolnośćią , Ćierpli- 
|| wośćią. Skarżył (ię przez Proroka na (woie uboftwo, niedoftatek. 
|Ego pauper €$ egenus, dla mśluczkicy to liczby dufz do niego fię 
Jnawracaiących. Ale Apoftot doftatniego w duíze wyznawa tyl- 
%0| ko, nic inaczey, icno przez ćierpliwość. an divitias bonitatis, pati: 
entia, longanimitatis ejus ignoras. Oto bogaty w duíze grzelznych 
| Bog, że ćictpliwy, bo kicdyby po każdym grzechu miał Pan Bog 
záras człowieka znośić, 4 kcožby (ie do Nieba doftał, Dives ex pae 
|sientia, Y dla tego Nahum Prorok opifuiąc [urowość, gniew Bo» 
0||[1k:, zaraz przydáje, yiego ćierpliwość, czekanie do pokuty. Na: 
bum 1. Nie chwalebny gniew Saulá na Syna lonathę, Hodie mo- 
riers, Diis umracíz, zaraz karać nie godźi (ic, trzeba czekać, po- 
jwoji ze złem, więcey wfkorafz, niż fukiem, hukiem , pukicm.s> 
Nauka Rodžicom, Przełożony m, Gofpodarzom, Sc, 


Gggg? ni, 
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zien ize5o dniś bawi (ie Pan [Ezus Exorcyfmami, wyrzuca» 
czatta zopętanego. Umocniyże (ie każdy w tey mierze, że (4, 
y byli, y bydź mogą prawdziwie od czárta opetáni, Prawda, že nie 
wízylcý, ktorzy fię za takowych udaią, (4 takowemí. bo częfto 
w nich takewą o (obie opinią (prawnie zeplowánie zdrowia,z alte: 
rowány umysł, Hypokondria,, melankolia, ale prawdę mowiąc, 
fą teży prawdźiwie opętani. Lecz czemu tež to Pan Bog pozwala 
czartu opętać czľowická? oto na náuke nafzę, abyfmy poznali, 
že (4 cale duchowne Creátury, nieśmiertelne, wieczne, ktore to 
żyią, rozumicią y bez Ciałś, á zatym žeby(my toż trzymali y o du- 
(zach náízych, že nie przeftaią żyć, kiedy Ćiało umiera, iśko umieł 
ra Oraz zbydlęćiem dufza materyalna, ale wiecznie żyć bedžie, 
z duchami temiž, albo dobremi w Niebie, albo złemi w pickles. 
left. icft nieśmiertelna dufza, iet wieczna, ief nigdy nie utrierag 
iąca. Powtore. Są opętami od Czarta przekiętego , ktory wielce 
ich dręczy, (zarpic, morduie, aby(my poznali iaki to okrutny kat 
czeka złych ludźi, ieżeli ślbowiem tak dokazuie, tak (ie paftwi 
nád nienależącemi do siebie , tylko do czá(u , coż bedžic, kiedy 
w wieczną niewolą iego będą od Boga podani, icżeli tu tak ro. 
fpośćiera lie w cudzym, coż dopiero w (woim Kroleftwie. Po: 
#ržečie, Uznay każdy Z tad co za fzkody czárt przeklęty przyno« 
si? Dźisieyfzego opetánego uczynił y niemym, y głuehym, y sle. 
pym. Sprawuie to duchownie wtym, nad ktorym dokazuieu , 
niemym go czyni, aby nie wyznawał fzczerze grzechów (woich, 
głuchym, aby nie słuchał nádchnienia, infpicacyey do dobrego; 
Slepym, aby nie widžiať niebelpicczeńftwa zguby fwoiey, V chop 
way nas od tego katś, o Zbawićielu , y teraz, y ná wieki, y 
i IV. | 

KTW też ieft (zkodliwízy czárt, czy mowiący, czy milczący? 
džis dwie Niedžieli, miał Pan. [ezus walkę z czattem mowią: 
cem, džišia z milczącem. Mowiącego zaraz zá każdym naiazdem 


zkonfundował , od siebie odegnał, Milczącego wygania nież | | 


záraz, ale dlugo, powoli. Brat lefus ežiciens damonsum , był wýrzu- 


<álaccm., nic Záraz wygnał. NicebelpiecznieyÍzy grzefznik co | 


milczy. 


U 
i 
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milczy, Mowiący, wyiawiśiący, wyznawaiący, Winy (woie, gczes 
chy, obrazy Majeftatu Bofkiego, prędko bydź może uleczony s; 
Narra ut jufifcerie, Opowiedz co čie dolega, Abyś był ufprawie: 
dliwiony, &c, 

V, 

W Yrzuca džišia Pan Igzus czarta niemego, Wlzyícy to do nie- 

mcy fpowiedźi applikuią, á ono nie (amá tylko fpowiedź nies 
ma naganna, Nagany godna y wiclomowna, święta, A ktora to 
takowa. Oto, kiedy owo kto genęerślną tylko fpowiedźią, co tež 
po Kazaniu mawiaią odbywa fpowiedźi. Spowiáda fię z Pychy, 
łśkomftwś, z Piači (mysłow, Sc, 4 przytym w fzczegulnośći, al. 
bo málo co święta fpowiedź, kiedy fię fpowiśdaig, żem nie miło. 
wał P, Boga, ze wlzytkiego ferca, &c. żem mu nie słuzył, nie słu: 
żyła, tak iako było potrzeba,  Nayświętfza Panna fama „gdyby 
fię (powiadźć miała , mogłaby fie tak właśnie fpowiśdać, Inni 
fig (powiadaią , że trafi fic napić , obmowić, albo nie może bydž 
bez zlych slow, przysięgi, «c. leżeli nie može, toć daremnie te» 
go zakazano, bo ad impo/ibilia nikt obligowany nie ieft. Trzeg 
rzyftąpić do fzczegulnośći, iake 


ba w takowych (powiedžiách p 


mowi Plalmifta Święty + Delium meum cogniti tibi feci €$ c. Grzech 


moy do.znaiomośći tobie podałem, áni nieíprawiedliwosči moe 
iey nie zataiłem, Czemu nie mowi, obiawiłem, ale cognitum feci, 
Kie dy fędźia jprawę iaką fadżi, poznawa, ma przetrząśnionew„ 
wizytkie (prawy uczynku winowśyce,okolicznośći pźrtykulatne> 
gdzie, y kiedy, na ktorym mieyfcu, ziakiey okázycy. Y táka to 
ma bydź cognicya, obiawienie grzechu Dofyć to był niefprawież 
dliwy Sedžia Piłat, á przečie tym fię nic kontentował, że Zydźi o- 
głośili „iż Pan IEzus jef malefačter , chćiał więcey wiedzieć w 
fzczegulnośći, quid mali fecit. Nie dofyć, mowi, żem y generałć, o- 
powiadaćic, iż jeft złoczyńcą, powiedzóie ieno wfzczegulnośći co 
złego uczynił, kiedy, y kędy uczynił, Skarży (z fię generalną (pos 
wiedźią z pychy,tákomftwá, nieczyftoŚći, a ono bydź może, żeś 
g'zechem nieczyftym P, Bogá obrażił, żeś nie wydał nic nikomu, 
lnfzać to (powicdž generalna z Kazálnice dia wízytkich , bo tam 
może bydź taki, y owśki, &c: zę 
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VI. 
NE ch nikt nie rozumie, aby wyżey wfpomnionym Ťátwo pos 
fty przychodźiły, Pe!agiufz pifze o $więtych Oycách, że zrá- 
zu ták fc w poftach ćwiczyli, chcąc nieieść, tylko raz na wię: 
czor, rakim fię (pofobem zaprawowśli, gdy przyízlo południe, 
to mowili, iefzcze fię godźinkę pomodlmy, wyfzła ta, iefzcze y 
drogą godżinę robotą fię zabawmy, znown do modlitwy , y tak 
wieczor nadfzedł, ta dopiero fię pośilśli. Właśnie iśko więc w na- 
łogach wielkich znayduiący (ic informówani byli odDuchownych, 
Nu icno fynu džieň ieden dla P lezúsa fięzatrzymay od kufla, od 
kielifzka , od mieyfcatega, diugi dla Nayświętizcy Panny, «c. 
Z trudnośćią zrazu wízycko. c. 
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z Zyworow Swietych, 
Na dźień Swietey Theodory. 


Predžiwna Hifterya Theodory Panny , y Didyma Zołnierza ; 
ktory tę Swieta do nierzadnego domu wprowśdzoną, wfzed* 
fzy iákoby ná grzech do nicy, ubraną w (woie fzaty wyprawił, 4 
fam ti zoftał, Znależiony od drugich żołnierzow w (zatach Pán- 
ny, poimány na plác, že (ie Chrzesčiáninem wyznał, wyprowá+ 
dzony ick. Przybiegła Theodotá profząc, aby ona giaciá, nież 
icy wybáwičiel, ale oboie śćięći, Nauka. Iako Pan Bog bro- 
ni zśwfze czyftośći, y wybawia tych cudownie, ktorzy fię w nicy 
kochaią, 
Druga. 


SWięta Kśtharżyna Bonońfka , ktorey w tych dniach pamiątkać 
przypada, utwierdza wielki nafzey wiary artykuł, © zmartwych- 
wftaniu ciat nafzych , albowiem iey ćiáło do tych czas całe wizy: 
tko Włofka żicmia w Bononiey widżi. Siedzi na Ołtarzu, obłoczą 
ią co rok w Zakonny Habit, ręce, twarz, y wízytko ćiśło fktánia.s 
fie fiexibiłe, tralłabile, jak żywe, leželi mec Bofka može to ćiało 
zachować od fkażitelnośći, toć y (każone, w proch rofly pánes» 


gromadźie, y do pierwfzego vigoru przywigść może, 
NónkA 


= QL m» . 
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Náuká 2, Tako płacz inny wízelki, krom zá grzęchy, nie ieft po- 
żytcczny. Ta Swięta, kiedy (ie nacodžilá, nay mnicy nie zapłaką. 
ła, choć przez trzy dni pokarmu, piersi, nie kofztewała, Oto, zá. 
chowywał iey plácz Pan Bog na co potrzebnieylzego, to ieft, aby 
op!śkiwała grzechy ludzkie, co fię w nicy ofobliwie znżydową. 
ło, ż częfto rzewliwic płakśła, ná to, że Bog od ftworzenia {wes 
go bywa obrażony. To to płścz pożyteczny, płśkać za fwoie, al. 
bo cudze grzechy, Inne płacze, iako na (weię biedę, na uráze, 
albo krzywdę od kogo, álbo zemfty, z gniewu, z niečierpliwe.- 
śći pochodzące, nielą pożyteczne, bo ic albo miłość wła(na, al. 
bo złość fprawuie. 

Náuká 3. lako każćemu żyć w (woim powołaniu potrzeba; 
Víta wiczna tey Swiętcy modlitwa, we dnie, y wnocy .wzbudźiła_ 
w niey pragnienie na puízcza. Lecz oná bała fię w tym ofzaka- 
nia, y dla tego, od tey (ie oddaliłś chući, tak mowiąc + iż każde 
mu trzeba żyć w tym ftanie, y ta drogą iść, ktorą mu Bofka fpo- 
xządżiła od wieku wola, y dy(pozycya, 

Náská 4, Iako nie dobrze temu, za kogo Pan Bog modlić fie 
nie każe. Zá tey Swiętcy ży wota, Turcy naywięcey Grzcyą po» 
Siadali, Konftantynopole, Adryánápole, zc. Obchodźiło te wiel. 
cc Swicta, gdy słyfzała,iako Chtześćiańfkie dufze w Biflurmaňíkg 
idą niewolą, Kościoły fię profanuią, &c. gwoli temu, gorąco 
prosiła P. Bogá, aby tego nic dopufzczał , ale usłyfzałć głos do 
siebie, žeby (ię za Grzkow nic modliła , bo (3 podáni, za ľwoies 
grzechy, zá (wci“ upoty, pychę, Biffurmáninowi. O! firafzna 
kara, za kogo ic y modlić Pan Bog nie każe. Zarabiaią ná to s 
Kroleftwa , Puńttwa , publicznemi grzechami (wemi. Vehoway 

Boże nafzego Políkicgo. č<c, 


Ná Poniedžiátek, ZII. Niedžiele Pofiu. 
NE ieft nigdy rak łatwo z grzechu, z nałogu złego wybtńąć, 
„AKo w wen wniść. Myli (ie nie ieden co ic da zwieść , yła. 
twiušiciiko w prowadzić w iákakolwiek przyiażń, konwetfacyg, 
rozumiciąc, że prędko z tego wynidźie, 4 one fię incae gaoia 
s ZiCi C 
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dzicie. Latwiuśieńko pewnie opanował Czárt przeklęty wcżo- 
rayfzego człowiekś, podobno mu y mowić zrazu pozwolił, aż 
potym y omamiłgo, y w wygnaniu iego co y iak wiele trudnośći 
zażył Zbáwičiel. Wyraża Ewangelia Swięta, kiedy mowi; Brat 
lefua. cijciens demonium, Był wyrzucaiącym , nie zaraz wyrzučiť, 
Nie ieft rak łacno wyniść ze złego, iako wnisé. Phśrao gonił 
lud Jzriellki, nadgoniwfzy nad morzem Czerwonym , ktorej 
fię było na dwoie dla prześćia Iziśelczykom rozdžielito-+, 
wpadł ze wfzytkim woyfkiem (woim w głębokość one, aż na: 
tychmiaft wody kupić fię poczęły, powroćić, wybiegać nazad 
chce, darmo. Zatopity wody wfzytkich, Submerfi funt omnes in 
aquis vebementibiu. Latwo było wniść, nie łatwo wyniść. Latwiu- 
šieňko człowiek może bydź uwikłany, usidlony złą przyiaźnią, 
złą fkłonnośćią ; ale z nicy nie łatwo wybrnie. Saula Krola kto 
żywota poftradał na gorachGelboe;tenże fam,ktory go tam wpro" 
wadźił, uwiodt: iet wielu zdąuie, Ze, tenże pacholík, ktory go 
uwiosł, z placu potyczki znieprzyiacielé, tenże go y dobiť, Czc# 
mu do końca nie falwowat, Latwo było na tamto micyfce Wpros 
wadźić, nie łatwo wyprowadźić. Kompan, zły człowiek, przy- 
świeca, pochlebia, wprowadži w wiele złego , a nie wyptowa: 
dži.  Boymy ię, žyimy mężnie, principýs obfiemus. 
E Wangelia Swięta dźiśia Lekarzem mianuie P, Iezusa; więc niech 

fię każdy z ranami grzechow fwoich przed nim čierpiacym fta- 
wi, a o/lekarftwo na każdą zolobna proši: tak iako uczyniła Bł: 
Angela, ktora ftanąw(zy przed [EzusEM obia wiała iak rany gtze- 
ichy głowy (woiey ftroioney, twarzy gładzoney, lzyie wyčiagnio- 
ney, oczu, ięzyka, ufzu, ręku, nog» wcyrzenia, mowienia, słucha- 
nia, dotykania, biegania nieporządne; &c. A PanlEzusiey, (a 
co iey,to każdemu ) od powiedał. Nie boy fię, ani defperuy Cor- 
ko, tylko na każdą chorobę ze mnie Iekatftwo przybieray, 

1. Głowęś twoię ftroiła,czefała, trefiła. Głowa moia była (kto: 
ta, zraniona trzóiną, korona Čierniowa na nicy przybijana, s 

II. Twarześ twoię bieliła, rumieniła, cc, Nato twarz mola 


a, bita, ŚCCe 
r mm 1l. 
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II. Oczymą rzucśłśś ciekawie, niefkromnie. Zá to oczy moie 
płakały, były ćmione. śe, 

IV, Ufzy twoie słuchały (zpetnych mow, obmowifk, nowinek, 

&c. Moie ufzy słuchały zá to, y na to słow bezesnych, blužniet- 


= 


fkich. Sc. g 
V. Ufta twoie kofztowały napoiow , potraw. Zá nic ia głod 


Čierpiatem, ocet, żołć, mirrhę, połykałem, 

VI. Za ięzyk twoy złorzeczący , sławę (zczypiący : Ia przed 
Sedžiámi ofkarżony milczałem, nie wymawiałem (ie. &c, 

Vil. Szyiętwoię wyć:ągalz, froiłaś. Zá to moię fzyię bito pie: 
śćiammi, palcatami, powrozawi śćifkano. 

VIII, Ręce (ie twoie tykaniem zmśzały, Moie zá to oltres 
gwozdżie przekłoły, 

IX. Serce twoie było pełne iadu,trućizny, nienawisči, Zá to 
ferce moie włocznią pazebiie. &c. 

X. Za čiato twoie ktoreś delikátnie piesčitá, Moie było tozčiay 
gnione ná Krzyżu, pooráne, polzatpane. 

XI. Zá twoie troie; la obnażony. 

XII. Zá bogactwa żle nabyte. używane, la ubogi byłem, nies 
| maigc gdźie (kłonić głowy (woicy. &c. 

Nie pekaże(z żadney rany , žadney choroby , ná ktorąbym ias 
zć Krwie moicy .lekśrftwź nie obmyślił, Nie bądź tylko niedba- 
łą, ani fe do mśrnośći wracálaca, a żałować či nie tak , iako ra. 
czey nademną mieć politowánic crzeba. Ze mną ćierpiącym Čietp, 
zemną boleiącym, boley, Co ztą świętą dulzą Pan Igzus, to z 
námi wfzytkiemi, tylko tak (ie mu (tawmy lak y ona. &cs 

+ 


W Tym ofobliwie pokázuie fię dobroć y niezmierna Bofka, y 

„ , Aarodu ludzkiego opźtrzność, że na wizytkie iego przygody, 
niebefpieczeńftwa, dawno iefzcze przedtym Pan Bog z Pana Ir- 
zusA (porządźił lckarfiwo, obronę, ratunek Wczorżyfzcy Ewan- 
gclicy słowko owo iedno, Erat, podźić do tey nauki materyą; 
)przedtym niżeli czárt opętał człowieka, Brat fus; maiący fobies 
daną od niego władzą. Przedtym niżeli zwiodł pierwizych Ros 


Ina od 


džicow nalzych, Brat efus, mäiacy uleczyć tę uniweilaln 
Hhhh. nicgo 


664 MEDYTACYE 


niego zadaną narodowi ludzkiemu ráne. Erat itfus , od wieku s 
przeznaczony, na przećiw czártu y iego pokuľom, Toč ieft, co 
fam uznał ten nieprzgiačieľdu(zny, odezwawfzy (ie przez opeta- 
nego, Quid tibi €5 nobi 0 lefu, venifli ante tempas perdere nos. Co 
malz z nami lezu przed czalem, ielzcze ná nślzę zgube ieftcá, an- 
że tepu, DO od wieku naznaczony icfteś ná zgubę nalzę. Sam. 
że Zbáwičielo tym świadczy, kiedy mowi: Figebam Satbanam quat 
fi fulgur de Celo cadentem, Patrzałem, kicdy iako piorun izátan, Lus 
cyper lećiał z Niebá do Piekła, nie tylko vżidchat, Ale (am tó (pra. 
wował, ut caderet, tak na pohańbienie czara Pan lezus, Erat, erat 
od wieku naznaczony , y icit ná pomoc człowiekowi. Owe słoę 
wa na początku Bibliey, /m principio creavit Deus calum 65 terram, 
z Doktorow Swiętych ieden tak tłumaczy , przez Niebo Bogas, 
przez żiemię Czlowická, to ieft P. Irzosa rozumiciac. Zaraz tes 
dy na początku świata, ná wfzytkie iego przygody, przypadki 
P. lazas wyftawiony, aby w każdey potrzebie do niego był tekurs, 


ućieczkś. Taćie(t przyczyna , czemu ow Rotmiftrz Ewangelie . 
czny , zá chorym sługą (upplikuiac P, [szusowi nie iego sługą_s 


choć go Panć zowie, lecz (woim go nazywa, Domiże puer metą ja- 
cet paraliticus. Czemu nic mowi, Panie słaga twoy. leżeli go Panć 
zowie, toć mu zaraz było przyznać y panowanie nad sługą cho. 
rym, Aleć nie zawie go sługą Chryftulowym, á to dlatego, že 
go iuż był minął nie uzdrowiwfizy, a iek to zaś pewaa, że Pan Ie- 
zus będąc wfzytkim na zbawienie, na pociechę dany, nie mija ni- 
kogo, żeby mu będącemu w potrzebie iakiey, nie dał rśtunku, Ze 
tedy temu nie dał zdrowia, znać, že go die miał zá (wego. O! já. 
kafz to poćiecha nślza, mieć P. Iezusa na wlžytko złe do rátun- 
ku poćiechy, Wlzyícy w Niebie Swieči y Błogosławieni, y my, 
gdy fi tám da Bog doftaniemy, lemu wlžyrko (zczesčie, zbáwie- 
nie nalze przyznawać bedžiemy z Kościołe Świętym, Regi [aculos 
rum immortali, invifibili, foli Deo bonor EF gloria in fecula. Efc. 
Iv. 

|) umawiaiąeych fię Nazarcyczykow o cuda z foba, Pan Ie- 

zus opowiada. Słyfzemy prawi, a wielu cudách twoich 
gdži< indžiey, a w iwoiey Oy czyŽnie, czemużadnego pie czynifz, 
Vezyniť, 


EE M 
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MUczyniłże Pan lezus na tę requizycya? bynamniey, bo to pócho* 
dziło z nienawisči, z zazdrośći, iż drugim nic życzyli tylko fobie, 
Nienawiść zagradza droge do łafki Bożey, y tak słufzna ią ganiąc; 
mowić o tym, czym w nas zazdtość uśmierzać mamy. Oto na. 
przod, lekkim poważeniem tych świśrowych rzeczy, Pan, Xiążę, 
Senator, nie zazdrośći Szewcowi, že pięknie bot ufzyie, Krawco- 
wi, że do kfztałtu (uknia zrobt,że chłop dobrze rolá orze, bo tey 
tym podobne fzruki rozumie bydž mnicylze, podleyíze nad fta na 
fwoy do czee godnicy(ze? fię urodził, Ták či y my nie bedžicmy 
'zazdtośćić nikomu dobrego mienia, icżeli uważemy, že to wízy- 
tko dobro ladaiakie, przemijaiące, że Nicbo, łafka Boża, błogo- 
sláwicňítwo wieczne ma bydź u nas w prźgnieniu. Powtore. U. 
ważaymy , że honory, dofiśrki, maią za (054 niebefpieczeńft wo 
zbawienia. Są rybki pewne w morzu, z ktorych gdy iędna nas 
wędę z okrętu uchwycona bywa, drugie to widząc chwytśią fię 
Jiey, fkaczą, rozumicigc, że ią wielkie fzczęśćie potkáto , a ono 
nic innego tylko wedá ná iey zgubę. To tak właśnie z wielą (ie 
džicie honorami uwichłanych. Co Alexándrowi wielkiemu po- 


mogło bydź Pánem cálego świata, icželi teraz w piekle gore.“ 
Potrzecie, Vważay my, že to, co drugi ma więcey nad čie, ma z 
woli Bofkicy, 4 czy nie wolno iemu dać komu (ic podoba,  Ba- 
laam Prorok zły, przymufzony, śby ludowi Izráciíkiemu złorze- 
czył, mowił, á iako ia mam temu ludowi złorzeczyć , ktoremu 


Bog błogosławi. leízcze y to od zazdrośći ma nashamowąć, že 
nic či (ię z nicy nie zawiąże, tylko utrapienie, y więccy fobie za. 
fzkodžiíz, Zazdrośćił czart człowiekowi Ráiu , aż co człowiek, 
z Ofobą Bofką złączony, nad wfzytkich wyniesiony , a czárt prze. 
klęty iak do piekla, tak do piekła na wieki ftrącony. Zazdrosčí. 
li Braćia lozephowí, až co? Iozeph w Agypčie pánuie, á oni (ie 
iemu kłśmiaią, Nienawidżieli Pharyzeu(zowie P.[rzusA,lEZuS Dna. 
wieki kroluie, oni w piekle čierpia, y po wízytkie wicki Čierpicé 
będą.  Więdz obrzydźmy fobie tę nieprawość. 

Ażdy (woicy Oyczyžnie życzyć powinien wieccy niż obcym 
=A narodow. Panu IEzusowi dźiśia Nazarcyczykowię p'zymą- 

Hhhh2 wiaią, 
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wiśią, że fake w Kśpharnaum , tak w Nazarecie cudow nie czył 
nit- Nie słufznieć to Zydži mowili, śle z tad nauką, że Polak Wię: 


ccy Polízcze niż Francyey, niż cudzym iakim narodom życzyć po< ` 


winien, bo gui forum ceram non babet, iedno ich iakoby y niçwicte 
Rye SE. i 
VE 


N Aginna fpowiedż święta, ogulna, naganna y cudza: A co to 

za cudza (powiedź ? kiedy kto na (powiedźi, nie Siebie, ale ko. 
go innego winuic, oíkarža. Y tak (ie czefto dźicie, że żona fkśr- 
ży fięna męża pijaka, dżiwaka,cholerykś, á siebie že daie kA. 
zyą nie milezenicm, «c. śni w(pomni., Skarży fię mąż na żonę; 
slugá ná Paaią , že dźiwna, że zła; inni (kárža (ie na kompanią; 
na zwedžičielow, żem zwicdžiona, &e. Inni ná czártá, czárt mie 


zwiodł, choć on tylko ieft iako pies nałancuchu, Łatrare potefl,- 


fzczekać może, ukąśić nie może, tylko kro fię do niego zbliży, 
Na oftatek niektorzy y famemu P, Bogu nie przepufzczaią, mos 
wiąc; Pan Bóg mię (karat, rozum mi odiął, cc. Cudza (powiedž 
właśaie iako y pierwsi Rodźice nasi. Zgrzefzył Adam, iakże fię 
przed P. Bogiem (powiáda. Mulier qaam dedifli miki fociam, £$c. y 
na P. Boga famego zwala, niewiáfta winná : á té dałeś mi Panie 
zażonę, Ewá takżę na kogo innego ie zwala , Serpens decepit 
me, Wąż mię zdradżił. O! mili Rodżicy, y pierwśi grzęlznicy. U: 
paść było na twarzy, y zawołać: Confiteor, Wyznawam, Mea cal: 
pa, moia wina, Se. Właśnie też była taka (powiedź Saula, R.o: 
fkazał Pan Bog przez Samuela, 4by Amálecytow z gruntu zniosł, 
ni Krolowi , ni dobytkom, ni gálánteryom żadnym przepu(zczą: 
iąc. Aż Saul inśczey , ná lud y woyíko (weie zwalił winę, Pop: 
lu, 6c. A ono lamega Saula niepostuízeňítwo to wfzytko było, 
y to zrobiło. Inaczcy Dawid Swięty + Ego [am qui peccavi, lama 
Panie zgczefzyt, iam przewinił, 4 ludžie co ubodzy wiani. 1/4 05 


tnes, quid fecerunt? Także y każdy. Ego fúm, ego fum, 


6 

p” qui efuriant , błogosławieni ktorzy pofzczą , choć fa mię: 
dzy okázyami do icdzenia. Błogoslawiony Sábba ogrodni- 
kiem będąc między wielu fruktow , iabłck , cc, zachował ud 
wftize- 
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wftrzemięźliwość, nic nie kofztui4c wyiawízy czas posiłku z dru- 
gic mi u ftołu. Czafu pewnego zá podufzczeniem urwał iedno 
iábłko, ale poftrzegł(zy fię zaraz ge porzućił, y odtąd poftano: 
wił nigdy iabłką żadnego nie kofztować. To táka wftrzemiężli. 
wość P, Bogu miła, iaką máig zśchować słudzy, służebnice, dzia: 
tki,chłopięta , dźiewczęta. kiedy (ie im więc zwierzśią kluczy do 
piwnice, de (zpižárnie, do Apteki, čxc. aby nic nie rufzyć, nie kos 
fztować; Są drugie, y drudzy, co iak prośięta, w każdym kącie, 
co fię náwinie, zgubią, ułąmią, ukąfzą, kielifzek wytrząlną. A 
ztąd potym do wielu złego okazya. Sc. 


Z Zywetow Swietych. 
Obrey dufzy ieft brać z każdcy okazycy, rozmowy, nauki, pe: 
żytek, Tak Swięta Euphrazya dźiśieyfza będąc z Pśnia Matką 
fwoig w pewnym Klafztorze Panieńfkim, gdy na wyprowadzeniu. 
Panienki, rzekły Coreczce , iuż zá światowego Oblubieńea zmo: 
Wioncy, ieżeliby z niemi bydź, y ich Oblubieńca mieć nie wolała, 
Spytawízy (ic, 4 co wy zá Oblubieńca macie? gdy iey powiedžiáty 
o Chryftušie, y pokazśły icgo Obraz, zaraz (ic icy ferce tego chwys 


Čilo, y upadła do nog Matki profząc, aby iey z tamtąd nie brała... 
zapłakałś Mśtka, uczyniła dolyć woley Coreczki fwoiey, z kto: 
rey potym wielka zoftałś stugá Boża, Oto obzczmy iak fkutecznie 
padło nasienie kilku słow na fercu owey Panienki, My ták wie» 
le słuchamy, 4 z nikąd pożytku nie odbieramy. Poprawmy ie. 
ac. SCę i 


Druga. 

KTe chce fzcżęśliwie umrzeć, niech fobie życzy przy śmierći o- 

glądać Chryftufa Vkrzyżowanego, albo w Nayšwietízym Sa- 
KRAMENĆIE utaionego. Radbodus Xiążę Fryfij; o ktorym wdži: 
siey(zego Wulftana Swiętego Zywočie czytamy, iuż będąc blifkim 
Kračielnice, wroćił (ie, gdy ustyízat, że wiccey iego Anteceflo: 
row Xiažat w wierze Pogańlkiey pomarło. Zaczym wolał z siłą 
bydź, choć źle, niż z małą, albo fam w Niebie, Mizcroy znowu 
przy śmierci ofzukány, widzeniem czarta w ofobie Chryftufa w 
majcftaćie fię mu pokazniącego , y pałac złoty dla šiebic nagotos 

| Hhhh 3 wany 
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wany prezentniacego, Vwierzył, zginął. Bo Pan Irzus fwoims 
przy Smicrči nie w MajeftaCie, ale albo na Krzyżu, álbo w Nayśw: 
SAKRAMENĆIE zwykł fię pokazywać. Takieyże my lobie appśrye 
cycy życzmy, y o to P, iEzusa profmy. Sc, i 


Na Wtorek, 277. Niedžiele Pofu. 


pR: to (ie pokazał Pan Iezus więcey niž ludźie, kiedy ná gło» 
dne, potrzebą wielką śćisniene rzefzę nie profzóny, miłosier- 
ne, 4 przýtym y ratuiącego obročiť oczy. Cam fablevaffet oculos 
lefus, bo to zwyczayna, że fię tylk o ludžie ná tych zapatruią, od 
ktorych fobie co wżiąć obiecuia, śle odubogich od potrzebnych 
oczy. odwrącaią, lan Swięty w obiświeniu fwoim widźiał ály ftu- 
iących przy Thronie Pańfkim w poftaći zwierząt Cherubinow y 
Seraphinow pełnych oczu, y wprzod, y ztyłu, Plena ocali ante € 
retre animalias Tych zaś kiedy przedtym [zaiafz widźiał, widžiat z 
zasłonzonemi oczemą y twarzą, velabast facies, Czemu tu zasło- 
nione oczy, tám otworzone? Tuniciáko niewidzącemu. [am o- 
ftrowidzowi, O tym ulzáialzá prezentowany Syo Boży,iaki m był 
w męce (woiey, iakim na Krzyżu. Fidrmus eum € non erat afpelina cie 
Więc na tak wzgardzouego nie patrzą. Tam zaś lanowi Świętemu 
reprezentowany w ehwale, wMajeftaGie. O! cam w lepienie w nies 
89 oczy. gdzie nadziela wżiąć, tuináczey. Tak to, na świecie fię 
džicic ku Krolom , Panom , nadftawia fię co żywo, od ubogicgo, 
potrzebnego, oczy odwracaią, Elizeufz, gdy hę miał z tego świa- 
tá przenosić. Eiafz iego Pan yMiftrz tak go pilnował, iż oká z 
niego nie (pufzcza?ł , lubo fię Elia(ztśił, uchrániať , á kicdy do te. 
goż Elizcufza Wdowká iedna w płaczu po Synaczku fwoim (ie u- 
daie, až iey nie zna, nie widži, nie wie oicy potrzebie. Noe indicat 
vit mibi Dominus, Tam o Eliafzu niegdy od niego płafzcza z icgo 
cudami pragnie w puščižnie © potrzebncy Wdowie niewie. Nie 
odwracaymy fię od ubogich, potrzebńych, śbylmy fię podebnemi 
ftśli P.Ixzusowi, fub/eváti oculos, ná potrzeboych, głodnych, 
H, | 
YZkodliwfza, niebefpieczniey(za iet człowiekowi bydź opetas 
nym od grzechu; niżeli od czártá przeklętcgo,  Muši fię káždy 
porufzyć 


poru 
[a S: 
Pop 
ley 
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porufzyć do kompafycy nad opętany m tem, o ktorym Ewaoge- 
lia Swięta w prze(złą. Niedžiele namiendá, gdyż go czárt przeklęty 

„y opętał, y oraz niemym, głuchym, ślepem uczynił. Aleć więk- 
[zey kompáflycy godźien człowiek każdy w grzechu ,zwłafzcza, 
śmiertelnym zoftaigcy, bo ieft od więkfzego iefzcze czątia opęta- 
ny. Tak Bázyli Swięty każe płakać nád grzcíznikiem, mowiąc; 
że Peccatum efi magnus damon, Grzech śmiertelny ieft to czątt wiele 
ki, Pi(mo Święte opifuiąc iako Saula Krolá czątt opętał, powia» 
da, iż Exagirabat [alutem fpiritus nequam, opanował, trapił Saula, 
czart złośliwy, aza też može bydź czat mo» nequam, toicít czárts 
dobry. Tak ieít, a nie inaczey , czárt dobry fam u Siebie nigdy 
bydž nie może, śle względem ludźi, iednym bydž može dobrym4, 
drugim zly, Do Hilaryona S. wielkiey dofkonałośći Puftelniká, 

' przyprowadzono opętaną Panienkę, przy modlitwach y Exorcy- 
fmach ktore nád nią odprawował S, (pyta (ie czártá, czemu o. 
panował niewinag Pánienke? odpowiedžial ; Zr fervarem eam virs 

ginem. Aby liç przy Panicńftwie, dźiećińftwie zoftała. Oto tey 
był czart dobrym , (nač. w tákowey okázyey niebefpieczeńf wię, 
bylá, kiedy blifką byłś utraty Pśnieńftwa, dopuścił Pan Bog, aže. 


by tym ezaícm czart i4 opanował, żeby w grzech nie wpadła, bo. 


by to było gorzcy bydź w grzechu, niż od czarta opanowaną, Pec- 
catum efi magnus demon, Więcże Saula nie tylko opętał czart, ales 
go w wiclkie grzechy wprowadźił, w nienawiść frogą ku niewin= 
nemu Dawidowi , w nieposłufzeńftwo ku Bogu» Spiritus „dla tee 
80 %eguam.  lany m lodžiom , ktorych trapi, dręczy tyłko, a do 
grzechu nie przywodźi, y owlzem od nicgo odwodži. Nie ieft 
fpiritus nequam, ale bonus, bo ich od więkfzego, niżeli (am ieft, od 
gorizego odwodźi czarta, Peccatum ef? magnus damsn, Tegoż (ie 
bardžicy czarta boymy bydź w grzechu, mie powftawać z niego 


co prędzey, nie nic fię do pokuty, niebefpicczna, fzkodliwa, 
SC. KG, 
111, 


| Dwa Ewangelia Swiętaief o napomnieniu , o poprawie, 

bliżaiego. -leželi prawi będźiefz widžial gtzcízacego brata, 

swego, napOMniy go, popraw, a pożyfzczefz duíze iego, Napo. 
minania; 
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minania , firofowania , u nas ieft aż nazbyt, ale bez zyfku, bez 
pożytku, Czemu? bo to napominamie bywa częftokroć w furyi, 
w zapalczywośći, w gniewie, a coż takowa korrekcya pomoże, 
Oto tak wiele, iako woda zamącona, z błotem zmiefzana, gdy w 
niey kto chufte opłokuie , iefzcze ią bardżiey pomaże, pokala, 
trzeba czekać, że (ie uftoi taka woda, to też tak y w napomnies 
niu, Pan Bog maiąc ftrofować Adama po grzechu, wychodzi do 
Raiu po południu, gdy (še iuż ku chłodu miało, ad auram poj? me. 
ridiem, po południu gdy iuż goraco mineło , gdy chłod naftepo: 
wał, namieniaiac przez to,że w gorącośći, w impečie, napomnie- 
nie bydź nie ma. Eliaíz był on też dofyć žarliwy, gorący. Czafu 
pewnego obiecał mu P. Bog fię pokazać, czeka, patrzy, aż wiatr, 
fzum ftanie fię, rozumie, żetoiuż Pan Bog, powiedzą mu, Nom 
in commotione Dominus, nie w (zumie Pan, potym błyśnie płomień, 
pożar ognia, Eliafz na to, iuż tu Pan Bog, odpowiedzą mu, Nos 
iu igne Dominus, nie w ogniu: Wionie wiatteczek Cichy, až dopie: 
ro w nim Pan Bog, daiąc do zrozumienia Prorokowi, że ćichość, 
łafkawość, do korrekcycy potrzebna, Prawda, że y oftro lie fta- 
wić czafem należy, ale wiedžieé kiedy, ' Naczynia f4 icdne mo- 
śiężne, inne żelazne, inne drewniane, inne (zklane: (zkło łatwo (ie 
Íkcuízy, inączey żelazo, Tak tež dufze, iedne [a miękkie, drugie 
twarde, tych twardo traktować nie (zkodži, (zkodži tamte. Apo. 
Rot upomina, Argue, obfecra, increpa, ftrofuy, proś,łay, argue aquai 
les, to ieft, ftrofuy takich iakoś y ty, obfecra femiores, ftarlzych zaś 
proś, proś żono męża, aby (ic nie gniewał, aby fię nie vpijał, aby 
rzemiesła, watfztatu pilaował. increpa juniores, tay młodfzych, 
ale przeCię non incommetione , boć y Niebo grzmi, trzalka pioru- 
nami, a przećię w (obie fpokoyne. Wežmy fię tedy fpofobu ter 
go, iako drugicgo napominać, po należy. 
3: 

K Aždy bliźniemu (wemu może bydž Apoftołem.  Dźisieyfza 

Ewangelia Swięta upomina, abyl(my ieden drugiego przeftrze: 
gali, pozyfkuiąc duíze irgo. Pozyfkanie dufzy bliźniego ieft tak 
P. Bogu miłe, iako ofiara na Krzyżu Pana IEzusowa, mowi ieden 
zbawi duíze (woię, kto cudzą nawroói. Pobudzay my fię z tąd do” 
przeftrogi napomnięnia, pozyíkania icden drugiego, e, V, 
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Mlsdzy (powiedžiami nagany godnemi, ieft też y fpowiedź bo: 
| S *różliwa , kiedy kto pokuty fię obawiśiąc ćięfzkiey, maluczkie 
grzechy rozízerza, a čiežízych mało co dotknawizy przelkakuie j 
jako mowi Auguftyn Swięty, iako kur (parzywizy (ie na zatzewiu, 
A ono pokuty ná tym świecie obawiać (ie nie potrzebś, nie zá: 
| chowiąc icy (obie na inny świśt, ktora nierownie frożlza bedžie, 
Tu cały cľowiek y z dufze y z čiaľa złożony grzeízy, niechayżew 
też y cały pokutuie + Lžey[za z Tewarzy(zem pokuta ná fa mą du: 
fzę zwalona, potym bedžie čiežíza, lan Swięty Chrzčičicl upo» 
mina, Facite dignos fructus ponitentie , Czyńćie godne owoce po* 
kuty, toieft, nie zbraniayćic fię, wypłacść pokutą słu!zną, pro» 
porcyonalną grzechow wálzych. Magdślena Swięta od famego 
P. lszusa była tozgrzefzona , Dimittuntur tibi peccata multa, Z pot 
koicm od niego wyprawiona. Fade in pace; o Zbáwieniu (woim.s 
upcwniona, Files tua te [alvum fecit , a przecię iako potym poku: 
| towała.  Obiawiła fama iednemu Puftelnikowi. Michał Swięty 
| £práwi,) gdym tu pod Mat(ylią morzem przypłynęła, to mi miey- 
„| fce imieniem Bofkim nazaaczył, mowiąc: Bog ten u ktoregoś ty 
nog grzechy twoic opłakiwiła „chce abys była przy(ztv m wičkô 
| pokuty prawdžiwey przykładem, y tyle lat, ile [Ezus był na świe: 
| Čie tu pokutowała, Faciebat dignes [rufas penitentia Tak pokutos 
wałAsfeniu(z $,Puftelnik, u ktorego raz ieden zaftawfzy w komo: 
| rze paftelnicey wodę zaśmiacdłą dla tego, że iey długo nie odmie' 
Dial, ((pyrány, czemu?) Na dworze Cefar(kim będąc, rożnemi 
| delektawałem (ie perfumami, odorami, trzeba abym tym cuchnie: 
I. | nicmto wypłacał, Wypłacał Piotr Swięty záprzenie (woje P, IE" 
| ZusA ilekroć słyfząc kura piciace go, zawfze rzewliwie zapłakał. 
| Paweł Święty takže nazywał fie przesládownikiem, perfecutorem 
Ecclefie, Dawid po rozgrzefzeniu ; zaw(ze miał grzech {woy przed 
i 


foba, y zań pokutowat, Peccarum meum contra me ef femper. Nie 
tak , iako pokutował Henryk Olmy Krol Angelfki , tysiącami 
Kośćiełow poruinował, Kla(ztorow, &c. ieden tylko reftaurować 
kazał przed śmieróig. lake y Acháb pokutował, ale winnice za: 
brancy Nabothowi nie powroćił. ani sławy mu odcbrśncy nies 
nagrodźił, Facite fruóšm dignos penitentia, liii YI, 
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Zczęśliwi, ktorzy pofzczą, ktorzy żyją wfirzemięźliwie, bo ims 

zawize obiad „ wieczerza fmakuic , czego więc nie čierpig ku. 
charze ! kucharki od Panien, Gofpodyń zá nielmaczne nagotową- 
nie, a ono czélto to bywa, że nic głodni, nie pofini, do (toľu..s 
przychodzą. . Skáržyl: (lg w Opactwie iednym w Swewiey Brás 
čia, y czeladka nakucharza lśnufza; že im nie fmacznie gotował, 
A ow. Wielebny Oycze ? Ci Bráčia: nic nic robig, nafycą liç 244 
wfze na obiedžie, na wieczerzy, nie dżiw , że fię im nie (maczno 
widźi, niechby im tylko Wielebność Watzś kazała jednemu zdrug 
gim z kolą de drew, ianym do winnice z tydlami, z metyką, xc. 
a ieść raz na dzień, o iśkolzby owi fmśczneicdli, Toć to nieg 
fmak czyni, Zrzadká kiedy głodni idziemy do ftołu, Czaizm På- 
ni Gofpodyni madrochng appetyt fkaźi, cc. Głod nad wfzytkie 
przyprawy» &c. 

Z Zywotew Swistych, 


A. wielkie dobro nśfze to wyfzło, że Zydži zbyli od śicbie P. 

lezusa , bo fç nam z tad doftał, do nas (ic przeniosł. Tak 
właśnie iako dźiśieyfzego Bifkupa Swiętego Ruperta z Wangronu, 
z Prowincyey Kroleftwś Francufkiego zli ludzie; ofobliwie Ary4. 
ni wygnśli, bijąc go, Sickąe, &ce. Aż (ic on przeniosł do Báwárycy, 
na ten czas w Pogańftwie żyjącey, y rám naprzod Xiążęćia 4 pos 
tym cále Xięftwo nawrećił. Oto na wielkie dobro Bawarycy 
wygoany ieft S.Rupertus. Toż či nam też uważać potrzeba (zcze- 
śćie náíze. Zydżi pozbyli od Siebie P. Iszmsa z niewagźmi, zciży- 
vwosčiami, de(pektámi, śż ich on porzucił, 4 do nas fię przeniosł. 
Gdyby go oni inaczey byli trśktowali, podobnoby był a nich (ie 
zoftał, a my iak dawno w Pogśńf wicby(my byli zoftawali, Džie: 
kuymyżP. Izzusowri za przenieśienie fię de nas, tylko, že go y my 
nie lepicy u Siebie traktuiemy, biczuiemy, krzy žuicmy grzechámi 
nalzemi, &c, Poprawmy fię, przęprafzaymy. c. 


Druga. 
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Pierwfa. Dana mu iek w tym ofobliwie pochwała, iż były po 
práwcy,y po lewey częśći Caotami, świątobliwośćlą opatrzony. 
Albo też to może bydź kto po prawcy ręce tylko dobrym, a po 
lewey nié? Tak iek, bo icdná ręka znaczy dobre uczynki, poty 
iałmużny, umartwienia, 4 druga intencya, umysł dobry wfzytko 
to czynić dla P Boga. Więc niech tá lewa ftrona nie bedžie, to 
| ieft, intencya dobra, zali nie (4 (prawy częśći, y tękiprawcy: Osid- 
gaid agunt bomines , intentio judicat omnes. Intencya wlzytkim (prá- 
wom daje cenę, walor. Naprzykľad, posći kto poft wielki dni 
40. ale, že musi, ślbo mu innych potraw nie dadzą, pośći, ale ná. 
rzeka, teíkni, modli ię, idžie do Kośćiołś, ale, że każą, že pilnu- 
i2 (prawy dobrze, Poft, modlitwa, &c. ale intencya (zwśnkuie, 
Y toć to ieft, co mowi Zbawićiel, kiedy prawica twoją daie jamu 
|| žne, nefciat fiwifira , može to tłumaczyć , ne deffruat finifíra, inten- 

cya zła, žeby nie zepfowśłś zley (trony dobrego prśwcy ręki u- 
| czynku, Y wtym či fenśie może tłumaczyć owo , €o napi. 
fal Pfalmifta Swięty : Cadent A latere tuo mille , EF decem millia A dex) 
tris tuis. V padnie tysiąc po lewey ftronie, upadnie dźiesięć tysięcy 
| pepráwey, to ieft, niech będzie jedná zła intencya , dźieśięć do- 
| brych uczynkow zepíuie, Pilnieíz fiętedy ftaraymy, śbyfmy by- 
li iako ten Swięty , y od prawey,y od lewcy częśći cnotami świę- 
temi opatrzeni, dobremi, y przez dobre uczynki, y przez dobrą 
intencya. 

Náuká 2, lako niewdžiecznik każdy fobie bárdžiey (zkodži, ni- 
żeli temu, ktoremu (ie niewdžiecznym ftawia. Rupertus ten S, 


U był Bilkupem wprzod Wśngrońfkim, gdžie wprzod sila pracuiąc, 


około zbawienia ludzkiego, obrufzył na (ie wielu Heretykow, o- 
fobliwie Aryanow, ktorzy go powielekroć znieważy wfzy, y zg0+ 
ła wychłoftawfzy ruízyli od śiebię, Coż zatym, opuśćił ow nie: 
wdžiecznikow, udał fe do Bawáryi. krainy ná ten czas w Poyań- 
fi wie žyiacey, gdžie począwfzy od Xiažečiá u wfzytkich był wžie- 
tym, y cśłą Bawáryg P, Bogu pozyfkał, zkad nazwany Apofto- 
| łem Bawáríkim. > Oto złośćią y niewdżięcznośćią (woią ewi pier. 
wśi (obie zafzkodzili, á Swiete mu icízce lepicy uczynili, kiedy tak 
więccy pozylkał P. Bogu. &c, 
liii 2 Náuká 


A 
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Nauka 3. Iako po wfzytkich ná tym świećie y duchownych y 
świeckich pracach trzeba dać mieyíce y czas ftśraniu o fobie, o 
dufzy (woicy. Rupertus ren, przez cały żywot uftawieznie pracu- 
iac okolo cudzego zbawienia, gdy (ie iuż ftarość przybliżałś, pros 
šiť Xiążęćia Theodora, ktorego też z innemi Bogom fię po pogaň: 
fku kłaniaiącemi nawroćił, aby mu iaki grončik ná pulzczy po- 
z voliť, gdžieby y dla Siebie, y dla innych Klafztor poftświwfzy, 
dokończył w nim dni (woich, y otrzymał, Moy Bože, Swięty 
tak wielki, pracownik Boíki, á przečie reyreruie fię ná mieyfceu 
fpokoyne, ná śmierć (ic gotuiąc. Cożinni ludžie światowi mic. 
liby (obie mowić: nśżyłem (ic ná świećic, nabiedowałem, zbicras 
łem, zábiegalcm, trzeba też o zváwieniu du(zy pomyślić. &c. 
Trzecia, 
Prizypada ná dźis pamiątka Swierego Longina Rotmiftrzá onc+ 
go, ktory włocznią bok y fetce IzysowE otworzył. 

Pierwfa nánká. lako nabożeńftwo do rany Boku lEZUSOWECO, 
mamy mieć między innemi ná tę intencyg, žeby(my bylioświece» 
ni na rozumie we wízelkich čiemnosč ách, wątpiiwośćiach na- 
fzych. Longinus był Rotmiftrzem Pitatowy m nád temi żołnie» 
tzami co P., [£ZusA krzyżowali, był slepy ná iedno oko, gdy wło- 
cznią uderzył w bok y (erce lEzusowe, natychtniaft wytryfneła_ 
kropla Krwi IEzusowEY na owo oko, y ptzeyrzał,y ztąd uwie- 
rzył, y zawołał: Pere fuit Filius Dei, lako otwśrty bok lEzusow 
icgo oświećił, ták nabožeňítwo nśfze do fercá y rany iego nicchay 
bedžie na uprofzenie nam światła Niebicfkiego. 

Náská 2. lako fatízy wego świadectwa firzedz fię mamy. Lon- 
ginus tenże z żołnierzami (wemi, náznáczony był do pilnowania 
grobu [RzusowE60 od Piłatś, ktorego Zydži o to prosili, mow:ąc: 
Zeby go Uczniowie nie wykradli, powiedáiac potym, že zmate 
twychwftał. Stało fię, że Pan JEzus Bofką mocą powftał, ani pie- 
częći grobowcy, śni kamienia nie ruízáiac Coz na to żydzi prze» 
kupowáli żołnictzow. Longinowi ofobliwie wielkie ofiarowás 
li pieniądze, śby powiedał, že od Vczniow wykrádžione ieft čiás 
ło, Zołnierzyfka tak prawili, ale Longinus ze dwiema nie dawízy 
fię żadną miarą przekupić, twierdźił, y ogła(zał ináczcy, iż ani kay 
micnia 
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mienia, śni pieczeči nie rafza'ąc grobowych, powftał, 8:c.. Oto, 
(jako tego do fałlzywego świadectwa nie przywiodły pieniądze, 
nie tak jako wielu innych, dźć świśdectwo y z przysięgą, nie ick 
grzech byle prawdžiwe, inaczcy wielki grzech. &c. 

Nánuká 3. lake łafkawość , dobroć, y naygorízego zniewoli, 
Longinus, ten będąć w uftawicznych zafadzkach od Zydow w les 
ruzalem, urachał ze dwiema żołnierzami do Kappadocycy, toż 
tam o Chryftušie opowiadaiąc, gwoli czemu tśmeczni Zydźi, yz 
lcrozolimfkiemi (ie zniożizy, wymogli to "ná Pilačie, žeby tam 0+ 
prawcow fwoich wyprawił , ktorzyby głowę Longina przynie- 
śl. Oni nátráfiwízy na famego tegoż, á nicznaiąc go pytali, 
ieżeliby Longina nie znał, Znam, prawi, ptofzę do śiebie, poka. 
żę go wam , przyiął ich tedy z wielką łudzkośćią , traktował, 
a na oftatek powiedżiał, żem iaieft, po ktoregośćie głowę tu f3 
zesłani, czyńćie co wam kazano. Wízytkiemi Siłami zbraniali fię, 

‘owi znicwoleni ludzkością , ale on prośił koniecznie, żeby go 
smierć za Pana lezusa potkała. Y takči (ic ftało , z głową iego 
powroćili do Piłata , ktorą on Zyd6 akkómoduiac fię na wy(okicy 
wyftawił kopij. Ta zaś od Zydow wrzucona była w kałużę, alez: 
potym cudownie znaležiena. Taki był koniectego Rycerza, 


Ná Srzodę, II. Niedziele Pofy. 

Z. rezaynie lamšicdzka fortuna kole w oczy, ledwie nie každy 

rozumie, že fię lepicy powodži drugiemu niżeli (obie, Sama 
tylko rzcíza tu za P. Jezusem idąca, była bez tego defektu między 
piąćiu tysięcy ludu, dźielili Vczniowie Pańlcy chleb, y rybki, od 
P. lezusa rozmnožonc. Mogło (ie tam nic každemu iednakowo 
dofiać, iako to z rybek, iednemu głowka, drugiemu ogon,dwonś 
ko, iednemu mnieyfze, a drugiemu więk(ze, chleba kśwałek, a 
iednak nikt (ie nie fkarży, nie (zemrze, wfzyfcy z tego co fię im 
doftało kontenći. Y to (ie zda ledwie nie wiek (zy cud nad ro- 
zmnoženie chleba, to jeft, ukontentowanie wizytkich, Cobar- 
dzo ieft rzecz ftudna, Dofyć to była pilna ręka Apoftolíka w 
dyftrybucyey tego, co do nich ludżie bogatsi dla ubożfzych przy. 
nośili, a przećię z ich podźiału nie kontentne były Wdowki z tąd, 

Liiiz fato 
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frajo (ie [zemranie między Zydami, y Grekami o to. Musieli fie 
uwolnić ztego ćiçężaru, a obrać Dyakonow między niemi, był 
Szczepan Święty, ktorego icden na ten urząd nąznaczonego ia: 
koby ná meczeňftwo przyznawa, wyprowádžiwízy Pan Bog z 
ZEgiptu lud [zracifki, opátrowa? go iuž to manną z Nicba, iuż ptá- 
ftwem cudownie zgromadzonym, nie konteatowśło ich to. Les 
pízy bydž (4džili chleb Agipiki, mięsiwo w Ægipćie , zgoła to 
prawda, co aśpifał Poeta: Ubertor feges eft alieno femper in agro vi: 
cinumý, pecus grandins uber babet. Oracz rezumic, že na (amšiedz. 
kicy roli lepľzy niż. ną iege urodzay. Niewiáfta wiekíze wymie 
u krowki famsiedzkicy uznawa. Wízytko te pochodzi z chćiwo- 
śći, z nienawiśći: Nie bgdżmy takiemi, naśladuymy rzefze tey, Z 
ktorcy kontent każdy z (wego, 
IL. 

Szczęśliwy, ktory mowi, y mowiąc wyznawa iawnie, fzezerze» 

(woje winy. Niefzczęśliwy niemy, wízytko go złe czeka. Opę- 
tany w Ewangeliey Swiętey Niedžielney był oraz y niemy, podo- 
bno dla tego opętąny od ezártá ,że był niemy, Wízytkicgo złe. 
go niemową przed P, Bogić przyczyną. Ow ná godach Krele- 
wfkich odártus, z kąd na tak (roga zarobił indygnácya, y karanie 
u Śrolś,żę go kązał wygnać,w kaydźny wfadżić,do więżienia ćię- 
mnego wrZučič X nie inna przyczyná, tylko, že nie mowił, nie. 
wyznał, nie (podžiewat (ie Krol przegladaiąc zaprofzonych oba. 
czy wížy tegoż nieodźianego fpytał (ic, przyiaćieln iakoś tu wfzedł 
nie maiąc (záty godowey, 4 ow ná to obmutuit, zaniemiał, gdyby 
był odpowiedział, Miłośćiwy Panie, uboga kondycya moiś, nie: 
doľtátek nic pozwolił mi (ie zdobyć ná inśk(zą (zatę, Oto nic) 
zawołano zinsemi, proíze o odpufzczenie, nie tak owego, Gn. 
tylko zániemiať. Y dlatego natak frogie karanie przylzedł. O 
frogim ukaraniu od Piotrś S. Anániaíza y Saphiry dáig znać dzie: 
ie Apofto fkie ztey okazycy. Pierwsi Chrześćianie chcąc żyć 
w polpolitośći, przedáwáli wice dobrá, maiętnośći (woie, a pie: 
niądze zá nie donosili do nog Apoftolíkich na ubogie, ná potrze- 
buiące. Amaniafz z Saphirą toż uczynili, śle wielką część pienię- 
dzy wžigtych zá rolą fwoię (obie ofobno (chowawizy , oftatek 

tá przy nic - 
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przynieśli do:Piotrá Swietego, ktory poznawízy w duchiu co było; 
pytał ię wprzod Ananiafza, potym y Saphity Małżonki, gdy od. 
dawáli pieniądze, ieželi to wfzytko co wžicli przynieśli, gdy tak 
Ananiaiz iako y Zoná z ofobna pytani, powiedźżicli, 4 tego co 
Íchowali, nie wyznali, nagłą smierčia obudwu fkarał, że záras po: 
márli, y pogrzebícni zoftali,  Džiwowäéby (ie należało sluíznie 
tak wiclkiemu karaniu, 4 icízeze w Pietrze. Kto Čiežey. daleko 
zgrzefzył, potrzykroć záprzawízy (ie P. IEzusa, Co zarobiło w 
nich ná taką (rogość, nie wyznanie, zaprzenie, Piotr lubo zgrze: 
fzył, lecz wyznał winę fwoię záraz (koro nań Pan lezus weyrzał, 


| plákať, á či zaraili, Wyznść było, mowić : Oycze Swięty, (chowa. 


liímyč też y dla siebie , obawiaiąc (ie choreby, ftárosči, przypad» 
ku iakicgo, «c. W pickle potępieni powiada Pan Irzus, uftawie 
cznie, ná Wicki narzekać, zębśmi zgrzytać beda, /bóerit fletu €$ 
firidor dentium Nie bedžie żaden mowił, ani Kaim, ani ludafz, śni 
krokolwick inny, zgrzelzyłem, wyznawam winę moię , (piawie- 
dliwie m to zśsłużył, boby podobno zá takim wyznśniem dofta- 
piliby wybawienia, ale, że tego wyznania nie bédžie, dla tego też 
na wieki Ćierpieć będą, Wyznanie fzczere win fwoich tak na (po. 
wigdži Sakramentalncy przed Kapłanem, iako y Dochowney przy 
rachunku fumnienia.icft łśfki, błogosławieńfiwa wielkiego po- 
czątkiem, nicmota, zamilczenie wfzytkiego złego. 


© 

Zošlivi Zydźi w dzisieylzey Ewangelicy nafiępuią na Uczniow 

P.lrzusowYycH, a to, Že nie z umytemi rękoma do chleba Sia: ` 
dali, 4 tym czálem fwoiego w więkizych rzeczach przefiepítwa. 
nie widžieli, ktore im repr:zentuiąc Pan lezus wielce ich zawfty- 
dżił. Naśladuig tych złośliwych wfzyfcy či, ktorzy o mále wy» 
fępki rogo drugich karzą, a fami fię w więkfzych znayduią. la- 
ko Alcxandrowi wielkiemu powiedźiał ieden łodką na merzu 
rozbijaiący; gdy go o to ftrofowal : la prawi , łodką icdn4-s 
motze infeftuię , å ty siłami y potęgą świa: cały infefiuiciz. So- 
krátes czá(u peigo<BO. widźiśny był bárdzo (ie fnruegcý , {pytany 
o co? o toprávij wielcy złodźicie małego zlodžičiá ná fzubieni- 
cç dźis ná ratulzu potępiaią. Powsore, Nášladuia tych Zydów o- 
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wi, co małych (wcich dłużkow frodze fię úpominália, 4 fami wież 


le winni będąc, nie oddarą; iako ow slusá co wfpułsługę (wego da: 
wif o coś małego,a lam (ie b ł Panu (wemu w froga lumme zá- 
dłużył, chcą tácy aby miano čierpliwošé o wiele nad nimi, & fag 
mi iey nad drugiemi o mało nie maig. De tych należą eo [ami 
od Boga wielkich win odpafzczenia doftąpiwizy, o mały wyftę* 
pek, defekt, nad poddźnemi fobie, litośći żadney nie pokázuia. 
Ná oftatek, y Małżonkowie; ktorzy wfzelkiey poczčiwosči upá- 
trui3 w fwoich Oblubienicśch, 4 (ami roipuftnie żyią. Bać (ie 
tym wfzytkim potrzeba, aby ták iako Zydźi pohańbieni od P. IE- 
Zusa nie byli, 
IV, 


Porzebna na modlitwie bardzo ieft zgodą iezyká z (ercem.s: 
Skacży fię džišia Pan IEzus na modlących (ie Zydow, Lud 
ten wargami mię chwali, 4 (erce ich dalekie ode mnie. Vchoway 
Bože, aby (ie y.u nas to nie-znaydowśło, ftśraymy fię, áby(my 
y (ercem, y ufty iednoftaynie , o tym myśląc o co fię modlemy, 
P. Boga chwalili. črc. 
V. 


Y Ta nie chwalebna fpowiedź, ktora ma žal dla siebie, nie dla 
P, Boga. A kiedy to fpowiedź bywa z żalem dla śrebic, kiedy 
człowick żałuje, że mu (ie z grzechu fzkoda iaka ftáłá, fzwanku 
doftał, w niesławę (ie podał, albo podała, fubftśncyą fraćił. 
Ieft to pewna, że lubo grzech wielka zanosi (zkode na duizę , ale 
y ćiáłu (zkodži, przynośi (zkode y w dobrach doczefnych , (zko- 
dži na sławie, zdrowiu, dobrym mieniu, Y kiedy csłowick dla 
tego przy (powiedźi świętcy żałuie, że w grzech wpadízy, v, g. 
džiewecžká z płodem zalzła, mieyfce dla tego utrać:ła, w ohydę 
fię wielką podała, ten, y rśkowy żal icft dla siebie, y gwoli fobie. 
Załoie złodźicy, że na (zubienice ikazany za (woie kradźic(z. Zá- 
łuie pijanica, że kufel, kielilzek, kicsicú mu wyprožnil, że ge 
fzwank, potkały gúzu doftał, Scc. A iuż to takowafpowiedź z ża- 
lé takowy nie doíkonáta, bo to ieft właśnie iako kiedyby kto ka. 
go zabijaiąc, żę śiębic obrážil, żałował ślbo że dom a zapa- 
AląCe 
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láige, y iego wła(nemu doftało. Spowiedź Swięta powinna bydź 
y žal dla famego Boga, obrazy , y że tak nic żałował Saul ; lub 
mowił; Peccavi, zgtzefzyłem, lecz, że o honor (woy (ie umo- 
wił: Honora me coram popuło, mowił do Samuela, Ták pokutos 
wał Antyoch. Ale dla tego że go čiežízkie śćilneły bołe. Recordor 


* | malorum quod feci in ifraćl, tak y wiele innych. Naylepicy Dawid, 


Tibi foli peccavi, Karat go, y icgo Pan Bog po grzechu Synaczká 
mu odebrał; powietrze ná lud iego przepuścił : on przečie nie dla 
tego żałuie : ale że P. Bogá dobro (woie naywiękfze obrażił; że» 
przykazánic icgo przeftąpił, c. Takže y my (powiaday my fię. 


VI. 


B Logosławieni ktorzy pofzczą : albowiem fobie mak ná tamtym 


świećie potem umnieyfzaią. Mowi ieden zacny Theolog, że» 
Čiežízy ieft dzień ieden w mekách na tamtym świecie, niż fto lat 
tu pośćić O iakożbyfmy fzczęśliwi byli, gdyby czterdžieftu dni 
potch mogliímy aby dzień ieden dobie tamtych mak umniey- 
fzyč: Ofiacuymy y na tęintencyą poft terażnicyfzy. e, 
Vila 
Zwyiz fię powiedžiáto : że przy cudzym grofzu, włafny to- 
poieić y niízczeic ; to dźleko bárdžicy džicie (ie przy grofzu 
duchownym, Kośćielnym, niesłufznie zatrzymanym, Pokazało 
fię to w Kolnie Miesčie, gdžie w Klalztorze Swiętego Pántáleoná 
Przełożony maiąc w tymże, Mieśćie Rodzonegó Brata Mieízczá - 
nina y Kupca, z śfickiu ku niemu, y prágoienia, by fię miał do- 
brze, co mogł z Klafztornych pieniędzy utwść, dawał owemu, 
z umnicyfzenić Zakonnikow, Rzecz dżiwna, im mu więccy da- 
wał, tym był ubożlzy: chočiaž nie (chedžito.nic na iego pil nośći, 
ftaraniu, zabiegach. Expoftulował z nimio toow Przełożony, ten 


zaś mowił: Oycze widźi(z, żeć nic przepiję, nie przeftroję: Tra: 


fil potym na Spowicdniká dobrego, opowicdźiał mu to wizytko- 
Ten pozoał z kąd uboftwo, poradźił, żeby więcey od Przełożoe 


[nego pieniędzy nie brał, fwoim włalnem-robił. Pofzczęsćił Pan 


Bog prečiuchno: odmienilá (ie fortuna, powracał potrolze, ý pO: 
wiedział Bratu przyczyBę uboftwá, śe. 
Kkkk z Żywe” 
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z Zywotow Swietych, 
W džičň S. Zudzerá Bifkupó Monáster/kiega. 


I Udgerus Bilkup Monafteriki niechce iść do Karola Cefarzś 4ž 

— (kończył Pačicrze, gdy go o to ftrofował Karol. Rzekł więk. 
fzemum Panu służył. O pewnie tax więkfza ieft usługś temu Pá. 
nu. Znim fię bawić godnicy(za, niž niewiedžicé co innego czy. 
nić. A przez to (pofobniey(ze obieraymy godźiny, do modlitwy, 
KE. KC, 


Druga. 
Zywotś S. Ludgiera Bilkupa Monafterfkiego tę nś dźień dźi. 
— sicylzy zbawienne (3 nauki, 

Pierwfa, lako dla dobrych džiatek Rodżieom częltokroć do» 
brze fię džieie. Matkę tego Świętego Bafburgę imieniem, Babka 
icy Pogańką będąc rozgniewana że ity Corka, Corki wfzytk9 ro- 
dżiłś, kazała utopić fkoro (ie urodżiła. Tuż służebnicą w cebrze 
wódy ią pogrążała, ale džiečie chwytálac fię brzegow cebrá , o- 
deymowśło (ie tak długo, że famsiedzką niewiafta napśdła, yod. 
owey smicrči 14 uwolniłś. Dla czego te džicčie Pan Bog tak_s 
cudownie obronił, bo przeyrzał, iż miało bydź Matką wielkicgo 
Świętego Apoftołś, leftto prawda, co napilał Paweł Swięty, že“ 
Mulier falvatitur per filiorum generationem, y tú na żiemi błogosłą: 
wioną bedžic matkś dobrych dźiatek y w Niebie. Tu też nauką, 
aby przyimować od Boga iakic daie džiatki, czy corki, czy (yny. 
Kc. SC. : 

Náuká 2. [ż cokolwiek umiemy, P. Bogu przypilować matmy, | 
Ludgićrus młodżiuchnym będąc iefzcze dżiećięćiem, ták fię chwys | 
tał książek , że z defzczołek ftrugał fobie karty, na ktotych więc 
ufiświeznie zgrzemolił, á gdy (ic czego nauczył, naprzykład obie: | 
cadła fyllabizować; mawiał: Pan Bog mię nauczył. O dobte džia: | 
tki mále, żaczkowie, ftudenći, ale y w wyžízych naukach przy: | 
znzyćie wfzytko P, Boga. Y tý Rzemieślniku co umičíz, y ty | 
Pźnienko ce fzyielz, y ty kuchátko co umiefz icsč dobrze nago: | 
towść, mow; PanBog mię nauczył, nie twoy dowčip. Kc. | 
A A dj NAankń 


| NÁ 


ferác 
mwy 
(kich 
BOB 
nie na 
go ni 
Nå 
wać, 
dobrz 
odry 
| Karol 
Ime oc 
| um.pr 
[mu tá 
tego 
pawi. 
MU US 
ef, w 
slupo 
to Pat 


An 

ally 
byi Li 
Wtacą 
iż bał 
w ot 
zprz, 
Wwa, i 
P, Be 


j 


Qo 


NaSrzode , 277. Niedžiele Pofa. 681 


Náuká 3..0ako z słuchania, czytania ksiąg mamy to fobie wy- 
bierać, co ieft dufzy nafzey zbawienncgo; co do obyczaiow na- 
prawy potrzeb: ego. Swięty Ludgetus czytał wiele ksiąg , y świe» 
ckich y duchownych, znich nie tylko co mu do zbawienia fwe- 
go, y drugich nauki służyło śle wybierał, Słuchaymy, czytaymy 

(nie na to, abylmy nic ćiekawość nalzę naťy čili, lecz żebylmy cze- 
go náuczyli. 

Nauka 4. Ze więcey (ie każdemu należy P, Bogu ákkommodo- 
wać, niżeli ludziom: y że Panowie, gofpodarze, gofpody nice, nies 
| dobrze ezynia, kiedy dla (wciey usługi czéladke od służby Bożcy 
 odrywaią, Ludgerus gdy był na dworze wielkiego Monatchy 

Karola Cefarza , kazał go do Siebie wołać , w ten czás gdy Pa€ic- 
| rze odpráwowal. Odpowiedžiať $wię:y, tylko co (kończę Ofhci- 
um przyide , za tym posłańcem przybieży drugi, y trzeci, każde- 
mu tśkże odpowiedżiał: f(kończywfzy idżie przed Cefarzá, na ktos 
rego nie wefoło wcyrzawfzy , pyta fię, czemu nie prędzcy? od- 
„| powiedżiał; Cefarzu, wielkiemum Panu sł żył; odprawiwízy ie: 
mu usługę, do čiebic pofpielzyłem przyiął to mile Karol, Takói 
„| iet, wprzod Bogu należy służyć, wprzod Mfzy Swiętcy wysłuckay 
sługo; c. Fánowie, y wy da tego nie przcízkadzayčie : wiekízy 
to Pan, niżeli wy Krolowie, Cefarze. X€. i i 
Trzecia. 
An Bog co s honoriego żarliwie fiawaią, ofobliwą wfpomaga 
afiyftencyą, czyni ich nieprzyiaznym (obie (trafznych. Tak- 
był Ludgerus Swięty Apoftoł Salki, ktory odwažywízy fię na na, 
wracanie Pogan wFiifiey, y Saxonicy,ták śmiele (obie poftępował, 
iż bałwany obalał, palił, topił,(rebro z nich ubogim rozdawał,a to 
w oczśch (amychže Pogan niesmicigcych fię mu lub iedncmu 
zprzećiwić, tak to Pan Bog przy. uymuiących (ie o honor (woy fta- 
wa, ich (trálznemi czyni, tc. Pobudzaymyż (ie ziąd, ftawąć przy 
P. Bogu, my zwyczávnic o Siebie uymować fię umiemy, gdy nam 
w czym nie flánie fic wygodá, gdy, &c. a o P.Boga rzadko: 


Aj Ná Czwartek; 777. Niedziele Pofu. 


s (GDźiekol więk ie Pan lEzus ziświ „ zaraz wízelkic złe przed nim 
| Kikk 3 5 umy ka, 
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umyka, uchodži láko fię to ftało, że przed nim y czárt niemy u: | 


ftąpił, mowi Abákuk Prorok, že egrediesur diabolus ad pedes ejus, 
Tylko co prtzyftępuiącego do $icbie z oczy czárt przeklęty P. Ir- 
zusa, uchodźi, uftępuie , Mare vidit © fugit. Morze icft wízel- 
kicy złośći iadu czárt przeklęty, uchodži, ućieka, przed IEzyseM to 
morže, iako y każde inne złe. Martha płacząc zmarłego brata 
fwego Lązarza mowi: Panic gdybys tu byt, Brat moy pewnicby 
był nie umárt: iakoby to śmierć przy Panu [rzusiE przyftępu nie 
mogłś mieć, Y owa krwią płynąca białogłowa mowiła fama w 
fobic: bylem (ię tylko kraiu (zaty iego datknelá, zdrowa będę. ia. 
koby rzecz chćrała + kray (zatyiego oddali odemnie chorobę. y 
wizelką zdrowia niefpofobność.  Iefzcze fię byli nie przybliželi 
do P. lezusa ttędowaći, Zdaleka będąc w drodze, Dum irent ins 
via, trąt uftąpił, ufzedł zniknął, O fzczęśliwy káżdy przy kim 
ftawa Pan lezus. Otęafiyftencyg, y zbliżenie (ie iego do nas w 
Nayświętfzym SAKRAMENČIE ofobliwic profmy w godźinę śmiet- 
Či, aby przy nim pokuly wfzcikie, maiazdy czśrtowikie oddalone 
były. 
IL. 


(GPźiekolwiek (ie Pan TEzus z łafkj (woig iawi , tam zupełniey 
wizytko musi bydź dobrze. Nie dofyć było P. Iezusowi ope: 


tancgo od czarta uwolnić, źle go oraz zupełnie uzdrowił. Był | 


niemym, był głuchym, był ślepym, y widzenie, y mowę, y słuch 
mu przywroćił, Ten ieft (kutek y pożytek P. lEzusowzY Táfki, 


kto ią otrzyma, ná niazym mu nic (chodži. Paweł Swięty (zero: | 


ko to opifnie, sd Rot 8 Quos prafčívit 65 pradejtinavit, EF qiios 
pradefimavit bos €$ vocavit, 6 guos vocavit hos €5 juftificavit, Be: F 
glorifcavit. Ktotych przeyrzał bydž zá (woich Pan IEzus tychy 
przeznśczył, ktorych przeznaczył tych y wezwał, wezwanych u: 
fprawiedliwił , ufprawiedliwionych uwielbit, Oto iak poczęła, 
tafka Boża czynić dobrze, nie przeftaie až do {amego uwielbienia. 
Wy rażił to (am Zbáwičiel pod podobieňít wem przyiačie!a profżó- 
nego o trzy bočhcnki chleba. Esc; 11. $ on wftawfzy dał mu nie | 
uzy, ale quotgnot babuit nece/farios ile mu było potrzeba. Takći 
Pan lEzus mic kontentuie fic wicdacy tylko potrzebie pi © 
człowie: 


prze 
kieg 
(tym 
Ogie 
tego 
| Bniu, 
$0 py 
bowi 


Goc 
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człowieka tego, ktorego ratuiezale ile potrzeba wizytkiego doda: 
ic, Naywieksi dobrodźicie ná świecie, ieżeli w iednym ratuig, 
Wau innych potrzebach człowieka bez rátūku zofawuią. Ináczey 
Paa Iezas. Pfalmifta Swięty:przyznaie to mowiąc; Panie, Ut 
feuto bona volantatis tue coronafii cos, P [alm s. Tarcza łafki twoiey 
ich ukoronowałeś, iakoby rzec chóiał: Tarczy záżyłcś do ich 
ukoronowánia y obrony , Scutum ieh tylko na obronę, 4 tu go 
zśżywa Pan Bog y na koronę: kogo broni, tego oraz y koronuie. 

„A gdzie [z fię to lepicy wydaie láko w Nayšwietízym SAKRAMENÉ 


| ČIE. Ten to okrągły puklerz Nayświętfzey Hoftycy ieft oraz y 
koroną , iet mającym w fobie Nicbo y błogosławieńftwo wie» 


czne, Pignus eterne glorie. W iednym tym bochenku, to iet w 


_ poświęconym Kommunikanćie, mamy gxetguot volumus necefariesy 


na wizytkie potrzeby gotowy ratunek. Dźiękuymy, čcc. 
W Džisiey(zey Ewangeliey Swiętcy mamy Pana lezusa w doma 
Swiekry Piotra Swiętego, ktorą Čieízka bardzo gorączka tra: 
piła, tenebatur magnu febribus; tå ktotą zaraz Uczniowie inftaneya 
hczynili do P. Iezusa , aby ią uzdrowił, Rofkazał tedy Pan Izus 
gorączce aby uftąpiła, 4 ona złożkś wftawfzy zaraz poczęła i4s 
ko gofpodyni, krzątać fię około ftołu, kuchni, fpiżarni, Dokto» 
rowie Swicči przez gorączkę tę rozumicią wfzelką złość, nieprás 
wość , nałog, w ktorym człowiek grzeízny leży, Powftawfzy te- 
dy zaraz potrzebá zawinąć do pokuty, tu na tym świećic wypła- 
cać (ie za winy fwoie, nie odkładaiąc na on świśt. Owe słowa 
Pifma Swiętego, 4ppoľuit tibi Deus ignem €F aquam, Położył P, Bog 
przed tobą wodę y ogień. ftofnia Doktorowie Swięći do dwoiá- 
kiego karśnia za grzechy , tu iednego na tym, drugiego ná fam. 
tym świećic. O! iako lżcy(ze karanic pizcz wodę, niżeli przez, 
ogień, lepicy fię omyć wodg, niżeli oczyfzczać ogniem, Y dla. 
tego icdcn delikśtnie wychowány mlodžian , usłyfzawfzy o o- 
gniu, po tym ży wočie, igł (ie oftrych mortyfikacyi, dyfcyplin: gdy 


|380 pytano, czemu tak oftro piefzczone Ciało (woie traktuie? ode 


Powicdżiał, dla tego: že piefzczone: boic (ie ognia, wolę go wa. 
dą oczyśćiać, Powiore, Swickrá Piotrowa wftawizy złożka, fa. 
Kkkk 5 ma liç 


694 AE DY DA CTVE 


mä fię krzątała , pracowała, fatygowała (ie, nie (pufzczáiae (ie 
ná inne ręce. Toć toieft, co w nafzey pokućic ma fię znaydo» 
wać, fami Be karzmy, ami ftrofuymy: nicchay uprzedza ręka nás 
zá rękę Bolka, w ktorą borrendum efl incidere, Narzekał na tę 
tękę Dawid Swięty : Die acmočše gravata ef [uper me manus Dominte 
Ó'pewnie uznał dofyć Gię(zką ! gdy był kochśnego džiečicčia.s 
śmierćlą ukarany, gdy Corká Thámár każiroctwem zmäzána, gdy 
Amon Syn zabity, gdy A(alô rebellizował. Cięfzka ręka w śmictś 
či 7o, tysięcy ludu; lepicy tę rękę uprzedzać (woią, Siebie karać. 


Ne 
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Potrzecie. Swiekra Piotrowa co omiefzkałą przez gorączkę w u- | | mogł 


słudze Zbáwičielowi, to nagrodźiła przez prętkość w krzątaniu 
fię około wygody icgo po odebranym zdrowiu. Tśkći ma bydź 
proporcyonálna pokuta grzechowi , Facite fručšus dignos pænitens 
šie. Głupiby rô był każdy, co w głowę będąc raniony, nogę: yobe 
wijał. Takći kto ke ukrzywdži w (ubítácycy nie proporcyonál: 
nie pokotuie, kiedy grofze albo kilką ubogim danym, chce wfzy- 
tkiego pozbyć: ubogi będzie zá niego Paćicrz mowił, a krzywda 
bliżniege woła zemíty: kogožtu ma Pan Bog wysłuchać. Zgrze 
fz; łeś myślą ptzećiw bliźniemu, nagradzay myślą, dobrym affo« 
kec m;zgrzelzyłeś słowem, przepros; zgrzeizyłeś uderzeniem, na. 
gradzaý . a tymże (polobé proporcyonálna bedžic y pożyteczna: 
pokutá twoia, 
IV. 


GLuflznie fie winaemi wyznawać mamy, že po częftey kommu: 
"7 nicy do zdrowia duchownego nie przychodźiecy, C horowá+ 
lá Swiekrą, Piotrá Swięrego, na gorączkę, Da malignę» tylko co 
wr(zedí w dom on Pan IEzus, zbliżył (ic do icy tožká, goraczká na 
ty chmiaft uftąpiła, wfłała, y P. Iezusowi służyłś, Oto iaki tu efs 
fekt uczyniła bytność Chryftulowa, A czyíz co podobnego u 
nas bytność P. lezusa w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE, 4 uftępu: 
igíz goraczka pychy, wyniosłośći, nieczyftośći. Pádniymy do nog 
P, lrzusA, proímy go, aby oddalił kicdyžkolwick te fzkodliwe áf- 
fekcyc; aby(my poczęli kiedykolwick służyć P, Jezusowi cales | 
zdtowemi Zoftawízy. Śc. 
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do: $ V, i i 
na leme,niczupełne, tsiące gtzechow fpowiedźi, krom wieluine” 
mę + “nych, ktore człowiekowi przyno(zą , dufzy icgo y zbáwicniu 


w | fzkodzących niebefpieczeńfiw ;-to'ieft ofobliwe: że Pana ligiga 
ita | w Nayšwictízym SAKRAMENČIE Od tak (powiadaiąccgo fię odtażś- 
dý | i3, ani mu prześćia do iego wastcznośći nie dopufzczaią. "Ták 
cw | fię doftało icdnemu Zakonnikowi umieráigeemu , 4 grzechu nz 


I" | słyfząc więcey tylko to : a nie wiedzac zkąd inąd o tey tam pafte- 
W | rzaw kompaniey (prśwach, pyta (ic, czyś tež kogo z drugicmi nie 
S | odarł? odpowie, a czy raz Dycze, y rzecze mu? czemuż tego nie, 
BY | wyznawaíz Ey prawi my tego zá grzech nic mamy, Miły Boże, | 
dh | kropla ferwatki grzechem, a obaśżyć kogo, złupić , nie grzech. Ei 


| sc, Nic przelzkadzay.my P,lEzusowi do nas złem {powicdżia mis 
Kc. kc. Ň 
VI. 


A [Et pokarm, ktorym obtykay fię; śppetyt ginie. Ieft pokarty, 

ktorego część!cy zażywaiąc, śppctyt lie do nicgo naprśwuic,: 

Pierw ick čiclótny, šilá go zażywaiąc; (14ka oaegday(zy powics 
džiať 
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džia? Sanus, ) appetyt ginie. Drugi pokarm duchowny Nayświęt: 
fzego Ciśła y Krwi IEzusowEY, im tego częśćicy kto pożywa,tym 
go miečey pragnie. Miała co robić Tereíla Swięta, z pewnemi 
{wemi Zakonnicami , ktore gdyby: dniś ktorego Kommunikewać 
nie, miśły, zdałoby fię, żeby koniecznie pomárly.  Owi nicnabos 


žnico ganig Kommunie-częft(ze, Mężowie ofobliwie pobożnymus” 
Małżonkom, fami ledwie raz wrok Kommunikuigc, zowią ich . 


Hippokondryaczkami, świątolzkami, &c. | Nie wiedzą co to icft 


w, icsé fi: w ten Nayswietízy pokarm. Roczniakem przykra Wiek. | 
kanocdla Spôwiedži, Kommunicy. Z teyże przyczyny profmy, y. 


tym, y czesčicy Kommunikuiącym, aby iśko naywiękizy micli tu 
appctyt. SC, 
z. Zywotow: Swietych. 
W. dźień S. «dbrákámiujá Pufelniká. 

A Bráhamius Swięty Puftelník, Synowicę ktorą lat 20. ná puťzczy 
~A przy fobie'trzy mał, zwiedžiona od Czárcá iako odzy(kui:. Ná- 
'ukś, Czego nicczynić mamy, 4d abducendes bliźnich nalzych od 
grzechu nśśląduigc P.:l[Ezusa, ktory niebo y niebiefkie opuśćił de: 
licyę, dładżukaaiacowieczki, 

Drusa, 
X lelka fercu Redżieów, Panow, Nauczycielow, Opiekunów; 


"7 zśdaią Gielzkoxé Synowiec, czeladká, uczniowie, wychowani, | 


(gdy :'w:ezym niezbożnie poftepuia - Abráhámiuíz Swięty Puftel- 
inik, -o$ieroći4ł3 po smicerci Brátá (wepo Corcczke w lar 7. wžiaž 
dô:sicbie ná Puftynią, zbudował ofobną dla nicy komorke, uczył 
ifam, ćwiczył w swiątobliwośći, y wychował ią tak przez lat 12. 
do20.roku, Zły icden człowiek nawicedzaiąc Swietego zwiodł 
'owę ięgo Synowice, pofzła niewiadomie z nim na świat, 4 po» 
tym*porzucona, udátá fię nia nierządny żywot, O iśko ferce 


zrśniło Swiętego ftaru(zka! uftawaie płakał, nśrzekał nad zgubą” 


Coreczki (woicy.; aż (ie w lat 2. gdzie była dowiedžiawízy, prze. 
brawízy (ie:po Kawalerfku do oncgo:domu , kazał dawać Wina, 
muzyke zwołał, tadl, był weloł,iakoby co:inucgo:z owa nierzą+ 


«nica myśląc, +Gdy iuż byliefobno, dopicto Gę kto był wylawi, | 


pokaže 
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pokaże głowę iwoię siwą, upamina do pokuty , woła zfobą na, 
pufzczą. Sc. Oto iak był utrapiony ten ftarufzck, tak Zárownic 
y inni wizytcy. c, 


Ná Piatek, 777. Niedziele Pofa. 


ZE do grzechu wielkiego przez małe początki człowiek przy. 
chodži. Ewangeliftowie inni opifuig tego człowicka, z krorc# 
go Pan lizus czarta niemego wygnał, Powiadńig, že nie tylko był 
niemy,śle y slepy, á zas Lukafz Swięty fame tylko wipomina nie: 
motę. Czemu (ie to niezgadzaią* Zgadzaią prawdžiwie, bo lu- 
bo fama nicmotą zśrażił naypictwey czárt odigł nieomylnie d4- 
ley,y słuch, y widzenie, od mśła albowiem záczynáiac, poftępuie 
zawize do wielkiego złego czárt przeklęty. W Raiu Ewie iśbfofz- 
ko tylko naprzod pokazał, do iedacgo fruktu nie tylko nakłonił, aż 
to uczyni (zy, całe potym drzewo y zliśćiśmiobnażśli, Adam z 
Ewa odżien:e (obie z niego przyípo obiali, Oto od jednego ur: 
wania iablofzk przyfzio do całego drzewá ogołocenia. Takći 
to zwyczaynie bywa, od rzemyká do uzdeczki, od uzdečzki do 
konia, a potym ná fzubienicę. Od weyzrzenia do nawiedzenia, 
potym do ofiarowania fię wielkie ftanie złe, Philiftynowie wło- 
ly tylko naprzod Samfonowey otrzymali, 4ż potym y nogi icgo w 
| kśydany, y ręce w pęta (ie doftały,y oczu go poftradśli. Toto 
| tak początki małe do złego wielkiego prowadzą. Nemo repente fit 
male, gwoli czemu, principýs obfiandum zaw(ze, 


k 11. 
| Tk. mowa, pokázuie, iakimkro ieft wewnątrz, Pan Irzns ope? 
| ~ rancmu y wzrok, y słuch, y mowę przywročit, a iednak Ewán- 
gelia Swięta o tym tylko wfpomina, že Jecntús efi mutus, mowić 
począł niemy: nie wipomina, że począł sły(zeć głuchy, že przcy# 
rzał nicwidzacy. Dofyć było powiedzieć o mowie , o iezyku 
| fozwiązanym, bo z mowy iedncy dalfzy (tan człowieka pozna: 
|, wány bywa.  Izaiafz Prorok powiáda o fobie , że widźiał Pana. 
| siedzącego ná thronie, Seráphinámi otoczonego. Poczym po- 
Znał, że to byli Seraphinowie, czemu nic rozumiał bydź Cherubi. 
Llll now? 
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now? Archaniołow è Poznať ich-po głosie, gdy ich sły (zal głofy, 
Swięty , Swięty, Swięty, głofy to naywyžízych w miłośći Bożey 
Duchow, 4 zatym z tąd Seraphinami. Długo rozumiał Moyzefz, 
że w owym krzaku ogniftym Anioł (ię pokazat, áž fkoro glos u: 
słyfzał. Mejfes, Moifes, dopiero poznał, że to był fam Pan Bog —. 
Takói iet, po mowie poznać człowieka, icżeli z uft iego słychać 
częfto Imię Iezus, ieželi o Bogu, o rzeczach Bofkich rozmawia, 
jeżeli nauką zbawienną buduic, znak ieft, że w (ercu iego Pan Bog, 
że pała wewnętrznie miłością Boža, icżeli zaś słowa wfzeteczne; 
goiewliwe, oomawiśiące sty(zy(z, co innego mušiíz fądżić, o tym 
człowieku, o (ereu iego. Dla tegoż wielce fc ftarać potrzebá o 
mowe dobra, przykľadna, pobożną. -O lanie Swictym Chrzči- 
Gielu świadczy Hymn Kośćielny, że we trzech lečiech udał (lg ma 
pufzczą , nie dla tego, żeby fię bał od świata bydž omamionym, 
nje żeby od Ćrała zwyćiężonym, ale naybárdžicy, żeby między 
ludźmi będąc, w mowic iakiego defektu nie popadł. Ne levi faltem 
maculare linguam famine pofcet, bOĆ to prawdžiwa co napifał Philos 
foph; Quoties inter bomines fui, minor redy. 66. 
II, 

Rzedžiwng rozmowę z Simarytanką ma Pan [kzus w dzišicy- 

(zey Ewangclij Swietey, ktory gdy bliłko miafta Sámärycy nad 
fiudnią w południe z fatygowany uśiadł , aliśći niewiafta z wiaś 
deem po wodę przychodži, z nią fię tedf w dał w rozmowę Pan. 
Jezus , Z ktorcy oná poznałś go, y Meflyafzem całemu miaftu o; 
głosiła, y icdnym stowem, profta, uboga, podła, y icfzcze grze. 
(zna niewiafta, ftała fię Apoftołką Chryftufową. Y toć ieft nad 


czym tu zadżiwić, czemu fe y Uczniowie zadżiwili, že isfrmas | 


mundi elegit Pan lazus, ná całego swiátá náwroccnie do Panow; 
Monárchow, wysłał proftych , ubogich, podłych, tybołowow, 
ktorzy nic pochlebumac, nie akkomoduiąc (ie, ale łaiąc, ftrofuiąc, 
Bogi pogańfkie krofząc , łamiąc, do Ukrzyżowanego cáty świśtw 
ráwie nawročili. Ktoby był idącego do Rzymu Piotra Swictego, 
bolo, w ubogicy šicrmiedze, z lafką pielgrzymíka potkawfzy py: 
tatja dokąd Pietrze? odpowiedźiałby był,do R.zymu: 4 po coż ábym 


fzył, 


tam Ukrzyżowanego opowiadał, śbym Bogi pogaňíkie pokru: | 
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(zy), Abym Senatorow, Cefarzá o bałwochwalftwo fttofowat.s. 
Ktoby fię nic znał na džiele stowá Bożego, rzekłby, 4 czy (zale 
iefz, a podobnafz to tobie y pomyślić otym; a iednák ták uczy: 
-nil Piotr Swięty, Niechby tu Turcy, Poganie, przylzli do Koščios 
ła nalzego, a chcąc nas na Máhomeraňíka przeć'ągnąć Íckte, U: 
krzyžowáncgo nam z Ołtarza zrzučili, z deprśli, czyby nas takim 
 fpofobem fobie pozyfkśli: A przećię to Apoftołowie czynili, nie 
pochlebiali, nie akkomodowali fig, ale w twarz łaiśli, a przečie 
to, czego chčieli otrzymali. Mahomet orężem, mieczem, potęgą, 
_ fektę (woię plugawa rozfzerzył, a pislgrzymowie, bicgunowi—, 
„Že tak rzekę, Chtyftulowi pokorą. wzgardą. podłość:ą. Y toć ta 
iet, co (ie dało widżieć Piotrowi Swiętemu, gdy mu ono prześćie: 
radło napcłnione gadźiną, wężami, pźdślcśmi, źmijami, w Zá. 
chwyceniu przzentowane, y za pokarm mieć kazano, Occide, £f 
mandnca. Zbraniał (ie oo, y mowił: nic nieczyfiego u mnie pokśce 
mcm nie było, aż mu powiedžiano, co Bog oczysčiť, żu ne immun: 
dum dixere , to żadney nieczyftesči w (obie nie ma. Tać to ga» 
dźina, to icht, pogańftwo, pokńcmć potrawą ftało fię do ftołu Bos 
fkic©,odmienit czarny morzynfkorę (woic. left Gę tedy czemu za: 
dźiwić, że iedna profta biatagtowá miśito nawtoćiła, że Ryboło- 
wowic świat wízyrek P. lszusowi pozyfkali, Dżiękuymy y my 
24 powołanie nalze, że wiarą prawdžiwa.oswičceni ieftelmy, 
TV. 
| NAGLE ief cnora umieć ulegać cudzemu humorowi, naturze, 
przyrodzeniu, choć czálem nieco džiwnemu. Uczy nas te 
go Pan lezus, ktory dźisia Z przedźiwney dobreći,y pokory (we- 
| ley,ták łagodnie,tśk do humoru prośćiwemy niewiáfty (ie fawił,że 
ledwo co cudownieyfzego znaleść (le może, na icy pytania, kie- 
rowania,y tu, y owdźie mowy, odpowiada w(zytko łagodnie» 
Gierpliwie, łafkawie. Oby w Małżeń wach, w konwerfacyach, 
pożyciu ludzkiem, takie uleganie fic zniydowało. Uftałyby (wać 
|. XY, zwadki, śce. Uczmyfz (ię od P, Irzusa Byli Spowicdnicy, co 
na (powicdžiách płakali, grzechy wyznawali, ażeby do tegoż po: 
kuwiących przywiedli. Toto ieft, gaudere cum gandentibm , płókść 
Lili? z płaczą: 


I 
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z płaczącemi: Do kokofzy rowna (ie Chryftus, ktora kutczętś 
pilzczącę chcąc zwabić famá piízczy, fięka, choruic. &ce 
Qrowicig bez mocnego poftśnowicnia więccy P. Bogá nie obra: 
žač bardzo ieft nagaana, y nepožyteczna, Wiedźieć otyma 
potrzeba każdemu Pznitentowi,że iako (amP.lrzus na (powiedži 
rozgrzefza, y (amže napomina. Vade €F noli amplius peccara ; Idź, 4 
wriecey nie grzefz. left toco powiedźiał w Ewangcelij Swiętey 
fwoicy Zbawiciel , Qued Deus Cońjuńxit , bomo non feparie  Mowić 
fię stulzaicy może. Qasd Deus defiruxit, bome nO reparet. Pe Chry ftus 
grzech ná (pówiedżi zepfował, znifzczył , będżic(z ezłowick taki 
śmiały, znowu to, co Bog zcepfował wznawiác, lozuvie zroíka- 
zánia Bożego zruinowat był miafto Ierycho, iako wielce Bogu nie 
przyjemne, mury powywracał, kamienic poobalaŤ, a potym pod 
przeklęctwem edykt wydał, żeby żaden miafta onego, domu nie 
reftaurował, Maledičšu bomo,qui fufcitaverit lericho Przeklęty czło» 
wiek,ktory znowu odważy (ie teftaurowść miafto Ierycho,Maledt- 
Fus bardźiey, kto obalone wznowi w fobie mury złośći, y niepta- 
wośći. Tomarśs Krolewic umawiaiąc fię z Ovcem Saulem o Da- 
wida, mowił mu: Oycze moy » coći winien Dawid, ten, krory 
Giebic od Olbrzyma Philify ńfkicgo obronił , ktory zdrowie y ży» 
kwot fwoy dla twego, y cał: go Kroleftwa łożył, Vbłagał (ie mo: 
wiPilmo, Saul, ná taka repríze ntácyg lonáty. Takć! człowie: 
cze każdy, [zus dať Żywoc, zdrowie, Krew (woię dla Čcbie prze. 
fal, czemużby v zá totego nie miał u čicbie wyiednać , abys 34, 
pomniemia iego słachał, vade, 6 amplius nel peccare. inravi 8 
fatui cuffodire judicia juflstia tua. Mowił icden zPenitentow. Przy- 
siagícm, y poftanowiłem przefirzegźć , y zachowść przykazania 
twoie. Takowe poftłanowienia powinno fię rośćiggać y na za- 
wfze, y na wfzytkie grzechy, cheć>ys iefzcze miał żyć człeczę 
ni świećie lat 100. tysiąc , św sternum, chować będę przykazánia 
twoie. Kiedy Samut! firofował Zydow o Bałwochwśiftwo,tak ię 
fkrufzeli, iż ná Znák tego , że (lg więcey do tego fzaleńlitwś po- 
wroćić nie mieli, wodę naczyniem czerpśige wylewali ią, poké. 


zuigc, iż iako woda wylana nic powraca do naczynia ; ták złość | 


Zícraa 
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z (etcá wyrzucena: nie miśła fię do nich pewraeść , y iako w na. 
czyniu wody niezoftawało , ták w nich nic (ie nie miało zoftać 
dawncy nięprawośći. < Także y my Ipowiadaymy fię, pokutuy- 
my, SC, 

VI. 


M mowami, iezykámi, nagany godnymi, pewnie nic ick 
'chwalebny y ięzyk, zapalczywy, gniewliwy, fury! pełny, dla 
ktorćgo to mazywaią niektorzy, y mężow takowych furyatow » 
Żony męczennice, gdy bárdžiey , iak z niedžiedžiámi z lwami, 
niż z ludźmi micfzkać mufzą, Niewygoda w czym naymniey(za, 
obiad nie do (waku, nie (ta ic fie co wedle woli, to fię ná żonie 
pomścić, to hałas, to gniew, to fski, to puki, lako żony pod tá- 
kowemi mężami Zapálezywemi fą meczennicámi, tak słudzy, słu. 
Zebnice, czeladka, poddani , pod takowemiž (4 niewolnikami-*o 
Takowym złość uftawicznie, bębenka podbiją. Zemsčí (ie, ode 
diy (weie, nieday fobie grać ną gębie, Aleć niech tylko či wfzy« 
fcy wcyrzą na Vkrzyżowanego Zbáwičiela, ktory dum pateretur 
non maledicebat. Cierpial z niewagi, zelżywośći; bicze, Čiernia, nie 
odmowił, nie msćił ię w Ogroycu, gdy go oprawcy imać przy« 
fzli, á Vczniowic do broni fię porwali, uymuiąc fię zá nim, Pan 
Jēzus rofkazał miccz do pochew (chować. Przedtym gdy fzedł 
Pan Iszus do Icruzalem na Sśmaryą , wysłał przed fobą dwoch 
Vczniow, dla reclinatorium w Samarycy mieście nicchčiano nike- 
dy przyiąć, powroćii Vczniowić; y zaraz poczną mowić, aby o» 
gicň zftapił z Nieba ná ich požárčie. A Pan IEzus. Nefcitó cujus 
Piritu efis, jakoby chciał rzec, Nieba d: ore Ducha Eliafzowege 
ogień z Niebá zprowadzaiąccgo, faak(7€ to tam czafy były,terąz: 
inakíze, Przedtym wzywał Prorgk ad dandam últionem ex inimict, 
teraz, ad faciendas mi/ericordiam cum Patrik nofiri, tam do zem- 
fty, teraz do mitosierdžia ? Nasladowáč każdy prawowierny wie 
nien Chryftufa. lakoż feźcli chcemy co dobrego (prświć, nie fu- 
kiem, nie pukiem, śle łafkawośćig, Stanie drzewo przed Rzemię- 
ślnikiem, Snycerzem nie okrzofane, plugawe, błotem pomązane; 
woła kto, (palić to, ná ogicú „ tym czálem, Rzemicsłnik imie (ie 
go, gładźi, hebluie, cnędoży , 4ž z małego drzcwá, nicpoczelae- 
Lili go bę: 
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a 
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go bedžie Statna Nayšwietízcy Pánny, Świętego ktorego. Kiedy. 
by był Pan Beg zniosł Dylmafa Lotrá po icdnym y drugim excel. 
šie, nie miałby był nigdy tśkicgo Chryftus na Krzyżu wilzący o- 
prońce. Kiedyby był zniosł Pawłś prześladowcę, nie Ćierpiał, nie 
czekał, nie miałby był z niego Doktora, Apoftoła Samacyą, gdy: 
by był ná ten czśs ogień (palił, nie przyięłaby była wiaty Chry- 
ftuľowcy, 4 ta naypicewíza była To to ieft pożytek ięzykała- 
fkawego, łśgodnośći, kiedy kto, won ef ut lco, ut urfus, in domo fuk, 


Ee, SIĄ 
VIL 


Biosostáwieni ktorzy pofzcz4,albowiem czárt Gię ich boi. Gál. 
ba Cefarz Witellinfzowi pijánicy, obżartuchowi nie bardzo fo- 
bie žyczliwemu , dał Prowincyg Niemiecką do Rządow , dzi voj 
wali fig drudzy, y mowili Cefarzowi, trzebźć (ic go obawiść, na ce 
mu ták wielka kommenda. Odpowicdžiať: Obžártuchá nigdy (ie 
nic boig, nie myśli ten tylko o brzuchu, Takći czárt przekięty, 
nie polzczących nigdy fię nie boi. polzczących nic łącwo zacze- 
pia. Sc, Xc., 
| ž Zywotow Swietych. 
W dzień Swiętógo ľozepká. 

TOzephi5.šwicra śmierć, džiwnie (zezesliwa,bo goNsyśw:Pannś, 

y Pan IEzus fami dyfponowali na smicré, wypráwowáli. Miey- 
my olobliwe do tego Swietego nabożeńftwo, aby nam śmierć 


fzczęśliwą uprośił, żebyfmy nie umierśli, bez Nayšwietízego Po» 
karmu Ciaiś y KrwilEzusowEy. 


Druga. 

TOzephá Swietégo chćiał mieć Pan Bog dla wfzytkich w potrze: 
bach wfzelkich za Patrona. Opiekuna, iśko Tereffa S, świadczy, 
ofobiiwa džiš moią mieć z nicgo poćiechę dufze nabożne, do do- 
fkonałośći ćiagngce, gdy (ie (woiemi defekrami codźiennetni tra- 
pią  lozeph Swięty ,4 czy mało miał wewnętrznego niepokoiu, 
myśli, tłumaczenia z trony Nayświętfzcy Panny, z ftrony džie: 
Gięćia IEzusa , ale, że temu wizytkiemu (ie fprzećiwiał , fufpicy- 
om (wo. 
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om (woiego mAaiemania podległym bydź niechéiał, Matki Nay: 
świçtízey, lub tak myśli kazáły, nie potępiał, gwoli temu świąte» 


 bliwośći wielkiey nabył, Takći pobożność, cnota, Iprawiedili- 


wosé nie ná tym zświsła, aby nic nie ćierpicé, aby żadnych nie» 
czuć przećiwnośći, alena mężnym im oporze, ná odrzucaniu, od. 
dalśniu. Se, 
Trzecia, 

DZY Tozeph Swięty, nie żywotem tylko wielce świątobli. 

wem, ale zimicmia y tytułow (woich daie nam zbawicnne» 
nauki, 5 
Pierwfa, lozeph , iedno ich, co acerefcemr, podraftáiacy, przy. 
mnażśiący, y pobudza nas do tcgo, aby(my byli acerefcentes, zas 
wize (ie pomnažáli w cnotśch świętych, w miłośći Bożcy, y we 
wízelkiey świątobliwośći. Wielce potrzebna każdemu ra akkreś 
fcencya, przybywanie dobrego, 4 ubywanie złego, bo kto 50% pro. 
ficit, deficit, ; 


Drugi tytuł wyfokicy godneśći lozephś Swiętego ieft Pater 1B. 


SP, Oycem lEzusowYM, nie zrodżił P. [rzusa, á przečie ieft tego 


Oycem mianowany, Z (4d, iż ge karmił, iż go pitjięgnował, iż mu 
stužyt, Oto nam zrąd pećiccha, że jy my tegoż tytułu doftapié 
możemy, kiedy P, lczusa w ubogicm nśkarmiemy, odżiciemy, 04 
pa:rzemy, boć y (am tak powičdžiať. Cośćie iednemu z tych us 
czynili, mnieśćie uczynili. Nie icít to zaś niepodobna, Ani nies 
przyzwoita bydź nam uczeftnikiem tego tytułu, Zbawićieł czą. 
fu pewnego, gdy miał Kazanie do ludu, 4 dano mu znać, że Más 
tka icgo, y Braćia ná dworze ftoią, odezwie fię, v (każe na słucha. 
iących nauki (woicy. Hi funt mater mea, bi funt fratres mei. Ci [a 
matką moią, či fa bračia moią: ktorzy czynią wolą Qyca moiego, 
oto przyznaie tytuł Mać'erzyńft wś Zbawićiel słochaiącym słowa 
fwego, przyzna pewnie y Oycoftwa nasladuiącym lozepha Swię= 


tego. 


Potrzecie. lozeph Swięty ma tytuł Sponf MARIÆ , że ieft Oblue 
bieńcem Panny Nayświętfzey, y tego tytułu łatwo dofltapič možeg 
my, służąc Nayświętfzey Pannie w czyftośći, w niewianośći, wi 
nabožeňítwic do nicy, Ták ona liermana Swiętcgo Za (wego 
miała 
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miała Oblobieńcś, tak (i€ z wielą zaręczała do siebie nabožné mi, 


SC, EC. WE 
Ná Sobote, 777. Niedžiele Postu, 


Ie mylą fię ludžie, gdy pofpolićic mowią, że złego ducha ods 

zegnáč (ie łśtwiey, aniżeli złegoczłowieka, Doznał tegoZba 
wičiel, odegnał, odżegnał czárta niemego, nic mu ten nie doku» 
czył, á Zydzi, a Phśryzeufzowie iak go trzpili przymowkami, po: 
twąrzam, mowiąc : Že ś» Belzebub cýcit Damonia, oto goríza (prá: 
wą ze złemi ludźmi, niżeli z Żydem. Dawid płafzał, odgaciał 
złego ducha, od Saula, gdy tylko wżiął w teče (woie Arfę; a kie- 
dy Saul na Dawida (ie zawźiął, aż on, przed ktorym czárt uciekał, 
przed Saulem kryie fię, uchodžié musiał. Kiedy Zbawićiela na. 
pufzczy dni czterdźieśći pofzczącego napśftował zły duch, ode: 
gňál, odżegnał (ie od niego dwiemá słowy, Vade [at494, przecz 
fzaranie, a prętko potym obftapili go nieprzyiaźni, chcąc go z go« 
ry zrzućić , aż musiał uchodźić przed nimi Pan [Ezus, nie oni 
przed nim, iako (záran. Przećiwiał fię śż nazb; t czart przekię: 
ty Iobowi , nie przywiodł go przećię do żadnego słowa niečier. 
pliwego, a kiedy go złośliwi, w rzeczy przyiaćicie obftąpili ura- 
gaiąc (ie z niego, až (ie przyfzłó y tak, y owak pacyentowiBo- 
fkicnu odezwać. Czego potym y żałował. Złego ducha (ie od- 
żegna], złych ludźi nie pozbył. Niebądźmy przećrwnemi, upor* 
nemi, zawżiętemi w žadnčy azeczy, bo to taxowzm ofobliwięn 
przymowkom, &c. 

IL 


NA potwarży, ufzczypliwe słowa, dokazuiące mowy; nay- 
lepíze milczenie. Sioga potwatz porkátá Pana. lizusa, kiedy 
go wyrzacaiącego czśrtą widząc» śmieli powiedžieč, że mocą 
Belzebuba czarta nárabia. Coż nato Pan lezus: Vt vidit cogitati- 
ones corum, (koto obaczył y poznał ich myśli, myślących złe in- 
formácyc, na słowa nic nie odpowiada. Y bardzo dobrze. W do- 
mu jákim kędy (a drzwi dwoie na przećiw fobie, iak toriedne Z 
dworu do sieni, dzugie do izby , kiedy przez te otwarte do sieni 
wiatr, wicher wicie , aby w izbic wizytko (pokoyno było» „(łk 
tylko 


lko 
teć b 
[gol 
Geby 


| wiatr 
| będź 


fzon 
Owy! 
żony. 
wiatr 
tyka? 
Mec ep. 
by Sc! 
przed 
Abfol 
zał, 

ieżeli 
ftweń 
drugii 
Wiek(: 
dobrz 
tran | 
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tylko do izby niech beda dobrze zamknione, te tám y Świece go- 
reć beda, wiátrich nie zadmuchnie, y wfzytke ná mieyfcu (weim 
fięoftoi, Czemuż bo lubo drzwiiedne otwárte,drugie zamknięte. 
Gęby dwie fą to iśko drzwi dwoie , niechże ziedney wybucha. 
wiatr, wicher, słow gniewliwych, ufzczypliwych, a droga zawartą 
będzie, będżieć iak za drzwiami zamkniętemi (erce (pokeync, uči: 
fzone. Otworzyíz ty drugie drzwi, roieft, drugie uta na przećiw 
owym pierwfzym, aż hałas, nicpokoy, Na lobś '4ko aiebaczney 
Żony, yfamšiadow iego gębą láko drzwiami otrwartemi dużo wiał 
wiatr, wicher urągania. Oto darmo Bogu służyjz! Oto če ták do* 
tyka? &c a on naymnicy na to drzwi fwoich, uft nic uchylił Tacui 
nec egrefs9 [um oflit, lob 31, NaDawida tak wiał wiatr drzwiami gę- 
byScmeicgo. Dobrze ták ná čie, opanowałcś Kroleftwo, będąc 
przedtym sługą, w Ow czśsto kiedy przed rebellizu acym uchodžiť 
Ablolonem, a Dawid nie otworzył uft [woich , y owlzem zaka: 
zał, aby nikt mu nie dokuczał, mowiąc: Bog tak mu rolkazał, 
jeżeli ię iemu podoba odda mi zá to zlerzeczeňie błegosławieńy 
ftwem, Tea to ieft pożytek znieotwierania drzwi na przećiwke 
drugim zľey gęby otworzoným, ćichość , pokoy , 4 co nay» 
więkfza , naftępuiące błogosławieńft wo Bofkie, Zawieraymyíz 
dobrze te drzwi nafze, kiedy fię drugie ku nam otwierśig, a tak 

-erunt omnia im pace, EFt, 
111,“ 
W Džisicyízey Ewángelij Swiętey czytamy, že Pháryzeuízowie 
przyprowadźili nieWiafte przed P, lEzuga, na cadzołoftwiev 
zśftaną, pokázuigc żarliwość (wolg o chwałę Boža, o przeftapie- 
nie przykazania (zoftego Bofkiego, y rozumiciąc, że (ie tym za- 
kazać mieli , áž co? Pan IRzus ich bardzo zawftydźił, zkonfun- 
dował, rak, iż iak po gębie wż'awlzy, ieden za drugim wycho? 
džili. Aleco ieft, že fię P. lszasowi ten ich dobry uczynek nie 
podobał: nie podobał ie, bo w-nim widźiał złą bárdzo ich int 
tencya, chčieli ślbowiem oni podchwyćić P. Irzusa, wiedząc iak 
fię táíkawie z grzelznikami, z grzefznicami, z Zśchenfzami, z Má- 
U gdźlenawi obchodžit, rozumieli, że także y znią miał (obie po. 
' ftąpić, a ziąd wżięli byli okázya calumniandi, że prawo Moyze- 
Mmmm izowe 
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(zowe łamie, že (wawoliy, tofpuśćie zíprzyia. Tá tedy zła ich 
intcncya, choć dobry y żarliwy ich uczynck, zepfowała. Z tąd 
nauka. lako toieft (zkodliwa intencya zła,choćy naylcpfze fpra- 
wy ná pozor pfuiąca.  Ablalon, czy zle czynił, kiedy codżień w 
bramic Pałaca Oyca (wego ftawaiąc, przeymował każdego przy” 
chodzącego z poddanych , ofiśrował (ic w potrzebach iżgo, fup- 
pliki odbierał, (ady tanowił? dobrze to wízytko, tylko zła in. 
tencya : bo to dla tego czynił, aby było Gyca podać w niechęć 
do poddanych, 4 Siebie osłodzić. Tenże prosiť fię na świętą droż- 
kç : Totum vovi Domino, ale na onym świętym mieyfcu miała bydź 
znowu rebellia przećlwko Oycu. Czy nie było chwalebne na- 
bożeńtwo Heroda obiecuiące? fie iść, y kłśniać Dżiećięćiu Narar 


dzonemu P. IEzusowi, przed trzema Krolami ? ale co zaintencya, : 


morderftwo džiatek pokazało. Całowaiła Nayświętiza Pannś Py 
Tezusa, całowała y Magiślena, całował y ludalz,w tamtych chwa» 
Jedne ofcula, w tym naganne dla zľosliwey intencýcy. Morty fiko- 
wał (ie frodze Diogenes żimie w kłodę fię (puščiwfzy, zbiegło fie 
éla lu ži, aż drugi Philofoph przechodząc, a znaiąc geniufz Dio- 
genefa, rzerże, 54 vultu miferéri, abite , ieżeli chcečie nad nim po- 
kazać miłośierdźie, uftapčie.  Czarta przeklętego w poftać! pic]: 
grzyma przyiął ieden miefzczanin ná noc, siedza u ognia z golpo- 
darzem y džiatkámi icgo,ážči pielgrzym porwie (ynaczká gofpo* 
dáríkic©, wyniesie wzgorę. ipuśći, y rofrąći;za co? be przvicčie 
owo było z okázycy niecheči golpodarzá owego przečiwko Bi. 
fkupowi, na ktorego ow w poftaći pielgrzyma czart będąc nie da« 
wano od niego z opęranego wygnany, frodźe fię ufkarżał, v dla te: 
go owo przyięćie fobie ziednał, y ná ten czás rozmową byłś u ko- 
mina uízczypliwa o Biíkupie Swiętym. Oto ták (zkodliwa ich zla 
intencya, boymy fię, o dobrą fię fláraymy, 
Iv, 
657 też za pofobieft nie upśtrować čiek vie cudzych defektow 
[eny nafwoie fię zapatrowść. Daia dżisicylzego przyprowá+ 
dzono Niewiaftę do P. IEzusAa na grzechu zaftśną. Gdy ity złość 
Faryzeulzowie roftrząfali, Pan lezus chcącich w tym pofkromić; 
nic więccy nie czynił, tylko ną żiemi pilał, á były to grzechy Pha- 
ryzay: 
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fýzayíkie , krore oni czytarąe, zaraz przcítali mewiafty złość raž 
xować, ale każdy w (wą pofzedł Oro iak fkoto ná (wcie grze- 
chy xerrzeli, zaraz od cudzych oczu odwrodili, Takže y my 
<zyń my, ná siebie patrzmy, y na (woie defekty 3 icželi od cudzych 
oczy odwroćić chcemy, 

v 


7 Te Spowiedži z ktorych iedna ieft niedołężna, 4 dtugas 
zbyt śmiał: (a naganne. Niedołężna ieft takowa ktora fię bez 
fwoicy appl'kacyey (adowi na (powicdnikś pyraniu Nic (po- 
wiada (ie drugi, Rek, put roka, przyidžie do (powiedži, až mos 
wić nie umie, pytać fię każe. A bradie, czy Z ftobą:(powiednik 
przeftawał, lepicyći ry wiefz: coś uczynił, czymeś lie bawił, &c. 
Dobra rzecz, że chceíz bydź pytany, ale lepiey, gdy fam dobro- 
wolnie na fię wyznaíz, Z Myrrhy drzewa oleiek płynie dwoiako, 
pierwfzy (amo z siebie drzewo wytryfkuie. Powtore, gdy ie no- 
Żem nśrznie, y ta Myrrha, ślbo oleick Myrchowy zowie fię po- 
wtorny, prerwížy zás tresčia, albo wyborem. Takći dobrowot- 


ne na liç grzechow wyznanie sieft láko pierwíz: Myrrbá, Manus 


| os, oculi, diftillavernnt Myrrbam príviam A zaś wyčisnone pytánicm 
| fpowicdnika wyznśnie ieft iako poślednia, Y toć ief co fię z 


| 


pierwfzą oswiadczą gorzkosči Myrrbą. lob Sprawiedliwy. Dis 
mittam adverfum me clogain meu, loguar in amaritudine animae mee, Qi 
dezwie (ie z ofkacżeniem ná siebie wyiawię w gorzkośći grzech 
moy. Nie wydali tey pierwizey Myrrhy dobrowoloego wyzna- 
nia, nie uczynili pierwfzy w Rśiu Bolkiego przykazania przeftę- 
pey» trzebá ich było naćifkać. adam ubi es? tákže y zło$liwegą 
Syná iego Kaimś, Pliefl [rarer tuus? gdzie ieft brat twoy, y dlas 
te o Z Raiu wygnani. Die iniguttares tuas, ut jaflrficerie, (am powiedz 
nieprawość twoię , c. Spowiedź zás smiała, ktora (ie pyrać Kas 
płanowi nie pozwala, ma zá złe przykre izgo cxaminowanio» 
napomoicnic. Nauka, A ono dobrze, kiedy tarnią w ČiežarzeJ 
drugiego. Piotr Swięty Čiggrac Sieć z Rybami px trzebował,śby 
mu pomożono, Pan lazus rśtrował Hczniow (wcich w zaw janiti 
do brzegu, in remigando. Do pokory należy prZzy mm: ov 46 pomoce 
do dobrey (powiedźi, dosapplikacycy 745 z (woicy ftrony (ame. 
mu (ie examinować. Sc. Mmmm 2 V]. 
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VL 

Fe z Oycow Swietych nazywa Poft Swięty, Frenum peceatorky 

toż y wízyfcy mowią. Au nas czy Poft swięty uymnie nam co: 
kolwiek złośći, czyfmy nie takicmy w (woich nałogach, iako y w 
Zapufty? także niečierpliwemi? tak do dobrego oćiężśłemi? rak 
ku bliźniemu nie łalkawi? Examinuymy (ec pilno, iako nasPoft 
święty nápráwuic , á ftaraymy (ię otę poprawę. čie. 

z Zywotow Swietych. 
S dzień $. ľoáchimá Oycá N(ayświęt(ey Panny. 
Ośchim, Nayświętfzey Panny Očiec, zowie fię, Preparatie Domis 
ni, profmy go, aby nas przygotował, y gorowemi uczynił iako 
naylepicy do przyfżłego tygodnia na rozpamiętywanie męki» 
Chryftufowey, y do przyiečia Nayświętfzego Ciała. Potym ten 
Očiec , Pater dolore, bo w wielkich bolesčiách, krzy wdách, przy- 
mowkách zoftálacemu, dał P, Bog Nayswieríza Core. Oto nafz 
Ukrzyżow any Očice, Pater dolor, w wielkich bolesčiach Zrod žit 
nas nicgodne fyny, dźicći (woie, Niebu, wiccznośći., y łafce Bo. 
żey. 
Druga.. 

M kto wiecey do łafki Bożey (ie gotuie, tym iey (owićiey obty- 

muic, loachimś Swiętege obrał Pan Bog między wizytkiemi 
Swiętemi za Oyca Panny Przenayświęt:, z kąd ták wielkicy prze. 
rogátywy doftąpił: z rądiż fię do nicy gotował. loachim albowi€ 
tumáczy (ie, Preparatio, przygotowanie Rzeczą tedy y imienič 
gotował (ic ten Swięty do tey godnośći bydź Oycem Panny Prze- 
nayświętfzey. Kto fię tedy lepiey gotuic , ten więcey zyfku- 
ie. Ante orationem mowi Duch Swięty, prepara animam tuam., Kto 
(ie chce lepiey modlić, nice przygotuie dufzę (woię oddalśiąc 
rofterki, rozerwania na modlitwie. Kro chce więcey łśfki z KO: 
muniey Swiętey odebrać, niech fie przed Kómunią gotuie, przez 
akty miłośći Bożey , pokory. Kto lie lepiey chce wyfpowiadść? 
niech (le goinie przez wzbudzenie do żalu, przez przypomnie 
nić grzechaw. Ś6, NA Nie. 
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] Ubo Pan lazus nie brakuie ofobami, Non efi acceptor perfonarum, 

przečiež zda fię bydz, y był defačšo łal(kawizym, przschylniey. 
fzym polpolftwu, gminowi, proftému ludowi. Mamy dzis Ewans 
gelia Sxiera © nśkatmicniu cudowsym głodnych ná pulzczy , 
mowi Pan lEzus; Mtfereor faper turbam, zkąd politowanic nad 
rzefzą , gminem, pofpelfftwem. Pewnie tam nie było nikogo Zz 
Przełożonych X'ążąt, Pharyzeu(zow. Tak to ief, iśko więctey Z 
pofpolftwa Igneło do P, rzusa,tśk tež do nich Pan Iszus. Sámi 
to między (ob4 uznawali Zýdži, mowiąc: A czy ktory z naízych 
Przełożonych albo Srarízych do P Igzusa przyftał. Slepemu od 
narodzenia gdy wzrek przywroćił Zbáwičiel, zaraz go ftar. 
fzyżna Zydowfka wżięła ná cxamen, na pytky , kto čie to prawi 
uzdrowił? on odpowiedział: że IEzus, Ixzus. A oni Ba to niczna- 
my tego. 40W, wy gonieznaćic, aleon mnie oczy otworzył, 
to iet, wy przełożeni, wy ftar(zyzna, co fię na rozumie, polityce, 
fadowičie , nic mačic tego co ia mam od lezusa światłś , (nać go 
niegodni. Zgolá iako na grzefznikow teraz Pan lazus łafkawfzy 
niemal, gdy (ic fzczerze de niego nawiacaią, niż na niewinnych. 
dla tego, iż Lotr naypicrwízy grzefzmik do niego przylgnał, tak 
do poípolítwa. Proftakow f(kłónieyfzy, iż či w Paftufkach nay pier« 
wey fię poktonili nacodzonemu w ftayni Bethleemfkiey , nie He» 
rod, nie Skrybowie. Zebýľmy y my otrzymali łatkę u P. JEZUSA, 
Upokarzaymy (ic, uniżaymy, w proftoćie ferca chodźnry. Cums 
fimplicibua fermocinatio ejus, 

I, 


W Jelki ief znak niedofkonałośći wludżiach., że nigdy ták, ál. 
bo rzadko, ochotnie P, IEzusowi słażą dla dobra y nagrody 
wicezney, iako dla doczefnego pożytku, interefiu chleba. Džišiey- 
fza Ewangelia Swiętą ftawia nam P. Irzusa chlebem częftuiącego, 
y zaraz przydaie , feqnebatur eum multitudo maxima Kiedy do chleś 
bá to gromada wielka, a kiedy Zbawiciel do pokuty, do nieśienia_ 
za foba krzyża, choć z obietnicą zapłaty wieczney zaciąga, aż le- 
dwie kto idžie, Co tež toieft; iż (zczęśliwizy był wąż na drze. 
Mmmm 5 wie 
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wie wifzący do Zydow, niż Pan lezus ná Krzyżu wifzący, Mamy 
w Pismie Swiety m. iż kiedy węże y gśdźinś na pufzczy kąfać pos 
częły Zydow, wołali na Moyzelza o lekárftwo ná uką(zenie owo. 
R.efkazał tedy Pan Bog,śby zábitego wežá na drzewie wywieśił, 
aby káždy na niego (poyrzawízy był uzdrowiony. Zaraz co ży: 
wo zrąadaśćią wielką poglądźć , ubiegać (ic poczęło do owegož 
to wezá. - Figura to była Vkrzyżowanego P. [Ezusa, 4 byłoż rakie 
w Zydach pragnienie do Zbawičielá na Krzyża? bynamaiey , od: 
wiacał każdy od niego oczy (woie, urągali (le, nienawidźieli, 
Czemu fzczęśliw(za figura, čieň. umbrá, niż rzecz fama, milizy w 
oczach wąż, niž lezus? Przyczyna; rám ten zdrowie Ćielc(nev, 
doczefne przynosił, Chryftus zbawienie wieczne, nagrodę Niebic# 
íka, Więcey fzło za pożytkiem doczelnym, toć (ie džicie y teraz 
ezeitokroč, daie komu Pan Bog chleba dofłatek , powodźi fię we- 
dług mysli, aż dobty Pan Bog, aż go wielbią, chwalą, dżięknią, 
Nawiedzi złym zdrowiem, uboft wem, aż przeklectwo, zľorzecze. 
nie, 8c. Właśnie ták iak owo odzywał (ię ieden, Si dederit mibź 
Dsminus pang ad vefcendh, 65 veľlimentum ad operimenth erit mibi Domis 
nu in Deum. Fes Będę miał z gębę chleba, będę mal w czym cho- 
dźić, &c, będę P. Boga chwalił. Nie dobrze tylko w ten czás P, 
Bogu służyć, icgo chwalić, kiedy (ie dobrze dźicie, Benedicam Do- 
minum, is omni tempore, (tmper laus ejus im ore mo odzywał (ie Pral- 
mita Swiety. Y Iob Sprawiedliwy iáko w (zczesčiu P,Boga chwa- 
lit, tak y w niefzczęśćiu, Sit nomen Domini benedscłiun, Bog dał, 
Bog wziął. Takowceyże (ie uczmy cnoty, proreftuiąc (ię Ziyms 
iako nayczęśćiey, že áni śmierć; áni przy godá, ani utrapienie, (ep4* 
rabit nos A cbaritate Dej, : 
III. 


Ko! Swię:y dźisia ftawia nam P. Iezusa cudownie rozmnoj 
żobym chlebem ná pufzcy rzefzę gromadną karmiącego. A 
przytym z kad tak rozwelefony Kośćioł, że latroit dżiśicylzy przy 
Mizy Swiętey od Latare zśczyna: Dobrze bárdzo, tylko (ię zda nie 
wedle-czaln, raczeyby to przy welołey windemicy, kiedy gumná 
pełne (4 chleba; lecz teraz y. pot, y podobno u wielu nbogich 
zaczy na (ic przednowek : á przećię y o doftatnim bankiećie pá- 
miątka, 
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mistki, y chwilá wefoła, Aicé ma to obnie g teraz micyfce, 4 
to przy ftole , y częftowiniu Barankicm Wiclkonocnym Ciałś y 
Krwie Przenayświęt(zcy [EZUSOWEY za tydžicú naftępuiącymis 5 


„ktore częftowanie bardzo dobrze ieft wyrażone z dżisieylzym Z 


chleba na pulzczy bśnkictem, Naprzed z chleba , že tax Siła 
doftawało ná pięć tysięcy mężczyzny, nić rachuiąc białychgłow» 
y džieči : (prawiła to wfzechmocność P IEzusa, albo nowe tvý as 
tzálac z niczego bochenki, albo zewfząd otaczáigce powietrze 
w chleb obracśiąc. leželi tak dakażowała w ten czás moc Chry- 
fłufowa, 4 czemuż tcýže niczbożni Heretycy uwłoczyć śmicig 
nie przyznaiąc tu obecność: Ciała y Krwi lEzusowEY? Czy niu 
fnaduiey chleb gotowy y wine w Ciało y Krew lEzusową zámie. 
nić, niżelinowy tworzyć, po salzema mowiąc? lub rak to, jako 
y owo temu Panu łatwo. Fowiore, Przy tým częftowaniu dzie 
$ieyf(zym tylko karmiono á nie poieno, bo chleb ftał y za pokarm, 
y Za napoy,roćtcż y przy KOmanicy Ciała Nayświętlzego, dofyć 
poj iedną brać ofobą, bo Pokarm ten ieft oraz y- napoicm, maiąc 


“ wfobie Krew IEZusowa., 4 Zátym Kielicha nie potrzebą ludziom 


świeckim kommunikuigcy m. Fofrzecie, Po częftowaniu džisicy- 
fzym pozrátá rzefza Pana, chóiała go Krolem uczynić. Czyni 
ten pożytek Nayświęt(zego Ciśła y Krwie lEzusowekY, że iluminat, 
oświeca rozum nafz, abyfmy poznali Zbawićrcla nafzego, y to 
wfzytko,co do zbawienia dolze nalcży. Proímy tedy P, lEZusa 
przy káždey Kommuniey Swiętcy © to oświecenice 
IV. 

DN dzišicy(zego ftawią nam EwangeliaS. P, fezusachlebem 

lud na pufzszy częftuigcego. To częftowanie ieft albo było 


_ znakiem, figurą tego bźnkietu, ktorym nas teraz ezeftuie Zbawi- 


ćicl w Nayswierízym SAKRAMENÉH. Niedbałość tylko nalza, że 
my do tego częfto bankistu przyftępuiemy mniey przyfpofobi enie 
Więc niektore namienić należy do przylpofobienia (ie do nie? (po 
foby. Sunamitka widząc łafkawego ná fię y dom (woy Proroka 
Elizeu(za, tak fię raz zMężem fwoim umawia, Widzę, że tena 
Mąż Święty nie mija domu nafzego, więc wyftawmy mu: w nim 
ozdebną izdcbkę , położmy w niey Ledłałum, fellam, iS menfam. Log 
ŻCZKO 
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žeczko, ktzefełko,y folik, Łafkaw na nas Pan IEzus, przecho: 


dżi (ie tu między nami, y przychodži do nas teraz ofobliwie. Wye * 


ftawmyż mu tu'troie Lečžulos. Boże niechći. bedžie guies , ufpo- 
koienie fię każdego,y oddalenie fię na czas od myśli roztárgnie- 


nia, zgiełkow, powinien tu fobie káždy obrać przynamnicy Quá- 


dranśik czafu, wkorymby Siebie {amego fkupiwfzy ułożył. usłał, 
z'nabożnych affektow , ledlulum, mieylce, przybytek, odpocznie: 
nie P.lrzusowi, Wyftawmy y fe/am, krzelełko, co znaczy Me- 
dytacyą nabożną z uwaženicm , kto do nas idżie: Powiedźiał 
Pan lezus w Ewangelij Swiętey ; Iż Krol wybieraiąc (ie na woye 
nę przećiwko drugiemu możniey (zemu nád fię : Siśda na krześle, 
myśląc, iakoby mu miał z máta (wcią potęga zabicżeć. O do: 
pieroż tu każdemu myślić potrzebá quomodo poffit ocurreret, iako 
fic ma ftawić przed P, Iszusa, tak wielkicgo Krolá , Monarchę, 
mowiąc fobie : Dominus met, Dets meus č$ omnia, Potrzecie, Wy: 
ftawmy menfam, ftoł,taieft, pragnienie, żądzą, appetyt, z ktorym 
to więc do ftołu przyftępować zwyczśyna, Abrahám exalta- 
wit ut videret diem Domini, wylatywał od żądze widzenia Bogaw, 
lakob, Dawid O figu mibi daret aquam de cifierma Betleem ! O kto. 
by mi dał źrzodło wody żywey z Betleem. . Wlzyrkie te żądze, 
affekty, pragnienia były do P. IEzusa iefzcze nieprzytomnego: a 
w nas iakie być powinny, &c. To ieft menfa, to Jeka, to lellulm, 


K To fię o rzeczy Bofkie ftara; zásluguie, że tež wzaiem iego 
Pan lEzus wofobliwey piaftuie pieczy. Dźisieyfza rzcíza., 
dom; y wizytkie wczaly opuśćiwizy , nie pufzczśła (ię P. EzusA, 
poki ftawało w kofzałce, (zli, słuchali mowiącego. Nie ftało, 
až pana obmyśla chleb, rozmnaża, SC: Takać toie iego opa: 
trz.aość. Powicdźiał iednemu. leželi ty o tym eo do mnienar 
leży ftarać fię będźie(z, ia wzajemnie O tobie (táránie mieć będę, 
Gdy przedtym ieden tylko był Kośćioł, a z daleka chodźić do nie» 
go było trzeba, tak Pan Bog około nabożnych miał picczą , ŻE” 
pod ow czas nic (ię nigdy w domśch złego nie ftśło. Siužayíz 
tak dobremu Panu, radżi chodźmy na nabożcńfiwa, Pan Bog w 
domu za nas gofpodarować będźie, ti 
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V]. 
Ne trzeba (zukáč więkfzego Elogium PoftowiCzterdzieftodnieś 
wemu, nád to, ktore mu dáic dźisiay, Bazyli Swięty , przyzna” 
waiąc, že on wyprawił u P, Boga tablicę z przykazaniem Bofkim. 
4 nie poft, obżarftwo też tabiice ftłukło, zgtuchotało. Po pośćie 
albowiem dni czterdźicśśi Moyzefz otrzymał przykazania Bofkie, 
Z ktoremi idąc do ludu, 4 zaRawfzy on pijący, obžárty, rofpuĝu. 
jacy, uderzył nimi o žiemie, y.tśk fię zgruchotały. .Oto.co poft 
„otrzymał, nie poft zepfował. O wielka do Poftu z tad pobudka, 
c, Ścc, | ; i 
z Zymotow Swietych, 


W dźień Swiętego Benedykt. 


KO Więty Benedykt w ćiernin-fię raczaiąc pozbywa pokus. Y my 
na te dni swięte ffáraymy (je, znaąydować fię pod Čierniowako- 


| moną P. Igzusa w belesčiách, okručicúltwach Chryftulowych, g 


imcdytácyach o nich uftawicznych, 


Druga. 


N Arbefpiecznieyfza nam obrona, y ogrodá na wlzytkie przygo: 


dý, pokuly , dkłonnośći do złego z Korony ćierniowcy P_[E9 


„/zusa. Benedykt Swięty frodze ná puízczy od czarta ku(zony,tak, 


"iż chćiał Gę do świata wroóić ; tego fię chwyśił (pofobu, zewleke 


| afzy (záty (woie, taczać (ie począł po Cietniu» tak (krwawiwizy 
| ie, (kłowfzy, wolen zoftał od wizytkicgo. jDaicko fkutecznicy 
fprawi:nam to Korona čierniowa P, Iezusa , kiedy fię do niey či. 


fnąć będżiem, prosić o żbło, tarú odrobinę iednę ná zranicnies 
fercá, myśli nafzych. Sepi aures tuas (pm, nic tylko aures , ale y 0% 


| czy, F wizytkiego $icbic „pod tey Korony ćierniem (poczywaye 


Lud Ao A PR 
"Trzecia. 


| IŚ: Swiętych Imiona, tśky onym fa ná počieche y naukę nślzę. 


po lozephie, ktory mśrący pomnożenie w cnotach. Po lcachy- 
mie, ktory znaczy przygotowanie przed każdą (prawą dobr4-s. 


| Dźisnaftępuiczźezedicim, Benedykt S. Więc, icżelim Życzy, SOA 


Nana my 
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(my byli Tozephámi acerefcentes, Loachymami preparantes wos Domi | 


no. Dopieroż ftarać fię mamy, abyfmy byli Benedyktami. Tg 
jmię będżie dane w(zytkim do Nieba przeznśczonym , y po ofá. 
tanim Vniwerfalnym Sadžie tamże mazaaczonym famemi P. [E- 
gusa uftami, Femite Benedićhi. O (zczęśliwy na kogo ten głes Chry- 
ftufow padnie, Profmy Vkrzyżowanego Zbawićiela, abylmy 
y teraz, y RA tEN CZAS policzeni byli is nuwere Benedilior wa. 


Náuká 2, Kto chce bydź Benedittu, niechay przyimuie to, žes 
ief tu ná sWwiečie afli us, Exceptus erit A numero Benedictorum , guš 
bic exceptus efi à numero afflilłorum , mowiicden z Doktorow Świę: 
tych. Benedykt Swięty dżisieyfzy był Benedi 4 tu na żiemi, ale: 
y w Niebie ic ná wieki Benedićłu , be był wielce Afficła prze- 
śladowśny, było to, że mu właśni iego Zakonnicy napoy z tručie 
żna podali, tylko zá przežegnanicm iego naczynie fie roftrzasło, 
Było y to, že muieden Duchowny chcąc go także otruć, chleb z: 
tručizna zmiefzany zá iśłmużnę posłał, ow poznawízy co w nim 
było, rzuć:ł go przed kiuka, ktoty fe w Klalztorze chował, alić y 
ecn tylko nad nim krakat, zátý rzekł S. nie do iedzenia, ale do zas 
niesienia go ná dálekie mieyfce,aby komu nic (zkodžiŤ, podaté to» 
bic chleb ten. Nuž co ućierpiał od czarta pokus, dla ktorych po“ 
zbyčia, y w Čiernicy fię taczać, kłoć musiał. Benedit 9 .qnia afiućiy,. 
Przyimuymy y my wfzelkie gorzkośći, przesládowánia, aby będąc: 
w lidzbie trapionych, bylifmy y w liczbie błogosławienych. 

Náuká 3. Yako więccy fię nam ftarać potrzeba bydź dobremi ,. 
miżeli uczonemi. Ten Swięty dány od Rodžicow na náuki do 
Rzymu, będąc tam czás iśki, á z kompanicy, towarzyftwś mło: 
dych bacząc ufzczerbek fumnicnia, y niebefpicczeńfi wo dalfzen,. 
mowił do Siebie: Bencdykčie, lepicy tobie mnicy umieć, A wię: 
eccy w służbie Bożey poftąpić, dla tegoż poprzeftał nauki, uudał 
fię na żywot puftelniczy. Takći ieft nic bydž więcey uczonym, 
mądrym;ale więcey Swiętym,Panu Bogu służący m,to chwalebna,, 
to przed Bogiem platno, Darmo proftaczkowie, ptoftaczki, u. 
tyfkuiećie , iam fię nie uczył, nie uczyła, chwal tylko Boga: w 
proftoćie (woicy, służ mu, choway przykazánia icgo, á przewyż- 


fzy (z wielu. w Niebie Philofophow, Thcologow. 
Náuká 
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| Naúká 4. Tako ľalkawie obchodžié fię czafem powinni golpo- 
| darze, golpodynie, Panic zczeladka , gdy ce zepluia, sluka z tre» 
funku. Gdy Swięty Benedykt z Rzymu do domu OQycowikiege 
ma krotki.czas nakierował, pod ezás icgo ram byrnosci, piaftun- 
ka, ktora go nosiła , á oraz słożebnica Pźnicy Matki iego , słukłć 
niechcac naczynie icdno ptekne: Ze (nać w takowych okazy: 
ách oftro (ie Pani obchodziła, (rodze fię o ove (zkode trapita.. 
Benedykt młody to widząc, a żáłuiąc icy, pozbierať fkorupki o- 
wc, nad niemi modlitwę uczynił gorącą , ktore fię uczyniła ca. 
łe, %c. Snač Benedyktowi Świętemu nie podobať fię wiclu ri- 
gor, co o ladaco trzafki  fuki, puki czynią, 


Ná Poniedzialek, 17. Niedźiele Pofig. 
Tokolwiek Gę P. Ierusa trzyma , kto mu służy, kto zá nims 
idžie, temu jako nałafce iego,tak y na potrzebach do ćała nie 

chodzi. Pokazała to wczorayfza Ewangelia Swięta, kędy gros 
mádne rzefze bez chleba głodne» nakarmione [4 cudownie ro- 
Zmnożonym chlebem: Wiadomo ieft z inncy Ewangelicy Swie: 
tey. O Pie'rze, (am iaka udawfzy fię ná ryb łowienie na cálg noc 
nie nie uchwyćił, nie zyfkał, nie doftał , śż (koro z rana w iego 
łódkę wlzedł Zbáwičicl, y rolkazaŤ zaczućić śleći, a Piotr na imię 
JezusoWE to uczynił, natychmiaft mnoftwo wielkie ryb začig- 
goal, aż (ie z niemi šieči rwały. Oro przy P. IEzusik Piotr boga! 
ty w obłow, bez niego nic nie ma, nie nie deftaie, Grofz ow kto: 
rym płaćił gofpodarz Winnice rovotnikom, nazywał (ie Denari- 
ss. Dziešiatnik. to ief, dźiesięć gro(zy mnicyfzych w fobie maige 
cy , láko u nas (zolftak wlzesé grolzy, ale czemu dziesiątnikienne 
plići, figura to P. Boga, za zachowanie dżiesiąćtu przykazań Bo- 
fkich, tyląż menety płacącego . lakoby pokaiąc, że słażba Po 
Boga ftawanie przy P, IEZUSIE, nie ieft bez nagrody, zapláty, y W 
Niebie czekające y tu ná žiemi. Zachęćmy fig tedy: 
| 11. 
) 15+ tak dobroczynne, miłośćiwe oko P.Irzusowe, iż nigdy na 
potrzeby ludzkie nie weyrzy, aby ich ratować nie miał. Wczo- 
Nnnn2 rayizą 
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rtyfza Ewangelia Swięta na karmienie ludu przyznawa weyzrzeć 
niu IezasowzMa. Cum fublevaffet oculos IBS] S 6! uidifet multitu 
dinem, c, Skoro obaczył niedoftatek, głod, mizeryg ludzką, za« 
raz yo opäťrzeniu icgo pomyślił „ nigdy oko Bofkie nie ieft bez 
msiłośierdzia, Kiedy (ic Syn Marnotrawny powracał do Oycś, z os 
czywízy go z-dalekś, Očiec (am wybiegł, pofpielzył do niego, 4 
longe abiciens vidit, nie czekał ażby ię był zbliżył — Reprazentu. 
fe ten Ośieć P, IEzusA, ktory ledwie obaczy, że [ie grzefzny czło» 
wick do niego zbliżśĆ poczyna, zśraz mu dodśie tilki, pomocy; 
fam Ge wprzod do niego zbliża przez łalkę wzbudzaiącą, zapa. 
[aigca do Sienie, Sc. Kiedy Narhanśel zb'iżał (ie: do Chryfťufa,, 
rzekł mu: Didi te quando faifti [u ficu, widziałem ia čicbie kic» 
dyś był pod drzewem figowem. Nie ná Narhanacia to tylko, ale 
picrwfzego penitentś, to iet Adama, ywizytkich w nim grzefzni. 
ków, do poruty fig mäigcých widźiął Pan [ezus pod figowem.s 
drzo wemvá to wten czśs, kiedy owo po grzechu widząc nagość: 
foie, witydząc fię Siebie famego, z liśćia figowego (zyt fobie» 
6dźienie Z Ewa. Pidit illos fubfcw, 4 widząc ich, w ktore wpadli 
#iela-zesčie Ziraz fię Za nich,y Krew (woię ofiatował Oycu Przede 
wiecznemu. O pełae miłosierdzia, łafkawośći widzenie. © Zba- 
«wfsielu nślzyw prorokowať Izaiafz, że /imum fumigans non extinie 
guet: ifaieq2. zapaloacgo włókna nie zagśśi.toieft, (koroobaczy 
Hkicrkę ogniá pokuty, miłość! Božey žarzáca fię w fercu czło wie- 
ka grzefznego, nietylko icy zagási, śle 14 roipali więccy, áby ię 
Żupełnie žalem za grzechy y pokutą prawdziwą zśpalił, Zawo- 
łagmyfz y teraz, Franc Domine oculi tui intendentes 
HE. 

p" fezus dni dźisieyfzego, iako mamy w Ewangel'j Swiętcy 

- wyrzuca przedaiących w Koščiele, Cud wielki, ubogi, wzgac- 
dzony , Chryftus fam ieden bez śfiyfiencycy, bez mocy, bez sitys 
rzuca Ge ná wlzytkie kramy, táxy , na zgromśizonych kupcow 
handluid<yých, 4 nikt fię mu nie opiera, nikt słowa nie mowi, nike 
fię nie fprzećlwia. O wielkie dźiwy; z kim ta walka? zchćiwe” 
mi, łakomemi na zyfk, ná zarobek, 4 przytym y potrzebnemi, 4 
tym towary pluie Chry tus» wywraca, rozfypuie, Z żicmię zá 
ENG 
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chent miefza, left rzecz wielkicy uwagi godna, že Z fzńurkowy 
powrozkow, Z nići, bicz fobie ukrečiť, 14k mśły słaby inftrwment 
karania, ftanał'za miecz oftry, za oręże ftrafzne. Poznaymy co 
fo za Pan, co zú mocy sľaiego była, kiedy iey chčiať zśżyć. 
Powtore. Widžiemý, że nie wiele Panu: temu na ukarśnie grze: 
fznych potrzeba, dóymie im y małym inftrumentem, dokuczy y 
domowym przypadkiem, nielzczesčicm, bać fię zatym potrzeba, 


` Potrzecie. Y temu džiwuie fię Auguftyn Święty, že Pan IEzus tak 


furowie fig obfzedť z remi przedaiącemi, choč co przedáli obraca. 
fo fię na ofiarę, na chwałę Bożą. Aletoieft co obrulżyło Chrye 
fiufa, micy(ce święte, Kośćioł. Z tąd nśuka, leżeli fig tak o Kos 
śCioł ramrcn uymował, dopieroż go obchodzi wízelkie nieuíza. 
flowánie Kośćoła terażnicylzego, w ktorym fam obecný miefzka 
w Nayświęt(zym SAKRAMENGIE. Porachuy (g, czym fie rad bás 
wilg w Kościele pod czas nabożceńitwś, pod'czas Mízý Świętcy» 


a popraw (ie. 
Tv. 


s Obrać rrzęcz czynić co drudzy dobrze czynią „ale áby dlate" 

go czynić mniey chwalebna, Bo pokaznice t4ki, że nie powaža 
fobie rak Nayświętfzego SAKRAMENTU iako powinien. Przyftęs 
puią inni obłudnie , Aby wiażiani byli swiątobliwemi # podobni 
Heradowi, ktory mowił do Krolow, aby mu znać dáli o Chryftu- 
šie, žeby mu (ie tež pokłonił, A oa co innego w (ercu knowały 
Spiritus Sastłu effugier fciam, Mowi Duch Święty do zdradliwego. 
Przyftępuią iedno drudzy zchčiwosči, łakomftwa, ubodzy, aby im 
prędzey jaľmužne dano, Kapłani dla iśłmużny, že ich w Zákryftyť 
potyka. Aleć co Kapłśni Nádáb y Abia Synowie Aaronowi fka» 
rani Zá to, że ogniem swátowym ná potrzeby, po(polite do goro+ 
wena iesć Offary Bofkie zápalali + a ono był ogień inny Bofki, 
Kościelny na te, Ogień chčiwosči częftokokroć do Mfzy Swie: 
tey, do Kommunij zápala , 4 ono być powinien Miłośći Bożey, 
cnoty świątobliwośći, c. Ktore fa złe (powiedži, iuż fię na- 
mieniło. Ktore fa żaś nie dobre Kommunie. Nechwalemy Kõs 
munij, ktora pochodźi z boiażni,, naprzykład. słytzy kro, że z Ka- 
zania grożą. klątwą , nicchowaniem na święcoicy Žiemí, nie be. 
Nina 3 dzie 
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džie iadł święconego, ieśli nie bedžie u ftołu Páňikiego, bojąc fię 
idzie. Takich boiażliwych kommunia nie podoba fię P,lszusowi, 
Przed Afwerem Krolć, pokazać $6 było w niewolniczym, w słu- 
żebniczym ubierze, fzacach, gardłem pachneło. Niewolniczą po: 
fiáč przybiera ná fię każdy, kto z boiážni do P. lezusa przy ítępus 
ie. bo infzaieft zbalážnia, Przyftępuią drudzy ze zwyczaiu, že 


-ionych toż widzących czynią, widzą , y ták fobie mowią.. inni 


fię (powiadaią, Kommunikuią, toć y mnie potrzeba, 
V, 

TyZišia znowu wyrzuca Pan Jezus z Koščioľa. Pierwfzą ráza 

prosiliímy P, [Ezusa , aby nas nie wyganiał choć żle (ie mo: 
dlacych , żle ię zachowuiących w Kośćicle, á dźisia prośić ma: 
my, aby wygnał. Wygnał z Kośćiołś d.fze nalzey, rofprofzył 
w(fzelkie obczydliwośći, cokolwiek w nim iek nieporządnego, 
piefromcgo, uprzatnął : aby miły icmu fię podobaiący miał u 
nas przybytek, Kośćioł, mielzkanie, Sc, 


VI, 

Mowiedžiáto fie wezorá, iż nie Pot Przykazanie Bofkie ruiny- 

ie, obaczmy to wizczegulaośći. Pierwfe ick Przykazánie, ie: 
dnego Boga, iednę wiarę mieć. Lud lzraciiki Čielca za Bogá os 
brał, z obžarítwá, Obzartuchowie, Luter, Kślwin,wiara inna. Drue 
gie Przykazanie nic przyśięgać (ie, u obżartuchow, pijakow, przy - 
śiąg naywięcey. Trzecie, Swięta święćić , a u niefktownit Żyią9 
cych całe dni przy kuflu y Poniedżiałkowi fię doftaie. Czwarte, 
Czóić Oyca, Mś:kę, y Przełożonych. Obżattuchowie każdego 
zniewaža: zkracžiac? kto prędzey zabije, ráni, iako obżarty, Nie: 
szyftość zátym, kradzicíz, fažízy we świadcetwa, Wiadoma iako 
ieden od czárta namawiany na gizech, albo pijańftwa, albo cu” 
dzołoftwa, albo mężoboyftwś, obrał (obie iákoby nayo nieylzy, 
npić (ic, ażói zatym y drugi, y trzeci grzech popełnił, Prawdźi: 
wa to tedy, že nie poft łamie przykazania, Śe. 


z Zywotow Swietych, 


Z Zywotá Swiętcy Katharzyny SZwedki,Corki Swiętcy Brygitty, 
Ete lą nauki, Pierwfa, 
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Pierwfia, lako Mátki miafto šicbic maskí džiatkom (woima 
przybicraiąc de karmienia piersiśmi, przybierść te maią, ktore 
fa poczóiwcgo żywota, Karhárzyná džiečicčiem w pieluchach 


będąc, mamki pewncy niepoććiwie żyiąccy, pożywać picrsí, 


wzbraniała fç, ani ufteczek do nicy fwoich przytulałź , a rak Ma. 
tki; y innych z ochotą zlatá. Pan Bog w dźiećięćiu onym fprawo: 
wał tę obrzydliwość , na nautę wfzytkiw Rodžico , śby fame nie 
karmiąc, o dobre mamki ię ftarali, Sc. 

Náská 2. Aby čiž Rodżicy przeftrzegśli igrania, (wawoley w 
málych džiatkách. Kśrharzynś raz igraiąc z rowienniczkami (weś 
mi, trochę rofpuftnicy, upomniana była nśfiępuiąccy nocy od 
czarta oto, y przefirafzona, gdy fe zgromadzą ewych dźićwcząś 
tek, ćiinął w nocy przez okno do nicy, po ktorym widzeniu, u» 
fkromiła fe, w wielkiey žyiac fiśtecznośći, Oto, choć tylko w 
tamtym igraniu płochość była, a przečie P,Bogu nie miła. Coż. 
kiedy lie w młodych co gorízege znśydnie. 

Náuká 3. Z powieśći o dobrych obyczarach y poftepkách ludzi 
pobożnych, rośćie pobudka uczynkow do podobnych uczy akowę 
Katharzyna idąc za wolą Rodžicow (wsich, wżięła Męża, ale za 
icgo zezwoleniem żyła znim w Panieňíkiey czyftośći. Więc, že 


| luž iey Swięta Marka Brygitta odiachała była do Rzymu, częfto 


| 


bardzo powiadała mu o cnotach Mátki (woicy o Swiątobliwych 
poltepkách , iałmużnach. Czym y Siebie y owego Męża wielce 
zachęćiła do pobożnośći, y podobnych cnot. Wielce to poma. 
ga na dobrych (ic zśpźtrowść, brać z nich pochop do dobrego, po: 
wiśdać icdca drugiemu o ich fprawśch, fzkodliwa zas przetrzą: 
faé zle obyczáie ze złośći, z nienawiści: 

Nánká 4. Ufízánowánic Rodžicow iedma u P, Boga falk c y ulu- 
dži. Kacharzyna Swięta za Matką Brygittą wybrała fię do Rzymu 
ze Szwecyj, ktorcy przez lat 25. usługowśła wízelkie nawiedze- 
nia mieyfc Świętych z nia odprawowaálá, przez co wielką fobies 
ftymę w Rzymie uOycá Swietego, u Xiążat, Panow Rzymíkich 
zicdnała, Każdy (ie z nicy budował, przyznawał, affekt, miłość 
Synowík3 , a ztądiaczóił, (zanował. Ta zapłata między inne- 
mi potyka Synow, Gorki, zaguiące Rodžicow (woich, mile ich 

wlzyfcy 
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wizyfcy wfpominaig, mowia, to dobry Syn, Corká, co ratuie Oys 
cá, Matkę , czči, fzanuie. Se. [a 
Druga 
NoJestufznie fięzowiemy Synami, Corkámi Ukrzyżowanego Zba: 
wičiclá., ieželi go w cnotach świętych nie nasladuiemy. left 
dżisia Swieto Katharzyny Swiętey , Corki Swiętey Brygitty, we! 
wizytkim Matce podobney ták swiatem gardząccy, iako y ona_, 
tak o męce P, IEzusowEY tozmyślśiąccy .iako y Mśtkś, bo z nią 
ieżdziła do Rzymu, Jerozolimy, po świętych wielu mieyfcach. 
Oto Swięta Brygitta wfzytka będąc w nabożeńftwie de męki Pań: 
fkicy, Coke, y fobie, y Vkrzyżowanemu podobną zrodźiła, My 
tedy icżeli nie iefteímy podobniVkrzyżowanemu,wftydźić (ie mas 
my zwać iego dźiećmi, ieżeli, gdy on ieft cierpliwy „ my nicéier- 
pliwemi, gdy on pokorny, my wyniosłośći, ambicyi pełnemi, ieże- 
li on tak wiele znofzący przykrośći, my lada słowkiem fię turbu- 
aż nie mamy prawdžiwego P, [EZUSA nasiśdowania. Stáray my 
Mię, 8c. x 7 ; 


Na Wtorek, IV. Niedžiele Pofl, 


(Ztowiek grzefzny fobie złym będąc, predzcy na Bofkie zaťa: 
bia miłosierdzie, niżeli ten, ktory ieft zły bliźniemu, zły y fzkog 


dliwy drugiemu, Niemy , albo.od gzarta niemego opętany, ła- 


twiusieńko zarobił na uwolnienie przez P. [EZusA od niego + Cze- 
mu? bo niemym będąc, fobie był tylko (zkodliwy iezykiem, nik 04 


go nie uražiŤ, nikogo nie obmowił , ña niczyię sławę nie naftąpił. 
Czemu też to bogaczow ięzyk w piekle naywięccy ćierpiał, że na 
je? tylko ochłodęo wodę prosil Lazarza,.czy nic w ogniu gorzała 


głowa, ramiona, plecy, ręce? a jednak iakoby tego nic czuł bo- 
gacz, o (am ięzyk (ię domawia. Mogło bydź. żeinne częśći Ćia- 


Jła nie rak ognia piekielnego czuły, bo lubo były złe, fobie tylko 


złe, fobie (zkodżiły, język zas drugim dokuczał, podobno iż Z Lā- 
zarza ubogiego (ie naśmiewał proizącego o edrobiny z ft łu ipa- 
dające, łaiał , fukał, drugim był zły, drugim (zkodliwy, gwoli te- 
mu tež čiežcy čierpi, bolcie. Między wizytkiemi opetanemi albo 


raczcy czarty w opętanych nayfurowicy fię obfzedł Zbawiciel zo: | 


wendy 
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wemi; €o.w grobach śiedząc wypadáli ná drogi > 4 idących firas 
fzyli, gonili, infeftowali , wygániaiac ich Pan lEzu s, y pofukať 
frślznie, y daleko ich odesłał Godani tego, bo inni tylko tyn» 
w ktorych šiedžieli, náprzykrzáli (ie, A Či wielom ná drogach zá+ 
fiępowali hałafuiac, żli byli drugiem. Matb. 8. Pilnież tedy oto 
fię fiaraymy, Abyfmy nikomu nie (zkodźili, ni ręką , ni iezykicm, 
ni piorem , abyfmy ná čieľzkic Bofkie nic zárabiáli karanie, 
M. 

"Ako ze wfzytkich zmysťow naywiękfza ma być firaż. w oczach, 

albo oczu. O P, Igzušie mowi Ewangelia Swięra Nicdźielna » 
4 gdy podniosł oczy twoie. Cum fublevaffet oculos, (nać ile mu fig: 
trafiło gdźie bydź z ludźmi, konwerfować, trzymał záwíze fpu 
fzczone oczy, y dla tego ic podniosł na ten czas, Uczy nas Zbá« 
wićiel rakieyże oczu oftrožnosči.  Piętwfza zguba narodu ludze 
kiego z.oczu.. Fidit mulier quod lignum pulchrum « (fet ad vefcendune 1» 
Uyrzała Ewa drzewo piękne, y iabłafzkś na nim. Fuge fječtare,nť 
falvart po(fis, mowi Bśzyli Swięty : učiekay od widzenia, abyś zba:. 
wienia doftąpił.  Poczćiwa wičlce żona była Lothowá, aiednak, 
że fię obcyrzáľa na Sodomczykow niepoczćiwych, odmieniła. 
fię, Naturam fuam, quia impudicos licet caftia ocnlie afficzit, amifit. Ma- 
gdalenę pokuruiącą na początku nic ftawił Pan Iezus w ocząch: 
fwoich przed (oba, ale acce(fitretro, ludytha uftraiwízy fig nas 
zdráde Holofernefa mowila + Captatny laqute oculorum [uorum in» 
me, lud: 9, Niech będzie uśidlony w sidle oczu fwoich, nie mo- 
wi w sidle piękność! moiey, ale oczu fwoich,„ iakoby to y w czyś 
ftych oczach były ucaione sidľa, w ktore wpaść prędko može nie. 
oftrożnie pźtrzący. ad Rom:$. Quis me feparabit. Paweł Swięty na 
potyczkę z (oba wyzywa smierć mieczow, prześlśdowania , glo: 
du, y. wfzytkiego nie(zezesčia , y zapewne twierdźi „iż go nic Z 
tego wizytkiego nie zwoiuie,ani od Boga odwiedzie, A czemu: 
tež nie wyzywadoftátkow, rofkofzy, pięknośći twarzy, czemu nie 
mowi, niech urodą: twarzy czyftey, tanie przedemną , niech ro: 
fkofz chce zemną walczyć, nicch honor, godnosć światowa. 
manie do siebie ciagnie, Nonme feparabit Boi fię rego wfzytkiego,. 
iakoby urodá, rofkolzy niebe(pix cznicyfze, śilnicyfze na człowic« 
Oooo ka były, 
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ka byfy niż miecze ,niż Tyrani, niż prześladowania, Cm fubleva(/et 


aculos IE SPS, bo częfto (pufzczone trzymał. Vczmy (ie. &e. Nie 
fzpeci ani świeckich ludži, choć nie faZakonnikami,ani Puftelnikas 
mi, mieć f(pufzczone oczy, trzymać w oftrożnośći zmysły (woic, 


IL 

W Dźisieyfzey Ewangelij Swiętey bárdzo ftrofuie Pan Irzus Zy- 

dow, że prawdy od niege słuchać nicchćieli; prawdę wam 
powiádam, a nie wierzyćic. Wíkorálié też, że prawdy nie słucha- 
li, zawfze tobywa, że na zły koniec przychodzą nic słuchaiący 
prawdy. W kompanij iedney śiedżiało kilku dobrcy mysli przy 
ogniu ná kominie, temu co bližey był ognia pocznie (ie płalzcz 
z tyłu palić, drugi co poftrzegł, y rzecze : mam ći coś powicdzicé, 
fpyta ow, a czy co wefołego? odpowie drugi; nie bardzo. To 
mi prawi iutro powiefz ; tym czalem tył płatzcza wytlał , obaczy 
nazśiutrz, pocznie (ie gniewać, że go nic przeftrzegł, Ślisći ow 
rzecze, wízákem chćiał powiedźieć , nie sluchales. Krefus Krol 
Żył refkolznie w delicyach, nie pamiętaiąc na nieśmiertelność , 
miał Philofopha Solona, ktory go częfto upominał: ey Panie, ich 
żywot po smierčí, hamować (ie potrzeba; nie słuchał Solona, y 
ode dworu zKroleftwa {wego wygnał, Cyrus potym zawoiował 
Krezula,wžiat go de wiežienia,ná oftatek y (palić ro fkazał,„iuż na 
ftośic leżał , áž pocznie wołźć: O Se/sm, 0 Solon. Każe fię Cyrus“ 
fpytać, co to icf ? odpowie, ginę , żem Solona nie słuchał, y zá- 
ra7 go wolno puśćił, Ze prawdy nie słuchśli oni (wawolnicy, u 
Mędrca narzekaią, Brgoerravinus 4 via veritati, zbladžiliímy pra: 
wdy niesłuchaiąc. Więc słuchaymy, abyfmy na zły koniec nie 
przyízli. Słuchaymy nauki lezusowEr, sluchay my káždy 2yczlis 
wego przviačielá, towarzyfza, Pana, Przełożonego, w czymkol: 
wiek przeftrzegaiącego, prowadzącego čie do dobrego, abyś (nać 
po czasie nie narzekał ; Ergo erravi, zbłądżiłem prawdy, przefiro: 
gi nie słuchaiąc, | 

IV, 


O zá intencya ma być przyftępuiących do ftółu P. Trzúsewt- 
Go,aby Kommunią Swiętą dobrze odprawili. Komimuniku: 
iący 
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facy káždy ma u Siebie famego mowič : Ide doP. [zzus4,iáko du. 
fze moicy oblubieńcś,abym (ie z nim złączył zicdnoczył. Ideiáko 
do Lekśrza z chorobami, ranami, duíznemi, ábym ten drogi ole: 
jęk na ich uleczenie przyiął, Idę iako do Mediatora, pośrzędnię 
ka, abym przez niego fobie łafkę przciednał, y przez niego fig 
Bogu upodabał, Idciáko doPoćiefzyćielá, aby m w moich učiíkach 
folgę, y ulženie ználazł. Idę do P, [Ezusa, abym go przyiąwizy, 
nim za wfzytkie dobrodźzieyfiwś Bofkie 5 Oycu Przedwiccznemu 
podžiekowat: abym tymże, Oyca Niebicíkiego uczčiŤ, uracžyt, u. 
fzanowat, abym przez niego dufzę w czyfcu ratował, abym na. 
oftatek P, Jezusa na fie przyobległ, według Apoftoła: leduimini 
Dominum mofirum LE SV M Cbriflum. Rebekka chcąc otrzymać 


| błogosławicńftwo Oycowfkie ná Iakuba, ubrała go w fzaty brará 


iego, bárdzo każdemu wonnym zapachem mu Oycá delektuiąc, y 
pobłogosłświł hoynie , mowiąc: Ecce odor fl mei, ficut oder agri 


pleni, cui benedixit Dominas, Nie możemyć y my befpiecznie ftświć 


fię woczśch Oyca Niebiefkicgo, Więc przy Przenayświętfzey 
Kommunij przybieramy na fię świątebliwośći, defkonałośći P, 1g. 
zusowEY : śbylmy w niey oczy Bofkie ukontentowali, błogosłay 


| wieńlwo iego otrzymali, te, y tym podobne niech będą w nas? 


myśli. c. 
| V, 
emu więc z nauki Chryftufowey nie poftępuiemy ? bo iey po 

Zydowfku słuchamy. Ma dźisia Kazanie w Kościele Pan Ir- 
Zuse Słuchaią go pilnie wfzyfcy, chwalą, dżiwnią Gę, ale poży- 
tku byaamnicy nie biorą, mowi Auguftyn Święty: Mirabantur nom. 
emendabantur, Toć y nam fzkodzi, słuchamy, dźiwuiemy Ge , al. 
bo chwalemy, albo ganiemy, a © poprawie nie myslemy. Nies 
słuchaymyfz po Zydowiku, śle co sły(zemy dobrego, do ikurku 
przyprowadzaymy, Xc. R - 

VI. 
ip okazawízy wczorą wfzczegulnośći co nie poff wPrzykazaniach 
© Bofkich ípráwuie,džis należy namienić,iako:Pof wfzytkie przy» 
kązania náprawuic. Naprzod pietwfze, Pilofophowie, Pogánie, 
©0002 lako 
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jako Pláto, Aryftoteles, uznali iednego Boga, zkąd trzeźwość ich 
rozum oświećiła. Pofzczący nie przysięga, Swięta Swicči, (zá: 
nuie ftarfzych, niepopedliwy do zwadki, wftrzemiężliwy konten- 
tnie fię małym, doftaie mu záwíze. Owo zgoła pofzczącego w 
cale (ą przykazania Bofkie. 8xc. 
W wigilig Zwiafłowinia. 

p3 naltepuiaceyVroczyftosči Zwiaftowania Nayświęt(zey Pán: 

ny, Melchtyda Swięta gotuiąc fię do Kommunij Swiçtey rze- 
wliwie bardzo opłakiwała grzechy, defekty, niedofkonałośći (wo 
ie przed P, IEzuszm Vkrzyżowanym, ktory icy wizytkie reprazca: 
tował iśko popioł rozfypane, rofprofzone. O iakoby nas wiel- 
kie lzczęsćie potkśło, gdyby(my tak grzechy naíze opłakiwali-», 
žeby fię wpopioł obrociły nafzc:złc nałogi, fkłonneśći. Proímy 
© te łśfkę, 

Powtore. Widżiała tegoż czalu tá Swięta, iáko z nią PanlEzus“ 
czynił zámian oczu (woich, za iey oczy dawáigc iey (weie, ufzu 


także za iey, ferce (woie zśiey lerce dawaiąc.ze wfzytkicmi tegoż. 


ferca miłośći ku Bogu operacyami, O przedžiwna odmiano! tág 
kowey fobie życzmy przy terážniey(zym lubileuśie, ferccm leza 
sowYM P. Boga kochać, oczy mieć icgo, uízy icgo, y nim wizy? 
tkim żyć _induimini Dominum nefirum lefum Chrifium. 

Potrzecie. Zá takową deklaracyą, tak (ie rofpłynełe (crce Mels 
chtydy od gorąca Miłośći Bożey , že natychmiaft pieczęć fwoię » 
na nim Zbawićiel wyrśżił, Ták żyimy,tśk fię rofpływaymy , 72 
firmetur iu nobis lefus Cbrifius, 

Poczwarte. Gdy przyięła Nayświęt(zy SAKRAMENT, usłylzała to 
do Siebie Zbawićicla słowo. Ty wemnie,ia wtobie, na wieki 
Čie nie opulzczę. O toć mamy prośić P. lEzusa, áby fię z nami 
ztaczywízy , ziednoczy wízy, nie odchodžiť od nas, áby(my nica 
zarabiali na opufzczenie od niego. &c, 


Druga: 


(Deni tu džieknlemy P.Bogu,'z4 powołanie nas do wiáry. (| 
N fwoicy Swiętcy, ktoraieft icdynie (amś prawdźiwa,y zbáwic+ 


Alaa 


m — 
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mia pewna, pokázuic fię to Z džišieyízego Świętego Nöego Arki, 
było nicomylnie tak wiele innych Naw, łodek, okrętow, ktor c- 
mi (ic ludzie rożni falwować chćicli , aiednśk żadna ich nie fa. 
towśła, potoneli, pogineli, iedyna tylko Nawa Nóego tak była. 
fzczęśliwa, że wízytkich co tám byli zbawiła. Figura to byłś pra» 
wdźiwey nafzey Wiary Kścholickiey Rzymíkicy. Wiele ieft okrę- 
tow, naw, łodek, Religij, Wiar, Sekty ale pewnie żadna z nich do 
portu nie przyprowadżi, krom icdyney Nôcgo, a to ieft Kárholi: 
ckiey Rzymfkiey. Dźiękuymyż dobroći Bofkiey, že nas do tey 
Nawy w prowśdźić raczyła, abyfmy w niey (zczęśliwie pływali, y 
záptyncli do błogosławioney wiecznošči. Zyimy ták iako Nós 
w iprawiedliwość:,, w bolážni Bożey, Zyimy iak zamknięći w Ars 
ce oncy, nie turbviąc fig, nie wadząc ieden z drugim, w Cichosčí, 
Ík:omnosči. Nayšwietíza Panratcz figuruie (ie przez Arkę, tych 
oboyga naw nam poirzebź do izczęśliwcgo żeglowania, y zapły- 


nienia, 
Ná Srzode, IY. Niedžiele Pojln. 

Jk fzkodliwa dopusčič ię grzechu, potym pozuść, iż wyfzed- 
„lzy z niego, zoftaią relig de, makuly, niepokoie po nim, kiedy 
Pan lezus czata wyrzucał niemego, mowi Ewangelia Swięta, że 
zaraz począł mowić. Locztm ej? mutus , €0 usłylzawizy TZcÍZEJ » 
admirata funt, džiwowác fię poczęły. Co zá przyczyna dżiwo- 
waniu? nie iana, tylko, że począł zśraz po niemówie dobrzev 
mowić, było iakoby czemu fię dźiwować, że niemym będąc, mo: 
wił zaraz. Locutus cf? á (nač dobrze, zoftaie álbowiem zawfze» 
defekt iaki po złym. Kiedy Pan lezus ślepego oświeć:ł; pytał 
go coby widział? odpowiedział, Panie, Video bommes ficut arbores 
ambulantes, Widzę ludži jak drzewa chodzących, Oto ten lub od 
P, IEzusa wzrokiem obdarzony, przečiež icfzcze nić tozeznał ia: 
ko należśło , zoftawała w widzeniu alteracya.  Grzefzny czło*« 
wiek przez gizech wdaię fig w Cięmność, w noc, w ślepotę ,prze* 
gląda, widżieć poczyna, gdy pokutuie, ale czyż dcíkcnálc przey? 
zrzy, czy fię ielzcze do grzechu fkłonnośćiśmi, pafiyami alterować 
iego dulzny wzrok nie bedžie ? Pioti Swięty ták byftro doglądał 
Qooo 3 godno: 
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godnośći Chryftufowey y Befkiey, iż w nim (ie zapalała poki nie 
upadł, poki fię nie zaparł Chryftu(a, gdy fię albowiem Pan lezus: 
pytał, coby ludžie o nim mowili, Quem dicunt bomines effe Filium 
bominis è gdy rożni rożnie odpowiedáli, on przed wfzytkicmi z4- 
wołał. Tues Chriftus Filius Dei vivi. Tysieft Chry ftus Syn Bogá ży- 
wego, Obaczmyfz, ieżeh takie w nim po grzechu było wyzdanie, 
Przechodžiť fię czafu pewnego po Zmartwychwftśnio Pan lezus 
nád morzem, po. ktotym przeieżdzali fię Vezniowie Páňícy, aż 04 
baczywfzy tak przechodzącego liç, mowili iedni, że to iakie$ 
fantślma , inni inaczey: fam tylko lan Swięty do Piotra rzecze: 
Dominus. cfl, Pan to, Czemu nád Piotra teraz kto inny więccy po- 
znawa, grzech. to (prawił, powary ował mu: rozum, y lubo luž z 
niego był wyfzedł, lub płakał, lubo żałował, 
IL 

Ałmużna ; miłosierdzie takie ieft P. Bogu milfze y chwalebniey» 

(ze, kiedy uprzedza prožby , fuppliki. Między wielą ludźi tys 
šiecy, y ieden (ie nie odważył z prożbą do P: lLEzúsa za głodnem 
ladem, ani Apoftoł ktory gęby otworzył zá nim, a iednak Pan LE- 
zus obmyślił ratunek, posiłek, wprzod w ręku icgo chleb był dla: 
nich, niżeli potrzebá przez prožbe do ufzu dofzła. Y takie to 
miłosierdzie naylepfze uprzedzaiące, Beats , mowi Duch Swie: 
ty przez Plalmiftę, qui intelligit fuper egenum 65 panperem. Błogosła- 
wiony ktoryrozumie. to ieft. ktory poznawa , ma baczenie nad: 
niedoftatnim, ubogim potrzebuiącym, to ieft, nie czeka, że prosi, 
że ze wftydem (woig nędzę opowic, bo rśkim (pofobem, ccn/uli: 
tur €5 paupertati, €9 pudori, Takie miłośierdźie ch wali Piímo Swi» 
te wBoośle świątobliwy m, ákremu bogatym mężu, przečiwko ue 
bogiey wdowce Ruth na imię, ktora w uboftwie (woim tym fię: 
tylko żywiłś , co w polu po žeňcách kłofki upadaiące zbierała. . 
Te na roli (woicy obaczywízy pomienieny Boos, umyślnie tofka- 
zał żeńcom, aby, dobrowolnie kłofki upufzczali, ani icy wzbieraś 
niu żadnego nie czynili uprzykrzenia, ani uboftwa icy naymniey 
nie zawftydźli. Nie prośiła.t4, nic nie mowiła, a icdnák przed: 
prožba znalazła opźtrzenie. 

Y toć 
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Y toč to ieft, co powiedźiał Pan lezus: Bfľaet mifericerdes ficut č$ 
Pater vefter mifericersef. Badžčie miłośiernemi, iako y Očiec wafz 
iet miłosierny. Więc že fię toiego ofebliwe mitosicrdzie po. 
kszuie? raže zaraz przydaie. Qui folem [sum oriri facit faper bonos 
© malas, 45 pluit fuper ju/los €$ injuflos. Nie profzony Bog, 4 prze: 
Čie stoúcu każe wfchodźić, świećić, ogrzewać,.tak dobrych iako 
y złych, tak (prawiedliwych, iako y niefprawiedliwych: (pi czło» 
wiek w naylepíza, a Pan Bog w nocy rolę pufzcza ná ożywienie 
Łiemie ; śby tcmuž (piącemu nic profzącemu wydawálá czálu 
{wego pożytki, pożywienie. Naślądaymyfz iśkowcgo miłosier- 
džia, uprzedzaymy potrzeby ludzkie. ścc, 


IT. 


F Wingelia Swieta dźisicy(za ftáwia nam ślepego od narodze- 


nia, ktoremu Pan IEzus wzrok przywroćił, zśżywizy pewnych 
około tego okolicznośći: Tego zdrowego obaczy wízy Vcznio» 
wie, pytali (ię Pana, coby był winien, že tak (roga sle pota był ikas 
tśny: odpowiedžial Pan lEzós:że nic. To pewnie Radźicy iego; 
boć y my tak fie modlemy: Nie pamiętay Pánie na złośći nafze, 
albo icżeli nafzych nie mamy, to na Rodžicow nśfzych s a Pan Ig: 
Zus ná to mowi, ani ten zgrzefzył, ani Rodźicy icgo, Czemuż 
przećię tak ukarany ? Temu; že y na dobrych Pan Bog przepu” 
[z za utrapienia, áby ich (pofobił do więkizych łafky darow fwo- 
ich. Tak powiedział Tobiafzowi : Quia acceptus eras Deo, neceffè 
erat ut tentatio probarette, Nie wyráži fię picczęć , aż na tofpalo=* 
nym wofku, naczynie im ict wybornicyfze, tym więcey młotow. 
Ćierpi, tym ie więcey ogień poleruie : Naczynicm wybornymus 
Pan Bog chóiał mieć Pawła Swiętego, Pas electionis efl mibi ifle sá 
O iśkoto naczynie polerowane było, Ego offendź gužta ilum opor* 
teat pronomine meo pati. lednemu pewnemu uczniowi Miftrz Du- 
chowny zá pewny defekt naznaczył przez lat trzy wytrzymywać 
wfzelkie przečiwnosči, wytrzymał , przyfzedł do niego, aż mu 
Znowu naznaczył lať drugie trzy, aby każdemu zá krzywdę (obie 
uczynioną zapłaćił, wykonał y to, dopiero Miftrz ow wżiął go Z 


) fobą do drugich, idžie, śż go napotkał ieden, pocznie go fzkśło- 


WAĆ, żyć, a fułodźian fię śmieie, zadźiwi ięow, y rzecze ; smie: 
A icíz 
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ie(z ię ku mnie, tia Giebie faig? śmicię prawi, dziękując tobie, že 
. mie dármo ľáicíz. : bom zá to drugim przezlat trzy płacić musiał, 
Saul, že nie nie čierpiať Kroleftwa doftąpił , zginał nanim: Ina. 
czey Dawid, A przeto ochotnie čitrpmy, choćbylmy: y niewine 
nemi (obie bydź (ie zdáli. 


IV. 


ERI to przwdź, že zawfze o wfzytkich ma Pan Bog ftáránie) „ 

ofoblivwic izdnák w ten czas, y o tych, ktorzy czas y żyćic (wow 
je trawią na iego usłudze. Oto, że rzefza, lud pofpolity, ubogi, 
opuśćiwizy domy, wygody (woie, (zedł za P. IEzusEM, dni y no: 
cy ná icgo usłudze trawiąc, zbawienney iego słuchaiąc ngoki, 
Aż jako ich Pan lezus opatruie, iak chleb dla nich cudownie roe 
zmnaža, przedziwne (4 w tey mierze Bofkie;opatrznośći dżieła e 
Paweł Swięty pierwfży Puftelnik, że na głęboką pofzedł puftynią. | 
P. Bogu służ, Č, opaśćiwfzy dobra, maiętnośći (woiie , aż. iaką ma: 
o nim Pan Bog pieczą,, (am przed Świętym Antonim opowieda y 
fześćdżieśiąt lat iuż ief, iako codźiennie Pan Bog przez:rego: keg- 
ka po pułbułki mi chleba pofyła, dź:ś oto dľa Ćiebie gosčia cá- 
ym mie ob:słał bochenkiem, — Daniclovwi w iśfkini Iwiey będą» 
cemu: obiad przez Abakukś Proroka obmyśla. Kararzynę Świę: 
ta w wiežicniu przez gołębicędni 12. karm, Roku 1098: Swie- 
ty Bernard wypiowadźił wielkie woyfko Chrześćiańlkie przeciw” 
Sacacenom na krućiatę zawoławfzy około Antyochiey między 
fkałam i, y puftyniami: wielkiemi,, o Ćięfzki głod „y: niedoftatek: 
przyízlí, (pusčiť Pan Bog, cudowną z Nicba rofe, iako: niegdy I- 
zraelczykom mannę , mieli z.niey do ftárek w(zelki, y dla siebie ,, 
y dla dobytku. Ilekroć z dźlekich králow Zydži do Kościoła Sa. 
lomonowego chodząc, domy (we opuízezáli, Pan Bog nigdy ża- 
dney: nie dopuśćił ná nie przygody. ľednym słowem, ftara fię 
Pan Bog o tych, co fię: oiego' chwałę ftśrśią: , opicka (ic: niemi. 
Nicchże to bedžie na pobudkę do służby icgo, Dźięknymy zá tę 
opatrzność około (w.oich. &c. 


V. 


K Tedy kto ma ná kogo zawżierość, zwyczśynie se icgo ff 
> praw, 
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fpraw przegiada, a tylko złe roftrza(a, Pan lrzus džisia niewido- 
memu od narodzenia wžrok przywroćił., W dźień Seborny, Zaj 
raz Pháryzeu(zowie,že to człowiek nie zBopá, že grzefzny, iż dniś 
Swiete© nie przeftizega, Y tak to rofirząłeią, co fię mieć w fobie 
zdało iáka nagźśnę; a dobiodźicyfiwo, cuż, łafkę w oświeceniu 
ślepego zamilczeli, Zwyczáyna to zawżźięrośći złe cezftrząfać, 
dobrego nie wfpaminać. Nie micymy takicy przeciwko nikomu, 
Kc Bc. 

VI. 
Modlitwa z poftem złączona,ieft piła P. Bogu. Anioł Przes 
dwodnik Tobjia(za, zložy wízy Peclonę, mowido fáre go: bio- 
gosławcie P. Boga za wfzytko. Dobra ief modlitwá z peliema 
Ta oko Bofkie na was obroćiła : ta was wlzytkiego dobra nábáwi, 
ła, Ta do Nieba przeniknęłą. śzc. 


# dźień Zmiáflománia Blogofawioney Panny 
MARTET, | 


Akiemi cnotami przyfpofobiła fe Panna Nayswietíza, do przy- 

liečia džis P. [gzusA ; temiż (ie y my gotuymy go przyiąć w Nay: 
Święt; SAKRAMENČIE. Pierwíza iey Modlitwa była, y nafza też ma 
bydź, gdy przychodźiemy, gdy odchodżiemy od ftołu Pańfkiego. 
Nie dobrze czynią owi, co zaraz ię po Kommunij porwawfzy, z 
Kośćioła wybiegaią, Powrore, cnota czyftośći: Quomodo fiet tfiud 
"c. Olobliwa tocnota ma bydź Kommunikuiących, ferce czyfte: 
ufta, ięzyk. Potrzećie :pokorá, Ecce Ancilla, My też także tu (ie u, 
pokatzaý my, niegodnyrm nas lądząc tak wielkicytaíki. XG. 


Druga. 
NETS wízelkie uftępnią (pofoby przygotowania fe do Nay- 


świętlzego Stołu, ate icdyne, ktore nam podśie Nayświęt(za 

| Pánna od Aoioła Zwiaftowána, mieyíce máią, w onych ofobliwie 

| wyrśżone słowach, Otoiasłużebnica Pańfka, niech mi fię fanie 

A \wedtag słowa twego, Pierwízy punkt tych słow, Eeee ancillas 
Pppp Domint, 
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Domini, Mczy nas pokory przyftępuiących do Nayświęt(zego SA, 
KRAMINTU. Nayświętfza Panna dopiero ogłofzona od Archánio. 
ła Mśtką , 4 przytym Panią, Menśrchinią, Krolową; aż iak niíka 
© fobie trzyma. Oro ia słażebnica, 7gadzaią fie Doktorowie, 
Swięći, iż owa tutbacya Nz st cy Panny, Zurbata efl in fermo- 
ne ejus, 69 cogitabat qualis efet ifi fa fa lutatio, Pachoiziia ztąd: žes 
słytzśła od A niolá dane fobie wyfokie tycuły, y chwały wywy(z: 
fzenia. Ze zás prawdziwie pokornemu nic przykrzeylzego nies 
ich., iako być chwalonym; dla tego pokorua MARY A turbata efl, 
Drugi punkt odezwania (te Nayświęt; Panny był, Fiat, Niech (ie 
fianie, a wyżey wyraża lotkonałe Gie na wolą Boža oddánie, Fząt. 
Niech (ie flanie. Stanęło na myśli Nayświętfzey Panny co mia: 
ło naftapié, gdy zoftanie Matką, brzemię, abo čiežar ży wotá, Ff 
at, (tan.to y to, co będą mowili Rodžice o mnie, pa toż mię do 
Kościoła, lak do Klafztoru oddali? abym z tamtąd z brzemieniem 


wyfzła; nie toż Fiat. Co będzie mowił moy czyfty Gblubieniec? 


Co z džiečiečié w uboftwie poczne, czym ie karmić, czym odżie. 
wać będę: Niech to wfzytko Frat, Bog ták chce, leżeli mię z tąd 
ehce mieć ¿n tenebris, w poświewifku, mruganiu, w pogardzie, fft 
benedictus, Fiat Niech lmię icgo Bofkie błogosłświone bedžie.: 
ieželi też to wfzytko na dobre obroči, // benedičtis. To. 2 taką re- 
zygnacyą,y pokorą mamy przyftępow ać do Nayświętfze?SAKRA* 
MENTU. Przyftępuymy y Z pamięćią słowś nalzego. Memor efla 
werli tui, coś obiecał, cos pofianowił na Krzčie fam, Na Spowie: 
dži S. obiecała Nayświęt: Pamnś tak dać zezwolenie ná Maćierzyń. 
ftwe, áby Panieńftwś nie ftradić : to iey też Anioł pizyooiecał a, 
Wedle tedy tego słowa deklarnie [ie Nayswietlza Pannś, c. 
Trzecia, 
DZ pierw(za Kommunia, dźiś pierwfza Konfekrącya odprá- 
wilá., dźiś, to, co (ie będąc Bo. (táto Ciśłem, przyjęła do 
wnętrznośći fwoich Nayśw: Panna. Więc wizytkim dź'ś należy 
też odpráwič Kommunig,icdoy m w rzeczy famcy przez pizyimo: 
wanie Ciátá Pańfkiego, drugim duchownie. Przy tey zas Kom- 
munij mamy (ie ftarać mieć Nabož ńltwo,affekt, miłość, taką, 14 - 
ką miała Nayswietíza Pánná przy (weicy, y dia tego może A 
Každy 
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NáSrzode, IV. Niedžiele Pofu. - wol 
każdy słow tych zażyć : Naysłodlzy Zbawicielu radbym ia zdo: 
był fię iako na naywiękfze akty, aff:kty, nabožeň(twa ku Tobie, 
ale nic mogę nád tę milízych čl ofitcrowść , rakic mialá Naysw: 
Matka twora, gdy čie raz pierwízy przyimowala. Teć ofiariię, 
prezentiuie. 0. 
Czwarta 
DES Uroczyftość, tawis nam dzi obiawione naypierwey 

y ogłofzone od Archániola Gabryela pozdrowienie Nayświęt: 
{zey Panny: w ktory m lubo każde słowo wielkie w fobie zamyka 
tálemnice y pociechy teyže Nayświętlzcy Pannie na ten czas Le 
džielone, ofobliwie iednak oznaymiła fama, że owe słowa Domi- 
mus tecum, Pan Ztobá s iey naymilíze, y naypoćiefznicyfze były, 
Wiec (tángwízy przy tym, należy powiedżieć na pociechę náíz0+ 
že jako Pan Bog był z Nayświęttzą Panną, tak fwoim fpofobcm 
iet y známi przez doftg pienie lubileufzu.  ByłPao Bog z Nay- 


świętlzą Panną , przez wyfoką y wfzytkich Świętych przewyżlzą: 
iaca łafkę : iet y z nami doftępuiącemi prawdziwie lubileufzu, 
zupełnie odpufzczenie daiąc, y od winy, y od karania: iż ktoby 


choćby był y naywiekízym, y nay(rožízym grzefznikiem po do. 
fiepieniu iego umarł, prośćiuchnoby polzedł do Niebá, “ 

Powtere, Był Pan Bog z Nayšwietíza Panną przez ofobliwą—s 
protekcyg, za ktora oná nigdy naymnicyízym P. Boga nie obraża. 
ła grzechem. Dofiępuiący prawdziwie lubileuízu, bierze oraz 
niciaką zbroię na pokufy, (kłonnośći do złego, aby fie więccy do 
grzechow nie wracał, y był obroniony od wfzelkich pokus, y na- 
iazdow czartowikich. 8xc. 

Potrzecie, Był Pan Bog z Nayświęcfzą Panną, przez hoyną ko; 
ło nicy prowizya: tak, iż lubo w uboftwie była, przećięfz iey nie 
{chodziło ná niczym : w lubileufzu Swietym ieft -wielka mec, bos 
gáta (karbnica zasług IEzusowycH, Męki iego Krwie przenaydrož: 
fzey, Zasług Nayswietízey Panny, y Swiętych Bożych, Temi to Zas 
sługami my prowidowani tu icftelmy, y Z nich fię mamy dobrze; 
doftepuicmy odpuftu, cc, 

"b Poczwarte, Byt z nią Pan Bog przez Wfzechmocność (woię: 
- Abo že Bogiem będąc, ftał fie w niey Człowiekiem ; Že Panną be- 
Pppp 2 | dąc, 
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dgc, była oraz y Marką: czyja to (prawá? tylko Bofkiey mocy. 
A kiedyfz (ic więk(za moc pokazuie ła(ki Bożey,iśko w lubilevy 
{zu Swiętym? gdžie fic odmiśna džičie grzefznika nay wickízego 
w dobrego, niczbożne..o wfpra wiedliwego. 

nienie iey wo: 
leyty iakoż nie mafz nic,czegoby ona nic otrzmała profząc, Pel- 
ni (ie y nálubilcuízu wola każdego grzefznika ; pragnie doftąpić 
lalki Bozey, odpufzczenia grzechow; doftępuie: pragnie ślubow, 
ktore częftokroć uczynił nie rozmyślne, nie uważne, y w przygo: 
dżie iakakolwiek otrzymuie odmianę, 


NÁ eftátek. Był Pan Bog z Nayświętfzą Panną przez pociechę, 
doznałś iey ofobliwie pod Krzyżem ftoiąc w rozmaitych nad to 
gorzkośćiach, z tąd nigdy nie narzekała, nie (karżyła fe. O iaka 
pociecha człowiekowi gizelzącmu: gdy ná lubileuízu złoży z Sie- 
bie ćiężar grzechów. 


Ná Czsóarień, IE. Niedziele Pofa. | i 
: ra bá 
NAW każdemu (woia (je piedžia mierzyć, ani więcey mieć flow 
wydatku niżeli prowentu, śflyftencyi, sług, gwśrdyi, nie wię- dzieł 
cey, tylko ile chlebá náich pożywienie ftaie. Pan Iezus giomadną | Ty 
obíadžiwízy Gę afyftencyą wprzod dobrze uważył, y uśiebie na- tece, 
znaczył, chlebem ich tylo , iłe było potrzeba opatrzyć: bo kiedy | „ay, 
{pytał fię Phylippa,z kąd tak wielką opatrzyć affyftencyar Frzyda. Sky 
je Ewangelia Swięta, że Sciebat ipfe quid efet fačtarus, iużon p rzed: 
tym był dla nich wiwendę obmyślił. Należy ták każdemu; tyle polu 
otrzeb opatrzyć (woim ,ile ich ma przy fobie. Matronę zacną poy 
widżiał lan Swięty odžiana wfzytkę słońcem , y to, že fię obfa. žer 
dżiłá gwiazdami około głowy, miesiącem zaś około nog. Do: | tyik 
brze bardzo, ponicważ z słońca miała ná te planety prowizyąia: świę 
fnośći, od ktorego per mutuatam [blendent lucem. Giupie fobie po. | pok: 
ftapił Lucyper, traxit tertiam partem flelarum. Obroczył lie trzećią | Her, 
gwiazg częśćią,ś fam y ifkictki iafnośći nie miał, przeto (uftento+ | ba N 
wać ich nie mogąc, w piekielne Čiemnosči z niemi oraz, 6 doftał. dh. 
Zle bardzo wydawść (ie na ftroic, na bankiety, na afiyfteacya , ff] 
nie 
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Czwartek, IV. Niedziele Pofiu, 703 
nie maiąc tyiko fpofobu, ile do trzy mánia tego nalezy, Zacha. 
ryafz Prorok widžiat lichtarz złoty o Siedmiu lampách, albo ká: 
gancach, a nad tym lichtarzem dwoie oliwne drzewa: Oto zaraz 
prowizya , 14k fundacya na tak wielelamp, bez ktorey tákby žlej 
było; iako wislkiey zgrai ludzdiey nikogo chlebá niemaiącego, 
Pan igzus fprawiwfzy bankiet z Nayświętfzego Ciała (wego, y 
wielką tot (woy obftawiwfzy affy(tencya, bo millionami, millio. 
nami, 4ž do fkończenia świata będących ludži: Śż zaraz /cżebat quid 
effet facturus, mocą Słowa (wego Bolkiego, tenże pokarm tak mul: 
riplikował, rozmnożył, yrozmnaża przez Kapłanow (woich, že go 
nigdy wakowść nie bedžie, Podżiękuymy, uznaymy w tym wiel. - 
ką dżielność, Opatrzność Bofką, 

IL. 

Ardzo dobrze, y chwalebnie Kośćioł Swięty Katholicki pofiź- 

nowił , żeby Kommunia pod iedną ofobą chleba była lu- 
džiom dawana. Ewśogelia Swięta przefzło Niedzielna, y częfto* 
wanie w nicy opilane iet- po wielkiey częśći wizerunkiem, y figu? 
ra bankietu Przenayświęt(zcego SAKRAMENTU. Naprzod nim czę- 
ftował rzefze Zbświćicl;wziąwizy chleb podniosł oczy w Nicbo; 
dzięki oddał Bogu Oycu, podał Vczniom chleb do rozdawania. 
Ták właśnie y Nayswietízy SAKRAMENT fťanowiac, wżiął chleb w 
ręce, podniosł oczy w Niebo, džieki czynił, E/evatú oculis gratias 
agens, €5e. Vezntom, Apoftołom dał moe; tymże Nayświętlzym 
SAKKAMENTEM fzafowania, Ale toofobliwa, że iako tam na pu- 
fzczy (amym tylko chlebem częftował lud pofpolity. bez na- 
poiu, mogąc y z opoki wyprowadźić trunek, wino, ślbo inny na- 
poy > tak y tw pod ofobg chleba tylko udžiela (ie prawowieraym, 
że rám o napoiu žadney wzmianki nie mafz, przyczyna nieinna, 
tylko, żę pokarm , że chleb ftat oraz y zamapoy. „Tákči w Nay- 
święt(zym SARRAMENĆIE Kommunia pod ofobą iedng ma oraz y 
pokarm, y napoy, y Ciało,y Krew lezusowd, Nie słofznie zatym 
Heretycy przygśniśią KośćiołowiSwiętemu,że pod iedna dáie ofo- 
by Nayświęt(zy SAKRAMENT , ponieważ pod icdna,olobą całego 
bierze każdy Chiyftafa, powiedział (arr? Avi ManńdACAĆ bune panc, 


kobe im atermam, Ma Chryftufa, ma żywot wieczny; czegoż wię- 
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ccy potrzeba? Pan IEzus w Emaus Vczniom dwiema dał Nayświęt: 
(zy SAKRAMENT bez wina: Cognovéruut eum i fračticne pants, Na 
początku Kościoła Swiętego bywała Kommunia pod dwiemś a: 
(obámi, bywśłay pod iedną: brali więc pierwśi Chrześćianie y da 
domow zloba Nayświęt(zy SAKRAMENT » w prawóżioć, że było 
czafu pewnego rolkazanie Stolice Apoftolfkiey, aby Kommnnią 
pod dwiema ofobami dawano + śle to fię ftalo dla Manicheyczy. 
kow, ktorzy z Afryki uchodząc do Włofkiego Pańltwa, wkupos 
wali ię między Katholikow, y z nimi de -ftolu Pańfkiego przyftes 
powali, że zas'oni wina nie zażywali przy Kommunij, y z Sekty 
fwoiey Manicheyfkicy, y nieprzyznając Krwie ż; wey ludzkiey w 
Panu lEzośre, na rozeznanie ich było rofkazanie od Oycá Swierte- 
go,żeby y pod ofobą winá dawać Nayświętizy SAKRAMENT. Gdy 
to Kacerftwo było wykortzenione., pofianowił Kośćioł Swięty 
Kommunią pod icdna ofobą. Kśpłanizaś. że reprzzentuią oba. 
rę Krwawą na Krzyżu, dwoch ofob zażywaią. Podźiękuymy P, 
Bogu, żefmy fa w tym Koščicle, ktory zbłądźić nie može. $ce. 
HL 
[zier ea Ewangćlia Swięta przypomina nam owę hiltorya, 
kiedy wynofzono umarłego Syna iedynaka Matki iwoicyż w 
ten ezás gdy Pan Iezus do bramy mieyfkiey przychodźd. Dy fzku- 
ruie ná to mieyfce Chryzoftom Święty : Oto Z Miafta, zdomu wys 
nofzą trapa aby nie świerdźiał! ba żywych,ktorzy twárdžicy śmier- 
dza, zachowuią też miśfta, damy. -Corto zá żywe trupy w Mia 
ftich, w domách? Nierządnice, lichwiarze, zdżiercy Cito (4 nay- 
fmrodliwfze trupy; otoli iednak, te picięgnuią , chowśią , Z nimi 
fię Gie(zą 34 ztamtymi co predzey za miśfto, do*gróbu,  Powżo. 
re, Vezyč fię ztad mamy, iak (ie też to świat z (woiemi hołdos 
wnikami obchodźiż oto iedýnaká u Mátki (woicy młodego, Ká 
wąalera grzecznego , iak dufza z niego wyfzła, co predzey Wypro- 
Wadza, z domu wyprawoic, obrzydliwem wizytkim ludziom czy- 
ni. Właśnie tak, Jako owo kto trzyma w ręki cytrynę pieśći fię 
z nią, wącha, w ręku piaftuie, wyćiśnie [ok z nicy ná kuropatwę, 
a£ oftśtek, albe całą oknem wyrzući, To tak świat z ludźmi 


poflepuie, wyflawizy treść młodego człowieka, wyfľawízy mále 
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(aóCźwarteń, IE, Niedziele Pofu. 905 
tność, pieniądze,śni dba wiecey o niego, Inaczey Pan Bog, kto 
mu służy, nigdy go nie odftępuie, y po śmierći. Mowi. Pan IEzus, 
Ubi ego fum, ibi £9 miwifier meus erit, gdżie ia ieftem, to ict w Nic- 
bie, tám y sługa moy będzie. Ale y tu nażiemi w Nayswietízy m 
SAKRAMENĆIE nie opufzeza (woich. Smiertelna kto ieft choroba 
złożony, fironią od niego wlzyfcy;.a Pan lEzus w Nayświętfzym. 
SAKRAMENČIE dale (ię iemu za Wiátyk, za przewodnika na tśmię 
niewiádoma droge, na tamten świat. Podźiękuimy zá to P, Is- 
zusowi, á do służby (ig icgo pobudźmy, 


IV, 

TO Ankiet wielki y przedžiwne częftowanie Nayświętfzym Ciała 
Ay Krwie [Ezusowsy Pokármem, ktoty (ie w przylzłą Niedżielę: 
zaczyna, chóiał-uprzedzić Kośćioł Swięty Ewangelią przefzłoNie- 
džielna, o chlebie cudownie rozmnožonym , iakoby ten bankiet; 
y częftowanie pokazuiąc być figurą tego' w Keščiele Bożym ná- 
ftępuiącego częflowania. Iakoż takiefi. Tam “ná pufzczy pokarm 
z chleba bez napoin, tu pod iedna chleba oloba Kommunia dla 
ludzi, Tam pokarm był oraz y napoiem. Tu Ciało IEzusOWE mž 
otaz y Krew iego Przenaydroż(zą, Tam mało'chleba ną wiele 
iedzących doftało fię. Tu Ciśła [Ezusoweco millionami pożywa- 
iac, nic go nie umnieyfzaią , ani umnieyfzą do (kończenia świa- 
ta, Tam nśkarmionych wízytko męfką płeć wfpominśią, choć: 
y biatoglowíka była, y tu wfzytkich mężów potrzebwie Chtyftus,. 
to ieft, odważnych, mężnych, zwyčiežáiacych (woie palie, nało- 
gi, namiętnośći, Dziękuymyfz P. lEzusowi zá pre/udium na pu- 
fzczy częftowania w Kosciele Bożym Nayswietízy m SAKRAMEN- 
TEM Ciśła y Krwie Chryftufowcy. &e. 


V, 


Powmnien każdy częśćiey przyimuiący P, I Eziusk w Nayświęt? 

SAKRAMENČIE cos ofebliwego w żyćiu fwoim pokazać, Miá- 
fto dźisicy(ze Naim, przedtym ani sławne, śni mianowánc, tylko 
co przylzedł Pan IEzus do niego, až odbiera tytuł Miata Civitas, 
przezwifko, Naim ; poczyna zaraz bydź-ofobliwe , celuiące dru- 
gie. Oto za icdnym do Mianta nawiedzeniem Chiyftufowem M 
m sx. o 
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(to inakfze. A (my iako? tak wiele razów przyimuiemy P.TEŽUSA, 
4 pofłaremuż mie znać olobliwcy poprawy w żyćiu. Załolnau 
rzecz, ze Kacholicy częfto mśiący u siebie Pe lEzusA, nie fą ofobli- 
w fzemi nad innych, á boday nie gorfzemi, &e 
X) 4 
VA 
A TAmienito fie przedtym , iako fe maig u niepofzczących Bo: 
Ikie Przykazania. A Pan lezus iak úc tež ma w Nayświętfzym 
SAKRAMENČIE-U ObŻartuchow ? oto tak, iak w piwnicy Kaipha* 
fzowcy: nie było więkfzych zniewag, ztlžywosči, iako tam Zsa- 
wićielowi; boć przečie Starfzyzná lubo zła, złoś iwa, trochę dy: 
(kretniey. traktowała Chry Rufas Ale rám gdy fię doftał ná ięzyki 
blužnier(twá, końca y miary nie było. - Takći u obżartuchow nie 
lepiey P. lEzosowi w Nayświętfzym SAKRAMENČIE. _ PilnieíZ to 
niech uwažáia , eo. częśćicy do tych Nayswistízych Taiemaic_ 
przy ftępuia, żeby nie jak do piwnicy, ale iak do ložeczká kwieci- 
ftego do nich przychodžiť Pan lezus. Sc. 
Vils 
WY Gzora było Swięto Zwiaftowania ad populum, džišia ad Cler, 
VY. do Kapłanow, do Paćierzy Kapłańfkich, Więc jako my Ka: 
pláni wczorą z ludóto Swigto odprawowáli, ták niech lud odpra- 
wuie ie džišia z Kapłanami, bay/zawize,y codziennie: A to przy 
każdcy Mízy Swietey, uwaždiac, že fię ná niey to džicie , co przy 
Zwiafto waniu Archánielíkim, Tam fię Słowo ftało Ciałem; tu tež 
Ciało ftaie fię na Ołtarzu: zítepuie Bog z Nieba, zkłada (ie we» 
wnętrznośći náíze. „Z rad olebliwe nabožeňítwo záleca [ie do 
Mízy Swietcy. Vważśnie Taiemnice tak wielkicy, ŚĆ, 
AF % 
7 Czorá przy Niedžieli šwieceniu Swięto było ad populum, Zwiś: 
ftowania Nayświętfzey Panny; džisia dzień powfzedni, robo: 
tny ieft + toć Swięto w Oficyum Kościelnym. Więc wczorá przy 
Swiečie z tych słow, Dominus tecum, Pan z tobą, namieniwfzy nie- 
ktore nauki. Dźisia przy dniu robotnym, Robotnicą naywiękfza, 
odzywa fię tytułem służebnice Pańfkiey , iákoby do pracy. Beres 
ancilla Domini, Nayświęt(za Panna, VwažmyíZ iey ten tytuł, y na: 
uki z niego. Naprzod, 
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Naprzod. Była słażebnicą prácovvita tama, wfzytko koło P. IE. 
zusa robiła, pielięgowśła, kiedy (ie rodžiŤ, nie było sługi żadncy, 
piaftanki, mámki, fama go kąpźła, fama obwijała w pieluchy, fa- 
ma karmiła , (ama iak piaftunka noita, nosiła uchodząc do Ægy- 
pru, tám miefzkając, Z tamtad powracaiąc. V tać ieft pierwiza, 
náuka, stogom, służebnicom, robotnikom, naicmnikom: aby sług 
(znie, fzczerze robili, mie byle odbyć, 4 pizećę fię zapłaty upo» 
minać Vpomina wízyrkich Apoftof: Nan guafi ad oculum fervien: 
tes, Piękna iet Hiftorya o Gerárdžie Bifkapie Węgierfkim, ktory 
w drodze (fanawízy u icdnego na wsi chłopka, sły(zał od połno. 
cka, 4 ono wftawfzy rano służebnica żarnami obracała aż do dnia, 
wefoło fobie spiewa'ag: Ztąd wžial okázya do uwagi, iako tab 
tak Ciętsko pracuiąc dla gofpodarza pracowałś, robiła wefoło, A 
ludžie z fęfkliwośćia na modlitwie zoftają. Rśno icy przywo- 
ławizy, dať dobrą kolędę, To náuká do pracy (zczerey. Be. 

Pow'ore, Służebnicń była Nayswiętfza Panna wierną bácdzo Pa- 
nu (woiemu, to ieft, Panu Bogu. Wiernego sługi icft nic lobie nie 
przy włafzcząć, wfzytko Panu przyznawać. Nayświęt(zą Pannę > 
chwali Elżbicta Swięta, błogosławi. Benedicla tu ster mulieres, 
A ona nato, ničia, ale Bog niech bęiżie uwielbiony, Magnificat 
anima mea Dominam, ipfe refpexit bumiltatem, Z niego to wfzytko. 
Wierna była, bo áž do śtnierći go nic odftapiła. Wierność słu- 
gom, służebnicó potrzebna, na iwoię ftronę nic niech z Pańfkie- 
go nič uży waią, .powierzą im Spiżarniey,piwnice,'poslą do kupo.» 
wania, wierność wizędźie zachowść , oddać co itanic. powie» 
dzicć Sc, 

iPotrzecie. Słażebnicą była wielce powolną,posłufznąPanu (we- 
mu, we wizytkim icgo rofkazanie pełniącą Takci ysłudzy. cc: 

Navflátek. Czyftość, poczćjwość, pokorność wizelką ni ch z4- 
chowuie czeladka, żeby domow pofpodarzow (wych nie zpeć ły. 
Jako lofeph Patyrarcha wolał wiežicnic podiąć, niesławę čierpi: (of 
niż cokolwiek w domu Pańfkim nicptzyftoynego zrosié — Pota- 
mianna Święta, była też ona słążebnicą u jednego Para Pogśń- 
fkiego, przymulzona dozłegó, żadną miarą nakłonić Gę nie dała, 
|, y wolała ftogie meki, katownic wytrzymać dlatego. Śc. 
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Jea to prawda, co więc polpoličie mowiemy, Cudze ręee do» 
bre, lecz nie zawize pożyteczńe. Pokazuie (ic to z dwoiakicy Hi- | |, 
ftotyj, o częftuiącym P. [EzušiE rzefze cudownie rozmnożonym | 
chlebem, wiedney Ewangelij opowiáda Mśrek Swięty, że było 
ludu ná cztery tysiące, chleba siedmiero, y ryb kilka, rozmnożył 
Pan lezus, y nim nákarmiť, ulomkow zaś zoftało siedm kofzew. 
Zás w przefzło NiedźielneyEwacgcelij Swiętcy, o drugim częftowa- 
niu słyfzelifmy, że cięć tysięcy ludu piąćią bochenkow chleba, y 
parą rybek nakaranł, a ułomkow zbyło dwanasćie kofzow, kto 
pilnie uważy, uzna rożność w tym dwoiśkim częftowaniu. Tśm, 
siedm kofzew tylko zoftśło ułomkow, á tu dwanaśćic, choć ták 
y chleba więccy, y ludżi mniey, tu, y chlebá mnicy,y ludži wię- 
ecy. Z tąd może bydź ta przyczyna. Ze tam Ucziaowic 
chleb džielili, tu zaś (am Pan Fezus , difiribuit di/cumbentibue , (pot; 
fze ręce Pańikie, to icft, ręce (wole, miżelicudze. Pan Bog uczy- 
niť ftrožem Raiu Adśma, oddał go w ręce sługi, ut cuflodiret ilum, 
A także go firzegł? famże go y z owocu, y z lisćia złupił, obra- 
żył. Zydži ná pulzczy nániesli zlotá, (rebra, naczyniow drogich 
až nazbyt, profząc Aarona, ażeby im Boga nakfzcał: Cielca Egipt: 
fkicgo ulał Wžiawízy one wfzyrko, dał do ręku rzemicsiniká, 
mowi Chryzoftô S. „až (ie tylko (zá świadectwem tegoż) głowa u- 
dálá Cielca, czemu? reká rzemieślnicza winna, lepízaby była fa- 
mego Aaronś, Pan Bog obfićie bez miáry wannę Zydom z Nie: 
bá ipulzczał. aż co? ręce miniftrow po mierze, ktora Ge zwála. 
g4ma, im udź elśły, lepíza ręka (woiá niž cudza. Poki žyicíz czło: 
wiecze, daway čicpta ręką, cie žimma, nie umśrłą Cudze ręce nie 
pożyteczne, ba y ubogim lepicy z ręki (woiey dawać pod czas. 
+ 

Z poft; y poftne potrawy fpofabiaią P, IEzusowYcH naślade: 

wnikow, a biesiady ptześladownikow. Czemu tež toPan lz- 
zus, nie częftował czym tłuftym rzefzy głodney, lecz tylko chie- 
bem ięczmicanym? y trochą rybek, czy trudnofz było (prowadzić 
zwieczyn? kuropatw , &c iako to ftało fię na pulzczy dla Zydow. „| 

Pewnie (f. 
LU 
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Pewnie nie było trudno, lecz po mniať lEzus, že tamto czeftowa- 
nie nie nadało fię; rebellízowáli Zydźi, bankiety , częftowania_ 
hoyne, Siła dokuczyły P lszusowi. Ktore też było gorfze prze- 
-štadowánie ná P, lezusa , iako kiedy owo na modlącego fię w O- 
groycu z ofzczepśmi, z mieczami, orężem rozmaitym nśpadli, na. 
padfzy, iedni wiązśli, o Žiču ię rzucali, zá włoly tárgáli, (zacpali, 
| taksiż (ie fkśrżyć famemu przylzło Zbawičielowi. Tanquam ad la: 
grong exsfiu. Ktotegoż (ie to czafu (tato, po wieczerzách, uczrách, 
bankictách. Niebyło w ow Czwartek iednego domu w lcrozog 
limie , wktorymby (ie dobrze nie karmiono, Z tąd y (am Pan IE: 
zus z Uczniśmi (wemi wieczerzał. Latwo tedy było záwofač 
na (wywolnikow podpiłych, aalyconych ,y do bunta ich przy% 
wieść | 4imanie Chryftula, po biesiadach , nieprzyjazne te lą 249 
wfze Chryftofowi , yiego Swiętym. Kiedy pozbył głowy lan S. 
Ch:zéičiel ? pod czas bankiet: Herodowego, ktory fprśwował 
na doroczną pamigike urodzenia (wego. Herodyádá, froga nic- 
przyiačiolká Ianówi, za prawdę, za ftrofowanie tey złego Żywo- 
tá, nie upatrzyła pogodnicyfzcy chwili, na dokazanie (woicy zło: 
śći , iáko bankiet , biesiadę, niezbožnego Krola. Y toć teft, co 
fralowśło Swiętego Oyca loba około dźiatek fwoich , kiedy fie 
alternatą częftowali, on ná ten czás ofiary za nie P. Bogu odda- 
wał , boiąc fię, aby przy onych posiadkach, przy owym fię czę: 
ftowaniu , nie było co takowego, coby zobrazą Bofką było. Nie 
częftuie zatym Pan lezus wyśmienitemi jakiemi potrawami , do- 
swiadczywizy na (amym fobie, naybárdžicy jako mu biesiadui3- 
cy dokuczyli, iako nieprzyiazne y Swiętym lego, (4 bankicty, Gc. 
e 

W Domu y gofpodżie P, [rzusowEY, to ich, u Marty, y Magda- 
leny, fáwia nam dnia dźiśicyfzego Ewahg=lia Święta umáro 
łego Lazarza, Lazarus mortuus, Nie malz nic rád śmierć. y nad 
umarłego, oktopnieyfzego, y dla tego go co prędzey z do: + u Wy- 
nofzą. V niektorych narodow tym karano Syna po Oycu zmśr” 
tym, gdy zaraz przed pogrzebe długow Oycowfkich nie płacił 
iż mu nie dopu/zczano wynośić trupa z domu, ážby popłaćił co 
y komu Oćicc był winien, iakoby go tym naywięcey kacząc. Cze- 

| R411 2 mu 
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mu tedy tak okropną , ftrafzną smierč chóiał mieć ná świcciez 
Pan Bog.? Między innemi przyczynami, y ta iet, aby człowiek 
poznať, iak ieft grzech čiežki, y fzkaradny, kiedy icgo płod, to 
ieft smierć: tak iet obmierzły, Przeieżdzaiąc, albo przechodząc 
kto mimo (zubicnice, ná ktorcy złoczyńcź wisi, od słońca ogo- 
rzały, uznawa, že wyftępek iego był wielki, ták tež właśnie (poy. 
rzawízy każdy na umarłego, stuíznie fobie wf(pomni na grzech, 
tak wielkicy czľowická odmiany przyczynę. Grzechu nie uwa: 
żamy ciężkości, przynamnicy z (kutku, y z plodu lego „co ieft, 
pozaawamy. Powżore. Smierć na Swiečie nato ieft, aby ludżies 
pyízui, hárdži, fwawolni, opprymuiący ubogich ,. pamiętśli na 
$nierć, a pamiętaiąc polkramiali fię, Alexander wielki poczy. 
tat (ie za Boga, až umierái4c, cozmoviť, poznať, żeieft śmiertelny 
iśko y drudzy, á icfzcze przedty m, kiedy ftrzałą przebity, obaczył, 
iż krew iáko y z drugich zniego ćiekła. Pźmiętayćie Potenta- 
Či, iż wickowść nie bedzicčie. Potrzecie. Smiercieft ná świecie z 
aby była na počicche ubogich: Ludżie w biedžie, w uboftwie,we 
złym małżeńltwie żyiący, gdyby iefzcze umierać nie micli, ślę 
tak żyć záwíze, oiak wielkie byłoby ich niefzczęśćie z ale tým (ie 
Ćiefzyć mäig, že (ie to (kończy. Y dla tego wielkie dobrodźicy. 
ftwo Pan Boguczynił Adámowi,že go co predzey rugował z Ráj 
iu, niżeli (kofztował owocu z drzewa żywoia. Bo tak po pieta 
wizym iabłku zoftawfzy mizernym, gdyby był icízcze nie umie- 
rał y w tey. mizeryi zaw(ze zoftawał, o iakaby iego była niefzczę, 
śliwość, A przeto bardzo dobrze, że śmierć na SwicĆice 
IV, 

A” była przyiemna P, Trzusowi każda Kômunia nafza, y przy? 

ftępuiacemu do ftołu.Pańfkiee pożyteczna, potrzeba aby była: 
przyprawiona gorzkiey: męki.P. IEzusowcy pamiątką. Tegochce 
po Kommunikuiących wfzyrkich Zbawiciel. Quatiefkund, manduca, 
bitis. Panem bunc., mortem Dominiannntiakitú „ Stmierć. w nabożnych 
myślach walzych. Paúíka: (tawiač fobie będżiećie , ilekroć chleba: 
tego Nayświętfzego pożywść bedžicčie.. left ofobliwey reflexyi 
godna w Pisnie Swiętym Hiftorya, o świątobliwey Ruthčie, kto- 
rá w uboftwie (woim tym.fię žywilá, co na polu klolow: pathier f | 

rała, 
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rała, Te ná roley (woiey zaltawfzy Mąż wielkich doftátkow Szlá- 
chetny Boos ¢ wypytawízy iey, ceby zacz była, y Zkaď, reíkazať 
czeladce (woiey, aby (ie icy niwczym nie naprzykrzała: y owizē 
opowiedźiał iey , żeby chleba iego pożywała w otčie maczaiąc. 
Comedes panem meum , EF. intinges in acetum, Zaprawdę zda fię coś 
nie do (máku, chlebem cżęifowść w otčie, aleć to figurá: Pan IE- 
zus Rvthy (woie, to icht, duize nabożne częftuie Chlebem Nay» 
świętfzego Ciała y Krwie (woiey,ále nie inśczey, tylko cum areton 
chce, śbyfmy tę Niebiefką słodycz przyprawowśli gorzką pamią- 
tka męki icgo, maczáli ią przez mysli nabožne w ocćie, w ktos 
rym był pogrożony.. Y teć to ieft, że Pan lezus mśiąc częftować 
rzelze chlebem ná pufzczy codownie rozmnožonym , AbyF transs 
mare Galilee, przeprówił liç z niemi przez morze Gźlileytkic, To 
ieh, że Izrśclczykowie na pamiątkę przeprawienia (ię przez mo» 
rze czerwone, pożywali Baránka Wielkonocnego. Morze gorze 
kie, morze czerwone , ic męka Iezusowa , przez to uważar ies 
Krwi iego wylaney w Ogroycu, u słupa, na Kalwarij, przeprawmy 
fię do Ciała P, IEZUSOWEGO» 

JEt to poniekąd zwyczáyna P. Bogu nie zaraz ratowść p w po+ 
trzebie człowieka, czeka iego Čierpliwosči wytrwśnia. Ludow 
wi ubogiemu, zá (ob idacemu, widźiał Pan lezus, że chleba nie: 
ftaie, że głod dokucza, icden drugi idący dźień, było takich wic» 
le, co (ie zśraz pierwfzego dnia reiterowálo od Chryfiula, wię: 
cey, co drugie’; (zczęśliwy kto: doczekał dnia trzečiego dokońs 
czonego, w ktory dopiero Pan Iezus chleb rozmnożył , nim na- 
karmił, ná(yčit, Nad tymi (ic. Pan lEzus zmiłował, ktorzy ták“ 
długo trwali. Taki to iet zwyczay Bofki, Izraclczykom. nies 
wprzód (pulzeza manny, áž im bieda dokuczyłś , po (lrawio« 
nych leguminach /Egyptikich. Suzanna coucierp)śła, ilo przy mo: 
wck wytrzymáta „ dopiero iuż na plać wiedžioncy Daniela o- 
brońcę obmyśla, Co fię morze rakołarało łodzi z Vczniami, y 
ich naftralzyło„Pan lezus (pi, až merychło obudza (ic: ućifzas 
wiatry, y morze. Czego wprzod' nie uóicrpiał lob, lobialz , y 
 tyśiączni inni, A my chcemy zaraz bydź počicízcni, 4 my zaraz 
) ©4443 narześ 
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narzekamy, utyíkuie my, Sc, O gdyby či pomieniení tak miecier- 

pliwi byli, pewnieby (ie nie doczekali tego , co ich podkało—», 

Cierpiiwemi tedy bądźmy, czekaymy čicrpliwie, znośmy. črc, 
V 


[ate rzecz dobra mieć nabożeńf wo do łez, do płaczu P. IEzuso- 
WEGO, Pifze ieden o wielkich pożytkśch y łafkśch, ktore Pan 
Bog daie tym, co siedmierakie łez wylanie Chtyftufowe rozmy: 
ślśią. Pierw/e, przy Narodzeniu, Fagit infans, Drugie, przy Obrzze 
zaniu, Nad Lazśrzem. 7rzecie, Nad leruzalem, Czwarte, w Os 
groycu. Prete, Szofle, przy ptęgicrzu. Srodme, na Krzyżu, Wy- 
licza ten wielkie łafki od Boga, zwykło (ie udżielać tym, co ten 
płacz nabożnie rozmyślaią. Więcy my mawiaymy, mowmy al. 
bo šiedm Paćierzow , na pamiątkę śiedmiorakiego płaczu, ślbo 
co podobnego, 8, 
pzogoskwieni ktorzy pofzczą , bo pekazuią, iako máta rzeczą | 

nátura ludzka može fię kontentować. Gośćił Pan lezus u 
Marthy, rada dźiwnie będąc rak wielkiemu gośćiewi, kizątśła, 
fig, uwijała, iakoby wiele potrawek, pułmifeczkow nagotowała, 
ktorey Pan, Martho, Martho ! ruzbuiefz (ie o wiele, dolyć będźie 
naiedney. Perro unum efl neceffarium. Y takći zawize Pan [ezus ice 
dna pot'awą kontenrowal (ie, ledna częftował, chlebem z ryb. 
kámi, miodem, &c. Mala (ic rzeczą natura kontentuie. Nalzev 
zbvtki, pompy, wiela pułmifkow ftoł zaftawiaią. Porro unum ef 
wecefarium [ufficiens. 65 c, 

z Zywotow Swietych, 
St U Swictego Izaścyufza Puftelnika ; wielkiey świątobli: 
wośći Mežá, te (4 nauki, 

Pierwfa. láko (ic uymować o cześć y honer Bofki ieft rzecz 
chwale>na, Gdy zá czafow iego Walens Cefarz Aryańlką zara: 
żony Sckta. wfzytkie Kśtholickie kazał pozamykać Kośćiały, kto- 
tem Konftantyn Wiclki, Swięty y pobożny Monarcha pozsoliť 
wfzelką wolność. VWsłyfzawfzy o tym ná puftyniy głębokiey 
Izśacyus uymuiąc fię o honor Bofki opusčiť ono (pokoyne mie-//| 

izkanie, AL 
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fzkanie, y zabáwy Puftelnicze z Panem Bogicm , záťzedi drogę 
Cefatzowi wyisżdzaiącemu właśnie ná woynę przećiw naftępu: 
iącym na Pańftwo (woie od Dunaiu Nieprzyiacielom, wołał na. 
niego, Cefarzu każ orworzyć Kośćioły Święte, a wroćjfz fię w po: 
koiu, inaczey, zginicíz, y ták wofaiac, biegał zá nim kilka dni, ong 
to gorliwośćią wžiety. Ta żarliwość uczyniła geSwictym, Bo 
„wielka to isit cnota, uymowač (ic o cześć y honerBofki. A my 
co? uymuiemy (ie w prawdžie, lecz o honor nalz, o słowo, © nay- 
mnicyfzą krzywdę, O Bofką máto, 

, Náuká 2, Iako fpowiedź (zczera y iawna przynośi wielki czło. 
wiekowi grzeíznemu ná fumnicniu pokoy. Ten Swięty wołał ná 
Cciarza áby otworzył Kościoły, obiecuiąc mu pokoy. Kośćioła: 
mi my iefteímy wizyfcy, Templum Dei ves efis, Otwieramy te Ko- 
śćioły, kiedy fię iawnie, (zczerze, prawdžiwie (powiadamy. Więc 
po takim otwśrćiu, pewnie y nie omylnie naftępuic pokoy, uČi(Ze- 
Nie, ukontcatowśnie. Se. 

Nauká 3. lako to wízytko fię zpełni, co nam z nauki Zbáwi. 
Čielowcy powiadaią. Izaacyu(z nie mogąc otrzymać od Cefarzą 
© co prosił, przepowiedźiał mu zgubę naoncy woynie, przegrąs 
ną ,y to, że fpalony zoftanie. Srało (ig tak, przegrał potyczkę, 
woyfko icgo pierzchneło , on (am ućickaiąc ,uraił ię wiedney 
karczmie, ale wydany, y otoczony od nieprzyiać:oł ieft, ktorzy 
owę chałupę z nim zapalili, y iego fpalili Oto iednego Męża świgs 
tobliwego (pełniło (ic to wfzytko,co powiedźiał, Spetni (ic daleko 
bardźicy, co powiedżiał Zráwičiel, że žli goreć będą na wieki w 
piekle, á dobrzy poydą na żywot wieczny. Se. 

Náuká 4. lako rada zła poradnikom fzkodliwa Confilium malum 
Confulsori pefimum. luż ię był nieco nakłaniać począł Wálens na. 
prožbe Izaacyufza, ale ieden Aryanin Konfyliarz, wfzytko zepfo* 
wał, odrádžiť Cefarzowi, lakże mu to wyfzło: wizyfcy co w 6- 
wey potrzebie przy Celarzu byli , iakofzkolwiek (ie falwowáli. 
Ow fam tylko z Cefarzem w owey chatec fię ukrył, z nimże też y 
Zgorzať. Oro tak mu (ie zła ráda nadała, Sc, 

Druta 

; Vý Jelkie nam ic befpieczeńitwo bydź otoczonym čierniow4 

) Pana 
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Pana lezúsa Koroną. Puftelnik Swięty Ifaścius dowiedżiaw(zy || 4,1 
fię że Valens Cefarz Arianin pozamykać kazał Kośćioły Katho- | sćic, 
lickie, wyfzedł zgłębokicy puftynie, ftanął przed Celarzem be- | nek! 
(pieeznie wołaiąc na niego aby otworzył Kośćioły Swięte Ka. | słan) 
tholickie, y kiedy ow iachał na Woynę gonił go, zaftępując mu | nii 
«o dzień wdredze 4 0 toż fię przykrząa, áz go przy pewnym.s | ta, | 
krzaku Gierniowym ftanawízy tamže wrzućić rozkazał, y zá zgu- | turb 
bionego trzymśiąc odiachał, ale Swiętemu zesłał P. Bog trzech | tám 
Mężow w bieli, ktorzy go uwolnili rak iż za Cefarzem biezał, > tego 
y toż co y przedtym lubo dáremnie mowił, Oto tu čiernie nie | farta 
zgubiło Swiętego, y owfzem w čiernia olobliv 4 znślasł pomoc 
Boíka. Ale daleko nam zbariennieylze, pomocnieyfze Čier« Ef 
mie Głowy TEzusowgy. Fenite 65 fub umbra bac requiefcite, wołam dy, 
fam lEzus, Bc. ktore 
Ná Sobote, IZ. Niedžiele Poštu. z. 
Nikogo Pan Bog cáłym bochenkiem z dobr doczefnych ná tym | gof 
A Wswiećie nie częftuie. Czemu tefz to Pan Iszos zpiači bo- | du 
chenkow Chleba, piači tysięcy nie uczynił áby (ig káždemu zluś | ef hi 
dži ktorych pięć tysięcy rachowano po całym bochenku dofiśs | ięcza 
do? ale tylko P, lezus łamał y rozdawał icdnemu połowę, drus | wiel; 
giemutrzeć:g, czwartą część bochenka, ianemu golonek, chčiaž | zápá 
przez to pokazać, že całego bochenka to ieft zupełaego dobrá | tkim, 
na świećie nike mieć nie može, memo cx omni parte Beatu., Ma | bácki 
bogaltwa ieden, śle džiatek nie ma, ma honory, śle zdrowian_s, | icczn 
nie ma, Pierwfzego Rodžica Adama opatrzył P, Bog raicm, u: | Tik; 
czynił go nád ftworzeniem wfzyftkim Panem, dał rozum y umiee | miti 
iętność wielką, á iuż że był wfzyftkim opátrzony? nie, niedofta. | fent 
wało iefzcze towarzyfza + #one/l bonum homini efe folum, więc do- | św; 
ftat Przyjaciela, ale zás zebro utracił, iedncgo nabył drugi'go | fięo 
pofradał, Abraham Pźrryarcha był bardzo bogaty, obfiiował | zka: 
w máictaosči, trzody, dobytki, á iużże zupełny (zczesčia boche- | Boga 
nek? nie, fkáržy ię, Panie Boże moy y ták żezcydę ztego świa. | bogie 
ta, abfd, libers niemaiąc potomítwa, iako Eleazar moy sługa, amo 
Oto Abraam Panem ale bcz dźieći, Eleážár ma džiarki śle słu- (| U [y 
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y, Nei ex omni parte beats. Dopiero to w Niebie bedžie (zcze.. 
śćie, błogosłświeńftwo zupełne. ktore reprezentuie on boche. 
nek Elia(zowi y Pawłowi, Puftelnikowi z Antonim od Boga przy- 
słany, całe tam były bužzí, bo nie od świśta ale z Nieba fubmi. 
niítrowáne, Tám niebędzie nic brakowało, tam zupełna /afie. 
tas, ukontentowanie dolkonałe,. A przeto nikt niech (ie nie 
turbuie, že mu na czym z dobr doczeínych (chodzi, raczey fię 
tám niech chowa, gdźie bedžie cale zupełny bochenck, z kto: 
| rego zupełnie bydž nślyconym obiecował (obie Krol Dawid: 
| /atiabor cum apparuent gloria tua, 
IL. 
JER tá dawno na šwicčie niefprawiedliwość, że Panowie, Urzę. 
dy, Confiliarze, podatki, Hyberny, fkładki rożne poBánawiáig, 
ktore nie oni fami, śle częftokroc fami tylko ubodzy -wypłacaią, 
według tego co napifał Salviánus + Dźuśtes tributa cenflituunt pro 
quibus ipfi pauperes folvunt. Oto y przy P. IEZUSIE coś podobnes 
go (ie ftało, potrzebował Chlebá na posilenie groraadnego lu- 
du unde ememtus panes radźi ię w tym fwoichApoftełow, wnetowi 
efi bic puer unus, ich tu chłopek ieden ce ma pięć bułek Chleba 
| igęczmiennego y dwie rybce. Niepodebna żeby tam między ták 
wielą tysięcy zgromadzonych niemiało fe było znaleść innych 
zapśśnicyfzych wprowizyą żywnośći epátrzonych, daią wizy: 
tkim t4mtym pokoy, mie sykśią ich. Chłopie iakieś {ng Syn ty- 
bácki ? depiero był fig pokazał z domu z Chlebem kilkorgiem.s 
icczmiennego, né tego zaraz obročili Confiliarze oczy aby dał, 
Tak to Zwyczáyma vbogi dać musi, doftatni w ochronie. Pfal- 
mita S, upátrzyť iakiegas Pána náradzáigcego fię z (wemi al 
ftentami bogatemi, o fkładce, © kontrybicyach fedet cum divitis 
ns im oceulew, Pľal: 10, Przydaie záraz oczy owych na ubogich 
fie obročity oculi in pauperem, rapere pauperem, nie do bogarych 
fzkatuł, ale do miżerakow fię udawśią. če. Ow Ewangeliczny 
Bogacz fepulins in iwfermo y w piekle nie educzyť (ie eppreffii u» 
bogiego. Obaczywizy I azarzą mendyká niegdy ná lonie Abra- 
hamowym, woła na niego żeby go wyprawił po kropelkę z pal- 
| „ca (wego zpływśiącą wody, Czemu nic z famego Abrabawą 
U ) Rrrr jako 


M 
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iako obfitulacego w piwnice, wtrunki tego posiłku potrzebuie, 
Czemu nie do brśćiy bogatych, doftathich (ie udśie , ale oftas 
tnig z ubogiego chce wyflać kropelkę, 4dbne divitem malitia non 
deferit in Lazarum etiam tune crudele mowi Chtyfolog. Ten ick 
zwyczay ná (wiećieśby bogatsi oprymowali ubogich. Gorsi prá. 
wi Damian S. nad iadowitych Wężow, ferpens prawi fugit bomi- 
nem nudum, aggreditur veftitum, Či zás odžianym dobrze daią po» 
koy, nśgich gnebia, dokuczaią. Lecz báč fic potrzebą ofobliś 
wiey wOyczyznie nafzey, žeby kiedyfzkol wiek vt propter miferians 
ES gemitum pauperum non cxurgat Deminus. EFC, 
NIĘ i 

pas [gzus w džisicyízey Ewangenlij Swiętey opowiada fię bydź 

Swiatłośćią światś ; Ego (um lux mundi, Rozumieli niektorzy 
z Herctykow , že to Słońce ktore fię na Niebie pokazuie, ieft 
Pan lezus, aleć ich gani Auguftyn Swięty y mowi. Słońce to 
na Niebie wlchodži y zachedźi, obłoki ie zasłaniają, chmury z4- 
cimiaią, Aleiafność ta, ktora icít Pan Irzus nigdy nie zapada» 
nigdy (ie nie cwi, nigdy nie zachodzi, oko Pana IRzusowE y we 
doic y w nocy świeći, widži, y naytaiemaieyfze przenika fkry- 
tośći. [to to ieft co ma bydź nam záwíze na pamięći: DEUS 
videt: BOG widži: Tego fię nam wyftrzegać potrzeba y Wes 
dnic y w nocy, świeći owo swicea ná Stole, widži ćię Bog, 2244 
siles ią, widži ćię Bog, wychodžiíz Zdoísu, widži Čic, wchos 
džiíz w dom, widži čie. Ta uwagą wlzyícy wielcy Swięći nays 
więcey (ie do dofkonátosči pobudzáli, iako'y grzefzni, gtzefzni« 
ce od złego žywotá (ie oddalśli. Tak Paphnucius S. nawroćił 
Taydę, zktorą gdy niechčiaž inaczey grzelzyć tylko w pułrynku 
w południe, 4 ona rzekła, (zalcicíz, w oczach wízyftkiego ludu 
ma bydž tá niczbożność ? á Paphinucius, tyś prámwi bárdžiey (za: 
lona, oczu fię ludzkich boilz, a Bofkich nie! y gdy.długo tę iey 
o przytomnośći Bofkięy dawał naukę, tak ią rozrzewnił, y U- 
padła do nog iego, pokutę obiecała, y cále fię poprawiła. Sta- 
raymy (ie tedy pilnie tą iafnośćią hamować (ic od wfzelakicy nie- 
pruwośći, poniewaíz (ic nigdžie przed oczyma Bofkiemi fktyć 
nic możcm fl 

s iv. W 
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lv. 

K To chce zbáwiennym pożytkiem przyftępowść do Stołu P, 

IEzusowEGo, niech przyftępuie iako chromy, kśleka, niedołę- 
žny o lafce. Tak či też on Gofpodarz, ktory (prawił wieczcg 
rzą wielką, kazał zawołść chromych, ułomnych, kalekow. vos 
ca debiles, claudos. £5c. Chromy, słóby nieufaiąc sile (woicy la- 
{fka fię podpiera, słabośći (woicy ratuie, Takći y tu każdy u- 
znawaiąc słabość (woię, niedołężność, niech fię podpiera lafką 
nádžici, ufnośći, w dobroći, miłosierdziu, łafkawości P. Irzusa, 
wierząc że idźie do Qyca lubo iet złym dźżiecięćiem, lub ieft 
słabym idżie do Medyka: lub Čiemnym, idžie do Oswiečičielá: 
Długo (ie bali, trwożyli Z fobg Bracia lozefowi, przedtym wie- 
dząc złe fprawki (woic, lecz kiedy fię lozef odezwał, ia ieftem 
lozef + Brát walz, y tzekł: Accedite ad me, natychmiaft ftrach 
boiażń porzućiwfzy, befpiecznie ie do niego rzučili y nog icgo. 
Oycem nśfzym ieft Pan IEzus w Naýšwietízym SAKRAMĘNĆGIE, 
woła przytym venite ad me omnes qui onerati efli. €S ego reficiam» 
wes, przybiegaymyž śmiele, przyftępuymy wfparći tą nádžieig, 
uťnosčia w dobroči iego, przyftepuy my zás z Rotmiftrzem Wo- 
łaiąc Domine nos (um dignti, Panie nie ieftem godzien, przyftę. 
puymy zasy zZacheulzem, ktory excepit Pana 1AZUSA gaudens. 
Tron Salomonow trzymały dwie ręce, trzymali y dwa Lwi: Lwi 
boiażń czynili, ręce poddanych do fiebie čiagneli. "Takći y nas 
lubo ftrśfzą Lwi grzechow y nieprawośći nślzych, ręce iednak 
pełne dobroci P, Irzusowsy ciągnąć y powabiać maią, Zna- 
dżicią przychodźmy z ufnością. Sc. 


V. 

(Pie fię tež ten Chleb ktorym na puízezy Pan lEzus Rzefzą 
pokarmił tak fowićie tozmnażał ? ktora rola, grunt, żiemia 
tak zyzna rodzáyna? odpowiadam Ręce Pana JizusowE: sice- 
pit lass Panes in manus juas, lak w ręce P.IEzusowey Chleb (ie 
rozmnażał, tak fię y teraz džicie w ręku czlowická pracuiącege 
fporo (ic do roboty do pracy przykładajgcego; Chleb, fubftan- > 
«cia, dobre micnic rośćie, Pifmo Swięte chwaląc icdnę praco: 

Rtrr 2 i wit 
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wita: Mattonę powieda, że w domu iey wfzyley dobrze karmie- 

ni, dobrze odźiani, omnes domefiści eint vefliti duplicibus funts A 
zkad ten doltátck? nie prozaowśla, przedlá, lzyła, que fuit, las |) Ti 
mam Ć9 limam operata efl. Oikśtż no było iednego otacza o czą. IAD 
ry że mu Ge wizyftko dobize rodžito, gdžics. kakol, chwaf aa || o Wii 
roli zniízezálo, wymokło, u niego zawize pięknie, obficie, zy- U do te 
Znie, pozwany ná ratufz pokazał ręce od roboty ztwardniśłev, | inž( 
pobrozdzone, temi ia to prawi rękami czárue, to icít robię, krza- | gim: 
ram fię,y ztąd mi Pan Bog daie, Dg laboribus omnta vendumt, pre | dobrz 
zniak, niedbślec, ofpały zawfze w nędzy, Rzemiesinik. Gofpog | zła ni 
darz nieczužy, pianica, Ścc. ergo laboremnu. €5c. 50. bydź : 
VL | miele 
miiaią 
M>my fię czego wltydzié, że Słońce materialne więkfze po» 
żytki czyni w kreśtarach nierozumnych, niz Słońce nieftwo= Yy 

ezone Chryftus w žiemi (črca nálzego. Oto wcirzyimy co fię L 

džicie z ziemia, zdrzewámi, rolami, łykami, iuż (ie zażieleniy Pie 
waią, iuż rofkwitaią, że ie tylko Słońce więcey niż żimie ogrze- Kok, 
wa, A znafzą żiemią ferca nalzego czy liç co podobnego džicg Kd. 
ie? P. Irzus nazywa fię džiss viátlesčia Swiata, grzcie nas nieprzęe nie M 
ftannie, oświeca, 4 my poftáremu uwiędłemi, (uche ini, Wftydź. |, A 
myíz (ie, że lcpiey nierezumna żiemią korreiponduie Słońcu» |... 
mátcriálnemu niżeli nafzś P., Irzusow1, 4 popraswary (ic, śe, že 


re 


VII. mii 
Logesłiwieni kterzy pofzczą, y pragną, bo prugnieniem prá. Gaj 
gnicnic zwyćiężaią, Dawidowi uprágnionemu zbyt, trzech p A 

Zolnierzow zCiferny Bethlečfkkiey wodę przyniosło. Wżigwfzy ji 

lubo w wielkim pragnieniu die kofztúi4C namnicy wylał 1a ná o» był i 

fiárç Bogu, prágnicniem zatym pragnienie zágasiť. Toć to icit pea 

iedyne lekárftwo, na złe chući, pragnienia, ztadže nie pozwa- 
lać im czego chcą, bo (ie tym bynadiniey nie ugalfzą, Quo plas 
funt pota plus fitiuntur aqua, ale gaśić niedopufzczaniem złego, 

Beati qui fitinnt, pragnicnie złe prágnicniem dobrym uświerzśi4. 


Kc. Za „| 
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| K 7 fam ief dobry nie meże łarwo © dtugiem zle rozumieć. 

Dwoch było braći lonafz y Barachizius w Perfyi poimánych 
| o Wiarę Swieta, wfadzeno ich do więżienia ofobno, 4 co raż to 
| do tego to do owego przychedzone powiedaiąc, že twoy Erat 
| iuż C hryfiu(a odftąpił, iuż Ge Bogom pokłonił, ale żaden © druy 
| gim zle rozumieć y wierzyć niechčiať, Tak o fobie wzaiemo 
| dobrze trzymali, iż ná żadne udanie, fkłonić fię na żadną rzecz 
| złą niechčieli. Włafna to ieft dobreči y cnoty przyťada, niew 
| bydź pręckim ná potępienie, pofądzenie bližnicgo. lnáczey.s 
wiele czyni, zarąż fię chwytáig co ich złego, 4 co dobiezo o. 
miiaią. Bc. 


| 


| Druga. 
| Z mory Swięte ná džiš wWípomináia Márka S. Męczennika z kto: 
| rego te fa nauki. 

Pierwfa. láko fię każdy ftarać powinien, żeby Zícgo okázyť, 
choć niewianie dancy drugi mic Zgorízyť. Ten S. za panowania 


Kófśncyufza Chrześćianinś dobrego, obalił, zburzył w Aremtuza- 
nie Mieśćie Kośćioł Pegańfki, nieśmiało fe pogsúltwo tego na 
tęn czas ma nim mśćić, až zá naftąpieniem lulianś Apoftáty, do- 
pieroż fzukść Marka na śmierć, dowie fię tego y mysti (obie, Då- 
| ráže fię, zabiią mię, až ie(zcze wiekízy grzech będą mieli, lepicy 
| mi ię zchronić, y vfzędł, oto żeby byli iego zabiiaiąc nie grzefzye 
| Jiuchrania (ic, dobrze zatym każdy czyni, kiedy widząc že znie 
| zo ma bydź økázya do obrázy Boíkicy,uchoázi, nie nśdftświa. 
| Se &c. 

Náuká 2, Iako ftrzedź (ie potrzebá żeby drugi dla čiebie niew 
| byť w kłopocie. - Gdy Poganie nie znáyduige Markś , Kátholi: 
| kow dla niego imaé, do więżienia wfadzać poczęli, Wroćił fię 
|co prędzcy , niechcąc aby dla niego owi čierpieli, y zawołał o- 
| wo ia dayćic tym pokoy, y rákči ná piego wízytke furyg o Kø- 
| sóroł obalony wywórli. fnaczey więe drudzy, żeby ficbie ochro. 
| nić na drugiego wála, ten to zrobił, stuk, słukła. Sc. 

Nánká 3. lako fprawiedliwi zawíze ku gorze idą ku Bogu, 

Burr 3 nic» 
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niezbożni na doł, Marka tego, pogánie, miodem ná(márowa- 
wizy z olcicm, w kofzu wywiešili, nápowictrzu wyfoko. Bacy, | Bolkić 
pizczoły, muchy, obsiadły ftarca, a on w owych mękach śmieiąc ellki p 
fie, wołał; Mnie ku gorze,a wam ná doł, Ták to ich, dobry“ dżił z 
poftępuie, zły co krok, to na łeb. | trzeba 
Ná oflátek. Nie dobrze czynią či, ktorzy w domśch , kamieni. | mieni 
cách pozwalaią Zydom, Herctykom, (woie odprawować nabożeń. | tízezv 
ftwa, a raczey blužnierítwá, abo pozwalając ftáwiaé Zbory, Božni- Corci 
ce. w máiçtnośćiáeh, Ná tege ftarca wołali poganie, iuż nams | ftego, 
tylko obiecuy to naprawić, coś zepfował, albo pieniądze ná fta- 
wienie Kośćioła, ta čie ták nie zźmorzem, A Marek nato, choć: Z” 
byśćie (ie tylko džiesiatkiem złotych odemnie kontentowáli, nie | —dla 
gorowem ichdźć na mieyfca do blużnierftwa akkommodowánc, | Dźiśiej 
wolę umrzeć, y tak (konał, Chryf 
5 Š A tęż Ni 
Na Niedziele Z. Polu. | Pa I 
Rzełeżonym, Starfzym, Gofpodarzom, Gofpodynhiom, Rodžis | grim 
com, trzeba (ie ftarać o debra o fobie opinia, Áby ich ći, ktorzy | wióiel 
im fą poddani, lepiey słuchali. |. W ten czas kiedy Pan IEzus do | dobry, 
słuchania nauki (woicyZydow zachęca, oraz ię wywodzi że w ža. | Umacn 
dnym grzechu nie jekt, mowiąc: Ou ex vobu arguet me de peccato? 
pokśzuiąc, że temu kto drugich do dobregoprowadźić, usiłuie, ala 
bo im toikaznie, trzeba ták żyć, aby im nie było co zarzućić. Tey | 
mu Paweł Swięty Timetheufz4 náznáczy wízy za Nśuczyćiela, 1 
fpolnego Zlobg Narodew, pifze do nicgo aby fię taral, ażeby 
nikt nie gardźił iego młodośćtą, Nemo contemnet adole[centiam tuam, 
iakoby chćiał rzec, nicch w tweim młodym ielzcze wieku nic fię 
nie znayduie pierzchliwego , nieftatecznego. Pan Beg tworząc 
świat, iednym wfzytko wyftawował słowem ać, niech fię (tanic, 
niebo, žiemiá, &c, kiedy przyfzło do człowieka, áž faciamus bomi» 
nem ad imaginem nofiram, ut prafit, wyftawoy go na podobieńftwo 
nśfze, aby był przełożony nád kreaturśmi, że miał był rofkazuią- 
cym, prowadzącym do P. Boga drugich, trzeba go było uraczyć | 
podobieńftwem, obrázem Bolkim. Y toćieft, czemu Moyžcíz 
przychodzący z gory Synai do ludu z práwem, y przykazaniami | 
Bolkie- /f9bcho 
ho 
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| Bofkiemi, przyfzedi wízytek na twarzy iaśniciący, tak, iż lud Izrá: 
[elíki pátrzač befpiecznie ná niego nie mogł. Przyczyna. Przycho- 
dźił z nauką , Zprawem, z przykazaniem Bófkim dla drugich, 
|trzeba ażeby fám był iaśniał świątobliwośći , dofkonałośći pro- 
il mieniami, Toż čí wfzytkim Przełożoriym naléžy. Nie nauczy 
| trzeźwości, Synaczka, Očicť pijanica. Nie pobudźi (kutecznie» 
„| Corceczki Pani Matka, do poczćiwego żywota, f(kromnego, czy- 
|ftego, fama bedác niefktomna, mniey dobrze, oftrożnie,żyiąca, 
| EL 
| 7 Vyczaýna ordynaryinie u świata dobrým cierpieć, niewinnym, 
| "dla tego, že dobrzy , Że niewinni , prześladowanie ponosić. 
| Dźiśiey (za Niedźiela, nazywa fię Dominica Paffionis, Niedžiela Męki 
|Chryftulowey, od ktorego czafu ćierpieć naywięcey począł. Na 
[tež Niedżiclę naznacza Kośćioł Swięty Ewangelią , w ktorey 
| Pan IEzus niewinność , dobroć (woię publiknie. Qui ex vobis ar: 
(guet me de peccato, Oto zarównie, y niewinność słynie y męka Zbás 
| wičielowá. Tak tozwyczśyna, że dlatego ćierpi człowiek, że 
|dobry,że niewinny. Pan IEzus czślu pewnego Uczniew (woich 
|umacniśiąc mowił: Cum audierit praha 65 feditiones, nolite ter- 
| reri, 65c. Gdy usły fzyćie o woynach,o tębelliach, nie boyčie ię, nie 
|lękayćie. A czegož (ic bač mieli, 4 za to na nich woyny były, wey- 
ny, potyczki (9 między Krolami, Monárchámi o Póńftwa, Xięftwa, 
Miafta, au czniomPań(kim o co było woiować: albo dla czego fię 
woien obawiść, dla tego, że byli dobremi, świętęmi, aiewinnemi, 
świat takowych przesladníc,ná takowych woyny zwyczayBie pod- 
nosí, dla tegoż ich animować było potrzebą. Kiedy wielkie zá mic» 
{zanic było w Izsśclfkim Pańftwie , Rebellie przećiwko Dawidos 
wi od Abfalona, Achitophel związek uczynił. 12 tysięcy woyfka 
zkonfedćrowałt, y mowił: Eligam mibi U2.millia virorum, €5 perl- 
diať David, 2. Reg. 17, RZecz dźiwna, był zły Abfalon, był nie“ 
zbożny Semei, y innych tak wiele, na nikogo ię nie śrmuie Achi- _ 
topheľ, tylko ra dobrego, há niewinnego Dawida, Quis nulli noxie 
W4, nullum left, mowi Chryzoftoti. Pan Bog chcac wyrażić iako 
fię Panowie świśtowi, bogaći, woyfkowi z iegó ludem Z ubogiem 
obchodzą, powiedžiaľ, że devoravit plebem meam ficut cibum pants, 
l | iáko 
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iako chleb iẹdza , pożeraią, czemu nieiako inna potraWę , zwie” 
tzynę, kuropatwy, c. Tey tyn pedobne potrawy (3 czadkien; 
chleb codžienny, chcąc przez ro wyrażić, že to światu gacbié do: 
brych ic ták codžienna jake chleb, doftaieć Ge Gierpied y niezbo: 
žném, ślę to rzadko, iśko zwicrzyna, dobrym codźiennieiax chleb. 
Ekklezyaftyk powiada: Fidicalumiaia, oppre(fiones, Eccles: 4. Wi 
działem, słyfzałem pałkwilaw, potwarzy; śpofłor, na kogo? ptzy- 
dále ná niewinnych, Ef /acrymies initasentnín. Zrąd dwolaka nauka, 
aby (ie dobrzy nie trápili, kiedy ćierpig , bo tá ieft, via Regia cruci 
do Nieba.  Powłore, aby fię utrzymywać od učiažinia dobrych; 
(pra wiedliwych, «€. 


w, 
Džisiey(zey Ewangelij Swiętey wymierza fis P. Irzus zgrze- 
" chu, ogłafza (ic bydź niewinnym, a ná tenże czasKośćiołBoży 
nayofobliwiey przypomina mękę y śmierć okrutną tegoż Zbawićie- 
la. Co wtym zá taiemnica? Oto, żeby naprzod pokazał, że lubo 
ták wiele čierpiaľ, ćierpiał niewinnie, 4 zatym, żeby nas do wię- 
kízey Kompaffyj nad Čierpiacem tak niewinnie pobudžiť, boć nie: 


wianość čierpiacego więkfzą daleko wzbudza kompaflyg ; lako 
lephtego Corki smierči, co rok opłakiwśłyPanienki lerezolimíkie, 


dla tego, že niewianie zgineła,albowiem Očiec iey ľephte ślub był- 


taki uczynił, iż zá zwyćięft wo odebrane, miał był to, coby mu było 
powracaiącemu do domu, naypierwey zbiegło, P. Bogu ná ofiarę 
zabitą oddać. Corka redy iege iedynaczka wybiegła, y tę obaczy- 
w(zy, zawołał, ach ofzukałśs mnie Corko, umrzefz dla ślubu mo» 
icgo. Ze tedy nie z (woicy winy umarła, załowały iey co rok icy 
towarzyfzki. lozyafza takže Krolá, nay wieceyIzráciczykowic plas 
kali, boiego śmierć nayniewinniey(za bytá. Wyćiąga zatym niero. 
wnie więśk(zey kompafyj niewinnie Cierpiący, a dopierož P,lEzus. 


Powtere. Lączy Kośćioł S. z čierpicniem, niewinność P. IEzusową - 


aby nas nauczył, iak to ieft rzecz chwalebna, niewinnie ćierpieć. 
Vryfk ują więc ludžie na to, mowiąc; nie zalby mi, gdybym Gier: 
piał, Čierpiaľa winnie, ale mię te potkáto, ed tego, albo od tey » 
ktorymé nic niewinná, nie winien: Chwałś Begu, że niewinnie 
Čicrpilz, lepiey, niželi kiedybyś winien, ślbo od Pana sługa, albo 
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od męża žôna, &e. Mowi Apofot: niech nikt nie Cierpi, iako zło- 
czyńcś, iako zboyca, aleiako miły Bogu. Między Męczennika. 
mi ktorych ieft ták wiele, że y po trzy tysiące święcąc ich do roku 
na każdy dzień, wyftarczyćby nie można wfzytkim, zowią fię In. 
nocentes Martyres, Owe niewinigtká od Heroda pobite, bo one nie- 
winne,  Prawdać to, že y inni Męczennicy Tyránom fwoim nic 
nie byli winni w ow czas, gdyich męczyli, otoli przedtym, olos 
bliwie, gdy w pogańftwie Żyli, musieli bydź grzeíznemi, zaczym 
nie zewízad byli /nmocenies, tylko fame dźiarki.. Tákiemi y my 
ftaráymy fię bydź niewinnemi męczennikami, 

IV. 
Auká 1, Tako przy Iubileušie doftepuie człowiek zupełnego od 
grzechow fwoich rozgrzefze nia, y winy za nie odpufzczenia, 
co (ie tak ma rozumieć, że kiedyby człowiek dźis nay więk(zy ms 


"|| grzeíznikiem będący, iutro lubileufzu doftąpił , a potym prędko 


> na bez nowego iakicgo grzechu, prośćiuchnoby do Niebá po- 
zedi... . 

Náuká 2, Z kad też to tak wielka faíká? z zastug Pana [EzusO- 
wYCH, Nayświętfzey Pánny,y wízytkich Swietych. Pan [ezus ics 
dnym weftchnicniem,iedna Krwi kropelka, mogł tysiąc odkupić 
$wratow, á tednák tak wiele iey wylał, „Nayswietíza Pźnna bez 
grzechu będąc, pracowśła , bolała pod Krzyżem ftoiąc. lan $wię- 
ty Chrzć:ćiel we trzech lečiech ná pufzczą pofzedfzy, martwił (ie 
pośćił, cc, Tysiączni inni $więGi wiele pracowali, 4 mśło grze» 
fzyli, kędyż (ie ich podźiały zasłagi? Polzły iako y P. IrzusowE 
do (karbu Kościoła "więtego, tetedy, otwierálac-do niego; rozda: 
ie pod czas Iubileufzu Oćicę Swięty, y to ebfzetnicy mowiło fię. 

Nauka 3, O kondycyach doftąpienia lubileafzu , o czym że kå- 
. ždy wie, nie piíze (ie tu, Tylko należy podźiękować P. Bogu, z4 
ten (kacb, za to dobrodźieyftwo wízytkim. 


V. , 
Z zoslivwy czlowiek y náylepíze rzeczy w gorzkość fobie obra- 
"a. Dźisieyfzego dniá to (je dźiało, co nam ieft wiadomo, 


Gdy Mágdálená Swięta dowiedźiawizy fię o P, lzuśik. w Bethśy 
Ssss nijs 
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nij, gdžie tegoż dnia ruízony zmiafta lezus, ná nocleg udać fię_s 
musiał, w dom Marthy y Lśzarza, tamże przybiegła, y diogi ole. 
ick na nogi iego wylała, Zśraz to obraziło ludafzą, iż iawnie ga- 
nić to począł mowiąc; lepiey to było przedźć, &c. Oto złością 
iuž na Pana lEzusa zarażonemu wílzytko (ie nic podobśło. Nie 
naśladuymy tego Zdraycc, złość, nienawiść (crcá nafzego wyrzus 
caymy. &c. 

VI. 


SAmego fię nam tylke grzechu y biedy iego obawiść potrzebą, 

P.lezus wfzytkie nędze,biedy Swiata te? przyiąwizy,y uboftwo, 
y wzgardę, y bičia, y katownie, (1mego tylko obawia fię grze: 
chu, kiedy džišia mocno fię umawia, kto Z Was na mnie dowicdžie 
grzechu. Ludżie zás naymnicy fię grzechu boig Chłopicc, žeby 
w gęoę nie wžiat od Panś, sług: Paa, służebnice Pani aby o to co 
żle (ie ftało, nie uderzyła: goiow fto razow (kłamać. Vooftwa 
boiąc fię cźłowick, odważy (ie na wlzeteczny żywot , kradžicže, 
rozboie, boiąc fię iakieskól wiek nimy sławy, czći, reputacyi, go- 
tow zabić, okaleczyć, znicważyć. borac (ie poniżenia, wymierza 
fig, wymawia, &c. Ż kąd to, ztąd, že grzech za nie, obraza, 
Bofka za nic, a onoby lepicy tysiąc razy w gębę wź ać, niżeli az 
zkła väč, lepieyby w gnoiu uboftwo Ćierpiecć , niżeli żywot nie- 
czyfty, złodżieyfki prowśdżić. Boymylz fię grzechu, &c. 


VII, 


O? dnia džisiey(zego zaczyna fię Spowiedź Swięta Wielkono. 

ena, dla ktorcy to Wielkanoc Święto zdało (ic przykre, gdy 
albowiem między proftemi była rozmową, ktore tež Swięto da 
roku z Vroczyftośći dorocznych naywcielfze, Wiclkanoc, po- 
wiedżieli, gdyby nic fpowiedź, aleć nie mądrze bardzo, Spowiedź 
Swięta słodkim ieft bardzo w Kośćicle Chryftufowym 1arzmem. 
Niechby ktory Krol wiedząc na kogo Ćiętzkie wyftepk!, godne 
gardła, obiecałby ie odpuśćić, byle ow winowayca chćiał ie wy- 
znść przed iednym zdworzanow (woich, coby był niemym, 14 
kicby owego podkało dobrodżieyftwo. Pan nictá y žiemie, wie 
©n dobrze wizytkie Íprawy, złosćj, y wy ftępki malze, widži, prze- 

nika; 
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nika, gotow ie odpuśćić, byleby lie ich tylko grzefznik zwi: rzył 
| jednemu nięmemu, 4 ten ieft Spowiednik każdy wieccy niż nie» 
| my, bo co mu powiedzą ani słowem, ani znakicm żadnym wy- 
| iawić nie powinien, o! nie słodyczże to: u pogan publice grzes 
| chy fwoie wviawiać náležálo, u Zydow zá kazdy grzech ofo- 

bna była naznaczona ofiara, z ktorą fię iawnie prezęntować-we.. 
Koščicle była powinność, u nas wfzyftko (kryčie raie mnieJ, 
Podżiękuymy(z zá to dobrodžicyftwo. Słodki Pokuty Swictey 
SAKRAMENT rozumieymy, do niego ochetnie (pieízmy, gdy do 
Kapłana przy iępuiemy, rozurcieymy iż do fawego Chryftufa., 
gdźie w lego włafney Krwi Przenaýdrožízey obmywamy wízel. 
kie nieprśwośći náíze. Bc. 


VIII. 

Z. żądze złe pragnienia, niedozwalśniem im, albo nafycanięm, 

lecz pragnicniem, denegowaniem (ie uśmierzśią : wczora pro! 
bował przykład z Świętego Kxola y Proroka Dawida. Džiš te- 
gofz dowodži przykład z Alexandra Mścedońfkiego Monśrch y 
ktory wlodyi w (rodze gorzyftych mieyleśch y (kala ch,bcz wody, 
bez naymnicyízc? zrzodła zoftaiąc, ze wfzytkim Woyfkić przez 
wiele dni, przychodżiło do tego że Oleje, Oliwy, y inne nie. 
zdrowe liquory pić mušieli bez żadney foigi. Dwoch z tame* 
cznych Kraiow ludži ftarych májac Synow (woich w Woyfku AS 
lexandra, a wiedząc o tey bicdźie, gdžies ná bukładki dwa wo- 
dy zdobywfzy (ie, niosł icden fwemu, drugi (wemu;y zślkoczy 
ich kilka Zołnierzow , przyprowadzą do Krolá, oddadzą one» ` 
naczynia zwodą, A Alexander wžigwízy rzecze, Ani Siebie 
śni Woyfka, bez ktorego pić nicchcę nie posilę , y tak oddał mo» 
wiąc. Nieščie dżiećiom (woim. Oto y ten pragnienie pragnie- 
niem zwyćiężył: Vczmyfz fię rak oiepozwalśiąc, ale zaoranią- 
iąc zwyćjęzać wizclkie pragnienia, ` 


TX. 
Nledžiclá dźisiey(za nażywa fię Dominica Pafjiovú Niedżicla Me: 
ki Chryftyfowey, ztąd,iż wte dni ofobliwa ich pamiątka 
Ssss 2 Męki 
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Męki okrutney Zbáwičiclowey w Kośćicle Swiętym lubo y zá- 
wize ta bydź powinna, Więc to ofobliwa, że zMeki Chryftu- 
fowcy pamiątką Ewangelia Swięta łączy, albo (zczegulnie za. 


lecáiacego Słowo Boże ftawia P, iezusA. Oui ex Deo efl verbas | 


Dci audit, v co więcey ieft wtcy mäteryi. Więc y my łączmy 
zMeka P,lEzusową Słowa iego, å te nie inne tylko oftatnicw 
$icdm na Krzyzu wymiowione, Uważaymy dźis pierwíze, Oy- 
cze odpuść im albowiem niewiedzą co czynią ! Rzecz reflexiy 
godna, kiedy (ie P. IEzus modli w Ogroycu do Oyca (wego o 
oddalenie Kielicha gorzkiey Męki (woicy, modli fię pod koadi- 
cią, Si po(fibile ef, leżeli można, ieżelić fię Oycze moy podoba 
oddal ten Kielich odemnie; a kiedy za Nieprzyiaćioły : aż abfê- 
lut? prosi Dimitte nie mowiac icżeli (ic podoba. Ofkarżony będąc 
lam przed Amná(zem, Kaifaizem, Piłatem, namnieyfzym (ie nie 
bronił słowem, Widząc zaś iakoinftyguią złośći famychze Nie- 
przyiačioť (wo0ich na nich, až z Katedry Krzyżowcy za nim fie-s 
odzywa, peroruie. Ico nickicdy krew Ablowa zemfty, to Kiecw 
Irzusowa woła o odpufzczenie. Właśnie tak wchodži do Nie- 
ba Chryftus, jako więc Naywyzfzy Kśpłan do Swiarnice Swię- 
tych ad Sančia Santorum dźwiękiem dzwenkow złotych u kraiu 
Száty Bilkupicy zewfząd brzmiących, Dźwięk Pana LEzusow, 
dimitre, ignofce, odpuść Sc. Słuchaymyż tey nauki, tych Słow 
piecrwlzych P. [EZUSOWYCH, ucząc (ie Miłości Nicprzyiaćioł. 
Pytaią [ie Doktorowie Swięći ktory co więkfzego uczynił? czy 
Abraham Synowi włafnęmu Izaakowi dla Bogź nieprzepuízczá- 
iac? czy Dawid Saulowi Nieprzyiaćielowi (wemu odpufzczaiąc. 
Tego piękne džieto, y dla tego bližízy w genealogiy P. IEzusa Śce. 
Filins David fię utužuje, zowie fięy Syné Abráhámá, ale tež dál- 
fzym. %c. 
X. 


Ywa to, że Matka żabawiaiąc (ie z dżiećięćiem (woim kryie (ie 
przed nim, uftępuie, zástánia ç kortyna, za drzwi uchodži, 
čic. to džiečie (zuka, płacze, woła Pani Matko pokaíz mi fię kç- 
dyś iet? Rozumicia nicktorzy z naboznych, že Očiec Niebieíki 
tak też z kochanymi Synami (woimi poltepuie: Kawa r u. 
rywa 
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krywa fię przed nim. Ale o bolefna igrafzkś. Wyraża ią Pan. 
Irzus Słowy bardzo załolnemi , Dems, Deus meui ut quid mes 
dereliqnifli. Wyraza tymi słowy aby nikt nie rozumiał: iż będąc 
| Bogiem umiarkował, wfzytkie bole na (obie, bynamniey Boftwo 
| folgi ulgi náymnicy(zey nie uczyniło. Skárzy fie Pan Iszus nays 
| więcey na opufzczenie (waic, te ieft w fwoich. Chčiať wfzy4 
| ftkich zbawić, chciał wfzytkich mieć w Niebie, widzac że iná. 
czcy bydź miało, tak wiele Zydow, tak wiele Pogan niewiet- 
nych, na wieki odrzuconych, potępionych od piekłś, widźiał 
| przeyrzał. O čieízko robić, prácowáč , bez poćicchy, bez po- 
| żytku. Quare frufira laboravi: Rebeka morduiąc fie bližnierá ni 
| Ezawcm y Iakobem, w Čieízkich bolach wołała, fi fic miki futia 
rum erat, cuy neceffe erat conciperež miałamii tak čieťzko boleć led 
| picy było, abym nie poczęłś: Tož leżtiis.. Miáľas mi fie tak 
| wielka praca, pot krwawy, bieze, čicrnia, Krzyż, śmierć, męka 

maływ pożytkie nagrodźić, lepicy fić było ná nie nie odważać. 
Pomyślże tu każdy, czy też na ten czas za zgubionego od Pana 
lizusA przeyrzányš nie był. Cożsna to? Simon es pradefiinatus o 
cnra ui pradefiineris, leżeliś nic przeznaczony, ftarayże (ie, «c, 


Z Zywotów Swietyche 
Ná Dźleń Swietey Riętrudy. 


| C Noá y dofkanały żywot bez refolucyi y odwagi na iedno 
| bydź nie może. Riktrudá Swięta Xiežna Márcianeníka o- 
| wdowiała w młodym wickú, od wielu zacnych do powtorzenia 
Mafżeńftwa nśmawiana była, chwiałą c y na tey naowę ftro- 
ne, y atad też ludži tożnych trzymała w nádžiei. Krol fam raz 
przyiachał z Pánem jednym w dom icy, gdy iak w naylepíza we- 
fcli byli omá uprošiwízy aby fięicy rzecz iednę uczynić godźiło, 
dobywízy kabitu grubego, brudaego, okrylá fię nim powiedą- 
|-1ąc 1a Maifzką chcę bydź, zśrąz oná tefolucya koniec wízyftkim 
| zamysłom «roznym uczyniła, lubo z gniewem Krola y owcgo 
| Pana, tákči to wiele ich zwłoczy, chcą y nicchcą, nie odważą 
Ssss 3 fig, 
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fię, czy puśćić, czy nie? czy wroćić co cudzego czyli nie? czy 
fie w czym umartwić czyli nie: Sc, &c. 


Druga. 

SWięći dżisia Kośćieł Boży Anakleta Papiežá, ktory te był po- 

I kanowit, aby wierni wízy[cy won czas słuchaiąc Mízy $wię- 
tey zaraz CiałaPańlkicgoy Krwie pożywśli. Takie to było Na: 
bożeńftwo. dawnych y pierwlzych Chrześćian a nie džiw, wice 
goż ślbowiem žywočie to fig czytać doftaie. iż Plinius ktory pis 
fał do Trciśna Cefarza o Katolikach , že (ie w nich żadne zło» 
czyńftwo nie znayduie, tylko to że (ię na spicwánic rano iakies 
muś Chryftufowi (chodza: cudzołoftwa między niemi y żadnych 


innych grzechow niemáíz. © dałby to P. Bog śby toż mowić ` 


śię mogło y o teraźnieyfzych Katholikach $ 
Ná Poniedźidłek , Z. Niedźiele Pofig. 


JEt to prawdžiwa co łaćińfkie niesie przysłowie , /eegum iter 
per praceptabreve, per exempla, przykľadč dobry m prędzey do do. 
brego pobudźi(z niżeli przykazaniem. Zbawićiel wprzod zśie+ 
bie dźic przykład dobry, kicdy, že mu nikt niedowiedžice, powie- 
da. Gdy lozue z ludem Izráciíkim Rangt nad Rzeką lordano: 
wą 2 przez nie przechodżić (ie obawiał, rzecze Bog do lozucgoż 
tranfi tu lordanem, przepraw (ię ty wprzod przez te wody a zau 
tobą lud wlzyftek, ták naležálo (amemu wprzod Wodzowi pu- 
$ćić fię wowe wody 4 za nim lud wizyftek to widząc miał pop 
ftępować. Gdy Miafto Niniwe zasłużyło na owe karśnie, ktoe 
cemu Imieniem Bofkim opowiedźiał ionafz Prorok, że fię za” 
dni 40. zápášč miało, zaraz Krol Niniwitow nakazał Poft wízys 
fkiemu Miaftu, faryw, młodym, nawet y bydlętom, a dofycze 
na tym? Nie: ale fam powfiawfzyj z Maieltatu poly pat popio« 
łem głowę we wtošicanice fię ubrał, pośćić zaczął. Fi teta Cie 
witać iejunaret, ato aby dał pochop całemu Miáftu do podobne 
go umartwienia. Wygnawfzy P. Bog pierwfzego Rodżica nā- 
{zego z Raiu poftawił przed Bramą Raylką Herubina z mieczem 


śby bronił przyftępu Adámowi. A czyż to miało co pomoc. A [Mi : 
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Ná Poniedźiałeń, Z. Niedziele Pofu. — 339 


| za więkfzcy był powagi (am Bog zakazu ący owocu Rávíkic go, 
| à bałże fię go Adam, czy (ie bardźicy bedžie obawiał Herubiná, 4 
| choć to y miecz wręku trzymał , sza słowo Bofkie nie było omni 


ancipiti gladio oftrzey(ze ? Cosinfze” chčial pokazać Adamowi w 


| Hetubinic Pan Bog, 4 to ieft, że iako Herubin nie śmiał wniść de 


Ráin, lecz tylko przed bramą icgo ftanał, że Pan Bog zakazał, ták 


| też przykładem iego miał fię Adam zatrzymać breve ster perexem 


pla. Zrad nśuka nie każdemu (ie zcydźie, ani godźi, iako to piči 
białogłowfkicy , kazać nauczać publice: mulieres in Ecclefia taceant. 
left na to drugi fpofob, nauka, przykład dobry, żyćie buduiąces 
bliźniego, przez trzeźwość, modlitwę, &c, Sie luceat lux vefira co: 
ram bominibus, nt videant opera uefira bona, 65 głorificent E atrem, 
Í 1: 

JW !elkie fzczęśćie człowieka grzefznego, kiedy w grzechu (woj 
im prędko pofirzeżony , y napomnieny bywa, Pan Izzus iát 
wnie pyta liç wfzytkich. Quis ex vobis arguet me de peccato, Kto Z 
was dowiedżie na mnie grzechu, pokázuie tu Zbawiciel, iż nie 
byłścy mu byłś zá przykre, gdyby kto był w czym iego defekt 
jaki wyiąwił, lecz niepodobna to było. leželi tedy naynicwin. 
nieyfzy Nayświętlzy lezus to chćiał przyiąć , toć znść wielce 
fzczęśliwy każdy grzcizaik, ktory w grzechu (wcim, a prędko 
pofiizeżony, y napomniony ief. Szczęśliwy Piotr, na ktorcgo 
zśtaz po grzechu. po záprzeniu (ie Pan Izzus rzućił okiem, niew 
|omylnie ie firofuiącym.  Rejjexit Petrum IGSV$, poczal nátych- 
mia rzewno piśkać, lako przečiwnem ipofobem nie(zczęśli- 
| wy ludaíz, že o wydanie Pána, nie ftrofowany fzczegulnie , ale» 


| tylko ogołem. leden (mowiP. Iizus: ) z was mię wyda, gdyby 


(był wytknięty iawnie, podobnoby Gę był vdał do pokuty , drus 
| dzyby byli Vezniowie pobudźili go, y odwiedii od ták niczbożne- 
go uczynku, Oblubienica Níebicíka powiada, o fobie że wybie. 
glá raz w nocy ná ulice, zápusčitá (ic Pan Bog wic kędy, śle poe 
ftrzegła ftraiz, zaunzymała biegaiącą, do domu zśprc wádżilá, Im» 
(Venerunt me vigiles, przyznawa izczęśćie (woie, że poltrzeżona_, 
zatrzymana, nic przyfzła na co złego. Nielzc zęsliwy Kaim, zrobi. 
wizy zią bardzo roboikę, iego naybśrażiey chćlai, aby go Nike 
nie 
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nie znalazł, na oczy złego nie wymiátat, y dla tego chciał fie pòs 
św iečie tułać. vagus © profugus O z iakiemby było debrem icy 
go, gdyby był przy Oycu y Matce, albo przy Sećie Bračie. Sro: 
dze złego był (umnicnia Acháb Krol nieZbožny, ktory od Eliafza 
Prorokś wytropieny, že rożlał krew niewinnego Nabotha, fkars 
żył (ie frodze, y narzekał na niego, i#venifti me, wieręś mię pos 
šlákowat moy nieprzyiaćielu wieczny. Zátuic iego niefzczęśćia 
Ambroży Swięty, že (ic z tad nie obaczył, ale za kczywdę poczy! 
tal. Quam mifera cosfcientia! que fe proditam doluit. Dobrze to dżiar 


tkom, sługom, czeladce, poddanym, kiedy ich Matka, Ocieć, Pan | 


gofpodarz, gofpodyni przeftrzega, dobrze grzelznikom, kiedy ná 
ipowiedźi wyślakować fię dadzą, nic utaią, nie ukryią, SE. 


It. 


1) Žiieyfza Ewangelia Swięta reprezentvie nam, iako pewnego | 
czafu, gdy Kazanie miał Pan lezus do ludźi, dowiedżiawfzy fię 1 


Pharyzeufzowie y ftar(zyzna Zydowíka, wypráwili ftraž mieylką» 
albo raezcy šiepáczow ná peimanie i*go, przybicgą owi, fána ná 
przećiw każącemu , y miśfto tego, coby go imali, każącego stus 
chali, nauce iego dźiwować (ie poczęli, mowi Auguftyn $ więty : 
Non poterant apprebendere nolentem, audiebant docentem. Obaczywizy 
ich Pan Iezas, rzekł; Coščie mieli teraz uczynić, uczynićic pov 
tym, bo teraz ńiechcę. Oto Pan Igzus ich złą wolą, kiedy chčiať, 
Obtoćił ná dobra. © przedziwna mocy lEzusowa! Takći tež 


właśnie ftało fię z owym Swiętym Patryarchą lozephem, gdy 


przed nim iuż w A gypčie panuiącym bracia fanęli, po dlugim.s 
ich; bez poznania śiebie, trzymaniu, ná koniec fię im oznaymił, 4 
oni fię lękaią, do ktorych on rzecze ; Nie boyčie fic, Vos cogitatis 
deme malum, Dens autem convertit ilud in bonum: Wyśćie o mniec 
śle myślili; zafadźiliśćie fię na zgubę moic, a Bog y wślze myśli, 
y walzę złość na dobre przemienił. left piękna Hiftortya w Zy- 
wôórách Oycow Świętych. Choremu Opatowi ftarufzkowi usługo. 
wał Bráčiízek czálu pewnego, chcąc iarzynkę lepicy oliwą przy- 
kraśić, miafto oliwy,piotunkowem oleykiem dobrze onę zewfząd 
fktopił, przyniesie, fkolztuie ftarzec, nie nie mowi, ziadł, cos 
ptzecię zoftało nieímáczneý oncy potrávwy, poftrzeże Láiczek, že 


! ię ol 
| rzecz 


wą os 


Ná Poniedžiátek, V. Niedźiele Pofu. 7% 
fi ofzukał; upadnie do nog: Qyca, prolząc o wybaczenie; aż wu 
| rzecze : nie turbuy (ie, ták Pan Bog chćiał, abyś mitaką przypra- 
| wąosładźził. Sr Deus aliter vo. nijjet, aliud appelui(fes. Vznay my(z te 
| wolą Bożą we wizytkim, y icy fie cále oddaymy» 


| IV, 
| K To fę (zczerze do Boga náwroći, nie dofyć źle nie czynić, ale 
na micyfce złego, dobre uczynki pokazować.. Dźisieyśi słu- 
dzy od fiśrizyzny Zydowíkiey posłani ná imánie Chryftufa, gdy 
| go w fośćiele każącego zaftali, nie tylko nie imali;ale icfzcze y 
| naoczaiącego słuchaji, budowai ie, zoľtáli na Kazan'u, Mowi 
| Aoguft+n Święty : Nom peterant tenere molentem, audiebant docentem, 
|Yżenie.czynili, y pobożność nad to pokazśli. Toć toieft fs, 
| cer fručbu dignus pomientia, Náprzyktad: gniewał (ie kto z kiem, 
| nie mow gc do niego rok cały „ poiedna fię idąc do Kommunij: 
| nie dolyć iz odpuśći, trzeba y po vierzchowaemi zaáki pokazść. 
mowić, przywitáč , pozdrowić. Sc. Bywał kto na iakiey między 
ludźmi korwerfacyi, mowił y to, yowo, poftępował (obie mniey 
fktomnież icżeli porem trafi fę bydź ná owem mieyfcu , niech 
| mowi o P. Bogu, niech nabožne dylkurfy prowadźi, 8cc. 


V, 


| N“ poznánie lekkośći Trybunałi [Ezusoweco w Kościele icgo 
 "Swictym, weyczyimy ná Trybunały, Sądy, Urzędy światowe » 
ia o fiętam z winnemi obchodzą? Stanie obwiniony przed Są: 
dem: albo go świśdectwy poko iaia , albo torturámi do wyznania 
| wyftępku przymufzą. albo lie też dobrowolnie przyzna. Ale rak 
pr'ekonany, iáko y do wyznśnia przyćiśniony, 12ko (ie teży fams 
| przyznawśjący gardłem zgładź Č musi, Na Trybunale tym P. ige 
| ZUSOWYM ni świadectwy przekonywają, ni torturami przyčiíká- 
| ia; (amo tylko dobrowolne wyznanie ma micy(ce. Za ktorym nie 
śmierć; ale żywot; nic potępienie, ale uwolnienie, nie konfuzya, 
| ślechwałanaftępuie, Powzore, Sądy žiensíki: (3 na poprawę złych, 
| Ale tak ich peprávwnia, že ich záraz y zolzą. Właśnie gdyby kto 
| czyią bardzo chorą chčiať uleczyć głowę, abo rękę, icy učigciem, 
„Tákči ady swiitowe , poprawuia ręce złośliwe, głowy, nákazu: 
| st Ttt s ige 
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igc ich učinánie. Naprawź przy konfeffionale inąk(zaż nie teáči 
nikt nic, naby way owízé łafki utráconey, náby wa pokoiu, wefcla, 
żyie, y żyć lepicy poczyna. Dźiękuymyfz P.IEZusowr zatak stod- 
ki EO ták zbiwienac Sgdy ; słodźmy, fmakuymy ię fobicw.: 
SCE, Ce 


VI, 


NE przywodząc "alekich Hiftoryi ; codzienne doświadczenie» 
uczy : Že na uśmierzenie pragnienia, pie pozwalanie nayle. 
píze. Czemu Zakonnicy, Duchowni, y wicle świeckich nie pi- 
jąc, ordynaryinie między obiadem, y wieczerza, mniey pragną?: 
niżeli ow, co cále odwieczerze przesiedżi'w karczmie. albo fzyś 
jac, siedząc na warfztaćie. Ledwo ufzyie co ftopá kurzą zaftąpi, 
až co raz do konewki, ktora u niego iak u duchownego Crucifix, 
tuż przed gębą? Temu: že ten kuflem; tamiGi pragnieniem pragnie: 
nie uśmierzaią, Tofz mowić o Szafstkach , Aprykarczykach, 
Winiśrezykaćh:ieden ani fie tknie chodząc koło wina, konfe- 
ktow, Sc. drugi fchnie, gdyby nie liznął, mie ukąsił, hie fkofzto- 
wał, Toć mowić o Panienkach, Młodżieniafzkach iednifak po: 
czna żyć,przyftoynie żyią,4 drudzy zfwawoli w (wawolą pote? 
puig, Toż o kłamftwie, przyšicgách: iedni od tego wolni wfirzy. 
my.waiąc fię; inni nie fąpią bez kľamítwa, dia pozwalania (gbiCy 
SC, Beati gut efuriunt, ES fitinnt, EEC eo 
Vile 

Yli y dawnicyfżych y terażnicyfzych wiekow takowi z wieľu 

kich: ludżi, co umieťaiaciná łofzku śmiettelny leżąc perorowa: 
fi, mowili z nieprzyiačiotmi {wemi Gę iednali, Ták dawnyPatryar 
cha lakob umierź:3c, błogosławił Synom fwoim, káždemu Z ofo: | 
bna naukidawał: Tak y Dawid nieprzyiaćiołom edpufzczał, dru- | 
gich też y karać rofkazował. wedie potrzeby świeżlzych czálow., 
Philip ILI. Synowi (wemu przy Smietči (woicy'dawał rożne me- | 
bita. Oto teżyPan lezus przed šmierčig peroruie. Aleta od id- | 
nych rożaica + tam či na więkkiey leżąc pośćieli , przy wielkich. | 
wygodach; Pan Izus na twárdym łożku „niť leży, ale wi$i zau 
ręce (Woie przemiayświętfze;-y noži podźiurawiońc, nie p. 
3 ale 


Ná Ponledźińłeń , Z. Niedžiele Pofa. -73 
, le nagi, nie w vsłagach „4le w opulzczeniu, » Tawći ieżcli ed 
| wpofzczaią nieprzyiaćiołom , odpufzczśli profzeni, łożko ich nas 
klęczkach obfiępuiacym, Pana [EZusA nicprzyiaćiele icgo ná sea 
czas; nie tylko mie przeprafzali, alé jako naywięcey dokucząi, 
trapili, przećlw niemu blužnili, naśmiewali fię, ocet zżołćją zmie: 
fzány do napoiu podawali, a tym czafem on im odpu(zcza, za, 
nich Oycá {wego błaga, mowiąc : Oycze odpuść im, albowiem 
nie wiedzą coczynią. Vważyć to słowo. Qycze; nie mowi Kro: 
lu, Panie, Bože, śle Oycze : aby tym prędzey otrzymał o co pro- 
$i;iakoby rzec chčiat,.Syn Čie prosi: A Syn ten , w ktorym ty 
malz od wieku upedobanie; ren, ktory cię od wieku kocha; kto- 
19€ nigdy na gniew nie zarobił: Powtore prosí, Dimitte, odpuść. 
leżel nos dimittitur peccatum denec refittnatur ablatum, Nie bywa, 
grzech odpufzezony , Aż bedžie wyżiątek przywrocony. Oro zá 
ablatum pomum w Raiu, lać siebie o Dycze ztego dczewś na kto- 
tym wilzę , za icden owoc, frukt, na dofyćuczynienie oddaię, 
Reflitno ablatum, -dimitte peccatum, Nič excypuię nikogo, ni Anna~ 
fza, mi Pilara , ni Małchufa, áni tych, co mie teraz krzýžuia , za» 
wlżytkich prolzę , nie tak iako więc ludžie temu (nádnie ed» 
pufzczaią , ale owemu nie. Ná oflátek , wymawia ich niewiado- 
mośći slepote, #efciunt quid faciant, Slepy idąc przez Kośćioł, 
przez ulicę, choć (ie otrze o bok Senatorś , choś go trąći, do% 
tknie, kto rozumny, za to go nie karze, nie bije, mowiąc: ślepy 
nie widži, nie wie, kto idžie przed nim, ftoi: Otoż też to Pan Ie- 
zus mowi : Slepi:fą, nič doyrzeli moiecy godnosči, niewinnośći,Śze 
"Zadżiwuygmy fię tak obroaney łafkawośći, dobrači. 8c. À 
òy VH 
De piatego przyftępuiemy słowś , z Krzyżowey Kathedry od 
P, TezusA wymowiorego, A to ieft, Sto, pragnę, Kiedyby: 
(my godni byli fpytać fię P.[EzusA, ná coz Nieba na žiemie zftą- 
pił? na Co fię tat człowickić? ná co urodźiłfię wftaience? był ebrześ 
zany: na'co pracował, ka žst, počil fię , krew ná oftatek przelał? 
nicby innego nic odpowiedżiał, tylko Sitio; fitto, Prágne w.zego 
zbawienia, pragnę was wfzytkich mieć w Niebie. Lubo tedy zá- 
wize b, ł prágngcym, czemuż dopiero ná Krzyżu oświadczył prá. 
| i Titt gnienie 
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gaienie (woie. Suw? Tu ofobliwie pragnął, y względem Giału.; — 
ośmnaśćie godžia minęło, kropelka ami pokśrmu, ani napoju w 
uśćiech icgo nie poftałś, a nie przeftannie w mękach, oktudich= 
ftwach, we krwi wylewániu był: iuż te w Ogroycu, przy krwá- 
wym počie, iuż u słupś przy biczowaniu, iuż przy koronowaniu» 
krzyżowaniu, tak (togic krwie wylanie, fprofanować musiśło, nie 
zbedne pragnienie, O Bože! dla lzmśela džiecká od pragnienia 
na puízezy umięraiącego žrzodľo żywey wody wytryfaęło—>: 
dla Zydow na pufzczy niegodnych;niewdźięcznych, opoki wody 
z šiebie wydały: dla Samfoná pragnącego, fzczękś osla (trumic- 
niem wylafá: Dawidowi trzcy żołnierze, ftudžicnney Bethleem- 
fkiey wedy dodali: Eliaízowi Anioł, y pokarm, y napoy, od Boga 
przzeacował. Idziego Swiętego na pulzczy Łania mlekiem poiła, 
A Pan IEzus łaknący tego (zczęśćia nie ma. powiedžiat innego 
cza(u Pan lezus, kto da w Imię meie kubek wody żimney, nie Zgus 
bi zapłaty (woicy: nie znalazł Ge nikt do tego miłośiętnego uczyny 
ku, Ssio, pragnę, Widźiał Par frzus wać aceto plenum , naczyniew 
octem napełnione; ktorego więc Záwíze przy krzyżowaniu zażyć 
wano, dla pokrzepienia tych, ce tracono. Ze tedy P.lszusa tak u* 
macniać nie było potrzeba, Oba wiał fie aby mu go podano, 4 Pan 
lEzus žeby był we wfzytkim wykonał wolą Oycowfką. M adim- 
plerctur Scriptura, dixit , Sitis, Zgoła y to według Ciała, y duchov 
wne pragnienie było dla nas, albo dobiś nśafzege, Rudolfus VII, 
Cefarz, będąc Krolem Czelkim , znaydował (ic z woyfkami we. | 


“mi na takowym micyfcu, gdźie cale wody, y żadnego napoiu nie 


było; wfzyfey w wielkim pragnieniu byli, y fam Cefarz,, Tym cza- 
fem z daleka ebaczą chłopka, 4 on w pole robotnikom nicšie tros 
chę wody; gdźieś wy[zakáncy, w naczyniu; pofkoczy kilka zołnie: 
rzew, chłopkś z dzbankiem do Cefarzá fawig: Rudolfus weżmie 
naczynie, y natychmiaft ic chłopkowi odda , mowiąc : Non mibi, 
fed exercitni meo fitiebam. Nie fobie, śni dla Siebie, lecz dla całego 
woyfkś pragnąłem. To tak właśnie y Pan lezus, Non fbi, [cd bo- 
be. Podžiekuymy. c, | 
Z Zywotow Swietych, 
K To od icdnego krzyża nad wolą Bożą učicka, dźieśięć ichs 
Znay- 
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s | o znaydnie. Mśichus Święty długo wicdnym Zgromaqzeniu Swięy 
tych Oycow na Puftyni miefzkaiąc, fkoro usłyfzał, iż ma Ro- 
džicy na świećie pomarli, koniecznie fię do domu naparł, Odra- 
„ dzaž mu Stacfzy onego micyfcś, perfwśdował aby zoftał ; niepo. 
- moglo. | Gdy fzędł z pulzczy, napadli ge Saraceni, wžicli, wię. 
žili, czego z nim nie czyniliż wypowiedźieć tiudno, Oiako czę” 
|- fto fobie wipominał na przefzły żywot! a iako (karżył (ic (am na 
śicbie, że chegc indžícy fię udać, więcey ználazť ttudnośći, niž 
pierwcy było, Tak či to czeíto bywa: telkniemy (obie ná świećie 
| żyiąca do Zakonu; w Zakonie do świata; w ftanic Małżeńfkim žy. 
| .iąc, do wolnego, służąc; kto na icdnym micyícu, tęfkni na inńez 
do inocge Paná, do inacy Paniey ; a ono wfzędźie krzyż, nayles 
piey iść zá wolą Bożą, trzymać fię jednego, Xe, 4% 

Druga, " 
| JA: nam wielki pożytek z tąd ieft, applikować fobie Krew P, 
lezia ! Niefą to płonne udawania o Zydach, że onikrwie z 
Chrześćiańfkich dźiatek używśią, na (woie choroby, fetory, & c. 
Pokazcie to dźiśiey(za hiftorya w Turonie, o umęczonem od Zye 
dow dźiećięćiu, ktore Zydźi ukłoli, čiafeczko iego krśiali. leże- 
li či niczbożni tak wiele trzymaią o krwi nicwinney, džiečinney: 
| więcy my daleko trzymać mamy o Kiwi nayswietízcy naynie- 
winpicyfzey P, Iizusa : icyže zażywaymy ná wlzytkie choroby; 
potrzeby nálze, wołaiąc, nic fenfem Zydowfkim, lub ich slawy, 
Krew twoia o Naydrožízy [azu nad námi, nád duíz4, nad fese 
"ccm nślzym, Sc, 

E ak Trzelia. 
pan lEzus w Nayświętfzym SAKRAMENČIE iet naylkutecznicys 
ízym Lekatzem, ták naćiclefac, iśko y dufzne choroby. Kut- 
bertus Swięty młodem bzdąc, był (wawolny , rofpuftny , czálu 
pewncgo w gtomądźie rofpufiuigc z drugiemi, pokaže (ic dŽica 
| Čie jedno w lat trzech, y pocznie padść do ńo$ iego, płakać, 
| Kutberčie, czemus (wawolny ? Bog čie na służbę (woię woła, £ 
tys lekkomyślny , tak nie fkromoy, y zaraz fiğ naprawił, od tąd 
począł bydź ćichym, fktomn;m, pokorným. Zaowu tenże zá- 


Tut 5 padł 
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padł €ięfzko má bol w:koldbie, gdy Boldie, Ręka, nawiedził Ło | 


"ktoś nie ználômy ,y poradził, aby mąki pfzenncy z mlekiem ża: 
czyniwfzy , przyłożył, £ zaraz to powiedžiawízy zn:kńął. Sto: 
fnie to oboie do Nayświęt(zego SAKRAMENTU, y naprzod mowię, 


iż iako to džiečie pofkromiło Kotbertowę pórywczość , ták Pan | 


_ Jezus w Naýšwietízym ŠSAKRAMENČII dziečiečiá ofobę częfte po. | 


kazuiąc, zatczymuie że wielu od pierzchlimošči do ziego, wołaiąc 
, przy Kommunij , czas fię poprawić ,czśs fię pofkromić. Zśczy: 
nienie zás mąki z mlekiem, figutnie własnie Nayswietízy SAKRA- 
MENT :.Ząprawione Ciało IeżusowE mlekiem Niyšwietízcy Pans 
„ny wychowane, wykarmione. O iako ten plaftrieft fkutecznym 
ná choroby lekśrftwem! Przykładaymy go dźiś chorým, Bc, 


Na Wtorek, , V. Niedžiele Pofiu. 


TO iet Chrześćisńikiego człowiekś pierwfza ozdoba, sława, | 


A żyć dobrąe bez grzechu, w dobre uczynki obfitować,. Pan 
Jezus ztym fię naywieeey chcłpi, że mu nikt grzechu nie dowic- 
džic ; (zczyći fig mowię żyćlcm świętym, miewinnym. Z tąd te. 
dy y káždemu człowiekowi Chrzesćiańikiemu naywiękl(za mau 
bydź chwała, nie-z familij , nie z urodzenia, nie Z tytułow świń: 
towych. Boo wlzytko ieft cudze, nie nalze, fame tylko debre 
uczynki (4 nafze włafne, Y ztąd Pan lkzus nzdrawiaiąc álbo 
chorych, ślbo grzefznych ufprawiedliwiaiąa , temi ich odprawe- 
wał słowy nayczęśćiey + Fade, fides tna [aluum te fecit. Wiara two: 
iå ćicbie tege nabawiła (zczeščia, bľogosľa vieňítwa, „Duch S. 
przez Mędrca, Proverb; 19. mowi; Memoria jafii cum-landibus , Pá: 
miątkś (práwiedliwego wchwale, w sławie zawizezoftaie, Ze 
fprawiedliwie żył, nie dla tego, że fię familrantem urodził, boga: 
tym,był sławny. Y Moyzefz, Dent: 10, twierdźi, że Bog, y cno: 
ta, też chwałą, ozdobą człowieka. Plalmiftá Swięty świadczy o 
fobie, że po.oroczyty uGilki, prześladowania, boleśći, Czrcumde- 
derunt me dolores mortis, dolores infermi circumdederunt me, Nić'w tym 
fwoię zakłada zasłagę , lecz przydáie do/orem., S tribulattonem ins 
veni, Samem (obienaznaczał, wynaydował przykrośći, utrapie ria, 


Iakoby to włalne za natchnieniem Bofkim dobrych uczynkow Lej 
nalazki, 


| bofe 


sierdź 
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żyią, y 
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nálazki , miltze, y więcey zasługuiącc'u P, Boga.były.  O.też fig 
tedy ftaraymy. Se, 


IL f 
(elka pochwała bydź między ludźmi , z ludźmi ptzeftawać» 
bež uízczerbku, bez zaćjąznienia iákiego defektu. Pan lrzosi 

| ztym fię popifać pragnie, iż nikt w nim żadnego. mankśmentu. 
| vpatrzyć nie może. Ost ex vobis ayguet me de peccato? Aleć zdała: 
by fię nie wielka pochwała, že był Pan lEzus bez grzechu, Wizák: 
to trzymamy o lanie Świętym Chrzóićielu, to o Pawie Pyftelniku; _ 

| Antonim, y'o innych wielu. Prawda, že y či byli bez grzechu, 
| jednak też między ludźmi nie byli, na puízczách micfzkśli, lan 
| Swięty we trzech lećicch zdomu Rodžicow pofzedł; ale bydź, 
| między ludžmi, z ninkkonwetfować, 4 nie záčiagnač iakiey przy» 
| waty, to ieft f(amemu P. lrzusowi włafna, ktory bez naymnievíze.. 
[go ufzczerbku przeftawał y z grzefznikami y;grzefznicami, y tey» 
paa |) owcy kondycyi ludźmi. Są tego niektorzy zdania, iż podobno 
wię. | by Archanioła ktorego zesłał był Pan Bog pa świat, ná ro, aby w 
[ ję | Päturze ludzkicy za przefiepítwo Adamowe błagał Majcftat Bow 
PA |fki : tylko iż (nać przeyrzat, żetak z ludźmi „iśko Panlszus prze. 
a. | bywálacemú nie podobna była nie popaść iakiego ufzczerbku, dew 

| fektu, Dei propria bač lans fuit, to fobie famemu przyznać, że g0) 
fik: arguere nie može dr pectate. Dofyć był Sprawiedhwy Iakob; 
Patryśrcha z ludem Izraelíkim, ktotcgobył sławą, Aiednak tem 
lud Boży, lud wybrany, doftawfzy fię między. Egypcyanow, zby” 
tnie fię-popfował.. Loth: fprawiedliwy dofyć (woiey: defkonało» 
śći dał dowodu, kiedy w. Sodowmie mielzkaige, Sodom fkiemi niew 
zma zał (ie grzechami, przečielz Aneta luxarie nie był. wyięty: kie» 

| dyżkolwick / kdy nie trzeżwy: w čielzkie kážiroctwo wpadł © 
| Krwi Irzasowzy dv(žkuruie nabožnie Rupertus'$więty „że Miło» 
| šierdžia: QOyeowfkiego: nad: grzefžnikámi zawfze wzywa, Clamať 
| non vindiódam i fed mifericordiam, Brzęcię(z:inac zey: nad. Zydámi fię: 
obchódźi, kićdy'zś to, że ia wydal, odrzuceni: (god ł4(ki Bożey,, 
| żyią.w ślepocie, Czemu fie tak niemiłośiernie z niemi obchodzi ? 
bofięzłączyła. z nimi ztosliwemi, okrotńemi: niemiłośiernemi, w 
terz zg kiedy wołali; krewiegonawias, y nadyny nafze!ziakiemi 
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fię złaczyła, Krew iego naydrožíza tśkaieft, y tak (ię z niemi ob: 
chodźi. Pilnie (ie tedy iśraymy, aby nam konwerfacya ludzka» 
nie (zkodziła, na ktorą nic ieden narzeka będąc w olobnosči, nie 
rozgnie wałem fie, nie obmówiłem 'nikogo, nie upatrowałem pov 
ftepkow niczyich, f(korom (ic między ludžie doftałj, ftałem fic-s 
inakízym. &ca 

IL 


C? iet w tym 24 taiemanica, že teraz Kośćioł Boży na Ołtarzach 
zakrywa Krucyfixy, figury Ustzyžowánego Chryftufa ? między 
innemi ieft y rá, że w tych dniach rofpamiętywamy to, iako Zydźi 
co raz fzukali P, (EZusa na śmierć 4 on (ie fchraniał, uchodźił, ia- 
ko to w dźyśieyfzey Ewángelij Swiętcy umyślaie do Zydowfkiey 
żiemi nie pofzedł, że go tam na śmierć (zukano. Alecoicft, że 
fię to y Zbáwičiel fchraniał przed złośćią Zydowfka? ktory przys 
fzedł na to,aby Gietpiał; Toicft, že y przez to chćlał nam dać cá«. | 
uke, iako uchodzić potrzeba czalem od złośći ludzkiey, uftąpić.- 
złemu, (chtenič (ie, nie fprzećiwiać, á to dla tego :že takim (po: 
fobem zachowafz naprzod dufzę fwoię od zguby, od grzechu, w, 
ktoryby gniewáigc (ie, (przećiwia'ąc popadła. Powrore, Tak (ie 
uchronifz (zwánku, (zkody, Sc. Dab ze trzćiną umawiał (ię, czeń 
mu ty tak słabą, podłą będąc, uchodźi(z śiły, wiatrow, burzy, ŻE. | 
Čie nie łamią, nie gruchocą ? 4 ia tak mocne drzewo, przychodzę: | 
od wiatrow ná to, że moie gałężie otłukiwa, liščie obdżiera, 4 ná | 
Wet y famego wywraca; odpowie trzčiná: nie džiwny fię dębie, 
iay fo rázy na godźinę przed wiatrem uftępuię, nachylam fię, 
nákľaniam fie; Ty zaś m faciem refifle, (przeciwiatz (ie, opieralz, 
nie dżiw , że fiękrufzy,  Toć toieft, czego (ie od trzćtny uczyć 
mamy, uftapić , poddać (ic, nie fprzećiwiać fie. O gdyby mat: 
žonki, czeladka, w towarzyftwie ieden drugiemu tak fobie pofte: 
powali ! nie byłyby puki, nie byłyby (zwankinátwatzy, głowie, 
ręku, Kule z dżiał burzących bárdžicy kru(zą mäty,» niżeli wełs 
ną natkane wantuchy, Chwalebna rzecz ieft, zawíze uftąpić—s 
mnieyfzemu, słaofzemu, á czy nie maiey(zy ie człowiek cezgnie* 
wany! Vftąpże tedy, uftępuiefz zaiadłey beftycy smykálz fiĘ_2 
przed nia-ná ulicy; Auftąpić niechccfz człowiekowi żaiadłe mus 
Vez fię tego od P., JEZUSA, tv, 


4 
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IV. 
Tto fię pilnie firzedž potrzeba dawać okazyą do grzechu, Pan 
Iizus wiedząc że Zydźi chćieli go zabić, nic chodžiť un yślnie 
do ich žiemie, $le tym czaíem do Galiieicy detlinabat. W(zśk 
Chryftus mogł fię tey śmierći uchronić, ktory nie umierał, tylso 
kiedy chćiał , Prawdś : tylko iż Zydži pragnieniem famyma 
Šmicrči, grzefzyli: nie dáiąc im tey okazyi, wolał im z oczu zni- 
kać, dla nauki nafzcy iako y dobrze czynic czaíem niechać mamy, 
mali to kogo do grzechu pizywodżić, Naprzykład, Mąż gnic. 
wa fię że Zona długo w Koščiele fię modli, nie daiąc okazyi, 
lepiey umnieytzyć nabożeńftwa.  Dźiatkiteż, słudzy, niech nice 

posłafzeńftwem nic dáig okazyi gniewu Rodžicom, Kc. 


V. 

NA zachęcenie do Spowiedži Wielkonocney iako y káždey im 

ncy, nicchay to ná dźisieyfzą naukę będźie. IŻ Spowiedź S: 
grzeiznikowi wielki pokey, ućifzenie, wefołość ná (ercu przy- 
nosi. Grzech, o iako turbnie człeka! Widžiemy to w owym Sye 
nu Márnotrawny m, ktory od Oyca odfiąpiwfzy, (ubftantią prze- 
marnowawizy przez (wawolą. rofpuftę, zbytnie (ie trapić począł, 
mowiąc: do czegom przylzedł, młotem z świniami karmić fię 
mulze, á w domu Oycá mego słudzy, niewolnicy, Chlebá má- 
ią z gębę 3 świśdkiem ic(t niepokoiu grzelanika. y on Pan Sláche- 
tny (o ktorym pifza Kroniki lezuickie,) ktory (redze čieízki grzech 
ieden maiąc, zadna miarą (powiadać fię niechćiał. Usty(zawízy 
raz że człek tego, ktorego przepomni grzechu nie powinien [ie 
fpowiadść, czego nie czynił na zápomnienie icgo, udał (ie na. 
wfżelkie świata učiechy, nic nie pomogło, poftáremu zmiefzanry 
na leten, udať (ie do nauki Aftrologiczney Matematyczocy, śai 
to pomogło, 4 przećię uftawiczny nicpokoy, naoftśtek zabić sie- 
bie umyślił, y iachał na to do pewnego folwarku, W tym nå. 
tráfi w drodze Oycow lezuitow pieízo idących, prośi do Karety 
| wśiedli owi, Kapłan wielce uczony pocznie zaraz o Niebielkich 
| rzeczach rożne dyfkur(y czynić, že też yoSpowiedżi, Ichnało. 
| wego, zawołał a co Oycze tu o Spowiedži! la mam grzech (4- 

Yuuu lemas 
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lem go fpowiadać fię nigdy nic gotow ) wolę umrzeć, Kśpłan | 
roftropny poznawizy co ieft, po wielu naukach, pocznie znim.s | 
rachnack grzechow iakoby w rozmowie czynic. Wylicza wfzel. | 
kie (napadnie też y na ow. A Pan ztruchleie, Kapłan zawoła 
iuż dofyc ) kleknij weś rozgrzefzenie kc. O iako zaraz wcefoły, | 
uípokolony! śzc. Smäkuymyíz fobieSpowiedź S. dla uľpokoicnia | 
ducha, c. Bc. 
VI. 


Už fie ma do fchy'ku Poftu S. więc słufzną, abyśmy (ie (py- | 

ali, iśko go tež pośćręmy, iakośmy y poščili! Ieżeli dla P, Is. 
zusA Zydom w Bźbilonicy pofzczącym powiedżiał [mieniem Bo- 
fkim. Prorok Zacharyafz c. 7. Gdyščie pośćili, gdyščie płakśli, 
poft wžíz, płacz wśfz, niebył dla mnie, bośćie dla tego pośći- 
li, że wam Babilończykowie ieść niedawáli, Wiele takich poftni- 
kow co pofzczą dla tego, że im nie daie (zafarz, (zafarka, Gov 
fpodyni, nie da na Wieczor : w Piatek naprzykład tylko fztu- 
czkę Chlebá, kufelek piwa, a owby cały gárniec wypił, y puł 
bochná ziadł, pośći gniewśiąc (ie, łaiąc, taki nie posči dla P. Ba: 
ga alc dla (zafarza, dia Gofpodyni, niedodaiąccy mu, A iśkofz 


trzebź tego poprświć ? mowiąc, Niedoiadłem, małoć mi dano, 
ale to przyimuię dla P, Boga, Kc, 


VII, 

V Słyfzawfzy pierwfzą perorę lezusa Ukrzyżowśnego za (we: 

mi Nieprzyiaćiołmi, słuchaymy drugicy do podobnego ims 
zboyce, złoczynce y rozboynika, na Krzyżu z (oba wifzącego, 
ktoremu przed wfzytkiemi naypierwcy wrota do Nichá otwies 
ra, ktore były zamknięte od początku świata. 'Prorokował nie. 
gdy Izaia(z, że P, Bog miał położyć klucz na rámionách iego , 
śby nim otworzył to, co było od ftworzenia świat zamkniono. 
Date clavem domus David [upra bumerum eins €$ aperit E$ Nemo claus 
det, Což to miał mieć`ofobliwego ten klucz, że nie u påla 4. 
ľe na ramionach nolzony, o pewnie klucz známicnity bo do Nie- 
ba, O Märiliušie Bifkupie Andegawenfkim icft Hiftoria, iż gdy 
go icdná Matka prośiła, aby do umicrśiącego icy Syna, Z SAKRA- 

MENY 
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MENTEM Bierzmowánia pośpiefzył, 4 on dla Modlitwy dłużey (ie 
bświąc zśmiefzkał, żę aw uma'ł raki go wžial o to fkrupuł, iż 
| nicgodnym (ię (adzgc Bifkupftwa zá to edftąpił go, klucze od 
Koščiotá w Morze wrzučiwízy, nic obiecuiac fię powroćić ážby, 
fig one klucze z Morzá wprzod nalazły. Udał fię tedy zá Mo. 
rze, y wniewiadomcey poftaci służył za icdaego Ogrodnika., 
Diccefia wizytka niewidząc Pźlterza (wego, niewiedząc gdžies 
fię podźiał, udała fię na (zukanie iego, y na Modlitwy, Law 
całe šicdm (zukáno y modlono (ie, áž tandem znależiony Biíkup 
g dy iachał przez Morze, wyfkoczyła włodź ryba y klucz oddała, 
Nie na lat7. ale na 4. śbo pięć tysięcy klucz do Nieba, wrzucony 
był w Morze Sprawiedliwość! Bofkicy od Raiu zá ptzeftępftwo 
pierwfzych Rodżicow nafzych, nikt tego klucza ztego Morza. 
niepodźwignął. Oto Nay wyžízy Bifkup Chry ftus, zanurzył fię 
w Morzu Krwi Swoicy Przenaydtožízey, doftał tego klucza y 
| nim raypierwfzy Niebo zamknione otworzył Lotrowi, y każde- 


„|| mu zludž: pomienionych, ták iż y dufza iecdnego dniá tam wolf 


| nie wniść może. Aprzeto, zá otwartą tą bramą feflinemu ingre. 
di (picízmy fię. O nic (ie barźiey czárt nie ftara, iśko o odwło: 
kę do ztli/ania fię do tey Niebiefkicy Bramy, y to z fwemi hol: 
downikami zawiera padłum: Aby iemu džišiey(zy dźicń dali iu- 
trzcylzy Bogu. Hodie fi vocem eius audieritis, kiedy otworem ftoi 
| Brama pośpicfzayće, a do kluczá Chryftufowego przydawayčie 
|zftrony wafzey, tako y Łotr klucz ofkarżenia famych (icbie, i44 
| ko kto mowił, Ze my digna fali recipimus , zastužylismy. Do 
| Pootiena Opatś przyfzedł ieden proízac aby mu taiemnice wo: 
| wych słowach zawarte cxplkował, Omnia munda mundis. OW 
| Starzec rzecze, miey fię za naygrzefznieyfzego nad innych, to 
fam, coto ief, toieft zrozumiefz, odpowie młody: to ia mams 
| ię być rozumieć grzelznicyfzego nád zboyce? A ia wtem iż 
nikogo nie zabiłeś, odpowie Poenien: nie zabiłeś na Ciele, ile 
|zabiłeś na Dulzy fiebie ileś rázy P, Boga grzechem obrażał, 4 to 
icft wigecy Duíze zabić, niżeli Ciało. toć y nad Mężoboyce mnieyg 
fzym malz fię poczyrać, A tak záwíze klucz obwinicnia z fico 
bie mieć do Nięba, ac, * 
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Z Zyworow Swietych, 


o Świętym „abrdńmie. 
JA nam żywa wiárá iet potrzebna. Abráhám pierwízy wiers 
nych wízytkich przodek, y Očiec, nay wiecey (ie Wiára Pánu 


Bogu na ták wiele przykazania podobať. lako to w opulzcze- | 


niu na iedno słowo wfzy ftkich (woich zbiorow, Oyczyzny, žie- 
mie ftwoiey, w offiśrowaniu Izaaka, cc. Fide credidit Abrahams. 
My tež (žezyčiemy (ie Wiara, tylko że ta iet nie żywa częlto, 4- 
lec martwa, wyznawamy y wierzemy iż P. Bog iet wlzędźie o- 
becny, a przcčie tak (obie poczynamy , iakoby nas nigdźic nies 
widżiał. Wyznawamy y wierzymy że w Nayświęt(zym SAKRA- 
MENČIE prawdźiwie Bog y Człowiek, 4 przećię w abecnośći iee 
go difzkuruiemy, rozmawiamy, (nieiemy fię, w łówce (ie rozwa- 
lamy, czapki wiulamy, Wierzemy iżieft wieczność, dufze nie: 
Śmiertelność, 4 iednak matnośći tego Świśta nie porzucamy, ftás 
ramy (ie, Zábicgamy, y tego y owego podchodžicmy. Niemafz 
Wiáty żywey, ale umarła: Stáraymy (ie tedy abyfmy Abrahśma 
wżywcy Wierze naśladniąc na icgo łonie odpoczywali. 


Druga. 


NA pierwfzy džieň Miesiącś położony iet Zywot S. Abraha. 
ma Patryarchy, ktorego nád wízytkich prawie P. Bog uprzy- 
wileiował , be go uczynił Oyecm wfzyftkich práwowiernych. 


obdarzony. Ale iśk (ie też P, Bogu zasługował. Naprzod. Ka- 


zał mu Pan Beg wyniść z źiemie Pogańfkicy, zátaž fię porwał, | 


opulzczśiąc dom, džiedžičtwo (woie, wízelkie wygody, intratę, 
dochody, nie fprzećiwiał ię, mowiąc: 4 gdźielz mi Pánie inno 
naznaczyfz mieyfce, gdžie ię podžieie ? nic takowego zuf ic- 
go, nic było słychść. Powtere, w tey Krainie, wktorey fię zá 
fanowił pretko głod wielki naftąpił, musiał fię znowu ma 
t3 
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Powtore. Syn Boży ziego pokolenia (ie národžiť. Petrzecie, Ná | 
łonie icgo wfzyfcy ktorzy Meyaízá czekali, fpoczywaáli, wiele | 
inaych dobrodźicyftw, iako to y zSynem Izaśkiem w ftarośći był > 


him 
iako 
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tąd przenošič, poniewierać, ani tu słowkiem fzemtzącym fię o- 
dezwat. Przyíz:dl do /Egyptu, ledwo co granice przeftąpił śż 
mu Małżonkę Sarę naymilizego Przy:aćicla ná Dwor Krolewfki 
zabieraią. O iaka y ná ten czas Čierpliwosč! Posrzecie, Daiev 
mu P. Bog Syná Izaśka iedynego: ażgdy podrośnie, każe mu ga 
zabić ręką wła(ną ná ofiarę, ani fię ru (przećiwi, czyni choć 
w tak Čicízkim rażie co mu każą, I ztąd Či uczmy fię iako to 
na łalkę Bożą wielkiemi cnorami zasługować fię petrzebá. Pó. 
czwarte, láko zawfze trzeba micé wielką wPanu Bogu ufność, iá+ 
ką ten S. miał. Potrzeba ćierpliwośći, posłulzeńliwa, wízyrkie 
te y wiele innych były w Abrahamie cnoty, Gážickolwiek w 
pielgrzymce oney fwoiey ftśnął, zaraz budował Ołtatz ná kto- 
rym Bogu ofiarował. Znżydował (ie y w Miłości bliźniego z Lo- 
tem Synowcem (woim, aby nie przyfzło doiakicy niezgedy zpo» 
łecznego pomiefzkśnia , pozwolił mu obráč (obie ktora chóiał 
firone. Niedźżiw, że tak čierpliwy, zgodliwy, posłufzny, w Pa- 
nu Bogu ufacść maiący, tak wielkicmi uraczony od Boga fawos 
rami. Naśladuymy «ie. zarabiaymy na taką łafkę u Bogź, 
Trzecia, 
J Efpiccznieyfza ieft {zezupła ná tym świecie fortuná, niżeli bye 
roikoízny, dobre mienie. Abraham z Lotem miefzkaiąc wee 
fpoł z dobytkami, czeladka, obawiaiąc fię aby ziey okazyi zwa. 
da iśka między niemi nic zafiąpiłź, rzekł do Lota áby fobie wzá- 
iem obrał Krśinę y mieyfca do micfzkánia, Loth tedy obrať Kras 
ing we wízytko żywną, obfitą, bogatą Krainę Sadomíka, Abra- 
ham podleyíza. lak że fię potym nadało, wiśdomo wízyfikim, 
iako ledwie w tey Krainie Sadomíkicy nic zginął. Befpiecznicy= 
{zy zawfze człowiek w mnieyfzey Fortunie, zbawienia dulzę» 
fwoiey dk przeto nic tcíkniymy , lubo nas tak Pan Bog chces 
micć, «c, 


| Ná Srzodę, Z. Niedžiele Pofľu. 
| MN dbać powinien człowiek, o to co ludźie o nim mowią, 
alc to baržiey mieć na pieczy, žeby tego niebył winicn przed 
P. Bogiem, Zydźi, kicdy rożnie potwarzali P. lszusa, y tytuła- 
V uuu Z mi 
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mi mnicy nalężytemi nazywali, z grzechu fię naybarżiey wymie: 
tza mowiąc: quis ex vobis arguet me de peccato? iśkoby mnicy dbas 
igc o to co ludźie mowili. byle przed P. Bogiem był bez grzechu. 
Ludžie więc naybárdžiey ftścaią fię pokryć przed ludźmi (woic wy: 
ftepki, oP. Bogś mniey dbaiąc. Tacy byli braćialozefowi,ztobiwfzy 
onę niccnotliwą z niewinnym Iozefem robotkę, to ieft, zaprze- 
dawízy go w ręce pogańlkie , wizytko ich ná tym było ftáranie >, 
jakoby owę złość (woię y przed Oyccm, y przed ludźmi pokryć, 
4 że Bog wiedżiał, mniey toich korczyło. Coż po tym fię ftało, 
przyízli o wielkie niebefpiecze ńfi wo, zdrowia, fortuny, przedtym» 
że lamym Jozefem, lubo od siebie nie uznanym, aż dopiero uznśs 
li, iako im to wielce zafzkodźiło,że być winnemi przed P.Bogić (ie 
nie obawiali, meriso boc patimur, zástuzsliímy to winnie, Inaczey 
Suzanna Pani świątobliwa, obwiniona byłś przed ludźmi, ale nie 
winna przed P. Bogiem. Więc co či, ktorzy ią obwinili, w konfu- 
zyi zoftali, a Pan Bog przy niewinnośći iey (tanat. Táto ieft po» 
éiechá iedyna przed P. Bogiem. Przy dźiśieylzey Uroczyftośći Io: 
zefa Swictego, słufznie wípomnicé iego Nayswiętfzą Obłubieni. 


ce Pannę MaRya. Przyfzłś y tá u lozcfa Swietego ná rożne tłuś 
maaczenia , gdy widžiaf brzemienna, niconá ná to, bo niewinna, 
przed P, Bogiem, Y ftałofię, že z wielka sławą icy, od Anioła. 
z Nicbá zesłanego, o ktorcy nie wiedźiał nie lozef Swięty. Wie. 
ccy tedy ftarać (ie mamy o nicwinność, przed P, bogiem, aniżeli 
przed ludźmi. 


IŁ, 

KT prawda idżie befpiecznym icht, y od famych nieprzyiacioł, 

Pan igzus o to fię uraża, ná Pháryzeu(zow, że prawda ięgo u 
nich mieyfca nie znalazła. Sí veritatem dico, quare non credits mibi? 
Jeżeli ia prawdę pewiadam, czemu mi nic wierzyćie. Prawdą 
y u famych nieprzyiadioł znayduie relpekt. Czálu pewnego zma- 
wiali ię Zydźi na P. [EzusA, y była między niemi niezgoda, mo» 
wili icdni, żeieft dobry, niewinny, Swięty. Inni inaczey, że zły, 
wiany. Oto ptzećię y między złemi była ledwie nie więklza_ 
część, co prawdę uznawfzy P. [EzusA dobrego wyznawáli. Kies 
dy był pytany Zbáwičiel od Annafzś o náuke? coby zacz Tau 

zką 


| 
| 


Ná Srzode , Z. Niedžiele Pofa. 444 
Zkad (ie wžiciá? Odpowicdžial, pytay fię tych „cormie słuchali g 
dnierrega cos-qui me audierunt. láko (ię to fpufzcza Pan IE Z us na. 
Pkaryzcufzow, Zydow stucháigcych fwoiey nauki, ktorzy kroné 
tego, že nieprzyiaćiołamiicgo w głowę byli, żle nád to byli trø- 
fowani powielektoć, o obłudy , y o niefprświedliwośći, Xe. 
Tak icf, ufa lezus, że ći mieli dać świadectwo prawdžic, bo tá,y 
u oicprzyjaćicł znayduic fię, iakoż y znaydowść powinna micy(ce, 
Iakoż fam P. Bog przy prawdžie tawa, Powiedżiał czafu pewnego 
Zoawićiel, że sg ore duorum vel trium teflium fiat omne verbum, kie- 
dy fię dwá na iedno zgodzą, tam (ie cale znaydnie prawda, Ale 
czyfz oni ftarcowic na Suzannę nic zgodzili fie ná iednožá przes 
Ćię fałlz (ię pokazał : śleć to o prawdžie ma fię rozumieć zgodą, 


| y dla tego przydaic Chryftus, Trium, to ieft, Troycą Przenayśw: 
| ktora zaw(ze przy prawdžie ftawa. Nie dopufzcza P, Bog (zwan: 
| kować prawdžie. Y z tąd powiedźiał Ezdrás, 3, Bf: 4. Omnár 
| 76774 veritatem mvocat, co żywo fię do prawdy odzywa, na ktore 
| micyfce Nśzyanzenus, Undid veritas illuminatur , €$ A terra, © X 
| Scripturis, ma (woię podporę prawda, y od świata choć złego, y 
| zPifma Swiętego. Nicchże to bedžie na náuke, abyfmy fig w 


prawdzie kochali, kłamftwem, fałfzśmi nienarabiali, według nás 
uki Apoftolfkicy. Efref, non? won. (Sc. 

HI. 
Y dniś džišiey(ze go ieft w obrotach Pan Iezus od Zydow , Vro- 
| czyftość byłaś w Koščiele Sálomonowým , na ktorey będąc » 
przechodził (ic w przyśionku Kośćielnym : tym czafem Zydźi go 


| obftąpili, mowiąc: 4 pokiíz tego bedžie, že nas ták długo trzy - 


mafz, powiedz coś ieft : odpowie Pan lezus, inž či wam nie raz 
powiadam, žem ieft Chryftus, żem ieft Syn Boży, ale cofz kiedy 
mi nie wierzycie, nie wierzyćie zás dla tego, bo mie iefteśćie Z o» 
| wicczck moich, O wielka rzecz bydź Owicczką Chry ftufowg» 
o ieft, bydź przeznaczonym do Nieba, ktoż fobie to obiccować 
može (zczesčie ? ten ktory ma włafnośći owieczek, Owicezka ze 
| wízytkich bydląt, zwierząt, ief nayłafkaw(za,.nie bodźie» nie bije 
|nogami, befpiecznie choćby y między nay więkfzym fiśdem może 
[každy ftanąć , umykaią ię káždemu. Toć ieft, co nas ma uczynić 
WIĘ; 


| 
| 
| 
| 
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owicczkami Chryftulowemi, dobroć, ćichość, pokora, łafka- 
wość, uftapienie kśżdemu., Pewtore. Owieezkś icft wielce Cicero 
pliwa, y w tym biorą ia, wiążą , ftrzygą » nie odeymuie (ie, nich 
fprzećiwia (ie. Takći właśnie prawowicrnym Chrzeščiánô to ma 
bydž włafna, Čierpieč, Chriftianum ef pati. O P. lEzuśiE nśpifano» 
tanquam ovis, iako owieczka na zabićie iet prowadzony, 4d occis 
fionem ductus efl, €? coram tondente fe obmutuit, Owieczki džiwnie (4 
Zgodliwe, fpokoyne, wiedney owczárnicy tysiąc, y drugi zam- 
kvie fię , z foba fię śćifkaią, wzaiemnie (ic grzeią. Takći właśnie 


y prawowiernym należy z (obą iedno trzymać, łączyć (ie, przez | 


zgodę, przez miłość. Confepulsi fumte, mowi Apotot, pofpołu 
pogczebieni icfteímy , przez Chrzeft P. IEzusow $ iako w grobis 
leżący, non litigant, nie wśdzą fię, o mieyfec, o precedencyą (ię 
nic umawiaią, ipokoynie leżą, ták y za żywora żyć mamy w poko- 
iu, w zgodżie , w miłośći. Vczmy (ie od owieczek tych cnot y 
dofkonałośći, 

IV. 


Niewliwemu, záwžietemu uiewinny nie dogodźi, áni (prá wu} 


iac fię, Ani milczac, Páná Irzusa Zydźi obftąpili w Kesčieles | 


w džisicyfzey Ewangcelij, oślegśiąc, przykrząc (ie. śby im powiec- 


džiať, ieželi ieft Chryftufem, kiedy im powiedźiał, że ie(t, to go” 


prześlśdowali, kamionowść chčieli, złorzeczyli, kicdy zás mile 
czy, to znowu nalegaią, Takći wo złośliwy Mąż na Zone fu- 


ka, Pan na sługę, odezwie (ie , to ow, 4 icízcze (zczekaíz, mil. | 


czy, wierę milczyfz, nie mowifz nic. Y tak żle mowić, żle milo 
czeć przed złemi. Nie bądźmy my tákowemi, słuchaymy nice 
winnego obrony, milczacego nic prowokuimy. Sc. 


V. 


TEfecze y to do zálecenia Spowiedži Swietey należy, že ofobliwą | 


ná duíze grzefznika przynośi, ozdobę, okralę. O tym wyrażne 
Pialmifty słowa : Cosfe/fionem €$ decorem induifr,  Spowiadałcś fię 


człowiecze, oraz y ozdobę, y piękność ná (ie przyiąłesś, Cenfeffie | r 


E? pulibritade. Grzech zafzpeca człowicka, (powiedž obmý was, 


przyozdabia, oczylzcza. left Hiftorya w Zywočie Pelagij Świętcy, | 


iako 


li fie i 
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za iako tá światową wielce będąc nieczyfta, czalu iednego przecho- 
iero | dziła przez Kośćioł mimo modlących fięPiśłatow ; między nie: 
io | mi: był Nonnus Swięty Bifkop. Wizyfcy inni (puśćili oczy na doł, 
ma | fam tylko Nonnus iak w Tęczę fię zápátrowaž na nie. Džiwewá- 
no, | h Ge temu oni. Lecz on rzckł: Biaćia moi, nauczyłem fię wiele 
cis | ztey ftroyney nicržadnice. láko ona wiele czślu firawiła na. 
(3 | ftroieniu fię, ubieraniu dla świata, aby fię ludžiom podobała. A 
am. | ia, co czynię dla P. Bega? czy (ię ták prágne oczom iego Bofkim 
śnie | podobać? c. To mowiąc nicutulonie płakał. Nocy potym ná- 
nez | ftępuiąccy gorąco fie modlil zá ove, aby ią Pan Bog oświeGił, Aż 
olu | na takowe widzenie Gołębica czarna,brzydka przeleči,ktorcy fpus 
biu | SČi w naczynie wody blifko śicbie będące, z ktorego wyfzłś wízy- 
| ię | tka piekna, świetna, ozdobna, Nazarutrz przy(zlá Pelagia do Ko: 
ko. | śćioła, trafi na Kazanie Swiętego B fkupa, wzrufzona do pokuty, 
tý | bieży co prędzey do Świętego, prośi o fpowiedź, y z nicy wylzłą 
|wizyrkś piekna, wfzytka ozdobna. Y tak (ie werifikowało wi: 
| dzenie Bifkupa Swiętego, 4 oraz (i y pokazało, że Spowiedź S, 
„|pieknośći ozdoby, ná dufzy dodaie. Rownáia fię Konfcífýona: 
wi! | ły do Korabia Noego, ale daleko tu (zczęsliw(ze. Tam iako wilk 
le. | wfzedł,tak y wilk wyfzedł, iako wlečiať kruk czarny, tak y kruk 
Me | czarny wyleciał. Tu wilkiem przychodzący, ftaic fic barankiem, 
80 | krokiem czarnym w świetną, ozdobną, przemienia (ie Gołębicę, 
ti | zgoła, Cenfifio cum wdw z (obą chodzą, Sc, 
sł, Y W tým pilno ráchowač fiç nam pofzczącym należy, ieżeli(my 
tej Poft nalz poświęćili. Tak na początku nam rofkazano imiee 
ME | niem Boíkim : Sarćhificate jejunium, Poft poświęcayćie, To ielt, w 
| Poft będziecie šmieremi.- Vchoway Boże, aby dla poftu był kto 
| gorfzy, ako wies niektorzy, co (ie ná ieden poft trzy razy upija. 
iwi | Mowiąc,iutro będżie poft, trzebś (ie napić, w džicň zaś pofiu mo- 
żuć | wia: Posčilo (ie dźiś, toć fię trunkicm posilić potrzeba. Názã. 
¿fg | iutrz zas, był poft wczora, trzeba (ie posilić. Y tak poft ieden trzy 
(ia | razy ich nieíkromnymi czyni. Bardzo to nie chwali Chryzoftom 
m, | Swięty, Ze więc ludžie na poft przez zapufty obtykaią fic, na oble: 
eyi | ženie armuiąc, dopiero gdy toż czynią, na dżień ieden z poľtem.s 
ko | Wwww powins 


748 MEDTYTACYE 


powinna bydź wízeláka ikromność , wfrzetwięźliwość , abylmy 
przečie ftáli ie poświęconetni. Czyńmyfz to przyaamniey tych 
dni świętych. «c. 

VIE 


STuchaiąc z Krzyżowey Katedry peroruijącego Pana IEzusA, slu: 

chaymy y džišia stowá drugiego. Hodie mecum eri m Paradi/o, do 
Lotta wymowionego, od wieku iefzcze (ie to nie trafiło, aby kto 
oraz siał y zbirał. Lotr icdentak [zczesliwy,že jedno y drugie 
rzućiwizy prożby żiśrno, Memento mei, 69c, Zebrał záraz ftokro» 
tny pożytek w obictnicy ńicodwłoczney , niebá inkludowany. 
Hodie mech erw in paradifo O iako długo te? żniwa czekali ftarzy 
Swięći Qycowie , co to żyli po Siedmiu , o©$mi džiesiat lat. Buntes 
ibant EF flebant mittentes [emina fun, A tu zátaz džisia,  Ortoco nie. 
gdy Prokurator w imię Pana (wego robotnika płacąc záplác i y 
temu CO wov;/fimć na robote przyfzedł , tak właśnie Zbáwičicl » 
u Prokuratora Oycá (wego Niebielkiego (prawił fię, zśpłaćił. Na, 
vi(fimo buic, 4 ie(zeze przed wfzytkiemi. Wielcy przyiačiele Bos 
icy fupplikowáli, prośili, robili, a nie zaraz otrzymali. Abráhá- 
mowi powiedział Pan Bog, Multiplicabo te, magnificabo, faciam ine 
gentem magnam, V wielbię ćię, rozmnożę, tylko w obietnicy, nie 
zaraz, na przyfzły czas, Prośił Moyzelz, Oflende mibi faciem tuam, 
Pánie, pokaż mi twarztwoię, Odpowicdžiano mu negative, nie 
będżiefz oglądał twarzy moicy, Prosił Paweł nie raz , aic po 
trzykroć, Odpowiedźiano mu, Sufficit tibi gratia mea. Dofyć maíz 
Pawle: A tuinśczey. Oiśkto opportuma oratin, według cząfu_s 
modlitwź, prożba fkuteczna, Mamy w Zywotach SS, dwoch o« 
raz Meczennikow Felixa, y Adaukta. Z'tey okazyi prowadzono 
na plac Swiętego Felixa, fawiono na mieylcu do exekucyi. Až 
z gromady ludu odezwie (ic ieden. Y ia tegoż Boga wyznawam, 
go y Felix. Zaraz Tyran y tego śćiąć kazał; Ze záš niewiadome 
iego imię było „ lud wfzytek dał mu tytuł Adaukty, iakoby 
przyczynionego do Felixa, (prawilá to opportunitas. Oto y Lotis 
adaucius z krzyża do Vkrzyžowáncgo [rzusa. O iak to dobrze 
P. IEzusowi służyć, Na dworach Krolewfkich, Pańfkich, cały 
wick drugi służąc, trawi, ftarzeic le, musi na domowych śmie- 
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Ciach, nie wysłużywiży vic, nędzę klepać? Tu cáły wiek čzártu, 
Swiáru służył Lotr, tylko co lię na krotka chwilę odezwal , aż 
wysłużył Mźiętność nad Maiętnośćianii. Kroleftwo Niebiefkie. A- 
Íwerus Efterze, Herod Sko.zce oświadczał [ie z Kroleftwem, lecz 
tylko z połową, átu całe Kroleftwo, eśły Rai. Powiedžiať Pan 
IEzus, gdźie iaieftem, tam v sluga moy, å tu y Łotr, y mieptzy- 
iaCiel, tamże gdžie y Pan lEzus, Hodie mecum eru, Zachęćmylz 
fie zrad do służby temu Panu, kicdy tak fowičie płaći Egidius“ 
Święty, miły Towaczyfz Fra Ćifzka Świętego, gdy mo fię raz po: 
kazał Pan lEzys, y okazał rofkofzy Rśytkie : ilekroć, albo w do- 
mu, albo nauliey usłytzał o Rśiu, zawlze od siebie odchodżił O 
Rai! o Niebo! Mc. 
VIII. 
(O) Státnie P. lgzusa Vkrzyžowáncgo Słowo + Oyeze, w reces 
twoie oddá Ducha moiego. Na džisiey(z4 weżmy nabożną 
Medytścyą Od tego słowa Gycze, zaczął Pan lezus na Krzyżu 
mowę (woię Pater dimitte, na tym (ie y kończy. Mamy Ewan- 
gelią Swiet4 o Syrio Marnotra* nym, iako od Oyca w dalcki krai 
zaiachawizy, fubfłancyą pizemarnowawfzy ,z [wawolnikámi, y 
(wawo'nicami, wipomniawizy (obie, iáko w domu Oyva iego 
słudzy, naiemnicy, doftatck maią chleba, 4 on głodem umiera... 
Zawołał : ibo ad Patrem meum, wtocę (ię de Oyca mego. lIeżeli 
fię godźi ftofować to do Syna Iednorodzonego Bofkiego w (wo: 
im Ícošie. Pan lezus od Oyca wyfzedł Exivi 4 Patre, u Qwi fam 
o fobie, w daleką bardzo na dolinę żiemfką krainę. Przeltawał, 
konwerfowąć y Zrákiemi, y zowakiemi, Cum peccatoribus man: 
ducaVit cou(umpft, fubffantiam (nám, wynilzczył (amego Siebie, AŽ 
do oftátnicy kofzale, nagim cále zoftawízy. Więc oto weyrza- 
wfzy z Krzyża w Niebo, 4 widząc co tam zá delicyi žažy waią do« 
mowiafyfteči Oyca (woie“, mowi: /boadPatrć mc. Pater, in ma: 
nui tugs, Oycze,w rece twoie polecam Ducha moicgo. O ręce u- 
prapnione, iedna Wfzechmocnośći, druga Nayswietízcy woli Bo: 
fkicy. W te ręce, y do tych ręku każdy gatnąć liç powinien. Gdy 
te słowa mowił P.IEžús, wełał głofem wielkim, na náuke, aby. 
imy do Boga Oyca Nicbicíkiego, w potrzebach nafzych zawfze 
Wwww 2 wołśli, 
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wołali, á ofobliwie przy. smierči dufze nalze, z wielkim usiłowae 
niem iemu poruczali, Pokśzuie wołaniem (woim Pan lEzus, że 
umiera, iśkoBog umieraiący, Ludžie, 4 zwłalzcza w wielkiey 
słabośći, nic mogą fię na głos wielki zdobywać. laaczey Chtry- 
ftus, bo umierał 14ko Bog y Człowiek. Miał tefzy przed (004 nie. 
przyiaćielą czarta; bo iako swiadczy Venerabilis Beda, usiadł aa le. 
wym ramieniu Krzyžá, chcąc widzieć, ieżeli nie mał czego (we- 
go wChryftusie, śle go ofuknął gloícm (wormyodftralzył, á 
wfzytkich do p katy, ślbo powitania z grzechow pobudźił, Surs | 
ge qui dormu, Gera ef jam de [fomno furgere, Te, y tym podobne te: 
flcxye. Sc 
z Zywotow Swietych, 
Z Zywota Swiętego Frančiízka de Pan/a fundatora Minimorums, 
nay mnicyízych. 

Nánká 1. Le na umärtwicniu (ię ma fundowáč żywot nowy 
grzefzaika przez pokute świętą , przez Iubileuíz , do P, Boga na- | 
wtoconego. O Świętym dźiśieyf(zym Franćifzku napifał ieden 
pobożny, że ufundował (woy Zakon na wielkim umartwieniu, 
poftach, ná chodzeniu bolo, na twardym fypiaaiu, Co ten Świę: 
ty, to każdy grzefznik umartwieniem (ie naywięccy utwierdzać 
powinien, wiftočie w dofkonałośći, nic ták powierzchownemus, | 
1ako wewnetrznem, to ieft, nie pozwalając chučiom fwoim, gnie» | 
wowi; nienawiśći. left to albowiem pewna, že na powftaiące- 
go zgrzechow, naywięcey czart náftepuic » aby go od dobrze zá: 
czętey drogi odwieść, á zatym zprzeóiwiać (ie wogł, 

Náuká 2. Ze pokora nayobronnicy wychodźi z sideł tego świa- 
tá. Ten Święty w Sycyliey przez pewaą droge moríka miał fię 
przewieść, Przewożnik, że widział ubogicgo, wżiąć go do bár- | 
ki (woicy niechćiał , co uczynił, rofpoftarł płalzcz {woy ubożiu- 
chay na wodę, y na nim, y $iebi*, y towarzyfzś fwego na drugą 
ftrone przewiozł. Swiat ten jak morze p łen burzliwośći, to ief, | 
zafadzek, zdrad, Sideł (zatańikich , iako to widział AntoniS. Pu- | 
ftelnik, kiedy (ie pytat: Boże, a ktož tych šideľ uýdžie? odpowie: 
džiano mu, Humiktas, bumilitas. Pokora. pokora — Také ielt, po: | 
korny, že (obie nie ufa, nie wdaje fig w nicbelpieczcňltwo, py- | 

íznemu 
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fznemu wlzytko zarowao, y dia rego izwatkować maść, iśk fg 
to d>ftało Piotrowi cheľpigcema (ie. Panie, chaćsy čie wizý(cy 
odftąpili,ia nie Bc. j SŁ i; 

Náuká 3. Tako modlitwa nalzś, ftarić Ge mamy, 4by bytá przez 
miłość złączoną z Pánem Bogiem, Nad modlącym fię Swięty 
Fránčiízkie m, widziana była kala ognifta, na kratey aapilanc sta» 
wa, Charitas , Miłość, Otśkowić nad głową nślzą , (táraé (ię 
mamy widoki, śle podobno częśćicyby (ic dáto widžicé golpodáte 
ftwo, rynek, kupitctwo, te, y owe zabawy, 

Druga. 

W Czym fię ma dobry Chrzeščiánia ieden nád drugiego przeľa. 

dzač. Mamy džišia Fránčiízká Swietego de Paula, ktory be. 
dąc imienia Seraphickiego Pśtryarchy, także y Fudátote m Swięte” 
go Zakonu? Ze pierwfzy Fraaćilżek nazwał Fratrum Mimarum nay- 
m nieyfzych. Toto ieft przefadzać (i€ po Chrześćiśń!ka , kto ieft 
pokornym, bydź nad niego pokornieýízy m. kto nabożnem , bydź 
nad niego nabożnieyfzym, kto gardzącym światem, by dž nad nics 
go więcey, podley o fobie rozumiciącym , tozumieć fię bydź ža 
grzefznikś, cc. Nie przefadzačifie wedle świara, w ftroiach, Ani« 
mufze, Sc. 

Trzelid, 
W Tegoż Miesiąca dni, przypada pamiątka Świętego Fránčiízká 
| z Pauli, tak fię nazywa od Miafteczka Paule, w ktorym (ie ná: 
rodżił, O (zczesl we Miśfta , w ktorých (ię rodzą ludźie Święći, 
bo choć (4 z śiebie, małe šwietemix u šiebie narodzonemi wielce 
słyną. Zyćie dobre, pobożne, święte, wielce izt chwalebne 
dla ktorego y micyfca mái4-stawe. Powżore. Ten Swięty zaczął 
z młodu żywot wiclec aftry , bolo záwíze chodząc» y żimie po 
śniegach, gorach oftrych, y tak.y na ftatość koatiauo wał, y Zas 
konnicy iego , ktorych on ťundowat, w teyże Żyią oftrość. To 
to ie dobrze zawczśfu począć, Bsnum ef uiro, cum portaverit jua 
guns ab adolefientia fuas Ná dobrym początku siła należy. Żaczą. 
łeś, zaczęłaś dobrze, poftepuy nicuftawaiąć, Petrzecie. Ten Swię: 
ty w ubofiwic będgc, nienie naigc, odważył fię na budo wánicy 
Wwww 3 Koščios 
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Kościoła. 4 gdy na małe baidzo fundamenta załeżył pokażał mu 
fc Mąż Święty {naé S. Fraňčiízek Scraphicki, wyrzuca ac owe 
małe fundamenta, a (zerfze daleka wymierzaiąc, y zaraż P Beg 
opatrzył dobtodziejem Fraňči(zká de Paula na wielkiego Koščie- 
ła wýltawicnic. Tak odwagá dla P. Boga na wielkie rzeczy za- 
kg ie, na pomoc od tegoż, na ktorego (ie chwałę co džicie., 
KC. KC, 


Ná Czwartek, V. Niedziele Polu 

Z Paná Irzusa ict prawdziwe wefele, počiechá, radość. Abra. 

ham przed przysčiem Chryftufowym żył lat kilka tysięcy, nie 
widżiał tylko w duchu P. Jezusa, á iednák co miał ztąd za po» 
ćlechę, odpowiedźiał lamže Zbáwičiel : Abraham exultavit ut vis 
deret diem meum, vidit EF gavifiu efl, ućielzył (ie, urśdował (ie, 
Bytność Chryftulowa w Kościele na Vroczyftosć Wicikonecna 
nważaiąc Euzebiuíz mowi; Chryftus nieomielzkiwał Uroczy- 
flosči w Kościele, a (am był przyczyną początkiem wizelkicy 
Mroczy ftośći, wefela, pociechy. laki był (mutek, taka melán- 
cholia w Apoflolách po śmierći Pańfkicy, ktož ich rozwcichł? 
bytność, obaczenic P. lEzusa, gawk [unt Difcipuli vifo iesp. lz. 
Ak był to figurą P. Iizusowa, ten iedno icht co rifs; śmiech, po» 
Čiecha, włalnie bśrdzo dobrze figurował Chryftufa, o ktorym. 
fo ma w lwoim obiawieniu Brigitca S. iż Či ładźie co go znali, 
a wiakimkolwiek utrapienin byli, chcąc nśbyć iakiey poćiceky, 
mowili: eamus videre Filium Mariæ, ut a meflru tribulationibus 
fubleuemyr, podźmy widżicé Syna MARYŁY, aby nas twarz iego 
rozwefeliła, Kicdy lan S. Krzóićiel zoftawał na pufzczy, wy» 
biegálo co żywo widżićć go, nietylko pofpolftwo, Ale y z Pa. 
nów, Przełożonych, Zołnierzow, choć v ná pufzczy oney, čier- 
pieć musieli nicwczaty,niewygody;żimno,icdnak żeby tylko cndo: 
wncgo owego FPufielnika (ie napśnzyli. Co rozumieć iśki po- 
chop pragnienie było P. IrzusA, na wizelkie ukontentowanie, 
poćlechę. Mamy go tež przytomnego wNayświętf(zym SAKRA- 
MENČIE, niechayże bedžic w nas ofobliwc pragnienie go widżieć, 
wieczną Z niego počieche, wclele, ukontentowanie, abyśmy byś 
li godni ogladáč go na wicki, Ils 
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| II, 
| ZE iet dźuwnie dobry Stroż y Opiekun Pan Iizas tych wizy 
tkich ktorzy (ie iego ftraży y opiece oddaig, w Ewangelii S. 
Niedźzielney , dwoic rzeczy zarzućili P. lEzusowi Zydźi, że był 
Sa mäáry sá 1cm y že miał diabelftwo, na to záraz replikuie, že ia 
daemonium nos babeo, diabelftwa niemam, 4 že Samśritanem nies 
ieft, nic fię ná tomie odzywa. Pczyczynś między insemi ta + 
że Sá narytan icdno ieft co (trož, ftrażnik cn/łos, wtym tedy. (ens 
šie biorąc to słowo, a znśiąc (ie do tego iż iet ftrożem, nie odé 
powiśda na to. left albowiem dobrým, pilaym, wf[zytkich, ktos 
rzy fię iege ftraży oddaią firožem: ict tego dowod z Piímá.S, 
P Bog w dwunaftu rozgach Palmawych w ręce Moyżefzś oddá. 
nych, chćiał żeby iç ofiarowały w pokoleniu [zráelfkim. Wžiať 
tedy Moyžeíz rozgi owe, pofzedł z niemi do przybytku, iedná 
tylko znich zśkwirnęłź „drugie pofchły,y (a odrzucones. Po 
Moyżefzu nśftępcy icgo lozuemu w dwunaftu kamieniach, nas 
ktorych były napifanc Imiona Synow Iśkubowych, 4 po goto- 
wiu y pokolenia Izraelfkiego, tež więc ofiare. Wziął te kami 
nie wręce fwoie lozue, ofiarował , wfzytkie (4 przyjęte. Oto 
fzczęśliwfze ręce lozuego, bo lozue icdno co lizus, kto fię w 
ręce [Ezusowe doftánie, nic zginie; nie bedžie odrzucony. W o- 
„ krutncy Męce będącemu Zbźwićielowi, przy bolcfnym y (róm6- 
tnym iego koronowśniu, podano mu też do ręku na ieden po- 
śmiech, miafto berła trzčine. Trzčiná słaba, krucha, chwiciąca 
fię, a iednák w ręku [szusowyck Ani fi€ zachwiałś, śni złamśłi, 
aci (krulzyła. Niech będżie kto słaby, niezdolny iako trzéiná, 
a P, [czasowy ręce niech (ie odda, dotrzyma go bez (zwanku, 
bcz fzkody Ścc. A czemu? bo pilnie ftrzeże każdego, kto fię de 
ręki iego odda, [toć ict, czemu Oycowie Swieči pod tytułem 
Stroża wzywáli Meflyafzą. Guffos quid de nocke! cuftos quid de ne- 
éke! Streżu Strożu A długofz iefzcze tey nocy na(zey bedzie! Wos 
łanie to było zotchłań, lecz czemu innego mu tytułu aicdaią , 
czemu nie wołaią Panie, Zbáwicielu, Stworco, Boże! przeyrzeli 
w duchu, że miał ich wyprowąadźić z owego więżienia láko Stroż 
że y w(zytkich prawowiernych w opiskę iego oddanych DUŃ dg- 
; cze 
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brze pilnowść. Wyrażił to (am Marv: 7. dobrze Zbáwičicl, kiedy 
powicdžiál, ktokoiwick buduic ná fundamenćie dobrym, przyi- 
dźic wiatr, Wicher, defzcz, dem iego nem cencidet, kto zas budu» 
je ná picíku: przyidżie wiatr, obali fię dom, I tam wiatry tu, 
tam mie obala, tu obala, bo tu ná fundamencie, fundamentem 
w(zclkiego duchownego budynku ieft P, IEzus, na nim wfzelka 
gaihiatw cowfirnitur, kto fię ná tym fundámenčie ofadza, wo» cong 
cider: firzcże, umacnia Czflos, A kędyż (ie lepiey ta icgo ftraíz 
wydaię? iako to w Nayswietízy m SAKRAMENĆJIE, Stroż naylepízy, 
ço we dnie y w nocy ftrzeze P, lEzus; nietylko w dźień, nictyle 
ko w Uroczyftośći wielkie tawa na firaży,iak na izylwśchu, fta- 
waiąc iawnie ná Oitarzu S. śle y wnocy pilnuic, na to zoftae, 
miefzka po Kosćiołach y we dnie y w nocy, aby był Cn/łos €f de 
die €9 de noćłe. Więc, iako więc Golpedarz coraż w nocy wy- 
chocząc woła firożu ftrożu | ták fię y nam coraz odecknąwizy 
fig do tegoż P, lrzusa ku temu Kosčiotowi, ktorego kto biiżizy m 
ich odzywać fic potrzeba weftchnienicm, wcłaniem; Strożu dug 
{zy moiey, ferea mego, kłaniam či fię, tobie fig oddále. čxc. 
NI, 
E Wángelia S. džišiey(za, táwia nam Poenitentkę Iezusową Mi- 
»gdálene S. za wizerunk ięy pokuty świętey,y PabežnegO przyń 
ftepowánia do P, lizusa. Naprzod ra Swięta przybicgízy do P, 
Irzusa upadła wtyle iego, przez co pokazała wftyd, konfuzyą, 
fwoię, że nie śmiała weyrzeć na P, lEzusa. Także y my przy” 
chodząc przed P. IEzusa z owym iawnogrzyfznikiem, nie $micys 
my oczu mafzych podnośić ku Nicbu, ale fię bijąc w piersi, mo» 
wmy zpokorą: Boże bądź miłosćiw mnie grzelznemu. Powło: 
re, Magdalenś S. nic podnosiła fię wyżey, śic do neg Chryftu: 
{owych (ie porzućiłś, pokázuiac przez to, iż icy nie naležalo zmä: 
zaney grzechśmi tylko tám upaść, gdźżie fię z prochem zmiefzać 
miała. Potrzecie. Przyniosła naczynie olcykiem napełnione x 
to znaczy cnoty święte, wiary, nádžiei, miłośći, z ktoremi ma fię 
káždy przed P. lezusa ftawiać, wierząc iż ieft iego Sedžia, máiąc | 
nadžicie we Krwi iego naydrożfzcy , miłuiąc go iako iedynego | 
Zbawićielay Odkupićicla (wego. Poczwarie. Lżami polała nog | 
| gi 
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gi lszusowz,y ta to roľa, ten defzcz zbawienny (prawił iey ode 
pulzczenie grzechow, lubileufz. Tenći to deízcz, tá rofa, ma 
y nam urodżić łafkę Boža. A na oftatek, włofami (wemi očie- 
ráta nogi IEzusowE, temi, ktorych przedtym, trafiąc ie, zażywała 
na obrazę Bofką. ltaka to ma bydž pokutá nafzś, śby infiru- 
mentá grzechowe obracały fię nam w Iofirumenta Pokuty Swię: 
tey, abyśmy tak iako y Magdalena od P. JzzusA z počiccha od: 
chodzili. 
IV. 


Náslepízy przyftęp człowiekowi grzeíznemu: do.P: Lg zu s A, 

kiedy ieft przy bánkicéie, kiedy álbo fam częftuie, albo ge 
częftnią, Magdalena mogła mieć tak wiele okazyi do C hry ftu- 
fa, aż ię ona do niego na ten czas gdy ich przy Stole Giśnicu; 
garnic, przebiera, nie refpektuiąc ani ná goście „ami ná sławę-s 
| (woię. Importuma convivio. zdało (ie iey naylepiey na ten czas do 
Zbawićiela gdy był u Stołu, iikoby w ten czás miał bydź łafka. 
wfzym , miłośiernieyfżym».: - Tákči ieft,naywięcey przyjmował 
grzefznikow Zbawiciel będąc przy Stole. Przy Stole Zacheufza 
pizy Stole Matthzuíza, przy Stole y Stołem albo Chlebem ty- 
$iącom ludži pokazował łafkę (woię, przy Stole zaraz y Magda» 
lenę do siebie przyjął. Nauka nam, ieżeli do tąd miłośierdźia 
nie naležlišmy grzelzni ladźie, wyftawuie nam przez te tygodnie 


| Kośćioł S. Pand Irzusa częftuiącego Chlebem Nayświętfzego Cia- 
"| ła (wego, mícymy. więkfzą ufność łafki y ubłagania Chry ftulox 


wego, poważaymy fobic więcey terażnieyfzy Stoł, gotuymy fe 
do niego z wielką pilnośćią, nie tak iako (ie inaczcy džicie, Na 
inne odpufty, święta, nabeżnymi bydź ftaramy (ię, teraz byle (ie 
fpowiedać, byłe kómmunikować; to że u Faty, iak to Čieízko, 
čo Ztad pochodźi, że inne Kommunic fobie obieramy, a te nam 
przykazwią, Śce. Sc, 

V, 


Powiedź S. nie ieft przykrym ćiçżarem y iarzmem, iako i4 nie 

częfto (ie (powiadaigcy udaią, y owfzem Čiežaty znośi. Jaki 

Ciężar ma na fumnieniu gczefznik każdy, opowiedźiałicden. Inf. 
Xxxx quita- 
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guitateś mez fupergre(fa fant caput meum, ES ficut onus grave gravata 
funt [uper mie. left w Niemieckich Paňítwach Klaíztor ieden Wal- 
purgi Swictcy,do ktotego wicle zew(ząd Pielgrzy mow ucząfzcza, 
Trafiło (ie, že icden tam idąc napotkał z tamtąd powracaiącego 
drugiego Pielgrzyma, poftrzegízy u niego trochę gro(za, zabił. 
Zabitego w bhfkiey krzewinie chcąc pogrześć, wżiał na ramie. 
na (woie, przyidżie na wicyfce chce z plec zrzućić, żadną miarg 
nie możć, otrząfa (ię raz y drugi y dźieśiąty , trup iak przyrosł ; 
tak nicborak chodzi z nim, dźień ieden, drugi, trzeči, nie może 
pozbyć, aż.z defperacyiprzyidźie doRhenu wrzući fię we. chcąc 
fię z owym Ćiężarem utopić, ale y Rhen rzeka nie przyjęła, za: 
boyce wyrzućiła na brzeg żywego ztrupem.. Coż ow ma czy- 
nić w wielkim żalu kończy drogę (woię do S. Walpurgi, przyi: 
džie wyfpowiada fię z płaczem wielkim, a trup znicgo opadł, 


Czy zaś za to (karany inaczey? nie przydaie Hiftoria. Otożia:, 


ko tu Spowiedź $, ćiężaru pozbawiła owego, tak codziennie (ie: 
džicie Duchownie, lak ćięfzki ćiężar czuł Dawid z zabitego U. 
tyafza, Mifer facius fum €$ curvatas, nie pozbył go aż zawoła- 
wfzy peccavi Domino. Spowiedżig, Jeden ia przećię Čiežar znay# 
duię, ktorym pokutuiacego Spowiedź. S. obćiąqża, ale słodki, mi- 
ły čiežar Nayświętfzcgo SAKRAMENTU Ciała y Krwie Chtyftufoe 
wey, o. miły ćiężar nie obójążaiący, ale džiwnie ďiťze ludzkie 
fwobodzacy. Smakuymyfz (obie. Spowiedź S. ktora y čicžaru 
fzkodliwego nas pozbawia , y Giężaru dziwnie słodkiego, poży- 
tcczncgo, zbawiennege nabawia. ŚCE. 
VI, 

€ 17 fie z potem náízym exáminuiemy , y to uważyć potrze- 

bá, icżeli kto w nim fię albo (4m przez:fię nie difpenfował? 
álbo niemśiąc potrzeby, dy(penfy nie wyiednał. Samym fiebie 
difpenfować; nie godźi (ie, bo y doktora chorego, drugi leczyć 
powinien, žeby (nać fobie wľfaíng mitosčia nie zślzkodźił, Alcć 
kiedy (ie: o diípensie nśmieniło, potkśłi nas generalna dźiwnie 
pośiefzna nowina, na Baranka. Wielkonocnego , na Ciáťo Iszu- 
SowE, przy Kommunii Wielkonocney, Venite EF comedite,  leže- 
lisćie cokolwiek osłabicli poízgz4e, oto Nayswistíza džiwnies 

tuczą: 


tuczą 
sciolti 
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tucząca Potrawa, pośiićie fię. Džickuymyíz zá tę difpenfę Ko- 
śćiołowi Swiętemu. dżiękuymy P. IEznsowi, edzywiaymy fię 

| nie tak na Ciele, iako na dufzy. cc, Sc» 
VI, GE 

| Ak fobie Pan Irzus poważa słowo Bože, że kiedy raž każą 

cego słyfząc iedna pobożna Matrona, zawołśła : Beatma ven. 
ter qui te portavit, E5 Ubera qua fuxifli, Błogosławiony Zywot kte- 
ry čie nosiť, y Piersi ktorycheś pożywał. Pan lezus ná tc, yo* 
wízem či błogosławieni, ktorzy słuchśią słowa Bożego, y ftrzes 
ga go. Teraz znowu gdy Kośćioł Boży pamiątkę olobliwa, 4 


| Dominica Paffionie Męki y smiecći Chryftufowey zaczyna, áz P. 


| Irzus w Ewaogclij S. na tež Niedźielę słowa Bożego słuchać kas 
| że, słuchających bydź z Boga opowiśda, Qui ex Deo ef verba Dei 
audit, y dla tegoč, ia chcąc fię y Kośćiołowi względem pamią- 
tki Męki Chryftufewcy, y Panu lEZusowi względem słowś Bo. 
żege akkommodować, słowa iego oftatnie wifzącego na Krzyżu 
bolesčiámi, y do nabožncy kontemplácij podawać pecząłemu, 
do trzećicgo džišia przyftepuie, ktore ict do Nżyświętfzcy Ma. 
tki od P, Igzusa + Mulier ecce Filius tuns, Niewiafto oto Syn twoy: 
| wtych słowach uważaymy , iako to tefament dobrze y difpofi- 

cyą4 rzeczy czynić przy $mierći, a iefzcze lepicy zawczafu, ponie« 

waż v P.lEzus (im go czynił, fukienki fwoie żołnierzom oddał, 
| odpufzczenie win Nieprzyiaćielom oświadczył, Lotrowi Ray ná- 
znaczył, Dufzę (woię w ręce Oycowíkie polećił, 4 przytym y o 
Nayswietízey Pannie Matce fwoiey $ynowikie maiąc ftaranie, 
onę lanowiS, oddał, Było práwo u Rzymian, iż kiedy ubogicy 
iakiey, lub y bogatey Matce Wdowie Syna zabito na Woynie, wol- 


+ | no było iey przyfpofobić fobie innego obcego na pociechę, tá- 


Itunek usługi (woie, Zabity iek IEzus na Woynie dla zbawie- 
| nia nafzego, ośieroćiałą zoftśła bez tego iedynego Syna Panna. 
| Nayświętfza, oto iey przy(pofobiony ich drugi, Ian S. Ale, o 
załofna edmiano! przyfpofobienie, za lx zusa lan, za Pana słu- 
gó, za Miftrzś Uczeń, za Syna Bożego, Syn Zcbedeutzow, ža. 
|Boga, Człowiek. Tu to fię zyśćiło, co prorokował Symeon. 
|Zaam iplhins animam doloris gladitu pertranfkit, W Ogroycu klęcząe 
| Xxxx 2 | lazus 
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lezus prošiť QOyca, 7rawfeat A me caliciffe. Niech przemicie ten oł 
demnie Kielich, 7 ranfeat , tłunaczą inni, Niech (ie przeniesie 
do drugich iako Świętych Męczennikow, ale trayfjć naypierwey 
do Nayświętfzey Mátki iego, ktora tym wielce utrapiona , żało: 
fnym fpelłacalum, Moy Bože! iak wielka boleść patrzyć ná śmierć 
ukochanego Syná. Abraham nie śmiał y naymnicyfzym stowkié 
na mienić Matce Sarze o zabićiu Izaaka. Aga, iego sľužebnica, wi: 
dząc umieráiace džicčie, położyła ic z daleka od nicgo, mowiąc: 
Nom videbo morientem puerum, Nie będę pátrzylá na śmierć dZiečie- 
Čia mego. Matkś Moyzefzowa wolała džiečie (woie widżieć pły: 
waiące po wedźie rzeki Nilufowey , niż we ktwi {wey pły waią: 
cc. Ach! y śmierć, y krew, y (rogic boleśćiP.lrzusa w oczach nays 
kocháńízey Matki, Polituymy (ie, porufzmy do kompafyi, a ©: 
raz uważmy, iako (ie z nami łślkawie obchodźi Pan lszus: Matce 
fwoicy dał zá Syna innego krom Siebie, nam 24% tego, ktory ná 
Krzyżu wisiał, ktory ná práwicy Oyca Niebicíkiego Siedźi, oddał 
fig w Nayświęt(zym SAKRAMENĆIE, do Nayświętlzcy Pánny prze- 
niosł Kielich, ná ten czas gorakicy męki (woiey, á do naskielich 
pełen słodyczy, dżiękuymy za to. 


VIR 


Igdy człowiek choć naygorízy, nie ieft ták od Bog opuízcz04 

ny, śby, gdy fię ná grzech odważa, nic uznawał, co czyni, 
Džiš fię on opłakśny targ odprawił o P. [Ezusa z ludafzem, 4 Zy: 
dami. Ci mu poftępowali gtofzy 30. , á Bog z Nicba pewnie na 
ten czas wołał, ludaízu, nie przedaway y zá tysiąc, y za dziesięć, 
y zá million, naýdrožízy, naykofztownieyfzy to Pan. Co ludafzo= 
wi do ferca podawane, to każdemu grzefznikowi: tawa Bog, fta: 
wa łafka Boża, ftawa Niebo przed oczemá, (tawa y grzech, piekło, 
Coż człowiek? odftępuie Niebá, Boga, obiera z [udaízem gro: 
fzy 30. dla marnego zyfku , učiechy, źle bardzo. Anzelm S, dži: 
śieylzy mowił, : gdyby z iedney ftrony grzech , z drugicy piekła 
otwarte ftancło, w piekłobym wolał fkoczyć , niżeli gczechu fię 


dopuśćić, črc, 


+ 
i 


Z Zywos 


| 
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Z Zywotą Hrmazgildá Swietego. 


W Miesiącu tym przypada pamiątka H:rmenegilda Królź Mę- 


czenniká, y te z Zy watá iego (3 nauki. 
Pierwfa. Iśko Synowie, Cork!, nie powinny. w tymi, lub we; 


| wfzytkim inny m być powolne. posłafzne Rodźic6 (woim, co wis 
| dzą »ydž przećiw Bogu, (umnienia, poczólwośći, — Hermcnégil: 
| dus, ten był Synem Krolewikim, 4 oraz y Krolem Wilygothow 


urodzony z Oycá Krola Ananinś, Leande Święty Bilkup nawročiť 
go doWiarySwietey, O czym (ię dowiedźiawizy Odiec; iuż prożbi- 


| mi, iuž obiernicami chciał go znowu ná Aryśńtką Sekte przečia« 
| gnąć ale żadną miarą na to zezwolić niechdiał. Odebrał mu zá: 
| tym Kroleftwo Očiec, fame go do więżienia wfadźił, w aim frodzć 
| trapił, głodem morzył, &c Nic na to Swięty Młodzieniec, o- 


świadczał fię z (zwelką ku Dycu powelnośćią, ale kiedy o Boga, © 
fumnienie (zło, isć za icgo wolą nie zdało mu fię , iakoż tak icft, 
Wzywa P. Bog Syna, Corkę do Zakonu ná służbę (Woic Oćiec Maz 
tka bronią, albo Matka Corke do złego prowadźi, słuchać nie po“ 
winno. 

Powtore, W famym tylko Koščicle S. Katholickin Rzymfkima 
ieft prawdźiwy SAKRAMENT Ciáfa y Krwie Chryftulowty. Gdy 
Hermenegildus śiedżiał w więżieniu , 4 Wielkanoc naftąpiła , po» 
stat Oćice do niego Bifkupa Aryańfkiego z kommunią , iakoby 
Wiclkonocna, ale niechčiať iey z reku Hetetyckich przyjąć, uzna- 
waiąc , że tam profty tylko był chleb, iákož ták bylo, Mowig 
Aryśni, Lutrzy, Kalwini, że y u nas (3 Sikrámentá, ict Kommania, 
ieft wiará , jeft wyznanie Boga; a zatym bedžiemy y my w Nie- 
bie, Nie prawda: w (amym tylko Kosciele Swiętym Kátholickim 
[3 prawdžiwe Sakramcnta, Pokuty Swiętey, Nayšwietízey Kom- 
munij, Káplaňftwá, &c.- Myla fię bardzo wfzyfcy, ktorzy roz“ 
mielą, że w [woiey wierze zbawieni będą. 

Potrzecie. Wiele Heretykow przy śmierći poznawiią błąd fwoy, 
śle nie wizytkim doftaic ię prawdžiwie pokutowść: Očiec A. 
tyanin tego Hermenegilda uaiierálac, przyzwał Leándrá Bifkupź, 


oddaigc mu w opiekę drugiego Syná {wego Rckoxredź, (bo iuż 


Xxxx% piezwfze: 
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pierwfzego był zgładżił, ) profząc , Aby go, iako y brata nauczył | 
Wiary Swiętey, te bydź wyznawaiąc lepizą. Dekiarował (woie 
zdanie o Wierze Swictey, lecz icy nie przyjął, umarł Aryaninem, 
To rákich wiele ict przy Smierći. Tako w Wilnie icden zá czálow 
świątobliweg. Xiędzą Skargi, tamże miefzkłiącego, rzemieślnik 
Lurher fkazamy o z-bey na smierć, przed Oycami lezuitami wy: 
zna ał dobrą bydź Wiarę Katholicką, dobre y fobie miłe słowa. 
A przećię Luteríkicgo Minita potrzebował. Ták nie każdemu | 
tey lalki Bog udžicla, aby poznawízy złą wiarę do dobrcy fig ná: | 
wroćił gc. jA | 

Druga. 
Syiety Hermenegildus Krolewicz Hi(zpaňíki, y Meczennik Chey- | 
A ftufow, te daie zbawienne nauki. 

Pierwfa Iżicżcii ma bydź iaka przyjażń między ludźmi, iakoż | 
bydź powinna, naywięcey fig ma pomnażść y fuadowść na požy- 
tku duchownym , zbawiennym, Temu Hermenegildowi Oyčiec 
Leowigildus Krol Hifzpańfki Aryanin, przybrał za Małżonkę Kro. 
la Francufkiego Sygoberta Corkę, na imię Ildegendę, Tylko co 
ią przywieżioną obaczył, ták (ie w niey zakochał, iż mowi Hifto- 
rya podebncy miłosci znśleść nie było meżna, bo bynamnicy 
nic pochodżiła zćiała, ani krwie; Przyczyna nie inna, tylko, że 
przeczuło (crce Krolewiczá owego, iż Ildegonda, miała go Aria- 
nina twardego, przemienić w Kátoliká, nśprowadźić go na zba- 
wienną drogę, iakoż fię tak ftśłe, mśło co albowiem z nim po» 
micízkawízy, dźiwnie madremi, nabożnemi dyfkurfami fprawila 
to. w nim, iż fic po Kátolicku ochrzćił, y żarliwym w tey Wierze 
zoftawał, Ztego (ie pokázuic prawdś tá, ktora fię iuż wyżcy na. 
mieniła, 

Maaką 2. Iako fą niefzczefne dżieći, ktore fię pod Macechęzłą 
doftang ; Gożintha Macocha Hermencgildá dowiedžiawízy (ie, 
€o fie z nim ftśło od lldegondy, będąc frega Aryánka , chcąc (ie 
zemścić, przywołała łagodnie Ildegundy do siebie, konieczniev 
chcąc, śby zoftałą Aryanką, gdy żadną miarą nie zezwoliłś, íro- 
motnic ią znieważyć kazałś, za włofy włocząć, obnażoną siekła, 


w źimncy wody ftagwiig nurza:ąc, Ten nic lepfzą u Oyca Herme, 
negildo. 


'Ná Pieteń, Z. Niedžiele Poštu. vet 
negildowi łażnią fprawiła, że mu fam (taž fię Tyranaem, Wiçżiea 
niem frogim go imęcząc, 4 potym y zdrowie odcymuiąc. To Má. 
coízync fprawki, dobrze uczyni Očiec álbo Matka miawfzy dźia- 
tki, bez znaczney potrzeby nie łatwo przybierać im, albo Mácog 
chy, albo Oyczyma. Ke. ALA, 

Náuká 3. Ze nie mśfz wżadncy Sekčie, albo Keśćielc Herety: 
ckim prawdżiwcy Kommuni; Ciafś IszusowEGo , tylko w lamya 
Kościele Swiętym Katholickim , gdy w więżicniu Hermenegilda. 
trzymał Očiec, a náltepowála Wiclkanoć na Kommunig, posłał de 
niego Bifkupa. Aryśńikicgo, aby zicgo ręku przyigł Kommanig, 
żadną miśtą na to pozwolić niechćiał, ale © Katholickicgo Ká- 
płana prośił, 4 gdy tego nie pozwolono, wolał bez Kommuni; zo“ 
ftawać „ (iakoż w (ame Wielkanoc ief śćięty ) niżeli Aryańlką 
przyiąć, czymaiąc, że nic w (obie nie miała, 

Nanká 4. lako Wiara ieft dar ofobliwy od Boga. Očiec tego 
Hermenegilda umicraigc, przywołał do siébie Lcandra Swiętcgo 
Bilkupš, oddźiąc mu w opickę Syna (wego drugiego młodizcgo 
Rckarcdź, y profząc, aby go z Aryśńfkiey Sekty ná tę; na ktorcy 
brat icgo był, náprowádžiť drogę, toieft, Wiżry Swiętey Katholi» 
| ckicy , fam icdnak Aryżninem umśrł, Rzecz dźiwna, uznał ten 
Očiec złą wiarę (woię, á przečie fię dobrey nic chwycił. Czemu? 
bonie miał tey łalkiBożey, ftał fię icy nicgodnym. Fidis meliora, des 
bertora fechisuę 


Ná Pigtek, Z. Niedziele Pofin. 


M szy čiefzkosčiami grzechu, ieft tež y tá, že utśiony być nie 

może. Ztąd poznać, że w Panu IEzuślE naymnicy(zego nie 
było defektu, boby ge byli nieprzyiaćiele iego wyfzperśli w tett 
czas, kiedy im pozwalał dowodźić ná fię grzechu, Quis ex vobis 
arguet mss de peccato, Ma to albowiem grzech, že Ge nie ukryic; nie 
utai Powiedźiał to fam Pan Bog Kaimowi ná poczgtku swiára. 
Kamie, ieżeli to, co$złeso umyślił wykona(z, wiedzże o tym, že 
Zaraz pre foribws erit tuum peccatum, przed drzwiami wfzytkim ná 
iawic grzech twoy ftanie, Dawid czego nierobił, żeby (ię był u- 
krył z nicprawośćią (woią:, Uryaíz4 przywołał do Zony E 

poil, 
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poił, namawiał, aby w domu nocował, nic nie pomogło, powieś 
dżiał mu Prorok imieniem Bofkim + Tu fecifli in abfcondito. Tyś 
potaiemnie uczynił , á Bog świaru całemu wyiawi złość twoię_». 


Skoro tylko pierwsi Rodžicy nasi w grzech upadli, y dla tego na» 
gicmi (ie bydź uznali, chcąc pokryć nagość (woię, udśli fię do | 


drzewa, gálczi, iśćia,z cego odżienie (obie fporządźili, Coto iet, 
że drzewem, liśćiami, gśłężiawi (ię pokrywaią? czemu nie rączey 
fkorą iaka Zwicrzeca ? czemu Adam praftwą nie poymnie, 4 z nice 
go pierzem, (kizydłami (ie nie okrywa, Drzewá, gałężi Z liščia: 


mi zażywaią, więc na znśk, że w tym domu, albo iklepie, wino; | 
trunek iaki przedaią, zowiemy to wiechą  Otoż to na znák, że. 


Adam zgrze(zywízy, utraćili przedali zá jablko niewinność, łafkę 
Boža, Rai, $ce. wyftawuią iąko wicche grzechu znak, nicprawo; 


śći (woicy. O iakodlatey przyczyny bać fię potrZebá grzechuy) 


žeby (ie z4 wyiawieniem iego nie wftydžic, (romoty nie ćictpicć. 
Owego Włodarza odrzuconego od łafki Paňfkiey,to naybardzicy 


karczyło , iż miał przy:ść nś.żebraninę (romotna, mendicare erube 


(ce. Boyimy fie grzechu, ícželi nie dla czego innego, tedy dla (ro: 
moty, hańby, wftydu, 
11. 


JEt to u šwiátá zwyczáyna, rzeczy oboietne, toieft, ktore fię= 

y ná dobra, y na złą ftronę mogą, erdynaryinie, y czę: 
śćicy ná goríze tłumśiczyć, Potykało to nie raz famego Zbawi: 
ĉiela, ale y w Ewangćlij przefzło Niedžielney stuízna (ie ipytać x 
czemu go nazwali złośliwi Samarytanem, Samaritanm es tu. Snać 
ztąd, že go vidžicli z Samarytanka rozmawiśiącego: Y tak to 
już dla tego Sámäryranem + á czemu nic raczey rozumieć było, že 
en Z niewiaftą oną dla tego rozmawiał, żcby i4 był do pokuty 
przywiodł, žeby ią na proftą droge, do Niebá naprowśdźił Pezos 
ra [emper credimus. napifałieden, zawize žli naygorzcy tłumaczą 
rzeczy. Gdy ślepego od narodzenia przyprowadzono doP. lizu: 
SA, zaraz quzflia urosła niędzy przytomnemi | Pávie, czy telo: 
džicy zgrzcízyli, czyli on fam, že ie ták ślepo národžiť, Oto Rá. 
ko záraz ná grzech (kladáia, a iáko ten miał, ( dawizy pokoy ros 
džicom ) zgrzefzyć, ielzcze (ie nie narodżiwfzy? Toto ták zwyć 

czaynic, 
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viei | czaynie nawiedżi kogo Pan Bog, lubo to chorobą, lub ogniem, 
yš | lub láka inng przygoda, aż 1aki taki. O nie darmo to Pan Bog 
s. | karze, za to, zá owę, Sc. A czemuby tež nic mowić, Bog go ko- 
aè | cha, dla tega probuie, Kc, raygorzy zawfze świat tłumaczy, 
do |, Adwerus Krol (rodze fię 1ozgniewał na Amani, fk» zał go ná (zn- 
sít, | bienicę wyfoką ktora był nagotował diaMá rá hculzá, ow wiciki 
ey | przedtym faworyt Krol< wiki nie wiedząc kiedy fię w nieízczesčiu 
niee | fwoim udať, przypadł do Krelowey ERhery, bedaccy ná ten czas 
ii | wtoízku , upadnie do icymog, á tyw cząfzm wcehodźi z ogroda 
Aflwerus, obaczy u nog Krelowey Amana, iefzcze bardźicy ro- 
2gnicwany zawoła. Patrzcie, etiam Regina vult me prafótę opprimere, 
fkę | Oto przy mnie y Krolowcy chce gwalt czynić, Co tám było, 
voi | pokorna tylko infláncya x Aż ią ofąsżił Krol zá oppreffya. Wik- 
hu | doma dobrze H ftory4, © niewinnie zpotwarzoným loz:fic, učie- 
ké | kiiacemu z ręku fwocich Putyfara Zoná płafzcz zoarła: a miłosć, 
jie | že fię iey woley nie dofyć ftało, zamieniwfzy w froga złość, y 
uke | zapalczywość. przychodzáče mu Mężowi pokaże płalzcz w reku 
jo: | fwoich, mowiąc: Patrz, co mi ten twoy konfident chciał wyrzą- 

dźić, oro płafzcz iego, zaraz Putyfar rozgniewany ná lozefa, do 
| więżienia go wfadźić rofkazał na gardło. A-czy nie miał raczey 
| na firorę lozefa, płafzcza owego zśtrżymamie tłumaczyć, ototák 


3 
JA | pejora femper credimus, Niena$jaduymy tego'zwyczaiu raczcy ná 
„i | lepfzą záwíze ďamáczmy. Excufą intentionem, fi opus nom potes. 
ać Teżeli uczynku ochronić nis możefz, przynamniey mow. dobrą to 
naé | jatencyą uczynił, uczyniła, «c, “ l 
to i IT, 
„26 Rêi u Žydow dźisia na P. Iezusa, iakóby go znieść ; aby Siebie 
TW) od Rzymiańzacnować. Ale zła ráda, bardzo im nazłe wyfzła, 


pil | „Nora ch confilium contra domtmum , znieśli P.lEzusa; a Zá to Od Rzy- 
s | miana. (4 zniešieni, wybiči, (pultoľzeni, Tax to ráda zła, zawizw 
gw | bárdžicy porádniko wi (zkodźi, Confliam malt confaltori plnu. 
„ja: | A man chcac niewinnego zgładzić Mardocheuízá, (zubienicę naň 
tá. | wielką, wyfoką wyftawił, aż (am ná nicy obiefzony zoftať. Achi- 
yoi tepel radził żle Abfalowi przećlw Dawido K i, aż potym lam fię z 
wy | deíperácyi obicsil, Agrippina Mátká do wizytkicgo zlego. de zas 
ie | Yyyy b oiow 
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boiow, okruGieńft wa Syaa [wego przywodźiła, aż fama zabita od 
nicgo zoftálá, Peuinus Kalwin kamień z Ołtarza, ná ktotym fig 
Nayświęt(za Ofiara P, Bogu oddawała, wż'ął gwałtem z Kościoła, 
pod fzubienicę zśnieść kazał, žeby na nim głowy złoczyńco w ù- 
ćinano, a to ná kontempt: ná to pizyfzło, że temu naypierwizemiu 
głowę na tymże kamieniu ućięto. Nadasta Graf w Węgrzech, 
przećiw Solimánowi będąc Kommendántem Zamku w Bulžies, 
bronił go potężaie, żołniecze zbuntowali fe: związali (wego KG! 
mendanai, oddali go y z Fortecą, Solimaa, ktoremu fię owa rebel. 
lia niepodobała, Nadafta uwolnił, a żołnierzow do icdnego poł 
wyśćinąć kazah iako zdraycow. Na Henty ka III. Cefarzą w Koa 
śćiele fię modlącego, chćiał z gory złośliwy icden zwalić kśmień, 
famże znim wypadł, y zabił ię, a Henrykowi fię nic nie ftało, 
Stczeżmy fię zatym złcy rady. 
IV. 
Tefzczęśliwi (ą grzefznicy,bo grzefząc y Boga obraż4ią, y Z tego 
(ie dla czego zgczelzyli nie ćicfzą. Zydzi dźisia naradzaią fig, 
áby Chtyftula zgładźić, mowiąc +, Poydą wfzylcy z4 nim, Rzy miá4 
nie nas opanuią, Zabić go lepicy; zniesli, zabili, a jednak Rzyń 
miśnow nie.ufzli, ktorzy ich wytraćili, wggaDili, mizernie Z Miś: 
fta wynilzczeniem tyrannizowali. Oto y (rogi grzech popełnili, 
y tego dla czego to uczynili mię ulzli, 
dnie, aby miał, aż ma poftaremu biela. ty Z I 
ćiechy, aż po grzechu gorzkość, gryżienie famniemia. Pijanica pie 
iąc, więcey pragnie, czart przekięty przed grzechem wfzytko (mar 
„kuje, zgrzefzy(z; Boga obraži(Z, y nic nie wíkoraíz. &c, 


A V. 


Q rowiadamy fię radżi, abyfmy wyznawaniemt na (ie win dobro: 
wolnym, zamknęli gębę czartu, żeby on na nas nie wyiawiť cor 
[my kiedy robili, mowi Chtyzoftom Swięty: Uptzedzay my tamte" 
go Inftygatora, Akkuzatofa , niemym go czyńmy na Siebic+ O 
ftrafzny to Inftygator. left rzecz iedna ofobliwa w Hiftoryach 
Francuíkich, NicecyusSwięty Bifkup wyklaął TheodobertaKtola, 9 


pewne fzkaradnac wyltępki Co żywo fzcmrzć na zzz 
owł 


Takći bywa, zlodžiey krá 
Nieczyfty grzefzy dla u: 


Jowi | 
Pi ży (7 
pay 2 
przy A 
Swięty 


| (waw. 


gębę 
go nie 
4 Bilk 
knal. 
gdzie 
Timi] 
chy, € 
aKost 
babes, 
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| Ná Piatch, Z. Niedźtele Pofl. 765 
al! Jowi perlwacować, sby nie słuchając kiarwy, izcdł do Kośćicła, 
| Pizylzedł w afiyficncyi wicikicy, ledwo co fç ufadowił , wnets 
pizy zgromadzeniu wfzytkich opętany jakis ziawił fię, ftanat.s 
przy filarze, pocznie wielkim głolem wołać. Bilkup Nicecyus 
Święty, niewinny, uczynił dobrze, &c. Theodebertus nieczyfty, 
| fwawolny, rolpuftný, y wiele innych rzeczy wołał ; zatykano 
gębę , wypychano z Kościoła, ale żadną miarą od filaru ru'zyć 
go nie możeno. Aż widząc winny twóy grzech upokorzył fię, 
| a Bilkup Swięty Krzyżem opę'anego pizeżegnał, ktory zaraz znie 
| knat. Coś podobnego czytamy w Zywočie Norberta Swietego, 
| gdźie widząc w opętanym czart, frogi kónkars ludzi fnać do Kō- 
munij Wielkonocney, pocznie wołać; y wyliczać każdego gize. 
| chy, te ofobliwie, ktore były na (powiedźisch żataione, iaki taki 
ZKośoła, ledwo co przy Norberčie S, zoftało. Narra zatym fi quid 
| babes. Więc zawołaymy wfzy(cy. Conftebimar tibi Dets, cenftebimar 
ES invacabimtu nomen tuum, Bedžicmyč liç moy Boże fpowiadać; 
będźiemyć ic fpowiadać, y wzywać imienia twego. ŚCc, 
| VI, 
| R Achuiac fie z Poftami nafzemi, co w nich czafem godnego nas 
gany? to między ioncmi rzeczami, iż niektorzy bardzo pofzczą 
dla miefzka, dla tzkatuły, tacy (3 zmindgroízowie,co fobie żałuią, 
(|| morzą Gę,a pieniądze zbieraią. Tacy fą Rzemicslaicy, co © wo- 
| džie, y małym posiłku (3, a co zarobia chowaig na Niedźelę, y 
Swięto, aby mieli wieccy za co pić, Tacy naiemnicy, co za gro- 
fzy 15. 18. codżień na tydzicń nalawízy iç, robią pożiewaiąc, 
nie kupią fobie choć biorą pieniądze, wiatt ich powiewa» robota 
tež ich iaka? Taka czeladka, stužebnice, da Pani na sledžia, c. 
pie kupi, chowa, a tym czalem Bożą manna nie żyie, gdžie može 
gofpodyniey urwie. Tący co pieniądze ftrawne biorą, a przečie 
gdżie mogą zatwą, pieniądze na hulanie zbierają, wfzyfcy niew 
dobrze ; daiąć pieniądze na rawe, pośilayże ię Za nie słulznie, 
abyś y staíznie pracował, c. - — os 
| vii. | 
Acząc pamiatke Męki y smierči Ixzusowry zsłowami iega 
*— świętymi część drugą do nabożney podáie reflexyi, 4 taieft: 
Yyyy 2 Ecoe 
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Ecce Mater tua, do Iana Swiętego te były słowś. Oro Matki two- 

ia, „S. ľakub Patryarcha błogosławiąc przy $mierći iedenaftą Sy- 
nom (woim, do Iozefa fię obroćiwfzy, rzecze: En morior! do tibi 
partem unam extra fratres tuos guam tuli Ee: Otoć nád braćig two: 
ię daię iedac porcyą ofobliwą, ktorcy nabyłem odwagą zdro- 
wia fwego. — Zbawičiel umieráiacy na Krzyżu nad Apofto- 
tow innych daie ofobliwą či naymillzą (woię cząftkę oprimanza 
pariem Matkę (woię Przenayświętf(zą, Powiedżiał drugim Apo» 
ftołom P, IEzus. Wy iefteśćie, ktorzyśćie zoftawali zemną w po: 
kufach, w períckucyách &c. Ale nád was lan S. wytrwał ze- 
mną 42 do $micrći, dla tego extra vos dále MU partem optimams 
czaftke naylepfzą , dáje mu Matkę moię, Ecce Mater tua, leftči 
y Salome twoi ktora čie zrodżiła Matka. alc tá ktorąć daię, za 
tysiąc Či takowych ftanie. Pindarus Wielki Poeta maiąc wielu 
Uczniow pod (oba, miał między niemi naykochańfzego icdnce 
go, ma tego łonie položywízy głowę fwoię laat y umati. 
Uczeń kochający Miftrza (wego, budžié go nicchdiał rozumiciąc 
Że tylko śpi, áż że było trzeba. zaw.knać fzkełę, y witać, pocznie 
budžié kochanego Preceptora, obaczył iżnie żyje. Ian Swięty 
na Piersiach IEzusowYch Ipoczywał podczas Wieczerzy oftatnicy 
położył głowę ná reku iego, y na ten €Zas przez miłość, kicdy 
wisiał na Krzyżu, y nie oddalił fię Až de šmietčí , wżiął zá to 
optimam partem Nayšwietíza Matkę Miftrza iwego, Ná coy o- 
fobliwym pánieníkiey czyftośći zasłużył kwiatem». Metellus’ 
Senator Rzy míkiWicálliu(záSyná fwego Zá kwicczyftey mlodosči 
fwoiey Zywot wydżźiedżiczył teftámentem. “Pan Iízus že Tan S, 
Virgo in avum permanfit, dał mu w poficifia Matkę (woic.“ Etres 
Mater tua, ecce Filius tuus, Sa poważni Authorowie, że Ian S, 
y Nayswietíza Matka, żyjąc ma tym świecie, uftawicznie [obits 
te przypominśli słowś, Oto Matka twoia. Oto Syn twoy, tym 
fig Čieľžylí w (woich goťzkoščiách. Poważny Author pifze, iż 
iedney zaamienitey Mätronie ftały Gç oráž dwa Ćięfzkie przypa- 
dki, Synaczckiey kochány utonął, Mąż zaś zWozą (padízy (zwán- 
kował, y umarł, Nie mogłś fię żadną miára utulić w żalu (wo- 
im, "Plákalá, natzckała, poćiechy od famšiádow, przyiačiol, ża: 

dney 


Na Piateń, P Niedziele Pofiw. 767 
dncy nieprżyimuigc, až kiedy iey reprczentowano,żal wielki pier: 
wízych Rodźicow, że na naypierwfzego umarłego patrząc, wi. 
dźicli nie kego innego tylko włalnego Syna Abla, a iefzcze O- 
krutog ręką Bratęriką zabitego, 4 przećię to znieśli, zaraz fię u: 
tuliła , ućiefzyła, ufpokoiła , ktokolwiek w iakich zoftaielz go- 
rzkośćiach, na te Spelłacnłum aałofie, Matki Nayswietízey wípos 
minay, micpodobna żebyś nie uznał ulgi. Xc, 

+. Z Zyworow Swietych, 
SWięty Nicetás Opát wielkicy świątobliwośći te daie z Siebięs 
nauki. 

Naprzod. Wielce temu S, obligo wani bydź powinni prawewier- 
ni za to, iż był gorliwym Obrazow SS, obrońcą, Zá icgo czá- 
(ow Cefarze wichodani trzey, ieden po drugim, frodzy byli Obra- 
zom Swictym Nieprzyiaćiele, z Kośćiołow ie wyrzucali , Sieka- 
li, profanowali, záltawiaigcych fię o mie do wiežicnia wfadzali, 
między ktoremi ten to Swięty Opat wiele ućierpiał, więc niech 
to nam będźie pobudką do czczenia Obrazow SS, Ukrzyzowá- 
nego Zbawičiela, Nayświęt(zcy PANNY, y Swiętych Bożych, ktoś 
| re nam reprzzentuią tychże, y co pifmo iet uczonym, to Obrás 
zy proftym, 

Náuká 2. Iako fkromność w mowie, w poftępkach, Chrzeščis 
ánom ieít przyzwoita. Ten Święty zofiawfzy w Klafztorze pē- 
| wnym Przełożonym, 4 poltrzegízy že Bráčia plocho, lekkomy: 
| šlnie fobie poftępowali, wsłowśch, akciách, ftśrał (ie iako nay- 
| pilniey to uprzatnač, iakoż y dokazat, Nie chwalebne fa owe 
plochošči, żatty, choć fię to czafem niť w nich nieprzyftoyne- 
| go nie znayduic, y mśią tego przefirzegać Gofpodarze, Rodžie 
| cy między czeladką. Modeflia nofira upomina Apoftoł ft nota bo- 
minibus., $0, 

Náuká 3. Tako do dobrego przefzkadza zawíze czart przeklęty» 
| DotegośŚwięteo wiele (ic więc udawało po rade zbawićna. Jeden 
z młodych idąc, y iuż fię przed iego Celą znayduiąc, obaczy Weé+ 
Zá wiclkiege (nuiącego fię, fkaczącego przed nim chcąc mu 24s 
bronić przyftępu do Swiętego, zaftrafzony ow zśwoła, Swięty 
wynidźie; zniknęła owa poczwara. Co tu, te tak wfzędżie. My» “ 
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šli ię człowiek poprawić, drogi dofkonśłośći ie chwyćić, wnet 
Czat circuit prze(zkadza, broni, zaaymy fię na tych pokulach, 
przeízkodách, | 

„Náuká 4. láko zła rada y dobrego nawątli, Gdy tego Swie: 
tego zinnemi wielą Bifkupami (ktániať do tego Celarz, aby fię 
Z Thcodorem, ktory iedno trzymał zCcfarzem, (a był Pfcudo 
PźtryarchąCarogrodzkim) zgodzili, nie przymufzaiąc niby do od- 
ftapienia Obrażow, ża rada idae ftarfzych, dał (ię Nicetá namo- 
wić, že zinnemi dał rękę Theodorowi, choć widżiał że fię nie 
godżiło, Ták to częftoktoć przemaga, y nad dobremi naftępo- 
wanie, przynaglanie, 

Nawkń 5. Iako zaiawne grzechy, iawnie też pokutowść trze» 
bá. Nicetas widząc że z Theodorem przyiažň nie była dobra, 
udał (ie zá to na pokutę, £ že to uczynił w Carogrodżic, wy- 
fzedł z puftyniey, gdžie iuż był począł pokutować, mowiąc fo- 
bie: tám nicch pokutuię gdźiem zgrzelzył, y tak wročiwízy fię 
do Cšrogrodá po nim głośno opowiadał Obrażow SS. cześć . 
O co znowu poimany, y w Gięfzkim więżieniu przez lat É tczys 
mány, bez krwie wylania Męczennikiem zoftał, Oro iako ten 
iawaie na tym micyfcu gdźie zgrzelzył, lubo niemal poniewolg 
nie, pokutować chóiał, tak pokuty iawne, iako w kapy fię ubic; 
ganie, Krzyżem padźnia, leżenia, fą chwalebne. Sc. 


Druga. 


(9 ma nas upewniać, y naygruntowniey utwicrdžié o rzetel. 
ney bytnośći Ciałś, y Krwie Chryftuľowey w Nayswietízy m 
SAKRAMENĆIE, Oto słowa Chryftufowe. To ieft Ciało moie. $ 
To iet- Krew moia. Swięty Nicetas Opát, zoftawízy młodżiu- 
chnym w Zakonie Swiętym, we wfzyftkich cnotach tam że fię 
ćwicząc, naywięk(zą miał ttudność w posłulzeńftwie ftarfzemus | 
áž dopiero gdy to fobie dobrze wbił w głowę, iż cokolwiek ftare 
{zy rozkazuie, wízytko to iakoby Bog mowił, w tey cnočie bár- 
dzo (ie dofkonśłym znaydował, Ták či tež y tu słowo Chry- 
ftufowe ma nas utwierdzáč, 4 błędy Heretyckie potępiać, o Znás 
ku, © figurze Chryftus tak nic mowił, śle ce, Sc. | 
s Trze: 


Na Pigtcy, 7. Fiedziele Pošty. 769 


Trze(ia. 


SWięto džiš niedawno wKośćiele Bożym poftánowione mamy 


siedmi boleśći Niyświęt(zcy PANNY, więc sfuízna nad niemi 
w nabożacy zabświć (ie mysli. Nie iedaśake tych boleśći nabo- 
żni rachui4, poczynaią niektorzy iefzcze od owcy, ktora byłś s 
z alterśtij lozera S. chcącego i3 opuśćić, inni od Symconowego 
Proroctwa, inni od učieczki do Egyptu. Ze to święto przypas 
da w dni rofpamiętywania Męki lizusowEY, słufznie nie innes 
nważyć bolešči džisia, tylko te ktore miała z ćierpiąccgo teraz: 
Chryftufa, 

Pierwfa tedy boleść przy pożegnaniu (ie z Pánem [EZUSE M2 
Pewna to, že kiedy zBechanij wychodząc Zbáwičiel opowiedžiať 
Uczniom (woim co miał Čierpicč wIerozolimie, iako miał bydź 
ubiczowany, uplwany, ukrzyżowany, toż famo wyrážniey prze- 
powiedżiał Nayswietízey PANNIE, zkąd ile Mekl okoliczney , 
tylo przenikaigcych áž do wnętrzności mieczow. Naftąpiło po- 
tym (mutac požegnánie, ztemi albo iey podobnemi słowy. Naya 
mi!íza Matko wolą Oyca megó pełnić powinienem, Kielich, 
ktory mi podał gorzkicy Męki wypić mi potrzeba črc. Co nás 
to Nayświęt(za MATKA wieccy (kłonieniem Głowy na welą Bo. 
fka, a icž gorzkich wylaniem odpowicdźiśła Sc. 

Druga boleść znocy P. IEzusowEY dano znać Nayświętfzey 


MATCE, iake go przzentowano przed Annaízem, Kaifafzem, 


wtrącony był na noc do piwnice, y cam zelżywie, (remotnie, c- 
ła noc trśktowany, O pewnie iśko Irzusowi frodze čieízka ta 
noc była, nie Ižey(za y Nayświętfzey Pannie MATCE iego. 

Trzecia baleść z żałolnego zbyt widoku ubiczowanego Pána. 
Jezusa, Obiawiła to fama Brygitčie Swietey. Widżiałans prawi 
Syna mego náguchno do słupź przywiązanego, widziałam iako 
od (rogiego bičia krwią wfzyftek był ubroczony w niey, z Cias 
ła iego wypłynioney, iak po kofiki taf, y gdy potym od progie» 
rzą poftąpił, każda topa“ krwią wyrażona była. 

Czwarta balese z zaščia idgcemu pod Krzyżem na gorę Kał. 


' wśryifką ftanęła przed nim, 4 [ezus przed nią, co tam 24 row 


Zmowá, nie rozumiem inśkiza, tylko miedzy Aniołśmi, ktorych 
mo. 
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mowa, patrzenie na fię, y wola, oświadczenia wewnętrznego | 
konceptu, tam fig to či dway Cherubinowie matue re/piciebant, 
tam drogá była iiko Abrahama z Izaakiem, MATKI z IEzusEM, 

Piata boleść gdy pátrzala ná przybijanie P. IEzusAa ná Krzyż 
kiedy roščiaganie, y dočiagánie Ciálá lego Nayświętlzego do dźint 
nśgotowanych, dźwięk-uderzargcych w gwozdžie młotow, 

Szofła beleść gdy pod Krzyżem ftoiąc słowo ttzečie słyfzała , 
ktorym fobie naznáczoncgo Syna odbierała laná za IEZUSA, 
Ucznia za Miftrza, Sługę za Pána, zá Syna Bożego ,.Synś Ze- 
bedcufzowego. 

Siadma boles? gdy patrzała na umieraigcego, 4 mało przed tym 
w pragnieniu očiem poionego, ztad náuki z pożegnania, iśko nic 
częftfzego na tym świećie, nád žegnánie fię z rzeczami: naymil- 
fzemi, Džiatek z Rodźicami, Małżonkow z Małżonkami, zdro- 
wia zchorobą, fortuny dobrego mienia z uboftwem, å co nayo 
więk(za Dufzę zCiałem przy śmierci. Druga, Znocy IEzuso- 
wey, y Nayšwietízey PANNY ná poćicchę nocy beficnne w cho- 
tobách, goraczkách, čic. Trzecia, lako fweich P. Bog na tym 
Świećie picízczenie nie traktuie, ponicwafz y Nayświętlzą MA: 
Tke (woię tak chójał mieć utrapion4. Czwartą. Tako zapatra. 
wanie (ie na ukrzyżowanego, ma bydź żewnętrzaym rozmyślą- 
niem Męki lego Sc, iśkie było Nayšwietízey PANNY na idące- 
go z Krzyżem P, IEZUSA, ŠC, 


Ná Sobote, Z. Niedžiele Posty. 
To chce mieć pokoy zaczepiony od człowieka, słowami u- 
(zezypliwemi, dokuczaiącemi, niceh na nic nieodpowiáda.. 
Tak P, lszus uczynił; ták dokuczaiące , iak przykre stowá były, 
gdy go nážy wśli Zydži tyś Sámärytam, to ieft, diabelítwo mája. 
cym, na to albo bardzo łśgodnie , albe nic nie edpowicdżiał, 
Nic lepízego ná ufpokoicnie fiebie, iako nic odpowiedać w ray 
kowych okazyach. Annie Samueiewey Mátec iako dekuczalý 
słowś, Helego Kapłana, kiedy ią płaczącą y łży przed Bogiem 
wylewaiacą w Koščicle, dla domowego ktore ćierpiała utrapic: 
nia, nazwał piianicą, z Kośćiołś wyganiał aby fię po HATA 478 
pa 
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fpaätá. Ce oná ná to nic nie odpowicdžiála podobnémi ufzczy- 
pliwemi słowy. lecz (kromnie bardzo, Panie nie icítem piiána, 
lecz w gorzkosči wylewam ferce meie przed P. Bogiem, A He- 
li za tym idźże w pokoiu, a Bog niech wysłucha prożbę twoię:: 
y oto z pokeiem odeízlá že fię nie odezwała oľtro, inaczey ober- 
wałaby była co gorízego. Na Dawida w niefzczęśćiu jak po- 
wftał Sem natrząfaiąc (ie, złorzecząc, chćieli Ge uigť Či ktorzy 
przy nim áflyftowáli á Krol załolny niedopość:ł, mowiąc: days 
Gie pokoy, Pan Bog mu pozwolił, a že ia nie odpowicdam z4- 
rownie dźiś mi odda Zá to nagrodę, oto nieodwtoczna fobies 
obiecuie, te ieft zapłatę džis, a czy tonie do ufpokoienią, Kie. 
dy ná łodkę w ktorcy P. lzzus był wichry na Morzu powitśły, 
świadczy Ewangelia S. że [mäczno zafypiał : wichry (a złe iczyś 
ki, nie (przečiwiaigc fig im, pokoy wielki (obie każdy przý niešic, 
iáko (en (makowity. 

Ml. 


NY Frifikuie fię to częfto, co pofpolićie mowią, kto pod kims 

dołki kopa prędzey (am w nie wpádaic , niżeli. ow ktorego 
tám -vytračič usiłował | Zydźi porwali fe do Kamieni „ná P, IE- 
gusa, 4 lezus zízedľ zich oczu, nietchnal fię go y iedź kamień, ale 
też, lub inne kśmienie, ná nich fię obrečity, kiedy pod czas ruis 
my lerozolimy kamień ná kamieniu nie zoftał, kiedy (ie domy, 
kamienice, páľace waliły, pewnie y ich (amych znich kámienie 
rażiły. Tož fię fiało zowemi ftarcámi, chčieli na niewinną Su- 
fannę że (ic do ich woli:bczecney nie śkkowmodowała lud pobus 
tzyć aby ia ukamienował, aż ona niewinną będąc wolną zoftás 
ta, a na (amych fię kamienie obroćiły, Podobna rzecz ftała (ie 
z Amanem, kiedy na tcy fzubięnicy ktorą wyftawił na Marde- 
cheufza zawiefzizony zoftať. Podpa!acze pieca Babilońikicgo na 
pożarćie troyga pácholat przydawali do ognia, rofpalśli, zarzy- 
li, aż tenże ogień wybuchnąwizy pośpalacow poża:ł, a Pacha- 
letom y włos zgłowy nie zgorzał, zgoła pod biižny m dołkoew 
mic kopmy, żebyśmy (ami waie nie wpadli. c. 


I W dźisieyfzey znowu šinábeslú rada na P. Irzusa, Widząc 


2222 Pha» 
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Pharýžeuízowic, že dla wfkrzefzonego od umarłych azarzac; 
wiele ludzi w Pana uwierza;. myslą o tym iákoby Lazarza zabić, 
a. cožby było mili Konfiliarze? Czy. zábitego od was nicmogły 
bybył znowu P. Jezus wfkrzefzyć Lazarza, a wybyśćie zrada wś. 
(za iefzcze (obie więcey licha'narobili. Zgołź dobrze nápilat Au- 
gaftyn S. Nemo malus quin. prius ipfe fibi mon nocer“: Zły każdy fo. 
bis famemu wprzod fżkodźi, Chčieli. zafzkodzić Sufannie nic- 
winney Starcowie niewftydliwi, áž fiebie potępili. Oui fodit pre. 
ximo foveam; incidit im eam, mowi DucHm:S, O iako po wicles. 
kroc Saul eftrzył. miecz: (woy. ná: Dawida, aż či on fam temże 
fie zabił, Pharao: nie mogąc patrzyć: na lud Izráelíki rozmnożo= 
ny, grożi fię.mowiac, opprimamu: eum, aż on fam opprefus w gie: 
bokośćiach Morzś czerwonego zoftał, Eutropius złośliwy u Ar- 
kadiufza:.Cefarza Dworzanin wiele złego knuiąc u Pana y to wys 
mogł, żeby. ućiekaiący. (ie: w (wych: winśch'do Kośćioła, mogli 
znowu:extrabi zniege, fam przyfzedizy: o nicłśfkę , ućiekł, u. 
chwyćuł. fię Ołtarzś; ale z ramtad: wżięiy:y zabity ict, apprebén.. 
dit Deus afutos in afłutiaceorum: Úwažmy, iako wízelka złość, O- 
błuda; zdrada: naywięcey famemu fzkodźi aathorowi, fcelus re» 
dundat in authorem, 4. uważając ftrzeżmy fię wízelkicý przečiw 
bliźniemu zdrśdy:. 

VI- 


(Rzefznicy wiele w okazyach grzechowych myśląc o iedney 

rzeczy naypotrzebniey(zcy nic myślą. O Zydach y dźisicy= 
{za y wezoraylza Ewśngclia twicrdżi; že cogitaverunt myśleli, ra- 
dźili,to; owo: A o-icdncy, rzeczy nie myślili, to ieft iśko P, 
1xZUSA: przyiąc ,. do. niego'fię. nawroćić,  Takćji grzelznicy gdy 
fię im oddalić od (wych nałegow niechce ,. myślą pretexty wye 
naydunią. &c: A ono unum efl wece(farium (zczerze fię do Bogš 
nawtečič, grzechy y okázyc. wízytkie porzućić. &c. 


V. 
po? wielu náukách na zalecenie Spowiedži S. powiedżiánych 
iedno dżiś chce folwawać pytśnie, Czemu przečie w lu. | 
džiách czeíta do Spowiędźi oćiętość, 4 ofobliwie zdifidcacyi do | 
zi Spo: 
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"Spowiednikow pochodząca? Z rady w Zakonách ofobliwie bia" 
loglowíkich, tak wiele razow odmiana Spowiednikow : Z rad 
Parafianie Plebanom znaiomi , znaiomemu Xiędzu (powiadźć lic 
niechcą. Przyczyna, že nie wiedzą o iednym przywilciu Spo: 
wiednikom, mianowićie dobrym od P.Bogá udžielonym, že co 
wiedzą z (powiedźi , daleko ich u nich wigcey tśiemno, y zakty- 
to, niżeli gdyby nie wiedžicli,y © tym nie słyfzeli, Stowá fa o 
tym wyrażne Auguftyna Świętego, 4x Pfalm: 66. Quid times corfiteg 
ri, id quod per confe(fienem [cio minus (sio quam id quod nefcio, Pan IES 
zus gdy mu przyprewádzono niewiaftę na złym uczynku zafta: 
ną, pifał tych grzechy co przyprowádžili na kamiennym pawi- 
menčie, lubo to na żieni : Kto tež co przeczyta na kamieniu, a ie« 
fzcze palcem napilanego + figura to była Spowiedži Swictey. Co 
pomniemy sá nicy-, ( iakby palcem na kamieniu nápifano nie dos 
czyta (ic pikt wzápomnicnie ) w zśgładzenie idžie, Iet olóbliwa 
Hiftorya, ktora pilze poważny Autor, o Ludu gromádžie po mo- 
tzu plynaecy wiednym okrečie : iako gdy (roga nawałność ná 
nich powftała, y iuż, iuż gražneli do dna, wlzyfcy do (powiedži 
świętey udali (ie, ma:ac iednego Kapłana, že niepodobnie było 
poicdynkiem (ie (powiadać, gło(em wielkim każdy wyznawał 
grzechy fwoie, ten, že kiedy zabił, że gwał uczynił, że ukradł, u- 
kradłś, bo była y płeć białogłowika. Wizytkim ow Kapłan dałie- 
dńę abfolucyą , zaraz potym morze ućichło, niebo fię wypôgo: 
dżiło, przypłyneli do brzegu, gdy fię potym rekolliguia , icżeli 
też co słylzeli, żaden żadnego grzechu powicdžicé umiał, nie 
pamięrał. Pamietáli wízyícy, že fię (powiadśli, ale czego; y co stys 

Ízeli, żaden powiedźieć nic mogł, To ieft ofobliwy przywiley 
Spowiedži świętey, Ze co fię Zniey wie, nie mniey (ie wie, niž 
gdyby fię z kąd inąd wiedźiśło. &c. 
VL 

JĘTZcze y to w poftach nie chwalebna, że niektorzy przy ludžiách 

pofzczą, a potajemnie podoftatku iedzą. Bywa to ofobliwie» 
golpodyniom, (zafarzom , fzafatkom , że przy tych, co im udaią, 
ladaczy m fię obchodze, mowiąc : gdy fię oni więecy napierśi4, fa: 
ma fię tym obcydę; če. 4 rym czálem dorwawízy fię do komoty, 

Zzzz2 do 
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do fzpiżatnie, natykaią fię czym lepízym, O iednym Opáčie swig» 
tobliwym czytam , że omy fześć razy na dźień icdząc był widzia* 
ny, iadt z Bráčia pub/ice, iadł £ gośćiem, podrożnym, ale iedzenie: 
owo było więkfzym umartvtienicm, bo tylke tak udawał fię wie» 
le ieść, aby miłość, aby ochotę pokazał. Co zaś przed ludżmi nie 
icdzą, 4 potajemnie afz nazbyt, nie dobrze to, Chóieć bydź: w 
pośćie widżianym przed ludźmi nie ieść , obłuda, poft Pháryzáye 
fki. xc, | 

z Zywotow Swietych, 


W dźień Świętego Rychárdá Biļkupá. 


Rchárdus Swięty Biíkup od Rodžicow odumárty, wfzytkó co 
nań należało, oddał Brátu, á íam w uboftwie polzedł do Paryć 
ża, giżie ze trzema Pauperámi w iedney gofpodźie miefzkaiąc, 4 
ieden tylko płafzczyk maiąc, co dźicń inny nim fię odžiewáigc, 
do fzkoły chodžiť, z ktorych ten Rychardus y do wielkiey nauki, 
ydo wielkicy światobliwośći przytzedł. Tak fię P, Bogu podoba 
wielu drogą uboftwa prowadzić. Nie narzekayże nikt, gdy mu. 
na czym fchodźi, niedoftaie, &c. Pan fEzus (am ubogi bardzo pro: 
wadżił żywot. Non babens, ubi caput reclinaret. 
Druga, 
P usato Świętego Rycharda Bifkupś znacznego w Anglij te» 
lą náuki, 
Náuká a. Iśko to czefto y dobrý fię trśfia, iż iak (ie ich niefzczę: 
(śŚćle imie , wfzytko im z ręku wypada. Tego fię nicfzczęśćjaw 
dofiśło Rodžicom tego S. Rychśrda , micli fię iako ludzie w Aa: 
glij„ale potem, jak fię poczęło złe, tak dźley a dáley przyczyniało 
fię» że de uboftwą przyfzli, ták, iż po śmierói ich (tárízy Syn do 
więżienia (nać o długi Oycowfkie był wiadzeny, Oto rak fię_s 
ézefto itáfia, że yna dobrych przyidžie uboftwoxnie przcpija: nie 
marnu'ą., wízytko im przečie lak z ręku wypada, Ztąd ztakoy 
wych urggać fię nie godži, ale y owfzem mieć kompśfyą, gdyż nie 
w ie: nikt, co go famego czeka, 
Nánká 2. Ze chóiwość dobra doczefnego y naysóiśley(zą alte. 
kule 


ko 


ge 
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tuie przyiażń, Pomienienego brata ftarízego Rychátďus uwalš 
niaiąc z więżięnia, a nie mogąc inaczcy, udał fig do čieízkich prac, 
wyrabiáige Čieízko nie lekkona wykupienie icgo, y uwolnionym 
žoftat. Co muow oddaiąc wdžiecznosčia , uczynił donacyg s 
wfzytkiey (woicy (ukceffyi , iako Syn ftarízy, Rychardusrządzącć 
fię dobrze, przyízed? do fortuny, że mu icden zacny Corkę iwoię: 
ww Małżeńftwo ofiarował. Co widząc ow ftarfzy,uięty zazdrością, 
począł (zemráč na (we? wybá wičiclá, żśłować, že mu (we“ uúftg: 
pił, á Rychśrd” dowicdžiawízy fię , poydžie do niego. Braćic moy 
niczązdrość mi,weż nazad wfzytko twoie,y żony ia nicehce, &cy 
Oio wnet dobre mienie Brata obrażiło. Oko drugiego y onę mi. 
łość Braterfką odkicrewálo, y ztąd ewo prawdźi fię, co pofpop 
ličie mowią. Rara concordia fratrum, a nay Wiccey względem integ 
refu, do krotego chćiwość wfzelką usmietżać potrzebá, | 

Náuká 3. iako fzkoła ma peezątki gorzkie, ale owoce słodkiej, 
Ten Rychardus udał fię w ubáftwic enym do Akádemij Paryfkiey; 
gdźie ze dwiema Pauperámi drngicmi w icdncy gofpodźie wież 
fzkśiąc, mowihiftotya , iedną fuknią fię odžiewáilgc, có'trzećii 
džicň ieden do (zkoty chodžiť, 4 dwoch w gofpodźie zoftawało;, 
iedžcnie ich tylko w Niedžicle a Święto było iákokolwicek lepfze; 
w inne dni chlèbem 4 wodą Żyli. Ták przykre początki wyfzły 
bardzo dobrze Swictcmu, bo potym wielkim Bifkupcm zoftał, Ś 
potym y Świętym, i ; i 

Náuká 4. Yako każdy prawowierny ma pragnąć odyfkśnia żieć 
mi świętey z rak Pogańfk:ch Biflarmańfkich. Zá czálow te% Swię> 
tego , Stolica Apoftolíka Rzymfka Cručiáte ogłosiła, to iet, wye 
práweludžiC htzesčiáňíkich,ľánow,przečiwkc Pogźnom. Ten Sè 
biegał po Kroleftwach, Pańftwach, Prowincyách, pobudzáige Pit 
ny,Krole, Xiążęca, na podniesienie eręża:pizećiwko Pogańftwu, y 
w tcy fatydze, w pracśch, dekonał życia (wege. Ce ten rzeczą (a> 
m3, to kśżdy z.prawowiernych pragnieniem, modlitwami, powi: 
nien życzyć , P, Bega prosić, &c: áhy Pogińfka Sekrá nie profą= 
nowała micyfe Swiętych, nogami lzusowkw rpoświęconyche 

i | Frzeia, U AAA 
Nfrzed, Taka ma bydź miłość między braćją, Ten mkige fat: 
Kzzęj | fsogë 
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Tzego brata „sá widząc go wielce podupadłego,aby go ratował, 
fzkołę porzudił, á u nie? za-iedne? parobka robiť, pracował, áž do 
tych lat, poki do chleba nie przyfzedł, Rara concordia fratrum, aice 
fzcze:z pomocą krwawcy pracerak (woich. *Powżore. „Jaka ma bydź 
zgoda w towárzyftwic z loba miefzkaiącem, Gdy po zápomožo- 
nym bráčie, udał Gę na nauki do Pátyžá: powiedžiat (am o fobie, 
že -nas trzech ftudentow «w;iedney gofpodžie „mie(zkáto bardzo 
ubogich, (prawieliímy fobie ieden tylko płalzczyk, .to'ślternatą 
„w owym płafzczyku do fzkółyfmy chodźili,, dźiś ieden„iutro dru- 
gi; «c. (Bo tám bez płafzcza ftudentowi do fzkóły chodżić Gę 
‘nic godźi. )sO iak piekna zgoda,:yinać ielzczeieden ow powie: 


„džiaž drugim, czego fic w fzkole nauczył, Potrzečie, Jáko uboż* | 


{zy żywot na tym šwiččieielt weleilzy,fzczęśliwizy, bo ten Swie- 
ty zoftawízy potym Bifkupem, wípominať czelte,:iako wefołew 
dni prowadżił w onym z młodu,uboftwie, +Y Eudoxia Csfarzo, 


„wa Athenáidis dźiękowałś bráči (woiey, że ią wygnawízy z do“ | 


mu Oycowíkiego po šmierči,-y ubogą uczyniwizy,„gwoli. cžemu 
do Cefarzá udała fie ná (kargę , gdžie dłasurody y ofobliwych 


tym zoftała, Ubožízy żywot wefellzy, y befpiecznicy(zy Niebá, 
„y Kroleftwa wiecznego. Se. ! | 
ć Czwarta: 


ftawiwízy, xv młodośći fwcy udał (ic do Páryža na naaki, tam w 
gofpodżie trzech ubogich Rudentow miefzkaiąc , .iednego tylka 
zażywali płatzczą chodząc do fzkoły na Lekcye, dziś ieden; intro 


drugi, leguminkami ubożiuchnemi fię żywili, A iednák ták to mi. | 


le przyjmował , iż ten Rychardus mowił , žem nie miał nigdy 
wefellzey chwile nad owe. Coż to była zž okazya počiechy, na« 
przod z miłośći w owcy kompanij ubogiey, toć ieft, co Čieízy ue 
boftwo. Naprzykład, ubogie Małżeń ftwo -ieżeli zgodne, aż wízy- 
tko dobrze, Pewtere, Z boiażni Božey , tak Tobiafz do Syna. Mi’ 
ły Synu, ubogi w ptawdżie żywot prowadźiemy, ale tylko fię 
P. Bogá boymy, Xc, Potrzecie, Z ubogiego P. Irzusa y przy Na: 
rodzeniu, y przy śmięrói, y przez cały (woy żywot. NA 
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+. Nå Niedźiele Kwietnaż 
pas Izzus kocha fię ofobliwie w maluczkich džiatkách, . Rej’ 
prezęntuią. to dżisiai małe džiatki oracyami , rzucśniem kwies- 
6ia, upadaniem ná koláoá, śley Ewángelia dżiśicyfza dśicznść ' 
O tym, wktorcy Pan IE zu s- każe fobie przyprowádžič 4Ánam, 


€ pulum ejus y eślicę,.y ošlatko“,. Bywało to, kiedy Chty- 


ftus chodził od miaft4 do miáfta, ode wši do wsi z Słowem Bożym, 
z nauką Niebiefką', to džiatki gromádámi biegały ,do nicgo (ie: 
gárnely, odpycháli ich Starši; & on, Sinite parvulos venire ad mes, 
talium efi Regnum: caloruns: Nie brońćie máluchnym do mnie przy- 
ftepu, tákich-ict Kroleftwo Nitbiefkie, Pľalmiíta Swięty mowiż: 
ŻE ex ore infantium, Z uft maluczkich džiatek przybrał (obie chwa« 
łę Pan lezus. Kiedy owo w piec ttoie pacholąt Babileńfki Mo- 
nárchá: wrzućić. rolkazał: famže między niemi doyzrza? czwarteo 
go, fimilem Filio Dei, podobnego Synowi Bożemu; oto,gdźie [ie wi- 
dżieć daie Pan IEzus ? między Ďacholetámi mtodemi: Na kim uftść ' 
to Kroleftwo Zydowikie, 4 potym na kim (ic zaczęło, Ultálo ná! 
Hcrodžie, záczelo (ie. na Konftśntynie wielkim, Herodowa wina, : 
morderftwo nad dźiatkami przy narodzeniu Chty ftulowym, Kon» 
ftantynś zasla g3: mifosictdžie nad dżiatkami , gdy albowiem trąd! 
go był zew(ząd opanował, iefzcze w Pogańftwie będącego , A le» 
karítwá żadne nie pomagśly, Medycy ten fpofob oftśteczny táto: 
wania iego zdtowią wynaleźli; aby. Z džiececey krwi wannę fobie? 
nagotować:kazał,. Nagromadzono tedy: wiele dźiatek, ktores: 
zabijać miano; tyr czafcem w'nocy widzenie miał Celarz'A pollos- 
łow Świętych Piotra:y Pawła p ktorzy mu nie rádžiliowey krwáž 
wey wanny, ale“ raczey Chrzeft Chryftufow ,: zaraz tedy pooddae 
wać kazał dźiatki Matkem (woitm. Chrzeft Swięty przyiął, odtrą- 
du: wolny zoftał, y zaąfundował w Rzymie Wiarę Swiętą; oto dźia” 
tki zśchowane pomogły mu do tak wielkiego fzczęśćia. Z tad pos 
Čiechá džiatkom malyczkim, ftarym zás nauka, áby fię ftarali, ficut 
parvuli džiatki máte (4 bez ambicyi, zazdrośći, żyją w ezyftosči 
` niewinne”, niko nie ukrzywdza, nie obmowią, nie ranią, nič ofzu: 
kaią, takimi tedy nam być potrzeba; abyfmy w Niebie byli, 
i 6 a 
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"D Roftota; proftego fercś nahožeňítwo podoba fię wielee PIE 
zusówi. Dnia dźiśieyfzego odprawował wiazd fwoy Vroczy- 
fty do miaftś Ierozolimfkiego, coż zá appárat tego wiáždu? Gata- 
iki, rofzczki rzucone na žičmie po ulicách, drogśch,pod nogiic?. 
Czemu žadncy wzmianki o (zpalérach , obićiach, kamienie dOa 
mow, palácov? milíze mu były gała(ki profte, niż tkane na (zp2: 
derách, malowane na obiciach figury, kwiećie, cc. przez co poká: 
zuie Zbáwičicl, iak muieft miła proftotá , profte, fzezerc (erceo . 
Czafu pewaegó powiedáiaž Chryftus , že podobne iek Krolekwo 
'Niebiefkie, thefauro abfcondito in agro, fkárbovi zakopanemu w ro: 
ley. Czemu nie w ogrodzie, nić w wirýdarzu, nie w murách wás 
rownych. Rola. ieft to gruat profty, wieyfki, go(podaríki, ro!nif 
giczy, przez to znać fię daie, że w profty m bez wyktętow świśros 
wych, Niebiefkie ukry waią (ie fkśchysłafki, yfawory Bofkie, Spiri. 
tm Sanus efugiec hitu, €. Toć fie wyraża w owym poftępku {zás 
akowym , gdy przybranemu w fzaty pierworodnemau-$Synowi nas 
ležycie lákubo wi błogosłświł, mowiąc: Ecce odor filý meis ficut 4: 
gri plesi. Oto zapach Syna mego, iako woaia polácgo kwiari, 
Nic mowi, táko kadźidła Sabeyfkiego, atbo kwiečia wirydarzow» 
Yy ogrodow miftzrnych , lecz polnego kwiečia, bo jako.ro fmo 
przez fię rośćie, beż ogrodnikow , y inaych ftarania przemysłową 
ták chce micć (ercá Pan Bog wfzytkich prote, fzczere, bez Wy- 
kwigtow, y na takie błogosłświeńttwo (woie wylewa, Ager cut 
benedixit Dominus, Kiedy Vezoio wic P. Izusa prośili, aby ich nau* 
czył iśkicy modlitwy, Dore mos orare. OW rzecze? Sic. orabikia: Pater 
noffer, Fe. Oycze nśiz,ócc. Czemu tež toP 1rzus iakich śoftoyniey: 
(zych-nie przypifał do Bogá tytułow, nśprzykład, Krolu nad Krols 
mi. Panic nad Panią cemi, niclkończonego, niczmisrzoncgo Ma: 
jeftatu Bože, cc. Lecz tylko profte, powfzechne, y džiečia m M44 
łym, y w proftey kondycyi ludźiech zwyćzśyne przez * i(ko. Oy- 
cze nalz, Tak fię to podoba P, |Ezusowi proftota, profta, [2CZ04 


ra modlitwś. Niewinnie zatym utyfkuią niektorzy. lam prof ak, 


proftaczka, nie mam, ani umiem wyśmienitych modlitewek. Oy») 
‘eze nafz mow, à nabažnic, dolyé na čie: Madry byt wiclce Sal Gz 
š ! MOM, | 


"Na Niedziele Kwietna. j 
Jamon, 4 iedn$k fe proftakicm nay bárdžicy chciał przed P. Bogiem 
ndać Scio Deus meus guod probas corda, © fimpluitatem diligis, Unde 


€F go m fimplicitate cordu mei letus obtuliuniverfa bac, 1. Parolio: 29. 
'Wicm, Żeć fię podoba moy Boże proftorá, dla tegoč y ia ochotnie 
sv ptoftoćie ofiaruięć towízytko. O rež y my fiaraymy fię-pro* 
flote, rzoczymy (ie džiš iakoicdne gałąfki pod nogi IEzusowE Z 
„dżiatkamii mäluczkie mi. Ścc, 


111, 
Džiatek dźisieyfzych y Obywatelow Terozolimfkich ieft nau- 
ká jako mamy przylmować P, [EZúsA w Nayświętl(zym SAKRA- 
MENČIE. Dźiarki te y lud z nimi Zrzucáli zSiebie (záty śćieląc ies 


pod nogi lzzusowe. Takći każdy ma zrzucać z Siebie wfzel- 


kie złe nałogi nieprówość, namiętnośći, w ktorych fię dotąd 
znaydował, a podrzucać ie pod nogi IszusowE, áby ic zdeptał, 
fkrufzył, Tak fie záš zewłoczyć mamy, śby więcey tych nie» 
wdżiewać złość:, iako ona nakożna dufza mowiła : Expoliavi me 
tunica , quomodo indnar illas Powtore. Zydži, y ich džiatki nałama: 
wizy gatężi Oliwnych y Palmowych , iedne nieśli w ręku (woich 
przed P. 1EZUSEM, á drugiemi usłali drogę, ulicę P. IEzusowi, 
Przez gśłężie rozumicia (iguczyoki dobre, á te (3 dwoiakie, iedne 
przykazánc od Kosćioła Bożego, drugie z natchnienia prywatne: 


-go.od P. Boga do ferea podáne : Pierwize (4, i$k to słuchać Mízy 


Świętey «w Niťdžicle, w Święto, (powiśdać fię na Wielkanoc, 
'Kómunikować u Fary, Quśdragefimę, y iníze pofty obferwowść, 
te, y tym podobne cnoty mamy iawnie czynić, iako Palmy w tę: 
kach nosič, xe. Drugie zás dobrowolne, iak ro pofty prywatne; 
włogieanice, dyfcypliny, twarde fypiania, máig bydź taicmne, iak 
plazi pod nogi P. Irzusowz rzucone, famemu tylko P. Bogu 
wiadome, Potrzečie. Džiatki śpiewały, wołśły, Hofasna na wy- 
fokośći Bogu, 4 to chwa!ąc, sławiac P.luzusa. Takći kśżdy po 
Kommurij Swiętcy nie wybiegay iako oparzony z Kościoła, ale 
džigkuy, chwal P, Jezusa , iako tegoż famego do Ciebie przychos 
dzącego, ktory z nieba zftą pił w Zy wot Pánoy Przenayswietízcy, 
ktory za čie ná Krzyżu umarł, &c. ktory čie (adżić bedžie, tcgo 
przyia wízy da ferca (wego , iemu fię cále ofiaruy, © nim wfzytka 
twoia mysi nisch będzie. Aaaaa IV, 
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IV. 
ponieważ fię cokolwiek namieniło o Spowiedźi S. w przelzły 
Tydźień, že po tey. pofpolićie naftępuie Kommunia S. Wiel- 
konocna, iak Ge też do nisy przygotowąć potrzebź, należy big 
co powiedzieć. . Więc džiš mowię, že pierwíze nafze przygoto: 
wanie ma bydź przez wzbudzenie w fobie pragnienia, ťak nic nia, 
zadze; appetytu iako naywiękfzego do Nayświętfzego SAKRA- 
MENTU. luž to wízytkim wiádomo, že (ie nie godźi przyftępo» 
wać do Stołu P. IEzusowEGo tylko na czczo, ¿juno fłomAcho, 
Człowickowi ztodnemu ná czczo będącemu pierwiza zawízes 
potrawa appetyt oftrzy. Na czcoy my przyftępuicmy de Ciá-. 
ła P. igzusowego śbyśmy zw cklzym łaknieniem, ządzą, Appe- 
tytem przyftępowali. Džisicy(zy Osiecłek ná ktorym P. [E zü $ 
doMiafta wiczdzał, uczy nastegołaknienia, Z Antonim Swię: 
tym Padewíkim umawiał Ge Heretyk o przytomnośći [Ezuso: 
wey w Nayświęt(zym SAKRAMANČIE, po długich rozmowach rze- 
cze Heretyk; mam osła wdomu nie dam ma ieść przez dnitrzy 
po trzech dniach ty Antoni fľanicíz zrwoig Hoftya ziedney fros 
ny, aia zdrigicy z miarką owfa, obaczę do czego fic wpizod 
rzući ; pozwolił na to Święty; gdy dni trzy wyfzły, fławił (ie 
z (wym Osłem zgłodzonym Heretyk, Autoni z Nayswictíza Ho. 
STYq, do ktorey coprędzey pofpiefzył ośieł kłaniaiąc (ię dawizy 
pokoy obrokowi. Zawftydźił fe Heretyk, Ztąd nam nauka, ias 
ko z prágnacym, złaknącym zawize fercem y duf'4 mamy do 
tego Nayświęrlzcgo Stołu przyftępować, Tcgo dnia zaraz ode- 
cknawízy (ic mowić. Pragnie či dulza moia, moy [EZ U pia 
gnie, pragnie, Sc. & te 
` V. 
NÝ zav 1. Uważ džisiey(za Proceffya y ftofuy z wielkopiatkowa» 

+ Diis wprowśdzońy do Miaftś, wtamten džicň wyprowádzZo: 
ny, wygnány,  DźisProceflya z I riumfem, Uroczyftość:4, tam 
tá że zniewagą, Z zelžywosčia, Tu na ošietku prowádzcny,tám 24 
prowroz ćiggniony. Tu (záty fwoie pod: nogi sČielg s sám gO 
z włalnych [ukicnek po kilkakroć odžieráia. Tu okrzyki y pic“ 

Al 
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mia błogosławiony. Tam przeklęty zwodzcá, ukrzyžuy, znieš &c. 
Punkt ll. Stofuy znowu.P. Igzusa: w męce,y Paná LEZ USA, w 
chwale. W Męce (mutny, utrapiony, aż do smierći, W chwale 
Niebiefkiey wetoły, y welelem wfzytkich napełniśrący. 
| < W.męce, wOgroycu ną źiemileży, . W Niebie na prawicy Oy. 
| cowfkicy šiedži. i 
| | Wmęce,związdny,fktępowany. W Niebie wolnośćią wfzys 
ftkich daruiacy, 
W męce, ladzony, świadectwem fažízywym pokonany, W Nie: 
bie Sędzia żywych y. zmórtych, 
i W męce, obniżony, šícczony, W Chwale odžiany fzata Świaś 
tłośći. R 
| ..W mece, čierniem ukoronowany. W Niebie Koroną z drogich 
| kamieni otoczony. 
W mece, nád Barabśfzauniżony wzgardzony, W Niebie nad 
wfzy fikich wyniesiony. 
| W mece, trzćioę w ręku, W Niebie berło mocy nad niebem.s 
y Ziemią mający, 
W męce, žatčia y oćtem poiony. W Niebie. żereńte voluptati 
Świętych Bożych welelący, 
W mece, na Krzyżu, w Niebie na thronie. Ta zelżywemi tra- 
| piony giofami, tám nieprzeftaynemiSwięty, Swięty, Swięty,chwa- 
Tony okrzykami. 
| oak ná fmierć ofadzoný, =- W Niebie żyie y żyć bedžie ną 
WIEKI. > 
Punkt 111, Gdżicfz mamy fobie obierać micyfce, czy z trynm- 
, fuiacemi wProceíľiy, » chwaleboym w Niebie, czyli wmęce? zá- 
prawde w męce bydź, čierpicé z nim.obieray my.  Proccilya Vas 
nu [Ezusowi famemu (ie nie nadźła , tysiąc raży więccy mu zel: 
ży wośći na wiclki.Pistek przyczyniła: bá y tegoż dniá dla rozę 
iatrzcnia farlzyzny z Miáfta go na noc rugowála.. Chwala4 
Zas“ w Niebie nie: wprzod go porkálajaž Ćicrpiał, Więc y BY 
z nim čierpmy abyśmy. krolowáli, 
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VEL. 

MO też. má człowiek: czynić, gdy do niego F. [rżus przycho- 
dži w Nayświęt(zym: SAKRAMENČIE * To; co'dżiśicyfzć Misto 
Jerezolimíkie, na przyiazd: P. [EZusA,. mowi Ewangelia S. commo- 
ta ef univer [a. Civitasi porulzyło fic wizy ftkoMiafto, mowiąc : kto 
to ieft * ztego poruízenia poízlo, že zdey mowáli z śfebie odżienie, 
izśty. y. ftroie rzucali, pochodziło że džiátki: íwoic na: ckkurswicz. 
dzáiacemu Chryftufowi wyfęłali , że palmami, oliwami „drogi 
uśćiełali, że spiewaii, Pána chwalili, Hofawna, Benedictus, ktory 
przychadźi w Imię Pańikie &c.. Takćt fie ma człowiek fprawo- 
wać na przyśćie Nayswięt(zego SAKRAMENTU, powinien fic porus 
(zač do żalu, do pokuty, powinien otrząfać y wytrząlać zie” 
bie ftare odźieńie, nałogi, powinien (ie dźiwować, ktoż te do: 
mnie idžie? usčielač ktwiatkami Cnot S$, miłośći, pokory» icr- 
pliwośćj, chwalić, wielbić, dziękować. lednym słowem potus: 

fzyć fie, żeby to nie bydž iak pień, iako drewno, Śc, Śce 


VIL 
Z Palma Poftu S. zachodźmy džišiay P. Trzusówr, do Miáftá 
wiezdzśiącemu, właśnieć też to Palma pofzczących icf znać 
kiem y pokśrmem. Oni wielcy Puftelnicy, po fto, $0, 69, lat: 
ná pufiyniach żyiący Palmowemi Daktylami żyłi,. lisčia mi Paimo. 
wego Drzewa fię odžiewáli. Oddaymyż tedy Palmę: Poftu S. 
profząc P. lrzusa pofzczącego, aby nam uczynił ią zwyčieízk3: 
ma wizelkic złośći, y nałogi naíze. Sc. Se. ; 
VIH. 
10759 Uroczyftość wiczdzśiącego do Terwzalem P, lEzuż 
ša, y Okolicznośćiicy wiele nam zbświcnnych podaią nauk, 
Pierwfa, Tako P, IEzu: wfzytko widział y wiedžiat? Potrzebuige 
Osiełka ná wiazd: zawoławfzy dwochUczniow rzecze im: ná tym: 
anátym-mieyfcu foi uwiazana Oślica z Ośiełkiem idżóle odwiąże 
Čic ś przýprowadžčie mi: OtoP. IEzus nicbył przytomny na owymi 
micyfcu á przečie wicdźiał y widżiał foiace tam by dlątko> Czło: 
wiek choćby namedrízy, to tylko widži,co mu ficw.oczách prze. 
fzytkie rzeczy. były wiadomc,bo był yBopicm 
y Czlo: 


NU 


i 


nał 


mo 
j S 
zką: 


yA 
uks 
jig6 


lat: f 


na 
EYA 


4 Nitedžiele Kwietňg. | l 
yCzłľawiekiem. Pokazáła fiętu y wľadza ego: Idžčie prawi od wig. 
čie, folvste niepytaiąc (ię czyie: Tśkć: iet, P. lszus lubo úbo: 
zuchny,: był Pánem wizyftkicgo, Krolowie wfzyfcy, ná ten czas: 
byli PiceRcgrs: tylko tego pánowánia powierzchownie tiiepOka. 
zował. Tudżiefz pokazuie (ie, iako, im kto więkfzym: Panemis' 
tym więccy potrzebuie. Mowi P. Irzus. Spyta-fię was kto o te 
bydlęrś, odpowiedžčicíz mu Panu tego potrzeba, Ze Pan, aż iuž: 
potrzebny? Itak ieft; im kto więklzym Fanem ná świećic, tymą 
więccy potrzebuic, więccy affyftencyi, więccy sług. Vbogi mä. 


| ło ma; niewiele mn też potrzeba, ztąd owi Puftelnicy, Kubkiem): 


| 
| 
| 
| 


krzynowkiem obchodžili fię, żyjąc na puftyniach po lat kjlkadżież 
šiat. To -fię dla tego mowi, aby fię nienázbyt trapič uboftwem,. 

Iefzcze z dźisieyfzego Swictá zA náuská, lako dobrzy słudzy, nic»: 
maią fię lenié do niczego: P. lrzus Apoftołom, ktorzy iuż cu=- 


"| da czynili, kazśniem (ie bawili, rofkazuic fobie Osiełka przypro:: 


wadźić, czybiąc ichMaftalerzami,a icízcze dotak podłych bydląt,at 
oni na to y słowkś, zaraz posli ztak podłcy usługi fię niewy mae’ 
wiáli, Inśczcy teraz słudzy, wftydzą fię, iak zRegeftru chca słue- 
żyć.  Pewtere. Uczniowie wysłśli z fukien (woich Siedzenie P3- 
lEzusowi: na Osicłku, śżeby wygodnie śiedżieć było,. Takći dos- 
bry sługa fiarać Gę powiaien o wygodę Pánu (wemu wízelki..s> 
kłopot od głowy icgo oddalać, zafiępować trudnośći.. 

Ciż Uczniowie wfadžili, podnieśli P, IezusA: na Ośiełka, slas- 
dzy, czeladka dobra,powinna fwoichGofpodarzow,Panow chwast’ 
lić; dobrze o nich mowić, sławy y honoru ich przeftrzegść. 

lefzcze przy dźisieyfzym święćie mamy naukę z poipolitwau,: 
zlúdu zzdeymuiącego (zaty [woic y sćielące? ie pod nogi Pańfkie.- 
Grześnicy niech tetaż ofobliwie zdcymuig złe nałogi, páflye, ,: 
rzucśiąc ie pod nogi IEzusowe, aby: były: od niego podeptane x» 
gałężie it. uczynkow prezentuiac mu na jego chwałę ofiá4“ 
ruiąc, Xc. 


FG. 
pE Kommunii Wielkonocney, w czym mamy nāiládowáaćZyą. 
dow, 4 wczym nie naślądowść, naukś nadźień dżisicylzy. Ná? 
śladowść w ochotnym dźiśiey(zym przgimowániu: iakič to tá byłyy 
: Aaaaa 3; Wer 
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Ícla,počiechy ,iakie czči, uraczenia: džiatki słały (záty, kwiatki rzu: 
cały, wfzyfcy inni spiewśli; Błogosławiony ktoty przy(zedi wlmie 
Pańfkie, čc. takói też y nam potrzeba przyjmować P, JEZUSA; 
w Nayswietízym SAKRAMENČIE, Z welélem, z zazdrośćią, uśćicla- 
jąc mu łożeczko kwiatkami, śktami miłośći, czyftosči, pokory, 
śpiewaiąc, chwalae, to to ieft do nasiśdowśnia w Zydach, To 
zas nie do naśladowania, iż go ták mile przyiawízy prętko po- 
tym pozbyli, na noce do siebie nie przvieli? z zniewagą wielką 
wypráwili. Obroń Boże w tym nasladować tych żłośliwych, 4 
przečicíz či našladuia, co przviawízy go teraz, pręćiuśięńko zno, 
wu grzechami pozbywśją. Sc, Sc. 
Wella z Žynotom Swtetych. 
Z Zywotś S. Piotra Męczennika Bilkupa Alexandryfkiego te» 
nauki bydž mogą, 

Pierwfa. ľako zlemu y dobre czwiczenie, wychowanie nie zawfze 
pomaga; Tęn$. Bi (kup wielkie miał ftaranie około lobie podda- 
nych, tak w duchowicňftwie, iśko y świedzkich, z tąd też y lud 
zbytnie go (žanowat,kochil,y kiedy był od Tyrannapoimanyy do 
więżienia wladzonyj zbiegli fię wlzy fey ná owo mieyfce, proteftu. 
iac Ge, že zadna miáta niedopufzczą brać na śmierć (wego Pa: 
fterza, y že umrzeć (ami raczcy za niego pragna? pod tak redy 
dobrym Pifterzem; znalazła (ie (rodze parfzywa owca z Dacho: 
wnych ieden Arins ná imię, ktory przeklete kacerftwo Aryán- 
fkie, uwłoczące Boftwu rownemu z Oycem P. IEZusA, zaczął y 
rozsiať. Otaiak z Kapłana zły, wierutny kaczermiftrz, pod Swie: 
tym; czułem, pilnem Bifkupem.* Niech fię zbyt nie trapią Ro. 
dticy, kiedy ich wychowaniu dobremu džiatki nic. kortefpondu: 
i4, tákže y Gofpodarze, Przełożeni, gdy ich czeladkó, słudzy; 
exorbitnig, muši to bydż podczas, że dobremu wychowániu nie 
džicie fię dofyć, pilnie zás ftarać fię trzebś , wfzyftkim czwicze- 
nie dobre matącym, iemu korrefpondować, 

Nauka 2, lako źli ludžie ftśraia fię czefto udawać (ie za do. 
brych, Gdy tego zleoKáplá ná AryufzaP:oirS, wyklął y odKośćios 
ła Bożego oddalił. Umiał tak pokutę zmyślić, że Prałaći y Jud 
wízytck proźbę ¿anim uczynił do Bilkupa, gdy šiedžial W wię: 

le. 


Ná Niedžiele Kwietng. 78% 
Żienii, aby go iśko pokutuiącego znowu przytął de Kosčioľa S. 
á to wfzytko zatyslena była pokora; rozumicigc zlbowiem , że 
nie miał Piotr wyniśćzdtowo Z więżienia, pragnął, bydź iego Suk; 
cefforem na B (kupftwo, y ták fię ze žlosčia fwoią tśił, Bywa 
to częfto , że uimicia Żli pokryť płatfzczykicm zmyśloncy dobro 
Či złosć fwoię. Obrzydźmy fobie takową obłudę, nigdy dobrés 


" mi fię, powierzchownie tylko nie pokazuymy, wcwaętrznie bár. 


dźiey. Uśiłuymy bydź w oczách Bofkich dobremi, Omnis glorias 
Ab intus, 

S Náuká 3. Złośći, nieprawośći ludzkie; znowu fzarpią, żnowu 
krzyżnią Chryfiufa. Gdy ták zá Aryufzem nalegano, Piotrowi Se 
pokazał fię Pan igzus w zachwycęniu, w fzaćic białcy, piękney, 
alé od wierzchu „4ż do dołu tezdartey, Spyta fię Piotr Święty; 4 


| kto te Panie tobie fzatę rezdśrł? odpowie, Aryuíz, Dopiero po 
| Oowým widzesiu Fiotr Swięty cale Aryafza oddalił.  Oto'iśke 


złość tego rezdanła fzatę na P, Tezuślk, ták w(zeikie' inne niepra» 
wośći dokuczáia Chryftufowi, Rar/am. crucifigunt Ghrifinm. Ucho 
way Bożć tego na nas %c, 
Druoa, 
Z Zywota Swiętego Piotra, Zakonu Dominika Świętego » Gor 
zales nazwacego, te (a ma dzień dżisieyfzy nauki, 

Pierwka. Ze lubo kśżdy świśtem gźrdzić powinien , ten przez 
Čie bárdžicy, kim świar gardźi, Ten to González zńacznego rot 
du,y dôftárku w Hifzpánij, z młodu (wawolny prowadźił żywot: 
Udał (ic był w prawdzie na an duchowny, y dano mu icízczez 


| młodemu Praláťoré Dźiekanij w Paleňcyi Mieśćie, ktora to go- 


dność iet tam wielkicy Rymy, ale przećięfz nie odmienił oby? 


| czaiow. W džieň Náredzen a Chryftufowcgo chcąc wziać Pro: 


fenya tey Puzlatury iáko mogł w nay wiekízcý pompie, uftroio+ 
ny więccy po Kawślerfku, niż po Duchownemu, iačhat na koniú 
bogáto przybránym, przzentołąc fie wfzytkim. Tym czálem 


| gdźieś przy btočie koń fię potkał , ná nogi upadi, owego wrzu- 


É 1 w błoto, w rynfztok, tax, ż fe w nim jak świnia pekalał. Nie- 

Zmiernie z konfundowśny, rak fię zaraz rozgniewał ná świdt, že 

teki; a tak mię tiąktuiefzż oddam él wer zá wet, y nie długo 
Myśląc, 
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myśląc ,-polzedł do Klafztoru Deminika Swiętego, profząc, aby 
tam był przyjęty, porzucaiąc wfzytkie honory, y doftatki świata_o 
Oto ten, že ge świat pogárdžiť „on go iefzcze bardźicy. Nauka 
dudžiom eo (ie u świata nie widzą bydź wżiętemi, nie prágneli go» 
„ie teíkaili do iego matnośći , mowiąc fobicż świat o mnie nie 
„dba, y ia oň, Bogá fzukam, prágne- 


Náuká 2. Tako ten iet prawdźiwie ubogi, ktory ieft (ercem u: 


'bogi. pauper [piritu, iáko mowi Pan lezus o tym Świętym Pietrze, 
fa te słowa w Zywočie iego, že trudno pozaać, w czym fię icgo“ 
'bardźiey pokazało uboftwo , czy powierzchownie , czy wewnę- 


arznie? powierzchownie, gdy wízytko co miał porzučiť: wewnę* 
trznie, kiedy wola iego, (erce tak pokorne, tak unížóne było, iż 


„nad niego nikt posłufznieyfzy , nikt powolnięyfzy , nikt Čierplis 


gwizy w Zakonie świętym widžiány nie był. ; 
Náuká 3, 1ška ma bydž konwerfacya ludźi Duchownych, y iá- 
ykieykolwiek dobroći z światowetni: Tens, dla naukipoty m wiel- 
skičy , y Kazań żarliwych, y usług zbawieniu ludzkiemu był w 
swielkiey ftymie, dla tego wzywány, albo pofełany by wał do ta. 
„żnych świegkich ludzi, na rozmowę: naukę, Ścc. Mowi tedy 
'Hiftorya, že iśkim do owych luiži wchodźił, takim y wychodžiť, 
„Ale owych nie takiemi odchodziť, iako zaftawał, lecz odmiennych» 
naprświonych, oświeconych, nauczonych. O wielka pochwała, 
powiedział © fobie Senekś + Quoties inter bomines fut, miner redi. 
© Naukń 4. Iako ftarać fiç o wygodę dla drugich, nie tylko dlas 
„ślebic, ief rzecz chwalebna. Ten Święty miętzkśiąc. w pewnym 
Miescie , pod ktorym ptyneľá rzekś głęboka, y byftra, že wiclą m 
z nicy była niewygoda bez moftu. Ten ubogim będąc Zakon: 
nikiem, zawżiał (ie ná wyftawienie moftu, zbicrálae iśłmużaę od 
Panow, Xiążąt, bogatych Miefzczśnow „ wyftáwiŤ bose publico 
mot. “To to ieft, nie o fię tylko fię ftarać, nie przed fobą tylko 
„drogę gotogać, aley o drugich. &c, $ 


Ná Poniedžiátek, Niedžiele Kwietney. | 
 Porzaóki człowiek kiedy fię trapi, gdy przykrośći ponosi s Zá. 


SJ sługuie ná by fię ku nie łalkś wym fwoim Pan Bog 
gługuie ná to, śby fię ku niemu z łalkawym > xa 
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| obracał okiem, Fan lizas echeac w icchać w miafto lerużsltnynś 


ośiełku, rofkaznie Uczni6 twoim, aby go przyprowádžili zwalażfzy 
uwiązanego , invenietis alligatum , felvite € adancite, CZE mu 10 o- 
sietka aligatum, związanego, Zbawićie! lobie przybiera, 4 nie ta- 
czey mowi, znaydžiečie osiełka u żłobu icdzącego , albo fit na 


| stomie przelegaiącego?! Osieł znaczy grzleznika : ZWigziny lbo 


uwigzány, znaczy iakimkolwiek fpofobem gizefznika fię crapią. 
ccgo. Ná takiego tedy Pan Bog oko obraca, takiemu łalkę (wos 


| ja oświadcza, Nábuchodonozor Krol, wtenczas kiedy fię ftaž 
| wcłem, kiedy związany , iako bydlę chodźił, kiedy Zimná, nié- 
„wczaly, plufkoty Gierpiał, oczy Bofkie ña fię obtsćił, P. Bog gó zno 


wana Krolefiwo przywroćjł, do pictwizego fzczęśćia przyptos 
wśdźił. leremia(z Prorok miafto leruzalem,fiawia wołśiące do Bos 
g3. Recordare panperiatń , pravaricaiionis, abjynibyj , © felt mei. Pa. 
mietay o Bože ná przeftępftwo, uboftwo, piofun,y żołć moig. 
Czemu prośi o pámieč na (waie przeftepítwo, y owfzem piośie- 
my, Ne remiwifcarie Domine delicta nofira. Nie pamiętay Boże na wy: 


„ftępki nafze, Ale dobrze, że y przeflepítwu wípomina przy pio. 


łanie; przy żołći, to icft , przy Ćierpieniu, utrapieniu, dolegliwoś 


| ščiach, zasługuie na pamsięć Bofką , albo nie ma (ię obawiać pá- 
| mieči Bofkicy grzefznik, pravaritator , kiedy pokntuie; kiedy (ie 
"trapi, martwi, kiedy čierpí. Samfona Pan Bog, że był edftapiť, 


w(pomina Pifmo Święte, śle czyż nazświze?: Odfiąpił go na ten 
czas, kiedy fię z Dalilą pieśćił, kiedy z nig używał, y iey dał fię_s 
zwodźżić, kiedy tenże potym do mizetnego tanu przylzedł, gdy 
mu oczy nicptzyjaćiełe wyłupili, gdy go u żśrna kamieniem» 


| młyńfkim obracaigce? pofadžili, weyzrzał znown na niego P. Bog, 
| przy nim fangi, powročiť mn mec y Siłę, przy kiorey zártza(nať 
filarem na ktorým (ie (zala wfzytka wfpierała, przywalił nieprzia- 


Čioty Bofkie, y twaie. Ote boleiacy, ćierpiący Samfon pe wroć:ł do 
Siebie P. Boga, yłafkę iego. Więc na dobre wychodži grzefzne- 
mu człowiekowi, kiędy go Pan Bog dotyka, kiedy co Čicrpi. 
R BRC 
o rv człowickewi, wielka przygodź idżie na pozyfka- 
nic łafki Bożcy. Kiedy Pat Irzús miał wieżdzać do lerozólis 
Bobbb my 
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883  MEDYTF AOC KHETCĄ 
my tryumphalnie, kazał (obie przyprewadźić osicłka uwiązane» 
o: Invenictis afinam 65 pulum ej aligatum, Czemu nie ordyno- 
wał pod fic sšietká buiaiącego, biegaiącego po trawie, po paftwi: 
fku,alc aligarh, przy wązane?, to by dle zośczy grzelzne?człewie: 
ka,nś tym gdy P,lszuspowrozy pokazuie, dyfcypliny, bicze, przy: 
god, utrapienia, przez te godnym.go bydž (adži (wnicy łalki, fa. 
worow, Doznał tego Adam grzeízny, fkoro po utraćie owey 
ozdobney niewinnosči (ukienki nagim będąc, odžiany był kožu: 
chem baranim, A iefzcze tak iako bydleta chodzą „sičrčia nas 
wierzchu, wielce fic konfundowaćy wítydžié począł, widząc fię 
po oncy dziwnie. ozdobney fzacie, tak ptzykryrego, Co widząc 
Pan Bog, śżći go iednym z poyśrzedka trzech olob (woich czy- 
ni. Ecce Adam quafi unus ex nobis, W.ten czas gdy Adam zawitydzo: 
ny, upokerzony, ftśie fic unas ex zob, mowi P, Bog. Widźi Čie czło 
wiecze gtzefznyP. Bog w kapie pokutney,widži krzyżć leżącego; y 
twarz twoię z prochem; Z żiemią wiefzśiącego, ponentem in pulve- 
re es [uum „juž Čie záraz do łśfki (woicy. przyimuie , ktora Čie ic. 
dno z Bogiem czyni... Ktory mogł bydź an mizernicylzy nad 
. Nabuchodonozorá Monárche y Krola ptzedtym wielkiego , iáko 
kiedy (ie obroćił w poftać wolu, fanum ut bos comedit, przez lat 7, 
trawą bydlęcg (ie żywił. Aż co? W ten czás mu Bog Kroleftwo, 
Panowanie gotował y tu na žiemí, y (aać potym żywoćie wNie: 
bie. Oto przygoda takowa iemu ná dobre wyfzła, Albo fię nie 
także (tato y z owym Márnotrawnym Synem, ktory do tego ptzy: 
fzedízy, že młote z wieprzamiieść musiał , w(ipomniał na Oycá, 
y dom Oycowfki, Quam mercenari in dome Patris. mei abundant pas 
nibus; €5c, Ibo ad Patrem meum. Słudzy , niewolnicy , maią z gębę 
chleba u Oycą mego, 4 ia od głodu umieram, 
Qycś nie wfpomniał, gdyby nie przygoda.  Grzefzny czlowick, 
ten ma z przygody pożytek, že go Bog okiem, y łalką (woią o- 
krywa. zc. | 
IH. 


JUżć w Bethanij dźiśia mamy P. IEzusA, nie długo (ie po wczo- 
ráv(zym uroczyítym wprowadzeniu, w lerozolimie, ošicážiat, 

dla zwaśnienia fię nań Staátízyzny Zydowíkicy, ktora zakazála go 
przyjąć 
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Ná Pożledżidłeń , Niedžiele Kwietney. 789 
| przviač na noc, o czym fie:iuž mowiło innego czalu, Gdy tedy 
był w Bethanij w domu Łazarza , Mśrthy, y Magdaleny , támtas 
Święta penitentka iego, drogim bardzo olcykiem polala głowę 
lego Nayświętfzą, tak, iż odorem, wonią iego napcłnił fię doms 
wfzytek: Domus impleta efi ex odore unguenti. Przez tę wonią ro: 
zamic Aegufyn Swięty żyćie prawowiernego każdego, przykła- 
dae do zbudowania. ” Wicie ich iet, co mowią, niech co chcą 
łudżie © mnie mowią, bytem (ie ia dobrze fprawował , albo (prá. 
wowśła, .Zyć potrzeba dobrze, śle tež ftarać (ie o dobre imię ; 
j o sławę u ludźi, bo zły przykład, złe imię bliźniego pluic, y we 
złym utwierdza: dobre imię, przykład dobrego żyćia, bliźniego 
buduie. Chrifli bonus oder famus; mowi Apoftoł : Iefteímy:, y po- 
winaiimy: bydź dobrą wonia Chryftuľowego żyćia. Dla sławy 
|dobrey lan Święty Chrzóićiei, choć u złego Herodá, był w wiel: 
S || kimy pofzanowaaiu.  Pówtere. Zgubione raz dobre imię „nie ptę: 
'|tko , ślbo nigdy fię nie pewroči : Názárcth było:to Miafteczko, 
pedłe nie wyfzedł z niego nikt chwalebny , w tym Miafteczkit 
wychował fię Pan IEzus, y gdy potym eudami słynąć począł, Gi 
co go. zepfować u ludźi chóieli, mowili, á czy z Nazarethu može 
| co wyniknąć dobrego? Zgoła, láko ogień cale zgalzony, nie zay: 
mie ię prerko, niezgáízony inaczey; tak zgasła sławś dobra, tru: 
|| dno fię;potym zaymie. Prawdać to, że fle nie zawfze bardzo 
trzebá turbować, ato, że pod ez4s ludżie żle o kim mowią, ina- 
j|czey lak ict rozumieją, kicdy któ na [umnicniu, przed P, Bogié 
ick dobry, y wolen:od grzechu, y nieprawośći wfzelkich : otoli 
iednák lepicy oboie mieć, y fumnienie dobre, czyfte, nrezmaza. 
gębfjne, Y imię, y sławę dobrą. Podobać [ie y ľudžiom, y P, Bogu. 
t ni]Boć to intencya nie każdemu wiadoma, 4 powierzchowne (prá: 
ichiwy wlzylcy widzą, —— 
go Iv, 
Niech nikt nie rozumie , aby przygotowanie: fię do Kommunij 
„Jwiętey , zawisło naybardźicy na tym, aby šila Paćierzy mos 
wić , aby wizytko co ieft napifano w Dżienniku, albo w Fślcy: 
kule iakim, aabożeńftwo przed Kommunig wyprawić. Częfto» 
ktęć te dlugie nabożeńftwś, oftygłość, roflárgnienie przyncfzą, 
Bbbbb 2 Dobre 


a T 
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Dobre (4 té, ale czal(em pożycecznicyfze krotkie, ftrzelifte, gorg: 
cc modlitew Akty. Wzor aamieaiłem o pragnieniu, dźiś mor 
wię o Aktach Wiary Swiętcy, ży wey, tzetelacy , goracey, powi” 
nien każdy Kommaaikai4gcy wzradžié w [osie Akt Wiary, że w 
Nayświę:fzym SAKRAMENČIE ielt obecny , przytomny Pan Ikzus, 
Bog, Stworcá Niebasyżiemie, Zsawićiel, y Oikapičiel swiáta y z 
iśkowa fig wiarą odezwal Tnomafz Swięty Apoftoł 3 «0ommaś 
meus, (5 Dres mess, Pan moy, y Bog moy, Movzelzowi pokazał 
fie iaz na pufzczy krzak goráigsý, ogniem zewízad oroczoný, 4 
icdnak wewnatrz nie palący ię. Toóćtoieit y ra w Nayswięt: 
fzym SAKRAMENČIE chleba przyśniory otaczają P. lazusa zewiząd, 
a wewnętrznie chleba nie malz, ale LEzas prawdziwy ten co na 
prawicy Qycowikicy sięiżi. Y-faka zawołano ná Mayzeiza, aby 
folvat calceamenta, zdiął obuwie , tak gu trzeba zdač wfzytkicwi 
zmysłow powierzchowaych zasłony „4 fama wewserrzna osla? 
dść wiarą [EZUSA, y w tey wierze przyftępować. iakoby własnie 
do widźianego Boga, P, lszusa, Dominxe mius, S Dius mets, FC, 


Pzd pokuta, y nawrócenie fig do P. Boga, potrzebuić 


tego, aby y wtych rzeczach, kiore (ic godzą umnicyfzaś, aic 
pozwalać fobie wygodj,:zi to, że fiç tego przedtym žie zażywa: 
fos Magdślenś Swięta w džisieyízty Ewangelij wylewaiąc oley: 
ki (woie na nogi Chryftufowe, takie wylała, že 1áko inna Ewan- 


gelia świadczy, y naczynia , y słoyki z nimi potłukła. A czeau | 


na potym dla Siebie nie nie zoftświłś ? Czy iuž miałź iako pľachrá 
chodzić? wfzak to może y Chryftufowi słażyć, y przečieíz wedie 
światś (ie ubrać, á mianowićie, kiedy oloba, iako Magdalena (zlá: 
ch:taa, maiętna. Tak može raki zśżyć tego, kiedy przedtym ŻIE 
ftroiow nie zażywał. Y tak naprzykład, by wał kto w domu iakin 
zśży wa!ąc nie foremacy konwerfacyi, gdy (ie potym nawroći dó 
P, Bogó, powinien ani na ow dom, an: na ofobę wcyrzeć ; wfzak 
może w dobry (poloh ate; podiewaž żle zaży wał owcy bytno- 
śći, niechże iey fobie teraz y w dobry nie pozwala” Upijał ię kto 
piwć, winem, gorzałką , chce poprzeftać, niechże (obie nazaaczy 
iśkie dni,co fię y wodą będzie KOtentować $.Gizegotz m... 
ie (am 
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ie: fam przed ożeaieniem kto pozwalał fobie tego, co fię tylka 
w famym Małżeńtw'e godżi zoltawízy wtym tanie „> Niech+ 
że (obie obiera czaly witcze węśliwośći, w kterchy nagradzał g. 
wo, ca fię aie godźiło. To to ieit prawdziwie pokutować. 8i c)“ 

VI. ň 
Czor z palmą Poftu świętego kłanialifmy Ge ©, Izzusowr dg 
So Miáfa wicżdzaiącema, dźis ma Gę klžniaymy, y.prezentuy: 
my ztymżę Poftem świętym w Nayswięrizyw: SAKRAMENČIE Zda 
ftaigcemu. Prawicć to cft od Raščialá Sw.ętego dla polzcząh 
cych nagrajá, Nayświęt(zy SAKRAMENT, Stary Kanon iet ráki, 
Clericus. Dochaway Quadragczy my nie pofzczący niech będźięś 
deponowany  Swiecia zaś wąwi Toletańlkie Zončilínm: niech nid 
bęśżie Kommusikowóty, Ták tedy die dobrze pofzczącym Ko: 
śćieł Święty umykaiąc Kommumj, tymig ochotnie ofiacdie , cò 
dobrze pośćii, &c. Ciežmyíz Ac tedy, garuymy (ie Z Poľtema 
świętym do Nayšvwičrízcy Komaunij. čce, 
Z Zywotow Swietych, | 
MiledzyZiy wotámi Swiętych. ná dzień dźisieyfzy ieft potožonySy- 
meon Swięty Biikup Perfki, y Meczenaik wielki Chtyftufow; 
z tego naok! te, A 193 DAP ciek, 
Pierwka Ze icżeli ko? z bliźnich niefdawidżieć mamy, t69 oló: 
bliwić, kto namieit grzecha przyczyną. Sy ncda er ofkarża: 
ny, przed Saporefem Monarcha Perfkim, © ta, ž: fie $łóńau kła- 
niać niechóiał , śni go zá Bogá przyznawać, ftawiony icft przed 
Królem związany, ftang wizy żadacgo paktana, tewerencyi, ádi 
znśka affektu iakicgo ku Pia rnie pskazał, obrá zony ty at Sapo: 
res, rzecze; cg'toieft? zaąwiześ mi fig przedrým iaka Krolow 
kłaniał, 4 teraz czema mie ? Symeon odpowie : Krolu, pokiš mi 
nie odwodłił od Chryfta(a, nie przý muľvateš do kfaniania Úč s 
fiworzeaiu icgo, iakie ict słońce, potym čie (zaqował, (zanuigę 
kochał, y ktániatem či fe Teraz, že mię de grzechu Wicdziclzy 
me przyzweitą. Ady m éi to, €o przedtym czymł, Otatem Swięe 
ty, Saporefa cheć Pozániná Paty fzaaował, poki go do złego nie 
Bobbb 3 prowá- 
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prowśdził, Uczmy fię z tąd'„ tym Gę człowiekiem naywięcey 
brzydźić, ktoryé ieft okázy 3 do-grzechu, Śce; 

o Nánká 2. lako dla ża /ney rzeczy dobrey źleczy nić nie potrzeb 
ba- $ymeena tego Bifkuparnawmawiano'od Krola, żeby fię akkona- 
modował iego woliy, slonce zá Boga przyznając, © Záchowánie 
w Kroleftwie cátym Chrześćiań , ináczey ich rugowaniem, wy- 
gnaniem z Pźńftwś grożąc. Nic4ani ten pozer dobra Chrześćia- 
nom nie wymogł-na Świętym, bo Nos [unt facienda mala at eveni- 
ant bona. Zadęn teípekr, żaden zyfk, żaden pożytek, ktoryby na: 
ftapił, niech čie do grzechu nie nakłania. Kc, 

Naukń 3. Jako weyrzenie ná (mutną twarz Ukrzyżowanego 
Zbawičiel4, ma ňas do żalu ža grzechy nafze pobudzać. Idąc z 
Pałacu Krolewíkiego do więżienia Symcen, fpóytzał na V azi 
nefa Dworząnina y konfideatá Królewfkiego , á fpayrzał wielce 
żałofną , y niejako furową twarzą, 4 to o to, iż będąc Chrześćia» 
ninem dobrem dał (ie dla tatkiy faworu Krolewíkic go przywieść 
de kłaniania fic słeńcu iako Bogu. Poftrzegł tego Vítazan cs rak 
fię owym weyrzeniem (am w fobie zawftydźił, potulzyi, iż ną- 
tychwiaft oświadczył przed wfżytkiim dworem, że żle uczynił, 
qdftąpił bledow Pogańfkich zaraz. | Oto (amo tylko wcyrzenie 
fmutne tego Qycj Świętego tak (kuteczne bylo» u Vffazanefa, 

icekay u nas pożytecznicylze będźie parrzenie DA nas (muinąy 
żałofną twarzą R, Izzusową Z Krzyża, abyfmy fię nimi pobudzali, 
do żalu za grzęchy, do miłośći Bożcy, Se. + 

Nánká 4. Iako čierpicé dla Chryfiafa, 4 nie za inny wyftępek 
wielka poćiccha. Vftazanes ten (kazany na męki, będąe u Krola 
na dworze wiernym, życzliwym zawfze siegą, prosił o to Krola, 
aby obwełać kazał, że Vftazanes, čicrpia? nie za żadną nięwięt: 
ność Panu (wemu, nie za zdiadę Krolow:, &c- Lecz za (amo Imię 
Chryftufowe, -Toć to ieft, czcgo (cbic życzyć mamy, Cierpieć, 
Nie iako winowayca, złodźicy, wizetecznik, bydź ubogim dla piją: 
tyki, kat, ale właśnię dla P. Boga če. 

i Druga. > A 

Nie trzeba pego mieć (obie Za przyjaciela, ani fobie za co ważyć 

# Staka ofobę, kjora od P, Boga odwodźi, y talki iego.. Święty 
Symcon 


Symi 
chci: 
tak 4 
Roz 
klan 
wie | 
nie | 
now 


| pan 


częy 


CE. 
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A 


(fiebie, zmysły (ie powročily,, až powieda 


Ná Poniedžiáteh, ACE ži K bitty. tags 
Symeon dźisteylzy Biíkup w Seleucij | za tože fig kłahiść nięx- 
chćiał Słońcu, ftawiony przed Krolem Perfkim związany, ftoizę 
tak ani fe pokłonił, aniżadney uezćiwośći Któlowi nie uczynił, 
Rozgničwa fię Krol y. zpyta. Ce to icft? zá co żeś fię przed ty ix 
kłaniał, niíko do nog upadať, |A teraz zkąd odmiana? odpó- 
wie Swięty. Pokiś mie od P. Boga mego nicoddalał, pokíš mie 
nie przymufzał do ukłonu fał(zywego Boga, potym Čie czdił, (za. 
nował &ce Tożćiy my mamy czynić, poki nam Przyiaćicl, kom. 
paa nieprzelzkadza de Boga, znim ochotnie przeftaymy , iná. 
częy nim gardźić, Mc, A ; * 
Trzecia, i 
Nā džieň dżiśieyízy położony między Swiętymi $; Gwido fe 
zbawienne dáie nauki. SĄ AA l 
Pierwfa. Jako icft potrzebna. Spowiedź dożywotnia, Zá czá- 
fow iego konat pewny człowiek ná imie Bertholdus, korianigw 
iego było zbyt ćięlzkie, przykre, bołelne, PrZybedžie do niego 
Gwido S, y pocznie fię: gorąco z4, niego modlię. Przyfzedł do 
Ć pocznie iako w Gię- 
fzkim był picbespieczcńftwie'ad Czareź, dla tego iż iednegow 
młedym wieku popełnionego tie fpewiadał fic grzechu; ato dla 
tego że ząpomniał, leżcli grzech z zapomnienia nicpowiedziány 
tak ćięlzki był owemu: Coż kiedyby był dobrowolnie zatśiohy, 
zamilczany, Spowiedź doży wetnia má to iefttwielam-pożyteczna, 
aby to wlzyfiko, co albo w zapomnienie było pofzłe„ aibb fig 
chcąc witydząc opuściło, wyiż wiła, P, Bogu prazemrowalá: z 
Nauka z, Tako miłosć Chrześćiśńfka tego po nas; wyćiąga. ; 
żebyśmy zaglądali częfto w męki tamtego światś, y upatrówali 
tam nalzych krewnych, Przyjaćioł, Rôdžicow, Braćiey 8zc.- Za 
tegoż S: Gwidonś człowiek ieden, Matéin ná imię. zdał fię bydź 
umś:łym, á on:był w záchwycenin, y prowadzony: był od Mę. 
ża nieználomego, w iedney ręce la €, wdrugicy plaftr miodu 
piaftuiącego, ná rożne micy(ca, ofobliwie gdźie po śmietći Čier. 
piały dafze. Powroćiw(zy (ie de żywota , powiadał potym tę, 
tam widział, ofobliwie fwoich znaismych, 


muż Gwidonowi Ko? tám, 
krewnych, Frzylaćioł rozmáite męki čierpiácych, O dobrze zás 
ať pra- 
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modli fe. KG: 

Nánká ž6 ZES Michal iet odBoga na to pofiáowieny áby pre: 
żentewał dulze ztego świata zchodzące Maiefiatowi Bofkiemu, 
Mąż ow co prowadźił Marčiná wipomniancgo, gdy mu fię na. 
świat powtočič kaza), opowiedział mu fię, iż on był Michałem 
Archániotem, dał mu fzkelztować y miodu owego , na zalima- 
kowánie (obie Niebiefkicy Chwały, rakofz powročiwízy czuł o, 
nę słodycz przez dni ttzy, po ktorych prawóżiwie umarł, Proś- 
my Michźłś Swiętego aby y náízym po śmierci był przewodai* 
kiem, zaprowśdźił nas do oney słodyczy Niebiefkicy 7a wisłą 
ma widzeniu Boga, y zażywśpiu Chwały wickviftey. Sc. 


Na Hľtoréh,, Niedžiele Kwietney. 

7 To fiç P. bogu śkkomeduie, kto ná službe P. Iezusa przy. 
ftaie, wielkiey fwobody: wolnośći nabywa, iako przećiwnym 
fpofobem, światu, y iego namieiętnośćiem hołdniąc, fg prawie 
niewolnikśmi; pełni zgiełkow, ćiężarow, niepokoiu. P. Trzus 
maiąc na Ošielku wiczdzać do Icrúzalem opowiśda Vezniom, 
že go znaydžiečie związanego, rozwiążćicż go ta mł 

Čie, felvite eum, €F adducite, Czemu nic raczey mowi k gęste 
chiełznayćje , tmurfztuk włożćie Śce. aleć tak należało bydž ro- 
żwiązanym; pwolsiorym od wedžidľa, więzów, powiozow ©" 
šietkowi, kiedy fię miał doftać na usługę P. Iezuzowi, ponsa 
każdy służąc mu wolposči nabywa. „Duch S, Caxticor 3. Sy! U 
ige w piéniach Salomonowych zálypisiaccgo w Pałaca fwaima 
ma łożu Salśmona Krola opowiada, że ckole łożka iego zbroi- 


s i (zesčidziesiar fi do mic. | 
pey kawáleryi (zesčidžicSiar fig znávdowálo, wizyfey i | 
ná przý pálani, trzymśiący tarcze, puklerze: ják de boju , lub 
to wpokeiú. Kiedy zas wfpomina e dufzy pobožney zaly pia 3+ | 
cey, Aż naymničyízey ftražy y armaty nie opiluie, dle (maczno | 


ztlypiśiącj opowiada : Adiuro vos filie terufalem me eye sj 
Aam meaw: Oto tu Oblubienicą (máczno zafypia nå słożbie a 
Jzzusowziy. A Salomonś świśtowego len mięczy kalafira, ©!ę- 


Żem , fzclefteth, Dworzanie y śfiyfiencya icgo ME 


pawie kto widuchu częfio zagląda na dúlzé wczy(cu; rśtvia , | w bo: 


“rzep; 


| ge: 


| łupce 
| to św 
| wóln 
| więz 
| winy 
| Ezau 
| koyni 
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Z by: 
| koni 
Wid: 
kázu 
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| fokie 
| tych 
| fię cz 
| nieg 
| ká © 
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w bolu, iak na placu Märlowym, O pewnie tak, rrzebá ná dwa. 

|-rze.Pańfkim stužacy m, trzeba uymowść (ie na inwidyc, emulą. 

cye. zdrady , podeśćia.. Miły Bože, chłopck, kmiotek w cha. 

| łupce (woiey fmaczno Zálypia bež gwardyi , 4 tu inaczey. Ták 

to swiátowa službá nieípokoyna, Boíka zewízad miła, Čicha, 

wolna, (pokoyna, Sámlon kedy y kicdy wpadł w.niewola., w 

więzy, kávdany? na łonie Dalile. Jakub od Ezaua przesládo- 

wány, y w famym máčierzyňníkim. żywoćie, żegebać alentem cjus. 

| Ezau, świży, ciśło,śzc, Szczęśliwy, kto z Bogiem trzyma, {pos 
| koy by, wolny. w 

| 11. 

NE mäíz tśk podlcý człowicka kondycyi, ktoregoby podłość, 

| + “nilkosč , miała bydź przelzkoda Ťalce, y faworam Bofkim» a 

Z bydląt do pojazdu należących naypodlesízy .Osieł, (2 muły, fą 

| konie, fa wielolądyrżadnego z tych me przybrał (obie lszus do 

| wiśzduw Miślto lcrozolimikie ttyamfalnego, tylko osicłka, po: 

kazuiąc, že on Ani ubogim, ani podłym nikim nie gardźi, y owfzć 

pyízne, wyniosłe, częśćicy (ą u niego w pogardźie efoby. Aza 

ná pufzczy oncy Moyzefzowey, nie znaydowały (ie drzewa wy- 

(| fokie, fośnie, dęby, 4 podobno lášiony, y Cypryfy, o co w ram: 

tych kraiach w polu nietrudno, a Pan Bog krzak feden po żiemi 

fię czełgaiący. (obie obrał, wktorym fig Moyze(zowi pokazał, z 

niego do niego mowił, Kiedy. Pan Bog wysłał Simucia Proto 

ika w dom lzaicgo, žeby ziego Synow obral iednego ná wybś- 

svienie ludu Izráclíkiego. lzai przzentuie mu maiąc siedmi Sy» 

now.od ftar(zego poczawízy, zaleca juž to z urody, iuż z Rycer- 

fkiego xzemicslá, iuž 2. polityki, y dworíkicy służby, 4 Samuel ná 

jakieBo tákicgo meyrzáwízy, odpowiada : Non buncelegit Dominus, 

nie obrał tego.P. Bog, gdy iuż wizytkich ca byli w domu przzen= 

| 'tował, pyta fię na koniec, czy ieft iefzcze ktotyt odpowie lzal; 

ieftórielzcze mały Dawidek, co w polu pašie owce, Tu Samuel, 

nicch y tensftanie. Ledwie go zoczy Prorok, áž zśraz rzecze, ż 

tep to ieft. Oto wzgárdzony „may wigecy Bogu upodobány, Czas 

| fu pewnego (prawował Krol Niebicfki bankier, až. iakich gośći 

| nań ZÁČIAZA, Ex mwicos EZ. plateać , debiles, pauperes , introduc buc, 

| - Gcccc Vbo. 
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Ubogich , słabych wprowadź, weżmij. Tob Sprawiedliwy, zo 
wízytkiego obnażony. owrzedżiśły, czym (ic čielzy? čiezy owy- 


mi słowy £ Nudus egreffus [um de utero matrie mee. Nagi wyfzedłe 


zżywota matki moicy, nagośćią nagość Giefzy , iakoby fię (po» 

džiewat, že im był ubožízy, tym prędzey Bogu miał bydž upo- 

dobańfzy. Podžiekuymy dobroči Bofkicy , że y ubogicmi, poł 

ałemi, nic gardzi, &ce káv 
I. 


pRzez caly pot z Ewángelij Swietey kśżdodźienney, dawały fię 
więc náuki, y medytácye, teraz Pafdye nśftąpiły , z ktorych Sis 
laby dasíneditowánia podawać przyfzło. Więc tylka (am tytuł, 
Palli», Palya, biotę ná džišiey(z4 uwagę nabożaą, y mowię, že ta 
Palya, Męka P. Irzusowa była froga, przykra, čieízka. Naprzod 
dla tego, że była Paffio fine compaffiane, bez politowania naymnicy: 
fzcgo. Wiele ieft ludźi tákich na świećie, co widząc baranka, 
€iclgtko , zwierze iákie zabijaią; maią politowanie, žal im choć 
niemego, nierozumnego , tworzenia, Na P, [£zusa ták fię była 
cożywo zaiulzyło, iż ńad frogiemi mękami itgo, nie miał nikt 
politowania, nikt z Zydow nie żało wał P: Iezusa, nikt nad nims 
Kompafyi nig pokazał, O čicízka męka! Powzore; Była Pa/fio fi: 


ne cenfolativne,bez počiechy. Cierpicli siłaMęczcanicySwięći éiere || 


pieli wielkie męki, okručicňíťwu, ale w ich mękach była confalab 
tio, f(owićte ich Paa Bog €icfzył : Ibant gaudentes, (zli na męki g 
vcielem, z śpiewaniem. Pan Tezus naymaicylzey kropelki počice 
chy nie miał, y dla tego'ma Krzyżu wołał + Deus mens . Dema mens! 
ut quid dereliqusfit met Boże moy ! Boże moy! czemuś mię opuśćił? 
okrutna mękś! Potrzrcie. ByłaPaffio fine intermi(fione, bez przeftan: 
ko, poczawízy od wieczoru Czwaitkoweso, aždo Nieízporney 
godziny w Piątek, nowe 4 nowc naftępowały na P. lEzusa kśto- 
wnie , okrućieńftwa. Była Paffio , bez uwolnienia naymnieyfzey 
Ciała €zęśći. Teželi ludžie Čierpig na iednym mieyfcu, drugie 
przećię wolne, A uP.IxzušA, à planta pedis, nfd, ad verticem capi" 
tis, non erat fanitaś, O ftrafzna mękś! Pa/fio z drugiemi znicwagś- 
mi, potwarzśmi, ftomotami zmiefzana, traktowśny był Pan IEzu$, 


jako iedno pomiotło, iako ieden robak, verma nen bomo „sanie 
u bot. 
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um bominum, €5 abječtio plebis, lednym stowem, cokolwiek tylko 
złość Zydowika iadus zawżiętośći, nienawiśći wymyślić mogła: 
wfzytko fie to wykonśło; fecerunt in co quacing voluerunt, Hac ef 
bora vefira, €F potefl as senebrarum. Więc my nagradzaymy iako mo- 
Ženy naywiękfzym politowaniem, da: my P Irzusowi pôčieche . 
z nalzego żalu za grzechy zniewagi, wychwalánicm, džiekczynie! 
niem nśgradzay my, 

IV. 

Rzyftepriac do Nayświętlzego Stołu TEzusow1Go, między in: 
nemi przygorowania fię do nicgo (pofobami należy mieć każde» 
mu przyftęp:'4cemu zawltydzenie fię, zarumienicnie wftydem, z 
konfundowanie. Ze tawa przed tym Pásč yBogič,k:orego Ciężko 
nie raz obrażił , na ktorego (ie honor tárgnat, ktory lub na fpo- 
wiedżi (z à ádnosči grzechow twoich pozbył, pracčieíz po nich 
zoftały makuły, zmazy, y niciakie do złego chući. Bywa to, że 
fiawaiąc kto przed Krolem,Páncm, w łatancy fukni w ftydź! ie, 
konfunduie,. Y my przez grzech fukienkę niewionosči, (zaię 
pierworodney (prawiedliwosči podarlifmy, pofzarpśli. Połarali- 
fmy ią. poprawili, na (powiedżiświętcy. W naprawney, w łatśs 
ney przed P. IszusA przychodżiemy, a iako ię niczkonfundować? 
 "Scśnęli przed lozefem Bráčia, iuż im fię zdał bydź przeiednany, 
'przećię ani fpoyrzeć , śni mowić słowś, przerzec do-niego nie. 
$mieli, aż on wprzod lam ná nich polegać, do piersi (wych przy- 
stuláč ich począł, Obrażiłeś człowiecze nie Brata, lecz Oycá, Do; 
brodźiciś , Pana, y Odkupičiela twego, przychodžiťz do nicgop 
ftawiatz fię przednim w Nayšvwieiízym SAKRAMENČIE, a CZy Nity 
należy zawftydźiófię, zkońfundować, c. Była rofkazanie"s 
Baranka Wielkonocncgo pożywać cum ladłuct „agreflibus, z Zicle m 
iakimś' gotzkiem; nieímácznym. Zdanie ieft poważnych %utho+ 
r0%w, że to byłą iedaź przyprawa z ZEgyptikich» gdžie w niewoli 
byli Izrśelczykowić, ý ták im to przypominać fobie kazano, NIE? 
wolą w ktorcy byli. Nie može bydź čieízíza niewola, iako w 
grzechach służyć czártu, čiatu namietnosčiom. ldžicíz do Ba- 
stanká P. [EzusA.nic zapomináiac tey niewoli (woiey. Witydž figs 
biy fię w pierśi mowiąc: Panie szw, nie ieftemi godzien, nie ie: 

fem godna, Kc. Gcccc2 4 


798 MEDYTACIE: 
V, 

poru y pokutuiących, yich do grzechu infirumeata przemie- 

- pia w miłe P. Bogu. Wylany.olcick od Magdaleny napcłnił 

zapachem fwoim wfzytek dom, P. [xzusa ućicfzył. ktoby był (py: 


tat przedtym Anioła, iako ten pachnie oleick, ktorego grzeizną 


Będąc ma lubieźność zážywáfa Migdślena, nie omylnie powie- 
džiaťby, iż $mierdźi, gorzcy niž pies zgniły, niž kloaka naypluga+ 
wfza, Zkadźe tak prętka odmiśna. w odor, zapach., z pokuty 


świętey. Tay Mśgdalenę, y iey olcyki miłe, Y upodobane (pra: + 


wita. Albo rozumie kto, żeby owe niewftydne oczy grzefzniką, 
ktore 1ak dwie pochodnie piekielac, gorzaty pożądliwość:4., owe 
ufta , ktore rozmowami: nieforemnemi fię bawiły pow iczyk, co 
niby łopata rý: (zroki chędożąca (zpetny. Czyby miał bydź g0- 
dny do. Nayswię: izego Ciała nie tylko przyjąć , ale y wcy rzeć. 
Lecz pokuta święta odmienia ro wlzytko „ czyni y grzefznikź „y 
jego wfzytkie zmysly , mile P. Bogu, tc. Bierzmyíz fię dotcy 
świętey pokuty, G%c. 
j Vi k 


7 To ie ff há wielka pofzczących počieche y nagrodę, že Anio: 


* łowie SS: Strożowie ofobliwie (ie kocháta w pofzczących,'nie 


wfpominaiąc, iako Danielowi, Iudycie. Sc. w poftach usługowa: 
li, many wyrażnie w Ewźngcelij Swiętey,iako nú pulzczy pofzczą» 
demu P.Iezusowr, po zbytym čzárčie przeklęty, A niołowic przys 
fápiwízy Gę służyli, famżeczśrt po wičdžiať P: lEzusowi pofzczą- 
cemu, że Bog'A dictom (woim pilnować ČIE rofkazał; Bazyli S. 
świadczy, iż widźiał Aniołow w Kościele fpiluiących tych, co po: 
Kili Quadrśgefiwę, właśnie, iśkoby tých rozúmiciac bydź go- 
dnych, Kommuaij Wielkonocncy. O niechże y nas petka ro ízcze: 
$ćie, aby nas Swięći Aniołowie, za (twoich popifali, y nas tym wię: 
Gcy ftrzegii, pilnowśli. &c. `- 


z Zywotói Swiecyche 


Z Zywota Swictego Wincentego Ferreryuízá, Zakonu Dominika 
Świętego, te lg naukie, . > £ Fierifa. 
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Ná Wtorek; Niedžiele Kmiefney. "189 
Pitęwfa: Ze dobremu y pobożnemu człowickowi ftáráč (ię o to: 
trzebź , żeby y przed P. Bogiem był dobrem; y ludżiom fię nie u. 
przykrzał, Matka Wincentego Świętego, zacnego domu bedac 
wiele džiatek innych miała, przy ktorych zawfze rodzeniu bolą- 
ła, á kiedy fię rodžiť dźisieylzy: Wincenty, nie prświe nie czułą. 
O to,že płod swięty, dla tego (ig Matce nie naprzykrzył„'akoinne 
džiatki fiaiść fe tak każdy żyć , żeby z Ćiebic , y dla čiebie nikes 
nie Ćierp:ał , ofobliwie niewinnie y przykrośći nie miał, w takim 
człowieku left znak swigtobliwośći. 
|  Naukń 2. lśkim kto ma bydź „ młodość częffokroć pokázuje, 
| Wincenty iefzcze w fzkołach będąc z drygiemi w gofpodźie, gdy 
| fobie nabożeńft wa ftroili. On więc káznodžicia bywał, prawiąc. 
| co słyfzał na kazaniu, albo przeczytał, To czym (ie wdżicciń. 
| fiwie bydź pokazo wał w całym potym żywocie praktykował, zár. 
| liwic po Włofkich, Hifzpańfkich , Feancnfkich Pańltwach kazuiąc, 
| wiele ľudži grzefznych Heretykow, Poganow oawracaiąc. Mio- 
| dźi nicch Ge ftaraią pokazować dobremi obyczaiami, że y na po» 
tem dobremi beda.“ 
| Náská 3, Iako niebefpicezna udawać fię do grzechu, zegd; že 
| też drudzy, drugie grzefząc, dobremi teraz (4. Zazdrefzcząc czarę 
| przeklęty wicikicy pobožnosči Wincentemu wmłodym wicku, bo 
| w osminaftu lat wftapíť do Zakonu; y w nim wfzyrkie oitrośći pos 
| dcymowaf, przyfzedł do niego raž w poftaći Puftelnika ftare as 
nrowiąc mu:“A co fię rak bardzo tradżi(z młodym będąc? zażył! 
też (wobodne?'żywota, pozwol ćiału twemu; orota widžišz, iakin 
icem teraz umarrwionym, oltrożyiącym , Z młodu zas wfzytkie= 
go febie pozwoliłem, także y ty, wa (tarosé odlož furowość ży» 
wota,a teraz żyjińsczey, Poftrzegł S. Młodzienicć ; że Puftel- 
nikonnicodBogy, nie ustachał go,odżegnał (ig. že zniknať. Przy” 
|chodżi pewnie nie ieďnemu,hic iedncy: mysl takowa, gdy widźi, 
| 2 ono tem ta, ow owa, żyli Z młodu'tak,, y owak,a teraz dobre" 
| mi (3 „A czemu: też y la (obie pozwolić nie mam + Niebefpieczna 
to, wicląm Pan Bog folguic» y-G_erpi, do grzechow ro: 30 10) 
a drugiego zaraz. po pierwfzym. grzechu (karzes 24089 Swiata.» 
| zoieśic. KC. 
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| Náuká 4: Tako žal zá grzechy y (kruchá umnicyfza pokuty na 
Spowiedži: do Wincen:ego S. przyízedž raz ieden ná Spowiedź 


frogi grześńik, ż4da mu pokuty 7. lat, a ow Qycze ták małoza. 


daicfź grzefznikawi tak wielkiemu, y pocznie nieutulonie płakać, 
co widząc Wincenty nie każe mu tylko trzy dni pościć, A OW 
iefżcze w plácz więkfzy. Wincenty rzecze $ trzy tylko Pačierzej 
mażnaczam; pokutuiącego owego tak wielka gorzkość wżźięła.- 
že zścząwizy Paćierz pierwízy (konał. Oro żal pocnirentá poku- 
ty umnieyfza. Tymże więc grześni nadítawiayčic pokuty czę 
ftokroč nie wiclkiey od Káplána (obie naznaczoney. 

Náska 5, lako po każdey Kommunij mamy prośić P. IRzusA 
żeby w nas żył : modliť (ie, (am wizytko dobro (prawował. Win- 
centy obiegaiąc z kazaniami świat, „niemiał więccy ksiąg tylko 


Brewiarz y Biblią, 4 zawfize dobrze, żarliwie kazał, Czafu pe: | 
wnego Xiaže Pan [nać owey Prowincyi gdžie kazał, bedae nau | 


icgo Kazaniu wielce w nim (obie upodobał, y obiecał au fig ze 
wizyftkim dworem (woim na drugie w przylzłą fnść Niedžisle 
czyli święto, Qw nazdobywał Authorow, Doktotow, Z ktorych 
fię aa owo drugie Kazanie przed Xiążęćia gotował, prawił, po 
Kazaniu przywoła go øw Pan y rzecze Oycze lepíze było picta 
wíze Kazanie walze, odpowie on: miedżiwuy fie mitosčiwe Xi4ń 
że. w tęn czas Pan lEzus mowił, a teraz Wincenty, daiąc do ZIO 
Zumienia, že kiedy ow z ficbic fię nie zforcował P, [Ezus zá nie: 
go mowił. O fzczęśliwy wkim lxzus mowi, modli diç, Žylesa 
NÝ 1V0 ego, iam MOB ego, vivit in Pie Chrifimó. 


Druga. ! 

mi fpofobimi ma człowiek poftępowzć w cnočie, ktoremi 

y S. Wincenty poftępował. Naprzed rad mauk zbawiennych 

słuchał, eo usłyfzał w Kośćiele, w domu fobie rozpamięty wat, 

"Mękę P. Tezusa w gorzkośći fercá uważał, Pannic Przenayswię” 
tízey służył, pośćił od młodośći Srzode y Piatek, lał mużny ra 

dawał, wizy ftkie te fpofoby y inne kto zachowuie, W cnečie (pot 
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pi! Ps Ná Szrzode Wieke. 
A KRZ naylepicy Boga poznawa, kto w Świcóie nie ieft uwichła= 
| © ny, Gdy lud, rzefze oddaliły ftroie od ficbie,o żiemie, rzuę 
| cáigc pod nogi JszusowE, w ten czás poznawaią Meflyalza, y 
swołaia blogesláwiony ktory idžie wimię Paňíkie. - Ná Moyze- 
|Ízowa twarz w promieniach niemogli Izráclitowie patrzyć, bo 
-r | fię bylido Cielcá nakłonili, [an S. nie Piotr po zmartwych wftá: 
U [niu poznał P, lrzusa, Dominus ef, bo Piotra ożioneła była nice 
|wiafta podczas Męki Ilzzusowxy. Ewá zapemniała © iabłku z zás 
kazania Bofkiego,'bo fię rozmową z Wężem uwichłśła. Czyie 
firce świat opanował, tego tempicie rozum ná poznanie Bogá, 
| OBR 
pe! Nótepuiaca dnia iutrzey(zego y.daley S. Kommunia Wielko” 
nocna potrzebnie lákicykolwick dla kommunikuiących nśue 
1% (ki, a ta ftoiąc przy Ewangclij S. Niedžielney nie zda (ie [polos - 
i |Jbnieyfza, iako z przykładu dżiatek, y poípolítwá przyimuiąccgo 
ych JP. Iszusa do Jeruzalem wiczdzaiąccego. Naprzod iak koro z da- 
p [leká lud taweczny go obaczył, olobliwie wztufzony cudem przy- 
ice |prowadzencgo do żywota Lśzarza, Wybicgło co żywo prze- 
M Čiwko niemu, drogę mu zabiegaiąc, ztąd nic czefRtízego w teye 
W [že Proceflyi nie spicwaią, iaKO tos occurrunt turba, €5c, Occurfus 
nit Izas iaki ma bydź do P. lezusa w Nayświęt(zym SAKR:MENCIE, Oto 
ti |przez uprzedzaiące pragnienia, wzbudzone żądze y áfickty, ká» 
żdy maiący názálutrz kommuniKowść, powinien džis choćby ice 
fzcze y przedtym, iuż a tym myślić, iuż pragnąc do P, IEzusOż 
| WEG8 Stolu, iuż fię do niecgo.gotować , iako więc do obiądir„ 
mi || bankietw znakomitego wzbudzamy wfobie appetit. &c- Pawtore 
yd |dźiatki y lud Izráciíki usčictali drogi, ulice iuž to palmami, iuż 
pał, oliwa mi, iuż włafnemi (zatami, śby nietylko fam P. lezus, alé y 


ię | Ośicłek po błoćie niechodżił, niepomazał fi, Tážči ma bydź | 
ud | pilność w uchędożeniu (wego przybytku, ferca, (umnienia, przez. 
jo: (žal y (kruchg, przez pilną y (zczerą Spowiedź, aby pulcher każdy 

|< pulcbrum weniat iako mowił icden. P, lizus o Ciele (woim 


Nayswictízy m miał zawfze pilne taranie, iuż to obierAiąc canas 
Ei k culum 


za MA 


m = 
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culum grande firatum, iuż z Krzyžá zdiętemu Syudonem mundam ob. 


myśiaiąc, iuż grob nowy, żadnym przedtym umśiłym niezaltąś 
piony obieraiąc potrzebuie pięknego ná nic przybytku, Poźrzee 


cie, łamał lud gałężie z drzew cadebant ramos, aby fię ý drzewa_ 


fame (chylały, jako niegdy czyniły pod domkiem Lorerańfkim, 
Ukfony y tu powinny bydź rewerencya ufzanowanie Nayświętfze- 
mu SAKRAMENTOWI, Zá ktorą te rewerencyg iuż od wicku zoltále 
w domu Auftriackim Cefatfka Korona, że ieden z ich Xiążat nád 
porkawízy Kapłana do chorego idącego z Nayšwietízym SAKRA« 
MENTEM zśiadł zkonia a Kapłana nań wfadżił, &c. Poczwaries 
Na przysčie P, IEzusowE do Miśfta, wizyltko fię Miafto poru- 
fzyło. Tak każdy kommunikuiący powinien (ic porufzyć do. 
Mnižonošči, pokory, uznawaiąc fię bydž niegodny m ták wielkie: 
go Gośćiń. 
A naoftśtek niech nafępuie chwalá, uwielbienie, dzięki, iako 
y tám Benedita; qui venit ta nomine Domini. Błogosławiony ktos 
zy przylzedł w lmię Pańlkie, Hofanna sn exce/fis 690. j 
li. „A 
77 ACE iňcompendium (pofoby nabożeńftwa do Przenayświę« 
M (zy Kommunij namieniam niektore. dedni kommuoikuią€ 
dako naščisley fię z Panem Bogiem ziednoczyć pragną, śby w 
nim mięfzkśli y ön w nich, Drudzy zśślubiny nieiakie przy Kom: 
fnunij S. czynią woli woiey, z wolą Nayświęt(zą TEZU so wg 
"Trzeći zamieniaią feicce (woie zfercem P. lEzusowyM, aby od tąd. 
Oni fercem IrzusowyM żyli, á ich ferce złe P. Jezus u Siebie refore 
mowal. Inni przy Kommunij S. renowacyą czynia ślubow iá: 
kichkolwiek y na krzčie Swigtym y potym uczynionych służyć 
P. Bogu, icgo nadewfzyftko kochać , čxc. Anai w Kommánij 
Nayświęt(zey zaczynają fmakować (obie Niebo y Chwałę wic- 
kuita. Zdobywać (ie drudzy pragną na takową ku P, lszusowa 
miłość, iśką onže lam miał ku człowiekowi iegodudzką pízyimu: 
iac naturę, Wzbudzála wfobie «wizytkie affskty , dźięki, uwiel- 
bienia Maieftatu Bolkicgo, iakie miała Panna Przenaýswietlza + 


zzromadzaią wlzytkie kommanikuiących y teraz y przed tym y [P 


až do (kończenia świata nabožeňítwáa, uraczenia „Sc. Czyńmy 
y to my, IV. 
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Ná Sreodę Wielka. 


IV. 

ZF Magdaleny S. nie przepominaią terażniey(ze y Ewángelieg 
y Paflyc, słaizna uważyć dla czego ia tak P. lezus umiłował, 
že ią (am chwali, © nie (ic nymuie. Dla czterech przyczyn.» 
Pierwfľa że pokurą (woią wiciką mu uczyniła sławę. Była przed: 
tym poenitentka Magdalena wielu Kapłśnow, ale coż, poftáre: 
mu od nich odchodząc takąż, iaka y przedrym była widžicl lu. 
džic, gądali. lák íkoro przyftała do P. lezusa zaraz wízyftka2 
|inakfza, widząc to grzelznicy poczęli zaraz biźć fię do Chryftu: 
fa Matchzufzowie, Zacheulzowie, Chánáseyki, Sá márytánki, Tó 
' |sława  Powtore. Magdalena iawnie, fzczerze fię P. Tizusowi wy. 
"| ipowiádáta, bo nie tylko co ma (umnieniu miała, wfzytko opo» 
| wiedžiatá, ale težy oleyki, perfumy, włoly głowy fwotcy do nay- 
| święt(zych nog iego rzuciła, Ktora światowe (woie bielidła. , 
rumien dla, takby przzeniowałś (we kędżiory, wftęgi, do nog 
Ji Spowicdnikáby porzučitá, y przed (wemi ic domowemi tai, a do- 
picroż grzechowych okolicznośći cale nie wynurza, Poźrzecies. 
| Kochał Pan Iszus Magdalenę , bo iak (ie go raž uięła, y do šmiet- 
[Či, y po śmierći go nie opuśćiłś. Inne raž, drugi náyrzawízy: 
[ani fię pokazały, Porzwarte. Ze do męki icgo naydrožízey dži: 
| | wnic y wielec nabožna była,  Stofuymyfz te wfzytkie, na te dni 
|cztery čnoty Mägdáleny Swictey. Uczmy fię z pierwfzcy czynić 
sławę, nie rak Spowiednikow, iako raczey P. Iezusowi z poprá- 
wy nafzcy. Wyznawaymy fzczerze grzechy nafze. ledaemu fię 

fpowiadaymy, nie biegaiąc icdcn od drugicgo, Śc. 


V. 


|N A tepujace tytułu Paffyi słowa, niechay nam ná dżiś, y nas 

dślfze dni tego tygodniá dáig medytacyi máteryg. A tela. 
| | Paffio Domini nofiri 18 SP, Chrifli.: Męka Páná nafzego lezusa Chry- 
„p | tua, to ieft, Boga, Tworce> Krola nalzego, Domini, Páná. Niga 
de | Wawrzyńca na kračie pieczonego , nie Szczepana ukamionowa: 
„ (nego, nie BárŤomicia z (kory odartego, Kc. ale Boga (amego, 
y |Pana nad Pany, Krola nád Krolmi, Domini noflrí, nalzego, nie ob- 
y |ecgo, Kiedy umaił Saul Krol, zwoływano wfzytkich oby wátes 
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low do płaczu, mianowićie Corek Syońfkich. Fiete fuper Saul; | 


ktory was zdobił, od nieprzyiaćiela bronił. Słufzaiey tu wołać, 
Flete, pľaczčie nad Panem [EZus EM dufze nábožne, ktory was 


_ftworzył, Niebo dla was nśgotował, ktory was odkupił; łafkami 
obfitemi udarował. Pľaczčie Oycá dźiatki, bo zn2k niemiłości | 
> dżiatek, gdy nád przygodą Oycś nic pľácza, gdy (ie nic f(mucą-s, 


Tygranes Krol ná łowśch za zwierzem (ie zagoniwfzy (zwánko. 
wał z konia, byli przytym dway Synowie icgo, ftacfzy to widząe, 
nie poruízýt (ię bynamnicy, Ani (ic do rarowania Oyca rzućił, y 
Owízem czapkę Oycowfką Krolewfką wdżiał co predzey na gło- 
wę (woię, iakoby chcąc po nim iak zgubionym, paaowść : młodź 
{zy inaczcy, żałował Oyca, ratował go, ktory do siebie przy(zed* 
fzy, tar(zcgo nicżywić kazał, a mlodízr co inaugurował, Ob. 
iś wione Brygitćic Swiętey,iż tego cząfu, ktorego Zbawićiel éier) 
piał, wfzytkie y rozumne, y nierozumne Kreatuty opanował był 
lákis wielki żal, sČ:snienie, utrapienie , lubo: nie wiedżieli dla cze- 


go. My wiemy iuż,y wiadoma nam męką icgo, 4 zatym słufzna, | 
abylmy czuli, gdy Cierpi, gdy boleie lezus, aby(my tak z nim ba-| 


lciąc, Z nim także [ie y wefelili ná więki w Nicbie, ktoremu-s 
micch będzie cześć y chwała wieczna. 
VI. 

NE máz nie gorfzego nád człowieka dobrego kiedy fie zepíu: 

"ie. ludafz, že wprzod był Swicrým, Apoftołem, Uczniema 
Chryftafowým tiak fię pfować począł, tak głęboko upadł, że 
zdraycą, przedaiącym Miftrzą, Pana, y Zbáwičiclá (wego fiat fig. 
Kto pocznie Panu Bogu służyć, miech trwa mocno, niech (enie 
dáic odwodżić od cnoty, od zaczętey swigrobliwosči, bo zepíe: 
wśny,nie rychło (ie napráwi. Zrad W Zakenách, Klafztórach, 
Paftyniách zepfowam, gorfzemi bywaią, niż co na świecie žľemí 
fa. Ttwaymy(z mocno przy Bogu, Bo A poftoł mowi: inpeffilé: 


de eft eos, qui femel iluminati, c, lakoby rzec chćiał, bardzo true | 


dno, Sc. 
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Matki 


i fak fkoró trzeGie słowo wymowił Pan Iezus do Nayświętfzcy 
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> Ná Srzode Wielka. gos 
Matki fwoiey, y Iana Swietego, naftąpiły natychmiaft (togie ćics 
mnośći , słońce fę niezwyczaynie ćauło, y przez trzy godźiny. 
nie dało światłośći, Znak to był wie'kic9 zaćmienia ná słońcu 
nieftwerzonem , ktore chcac Pan lzzus wyrażić, odezwał fie w 
czwartym słowie, Deus, Deus mem ut quid dereliguifli me Bože moy, 
Boże moy, czemuś mię epuśćił, lakże co Pan Iezas był opu- 
fzczony, nie przez fálke, bo tá grzefznika tylko opufzcza, a Pan 
lezus nigdy z łalki Božey nie wypadł, ani grzechu żadnego nigdy 
nie miał, śni mogł mieć. Nie był opuízazony od Boftwa. be guod 
Jemel afumpńt , nuzquam dimilít, Y gdiby iako Bog, oraz y człek, 
na Krzyżu nie umarł, śmierć y męka iego nie byłaby była niefkoń- 
czonego waloru, Więc to opufzczenie było tý Sko zaćmienie, kto: 
te słońcu quo ad fobffantiam , am Xiężycowi nie uymuie , tylko (ie 
to wízytko ćmi względem oká ludzkiego, opulzezony tedy albo 
zaćiniony był Pan Iazns wzgiędem Niedźielney chwały, y (plens 
dotu Boftwá iwcgo, o ktorym lan Święty: Vidim gloriam ejus, 
gloriam quafi unigeniti A Patre, opufzczony względem uraioncy goś 
dność: perlony Bofkicy, bo będąc nád Anioły wywyžízony, ftał 
fię ifko robak iedza, pośmiewifko ludzkie, Fermi €$ opprobrium 
bnmanum, tak, iż y (am gmin, pofpolftwo, brzydźziło fię nim iaka 
łotrem. Zaćmiony był Pan [Ezus albo opufzczony, w mocy,sile, 
władzy y potencyi (woicy, albowiem ktory drugich zbawiał, ue 
zdrawiał, (amego $cbie, ná ten czas nie ratował, ztąd blużniece 
fkie ięzyki, Alios falvos fecit , feipfum falumre non potefl, Záčmiony 
był , cpufzczony w świątobliwośći , be będąc ze wfżech miar, u: 
błogosławiony wisiał na Krzyżu, iako msledi u , maledzóły quos 
mode pendet in ligno. Opufzczony, záčmiony w Madrosči, kiedy z4 
głupiego, (zalone? poczytśny,iśkoby raki wysmiany ; Opufzczo- 
ny, zaćmiony w Majeftaćie Krolewíkim, kiedy nie dawno obwo: 
łóny, tanguam Rex, Krol, thron miał icdno Żelżywość!: (zubieniczue 
detze wo, Koronę z ćierqia, Dworzánow z Łottow , parputę z ná: 
gośći (wpicy. Muzykę Krolewíka zzłorzeczenia, blużnierftw, 
Dwor, y pałać z kaiumniey trupicimi kosćiami napełnioncy. Te 
tedy żałofne opulzczenie uważaymy, przez ktore aby(my Opy- 
Ízczchj nie byl, do Boga ná wieki (upplikuymy? Sc» 
Ddddd2ą VIII. 
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“7 To icht wielka pofiuświętcgo Bagroda, y pofzczących pocie- 
"Z cha, że na nich Zbáwičieľ Mękę (woię wyraża, kiedy ono prze: 
džiwne ran (woich wyrażenie, Ukrzyżewany ná čiele Świętego 
Frančiízka uczyniť, w ten czás kiedy był przy dokończeniu Quá. 
dragezy my, albo Czterdzieftodniowego potu, O! gdyby nas to 
dobrodžieyftwo potkała , aby ná nas Pan [ezus wyrażił rany (wo- 
ic, abyfmy Ukrzyżowanego rcprzzeatowali, śby cnoty iego., či. 
chošé., pokora, łafkawość, ćierpliwość; wžgárdá: (amych šicbiey 


| nas opanowała. Ytaćto niech bedžie ná dni trzy: naftępuiącey 


zabawa święta duchowna, Srawić (obie na ieden dźień w Ogroy- 
cu poimáncgo, klęczącego; leżącego: na twarz, rezygnuiacepo fię 
na wolą. Bofką. Zbáwičicla, wyrażaiąc tedy ná fobie, lego táme: 
czne cnoty, uniżonośći, pokory, ftofowania woli fwoiey do wo- 
li Bofkiey, Le. Na drugi dżień, u Kśiphałza, Pitara, Heroda, y 
tam iego milczenia, ćierpliwosci, wzgátdy famego siebie uczyć. 
fe. Na trzeći, na Krzyżu zświefzonego, słow siedmia ic odzy- 
waiącego, z Krzyża zdiętego. AE. 


IX. 


Ni terażnieyfze poświęcone ná rofpamiętywanie męki P. Tezuw' | 
sowry, stuíznie, że y nam podadzą märeryg: demabożney: naw. 


džis. iutro Wielki Piątck, y Sobotę: medytścyi,. 


Więc na dźiśuważaymy wielkość męki [EZUSOWEY: Z tądiż čier» | 


piat bez. žadneý poćicchy,folgi, ulgi, cze? figurą to było, co: pízy- 


kazano w Piśmie Swiętym, aby do pewncy: ofiary. Sturozakonney | 


miodu: nie zażywano:: figura to była Krwawcy Ofiśry: P. IEzus0% 
wey, góźie naymnicyfzey słodyczy, poćiechy fię nie znalázio: s... 


Męczennicy Swiéci wiele Čierpicli., sleczone , palono, kamiona- 


wano, ale w tym wfzytkim, lubo ná. Ciele čierpielí, wielka počie-|| 


chę na fercu od Bogá: miewali, y dla tego, Ibant gaudentes, (zli 
weicli na.męki, a. Pan lezus: trzfó, zawize (mutny: poczawfzy od: 
Ogroycś,znikadpoćicchy,ni 0d4OycaNiebiefkie*,, Deus Dena meta, 
ut quid dereliquifhi. me, ni od Matki , bo rá go iefzcze bardżiey (mu: 


tkicm (woim:trapiła, ni 0a Uczniow; od Z tých» iedni go przdali» 


diudzy 


drzudz 
folgi, t 
| przeci 
bie mo 
męki b 
myśli. 
Na c 
we ie 
Panu | 
Rysy P 
humos 
żadnej 
Krzyż 


| 
i 


| 
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drzudzy ie zaprzeli, inni poučiekáli. O frogamęká ! bez żadney 


folgi, bez żadney pomocy. Naylżfzy człowiek w chorobie ma 
przećię kogo do posługi, ma do poćicchy,ś Pan lezus (am o fo- 
bie mowi: Faus fam ficut bomo fine adjutorio, Tá tedy okoliczność 
męki bez žadncy poćicchy, nśfze nabožne niech džisia zábáwia.s 
mysli. 

Na dźień iutrzey (zy uważaymy fubtelniuchne, delikackie, zdro: 


x 


| we icgo Nayświętfze Ciśło, á ztąd więkizą dalcko bolesé w, 
| Panu IEzuśiz, Ciało iego wžicte iet ze Krwi nayczyftízey Ma. 
| Rysy Parny; za fprawą' Ducha Swiętego „ żadnych tam grubych 


humorow nic było. Ztad Pan lazus zawlze był zdrow, nigdy 
żadney chorobie, ślteracyi nic podlegał. Z tąd lubo zmęczony» 


Krzyż fobie fam niosł na ramionach. Umieraiąc wołał na Krzy- 


ża, co znakiem było šit iego zupełnych, czućia żywego.: Iani 


w chorobách, mianowicie przy śmierói ná poły umarli, mało co 


czuią, od siebie odchodzą, ale w Panu lEzuśle zupełne zmysły, 
czuyność, čc. śż do oftatniego terminu (rogich, okrutnych mąk. 
Sc. xc. 

Ná dźień Wielkopigtkowy uważać rozmaitość mak, z ktorych 
jedna po diugiey naftępowałś „ to bičia pieščiami, to wlofow tát- 
ganie, to biczowania, koronowania, krzyżowania, láko czárts 
przeklęty podať do (crca ludalzowi, 4by P. [EzusA przedał, tak y 
innych Zydow, kśtow, żołnierzow poduízczat, aby fię nowemi ś: 
nowcemi (pofobámi paftwilinad TEznseM. „ Męczennicy Swicčiriee 
dno čierpieli, albo sćięćic, albo: fpalenie, albo topič nie, tu Pan JE» 
zus, Fir dolorum. Efc. 

| Ná Sobote, Długość mektIrzusowEY, ktorey ráchuig godźin 18» 
famego na Krzyżu wifzenia godžin trzy. Sc. 


z Zyworow Swietych, 
W dźień Swietey Aľúryzy Eg yptcydki. 
Mata Egyptcyśs4 dZišia wyftawule nam fkureczną o grzefzni- 
y kach opiekę Pasay Przenajświętlzey , ta albowiem w wiele 


kich grzechach żyiąc w piożność:, Ścc. gdy w [erozolimie z dru: 
Ddddzz giemi 
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gismi do drzewa Krzyża Świętego Gifnącemi fię wniść chčiaťa, 


iakoby ia kto odpychał, żadną miarą nie mogła, dopiero w przy- 

sionku Kośćioła Nayświętfzey Pánňy Obraz obaczywízy, modlit 

fię, profząe przez icy przyczynę mifeśierdzia, y tak otrzymała. 

Poćiecha nam wizytkim, abyfmy przez niç iednali (obie łafkc—e 

Rodí. Sy. p). 
Druga. 


TER ták wielka dobroć P. Boga ku grzeíznikô, iż żaftaiąc cokols 

wiek w nich dobrey woli, wielkim fię do niey appliknie miłośieg 
džič. Ze Mśtyafigyptcyaka, zły żywot praw adząca pokazała coś 
dobreywoliy, wybrawfzy fię doleruzalć óiinąc (ic doDrzewaKrzy- 
ża S., takto P. Bog w nicy jobie upodobał , iż ią hoynie łafkg 
4woią oswiečiŤ,na prawdżiwą pokuty droge naprowśdził y Swię: 
tą uczynił. Wychwalaymy tę dobroć Bolka, zdobywaym (ic ná 
dobrą wolą służenia P, Bogu, śbyfmy uczeftaikámi zoftawali ła: 
dki icgo, «c. R | 

"Trze(ia, 
SWięta Pznitentka wielka y cudowna Páná IEzusowA Marya Et 
gyptcyakś, te daie nauki, 

Pierka. Tako toieft prawda, co nżpifał Leo Swiety. W ktorym 
«©złowieku ieft pamiątka męki P. lszusowkY, ma z rad nadżieię 
zbawienia wiecznego. Pokazáto lie w dźisieyfzcy /Egyptcyśce, 
żyła ta przez lat 17. inni twierdzą: przez lat 27. w Irogim niewíty- 
džie, lubcižnoš“i, (romotnym žywočie, nawrocenia iey poczarek 
Kzyż Swięty. Bo kiedy w Alexaadryi w ktory © Miesčie od Ro- 
džicow w lat 1% učiekízy (wawolnie żyłą, Kompania fię do lep 
rużalem ná Swięty Krzyż wybierała , ona tež towarzyfzką w tey 
drodze bydž chćiała. Z kad był pietwízy wítep do icy edmiany 
żyćia, ktora potym nśfgpiła, od Krzyża, od rozmyślania męki IE- 
ZUSOWEY początek tey, ale y wfzytkich grzefznych ma bydź náa 
wrocenia. Y kedy Gę pamiatka męki [EZUSOWEY znśyduie , 54m 
nádzielá polepízenia žyčia grzelznikś, ` Micy myž ná pśmięći tę 

- mękę Zbawićielowę 


Náská 2. ľáko to ich prawdą , ce przyznawaią Nayświęt(zey 
Pannie 


Ná Srzode Wielka. a SA 
Pannie Doktorowie Święci, žeskogo (prawiedliwość Bofka odrzu. 
Či, tego protekeya icy częftekroć do Boga nawroći. Gdy z 
ewą kompánia, Egyptcyaka, iako fię nśmięniło, przytzła de les 
ruzalem, y chórała na Swięto Podwyżfzenia Krzyża Świętego z ing 
nemi do pocálowánia tegoż naydrožízego kleynotu, do Kosdiołż 
| wčilnaé fię„żadną miarą nie mogła, po cztery álbo pięćkroć rá. 
"žovw zapufzczała fię, iakby ig co odpychało , dôpieťď uzná nic: 
godność fwoię , w kačik w Kruchčie przed Kośćiołem uraiwizy 
fię ,ś obaczywizy tam Obraz Nayswierfzey Panny, do nicy z wiele 
ką ufnośćią modlić fię poczniť, O Gofpodze, o Pani Nieba y 
żiemie , tyś porodziła Zbáwičielá, aby grzelznych zbawił , oto i4 
nayfrożfza grzefznica, żałnię , żem Boga náywyžíze Dobro obra- 
žalá fprofnemi grzechami memi, dla ktorych oto nie godnam by: 
ła. fiświć fię przed zbawienne Drzewe Krzyża lrzúsowEčo. luž 
porzucam wfzytko, tylko niechaý mam tę poćicchę , abym weyść 
mogła do Ukrzyżowanego „ potym nathnienie zátaž miała, aby 
liç iak na nowe Cifnęła, y zaraz wefzła, tám dopiero ù nog IEZu- 
sa Ukrzyžowánego obaczywfzy ię, opłakiwałś grzcchy (woie, 
znowu powročiwízy fię do owegoż Obrazu Nayświętlzey Panny, 
prośiła icy, żeby drogę icy ukazała na wieczną pokutę, iakoż pe- 
wnie ukazała, gdy ią dyrygowała za Iordan na głęboka puftyniąy 
&c. Oto odrzucona od P. lirwa, od Nayświętizcy Panny przy- 
garniona. SC. 

Náuká 3. Łe bez (powiedżi (gdy može bydź)zbawieńja dófigw 
pić nie można, Ta Swięta pokutowała w niezmiercey oftrośćii 
przez lat 47. opłakiwałź przed Bogiem grzechy (Wôic, śiedożk: 
chóiał Pan Bog, aby fię ich była fpowiadała, bo iednego świąto” 
bliwego Kapłana Zozymä na imię , ná głęb(zą zaprowadził pufty= 
ftynią, kędy tę Swięta zarosła, z czerniśłą, wyfchłą znalasł;, y po 
wielu dyfkurfach, Spowiedź Generálna przed nim uczyniła, z nie“ 
wypowiedżianem żalem, y fkruchą. Gto ta Święta przez lat 47, 

pokutowáta ftratznie (urowie, A przečie do ity przed lob4 

wnętrzney pokuty potrzebował Bog iiwney fpowixdźii 
Zachęćmy (ie ztąd do nicy. Sc, 


EGS Ná 


gio MEDYTACYE 
Ná Niedžiele Wieląonocna. 


pan Bog komu do ferca co, do wykonania ná chwałę fwoiç, y 
zbawienie dufze poda, to mu też y mocy do wypełnienia tes 
go podáie. Mátronom dżisieyfzym podał do fercś nawiedżić -s 
Ciało P. lrzusowE w grobie, y ono drogiemi namśśćić oleykśmis 
tym czafcm trudność záťzľa z wielkicgo kamienia, iednśk nic to 
ich nie zataniowśło , (zły w droge iako zaczęły :áž co? znślazły 
kamień odwalóny , Bog, y iego wfzechmocna ręka to fprawiłś, 
aby te“ dokazały Mśrye SS co im do ferca podať. Ezechiel Pro- 
rok powiada o fobie to: že mi Pan Bog rofkazał ftánač przed (08 
ba ná nogach (woich, ledwo to namicaił, zaraz przydaje, že mię 
Pan Bog, ffatuic fuper pedes meos, To dopicro rofkazanie było od 
P. Boga, śby c fam ftanąć przed Májcítatem iego odważył, áž zá. 
taz przydaią, ze to, czego Pan Bog po nim chćiał, famže do tku» 
tku przyprowśdził, Na początku świata między innym słowem 
fwym, a Bofkiemi produkowánemi kreaturami, mowił P. Bog de 
swiśtłośći, Fiat lux, y ftało (ie, lecz nie pracz kogo iafzego, tyl- 
ko przez ręce Bolkie , tenże (am, ktory chćiał, toż do fkutku -s 
przywiodł, Teraz prawo siernyra, imieniem Bofkim ña (powieś 
dži Wielkonocne rofkazuie Pan Bog przez Spowiednikow poprat 


wę Žyčia, odmianę obyczálow, chwytay fię káždy tych słow Bo: - 


(kich, á on (am perfdiet, 
| IL. 


P Uskt a, Pan Te zu s temu fie z wiekíza oświadcza počiecha, | 


ktory wiecey dla niego čictpial, ygracował , kto był pierwizy? 
ktore fetce Miecz boleśći z męki leEZúsowey przeniknął: Pannas 
Przenayświęcfza ; ley Zbawiciel idąc na mękę, opowiedźiał wízy- 
tko co miał Gierpieć, wyrażał ná fercu iey, wlzytkie okrućień wá, 
kátownie, zniewagi, ktore miał ponosić ; kogoż też naypicrwey 
Gicizy Zmartwychwftaiący Zbawićiel > Póonę Przenayświę'(74, 
Sby ile w rten czás żalu. tyle teraz pociechy odebrała Q iákoź 
wielka nam pobudka, służyć Chryftulowi, prácowač dla nicgo» 
ktory tak nagradza (owićic podięte dla śiebie usługi, &co 


Fukt 


ezela 
zaczy 
Zbaw 
ubłog 
wole 

Gięrzy 
| tożgc 
ywi 
Panni 
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Puskt 2. Panna Nayświętfza, iako terażniey(za żywota dov 
czelnego edprówuiącym drogę , tak y tamtę na innym świecie 
Zaczynaiacym, ofobliwą ftaie fię opiekunką. Zmartwychwftał y 
Zbawičiel zaczyaśiąc kan niesmiertelnośći, wchodząc w drogę 
ubłogosłświoncy wiecznośći, prezemtuie fię Nayswietízey Márce 
fwoiey ; aby iake od niey żyjąc tu na swiecie, rożnemi ezály Mi. 
ćierzyńtkie odbierat błogosławieńtwo ; tak ynatśmitey drodzę 
toż go do Qyca Przedwiecznego prowadziło, O fzczęśliwy koniec 
y wtym żywodie, ale báržiéy po tym fkeńczonym ! Našwietíza 

| Panna w drodze ťamtey čiemney zá iafnoświetną ftawa lutrzen. 
kę. Prošmyž iey o tę opiekę , y teraż fobie żyjącym y umictái4- 
cym, y po śmietói ná wicczay byr (ie przenofzącym. 

Punkt 3. Prośmy y o błogosławieńftwo na Miesiąc ten fię 
zaczynający , ofiśruiąc wlzytkic náíze w nim śkcye, zabáwy, 
prace, usiłowania, tak nábožne, iake y potoczac , abyśmy Pánů 
Boca nic obrażając , w cnotach świętych fię pomnśżaiąc, pod icy 
epicka przeżyli , y przebiegli ten Miesige &c. | 


V. 

Ako ie mamy przy dźisieyfzey Vroczyftosči , y pod czás Kos 
$ nunicy Panu lezafowi fiświć „niech nas nauczą SS. Oycowie, 
INapizod či iecdni przez lat tysiąc, inni przez dwa trzy, cztery uftáwi- 
eznie czekśli, pragnęli, wyglądali Pana lezufa Mefyafza, woláiac: 
Rorate cali, Więc wizyckie ich pragnienia, żądze zbicraymy, Z nimi 
fię doPźna Jezusa prezentuymy &e. Powżore, Radość , wefele, 
pociechy ich z przywitania Pana Jezusa, y oglądania tak długa 
czekanczo, uważa!iąc tež wfzytkie radośći, ichakty zgromadzay- 
my, y Panu Jezusowi ofiaruymy čtc. Petrzsčie. [ako dziękowśli, 
jako wiclbilí , chwalili Pána Jezusa, kiedy fię wyzwolonych , 
oświeconych obaczyli, Džickuymy Panu Jezusowi w Naśw: $4- 
kramenčic, ich dżiękami , wychwalcnicm , uwiclbieniema , 24 
nawiedzenie othľani (erca y (umnienia nafzego «c. 


Ecccé VÉ 


a" PE" 


A 
ERRER N Ai 
j ! AT. 
v Fa 
EA i 
A 1 
SĄ U i 
i ' $ 
FAR 
d j i 
ja vade 
U 
] i 
1.2452 
"R i 
MI |» UA 
NU k ? 
""SUAF m 
PP a 
"11 k 
t i i 
gi 
t 4 $ 
$ 44 f ` 
» 
i „A 
iy t RP. 
s + í i 
U U v 
"M HARZ pi 
DOF A j! 
U 
d 
> Í 
Ne 
! | 
1. 
i 
E 
| i NY 
„M 
Hl 1 ke 
SG 4 
M wd 
` 
M 
| 
p 
( 
D 
A 1 
| | 
W 
| i u 
4 BE 
| | 
1 t 
ë 
i A 


812 AE DYTACVE 
| VI. 
le jedno lecz.po trzykroć powtorzone Kośćioł święty nam 
od dnia wezorayfízego zśczął intonować Alleluia, Pierwffe 
Na Powinizewanie Panu JĘzusowi trgumfuigcemn z czártá » 
z światś y,ćlała, po okiutncy śmierći y mękśch. O iakie 
wefele ogladźć fic „w.zupełnym zdrowia : Twarz owa w Wielki- 
piatek posiniała, zczęrniała , fiała (ie iaśnieyfza nad słońce. Cià- 
ło posieczone, poorane, Zdrowiuchne, zupełniuchne. lakie we 
fele wyprowádžié z Otchłani Oycow SS. odbieráč winízowánie 
od. Naśw: Panny , Magdaleny, Matroń , Apoftołow, Pierwíze mu 
tedy od Kościoła Bożego, y ed nas wlzytkich Alleluia.  Wtore, 
Tym wlzytkim , ktorzy tak jako Pan JEzus przy dokończeniu 
świśrś w ćiałach uwielbionych powftaną na żywot wieczny. Ciá: 
dá nas wízytkich rozlypi4 fie ww proch, w popieł, rozniešione ine 
nych będą powodach, po rożnych światś częśćiach ; zgromadżi 
to wfzytko moc Bofka. Oiakie wefołe Alleluia! powitać Gięzno:* 
wu zćiałem fwoim , y:bydź z aim przypulzczonym ná zaży wą. 
nie god, węfela, na wieki, -Prosmy Zmartwychwftałego Jezusa 
žeby nas to ták fzezesliwe potkało Zmartwychwítanie. Trzecie 
AHeluia powftaiącym teraz przez Pokutę świętą, Z grzęchow y 
nieprawośći wlzelkiey, wielkie wefele.. Z fyna gniewu, fta£ fię 
fynem łatki, z (yna zátrácenia , fynem zbáwienia. Powtarzay: 
myž fzczęśliwie , „pilnie fe fiaraigc abysmy znowu nie upadli, 
ani od łafki Bożcy nic odpadli, ale nią wípárči w Bogu liç Zá 
wfze weíclili c, čc. 
> VII. | 
Z, Dźisicyfzych świętych Mśtron mamy fię uczyć, jako Pana Jes 
ZusA w Naśw: Sakrámencie przyimowáč,  Naprzod o nich tor 
żnie pifzą Ewanieliftowic : iedni że bardzo rano w haty., vafdć dig 
ducuło, y do grobu przyfzly , inni że iuž było wefzło słońce. la+ 
ko to kombinowač ? ieżeli po weśćiu słońca, a jako bardzo ráno 
na świtaniu. Po weśćiu słeńca przy(zły, ale batdzo ráne, bo zże 
raz odccknąwfzy fię, myślą , śfektem, pragnieniem wybiegały ku 
Panu Jezusowi Y tu ieft pierwfza náuká Komunikuiącym, aby 
tego dnia, pie tylko w ten czas kiedy do komunij świętey przy- 


ftępu* 


krame 
kómie 
Ża gr: 
ZNÓW 
grzeci 
fzły te 
| (krofz 
| Bofkic 
| z ktor: 
| Matro 
| SIE: to 
ogłafz 
niego 


| ftepui 
gálism 
| 


- 


Ná Niedžiele Wielęonocng. 813! 
ftępuiemy , ale zaraz zrána myślą, afcktem „ pragnieniem wybie- 
galiśmy do Panś Jezusa ; mowiąc fobie : poydę džišdo Naśw; Sa- 
kramentu c. Powieres. ldąc w drodze męwiły, kto nam 
kamień odwali. Ztąd nauka m$ślić o (powiedniku , ktotyby čie- 
Żar gržechowy z fumnienia iako naylepicy Uprzątnął : mysli 
znowu otym, żeby fię nigdy tym kamieniem nie obwalać sto ieft 
grzechem , 4 olobliwie ćięż(zym. Potržečie, Z maśćiami drogiemi 
fzły te Mátrony. Maść bywa z żioł rozmaitych z fiłuczonych, z 
fkrufzonych. Serce fkrufzone żalem zá grzechy z uwagi obrazy 
Boíkicy, zniewdżięcznośći ku Pánu Bogu, to co oleiek, to mśść. 
z ktora mamy prezentować fię do ćiała Jezusowego, Na oftatek 
Matrony święte powroćiwlzy od grobu opowiadały o Pánu Jazu» 
ŚIE:toż y my powročiwízy do domu, z radością opowiadaymy, 
ogłafzaymy że byliśmy u Panś lezusa, byliśmy, aby y drugich do 
niego zachęćiliśmy, ktorzyby z podobnemi wonnośćiamido lizu: 
SA (ię $picizyli Śce. 

VIH. 

Ay rada Vroczyfteść zá naypierwizą y nayfmakowitfzą po- 

trawę ma iayko Wielkonocne. Bardzo dobrze „ bo y Rzy: 
mianie flárzy naywiekfze bankiety wprzodod tego pokarmu Zd: 
czynśli. laie ict pokarm nayzdrowizy , nayłacwieyl(ży , nayCzy* 
fifzy, nikt go rękoma nie pomáže, nic fię niezmáže, nie opali, 
nie odymi , bo fię zewfząd okrywa (karufzyną. „Aleć wprzed 
częftuie Kośćioł święty iaykiem u fiebie., to iet Nayśw: Sakra- 
mentem Ciała y Krwie Chryftulowey, Ten pokarm aby uprze- 
dzał wízytkie inne domowe bánkiety , obiády wielkoaocne 


| chce Kośćioł Swięty: kiedy *prawowietnych (woich-wfzytkieh. 


obliguie do przýimowánia icgo teraz na Wielkanoc. Ľokarm.to 


y |ieft nayłśtwieytzy , iayka drogo opłacać nietrzeba, zdebedžie ię, 


na nie tak Pan iako y ubogi, lubo go na kołacze nie (tanie, 04 
inne wymyślne petrśwy, ftanie przećię ná iayko. Y Pan JEZUS. 
w Nayšw: Sśkramenóie pokarm każdemu do nabyćia łatwy» kun; 
pować go nic potrzebą, káždemu“y ubogiemu y bogatemu po”; 
silič fę z niego wolne; Pemite ad me:, emite ab/d, argentou: layko, 
pokarm. nayzdrowizy. Nayswietízy Sakráment pokarm, maiacy 
Ecccc 2 w fobie 
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[EA | w fobie zdrowie , żywot, zbawienie. Džiekayniyž 24 to iayko, | Abla, 

pośilaymy fię nim tak fzczęśliwie, śbyśmy © tym pośiłka tu łafkę || Ezcci 

lc Beżą otrzymawfzy , debr wickuifiey chwały zażywali w nicbie, 

Łój X. im dź 

| ledy: na gromádnie ćifnacych fie de Swictey Komunii pozla- | ľočie 
dam; słufzna rzecz widźimi fie namienić , ofobliwie dźisiay 

do Nayswiętfzego Sakramentu przygotowanie, ktore ma bydź ná W 
pragnieniach, złączpnych ze wfzytkicmi Oycámi Swietymi, od 

Abiś począwfzy, mowiąc. Pragnę čie moy Jeze przyiąć, przy» | chwa 

JOY: witać, iśko čie pragnęli, witali, wizyfcy SS. Oycowie/ Po Kos | maib 

0. dy munii zás powtarzść rśżow 15.  ddvemfła defiderabilís. Przy- | ftoyn 

fzedłeś, przylzedłeś pożądany. | nie z 

w śm 

An Jezus Zmartwych powftawfzy džisiay, do otchłani z ftg- | ktory 

NAK: I Phr y Qycew Świętych, Prorokow, Patryarchow, dufze zram“ | ty O 

i tąd wybawił, ktore ufiawicznie do niego wzdychały, wołały, | oľa 

Niemal każdy ma ná tym Swicčid litebným {nuw , (woie otchłanie. | ktor 

Jeft kto w małogach, pólyach, namięrnośćiach do złego ; o wiel-- | Ták 

kie otchłanie:! ieft śćisniony iakim utrapieniem, fmutkiem, gorzę | kis 

rośćią, wiejkie atchłanie! ieh od złego człowieka przesladowá. | drug 

NE, ny, y to otchłań, : Prośże kśżdy Pána Jezusa, ofobliwie przy Kes | wa, 

muňii Swiętey, o'znieśienie tego limbu o oświecenie w tych Čie+ | lamy 


| mnesčiách, mowiąc: Pánie Jezu przybądź, przydź, dc. $ kt 

i ! | AL: à f (ie, 
ei | s lakt r. Nie z ftąpił Pan Jezus, śni do Pieri, śni do Czyfca, czej 
sa A ale właśnie do Orchłani; botim byli Swieči Oycowie, tám go» | Pu 


rące do Pama Jezusa pragnienia, wołania, czekania. Tám CHRY« | śle 
srus zftępnie, przychadźi, kędy go czekaią, pragną, wygladáigs | lepi 
Czekayże go y ty, prápňiicy» wygladay. 

Pôukt 2. Zgtomadž da ferca twego , wfzytkich Oycow | 
Swictych, poczawízy od Adama, aż dooftarniego, ktory przed Pá“ | by, 
riem Jezusem umátľ s Naprzykład, Jozefa Swiętego; Anny SWiĘ*| fii 
tey, albo Jana Krzóićicla; ichże wlzytkich ziednocz , zgromadź | 
dgdźe, pragnięnia, przebiegaiąe myslą onych wielkich $więtych; I 


s 
or ni 


Abia, 
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| Abla, Enofa, Enocha, Abrśhama, Jakoba, Izaaka, śe, Dawida, 
Ezcehia(zá, 8€. 

Punkt 3. Proś Pana Jezusa, aby to wízytko w (ercu two: 
im dźiś uczynill, cow orchlaniách, ftał fię Wybawićielem twoim, 

Poćicfzyćielem  Czartowfkie pokuty, impety,Ssity, pokcufzył, Se, 

| Z Zywotow świętych, Z Zzwatá S. Makdryu(śA. 
W Tych dorach 1efł pamiątka Świętego Makaryutzś, Pátryarchy 

Antyocheńfkiego Ormiániná. Atu zaraz namienia, że ztąd 
chwała y ozdoba Nacyi Ormiańlkiey, z tego Świętego. Y to 
ma bydž każdego ftarście, śby (woiemn domowi familii przy» 
| ftoynośćią ebyczaiow (woich, przynosił chwałę, sławę, ezdobę, 
nie zelżywość, api (romotę, Powrore, 1150 Swiętego Pan Jezus, 
w smierči uczynił fobie podobnym: bo gdy w tym Miesćie, w 
ktorym przed śmierćią miefzkał, pźnowało powietrze» ten Świę- 
ty Očiec, czynił gorące Suplikácyc » Proceísye, Modlitwy; Na- 
oftatek , fam fięumrzeć ofiarował zá lud: iakoż od tego dnia, 
ktorego en fam powietrzem umarł , zaden więccy nie umarł. 
Ták właśnie Zbawičiel, Morteme nofiram moricndo defiruxit. Nau: 
ka ztad miłośći bliżniego, aby ile može bydź, Każdy famym fobą4 
drugicgo zasłonił, ochromiť. Nie tak, jako więc pofpoličie by» 
wa, byle Siebie ochronić, choć zle urobiwfzy, na drugiego zwas 
lamy, na drugiego fkarżemy, y czelto niewinny niewinnie Čiérpí. 
$ ktory złe zrobił, icfzcze fię z Cierpiącego nasmiewa,  Potrze. 
die, Przyznawa Hiftorya žywotá tego Świętega , iż ucząc silá, 
czego uczył, to y fam czynit.  Náuká Gofpodarzom, Rodžicom, 
Przetožony m, firofuia, wpominaią, náuczáia niżfzych ed siebie, 
śle częftoktać, dicnút éf øen faciunt, tako Paryzeutzewie, to nay- 
jepfza naukś, y uczyć drugiego y czynić.  Parzwśrte. Ten Świe - 
ty, nigdy fię ni niedoftatek nie fkacżył, bo fię tym zawíze co miał 
kontentował, To ieft ; co człowieka czyni (pokoynym , bá y 
bogatym, niz prfgnąc nic chćięć łakomię mieć Siła. Qui fbs fpf- 
fciens, dives efl. Fe 

Druga. i 
Zišieyíze Swięto Makaryuiza Ormiśnina, Patryśrehy Antyo- 
'cheńfkiego, w ktorym zbior Coot prawie wizytkich 3 bo był 
: x Eccce 3 y ludz- 
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y ludzki, y poważny, y wefoły na twarzy, bez lekkośći: był w g? 
nauce y wdźięczny y zbawicnňy, to czynił czego uczył. Swia. | face 
towemi dobrami ták gardžiŤ, iż go žadne niefzczęśćie nie z tut- sat 
„ryb JA bowáfo.  Wyftępkami ludzkiemi (ie brzydźił, ale (ie e nich dwor: | 81 


nie nie pytał, był w mich gromigcy, śle z łafkawośćią , był nie- | chiey 
rychly do gniewu, 4 prętki do miłośierdźia, wfzczęśćiu pokorny, | dol 
o fa ut w nicízczesčiu ćierpliwy, Cnoty Íwe tśił, a grzechy wyiawiał, 
NENÍ 5 nikomu nie (zkodźił, drugich od krzywdy bronił, %c. Tym te. | nych 
dy zebraniem Coet wyfokich reprezentuie nam compendium w(zy - 


5 
za 


e 
©: 
A 
po" 


"| AE ABA kich dátow, y (karbaw, Cnot y doftatkow Pana JezasowYcH w | że gi 

| AA) | Nayświętizym Sakrámenčie. bo tu ieft zbiory Bofkicy vlúdzkiey | Rot 

POP natury, ict zbior Cnot wízytkich, iet Boftwo, Ciałe, Duľza, | gie 

Krew Jezusowa, &c. Džiekuymy zá te, ktore przyimuiemy; uzna - || Biż 

waymy te, ktorych nábywamy z przyięćia Ciała Jezusowęga kc, ów 

Trzecia. | 

Z Zywota Si Makńrynka; PAtryńrcby Antyocben/kiego, te go, 

g zbawienae nónki, byy 

EE DD lerwfa. Ze nie iek rzecz nágánna , krewnym dobrze czynić, "| piać 

(GER promowewäč, ale nie względem krwi, lecz refpektem cno- Bog 

ABA ty, obyczálow, godnych, «c, Ten Makatyufz-$. miał Stryiá te- rážo 

| geż imienia,ktory Synowcowi(wemu przyChrzčie,datimie (woie; ło, 

| wychował go w wielkich cnotách świątobliwośći: gdy umierał, goci 

BB zwołał Duchowieňítwa wfzytkiego, mowiąc: Oto wam ftawiam fię 
| b Synowcś cego, ieżeli ię wam podoba; aby był Sukce(fotem mo» 

v. im, ebierzčie, śle nie z żadnego re(pektu na to, že ieft krwią mog fkie 
ia, lecz tylko, ieželi go widžičie bydž z cnot y zasług (weich, mik 
tego godnego. Bardzo dobra deklarścya, życzyć dobrze (weim, do 
fle icżeli tego fą z Siebie godni, wo 

Nauka 2, Jako łzy nabožných fa pożyteczne, y ná dufzne y | za! 
Čicleťae zdrowie. Ten Swięty wiele też, ták za grzechy ludz= | go 


kie, iáko y z miłośći ku Panu Bogu wylewáiae, żeby znaczne nie! | 
były, zbierał ie wchaltkę. Paralityk icden, deftawizyoeweychu: | 


fiki, otarł fię nia, y zdrow zoftał -Ote łzy tak pożyteczne! fá- | 
raymy (ie, śbyśmy miemi grzechy nafze opłakuiąc, aśbywali | 
Zdrowia dufznego. Séi 


Nauka 
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Náuká 3, Ze fie człowiek ma Gielzyć, kiedy go dobrze czy» 
śniącego nie chwalą, Ten Swięty; od miafta do miślia uftówi 
cznie uchodził, dla tego, zeby był: ućiekał od chwały ludzkiey, 
gdy go więc Pan Bog iakicmi cudami rozsławił, y Ztad z Anty. 
chiey do Jeruzalem, ztámtad do Kolna, Moguncyi, Kamenakv, 
do Lcodium, naoftatex do Giśndywy, zśbiecżał.. Wizytko toczy« 
nił, uchodząc chwały, za dobre uczynki. Jeżeli ten święty Y in- 
nych wiele umyślnie ed chwały ludzkiey, choc dobrze czynili, 
wćiekśli, daleko więcey niepowinien fię aikt trapić Ani fralowáé, 
że go nie chwałą, choć dobrze czytji, A trafia Ge to częjto u 
Rodžicow , będżie 1edno dzięćję mniey: w ukochaniu niżeli dru 
gie, n Gofpodarza jeden sługa niż drugi, u Máiftrá ieden urzeń 
miż drugi, to owego pierwlzego chwalą , pochiebuią ,- wlzytko 
ow dobrze, a drugi za nic, trapicże (ie oto? bynamnicy, ac, 

Náuká 4. Dobrego człowieka ieft, zaftępować (oba drugie- 
go, żeby nie Čierpial, -W Gandawie miesčie, gdy teň Swiety prze- 
bywał, powietrzem wielkim to wiśfio Pan Bog ukarał, ták, iż po 
piači fet ludźi ná džicú umierało, Swięty Makacyufz prosił Pina 
Boga o odwroccnie tey plagi, famcgo (icbie ofiśruiąc, iakoż zaw 
rażony powictrzem umárž: po icgo śmierći zaraz powietrze ufta- 
ło, y tak fweią śmiercią, śmierći innychpozbáwit, Piękna to 
y chwalebná , kiedykta záltepuie drugich loba,, 4 częfto ináczey 
fię džicie:, kożdy zwála z, fiebie na drugiego winę dc. 

Náuká 5. Ten Swięty bardzo był przychylny Stólicy Rzym” 
fkicy, prowádžiť (woich do ziedneczenia z nią, potym po Nic- 
mieckich Pźńftwach opowiadał Słowo Boże , nawracał ludzie , 
do pokuty pobudzał, . Oto iako z tąd daie fie znać,że fię co ży- 
svo, do, Kośćioła Rzymfkiego udawali, Prošmy Panś Boga, 


za Odfzczepieńcow áby do icdney owczarni pizyłączeni jedne“ 
go Pafterzá uznali. 


Ná Poniedžiátek. Pielęonocny. 

TJ) An TEzus y po śmierćido (iebie Čiagnic ; kiedy Matrony swie- 
te; y do leżącego fię w grobie ubicgála, Nic majatego fzcżę- 
śćia y nay więksi świata Panowie : poki żyią > poty fię im 


ludžie 
sko- 
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akomodnią ,iśk do grobu fię doftana, iuż ich odbiegaig, słudzy, 
poddani, przyiaćiele. Pan lyzus oto lub w grobie leży, era do 
fiebie ludżi, garną fię do niego. Y my toż czyńmy, niech nie 
(chodźi<z pamięci nafzey Zbawićiel , śle świętcy emalścyi użyi- 
my w ubieganiu fię do niego. 

Ak Gięfzko y bolefno ieft fercu lezulowemu; kiedy (woich prać, 
Js. śmierci okrutacy na kim pażytku nie widži. Pokśzwie 
liç Z dźisiey(zcy Ewánielii , w ktorey czytamy, iako Zbawiciel 
oftrym bardzo iezykicm przymowił dwiema Vczniem do Emśus 
idącym: O Aulti €F tardi corde VO głupi y twardego ferca! Z kąd rå- 
ka oftrość ná (woich , « iefzcze po Zmartwychwfłaniu , iakiey y | 
nieprzyiaćiołom (woim nicpokśzał : z rad ; że poftrzegł w nich 
znaczny defekt wiary o (obie y nadżiei, kiedy dla tegaže widžie- | 
li Pana iEzusa vkrzyżowanego , umaiłego, ofadžili go za niepra- 
wdžiwego Mefyafza, mowiąc : Myímy fig (podżiewah , że miał öd- 
kupić lud lzraelfki, 651. Widząc to Pan Iezus jaký Meki iego, ia- 
ko głośne Zmarrwychwftanie rego nie uczyniło pożytku ná ich 
dufząch, (rodze fiętym zalterował. Takći ieftbelefno Panu Te- 
zusowi ná tych, dla ktorych niewdżięczneśći złego žywetá is 
vanum laboravit, Tôš ieft co pokazał w owcy Ewanielii swiętey | 
o nasieniu upadaigcym , iuż to nú erokę, iuż na ćierniftą ziemię, 
inż wedle drogi , Hac dicens, clamabat, to powiedaiąc żśłośnie wot | 
łał Oco? oto, że nasienie, że nanki, że prace iegopadały ná žie- 
mię takową, ktora żadnego pożytku nic przynosiła, Vchoway Bo. 
,żeabyśmy my mieli dać akazyą podobnego ná ficbie żalu Panu 
Iczusowi, ale y ludziom dobrze nam czyniącym mieli oddawać 
nicwdžieeznosči4 , zapom nieniem ich łafki, faworu «c. 


s 


obchodžič mamy. — Naprzod charitarrvé, z milosčia. Oto Pan 

Jezus chcąc tlczniow dźisicyfzych -rektyfikować, z pielgrzymami 

Piclgrzymem fię ftaie, okśzyą podaię wyprowadzenia ich zbłę- 

du [wego , pyta fe., Co tofe zá rozmowy wáfe. Powtore. Na- 

šláduymy Akomoduiąc (ię, patieúter, Cicspliwie ich sad 
stucha 


Vom ię džišiay od Paná Jezusa, iako fię z bliźnim nafzym 
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słucha, nie przerywa, zrazu nic ofukiwa ich, aż Gę ze wfzytkie- 
go wyprświli. Toć y nam zachować potrzeba, miśnowiólc wyż- 
(zym należy, ubogich słuchać, dać im ucho powolne, niechay 
wyprawią, wyiawią, co im dokucza. Porrzecie, Prudenter, roftro» 
pnie, Pan Jezus z Uczniami temi fobie poftępuie. Poki prawili 
takie rzeczy, ktore Bie w fobie nie miały, tylko relicyą tego, co 
fię tato w Jeruzalem, poty im słowś nie mowi: fksro fię ode- 
| zwśli zniewiarą w Chryftuľá, z žia o nim opinią, Nas autem 
| forabamus, a myśmy lie (podžiewáli tego a tego, dopieroich gro- 
| mi, y tò pie ták oremi słowy, iako fe bydź zdźdzą, O finlir? 
tardi corde: ale z innego textu daie fię widzicé, o nie rozamieig= 
cy tego, co ic w Pismie świętym; Tec z tąd ieft nśuka, iśke 
ofirośći ná ten czas zażywać poięzeba, kiedy fie w niżfzym upor 
czywość pokáznic. Gdy 245 z stąbośći z niewiadomośći grzeízy 
godżien pokazania, informácyi łagodney napomnienia przeftro- 
gi Oycowíkicy, ce. ŚLE, 

Iv. 

Ayko Wiclkonocne naypierwiza potrawa, prezentuje naj Nay- 

świętfzy Sakrament Ciśłś y Krwie lEzusowcy, w tey ofobli wie 
okolcznośći , że pod iedną chleba ofobą bierzemy oraz y C'ało 
y-Ktew Paná IBzusa. Medycy chorym naybardźiey zalecają po- 
karm iaie, dla tego,że oraz fláwa y za pokatm,y za napoy ; 
Nayśw:; Sákra ment lub pod icedi} oloba chleba wžiety „ maies 
- dnak w fobie, y pokarm zCiśła Chryftulowego,y sśpoy ze Krwie 
icgo przenaydrożizy. O to (ic nay wiecey fprzećwiaią Heretycy 
Kosćiołowi świętemu, to w nim ganią, że napoiu ze KrwieChry- 
ftutowey nie daie Laicé, świeckim ludžiom : ale nie stufzaie, nie 
| moga bydž medrízemi , ani wiadomfzemi nad Apoftołow „A ie- 
*'dnśkiaż y za czálow ich bywało „iż pod iedng oloba Nay: 
świętfze Ciało y Krew IEzusowa, dawane było. Tak 461. zdo ma- 
py iż wierni Chcyftafowi trwali na modlitwie. y łamaniu chle- 
bá: o kielichu tám nie nie malz Powtore. Prerko po Apofiołach 
św:ętych brśli ludzie do domow (woich Nayświęrze Ciało 1E- 
ZUSOWE: áto podofobą chleba , co y brát rodzony Ambrożego 
świętego uczynił pufzczałąc (ie ná morze, Więc iefzcze y to pe* 

FESSI wna 
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wná z famego: Zbawićiela, że tylo bierze każdy pod iedňa ofotą, 
ilo y pod dwiema: bo tak pod iedna, iśko pad dwiema icht Chry- 
ftus, ict żywot wieczny „co icdney ofobie przyznaie Chry (tus + 
Qui manducat hunc Panem., vivei in eternum, y na. wiela innych: 
micylcach, Lecz y dżisiecyfza Ewänicliá swiera fľáwia nam Pana. 
Jezusa w Emśus chleb łamiącego , y daiącego Vczniom , co , že 
to było Naysw; Sákrament, rozumieig Doktorowic święci, %ce 
V. 
ry Žisiay po Katolicku przyimuiącym pod iedna: ofoba. Našwť. 
„A Sakráment, wiclka iet počiechú, y naprzećiw Heretykom 
obrona : pońieważ Pan IEzus. dále dzis w Emaus Vezniom: (wo-- 
im Sákrament Nasw: pod iedna ofobg , w wieczerniku dawśiąe 


go pog dwiem4, lako kapłanom. Bierzćież. go tedy prąwowiet=: 


ni, lub:pod iedog olobą.; śle ta8 Ciało iako y. Krew tam będące. 
Heretycy niech Re niechełpią ,, bo lub pod dwiemś: biorg, nie: 
biorą iednak Sakramentu, ktery bydž nie može, tylko.od.kapłś.. 
ná, A tám żadnego nie mśfz.kapłańftwa, Prośćle „aby iako-tam-. 


tym Vczniom , tak. y wam przy. Naśw: Komunii otworzyły (ię o» 


czy. wafze &c. abysčie więceyPanś Boga: nie obrażili,, do dawnych: 
fie: nie návwrácali: nałogow y:grzechow; 
VI. 

A Owiwfzy: przed: Wielkanocą: o: Spowiedzi świętey y o Ko-. 
N munij, należy dałey. mowić, o tym go po tym oboygu nafte- 
pować powinno : a to ict odmianą życia, poprawa, y mocne por: 
ftanowienie więccy Pána. Boga nie obrażić. Ale częftokroć.to fię: 
džieie:, co o dźisiey.(zych dwoch Vczniach do: Emausidących ,, 
Ewanielia swiętś pifze , že ktorego dnia. wyfzliiz'leruzalem:, €42 
dem: die regreffi [jant tegoż dnia fie wračilí: Jerozolima: ofobliwie: 
w ten czas iaka była:? pełna złośći , nieprawości , figuruie każdą. 


grzechową: okazyą y pokufę $ze.. Wychodzą z'tey y: teraz: wie-- 


le przez Spowiedź święrą, ale coż * znowu:fię ledwie: nie. tegoż 
dniá wracaią,. Więc uchoway Boże takowego powrotu :: podot 
bny: każdy takowy. świni , co: Ge: do:błotą , do kśłuże powraca, 
Strśfzna iet Hiftotya, ktorą piíze: Bopśwentura święty:, że ieden 


z Kanonikow nie debrego: żyćia: zśchorowawizy:,, gdy fe: udať! | 


de: 
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do Frinci(zka świętego na ten czas żyiącego, ktory także był fam 
chory , za iego do Páná Bogá przyczyna, zdrowym softał ; ale z 
nápomnieniem , żeby fię poprávwiľ, Nie pômniať ma to do zdro” 
wia przyfzedfzy , znowu fię do fwych nśłogow powrôčiť, ale nie 
bez karania + gdy albowiem u- drugiego kolegi (Wega r42 wicecze- 
rzał , niefpodzianie dom (ie zapadł , wfzyfcy zdrowi „'on tylko 


fam przywalony. Oroż kara zá powrot de złego, Bc, 


VIE 
Ie odmienito fzczęśćie, Vwielbienie Pána 1rzusa : iako przed 
tym z Preftaczkami iego była naymil/za Zábawá , ode wśi do 
wsi chodžiť &e, Tak dźisieyfzym Pielgrzymom, in focium dśie (ic, 
ich iaformuie , uczy, Cierpliwie znosi, choć © nim żle mowią: 
Myśmy fig ták, owak, [podžiemáli, To to w Panu Iezusik honor, ża- 


dney nie uczynił odmiany, 4 między nami bonores mutant wores-£9 ce 


z Hifloryi Ažišienfycb dwoch Pczóiow do Emaus z Ferazálem 
śdacych , te fa nawki, 

lerwfa. Takie ze złego mieyfca , ze'złego towarzyftwi ucho- 

dzącym doftaig (ie od Pána Bogá pociechy , y oświecenia. 
Dźisieyfzych dwoch Vezniow , Že (ię od leruzalem:złego y nie- 
zbożnego ná ten czas Miafta oddalili , a na lepfze Gę fnać miey- 
fce przenosili , potkało to (zczesCie że Pána Tezusa w kompanij 
z (oba mieli, że fię ich-oczy oswieciły , že Pana poznali. Takći 
ieft , ze złego mieylca uchodzącym , od złego towarzyftwa ftro- 
niacym Bofkie udżielaią fię počiechy , łafki, Zoftawać między 
złemi, niebefpiecznieyfza ieft , niżeli między czártámi, Z lobem 
czart z dopufzczenia Páňíkicgo przeftawał „,iego fię fubftancyi 
y ćiśła dotykał , przečie w reku iego będąc „ nihil fiultumefi locu- 
tus, non peccavit lob labis [uis , złym słowem nic (ie przečiw Panu 
Bogu nie odezwał: iak (ię w ręce złych przyiažioť deftał , (kora 
go obšiedli, «poczęli natrzafać (ie z niemiłosierdzia Bofkiego 
nád nim, aż ow też z nimi śpiewa piofnkę: /mteligite quia Deus 
mom rečšo judicio Aflixit me, leb. 19. Pewnie tak, że mię niefprawie- 
dliwie Pan Bog dotknął: tam przy ezárčie nic złego nie mowił, 
tu inaczey. Toć to ieft , co mowi, iefteś między złemi, w niebe- 
PELEAS fpie“ 
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(pieczeńltwie wiekízym zófłaiefz , niżeli z czartem przeklętym. 
oddalay fię, odmień micyfce , službe Pana złego: 

Náuká 2. Tako dabtodžicy fiw4 Bofkie mamy fobie wielce 
(74 ewać. ViZn:awie džísičysi,o Męce Pana IEZASOWEY PowW!A- 
dali lobic iak báyke iedoę: mowi Ewanicliá święta , Daw fabula- 
rentur in wia, Moy Boże! tak wielkie dżieło Chryftulowčy Męki, 
quafi fabia“ o zaprawdę u wielu fk: , doorodzicyfiwa Bofkie, 
w ftwarzeniu człowieka, w edkupieniu icgo, wzofawićniu mu 
Naśw; Ciała (wego, w opátrowániu go, żywienia , fa iako mä- 
łe rzeczy iśkie Záprośi go kra na obiad , Śż mu dźiękuie, aż go 
chwali. A Pan Bog co moment dobrodzieyfiwa , obiady fwoie 
nam udzicla , mało tego uważamy, Słufzale Bazyli święty rozu- 
mie, iż one cudowne rożmnożenie chleba ná pufzczy potize- 
baie bardzo drugim cudem urwierdził Pan [Ezus, te iċ, odro- 
bin wielkosči4, ktorych ná r2, kofzow názbierano, Ne qued vides 
bant , imaginarinm effe: guid putarent. Cud tak wielki w chleba roz: 
mnożeniu , śmaginarie guid zdać (ie miała. 

Náuká 3. lako ludžie predzey doyrzą niefzczęśćia bliżniego, 
gdy (ic kemu- nogá pewinie , niżeli czego dobrego. „Vezniew 
dziseyfzych oczy záčmione były , że Panń Zmart sychwftśłego z 
foba w drodze rozmáwraigcego nie uzuali, nie doytzelj , a čier“ 
piace go, w fercu żalem, Męk: wfzytkie bardzo dobize przeniknę: 
li, Mękę, niefzczęśćie IEzusoweE doftárceznie widżieli; uwielbien 
nia iego ciewidżieli. lzśiafz Pana o4 tronie widžiať ; Fidi. Domi- 
num fedentem €9c a kiedy w męce był , Że mew erat afpečim ei meg, 
decor, śż co žywe nań patrzy : Vidimus Dominum. Patrzmy ná do- 
bro bliźniego, co ieft złego tay my, chowaymy X€. 

VIIL, 
Unkt 1. Po śmierći y Zmariwychwftaniu (woim Pan Trzus 
Pir pośpiefza zaraz do niebá , śle (ic bawi na ziemi ; nawie- 


dzaiąc ftrapionych Vczniow , infermuiąe , ćiefząc ; iako to uczy- 
nit dżiśicyfzym de Emaus idącym , pokśzuiąe fię ; podźiękuy za 
tę miłość Zbawićjelowi. Xe, 

Punkt 2, Tožczyni zoftálac z nami w Naśw: Sakrámenčie, 
Toż Ciało tu mamy pod olobámi chlebá , ktore ieft w niebie u, 
więlbione, Wiclką , nie poięta dobroć; ic, Punk 
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Pumkt 5. Poználi Pána, IEZUSA w łamaniu chleba Vozniewie 

w Emaus. Pros, śbyć fię dał poznáč w pożywśniu Nayśw; Cia- 
ła iega. Gufate, kolztuyćie , obaczčie iāk słodki Pan. 
Z Zywotow Świętych, w Dien 3. Leona Paprížá, 

£ Lconá świętego , wielkiego y świętego Papicża żywota , ta 

nata niech będzie nauka. Komanikuviąc ten Swięty >. „ludžie 


„gdy zzwyčzain na ten czas zachowśnego, iednś białagłowa reke 


iego pocałowśla , a on Z tąd uczuł nieporzątne przećiw czydto- 
śći zapalenie; tak potym tego żałował, że reke (obie one uciął, 
ktora potym za pizyczyną Panny Nayświętlzey ieft uleczona. 
Oto rak święći Paňícy (urowie fie karáli za małe przeć w czyfto- 
śći wykroczenia A między ludźmi teraz takie nícforemne Żśc= 
ty , konwerlacye, ręku sćńkania, poglądania ftrzeżćje ię Panien 
ki , Młodzieniafzkowie iako naypilniey. “c. 
Druga. 
"To fię z politowánia o drugich nędzę uymuie , Pan Bog mu 
alyftwie , y pośiłku dodaie, Leo święty Papież, kiedy Attili, 
Włofkie Paúítwe (rodzę pufiofzącema , z kompalyi nad nie- 
winnemi , odważył (ie lam zayść , y nakłśniać go do porzucenia 
ckrućieńftwś : zaraz Pan Bog przydał wielką dźielność y po- 
wagę że on tyran nikogo fię nie boiąc, pyízny nadet upokorzył 
fię, y cale nazad z wielkiemi we; (kami pofzedł, Spytany potym 
z kąd mu ta odmiana? odpowicdžiaí + iako widżiał przytemną o= 
fobę iak B:fkup , poważnie ubraną grożącą mu śmoierćią , gdyby 
nie uczynił tego o co był prolzoniy ed Leona swictege. Oto ia- 
ko vymuniącemu (ic o drugieh klęfkę, Pan Bog powagi y ály ten- 
cyi przydaie, Pobudzaymy fię Z tąd, (wych włalnych nie (zukáč 
požytkow , drugich bárdžiey dobro prtomowawać, &c. 
Trzecia, 
S, Leo Naynyżfy Koiciotá Bożego Paferz y Doktor, te z fiebie 
nam dńie NAUKI. 


PE: lako iet rzecz wielce zasługniąca,pokoy między lu 


dźmi czynić. Tego Leonś gdy tylko był Prałarem Rzymikim 

wysłał Oćiec święty da Francyi na ufpokoienie zawżiętych tam 

pewnych Xiažgt między (oba : iachał , (práwiť wfzytko , zgodę 
— BIFECZ mię 
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„między niemi uczynił. Ażęi w ten cz4s gdy Stolicá Rzymfki was 
ikowałś, Pan Bog natchnął Duchowieńftwo, że go zgodnie obrá 
li Papieżem. Powiedział Pan Bog, że Błogosławieni [a pokey czy- 
Miery, albowiem názwáni bedz Synámi Bożemi, Ten święty pokoy 
czyniący, zotat Oycem całego Chrześćiśńftwa. Wtora. lako ten 
może wízelkich uíkromič okrutnikow , ktory fam w fobie fwo- 
ich tyránow zwyćięży, Srogiego tytana ńazwanego flagellum Dei 
Attile po zweiowśney Pannonij, Mścedonij, Niemieckich Krá- 
dach , iuž na Rzym z (togim woyfkiem ćiągnącego, zaftapiwízy 
mu u rzeki Padus nazwaney, tak wymową fwsią, iáko tež y pra“ 
„żeniem fądu Bożego tak zmiękczył;iż ię ze lwa ftogicgo, ftat Gi. 
chym barankiem » Z woyfkami wfzytkiemi nazad fie powredił, 
Tak wiele mogł dokazać nad tym okrutnikiem; bo láko świadczy 
žywetá iego hitoryä, wprzod w fobie wlzelkich tyrśnew ZWy- 
Čiežyl, teieft, lakomftwo , ambicyą, nieczy (tošé, y wfzelkie inne 
námiernosči y palye. Takiemu ficbie famego zwyčiezcy , łatwo 


drugiego do tegoż przy wieść, łśfkawy do łśfkawośći, hoyny do > 


jhoynośći, czyfty, do czyftośći prowádzi. Jáko przečiwnym (fpofo- 
bem , furyat o pewnie do zgody hie powiedžie , mśćiwy oddać 
fwoie poradźi, litygant , prawnik pewnie do komplanacyi nie 
przy wiedžie, y dla tego trzeba upatrowąć , kogo fię w czym po« 
radzić, 

Náská 3, dáko przy kim ieft Pan Bog,zaftrafzy y nayogro- 
mmniey(zego. Kiedy fię Attila po rozmowie z Leonem ze wizy- 
tka potęgą powročiť : mowili mu potym iego przednieysi Pane= 
wić, co to ick, że ty tak ftrafzny Monarcha dałeś (ie icdnemu 
zniewolić Xiędzu ? odpowie: o wyśćie nie widżieli tego co ia, 
Stáneto dwoch przy nim z ofttemi mieczámi, grożąc mizabićiem, 
gdybym był nie uczynił tego co mi períwádowat Lee. Ota 
Bog niewidomie ftangwízy przy Leonie, zaftrafzył dumnego Mo- 
parches 

3 oflátek Mamy to wiedzieć ná pociechę nafzę, iż cokol- 
wiek mowi , ftanewi Nsywyžízy Kośćioła Bożego Pafterz , Piotr 
święty, albo raczey Chryftus przez niego mowi. Eutyches [ro~ 
gi Herezýárchá , począł był (rogi błąd o Chryftušie rozśiewać, 

za 


za lege 
pilśł li 
hice „2 
lezy, 
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za tego świętego, złożył Concilium w Chálcedonie, na ktore ná-: 


Was 
á |pi/śł lift, albo wyznanie Wiary swiętey , ktore gdy czytano pr. 
K blice ,zawołali wfzyfcy, Piotr w Leonie mowi , Piotr w Leonie' 


uczy, Piotr, albe raczey Chryftus pifze, Co temu S. Oyçu pizy-- 
znało Concilium , to y każdemu tež Stolicę ośiadalqcemu s iako' 
|dźisieyfzerau Innocencyuízowi XII, tak.y wfzytkim Anrect fo: 
rom y nśfiępcom ,.cokolwick fianowią, uczą; deklaruią, to Piotr 
ftanowi, á raczey Chry Rus»  Inaczey w fektach Heretyckich Lu- 


zy fter uczy , Luter fianowi, Kślwin dekláruie. Śc,: 
ra“ 
éi Ná Wtorek, Wieląonocny. 
r E ez nieieft bezwoyny. Zbawićlel dnia dži“ 
yia śieyfzego opowiada pokoy Apoftołom fwoim', lube wie-' 
4 dział že ich irogie czekaią: miecze , ognie , krzyże , prześladowś: 
a [2 > od Tyranow, Pogam, Zydaw. Stać može to pefpołu eboie: 
ję w duchownym fensie y pokoy: y woyna: ; y owfzem w ten czas: 
to. naywięk(zego pokoju nabywa człowiek ná fumnieniu , na dulzy 
Pal fwoity:, gdy. fię naybáržicy potyka, biic: z fwemi namietnosciá- 
A | mi, pekulom fie (przečiwia , odpor daic,  Y w:tymdi: to'fenśie' 
o l powiedžiať Zbáwičiel o [obie :: Non veni pacem mistere, fed gladium, 
p | lam ná swiat nie przyfzedł z pokoiem , ala z woyną.. A to iak? 
-i | wfzak przy Narodzeniu IEzusowYM spiewśli Aniołowie, Et ś» ter- 
| rapax, atu inaczey,. „Aleć rozumieć pouzebą że to Pan TE ZU S: 
SĄ w przyfzedł z pokoicm takowym: ktory zawisł. na powolności: 
m € czśrtu:, świśtu,. ćiśła „ ale przyízed z pakoiem bitny m >: weien. 
i. ma Now coromaditur, mifi qui legitime sertaverit. lozyalzowi Kro-. 
n owi bardzo: dobremu opowiedział Pan Bog że go miał do grobu 
js zaprowadzić in pace w pokogiu; 4 on na weynie potykáiac (ie z Fá-- 
r raonem zginął, jakże to (pełniło GeF ale barzo: dobry: takowy 
pokoy, przy ktorym Farśo'czart, świat, Ciało; przez potyczkę zwy 
FY DE oh toieft,. woli człowiek zginąć , niżeli nád (oba dáč tým: 
k nicprzyiaćiołom gorę. Stataymy fię o takowy teraz pokey wal- 
A sząę. z nicprzyiaćiełmi:dulz.nafzych,, z nałogami, z palyámi, 
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E pokey nie može bydż bez weyny : Nunguàm melior [pes pas 
ycie affułget , quàm cum bellum ferio agitur, nápifať Polityk. Mo- 
nárchá świecki , kiedy chce mieć dobry pokoy, z potęgą w polu 
fawić (ie powinien, Ale oto y Zbáwičicl pokoy ogłalza , a 
tym ezślem rány prezentuie , Apoftołow na woy:ę, ná niebefpie- 
czeńftwś wyprawuie : Mitto vos ficut oves in medio luporum, Ták« 
Gi ict, chceíz człowiecze prawdżiwego na fumnieniu po Spowic- 
dži Wielkanocney doftąpić pekoiu , nie roznmiey żeć bez poty- 
czki bydź potrzeba; mafz fię biedżieć,walczyć z pafyami, nałogś- 
mi. Nie dać czárť pokoia, przypominać bęćżie dawne konwer- 
facye, złe nałogi, fkłonnośći, mafz (ie im dużo fprzećiwiać , toć 
czart da pokoy : bo latrare poteft, mordere nom potefl , mili volentem, 
Ták iek od Pana lrzusa zwyčiežony , że ief iako pies ná łańcu- 
chu uwiazány , może (zczekać , ukasié nie môže , tylko chrec 
go, tylko tego co mu fię z4 nos wodźić pozwśla. Cierpiał tę 


utarczkę po nawroceniu (Wôim Avguftyn $, čierpicé wielom | 


przychodźi : na fprzećiwianiu (ie Siła należy. Refiflendo, pax ob- 
finetur. €5 ce r JIL 
D Ja święta Ewánieliá , fáwiá mam Pána TEZuSA Zmar- 
wychwftałege, z pokoiem Vczniaw (weich wiraiącego Pax 
vobis, O day Boże! aby y nas z tymże przywitał pokoiem, kiedy 
nás nawiedza w Nayswietízym Sákramenčie , żeby cokolwiek 
iet nicchęći, rankeru. gorzkosči na bliźniego , lub tež (ámego 
fiebie nieukoňtentowánia , wízytko to oddalił Pan [szus, V 
Rzymian był iedzn coroczny bankiet w każdym Miśfteczku, wsi» 
na ktory fię zápraťzáli Przyjaciele» Samsiedźi, znaiomi, ÁDY CO- 
kolwiek przez rok, iak to w [a mšiedztwie , w fpolaym požyčiu 
zaaydowało (igs kiedy zatargi , zamielzania, urazy , przy onym 
posiedzeniu y częftowśniu fię owo tefpoiło, uči zyŤo, ieden dru: 
giego przeiednał , p'zeprosił, Oto co rok bankiet, oł w Ko- 
$6icie IszusowYM uuiwesfalny ; powfzechny , słu(zna przy im» 
umorzyć wfzelkie rofterki, niechęć! : Mowi Chryzoftom święty» 
Zadeo do tego (tofu Tudaíz niech nie przyftępuie » toieft , maiący 


w labie y w fercu (weim zśkał , iad, ku bliźniemu, © ta, z 
poze: 


pokoi 
| wpizi 


M 


| tawi 
| nocn 
ftoło 
Smiet 
przyi 
Poga 
po ty 
wiced 
nicha 
lacy 
za(n 
twy: 
gosh; 
ilori 
Wyis 
kow 
teraz 
slivy 
Krol 
iek 
fon 
ja p 
| 60 
tala 
glo: 
tu f 
| Swi 
wie 
koy 
bya 
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pokciem pizychodzący ! uípokoyže wfzyrkieh , tu doczefBym 
Wprzod „a potym wiecznym w niebie pokoicm, 

iv. 
[eli ten zwyczay wielcy weiennicy , iż dobywáiac iakiego 

Miafta „4 pokoy mu ofiaruiąc » białą chorągiew przed nim 
fawiali,. Paa lezus zmartwychwftały z białym iaykiem Wiclka- 
nocnym pokoy nam przynosi : Pax vobń , mowiąc džis do Apoa- 
ftołow , pokoy wam, z tąd, iż śmierć zwyćiężona , zhołdowaną. 
Smieré przedtym między wfzytkiemi nayfirafznieyfzy był nic- 
przyiaćieł , omninm terribili km 4 terribili[fimusa mors, a czemu + bo 
Pogaoie mieli ią za dokończenie y dufzy y ćiała oraz , iákoby iuž 
| po tym żywocie człowieka nie było, Inni záš co byli wiernemi, 
| wiedźieli wprawdžie , iż dufza nie umiera, ale tež že nie idžie do 
| nieba, lecz (ie doftśie w čiemnosči. Pan [ezus Zmartwychswfta- 
jący pokazał, iż śmierć nie ieft coinnego tylko (nem : lam prawi 
zafnał : Ego dormivi €F exurrexi. Smieré teraz po IEzu$iE 7,mat- 
twychwftálym świątobliwie žyigcym, iek drogą do żywota ubła- 
gosławionego , iśko mowi Mędrzec: Æfimata efi ajfličšie exiths 
ilorum , EF quod à nobis efl iter extermiwium , ii autem [unt in pace. 
Wyiśćie z Egiptu było barzo wefołe , czemu? bo fię Izraclcezy- 
kowie przenośili do žiemie mlekiem y miodem płynąccy. Taky 
teraz śmierć ludži (prawiedliwych przeprowadza do krainy lzczę« 
śliwey. ZA podnožek zażywali niektorzy zwoiowanych od fiebie 
Krolow , iako to Tamerlanes Baiazeta.  Scabelum , podnożkiem 
| ieft śmierć do nieba żyjącym, po ktorym tam wftępuią, Chryza- 
ftom święty świadczy , iż nie dla czego innego kacafalk obiašnia- 
ią pochodniami , świecami , tylko na znak wefela y (zczęśćia te= 
go , ktore dobrze żyiący odbieraią. leželi Iakob Patryarcha umie* 
raiac wefoło mowił : luż wefofo z tego świńta zchodzę , bom % 
gladał twarz [ná mego lozejá. „ Symeon ftarufzek , Nane dimite 
tu ferunm tuum Domine , Teraz Panie każ roft4é (ie słudze Z tym 
światem , a lubo iefzeze nie zaraz fzli do niebá ; coż teraz kiedy. 
wielom niebo zśraz po smicrči doftępne, Z tad icden Z Puftelni- 
kow umicrálgc po trzykroć wefoło (ie rozśmiał : (pytany z kąde 
by.mu ten śmiech ? z tąd, prawi, Náprzod, (iż kadżie boia fig 
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śmierói, A śmierć dobrym ieít drogą do nicbá. Powtore , iż lu» 
džie boiac (ie smierči, przećię fię ná nie nie gotuią. Potrzečie, ia 
fię z fwoicy Smierči (zczesliwey čieíze. O day Bože aby y nafza 


śmierć Izczešliwa y weloła była. Sc. 
i By (ic grzech, zły nałog, niczbożność teraz przez Spowiedź 
A z (erca grzefzniką znowu do tegoż nie powroćiłś , 
zamykać drzwi , obwśrować potężnie trzebś. Złoczyńcę icdne- 
go w Anglij Tomaíz Morus Kśnclerz mąż wielce święty dał do 
więżienia, z ktorego fię on potym wyłomawfzy,ućiekł. Dał znać 
ten co miał ftraža nad więżieniem o tym , nie odpowiedź:ał wię. 
cey Morus nad to, Zamkniyże znowu, obwaruy więżienie, žeby 
fię do niego złoczyńcś nie powroćił. Smieízna mowa, bo czy 
podobna wrodić fię raz wymknionemu złoczyńcy do więżienia: 
Aleć co fię tam nie trafia , czelto bardzo (ie džicie, iak z więżie= 
mia, z (erca , dufze z fumnienia wielu wymyka fię teraz , złoczyń: 
cá, złość, nieprśwość za otworzonemi przez Spowiedź świętą 
drzwiami, Ale zamykść przed tym złoczyńcą potrzeba : claudste 
portas zwysłow powierzchownych , aby fię znowu nic powrećił, 
A czemu ? bo zá powrotem iego čiežíza naftępuie kara, jákicy 
dofiał ieden rofpuftnik, z ktorym iako częfto do tychże nałogow 
powracaiącym, X. Pleban 1cg0 udał (ie do Bilkupá , niechcąc 80, 
dni #mieiac fam rozgrzęfzyć. Rozgrzelzył Bilkup , dawízy nápo- 
mnienie , lecz go nie zśchował penitént: powroćiłś (ic złość do 
niego , zá ktorą náltapilá śmierć nágľa , w ktorey ow niefzczę: 
{ny wołał, Zinduúža Dei [fuper me , Vandita Dei ($6. 

M) 3a Jezis Wielkanoc z Apoftołami džiš odprawuie , po Wiel 
Jl kepiatkowemu, fuchey rybki albo pićczoney kawałkiem, 4 
trocha plaťtrzyku mioda, y Gebie > y fwoich Vczniow częftniące 
Nie ick to bez 14ięmnice, Swięty Auguftyn mowi: Pift afus, 
ef Chriftus pafus. Ryba pieczona , znaczy vkrzyżowśnego. Nie 
pulzczać go zipamięć) y podczas welcłey Wielkicynocy » Z mio. 
dem jednak , to ick, słodka o nim pámigrká. Powiore, ták ubo«- 
Žiachny posiłek na Wicikanoc , niech będźie počiecha wlzytkią 
; 1.9, 


abogi 
święt: 
mi Pa 


le 
y 


|rzyli, 
|li bę, 
| dzieli 


CZE: | 
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NÁ Bore, ZZ'ielonochy. 829 
nbogim , ktorzy więc utyfkuią że na te święta mało maią. Oro 
święta Wielkanocne iak ubogo odprawuia Apoftotowie , y z ni- 
mi Paa Chryflus śzc. 
VILI 
Z dźisicyfey Ewanielii te (a nauki. 

lerwfa. Ze Pan lezus prędzey przybywa do utrapionych. 

Vezniowie iego boiąc fiężydow aby tak ma nich (ie nic obu. 
rzyli, iśko ná ich. Miftrza Paná IEzusA po śmierćiicgo zgromadźi. 
li (ig do iednego domu , y tam w firachu y boiažni kryiąc fie Sie 
dżieli, a Pan Iszus (tanie w ich postzodku , y čieízac ich, rze” 
cze: Pax vobis , Pokoy wam. Oto wielka dobroć lEzusowa ftra- 
pionych ćiefzyć, pokoiem obdarzać. Przefypia fię oblubienica,= 
zakołace do nicy oblubieniec, zaftaniec wczafuiącą (ic, zátaz u- 
chodži, á kiedy innego czafu w nocy go fzuka , fam ię do niey 
zbliża : Temui eum , wczafliącey fie umyka bytnośći (woicy ; do 
pracuiącey zbliża; iako to y doVczniow, 

Náuká 2, Jako lubo każda, ofobliwie Wielkanocna Komu» 

niá ma bydź z pamiątką Męki lzzusowky. Stangwizy między V= 


| czniami Panlrzus, pyta (ie ieželi mieli co ku iedzeniu, powie» 
| džielimu o rybie pieczoney, yo plaftrzyku miodu, kżzałtedy fo- 
| bie to dać, yiadł, Auguftyn święty, przez rybę pieczoną Iczu- 


fa umeczonego rozumie , Fifcis affus, Chrifus paffus , przez slo. 
dycz miodu, słufzna rozumieć słodki pokarm Ciała lezufowego- 
jako tedy to oboie złączył dospokarmu (wego Zbáwičicl, tak y, 


„my przy Komunij świętey, przy słodyczy pokarmu tego łączmy 


oraz y Chriffum pajfam č$c, 

Náuká Z. Ze (uchoty powinny uprzedzać przyjmowanie Ciá- 
ła Jezufowego, uprzedžiť icdzeniem pieczoncy ryby Pan Iczus 
fkofztowśnie miodu, Picczona ryba, fuchoty znaczy, Wyfufzay 
wprzod pianico gárdžiel, mogný m poftanowieniem pofkromic- 
nia ię w piiańftwach, Sufz w fobie nieczyfty wfzelkie požadli> 
wośći, ćielefne fkłomnośći , chuči do złego. Wypalay ogniem 
miłośći Chrześćiśńfkiey gniewliwy człowiecze w tobie zapaly 
wizejkie gniewu, nim do Naśw' pokarmu przy ftąpi(z. Toto ic 
fachotami poprzedzać Komunig świętą; i 
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VIII. 

Otym poznáČ ,iäko fie Pánu lEzusowr podoba, pokoy, zgo- 

dá, miłość , przyiažú dobra między ludźmi : kiedy pśprzod 
nśrodźił (ie w ten czas , gdy był pokoy po wfzytkim świećie , 
że woyny żaden z Panow , Monátchow nie prowśźdźił, coieft,y 
było cudem wielkim: ślbowiem od początku świata ufławiczne 
były woyny, á lą y teraz cała Eurep4 krwią fię oblewa, Zå- 
razżę przy Narodzeniu ogłofzony był pokoy , iv terra pax bomi= 
pihus. Powtore Pan Irzus żegnśiąc (ie ztym światem y Vcznia- 
mi (wemi, po oftatnicy Wieczerzy za legatum , pokoy im ofia« 
rował, mowiąc + pacem meam do vobis, pokoy moy zođawuię 
wam. Znowu po Zmartwychwftśniu z pokoiem przywirał Apo- 
fołow , pax vobi, pokoy wam. Y ztąd pierwsi Chrześćianie od 
A poftoľow nauczeni , wielce między fobą pokoy zachowali, 
nigdy fię nie prawowśli : ieželi iakie differencye między niemi 
zactodźiły, w domu ie ufpokaiali, albo Kapłanow rá to zaży» 
wali, Ztąd gdy do świeckich udali fię Sędżiow. niektorzy, miał 
im bśrdzo za złe Paweł święty , bliźni zbližnim, Chrześćianin z 
Chrzesčiáninem , frater cum fratre čontendit , €S bor apud infideles, 
to ieft , /udices. Apoftolowiedubo fami przed tym micwáli ia: 
kie między foba. fporki, alepb pokoju od Pana lEzusAa otrzyma: 
mym, nigdy. Bywało tože w:Miafiśch, albo raczey wbramách 
micyfkich Sędżiowie siádáli , Aby przychodzących do Mafia us 
fpokaiali klotnie. "Zá błogosławidbych opowiada Zbświćiel pas 
cifcos , pokoy między ludźmi czymiatych: beati pacifici, Ani (wo. 
icy fukienki fzarpać żołnierzom , ani.goleni Nayśw: łamać nie 
pozwolił Zbawićiel, na znák pokoiu, Zachowuymy iego y my 


zawfze między foba, a żebyśmy będąc pacifica fpokoyni byli, po+| 


tym beati, błogosławieni 8xc. 
FX, 
/ Edle woli to ieft Panś Irzusa, aby teraz pobożni Chrzeščiá« 
nie weleląc (ie z Panem IrzusEMm pozwolili fobie y posiłku 
wiecty, y umnieyfzyli przykrości ciału, ponieważ Pan Jezus dži« 


+ 


šiay anąwfzy między Vezniámi czeftuie ich miodem, y fam ie 


y onym podáie. kizędtym tám żołćją fię karmił, o&m był po: 
jony 


Ná Z torek Wielfonochy. 831 
ieny , Vezniom ieżeli chlcb y rybki dawał, o miodzie ani sły- 
chić. Teraz inaczey po Zmartwychwftaniu, ábysmy zrozumieli , 
že fię to podoba Panu Iczufowigdy fię z nit» wefelacym wefce 
lemy, w nim iednak y łafce icgo, y to bez zbytku &ce 

X 


P 1. Zeromádzonym dla boiażni pokazwie fie Vczniom 

-pan lezus. O iáko mu radzi byli ! iako go. witali , lak od 

radośći ferce w nich fkakało ! ták (te ty (taray dźisiay przywitać 

Zbawićiela w Nayświętfzym Sakramencie do Ciebie przychodzą: 
cego Ge. 

Punkt 2. Na boiażń y lękanie każe Vczniom Zbáwičiel doś 
tykać (ie Ciśła (wego , Ran fwoich Nayświętfzych > Palpate 67" 
widete. Przyjmowanie Ciała Pańfkiego ieft , y ma bydź tarczą 
nafzą obronną, puklerzem ná wízelkie przygody. 

Punkt 3. W plafiru miodu, słodycz fobie Ciała Iczufowee 
go ftawiay , fmakoy kc, 

z Zywotew Swiętych. 
Strofowániu , w napomnieniu drogich ftrzedz fie mámy 
słow ufzczypliwych, tykaiących sławy, honoru $c, Ter- 
mefá y Ferbuta święte Matrony , šioftry Symeona świętego ofkár- 

"zone były od Zydow , iakoby otruć chciały Krolową Períka o 
nmečzénie brata (wego + (práwuigc (ie, mowiły: nie trzeba dla 
firacenia náízego, rákowych ná nas kálumnij kłaść , powiedžicé 
żeśmy la Chrzesčiánkámi , za to ná nasinftygować „to dolyć, 4 
potwarzy naco? ztąd nauka,aby Ci co dtugich nápomináig, co 
nie należy tego nic wzrufzśli, nie przypominał Ac. 

Druga. 

"QOWięte Sioftry rodzone Symona Bifkupa w Petlyi Termefa y 
x JFerbutá nazwane ná džicň dźiśieyfzy w Zyworach SS. położo= 
ne, pokszuiąnam , naprzod, złość Zydowfka + iako przećiwko 
Chryftufowi , tak y przečiwko Chrześćianom ieželi nie iawhďx" 
to potiiemną ; kiedy to oni fprawili, že te dwie sioftry pozwa: 
Bo byłona (24, o to , iakby one miały poczirować Krolon 
wą Perík4, gdy prętko po zábičiu Symeona ich brárá čiefzko 74+ 
chorzała. Zydži to Pogaúftwu Perfkiemu włożyli do uchá (kry: 
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Čie, że im jawnie tego zadać nie mogli, Y to to ieft , že żydźj 
gdzie nic mogą iawnie , fkryćie jprześladuią , jako przedtym 
Chryftufa , tak teraz Chrzesčian, Z tąd to teraz Kośćioł S, zá. 
krywa Paffye , albo Krucifixy ná ołtarzach , vá znak taiemnege 
teraz codźień fzukąnia, ná zábičie Paná IEZUSA , áž przyfzło de 
publicznego w Wielki Piątek, 

NAukA 2, lako złość ludzka pod pretextem słu(znośći tra. 
pić chce częfto niewinnych. Sąd Pogánňíki przywoław (zy tych 
dwu šioftr , poczmie im zarzucać ták wielki exces oczárowánia 
Krolowcy : widząc owe že to był tylko pretext na ich zabičie s 
© Wiśrę Chtyftulowa odezwśły (ie, Nietrzebá ná nas tey potwa- 
rzy zmyślść, ieželi o to že Chrześćiankami iefteśmy chcečie nas 
iako y brára nalzego zgładzić, ztad zaczniyćie, 4 nie od fałfzu, 
nie od potwarzy. Oto tśk ordynáryinie džicie ie, nie dofyć ma 
zły człowiek niewinnego trapić ; ale go iefzcze y potwarzą og 
krywa, Nie naśladnymy, To tezzáś rzecz dobra ftarać (ię Gieru 
pieć za Chtyftufa, niejako winien, albe winną. 

Náuká 3, Vmieraiacych w Bogu y Ťalce Bożey nie tik zało: 
wać , iako im winfzować należy że (ie na dobry byt doftali, 
Gdy Poganie zárzucáli śioftrom owym, że one mízczac (ic Śmiere 
či brata (wego , Krolowa o chorobę owę przyprawiły , odpo. 
wiedžiaty : nie mśćiemy (ie, bo wiemy że fię nic bratu mafzeg 
mu złego nie ftało, y owfzem doftał (ie ná byt fzczęśliwizy , 
niżeli bydź może nś tym mizernym świećic. To Termefś dis 
wnie mądrym wywodżiła dyfkurfem , až (ie dźiwowali, 

Náuká 4, Gusła, zábobony iako od Pogan idą. Zeby Kros 
lowa ozdrowiała , poradźiły guślarki 4by owe śioftry na dwie 
częśći porosčinawízy, z tey y owey ftrony wifzących przeprowia 
dzona była Krolowa, Oto Pogańlkie gusła , ktorych y między 
Chrześćiany wicle fię znayduie , 4 nie dobrze & e, 


Ná Srzode po Wielęicynocy. 
7 lelkánocna Vroczy tość fkoňczona, do czego fię powro: 
Ćić pozwala , do czego nie pozwala ; odpowieda obizer< 
nie Grzegorz święty, na dźisiey(zą Ewanielig fawiaiąc ch $. 
i o lo~ 


czyśę 


| 9, ter 
| śka, 


N4 Srzodę po Wielńieynocy. 833 
do łowienia ryb po Zmartwychwítániu Pana Iczufowym powra- 
<€aiącecgo , á Mateufza na czło y celna fefyą nie powrachiącego- 
| f tak ten wielki Moralifiś dyfzkuruie, Są zabawy, prace , iedne 
ktore fię godzą , drugie ktore (ie nie godzą: zabawy ktore fię 
godzą, (3 te ktore (ie ściagaią do flárania, o pożywienie, odžie« 
| nie, przyftoyne iwego ftanu opatrowanie, do tych (ie powročié 
y po nabożeńftwie Wiclkanocnym godži. Inne zaś iśko piiaty- 
ki, žyčic nieczyfte , (wawolne ;; rofpufty , ktorych fie człowiek 
| grzeízny na Spowicdži wyrzekł : te iako fig nie godzą, ták tež 


„|| do nich powracać fię nie zodži, Czyńmyż tak: edprawiliśmy 


| świętś Wielkanocne, po nich każdy do fwoicy roboty, rzemic: 
| sla warfziata niechay (ię udáie. Do kufa , do zakazśncy kon- 
werfącyi, uchoway Bože. Do šícči, do tyb łowienia, ktoreiesé 
bez krzywdy niczylcy, bez zdrády , oízukánia, fałf(zu wraca (ię 
Piotr święty, y zinnemi, Do cła Mateufz , ani Zachcu(z pełne» 
„go niefprawiędliwośći, oprefyi, nie powráca. 

3 Uskt r, Teraz za żywota czas ieft omyčia [umnienia , dus 
3 (ze, y (crcá nafzego, Pan lezus wprzod niž częłłwie Veza 
miow (woich przy oftarniey Wieczerzy , umywa ich nogi; 4 po 
Zmartwycliwitaniu tak wielekroć z nimi jedząc , nigdy umy wś- 
nia nog nie zażywa, Pokazuie przez to „iż teraz czas ich am 
wść nogi, umywąać ferce, dufzę, po śmierći nie bedžie czafu » 
iśkie kto zśniesie tam makuły > ieżeli na ogień wicczny palić, 
czyścić ie bedžie ,4 nigdy nic oczyści s ieżeli na ogień czylcowy; 
yiten poty omywść będźżie , poki naznaczy (práwiedliwosé Bos 
śka. A zárym tu poki czas umy wánia , umy wáč , oczy(zczać 
fig oke ; ; À 

; Punkt 2. Ta żywota ma człowiek wolną władzą woli 
fwoiey ná zarobek na niebo; na łalkę Bożą, na chwałę wieczną, 
Piotrowi swiętemu powiedźiał Zbáwičiel, gdy nog fobie umy. 
wać nie pozwalał, Gdyś był miodízy , chodżiłeś gdźieś chčiať, 
štarzeiefz fię , kto inny rzadzič , opafować čie bedžie. Takči 
Was nic na tym świecie, możemy chodźić, gdžic. chcemy , po» 
Stąpić w lafce Božey iako naywyżcy, zarobić l(obię nachwałę w 
micbis 
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niebie: po śmierci iużzwiążą nam ręce y nogi, iuż czyia inna Wos 
la z nami dziać fię będzie. Obiecuią niektorzy pokazać fie po 
śmierći, a nie wiedzą, Ze to nie w ich woli čie. A przeto Anis 
bulemi«, poftępuymy teraz pokiśmy wolni &c. 

Punkt 3. MowiPan [Ezus: co ia czynic, y wy czyńcie, 
Coż uczynił Pan Irzus? Čizrpiat, tal fię ubogim, pokornym), 4 
potym chwalebnym zmartwychwfśł, Y my czyńmy, ćierpmy, 
ponośmy z Panem IszusEM , abysmy Z Bim Zmasiwychwftali, y 
chwalebacmi byli na wieki, 

UL. 

[gdy pobeżńego , świątobliwego żywota, praca, robota nie 

fzpeći. Po świętach,po oglądanym Zmánwychwítály m IEZUSIE, 
bierze fie w dźisieyfzey Ewániclij Piotr S.do dawnego [wego rze” 
miesła, toieft rybołoftwś: albowiem obaczy wlzy fie z (woiemí 
kolegami , rzekł do mich: Fado pifcari, idę na ryby , toż y inni 
rzekli, idziemy y my z tobą. Otoći Swieči iuż Zmartwychwita- 
niem [EzusA uraczeni, iuż do faworow y falkiiego przypufzcze- 
ni , a przečie fię nie zbraniaią brać do Sieći, płokać fie, macać, 
pracowść. Nie (zpeći robotą świątobliwego żyćia. Wipomnieli 
fobie (náč Vczniowie Páňícy , že nie kiedy indžicy powołani (a 
do boku Chryfta(owego , tylko kiedy ich oko iego doyrzalo 
prźcniących : kiedy ich widžiat ekoľo ryb łowienia bawiących 
fię, w ten czas rzekł do nich, Femite pofi me, faciam vos pifeatores 
bominum , Podžčie za mną, uczynię was tybołowami ludzi + więc 
do teyże udaią (ie pracy , aby Ge nią y przy nábytcy świątobli+ 
wośći oczom Chryftufowym pedobáli. Paweł S. lubo był vas eles 
Gioni, wybrany na to y powołany od Pana fgzusA , żeby nosił 


Imię icgo corem pentibus, przečiež gdžickolwiek, w ktorym Mie- | 


sčie fic zabawił, zaraz do tey fię udźwał roboty , do tego wär« 
fztśtu ktory umiał, Czy nie mogł-fię zsaleść iaki dobry czło» 
wiek , gofpodarz, coby był fuftentowat Kaznodżicię Chryftufo- 
wego : pewnie było takich wiele , ale Paweł chćiał y nabozeń- 
ftwś pilnować w opowiedaniu słowa Beżego, y oraz pracą rak 
fwoich chleba fztukę fobie wyrábiač. Gani ieden świątobliwy 
mąż owe dcwotkí, co całe dopołudnię w Koščiele dj REES, 

ty a 
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4 tym czafem mogłyby izyć, kądżícl prząsć. Pan Beg przezPro. 
totá odzywa fię ; że Solenni ates Neomenias deftras odivi , nie po 
dobaią mi (ie walze długie nabeżeńltwa : przydaie tamże Bazyli 
| święty, chm etio z prožnowániem złączone. Co zgubiło Lúči. 
| pera? chćiał šiedžicé, fedebo im monte teflAmexti, A Seráfinowic flar’ 
bant, Rali, lukoby gotowi na pracą , na icdno Bofkie fkinienic. 
| Więc y my świątobliwość, nabożeńftwa nálze! przyezdabiaymy, 
| praca, robotą Se a ; 


An Jezus Vczniom wczorśy na modlitwę zgromadzonym», 
| onegdaylzego dnia w drodze o nim rozmawiaiącym pokaza- 
wizy (ie, dzs (ic pokazuie pracuigcym, ryby łowiącym. Przez 
co znać daie, że iako modlitwa, rozmowy duchownc, tak y pra- 
ifl cs, robora, zśsługuie na łafkę fawor Pána Jezusa, Jakofz ták 
jeft wizędżie, y w politycznym y duchownym pozyćiu,praca chwas 
lebná, prożnowanie naganne. Senator ieden Rzymiki, dzwon 
kiem zwołuiąc domowych (woich, ták do usługi y alyftencyi 
fwoiey, iako też y do ftołu; kiedy za brząkaniem do usługi fig 
nie ftawili, to do obiśdu dźwiękiem lišiego ogona kazał ich Zwo- 
ływać, ktorego dźwięku że żaden z nich nie słyfzał, bez obiadu 
też zoftawał. W Ateńfkim mieśćie, sitá była prožniakow, zwo+ 
ływano ich y pytano , iakiego kto był rzemięsła, 4 zaraz y ręce 
oglądano, ieželi na nich robotę znać było, nś ktorych nic, to ich 
Z miáltá“ wyganiano. Za czalow Domicyana Cefarza, na Chrze- 
śćian fkarżyli poganie, że fakcye robia : oni ręce robota zgrubiśłe 
pokázowali, y uwolnieni zoftśli, mowiąc: Cefarzu, kto w ręku 
ma robotę, głową fakcyi nie tobi, Autigouus Celarz, wyglądaiąc 
raz z okná, obaczył żołnierzow gwardyi (woiey , a oni č čwi- 
čia, monftrnią z piką, zinnemi orężami woiennemi cxcrcytuią : 
każewołać ich Oficetow-, żeby ich im zślećił, až mu powiedzą, 
że Oficerowie piia, w koftki, karty graia , złożył ich natychmiaft 
z ftarlzeńftwa, pracuiących żołdakow na ich mieyfce pofadžiť, 
To tak praca, robotá płatna, ; więc do niey, niech (ic każdy za 
chęca. : kiedy'oto dźisiay pracuiących Vczniow Pan [EZUS 
nawiedza» 


Hhhhh V. 
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V, i 

Owracaigcy fię do nałogow złych przefzłych, do okśzyi grzes 
Pw y side? czartowfkich, głupfzym ieft, nierozumnicy« 
fzym nad nieme beftyc, zwierzęta. Ryba powiadaią Naturalifto- 
wie, wędą obrażona, iuż fię na potym do niey nie zbliży, choćby 
navímácznieyfzy ná nicy prezentował fię robaczek. Ptak zlepu ale 
bo z Sidef wywichłany; nie da fię więcey do niego napędżić. Osieł 
na lodžie gołym upadízy, wzbrania (ie drugi raz nań poftąpiće 
Ná morzu raz rozbiči, drugi raz nie łatwo (ie odważaią, albo ni~- 
gdy na morze nie płyną. A co fa innego grzechowe okazyez, 
tylko sidła, wedy, niebefpieczne fkały! kto raz fzwśnkował, 4 


uwolnił fie przez fpowiedź śwętą, żnowu gdy (ie powraca, nie“ | 


rozumnieyfzy ieft nad nierozumne kreatauty. A dopieroż po wiel- 
kieynocy; Zmartwychwftałego znowu krzyžuie, biezuie,koronu- 
ie Pana JEzusariáko (ie raz pokazał Maryi Ragiey Zakonnicy Domi- 
nika S. u stupa zbity, poraniony, mowiąc: grzefznicy znowu manicas 
ponówiemiem złośći fwoich, tak tráktuia. Uchoway Boże, Zba* 
widiel nafz iuż więcey nie umiera, jam mon moritur, niech w nas 
żyie, y my w fumnięnia wolnym od grzechu żyimy (pokoynie> 
łagodnie, 8€. «c. 
VT. 
DZE trzeci, Ewanielia święta ftawiła nam Uczniow Pańfkich 


idących do Emaus, y w drodze o zbawiennych rzeczach ror | 
zmawiśiących, wezoráy zgromadzonych ná nabožeňftwo, y od | 
Panajrzusa wizytą uraezoných, džišiay kawia ich nam do dawney | 


roboty, wśrfzratu prac, y zabaw (woich powrecOnych. Oto w 


swieta nabožni y nabožeň(twem (ie zabawiálacy+po świętach práv 


cuig, ryby łowią, y tam fie Pi Jezus zmartwychwitały pokązuic,: 
Náuká nam z tąd,śbyśmySwięta na nabożeńf wie trawili, Apo nich 


| Vczn 


do dawnych roborwłafnych każdemu, zabaw y warfztatow powrar | ho b 


cali, Powtore Vczniowie Pańfcy do dawnych: defektow byna- 
mniy fc nie pawróćili, ale tylko do tego; czym fię bez: grzechu 
przed tym wolnie bawili, Y nam po wielkicynocy. wracié fiędo' 
dawnych upadków uchóway Boże, iednák wrodić fię, do roboty, 
pracy, bynamniy nie fakodźi.. x 


tytuł 
ĉi Bo 
wia il 
N 
bo 80 
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VII. 


Dprawiw(zy Vroczyfte Zmartwychwftania Pańfkiego Swięta, 
co mamy czynić? mamy fię powročié do roboty y pracy, Za- 
| paw, każdy wedle ftanu (wego : nie mamy fię zás powracść do 
grzechow y do wyftępkow dawnych, Ták uczynili Apoftołowie 
| Swieči, nie wročili fię do tych, w ktotych Ge przed tym Zmaydo- 
| wali, niedofkonśłośći, kontecyy między foba , trwali odważnieu 
| przy wyznaniu imienia Chry ftufowego, Powročili figiednak do 


| rybołoftwś, do dawnéy pro y roboty (woiey, &c 


| Dźisieyfa Ewánielia S , te zbawienne podaie nówki, 

| śe Jśko poki żyiemy, iak na morzu nawałnośćciami fO- 

I“ żnemi okryči iefteśmy , po smierči iuż na brzegu ftaniemy, 
| Reprezentuie namto dzisiey(zaHiltorya,krora nam ftawia Vczniow 
na morzu, 4 Pana JezvsA na brzegu :iuż był ałoowiem umarł ; ná 
porčie fzczesliwym anal, a Vezniowie iefzcze żyłi, dlatego ná 
morzu. Pokiżyiemy, nie iefteśmy im littore, ale morze w(zelkich 
frśfankow, kłopotow, agituie nas. Szczęśliwy kto po smierći z 
Panem Jezusem (tanie na porčie u błogosławioney wiecžnosči, iuż 
go żadna burza,żadź wicher nie będzie mięlzał, žadé kłopot, nędza. 

Nánká 2 Ze (zczesliwe ieft žgromádzenie te, dom, miefzkar 
nie, w ktorym żadnego złego niemślz Na morzu teraz bawiąc 
fię Apoftołowie Pańfcy, żadney nie ponofzą burzy, iako przedtý m, 
bo w ten czas Judafz bywał pofpołu z niemi, teraz bez ludafza ći- 
che. Takći ieft, dla iednego złego, wiele fię niepokoju dźieie» 
fzczęśliwy dom, zgromadzenie, gdżie wfzylcy dobrzy, wízy (cy 
fpokoyni. 

Náuká 3. Jaki kto zśsługuie, taki odbiera tytuł, Pan Jezus 
Vezniow (weich zowie džieémi, Pueri maćiefz co z obłowu + 
bo pod czas męki (woicy pierzchneli, iako džieči zlekli (ie, BA 
tytuł Melki, Kawáletíki, Ryceríki nie zarobili, Jeft też to dobro- 
Gi Bofkicy znák, že ich nie zowie zdraycámi, zmiennikami, oma- 
wią ile może, ptocheséi przypiluie džiečinney- 

Nauká 4, Jan Swięty poznawa przed wfzytkiemi Panś JEZUSA, 
bo gó więcey nadinnych kochał, Oculus amori acutius videt. MO- 
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wi ieden z Doktorow Swietych , kochaymy y my Pana JezusAy 
to go prędzey obaczemy, poznamy, 
IX. 


 Urktr. Pan Irzus pokázuie (ie po Zmartwychwftanin (wo< 

im ryby łowiącym Vezniem. Szczęśliwe rzemięsło ! przy 
nim y powcłźni raz pierwízy od Chryftufś , y teraz od Zmar= 
twychwftałego uwefeleni, Cos musi bydź fobie ofobliwego u= 
podobał Pan Irzus w tym rzemięśle? nic co innego , tylko da- 
chowne rybołoftwo , dufz ludzkich pozyíkiwánie. O iśk miłę 
to Panu Bogu rzemicsto ! 

Punkt z. Połow (zczesliwízy po Zmartwychwftżniu lezus 
sowYM. Namicnia o nim Zbawićiel , kiedy relkázuie mittere in 
dextram navigi rete, na prawą ftronę Sieći rzučič, Prawa ftro“ 
na, fzczęśliwa ftrona: do tad 4d fmiffram rzucano Sieći » nie po” 
fawiśli ię do wieczności fzczęśliwey ludžie , prawe fzczęśćie na” 
ftapito &ce 

Punkt z. W śieći Pietrowe, wielkie ryby fię zaćiągśią : Kro: 
lowie, Potentáči, poddali fię Kośćiołowi świętemu; wyznawa” 
i3 Imię Chryftufowe. Wiafzny Piotrowi. świętemu, džickuy Pár 
nu IEzusowi zatego Namieftnika : proś, śby fię y wizyfcy zgto” 
mádzili Bc. 

ż Zywotow SS, w dźień S. izááká z Syrii. Pe 
1. zSyryi , ktorego przypada pamiątka, przy wielkięy swig“ 
tobliwośći , miał iśkieś od powierzchowney wefołośći przyfa: 
dy, Z ktoremi miał oftawiczną urarczkę. Tak te y świętym Zo“ | 
ftawuie Pan Bog iakie defekry , Aby mieli okazyą korony. Tur 
bować fię tedy nie potrzeba dufzom dobrym że (ie zmayduią w | 
niedofkoaałośćiach, Dy/igentibgs Deam omnia cooperantur in benam ST 
Druga, 4 
Pí: Bog więcey fię uymował za świętemi sługami Chtyftu= 
fowemi y niżeli za fynem fwoim włafnym w okrutney Męce 
fwoicy. lzáak mąż święty przyfzedł z Syry: de Spoletu, wprś- 
fzał fię częfto do Kośćioła, w ktorym y w nocy, y we dnie mo- 
dląc fię y po całe trzy dni z tamtąd nie wychodźił. Czafu pe- 
wncgo Zakryftyśn łaigc go, obłudnikiem zowiąc z owego nabos 
; żeńitwa, 
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| žeňftwa, uderzył go w twarz bardza, aż go Žiťaž €zárť fetale 
| &c. Oto ża uderzenie świętego izáaká Pan Bog żaraż Karże. 
| A Panu [Ezusowi gdy frogi ráž w twarz Nayświęriżą zadano, nie 
| dopuśćił Pan Bog Aby owego albo czart opętał, albo nagle amśrł, 
albo piorun zśbił &c, 

TrŻECiA. MJ S 
2 Izááká Z Sýrji te nauki ma dźień džisiejfj. w 
4 P Ze niczyiego nie potrzeba pofądzać nabożeńfwa; 
l a dalcko więcey ani Z Kośćióła wyganiać, Ten to lzśśk ze 
| wfchodnich Krśiow, iako pielgrzym przywędrowaw(zy do Wiech 
| do Miáfta Spoletu wizedł do Kościoła, ž ktorego y na cały dzicň 


id || y na noc wyniść niechćiał, co y na driigi y tizeći dzień chét 


czynić, Zakryftyan frofuigc go oto,y fądząc żle, że to a ofzu* 
kánie y wyłodzanie iśfmużny czynił wypychaiác go, dał mu w gę* 
| bę zśraz go czárt opanował: upadł przed Świętym ňa żiemię, aż za 


| modlitwą iego zeftať uwolniony. | Otož to pofądzanie nabożeń* 
0/1 ftwa, rak (ic nagrodziło | Wypycbaią zas z kościoła małżońko* 


wie żony, gdy im zabraniaią choć bez przyczyny dő Kościoła ; 
Panowie gofpodarze, gdy czeladki przynamniey w Święto úa Míze 
święte nie pofyłaig. Politycy, gdy więc dyfzkuruią , że 6 rśkimi 
ślbo takiey, co mízy dwoch Albo trzech słucha, dobrze tożumieć 
nie potrzebś, ŚCc. NAM 

Náuká z. Jako lepiey robić, służyć, niželi kraść Do tego 
Świętego ogroda przy Klafztorku, ktory był fobie nie daleko Spo= 
letu poftawił, namowili fię zlodžiele pewney nocy przededniem 
wpaść, y iarzynki, żiołka, drzewa powykradać: przeczuł tó Du= 
chem Bożym Święty, wieczor kazał rydlow, motyk do ógroda niż 
nosić, przybędą zlodžicie, co mieli kraść, to óni grścówać, kopać, 
ryć poczeni. [žáak z rana kazał šnfadánie zgótowść, póniosł do a7 
grodź,zślianie,ąż oni wielką część Zárobili, rzecZe, Braćifzkówie, 
Gtož to lepiey robić , niżeli kraść , wiem is iakaście tu ińceńcyg: 
przyízli: mačie šniadánie, (koro ziedli, padał im lárrzýn ý co pos 
trzeba, mowiąc: lepiey Zarabiaýčie, riiżeli co kraść mačie. Teć 
Wwizytkim należy powiedžieč, rob słoż: bracie, «c. 

Náuká 3, Ze (ię wyłudźść iátmuzny żmyślonym ubóffwedn 
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nic godži, Dwoch picigrzymow zoftawiwfzy w leśie fuknie fwe 
ie dobre, w iednym wypruchniátym drzewie, przyfzli do tego 
Swietego na poly nśgiemi, profząc o fuknie: on Duchem Bożym 
wiedząc, iśko y gdžie fwoie fuknie zoftawili, rzekł: dobtze mo- 
ie džiarki, poczekayćie bedžiečie mieli, tym czafem posłał (wego 
po one ich fuknie, y przyniosł ie przed nie, poznali (weie, záwíty- 
džili fe, 6 onim dał naukę, aby takim (pofobem iśłmużny nie ná- 
bywali, y drugim potrzebnicy(zym nie przeízkadzáli, 

Náuká 4. Dla sług, služebníc, chłopcow, dżiewczyn, iako más 
ia bydź wierne», Temu Świętemu Miefzczanin pewny, posłał 
przez chłopca (wege, dwa ko(zyki potraw do iedzenia. Chło- 
piec zoftawił dla siebie w drodze kofzyk icden, drugi tylko do- 
niosła Oddaiąc Izaśkowi, ktory mu rzecze odprawuiąc go, boy 
fig do owego drugiego kofzyką śiagnąć coś go zoftawił, bo wąż 
w nim wielki: zapłonie fię idžie nazad, zayrzy, až wielki wąż wy- 
fkoczy, przečieľz mu nic zafzkodžiť. Chłopcom, czeladce, słu- 
żebnym powierzaią więc golpodarze piwnice, (piżarnie, pinšedzy 
na kupowanie, wierneśći wielkiey potrzeba. Naćiułafz fobie groíz 
do grofza, Panu co raz umkniony urośćie ztego wąż gruby, ta 
iet grzech, ktoryć wąż piekielny przy śmierći ftanic, powroce- 
nie na ten czas trudne &c. 


Ná Czwartej po Wielęićynocy, 

Ubo ziwíze , y każdemu zeba mieć wielkie prágnienie do 

Pana łEezusa w Nzyśw: Sékrámenčie , olobliwie iednák te- 
mu , ktory ieft bliżfzy grobu, albo przez ftśrość, albo przez cho- 
robę. Mágdálená , iako ią dźisicyfza święta Ewaniclia opifuie, 
zawize wielkie pragnienie miała widžicé, ofobliwie kiedy fię do 
niego nśwroćiła , przečie iednak zda (ie naywięcey, gdy go 
Zmartwychwftaniu (zukała , iáko to diś namienia Ian święty; 
že płścząc rzewliwie , wzdychaiąc ftśła , pytaiąc (c, fzukaiąc, 
Czenu? bo ftanęła ad monumentum, u grobu, Kto ieft bližízy m 
grobu. tym mu bardźiey potrzeba Pana lžzusa. Vezniowiť o- 
wi w Emaus zśtczymywali usilnie Pana lezusa , mane nobifcum 
Domine, pizyczyna ©lobliwa , queniams ńdue/perafcit , iuż ŻA s 
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nádchedži, Takći komu śmierć w oczy zagłąda , gdy wieczot 
Żywarta, to ief , fiarość nafiępuie , do fiebie wabić , przy fobie: 
zatrzymywść powinien Chryftufá. Tśkdi on ftarulzek Symeon 
blfkim będąc Šmierči , accepit IESUM in ulnas fuas, Wżiął Pana li 
zusk ha ręce (woic, y ogladawfzy go, wżiawfzy od niego bľa- 
gosławieńftwo » zawołał, Nune dimittis ferwum tnum Domine. Te. 
raz Panie każ (ie roftáé słudze twemu z tym żywotem. Jakob S» 
| Patryarcha , ogladawízy w Egipć'e (yna fwego lozefa zawołały 
| jam latus moriar, guia vidi faciem tuam- Day Bože tak tę każdemu 
| odezwać przy śmierći po przviečiu Pana Irzusa, Hmieráé we” 
foto, oglądawfzy P. Irzusa, przviawízy go do šicbie, 


| Ogo Pan Jezns obecnosčia (woią raczy, ten wíZytek w cho 
N.ty zakwita. Mágdálenie Swictey. gdy fie dźisiay pokażuie 
zmartwychwftały Jezus, oney fię zdało, że ogrodnik : nie zbłą- 
dźiła bynamniey, Że Jezusa zá ogrodnika ofadziła, Zaprawdę; 
byľ u niey takim, kiedy w iey (ercu miłośći fwoiey kwiećie y 
owoce zaíczepiť. Ogrodnikiem ict Pan Jeżus, gdziekolwiek 
przyłoży pracy y łafki fwoiev, lub niepľodna żiemia, natychmiaft 
w kwiećie, żioła, y owoce zbawiennych cnot fię rożradża, Co 
niepłodniey [zego nad ferce grzefznika, tylko fie do tego ręka JES 
zusówAa przyłoży, natychmiaft w buyne roziadza GE owocee 
Przyproewśdzona byłą niewiafta na cudzołoftwie zaftana przed 
Pana Jezusa, y ©zaz ofkarżena, iako przed fedžid: aż co Zbawie 
čiel ? fchyliwfzy fię, poczał palcem pifać na żiemi, digitto fer" 
bebat in terra, Coto czyni Zbawiciel $ miał fadżić obwinicńś, AŻ 
on palcem fwoim Nasw+ żięmię ong vprawuie. pokazował przeż 
to, že na fercu owcy grzefznice, (prawowať godne pokuty Se 
owoce.. O džiwnie pożyteczny z ta cndzołożnicą palec! dá? 
leko fkutecznieyfzy, niżeli on, ktory na tablicach kamiennych rya 
fował przykazśnie; kamienne tam ferch były, iak6 y tablice, ic* 
dnego nie uczyniły poźytku. Krore y iakie fobie mieyfee obrał 
Chryftus, ná ktorym zmartwych wftaw(zy, ożywione przyjął čias 
ło » Iw borto, Mieyfce w ogrodżie ý pod ezás wiofńy, pdźie fi 
wfzytko zażieleniwa, 4by pokazał, że iego obecność, przytomność, 
wizy tko 
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wizytko w człowieku grzefznym czyni do ożywienia, zśkwitnice 
pia, O zmartwychwftały Jezu! dayże nam przy każdcy Nayśw: 
Komunii wiolnę €not świętych, iako teraz słońce iaśnicyfze, po» 
wietrze pogodnieyfze, żiemia płodnieyfza, ták wfzytko to ducho- 
wanie z námi fię niechay y w fercśch nafzych dźicie 8e. 


r7 Martwychwftatego gdzie mamy fzukać, gdźie znaleść Pá. 
A. na Jezusa. Magdalena Swięta džis z wielką pilnośćią (zue 
ka, upátruie Chryftufa , napada potym ná ogrodnika, pyta figż 
Gdzieś go położył, powiedz mi, ala go ztamtąd wezmę. Oto 
Mégdálená (zuka, nie wie gdžie złożony ick zmartwychwftały, 
wiemy my, oto naOlrarzu w Naysw: Sakramencie, tu fię przez 
niosł, tu iet położony. Magdaleny nabožne, dufze kochaiące 
Chryftufa , tuż (ie zbliżayćie , bierzćje go, to przęz duchowne, 
to przem uftne Komunie, Sc. 8xc. : 
AV, 

Arareo znaleść możemy Zmartwychwfiśłego Pana Trzus: 
LNsa w Nayśw: Sakrśmenćie, Móśgdalena święta džisiay pyta 
fig ogrodniká, iako ona rezumiała , gdźieś podżiał Pána IFzusa, 
jakoby rzece chćiała, Jeżeli u Pitáta , Heroda, Kaifafza go złoży. 
les , wezmę go z ramtąd Sc. Nie byłś pewna Magdalena świę 
fá , gdzie był złożony Pan lezus. My pewni ieftcśmy gdžie ieft 
Zmartwychwitały : ieft tu w Nayśw: Sakramencie, tu go (zukay+ 
My , Z tąd go bierzmy, z tąd bez niego nic odchodźmy Sc. 


Yło iuž przyrownane iayko Wielkanocne do Nayswiętfzego 
ftwa , á to z tey przyczyny. laiś żołtek názywa fię w fáčiňíkim 
vitellu, iakoby 4 vita , od żywota , od zdrowia , ktore człowie: 
kowi dáie. Dopieroż ten Nayšwietízy pokarm ict pomnoże- 
niem żyćia y doczefnego y wieczocego. Było wiele świętych, 
co tym Naysw: pokarmem przez czás nie mały żyli, iako to Lu- 
dovicus dni 40, Pius Imperator, Katharzynś Sencńíka , Swięty 
Liberius, y innych wiele, To względem doczelnego Żywot : 
So zaś do wiecznego y nicśmiesrelnego, Doktorowie święći twiet- 


Sakramentu, śle y džisiay godzi (ie to namienié podobień- - 
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dzą, iż choćby z inney łafki Bożcy ludžie nieśmiertelnego nie 
micli żywota ; z požywánia Nayświętfzego Ciała y Krwie TEzu- 
sowty byliby y powinniby bydź nieśmiertelnemi , według tego 
co powiedział fam Pan lezus Prawdá Przedwieczna : Qui mai- 
ducat hunc pasem, vivet in ternum, Kto pożywa 1680 chlebá, ży é 
będźie na wieki. Za dotknieniem fie tylko Elizeulzowego Ciá. 
| ła icdnego umarłego , zárez ow do żyweta powftał 4. Reg: AZ. 
| Czegeż tedy dotknienie Nayświęi(zego Ciałś IrzusowEGo doka- 
| zść nie ma? iaie umacnia pierś! ; ale fkuteczniey pokarm Ciałźą 
| Iszasowico, [uż był wieczor, gdy Lukaíz z KleofafzemVcznie- 
| wie Chryftufewi de Emaus z leruzalém przyízli , a iednak te- 
| gożzśraz dnia powročili názad, y za iednę godžine dro:ę ene 


| odprawili , choć było trzeba iść trzy godžiny : bo byli nakarmie- 
| niod Páná-lrzusa Chlebem Nayświętfzego Ciśła iego. leżeli 

| Eliaíz Prorak umocniony pokarmem ed Anioła fobie przyniesio- 
| nym gdy przed Izabellg uchodźił , daleko więccy ten Nayświę- 
| £lzy pokarm ieft posilaiący, śbyśmy w icgo mocy zbieżali ÍZ Z~ 


| śliwie do krelu Kroleftwa Niebiefkiego Sc. 


VI, 
JEt y to ná powracaiących fię do grzechow ftráízna, że do u- 
leczenia [2 bardze trudnemi: y iako w chorych recydywź ieft 
| niebefpiecznicy(za zawfze niž pierwfza , ták y cu, Od ftępu'ą » 
| opufzczśig Medycy takowych pacyentow, ktorzy za ich radą nie 
| ida , po chorobie potraw zakazaaych , napsiow fobie pozwśla- 
igs Opufzcza Pan Bog z łatka fwoią tych ce na Spowiedźiach 
| świętych obiecuiąc poprawę , znowu fię do grzechow wracaią, 
| Nie porzućił Sámuel Saula zá pierwízym grzechem , dopiero gdy 
| coraz przyczyniać począł nieposłufzeńf wa , tebelij. Zgrzetzy 
człowiek w Rhiu, nie żałował iefzcze Pan Bog że go fiworzył» 
dopiero gdy Zľašči da złośći przybywało, rzekł. Zał mi żem catar 
wieka fimorzył. Zonś Lotowa w Sodomie miefzkaiąca , nić fka 
rana , aż kiedy Z tamtąd wyfzła , 4 znowu (ie ku Sodomie obro- 
6iła , ftała (ie (oli bśłwanem. Strafzna to recydywantom , Że y 
fámo lekśrftwe Nayśw: Sákrament, krory po Spowiedźi przyimu» 
ia > obráca fię im w tručizne, W iednym Mieśćie był miefzcząnia 
liiii boga" 
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begaty , śle lichwiarz, zyfkniący niefprawiedliwie ; napominá: 
no go częfto , niechóiał go rozgrzefzyć Pleban , niechčieli ZA. 
konnicy , nalazł on przečie do (woiey fantázyi iednego , ktory 
ilekroć fię fpowiedał , zawfze dawał mu rozgrzeízenie , choć w 
tych lichwach trwał, z tad też owego Zákonniká kochał , ná o: 
biedzie u siebie miewał : wieczoru iednego gdy wefoło z nim po 
$iedżiał, pofzedł do (wego pokoiu na wczás, 4 Zákonnik do Kla“ 
fztoru. O pułnocy czárči dwśy w efobie sług owego Pana przy 
dą do Klafztoru , zadzwonią , owego kapłana potrzebuja > opo” 
wiedaiąc że Penitent iego nágle złożony choroba, kona + porwie: 
fię ow „bieży z Laiczkiem, aż napotka w rynku chodzącego owe” 
go , pocznie fię gniewać ná sługi że go zwiedli, aleć fię ow przy” 
bližy do niego, y rzecze nie žyie: iużem jeft z umarłemi , A co 
gorfza z potępionemi dla niepoprawy żyćia mego : y ty żeś mi 
w tym pobłażał, ze mną tamże poydźiefz. Ledwo to (kończył : 
na tychmiaft z owych sług ieden penitenta , drugi fpowiedniką 
porwawfzy , na wieczne potępienie z nimi polećieli. Boyčie (ie 
wfzyfcy , 4 raz fię z Bogiem poiednawfzy , nie ponáwiayčie grzes 
chow Xc. 
VII, 

“ov nam Ewanielia swietá ftawia Mitya Magdalenę płśczą- 

cą, y w płaczu (zukaiącą Pana lEzusA, y płakaniem (wym 
oné znayduiącą, Nie mogł (ie Zbáwičiel utrzymać, áby na tako. 
wą tekwizycyą nie miał (ie iey był pokazać, Czego płacz nie 
otrzymuie : niech bedžie złą y uboga Matka , wypłacze ná nicy 
dżiećię chleba, z kąd wžiač , z tąd wżiąć, żeby płaczące utulić 
džiečie , musi bydź. Podźmyż takim (pofobem na Pána Irzusa 
o Chleb Naśw: Ciała, profząc go z płaczem, Nie zasłużyliśmy, 
nie zarobili, to przynamnicy wypłakuymy Ge 
Dżiśieyka Ewanielia święta reprezextuie mam Hiflorjæ apArytyi Páná 1E- 

ZPVSA Zmariwychwfatego Mńgddlenie'S. z ktorey te zbawien- 
ne moga bydź nauki, 
lerwfla. Tako bardžiey płakać nam potrzebź umarłych po šmiet: 


či ćierpiących, niżelizą żywota. - Magdálená święta , nie zá- 
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Ná Czwartek po Pielęieynocy. 345 
| Riwlzy Ciała IizusowEGo w grobie , frodze płakać poczęła, tak 
iż Aniołowie džiwuiac fię iey płaczącey , pytali, czemuby płaka- 
lá ? kiedy Pan lezus na krzyżu wifząc w (woich był boleśćiach, o 
płaczu Magdaleny nic a nic Ewanielia S. nie wfpomina > iednym 
słowem nie płakała, A teraz płacze, Augultyn S,mowi, iż ro- 
zumiała że y po šmierči čierpiať Pan IEzus, y dla tego płakała 
bardżiey čierpiacego (tak rozumiciac) po śmierći, niżeli żyjące- 
go. Pewnać to, że Pan Irzus nic pe śmierći nie Ćierpiał : ale y 
to nie omylná prawda , że komu fię doflánie Cierpieć po śmierdi, 
nierownie więcey čČierpi y wiekíze męki, nizeli kto żyiący čier- 
pieć może. Y ieželi płaczemy nád ćierpiącemi žyiacemi, daleko. 
więcey płakać należy nad umarłemi; myslac, czy moia Matka, 
brat, małżonka «c. nie piecze ię w m.kách czy[cowych , albo 
uchoway Boże gdźie indžiey Sc, 

Naukń 2. lako pragnącey dufzy fzukaiącey Pana Jezusa 
| nic ukońtentować, ućiefzyć nie może. Magdalena fzukaiąc Fá. 
| na IEzusA nátráfiłá na Aniołow dwoch w grobie siedzących : 
tylko (ie około nich przeminęła, zaraz (ie odwrodiła. Tak wiel- 
kie widowifko Aniołow świetnie ubranych nic nie zabawiło, nie 
ućief(zyło Mśgdaleny świętey? nie, bo oná Pana IEzusa famego 
pragnęła, (zukała. Kto fámego lezufa fzuka , nic go ukontento- 
wać, nic ućiefzyć nie możeinnego z światowych innych uciech &e. 

Náuká 3. lako złość więcey ma dowčipu do żle uczynienia 
bližniemu, niżeli dobroć, afekt ,przyiążń: Acutids videt odium, ut 
noceat, quam amor utbenč faciar. Magdalena kochaiąca Pana Iezusa 
w ogredźie po Zmartwychwítániu nie doyrzałś, nie poznała choć 
wednie, orto jam (ole: a ludaíz choć w necy, w Ogroycudobrze 
go poznał, drugim do imania pokazśł. Prędzcy doyrzśło złośli- 
we oko, niżeli kochaiące* O tákči, zaweżmie fię kto na kogo, 
o iako na wfzelkie zdobywa (ie przemysły , (zkodzić, gnębić o- 
wego, iakich przemysłow (zuka : rzadki afekt, miłość, przyiażń, 
na dobrze czynienie bliźniemu, 

Nauka 4. W dobre rzeczy wzwyczaić (ie ieft bardzo poży- 
teczna. Magdślenie gdy fię fpowiedźiał Pan lezus, zaraz ią prze” 
firzega żeby liç go nie dotykała , Noli me tangere, A iednák icíz: 

liiii 2 czę 


24.6 MEDY TACYE 
ezc (ie nie zbliżyła była do Zbáwičiela, Prawdá iednak iz wie. 
dżiał Pan lezus icy zwyczay, iż ona záraz do nog icge przypada- 
14 ; uprzedził ią žeby w ten czas tego nie czyniła. Wprawi fię 
kto. w akty miłośći Božcy, w żalu zá grzechy, w nábožeňít wá 
îfkie, niełatwo ich opusči c. 

IX. 

Unkt 1. Magdśłena Święta napredzey zasłużyła, śby fię iey 

Pan Jizas po Zmartwychwftaniu pokazał: bo nad wfzytkich 
naytarcecznicy(za w fzukaaiuJezusa była. Inni tylko co do grobu 
zayrzeli; zaraz nazad powracali: Magdalena Swięta inaczey ; nie 
odchodžiťi, trwała, czekała, y otrzymała. Srateczneść, wytrwá- 
mi: do koń:ś, ro u Pána Jezusa popłaca. Stárayže fię o tę enote, 
trway do koňcá w zaczętych dobrych vezyakach twoich 8zc. 

Punkt 2, Zbawićicl długo nie daic (ię poznać Magdalenie , 
w poftaći ogrodnika fię pokázuiac. Tak (ie to częfto podoba. 
Panu Bogu pragnienia, y żądze ludzkie przetrzymywać, aby ie | 
tym peżadśńizym ukoronował fkutkiem Więc w tey nadžiet | 
bądź każdy zawize, lubo nie záraz tego, co do chwały Bożcy na« | 
leży otrzymuie(z, iż etrzymalz, Kc. 

Punkt 3, Móśgdalenie Swietey mie pozwala fię Pan [ezus do- 
tykać, mowiąc :, Nali me tangere. Wyznaway ty aiegadność (wo. 
ię, że nie raz, ale po wielekroć miałby Zbawićicl na čie zawołść : 
Noli me tangere, gdy fię zbliżafz do Nayswietízego Ciałś iego, ale 
dobroć iego fpráwuic, iż tego nie mowi, &c- 

Z Zyzotow SS má Swięte Anzelmiá Swiegtego. 

Nzelm S. Atcybifkup Kántuáryfíki, chłopięćie m małym bę: 
ŻA dac ; miał tę opinią, że niebo na gorach leżało, Sniťo mu 
fię tedy, iakoby po onych gorach wfiępował do nieba , gdźie gdy 
zafzedł, obaczyť Paná Bogá Siebie przyimuiąccego, y chlebem bia» 
łym częftuiącego. Powiedało chłopię przed wielą (en fwoy, eto: 
© czym wyśłił ten Święty, to mu fię śnicło, My (ny rzadko o 
niebie micwamy, bo też onim y rzcczśch niebiefkich rzadko my- 
ślimy, Dobra rzecz tedy, nim kte usnie, myślami pobożnymi 
©patrzyć myśl, imaginácyg y faniázy4 (woię, 

Drugar 


Ná Czwartek po #ielkieynocy, 847 
Druga. 
Z Awzelma $ Rártnáryi drcybtfkupó te zbawienne fæ nauki, 
lerwfa. Ze po dobrych mysłach y akcyach, ordynarytnie dő- 
Piz (ny naftępuią. Chłopięćicm będąc Anzels, był nauczo* 
ny od Rodźicaw, co to ieft Pan Bog, iśko w niebie ma (woie mię- 
fzkanie. Więc on też wfzytko w aiebo poglądał, a že między go“ 
rami Gç chował, rozumiał że tež 0a gorach leży, y iene po sich 
wftępnigc, mogł dosiąc niebá y Páná Boga ogladać. O czym my- 
ślił y mowił, toż mu fig śniło,zdało mu fię przez len, iśkoby (zedł pe 
gorze do nieba, y zniey do niego wfłąpił, przed P. Bogiem fanal, 
ktory go częfował ehlebem białym dźiwnie fmacznym. Ode- 
cknawízy fię, rozumiał że to było wlzytko na iawie, iakoż przed 
każdym pewiędała chłopię owo, byłem w niebie, byłem od Pána 
Jezusa traktowany. Oto oczym myślał, toż mu fię y Sniło, tá = 
| raymy fie o (ny rakswe. 

Náuká 2. Jśko ç mocno trzymać potrzebá náshnienia do de* 
brego. Anzclmowi gdy podresł, wielką ochotę dał Pan Bog do 
ferca, áby do Zakonu wftąpił: dla tego pabiegł do iednego Kli- 
fztoru , profząc eto usilnie: že jednák był bardzo młody, nie- 
mogł bydz przyięty. Wroćiłfię w dom Rodžicow, pdźie on duch 
oftygaął, ba y trechę (ie młody rofpufzczać począł, gniewem tyl“ 
ke Qycowfkim (ie pofkremił. Tak to nieftateczność ieft w do~ 
brym,trzebá fic mocno falkiBožey trzymać y nathnienia do dobrego. 

Náuká 3. Do naprawy złego, potrzebny ief afckt, tegoż ku 
napominśiącemu Siebie, Między Zakonnikámi u ktorych był fár- 
fzym Anzelmus S. był ieden na imię Orobesus, bardzo nie starný, 
krnąbny, niedbały de kośćiałś, do choru, do nabożeńftwa: A pržy + 
tym na ftarfzego zawzięty, (zemrał, gadał o nim gdžie mogł. Swięty 
naypietwcy fię ftarał, ziednać iegoku fobie afekt, pezwalaiąc mu 
więcey mad innyeh rekreácyi, zabawek, obmyślaiąc więkfżą wy= 
godę. Z tąd on powoli kochać począł Anzelma ; co on obáczý- 
wfzy, dopiero go upominać, przeftrzegać, gnić co było złego, 
aż Orobenus iak inny przyimował wfzytko , y nsyęiężiże dyfcy= 
pliny, karania, afekt to fprawił, Rodžicy, Przełożeni, napetminś= 
nicm (woim bez tego, nie wiele (prawdią, 
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Náuká 4. Zabawy w fzytkies y potoczne y świeckie, gdy fię 
z posłufzeńftwa odprawuią, (woiey przed Panem Bogiem nie tra- 
ca zasługi. Do S. Anzelma Prowizor Klafztoru iednego przy(zed- 
SE (karżył fię, że dla doglądania gofpedźrftwa, dla (praw swie- 


ckich, nie mogł tak Panu Bogu służyć w kościele, w ehorze bydź | 


pila: iako RÓ Odpówie mu Swięty: Braćifzku, wiedz 6 tym, 
co z posłufzeńftwa czynifz, lub to na folwatku, lub w polu, lub 
we wsi, wfzytko ták miło P. Bogu, iako y spiewanie w kościele, 
w chorze. Czeladko „słudzy, czyniąc co wśfzś powinność,tak wie- 
le zasłoguiecie,iako co [ie modla, co długo w Kośćiele trwaią Xe, 
Trzecia. 

po za, Jako uważánie blifkośći nas Pana Boga, die wielką 
pomoc, do nábyčia dofkonałośći. Ten młodżiuchny m będąc, 
słyfzał że ieft Pan Bog w niebie. Więc między gorami będąc y 
mie(zkálac, zdało mu fie że na nich niebo leży, a zaraz tam tak 
blifki ict Bog, ze (ię z nim rezmowič może, wízedízy na gore. 
Jakoż przez lem tak mu (ie zdało, żę (zedľ na rozmowę z Pánem 
Bogiem, y rozmawiał, y był także tam częftowany.  Dźiecięćiu 
Ge widžiáto toiak ná iáwie + y z tad zawžiat wielką ochote do 
służby Bożey. Uwažaymy y my, y uznawaymy blifkosé Pána 
Bogá, Panś Jezusa w Nayswietízym Sakrámenčie, tak, iż (ie z nim 
możemy rozmowić. Non ef alia natio tam grandis, que babeat De- 
os appropinguantes fibi ficut Dens nofler adef modu. Nie było tey fzezę- 
$ilwośći w ftarym teftámencie, nie mieli tak bl lifkiego lobie 
Boga: my mamy, Oiakże to ma nas zachęcać do cnoty, do 
świątobliwego żywota, Powżore. Bydź kto może w Kosčicle nie 
będąc. Ten Swięty myślał otym raz: iako to Prorocy mogli wi- 
dzieć rzeczy przyfzłe, jako widžieč co po lat dwoch tysięcy,trzech 
albo więcey taé fic miało; naprzykład, o Narodzeniu, e Męce , 
mierci Chryftulowey. Gdy otym leżąc mysli, aż mu (ie zda, wi- 


dżieć, choć było przez kilka sčián, w Kościele zapala Zakryftyan- 


świece, iako Ołtarz ubiera, jako do nabożeńftwa przyfzłego rze- 
czy dyfponuie: y dopiero (ie nauczy, że to y nie przytomny, mo- 
że widżłieć co fię džieie, Nauka ztąd, iáko to może fe kto fta- 
wić przed Náyswietízy m Sakramentem, przed Obrazem, ech 

ay- 
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Nayświętfzey Panny, choć z domu nie pozwala mu wybiść, albo 
choroba, albo zabawś raka. Potrzecie, Nałog, zwyezáy we zlym, 
jak (zkodliwy, y iáko go może człowiek zwyćięzyć. Otworzył 
ten Swięty raz okno, aż widži a ono džiecko iedno na ulicy, zá 
nogę ničia uwiązaw(zy ptafzynę, igra (obie z nią, pufzczaiąc ia 
co raz ná powietrze , pozwalaigc wyłećieć ; tym czafem počia- 
gnie zá nić, ptśfzynś na doł upada, każe owemu z tyłu nić prze- 
rwać, aż ptafzek uleći, aż džiecko w płacz: To taka prawi grze- 
fznika kondycya we złym nałożonego, trzymáiac go czárt za zły 
zwyczay, požweli wylecieć, Ipowiadać fię Sc. á tym czafem zno- 
wu kędy chec naćiągnie, de owcy konwerfacyi, kufa, še. A 
coż czynić ? przećinać ow nałog, gwałt fobie czynić. Niechay 
czart lamęntuie, byles ty wylećiał, ia /iberratem fliorum Dei, €5c,E5'e» 


Ná Pigtek po Fielńieynocy. 

A Zwierzchnosči: przełożeńftwie, gofpodarftwie będacym s, 

bardżiey fágodnemi, łafkśwemi narabiać należy słowy, niżeli 
oftremi, przykremi, fukliwemi, Pan Jezus pokázuiac (ie w dži- 
$icyfzey Ewanielij Uczniom (woim po Zmartwychwftaniu, ozy. 
wa fię z daniem fobie władzy , zwierzchnośći, mocy na niebie y 
ná žiemí. Data efi mihi poteftas, in celo € in terra. A zážywaž tey 
mocy ná ftrofowánie, urągźnie Vczniow , że go odftąpili, że fię 
go zápaärli? bynamnicy: ale łafkawie ich naopewiedanie Ewan- 
ielii świętey, ná wfzytek świśt Wypráwuie, przydaiąc; láko mię 
wyprawił Očec, ták ia was wypráwiam: to ieft, łafkawie, po Oyco- 
wiku; paterne, Nie darmo także niektorym ryby łewiącym na 
morzu pokazuiąc fięzśwołał, Pueri numquid pulmentarium habetis, 
Džiatki, á macie śniadanko. Tak to przy mocy naywyžízey łafka. 
wość., Pan Bog Moyzefzá y Aarona naznáczywízy za Przełożo- 
nych ludu (wego, y karząc Egypcyanow ofobłiwie pierworodnych 
dziatek zabiianiem, nie przez nich to czyni, śle przez Anioł, 
iśkoby im miecza nie daiac w rece, ale tylko lafkę, do łśfką. 
wego miłośćiwego rządu : daáiac znać, że rządy z łafkawośćią 
złączone, (a pożyteczniey(ze (kutecznicyfze. Niech fię tey trzy” 
maią náuki Przełożeni, Rodžicy, Go[podarzc, Gofpodynie z Cze: 
ladką, więccy dokaza. ll. 
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Garein do Pána lezufa nábożnych gromadka, niżeli poie= 

dyakiem. uż to niemal trzeći raz w dżiśiey(zcy Ewánielii 
pokazuię lie Pan [czus Vczniom fwoim, 4 wfzytko agromádzo- 
pym rzetelnie, oczywiśćie: gdy zaś poiedyakiem , to albo w ofo- 
bie pielgrzyma , albo ogtodnika, albo nicznąliomego kogo, Pu. 
tabanit fe pbantafma videre , zawizc gromadka fzczęślilzwa. Oblu- 
bienica nicbicíka Cant: I (ama iedna prosi : trabe me, počiagniy 
mię do (jebie moy oblubicńce , cxrremms, pobieżemy : tak, gdy ięa 
dna Čiggnac (ie prośi , a tu w towarzyftwie bieży , $pielzy, cur“ 
remus, pobiežemy. — Márrony święte fzukaiąc Zaartwychwítá- 


łego lezufa , nie znalazly w grobie, gdy płaczą. gdy (ie fráľuig, - 


až oto dwoch męfkicy piči ftanie wedle nich, płakść im owi nie 
każą , daiąc zaąć , iż w tey gromádce ktore y one, y oni czynili, 
gdy (zukany był P. lezus, nie było podobna aby (ie nic znalazł, 
śby (le nie dał wyidżieć , Zš dwe vel tres, ibi ego in medio (9c. A za” 
tym y. płaczu nie było mieyícá. Nielzczęśliwy luda(z w tym 
olobliwie , že nie doczekał bydź w oncy gromadce žydow y 
kczyżownikew lezulowych, kiedy (ie za nich na Krzyżu modlił, 
Oycze odpuść im, podebnoby był z drugiemi: Qui percatienies pes 
lora [ua , revertebantur, zmicśćił fię do tey modlitwy + ale że pa- 
śpielzył ną (zubienice, fobie winien, Abraham przcyrzaw(zy co 
fic miało dżj:ć z Sodoma, 4 mśiąc tám brata (wego Lotha, nie 
za nim w (Zczegulnošči prośi, ale za całym Mialtem, rozúmiciac, 
iż pręizey wielka gromáda, liczba, doftąpić miała, łafki, mitg- 
šierdžia , niž ieden, Miło nam nięch będzie modlitwy pofpolite 
odprawować Bc, 
IH. 

Nia dźiśieyfzego pokazuiąc fię Pan lezus po Zmartwych- 

wftaniu Apoftołom {woim, wyfyła ich na wízytek światz 
opowiedąniem Ewaniclij świętey tą meca y władzą ktorą bydź 
fobie daną opowieda na nicbie y ma žiemi, left tu co uważyć » 
czemy Pan IlEzus o władzy y mocy (woicy wprzod ná- 
mienia , toż dopiero Vczniom (weim pozwśla opowiedść Ewán- 
jelią świętą, kazać, Krzčié . Sakramenta święte adminśfirowśc z 
i „przez 


priez 
4d mit 


0. 
O 


' 


| 


| 


|| 
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przez te pokizuie fię, iž- w Kościele Bożym nie godźi Nie ináczey 


e |Adminiftrować, y nie ináczéy ádminifttuig Sakrimentś , słowo 
ü | Boże opowiedane bywa, tylko za pozwoleniem Zwictzehnosči: 
Očiec święty ma władzą od Pana Iczufa, od Oyca świętego Bilku 


pi od Bifkupow Kapłani, y ták wfzytko fwoim porządkiem idżie; 
Nie máig tego porządku Heretycy, nie mafz u nich tcy Chrýftuá 
fowcy mocy, ponieważ fię od Kośćioła Bożego oderwali, "nie 
mafz Sakrámentow- prawdźżiwych, rozgrzelzenia, Herezyarcho= 
wie, iśko JI uter, Kalwin, nie mieli władzy, ani na opowiadanie 
nauki inney Od Kościoła Bożego, ani żeby tego utzędu drugim» 
udżielili, Nie (3 też od Bogá posłani, bo tego ani cudami, ani 
świąrobliwośćią żywota nie utwierdzili; y owfzem życie ich bys 
ło złe, zgorfzenia pełne, Jako to Luter przyfzedizy raz na pos 
kov Elektorowey Sśfki, na imię Sybille; a tám Francmer urodźie 


wy zaftaw(zy, głafzcząc icdne pod brodę pánienke rzekł, Oiák 


piekny to diabełek, gdyby takich siła w piekle było, nie żalby 
mi z niemi bydź tamże ná wicki, Z gorízytá (ie Elektórowá,ž 
takicy icgo mowy, fam zás Kurfiftrz smieiąc fię, rzekł: widzę » 
že Doktor Luter, ma ciało jako y drudzy, ale dulza Bofka, O 
piekna du/za wčiele nie pieknym plugawym! to taki żywot, y 
Kalwina nie lepízy,. Cuda też ich iakie: Kálwin namowił był 
icdnę ubogą, aby męża przywiodła do tego, žeby fię za umarie: 
go uczynił, a onego miał.wfkrześić, uczyniła tak owa : wynio+ 
sła w ten czas właśnie zmyślonego umarłego na ulicę , kicdy 
miał Kalwin przechodźić, tánic przed nim Kalwin, żegna, moe 
dlitwę czyni, á umarły zmyślony do prawdy umarł, Lutrowi 
tež czárt dał (ie znać, ktorego chčial wyganiść. Ni tedy cudá“ 
mi, ni życiem pobożnym, potwierdzaią nauki fwoicy Herezyáte 
chowie: 4 przećię taki kredyt u fwoich máig, przyznać że wiels 
ka ich wiara ,śle niczbożna, Day Bože im upámieranie :.4 my 
dźiękuymy Panu lezufowi że nafzę Wiarę umocnił. Vdżieleniem 
fwoicy władzy, Apoftołami, świątobliwośćią , żywota cudami 
galeconemi &e- 

E(t y ten zwyczay u Chrześćian, że (ię na Wielkanoc jaykiem 

malowanym obfyłaig, máluige ic farba , albo czerwoną, albo 

Kkkkk puis 
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purpurowg. Može zrad bydź naukś na to, śbyśmy y przy Wiel. 
kanocncy wefołośći przypominśli (obie Pana lezufa vkrzvžowá- 
nego, Krwią (woią w Mece okrutncy zlanego : ma miey(fce nie 
tylko w wielki Piątek, lecz y teraz ta pamiątka, left co uważyć, 
że Pan Iczus po Zmartwychwflániu (woim pokazując (ie rożnym, 
iuż to swiętym Matronom, iuż to Apoftołom; iużiofzym Vczniom 
{weim , pokazał (le naywięcey z ta: ami (woiemi : czemu to? 
czemu nie w ialnym y uwielbionym Ciele ? iako (ie pokazał na 
gorze Thabor, gdžie #warz iego remińśniała hę iáko slonce, Á odźiea 
wie iego fláte fiębiate idko snieg: takowa apatycya bardzięyby tu 
była przynależała, Chciał przez to pokazać Pan lezus, żey pod 
czas terażnicy(zy nie trzeba (pulfzczać z pamieči icgo ukrzyžos 
wanego, že y przy wefołym alleluja, powinniśmy pamiętać na 
Mękę icgo. Pawła świętcgo do fiebie nawtacaiąc w drodze tes 
mi gookrzyknąłsłowy : Saule, Sanie, cur me perfegueru. Saule cze- 
mu mię prześladuiefz ? ia ieftem lezus Nazareńfki &c. Czemu 
nie mowi , iefiem na prawicy Oycowíkicy Siedzący? iefem w 
chwale miebicfkicy Kroluigcy ? ale zażywa tego słowa y ktore 
na Krzyżu nad głową icgo było 1687/5 Nazaremia, Z tąd tenże 
Paweł święty mowi: Nos autem gloriari oportet in Cruce Domin max 
fri. Nam fe fzczyćić potrzebą Krzyżem Zbawičielowym: nie 
mowi chwałą icgo w niebie, iego uwielbieniem še. Y na in= 
nym mieyfca , pradicamsue lefum crncifixum , Opowiadamy lezuľa 
ukrzyżowanego ; czemu nie mowi uwirlbionego č pokazuž4e , 
iż w naš powinna bydź uftawiczna Męki iego pamiątka. Wdźień 
fam Zmartwychwftania Anioł Matyom ogłafza ukrzyżowanego 
fezufa „ lefem quaerite Crucifixum , (zukaćie Iezula ukrzyżowane= 
got nie wftyda fie mianewać Pana ukrzyżowanego, bo (ie nim 
fzczyći iako iedny m tryumfem y wygraną. Niechayże tedy isy“ 
ko Wielkanocne malowane czerwone; przypomina nam mękę, 
śmierć okrutng, y Krew dla zbawienia nśfzcgo wylaną Se, 


KS fię do rad mowiło na zalecenie mocnego poftanowienia 

P. Boga więcey nič obrażać po Spowiedźi Swiętcy , ieft zda mi 

Sç dofyć ; ale iefzęze y to przydaic: že Pan Bog iurowicy » Čic« 
żcy 


; $ . a Ą 
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Giężcy karze powracaiących (ie do grzechu niżeli pierwizy ráz 
grzelzących, Trybunały, Vrzędy , (gdy świeckie na čiežíze fup- 
; | picia (kazuią złoczyńce po kradzieży , zaboiu powtorzonych, 

| Iet rzecz godna reflexyi co mowi Pan Iezus Paralitykowi lat 38, 
przy fadzawce pod niebem na niepogodźie , plufkzch leżącemu, 
od fišbic ozdrowionemu, FPáde, (9 moli amplius peccare , mè dste» 
rias aliquid tibi contingat, ldź, a więccy nie grzefz , żebyć fię ce, 
gotfzego więccy nic ftało- Moy Boże! mogłofz też bydž co gor- 
fzege ięfzcze nad leżenie w Páraližu lat 39. ; a przečie gdyby 
| był.cćn páralityk zdrowym zoftawízy znowu zgrzefzył , byłby 
Znowu gorzcy ukarany. Wyprowadźżił Pan Bog z Egyptu z žie- 


| mie niewoli niezmierną wielkość ludu Izraelfkiego , tą intencyą; 


| śby był wfzytkich wprowádžiŤ do żięmi obiecancy, do Krainy 
mlekiem y miodem płynącey , a wprowadźiłże ? tylko dwoch 
mężow wcefzło. A za co tak (karani? za to, że fię dżiefięć ra- 
zow napierali powracáč do Egyptu, O grzefzaicy ! nie dżiefięć, 
ale kilkadziesiąt razew powracálacy fię do Egyptu, do grze: 
|chow, do nśłogow wafzych , boyćie fię bydź odrzuconemi od 
| żięmie obięcaney , ed nieba , od krainy blogosláwioncy. Idż- 


„| čie, chodžčie w fálce Bożcy , nolite amplius peccare, więcey nie 


| grze(zčie , żeby was co gorfzego nie poikśło, 
VI. 


An [ezus Zmartwychwftały dziśieyfzego dnia , pokazawfzy 

iç Apoftołom (woim , opowiśda o danin fobie władzy , y 
mocy, ná niebie y zięmi , z ktorcy ich na wfzytek swiat wy” 
prawuie, aby ucząc Narody Chrzáili ie w imię Oyca, y Synś, y 
Duch4 świętego. Zkądże teraz te mocy władzą (woię oświad- 
cza! z Krzyża. A Krzyż co ma do władzy iego? to, że ma ning 
przybity za ręce y nogi był cale bez władzy. Za to tedy nśpo: 
tym moc y władza. Zrad dwie rzeczy czyńmy : naprzod win: 
fzuymy Panu lezuľowi doftąpioncy władzy z Krzyża: a potym 
uczmy fię, že kto ma więccy na tym świecie niewoli , to iet: 
že po woli (woicy nie chodži, więkizą bedžie miał wolność pe 
Smierči, iw /ibera civitate lerufalem=". Kto tu záš dopufzcza, 
fobie fwawoli , rofpufty , tám -frodze ukrocony , 4 raczey 

Kkkkk 2 (krę: 
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fkrcpowány zeftśnie Ścc. Ligate mawik, E pediba , projciet wp 
foras ES Co z 
VI, 

Piata úpárycya Páná IEZPSA Zmartwycowfałego Vozniem šedenafimy | 
ná pewna pere wychodzacym w Galli, Z ktorej te nabeżne nauki, 
prac” Jako Pana fezusa mamy rozumieć wízedžie obes | 
cnego. Oto po Zmartwychwftaniu, to w gróbie daie (ie wie 
dżieć, to w ogrodżie, to w drodze do Emaus, to dżiś ná gorze, 
Takći na każdym mieyfcu ieft przytomny Pan Jezus przez fwoię 
w(izechmocność, wiadomość, widomość, nie per ubiqwitatem , ias 
ko Heretycy błądzą. Z tąd nam pobudká do wiclkicy Íkro. 
mnośći, nabożeńftwa.  Abraam Patryarcha gorę owę, na ktorey | 
był przez Anioła zatrzymany od zabićia Syna (wcgo, nazwałż 
Dominus videt, Pan widźi. Każdemu micyícu, kačikowi nayfkryt: 
fzemu, możemy dać ten tytuł, Bog widzi, lEzus widži ; 4 zas | 
tym, iśko fię w tych oczach fprawowść mámy, uważmy, Kies | 
dyby naiemnik widżiał y wiedźiał, że Pán co go'naigł do robo- 
ty, tuż Zá nim : © pewnieby poźiewaiąc nie robił, lecz (pielzył: | 
by (ie, cc. byłby ákromny, Sc. 
Náuká 2. Ze żle każdy czyni, kto (ie ná niewinnego gnice | 


wa. Pycaią fię Doktorowic $więći coto za gora na ktorą fig to | i 


byli zefzli Vezniowie z rofkazánia Chryftulowego. Y rożumicig 

niektorzy, iż tota była z ktorey żydźi chcieli byli raz przedtym zeď 
pchnąć Pana Jezufa, aż oto na teyże gorze chwałę (woię Zmate 

twychwftały pokázuie Pan lezus: czemu? bo gora nic nie byłą” 
wianś, Zydži, Faryzrcufzowie winni, 4 gora co? wiele ludźi ieft co, 
mowią, nie mogę ná ten dom patrzyć, w ktorym naprzykład urázá 

iaka potkałś, Inni do tego Kośćiołś nie chodzą, wktorymich 
przyiačiel pogrzębiony , á Kośćioł, 4 dom co winni čie. 

Nauka 3, láko władza y moc nie ma bydź na učišnienie 
bliżnich, ale na poćicche:y obronę, Pan lezus mowi džisiay da 
Vezniow Data cf? mikiomni potefiae, Dana miicft władza na nice 
bic y Žiemi, $ przeto idžčie, nauczayčie, zbawienie opowicday- 
čie. Rzekłby kto že ták miało bydź: dána miicft włśdza, idże 
čie tą mecą zaboycow moich, Piláta, Kaifafza, żydow a | 

uči- 
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ućifxzyGie, mščiyčie (ic Krwi moiey čcc,nie, ale do łafki, do zbá. 
wienia ich prowadzčic, iakoż naypierwey od nśwrocenia żydow 
zaczęli Apoftołowie. To to ict władza y moc, nie na učisnícnie 
ubogich, Niclzczęśliwi ktorzy fię pod vrząd, moc y władzą 
złego ftarfzego doftaią Xe. Syst 

| II. 

Umkt 1. Dźiś odzywa (ie Pan lezus przed Vezniámi (wemš 3 
P: mu dśna iet władza na niebie, y ná żięmi. Będąc od wie- 
ku Bogiem , będąc Tworcą świata, y zawíze Panem wlzytkie. 
go; dopiero przećięż iakoby panować, rofkazować począł, pízy- 
zaawa : czemu? bo panować przez Krzyż y Mękę w fercśch 
ludzkich począł. To to fobie panowanie upodobał, to fobie z4 
rzecz wielką poczyta dc. 

Punkt 2. Tak ogłośiwfzy władzą (woię , wyfyła na świat 
wízytek Vczniów fwoich. Puść fię za niemi w nabožncy myśli 
twoiey: całuy ich wízedžie ślady , gdziekolwiek obiegali, zgte- 
madzay Kazania, nauki, Katechiżmy ich wfzytkie, wízytkie Akty, 
chwały, uwielbienia Boga prawcgo z náwzoconsmi od mich, nie 
mi Pana Boga uwielbiay 8c. 

Punkt Z. Kto uwierzy , zbawion będzie. Podžiekuy Bogu, 
iżeś do tey Wiary prawdžiwey , ktora zbawia, ieft powołany śe. 
Z Zywotow SS. z ZpWotá S. Guthláká, 

C Notá y dofkonałość Chrzesćiańíka, nie zawisła na pokojny 

ale na woynie, potytczcę z fweminałogami, y zwyciężaniu. 
Guthlakus S. Puftelnik , po długicy na woynie służbie , udał fig 
ná służbę Panu Bogu między Puftelniki , potym chcąc śdisleylzy 
żywot prowadzić, przeniosł fię naiednę wyfpę gdźie czśrć! nie. 
za.iernie każdego prześladowali; iakoż y on uftawicznie Čierpiať 
od nich naiazdy, a iednak ufapić żadną miarą niechćiał z miey- 
fca owego, śle (ie: mocnic fptzećiwiał, y w oney utarczce žyčie 
fwocie prowadźił, yiakim żyćiem na wielki dofkonałośći ftopień 
zdobył fię. Takći wizytkich žyčie w uftawiczney woynie, poki 
żyjemy zupełocgo pokoiu nic mamy ; ále to nic przegrana náíza, 
bylesmy fię mężnie fprzećiwiali, pokoiu doftgpiemy Sc. 
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856 MEDYTACYE 
Druga, 

"dav 34. Anglik z Krelewfkicy familij , po wielu woynach 
Ana obronę Kroleffwa , Puftelnikiem potym zoftał , wielce 
świątobliwym, Ten gdy fię rodźił , reká iná podwoiu Oycow- 
fkiego domu pokazała fie, maluiąe ktzyż czerwony, -Co (ie tu 
ftało, to przy każdcgo z nas rodzeniu, bo že fię ktoz nas wżył 
wodie mačicrzyňíkim nie zaduśił, že doprowadzony ieft do Krztu 
$ wietegOo , wizytko to fprawiła ręka Bofkiey Opatrznosči Z tad 
X. Kaíper Drużbicki, codžiennie zato dobrodźieyftwo Panu Bo- 
81 dźżiękował, rozumiciąc že podobno nie dziękowali za nie Ro- 
dźicy, Kapłan, y nikt. 


Ná Sobote po ZF'ielgieynocy. 

AM ledzy áparycyá mi Zmariwyeh wltátego Chryftu(ś Pana, już 

A o. Apoftołom, iuž Magdalenie y inoym, nay pictwíze ma 
micyfce apätycya Pánaie Przenayświętfzey, ktorcy bez wątpienia 
naypiecwcy (ię pokazał zmartwychwftiły Zbawičiel, Dy(zku. 
ruie o tym Crhyzoftem Swięty. Ci prawi, ktorzy (ie zkunfziś» 
mi y akcyami iakiemi publice prezentuia, lubo wielu fpektatorow 
maią, iednemu (ie naybárdžiey oku Xiążęcia , Krola naprzykład 
Cciarza, podobać y prezentować uśiłuią , tam fię gdzie e nim» 
śledzącym wiedza nadftawiaig, przybiegaią, Pewnie ták y Pan 
JEZUS, oculum Reginę Matr dignierem afiimavit , quàm aliorums. 


U ftarożytnośći, były sławne igrzyfka, nazwane Ludi olympiaci, | 


na ktorych fię Rycerftwo z odważnymi popifowśło śkcyąmi, Ná 
fpe ktakuią te , nic przypuízezano płći białogłowfkiey, fama tyl" 
ko Pherenices Matrona zacna: ten honor miała : a to dla tego’ 
iż była Matką tego Rycerza, od ktorego fię ta (zkoła Rycer- 
ika zaczęła. Nadobnie dowčipny Rupertus, ftofuiac to do Nay- 
świętfzey Matki lezufowey, mowi: Rediyiow Filius Marie Ania 
omnes uslłoriam [uam annuncidvit, materno illam mos defrau- 
dans bonore,  Zmattyvych wítafy Pan IEzus, przed wfzytkiemi pka- 
zał [ie Matce (Weicý Z tryumfem z świata, czarta, čiáľa, Maćie- 
rzyńfkim chcąc ią utśezyć honorem. Wiofzuymy, ćicfzmy (ic, 
A na obudwa Jezusa y MaRY3, naboźnym Zapätrny my yo 
+ NIĘ 


Ná Sobote po Pielńieynocy. 857 
| 11 


NE naganna, lecz y owízem chwalebna iet emulacya, alba 
ubieganie fię, wyśćiganie ieden przed drugim do Paná Irzu- 
SA. Takich nam zawodnikow ftawia dżisieyfza Ewanieha, S, 
Piotrá y laná, za obwiefzczeniem (obie o Zmattwychwfania 
1 Jrzufowym od Magdaleny. Porwáli fię do grobu iego, wybie< 
| gaiąc fe, lan upizedźił Piotra, pracurrit citius Petro, Piotr ža5 las 
ná, bo pierwey wizedł do grobu. Y z tąd (ie mowi, że nie ieft 
| nagánna cemałacya, ubieganie fię do Pana /rzusa. Mowi lan S 
| wobiświeniu fwoim. Cave ne alius accipiat coronam tuam: Pils 
| nie upatruy, aby kto inny twoiey nicwžial korony ; to ieft : aby 
| €ię nie oprzedżił , nie wysčigt.  Magdalenś, tylko fię co dowie 
| dżiała o Pánu IzzusiEe w domu iednego Xiažečiá Faryzevíkic go, 
| u ftołu siedzącym, nátychmiaťt wbiegła nic upátráilac , že to 
obiad, że to czas nie fpofobny. łmportuna convivio oportuna bes 
nefcie, A czemu: żeby iey był kto inny nie ubiegł. Czemu żyś 
dži teraz nie kłaniaią ię Bogom, lubo żle wierzą, przećięfz ćicls 
| cow nie nlewáig, iśko przed tym, nie dadzą fię zwyčiežaé na= 
| rodom Pegańtkim, ktore przyiawizy wiarę lzulową, bałwany 
| porzućicły. Abraam w południe famo pod czas upału słone< 
£znego wychodži przed wrota, gośći zaprafza , iako to onych 
| trzech, w ktorych figurowana była Troyca PrzenaýšWwietíza., 
| Dla czego pod ow czas pilnie, obawiał fię, aby go kie inny 
|nie uprzedźił był y do ślebie picłgrzymow nie zaprośił. Piekna 
emubacya. Widźi kto w Kosčiele nabeżnie fię modlącego , mo» 
| dlącg , Mfzy Świętey nabožnie alyftuiącego, Se, że ow iefzcże 
nabożnicy(zym bydž chce, godźien, godna pochwały. „Awułamini 
cbarifmata meliora, €$c. mi : 
> HL 
Ww Służbie Bożey, w poprawic žyčia, daremnie fię ná fiarość 
| fpufzczać. W Ewanielii Swiętcy džisicy(zeý , bieży dwoch 
| Uczniow do grobu, Piotr y ľan Swiety, obá (piefzą, oba razem 
| idą, przećię(z Ian uprzedził bo młodfzy, Piotrowi iako ftátfze mú 
mie fporo. Poki lata, zdrowie, czerftwość służą, kwapmy (€ 
| do Pana Boga, w ftareśćj iuż słabość, iuż dychźwica, iuż ipaa 
chos 


| 
| 


58 MEDYTACYE. 
choroby, przefzkadzaią. Poki czas mamy, czyńmy dobrze Ke, 
IV, f 
O Wefołym y chwalebnym Zmattwychwftaniu Pańfkim mo< 
wiąc, należy wfpomnieć przy dniu džišicy(zym , naywięcey 
do tey Taicmnice należącą Pannę Przenayświęt(zą, left zdanie 
nabożnych y uczonych : že iako Pannś Nayświętfza przyśpielzyś 
fzyła przysčie na šwiát Mefyalza, prawdziwego Chryftulá Pana, 
że gdyby mie dla nicy, iako przez lat tysięcy cztety był czeka- 
ny, rák podobnoby y dotąd ieízcze świat go był nie miał; takteż 
y Zmartwychwftanie iego przyśpielzyła, Obiecawfzy ślbowiem 
až po trzech dniach zmartwychwftać, prędzcy to ucžyniť, iako 
każdemu rachuiącemu te dni y nocy może bydź wiadomo, Czea 
muž +.bo iako či aabożni uważśią, że Nayświęt(za Panna pochos 
wawfzy w grobie Ciało Panś Iszusa, całą noc Z piątku na (oboe 
te, y we dnie modliła fię, prosiła, wołała, Exurge, gloria mea exur. 
ge plalterium © cjtbara, exurge quare obdormis Domine, £$c. a to na 
pohańbienie żydów , na zawítydzenie heretykow , niepfzyjaćioł» 
blužniercow, źle trzymaiących o Pánu JEzuśiE, © przyízlym Z mars 
twychwítaniu: y tak fię ftało, że zupełnych trzech dni nie czes 
kaigc, pośpiefzył, Powtore, Zdanie iet Doktorow Swiętych, iż 
Zmartwychwitały Zbawićiel, wysłał Anioł4 tegoż do Mátki (Wos 


iey, ktory iey, też zwiaftował Wčielenic iego, Zt4 o zmariwych: > 


wftśniu nowiną, ktory ią owemi przywitał słowy: Regina cali 
lataré. Potym (am Pan Jezus otoczony Oycami Swiętymi, Fatry“ 
archami, Ktolámi, ftanał przed Nayświęt(zą Marką (woig, naftge 


piły z obudwu fron dżiękowania, winfzowánia, ćiefzenia fię, - 


Swieči Oycowie padáli do nog Nayświętfzey Pannie, dżiękuiac, 

winlzmiąc, a oną wzajem, Śc, Podžiekuy mý Naýšwiet!Zcy 

Matce, ze zá icy ofobliwą fupłikacyą, modlitwą, intercelyą, y 

zasługą, pośpiefzył do nas Pan JEzus, «c, 

Kox tygodniowe nauki o niepowracaniu fię do grzechow 
po fpowiedżi świętey, to dźiśiay powiádam ; iż grzech každý 

Giężlzy iet powtórzony,  Pierw/zy po więkfzey częśći pocho. 


dál z ułomności, z niewiadomośći, ale diugie ze złośći, zzag | 


Wźżięto: 
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Na Sobote po Zieľkieynocy. — 849 
| wżiętośći do złego, "Nie czyni winnym Pifmo święte Noego o 
| piiańfttwo , w ktorým fię raz pierwízy znaydował, z winnicy 


“| fwoiey wioem fię upiwfzy, bo icfzcze był nie doznał mocy te- 


go trunku ; o gdyby drugi raz alba trzeći te uczynił, pewnie- 
| by zá (prawiedliwego poczytany nie był, Loth piany, že Każi- 
rodztwo z cork4 fwoią pierwizą popełnił, iakokolwiek wytno- 
wiony,ale že toż y z druga powtorzył , w tym ukarany. Z: pier- 
'wizey potomítwo w chodži w Gencalogią Paná lezusową + Mo- 
| ab-albowiem z pierwfzey urodzony, miał w rodžinie (woicy po- 
tym Ruth. Moäbitke, z zrorey Obeth, A z niego lefle, Očiec Da 
| wida Krolá ; Aman zaś zdrugiey , żadną miarą tu micyfca nie 
[ma Na zńak, iż pierwizy raz grzelzący, prędko znaydwią ła- 
| fkę Bożą , przez ktorą należa do familij , do džiedžictwá lezu- 
fowego ; powtarzający , Gie matą tego (zczęśćia,  Powic- 
dżiał (am Pan IEzus; iż czar przeklęty widząc dom, to 
ieft (erce grzefznika (powicdžia świętą oczyfczone, opufzeza ież 
ale, gdy fię człowiek znowu powraca do złego; pewtaca (ie y 
czatt do niego, przybieráiac siedmi czartow iefzcze nád fie gor- 
fzych, ktorzy ingrejfi babitant ibi, wfzedfzy w miefzkánie, tám fobie 
zdkładdia. Y co był przedtym ieden, zá powtorzeniem $iedm, 
co przedtym zły, na powtorki każdy gotlzy, nequiores, co przed- 
tym per tranfeńnam, 10 fię iuż zawięfzkiwaig, "O iako niebeśpie- 
czny do grzechu powrot! boimy fie go, oiobliwie do Čiežízychi : 
boć codżienne mate defekty w ktore y fprawiedliwy šiedm kroé ná 
džicň upada, nie tak fira(zne,y ezeflo wnich PanBog chee widžicé 
nafzę pokorę, ufność, w fobie, śbyśmy iako więc džiatki poczý- 
naiące chodźić, co raz upadaią , co raz fie do ręki Matki fwey 
podnolzą tak y my w tychże do Pana Boga fercem fie kiero- 
wali, iego wzywáli, Bc. 
VI. 
DR raz dźiśiay Magdaleni o Zmartwychwftafym wywiadu. 
ie Ge Chryftušie „ale inaczey niżeli przedtym: bo nietylko 
fama wefołą z Zmattwyčhw fania čicízy fię nowiną, ale z nia y 
do Uczniow Páňíkich bieży,, (prowadzáiac ich do widzenia ták 
cudownych rzeczy, Oiáko to słufznie czyni! áby ktora przed- 
Liu tým 


„nowy zPogan, Pierwey. biegli żydowie de Pana Iczusa; nie dos| Wielu ( 


860 MEDYTACYE 
tym była odwodczynia od Chryftufa, na potym fata ie“ ptzyć 
wodczynią. . Tać te iet prawdźiwa pokutś, ile kto y iako złym 
życiem (wym drugich zepfował zgotlzył, aby ich tyle naprawił, 
zbudował, dobtemi fwoicmi obyczajami, y lepízy m życiem. po 
Wielkicynocy, ďc. 80. 


matt 
telne. p 
je ślb 
lo znać 
Wey I 
VET, gie wr, 
Efzcze y dżisicy(za Fwanielia teprczentiiąca Apatycyg Pana Iad 
zusa Zmartwychwftałego , powtornią Magdalenie Swiętey yin wi 
Apoftołom. Magdalena widżiała Aniołow w grobie dwochllľ Pin 
młodych śilnych, a przećię nie mowitá ná nich, žeby oni: mielillieniten 
wźiąć Čiášo umórłego Pana Iszusa+: 4 f(korodię iey nawingłificłow. 
ogrodnik, iako fię iey zdało , lubo był fam Pan lezus, aż zaraził Pu 
na niego: domyśliwa. (ię y pyta, ieżefić go ty wźiał, powiedz gdżieś igo, k 
go położył, . Raczcy było rozumieć na dwech Aniotow. młodychiji życi 
silnych ż nie, bo ich widząc w młodey pottači, ubranych pięknie, jfiąc, ci 
nierozumiała,żeby lię oni mieli dotknąć umarłego, Z tąd tá nagjficgo 
uka, že młodźi nic myślą oo smierči, y ći co fię świctno ftroią,i 7. 
a ono: tá nie przebiera, y młodych zabiera, fiprzedź 
Náuká 2, láko fię ubiegźć do Pana Boga, nie jeft rzecz náslbyva, | 
ganana, Gdy Magdalena opowiedžiala Apoftołom o tym co Gellntody 
w grobie dżiało:  porwało fię ich dwoch, Piotr z Ianem, y la | UT? 
Piotra. wyśćigł, Takći dobrze kśżdy czyni, kiedy. widząc w kim) 
mabožeňftwo, ochotę do Kościoła, do (powicdži, ftára fię tefzczejł (At 
Go więccy czynić: emalácya takowa chwalebna, Æmulámini cha- w; 
yifmata melera, mowi Apoftoł. Ubieganie (ie do świata., do ho-f ewneg 
norow,. do godnośći, zarżućmy od siebie y oddalmy, 4 tego fięjinic ve 
chwytay my, fpo wi 
Nauk. 3, lakośmy my fzczęśliwi nad: (farozakonnych. Vprze- nowy 
dziť lan Piotra, ś przečie pierwcy wfzedł Piotr do grobu, W fahe od. 
nie farego tefiamentu, Synagoga znaczy (ie, w Pietrze Kośćioł Ilinko| 


{zli go, nie przyięli, odrzučili. My oftatni, (taliímy (ie pierwízy-| owe a 
mi, podžiekuymy dobroći Bofkiey; y opátrznosči nád: lobą, Jiędzię, 
Náuká 4, Znak powftania prawdżiwego porzucenie nało. || 
gową addalcnie figodokążyi, Piotr y lan, poznali ztąd, że lezus | 

zmai« 


| Na Sobote. po Wielkieyzocy* 861 
yf zmaetwychwitał, że obaczyli epufzczone od niego odżienie Śmiet- 
taf telne prześcieradło yinne fzaty, Opuščileš teraz grzefzniku tam 
wit, | żle ślbo owdžie chodźić, tę albo owę złą praktykę, kufel, gniew, 
b poli to znać żes powitał prawdziwie, Widać čie ceraz w tey alba 
jowcy nieforemney posiadce, ztą 4lbo owym konwerfacyą , ten 
|gniew, toż złorzeczęnie, Xc. nie 'powftałeś, 


a lie] VIII. 
vy JJ TD Vokt 1. Mśgdalena Swięta die znać o Zmartwychwftśniu 
rochji Pana Iczufowym Vezniom : iaka godność tey (zczesliwey 


nicijjPenitentki , iż przez nic tak wielka Tśieminica donosi fię Apo> 
ing kołom. Zaprawdę wielka zasług pokuty pravdžiwey Se. 

aru] © Punkt 2. . NauaGła tedy dwoch Vczniow Pierra y laná święs 
zie |tego , ktorzy ná tychmiaft porwali fię,y do grobu biegli, Vwaž, 
jaj że życie náíze ieft właśnić biegiem do grobu : co rok , ce mies 
nie,| šiac, co sydžieň , co godźina bližízemi iefteśmy grobu), gfta- 
jnyyjtniego terminu życia nafzego, Idžicmy , biežemý Sc. 

WEŃ Punkt 3, (Biegi tiry zmłodem , Piotr z Ianem, wybiegł , 


ni 
DÚ, 
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[2076 
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|bywa, prędzey dobieży grobu młody, niž ftary. Obiecuie fobie 
| mžody długo żyć, ažči on przed ftarem u grobu, Vigilate , quia 
| refcita diem , neg, boram, 
i z Zywotow SS, duflerberiy świętej, 
Pjżchajcnie Bofkie do dobrego przyjmować , ieft naypier. 
wizym do pobożnośći wítepem, Aalterbertá święta <czafu 
[Pewnego przeglądaiąc fię w wodžie , obaczyłą ná fwoiey gło. 
[wie velum Zákonne : tak fię zátaz w dźiećińftwie chwyčilá one- 
[80 widoku, iż cále umyśliła bydź Zakonnica. Zadne potym ná- 
mowy Rodžicow, pogrożki, okázye do Małżeńftwa, od tego icy 
|nie oddaliły, To to ict ch wyčié Gię tego; co Bog do ferch , iá- 
ciel | kimkolwiek woli fwoiey znakiem poda, Albo y džišiaý nie do 
wielu ferca kołące , aby (ie od grzechu wftrzymali, tey álbo 
[Owcy okázyi zaniechali, Niechayże ták fzczęśliwy głos Bolki 
bedzic, abyśmy go usłuchali «c. | 


LUII3 ZZyw 8 


|vprzedżił młody ftarego, precurrit Petrum loannes, Tákči czelto: 
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862 MEDYTACYE 
ż Zywetá Rácbáby: | 484 
© Rácháby wielce zaleconey w Piśmie Swigtym ná džieň dźrśieg! | drugic 
fy tenáiki (a. [zrácií 
lerwfa, O wielkim mitošierdziu Bożym przećiwko grzeíznymá | fię ten 
Co byłź Magdalena w Nowym feftamenćie , ba boday oi |jlić pi 
gor(za Ráchab w ftarym. Miefzkśła tá w iednym gośćin || Boża, 
ným domu w Mieśćie lerycho, A zatym iaki żywor prowadziła | yy: , 
fnkdao (ie domyślić; ba y z tego nazwifka ktorcicy dáie Piímo 
święte, Rachab meretrix. A iednak ią Pan Bog uraczył, że (ie (t4- 
ła Prababą Panś lezusową : Z iey pokolenia, domu, narodźił 
fię Paa Iezus, bo ią potym wziął Salomon zá Małżonkę ;y Z 
nicy zrodźił Booza ren Obetha , a Oberth lefiecgo Oyca Dawidowe* 
go. Podźiękuymy miľošierdžiu Bofkiemu , że fię grzelznym ý 
grze(znicom tak (owicie udziela. 

Náuká Wtora: lakotoPan Bog wízedžie ma fwoich, Ra: 
chabá miefzkała w głębokim Pogźńftwie, w slepočie y čiemnos 
śćlach wielkich, á iednak między aiemi obrana ieft y przezná« 
czona za wielką świętą , y wielkiemi cnorami y fafkami Bože“ 
mi iet obdarzona. Było w niey wielkie męftwo : kiedy dwoch 
śpiegow posłanych od lozuego, poznawízy że byli sługami Boga 
prawego w dom {woy przyięła;, nic (ię nie obawia:ąc zguby dóm 
fwego , niebefpieczeńftwś zdrowia, fortuny &c. Pana Boga fo- 
bie więcey ważyła, y w tym mu (ie przysłużyć chčiáta. Była w| 
nicy ochotá y ludzkość , w przytęćiu mężow świętych pokazá“| 
na , oraz y pilnošé: w ich zachowániu, y ukryčiu taięmnym. By- 
ła miłość ku (woim , kiedy iak o fiebie, ták y o wfzyftkich Kre* fi 
wanych pilne: miała ftaranie , aby w zburzeniu Miata nie poging“ 
li. Było w nicy wielkie milczenie , umiátá iczyk fwoy trzymać 
zś zębami, y zwierzone fobie taiemnice ukrywać. Oto Pan Bog 
umie naczynia (tomotne, zelżywe odmieniać in vafa glorie., Trze" 
bá zatym wiedzieć že y w lndyach, y podžiemnych Kraiach, maj 
Bog takich, ktorzy fg iego, ktorzy żyią wedle światła [obie od Pana | tn 
Boga udżielonego , a potym ich. cudownie nadprzyrodzonym łac). nie Pi 
fki iwoiey uiaczy promieniem. | | 
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Trzedia náuká, lako lię poprawować należy , widząc že 
| drugich grze(znikow Pan Bog karze. Rachaba sły(ząc iako Bog 
Izráciíki pokarał Egypcyanow, Krolow innych Pogańlkich, co 
fię temuż iego ludowi fprzećiwiali „przelękła (ie, y o fobie my. 
ślić poczetá, Y ta iey pierw/za była okazya nawrocenia, boiażń 
| Boża , boiaźń tego Boga s ktory tak złych karze. Felix quem fa> 
cinnt aliena pericula cautum. 


Ná Niedźiele Przewodną. 
Awfze Panu Bogu mil(za, y człowiekowi požyteczniey(za 
— left z drugiemi wefpoł modlić (je, pokutować , czynić do» 
brze. Mamy dżisiay Ewanielig święta, w ktorcy Pan lezus po 
Zmartwychwftániu (woim , drugi raz. dla Tomalzá zgromádzo+ 
nym pokazuie fig Vczniom. Pierwízy raz nie był Tomaíz z dru: 
giemi Apoftołami, powiedžieli mu tedy , iż widžielismy Pana , 
na coon l nic uwierzę az obaczę ,y tak po osmi dniach poka- 
zał lie drugi raz Pan lezus kiedy y Tomaíz był przytomny. Rzecz 
jpewna, że Tomaíz święty , przez owe osm dni uftawicznie pra- 
gnał, prosił, áby mu (ie Pan Iezus pokazał; nie pokażał (ie ie» 
if dnakicmu famemu, aż dopiero w ten czas, gdy był między dru- 
| Bicmi. Ták to dla wielu, y gdžie wielu fie znayduie czego prá- 
| Bnacych od P. Boga, y oco profzacych , Pan lezus. lam przy» 
bywa ; o co go ptofzą Mśrye , gdy w grobie Pana Iczufa (zie 
| Kaly, (zukaiac, (táncty. Pokazali fie im dwa Mężowie , Ecce duo 
| Viri ffeterunt fecus ilas, mowiąc: mie pfźczcie, iakoby ich aflekuru- 
ląc że fię im pokaże Pan lezus. A to dla tego + że kiedy y oni, 
y one go fzukały, nie mogło bydź inśczey , tylko iż między nic- 
mi miał fangć , wedle tego co powiedźiał + Uhi duo vel tres fuex 
rint congregati in Nomine meo, ihi 65 ego fum: Gdzie bedżie dwoch ál- 
botrzech w Imię może Zgromádzonych , y ia Z numi iefłem, Z teyči 
przyczyny żałuje bátdzo Leo święty ; že Judaíz nie doczekał, 
ani fię do owey gromadki trzech tysięcy pokutniacych na Kazą. 
nie Piotra świętego dofial, rozumieiąc, że Z niemi pokutuiąc, 
miałby był lepfzy efekt pokuty (woiey, niżeli kiedy (zm pokus 
tuwigc , peccavi tradens fangninem juflum, nie wysłuchany w dcípčg 
Liliiz racyi, 
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rácyi, 4 nie w pokućic zfzedł, Dofzedł tego Pätrváréha S. Abrá. 
ham: y dla tcgo usły(zawfzy © karaniu Bofkim na Sodome y 
Gomore, gdźie miał Lora brátá (wego , prosiť za w fzytkiemi inz 
nemi winnemi, lubo mu fzło naybárdziey o Lota, gdyż rozu- 
miał iż y za drugich profząc, predzey iednego záchowánie mogł 


otrzymać, Z tego wizytkiego dźie (ic widżieć , iako z drugiemi | 
šrodlič fię, pokutować, rzecz iek Pánú Bogu miła, y człowie- | 
kowi pożyteczna, isć z drugim do Kościoła na Míza wielką, ná | 
Kazanie, na publiczne. nabożeńftwś, nie mowiąc: ia [ie w kąciku 


modię, wdomu raćicrz zmowię, Może to bydź y. tak, śle z dria 
giemi lepiey, Vbi duo vel tres fucrint cowgregati in Nomine meo , ilà 
EF ego fum, 
IL. 

R Any Pana Tezufowe , fa y zoftáia w Ciele iego Nayśw: ná 

~ obronę, počieche , ućieczkę prawowiernym, W fzytko Nasw# 
Ciało twoie uzdrowiwfzy Zbawićiel , one Siność , plągi od bi. 
czow, čiernia, y innych inftrumentow zgładźziwfzy , fame tylko 
pięć ran na Krzyżu podiętych zoftawił ; a to iako (ie powie džiaa 
ło, na obronę, ućieczkę, w niebefpieczeńftwie będącym. Gdy 
dnia dźisieyf(zego wfzedł Pan lezus drzwiami zámknionemi do 
Vczniow fwoich , zafiawfzy ich w boiażni, w ftrachu wielkim s 
ná ubcípicczenie ich, pokazał im rany (weic , albo rece y bok 
przebity : Oflendit eis manus EF latu. Cog mito do počiechy rany 
pokazować przeleknionym ! iefzcze to ftrach więkfzy, Ale bát# 
dzo dobrze : rany lezufowe (4 na poćicchę, obronę. „Ewánicli. 
czny Prorok lzaiafz wfzytkich prawowiernych tam zwoływaiąę 
mowi, lwgredere in petram abfconde te im fofa bumo. Ifa, 2.  Wnidź 
w opokę, zachoway fig wźiemi przekopaney : ktora to fofa ba 
mus, icżeli nie ręce, nie nógilgEZUSA ukrzyžowánego, ktory przez 
Proroká powiedział, Foderunt manus mea (5 pedes meos (5 dinumej 
rauerunt omnia offa mea, ptzekopali ręce y nogi moie, policzyli, 
kośći moie wfzytkie, w tych tedy pzekopánych ranach, w žiemi 
naświętfzey lezufowey ukrywać (ie, radži Izaiaíz, Y lam Oblu= 
bieňiec niebiefki, wzywa nabožacy dufzy, Surge amica mem [pia | 
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Rus, Petra autem erat Cbrifius , foramina petra „ (3 rany icgo nay- 
święt(ze, iąko iedyna obroną, ucieczki prawewiernych, Petr 
refugium berinaceu, mowi Prorok Opoka ucieczkaieft boiśźliwym 
Zwierzątkom. Nam to grzefznikom fugientibus A facie ira Dei, za“ 
Ráwiona ra przekopána epoka. Vćickaymyfz (g do nicy, w nicy 
fię uktywaymy, Sc. j 
HI. 
) Niż dźyśieyfzego pokazwic fię Pan [£zus Veznióm fwoim; z 
ranami ná krzyżu podiętemi, Czy ich nie mogł uzdrowić, 
Zaprawdę mogł, co wickízego uczyniwiży, to ieft, siebie umar= 
łego władzą (woig Bolka wfkrzešiwfzy ; ale ie zofiawił, aby 
kazdy wiedżiał y wierzył, że wtymże Giele, w ktorym Čierpiať, 
żył zmastwychwítať : žeby fnać kto nie rzekł, čiáľo to luż umarło; 
po wroćić (ie nie mogło „ ażeby nie rozumieli, że inne fobie čia. 
| ło uformował Pan Fezus. Toć to'ieft, co naytrudniey(zc czy nie 
ło ćiał zmarcwychwftśnie, Axioma Owo ; A priùatione ad babirnva 
Poz datur regreffiw, Dom (ie fpali, w.popiot fię obroći, iuż ż owe- 
8% popiołu dom, jaki był nie będźie; tákze tež y z ciała umśrłe- 
| g0, bo mors privatio ef maxima. Ale tu uftepuie rścya Filozefi- 
| czna, wedle ktorey Atenienczykowie przyimuiąc inne od Pźwiś 
Świętego wiary artykuły, gdy im námieniť © zmärťwychwftániú, 
| śmiali fię z niego, y dáľéy go słachźć niechcieli. Aley Apofto-- 
łowie opowiadaiącym Máryam, że Chryftus zmaťtwychwítal, de< 
firamencs iakieś, od rozumu odcščie przyznawali, ani im wierzyh. 
Tak iet, bo te iet famego Bogá džieľo. Sunámitká wiele. cu- 
dow Elizeufza widziała, a przečie dopiero za wfkrzefzońym Sy” 
nem pzzyznała, že był mężem Bożym. ` Concilium Niceńfkie: 
| mowiąc o Zmarrwychwftaniu IEzufowym, mowi; Refurrexit fecun, 
| dum feriptarac, iakoby utwierdzaiąc pifmem. dawnym ren Artykuł 
Słalznie tedy Pay Fe vws na umocńienie Wiáty nafzcy o zmat- 
twychwftaniu, ná (waim to nayświęrlzym čieľe pokazuiąc, rav 
Dy wnim zoftawił. Dżiękaymy Pánu lrzufowi, wyznaymy to: 
| Przez Artykuł wiary, a upewniaymy fię, że y my powftśniemy , 
day Boże, aby wizyfcy na żywot wieczny, Ś6, Se r: 
A 
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IV. 
O Wielkieynocy chce Kośćioł święty, ábyšmy w bieli cho« 
dżili , białemi byli. ` Džišiey(za utoczyfta Niedžiela nazywa | 
ue białą, śm Albis, z tey okazyi, iż nowo-krZezeúcy, ktorzy bę nay“ 
więcey krzóili w Sobotę wielką, do dźisiś w bieli chodzili: zdey- | 
mowali tedy dzis białe fuknie, ale na to mieyfce upomina ich | 
Auguftyn Swięty, aby wewnatrz wízytkie cnot świetych przy- 
bierali ozdoby, lakoż tak mowi tenże Doktor S, luž mas Mos 
ścioł Święty teraz wie trapi, nie czerni poflem , oleiem, włośiennicami , 
ták iáko poście, iednak więcey ná dufzy fumnieniu, potrzebnie białości, 
ozdoby, Takže fię wybielaymy , abysmy białemi tu żyiąc, záros 
bili na amśćłam fłoló albis W niebie. Sc, xc, 
V. 
7 Džišiay fie pokáznie Vczniom pe Zmartwychwftániu Pan 
lEZus : śle na €o ták częfte apatycyc ? co więk(za Lukalz S. | 


twierdźi, že przez dni 40. cedžiennie fię pokśzywał. — Czynit| 


to Pan Jezus dla tego, aby utwierdžiť umocnił wiarę nalzg, © ta-| 
iemničy zmartwychwfłania (wego, 4 to na to, żebysmy cale apee| 


wnieni byli, o przyfzłym żywoćie po śmierći nafzey, że umierá-| 
jąc nie umieramy, Ale po śmierći zaczynać bedžicmy żywot, AJ] 


żywot wieczny nigdy niefkończony, albo dobry albo zły, ślbo 
w niebie albo w piekle, O nielzczęśliwość, ieżeli w piekle „ w 
ogniu! coby ná to dali potępieni, gdyby mogli umrzeć, žeby mor) 
gli zgorzeć, nie zgoreią. Querent mortem €5 non imveuient,  Ziwie”| 
rzątka, bydlatká, gdy ie zabiiśią, gdy umieraig, iuż żyć przefłaią,| 
iuż więccy pie żyią: inaczey człowiek. O iakoż dobrze na toj 
pamiętść potrzebą, To na świećie do rofpufty wielkiey pobudza,| 
že rozumieią, albo fobie tak fmakuiąc períwáduia ; iż. tylko ich/ 
ieft, co teraz zażyią : olzukáia (ie, yiako owi u mędrca fwawolnie 
cy, narzekać będą musieli. Ergo erauimus, Ták ieden niechcac | 
niesmiertelnosči duízy wierzyć, pokazał (ie po śmierci towárzy- 
fzyfzowi (wemu, y potu zczoła (wego od gorąca piekielnego, 
kropelkę ná čiálo iego fpuśćił, od ktorego iako wofk roftopniał | 
mowiąc : niechći to będźie na znak mego niefzczęśliwego Zy = 
wota, żem nie wierzył o nicśmiertelnośći dufzy. PE o 
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Panow u Elżbiety nięzbozney Krolewy Angielfkicy pokazała fię 

po śmierći śiodmemu . opewiadáigc © niefzczęśiwośći (weicý ná 

wieki, na ktora y iego powołśli,;za niezbeżne rady Pani (wo 

iey: o czym poważni Autorowie. Pamniymyfz na xe niesmiet 

telność, abysmy złcy y niefzczęśliwey uízli, 4 ná dobra z Pás 
(nem IEZuSEM Zmartwychwftałym (ie daftali, č... c. 


, * 12 
Di o(mego, to ich, džisiev(zego ftawa Pan Jezus po Zmat» 
twychwftaniu (woim w posrzodku Vczniow fwoich zgromiae 
dzonych dla bciažni żydowikiey, y flanawízy „odzywa dię da 
nich z pokoiem : Pax vobis. O miła y počieízna powina o pos 
koiu! pokoy albowiem u żydaw nie tylko znaczył wfzytka 
dobro, fzczęśćie , y błogosławieńftwa, ale oraz to wfzytko z (o- 
ba przynośił, Y dla tego Pan Iczus Vezniom (woim 'maiącym 
| świśt obiegać przykazyw a“, áby w ktory dom wchodząc naprzod 


ii| mowili? Pokoy tem domowi. Co im rofkazał,, to fam uczynił. 


|O niechayże y nam ták počielzney doftáie (ie nowiny! Gedeon 
| mąż świątobliwy w Piśmie swiętym gdy go Anioł przywitał ter 


vl mi słowy; Pax tecum, Pokoy z tobą, tak z tego był ukonten» 


| towány, iż zśraz ołtarz na tymże micyfcu Panu Bogu wyftświł 
na znak wdžiecznosči, Wyftawuymy y my ołtarz z (erca nafze; 
go,y prezentuymy go Panu lezulowi, aby na aim pokoy (woy 
oládziŤ, y w nim (34m u nas miefzkał. Et fat in pace locus ejus, Tož 
miefzkanie (pokoyne niech znaydžie u nas Naśw: Pannż, ktorcy 
| lutrzey(zego dniś przypada Vroczyftość, ktora także fpokoynego 
fzuka mieyfca : iakę to pokázuie iey Domek Locetańfki, ktory 
fig dla niepekoiu , niezgody , Z mieyfca na mieyfce przenosił. 
Przyidźże o Zbawićielu z pokoiem , y my fpokoyne tobie prä- 
gnieńy wyftawić miefzkanie, REM ktore naftepuja (poloby &E 
VII. 

prze I. Przychodži Pan Iezas drzwiami zamkniętemi do Va 

czniow, dla bojažni zgromadzonych, Albo tik raz y do Čie» 
bic przy(zedľ, kiedyś mu zamknął drzwi, kiedyś o nim nie my» 
ślił, kiedyś na niego ani weyžrzat, 4 ieduák on do (erca twegę 

Mumma — kołatał, 
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kołatał. Ego fo ad oflium, © puljo: Stawał z (wemi u čiebie nas 
tehaieniami, pobudkami: do dobrego c. 

Punkt z, Stanął w posrzodku Pan lezus, każdemu fic iedna- 
ko udżielśiąc.. Chčiať Zbáwičiel pokoy między (weig. czeladka 
zoftawić , wiedžiaľ iiko (ie częfto uymowali zazdrośćią, kiedy 
ktoremu co Pan afektu pokazał więcey, Więc aby tey po śmierći 
fwoiey:nie zoftawił okázyi. Stawa is medio w pośrzodku iednas 


kówo wfzytkim» (ie: żudżielaiąc, Dźiękuy , wyznaway mądrość |. 


Panś. 

Punkt 3, Stanąwfzy im medio: w poštzodku pokoy opowie- 
da, Prosże Pana: Iezufa śby w fercu twoim, we wnętrznośćiach 
twoich flánawízy: dźisiay:,. rzekł ims Pokoy wam €5'c. 

: VIT. 
Do ab do Ran uwielbionych Pána Iezufa wielce ieft po. 


żyteczne, Rany Iezufa. rozum oświecaig, miłość zapalaią , | 


Wiary żywey dodaigi Swiadkiem tego ieft dzisieyfzy Tomafz S, 
nic uwietzył: > drugich (połuczniow słuchać niechčial, tylko co 
fię Rąn Pana Iczufś dotknął, tylko co ie obaczył”, natychmiaft 
y PanaTezufa: uznał, y Bogiem go fwoim wyznał, y niewiernym 


bydź przeftał. Zśpatruymyż (ie czefto na te naydrožíze Rany, Z| 
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niemi nam: bydź na wieki , ná nic nam patrzyć w niebie na wies l). 


kiśtc. Ilekroć zaś y ferce y. myśl nafz4 obrodi fię ku vkrzyžo. 


wśnemu , wołaymy z Tomafzem świętym.. Dominus me g Da |“) 


Hs Bit ES e. 


IX. 
Z dzisieyfey S. Ewónielij te fe nauki: 


po Tako niesłufznie (zemrzą niektorzy , że fię u Fáy 
czálem przedłuży nabożeńftwo. Co to ieft že Pan lezus áž | 
w wieczor w dźień Zmartwychwftania (wego Apoftołom SS. po- | 


kazuie fię : Cum fero effet die illa, rano fię pokazał Magdalenie s 


Mąatyom innym, y temu y owemu , 4 Vczniom áż w wicczot. | 
Bo czekał aż fię wfzy(cy zgromádzili , fnáč w dźień tozeľali fic | h 
tuy owdžie: chcąc zás Pan lezus aby (ie z iego wefela wizyt- | 


kim doftało, umyślnie (ie zatrzymał do zgromśdzenia (ie wlzy- 
tkich, Fátny Kościoł ick iako Mätká, ktora fię powinna 4KOMO> 
dować 
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dować wfzytkim , y tym co rano wfiśią , ystym co nierychło, 


| Wielom albo przy chorym siedžieč «w nocy przychodźi , albo 
„| rzemieślnikom dorabiač/.do pułnocka, innym to, albo :osvo:Íprá- 


wić, ludzie więkfzych ftanow „światowemi, politycznemi zátru. 
dnieni zabawawi, Dámy :ftrciami zabświone , nie.mogą pośpie- 
fzyć. Keścioł Farny maiąc u iebie Mfze Konwentualne , powi» 
nien niemi wfzytkich ukontentować. W Kościołach Zakonni- 
czych inna, gdžie dla ficbie Nabożeńfiwo odpráwuia, 'Więc y. 


| gotuiącym .obiády w tym wygodą, že maią czálu «więcey do do» 
„| brze nagotowania. Oberwalby kucharž,álbo kuchárká-nie raz,kie= 


dyby © dźiesiątcy , albo choć požniey gofpodarz Pan przyfzedfzy 
nie zafiał , albo gofpodyni gotowo &c. 

Nńukń2. lakosczęfto zwłaczy Pan Beg z łaf(kami y .dobro- 
„dzicyftwy (wemi, aby były-ważnieyfzeu ludzi, "Pan Iezus zwlokł 
pokazanie (ię Vczniom aż do wieczerá , žeby nieprętko to do. 
brodżieyftwo -odebrawízy, za wiekíze iewznali, Tak y w Kánie 
Galileyfkiey, nie záraz avody «w wino odmienił, śby cud on wię. 
ccy był. poważony ; mie :záraz chorego:uzdrawia, w zgubie,przy« 
gadżie ciefzy ; boby prętkim odebraniem zdrowia „počiechá nie 
była tak ftymowana,iako gdy wie rychłe, f 

Náuká 3, . Nie rychło fie pokazuie Pan lezus ferô , aby byli 
mieli czas Vczniowie do zasłużenia fobie tey łafki Pana Jezufa« 
(Wey. Nie wiele fig byli zśsłużyli Vezniowie Panu, ućiekfzy od 


| niego, zaprzawfzy (ie śxc, trzebá aby byli mieli czas do zasługi, 


4 to przez prágnienie, żądzą, czekanie , wygladánie Pana dezu- 
(fa. Chory nśprzykład , chćiałby zśraz bydź zdrowy : zástuž (ie 


leno bračie , ćierpliwośćią wprzod w.chorobie teyže , ná tę od 
Boga láíke, iako y utrapiony ná počieche c, 


| De Ran Chtyfufowych w uwielbionym -Giele ofobliwe nam 
| teraz trzeba mieć nabožeňítwo. Džišiay Zmartwychwftały 
| Chryftus chcąc uwefełić Vezniow fwoich , náznácza im miey: 
|fce na gorze , na ktorey to è czy ná gorze Kälwáryi? czy Oli. 
|wney: czy Tbabor+ pytśią fię Doktorowie świcći: y (4 co row 


2 | zumieig, iz ná gorze Thabor. A czym:ich tám uwefclil? «czy TOŻa 


'Mmmmm z fiaśnic= 


iaśnioną iak słońce twarzą? czy wybieloncmi iśk śnieg (zátá« 
smi? nie, ale pokazanemi w čiele ranami, A z tych czy miała bydź 
wefołość: takie, Nic bardźicy mie Giefzy, ani čielzyč będżie , 


po wfzytkie wieki świętych, iako Rány lezulowe, w ktorych ka= | 
ždy (woie widżieć będźie zbświenie , (zezesčie, Badžmyž tedy | 
nábožni de nich teraz» mowiąc fobie , Zbawicielu moy czy ia | 


ecż oglądam tetwoie Rany , ktore: iuż teraz całuię, do nich fig 
grzytulam &c: 
z Zywstow SS. ná Swięto $, Poyciechń, 
Woyciech święty: dźisieyfty te mam dále nauki, 


A T przed. Iśko to Pan Beg per aduerfa do fiebie przywodźi y | 
| X prowádži. Woyćiecha. świętego ebege mieć świętym nawie | 


džit w džiečiúftwie ćięfzką: choroba, ták , iż Rodżice o nim zde: 
fperowawízy , aby od Boga zdrowie mu naypredíže otrzy máli, 
ślubem go ná służbę Bożą ofiarowali. Ozdrowiał „y ztąd pos 


ty m. Panu Bogu oddany , wielkim świętym zoftał., Gdyby byłś | 


nie choroba „to fynáczek byłby był aplikowśny do polityki, zá« 
lotow ac. aniby był ták swięty iako ieft. 

Powtore.. Wdziceznosčia nádgrádzač potrzebá fáíki Boże, 
Przed: obrazem Naśw; Panny, ozdrowiał Woyćiech święty, nád: 


grodził to ofobliwym nabożeńftwem do Našw: Panny , co po= 


kśzuic Pieśń Bogárodžicá od niego: złożona, 


icżeli chcą mieć z nieh: co dobrego, Woyćiecch młody dany ná 


naukę: do fzkoły , ućicgł z niey w dom Oyea,.4 Pan Očiec rozgi | 
wżiąwfzy „dať dobrą. fynaczkowi chłoftę , po krorcy on znowt | 


do (zkoty ; y: tak fię ucząc, przyfzedt do náuki wielkiey, y wielk 


kicy swiątebliwośći. Nauka młodym częfto-fię naprzykrza, trze: | 


ba do niey przynuki, trzeba y zaCiąć : percuries puerum virgá. 
animam ejus: liberabi ab inferno: mowi Duch święty.. 


Poczwarte. Swięty Woyčiech podrozfzy, począł [ie fktániač | 
db: Swiata, do towarzyftwś, nie żew(ząd dobrego» mianowicie | 
będze na Dworze Dyfmana Biíkupa Prafkiego. Lecz będąc przy: 
tomny przy: śmierći tegoż , gdy go widżiał frafznie umierátaces | święte 


go, ebaczył fig ; śmierć oná cale go odmicniła, A nas śmierći, 
ZONA u. j przy» 


przyp 
Godž 
ktorej 
bno ti 
jakby 
śmierc 


| { 
Ň 


fzczał 
obráz 
świąt 


1 ale c 


fwem 
bie aż 


kie | 


| A 
(ke 


ft pos 
ss 0 Bktyfik 
Potrzecie. Nie trzeba fię Rodžicom pieśćić z (ynśczkami | 


kož (i 
siey (Z 
Šwietí 
% cieki 
Iednc 
fafine 


; JA útoli 


Wízy, 
fany 
dtinte 
tronu 


Ná Niedžieľe Przewodną. $71 
przypadki, tak wičlu ludźi czy odmieniaią , czy lepfzemi czynią» 
Godžiennie widžiemy, tego, owego do grobu nielą , dzwonią; 
ktoregośmy niedawno widžicli czerftwego; zdrowego , ý podo» 
bno tež (wawolnege. A czy nas to przeraża, czy fię poczúwamy? 
jakby ro nic, zadżiwuiemy fię trochę , 4 potym zapominamy, 
śmierć drugiego wielkim ma nam bydź Pedagogiem čia. 

Druga, 

Je nas famych krzywdy „urazy ; śle kczywdś, obraza Bofka 

ma obchodźić, porufzać. Woyčiech święty po trzykroć opt. 
fzczał owce (woie , Dyecezyą ,dła tey , ktora miał z grzechow ;- 
obrázy Bofkiey okázyi , wtacał fię coraz : lecz widząc że- tež 
świąt gwałcenia, tež zaboie , cudzełoftwa, musiał ie na koniec 
cale opuśćić. Oto ten święty porufzał fięod trzody (woiey , nie' 
fwemi włafnemi krzywdami, ale Bofkiemi, Inaczey ludzie o (ie. 
bic aż nazbyt fię uymuią' ,„ o Boga „ o Kościoły „o świątnice Bo» 
fkie małogo dbaią Sc. 
| Ná Poniedžiál eh Przewodni. 
ARG dobrze prawowierni czynią, kiedy w Swięta uroczy: 

ftośći Nayswietlzey Pansy, przez (powiedži kenwerfacye swiež 
fe poświęcić dufzę fwoię usiłuig, albowiem od niey tå idzie (an- 
ktyfikścya, poświęcanie, ponieważ y famemu Panu Jezusowi te“ 
pož (rę (ieželi ták (ie godźi mowić, ) doftało, Wyraźił to w dźi= 
śieyfzey Ewanielii Archanioł Gabryel, kiedy powiedżiał do Nay- 
Šwietízey Panny. ` Quod ex te mafcetur, fawlum wVacabitur. Co fig 
Z ciebie návodži , Święte mázwáne będzie. Y ieftći te prawda, że 
Iednorodzony Syn Bo(ki, iet Święty nad Swiętymi, tak miu Se= 
rafinowie spicwáig z Oycem z Duchem, Święty, Swięty, Swięty s 
atoli człowiekiem fię ftawfzy, y z Panny Nayświętfzey fé urodži“ 
wfzy, nabył nieiako wiekfzey świątobliwośći. quod ex te mafcetur, 
fanum uocabitur. Swiatobliiwość Rodźżicow , świątobliwośći: 
dziatek nabawia, Tak z Krolow ieden wiafziie Salomónowi 
tronu Oycowfkiego, y nabytey z niego świgrobliwośći, iáko u: 
świętego Qyca, Zywot Pánny Przenayświęt(zcy, dał Pánu Jezu: 
 sowiofobliwą.i4ką5 ozdobę, -fzśtę, w ktorey fię godnym wK role: 
Muamma z ftwie- 
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f wie pokazał, Dominus regnavit, decorem. induit, Adara Pan Bog 
fiworzy z żięmie Panieńfkicy iefzcze nierufzancy , śle, by ia 
wprzod miał poświęćić, nie czytamy, 4 záš.o Nayświętlzey Pán- 
nie poświęceniu, wyrażnie Prorok: Benedixifii Domiwe terram tur 
am. przyznawa przez to, że «wprzod ubłogośławiona, poświęco- 
na Nayświętiza Panna fala (ie, śby. świętego na świśt «wydała, 
guod ex te najcetur, Janlłumm vocabitur, Prosmyž y my Nayśwtęt: 
Panny „aby nas poświęciła, do ufprawiedliwienia fic nalzego 
przy (powiedžiach, pokutách przyczyniła $wiątobliwośći, 


To chce aby miał w trudnych ofobliwie (práwách, postu: 
K fznych y ochetnych do wykonania, niech im láfkáwic. ro- 
dkazuie, dobročia «więcey niż (urowoščia abliguie, Pan Jezus 
po Zmartwychwítániu fwoim, «wyprśwuiąc -na «wfzytck świat 
Vczniow (woich, gdźżie mieli siła zażyć ntewczśfow , trudno- 
śći, niebeśpieczeńltw, rofkazuie im džiwnie łafkawie, :z miłością, 
kiedy mowi; Sicut mifit me Pater, ita £F ego mitto vos, iáko mię 
poslať Ociec ná świat, sák y was polyťam, Jakoby chčial rzecz ; 
mnie posłał Očiec, nie iako Pan, Monarcha, Krol, z powagą ro 
fkazuiąc, ale QOycowfko wyprawuiąe, łśfkawie y z miłośćią wys 
fełśigc. "Ták też y ja, Oycowfko, łafkawie wam: rofkśzwię. y 
doznał w prawdžie postuíznych, ochotných , na wlzytko odwa« 
žnych. Kiedy (ie powracał fyn marnotrawny do Qycś, wybiege 
fzy przećiwko niemu, updał rękami y ramionami (wemi na (zyi 
iego, á oraz Oycowíkie oddał mu pocałowanie. Jeft w tym co 
uważyć. Alpádnienie ná fzyi, znáczy przyniewolenie go do po» 
słufzeńftwa oycowíkiego , iakoby mowił; ffynu dotąd buiateš 
fobie, podlegać nie chćiałeś, „czas (zyie y głowę (woię poddać 
Oycu iśkoś powinien. Cátuiac zaś eświadczał mu, že to pod» 
dańftwo, miało bydź łafkawe w miłośći Oycowfkiey. Y tak na 
leży, Státy. Izaák miał dwoch fynow, Efaa y Iakoba, obadway 
fie obłowem twym przysługowali Qycu, pierwlzy zwierzyną 
polna, wtory bárankámi, kožlatkami. Ktoryż znich milízy Oy» 
cu: Jakob: wfzak zwierzyna powabnisy(za, prawda: Ale że tey 
zwierzyny mie doftawał indžicy Efau, tylko zśbiidiąc, ftrzelaiąc, 
goniąc 


Z, 


Filius 


l it, ab 
| ki tu 


wielk 
chy | 


čo 
Leni y 


nowej 


figna proditionis an fidelitatis im teš 


goniąc, nie była tak miła. 
dnie nabywany, Sc, A 
Nauka ztąd Rodžícom, Gofpodarzom, Pánom, Przełożonym, 


aby więccy miłośćią, dobroćig, łafkawośćig, obligowali do po- 
słufzeńttwa, niž furowoščiá, niż bićiem;- lubo czále m ydo ła« 


fkawośći, oftrość pożyteczna. & c. 

117% 
Oftawił rany w Ciele (woim Naysłodfzy Jezus, aby niemi bla« 
— zal zagnicwanego na'grzefznikow Oycz,mowi BernardSwiery, 
Filius exhibet vulnera; Mater ubera, Syn rány, Matka piersi prezentu. 
ie, aby grzefznik wprotekeyi obudwu zeítawaf. Pan JEzus pos 
ki tu zofiawał na. świećie, to modiitwa., to łzami, to głofem 
wielkim, z/amore valido 67 latrymte, Oycź Niebicíkiego ža Érze> 
chy ludzkie błągał, w'niebie teraz ani krwie wylewać, ani pilá- 
kać nie może, Więc tylko exbibet vulnera ,. rany (woie święte pres 
żentwie. a przeto: Oycá fwego miłeśiernegory łafkawego ku grzes 
fzaym fprawuię, left Hiftotya o Antypatrze, redzonym bráčie 
Heroda, džiatek pod czas Narodzenia Pana JizusowEGO morder= 
cy. Ofkśrżony byť do Augufta Cefatzś, iakoby na zdradźie zdro» 
wia y panowania icgo byt : a ten Antipater długo na wielu woy- 


nach odważnie temuż Cefarzowi służąc, wiele (zwankow ode- 
brał. Tśchał tedy (4m ná lądiego, y fanawfzy przed Ce'arzem, 


nie (zukaiąc inney obrony, otworzy piersi, ramionś, (zyię, gło- 
wę, pokśzuiąc zewfząd rożne fzwaaki, rany. bliżny od frzał, 
od fzabłe nieprzyiačielíkiey, y rzecze, dugufle Cafar funt ne bee 
Cefarzu, poznay z tad, czy to 
z drśdzieciwa, czy wierncy ku tobie usługi indicium. Natych- 
miat Auguftus porwał fẹ z Maiefatu (wego, przýtúliť Antypa- 
tá do śiebie, y więkizą ná potym miał ku niemu miłość, Fi 
hu Dei, Sya Boży, exbibet wulsera, rany (woic przenayświętfze 
prczentuie, O iakośmy mu obligowáni! Ze Abfalan pokżzował 
fię protektorem ućiśnionych, każdemu ktorego widżiał w iakicy 
krzywdžie, dawał verba confolationy, Čielzyť go, až co? totg cop» 
de fiqucbatur Ifrael śbfolonem. Habemus advocatum Cbrifium lefum, 
W nicbic mamy fáawiaigcego fię zá námi Chryftuľa Panś > więc 
calym 


Ná Pomiedźiateń Prżewodni. 87% 
Jakobow zaś obłow, łafkśwy, lago. 
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caiym fercôm, Afektem, miłością, 4gxiy ray do niego. „ Imąnietuta 
cor nofirum Dominc desec reguiefcat inte, ©. 
Iy. 

Oigd o aparycyach Pána JezusowYcH po Ž ma twychwfa- 
D iin słyfzeliśmy, iuż to Świętym częsćją Máir n om, iuż Apo 
olom oraz wfzytkim, częśćią wlzeżegulnośći iednemu, dwie- 
ma, kilkom, a to dla utwierdzenia wiary © znarrmychwfianiu 
fwoim, luż tedy ‘zupełnie wicrzżć mamy, iż Surrexit vere Dag- 
minw, że wítať prawdziwie. Ale czysmy my też prawdziwie 
ze złych nałogow nślzych powitali, po czym znać mamy: O 
Pánie [ezusie świadczy Łukalz Swięty, že tym pokzzai, iż pra» 
wdźtwie what, że mowił z Vezniámi (wemi, per dies Jo. appar 
sens lsqucbatur de regmo Dei, mowił o Kroleftwie Niebiefkim. Pa 
mowie tedy naprzod znać daie zmartwychwfanie nafze du- 
chowne: Kiedy to teraz człewick, nie tak przeklina, złorzeczy, 
fwárzy (ig. łaie, fuka isko przedrym, kiedy z uft iego nie wy- 
padźią teraz słowa wizeteczne, ulzczypliwe , blużnierfkie , SE» 
Zá czálow Piotra Swiętego, cudami wíkrzeízániem wmarłych 
wiarę Chryftofową utwierdzśiącego, ziawił fię tež był Symon 
Czarnokšiežnik, cbcac też cuda czynić, iáko y jPiotr Swięty: 
Młodziana ieďnego umarłego chćiał wfkrześić, y gdy koło nie» 
go rożne mágie robił, pocznie ow głową ruchać, ale nie z sier 
bie, Piotr Swięty widząe to, rzecze, ieżeli prawdziwie ożył, nicch 
że fig odezwie, niech mowi; aleć nic (ig nie odezwał, Piotr S, 
zatym upadnie ná kolanś, prośi zá umarłym, Až wnet ożył, po- 
czął 'mowić, dał fig wízytkim słyfzeć, mowa prawdziwie zmęąt= 
twychwftałego wydała. Y po nafzey dobrey mowic , dobrey 
między malžeúftwem, dobrcy między fąsiśdami, dobrey mię 
dzy domownikámi, nieckay znść będzie dobre powfltapie, Da 
Filożofa jednego, przyprowádzili Rodżice fyna (rodze tępego 
profząc, aby go czego nauczył. Spyta (ięow: A ma ten lynek£ 


ufzy, odpowiedžicli na, možeíz mowić? tak, bene efl, nie trze | 


r 4 I: > y ta . A 
ba zátym defperować, kiedy słyfzy, to mię uczącego nepr 
chać będź:e, kiedy mowi. to ja mowiącego zrozumiem. MO- 


a 
wić, á mowić dobrze, znakiem iek dobrego żywota, $ Ale 
20) | O te» 


| 

do tee 
dhi SW 
aus £] 
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| Ná Poniedzialek Przewodni, 87% 
|| dotegoż należy y mowá, (zezera, iśwna, zupełna, na fpowie- 
| dži Swigtcy., y tajęft znákiem zmatwmychwiftanie z Panem JE. 


EE SC» 
i 
1 


V, 
postę loota Pan lezus demu , w fpokoynym'y Na: 
swietíza Pannś. Spokoyny zás każdy może bydź y (pokoyne 
mieć (erce , kto ieft dobrym y (prawiedliwym.  lwffitia €5 pax 
| ofculata funt, Pokoy z (prawiedliwośćią, cnota z dobročia (potem . 
| chodza. Dobry człek mapo fobie PanśBopga, Sumnienie mu woy- 
|| ny niewypowiada, famšiad, blizni mu nie dokucza , bo nie ma © 
|<o: ježeli zás złym fam bedac na dobrego naltąpi, pokciu go nie 
| pozbawia; bo mu Boga y nieba nie.odbiera: y owfzem ieżeli zły 
| nad dobrym dokaže, niebo mu zá to zgotwie, Krolik polny dwo» 
ie drzwi záwíze w iamie fwoicy. wktorcy żywność chowa , wyż 
| fśwuic , aby ieżeli wiatr z pułnocka, południowe wrota fobie o. 
| twierał, Tákči ná f(prawiedliwego żiemią fięoburzy , 4 on'ku nies 
| bu ferce foie otwiera, oczy (we w niebo obraca, Ták Zuzanna 
fpotwatzona, Flens fupexit in calum, mśiąc w fercu (woim wielkg 
w Panu Bogu ufność, y mowiłś dśley. Bože ktory fkrytośći (er. 
cå przenikaž, ty wie(z, iż fatízy we świadećtwo wydźli przećiwka 
Mnie, To to ieft ná wiatr przečiwnesči , wtota fercą fwoicge 
ku Bogu, ku niebu otwierać; y pokoy fobie czynić Se, 

tlnkt 1, Gdy było pożno w noc, przyfzedł Jezus,y (ángil 

w postzodku. Vwaž każdy (woie fro, ktore to będżie, Bea 

„|| dźie ofiatni termin żyćia twego, ten to wieczor naftąpi okto- 
|pny, Čiemny. O wielkie fzczęśćie twoie , gdy w ten wieczor 
| przyidžie Jezus do Čicbie! prośże go teraz, zawczafu iednay {o= 
bie przyśćie iego, 

Punkt 2. Przyfzedł Pan lEzus drzwiami zamkniętemi, O pe 
wnie przy smierči zamkna, zatarafuią drzwi twoie, to iet zmysły 
twoie, oczy, ulzy, Siły w(zytkie. Gdy tedy temi drzwiami zám: . 
knietemi raczy wnisč Pan lEzus do dufze twoiey , niezmietneć 
pokaże milosierdžie. Prosże go o tę łafkę. 

Punkt 3, Proś y o©0ftátnia, to ief, áby fanawfzy rzekł, Po- 

Nanna Koyo 
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koye miefzáč: ię: turbować ná: ten: czas bedžie ezłowiek ; ftaną 
mu w eczśch grzechy „ (4d, smierć; przykrośći inne ; trzeba ná 
to pokoiuw učiízenia, Ge; 
VIT: 

W Wielkim'niebefpieczeńitwie ief każdy , ktory żle żyie, A 

przytym zda: fię fobie y: ludźiom nabożnym. ` Zoftaie ten| 
w takim mroku, wieczorze, iako Vczniowie Pańfcy, ktorych cùm 
fero eflet nawiedžiť Pan Tszus. W: mroku: byli, bo iako wieczor) 
mrok, ma:coś światłś, blafku, ale ma-wieccy ćięmnośći, zá kto«| 
tymi y noc naftępuie : ták: Vczniowie Pańfcy , mielić ces wier 
mośći ku Panu ftatecznośći, ale: oriáko: przytym silá było defes 
ktow wątpliwośći. Ztad śby ich: oświećił, ow mrok rofpędźił, 
wieczor do: nich przychodzi: W mroku takowym zoftaie kśżdy, | 
co żle żyiąc, ma:przećię: co nabożeńftwś powierzchownego, po- 
ftow, fuchot, fpowiedźi, Bractw, częfto fie na te (pufzezáige , ufa, 
$ ono to iśko blafzczek icden;, «nocy, Čiemnosči,wiecey. Prosmy 
Pana FEZUSA,. aby ic tak iáko: y u Vczniow , bytnośćią (woig| 
zezpędźił. | 


VIIŤ 
por do dawnych: drog, lbe Błogosławieńft wa duízy| 
zbawienie przynoízacych: že mi'iefzcze zoftała droga mis) 
łośierdżia, dżisiay: od: nicy zśczynąiąc,. naypietwfze błogosławień.| 
ftwo przyznawam naywięk(zemu: miłośierdżiu, albo naymiłośier* 
nieyfzemw Panu. Iezusowi, ktory: propter magnam mifericordiam fa- 
am, widząc mizeryą: y biedę ludzką ,. ftał (ie: dźiś człowiekiem, 
z ftąpił z: nieba w żywot Pánny: Nayświętfzey, ktora dlatego zor| 
wie fię Mater mifericordie, Matka miłosierdzia, że nam iedynie mis| 
łosiernego Bogź urodziła.  leżeli tedy: ze świadectwem tegoż, 
błogosławieni miłosierni, iśko oie rownie, bo raczey nayblogo-| 
sľawieňízy Pan lEzus, bo y naymiłośiernierniey (zy, Wyznaway, 
wychwalay człowiecze to a... żie, Sc, če. 
ko bod ktorych Pan Bog ląty y fiarfzeńftwem uczdił, chce áby | 
od młodlzych był honory refpekt należyty oddawány. Wy. | 
biegli dżiś dwoch do grobu Vczniow Piotr y lan ma lan 
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isko młodfzy, wyśćigł ftarlzego Piotra, 4 przečie pierwey nad 
miego do grobu nie wizedł, Piotrowi ftarízemu mieyfca uftąpił. 
Tśkći to częfto młodźi porwą (ie, ;pośpiefzą, ftárši powoli, ale 
uwažniey, dla tegoż tym młodśi dąć pierwey miey (ce powiani śe, 


E Wanielia wczorayfza awita nam Páná Jezuľa św medio, web 
frzodku Uczniow. Ná naukę wízytkim Panom gofpodarzom, 
IRodžicom , aby in medio dziatek , poddanych ftawśli, toieft , ie- 


„dnakowy ;tefpekt , miłość pokazywali , chyba gdy ktore złością 


fwoią inaczey zasługuie. Pan lezus zawfze in medio, rodzące fie 
su media duorum animaliam, znowu między lozefem y Marya, pod- 
saftśiąc in medio Doctorum znaleziony, umieraiąc w pośczodku ła- 
trow , teraz po Zmartwychwftaniu in medio Dsfcipulorutm, 

Powtore. Z tąd nauka, że enota, nabožeňítwo , dofkoná- 


iłość zawisła in mediocritate w pomiarkowaniu , ani názbyt wiele, ' 


śni nazbyt mało. Gdy Pan lezus umywał nogi Vczniom , Piotr S, 
(zawołał, Panie wie bedžie[z mi nog umywał ná wieki, A Zbawiciel : 


| Jezeli cię mie vmyię, mie bedžiejí miat czefikize mna. Na toPiotr, Pá- 


miey głowę ymogi. "W oboity deklaráčyi niechwalebny, tám áž ná- 
zbyt przeczy, tu aż nazbyt prśgnie , naylepiey było frzednią dro- 
ga iść, iako chčiat Pan lezus. Toták y w nśbożeńftwie , y we 


| wízytkich okázyách , tylo pragnać światobliwośći, ilo iey Paa 
«Bog pozwala. Mśłą fię nie kontentować, à o wielką y nad dras 


gich wylaruiącą (zyje nie łąmść. 

Náuká 3. Go.o enočie, to y o.pośćie. O Annie w uftawi- 
'cznych modlitwach ý -poftach będącey , Ewanielia S, na Niedźie- 
le po Národzeniu Páňíkim wfpemina, Coż? to uftawicznie fig 
modliła, to uftawicznie pośćiła, Tak ieft, ale iako , comedebať 
femper, & femper efuriebat , iadała na káždy dżień , ale tak že fig 
nie obiadała , z łaknieniem od ftołu wftawała, to to taki poft 
może bydź codžienny y w Wielkanoc. Taką daie Márcelli peni- 
tentce (woicy naukę, Hieronym S. aby młodżiuchną Coreczke 
fwoię w poít taki zaprawował , sta comedat vt efuriat. Zgołś ták 
nam trzeba zśżywać tego wfzytkiego iak foli- Solieft'wfzytkich 
[potraw przyprawą ; nad cukry, fzafrany, cyna mony potrzebnieye 
Nonan 2 | 129, 
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fra, tylko: że iey w mierze zawłze zażywać poerzebś: przelolifz || 


już zła potrawś, nie dofolifz. zła ,: im men/are conffłit, To ták © 
w(izytkich cnotach, in medio, im mediocritate. confifiunt Ete. | 
w Zywotow $5. ná Swięte S. lerzego. 

WY Es świętego: Rycerza lerzego świętego ieft dźisiay 

pamiątka sławacgo nie w Zachodnim tylko, śle y w Wicho. 
dnim Kościele Katolickim, tak Laćińfkim iako y Greckim,:z nież 
go ict de nauki, Nóprzod, lako Siła należy: na dobrym z mło: 
du wychowaniu : ten albowiem święty urodzony z: Katolickich 
Rodzicow y dobrze wychowany „lubo potym żołnierfki. tan tra- 
ktował, lubo na dworze Dyoklecyana Cefarza: w wielkich zofta- 
wał faworách , nic go od.cnoty z młodu zawżiętey nic oddalito, 
Chry tufa: miał zawize w fercu: w uśćiech , y gdy tego było pos 


trzeba, jawnie fię o iego honor uymował,  Powtore, Iako zá niej 
fobie: mamy mieć. wfzelkie: światą refpekty, gdy idżie o: Pana: Be.) 


ga. Dyoklecyan Cefarz chcąc wygubić Chrześćiańftwo, dał był núl 


to trzy dni „aby. Chrzesčiánie-,. albo: fic Bogom iego-kłaniali, albo 
na śmierć gotowi byli, Frzećiego dnia, po tym wyroku, tangi 


przed. Celárzem lerzy święty, y zawołał: : ia Chrzesčiánin ieftem, 
Chryftufa: wyznśwam , Bogom fałfzywym Ge nie kłaniam, Zśdu 
miał fe ná: te słowa. Cefarz y: wfzytek Senat. Naftąpiły. namo- 
wy „.obietnice więkfzych honorów , choć y takbył Gratem, alba 
Komefem. Cefarfkim ; ale naymniey nie wzrulzyły fercś lerzego 
świętego.. Naftąpiły y grożby , okručieňftwa, męki, káto wnie4 
maymniey od Wiáry świętey, od Chryftufa, Rycerz świętego niť 
odwiedły. Z rad naukś y oraz záwftydzenie tych wízyrkich kto. 
sych- Jadaiaki: refpekt, marność, ućiech4 od cnoty, od Boga od: 
wodźi, Nie-wiele takich coby: figę oświadczać mieli: Malo mort: 
quam fadari. Bośrzecie, Gdy tak święty wielkie: y okrutne káto- 
wanie ponosił, gdy udá: ezynit, umarłego wfkrześił-, Poganie to 
widząc czartom przypifowáli: Otezłość: ludzka, y: naylepfze fpr4- 
wy; żle tłuamśczy.. Obrzydźmy fobie ten grzech:, rozumieymy: © 
każdym dobrze, gdzie fię złość oczywiśćie nie wydśie. Świętego 
tego: wielce czczą y Wfchodnie y Zachodnie: Kośćioły zasłużył na 
to wyznaniem: odwažpymPáná Iczufą: c, „ojj 
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Du tego Pan lezus po: wizytkich, śle ofobli wie po'tych, kto- 
tych: eu- ná: świećie wywyżlzyć mu fię. podobało z nifkiegó 
ftanu,aby pamiętali na podłość kondycyi utodzen'a.fwego. P.lezus 
po Zmartwychwítániu fwoim,pokazuiąc (ie. Piotrowi Swiętemu, y 
chcąc mu. powierzáč Przełożeńd we nad: owieczkami (wemi, py“ 
tago wprzod o miłość (woię, tymi słowy: Simon loanng: diligis 
me plus bis? Szymonie lanow , a czy fię nad innych we mnie» 
kochaíz:? czemu nie mowi Simon Petre Szymonie Piettze, bo to 
dwoie miał imion ,. pierwíze od: narodzenia, drugie od: Chryftu* 
fa fobie dane, kiedy mau powiedział: Tu es Petrus, EF [uper bane 
petram adifitabo: Ecclefiam: means; ale chčiať przez to Pan Iczus przys 
pomnieč mu czym on był, to iet (ynem oycá rybełowa,. aby 
na urzędzie będąc wyfokim:, pomniał czym (ie urodžit Žnaydo+ 
wał (ie. w tey pamięć: Krol S, Dawid, co one słowa iego poka- 
2uią; Quis fum ega? quod talem gratiam iwuemerim in oculis tutóy Xs 
Reg: 7. Aktoisteft ? żeś miętak wywyżjył, żem take táfke ználasť 
w oczách twoich, Y ta go pokora: utrzymała na tronie, mowi icr 
den z Doktorow SS. Quia nen efi oblitus quis natus erat, perfeve: 
tavit imculmine Regali Abraham Pśtryarcha: wielki, bogaty, Wynies 
šiony: , Faciam te ingentem magnan, a czy zapomniał fwoiey podło* 
śći: bynamnisy. ZĽoguar ad Domínum (mowi o fobie ) cum fm pulvis 
6 cinis , Nie śmiem fięodezwać do ciebie Panie, znáiae [ie bydž pro 
chem y żiemia. Rządy, urzędy, fklada naywięcey Pan Bog. na pos 
kornych +: Domini funt cardines terre, €. pofuit fuper eos orbem , po- 
wiada Anga- Sśmuelowa Matka. Do P. Boga nśleżą pokorni; śćie 
$nionego' lercáz: bo- tak in(zy text czyta to-cardines , afflićhiterra , 
ná: tych. tedy: iako na: zawiafach-iśkich zafadza. Bog. swiata tego 
Maiftrat Orbem, według: tego co ma w pieśni fwoiey Pannś: Nay- 
swiętfza ,. Depofaiť potentes, exaltavit bumilém: IZáialz. Prorok, Wi. 
dział: Serafinow Kośćioł: Pańfki ozdabiaiacych, 4-1ako poftawieni 
byli fubtee , w pofturze do žitie náchyloney © Br ca qutz fubtus 
srant replebant templum, Owo zgoła , nigdy zapominać nie trzebą. 

Y w naylepízy m: pietzy., pierw(zey podłey kondycyi 66 ç 
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5. pożyteczniey do dobrego upomina, ktoty w:powfzechno: 

A śći firofuie, á nie wytykai4c konfunduie, Záczelá fię Męka 
Jezusowa od zdrayce ludalza on to naypietwfzy o niego (ie z ży» 
dami zatargował , on zmowe o nim uczynił, pieniądze wziął 
Wiedžial dobrze o tym Pan IEzus, 4 iednak nigdy go wytknąć po 
imieniu niechćiał. Zášiadízy w Wieczerníku z Apoftotámi, gdžie 
y on był; .opowiedżiał 3 że ief ieden między wimi ,,co mię wyda, 
Vpominał, ftrofował, grozil: biádá człowiekowi temu, łępiey żeby fie 
był nie urodźił , y wiele innych rzeczy na iego obaczenie (ie opo- 
wiedział ; á iednak nigdy go po imieniu nie 'wytknął, To tak 
należy , ftánie (ie co złego «w domu, zginie co, słychać w mie. 
śćie o iakim :ná tego , albo tę.cxce$sie : mowić onim , lub o niey 
w pofpolitośći, domowych ftrofować «w powfzechnośći ; choćby 
iç wiedžiato kto wžiat, kto źle uczynił „nie zaraz go wytknać; 


lecz mowić, musi bydź między wami: wnus ex vobis €$ c, Kiedy |f 


Moyžeíz y Aaron dowiedzieli (ie , że niektorzy z ftarízych ludu 
Izráclíkiego do Moabitek Pogaňíkich corek fie událi , y z niemi 
fic nieprzyfloynie 'złączyli, zwotawízy ich na Kazanie; frodze e 
to ftrofować poczęli, alew pofpolitośći tylko, choć wiedżieli do: 
brze ktorzy to byli, żadnego przečie nie wytkacli, czytść o tym 
Num: 25. Piotr święty maiąc do żydow Kazanie po śmierci P, IE- 
ZUSOWEY między innemi przypomniał o ludafzu, iako za te pie“ 
niadze ktote miał zá wydanie P. Jezusa kupił rolą : Hic quidem 
poffedić agrum, de mercede iniquitatis, Wiedžiat on kto dał te pienią- 
dze, kto fię ná nie fkládať, iednák nikogo nie mianował , tylko 
gencralnym terminem #ercedem iniquitatis one utytułował, Ták po: 
Żyteczniey ię ftrofuie , kiedy fię złego w fzczegulneśći nie z4: 
raz konfunduje, Bo zły wytkniety, czálem fáie fię impudentier 
gorízem. HI. ; 

R*" przenaydroż(ze ná Krzyżu podiete zoftawił Pan Irzus w 


u wielbionym Ciele fwoim , na zoak tryumfu y zwyčicftwá, | 
że przez nie Pan Tezus zwyćiężył piekło , czarrą , świśt, Giało, 4 | 


niebo nam przez nie otworzył , Oyca zśgniewanego ubłagał. Y 
jakći y wízy[cy święći Męczennicy cokolwiek dla Imienia lezuf6- 
wego 


Ná Ptoreę Przewodni. 981 
wego ponieśli ran, blizn, będą te wízytkie ná ich więkfzą ozdo. 
bę zoítá wáty. Ale rány lezufowe nie tylko iemu famemu , lecz y 
nam (43 nattyumf y zwyćięftwo, Krolowie Portugálícy máig zé: 
infigne Chorągiew z piąćią Ran lezufowych, z tey okazyi; že kie- 
dy pięć Krolow Saraceńfkich: na iednego z nich Alfonfá woyne: 
podnieśli, 4 on z wielką woyfk.(woich potęgą bał ie z niemi do 
potyczki ftawić , we śnie pokazał: mu (ie: Chtyftus z chorągwią 
pięć ran napiątnowaną,y zta zaączńe zwyčieftwo otrzymał , y 
Sukceflorowie iego wżięli to fobie zá! infigne. Właśnie też ták y 
Konftantynowi wielkiemu pokazśł (ie Chtyftus, mowiąc : Im bec 
[ano vinces, w tym znaku w tych: Ranach zwyćięftwo twoie bes 
dzie. Zgołś Rany Zbawićicłowe: (3: nam ták na zwyćięftwo nie. 
przyiacioł nafzych , iako było pięć. kamieni Dawidowi na Golińta, 
Doznał tego zwyčieftwá: z: tąd y Edmundus: święty mtodzienia, 
fzek, ktory że częfto: czarta zwyćiężał Krzyżem y Ránámi iego, 
Jiednego poranku iefzcze go ná łożku leżącego zaflawízy , fkt ç- 
pował mu tak ręce , że nimi: do przeżegnánia:, porwáć fię niew 
mogł; aleć mlodžieniaízek święty, czego ręką dokazać nie mogł, 
fetcem wykonał na nim wpźmięći nabożney wycylował pięć Ran 
lezufowych , ich. wzywał; y ták czátť © Łiemię uderzony zofłał , 
ná ktorego święty młodzieniec porwawlzy fię głowę iego noga- 
mi deptał , pytálac : czymby nayfkuteczniey miał bydž zwyćiężo»= 
ny? tym prawi, czym mic ty teraz: woiuiefz, O Zbawicielu nafz, 
jdayże nam im vulneribus tuie w nayšwietízych Ranach twoich try 
umfować y teraz, y ná wieki: 

IV. 

| To utrapionego Ćiefzy',. niech mu więcey gorzkošči nie przy. 
hi Pan lezus utrapionych Vczniow w trwodze, w bolażni zo: 
ftaiących, chcąc poćiefzyć , włzedł do: nich: drzwiami zamknięte- 
mi, Czemu ich nie otworzył ? niechćiał ani (krzypnieniem (1mym 
zafiralzyć bolažliwych. Taka to: dobroć iego była, że pociechę 
dla nich chciał mieć zupełną. Nie tak więc ludžie , Ciefząc, daigc 
Ico potrzebnemu: 4 dobrzeć tak, Pan Bog čie (kárat , inaczey ío- 
bie poftępować było ic, leželi maíz dać počieche, nácožia mie. 

fząć takowemi gorzkośćiami 8cc. pa 
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y. 
ZegnaPam IBZUS S. Matkę 

Yrkt 1. Staw fobie Páni Irzusa,a on do Nayšwietízey Más 

tki przychodži , y mowi: iuż fię zbliża.godźina šmierčiy mę- 
ki m,oicy , iuž (ie dżielić y tozftawać z tobą naymilíza Matko 
przychodźi, Dżiękuięć za w(zytkie koło mnie (laráňia ; dżiękuię 
za wychowanie , za prace y usługi mąćierzyń(kie, żegnam čie: 
„o mącietzyńfkie profzę błogosławieńfwo. Rozumiey, że to mos 
wiąc íchylit Nayśw: głowę fwoię, upadł na kolana c. Vez fię 


z tąd z Pánem lezu(em, 
1. Prośić o błogosławieńftwo Nayśw: Panny ná sen «cały Miefigci 


JI. Nic nie poczynać áż wprzod wzywaiąc Nayśw. Panny; 

JI]. Poráchuy fie iakoś też fwoich (zanowat , y fzanuiefz teraz 
Rodžicow, czyś je za ich nboftwo nie wftydził, czyli z radą 
ich wfzytko czynił. 

Punkt 2, Pan lezns opowiada Nayśw: Mátce wfzytko toco 
miał čierpieé , y ták ná fercu jey, jako ná jakiey tablicy odryfował 
wfzyrkie ekolicznosči męki fwoiey, wfzytkie okrućieńftwa, znie. 
wagi, defpekty. Pezezentuięć, (mow ) o Jezu z Naświęt(zą Mate 
ka (erce moie, ty na nim odryfuy wfzytkę mękę twoię, odryluy 
wízytkie cnoty, Gierpliwośći, pokory, milczenia'w przykrosčiách: 
datemne moie rozmyślania będą, ieżeli ty fam nie wyryfuieíz chá« 
raktetow świętych cnot twoich, okolicznośći męki twoiey, &ce 

Punkt 3, Vważ, jako fie flawila Nayświętfza Panna Panu JE- 
zusowi, pewnie ona wprzod upadła do nog jego, y wprzod mu 
dziękować chciała , zá iego ku dobie miłość, łafki, dobrodziey- 
fiwa. Zalała (le pewnie łzami, na relácyg owego wfzytkiego 
co słyfzśła, ale we wflzytkim do woli Bofkiey ftofuiąc (ie, pro» 
silá wzálem o błogosławieńftwo Paná |izusa. Vpádnieyže y ty 

z Nayświęt(zg Panną przed Panem ŤEZUS EM, rozrzewnyi ferce 

kwoie, na «uwagę tego wfzytkiego co miał ćierpieć, Proś go © 

błogosławieńftwo tśkże, Sc 
Vi. 


NA džieň w ktory przeniesione było Swieto Swiętege lozefá. 
MW Szy pokoiu pragniemy, nie tylko uniweifalnego, ale też y 
Nd A party- 


pattyk 
ždy, k 
re dies 
łonie | 
ło mc 
Naysy 
żatn4, 
čie mi 
nád m 
W niej 
gdzie 

lace ul 
frego, 
drugia 
wize, 

czayn 
čichu 
stuízn 
czefto! 
pokoy 
mał, á 
wiele 

plotká 
linguan 


p: 
w 
Uffend 
fwoię, 
Wlzytł 
chwał 
chwalę 

Bu 
5U po 
W tobi 


Ná Zioreh, Przewodni. |. 833 


pattykulśrnego , każdy w domu ferca (woiego. > Ma takowy ka" 
ždy, ktokolwiek ięzyk (woy w oftrożnośći trzyma.. Si vú vides 
re dies bonos, probike linguam tuam: mowi Duch S. Cbceff dni fpo- 
koynie prowńdźić, zdtrzymay iezyk twoy. Komu tež bardźiey naležá- 
ło mowić, cektować (ie, jako dżiśiey(zemu Jozefowi Świętemu z 
| Nayświętfzą Oblubieaicą fwoig, kiedy ią widżiał brzemienna, čie: 
žarną, a wiedział iśko znią Anielíkie prowśdził pożyćie, A prze- 
čie milczał, ani słowem iey iednym dokuczył, y wolał čiežíze 
pad meczeňílwo uitapienie ponośić, niżeli przez iakie słowa wniść 
w niepokoy; naoitatek, amal y taką myśl, áby był pofzedł tam 
gdźie go oczy niosły. Przedžiwne milczenie, a z niego naftępu+ 
iace ufpokoienie ! -Młody jeden Zakonniczek, pytał (ie (wege ftat» 
fzego, coby czyniąc mogł fię zawlze w pokoiu akomodować 
drugim Zakonn:kom ? odpowiedział mu ow: Takim bądź za» 
wize, iákos był piecwizego dnia do čakonn witąpiwizy. Zwy* 
czaynie dnia pierwfzego Zakonaik, sługa, stažebnicá, ćichuchna, 
| ćichuchny, (pokoyny, miiczący, nie fuka, nie faie, każdemu poe 
| stuízny, nie przygánia, nie mruczy, Wyidźie mies'ąc, drugi, aż 


pokoy. Agáthon Swięty, trzy lata kamyfzczek w uśćiech trzy 
mał, áby (ie był milczenia nauczył. Dawna przypowieść, sły(z 
wiele widź wiele, mow málo, Tace ES eris im pace, Słamowny 
plotkami fię bawiący y $'ebie y wielu kłopotu nabawi.,  Probibe 
| linguam à malo , 4 Lędżiek widžiať dni dobre, Se. Sce 

VIL 

Uskt 1, Stanawfzy Pan. Iizus między Vezniami po Zmártwych- 

wfaniu, popifuie fię przed niemi z ranami y bliznámi (wemi. 
Offendit eis manus ¿F latus; pokśzuiąc w tym ofobliwą dżielność 
fwoię, podięte dla zbawienia ludzkiego rany, krew wylaną y przez 
„wfzytkę wieczność popifować (ie będzie z temiž ; na wieika (woię 
| chwałę, na poćiechę Swiętym. Powinfzuy Panu lEzusowi tak 
„chwalebnych. Cicatrices, Cieíz fie z nich, śe, 

Punkt 2, Coż też ty ofobliwego po smierči twoiey Panu Bo- 
| gu pokaże(z ? czym mu (ie popifzefz ? jeftże też iaka znamienita 
w tobie zasługa, ákcya? Swięći Męczennicy popiíz4. g Z Iwa» 
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isemi bliznami, katowniawi, rażśmi męczeńfkiemi, Dektotowie 
z (wemi od sebie nawroconemi, *"rśuczoremi, Vezeni Z fweini 
pifmami, Kazániámi, Panienki z (weig czyflosčig, Kc A ty co? 
zawfiydź ic, %c. 
> Panki 5 Kedy fię nie naz czym (woim popiláč. Prośże 
Pána Iszusa, aby za Cię pokazał rany (woie, zasługi fwoie niemi fig 
pôpiluy, &e. VHE 

laog? w pośrodku Vczniow iwoich Tan Irzus, Aby był wfzy- 
M kia łacno y iednśko przyftępny. Ta ieft Bcfka dobroć: iż 
wfzyfcy mäiz prowidowane opátrzone $izodki, prętkie y łśtwe 
do otrzymśnia zbawienia, byle ich chwycić fię chóielii Ow Bor 
gacz Ewanieliczny, ktory codźiennie fię bankietował, rofkoíznie 
używał, mał przeldejizwia wi (wemi i 4zarzś mendyka, kślekę 
owrzodžiálego. Na cego tamdyfpozycya Bolka pofaiżiłi $ že+ 
by był miał zaraz. do ręku fpofob dobrze czynienia, 4 przez to 
fobie na niebo zśsłużenia.  Tyłko było ubogiego opźtrzyć 
tylko odrobia z {wego Rotu- udžielié , tylko rofkazać opa 
trzyć , Śżby był miał niebo, do piekłśby (ie był mie doftał: 
że nie zażył tak łarwey okazyi, ktora w oczach iego , do rę” 
ku iego była , (obie winien. 10 bogatemu tata fpolobność, 
ale y ubogiemu. Mśgdślenie trá(ifo fię wybieżeć z domu bez. 


zawićia, bez chufikf, bez prześćieradła, z włofani na głowie rozs | 


czochtánemi, tym czálem w blfkim domu dowiedźuśła fię o Pa- 
nu lezušie siedzącym u ftołu, niechcąc ték blifkiey opúsčié oka 
zyi, wpadnie, do nog lezufowych przypadnie, nie maigc Ani wa. 


nienki, ani ćiepłey wody, tey z oczu dobedžie, one na nogi wy- | 


lee, 4 potym ani tuwalniey, ani ferwery, ani ręczeńka do ręku nie 
mätgc, do włofow fwych polunie fię, onych za uwalnia zażyie, 
przez. co y zopełnego lubileufzu doftgpiła, y na wízýtek świat 
pochwałę odebrała, Oto, co miála do reku, co w iey mocy by- 
fo, Izy oczu, włofy głowy, tego zśżyłś y tym zśsłużyła, "Otož 
y niedoftatek, uboliwo, może mieć, y ma srodki, do otrzymania 
3ufki Božey, Wdowka w Ewanielii S. dwa piemiążki miałź, te 


dawízy na ofiarę, y łafkę Pána lezufową orrzymała, ynad wiży= 


akich więccy ofiśrowała, X ubofiwu fpofob łacny. 
ęcey w wu: ip iacny: Wydźie 


y 
ktory 
był di 
jet na 
la ciel 
pouz 
ná o 
wet y 
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ścioł 
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NÁ Wtorek Pržbmodní 289: 
Wydaie (ie ta opátrznosé Bofka y. w Sakramencie Chrztu S, 
+ || ktory dla tego ieft naypotczebnieyfzy, do zbawienia, aby każdemu 
był doftępnieyfzy, poftanowił go P. lezus w Elemeacie wody ktora 
ieh nayła: wiey(za do ręku każdego, y w słowach bardzo łacnych. 
lm diebie chrzcej w Imię Dycá, y Syn, y Duchá Świętego, Nad to, w 
potrzebie, gdy dżiećię słabe, pozwolono ie w niebytnośći Kapła- 
| na ochczćić y męfzczyźnie profiemu, y białeygłowie y babie, na» 


my. || wet y żyd, tutczyn, poganin, gdyby wodą polewaiąc dzečie, ál- 
„| boy dorosłego, też słowa mowił, tą inteacyą, ktorą chce Ko 


| śćioł S. chczefi iego byłby ważny zupełaie, Podžiekuymy za tę 
Oopźtrzność. dobroć Panu Bogu Kc 
1X, 

Tielka nam ma bydź počiecha kedy sły(zemy, że drzwiami 
-Y zamkniętemi przebiera liç Paa lezus do Vczaiow (weich $ po» 
kazuie ç wtym moc y sił4 Chryftulowa, že /mu nicrnie może» 
bronić przyftępu do nas. O mewže tu każdy; zaftąpiłyć pewnie 
y domnie nieprawośći moie moy /bźwićielu, zaramowały dro: 
gę, przyftap do dulze y fercá. moiego, śle ty ktory y claańs januis 
przechôdžiíz, przenikaiy , przebiecz fig do fercá , do duíze mo» 
iey Kc. 5 ; 
o: Błogosłówieńfwie miłosiernych, 
pogzoskoieai miłosierni > ślbowiem sa lądzie Boľkim „kiedy 

wízytkie wyfępki , y fame cnoty pożar uniwerlalny palić bę: 
diie, miłosierdzie famo nad ubogiemi na ten czas nayvefpier 
cznieyfze. | Prene na Imię Mátroná zacna y bogata, iefzcze za Por 
gźńttwa chcąc doftać obrazu naywybornieyízego, od Mślirza ná 
ten czas nayprzedniey(zego, 4: nie mogąc dowiedzieć. (i6, w kto” 
tymby on (ztukę nay wiekíza zakładał rakim fontelem zaizlá: Gdy 
jedne zo wieczoru był na pofiedzeniu: u przyiaćiela , (ubordy 00. 
wała słagę, ktory. zawołał : „Málárnia „gore. Porwie-. lię malarzy, 
zawoła, zachoway, ratuy kto może Adonidefa. Wnęt-to usłylza- 
wizy owa : dofyć; mam iaż prawi. « Każe znowu. powiedzieć iż 
wízytko wcale, ten tedy: obraz potym otrzymała, Ná Aadžie Bor 
fkim palić fię bedžie wÍzytko: Servabuntur mifericordas, Gikrorzy 
łakaącego nákarmili Sc, zachawani beda X6»! 31 odè: Jig 
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XI. 
V T wierdžáig6 Zmättwychwítánie (woie Paa Jezlis+ utwierdza ie 
zaśkie'n drugim, pokazśniem ręku fwóich : Cfłendt eg mans, 
Y my pokazuią c żeśmy z Páremlezulem powfśli znałogow nafzych; 


pokazuymy to rękoma, toieft dobremi učzynkámi nafzemi; iak to. 


modłitwami, nie mawiał kto pačierzá raf na noc, zawfze niechay tes 
raz mawia rzadko kogo widźć było w Koščiele teraz niech uczęfcza, 
był niemiłosierny, tefaz niech rękę choyniey(za pokazwie przećiw 
ubogim. Niechay fię pokáznie każdy f(kromnieyfzym, ćierpliwizym, 
pokornieyfzym, dogodnieyfzym , toto ieft offezdere manus w dos 
brych uczynkách : tego po mas potrzebuie Pan Bog, wedłag tego 
co w Pismie świętym napifano , qui plantavit vineam EF non comes 
dit ex ea, Pan Golpodarz nia wionicę, dla tego ią wyftawił , drze: 
wami zafadził, aby pożytek, owoc z niey miał, Pan w maiętno- 
śći poládží Vizędnika , powinień mu rożną intratę, dochod, ode 
dawać. Bog ffworzył nas, wyfiawił , przyozdobił , ubogáčiť do: 
brami natóry , fortuny , łąfki potrzebuie , z tego wfzytkiego try« 
butu, dochodu chwały (woiey , džiek czynienia 8zc: nie zeby był 
ubogńacóny , bo bonorum noflrorum men egef x lecz żeby był od ftwo* 
rzenia (wego pochwalony, Nanqujd manducabo carnes taurorum, aut 
Łircorum . lmsmola Domino Saćrifcium laudis; EF redde Aliifimo wota 
sua, "Toto nśleżytość Sacyińcium laudis, y tak z €iała nátzego od= 


dálemý Sacrificium przez poft; un artwienie zdufze, modlitwę, ba- 


gomyślność + ex bonis fortune , iatmuzné ubogim, Więc cxbibcamttś 
wofmietspfos ficit Dei tiwifiroś in patientm, in maufuctudime: niech ika» 
żdy po reku, po dobrych uczynkach poznawa powftanie nalze, 
z Zywotow. świętych, móświęto świętego Márká, 

Zisieyfzy Marek święty był pierwfzym Vczniem Piotra świę” 

tego, ktory gdy Rzymianom opowiadał Piotr święty o Panu 
Jezusie, 0 iego Boftwie ed wieku, o Narodzeniu , o cudach, © 
męce; śmierći, Zmartwychwitania , on to wizytko słuchśiąc no: 
zował, pilal fobie, Co widząc Rzymianie kterzy w ChryAufa uz 
wierzyli, prosili go śby y ónym też ná piśmie podał , napifałredy 
dla nich to wfzýtko, y to'ieft Ewśnieliś świętego Marką; Z rad 
Náuka iśko to dobize nie 1ylko "stucháč nauk zbáwiennychi aleb 

tę 2% NE WYR A a too? SZ STEC i ie też 


NAW torek Przewod, | 887 


je-rež fobiS'dla dal(zey pamięći notować, z tego fobie cO ktoal- 
bo przeczyraŤ i, albo usłyfzał , prywatne modlitewki formować, 
nazywaią fię to święte excerpta. i 
Powiore. Tego świętego wysłał potym Piotr święty do Ale- 
xandryi, y innych t4m okolicznych Narodow, Wžial tedy tęż 
od fiebie napifaną Ewanielią , nauczał , ogłafzał , wiele zatym na 
wiarę świętą fię nawracało: á o nawrocenych od Pogłńftwa pier“! 
| wfzych owych Chizesčianách chwalebnie wielce pitze ` Philo Zy: 
| dowia, iako rano na ci;walenie Pana Bogá wftawali, iśko gdy ie~ 
| fzcze Kośćiołow nie było , kiedy Gię ich gromadka iśka ziawiła, 
Kapliczki , Orátoria (obie náznáczali, w nich fię'modhli, špiewás 
li Pfalmy 8:c. jako dobra (woie oddawali a w fpołecznośći żyli 
jako fię wzśiewnie kochali , z wiat, z domow , (wych wycho- 
| dźili, udaiąc (ie na ofobność , aby w niey lepiey Pana Boga chwa- 
lili, nie iadali aż w wieczor przed świętem każdym , na žiemi fy» 
piali; toto tak pierwsi Chrzesčiánie , 4 my iak od nich inaksi , 
iak dalecy, każdemu do rozladku podaię, 
Potrzecie. W Wenecyi w Miafiach na drzwiach pofpolićie» 
widać te słowś : Pax tibi Marce Evangelifia meus. Pokoy sobie Marku 
|moy Ewńnieliffo.  kad tych słow początek z tąd : gdy Pogań- 
| ftwo na świętego Marka oburzone iego przy ołtarzu zafkoczyłe 
| w Alexandty s powroz na fzyię zarzućiwfzy , po gorach , fka- 
|łach, ulicśch włoczyli, na oftárek do čiemnice wrzučili : tam mu 
Í fiç tedy Pan lezuś pokazał, te do niego mowiac słowa : Pax tibi 
Marce Evaniclifia mew , © iśko fzczęśliwy , po ktorych nazaiutrz 
(takže włoczony, uma. Prośmy Pána lezufa żebyśmy na $n.iet- 
telneý leżąc pośćieli, te poćiefzne ustyízeli słowa , Pax tibi €t 


| Ná Srzode TY/fiepne, 
[ T Ubo iet każdy gczefzący zły, ale ieizcze gorzey kiedy iawnie 
|Agrzelzy ani fe wiydzac ze złośćią (woią tai, Wielce grzelzyli 
 Apoftołowie. y z niemi Tomafz S. że Zma:twychwfałemu nies 
[wierzyli Zbawičielowi, Powiedali im Vczniowie ewi co fzli do 
|Emaus „pow edały Márye, Magdaleną, furrexit zmactwychwftśł , 
 przećięż oni wątpili, niedowierzali; to jednak w nich nzość ná. 
k ©0009 3 leży 


ma 


888 MEDYTACYE 


Jeży „že fie ztym niedowiarftwen żydom. nie publikowéli, y ow»: 


fzem fię potaiemaie za mykáli, januwú claufis wlzedł do nich [rzas, 
Złośliwy był uczeń luda(z, przečiež tak złośćią (weią iawnie ná 
Chryftufa nie naftępował, pecałowaniemzdradźieltwo (woie po. 


krywał, Miał oto wfiyd w oczach iako uczeń, babuit adbuc de ves. 


recwndia difcipuli mowi: Ambtoży święty. Zle batdzo kiedy: dla te. 
ga godźi fię żle czynić; mowić że iawnie drudzy ta czynią, mo. 
wią. Coufenstre jura pecatis ( mowi Cyprian S ) €F cepit dicitam efè 
guod publicum ef. Biada Chrześćiaaom, kiedy ich (prawy nie tyle 
ko (4 złe ; ale Pogánom , Żydom wiadome v widome, ludicibts 
his exposimur qui caltu veris Dei abhorrent, atd; boflium wota miferi (ex 
dulo explemu. mowi G zezocz Nazian. « Po tym znać było (prá+ 
wiedliweść w Noem, że upiwizy (le winem niechcąc sy obna« 
Żonym fiawizy fiex był nazim, ale m domo (ua nudatus efl in tar 
bernaculo fue, - Domus tylko fua eun nudum ajpexit „v mowi Procopim > 
Ze bardzo: kiedy ktoy źle czyni „y żle czynić nie. wftydżi fig: 
Brati quorum tega fust peccata: Oto choć grzelzą, przečie(z ŻE tle 
ią, że fe wiłydzą gtzefzyć , beati (fc, s 


Wizedfzy Pan Jezus do Vezaiow , y opowiedziawfzy 


nár I: 
p 1a pokoy.; tchnął náonich O tehoienic! o żywota błogo. 
stświąnego dame, iakos (zczęsliwe, uprźgnione! $tworzywizy Pan 


Bog człowieka: tchnął w niego : Infpirsut (praculum vita. Oioż 
go 'eraz (zczęsiiwiey odnowiwizy, dśie mu fam Resovátory Re: 
fłaurator, Zbświćiel D ichá (twego, żywot fwoy': £go veni; vb wie 


tam habeant, € abundantihs: habeant. Nadlftiwiayże fię każdy na ozi 


dehránie e39 Nayšw.:grízego tchnienia tego żywara, Abyś od tąd! 
żył z Panen [£zusEM ; Five ego jam non ego,vivit in me CHRISTVS, 

Punktą- Nie konteatuie fię tym tchaieniem (Woim Chryftus; 
daie y Ducha swiętego, mowiąc: dicipite Spiritum Santiam. O dz 
bliwie to dla Káplánow, aby pfzy poswięceniu fwoim brali des 


s novo Ducha Świętego, Spiritum Bcttefiafiicum do porządnego funa 


kcyi (woich sodpráwowánia ; do adminifirowania Sakramento w. 
Swietych ôzc. Podžiekuy za stego Ducha świętego, "Proś, aby goi 
Zba wičiel pomnážal w Kapłśnach 8xc, | 
Pankt 3. 
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Na. Srżode Przewodnią. ssd 
Punkt 3. Däie potrzečie moc tezgrzeizenia Pan Jezus. O tu 
dopiero grzelzňicy dź'ękuycie, zá to dobrodżieyftwo, zgróma4dzay* 
čie wizytkich pokutuiąeych hodov akty żalu, zoZgrzeízenia, 
f HEJLIW 
K To prawdźiwie Pana Boga mifuie, ten w służbie lego; nôž 
dlitwach, w pracach; iudnośći, ckliwośći mśło Co, albo nic 
nie czuie. © Panu Icze$ie pifże lan Swięty, iž męki (woiey y fro— 
gość y długość, iedną tylko pomierzył godżiną + [ciens defi, guid 
Denit bora eins: wiedząc lezus, źe przyfzła godźiną męki iego r y- 
fakże tylko godžina? o było daleko więcey, od wieczoru ežwár: 
tkowego, až do wielkiego pigiku nieízporných czalów , ráshuie 
fię godźin 17. aták dłogi czas godžing tylko zdal fię Panu lezi- 
wi; śto kochaiącemu człowieka dia ktorego Ćierpiat, Morzem 
Prorocy Pańicy nazywaig mękę Ieżufowa $ Magna ef velnt marë 
| contritio tua, Feni in altizudiném móre, © tempeflas demerfić Wes. 
A Tan lezus iak morze nazywa? kobkiem, keli: hem; kiedy fię 
do Piotta cierpieć mu dyfwadwiącego odezwał; Caficew guéri de= 
dit mibi Pater non vis ut bibam! z Kselicha krorý mi podał Oć'ec, 
niechceíz «bym pił, Zgoła iśko lakobowi ł atryarfze lát 1.4. stu. 
žácemu dia Rácheli, zdaiy tęlara y dni krotkie, dia zakochania 
| fię wniey, tak miłość rarodu ludzkiego w Pánu Jezusie, y ostos 
| dźiła gorztg, y Zmniey fzyła długą mękę iego. Żrądże fię miare 
| kuymy, czy P. Bogá kochamy, ka nam fg pizykte piáce dla niego» 
i I \ v 
Tarać [ie pilne mamy, nie dawać żałney okazy niechęći iedne- 
Ugo z drugim. Pán lezus w pośrzodku fanat Uczniow (woich» 
do żadnego fig ofobliwie nie zoliżył, nii do Piotrś, ni do Tzná, ri 
do akoba, Czemu? wiedział y doznał iuž jak ich to wicie mies 
fzało, y pokić z niemi zofiawał, umial to wizýtko pofkramić, śle 
| po zmatwychwftaniu, że więcey z niemibydź nie miał, gwoli te= 
| mu wfzełkg okazyą odčina, niefnalek, niechęći, za. drosči Kc. 
| Vczyć fię z tąd maig, fidprzod Rodżicy, iako mára dżiatki trákto- 
wać, nie w(zytko w iednego asia, gdy fię zśkochaig. Vczyć (ie 
| maią y_ogołem wfzyfzy, fake ftrzedz fię mäjg, iedrego Z drugim 
|| powadźjć, powiśdaiąc,ten to o tobiemowił, Kc. pst left SE, 
Ł « Ne 
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NE dla Siebie y te uczynił Pan Jezus, że rány w čiele (woim 

nayświęt(zym zoftawił , ale dla nas, aby ie mieli tak (prá- 
wiedliwi iak y grzeízni zá miey(ce učieczki, Tak Swięty Bernard, 
Quidquid mibi deefi. Na czymkolwiek fchodźi, przybieram tobie 
z ran lezulowych, Foderuat wykopali złośliwi žydži w ręku y 
w nogach. Jezufowych zrzodła hoyne, inbawrio in fontibus hu Sal- 
Vätoru mei, czerpam, nabieram wtych zrzodľach počiechy. Ná 
Ludgárde Swicrg, przypadł iedney nocy pot nadzwyczayny, dla 
ktorego ná iutrznią witać woli nie miała: tym czafem głos (ic 
do nicy ftanie. Witań, trzeba abyś fię modlilá, pokutę odpráwos 
wála , za tych co teraz w grzechach leżą. Gdy fię porwie ná 
ten głos, y idżie do choru, w tym zaýdžie iey drogę ukrzyzo- 
wany Zbawićiel y przytuli ią do šiebe y do boku (wego, z kto» 
rego iako naystodízy. miod ufta diey napełaił, Z Katarzyną zaś 
Seneńfką odmianę uczynił na fercu, To tak fprawiedliwy ma 
rány w čiele Jezulowym otwarte A grzeíznym co? či wlzylcy 
fa figurami przez golebice, in foraminibus petra gementes, w (kale 
y lochach ftekaiacy, Co to zá foramina petra, tylkorany w nay- 
święńlzym čieie Jezufowym, Petra autem erat Cbríflmu. W. tey te~ 
dy opoce płączace gołębice, to iet dulze pokutuiące ukrywać fię 
máig. Więc prosmý ukrzyzowanego Zbawićiela, 4 recondat mos 
in vulneribus fui, aby nas zakrył w ranach (woich caświętlzych.ócę, 


Ná Swietego loáchimá Swięto przeniesienie, 

O pokoiu siła należy bydź ćĆerpliwym. Patiens, ieft y Sapiens, 

y pacem faciens.  Cierpliwy każdy, y mądry, y (pokoyny. 
Wezoráy o S. Jozefie, dziś o S. Icachimie Oycu Nayświęt(zey Pan* 
ny należy wfpemnieć, . Wielka tego Swiętego była Gierpliwość. 
Przez iat 20: żył z Anną Świętą Małżenką (woią, żadnym nies 
čielzac (ie potomftwem. Wzgardzony dia tego, od. wízytkich, 
bo ro było w ftarym reľtámenčie znakiem wielkiego niebłogosła* 
wieńttwa, gdyż tam każdy czekał z (woiey familii Mefyalza : by 
ło to nawet, že raz gdy (ie z ofiára w Kościele Pańu Bogu pre- 
zentował, Kapłan go odrzucił jako niegodnego., áby Basa 
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byłś W oczách Bofkich przyjemna. Goż ow na to? pofzedł w 
wielkiey Čierpliwosči do ogrodś (wego, nie mowiąc nic, ani na- 
Tzekaiąc : aż prędko przez Aniołś Bog go Gieizy, obiecuiąc po- 
tomftwo nad wfzytkich mayfaczęśliwize. O gdyby był loachim 
złorzeczył, fzemrał, &c. ale patiens £$. pacem reperiems, Teodo- 
fius Cefarz mawiał; albo či co naftępuią (4 lekkomyslni, to ná 
nich nie dbać; albo głupi, nie wiadomi, to politowania godni ; 


| ślbo žli, to im odpuśćić, Nóśrcifdus Bifkup lerozolimfíki, chcąc 


w Kościele (wym reformę uczynić , oburzyli lie naň ne kárni, 
| yrożne potwarzy nań zdobywali, leden z twierdzałąc fatíz mo- 
wy mowil: niech mię ogień (pali, ieżeli Nárciffus Bilkup nie raki: 
drugi przeklinśiąc fiętakże, niech prawie olšng+ trzeći, niech 
mię trąd zarażi, Ná wfzytkie té potwarzy Narciflus ćierpliwy, 
-że zawize do puftyni pragnał ; do niey też przed potwarzami 
fwemi uftąpił. Aleć preskee od Bogá ná enych karanie naftąpiło. 
| Pierwfzy z záletego z ifkierki iedney w domu fwoim ogniś, zej 
wfzytką familig zgorzał, Drogiego trąd od (topy až do. wietz- 
| chu głowy giy opánowal, mizernie znifzczał. Trzeči widząc, 
| co fig że dwiema ftało, począł wyznawać (woię złość y enych, 
y tak płakał, że od płaczu olfnał, Cato wielce Mąż zacny, ra- 
zow Eztetdžiesči cztery publice ofkarżony, zawize w Cie'pliwośći 
| z fwych adwerfarzow tryumfował, Bądźmylz y my čiecpliwe- 
mi, 4 bedžiemy z fpokoynymi, 
| VI, 
NE famych tylko ręku fwoich pokazaniem utwierdza Zmar 
- twychwfianie (woie Pan lEzus : lecz do ręku iednoczy y fer- 
ce : Ofšendit manus EF. latus- ktore za etworzeniem tegoż boku 
włocznią widzieć (ie pewnie ná ten czas dało. Toć ieft czego (ie 
| nauczyć mamy : doreku , dodobrych uczynkow, trzebś y dobre» 
go ferca ; modli Gç kto , nie dofyć uty mowić , ręce. złożoncu 
| #rzy máč ,ieżeli ferce do tego co fię mowi nie przyłoży: Pełai lię.a 
| takowey modlitwie to, o co fię fkśrżył Pan Bog, Populus hżc labijs 
| mie bosorat , cor autem corum longe efl A me, Duiekto iałmużnę, trze» 
| ba aby y przy niey było ferec; toieft, oehota, (ktonnosé, kom- 
“palyá nád ubogim. Ofaruie (ie ieden drugiemu, podie rękę , séi 
A PPPPP ika 
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fka, trzeba przy ręku y ferca mowi Piímo święte: Ex corde vita 
procedit, Tego dnia ktorego miał bydž zabity luliu(z Cefarz; imie- 
niem iego zábisa ofiara Bogom bez (ercá znależiora: zadźiwili fię 
w(zyfcy, ozBaymiono to Cefarzowi omen prawi nie dobre $mierči 
albo iákiego przypatku, wychodžié mu tego dnia na Capitolium 
nie radzą. Za nic (obie 'ego nie miał, ale (ie falo, że fkoro na 
Ráruízu ftanał , zabity zoftał, Oro ofiara bez ferca smierči pros 
gnoliykiem. Takći y dobre uczynki, ofiary bez ferca, smierć zá fo» 
bą prowśdzą , raczey [3 martwe, nie żywe, umśrłe. y dlategoź 
Pan lezos w Pačierzu naypierwey położył ferce wynolzące fię ku 
Bogu, Imię iego chwaląte , /ančhficetur Nomen tuum. Na dwoch 
Konfyftoryach niebielkim y żiemfkim iednáki naChryftufa ftangł 
dekret vé moriatuy pra populo. Troycy Przenaswietízey dekret dži- 
wnie dobry, chwalebny, žydowík! zły, niczbożny; czemu ? ba 
w pierwfzym było ferce dobre, miłośći ku zbawieniu ludzkiemu 
pełne: w drugim iad, złość , zawżiętość na Pana lezufa, ex corde 
wita procedit + Raray myż fie e to do ręku ferce , ofiendamus manus 
ES latus €5c, VIII. 
Okázawízy (ie po Zmartwychwftániu Vczniom fwoim Pag 
| lezus, prezentuje im tany w reku fwoich Naysw: w bokutaka 
že, oftenáit manus €6 latus. Na co? aby dal znać Vczniom, že ia» 
ko on Cierpiał, tak y im trzebá ćierpieć, aby wesli do Kro:eftwa, 
niebiefkiego. lákož ták ieft , poízli wízy(cy droga Panś lezufową, 
wízyÍcy Ćerpieli, wlzyfcy krew przelali, bo przykład Pana lezu 
fow był im do tego pobudka. © ludžiach świętych w ftarym ie” 
fímenčie świadczy Piťo święte, že chodžili przed Panem Bo. 
giem. Tak Abrahamôowi powiedžiano, ambula coram me, tak Noe, 
Enoch y inni coram Deo ambulárunt , terażniey(zego wieku Świę* 
či obligowáni fa chodžié zá Pánem lezulem : ©zžvalt venire poft 
me €5c, me feqnatur, qui fequitur me. Kto idzie zá mna, Matkizwy- 
czaynie małym coreczkom przed fobą chodźić każą ; dla tegoże 
ich ptochosči: nie: ufaią. Infpektorowie tśkże młode dżiarki przed 
fobą wodzą, 4 dorośli fynowie za Parem Oycem chodza, -Nico 
mieli święći ftárzy za kim chodźić, nie mieli fię w kogo zápätro: 
wść, nie byli ták vftaleni w dofkonałośći, dla tego GE: ich by= 
o pto> 


Mid, 
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ło prowadzić Panu Bogu przed (oba + teraz: maią koga náslado- 
wać ,toieft Pana lezala, pokazał im z fiebie przykład y dał do 
€ierpienia, dla tegoż za nim ida, fegunztur Patrem, ; 

Powtore, Pokazuie im Rany w reku y fercu , śby nie ina- 
czey do nieba przyść fobie obiecowali, tylko rák Ćierpiąc, iako y 


| on: Nonzć kc oportui: pari Cbriflum EF ita intrare in plortamfiam s. 


S. Patryśrcha Iakob widžiaľ raz drabinę z żiemie do nieba przefta= 
iqcą, na jey wierzchu wípieraiacego (ie Páná Dominum innixuma 
feale , a po ftopniach owey drabiny , zftępowali y wftępowali 
Aniołowie, żaden przečic w niebo nie wftąpił, ale rak fię ktory 
zbliżył do Pána wfpartego ná drabinie, Zaraz dejcendebat. Doktor 
rowie święći przez wfpartego na drabinie , rozumieią Chry tu 
Pana pod čiežarem krzyża náchýlonego , przez Aniołow rozu* 
mieią świętych ka niebu čiagnacych. laki taki obaczywizy Para 


| lezufa, á ow pod Krzyżem zftępuie aby Čierpiaľ, nie $wleiąc ani 


rozumiejąc , że mu bedžie wolny przyitęp do nieba bez Ć'ecpienia, 
Potrzećie. Pokázuie ręce y bok przebity Pan lezus , abyśmy 


| mad čierpiacym mieli pelitowanie, Kiedy przed złym fynem Ab- 
| falonem z Ierozolimy uchodził Dawid rzewliwie plakať: čo. wi 
| dząc poddani iego y wízýtko miafto od płaczu utrzymać fie nie 
| mogli, Tśkći nam y podczas wefełego Zaiattwychwtánia z. Pa- 
| nem [ezufem iako (ie wefeliósz welelącym, ták przečiež y (aiučič 


z piczentuiącym Rany (woie należy Bc, 
IX 


a Mďosterdzm, 


DD Logosławieni miľošierni, bo w domu Oyca miłosierdź a przy: 


:eči będą. W pewnym zacnym mieśćie Włofkim była Akade 
mia» w ktorey fzkoły były pod tytułami rożaemi; iednś názy- 
wałś (ie Schola pietatis, pobożności , inna Sobrietate , ttzezwośći» 


| Veritatis , prawdy, 8xc, byłś tež Schola Mifericordie , miłośierdżiaw» 


Młokosik w owym Mieście (wawolny , prosił Ge do owey Aka- 


| demij, przyidžie do pierwizey fzkoły, odpowiedzą mu, nie mála 
| tu przyftępu nienśbożai: w dragiey , nie dla kłamaiących, przy- 
| ięgśiących fię, iákoš ty przywykł reft ta (zkołą, toż y w trzediey, 
|ywczwariey, Dopiero w Szkole Miłosierdźia przyimuiącey złych 
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y dobtych, mieyfce y dla niego było c. Takći kiedy Pan Bog 
zamknie niebo, przed tym y owym miłosierdzie potrzebuiących 
ratunek przyimie do przybytku «c. 

x 


Páná JEZUSA ludafz przedáie, 

p r. Uwaž, iż z tąd fię poczyna Męka Panś lezufowa od 

iekkiego powaženia Chryftulá. Naydrožíza, naykefztowniey= 
fza nieba wízyrkiego perła lEzus Syn Boży, kleynor iedyny pierśi 
yferca Oycowikiego , od ludafza tak lekce pewažony + że go jak 
jedno bydlę za Zo. frebrnikow przedaie , y Z tad mękę Zbáwičie- 
ła zaczyna. A czy pie od tąd początek grzechu, obrázy Bofkiey 
dźżieie fię, że człowiek lekce (obie poważa Pana Boga y łafkę iego, 
Stawia fię rzecz jaka marna człowiekowi powabna, idžie predžitie 
šieňko za nią porzucaiąc Pana Boga y łatkę iego naydreż(zą. 
Nigdy nápotym nie poważę fobie lekcey Čiebie o Zbawićielu , ty 
zu mnie naydrožízym kleynotem , ty naykofztownieyfzą peiłą » 
wfzytko inne krom čiebie za nic, 

Punkt 2. Vwaž iako żałofny Ikzus , že go włafny Vczeń 
przedae, y naypieswey przed wlzytkiemi dokucza. Rozumiey, 
Że mu nigdy tak ćię(zkie nie były obcych nieprzyiaćieł iego zel- 
żywośći, defpekty, zniewagi, iako od (woiego. Ah mey IEzu! y 
jaméi twoy odč.ebie ná službe twoię powołśny, w Wierze święe 
tey ták wielą łafk udarowany , tak wiele do Saktamentow twych | 
przypufzczony obrśżiłem Čie, lekte poważyłem, báržiey niž ebcy, 
niżeli Ćiebie nieználomy, przeprafzam , (uplikuie, miey mię za íve: 
go, broń od tego niefzczęśćia, abym čie Pana mego lekce miał 
poważać. Obiecuię popráwe Ke, 

Punkt 3. Milczy wtym w(zytkim Pan lEzus „nie fkarży fię, 
nie narzeka, ne mowi: ote ten zdrayca moy, ote niewdžiecznik, 
jakby nigdy nic fię nie ftało : Bie utyfknie na zniewagę fwoię, nie 
márzeka, O iikomči niepedobny moy Irzu, ledwo mię cekolwiek 
dotknie od kogo, przed wízytkiemi fię (kárže , narzekam , wyrzu- 
cam na oczy niewdžiecznosč, fiebie niewinnym czynię, urazy 10Z- 
trza(am, tego ktory mię obrażił przesjaduię ; zgoła nie mälz wew 
mnie čierpliwosči twoicy, wzgardy farego fiebie, niemalz wýni+ 
fczenia miłośći włalney , ani ćierpliwośćj cu . 


| 
| 
i 
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NÁ święto, z Zywatew świętych, świętego Marcelina, 

MS świętego Papieża w Kościele świętym ieft dżiśiay 
pamiątka, ktorego upadek,grzech świętym Męczennikiem wy. 
ftświł: bo kiedy podezśs okručieňftwá Dyoklecyanowego , ke. 
dy po kilkádžiešiar tysięcy ná Miesiąc Chrześćian zabiiano, ori. 
też od tyranną przywołany ieft , boiac fię okrutaego morderftwą, 
y oraz obietnicami zwyčiežony, dał fię namowić že public? pos 
fzedł zCelarzeń do Kośćiołą Pogźńfk'ege, y tam kadzidło Bogom 
ofiarował; za to bogatą (uknig od Cefarza przyodźiany : ale pe 
tym pofirzegł wislki błąd (woy. Stanął przed Dyoklecyanem, wy. 
znawśiąc iśwnie Imię Chryfofowe: aarzekaiąc ná zwiedzenie (ie. 
bie , za co (rodze męczony, korony w niebie doftąpił, Oto ten 
przed grzechem boiażliwy , po upadku mężny , odważny. Oto 
tak częfto Pan Bog tym ktorych przeznaczył do febie daie, žes 
y fame grzechy. im fa na pożytek, według tego co powiedźiał A pes 
ftoł: Scómus quoniam diligentibus Deum omnia sooperantur in bonúm >, 
Zadžiwuymy fię dobtoći Bofk ey! Pawzore, Ten święty, dowie- 
džiawízy fię że w pewnym Mieščie Bifkupi Synod złożyli Wžgle« 
dem čiežkicgo owego przypadku na Kośćieł Boży , iż naywyż(za 
Głowa iego fzwankowała « ow chcąc fie pokazić winnym , udał 
fig tam ,y odžiawízy fię włosiennicą , worem pokutuiácy m, oda 


| kryty przed wfzytkim zgromadzeniem wyznawał winę (woię, na 


| fadich fię zdájac, y na karanie: odpowiedziało Concilium, Prima» 


fedes A nemine judicari debet, Nieladžiemy čie, ale przez Pokutę wra 
calz fe do pierwízey w Kośćiele Bożym godnośći. Z tad nśuka 
iako wielka powaga ieft naywyżlzego w Kościele Bożym vrzędu, 
że pod niczey (ad nie podpada, Druga, Iśko pokuta prawdžis 
wa przywraca do pierwfzego ftanu grzeízniká, Potrzcdie, lako wy» 
znanie dobrowolne winy , zasługuie łafkówość, Ten święty ná 


| ukaranie wickíze (woie, lubo iuż y przywrocony był do Stolice 


fwoiey y Meczeňíka koroną wypłacał (woy upadek , przečiež ð% 
plac idąc , prosił Marcella y innych śby iego ćiała pe śmierći nie 


| grzebiono w žiemi niegodnym fię iey (adzgc : leżało dni 30, nie, 


pogrzebione, aż $. Piotr poka ał (ię Marcellowi nafiępcy iego 5 


| aby ie pogrzebł upomiuśiąc. Zrad nauka že to dawna w Kośćjex 
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le Bożym kara publicznych grzeíznikow ná $więconey ziemi nie 
chować, iako wykletych, ná Wielkanoc fię nie (powiedaiacych 8ce. 


Ná Czwartek Przewodni. 

An Bog iet nad wfzytkiemi Panem , lecz prawowietnych 

iett włalną pofeffya, dzierżawą: Skoro Tomaíz S. uwierzył; 
ftal fię wiernym, natychmiaft fię odezwal, Dominus meus €? De. 
m mens, Pam moy J Bog nivy, akoby żaraz práwo ná (ic u Pana Bo- 
ga otrzymał, Y toć ieft co mowi Pfalmifta Pial; 32. Beata gens 
cuius efi Dominus Deni eoram, Blogostániomy lud , ktorego ief Pam 
Bogiem. Daie Pan Bog defzcz, rolę, dáie uradzáie, pożytki, ka- 
že wfchodzić słońcu, y nád pogány., žydy, 4 prawowiernym co 
nad nich? feipfum fervat. Y toć to iet z czym -fię ow chcłpił 
portio mea Dominus, moig cząltką, moim dziedzictwem ieft Pan, 
iet Bag, O iako fzczęśliwy každy, kto tak mowić meże. Zba- 
wićiel ná krzyżu wilząc, wołał Deus mens, Deus meta, ut quid des 
velignillí me, Boże moy, Boże moy £5c, Samego tu Siebie pokazał 
Pan Jezus bez počiechy, ale oraz na počiethe wfzytkim ogło- 
šil, że ma Bogś (wego, ktorego ku każdemu gdžie chce y iako 
ćhce nakłonić može iako (wego. Bog pskázuie miłosierdzie 
wiełom, śle siebie iako Zbawičiela práwowiernym udzičla Offen- 
de nobis Domme mifericordiam taam, mowi Pal nilta S. 6 falatare taa 
umi dá mabw. tamtym tylko pokazcie, a tu dátuie. Perfdu tan. 
tüm apparait non ef dat, mowi icden. Ale kiedyż lepiey ieft, 
Deus nofter 19 Dominus nofter, iako w Nayświętfzym Sakramencie; 
Nobis datus nobis natus, to to ieít każdcgo-śiebie pożywaiącego 
porcya, poleílya, čic, Nom ef alia natio tam grandis, qua babeat 
Deos (bi appropinqnantes ficut Deus nofter, Ec. 

Il 


An Jezus prędfzy był, śpiefznieyfzy, fkwapliwfzy do šmier: 
či, do męki dla zbawienia nafzego, niżeli či, ktorzy mu ig 
gotowali; iako Żydźi, Piłat y inni. Wiedząc © godžinie, że przys 
fzła męki iego, ut tranfeat ex boc mundo, Ambroży S. Czyta, #£ 
tranfiliat, iśkoby chčiat y tę ubieżeć godźinę, poprzedzić. Co 


ktorych na krzyż ptzybiiane nie umierśli, aż po i: AGE 
ama” 


| natyci 
ślub ( 
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łamaniu ich goleni. Zbáwičicl nie czekając katow przybliżaią= 
cych lobie smicrči, pierwey nayświę:fzego (wego oddał. Ducha, 
pokázuiac [prawiedliwość fwoię do šmierči zá narod ludzki, 
| Y toć ieft že umieraiąc šilnie wołał, iśkoby ś$mierói przywołu: 
jiac. O corce lefiego pilzą, że tylko co fkoňczyty ie miesiące 


ck | ktore miśła fobie pozwolene na opłśkanie džicwictwá fwoiego, 
p, | natychmiaft fama pośpicfzyła do Oyca, aby exekuowal nad nig 
€ | ślub {way Pánu Bogu uczyniony. Płakały iey rowienniczki 
o. 


| domowe zátrzymywály, ubicgła oná to wfzytko uprzedźiła. Te 
| to ták Pan lezus, spiefzył, kwapił do śmierći zá nas. Ale z oká. 
| zy! dźisicy(zego nabožeúftwž , to śpiefzenie naylepiey pokazać 
| fe może, przy pofianowieniu Nzyswietízego Sakramentu. Wice 

dząc dobrze Zbawičicl, iako żydźi, ludafz, Piłat, gotowali fię na 
pił || wylanie krwi icgo, fan zicy wydániem (ie pod przymiorami 
wina pośpiefzył, daiąc ig ofiatuigc, Džiekuy my, uZCaway my 


bar | pośpiefzeniev, 

FAB IH. 

al |P Pokoiem Pan Tezus częfto teraz przychodźi, 4 przečie tarce 
tos bacyi między uczniami iego zda fię bydź więccy. Tak icít, 
o [bo pokoy Chryftufow przynośi więkfzy niepokoy.“ Człowiek 
4 [Z pokoicm Páná fezufowym, powinien fię o wfzelką Bofką obrat 


jzę turbować , frafować, tak w lobie famym 
[Oni lodzie, co y (ami źle robiąc, y drugich 
|dząc nie turbuią (ię Piianicá ufawnie wk 


> iako y w innych. 
żle robigcych wi- 


igni árczmie , nieczyfty 

b |w_kale nieczyftośći, dłużnik po uízy długow mäigcy, A pizećię 

© Jwefoły, nic fię nie uapi, nie oddaie, nie ma ten pokciu lezuf0- 

0 (wego, nie ma y ów co widži czeladkę, poddanych, fašiádow, 

M |grzefzących, przečie go to nic nie obchodźi. Pokoy Chryftufow 
[2 tucbacya iuż namienioną. Z takimże pokoiem niech do nas 

i |przychodźi w Nayswietízym Sśkramenćie, Bc, 

p R V, 

j AP >loo było w ĉiele Pina JezusowyM wfzytkie uleczyć táng, 

p boby zo było zá iedno„ iśko zámknač wizytko dialo lezus 


dil fowe, w ktory ną ogień miłośćr džiwnie był wielki. Zwyczayna 
10. Że gdy gorąco wielkie, okna otwieraig. Gorąco wielkie by 
ło we 
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ło we wnętrznośćiach lezufowych, od ognia miłośći , trzeb£ 
była nie iedno śle pięć otwartych mieć okien. Dooknś w ko- 
sabiu Noego przyrownywa Auguftyn Swięty Ráne wboku, doy- 
rzeć (ercá Zbawićielowego miłośći, łalkawośći, y hoynośći peł- 
nego, Przez okno korabiowe wylećiała gołębica po oliwną 
gałążkę, ktora była znákiem pokoiu : z tegež boku Pana Tezuľo- 
wego wylzła Ecclefia Santorum, Kośćioł Swięty,przynofząc wiżya 
tkim należącym pokoy, odpufzczenie winy, y ubłagśnie Boga, 
W Kościele wielkim Salomonowym, były iedne drzwi tylko po: 
boczne: W Kościele Nayświętfzego Ciała lezufowego v#/nm la- 
feris, iek takowemi drzwiami ut ingrediamur tędy im Sanlła San- 
Gorum, ale oraz abyśmy ogladáli wielkość dobroći Zbáwičielo- 
wey; ktorą niegdy obiawił (amże Brygidzie świętey, opowiadaiąc, 
Że tak teraz miłość:ą ku narodowi ludzkiemu pała, iako wilzac 
na krzyżu, y owizem gotow teraz zá każdego z ofobnś umrzeć, 
«o na ten czas uczynił dla wfzytkich. Od sklanego okna reper- 
kufya idźie, Swiętey Gertrudžie powiedż ano, że ilekroć kto na 
božoie weyrzy ná ukrzyżowanego, tyle razow Bofkie na niego 
pogląda miłosierdźie. Ale coieft ofobliwa; przez te drzwi, ślbo 
okna w Ć'ele lezulowym, 4 ofobliwie przez ranę ferdeczną wy- 
izedł do nas Nayświętfzy Sakrament, ten to iet rofczką oliwa4» 
fignum: faederes tu zapatruiącym (ie, doftaie fię oka miłosierdzia. 
Bofkiego. . Tu (ie doftśie wchodźić is sancta Santorum, Giefzmy (ię 
Ztad,džiekuy my za otwárte nam drzwi do chwały wiekuifiey, &ce 
V 

Okoy ma ná fercv y z bliżniemi, ktokolwiek nie ieft chčiwý, 

ľákomýy, małym (je konteatnie, ile mu dał Pan Bog ná tymta 
świećie, cudzego nie prágnie. . Z kąd niepokoie na świecie, woy* 
ny ktwawe; z fpuftofzeniem Kroleftw, Miaft, Kośćiołow» Swig> 
tnic Boíkich? Z tąd, že (ie (woim Päúftwem ,. Kroleftwem nie 
kontenruia, cheg iefzcze wiecey. Przymawia im otro po Chrze- 
šéráň(ku lubo Poganin Seneka Punam efł. Panowie mili Pankt 
Či tø ieden, ktoty mieczem rozčinačie, ogniem plądruiećie, če, 
Surfum ingentia [patia funt. w niebie obfzetność, fzerąkość. i kąd 
awe-lasiedzkie.niepokoie, hatá(y ? Z chóiwośći. Ghceamies jete. 
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Ná Cźwarieę Przewodni. 899 
łąkę (rerfzą, zarwać cudzego. Z kad pełne (praw Trybunały ią” 
dy? o moie,otwoie. Nie bądź chóiwym, łakomym, będżiefz fpo“ 
kcysym, Dwoch Poftelnikow mielzkaiąc z (oba «!arzeli fię, ni” 
gdy fig nie pofwarzywizy # rzecze raz ieden do drugiego; powacz” 
my fig tež śby raz z (oba, Twoie moie naywięcey wadzi, mie” 
fza. Połeożyli tedy cegiełkę, y mowi ieden : mowić ia będę že Lo 
moia, 4 ty mow že to twoiá, fiało fie: rzecze pierwízy ncia 
to cegicłka, wnet na to drugi; ieżeli tweiá, to ią weś, ieżeli tu c- 
ja to nie moia; Sc, Y tak fię żadną miarą nie pofwarzyli. Wla- 


| śnie ták uczynił Izáak Patryarcha, będąc w cudzym Pźńfiwie z 


fwoiemi dobytkami, tczodami. W fuchey jednak krainie, kazał 
mykopáč pafierzom fwoim fłudnią do napoiu dobytkow ; wnet 
pafierze oney krśiny, náfza to fludnia y woda, wy Cudzożiea- 
cy nie używayćie iey, Nuž miły lzaak, kázal owey vfigpić , a 
inną kopać Qudnią: wnet y tam paflerze, nza to wedá ; y tu 
dać pokoy karał Izaak, Aż nátychmiaít Kioł oney Krainy we- 
gwal lzaaka, przymierze z nim uczynił, y pokey z nim zświił, 
Pokciu natył, že fię łakomym nie pokazał, Jedno wam chce 


-dżis zalećić fakomÄítwo, chćiwość; á to do Nayswięifzego pokar- 


mu Ciała y Krwie Ghryftofowey, Y ni tym ru zawisła Kon c- 
nia duchowna, ktorą može każdy uczynić, chcć rzeielnie nie pe“ 
Żywa ćiała Nayświęt(zego, Tak Pan [ezus chčiwým tył do re- 
goż pokarmu čiala (wego przez la: trzydżieśći.trzy : Defiderio deft. 
deravi. prageałem mowi do Łlczniow. Ták dulze xv czyicu právna 
widżieć w niebiePánaBogá na każdy moment, y to pragnienie wie!» 
ce fię Panu Bogu podoba, Naślśduy tego łakom fisva każdy : nie 
m oże(z bydž av Kośćiele ná rabožeňftwie, nie możelz widżieć 
Pána lezu(a na Oliarzu wyftawiocego ; trzyna čie w domu chc» 
robá, zabawa go(podáríka, usługi % wybiegay przečie do Koščie» 
ła pragnieniem, chćjwośćią, kłaniay g Panu lezuíowi kc Ś«, 
VI. 

M edzv innemi znakami y dowodami, ktoremi Pan fezus poká- 

fazowat Zmartwychwflánie, (woie był reż y ten, iedzenie poży- 


"wanie pokarmu, A pokarmu dwaesakiego, to iet miodu y rybek, 


Fierwízy raz albowiem zgromadzonym pokazując fię Vczniom, 
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ipytał ich + Dźiatki, mačie tu. co iest? odpowiedżieli, ieft plaftr 


modu, y rybek pieczonych trochę. Przynieście prawi, przynie- 


sione iadł y oftátek dał Vczniom. Iako kiedy iedzeniem miodu 


Paa lezus probował Zmartwychwítánia (wego, także: y my Miod 


nalz, to iet, Nayświętfze Ciało Pána lezufowe: w: Nayswietízy m 
Sákramenčie „ktory. to do pokáraťu do słodyczy ie: przyrowhy- 
wa, do Manny oney cudowney, ktorą Pan Bog przez lar,49, ná 
pulzczy karmił lud. (woy Izraeliki. Naprzod Manna {woy (mak 
włalny miałś, iakoby miodu z.chlebem białym: Miodem stod. 
kim jet przy chlebie białym Nayświętfzy Sakra ment, bo ma w fo- 
bie Zrzodło wifzelkiey słodyczy, to ieft Pana lezufa. Pofzedł ten 
pokarm: z wielkiey słodkośći ku. nam: miłośći Pána. lezufowey, 
Cum. dilexi/fEt fuos in: finem dilexit cos, 4 nad to ieft, preludium, pi: 
gnu, 2adárek owey słodyczy, ktorą po wfzytkie wieki: częftow śe 
mi będą. Błogosławieni, Mánná miała w fobie utaloną słodycz: 
śpoyrzawizy naiey žiarke, niktby (ie był nie: (podżiewał, co fię w 
niey zamykało ; tožči y w Nayświęt(zym Sakramenćie oprocz. wierze- 


mia; nie wydaie fig: co iet w nim; a ieft Ciało lezufawe, ieft Bofka 


y ludzka náturá, (3. wfzytkie attribum, y doikonatośći Chryftafowe, 
Mánná nie: miała: fubftancyi: wła(ney potraw y pokármow innych; 
tylko. przymioty włalnośći ich, na ktore: kto pomysliť : tákči y 
w. tym. Sakramencie, nie“ mafz iftoty chleb+, ani winą tylko ich 
przymioty; iakie (3 :: zapach, kelor, (mak, 4 fabftancya ciała y krwi: 
lezufowey. Mánnš (mákowálá , iżko-czyi: apetyt potrzebował : 


g tu: ktoe ma: więcey nabożeńftwa , pragnienia: do tego. pokáť-- 


«nu, tym ma. więcey ukontentowánia nálycenia. A náoflátek. 


Maanś, była pokarmem Anielfkim, Pan 45gelorum:: ieft y Nay“ 


Rwiętfzy Sakrament, y kiedyby Anyołowie: pokarmu potrzebowali, 
tymby fię śnie: innym: .posilali. Pokżzuymyfz odmianę žy čia nás 
4zego,, požy wániem tego: miodu, Ktoregowięc słodycz w. nabožnie. 
komunikuigcy.ch y do tygodni trwała 

VIE 
4 7% kázuie Pan Trzus rány w ręku y nogách, 4 w głowieczemu 
i nic? Náuká z ted pierwfa: že rány innych čiáta częśći w czło-- 


wy.scku daią. fig łacno widźieć, 4 co głowie dokucza, co ią turbu- 


ie, co 
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Ná Przewodni Czwartek. pet 
je, co ią gtyžie, nie ták (ie wydáie, lubo wiecey czalem bo'i. Ty- 
$iąc ran głowie lezufowey zádáto oftre čiernie Čiežíze to niž in~ 
ne, przečie tych nie opowiada, We wnętrzne rany Z meláncholii, 


B pochodzące przyimiymy, 3 z głowy lezulowey beleśćiami łączmy» 


Nauka 2. láko Panowie, Przełożeni, zapominać mája krzywd, 
uraz (woich ponieśienych. Głowa lezufowá, wiele aćierpiawizy, 
wiele poniožízy , za milkłaewfzytkiego. 'Głowami (3 Panowe, 
Przelozeni, częftekroć wiele,fię im doftáie čierpieč od niżlzych:, 
©d poddanych twoich, coż ná to? Regium efi oblsotfeś injuriarum, 
líidorus Pelufiotá naucza, śby krzywdy y urazy na wodžie pilść, 
4 łatki y dobrodžieyftwá na miedži rylować, Pan lezus prawo- 
wiernym fwoim , każe bydź w proftočie podobnym gr łębiewi. 
Eflote fimplices ficut columbe, Mat. 10. Tym co mieśiąc golpouarz 
džieči wybiera, z wielką ich gorzkosčia, 4 ore iednák znowu fię 
w tymże domu lęgą, džieči rodzą, nie ulśtu'ą, zipomriawizy krzy- 
wdy dopieto odebraney Insuriarum remedium oblivio, 

Náuká 3. Nayšwietízy Sakrament Ciała y Krwie lezufowey, 
ieft rozwefeleniem zbolśłego lercá. Bolu głowy fwoiey, nie wipo- 
mina Pan Jezus, bo w teyże głowie znalazła (ie przedźiwna ma. 
drość. dowćipney miłośći wynálazek , około zoftawiewia Siebie 
na żiemi w Nayświętfzym Sákrámenčie, gdy do nieba odchodžiť, 
Fráfuie fię człowiecze głowa twoia, epanowała ią melancholia, 
weyrzyiná Pana lezuľa w Nayświętfzym Sakramencie , z nim fię 
wćiefz, rozwefel, Bc. Jefa dulcia memorig, 


Prz! r Pan Irzus przytula do boku {wego Tomafzń, każev 
j mu kłaść ręce fwoie w Ránys y lerce otwárte. Przytulay fię zá 
tą okázyą do fercá IizufowEco, przytulay wfzytkich grzefznikow, 
a ofobliwie niewiernych, aby z Tomalzem świętym tam fię nå 
oświecenie. ná Wiśrę , na poprawę żyćiazdobyliśzc. 

Punkt 2. lako wiele rázy Pan lEzus w Nayśw; Sakramencie» 
cátego čie obeymuie, napełnia, Ceż maíz mowić ,iáko (ic odzy- 
wać ? nie raz , śle po tyfiackroč z Tomafzem świętym wotay : 
Par moy y Bog moy. Naucz fię tych słow zażywać po Komunij 
świętey , podczas Elewścyi 8cc. 

Qaqaqa Punks 
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Punkt 3, Błogosławieńltwo Wiáry zawisło ná niewiďzeniu A 
A wierzeniu : Błogosławieni, ktorzy wwierzyli, choć mie widźieh. Nie 
widż (2, y ty przytomnie Oczymń čielefaemi Páná Izżusą w Nay» 
świę:fzym Sakramencie , nie widžiíz niebá , nie widži(z piekła s 
werz iednák , że jet Wiara, natym ieft wietzyć, czego nie widżi(z, 
y zato będzie zapłata , będźie błogosławieńftwo, 

1x, 
Pan IEZPS fzuka reclinatoriem w leruzálem, 

po 2. „Uważ iżk abożiuchay żywot prowa žit Paa Irzas ; 

że (wego kącika, przytulenia w leruzálem Mieśćie nie miał, w 
kiorymby fię mogł był udielzyć raz eftátni z Vcznzni, przyia- 
Giołmi, Káždy, by nayubožízy miał przećię (woy domek, (woię ko- 
morkę ná požy wánie Báránká, Pan lezas nie miał. Počiechá wams 
ubodzy » mowić. fobie możecie : ubogi wprawdżie żywot prowá- 
diiem,glowy gdźie (ałonić nie máľz ,áleten nas ćielzy , ktery nie 
mnał także gdźie przytulić głowy (woiey, Wy záš ktorym PanBeg 
dał mieć mśiętnośći, dwory, domy, kamienice, wšie > džiekuy- 
ée Panu Bogu y opśtrznośći ego, Tego džiekowánia ákt ten by dź 
može + Cokolwiek w domu moim cegiełek „cokolwiek żieni, pia» 
tku , drzewá, dáchowek , guntow, goż ži: co w polu, we wsi, 
nałąkach, w boru liścia, drew, zbožz, (nopkow ,kłofow, żiara , 
wody kropelek we wšiách, mśsiętność'ach moich, tyle áktow mi- 
Żośći , chwały , uwielbienia oddśię tobie Boże moy , á to ná każdy 
moment poki tego zażywam y potym po wfzytkie wieki óze, 

Punkt 2. Náležiono Panu lszusowi izbe , falę przelfironą, 
fzeroką , obitą, usłźną. Oto przedžiwná opátrznosé Bofka (prawu. 
je „że Pan lezus ubogi więkfzy- ma wczas, wygodę, ftáncyg fores 
mnie;(z4, niżeli niektorzy oby wárele,  Tákét to czelto dźicie fię , 
Bog lepiey opáttruie tych, co fię na niego (pufzez4.4, światy dô. 
brå ego dla niego opulzezáig, Zákonník ubogi , a przečie ma w 
K'2ztorze y pomiefzkanie piękne , y odžienie, y obiad, y wieczeczą, 
y wygody wízytkie, czego ná świećie wiele nie m4ią, Toż y Káplá. 
ni na świećje máig Beneficia, Prebendy, Aleśtye, Bog ich ná two. 
iey słożbie żywi, opźtrnie. 

Paske 3. Po edprawioney wieczerzy wíftáie Pan „a » oczy 
O nic, 
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Ná Cewartek Przewodni. 903 
do niebż poďnoši, džiekúie Nam to niuka, abyśmy nigdy do fo- 
ło nie staláli bez przežegnánia, wzywánia błogostawieńiwa Pań- 
fkiego, nigdy nie wiawáli inázzey , tylko oczy ku niesu podno. 

123c, dźiękuiąc. Pocachuymy fię ieżeli toczymemy c, 

U 
o Miłosierdziu. Ak: 
RSwowm miłosiecni. Pa frzus tedy Baybłogosławieńlzy . 
bo naymiłośiernieylzy w Naśw: ofobliwie Sakramencie. lan S 
w obiświeniu 4poc: 3. opifuie iednego kupcá, ktory zlotá wybor 
nego pełne łono mśiąc, chodźił po rynku y ulicach, 4 iakiego tá- 
kiego żebraka, odártuľá, wpułnagiego nśtraiwfzy nów áwiáł do ku- 
pienia zlotá owego. Rzecz foremná złoro kazał kupowść úsdogim, 
odårtym. Co to z4 kupiec, iežel! nie Pan Jezus w Naśw: Sakrdmen_ 
„cie? ubogich zwoływa, każe kapowić złoto tez złota. Femiles, 
emite abfý, argento, Sime tylko wolą, nabożeńfiwo, śfekt tu przy- 
mieś, będź'e(z miał {kerb nad wfzytkie (kárby, A tym czálem, od. 
day część, honor, chwałę, błożośławieńiwo , ták miłośicrnema, 
hoynemu Pinu x c. 
z Zywotá Swiętego luftyuž. 

Z tego świętego I fyná Filożcfń y Mgczenniká, te niech będa náukiu 
lerwfa. Ze wiele to do nábyčia mądrośći y dofkonałeśći pos 
mága chcieć, y dać (ie náuczyé. Tea luftynus będąc w Pogsń- 

ftwie , chodźł od iednego do drugiego Filozofa chcąc fig czego 
gruntownego nauczyć, obiegał $toikow , Peripitetykow, Platoni- 
flow, Bc. pragnąc od nich ce gruntownego o Bogu, o dufzy, 
niesśmiertelnośći, o wiecznośći usłyfzeć, Nie mogł mieć z nikąd 
ukontentowania, Ážraz wtym przgoieniń przechodząc (ie nád mo- 
szem , tráfiná człowieka, ktory go fpytawizy czego pragnął ? cpo- 
wiedżiał mu © wfzytkim ; czegokolwiek Wiárá święta uczy o Bo» 
gu w Troycy świętey iedynym , o wiecznośći, o niebie o pieklen. 
Oto ten święty że fię chć:ał y dawał nauczyć , nauczył fię, Takie 
niech będą, dziatki u rcdźicow , nižší, u wyżfzych, 

IPtera náuká. z Zywotś tegoż wię ego > iako kto żyjąc do- 
brze , poczćiwie, nie ponúši izkody od iezykew zlých potwarzy. 
Zá czálow iego świętego, Pogińftwe na Práwowieinych śniła więc 


Qq944 3 zic- 
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złego wymyślało, Zádáwáli im fákcye na Cefárzow Rzymfkich , 
fchadzki niepoczćiwe, czśry črc. Ten ielzcze będąc Poganinem» 
mowił zawize: niepodobná aby či ludžie robić co złego mieli, kto- 
dzy tak gardzą Žysvotem, Swiáteme na śmierć y męki dla Boga (we- 
80 ochorňie fię odważaią, Dobremu zyćiu fzkodźić złe ięzyki nie 
mogą &c. : : 

Trzecia náuká. Tako (polna modlitw Chrzeščian práwowier- 
nych ie fkuteczna. Miał Celarz Antoninus Pogánin woyne zNiem- 
cámi , z Sármátámi + richowano nieprzyiačielá ná dziewiečkroč (to 
tyfięcy, Otoczyli Antonina zewiząd s więc ow. do Bogow (woich 
na modlitwę: nie pomogło. Miał w obożie wiele Katolickich żoł. 
imicczow y niewolnikow , tym (ie tofkázaľ modlić. Stálo (ie zá 
modlitwą Katolikow , że niebo fwoy defzcz ná pragnące Antoniná 
*woy(ko (puščito ; 4 ná nieprzyiačielíkie pioruny , grady + naftąpi- 
ło tež zá tym porażenie, A Celarz od awego czálu tofkazał aby 
4pokoynie żyli Chrześćianie. Podiechá tam : modlą fię Turcy, Zy- 
dti „Katolicy, fáme tylko modlitwy Kátolikow Pánu Bogu miłe %c, 


NÁ Pigtek Przewodni, 

pe Zmarttwychwfániu (woim w Uwielbionym Ciele zoftówił 

Pięć Ran Zbáwičiel, aby były ná fttofowánie y niewiernosči, 
y niezbožnošči Zydowfkiey, y oraz grzefznikow wízytkich. Ro- 
zumiáta niezbożność žvdowíka, że zabiwfzy Páná lezufa, iuż wię- 
<cy iego głofu ftrofuiącego stucháč nie miśłź + aż co? co przed- 
tym ieden ięzyk , iedne uRa, ieden głos ná nich wołał, to teraz ilo 
ran, tylo ięzykow, tylo głofow, y na nich, y na wfzytkich grze- 
iznych. „Rozumieymy ták co Pan lezus mowił do Toma'zś świę- 
tego: Wfaż pálec [woy w bok moy, w ręce moie , to każdemu mowić 
bedžie przy smierči niezbožnemu temi Albo podobnemi słowy. 
Obacz , Fide manus meu, affer manum tuam £$ mitte in latus meum , 
© aguofce que pre te impio pietas Divina perpe(fa ef , mowi Cafarim. 
Obacz co dla ;iebie niezbožnego dobroć Bofka uczyniła: zgoła 
iako żołnierz ná woynie dla Krola, dla Oyczyzny podiete prezen- 
tuie rany, temi bárdžiey (wege fię domáwia niż słowy , ranami y 
rázámi (woich więcey kontrádyktorow zwyólęża ; ták zase 
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Pan lezus. Toé mowił właśnie Apoftot e fobie? Nemo mibi vies 
kf us fit , ego enim fligmata Domini lefa in corpore meo porto, ad Gal:ć, 
laná €iele moim nofzę rany y blizny Zbáwičielowe, niech mi mke 
nie dokucza., niech nieprzyiačiele moi hámuia fię y timuig widząc 
mię zranionego. Oby ták fku'ecznie mowił lezus do grzeízniká ? 


| widźifz mię zranionego, y teraz pźtrzyfz. ná: mnie ukrzyżowanego, 
| nie dokuczay mi grzechami twemt, wofam ná nie tylg: ięzykow , 
(ilo raa, Kiedy Mánáffes: niezbożay Proroka: Pańfkiepo, že go 


o iego niezbożność y bałwochwalftwo. firofował, ná poł przepiło. 
wać rozkazał: mowi dowčipny: Zeno, Co miał iednego tylko ná 
firofowánie (iebie:, to z iednego dwoch: fobie okrućieńńftwem (wo-. 
im wyftawił. Zá iedne ufa yięzyk żyjącego: lezulá máig, y mieli 
żydżi y grzelzni pięć firofuigeych, Boymy fię tych głofow, nie 


| zarabiaymy ná nieścc. Pan lezus: żyjąc, iednemi tylko-ufiami fro< 


fował , mowił mortus quing, vmatły piąćią: Sc, 

r7 A wpoł zdelperowinego poczytáť wzebł tego człowieka, kto. 
ry widząc fię blifkim smierči, nie ofobliwego nie czyni dias 

zbawienia dufze (wojey, ľudaíz zde(perowaw fzy,„obieśił fe; bo má- 


| jac śmierć przed oczyma, nic fię tym do: dobrego nie pobudjił, 
| Hcariotes álbowiem tłumśczy fię:: memorans mortem ,. Śmierć ná pa 


mięći málacy, Fáktedy będąc w fimym przezwifku uftwiczniew 
o śmierć upomniony „ że nic otobliwego nie czynił, zginął zde- 
fperowany. Nawet w tenczás Kiedy Pan lezus powiedźiał, ná obro- 
nę Magdaleny drogie okyki nä głowę iego wylewśiąccy , v o to 
na. (zemranie:przychodzącey : że fo oné (prawi); ná śmierc y pogrzeb 


| moy uczynią, ludafz. Kiedy wzmiankśbyłź o pogrzebie; w ten caás 


er 


wylzedł na zmowę z Zydźmi,. Znák defperżra? ktorego áni smiet- 
Či mencya od złego nie -odwiedlá: Tacy bylky oni u Izśia(za (wa-- 
wolnicy,coowo mowili: śedzwy, piymy, intro pomirzemy, cras ma 
riemnr. Co mieli mowić : iutro pomrzemy,.dźiś: posčmy, pokutny” 


| my, do Pina Bogä fię nawroćmy, to ináczey. Smieré blifka:, albo 


przez ftarość;, ślbo przez: chorobe w Chrzesčiáň(kim człowieku , 
powinni co olobliwego dla zbáwienia dulze (woiey (práwowáč : 
tego ylam czárt uczy, © dwoch (zátánách mamy w Ewánielij S, 

ieden 


SR 


M) 


g 


ÝCH 
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ie ten pylzny názbyt, drugiuniżony Pyízny OW, co fie rofkizał 
klan ać Pánu lezusowi fobie, pokázaw zy mu Krol fłwasw':ta ego, 
mew.4c : set wfytko dam ieśeliupadiy pokľoni fe m ie. Drugi um- 
żory, ktory zdáská obaczywizy Pana Irzusa, upadł, a pokłon mal 
oddal : edaravit. Marci 5. Czemu ten pokorný , bo miefzkał w gta: 
bach; in monumentis: Oto gtaB pokornym uczynił fzátáná, Alea 
tey nauki naylepfzy przykład z Pana lezusa , ktory widząc że (ję 
zbliżała godzina smierći iego , vt tranfeat ex bac mundo, ; m dla fe 
fet (nos, in finem dilexit eos : lubo šitá czynił przedtym dabiego, w 


ten czas icdnák, tak wiele, że nie mogł więcey im faem, Uczimy GEN dvíku 


ztad , gdy fig zbliża godžiná śmieci, więcey czego dobrego czynić 


sla ztawienia dufze narzey» 


111. 
r 7 Turbowánym tak iako (ię wczorav mowiło o defekty y obrá- 
© Bolka „ učieczká y bespieczerńtwo jekt w ranach lezufo- 


wych. Te famže Zbawiciel pokazał Uczniom fwoim widzącich 
turbuigcych dig. Takći każdy gdy fig fáluie, że upada częfto, 
że Pa a Boga ebraża, niechay (ie udáie do rán Chryfufowych, ná 
to i: zofiwł, 8tc. Vdawaymyíz (ię Ke, | 
lv. ? 

Bore (ie niezbožni żydzi, boyćie Ge wlzyfcy przešaicy , sur= 

fam crucifigenses, znowu krzyżu ący. Pana lelufe.. Chowa rany 
Od was Odebiáne niewianie, ná oftiieczny fąd (woy, tám was pie- 
mi o iak (urowię záltrá(zy1 "o :ák Čielzko zá złośći wáfze was ftro- 
fować bedžie. -Ná to między innemi przyczy námi rany w (wym 
navswierízy m Čiele zoftawił, aby niwi niezbożnych konfundo” 
wał. Oto Człowiek, oto Zbáwičie! walz, mowi Auguftyn 5 wię: 
ty, ktoregosčie ukrzyżowali, obaczčie rány, ktoreśćie zadali, oglą* 
daycie bok, ktoryśćie przebili, dla was ieft otworzony, 4 wy wnisé 
nie chčieliščie. To iet co mowi Esvánielia świę'a z videbunt in 
quem Lraxsfxerunt . to ick co Prorok: guid funt plage ife. in medio 
manu tuari: będą fię Aniołowie pytáć» co to zá rány w čielé 
twym raysłodfzy lrzuż odpowie Pan Iszus. Hi plagatus [um in 
domo eorum, qui diligebaní me; to mię potkało w domu tych, kto- 
izy nię kocháč mieli, Tedy płakać będą y nárzekáć o jeże få- 
miile 
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milie Królewfkie. Szlacheckie, Kapłanfkie, Mieyfkie, "O ucho way 
Bože rakowey ná nas (kárgi. Poráchuymy (ie, czyliśmy (ie me 
przyłożyli do tego, czyli to niemy okázy3, ze Pan lezus tak wie'e 
Ćierpiał, Sc 
V. J 

Z, Pokoiem Pan [ezus wita Vczniow (woich + w(pokoynym fer- 
-— cu mielzka. Ten záš ma pokoy, y w famym fobiey zbližnim, 


| kto mu rad ufiępuie, áni go przegadać, przedyfputowść, przelwá- 


| rzyć uśiłuie, Napomina jeden zświątobliwych, Oýcow : słyfzytz 


| dylkurs drugiego, ieżeli (ie zda dobry, potwierdzże ge fwoim ze: 
| zwoleniem, ieżiić Ge zda nie dobrym , nie (przećiwiay fię, tozu- 


mee r 


mieiąc, iż on według fwoiey wiádomosči mowi. Sa niektotzy, 
co koniecznie piógna, aby ich na wierzchu było, aby oni przega- 
dáli; przedyfputowaśli, nie dobrze, Abraśm z Lotem, poczęli (ie 
alterkowsć o pafzą trzod y dobytkow, mžiac wiele, 4ž náto Abrá: 
Am: Ne quafo fit inter nos iurgium; fratres enim fumus: Nie cektuýmy [ie 
£ (oba, bráčia iefleśmy: ia tobie uftępuię, obierz (obie ktora chceiz 
fironę. To fię tak nabywa pokoiu: uftępuiąc, zátrzymuiac ię 
zyk słowa. Widżiemy owo we młynie, ják wodę wypufzczą ná 
koło, pełno hałafu, wrzafku, y nie przellánie, áž wodę zaftawią. 
Wodá ięzyk, słowa koło, Z tąd owo iedney żonie rádzono, 
miewść wodę święconą w uśćiech, na fukliwego męża. Zńttzy* 
maíz tę wodę, iezyk ućichnie, Aż pokoy, śż trzaík uftánie. Po-. 
wiádáią o jednym, że wleśie wielkim będąc, krzykał, á echo fię 
odezwśło, im bacdżiey y dłużey krzykał, tym więcey odgłofu ; 
przefiať, y echo álbo odgłos umilkł, Tákči ty przeftań wprzod 
łaiać mowić, aż pokeiu nabędź'efz, «c, 
VI. 

O Zmatmwychwftániu pokázuiac Vezniom (woiw Zbawiciel 

ręce, bok przebity, każe (ię im šiebie dotykáč, palpate 6 vide- 
še. left też to między innemi Znák poprawy žyčia nalzego dźć fię . 
dotykać, to ieft przyjmować nápomnienie korrekcyą, poprawę; 
kto fię poddaie, tym famym pokázuje fię bydž pokornym, čierpli- 
wymi, posłufznym. Nie przyimuiący zás napominźnia, znać pa 
fobie dźie, że ieft pyfznymy hárdym, Ubi nos efi correčšio, ef cor. 

Rurtr rupiio, 
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ruprio, mowi iedćn z Oycaw Świętych. 
Swieči napominać fię dawali. Augnftyn Swięty, prosi Hierony* 
ná Świętego, aby go y tedy y owedy napomina!, y lnbo prawi Bi. 
fkupá Prezbitet nipominać nie powinien, przećięz* w niektorych 


rzeczách, może bydź mnieyfzy Auguftyn, 4 Hetonym więkfzyś | 
Mnieylzy był 


lubo y od mnieyfzego przyiąć należy upomnienie. 
Nathan nad Dawida, aiednak gdy go ten ftrofował , nie odezwał 
fig Krol. A kto Čie moimlnfpektorem uczynił? z kądci ta śm:4. 
łość Krola upominść? nic tego nie mowił, ale upokorzony wiel: 
ce zawołał. Peccavi Domino, zyrzefyłem przed Bogiem,  Kśrolus 


Święty Kardynał, dwoch Kapłaaow poltánowit nád foba, áby fię. 


iezo przypátrowáli poltępkom, y w czymby pofirzegii iego pos 
prawilii Ambroży Swięty, zá wielkiego poczytał przysaćiela, kto 
go wczymkolwiek nápomniat. Y stuíznie, ieżeli džiekuiemy te. 
mu, co nas popráwi w firoiu, oftrzeże o. zmázie mákule iákiey 
Ba (záčie, 4 czemu zá miłe przyjmować nie mamy przefirogi, Q 
mśkule ná dufzy. leżeli mię nauczyf inforimuicfí w tym jco błądzę 


(mowi Auguftyn Swięty ) #ietyľko sfowo ale y uderzenie , powimen= 


bya mile przyjać. Chryzoftom Swięty z młodu poczawízy mie, 
wać kazanie, miewał nieiako trudne, z kóneepiśmi wyflekieimi, 
ledna uboga pobożna wdowka, przefrzegľa go wtym, mewidcž 
Qycze, my prośći twoich kazań nie rozumiemy , nic fię z nich 
nauczyć nie możemy, przyiąt to mile Święty, odmienił ftyl fwoy; 
mowił do zrozumienia wizytkim , y Z tey łatwośći, názwány 
Chryzoftomem, co znaczy ufta złote, Przymoymyfz y my wizel- 
ką korrekcyg , to iet z Panem lezulem dać (ic dotykść, &c. 
Vil. 


NE m4ślz nic fkutecznieyfzego ná uśmierzenie paflyi y namietno- 


$ćt wizelkich w człowieku , iako pamiątka Męki Pana lezufo- 
wey. Y dlategoż Zbáwičiel chcąc po Zmsacrwychwitaniu (woim.s 
w(zelkie ktore fig w Vczniach znaydowały pśiye, zupełnie ušmie- 
rzyć, pokazuje im rany (woie ná krzyżu podięte „,iakoby do kážde- 
goz olobná mowiąc + Pone me vt fignacnlum fieper cor tuum , wt fi: 
gnaculum fuper brachium tuum, Cant; $8. Każdy z olobná z Apofto- 
łow moich odryluy mię lobie polož mię ná fercu (wyoim, ná „dk 
wo” 
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fwoiey. Rôščiaga re słowa Ambroży Swięty , do każdego grzeízni: 
ka mowiąc : Infige pedłoritue €F tordituo imaginem Crucifixi, i fige 68 
bračbio tuo , ut opera tua peccato fint mortua, Bliíko przed męką (wo- 
ja opowiedał Pan lezus co miał w leruzalem čierpieč , iako miał 
bydź wydany, iáko ubiczowśny, Gierniem ukoronowány, ukrzyżo- 
wany.: aż tym czálem przychodżi Matka fynow Zebedeufzowych, 
prolząc áhy z nich jeden $iedżiał na práwey ftronie, drugi nálewe y 
w Kroleftwie iezo, láko tobydź mogło, aby naten czás Vczalo: 
wie myślili o Krolowániu z Panem , kiedy im powiedał o fwoich 
zniewagach , zelžy wosčiach , krzyżu, śmierói: námienia przyczynę 
Ewánieliá święta , bo tego o czym mowił Pan IEZP"S nie poieli: Ip 
harum nihil intellexerunt ; bo gdyby byli zrozumieli, raczeyby (ie by» 
li do płaczu rozrzewnili, aniżeli ogodnośćijach myśieli, Niepodo: 


boa, albowiem słyfzeć, patrzyć, pamiętać na Mękę Zekawićielowa, 


A nie u$mierzyć w fobie wizelkiey do swiatą y marności iego fkłon: 
nośći, 

Prześladowanie, potwarzy, krzywdy cierpiący, Panem lezufem 
ukrzyżowanym umacniać fię mäia: ták mowi Apofioł, Perfecutio« 
mem patimur €5 fufiinemia, desjcimur EF nom perimus. 2. ad Corif+ 4, 
Cierpiemy prześlśdowónia, wragania , mie w tym [ie wie warufamy , a 
Czemu? bo mortińcationem lefu in corpore nofiro circumferimmmi: iako 
iedną zbroia na to wizytko fię umacniamy. Circumfimiim zárymy 
my mortem (5 paj/iosem lefa, y po Zmattwychwfianiu , widząc oficze 
tas manu lefu €5 laius, ` 
Vi. 

JD Vakt 1. Przydáie lan święty, że wiele ielzeze rzeczy innych 

uczynił Pan [ezus w rey Księdze nienápilánych, /śvaw fię névo 
żną myślą nád wielą (praw przedziwnych Chryftufowych , ofoba” 
wie wewoętrzaych, tylko (awemu Oycu Przedwiecznemu wiádo" 
mych. Co czynił, y iáxie Akty wypráwowal ku Bogu , iefzcze w, 
żywoćie Mśćierzyńfkim, Co varodzony ná Swiát,iák gorące moe 
dliiwy , iakie uniženia y pokory akty. Nayświętfzych , ile fmu- 
tnych Cielzył , nieumieiętnych náuczył , ubogich opatrzył Śzc, 

Punkt 2, Úwaž zrowu, iák wiele rzeczy učierpial, czego nie. 
podobna było opilać, wyrazić: co zá zniewagi, delpekty, (romoty, 

Rrrr 2 tyka“ 
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tykśiące fię honoru Boftwa, natury lego naygodnicyfzey ludzkiey 
ý Bofkiey, Co w piwnicy, y winnych mieyfcach Takie zás wewną.rz 
żale , gorzkośći; czytać otym (polobow , rozmyślania Męki lezufo« 
wey Xiędza Drużbickiego, 

Punkt 3. Wfzytkie te śkcye Iezufowe , wízyrkie. modlitwy + 
Akty miłości Boga ; zbieray ,y niemi Pana Bogá uwielbiay, Zbiciay 
y co Čierpial, Miey kompállyg śe, 

IX. 


Pań LB Z US przygotowanie czyni do poflánowienia Nayświętfcgo 
Sakramentu. 

Pa 1. Staw (obie Pana lEzusa, á on od (totu fię porywa, (us 

knig z fiebie Żdeymuie , przepáľvie fię, wody w naczynie nóle« 
wa, iakoby wielką láka miał uczynić (prawę. O zátlte ták (práwá, 
dželo nád wízytkie naywiękfzeiet, poftanowienie Nayświęt(zego 
Sakramentu : gotuie (ie do tego aktu Zbáwičiel, ták, iako do żadne” 
go innego przedtym. Vcz (ie tu Chrześcianinie, iako do Nayświęt= 
{zezo Sakramentu gotować či fie pilno trzeba. Przed Komunią ná 
d žieň ieden y drugi, w dzień fam Komunij zaraz zráná o tym myśl, 
to miey na pamięći. Idę do fiołu Pańfkiego, idę niegodny do: pos 
karmu Nayświęifzego Ciała y Krwie Pana, (zczerze gotuy (ie dufzo 
mosa, ślbo ty ią fam nágotuy : omyi Zbawtćjelu moy, áby od Ciebie 
naypięknieylfzego piękną , rayświętfzego świętą , naygodnieylzego 
godna przyftąpiła, Przygotuy 14, przybieray w (wcie cnoty, ozdo- 
by , Panno Nayswietíza, Aniele ftroża , Patronie moy, y wfzyfcy 
świędi, a 
Punkt x, Pan lezus Piotra świętego intormuie, gdy przyftąpił 
do nog Piotrowych Chryftus , zźwyołał Piotr: Nie day Boże tego; 
3375 mi ry moy Pánie miał nogi umywść! a Pan Tezus : P.etrze nie” 
wieiz teraz coć pożytecznego : nie pozwoliż tego czego ia chce pa 
tobie ,wiejzże o tym, iż cząftki ze mną nie będźie(z miał w niebie? 
4 tu dopiero Piotr, y nogi, y głowę, y ręce oaomycie ofiáruie, Co 
Pan [ezus powiedział Piotrowi, nie wielz coć pożytecznego tetaž : 
toż rozumiey każdy , że mu powiedź'eć należy, Nie wiefz teraz coć 
poźriecznęgo ; przykrzy(z (obie , nárzeka(z, tęfknifz , utyfkuiefz : 
tákái to a dobie wynidźie: umywa ćię Pan lezus álbo js o U 
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4 bo niedoftátkiem , albo ięzykiem bliźniego, ptzyimuy , zno$ Gier. 


| pliwie, kieruie tobą , obráca ĆiĘ, prowádži ták, owák, niczbraniay (€. 


X. 
Logosławieńtwo naywiękfze, naywięcey miłosiernemu Pánu Ig- 
zusowi w żywot Nayśw Panny przy Zwiśftowśniu wftępuace- 


| mu oddawízy, wczoray w Nayšw: Sákramenéie zofłśiącemu, dži- 
| šiay przybitemu do krzyża odday my. w Monachium Mieščie piero 
| wizym Kurfiltrzá Bawas(kiezo , Mie'żczanin w domu fwoim, dtu- 
| giemu do febie nawiedzaiącemu pokśzował rożne n fiebe koízro- 
| wne malowania, mowiąc: ten obraz ręki Rubená, ten Michała, An- 


icla &c sławnych onego czafu Málárzcw : między temi był tež 


| obraz Miłosierdzia Pana lezu(owego , iako go więc malują w koro- 
| nie čierniowey, wízytkiego nkrwawiocego , twarz fwoię ręką pod- 


pieriiącego, po obaczeniu owego wízytkiego , rzecze gosć. la prá- 


| wi nád wfzytkie te malowania przekładam to iedno miłosierdzia. 


Pańfkiego, O rakći iet ! to obraz naywyśmienidzy , to malowanie 
nay wdżięcznieyfze, Zápätrnymyž (ie na nie jáko nayczęśćiey ná 
ukrzyżowanego, przyznawśiąc mu slaritaterú EC, 

z Zywotow Swiętych, ná Swięto Swiętego Piotra Męczennika, 
Dlotr Swięty Męczennik nazwśny Feronenfs, na dżień dżisiey= 

(zy, ie nam daie nauki, | Naprzod , że Perenevfis Meczennik, 
iako to zwyczaynie bywa, kto Placentynem nie ieft, kto prawdę 
mowi, muśi przyčierpieč. lan Swięty Krzčičiel, mily był Hero- 
dowi, rad go słuchał, rad na iego kazaniach bywał; ják mu pra- 
wde powiedźiał, iak go napomniał, Niegodźić [ie mieć żony Brátá 
twego, aż gniew , ażrozlanie krwie iego. Wielbłąd nádízedízy 
wodę przezroczyitą, mie piie jey, śż i4 wprzod Zmači, áto dla 
tego, Ay widžiány w niey nie był garb od niego, y (zpetnosé 
kiorą ma. Mači zły człowiek wodę , toieft prawdę mowiącego 
prześladuie, śle na to niedháč każdemu do kogo należy, iake tež 
słuchać kážňy powinien prawdy. Powtore, Piotr ten z Mánichey. 
fkich zrodzony Rodżicow, dány iełnak od Oycá do fzkoły Kśto- 
lickiey -w siedmiu lečieth, tam fie Kreda nauczył, to ieft, Wiary S, 
w Boga w froycy iedynego 8:c. Powiśdał to w domu, d'a cze- 
go Stryi iego także Manicheyczyk, iego Oycu perfwadował , sby 

Rir 3 go 
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go więcey nie pofyłał do cney Izkoly. Oro iak potrzebna džia. 
tkom (zkolá, 4 ofobl wie farna. g Że fie pačieczá, przykazania Bor 
fkiego uczą , y pierwfzy fnndáxent boiážni Bożey mája. + O :sk 
wielkie dobrodžiey(two czynią Rodžicy dłiatkom, dawáiač ná do- 
bre mieyícá ná ćwiczenie y wychowánie, Potrzegiey ten Święty, 
iako z dżiećińftwa niuczył fe Kreda, tsk ná nim przy męczeńs 
ftwie fkończył, albowiem umieciiac cźłe zmowił: iki był iego 


początek, ték y koniec. O (zczęsliwył komu Pan Bog da tak ży” 


čie iwoie przepędźić, iż co poiął ná Krzčie świętym w dźiećiń 
ftwie, dochowa aż do śmierći; niewinność żywota, nabożeń two; 
fkromność, wierność. = ZAwftydźić fię nie jednemu przyidźe, że 
onę fakienke Pz Candidam, ná Krzčie 5wierym wžicta, wietg 
Brzechow Zprofaaował, &c. Boczwarte , lako fię mamy čie. 
izyé we wfzytkich gorzkośćiach, utrapieniách, miánowičie nie- 
wisnić poniršionych perfekucyách, Panem lezulem niewinnie Giet- 
piacym. Gdy ślbowie:m tedo Swiętego odnieśiono przed ftárízym, 
(_bo był Zakona Dominika Swiete2o) że w celi miał iakieś Pánien- 
ki, á te były z nieba, lágnieízká Swięta, Kararzyna, Xc. y dla 


tego fkarány wiele čierpiaľ. Kiedy fię raz przed uktzyžôwány m 


żalił, tako niewinnie čierpi : ozwie mu fię Pan lezus,  4'ia Pietrge 
czym też być winien, Á ták wiele čierpiatem : počieízony dopiero 20e 
Ral, Bc, oda 


Ná Sobotę Przewodnię. 

| w Noaua iet takowa wiárá y ufność w Bogu, ktora dobroe 

„A dlicy ftwa 1680 uprzedza ślbo rewelicye. Nie nazbyt chwali 
Pan lezus wiary Tomal(zowey mowiąc, Tomafu, żeś mię obaczył, 
uwierzyłeś, błogosławieni ktorzy mie widzac uwierzyli. Nie uprZe» 
dźfa wiii w Tomaízu pokazánia (ie. Páná Iezulowego, wprzod 
go mušist obligowść Zbáwičiel wyrśżnym (ie przed nim ftáwie: 
niem. O kiedyby była uprzedżiłś. wiara lego, toby był chwale- 
bniey(zy V Mótealza Świętego Cap. 4. do slepych profzących 
O wziGtu ptzywtocenie mowi Zbawićiel.. A wierzyćiefz, že ias 
mozę wam wzrok przywroćić? odezwáli fię wierzymy. Oro či 


wptzoj fig z wiarą odezwali, niżeli przeyczeli, Chwalebna báte | 


dzo 


| dzo w 
| kow 4 
[7 
le ma 
| pomys 
| noram 
gloh 
malz | 
kiedy 


pov 


nie: 
|do mi: 
od lu 
| Wáli s 
ká 
| tkiego 
| fros ia 
do. m 
| Wnegc 
| vidit i 
konfe 
fupliki 
Obaczy 


; go Ok; 
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dzo wiara w Pietrze Świętym, że oň przed wszytkiewi Ani Proroe 
kow áni Piima nie cz: t#ac, zawołał, " Ty iefleś Chryfizu Syn Bog 
żywego, Vczyć fię tu mamy, ze nie w ten cZás dopiero odzywać 
fię mamy , y przyznawźć Boga zá Bogi, kiedy fię uam zdź4ńmi 
pomyslnémi udź.ela, dobrodźieyitwy, zdrowiem, doftátkámi, ho- 
norami raczy, śle y przedtym y gdy tego uymuie, Niegodne owe 
głofy, kiedy w biedžie lákiey zoftálé człowiek : 4 czyfz Boga nie* 
málz na niebie, Więrę, w re czas go nie málz, ś kiedy dobrze, 
kiedy ię wfzytko do woiey dźicie, to ná ten czás ieft, dc. 

II. 

Owinien każdy w bliźaim (woim tego przeglądźć , co ieft do 
niechęći y odráženiu fię 0d niego, ná to fic zapatrowść, co ieft 
|do miłośći y śfekiu do niego. Było fię zśprawdę czym odiśż:ć 
Jod ludži Zbáwičielowi w ten czas „ kiedy widział iákie mań gotow 
| wáli infrusentá ; Čiernia, bicze, gozdźie, krzyż: á ieduák wizy» 
jtkiego przeglada, májac trochę twoich dobrych. Cum dilex:ffes 

fros in finem dilexit cos. Niechęć do wielu złych málosé dobrych 
|do miłośći przeważyła, Matt: g. /Tśkci właśnie miiárgc czafu pe= 
| wnego Zbaw;ć:el Mateufzą ná cle šiedzá<ego, mowi Ewánielia S. 
| vidit bominetm, obaczjł człowieka, Było rám wiele złego widżićć s 
| koufzachty lhehwiśź:lkie, cprefye , fkwietki ládži ubogich, przez 
|fupliki podane ; przeyzrzał io wizytko fan lezus co było złego, 
| obaczył Człowieka fobie podobnego, y dla tego. miłośieraego fwe« 
|80 oka godnego $ vidit Domine, Tákči y my 2 bliźnim nafzym 
to uparruymy, co ict dobrego, záwieráigc oczy ná to coieft złego, 
| Ybiapili żydżi Szczepana Świętego, z kámieniámi z počiikámi 
twstdemi, widźiał ná fie záiádľych, zębámi zarzytáiačych, wi. 
[džiaľ go wfzytko nie widząc : to bardźiey widżiał, że fa Bráčia 
|iego, że Oycámi lego, y dla tego mówił do nich, Prt Fratres 68 
| Batres audit, Alor: 2, Kiedy Ablálon porftat przečivwko Ovca 
jwłanema Dawidowi, wovíká przećrwko niemu wyprowźdźł ; 
|Oćiec niechú af w mim widźieć rebelii, ieďny m slowem niechćlał 
go widžieč rebelizántá, śle tylko fynś, y z tąd przykazať wizytkim:; 
| fervate mihi Filium Abfalon , proíze was zá fyrem, zá dźieć ečienis 
moim, śby nie zginať Otoco złego w nim zápominá, co dobra, 
180 uzuawa. Nášláduýmy y my, H, 
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TDAn lEzus po Zmartwychwfł aniu chce ábyšmy jego Duebem żyć 


ii. Nawiedźiwizy Vczniow fwoich, ftáaawízý w ich postzod” 
ku, pokoy im powiedź'awizy , Rany (we pokazawfzy , tchnął ná 
nich ra oftatek, daiąc im (woy jakby żywot, (woie tchnienie. Nade 
fiawiaymy mu tež alá, piersi, {erce nalze, ná odebranie tchnienia; 
lezuiowego , mowiąc z Pľalmifta : Os meum aperui, €$ attraxi fþiria 
tum, abyśmy od tąd żyli żywotem Chryfiufcwy m. iego czyftość!4, 
Ćjerpliwosćią, y mowić mogli, Zyię ia, mieia, śle żyie we mies 
Chryfius €$c. 3 

Okoy iefzcze ma w-fercu (woim, ktokolwiek iet táreczny, mo. 

coy, nieporuíZony ná wfzelkie przećiwnośći, słowa, uczynki. 
Mowi nádobnie Tomaíz a Kempis, Quid fant verba , nifi verba , per 
dćrem volant, lapidem non ledunt, Stowá ná wiátr leca , kámienney flá» 
tuy mie obraża, Taka to był (tátug mąż wedie ferca Bożego Dawid: 
Semci faň naflępował , złorzeczył , dokuczał, iako kamień niená« 
rufzony. left piękna hiftorya o Opáčie pewnym świątobliwym, kto« 
ry od przesládownikow wygnany z (wego mieyfca y Klatzroru z 


piačia bráči. Gdy w pewnym kośćiele pogáú(kim noclegowali, by- 


ła tam ftatua kamienna, natę w nocy Opát ow począł kamieniami 
Ć.fkić, potym ią przeprafzał , kłaniał ie iey : á áruvá- iák ná kámie- 
nie, ták náuklony nie poruíZona, Widźiał to ieden z bráči + ráno 
w ftawfzy , pyta (ie ftárízego ná coby toczynit? odpowiedžiat : wi- 


dżiałeś , iáko tey fiatuy ani kamienie , ani moie ukłony nie poruízy+ 


ły „także y my w tym prześladowaniu bądźmy , ieżeli w pokoiużyć 
chcemy, Był takowym Ariftippus Filozof. leden prześladuiąc go, 
dokuczaiąc, gonił go já ow uchodžiť : rzecze zły, ućiekafz Ariftipa 
pie? uciekam prawi, bo (ie zdobywam nato Abym čie nie słuchał, 
jako fięty siliíz abyś ná mię fukat. Starzy mólowśliorła fpokoynie 
obie (toigcego, ni fkrzydłami „ni pazurami fię broniącego, 4 tym 
czalem froka y tu y owdžie zálátuíge , na niegó gdacze, á orzeł 
by nám niey. tym nie porufzony. Ták wfzyfcy powinni bydź, kto: 
rzy chcą być (pokoynemi, y z pokoiem Panu lezufowi przycho* 
dząceinu , mjeyícé u lebie dawśiącemu. 
V, Co 


| Krole 


| owiec 


Na Sobotę Przewodniai 315 
y, 

O to iet bydé prawåżiwie pokornym? to Bardżiey fię podłe- 

mi rzeczami popilowáč , niż chwalebnemi. Co mogło bydž 


na | wzgardzeńizego nad krzyż, nad rany na nim podięte; wedleowe- 
du | go , Maledichn omnis qui pendet in cruce, a przećię tymi (ie Zbawi- 
ia; | €iel (zczyći y w uwielbienia fwoim, kiedy y w niebie chciał bydź 


| 

| 

| Z ranami, Oto ták, iak po familij Očiec jego Dawid + f bo fię Pan. 
4, | lezus nizywa Synem Dawidowym , limo David ) Dae mu Saul 

| Krolewnę, á onco: Qui ego um? śia co iefem jeden páttuízká od 

| 

| 

| 
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owiec, od trzody wżięty, vż fam gener Regis, abym (ie flal żięćiem 
no | Krola Pana mego. Tak fynowie lákobá Patryarchy fánawízy przed 
ki, | Farżonem ,(pyráni co zacz byli ? odpowiedźieli : vári paflores famus, 
pr | iefteśmy paftuchami. Czemu fig n e powiedaią bydź wnukamiAbra- 
4. | śmowymi, Fámiliántámi Znákomitémí w Oyczyźnie fwoiey ? O 


idi | Panu lezuśie także. Proroltwe:  Wyniknie rofńczka z korzenia lefe» 
nu | go: rolzczka , czemu nie mowi Prorok wyniknie berło , ślbo Krol 
ro. || fię narodzi ? ták to tenże Zbawiciel (zczyći fię rzeczami podłemi, 
uz | ranami, bliznami, znakami wzgárdy : śle ináczey ludžie swiatowi 


by: | czynią: więc tu każdy niech fie z (oba poráchuie Kc. 
VI 


niee | TO) An Tszus poZmattwychwftániu (weim pokazując fię Vczniom 
noni tchnął ná nich infuflavit , iakoby daiąc im nowy Żywot, no: 
wie | wa duíze ,iakoy ná począ ku świata , także infuffavit in faciema 
zy: | Adam [piraculum vita, Takói ieft : chce Pan lezusaby po Zmattwych- 
żył wítániu iego , po Pokučie y Spowiedź! Wielkanocney, każdy prawo» 
o | Wierny nowym , to jeft, iego żył duchem, przeízty fobie obrzydži» 
f WíZy żywot, y czym (ie przed tym z obrazą Bolka Ćielzył , teraz 
jaj (to fobie obrzydžiť, Z tąd nzdrowiwfzy owego Párálityká przy fá- 
gt | dzawce, kazał mu wftać y dźwigać na ramionach łoże (woie , Sur- 
gu |e» tole grabatum tuum, ná co go občiaža tym łofzkiem , temi pier» 
gł | mátámi iego. Te były przedtym iego odpoczynkiem , ná tych (ie 
mo | Wezálowat, te miał zá počieche w chorobie (woiey ; to tedy chces 
ji Pan lezus aby mu było teraz ćiężarem ná náuke náíze : że co koge 
* przed nawroceniem fię do Chty ftufa z obráza Bofką ćiefzyło, to ná, 
| potem.ma mu bydź gorzkośćią , żołćią, nie (makiem, Z Oycow SS, 
PASE i SSs5 5 ; ieden 
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jeden powiada o jedney Swiárowey Damie, ktora wiele skomoduią- 
cych (ie (obie miała. , z niemi żie przeRawała. Poiať ią za żonę ie. 
den bogaty, dofiatni, obowiązaw(fży i4 wiernosčia, coż owi dawni 
iey kochankowie? bedžiemy prawi chćieli wnisé drzwiami do niey; 
Pan možny, znieważy ra: ; więc w tyle domu odezwiymy (ie swi! 
ftaąc, dňiac znść o fobie z czynili tak, lecz oná zárulálá ufzy (wo« 
je, zá daifze sčiány domu uchodżiła , áby ich nie sty(zátá, Dulzá 
koždego prawowiernego znaczy fię przez tę olobe : ktora ieżeli 
przedty m bawiła fię żle, żyła (wawolnie, záslubiwfzy fię z Pánem 
fezulem przez Pokute świętą, powinn4 zatúláč ufzy , oczy zámy: 
kać, iuż wiecey śni ná to patrzać, śni słuchać tego, co było przed 
tym złego. Nadto, ieželi była iáka przedtym niechęć , nienawiść , 
cale ig odmienić w miłość + isko to Zbáwičieľ po Zawartwychwft4- 
niu nie å nie nie (karżył (ie, niewipomniał (woiey wzgardy, Apo- 
ftołow fwoich ktorzy go opovśćili braćig (woią nizywał; /že nug” 
ciate fratribus, leżeli zatrzy mánie byto dobrá cudzego, oddać. le« 
Želim w czym kogo ukrzywdźił ,oddiię we czwoť. 14 ieft poku= 
ta prawdžiwa, gdy y poprawa: zupełna „ Nam vbi eff emendalśo nulla, 
pemientia ibi wana 66, 
VIŤ. 
Vakt r. Vwaž, że Zbáwičieľ po tik wielu pokazanych wiel: 
7“ kiey miłośći (woiey dowodach ku narodowi ludżkiemu, ftawfzy 
fię dla niego człowiekiem „ urodžiwízy (ie w ftayni , nauczywfzy 
go drogi: do zbawienia, ofięgnienia, iákoby to wizytko było mało; 
álbo nie; nowy wynalazek miłośći czyni: odchodźić z żiemie do: 
Oycá máäiac, zoftáwuie fiebie w Nayśw: Sákrámenčie, O przedźie 
wny wymysł t o dowćip ! o kunfzt mądrośći ! oadinveneya: Cumi 
dilexa(fet fos, in finem dilexit eos.  Znayduiefz fię tež u Čiebie iaki olos 
bliwy przemysł miłośći Bofkiey , iaka ofobliwa ákcya powolnośći 
ku Panu Bogu, iáki wynálazek w modlitewkach, śktsch, w refo= 
lucyách , nikt bez: tych nie poftąpi w dofkonałośći, Patrz. na ksią< 
żeczki, wirydarze, ogrody, rożne: modlenia fię fpofoby świętych; 
Bernárdow, Auguftynow,. Kážimietzow, Koftkow; y tyfiącznych 
innych , wfzytkotoich zdinwencye:” A ty co umiefz, cos wynślazł: 
Kc, Zbrániay ię mowiąc :: Zbávičielu moy „ lepicy zawizebydź. 
1OZU= 


tozun 
ię, ca 
I 
| fkazu 
| wali 
| wieść 
Da w 
| bliżoi 


Swiet 
wiárk 


fktaj 
Piott | 
bay z 
dnoto 
witał. 
ogłofz 
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fozuminym, isć zá wolą cwoią, czynić to co tý każefz, £ále ie wzdar 
ię, cale porzucam če c. 

Punkt 2. Tčieden drugiego umywać mamy , tak Pan lezus ro- 
fkszuie : Dałem wam przykład , adyśćie drugim nogi ia:oy iaumy- 
wáli Vmywáč drugiego, iet nápomnieč., poprawić, od złego od. 
wieść. Czynifzże to? czy mało złego w oczach twoich džicie lię, á 
na wízytko bez (pary patrzyż Džicie fięru y owdżie obraza Bofka, 
bližni, twoy towarzyfz , sługa, poddany, z grzechu w grzech idźie, 
czy ćię to obchodzi? czy Čie trapi? czy (táraíz (ie aby biiżoi twoy 
był dobrym, swigtobliwym? moy Zsáw čielu chčiaľoy m áby Čie 
wízy (cy kochali , abyć wizylcy służył, oyś od nikogo obrażony 
nie był, abym wfzyftkich słowy, przykładem dobrym naprawił Sc, 

Vik 

Dy Paa T£zus. po Zmartwychwftaniu (woim náwiedzal Vczniow 

(woich, y o tey tajemnicy utw erdzał (ecca Apoftolikie, Tomaíz 
| święty nie znaydował fię między niemi, y dla tego fal (ię medo- 
wiarkiem: 4 iednak Paa lezus z niego nay wiekfze mia? o Zmariwych- 
| wítániu (woim świadeltwo. Kiedy albowiem Apotolowre świędi 
fkład Wiary świętey czynili, gdy rożni rożne śrtykuły podawáli, 
Piotr S, Wierzę w Boga Qyca Wfzechmogącego Stworzyćiei4 nie. 
ba y ziemie, Andrzey święty , y w lezula Chryftufa Syna iego ie- 
dnotodzonego Páná &c., Tomafz S ten actykał po łał. Zmactwych- 
wiłał dnia trzečiego. Oto ktory niedowierzat naywiękizym ftat (ie 
| ogłofzyćielem teyže talemnice, Czemu to? #t majer efet praedicatio- 
| 91 fides, quò major erat infidelitas pradicantis. Oto ptzedźrwna opatrz= 
| ność Bofka umie ná lepíze wlzytko obracać, y miedofkonałośći Apo- 
ftoifk:e , ná chwałę (woię kierować. 

IX. 

| aktit. W džiečinnym wieku niebefpieczną chorobą złożone. 

1 go Woydiecha świętego Rodźicy Zá przyczyną Naświęt(zey Pán- 
ný zirowego odebrawfzy , zataz go poruczyli Nayśw: Pannie, y był 
| pod iey opieką. Iak dobtze z iego świątobliwośći poznać: z niey, 
|y ziey opieki wielkim y świętym Bilkupem zoftał, 
Punk: 2. Woyćiechowi świętemu Pan Bog uczynił Dworzbás 
| wienay , pożyteczny ; bo kiedy (ie inni tam pluig; Woyćlech świę- 
Sssss 2 ty 
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ty ztámtad pochop wżiął do świątobliwośći: będąe żlbowiem ną 
dworze Arcybifkurá Magdeburfkiego, będąc y przy śmierci tegoż,4 
słyfząc załośnie wołaiącego; zaraz ię pobudźił ztąd do dofkona« 
łośći, porzućjł świat, wzgárdžit wfzytkiemi iego mśrnośćiśmi. Y 
tak co (ię w domw pfować był począł, u Dworu (ie naprawił, Z 
wielą takowe Pan Bog czyni miłośierdżie, Vwaž, podżiękuy Re. 
Punkt Z. Złe owieczki naiednym mieyfcu pozbyły od (iebie 


Woyčiechá świętego, nabawiły go drugich ná wielki pożytek zbś: | 


wienny, Wízytko fię świętym w dobre obráca %c. 


X. 
e Miťošier A ži. 

g X Ddawfzy błogosławieńftwo naymiłosiernieyfzemu Pánu Iezu= 

(owi, y Wčielonemu , y utaionemu:w Našw: Sakramenćie , y 
má krzyżu záwielzonemu , sluízna džišiay ubłogosławić naymito- 
$ierniey(zą Matkę y Panią, Pannę Przenasw: iako Matkę mitosterdžia, 
ktora y (ima miłosierną , y miłosierdzie drugim wprálza, yaby byli 
miłośiernymi, fprawuie. lan lałwużaik,iak wiełie miłośietny , £ 
kad we śnie widžieč mu fię zdała, iákeby Panienka dźiwney iślnoe 
Sčiy urody mieniac fię bydź miłósierdźiem , y Z nim y iego fercem 
d4czac fie, Takie potym iego mitosierdžia akcye , pełno o tym 
ezytáč. Pánienká tá pewnie była Nayświętfza Panna iftorne miło- 
$ierdżie, Teyże y my prosmy „aby nan bydź miłosiernemi nád ubos 
gich potrzebami wyiednała, . A teraz od nas, błogosławieńltwo » 
-cześć, honor, wywyžízenie zá (woie miłośierdżie miech odbiera ná 
wieki wiekow. Sc, 

z Zywotow Swiętych, NÁ $więte Swigtycb Filipa y lákabá. 

Opoba (ie wielce Panu Chryftufowi, kto fię o drugich dobro 

y zbawienne y doczefne fara. Filipa Świętego przed wlzy= 
kiemi rádži Ge Pan ezus, o doftaniu chleba , dla rzeíze ná Pufty* 
miey, bo ten Święty bardzo fię aral odzugich. On chcących wie 
dżieć Páná lezula do niego prowádžiť , on fię (nadz. o nie má4- 
tych co ieść ná pufczy ftarał , z tąd tedy miły Chryftufowi, z nip 
fig poufale znośi, radzi kę, &c. 
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| Ná Sobote Przewodnia. sto 
| i Druga. 
| Džisiey (zych Swiętych Apoftołow Filip? y Takoba, uezmy fie 
| tego, Naprzod, czegośmy fię nauczyli, y co dobrze umiemy, 
| dobrego, tego tež y drugiego nauczyć, Filip $więty powołany od 
| Pana iezufa poznawfzy go, zaraz v Nathśeld przyjaciela (wegó'na- 
potkawfzy, opowiejźiał mu. Znaleźliśmy Mefyaffa, pedź ý ty obacz 
go, pokłoń mu fie €fc. Toieft czego (ie mamy uczyć. Vmie kto 
| co dobrego, nabożnego, umie modlitwę, akty iikie, komunikowiść 
| ich też drugiemu, be to'czalem znayduie (ie zażdrość duchowna, 
| kryia fię niektoczy Z uczynkami dobrymi, nie (pokory, lecz žeby 
ich drudzy nie przeízli.  Pewtore, leżeli do ktorego A poftoła olo- 
bliwie do Swiętego Filipá, mamy bydź nabožni. My Kác:olicy, 
| powołani iefesmy do Wiáry Swictey z pogáňítwá + 4 Filip Swie- 
| ty, był Introduktorem do Pana iezofa Poganow 3 przez niego więc 
przyftep fobie iednáli.  Wzywaymy go na to, śby iaxo tu ná žie. 
| «mi, wprowadzał do Páná lezufa, ták nas wprowádziť do nieba ná! 
| 
A) 


| 


| swízytke wieczność, Potrzečie. Vezmy (ie, iako Pan lezus ná mi. 


| łośietnych łafkaw. Filipa Swietego fnać obaczył Pan lezus trofkli= 


| wego, ©. rzefzą głodną, chodzącą: zá Panem lezufem, y dla. tego 


|-znim fię poutále rozmawia z kądby ich opśtrzyć. — Wade ememus 
panes nt manducent bi. Konfidencya tá, z ożalenia fię Filipoweso 
| nad niedoftarkiem ludźi, Te między innemi z Filipá Swiętego' 
| máuki: A zóś z Zywotá lákobá Świętego, ta iedná.. láko: farać 
| fię każdy powinien, tak żyć, żeby y iego nieprzyiaćiel y zły czło” 
wiek nie miał co zárzučié. lákob Swięty dżisiey (zy, u wfzyrkich 
ták miany był, zá (prawiedliwego,.iż y ami FátyzeulZoówie, Żydźii 
| alias, náPäná lezula. váwžieči, iego: fobiexvislóc: ważylij, świątoblie 
[5wosČi iego śiła przyznawáli, 8<c. 
NÁ świętego Witólfa. 
„__ Swięty Witńlw Męczennik, te ná džiš z Siebie diie náuki, 
A Jierwfa. Jako msiącego: dobre fumnienie: żadna rzecz nieuftrót 
% (zy, Ten Święty będąc żołoerzem, w woyfku Posáňíkim, 4 
przytym utálonym Chrześćiśninem, zaw(ze między innymi r Anay= 
|nieśpiecznicyfze: narażał fię okśzye; 4 to:dlá tego, że ię: zawfzew 
| zał przy. wierze dobrey wolnym ná (umnienius. Jakoż ták obier 
| Ssss 5 WOW. 
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«w. wśni byli, żołnietcze Chrzesčiáúfcy, daleko $mielsi odważnieyśi 
niżeli Pogśńfcy, nie dia czegó innego, tylko dla fumnieiia dobre. 


go, przy dobrey wierze. O rę wolność, zawize ftáraymy fię, 4 
beśpieczniey fpać, y na iakiekoiwiek narażać (ig będżiem okazye 


mogli, i 
> rę . DW . r a h 
Náska 2. lako zábiegäč powinniśmy zgubie ná dufzy drogie. 
go, to ieft biiżaiego, choćby z niebeśpieczeńitwem zdrowia. Tea 


Swięty ráit fię przez wfzytek czás z wiarą (woią w Chcyftufa. áž 


kiedy obaczy, že Yrlycynus Medyk Chrzesčiánin o wiśrę na plac 
prowadzony, pocznie (oba trworzyć, chwiać (ie : zawoła głofem 
Swięty: Vaifycynie, uzdrewiałeś dtugich na čele, 4 teraz dufzę 


{wote zabiiatz. Zážário fię Pogáňíí wo na Wirálila, poimali, zwiąa 
zali, y na śmierć perępili, Oto, żeby bliźni nie zginął na dufzy,, 


Vitalis zdrowie (woje tráči, 

Nauka 3. lako z usługi pracy ludzi dworfkich świśtowych, ma 
każdy bráč pochop do służby Bożey, kiedy Świętemu temu po- 
wieażiano, że miał umrzeć; odezwał fię. Niozłem ia záwízeJ 
zdrowie za Pana wego Celarzá, ochotniey da'eko niofę ie zá Ktos 


la Niebiefkiego Chryftufa lezufa, O tákči widźiemy „czego nie 
czynią, nie Čietpig na dworach, dla faw: rtu Pańfkiego, we dnie 
y w nocy ftoią, akomoduią (ie Śc, A dla Pana Bógá częftoktoć, 
wlżytko im (ie zda ćięlzko, Przykrzy fię bydź w Kośćiele dłużey; 
Kazacia diužízego słochść, wftać ráno Śxce leżeli dla Pana żieńie 
kiego, coż dla nieb'elkiego, Bc. 


Ná Niedźiele JI. po W ielkieynocy. 
le mogła lepiey zalečié (ie dobioć Pafierfka Pana lezufa, iako 
tey Niedżie'e, ktora uniwerfalną Wielkanocną zakończą Komu- 
nia częftowawie Nayśw: Ciałem y Krwią leżulową. Swiadczą His 
for e Rzymfkie ;'y ztąd niezmiernie chwalą dobroć Traiana Cefas 
rzą iefzcze w pogińftwie żyiącego , iż ták był fálkáwy ná fwoich 
żołnierzow , że kiedy chut białych nie ftawało ná obwiiánie ran 
żołajerlkichą na woynie poniesionych, płalzcz [woy y fzaty Geľár- 
{kie drapać nś fztuki kázal, 4 temi obwiiać rany żołnierzow, Ale 
co ma ta dobroć zdobročia Pańfką Pana lezulową, krory soe 
tyi- 


| Died 
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Na Nsażiele 11 po Wiańiejiocy: sit 
| ylko fwoie, ále Krew, zdrowie ży wor íwoy na krzyżu dla nas łożył, 
[c nád to, toż Ciśło Nayśw: teraz nam do požywánia ofiarował z 
Dedit, pofuit ammam fuam, dżiękuymy wychwalaymy, © quam bonus 
| f firitus tuus, 


| Ir. 
PY fię nadała praca koło czľowieká Panu lezutówi , niżeki 
(A. Troyce Przenaświętizey, Stworzył Pan Bóg w Ržiu ezľawická vě 
fianie niewinnośći nato, aby zśchowuiąc Bofkie przykazania, do. 
fzedł + oficá, terminu nieśmiertelnego A ftałoż fię tak? nie (tsio 
[fc Zła wolaludzka nieuczyniła dofyć inteacyi Bofkiey ; nie przy= 
|wiodiś Troycá Przenayświętfza człowieka do tego celu, doktorego 
go ftworzyła. A Pan lezus irśczey : in Ńsem dilexit, przyprowóśdził. 
narod ludzki do terminu fzczęśliwośći wieczney. Ý toć to ieft co 
(mowi Mędrzec: tria funt, que bene grzdiuntar, 7 quarsum quod iń= 
cedit feliciter, Prov: 50, Trzy ofoby Bofk'e bźtzo dobrze wízytko 
fporzadžity ; czwarty ińko człowiek Pan lezus względem nętuty 
ładzkiey fzczęsliwiey dokazał, Teň to'czwarty , ktorego Król Babi= 
|lońfki w ognia między pácholetámi trzemá widźiał : fpecies quarti 
[fimilis Filio Dei. Dan:;, Sprawił ten czwarty przez cztery èzęsćiKryżá 
[ná ktorym zawisło zupełne, dofkonśłe zbáwienie. Wrymiegomoc 
jsła dokazátá , według tego co nápilať Prorok + cornua in manibus 
jejme, ibi abfcondita eff fortitudo ejm „ togi, częśći krzyżowe w reku 
Jiego , tám fię utśiłś zawiści moc y siła jego, Winfżuymy Panu Ie 
[zufowi tey dźielnośći , prosmy váby y zkáždym zas tepod okazów 
ła, Fe in finem, dbyśmy koňcá „ celu: y termiau zbawienia fzczęśli= 
wey wieczności nie uchybili: 
i 1T. 


[Gsm fię Pan ezus chwali, že ief dobrym Pźfferzem „ bo gonikt 
[ná ten czás nie chwalił, Ale teraz my mu zfwoiey: trony prZy- 
(znaymy dobroć „ ze dżiwnie dobrym; nay lepízy m, nayłśfkiwizymi 
Palterzem nśfzym. Zprobowálismy tey dobroći Pźfterfkiey przez te 
| niedžiel cztery , w ktore nas naydrožíza, naykofztowniey (za kar“ 
(mil potrówa, Ciáfem: y Krwig (woiąj przenaydroź(zą.. Dźisfięko* 
(munis Wielkanocna kończy,. podczas ktorey owieczki (woleChrys 
Sus pásť, karmił Nayśwz. pokarmem Ciálá fwego y Krwi! naydrożż 
| izey» 
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fżey, Zbieržmy dziś , zgromadźmy wfzytkich po wízytkich Pań 
ftwach , Kroleftwach, Miáftách Chrzesčiaňnfkich komunikuiących s 
aw(zytkieich akry, miłośći , uwielbienia ócc. prezediuymy ie Pánu. 
lezulowi ich wfzytkich głofami, przyznaymy dobrać, opaurzność 
Pafterza tego, potyfiackioć powtarzaymy, dobry, dobry Pafterz, 
£otak nágrodžiedmy to, czegozłe owieczki przedty m Panu Jezufos 
wi nie przyznały c. y 

Ty X , 


Ef tzecz ofobliwey godna uwagi , że Pan lezus famych tylko 

owieczek tytułuie (ie Pateczem , mowiącź Ego (us Paftor bonus » 
la ieftem Pafterz dobry : mam owieczki moie , słuchaią głofu mego; 
y idą zá mag Co mato bydełko nád inne? owieczki rady (ię palzą 
©patruią , y dla tego ku žimié, y ku wieczorowi chćiwiey zawfze 
jedzą. Tey nasladnymy w owieczkach wla(nosči, śbyśmy pod Pás 
fterfką Páná lez.fa zotawali prowidencya, opatruymy fię ná imę 
y wgwieczot ,toieft ná dálfze lata nalze,y oltárni zgon śmierći , 
pafzą y pokarmem Nayšwietlzego Ciátá lezufowego. Naftępuie ti- 
má, coraz Rarfzemi iefleśmy, powinn:śmy z więkizym coraz prá: 
gnieniem, łaknieniem przychodzić do tego pokarmu, nágradzáia€ 
w młodfzym wieku nafzym nie uważne , lekkomyšlne komunis, 
Nźfiępuie y wieczor šmierči, a olobliwie kończy fię dżisiay džieň, 
czas Komunij Wielkanocney. Więc przy tym dokończeniu, operemur 
bonum dam tempus efl, wzbudŁmy w fobie gorący atekc , łaknienie 
y pragnienie dotego Nayśw: pokarmu , y džikuy my zá wfzytki e» 
owieczki po całym Chrzeščiááítwie nim teraz pośilone. Przepra- 
fzaymy y zá fiebie, y Zá wizytkich ktotzykolwiek nie z takiema» 
iakoby należało pragnieniem Pana lezufa przyięli, Prosmy tegoż do= 
brotliwego Páfterzá, śbyśmy in paľcnú iego teraz nalyceni , dofiali 
fie po $mierći ná paltwifka niebiefkie , gdzie iuž ne pod przykry- 
cem, śle facie ad faciem > twarz, w twarz oglądamy tegoż Pafterza 
lezufa Pana Sc. 


V. i 
P O fkończonych o Mece Zbáwičieloweý ,y o Zmartwychw ft aniu 
iego Medytácyách, zabawiać fię będźiemy náten rok Medyra- | 


gyámi z Ewánielj Niedžielnych, ktore lupo inż y prZedtý m brwśdy., 
Otoil 
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Ná Niedzielę 77. po Wielkieynocy. 92$ 
oto'i tèk obízerna w nich fię znayduje mátetvá: že y po wielekroć 
powtorzone podaią zbawienne nauki. Dżis tedy mamy Ewáaielia 
i|swiętą o Pafterzu, gdžie o fobie mowi Pan lezus + Ego fum Pafler 

bonus. laiefiem Pófierz dobry: Zda (ie to mowić Pan lezus na po. 
chwałę (woic, azwyczaynie mowiemy : zlych ląsiaądow ma, kto 
| liebie chwali. O zaprawdę ták ! złych.fgsadow , złych žiomkow, 
złych przyraćicł miał Fan lezus z Zydow niezbożnych : nie chwa- 
lli go či, czynił im ták wieie dobrego , pást ich, żywił, opátro- 
wał, niezliczonemi łafkami y fáworámi obdźrzył, y dobrego sło» 
wå nie dáli mu Zá to, nie pfzyznali łafkawośći , dobroci iego śni 
uznali , musiał fam ebie, że ták rzekę chwalić. Czego niewdżię» 
czność Zydowlka nie przyznśła śni uznśła , my przyznaway my» 
Zawołaymy dżiś iedroftaynym głofem , že Pan lezus iet Pafierz 
dobry, å mianowić'e po świętey Komunij Wielkanocney, gdzie mas 
pásť Nayśw:; Ciałem Íwoim y Krwig przenaydrožíza. Zbiórayzy 
wfzytkie komunikniacych w tym Kościele, y po wfzytkich Chrze. 
$ć aúfkich Kośćiołach , nabožeňítwá , uniženia , uwielbienia Páná 
lezula w Naysw: Sakramenćie. Złączmy, ziednoczmy ie, dziękue 
iąc, y zá (woie y ich nákarmienie , a przyznawaymy że dobry Pźe 

fiecz Pan lezus &c, 

VI. 
ps kończy fię Komunia święta Wielkanocna, więc ná to, ål- 
bo temu podobne zdobywaymy (ie Nabożeńitwo. Naprzod, 
Stawiaymy fobie wfzytkich po wizytkim Chrześćiańftwie Komu» 
nikuiących, podžiekuymy imieniem ich y nálzym Päfterzowi dži- 
śieylzemu Panu lezuľowi , že ich y nas napasł, pokarmił Ciátena.s 
fwoim Naśw: Powtore. Zgromádzmy ,zbierzmy , wfzytkie komuni- 
kuiacych nábožne akty miłośći , nabożeńftwa , uniżenia (ie , dzięk 
czynienia, wielbienia P, lezufa, y iemu ie ofiaruymy, nalze też ubožiu» 
choe przyłączaiac. Potrzecie Ze (nać y wiele było niegodnie komu» 
n'kuiących ; żałłymy, przepralzaymy, aby y nas, y onych Pan Bog zá 
to nie kaiał ; gdyż było to przedtym, że po Wiclkiey nocy tráfiaty (ię 
nayczęśćiey powietrza, Smierči nagłe, y inne plagi, 4toiáko Z ob- 
iawienia wiadomo zá megodne komunie. Przepraízay myž y my ZÁ 
Íwoie y zá cudze; śieraz powtarzaymy Naymiłośiernieyfzemu Pás 
Ttttt fierzo- 
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fieczowi Ciaľem y Kiwią (woie owieczki palącemu, niechay będzie Pierw 
cześć y chwała na wieki Amen. | oiri 
VII, MT 
| rea S. Ewanielia jefto Pafterzu dobrym : gdżie Pan [ezns ih 
názy waige fię dobrym Pafierzem , powiada, iż po tym poznść 
Palierza dobrego , że kľadžie dufzętwocię za owieczki (woje, O zái- 
fle (am Pan lezus jet ze wfzytkich takim naylepizym Pafierzemu ! 
fożył dulzę (woię nakrzyżu za nas owce fwoie, Ale olohliwie posl“, 
kazał dobroć (woię. przez teri czás Wielkanocny, gdy owieczki twow| Mich 
ie prawowiernych (wych karmił Ciałem (woim, gdźie ieft y dufzay | 4 ś 
Boftwo,.y wfzytkie attribnta lego, O dżiwnie dobry Páfterz ? kofzto- 8 
waliśmy tey słodyczy , ďobroči iego w Naśw: Sakramencie. Džišl ad 
fię kończy ten bankiet :. więc naprzod wfzytkich 4 wízytkich prá-| 8 
wowiernych imieniem podžiekuytny Panu lezufowi zá tokacmienie, Fog 
Zbieraymy wfzytkie ákty nabożeńf wa miłośći, nwaženia, uwielbie- | 
nia, wfzytkich po w(zytkim świećie Chrzesčiáníkim komsunikuias ||”. 
eych przybieráiac , y Nabożeńftwem Nayśw: Panny, y wfzytkich 
świętych iuż w niebie z Bogiem kroluiących, niemi wielbiaymy y 
kochaymy Pina lezufa: Potrzecie Przepráľzaymy yżśłuymy za nás 
fze niegodńośći , y za wfzytkich ktore pod tea czas w komunikuig- 
cych znalesć mogły. Prosmy naofatek Pana [ezufá, vt quos uno pane | p, 
fatiauit, faciat [ua pietate concordes , áby nam pobłogosławił pokoiem,, w 
zgodą ziednoczeniem ferc , áfektow kudobremu Sc. Gł fie, 
VIIL p 
Fakt r. Uważ, iżto ieft inna dobroć do ofoby należąca, inna do! y a 
Vrzedu. Pan ľezus względem Boftwá nielkoňczenie dobry: p Ay 
względem Pźfterftwa drugą fobie dobroć przyznaie, lako (4 innew j a | 
grzechy oloby każdego, inne Vrzędu. lik owo Filipowi Krolowii 7M 
kazano fię fpowiedźć grzechow , wprzod Filipa, 4 potym iáko Kro” A 
lá. Táktež y dobroć dwojśkaieft, A 
Punkt 2, Porśchay fię pilne maľzli ty tę dewoiáka: dobroć, y leg 
względem urzędu ; według ktotego czynić powinienes wizelką.pil= gi 
mość, mieć dozor, ffadranie, wj 
Punkt Z, Pafterfką dobroć mżiącego owieczki poddźne, á ofo. | "54 
Bliwie duchowną, zakłada. S. Grzegorz. na dwoch poja hc 
jege 


Eże 
nem 
wiciel 


tilium 


NÁ Niedźiele 77. po Wielkieynocy. Szy: 
Pierw(za ieft; nie żałować (ubfiáncyi doczelney sa poratowanie mie- 
doftatnich. Druga, nie żałować zdrowia, ktwie , gdy tego potrze- 
bá dla owieczek. lellżeś, będąc Przeložonym, má to oboie go- 
tow: &c. 
1X. 
Eżeli z czego, z tego fczyćić fie należśłoby każdemu Przełóżo= 
| |remu, że umie dobrze rządzić temí, ktorych ma pod (oba. Zbá- 
wićiel jedyny pokory przykład, mic (obie nie ptzyztnawaiący, przem 
| Čicíz kiedy o Páfterítwie (woim mowi, chwal siebie (amego, že ia 
jetem prawi Pafterz dobry, pokazuiąc, że left tzecz'tak trudna, 
bydź Palterzem dobrym, iż lamemu tylko Chryftu(owi, taki dank 
należy, Ego fum Pafior bonus. Kiedy Zbawićle! namienia o Anio- 
łach, že (a ftrożami ludzkie:ni, camze zaraz opowiada, że ftrze. 
gac człowieka, nieprzeftąanie patrzą ná oblicze Bofkie , Angeli 
corus femper vident faciem Patris mei, Oto żeby Anioł ftrzegł dos 
brze iedney dufzy ná žiemi, trzeba mu dla tego poglądić ná tego, 
ktory wfzytko wie y widźi, aby w nim widzącym wfzytko, nau- 
czył (ię, iako ma dobrze pilnować powierzonego fobie człowie- 
ka, inaczey, baliby fiętaxowey bez Boga ftraży, Y ztądći S, Con- 
cilium Trideníkie wizelkie Pizeložeňítwo nazywa ćiężarem Aniel- 
fkim tamionom ftrafzaym. Onas Angelicu bumeris formidandunz.s. 
Między wielą przyczyn, dla ktorych Zbawiciel w Ogroycu fmu- 
Gił fię, aż do smierči, oaz (le y lękał, była też y tá, że wżiął zfo- 
fba trzech Uczniew, Piotrá, lakoba y laná, iakoby to dla nich y 
o nich fie frafował, że ich ofobliwie na (woię opiekę przybrał. Py- 
tála (ie Doktotowie Swięći owe ezgíte w piśmie SŚwiętyra uważa” 
ige aparycye, mowy. Pana Bogá do ludži, ktora to olobá czyniła? 
y (a niektorzy tego zdania, že to iednotodzoay Sya Bofki, ludzką 
zśwezafu przybierał na fię poftać, aby w niey przywykał, pano- 
wać, [4dźić, rzadžié człowiekiem. Allogui, liberare, judicare, bumas 
num genus edifcchat in carpis habitu nom nate adbuc mowi: Tertallia= 
mes, leželi ták iet, o iáko dobrze y pilno ftarać fię potrzeba 
urząd Przełożonego piaftować, &e. &c, f 
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X, 
Pan lezw mic ná [woig fironę , tylko ná nafze dobro rofkázuje, 


P Hukt 1, Rofkazał po poftanowieniu Navšwietízezo Sákrámen« 


tu, pamięrać o ľobie. Ta pamiątka, iemuž to anała bydź po- 
Żyteczna? Nie, ale nan O nim pą'miętaiącym : nic albowiem tak 
pożyteczago człowiekowi nie ieft do doftą pienia dofkonałośći, c nos 
ty, iśko mieć na pamieči , mieć obecnego Panś Boga. Zakony, 
Puftelnicy, ofoby Święte, tym tylko ftoia, tym (ie do dofkonało: 
śći pobudzatą, że Pana Boya fobie przyromneso (tawiaia. Y tak 
choćby nas nie pobudzała dobroć Pana iezufowa, do pamieči © 
nim, niech pobudza pożytek nalz duchowny , aleć y z teyy Z 
owey przyczyny, sluízna na niego pamiętać, O słoika miłosdi 
twoia Zbawićielu! ktoż (ie tobą nafyćić može? nie (chodžže nie 
fihodž z pamięci, mysli ferca mego, &ce 

Punkt 2. Chryftus śbysmy siebie zupełnie iemu oddawali, y 
dla tego nan fię zupełnie w Naýswietfzym Sakrśmenćie oddał, 
A oddánie to komu pożyteczne? lemu? nie: 4 coż mu po nas? 
nam pożyteczne, ták właśnie, iako onemu dyfcypułowi ubogiemu, 
ktory nic nie mśiąc innego dać Filozofowi, Siebie prawi oddaię $ 
Odpowiedžiat Filozof, poltáram (ie, ábym či čiebie lepízego oddał, 
Takći y my, kiedy (ie zupełnie oddaiemy Pánu IEzusowi, oddanie 
to, na nafze dobro wynidźie, Odda nas namże (amym lepízych 
swiątobliwizych Chtyftus, 

Punkt 3, Odmienić nas chce w Siebie Chryftus, odmianą (wo- 
ią przedziwną w nayświętfzym Sákrámenčie. A ta odmiána ko- 
mu idzie ná pożytek ? namże famym. Odmieniaąc fię álbowiem 
w Chry ftufa, będziemy iemu podobni, bedžiemy tak pokornymi, 
jako on, ták Ćichymi, iiko on, ták fkromnymi, wiernymi, czy fty= 
mi, światem gárdzacymi, iako on, a tak będąc, bedžiemy w nie+ 
bie, tamže kędy y om, Kc, 

Z Zywetow Świętych, má Święto Swiętego StanistAwA. 
ierwfza náuká, z tego Świętego Patrona Korony Polfkiey ieft, 
Lubo wiele ief Stanisławow; mamy iefzcze ich mało, bo wfzye 

fcy Stanisławami bydź maią y powinni, Rodźiey Synaczká tego; 
po długim czasie niepłodności od Pana Boga odebiawizy, dáli mu 
imię 


Ná Niedźielę 77. po Wielnieynocy. 927 
imię Stśnisław, to ieit Rań (ie slana Bogu: toro wfzytkich ma 
bydź imię, to ief, wlzyfcy otro Qarać lig mala, śby Z nich chwa= 
ła sława. uwielbiene Panu Boga było. - Na to człow.ek od Boga 
ftworzony iet, (mowi Ignácy Swięty ) aby Paná Bosa chwalił, 
é potym żywoćie, áby w niesie był, Wizytkse zatym (prawv, 
zabawy, słowa, myśli, do teg. ielynego cbracać [i máig koňcá, 
dá maioresn Dei gloriam, na więkizą chwałę sławę Pana Boga: y 
toto ieft bydź Stánistáwem, z siebie ftśiać lie, áby (ie fawśła sla“ 
wa, chwała, uwiełbieaie Panu Bogu nślzemu, _ 

IWtora nńdkń , dla peregiynutacych, tak fynow Szlacheckich 
mtodži Poifkiey, láko y na mieyfcś święte fię událacych, śby Ge 
ftarali owi z cudzych krarow , lepfzemi, przyftoyniey(zymi, či. z 
mieyfe Swiętych, świątobliwizymi powracać,  Wyśle Pan Očiec 
fyna młoiepo, do cudzych krátow, aby liç nauczył przy toynych 
obyczaiow, poftépkow, aż częfto inączey, nauczy fię fwawoi, 
przyniesie obyczaie byftre, nie przyftoyne. Także y owiPieigrzy= 
mowie, Pielgrzymki, po wielekroć zgorfzenia z siebie daią ; niew 
sławę fobie y narodom zaćiągaią , Pertgrimantur £$ non (anćlifican= 
tur. Swięty Stanisław poslány od Rodzicow do Paryża ná nau- 
ki, powrocił z:aniąd z wielkiemi cnoiami , z fkromnosčia przy- 
ftcynośćią, niżeli wyiachał iefzcze Z więklzymi, lubo iuż y przed- 
tym miał wiele z wrodzoney fobie cńoty: uczy tedy ten cny mło- 
džian Polfki, podobney peregrynacyi, wfzytkich Szlacheckich Sy- 
now, iako też y święte drogi odptawuiących. -Pofrzecie, left na- 
uka, iż w każdym fiapie , może lobie człowiek zarobić na niebo, 
y łafkę Bożą Swięty Stanisław przypatzywizy fię w Paryżu 
„wielom Zakonom Zakonnikom świątobliwym, powroćiwfzy do 
Políki, Zakonnikiem cale myślił zoftać, y dla tego oćiągał (ie na 
fian duchowny świedzki, a iednak že go Paa Bog do i€20 powo- 
ływał fanu, aż či w nim wielkim Świętym y Meczennikiem 20- 
flat, do czegoby był w Zakonie nie przylzedł, Witzedžie možes 
bydź dobrym, y Panu Bogu miłym, byle za wola Bożą idąc, czy. 
niť każdy y fprawował fię według powinnosči powołaoia fwego, 
Naoftatek, Stanisław Swięty, wielki y potrzebay do wiaty, y wié _ 
domośći wfzytkim artykuł na wizy'ek swiat Chrześćiańśki chwa- 
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923 MEDYTACYE 

Jebnie uťwietdzif: to iet, o żyw čie niesmierteľnym, 6 zma 
twychwftaniu, o mekách czyfcowych, kiedy Piottowina iuž kilka 
lat w grobie leżacego wikrześił, na poparćie prawdy przed Krolem 
względem nabytey wsi Kośćiołowi, „Co więcey człowiekowi do 
„pamięci potrzetnego, iako bydź pewnym, że po Smierći nie umie> 
ra, żyć będzie n4 wieki, czeka go ślbo piekło albo niebo. Bye 
dlątko, zwierzątko, iuż więcey nie żyie, iuż bydź przeftaie, ezło- 
(wiek ináczey, żyie, żyć bedžie, ieżeli w fzczęśćiu wiekuiftym iego 
dobra, jeżeli inaczey,iego zla trá wieki, Staraymy (ie o dobry byt, 
dobrymi uczygkśmi. 

Draga. 


FG Waniela święta, ktora ogłalzała dobroć Paľľetíka w Pánu Ii. 


384 Zusie, taż ią ogłafza y w Swiętym Stanisławie. Nie džiWs 
bo w śiłu podobnym Panu lezuľowi był Páfterzem, Naprzod Faq 
Jezus był dłogo czekán+m od ftwerzenia świata, przefzło lat pięć 
tysięcy, do wielkiego dobrá, wielkiey było potrzeba preparacyi z 
Stanisłówś długo czekali Rodžicy iego swigtobliwi , bo aż wlat 
50. urodžiť fię po ták aług:ey niepłodność.  Powtore , Pan lezus 
utodzd fię w ftayni, między bydletámi, na znák ten, ze miał zgro- 
m: dzáé ludžie, iko błędre owce dô owczarni fwoiey: Stanisław 
urodžiť fię w galu blifkim. wši Sczepa iowa, gdžie zwyczaynie pás 
44 (ię zwierzęta, bydięra, Pan [ezus wfzytek był na tym, śby 
<hwaię Qyca (wego promowował, Ego autem non qaro-gloriam Mer 
am: Świętemu dźnedarię Stanisław; to ień, (laň (ie sława Bogu, 


bo rzeczą y imieniem záwíze fzokał chwały Ľožey, Pan leżus, | 


nim Paftecfki zaczął urząd, polem, umartwieniem przez dni 40, 
y nocy do niego lie przygotował. Srarnisław to Bifkupftwś fię 
iposábiálac, poem, modlitwa, ućleczką od niego, ftał (ie go bydź 
godnym. Pan lezus iśko Palietz dobry , obchodźił wśi, miafte- 
czkź, kaząc, nauczśiąc, y S. Stanisław (am wizytował , Plebanię 
običždzaž, Kapłanow ofobliwie ich czyftego żywota doglądał. 
Pan lezus iakó dobry Pafterz , wiele niewdžiecznosči čierpliwie 
zuośił: porkało toż y S. Stanisława, kiedy od iednego Pana do šie- 
bie na święcenie Kośćiołś w jego wsi zaprofzony, od niego źle pas 
sym tráktowány, tak, iż uchodžié z domu iego mušial, y w polu 
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Nå Niedžiele ZZ. po Wielgieynocy. 929 
| nocowśćprzećięfz (ie do niego znowu wročit, y Kośćioł mu oświę: 
Gił. Pan lezus że ftrofował Fkryzeu(zow, Zydow, Przełożonych, : 
ząbity ieft: y S. Stanisław od: Krola Bolesláwá o prawdę umeczo: 
| ny. Zato, że żydźi niezbožnie fie obeśli z Paftetzem: (wotra Pa.“ 
nem lezuícm, pozbawieni fy Krola y Kroleftwá ; y Kotona Polika: 
| po Bolesiawie, przez długi czas Krola: nie miała ukoronowanego, 
| śż do Przemysławś. Powtere, ukatane było ży Jowikie* Kroleft wo- 
| fpaftofzeniem, rofprofzenieniem go ná wiele częśći za Pana leżufa? 
| doznało tegoż karania-y Políkie, zá zábičie Swietego Sranisławą* 
$ląfko. Pomorfka odpádľa y wiele innych Prowincyi,: Kc. 
Trzecia, 
| K To fię:oPanx Boża honor y sławę ftara,. Pan Bog wzaiefnniś» 
| 'iego honor promowuie,. Džisiey[zy: Stanisław święty pokáznie? 


a || iske fiarzy Polacy naśi chwaię Bofkg ná painięći mieli, kiedy y w 


fiwych imionśch, áby tá brzeisła ftźrśli figi Tak Rodżiey dżisiey: 
| fzego świętego miánowáni byli, Očieč Wielisław , Matka Bogna, 

fynowi też. po lat Zo, urodzonemu dali Stanisław ,toicft, tan fie 
| sława Bogue: Ztąd oneimionż gele, Bogusław , Miećzysław , Bo." 
.|| gomil, Kiedy ták ftarzy Polacy: sławę Pana Boga rozfzerzali, Bog: 

| ich tež w dálekie grinice tozfzerzał : ich-były Kiiowy, Czetniechos” 

| wy, Vkráiny-, Zadnieprza; Inflanty , %e: Vczmyfzfię zigd mieć” 
|| Wpilbym ftaraniu y pamięci: Pana Boga, aon też wzatemnie nas” 
|| piaftować bedžie Se. 


Ná Poniedzialcę, Niedźć ZZ. pó Wielę: 
V GA m febie Chryftus miannie dobrym Pafierzem , jakoby: pokazu=” 
14€ trudność w innych dobroći Pafterfkiey, Dofyć- to był do-* 
bry Samuel z Moyżefzem y Aaronem zrownóny, 4 przećię rak tee” 
| mu, iako y owym ttzebáčbyło miłosierdzia Bofkieżo: Deus tu pros" 
| Pitie fusffi cis Pfalm: 98, Vwśżato miej fce Augufiyn S. y mowi, 
| Miłośćiwym ná nikogo, tylko ná“ gtzélznych żowiemy Pha Bo-” 
Ba: Propitinz nos dicitur Dius nifi peccatis, quando dat veniam, Ca“ 
kiedy ták iet ,iakoż miłośćiwym probitim na Samuela, w którym 
żadney winy nie było, O Moyżefzu , Ażronie' inaczey rózumieć* 
| możcmy,, bo či mieli (woie-defekty, ale Samuel z-džiečiňftwá od 
dany) 
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dany na służbę Bożą , rost zawize w łafce Bożey, y Bogu, y lu- 
džiom miły „a przečie y temu miał co Pan Bog odpuśćić ? m Ať: bo 
byl Przełożonym fędźią luda Izrżelfkiego, Vrząd ftarfzeń(twa 
«hoć y w swiętym mężu mośiał mieć iáka przyfadę, ieżeli nie com= 
mui(fionie to omi(fionu , opufzczeaia, zaniedbania. Pilno zarym far- 
fzym, Rodźicom, Przełożonym teflektować (ie potrzeba &c, 25y 
tym famym, że (ą przełożonemi, winnemi nie był, Z tąd uważa 
ia Doktorowie święći, że Pan Bog wielkie dobrodźieyftwo uczynił 
Ewie, že ią fab vivi poteftate paftawił, że nie rządzi, ale pod rządem 
mniey winy ma Kc. IL. 
N le mäíz nic gotízego ná człowieka, iako kiedy vieprzyiažiel 

dufzny lerce iego, w fwoię odbierze pofeiyą, Porkálo to nie- 
(zczesčie [udafza , O ktorym uczy Ewánielia S, opifuiąca początek 
Męki lezufowey : cun diabolus jam mif(fet in cor, Vt traderet eun lu- 
du : gdy iuż (prawi) czart włożył nogę w ferce ludalzowe. Zwy- 
czaynie či ktorzy biorą pofelyą roley , maiętnośći, d cunter mittes 
re pokładaią nogę nagtunćie, na roley, mit, Tak położył czatt 
pedem na (erce ludafzowe: a co ray wiekíza fine tmpugnatrone intro: 
s ijfirmis , nie (przečiwiaiac (ie intromiíľyi, dobrowolnie złośliwy 
pozwolił brać ferce (woie w pofelyi, O ktokolwiek do iego nie- 
(zczęsśćia przęidzie, iuż nie ma mier(c4 wolnego na przyiečie já» 
kiego dobrego iaftynktu, natchcienia” Ow Ewánicli. zny Bogacz 
(ká. ży c, że nie miał gdzieby złożył dobro fwoie ; quid faciam » 
q''a nom babco quo congregem. Luc: 12. A czemu? bo juž był czart 
wizytko zátapiť, opanował : y dla tego rak z drugim (ie rozmá- 
w:a, ro.eft polefforem domu fwgan erat in illo alier , qui ad cjuś 
penetralia, jam diabolus pofefir infederat. Y toć iet co mowi o grze- 
fzxiku rákowym od czártá opánowánym, Prorok Ozeafz; že ieft 
bez ferca ; faclus eff ficut columba non habtns.cor. Ofex 7, left 14ko 
płacząca gołębica wzdychaiąca, lecz bez letca, bo w czgiey inney 
pofeiyi, Brońmy z4wfzetakowey czártá do lerca nalzegointromiflji, 

niech w nalzey dziecżąwie bčdzie, 
LIL, 

Ni fam tylko Pag lezus ieft Pafterzem., nie (ami Bifkupi, Przeło- 

łożeni, każdy ieft y o.a bydź fobie Pállerzem. Ma dulzę fwo- 
ig ma 
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| Ni Poniedźiśłek Niedź: 77. po Zľielk, 9 
lie, ma wolą, rozum, pamięć , zmysły powierzchowne y wewnę* 
Jrzne, te niech pasiey niech ma o nich pieczą, ftaranie. Aby zaro” 
[bit na dobrego Palieczą tytuł. Do czego niech dopomože nam ten- 
[že naylepfzy Pafterz Chryftus Iezus. 
[i Iv, 
[CN % yv innne celniey(ze trzody ftadá, ktore Páflerzow maig , cze” 
RER fię przećię (amych tylko owies Pafterzem tytułnie Fan le 
|zus? przeź celoicyfze trzody, znaczą fię ofoby známienite , uczo* 
| ne, przymietámi Znácznemi ozdobione; przez ttzodę owiec znaczy 
i fię gmin, pofpelftwo , lud pofpolity. Więc lubo y tym wfzytkim 
potrzebny ieft pafterz, pízečie potzebnieyfzy ludowi pofpolitemu. 
Uczeni ludzie , wiekízey kondycyi oloby , maią xięgi , czytdią 
| cie , rządzą fię rozumem : prośćt zaś y poipolići , 1ko obłok 
[zá wiatrem , tak ñe chwieią, idą . nakłśniaią (ie y na navgorízes 
Jrzeczy. Niezráchowáne (4 przykłady w Piśm e świętym , iáko kie- 
[dy ktory Krol -ziawił fię bałwochwalcg , zaraz lud, pofpolítwo zá 
(nim , bałwanom fie kłamiali, Bogow kamiennych , drzewianych 
Jczóili: tak uczynili za leroboámá , Achabś, Iehu, Salomona. Po- 
| fpolftwo Z Lutrami z lutrzeje, z Kalwinami kalwinicie. W Egyptćie 
I bedac Izraelczykowie, Bogo wEgyptfkich zá Bogi (obie obrali. Ale 
tak daleko nie chodząc Pana lezufá iak ochornie pofpolftwo przyię” 
ło , Hofawna, benedicas Spiewało , droge fzatami, drzewami eliwne- 
|mi uśćiełało , ledwe co poftrzegli że Kaifafz, Piłat, Herod ináczey 
ku Panu lezufowi byli, aż zaraz cruczńge,tolie, ukrzyżuy, znieś, Co» 
|dżiennie to widžiemy, chce profty rzemieślnik 1SČ w święto do Ko: 
Jśćioła na Kazanie, chce po święćie w Poniedžiatek do watziatu, do 
roboty, wnet przyidżię zły kompan, zawabi na gorzałkę, na posiai- 


|zgoła pofpolftwo iako obłoki za wiatrem udáia (ie, z kąd trzebaim 
|bardźiey niż innym Pafterza. Więc (ie niech oddáig Páfterzowi la. 
zu(owi w iego opiekę 8xc. V, 
A ách my weczotá. o. dobroči Pafterzą niebiefkiege , styízelišmy 
Jy: o tey ktorą mao owieczkach (woich wiadomość , cegnofce oves 
(mess, wie ofobliwie ktore ią icgo, A my, czy tež możemy wie- 
|| dżieć żeśmy owieczkámi jego? (bo novit Domina qui fnat ejus, wie 
Vuduu Bog 
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Bog ktorzy fą iego) nie możemy zapewne : nefit. bomo utrum amore 
uel odio dignus. Możemy przečie po niektorych znákách poznźć o 
fwoió przeznaczeniu. Isć naprzod we wízytkim zá światłem roa 
zumu, ktorym Pan Bog każdego oświcGił , Sígriatum efi [uper mos lu=. 
men vultus tui Demine. Toto światło pokżzuie że Pana Bega ko- 
chać , iemu służyć powinniśmy. Pokaznie nam rzeczy niebiefkich. 
cenę, Żierfkich znikomość, pokázuie grzechu fzpetność, žywotá 
krotkość , kto to wízytko uwáža, odzywa (ie czefto ku Bogu , ka 
niebu ; fhiyśt tn te anima mea Deus Fe. Niefzczęśliwy kto fię nierząs 
dži tym świa:łem, pozwala fobie, co fkłonność y páfľya każe, niews 
waża. konlekwencyi, dopiero na tamtym świećież: iako oni u Mędr= 
cå co mowili: venite, fruamur Bonis , coronemus fos rofis, nullum fit 
pratum: quod: mon pertramjeat. luxurta nofira, Czyńmy co (ic podoba, 
bieśiądny my, rofkofzuymy : ákoafekwencyá iaka, y kędy poznana? 
w piekle ,'ergo exravimia,  Y tak tedy zbłądźiliśmy , /amen veritatis 
non illuxit nobis, Więc niech nam świeći teraz, niech nas kierniev 
to światło ktore pokázuie, tego, drugiemu nie czynić, guod tibi mom, 
vú :żyć wedle: rozumu człekś oświeciiącego, y naniebo zarabiać, 
VI. 

N; częffzego aniczytamy, ani słyfzemy , íáko to że Pan Iezus 

iet Barankiem ; ták każda Liranią kończemy, Baranku Boży če, 
Tak przy káždey Mízey świętey Kaplan, po trzykroć powtárza # 
Baranku Boży śe, lan S. Chrzčičiel (kazował Pana lezulá tymi sła* 
wyż Ecce 4gnsu Dei Barankiem tedy Pan lezus, a przečie fięy Pate: 
rzem zowie, Ego fum Paflor bonus, Barankiem był, był y Pafierzem + 
y owizem dlatego Pafterzem że wprzod Báránkiem : dla tego: dox 
brym Pafterzem , že y dobrym wprzod Barankiem , toieft powol» 
nym , posłufznym, toć toieft czego fię nauczyć mamy. Częfto: 
kroć narzeka Mätká, Očiec na yny » ná dźiatki ,, Pan ná ezeladke, 
Przełożony, na poddanych , że im nie (4 posłulzni, powoloi, niech. 
ieno tež wipomnią lobie, iákiemi fami byli będące u Rodžicow 
fwych, będąc czelądką u go(podarzow, będąc poddanemi iako ná 
Panow (wych náltepowáli: - Iakiemi fami byli, rakowych też dru“ 
gich doznawaią. left owo hiftory A o iednym Oycu, ktorego (yn po 
wielu krzywdach, wzgárdách wżiąwfży, targiiąc, y ej go» 

Ua. 
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Ná Poniedzialek NČiedž: 77. po Wielk: 933 
| dingo po žie mi, tandem úž w pułproga zizoy zá włoty dećiągnał: 
| Obaczywfzy ię tám Očiec, zá *oła,ftoy fynu, poty ia tež ćiągnał 
|| Oyca mego: Jua menfura. menfi 6c, Dobrym będąc baran. 
| kiem, Znájae Páfterzá (wego, zástužy(z nato że y čiebie beda zná. 
| ły owieczki, cognofcemt te oves tna (50. 
A VII. 
| Z Dobrego Przeložonego, gofpodarza, Ttarízeeo, f(podżiewać (ie 
| y dobrey czeladki, dżiarek, poddanych. Ták wielki w Kośdiele 
Bożym y naywyžízy Pafterz Pim I/, nipilały Quales fant Principes, tales 
| 6 cives efe folent, E$ mutantur, fervi (udo dominerum, Zá humo* 
[tem Pańlkim, słudzy ie nikłśniaią. Jet ofohliwey rzecz godna 
| uwagi, że kiedy Piłat očiazať fię w wydaniu ná śmierć Zbáwičie. 
| 14, pofpolftwo żydowikie nie wprzed zawołśło ukrzyżuy go ukrzy+ 
' | żuy, Aż ustyfzáto, że ich ftarfzyżoś oto ná Piłata nalegała, Czytać 
| otym Ewanielig u laná S, cap: 14. ipfi primum exilamant £$ ule 
g iscendunt. mowi Cyrillus Swięty. | 
i Kiedy do laná Swiętego Chrzčičieľá przychodźiło ná pufzczą 
| wiele z Faryzeufzow y innych, obaczywizy Ian Swięty. zawołał, 
| progenies vipermrum, 416 ofiendiu vobis [agere A ventura ira, Matt: 3. 
| Plemię iafzczurce, kto wam drogę do mnie pokazał, Co to zá 
Ii słowa Swiiego, czy z gniewu, czy z niečí rpliwosčí. Odpowiśda 
| dowčypny Caieranw, že pochodżiły z podžiwienia wielkiego Ale 
| czemu fię to džiwowat Swięty ? te nu, źżowi urodzeni ze złych, 
| niezbožných, iafczorcych Kodźicow od pokuty do dobrych uczyn- 
(|| kow ftroniących, udawálí fie 44 baptifmum penitentie. Sámey to 
| ręki Bofkiey dżieło było, Bog fam do laná iw drogę pokazał,  Náuká 
tu wizytkim ftárízy m, aby dobremi poftępkami (wesi, dobrych 
| czynili tych, ktorych pod [054 máig, &c. | 
| VII. 
fwoiey grzechy y ich okolicznosči płźcił, 
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ray(ki, tak potym wiązaciem ręku wypłacał, fwawolnych niepo» > 


wśćiągliwość ręku, uderzeniem šiney twarzy, wfzelkie : lndzkich 
twarzy wyśmienitośći, biezowániem y obnáženiem nieczy ftośći » 
koroną Čierniowa pychy, y wyniosłośći, octem y żołćią piiatyki 
y obžárftwá, čie. 

Punkt 2, Ná co (ie odłącza od Vczniow idac do Ogroycá? 
złączenie na złe (poľkowánie w grzechu Adama Z Ewa wypłaca. 
Wiedział Adam, že fkofziować iablká nie godzi (ie, ale przyiażń, 
śfekt, aby Ewy nie zafniućił, nakł niť do złamania przy kazania Bo 
fkiego. O czegož dla pížviázni, dla złych komńwerfacyi nie džicie: 
fię! y dobrey tedy (obie Pan lezus nie pozwala wypłacaiąc złe, 
| punkt 3- A náoflátek [muči Ge zbyt Čieízko, zbyt załcśnie wy.. 
płaca (mutkiem wfzytkie uciechy, krorofile, welołośći w ogrodách, 
w wirydarzách, w pokciach , pałacach Pańfkich, świśrowy ch, 
O moy drogi lizz, także Či kážda ofobma grzezhu Giętzkość olo. 
bliwie trapila ! ách iśko fię wftydžič mofzę, ktorym fię znacznie 
do tego przyłożył. O iuż więcey nie ważę liç, © iuž liç będę wy- 
firzegał, Sc, 

TX. 
O mitośierdźw. 

Logosławieni miłoSierni, álbowiem Gia(ną. do nieba forte fo 

jie rozprzeftrzeniśią. One słowa, gdżie Chryftus mowi. Lá- 
zwiey iefi Wielbłedowi przejść przez ucho igielne, niżeli bogatemu da 


miebá $ z tąd miią to podobieňítwo. Do Miafta Jerozoliasíkiepo: | 


między bramami wielkiemi, była też y fortka mała, ktorą mogł 
fię wielbłąd wóifnąć; ale bez Ćiężarow y tlomokow ná (obie, kto» 
re trzeba bylo znich ná ten czas żdeymowść. láko tedy wielbłąd 
nie ináczey wchodżił w támte brawę, tylko ułożywizy Čiežaru, 
ták y ludžie bogśći nie ináczey zaydą ćiafną ona do nieba ford». 
tylko z umniey(zonymi doftátkámi (wemi, y przez miiosierdžie.» 
nád po.rzebuiącymi rozízáfowány mi, &c. 
z Zywotow SS. z S. Grzegorz Nanżianzeń(kiego, te ná dźisieyky 
dżień moga bydž mauki, 
lerwffa, láko $lubom choć y zb jaźni w niebefpieczeńft wies 
i nn trzeba dolyć czynić, Grzegorz młodym za | 
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Ná Ponitdžiaťek Niedź: 17. po Wiek: 935 
będąc puśćił Ge na nauki do Arken, płynąc morzem , był w wiel- 
kim niebefpieczeńftwie, w ktorym widząc (ie bliíkim Sarierči, dla 
nawálnosči mo:(kiey okręt zńtapiaja.ey, uczynił slub przed Panem 
| Bogiem okrzćić fię, zoftáč Chrześcianinem, ieželi zdrow wynidżie: 
z owego rázu. Wyfzedł; wykonał, nie mowiłicko iani' lam to: 
slubował , słtubowała zboiażni, trzeba y takim slubom dofyć czy” 
nić. bo nikt nie przymuizał y na ten cząs woli twoiey. Powtoresy 
liko či niegodní ią áfyftencyi, pomocy , co (le ze złośći' dobrym» 
fprzećiwiaia, Oponvią. Grzegorz w Atenśch zśfał Bazylego Aká. 
demis4, wielkieco dowćipu y rozumu przećiw ktoremu drudzy 
bárdzo powítáwáli, ale ich Bazyli zawíze tłomił Grzegorz rozu» 
mieiąc że stuíznosé y prawda była, przy zwyćiężonych od Bázy- 
lego, przywiązał fię do nich ,że 1ež był wielkiego dowćipn,y iuż 
Bazyli wfkcrać nie mogł. lLecz fkoro Grzegorz poftrzegł że owi 
| ná Bazylego náliepowálí niesło(znie, lecz zezłośći, z 74wżiętośćii 
| odda ił ňe cale od nich, á Bazyiemu alyftował pomocą ku dawaniu 
| odporu, Nie godżien, zezłośćina drugiego naftępuiący, áby mu ály- 
| fowśno. Peźrzećie, Prawdžiwa miłość bližniego záwistá ná tým. 
| aby nie zżzdrośćić drugiemu „ aby-fwoy honor, chwałę ná drugie- 
| goziewać. Grzegorz ten święty z Bázylim świętym taką w orey 
Akademij zawżięli między (oba miłosć , chęć, że gdy kto chwalił: 
Grzegorz4 , to przypitował Bázylemu ; Bazyli wzsiemnie Grzego= 
| rzowi Ofiaruje fię czefto ieden drugiemu , ale przečie rzadka tá- 
kowa miłosć, śby fobie więcey nie życzył: niżeli owemu, śby (te iá- 
ką ziego chwały nie uniosł iawidyą čsc. Náoftárek nauka z świę- 
| tego Grzegorza džiatkom o (zánowániu , rarowaciu Rodżicow, 
| Grzegorz święty z Bazylem , po fzkołich udá i (ię na puftynia , nh 
| mieyfce ofobne, gdžie w wieikicy bogomyslnosči žyli, ani wieceg! 
| do świata powroćić fię mysleli Odzywafie Oćiec flárzufzek Grze- 
g rzowi świętemu, wzywaiąc go do fiebie, do pomocy w fiśrosćii 
fwoiey : opuizczaświęty ták miły żywot, powrsca dadomu dô Oya. 
| cá &c. Totiki ieft obowiązek džiatkom ku rodżicow,żey z Zako-- 
mu wyniść im pozwalają , ieżeliinaczey rodžicy ich rátowáni bydž. 
niemogą. Niech fię ztąd uczą (ynowie, iśko Rodźicow docho-- 
| wśćmiią. Bywaowo-że-y fyn ożeni.fię dobrze , corka poydzie zá 
Vuuuu 3 mąż. 
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imaž, przygárnie fię Oćieć, Matka do nich, å co z4 ufzanowanie? 
má oko dźie lię widżieć, 
Druga. 
No Pifma świętego , Ewánielij Chryftufowey, ná dyfkurfy: 
totowe ,tlumáczenia do žártow, kierować ie y náto ynáowo0 
zdźnie, znakiem iek fkłonnośći, y okśzyą do bledaw rożnych w 


"Kośćieie Bożym. Swięty Grzegorz dźisieyfzy z Julianem Filozofij 


słuchał w Atenach : ten z młodu radczęfto heietyckin tłumacze: 
niem Filmo Święte między roznewi udawał, Ni: chwalił mu tego 
kondyfcypuł, uwážať w nim przylzłą wielką przewrotność, jakoż 
czym był poiem ten fulianus, wiadomo. -Apoftatował, przesládos 
wał wielce Kościoł święty. Otoż początki przewrotnośći, z Pilna 
świętego dy: kurty y takie g owakie ftrzedz fię tego bárdzo potrzebá: 


Ná torek Niedžieľe JI. po #ielkieynovy. 

A fterze wisízych królach przed trzodámii choczą. vadit antes 
$ oves Kio chce pasć dobize trzodkę iwoię niechay ią poprzedza 
rozutncm hamując, impety gaiewn, popędiiwośći, rolpufty, če. 
Z tąd wfzytko zie pochodźi, że palye namiętnośći, wybiegáia, 
wypńidźią przed rozumem, nie dáig (ię rozumem rządzić. Nie 
chayże ie ten hsmuie, zátrzy muje Pálterz, przed niemi chodzący; 
to jet rozum światłem Bolkim cświecony, &E. Se. 

H. 
N; uleczony: prawie gizech iet wizelki, ktory fię wkorzeni 
w ferce ludzkie, Taki był grzech ludafzow , o ktorym m owi 
Fwanielia święta, że go czárt przeklęty w korzenił w ferce luda 
fzowe; mifit diabolis in cor, Ock zdradżiectwo ná lezula wydanie 
ut traderet iefim, O fzkodlimaimmiflya, albo miffya, wkorzenieaiet 
Złego tego broniąc Zbawiciel radzi y upomina, aby słońce nie Zá» 
chodžilo nád gniewem niczyim ; fol non occidat fuper irácnndiama 
wefirim, Broniąc wkorzenienią (ię gniewowi, y ná jedne noc do 
ferca ludzkiego, 4 to dla trudnego potym tego pozbyćia. liekroć 


sstyfzymy. ordynanfe Bofkie o oflárowániu fobie bydląt w ftarym 


teftámenčie , zawfze iek wzmiánká o mlodžiuchnych báránkách , 
ieguiątkich, kczlątkach , záwíze młode ofiary : przez co znaczą 
fię g rze- 
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Ná Ptoreń Niedź: ZI. po Zielkieynncy.  9i7 
i) | fic grzefżni ludžie w złośćiach (wych nie ráltárzeli : z zafłarzałych 

rzadko áho (ie nigdy ofiśry Pauu Bogu nie doftóie. Kiedy Pan Igs 

| zus wysłał Apoftołow ná nawracanie grzefznych całego świśta, 
jej | DSzywa ich folą žiemie : Vos efs fal terre. Sol nie pomoże rybie 
wi | Baprzykład albo inney rzeczy Zgnieľey, zepfowaney , tylko kiedy 
| w | 245wiežá potrzašniona (olą będzie, to (ie konferwuie. Apoftołowie; 
of] | Káznodžieie Chryftufowi, {g podobni folt za świeża grzechom.s 
m ludzkim lekarftwo przynofząc , pomagaią ; záftárzátymi, w gni- 
ego | łośći iuž będącym: grzefznikam, 450: mało £o, ábo nit (ol ich ná- 
kol uki pomoże, Niechayze fię w nikim. złość: zaltarzała:, malitia im 
jo | Pełerała nie znaydnie,. 


ind A HL. 
sú] Obrze bárzo. potrzebnie: Pan Trzus owieczek odzywa: fie 
W: bydź. Pafterzem, Átym mym pokázuie, fák o, y: pofpolitemiu 


| ludowi, gminowi, pofpolftwu potrzeba więcey politowania Pźfter: 
tu Jfkiego. Owce fa nayniebespieczniey(ze od wilka, zwierza, a les- 
ja (doák nad wizytkie inne dobytki paynieofnożnieyfze; świnie po=- 
ge |firzegą wilká, plá, zásaz: fię náležála, do kupy fig (chodza, bydło 
lig, | tákže, (ládá inne. Same owieczki, ielżcze w palzczękę wilkowii 
Ne ida. To: też rak lud: pofpolity, śpi to on uważa przypadkow ná 
ojj SW iečie nie upatruie, że nieprzyiaćiel, źe woynś nA ępuie, že pla. 

ei karania. Bolkiego, ktolf: 'wygrawa, czy Turczyn, ezy li Chrześći-- 
Anio, zá jedno to u niego. Mędrśii ludżie uważśią zdáleká, prze». 
pni | gladaią, dowiadnią fię, co fię gdzie dźieie; przeftrogi biorą, prowie. 
owi |duią fię ile mogą ; 4 pofpolići ludžie,, mśło co álbo nic rie dbá. 
ude ia; nie: dbają wiele y Oto, co należy; do zbáwienia ich duízy, Meáf-- 
pa (Si przećię biorą: przykład: żyiących, teltá-nentá czyniy, fandácye,, 
„i | Qrdynacye: Polpolftvvo. włalna trzodź wieprzow :. kola, iedrego: 
o% | w koryčie, to (ie zbiega, to hałas, pokťow kwiczy, ik umilknie,, 
„o awi też do tegoż záraz koryta, — Ták pofpolići ludžie:, wynoíza, 
(p [na árach: kogo, grzebią, to fię: zbiegają, to lę: dźiwwią:, 4 poz. 
„rób A tym wizytkiego zapominsią. lednym słowem, málo o przyfzłychi 
gm || €Zásiech: myślą. Kiedy. miał walny raftapić potop, ná fto. lát: 
ch, || przed: cym Noe: Korab budował, opawiedžiať co fie dźiać miśło,, 
14l upominał do pokuty, widžieli że fig Noe krząta., že: fig: czegoś 
„a - wiel. 


- więcej potym nie natar ś, Tak y Benedykt święty, w čierniu ofirym 
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wielkiego obawia, nic oni ná to, wefeli i Ge, żeli, (paczkowalś, 
bo ludžie. jak owce, pic nie uwažáia nieveśpieczeńfiwa fwega X 
y tak właśnie (prawuią fig, y w dei przed oftatnim fadem, iako 
fam Zbáwičie! przeftrzega, Sicut in diebus Noe €$c. Kiedy tak 2wy« 


czaynie lud mie oftrożny, nie opátrzny, trzesa mu Paiterza, trzeba | 


pilaośći y dozoru Pafterfkiego, z ktorym gdy fię odzywa Pan le“ 
zus, oddaymy fię jemu, Xe. > 
: Iy. 

Eft co uważyć , że Pan lezus żadney nie obasviai3€ fię od nieprzy« 
Aiaćioł fwoich przymowki , przechwala fię przed niemi, že teft 
Pálterz dobry , lubo tax wielekroć juž mu 0 to przy mawiali : 74 des 
še ipfe dice , (am Gg chwa'ilz. tam fobie przyznówalz. Aleć nies 
trzeba fię lufz było rego Chry ftu(owi obawiać , bo iuż po wielekroć 
fkonfundował był nieprzyjaćioł (woich, nie smieli mu (ic odezwać; 
odpowiedzieć, Kto raz konfundowány zoftánie, ne łatwo fię obu- 
ray drugi raz náprzečiwko. Stofwię to do namiętnośći, palyi , na- 
łogow złych, na ktore fię więc częfto ladźie ufkarżaią f4ko wolne- 
mi 0d nich bydž nie mogą, śleć łatwa przyczyna, Niechcą ich raz 
śkonfandowść, zbálowáč. DoOpata swiętego Pemoená, przyfzedł 
jeden fkarżąc ię ra (woy gniew, nieczyfte pokufy, y rádzac (ię ce 
ma czynić. A święty mu odpowie: 4 wieíz co czynił Dawid , ve: 
miebat usfsó, leo, przychodzi niedźwiedź. lew ,fzarpał , rozrywał , 
zábišat, dawit, 4 trzody (woicy bronił, Także czyń yty » pášieíz du- 
fzę fwoię , porenčyc, siły wewnętrzne y powierzchowne: przycho= 
dži pokufa , zabisay, SiecZ, dus oprimuy za az má początku. Ták 
uczynił święty Franćilzek, gdy jáko niedźwiedź naftąpiła myśl y pos 
kufa čieleťná ná niego, rzuć:ł fię w śnieg nagim, załumił ią, y 


w podobney okózyitarzał (ie. Ták S. Bernard, S. Tomafz porwał 
fic do głownie napokofę, y zawlze wolny był. Wiele fię fkńrży že 
bez gorza!ki,tábaki wyctrwiać nie mogą. Raz drúgi, zwyćiężyć, wys 
trwać Dawid Kro! pragnął, przyniofą przez woyfka nieprzyiaćielk 
fkie przebiwizy fię trzech żołnierzow wody , líbaviť ram Domino + 
nie pił, nie kofztował , śpetyt zwyćiężył, Czyńcie tak wizyfcy W 
podobnych okázyách 8:6, 
V. Nic 
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Ná Wtorek Nied: JL po Wieth: 939 
V. 


A] fe bårdżiey nie píuje, przez nic więcey nieginą Kroleftwi.Rze= 
czypofpo!ite jáko przez złych Panow, Monśrchcw. Owáu He- 
roda Krola niezbožnego fkoczki , niśiąc fobie efiárowána polowi- 
ce Kroleftwś ed Krolá, o nie nie prcśj, tylko © głowę lanowa : Core 
tempta corporis preda caput petit, mowi Chryzolog, To tak właśnie 
czart przeklęty, chcąc zamiefzać dobro pofpolite, do zwierzchno» 
| 561 (ie ma, zwierzchność, vrzad,Mágiľhraty, miefza Wiádomo wfzy- 
| tkim jeft iako Krol ieden fprawuiąe gody lynowi (wemu, wysłał 
stogi (woie na Záproízenie , na wefele, Aż co? mołekant venire, iaki 
taki fię wymowił : kiedy potym do winnice fwoiey zśćiągóiąc ten» 

| że wychodził, áž ktoeykolwiek godźiny fię pokszał , zawize zná. 


M last ochotnych sá głos fwoy. Czemu tam ná welele ieniwość , tu 


| na pracą ochota? przyczyna nie inna, tylko fię tám słudzy zaćią - 
gali „a tu fama Pan, Regó ad exemplum totus componitur orbis. 

Ná owym niezbożaym Cosci/iam Zydowfkim , ktore było prze» 

| číwko Pánu leżufowi u Káifaízá, zasiadł nietylko Káifaíz, aley czárt 

| przeklęty, y tea porufzył Kaifafza áby z owym odezwal fię wyro- 

| kiem; Expedit ot moriatur, potrzebą aby umarł. Za.głową, zá Prze. 


łożonym wlzyfcy Sc, 


Vi. 
Pam JEZUS umocniony od Aniotá. 
pre 1s Y od mnieyfzego brać naukt nie wzbrániaymy fie, 
- Pana lezulá čielzy , ratuie, informuje Anioł, ftworzenie Štwor- 
| €c sługą Páná, przyimuielednak z pokorą wielką to Paa lEzus. Pye 
fzny, hardy, miałby to zá wielką krzywdę bráč od nierownego in- 
formacyą. Niechże nas nauczy Zbáwičiel, abysmy fię nauczyć dá» 

li y od mniey(zego , ktokolwiek has do dobrego prowadzi , słu» 

Al chaymy śe. 

A Punkt ze Wielki ieft pożytek počiechy niebiefkiey, Tylko (ie 
ledna kropelką udźieliłą, wylała aá Pana Jezusa, zaraz morze wízy- 
tko gorzkośći iego dopiero będącey osłodźiła; tak, że dopiero (mu. 

tny , wizyltek ná tychmiaft wefoły, Takajeń pociecha niebiefka , 

| że wízytkie. učiechy, krótofile , wefołośći światowe przewyżlzą_« 

Wwwyw. Ludzie 
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I udżie więc w melancholij. w klopočie (Zukája. roztywki, ztańcow, 
z biesiad, muzyk, mało to učiefzy : kropelka poćiechy niebielkiey 
zá: wfzytko ftanie, więkiza left, obfitíza: 

Punkt 3: Jalk {koto doftał počiechy niebiefkiey Pan lezus, z4= 
raz. z nia bieży do Vczniow , aby ktorym udzielił (murku (wego; 
fwoiey: też udżielił rádoséi. Ludzie więc inácZey utrapienia, gorzko-: 
śćr, ćięfzkośći radżi drugim komunikuią, poćiechy, wefela rzadko, 
tylko dla fiebie. Nasládňymy Pana Iczufa, ieželi nam miło ulgi 
izukáé: w: utrapieniu ;, piech też będżie y dobrego udżielić: 

VAL, 
o: Mifosierdziu. 

| x ro miłośierni: , Albowiem nh fadZie: Bofkim kiedy 
wízyfcy: milczeć będą zawftydzeni: „ miłosierny każdy mowić; 
będzie, dipozer' [ermowes: (nos iu judicie, Což takowego t Feci o dotsig 
ne quod'ju(fifli, da quod promiffi: Uczyniłem Panie cos.rofkázaŤ, day: 
micos obiecał, Tojeft , ian Panie: ratówał ubogiego, takowy mus 
ob:ecátes: nágrodžič , ia. tey od čiebie profzę nagrody 8ic. Bądźmyż: 

miłośierni:, aby; fię: nap. doftałoa:/honeze fermones in judicio E5le 

VILLE 

€... fie: każdy; nádžiei: nieba y zbawienia: wiecznego, Ktokol = 
NJ wiek. pokornym iefteś, podle o: fobie trzymafz, y lubo, czynifz; 
eo można: dla: niebä iakoby nic rozumiefz: Deftendendo ad calumea 
afcendam. Napifał Ambroży Swięty „ zftępuiąc, do nieba w Aaępuig« 
Qui: defendit. ipfi eft qui afcendit. Wybranych y przeznaczonych do: 
niebź', ieft żle o fobie: rozumiećj y 4woiedefekty uznawać, Przeznów 
czeni im bźrdżiey: w. ię wgladáia:, tym {obie Ge: barżicy niepodo« 
bóią,, 4 ztd: przed Panem Bogiem: drożfzemi:, im u fiebie tańfzemi: 
bo to nieomylna: prawdź:,. iż: ten nay.więklzy przed Panem Bogiem 
ubogi ktory że'we wfzytko ebfituie-mniema. Ľuciper žejsitá o fobięw' 
rozumiał, inventus ef minus. habens, E$ detvačľnú in infernum, Lizarzi 
mendyk , nie: zasługi , nie: enoty (woie liczył. , śle báržiey/ wrzodyy 
zániesiony. ft od: Aniołow na łono: Abráhámowe:. Co niegdy Krol 


Dawid, toy: Pan Bog; Nom babizabit: śm domormea qui facit [uperkiam, | 


Ryfzny w dom moy niech. nie przychodźi, Swięty Fráačiízek fos- 
treni: 
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ą . se + n 
Na Wtorek Niedź: 77. po Widg: VAR 
trem fig nay wiek(zym nazywał. Terefa swięta w piekle miey(ces 
zgotowane fobie widziała. Auguftyna Swiętego (pytano ktorabý 
pierw(za: była droga do niebá? odpowiedział , bymilitas, pokora, 
Ktora druga? humilitas , y trzecia, y Czwarta, - Bądźimyż pokorne: 
mi „ 4 będźiemy do nieba przeznaczonemi SE. 
Z Zywotów SS. má dzien Ziáwienia $. Michafa, 
láwienie dzisieyfze Michała świętego Archanioła mamy. Nie- 
chayże będą pobudzeni Heretycy ktorzy przeczą Ziawieniom s 
toieft miey(com cudownym Nayświętlzey Panny. My zås prawo: 
wierpi wierzmy iż lubo Pan Bog jet wizędżie obecny; wizechmo- 
«ny , obiera fobie przećię mieyfca ná ktorych posśznie ofebliwe» 
łafki , dobrodzieyftwa w rožnych rám učiekájacy m fe porrzebácii, 
iako toy tám gdžie fe to dźisieyfze ftało ziawienie Powtore, Poka- 
zanie to Michala świętego ftśło fie w taki fpofob. W pewney Pro- 
wiąacyi we Włofkich Krájách Páfterzom woł zginął pa zącym do. 
bytki, gdy go fzukaią , znaydnią go w iafkiai pewnej ukrytegoż 
nie mogąc go ztamtąd wybawić, ftrzelił jeden z łuku , aż ftrzátá 
nazaj (ię ku niemu wročilá, Zádžiwili fię wízyľcy oni páltuchb- 
wie, dali znáč do Miaftś , cud on ogtašili przed Bifkupem y wizyt: 
kin Duchowieńftwem. Oto tèk wielkie ziawie-ie ! komu? PAltufz: 
kom. Zgoła ordy naryinie fię tak dzicie , obiawia Pas Bog nay wic 
tey y fievie, y taiemnice (woie, nie sák mądrym wedle $wiata uczo- 
nym, wyniosłego fumanienia, humoru, iśko proftakom, uničay my 
fi w rozúmách nśfzych , w proftóčie fercá chodźmy, cum fimpliet= 
bus fermocinatio ej us. Vsłylzawizy o takowym cudzie Bifkup, ná: 
kázať poft trzydniowy , procelye , fuplikścye naznaczył. Gdy ná 
ono mieyfce przy(zedt, pokázať Ge Michał Swicty opowińadaiąc j že 
brał (obie Pan Bog owo mieyfce , ná ktorym chdiał mieć chwałę 
fwoię y część „honor Aniołom świętym, y jemu (amemu. Otoiśk 
dawny zwyczay w Kościele Bożym przez poft trzydniowy Proce- 
fye błagać májeftat Bófki, y upralząć, otrzymywać rożne dobro: 
dzieyftwa Bofkie. lefteśmy y te:az w takowym nábožeňítwie pro” 
siemy , fuplikácye odprawuiemy , ábyśmy od Pána lezusá do nie: 
(bá wftępuiącego , otrzymali łilkę, bľogostáwieň(kwo fobie Samy ny 
 Kośćiołowi Bożemu Oyczyźnie sze. 7. 
Wwwww + Dru. 
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Drug z, 

Z 'awienia Archanioła Michała, eżis (le odpráwuie w Kośćiele Box 

żym pamią:ka, ua ramtym zás mieyfcu, gdżie (ie to ftáto, wielkie 
fic odprawuie nabożeństwo, zewiząd ludžie przychodza, kc, To 
ziawienie iedno, ták wiele może, 4 w Navświę'fzym S4-ramendie 
Fan lazus, że fiętak czefto jawi, pokazuie áž či mniey ma:efpe- 
kto, aż to u nas za nic, powfzednieie Chryftus. Wice to ziawiey 
nie izgo daleko więkfze „niż Archanielfkie , tylko że częfte, niech 
nam nie umnieyíza godnośći, re(pektu ka Chryfítulowi, Sc. 


Ná Śrzode Niedziele 77. po P'ulhieynocy 

Ako wieikiey dofkonałośći. potrzesuie Pan lezns po Pafterzach» 

y wízelkicy zwierzchnośći; pokázute fię z Piotra Swigtego, kto* 
tego wprzod niżeli mu Pan lezus ziećił urząd Pafier(ki nad owca 
mi (wemi, potrzykroć pytał, ieżeli go kocha, Rerre fi diligis mess 
y odebrawfży na to pytamię deklárácya tego, rzekł mu, Pafce oves 
mem, bądź Pafterzem owiec moich. Spodžiewaľoy (ie kto, że tu 
miała naftąpić mowa Páná lezuľowá : ponieważ mię kochaíz Pic- 
trze, rożicyże krew zá maie, albo bieíz na puízcza, albo pofty tán 
kie lub owakie- ponos, Śce. či co innego, bądź Páfterzem, bądź 
Przełożonym. Pafie oves meas, bo ten urząd więkfzey poirzebnie 


dofkonałosći nád inne, albo. przez. miłość Bolka dý(pozycyi, niżeli 


nay wick(ze inne akcye. 

Powtere, z tych słow pokáznie (ie, żekogo Pan Bog na zwierze 
chnośći pofadżi, 4 dobrze (ie na niey záchowuie, on Panu Bogu 
więcey nieiąko daie, niżeli wžiat. Vwaža Auguftyn Swięty, iż te« 
mi słowy, Si diligis me, Ieželi mię kochalz Pietrze, pragoął Pan. 
Jezus otrzymać coś wielkiego, Własnie ták., iko owo zwyczśy= 
nie bywa; kiedy przyiačiel, towśrzylz, &c. od przyiačielá chce co 
ofobliwego otrzymać, wprzod go 030wieZuie mitosčia, afektem, mo. 
wi3c: Bráčiíaku, ieżeli mię kochaíz, uczyńże to dla mnie, daruya 
že mito, e. Ták to tu Pan Jezus Pietrze ieželi mie kochafz, wes- 
że ná fię urząd Pafterfki, Pafce oves mem, Tak tedy to nie omyl. 
ma prawdá, że każdy maiąc zwiezchuość, mają od Pana Boga, Kie- 
dy ią dobrze (prawnie, kiedy Rodžicy dobre džiatkom 5. 
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Na Srzodę Niedž: 77. po Wiechieynocy: 943 
daia, kiedy Panowie, gofpodarze, gofpodynie, czeladkę w boiażni 
Božcy trzymáia, kiedy Przełożeni powinności fwoiey we wfzytkim 
dofyć czynia, więcey nierńko Panu Bogu daią , niżeli to ich co 
przez zwiezchność odebraii, W 

* 

A ar ieft niefzczęśćie ná grzefznika, kiedy mu źle czynić Bog 
| nie broni. Wiedźiał dobize y widżiał Pan lezus, co fie w 
| ludafzu y jakie zdradžieciwo znaydowáło, á iednik ni: g0 o tonie 
| frofuie, y owf:em mu nogi umywść niejako (€ ofiárnie, Ciałem: 

go (wym Nayswietízym. iako y drugich karmi. O trzebáíz fię by- 
[to ináczey ludafzowi fláwié, trzeba fię było ofuknąć zgromić $ 
| ták fáfkáwe łagcdne ze złym zdray ca fię obeyśćie Pana lezu a, by» 
| ło katariem, firofowáriem #iay wickízym. W Księgach Levit: 24, 
| zlorzeczagce su, blužniercy Imieňia Boikiego, náznácza Bog kari- 
| nie, śby zofiawał w grzechu: á záš temu, ktoryby nadaremnie miá- 
| nował lmię Bofkie, śmierćią grożąc. Y także mniey karany blum 
| Žničrcá będzie? mie mniey : śmierólą grzech fię wypłata, ś żyć w 
| grzechu zawize y zoftawźć, frogis niebešpieczeňítwo, å raczey 
| karánie wieczne nśępuigce. Seničiego złorzeczącego Dawi- 
i | dowi, Ćierpiał tenże nie karał lubo mogł ; lecz u Sálomoná ka.“ 
| zánia mu zá to przybyło. Y roé to ieft, co ulzálazá mowi Pan 
| Bog: miferefcere incipio, €5 nen dum dijcet juftitiam, Ifar 20. miło” 
| Sierdżie pokázuie niezkožnemu, å on ietzczecnoty (ie nie nauczył, 
© siłosierdżie (zkodliwe ! niech nas Pan Bog iośńczey od złego od” 
| wodźi, bse ure, bie feta, modo in siernum parcas, 
| ni, 
| Y Tá ieft Pafterfka powinność, umieć owieczki fwoie poiedyn= 

kiem mianowść, Potar eas nominatim „mowi Chryftus, 1 že 

| two ie odezwać y mowić : iam człowiek grzelżny, ale to powfzeg. 
) choość, wizczegulnośći zás widżieć fwcię pychę, íwoig popedlia 
| wość, fwoię tę álbo owę złość, ieft pożyteczniey. Więc y w tym: 

owieczki (woie, vocare nominatim należy : nśprzykład pamięć, śby' 

© Bogu pámictálá, wolą, aby Pana Boga kochała, rozum, śby fç 

nad iego dobročia reflektowal, Ste. Tákže tę trzodkę pśśmy, áby» 
foy ią umicli miánow 6, od złego wfzczegulnośći oddaláć, do dów 
|brego także pobudzóć, SC RE We 
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IV, 
POR Pźlterfkiey pilaośći Owisezki, dla tego, że Tátwo zá 
B iedng żle idąca y drugie idą. Swiadczy otym wiadoma expex 
tyencya; niechay przez moft idąc jedná w wodę fkoczy, to zaraz 
y drugie zá pią, choć ply wáč nie un'icig, Podobne imieft w tym 
pofpofiwo, gmin, lud pofpolity, ksorzy więc zá iednym złym 
dak oślep idżie; swynaydźie kto modę, ftroy nowy, Záraz fię go 
co żywo chwyta: zły iaki w obyczáiách záwežmie fię , óż kazdy 
do niego Ignie, Mowi Grzegorz Swięty Nazyśnzeńfki, iż zły przy: 
kład prędzey zśrażi, niżeli dobry, naprawi, láko bęczkę miodu 
albo winá słodkiego, iesen y drugi garniec octu {kwasi A wzáies 
mnie octan beczkę gárnice miodu y więcey nie Oslodzi: ták złych 
obyczaicw kropla więcey zálzkodži, aniżeli dobrych choć część 
nierownie wiekíza. leczy pod Čiežarem niewclí Tureckiey iarzaremt 
Konftántynopol y cała Grecsa; kiedysmy chčieli słulznie dowies 
dzieć fię, kto tego przyczyną? jeden albo jednego przykład. Mós 


chomet dobywaigc tego Mialta długo, iuž nádwatlony w ludžiech 
Č 
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ijai odftąpić, tym czálem z žolnierzow ieden co zá murári okod 


pow y wałow bronili, rannym wielce zofiawizy, prosił, aby md 
foriki uchylono, żeby 24 mur przylzedlzy , mogł opatrzyć ranę 
fwoię, pofzedł ow, aż jáki taki zá nim, że więkiza część ludži 
broniących owego mieyfca ulzła, A tym czaem nieprzyjaciel 
smiel(zy naftapił odważnie, Konftántynopol wžiat y całą Grecyą 
Opanował. O trzebáž to ná takie owieczki pilnego Pálter(kiega 
Oka, żeby drugim zguby przyczyną nie były, oro liç Fan 1£ z uš 
ich Palierzem názy wa, 
Yo 

1 yśfterzem dobrym opowiadáiac fię bydź Pan lezus, przyddie, 

iż zna owieczki (woie, Cognofco oves meas, A iakofz znać wie 
ska obrazu (wego ? podobieńitwa (wego? tylko ná czym ten obraz 
zawisł? pewnie mie na tey powierzchowney formie y ułożeniu čiár 
14 ludzkiego, ale va wnętrznych duízy rozumney Siłach, ná pámie: 
Či, ná woli na rozumie Poznawa tedy y widži, obraz {woy Pan 
Bog ná pamięci człowieka, kiedy o nim częfio człowiek pamieta, 
widzi go ná rozumie, kiedy przemyslą o iego chwale, ln P i80 
cnwgąic 
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Ná Srzode Niedź: TZ. poWielficynocy: 945 
chwałę y przypodobánie fię co czynić. Widžiná woli, kiedy czło» 
„wiek Pana. Bogi kocha, ná gorąceku niemu zdobywą fię afekty. 
Refiektuymy fię my wfzyfcy, iáko ten obraz na fobie wyrażamy :: 
czy też częfio na Boga pamiętamy.  Vboga owä wdowką, mäge 
iednę krowkę, czefto © niey pamięta, wfawfzy rano do krowki,. 
w południe; wieczor, w nocy do krowki, krowka zawfze na pamiex 
tu. A Pan Bog czy tak częfto? co do rozumu, tym iśko wiele» 
człowiek robi, prácnie, iákoby zyfkść; iákoby dobrá iakiego nabyć, 
iakoby. tego albo owego podeyść przemysla, 4 do służby Bożey, 4 
do pomnożenia chwały Bofkiey, Ado: fłarśnia ię o choty śŚwięte;. 
lakie w ras przemysły ? nuž co: do woli ludzkiey', ná ktorcy mi~ 

jłość zawisła; poráchuymy akty miłeśći Bożey, y miłośći niepo- 

rządney, ku tey albo owey. ofobie; ka: marnośćiom: $wisiś y-ćiała, 
O iiko máta liczbź pierwfzych „ 4 tych bez liczby. Staraymy (ię: 
| zátym pilno: każdy, Aby ná pamięći, rozumie, woli, przez częfie 
miłośći, przemysłow do. dobrego; pamięći, «kry, wyrażał (ie: obraz 
Pána Bog náťzegoj aby čie: znał zá owiezzkę (wvię; &c, 


NE częftfzego między: ludźmi, iako fwepo tylko fzukść! pożye 

i Niku; dlatego Pan lezus w tym dobroć fwoię:pafterf(ką zálera,, 

że: wízytek był na tym iákoby: iegoowieczkom: dobrze było, Kiš: 

dy žydži deliberowálí co:z Panem lezulem lubo niewinnym czynić „ 

na potępienie iegofkłaniaiąc fię, ten wďafnepo: intere(u: pretext nay 

| więcey przed figwżięli: enient Romani tollent locus nofirum € ES 

Żem. Záslneli ná niewinność Chryftulową , nå eudź y nauki iego s 

| fwoiego tylkopry watnegodobrírupártowáli Kiedy owa:po leriizás: 

[lem gruchnet-nowiná, że Gę' narodźił w Betleem Zbáwičiel, záraz. 

fię dwoch wielkich: Potentátow zturbowálo ,. mowi Chryzoitoms 

| święty: „ieden Herod, å drugi! czart przekięty : Prufýnijž: proprio gey 

lo turbabatur,, Herod boiąc fię o Kroleftwo żiemfkie , czarc o niebie 

| kie, że poczuł iż tam człowieka: narodzony miał. wprowadzić: Oto 
| fwoiego każdy upätruie:. = 

Gdy owi fynowie Zebedeufzowi: przez Markę: prosili, Aby: sie» 

dzieli: ieden na prawicy , drugi: ná lewey ręce lezufowey! , mowii 

| Ewśnielia święta; że: drudzy; Vczniowie indignati funt „oburzy i fięż 

naich :: 
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ná nich: oco fię oburzyli ? czy dla tego, że nefciebant quid pettrentz 
że nie wiedżielio co prosili? nie, Ale" fwoie ich porulzyło , że fię 
obawiali „aby ich nie przewyžízyli, aby nád nie pierwizemi nie byli, 

Oblubieniee niebiefki wzywał Oblubienice (woiey Cant: 2. 
Surge , propera, €5 veni, Wltań, śpie(z (ie , przychodź. Surge, (mowi 
Repereus per fidem , propera per (pe ta a Verni per charitatem, Powllaň 
przez Wiarę, pospielzay przez nádžieie , przychodź przez miłość» 
left co uważyć, že pošpielz, propera, nie wierze , nie miłośći, ales 
(si nadżei fię przypiluie ; na znak ten: že gdžie ieft nadżieia idv 
kiego dobra, pożytku, tám y pośpiech. Zgoła co żywo śpiefzy zá 
pożytkiem. léžusdobry Pafterz, że nie (iebie, ale (yroich owieczek 
dobrá (zuka Sc. Śce, 

VII. 
Pan IEZPS s oprodá idźie, á ludaf przeciw niema. 

Pnet 1. Vważ tako z Panem lezulem máluczka gromadka trzech 
tylko Vezniow: z ludaízem przećiwko Pánu lezulowi frogas 
haijadra, gromádá, Takći to zawfze przy Chryfusie mało. Spoy- 
rzymy w Niedzielę, w Swietá, ieżeli nie więcey na rynku, w dos 
ma.h [zynkownych piiących, prożnuiących , niżeli w Koščieles, 


bah 


Przechwalał (ię raz cząrt przeklęty, y z Chryftulem umawiał Jam 


prawi nic dla człowieka nie uczynił, nie umarłem ná krzyżu ia: 
ko ty, krwie nie wylalem &c. 4 przečie wiecey zá mną idzie, 
choć im niebá mie obiecuię, Sc, Pizyfiawaymyž my do Páná le: 
zulą, przyczyniaymy tey máley grosadki iego, odzywaymy (ie, 
że znim bydź, Żyć y umierać chcemy. 

Punkt 2, Przecieľz mała gromadka przy Panu lezušie smielíza, 
Ida ne nftrzfzonym lercem, Fiotr Swięty ieden, porywa (ie ná 


wizyrkich: bydź przy Panu lezuśle, przybywa ferca, Siły, odwágie | 


Punkt 3. Oddalić- fig od Pana Ięzu'a , wielkie niebešpieczeň. 
two, fzkodliwa rzecz, lncafz poki był przy Panu lezusie, był 
Vczniem iego, był Apoftołem, był Szafarzem, był Cudotworcą; 
był mięlzkaniem, przybytkiem Ducha Swiciego : zóraz iak fkora 
fe oddalił cd Chryfiusa, fiał ie zdraycą , przedaycą Chryttufo= 
svym, czśrt przeklęty wfzedł w lerce iego.  Zofłał heriztem íwy- 
wolney kupy : tak to częfio, oddali fię kto od Chry ufa, idzie Z 

grzechu 


tate 


; : t U « J KĘ 
Na Srzode Niedź: Z. po P'ieltjeynocy. 947 
| grzechu wgrzech  Widżiemy owych Apoiiátow., rofpuftaikow , 
fwawolników w więkfze grzechy, zbrodnie západáta če, 
Vill. 
© Mitośierdźiu, 
AI miłosierni „ albowiem fámi mie poyda w droge. 
wiecznośći. To nayżałośnieyfza przy śmierći , że człowiek Odl 
| w/zytkich opufzczomy bedac, idžie w krainę niewiadomą, w dro- 
gę Ć'emng ; zoftána tu wlzyfcy iego słudzy , przyiačiele, afyften- 
„| Či. Miłosierny jednak ináczey tám idźie , mowi Chryzóom S, 
| 706 babet fervos, quòt dedit uuwmsos: Tyle słogow , tyle afyftentow 
| ile dobrych uczynkow, Przyczyńmyż fobie tych Przewodników y 
| tey ályftencyi &e, 
IX. 
| TyObry Pźtterz Niebiefki zna owce fwoje, zna ktorzy fa iego, Ale 
[Oy nam wiele ná tym sáležy, znać też ieżeliśmy ią do niego ná- 
|leżącemi, Znak między innemi ieft przeznáczenia do niebá, mieć 
| ochotna fkłonaa wolą do wfzytkiego dobrego, do nábožeňftwá 5 
| do modlitwy, do Kośćioła, Wiele takowych co im (ie zda každa. 
| rzecz Čicízka, w służbie Božey połgodźimy , godžina Miza długa, ka- 
| zanie długie, 4 karty , konwerlácye y cálonocne nie przykre. Ci 
[ktorzy náleža do niebś , fmłkuią fobie. nábožeňítwá , pofty, umar- 
| twienia nieprzykce im, Míza, zábáwá w Kośćieie; bo tám fię doftáč 
máig, gdźe ną wieki Páná Boga chwalić, lemu słożyć , iego wiel* 
| bić beis, Nie tyikoto, śle wola ich (kľonna gotowa ieft do tego 
| w(zytkiego so Bogchte, y zá tofa wpifani w kfięgi żywoią , Że» 
| czynić mála wolą Pána Bogź. in capite libri firiprum ef da me vt fńe 
p| cerem Uoluniatemtuam. lákož nic słufznieyfzego wolą fwoię mu cí. 
5 || te oddźć, ktory wizytko fwoie dał, oddał człowiekowi, Mowi ná- 
dobnie Bernard święty. Ubożiuchny ia, nie mam tylko jeden pie» 
| niądz » tednę minutę woli moiey , a nie mam tey maluczkiey rze- 
| czy dźć temu, ktory y fiebie , y wízyrko (woie dał mi, ofiárowaš 
„|| Boynie. Zdoby way myžíie częflo na tę ochotna wolą nafzę, do wo- 
li Bofkiey. W Miáftách porządnych do iednego nayprzednieyfzego 
Zegáru > wízytkie inne mnievíze śkomoduią (ie. Wole nafze má- 
j dluczkie, niech do naywyżlzey Paná Bogź woli przyftepuia. Parse 


| Xxxxx : 34% 
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zum cor rum Ders, paratum (or meum, gotowe (erce mole na to wfzy: 
tko co fię ze mną twoiey święiey wcli podoba czvnič , y ná zdro» 
wie, y ná chorobe,y.ná Smierč,y na žýwor,y ma doflárek „y na 
uboftwó Ke. Parátia [um (5 nas juna turbatus, Zaczynaymy záwezá- 
fu tę , bonam veľustatem: złaczmy z Panem Bogiem, abyśmy wízy- 

fcy z Dawidem swiętym, fnveńtamar viri fecundum cor Dei Efe. 
Z Zywetew świętych , z ánteniná świętego Arcybifkupó Florent fktego 

wprzod Zákonníká: Dominika świętego te nauki ná dzień dži- 

m stenfky. bydź moga. 

"4przod. Niestuízna: fzczyćić Ge. wielkim imieniem gdy nie kore 
Nitponduia fprawy. Ten święty miał imię Antonius, lecz iż był 
małego wzroftu , chćiał aby go zwano sntoninus, iakoby Antenie 
minu: : pokora to iego fprawowała , bo lubo wedle ciała był mim 
lym, na dulzy: w cnoty wielkicm y wyfokiem. Nam to na konfu- 
zya + nosieiny wielkie tytuły, a máfemi akcyśmi fię patamy ; choć= 
by innego niebyło , tylko żesmy Chrześćianie od Chryftufa, śczy 
w aas cnoty posorá, Čierpliwosé Chryftulowa?. Siaraymy fię konie: 
fpondować imieniom 

Powtore. Ten będąc w Zakonie Dominika świętego, bywał oraz 
częfto y prz łożonym, á miał to: fzczęsćje, iż mu wielce posłufznii 
byli pod iego władzą zoftaiący, czemu: bo nic nie rofkazował s 
ofobliwie w służbie Božey: w powinnośćiach zakonnych, czegoby 


fam nie czynił, fam na lutrznią zawfze wftawał , y częfto fam na l 


niedzwoniť, fam pierwlzy do Kośćioła, dochoru, Tak przykład: 


dobry (tárízych:, Rawa Zá nay (kuteczniey(ze napomnienie. Nauka | 


Rodżicom, gofpodarzom , przełożonym, ány gdy upomináia dźMe 


tki, czeladkę, poddanych-da:dobrego, do paćiorka, do nabożeńtt way | 


(ami to wprzod czynili ; Lougumáter per precepta, breve per exemplis 

Trarčianáuká. láko praca, robota, w ubožízym ftanie' požytej 
czna jet do dobrego; prožnowánie: przy dobrym mieniu (zkodliwe» 
Idżie raz: ten święty: Arcybifkup przez. ulicę. Miaftá: Florentíkicgo , 
aż obaczy na iednym domie Anioła, záftánowi ie pytálac kto tu 
miefzka * powiedzą: mu (asiedżi £ mie(zczka iedna wdowś z kilką 
corek w uboftwie fwoim, Pana Bogi chwaląc robią, fzyią, przędą,, 
y tym fiężywia, Nie mowiąc nie, pofzie:potżiemnieznaczoą fumi 

me. 


| ME, 0 
| ftri Te 
Mies 
| czórto 
|węo 
| robić 
| ni do 
| bof 
l C: 
Bog Z 
W poc 
| gratius 
imun: 
ważąc 
| čie Di 
kto fa 
rzy t 
P 
lię ni 
rzy n: 
| zał ch 


Ná Srzoda Niedź: JI po W'ieltieynocy, vad 
| mę, onym panieutom, ktorą wžigwlzy poczęły lepiey używść, 
ftroić fię, prożnoweać, w oknach przeftawać : trafiło fię w cnymże 
Miesč.e przecho dźić świętemu: weyrzy wzgoirę. ážobaczy gromadę 
Czśrtow , zadżiwi fię, pyta (4siádow ; čo fic dzieie, dadzą mu (prá- 
wę o wizyskiam. Oto lepiey było owym Panienkom przy uboftwie 
robić niżeli prożnować . tak y każdemu befpieczniey(zą drogę czy- 
| ni do nieba, do zbawienia dufze uboftwo, niżeli dobre mienie, y w 
| uboftwie lepiey fię Panu Bogu służy. 

| Czwarta náuká, láxo za iałmużnę od ubogiego wymowionej 
Bog zapłać, wielkiey iet wagi, Temu świętemu ptzyniosł iedenu 
| w podárunku kofzyk pięknych iabłek, Zá ktore odpowiedział Deo 
iriz „ Bog zapłać , fpodżiewáiąc fię Ow nágrody iákiey inney, 


Hil nutno odchodžiť. Co poltrzegízy święty Antoninus, powročiť go, 


| ważąc przed nim iabłka,y (woie ná drugiey fzali nápiľane na kar. 


|| Čie Deo gratias, AŽ to nierownie przewažyto, Wielką cenę nagradza 


| kto famym Bogiem plači dobrodźieyftwś , iako czynią ubodzy kios 
| rzy tym słowem Bog zapłać , (woim (ie wyplácáia Dobrodżieiom. 
ł Piata.  Pokaznie fię z tego świętego ,iako do klątwy (kwápiač 

| fię mie potrzeba, ponteważ ieft bardzo fzkodliwa.- Nalegali niekto: 
|| rzy ná niego o wyklęćie pewnych ludźi : on (ie zbrániať, y rofka- 

| zał chleba białego bochenek przynieść, ná krory-gdy klątwę publi- 
| kowat wfzytek zczerniał, y pokazał im mowiąc ? to ták dolza wy: 
|| klętego czernicie przed Bogiem 3 zdiąwizy potym klątwę Z owego 
| chleba uczynił białym dze. 


Ná Czwartek, Niedź: TI, 0 #ielkieynocy, 

z Z E ták wielkiey potrzebuie Pan Bog po ftarlzych , Przełożonych 
[4 dofkonátošči , nie dźiw , bo ordynaryinie iakie w Roižicách 

| dziacki, w Przełożonych, poddźni, w golpodárzách, czeladká wi- 
Idzi obyczaie » W takich (ię y oni znayduią, W Pfalm: 44. ieft o 

| tym wyrśżne swiadectwo w tych słowach : Cowfitnes ces Principes 

| c. Memores erant hominis tui 65'e, Fczym(z ich Przytożonemi, będe 
pámretáť chwalić imię twoie Sc, Coż ztym, propterea popali confitee 
buntu? in Oe. zńczym też y lud , y pofpþolfiwo ciebie wzsawát bedžie. 

e Przełożeni, toy lud propterea €F papuli Fc: ; 

i XXXix 2 Nátrza- 
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Nitrząfa fie eden z Dokiorow świętych z czarta przeklętegog: 
że choza przelzkodzie smierć lezúlowa chciał zażyć, yw rzeczy 
y zażywał dotego żeny Pilati, rozuriiciae że me fię ták poć 
wiedżie iako y z Ewa, ale bybamniey , czemu ? udać (ie było do: 
Przełożonych, do Kaifafż: gdyby byli či rak uználi, zá 
tego pesíwazya niewinność Pana lezufcwą, pewnieby były lud 
nie: wołał crucifegr, cracifigc, Ukizyzuy, ukrzyżuy,  Wiádomo co u- 
czynił lákob u Labina aby mu Ge ptre iśgoigtka rodżiły , ktoręw 
miaf (obie ná zmowie z Lábanem pozwolone; kłacł przed maćior= 
ki rozgi pítre ropolowe gdy ie napawał , y tak częfło bardzo pilre 
jagnigtká mu rodżiły Oto naiśkie fię kolory matki zaparrowśły, 
takie fię ich. dżiatki rodżiły., takie w dźiatkach, w poddźnych po= 
ftępki , lákie widzą w Przełożonych, A my ták wielekroć pa'rże: 
my na Pásá lezala w Naśw: Sakrámenčie slicznego, niewinnezo, 
nie tylko to, ale gory pożywamy, 4 przecię lego czyftośći, Ćlerplix 
«wośći , pokory mienaśladuieimy Ścc. Sidiaymy fię ták Żyć vz fore 
welur in nobis Chrifus Bc . 

IT. 

Ą T'ebefpiecznz ieft y dobrym ludziom mieć przy fobie choć ie: 

dnego złego człowieka. Pan lezus przy oftatniey wieczerzy 
chcąc powiedżieć oluda“zu zdraycy (woim, po kilkakróć námies 
nia, unui ex vobi, ieden z was mię ( prawi) wyda. Na te stowá 
wízyfcy przeftrafzeni, poýzrzawízy ieden ná drugiego, odzywać 
fię poczną + nanquidego? czy nie ia? czy. nie ia Panie ? czemu t@ 
Zbawiciel chčiať ták wfzytkich potrwożyć ? chciał pokazść iako 
wížy(cy byli. w niebefpieczeńftwie , mieli fię o to lękać , kiedy złez 
go iednego mieli przy fobie + przy iednym złym niebefpieczno y 
wielom dobrym. Są rozmaite zdania uczonych. o czášie ktorego 
fię ludaíz obie$ił : mowią iedni, że áz po śmierći Pana lezulowey, 
drudzy że przed śmiercią , y tę przyczynę diią: że niewprzod ľan 
fezus umóśrł na krzyżu , iż ludaíz zły wypźił z Apoftolfkiego 
Koleium : iákoby Chryftus Pan bał (ie zoftawować go na długo 
po fobie z drugiemi Vezaiámi, żeby (nać fię od niego nie záráži- 
fi, nie zepľowáli: tak to, ze złymi niebefpieczna, Kiedy Zbawi» 
Gie] o dokończeniu świata opowiedźiał, y o onym brzydkim ktore: 

Bo 


fafża v iná 


| mana 
[ie + th 
dą Z | 
ty, © 
| wiżyte 
| učieki 
| Day ba 
| przeb) 
koo b 
w Na 
| znim 
krime 
| ziączy 


Ná Czwartej, Niedź: 7. po Pila: osr 
ea nafgpić przez Antychrifta zamiefzaniu y fpuftofzeniw, przydáe 
ie + tunc quiin Iudea funt, fugiant ad montes $ ná ten czas ktorzy bę- 

dą z prawowiernych w żydowfkiey żiemi , niech uchodzą ná go» 
| ty. Czemu totylko Zydowfką Krainę wfpomniono + wfzżk Świat 
| wiżytek bedžie w zamiefzaniu ; tòć ze wfzytkich Kroleftw, Paúftw 
|ućekać na miey(ca befpieczne bedžie trzebź: ták ieft, żle przečig 
| paybárdžicy od żydow, jako národu naygorlzego, Zezlymizáwíze 
| przebywać fzkodliwa , z dobremi pozyteczna bydźy złema : cens 
| boso bonus eris, A kioż jeft dobry y naylepfzy ieżeli cie Pan Jezus 
w Naysw: Sákrámenčie ram fię prezentuiący ; z nim fe iączyć „ 


; byśmy fię z nima 
póżywamy ; cóm bono bonżerimyu. 
M 


| Dow Pafterz wyprowadza owce fwoie iako näin ylepfze ra. 
1 itwfka. A ktor:ž pałtwifko lepíze, pożyteczniey(ze bydź mov 
|| že nád Nasw: Sakrament. Częftoś tež miły páfterzu „ toieft každy 
l prawowierny pośilafz owieczke (woię, roieit duíze fyecię tym naye 
| świętlzym pokarmem? radże pźśiefa oczy fwoie widzeňiem tego pa” 
| fwiśka „ ufzy. także twaie ? radže słuchafz © tey taiemnicy Xe, 
«|| Wyprowádzay že częfio:, y przypiowadzay na tę paíza, całą trzodę 
|| fwoig do Naśw: Sśkrśmentu čie. Preš Oyca niebielkiego aby fię ná 


| €iebie na tym paltwifku będącego zapźtrował Se. 


! + ha za rzecz e(obliwz: w owieczek trzodžie upätruig Naturali(to- 
„wie, że zbytnie bśrdzo żołądek (woy: mórcykaią, gwoli czemu © 
| powroćie dodomu: niedba:ą, kiedyby ich pafterz nie nágánial. Zna” 
|| czy (ię przez to w ludžiach zbyteczne opićie , iedżenie , odžieniej 
fiaranie. left wiele rakowych, co byle fię rylko nśjeść, napić, żo” 
| łądek natkać „to wfzytko ich (táránie, co w pyfku , to w zyfku, 
y pofpolićie mowią : ałe ážeby to pragnąć do niebá, żeby to febie 
| támte Krainę: (wśkowśźć,. śni to w myslitich poftoi, Taki był ludi 
| Jerżel(ki z Egyptu wyprowadzony : powiada im nie raz Moyze/z,, 
że ich czeka žiemiá obiecáná , žiemiá mlekiem y miodem płynąca, 
ow || Matrącaigc że też tragbá dla niey co uóiezpieć ; zażyć głodu, pra 
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gnienia: Nic oni ná to niedbali, byle dżiś natkać fię , naieść , ná- 
pić > niech będźie porym co'chce Zrąd tak czefte bunty , (zemra- 
nia, dopominanta ię mięsnych potraw, braydzenia fię manną nie. 
biefką > zgoła byli, groruz Deus wenter erat: y wiele ich teraz ná« 
sladuia, ku nebu oczu nie podniolą , Zá nie Lowe tamtych delicyi) 
nie mála, po żiemi fic czolgaia , żywią, palą &c. Właśnie ich opi- 
fat ow Apolog odwu mylzách mśćiorkach z (wemi młodemi my« 
fzkami, ktore przečiírgwízy fię do ko sory gdźie fadło ná. kołku 
tłufte y wielkie wzgorę wisiało , zaraz ftáríze do niego piać y 
dtzeć (ie poczęły : małym zdałś fię práca čieízka , niechćiały , | 
choć ie máčiorki wzywały , tylko fię po žiemi krzarały , śż też ná 
połapkę z íkwárka słoniny nápádly , opowiedśiąc z wefelem må- 
tkom (wożm, Aż one: cy za nami, 24 námi Garemi do gory, myfzki 
niehefpieczny to obłow , śleowe nic ná to nie dhig , áž kafáiac 
fkwárke przytłuczone były, dopiero wołać, raruy , ale iuż niewezás, 
Takći fe to z ludźmi dźicje , po temi fię czoľgáiac, a chwytaiąc 
toy owo, wzym fwoie zakładźiąc ukontentowánie , y choć imus 
powiadáia, že da nich iet co lepfzego w niebie, albo niesłuchaią, 
bo wierzać niechca. Głupie owe myfzki, głupie owce, trzeba 


as 


m pźferza, vr fir tranfeant per bona temporalia , ne amittant aternát 
a tegoč to przy káżdey Mízy świętcy śpiewaią , furfum coran. 
ie? y ná Zemi ieden obłow „ pokarm niebiefki, 4 ten iet Naya 
tízy Sákráment Ciała y Krwie lezufowey, tego fzukać , tym fię 
karmié , nie ieft niebefpieezno , Śle na wielki pożytek wychodzi, 
Głupie y tú owieczki ledwo (ie raz w rok, ślbo pułroka nagnać 
do niego dadzą. Ztąd Wielkanoc niewefołą máig , a zatym trzej 
ba takim owieczkom dobrego Palterza Pana lezufa. 
V, 

Okolwiek ná dowod dobroči (woiey Páfteríkiey powiedziałPan 

lezus, wízytko to w wielkiey ma bydź powadze. Ale weyrzeć 
tylko ná Nayśw: Sakrament , 4 w nim ná utaionego Pana lezofa ; 
oio tu ię wydaie dopiero świadectwo o teyže dobroći. ' Kiedyby 
Zbawiciel nie był ták dobry iśko iet , nigdybysmy niemie'i tego 
drogiego Sákramcnru. Dobroć to iego iedyna iprawiła, w ten €Zás 
kiedy odehodźić miał do nieba , tá go zatrzymała ná żiemi. Wia 
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Ná Cewårtek Niedź: 77 po Pielhieynocy. 953 
śnie iako gdy Eliafz ná cog: iñym wożie wftępował do biebź, płafzcz 
Elizeuízowi zoftáwit, żeby rak (iaxby mowiąc ) y w niebie, y na 
żiewi zofiźwał: nie (uknią iakg zwierzchnią , álbo płalzcz , ala» 
Naysw: Ciśło {woie pod płafzezykiem przymiotów chleba y winá 
Zbawiciel nam zofławił, 4 to zdobroči fwoiey. O Wóieleniu sło. 
wa Przedwiecznego špiewa Kośćioł święty z radośćia, Apparuit bea 
| mignitas © bumanitu €5c. Pokazała lie dobroć Zbawićielowa. Ales 
i tu ieízcze rożiegleyfza, Chryzofiom S. nazywa ten święty Skrá. 
| ment extevfionem incarnationis , rozizerzeniem dobroči w Wčieleniu 
| oświadczoney. Tam fię złączył z nturą ludzką uniwerfálnie, 4 tu 
| z kážde: o człowieka pártykulárnie ; tam fię fal jeden między nami, 
| to (ię ziednoczył z nami, tam (ie złączył z nárura ludzką w ży” 
woćie Nayśw: Panny nayczyfiízym, naygodnieylzym, tu Gęłączy 
z grzelznikami, y z niedoíkonsty nr. Tu zaprawdę apparuit benignis 
| ža c. Za ktorą Zbierzmy dźisiay wfzytkie áfekty, džieki, vwiel + 
bienia, mabožcfiftwá konmunikuiących, począwdzy od famego Por 
| fanowien a Naysw: Sákrámentu. 

Obry Pańerz Pam lezus w Našw: Sákrámenčie, bo w (zy:ek ieft 
natym, żeby (ię w nim ewieczkom (woim udżielił ná siebie» 
|| nic niedbálgc Owe w Pieniach Salononowych Oblubieńca niebie: 
| (kiego stová: Pofuerunt me cuflodem in vinets, vin A Meat tow cnftodivi, 
| Gant: 1. Zoflatvfy frożem wianic, winnice fwoiey wie firzegłem, Zdá 
| dzą fię mieć nágáne temu „co nie pilnował winnice iwoiey. . Aieć: 
| 2 ná pochwałę Pánu lezuľowi w Naśw: Sákrámenčie , ktory ná to 
| Gebie zoftáwiwfzy , áby dulze prawowiernych miał w fwoiey opie~ 
|ce, one tu karmił Ciałem fwoim , fiebie cale zápomniať, chege bydź: 
| bez wfzelkiey: okazałośći, pod podluchnemi chieba y winś ofoba-- 
| mi. Toż właśnie po (obie pokazał y Marfzałek. lezufów ian 'święs- 
| ty» ktory do ščistepo: dány: więżieniaod Heroda Krolá, wnim sies. 
dząc; pofyłź (woich V: zniow do Chsyftufśj na toj áby go poznśli,, 
| weń uwierzyli: Mittit de difcipulú (u. Oto'ten 0 fwoim uwo nič: 
„niu: nie mysli, tylka otym, iskoby zbáwieniu (woich Vczniow słu-' 
| żył. Siedži w Cyboryum isk w wicžienin Pan lezus, nieuwślnia fg: 
|*nicgo , śby wfzytkich: do fiebie: Ge: ućiekaiących: čiefzyť &c:. 
Kicdy 
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Kiedy ię w Ogtoycu modlit Pan lezus, y krwawym” oblewał fig 
potem ,żawołał do Oycá: Pater tranfeat A me calix ifle, Oycze miech tens 
kielich przeydźie odemnie.  Doktorowie swięći uwáža 4, že tu Zbawia 
čiel nie zbraniał (ie męki okrutney , ktorą ná miego niltepo wälá 4 
ale tego pragnął, żeby fię męka tego przeniosła do iego prawo- 
wiernych, to jeft, aby oni niećierpiąc, gdyby možna, by 'i oczednie 


kami chwały iege, 40n fam za nich Čierpiaľ. Taż właśnie ieft ie. | 
go pragnienie y w Našw: Sákrámenčie, zofłaie tu wzgardzony dą + | 


ubogim, podłym , Aby nas ubogśćjł , uwielbił, wsławił Se, 
VII. 
Ze Bogu słóżemy, takie rzęgcie nafe + 
“Fukt 1. Pan jezus mowi, la ieffem do żydow, ktorzy goimać 
rzęfztii Takiemu to Faru služemy , ktory iek był, y będźie 
wieki nie uftanie, nie odmieni fig, Panowie na: więksi dziś (4, 
“o ich nie mäíz: wymidzie duch z Pana , sług lego nádziciá zá 
mic eE, 
funkt 2. Wizechmocny, dužowžainy nafz Pan , słowem ie= 
dav m obalił roty żydowfkie ceciderumi Panom światowym ná moc, 
šile. záčia zač trzehś arwdaty. Afyftencye, gwáidye, Bog náfz, Pan 
Jezus iednym słowem može y naywiękize siły obalić. Prosimy aby 
obalił w godżinę śmierći ná nas náftepniacych. 
punkt 3. Przy tym wfzytkim Pan nafz lezus ief łafkawy , 
przy tępny, dobrotliwy, Kogo bylo trzeba oddślić jáko Iudalzą » 
Aż go mile przyimuie; pyta fig, Przyiačielu na cos przyfzedł : (chylą 
fic kajemu. Dobry, dobry, po tyfigckioć, dobry Pan nálz &e. 


VIL 


o Mifesierdźiu. 
N A wielką poćiechę miłosiernym powiedžiato fie wczoray , žes 
% w one wiecznośći drogę fami mi* idą , dle , tôt babent fervcś y 
uot dederunt nummos, lelzcze to więkiza , że (am Pan lezus do 
y fie afiftencyi miefza, bo też y do miłosieracy ręki, fwoię śćią* 
ga. Cośrie iednemtu z mnicyfych vczynśli , mnieščie uczyni, O fzczęślie 
wa ályftencya , á to ofobliwie w Našw: Sákrámenčie ! oddále fig 
zá kompani, towárzyízá w ten ezás, kiedy fię zá wiáryk MA 
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| G Mżkowaliśmy fobie w Niedzielę dobroć Paferzń niebiefkiego , z 
| M pokarmu értem iegoy krwią przenaydrožíza zápráwionego, Džiš 
mowie tože nas czyni owieczkami prawdżiwewi ,y do rieba prze» 
znaczonemi, mieć nabożeńitwo do Nayśw: Sikrameatu, y pragnie* 
nie częfego iego używania, Samego to Paná Jezufá ief Swráde- 
ćtwo, Qui manducat me babet vitam sternam, Kis mię pożywa , bedzie 
miał żywot wieczny, Kreaturom wfzytkim Pan Bog miznaczył (way 
©rdynżryiny pokarm; ták orłom mále pta(zetá , wielorybowi ry b= 
ki, lwom zwierze, Roniom owies, owieczkom y bydlęłom śiano, 
| ludźiom chieb: 4 Wybránych co zá potrawa? Nayśw: Ciało Jeznfo: 
| we Ježeli nim tedy czefto pośiląć fię będą, doydą tym pokarmem. 
posileni do fzczęśliwey Krainy. Izrielczykom do żiemie obiecá- 
| ney ćiggnącym , mánne z nieba Pan Bog obmyš!a: Mánrá nafzą 
| na Čiágnienienie do żiemie ubłogosławioney iet Napšw: Pokarm 
| Ciała y Krwie Chryfufowey: czefto fię 'pośilaymy tą mánna, ie- 
| želi niechcemy deficere in wia, uftać ná drodze 4 dobieżeć krefg 
| nbłogosławioney Qyczyzny, Niech fie nikt nie fkłada boińżnią , 
|| niegodnosčia, zábäwámi potosznemi, mowi Doktor Anielíki Tao. 
| malz święty, Melius ef ex amore accedere, quàm ex timore abjlintres, 
| Pobladžili oni zaprofzeni w Ewanielij świętey wymawiając fię je- 
den kupnem wsi, inni wołów, inni ożenieniem: náftapitá furo- 
wa deklárácya , Nemo virorum ilerum guflabit cenam meam. Nico 
| chwalebna to iet miłość, kochać (ie, A nie częfto prezeneyi fobie 
jżyczyć przyjaciela, bać fię potrzeba, aby Či ktorzy fię oddalaig od 
Nayśw: Sakramentu , nie byli oddźleni ed nieba. Więc zbližay- 
my ie, mieymy ochotę, pragnienie, uczęfzczanie, do Nayśw: Sá- 
| krámientu, bysmy byli z owieczek Chryftufowych. sc, 
A Z Zynotow świętych, z 3. Dámáľcená, 
Prí. Iako cnotá, žyčie y poftepki dobre y u nieprzyiaćioł 
znayduią fwoy refpekty poízánowánie, Damafcen S. w mie. 
Sčie Dámáfzku między Pogańftwem , on Chrzesčiáninem był tak 
wźżięty y miły, że go pierwfzym w miesčie,iako y Oyca iego uczy” 
mil, Cnota y u nieprzyjaćioł popłaca. Powtore. Wielkie ma bydž 
ftáránie Rodźicow że džiatkom (weim dobrych opátry wáli nauczy: 
| Xyyyy se: 


j 
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čielew, Očiee Damafcena świętego tego naybardžicy pragnął - Czáe 
fu pewnego wynidžie na rynek , úž między niewolnikami obaczy 
Pufteľnika, a on ferdecznie płacze , (pytány o co? otom fię tu 
między pogańftwo doftał (yna żadnego nie zoftawiwiay. Rzecze 


Oćiec, wlzak ty na służbę Bożą oddany, czemu fie o potomítwo 


fraluielz ? odpowie ow? o fynow duchownych ia fię frafvię žes 
tu w niewoli więcey ich rą ktorą mi Bog dał nauką nie mogę 
godzić Bogu, niebu „ y wiecznośći. Więc Očiec Damafcenow , 


mam ia dlaćiebie (yna mego, tobie go oddam zá (yna duchc» | 


wvnego. lako go wyćwiczył , wychował, ptzyznay każdy z iego 


wielkiey Swigrobliwošči. Pożrzedze. Służyć Nayśw: Pźnnie, bronić | 


iey honoru , na wielką ed teyże wýchodži nádgrode, Zá czálow 


tego Damafcena ziawili fie byli Ikonokláftowie, to iet obrázow S. | 


ezči y honorowi fię eponuiący , miánowičie Pánny Mayśw : pifáť 


Dźmófcen święty wiele przečiwko nim. Z kąd Ce'arz Leo, wielki | 
prześladowca obrazow świętych y Katolikow, z námowy Herety- | 
kow, przećiwko ktorym Damafcen święty ftawał, y oponował | 
fię broniąc czći obrazow , zmyśliw(zy ná niego że buntował pi- | 
{mami Kroleftwo y poddanych, iakoby ehąc zdradzić Krola, rex | 


"ke mu ućiąć kázať, Včietey doftawfzy ręki Damafcen swięty, pos 
fzedł przed obraz Nayśw: Panny, fuplikował , prezeatuiąc niewin= 
ność (woię , 4ž mu (ie ręka zrostá, O iak dobrzetey Pannie stus 
żyć ! ktora pokazała to, iako fię iey podoba cześć obrazom od Kat 
tolikow czyniona čce, 


Ná Pigtek Niedźiele 77. po Wielqieynocy. 


Pafterfkiey dobroci, kiedy dáig nauki, niecnay mkt nie rox | 


zumie, aby či tylko Pafterzámi byli, co (4 ná urzędźie iśkim 
poftanowieni, każdy y nayprywatnieyfzy ieft Pafterzem dufzy (wo= 
iey, woley pamięći, zmysłow, tak we wnętrznych iako y powierż* 
chownych, trzeba mu paść pilno tę trzodkę,, Więc aby był kto 
dobrym Bafterzem , dwie rzeczy ofobliwie mieć powinien. Nax 
przod, zdaleka upatrowanie wilka, powtare, bolażń. Co do pier“ 
wízego mowi Pan lezus,- Et qui nom efl paflor videt lupum venie 
sm © fugi, Palterz nie dobry, widži wilka y učicka. Czemu 
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Ná Piatek Niedźiele IT. po W'ielęieynocy. 957. 
uóieka ? bo fię na niego przez uprzedzające zapatrowanie niew. 
nagotował, Ne tradił Zbawićiel pierwizey owieczki twoiey Pio-, 
tra Świętego, w owym Čielzkim niebeśpieczeńftwie, gdy fię go pa. 

| trzykroć zaprzal, bo oczy iego ten raz y fzturm na Piotra dawno 
przedtým przeyrzały, też go żeby nie zginał w tea czas zachowóe: 
ły. Kro wcześnie na owieczkę (woig naftępuiące przy śmierół 
upatruje niebeśpieczeńitwo , obwaruie (je na nie lnaczey , kto 
dopiero wilka widži w ten czas, gdy ná trzodę nabiega, ożionie 
go w przod, y (pełni fię co mowią ; Lapite videní priores. 
tego | Powisre, Boiažň w Paferzu wilka potrzebna. kto fie boi nies 
é |bespieczeńftwa, bespieczny w nim bedžie. Pan lEz:s, że w Ogroy» 
[cu tat (ię, Jękał , gdy naftąpiła żydow na imanie iego halaŃra, 
až od odważno fię im awia: Ego fum, In ieffem: Piotr zás, że 
jzbyt śmieie fobie pofiępował, choćbyy umrzeć, nie odftąpię Čie 
ii Pane, aż przed iedną kuchárka zapiera fię pottzykroć Pana, Uto 
(boiazň Chryfta(owa odważna, śmiałość Piotrowa (zwśnkuiąca, 
| Skrupulač!, nie owi zbyteczni, žechoč grzechu nie mafz , grzech 
[fobie czynią, ale co (ie boja Pana Boga, obrażić przy $mieról Ora 
|dynaryinie tez boiążni zoftaią : Ci zas co by i przeftronnego fu- 
|moienia, aic (je nie boiąc žvig, na ten cząs w wielkiey trwodze 
[zoftáig. Y toć ieft co mowili Przyjaciele do loba, Fdref timor tuus 
fortitudetna lob; 4 gdzie śe boiażń twosń, moc twoiń, džiW na konnexya 
boiażui z potęgą, ale ták det, teraz żyiący w boiażni, potym be- 
dzie mocny, šlny w gadžine śmierć: Duch Swięty dlatego mo- 
Wi. Beatus qui femper ef pavidus komo autem dura menti corruet in 
maum, Proyc:b, : 4 
TG m 
Eft to wlana dobremu człowiekowi, bliżniego fwego nie pote- 
jąriać, © nim že nie trzymać , ale o famego Siebie bać fię bar= 
jeepjażicy. Gdy Jan lezus powiedžiat Apoftołom, że jeden z was ma 
jęo |jmię wydać, iaki taki czy nie ja Panie? czy nie ja? żaden na dru» 
ne | giego nie mowi; nie mowi lędrzey na Piotra, czy nie Piotr? Piotr 
pie nie mowi, czy ni: Iakob? Iakob nie mowi, czy nie Bartłowicy è 
me | êc. y naludafza żaden nie mowił, ale Getylko każdy o siebie lámego , 
mgl boi, To tak dobrzy ludžie, odrugich źle trzymać nie zwykli, lay 
i Xyyyvy2 mi 
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m iośiebie fię boja, Tak leremiafz Prorok o fobie := Ego vir wil 


dens: paupertatem med. Threw: Z. la jeňem, ktory widzę uzna 
wam; moic: słabość: niedoftatek ; o (obie tylko famym podło trzy* 
mia, (woie przenika defekty, Toć zalzkodźifo Piotrowi; gdy P. 
Iz żus opowiedział, že wszyfcy Vczaiowie pod czas męki iego 
mieli pierzehnąć, a Piotr (am fię odezwał : etf ommes, wizyfcy 
É prawi) lubo: čie Panie odftąpią, ia nie; że o drugich żle irzy= 
mał, a (obie więcey nad drugich przyznawał, [am naybardźiey: 
upadł, po trzykroć Pana fię zaprzawízy. Oiako-był lepizy Piotr, 
kiedy: (ie boige: o fobie: mowił, wuwquśd ego © Panie czy nie ia } 
Przeftępuie kto: prog we'drzwiach wchodząc do izby, nachylaiąc 
głowy, nic fobie nie zafzkodźi , ale ieżeli (ię wyżey choć ma pa= 
lec ( niż podwoie) podniesie pewnie fię w nie dobrze: uderzy » 
aż mu (ie: rozswieči przed: oczyma. VWniżaiąc fię, trzymaiąc po- 


dło o fobie; nikt nie zalzkodźi (obie, Siebie zaś nad drugiego wý- | 


mofząc, nie będzie bez. (zwanku, bez: (zkody. Nas nocet fi te omkie- 
bra pofiponaśc;; nocet fi te veľ umi prapowaś, mowi: Thom: a: Kempy 
Obroč Pafterfką przyznawaiąc, Pilmo święte Moyzefzowii 
/swiadczy, że triode: (woię zapędzał śm interiora defirti , w glo 
bekość puftynie, Niechže u nas to dcfrium będzie ukrzyżowaw 
ny Zbawiciel, źwżeriora, głębfze.miey(ca rany w Naýswietízym ic4 


go čiele, támže: my trzodkę (woię: zaganiaymy, ram fię w ranach 


iego zanurzaymy, tam naznaczay my dufzy oafzey pattwifkko, my- 


` ślom zabawę, pafijom,. namiętnośćiom „ pofkromienie; čia, cef 


IV, 


Iedołężność owieczek, A w ních pofpolftwa figurowanego5 | 
| Niże Pafterfkiey potrzebuje opieki, dla tego Pan ležus ich fię Pa= | 


OWiEC 
w kto 
to ni 
W bal 
mola 
y zło 
fic (k 
pożyt 
| ie dz 
pivi 
i prawi 
Mię ni 
Ha jedr 
Chr 
maią 
nież 
| sio v 


fferzem bydž. oświadczył: Bgo (um Pafłor ovium, Ale nie tylko [k 


dla udolnosći, lecz y z imney' miary: zasługuią owieczki, A przez, 

nie, rozumiąni prawowieri, gdy fic im podobnemi ftaią, aby byli. 

pod Pafterzem Panem Iezufem,, ato: dla tego: iż ze wfzytkich dos 

bytkow owieczka naywięk(zy pożyrek czyni, bo y karmi (oba, y 

napawa mlekiem, y odżiewa {korg albo wełną człowieka , czego» 

inny dobytek nie czyni. Z tąd Marčin Swięty madlzedlzy raz: 
, OWic* 
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| oWieczke, a onę ftrzygą, rzekł, to ta wypełniła Ewaniclig świętą» 
w ktorcy Pan lezus maiącemu dwie fuknie, każe dać iednę temu 
€o nie ma, 


V. 

[NTA dowod ďobroči {wey Pafterfkiey, powida Fan lezus, żzw 

ZRANÍ owce foie. Cogwofio oves meas. Poznav a zás Pan Bog» 

(P. Iczus owieczki: fiwoie;, naprzod: per viam prede flinationts ,; POWtLO- 

egoste pe” Vram mediiationis, potrzećie, per viam copsmiemoritiowe. Przez. 

1+ | przeznaczenie od wieku, iako Bog, Bogiem widział y widźii wizy= 

[tkich: co máig. bydź icgo Y tak częfto nie jeden myśli fobie. » 

| czym też Pan Bog od wiekow fic zabawiał, poki świata, ludżi, Ane 

iołow nie było; śni niebá, śni: żiemie, Swiat dopiero lat nie zu- 

pełna fzesé: tysięcy, A przed $wiśtem Bog, milionami , milioc amfi 

|lmieft y był. . Czym (ie tedy: ćiefzył > wfzytkiemi przeznácžone- 

| M5 ktorzy tak mu byli záwíze przytomnymi. iáko teraz iuż beda» 

| €y wniebie albo ná: žiemi, O wielkie fzczęśćie:twoje człowiecze: 
IYJ z prze: 


Z 
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przeznaczony | Ciefzyłeś, zabawiałes (oba Pana Boga od wieku, 4 
byłżeś z tych liczby? ¢ieízyć fię mafz nadžicia, črc.  Powioresy 
pozrawa {woich per uisa meditasí sn, tO teft myslge o káždy m.s 
Tak rozumieymy, że gdyby Bog przeftał o káždym człowieku my: 
ślić, przeftałby bydź Bogiem: myśli tedy, obmyśla każdemu, co 
do iego zbawienia, co do zachowócia naieży. Myśli y pamięta ná 
káždego. Bywa to, że kto od przyiaćieińa máac (obie rzecz 14x4 


zleconą, bierze co ná niezapamiętanie, ná rękę albo palec wlteza. 


obwiia, albo chutka rękę przewiezuie, albo zc. Pan Iezas aby 
nas ná wieti pie zapomuał, sa mamiba fui deferipfit mes, Zápiľal 
nas nie śirńwentem, ale krwią naydrožíza, nie piorem , śle oftre= 
mi gożdiś «i, y dla tego rany (woie w ćiele nayświętfzym zach 
wał y do mebś ie z lobg zawżiał, Se, &c 
VI. 

W Styd ma bydź człowiekowi pitrzać ná ukrzyżowanego Pank 

f lezulá, že (ie on na žadoa dla niego nieodma:ył pracą , kie 
dy on dla człowieka, ná męki, na krzyż , GA $mierć okrutną fię 
pie ziłował , zá rzecz wielką światu wlzsikienu ogłalza Piímo 
święte, že Abrahim fyna (wego dla Páná Boga zabić nie żałował ż 
Quia fecifli hanc rem £fe, Ale coż- to za džiw , wízák y czártoliwa 
Życżi ofiárowáli [yny y corki fwoie : Imimolaverunt filios fuos, E filias 
feas damoniu. Pfal: 105, O coczártu, Giału , $wiáru, udžielié (ię; 
ofiárowáč wfzytko fwoie , to bardzo czę(to fię trafia , lecz Panu 
Bogu rzadko, A z tad ieft fig słafznie dla czego zawftydzić. lana 


lus Chry 
tulzo m 


Swięty w obiawieniu iwcim każe, jako rzecz olobiiwą piiać , gło ih 
sié, publikować + Seribe, beati qui in Domino meriuntur , inni czytá« (| 


ią ,qui pre Domine mesiunśur. Pilz, błogosławieni , ktorzy dla Pá. | 


ná Bogá úimieráia , iakoby to z rzadka fię na śmierć o jważali ludzie, 
za tego krory froga, ckrutną Zá ludzie umarł ná krzyżu śn jerCią p 
fersle. Vwáža Tbradoretm , że Ikoro Arka Psńfka doftała fię w ręce 
Filiftgnow , lud Izráelíki čieľzko był od Pana Bogá karány : [né 
dla tego,że widząc w niebefpieczeńftwie Arkę omg , od ktorcý 
wfzytko dobre ná nich fpływało , nie mężnie (ie zá nie odvražáii, 
bili. Arka nalza Chryftus lezvs okrutnie iraktowaną, y nam za jey 
honor folgowáé fobie nie przynależy &c i 
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Ná Piatek Niedż: II. po Wielęjeynocy: got 
Vil. 
Co zá Pan iel IEZYS Chryfus ktoremu słażemy, 
Łlnkt 1. Pan wieczny, Pan nieśmiertelny , Pan nigdy nicum ies 
ráigcy, ten ktory ieft, był, y będżie ná wieki? wyznał » wyiás 


wił to wfzyrko, kiedy wychodząc przećiwko nieprzyiaciolom (wo: 


En , zóżył tych słow, ža iefłem. Wielka w tym słowie ieft enetgia, 


Panowie, Monárchowie [4 na krotki czas, niechay žyia lat ki! kádzie- 
šiat, lo, poftáremuž bydź przeftáng : y dla tego Pfalmiltá święty 
|mowi: Nie pektádavčie nadźicie w Pánách świeckich, Wwynidžie duch z 
|niego, umrze, wfytko z nim uflávie : Nie uftánie nigdy Pan náťz. le: 
[Zus Chryftus , Kroleftwu iego nie będzie końca. Winfzuyże fobie: 
| dufzo moiá takiego Pana, służże mu ochotnie, zasługuy fobie byćź, 
[Z ním ná wieki, proś go áby nie pozwolił nigdy bydźći od 
|febie oddaloną ; ńiefzczęśliwi ktorzy beda ná wieki, żle niez Pás 
nem IEZUSEM. 


Punkr z. Pan nafz lezus Chryfius Pan wfzechmocny „ nie Z. 
y y 


|owych Monárchow wielkich światś woiennikow , iacy byli, wielki 
Alexánder, ToliwfzPompeiufz čie. słowem woyfki nieobślili, muśiez. 
li mieć woyfkś, dźiała, miecze, oręże Śze. Pan lezus słowo tylko 
wyrzekł, wízytkich: nieprzyiáčieť (wcich obśiił, o ziemię uderzył, 
© moc wielka rego słowa, ktorym niebo y žiemiá fiworzone %ce 
$łużże du(zo moiá ták možnemú Panu, pros go aby obaiał słowem: 


wizytkich nieprzyiaćioł ná čie naftępuiącychi 
lam p 


Puskt Z. Pan dźiwnie w tych co mu służą kocha gcy fię, y 


| . A > OMA Ta : S p + , 4 TÁ 
[za nich fiebie záftáwiaigcy. Dla tego wyfzedł zdáleká-naprzečiw 
[fw oina nieprzyiačiotom., śby Z nim oraz y Vezniow nie zśgźrnęji, 


On 
aby 
bie 


ich fię potym záftáwiat. Panowie $wietcy sług ná to chowójig,. 
fię zá nich bili, 4 oni wcale zoftawali, Tnáczey Pan Irżus, fiev 
nadftawia , zdrowiem {wym sług zafiępuie: O dobry ! o po ty» 


iąckroć dobry Pan, dobry Pan IrzusChiyftus, służ mu coży wo Se. 


VIII. 
9 Mitosierdźłu, 


Mrosieri y zato €odźią, y zátoco nie biorą łafki Bożey dos 


dlit 


-żey doftępuią. Elzearyuízá Xiążęćia wysłuchano raz ná mo.. 


wśch: wieczornych ták fig z Panem lezuícm umawiaiącego, Paw 
smi dná sp: 


os |. MEDYTACYE 


mie winieneś mi zá džiš , dać fto funtow złota y parę poltawow 


fúkná przedniego. Rácyá zis tego, iż owego dnia iakiś (pra wę masi 


igey ná dworze, tylo mu dawał , 4 wżiąć niechóial óce, 
X, 
V/ Szylcy fobie życzymy bydź w niebie, A zatym y om głos dž» 
y wnie przyjemny słyfzeć w dźień fadu ofiatecznego. Femite 
benedichi Patris mei, poffidste Regniam : Podźcie błogosławieni, OŚLZĘWIEJA 
die Krslefiwe wam zgotewirne od wicks. A ktory aže fig tego gloin 


naywięcey usłyfzeć doftanie? Miłosierny m, lałmużnikom, polirox) 
winie nád ubogiemi málacym. Tam zaraz przyddie Pan IE zasi 
Efurivi Ge. Łakogiem, nókarmi iśćie mig + prognąlem nápoilisčie 


mię. Ná tymtám (adžie, gdżie wízyícy fchnąć y truchłeć: będąy 
fami miłosierni wefelić (te beda. ducunadma homo im indicia Mena 
semovebitur difhones fôrmomes faos Kiedy burzone było miafia 
Jerycho od lozuego, wydáne było bando, fela Rachab vivat, ama 
diam, pokazkła milosierdžie nád exploratorami Izrąelikiemi. Kies 
dy wiit wfzytek burzony bedžie, fo/i miferitordes Vývent: fami mi 
łosierni w cále zotáwá) beda, ktorzy to konirśkt niciaki czynią 
z Panem Bogiem, aby za žiemie odbierali niebo, y przez to famo 
pokazuią fie do nieba należeć, kiedy obfičie daią z dobr Ziemíkich 
mniey o nie dbála, 4 niebiefkie fobie przekładają: Więc tedy obe: 
$pieczaymy fię o niebie milošiernemi uczynkami, dźiąc to, czego 
trzy mÁáŠ nie możemy, A doftaiąc tego, co bedžie trwało ná wieki 
Z Zywotow Swiętych, z Swietey Dotmicylie pásienki, 

Tá Swięta byfa Sieflrzenicá Klemenfá „Papieża, z ktorej te nauki fa, 
;lerwfa, że y fwoich-y domowych rády słuchać potrzeba. Dos 
micylla fkłoniwfzy fię do Małżeńftwa zá Aureliana Poganiną 
wielkiego domu w Rzymie, radžilá fie twoich sług + Nereuíza V 
Achilieuíza, či dobremi bedga Chrześćianami, żądną miára nie 


radzili Pannie y Páni (woiey traćić Panieńftwś y była ich rada fu“ | 
teczna, bárdzo dobra, O toż to nie zawadzi y Iwoiey czeladki | 


porzdżić (če, „Powtore, lakie ma bydź iżczęśćie , iakie prerogatysj 
wy Panieńftwa, czytać tylko tych Swięzych Dworzánow o mma 


dcm ftáchávy niechay bedžie wolens czemoż? gwis fecit snifertcorá > 


In terę 
dyfkurfy, rozmowy, niepodobną (ie w nim nie zakochać» Sitaby | ehleb 
toe | > 
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| fo otym wízytkitn mowić. — Nánká tylko Panienkom , Dźiewe- 

czkom, Młodżieniafzkom, aby ieżeli ich Pan Bog do (ľanu Małże $4- 

fkiego powoływa, przyramniey przedtym fłarali fię zachować 

tę cnotę džiwnie wielce zaleconą. Poźrzecie, Nikt fkutecznicy na. 

mawialąccgo na złe, naprawić nie może, iako ten, ktory ielt nás 

| mawiśiący, Aurelizaus porozumiawízy, iako (ic chwicie w slo- 

wie mu danym Domicyllá, maprawował ná mię, iuż to matrony, 

ioż iey konfidentow, iuż przyiačioľ, A oná. co? wlzytkich tych 

| do Chryfiuľa oawroćiła, w(zytkich Chryfiufowi pozyfkałż , do 

| łeyże w ktorey (ama była Głśtecznośći przyprowadźiła, wfzyfcy Gi 

| Męczennikami nam wcy pozcftawali Takći właśnie z namawia 

| lacými na złe „oftępować (obie potrzeba, Mowič kto, uczyń 

| to owo, a ty miafto dániai uchá, odezwiy (ie, niegodźi lie, grzech, 

| obacz fię fam, fama, $c, O iako te słowa tę albo owę mogą 
| zepfować ! a oraz y naprawić, c, | 

Druga 

Ako każdy Gofpodarz ofobliwie Gofpcdyni, farag fię ma, že. 

by iey dom był niebem. Mamy dżisiay święto Domicylle Swię- 

| tey, iakoby demi eelam, w domu niebo maiącey. © wielka pochwa” 

|ła, gdy dom czyi ieft niebem, gdy w domn iak w rain, nie iak 

| w piekle, hałafow, fwarow pełno, Ma fe każda pgolpodyni fta- 

| zač, aby była Domicyllg, w domu (woim niebo, (prawviąca, námie- 

jrzyąc wizelkie niezgody, (wáry, czyniąc porządek między džia- 

| | tkami, czeladka, męża złego dobrymi słowy ufpokaiać. O ik- 

| by dobrze, gdyby y nálze izby (cy mnigcych, były niebem, nie 

piekłem, | j 


"NA Sobote Niedź: ZI. po Wielkieynocy, 


| I: dobremu Pafterzowi pochwały die Ewżnieliż S. tyle y iefzcze 
| A viecey nagany nájemníkowi, že účieká,že dla niego od wilką 
| Izkodá w owcach, że nie ma. pieczy y ftarania o trzodzie. > Naie. 


| | mnikami fą wizyfcy ktorzy w (prawach (woich., dobrych Uezyn« 
an | kach. nie Páná Boga ani chwały iego, lecz {wego zýíku , (wego 
nia | iatereffu (zukaią- Podobni żydom , ktorzy gdy ich Pan TEzus 
labf | chlebem nákarmiť, Aż go Krolem , aż go Mefyafzeg wyznawaią. 
of Zz222 A kic- 
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A kiedy prętko potym mowił o fobie, że ieftem. chlebem, ktorym 
z nieba-z fąpił » Ego [um panis , qui de calpdefcendi, že ten chleb 
nie byľ ná nakarmienie żołądka, aż zydži: znamyć my to kto ieft, 
ic Syn Maryey -y [ozefa.. Y. tu chleb y tam, tylko że (am naly= 
<aiący Ć:ało, tu tylko.do dufzy zbawienią ra'sżący.: dlatego tam 
intecefu doczefnego, Chrvitus Kroiem, Mefyafzem, tu Cieśli Synem, 
Pan lezus opowiadał , biada światu, dla zgorfzenia,, Fa mundo 
« [candalt, fcavdala, te [ą ofobliwie zyfki. interefa, pożytki. docze(ne, - 
dla tych, świaru całemu biada nie iakiey tylko ludżi cząficze » 
kondycyi, ale'wfzytkim, tak Swieckim, tak Duchownym Za- 
konaikom,„ &c. Wiele -fię. džieie dla tego inteiefu, Nalemnicy 
dla niego, nájemnicy y dla prożney chwały, kiedy dla rego aby ich 
chwalono, wynofzono, czynią dobrze, podobni (4 takowi kucha: 
tz0m, potrawy przydymiaiący m,-albo mielcząrzom, piwowatom: 
będą potrawy dobrze nagotowane, piwo dobie , tylko przydy: 
mione, až Każdy przygania. Potrawami na ftoł-Bofki, ią dobre 
uczynki, -dymem ieft. prožna chwała, ktokolwiek tym dymem zá- 
prawuíc ie, nie miłe [3, nie (mączne Panu Bogu. Nawet nie grze* 
izyč dla piekła, aby w nim nie bydź, czynić dobrze, aby bydź 
w niebie, nie dla Boga, nie iet bez dofkonałośći, Czynić wížy- 
tko dla:Boga; dla upodobania fię Pánu Bogu,to czynić ieft nie Znay- 
mu, nie dla zyfku.. Rozumiał żle ezart przeklęty , o fprawiedii- 
wym lobie kiedy mowił: abo fię lob. darmo boi Páná Boga ; 
Pánu Bogu słaży , oto ge otoczył dobrami wfzelkiemi, ziechay 
sylko te odięte będą. Pozwolono czśrtu wfzytko to odiąć: 10M 
przećię Pana Bogi wielbi, Sit Nomew Domini benedilium. T akci 
nam mależy, nie dla šwiátá, nie dla zyfku, dobrze czynić; dla Bo- 
84, ktorego w fzczęśćiu y w niefzczęśćiu błogosławić należy, 2 
nymi Starcawi Apokaliptycznemi. - Dignus es Domine accipere Vir 
śniem, benedičliovem © gloriam, €c: toto nie znaymu służyć, ŚCCe 


11. 


a aa iet u Pana Boga do doglądania drugich fpofobnicyfzy » 
ktory w doglądaniu fawego šiebie iet pilniey(zy. . Zdałoby 
fię inácžey , śby temu urząd nád drugiemi poruczał, ktory Čickáe 


wfzy, iad w (prawy cudze wgląda, one przetrząlą, examinuie z 
aż OnO 


Ná Sobotę Niedziele 77. po Wielhieynocy. ges 
| Až ono inaczey Pan leżus. Z tad Agoftółow godnych bydź fadžš 
| Przełóżonemi, całego świata Gubernarorámi, że ich widźiał w $'e- 
| bie pilnie wglądźiących : Numquid cgo-fum Domine : Moyzefz był 
| tež bardzo Ciekawy, ofobliwie przeftrzegał krzywdy drugich lu- 
|dźi, narodu (wego od Egypcyań , z kad ftało lie: iż widząc raz 
| ućiśnionego Zydówina od Egypcyżnś; nie mogąc Z Cierpieć iege 
| oprefyi , rzućił (ie ná niego y zabił ; gwoli czego uchodžié ną 
|puftynią musiał, y tam w ofobaośći będąc, 4 u icdnego do trzo- 

dy páťzenia siebie ofiárowawfzy, tam zasłużył ná to, aby go Pan 
Bog powołał do rządow nad lúdem fwoim, Poki fię w cudze 
fprawy wdawał, nie był godnyw Przetožeňítw4, Siebie pilnuiąc, 
ipotobił fię do téy godnośći: Iozef będze w domu u Pina Oy- 
cá, podftrzegiwał co więe Bráčiízkowie iego robili, y Panu Oycu 
|donoś:f , nie žleč on to czynił, á jednak zá to na zwierzchność 
| nie wczwany, ale w ten czas kiedy do więżienia wfadżony, ná šie. 
bie oko obroćił , $iebie tylko pilnował, z więżienia Przełożonym 
| zoftał, gdy Siebie famego pilnował, Nayfpokoynieyfzy do pilno- 
wania drugich, kto siebie pilnuie, Gofpodaczom, Gofpodyniom, 
Przełożony m, Rodžicom, náuká. 


| u: 

| Zo fię famych tylko owieczek Páfterzem: bydž oświadcza Pan 
lezus, krom innego dobytku, zasługuie to ich miłość, zgoda, 
przviazú.  Widżiemy , iako tysiącami owieczek jedná owczarnią 
zamyka, z tula (ie, zkupia wizytkie do gromady. Jnce dobytki, 

| jáko to woły, konie, potzebuią ofobnych chlewow, przegrod, od- 
łączenia. potrzebuią Siła mieyfca , po polu fzetoko (ie rozbiegáia, 
rozchodzą, owieczki zawfze w kupie, Y toieft w czym ich ro- 

| zumoe owieczki, to iet prawowierni nášládowäč máig w zgodżie 
w iednośći, iefteśmy wfzyfcy práwowierni, iednego Oyca dżiaiki, 
fynowie, córki, do ktorego w polpoliťošči wołamy co džieň: Oy- 
cze nafz, Z kad wfżylcy iobie bráčia iefleśmy, Tertulian fary 
świadczy, iż poganie, niewietni, Przy patrniąc ię obyczaiom Chrze- 

| śćian, olobliwie, Jako z [oba wprzyjążoi żyli, w. tym jednym šie. 
| bie wyžízemi kładli, y tak dy(zkurowali. Pofeza Chrzeščiánie, y 
my posciemy, modl3 fię Chtześćianie, y wy (ie modlimy, iałmu» 

| Zzzzz % sy | žny 
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žny dala, dźiemy y my, w.tym nas tylko celuią, że my w tákiey 
zgodźie, iśk oni nie żyiemy : y dlatego ieaże Doktor mowi: «8: 
mutid ( quod doletu ) dilsgimus, qaoniam odijje non novimus : Boli was 
to, że (ic wzálemnie kochamy, bo (ie nienáwidzieč nie um:emy, 
O wielka cnota ! 4 wielce Chrześćianon przyzwoita, od? neg wos 
vimu! left wielkiey tálemňicy to, co mowi Apoftoł, confepulii fha 
mus ia Chrifło, (poł pogtzebieni ieteśmy przez Chrzeft Swięty. Wi- 
„dłiemy owo, w gtobich poľpolitých, giżie w.ele fię grzebie umare 
łych, iako ieden zdrugim wedle $iebie lezac, nie wadzi fig, o miey- 
fce mie certuie, choć będźie ieden (zlachetniey(zy, możnieyfzy nad 
drugiego, w košnicách głowa z głową nie cektuie , czemu? bo 
14 confepuki, Y my pczez Chrzef Swięty, rak z pofpo'irowaliśmy (ie 
z fob4, 4 co więkiza. Chryftufowi iefteśmy, przyimuiemy go de sie- 
bie, pamiętaymy na to, iako on Piłatś y Herodá poiednał , tyl- 
ko co náwiedžit. W flarym Teftamenćie Baranka Wielkanoe 


cezo , aby wizyfcy wiednym domu, co w nim micízkali (pole 
nie pożywśli, y z przyiaćiołmi, y z fąSiadami było przykazánie , 
á to dla miłośći wiekízey. Požýwamy y my Baranka w Nayświęte 
fzysm Sakrámenčie Pada lezufa w Kośćieje świętym, Słujznie „ê 
frasa unius oris, labij, cordis, kbyśmy iednego lerca , iednychże ufk 
byli, á przez to, aby był naízym Pafterzem Pan lezus (obie Zá 


robili, Ścc, &c 
lv. 

Owiedżiawfzy Pan lezus, że zna owce (woie, powiáda też y 

to, iŽ gó znsią wzaiemnie owce iego; ES cognofcwnt me me, 
W przod ich on zna, toż dopiero one. Tákči ieft, uprzedza każde« 
go Paa Bog lafka (woią, meme potefi venire ad me, mowi Fan lezus, 
wifi Pater meas traxerit cu. Nikt do mnie nie przyidzie,aż go wprzod 
Góiec moy počiagnie Nos eff currentu neg, w létu [ed miferentu Det, 
ná miłosierdziu y łafce Bożey, zświsło powołanie nalze. W głos 
to opowiśdał Prorok Pańfki, Domine pravepfi me in benedičšietií. 
bus duleedinu. Poprzedżiłeś mię Panie Boże moy w słodyczy Ťa» 
iki fwoiey, O przedziwne uprzedzenie ! o słodkie y pełne łafka. 
wośći powołanie, ktore ná tym należy, že w ten ezśs wzywa do 
šiebie, kiedy widži człowieka najlepiej dyíponewancgo. W ten 
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Ná Sobote Niedź: 77, po Wielfieynocy: 949 
- €7as zawołał Pawła, kiedy widźrał že (ie miat odezwać. Domme 
guid me vis facere} W ten czas Mäteuízá, kie fy był gotowy. porzu- 
ćić wizytko, ai$ż za Panem ; w ten czas Magdańienc. PFiotiś, kie« 
dy mieli rzewliwie płakać. O Boże! mow każdy, præveni ME», 
tókże im benediliiune duliedinis. Loquere Domine audit fevw tuus, 
znay mię za owieczkę fwoię, iá Čiebie zá tym będę znał zá PAfte 
tza mego, Sc. Kc, 


V. 

P An Iezas lubo z ficbie dżiwnie dobrym ieħ páltetzem owle, 

czek (woich, śby nie bľadžily , przećięż y one láme tn 413 fie 
mieć z (wc'ey flrony do dobrego, Znam práwi owce moie y ony naie 
idie ; y gľoju mego słuchńia, Nie dolyč z mey firony iż ia ia» 
znam, kocham. trzebá aby y one mnie znźły, kochały, Rzecz go- 
dna uwagi: czen:u też to Pan Jezus owego Párslityká , ktorego de 
miśfta (wego przyfzedfzy uzdrowił, záraz od (ebie odprawił ? ro: 


ikázaw (zy mu fię do domu (wego wr Čié : czemo go z fobą nie 
wżiął, czema dáley nie prowadził „iako ták wielkiego cudo ogłos 
fzyčicla ? między innemi przyczynami ieft ta; iż on nic fie z (wo- 
jey ftrony do otrzy mánia owego dobrodżiey wà przyłożyć nie zdał, 
lego (atnsiedži przynieśli go, przez dach 80 fpuśćili, zá nim pros 
Sil, Quia ipfe Nom fuerat deprecatus pro fainte fed alý pro eo śntercef 
ferunt , noinit eum babere fecutori mowi jeden z Doktorow świę: 
tych. Między innemi wzgźrdzonemi robaczkámi , päiak ma (wo: 
ie u Medicá zálečenie Prov: 30. Stellio, A iśko Hebrágíki text czys 
ta, Arazea manibus nititur EF ôratuv in domibus Regum, pálak z fwc= 
i3 piięczyną, y w famych Krolewfkich ma mieyfce pałacach, Ale 
«zemu ? bo lnbo tam ma wlzýtkiego doftárkiem, potraw, običia. , 
fzpalerow &c. przećięż kedykolwiek Ošiedžie owym fię nie kon- 
żeatniąc , iwoię rofpośćiera robotę, pricuie , wywnętrza fię. Nau: 
ká każdemu z práwovwiernych , iż lubo iet w Kościele świętynaa 
gdźie ma pokarm z Nayśw; Ciśłź lezufowego , ma śpśrity , ozdo. 
by z zasług męki Zbawićielowey , Świętych Bożych, przečiež iuż 
założyć ręku , prožnuige nie powinien, ale ma robić , pracowó-, 
Kiedy dwoch ślepych pizyfzło do Páaá lezulá profząc ò przy wro» 
mais wzroku : Paa lezus wprzod pytał Go ich: Credit quia Doc pofa 
Gzzzz 3 fma 
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fem facere vobis. Mat: 7. a wierzyćielz żeto wam uczynić mogę ? 
gdy odpowiedžieli wierzemy ! natychmiaft dorknawízy (ie ich o. 
czu „dal im že przeyrzeli, mowiąc : fecundum fidem veľtram fiat 
vobis. left tu co uważyć , że Pan [ezus chčiaľ, aby fię oni z (woiey 
rony przyłożyli, do odebrania iego łafki ócc, omal at st: 
VI. 
O wielce (pokoyney służbie Pánu Bogu duchownych. 

P Unkt 1, Obrśżiło barzo Pana lEzusa, że žydowíkie roty wy* 

| fzły na niego z mieczami włoczniami, ofzezepámi, kiiami , 
mowił do nich: wyśliśćie ná. mię iako názboyce. Inaczey w nás 
bożeńftwie zachodzą ludžie duchowni Chryftulowi ; wychodzą Z 
pačiorkámi , w ręku z kśiąfzkami, z, oficyámi , z inftrumentami 
nábožnemi. O piękna komparycya! nie iakaieft owa, co więc slu- 
żali żcłnierze przychodzą do Kośćioła z obuchámi, kilofimi , šie. 
kicrkámi, berdy(zámi, ruśnicami, kańczugami: niewidźć nic ná- 
božnego, iśkby do potyczki, álbo do karczmy przyśli, ledwie nie 
coś podóbnego tym żydom , cum gladijs €$ faflibus. lnaczey dawai 
Chrześćiśnie, ktorzy broń odpálywáli do Kośćioła idąc , álbo ie- 
żeli fable mieli ná to,aby. ich doby wái4c podczas Ewánielij $wic- 
tey gotowość fwoię na obronę wiśry świętey ošwaiczali, Zrad 
ná drzwiach Kośćielnych pifżno : tu (ig z rušnicámi, plámi, wcho- 
džič nie godži, 

Punkt 2, Wielkie (zezeščie miefzkać przy Kościele ná każdy 
dźień, może kto w nim otrzymać Pana ezusA, Opowieda żydom 
tę łafkę (woie Chryftus. Codžiennie byłem z wami w Kośćiele': 
śle teraz dáleko. báržiey , to (ie prawdži, że w Nayśw: Sákrámen. 
Gie codziennie ; cogodźinnie ieít Pan Iesus w Kośćiele. Ktoż z nim 
icft. nayczęśćiey „ Duchowni y či wfżyfcy co blifko: Kosčiotá mie- 
(zkäia. Nie máig tego (zezesčia owi na wsiach o milę, o więcey 
mielzkáiacy, w mieśiąc ledwie raz doftanie fię im bydž w Kosčiele, 
Právw dá že codžienny m byčiem w Koščiele powfzednieie Fan lezus, 
y podobno raz w miesiąc będący wiccey go otrzyma SE. 

Punkt Z. Wielkie fzczesčie ; mieć czás, godžine do stužby 
Bożey, hec efl kora veľira, Máig te Duchowni, lúdzie robotni od 
poranku do wieczora robią, od Niedżiełe do Niedžiele, Zażywśćże 

č potrze. 


Ná Sobotę Niedź: 77, po W'ielgieynocy. 919 
potrzeba dobrze tego czáľu na chwałę Bożą, a stużbę P.Bogu e, 


„Bid j o Mitosierdžiu. 
FO fa pieniadze na bogatym jârmårku „to miłosierdzie ná nie» 
-INA biefkie towary. Kto ma pieniądze ná iarmarko , wlzvtko mieć 
y. kupić može: ták tež y ten co z fobą ná on świat przyniesie m 
łośierdźie , zá nie nieba , lálki Bożey , y chwały wieczney dofiźnie, 
Zdobywaymyż (ię ná tę mo tę fzkatnłę Kc. 


NE (podžiewa nieba , y tym fię (zczyči že iet do Chryftu« 
sa należącym, ktokolwiek ma powierzchowne afekty pálye., 
one uśmierza , zwyćięża 9ni Chrifli funt carnem faam ćrucihxernst 
cum witijs i3 concupifcemiijs fus. Błogosławieni (pokoyni, żyiący w 
pokoiu, w pofkromionych palyach, iuż na žiemí niebiefkie zaczy- 
nája błogosławieńftwo. Toieft, żyć Bogu „żyć niebu, żyć wie- 
cznośći, umierać codžiennie (obie, (woim fktonnośćiom, A lubeć 
to nie może bydž bez woyny śle taka woynń pokoy przynośi: 
Regnum celorum vim patitur, ES violenti rapiunt ilud , Kroleftwo 
niebiefkie gwałt éierpi; å Či ktorzy moenie woiuią fwoie palye, na» 
miętnośći, otrzymuią ie. Widżiemy, 4ono iako ogrodnicy w kwa. 
terach rożne z Żioł formuig hyroglifiki. iuż to orłow, iuž tolwow, 
już rożne herbow infignia, ale to wfżytko džicie (ie obćimaiąc , o- 
| krzefniąc, inaczey wizytkie owe figury pomiefzałyby fie. Y nam 
- fię trzeba kfztałrować , formować w obyczálách , w poftępkśch , 
na wzor Chryftufa, a to nie ináczey, tylko miarkuiąc , ufkramia- 
iac, pålye , namiętnośći , przez. wftrzemiężliwość do iedzenia y 
pićia, przez łagodność, gdy gaiew naftępuie 8xc. Sokrá:es był po. 
gánin z nátury fwoiey do wfzytkiego złeyo ikłonnym + ztad ie. 
den z Medykow (adžiť go za niepowśćiągliwego y gniewliwego 
Sc. y gdy liç o to iego uczniowie (rodze uymowáli: mowił im, 
. Dayćie mu pokoy ; takimbym był, iak on omnie rozumie, gdybym 
był złey natury nie ufktomił, - Vfktamiaymy fic y my żyimy w fos 
bie formniac y z fiebie (polne do budynku niebiefkiego kamienie , 


śbyśmy podobnymi będąc Panu lezufowi, Z nim żyli A ŚCE, 
úle: 
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Náležiehie świętego Krzyzá, 
Z dźiśicyfego święta , te niechay beda nauki, 

per leželi my krzyża nie (zukamy , przynamniey ten ktory 

ná nas Pa: Bog przepufżcza mile przyimuymy. Helena świętaw 
dżiseyfza z Konftantynem (ynem fwoim krzyża (zukáli. Szukáli 
także pierwsi Chrzesčiánie, ubiegśiąc ię do Męszeńlkiey Korony; 
ztąd ich y po kilku tyfięcy oraz ná dzień ginęło, wydawali fig (A. 
mi na prześladowanie , na wygnanie, dobrowolną nędzę , uba* 
ftwo, dla Imienia lezulowego, Vftała w terážniey(zych Karolikach 
takowa odwaga; więc kiedy nie fzukamy krzyża, przynamaiey gdy 
on do ñas przychodži, przyjmuymy goz myślą ochorną ; przyl- 
wuymy choroby, złe ięzyki, y inne dalegliwośći Ge. 

Hrora náská. Ze to iek wielkałalka Boża, znaleść krzyż lezo” 
fow, Helena święta znalazła krzyże trzy, ale nie wiedziała ktor? 
„ Fáná lezufow , y gdyby był Pan Bog cudem nie obiawił, prze” 
„pedrowienie umieraiącey białeygłowy Chry ftufowego , mogłaby 

była przyiać fotrowíkí za lezufow. Wiele ieft ludzi co krzyż čier" 
M3. żle nie Chryftufow, Poiął kto żonę, albo žoná męża nie Z wo* 
li Bofkiey, nie z rády rodżicow, ale z (wawoli,ieželí Cierpi w mał- 
zeňítwie owym krzyż, Cierpi nie Chryftulow- Hándluie kupiec, go- 
Ípodarz chčiwie, łakomie, nie doie, nie dopiie, nie dospi, á wizy. 
“ tko ze chćiwośći, łakomftwa krzyż čierpi „ ále nie ze wfzytkime 
Pana lezufow, Wielkiego w tym oświecenia potrzebá » aby czło» 
wiek Č erpigcy eo, poznał czy to co čierpi iet właśnie krzyż Chrys 
ftulow, ż 

Náuka trzecia, Jako ieľt wielka przeízkoda ćielefność do my» 
ślen a o Pánu Bogu, o Mece Synśiego. Poganie chcae zarłumić 
pamiątkę Krzyża y Vkrzyžowánego Chryftulá » zagrzebizy głębo- 
ko Krzyż lego, iefzcze ná nim wy ftawili Kościoł Venufa Gielelne+ 
go, rozumieiąc że to naybardźiey w niepamięć miało podać Chry- 
dufś, Ocśkćiieft + niech tylko czyje fercé, głowę, opźnuie afekt 
Gieiefny, irudno fię tam wynieść ku Pánu lezulowi, ku piebu Bc: 
anima magi cH ubramat , quam ubi animat €5c. Vprzątaymy ferce 
nalze od tákich Božyíkow , śbyśmy ie zawize wolnie podnieść 
mo gli do Pana Boga $cc. sá 


Ná Niedź: IH. po iek: 971 

NA toż Swięto Náležienie Krzyża Swiętego. 
O dzišiey (za Helena Swięta z Krzyżem Pańfkim uczyniła , toż 
y nam potrzeba z Panem lezuf(em Zakopanego głęboko dor 
_ była, bałwany pogańfkie na nim ftawione poobalała, w žiemi uro- 
piony podwyžízyľa, y na gorze wyftawiła, A czy nie ták w fer- 
„gu nafzym.Pan lezus głęboko przy walony ? iuž to ftaraniami zby. 
„ tniémi, trofkliwośćiami, juž bałwanami niepráwosči przywślony, 
anio nim pomyślemy, ani na niego wlpomniemy, Odwabiaymyfz 
tedy, otwieraymy do niego wesčie, przyftęp myślom, afektom ná- 
fzym, niećh ma mieyfcena gorze ferea nalzego Pan lezus, Niech 
ták nie bedzie z nim, iako z owym nasieniem , ktore exorta fina 
zaduśły go, Mc. 


Ná Niedžiele 711, po Z ielkiennocy. 


De Ewánieiiá święta (táwia nam Pana lezufa z stowem.s 


maluczko, maluczko y w wielekroć wymowionym, przydźiąc 

že Vczniowie iego nie zrozumieli. Rzecz džiwná tak łatwe. profe 
słowo, á jednák nieziozumiáce: Czemu? Apoftołowie wielkie 
wízytko rzeczy upätrowáli w Pžnu lezusie, dla tego máluczko 
máluczko od niego ogľoízone w niezrozumieniu u nich by- 
ło. Náuká nam ztąd, abyśmy lubo fię Pan lezus ubogiem , má- 
luczkiem , wzgérdzonym Záwíze pokazował , my przečie wiel! ie- 
Bo, niezmiernego poczytáli. Gabryel powiedżiawizy Naysw: Pan- 
pie że miała .porodżić Páná lezufa : Coxcipies €$ paries filium , zaraz 
przydaie , bie erit magnus, będżie wielki: iakoby chćiał rzee, iako 
uważa Bernard Swięty , videbu parvulum , cogita femper magsum , 
urodži (ig z Ciebie máluczki , tedžieíz powisała , nosiła, karm iła 
málnezkiego modicum; ale nie miey go zá tżkiego, iako widži Z, 
nważay iego wielkość, nieZu.iernosé, nielkoňczonosť : vídebú pare 
TAM, cogita magnum, Zydži ná palzczy widzieli c annę quafi minu- 
tum, mowi Pilmo święre, drobniuchna , maluchną , viderunt par- 
vulun miżutum , ale z natchnienia Bcfkiego comfiderarnnt quid man 
< Pum , Uważyli w tym drobniuchnym Ziarnie wielkiego coś + y dla 
tego wcjali, Manbu. grid ef! bov? A toć należy uwśżać olcbliwie w 
thięmnicy, Nayśw: Sakramentu minutum, modicam, maluczka Hotl; å 

+33 Aaaaaa leciu. 
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Miecze feunadim parvam mifericordiam, ile możelz, abyś fię kropel= yl 
ka twoią do niezmietnego przyftolował miłośierdź:a, &c. 
IX 


N: po nas ná świećie było, bodaymy (ie byli nie rodźili 5 
gdybyśmy fię po śmierci nie mieli doftać do nieba. A przeto, jako 
tám uflawicznie pragoąć do nisba mamy, tak pilno przypátro« 
wać (ie znákom, po ktorych y iakokolwiek upewniać fię mamy, 
jeżeli ię tam doftaniemy, dla tegoż y Dá ten tydzień otym mie- 
nić cokolwiek Gę będżie, Džiš opowiadaią, że ten co rad słucha 
słowa Bożego, nauk zbawiennych, rozmow świątobliwych , rad 
czyta ksiąlzki duchowne, ma znak przeznaczenia do nieba. Wye 
rážnie otym fam Pán Iczus, oves mea vocem meam audiunt, Owie- 
czki przeznaczone do niebá, głolu megosłuchaią. Zwyczávna to 
ludžiom, że rádži o tym słuchśią, wczym (ie kochsią : tak Zoł- 
niecz o woynie, Kupiec o rowśrach, Zakonnik o pobożnośći, My- 
śliwiec 6fowach. : Gdy kto w daleką Krainę zśiedżie, y między 
obcy lud fię doftanie, rad bárdzo sły(zy. kiedy fe kto ięzykiem 
iego odezwie, kiedy kto o Oyczyznie iego wfpomni, Oyczyzna 
nátza iet Niebo, Kroleftwo niebiefkie, my tu ná żiemi, iak cu- 
dzożiemcy; ná wygośniu, nic nam nie ma bydź milízego, iako 0 
tey Oyczyznie słylzeć, różmawiać. Jakolz za świadectwem Du. 
chá $więtego, przeznaczonemu do nieba, słowo Bože, kazánia., 
rozmowy, stodíze [4 nad wfzelkie słodyczy, miody, cukry ; elos 
quia Domini, dulciora fuper mel 6 (avúm. Smśkuymyfz y my (obie 
słowo Boże, chce tego Pan Bog, abyśmy lie ieden od drugiego 
uczyli: rak do Dawida posłał Náráná, do Amaniafza odesłał Pawła, 
Korneliufzś do Piotra , audiens. fapiens , fapienkior erit. Niechż e 
fię nikt nie wymaw'a; ia tež to powiedzieć mogę, mogę przeczy» 
taé, Chce P Bog, abysmy pokazáli w tym pokorę nálze, ucząc fię 
jeden od drugiego. ani mikt niechay nie mowi słucham kazácia , 
czytam, Die mi nie pomaga, (káržyť lie o to Zakonnik ieden, przed 
A żrfzym (wcim : były dwie rzeízotá, każe mu wiedno wody nás 
brać, choć záraz wodá wypłynęła. Spyta fię ktore czyftfże ? od- 
powie w kiorym wodá była. Toż y ty fynu rozumicy, że twoiá 
duízá czy filza,choć figZda iż (ię w niey słowa Bożego nic nie zofiśie» 
Z Żywo 


- Ná Niedźiele ZIT. po ielkigynocy. 977 
Z Zywotow Swiętych, z Świętego Zygmunid, .. 

Nayduie fig sen przemysł w przeznaczonych od Boga + iż z 

okazyi grzechow czynią (obie fiopień do świątoSli *osći 


. | Zygmunt Święty dźisiey(zy Patron , y Kośćioła Fłockiego y Pol. 


fkego zokázy: grzechu ftał fię Świętym: gdy albowiem dia per- 
fwázyi żony., fyna z pierwiżą mśiącego zabił, aby miodlży z tą 
| drugą. panował ponim. Tak zaś wielkością tego grzęchu ieft zdię- 
ty, iż ic na dobrowolną pokutę udał, obchodząc n.ieyfca święte 


"| že y Męczennikiem zofiał, Oro z okśzyi grzechu ták wielkie, do 


| bro! My zás inaczey , upadamy, z grzechu w grzech idžiemy co- 
| by my po grzechu pobudzać fię mieli do wznawiánia dobroć: Bo- 
fkiey, miłosierdzia iego, nad námi, «c. A przeto ftaraymy fię 


" | inaczej, áby nam diligentibus Deum omnia eeoperentur in bonim, 


Ná Poniedźtóleń, Niedžiele 17/. po Wielkieynocy. 
W: naywięk(ze prace, biedy , przykrośći, dla zbáwicne 
| dufze podięte, máig fię nam zdać bydź lekkie, máluczkie. 
| Zgzdziią (ię Doktorowie Swieči, że przez to modicum, máluczko , 
| rozumiał Pan lazus Mękę fwoię, A iakorak wielka, froga, okru- 
| 104 męka, ktorą poniosł Zbáwičiel, u niegož famego była coś má- 
| luczkiego, one poty krwawe, one (mutki y učiíki, až do śmierci, 
poimóaoie, więżienie nocne, biczowśnie, pogębki z (zat zewiecze- 
nie, octem zżołćią poienie, krzyžowánie, y śmierć Cię(zka, y wizy: 
| tko to modicum, Tak ieft: bo przez tę mękę pozyikał Paa [Ezus 
tak wiele dufz świętych , fprawiedliwych , ubłegosławionych w 
niebie, cokolwiek ich iet, było, y będżie, y dla tego máluczko 
ict co ućierpiał, dla ták wielkiego pożytku. leżeii Panu lezulowi 
ćierpieć dla dufz drugich pożytku, mśło fię zdało, dopieroż kážde- 
| mu dla (woiey dufzy, Tenże Pan lezus w poftáči Oblubieňcá 
| flangwlzy u drzwi duíze nabožney , mowi do niey Aperi mibi, 
| qria caput meum plenum efl rore, 5 cáncinni mei putti nočlium Can: 3. 
| Otworz mi dufzo moih, bo głowá moiś pełna ief roly, y wtofy. 
| moie fkropione iey kroplami, Mowiftu Pan Irzus o głowie fwo- 


„| iey čierniem (ktotey, zranioney; fkrwawioney, śle czemu to wízy- 


| tko názywa refg, kropelkánii, wízák to pyły oftre Čiernia, bodźce, 
| s í pozy” 
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g yby fię žiemiA wfzytkś obroćił w złoto, rzeki, wody, zrzodła 
w ballam, gory, kamienie w dyamenty, 4 toćby dano za zniesienie 
bolu głowy twoiey , czybyš nie znosił Čierpliwie ? nic to wizy. 
tko względem nieba, znoś Gierpliwie, niebo čie czeka xe, 
VI. 
le ma nigdy człowiek rozamięć , iż wiele dla Pana Boga czy- 
ni, kiedy Paa lezus wízýtko co dla człowieka czynił, Cierpiał, 
zá iedno modicum poczyta. A ielt to rák anicioaczey ,bo y w dzi” 
śiey(zey Ewánielij, modicum, maluczko, bierze fig za mę'ę icz0» 
medicum Paffions mowi Chryzoftom S. Kiedy do idących Vezniow ; 
dwu do Emaus przyłączył (ie Paa lezus, y (pytał ich o czymby “ 
rózmawiai, å owi odpowiedźieli: wfzakći y ty wielz co fię tem 
dniami z lezulem w mieśćie džialo,až on nato, guid? aco? iko” 
by olertiediýah , nic Die Gierpiał ,-pokśzuiąc że to wízytko medicum 
było 
j Między šiedmia słow umieráiącego na krzyżu Chry tufa, bys 
ło (zofte tákowe: confummatum ef, dokończyło fię , toie: iama 
fkończył to, co miałem Gierpieć. Czemu nie raczey mowił t perfes 
clum efi, dofkopale odprawiło fię, albowiem temu co ieft perfelłam 
inż więcey przydać (ie nie može. Confummatum , znáczyC wpra< 
wdžie dokończenie» jednák ták że (ie iefzcze może co przydáť , 
jakoby vedy chćiał Pan lezus pokazać ; że lubo kończył mękę Íwo- 
ię. przečiež gotow. był y wiccey čierpieč. Pobudka tu człowie* 
kowi, áby nie rozumiał kiedy, że ieft dofkonśły , Že pez/ecił co ma 
należało. Y toć iefi o co prośi Pana Boga Dawid w onych słowach: 
Legem pone mihi Domine, R.ofkaż mi co mam dla ciebie czynić. Czy 
málo miał to/kazánia praw przepilánych powinnoscl ? miał šitá, , 
lecz onielzeze więcey pragnął: 
Powie 'żiał o lobie Zbawićiel „ Že 
moi” kto wnidżie y wynidźie: Ingredie 
piven > 
er (żetik rzekę) w niego wnidżie , nie odpocznie 


że ia ieftem drzwiami , przeze- 
ntur, 65 egredientur , 65 pa. 
i B: a kto fie do Chryftulá doftánie ę 
iente loan: 19 Ták ieft € | akita 


chodzi, śby zá fic wízčd?: Nunquam egrediendi , Ef iwgrediendi fi. 


TRE | us... ! 
sem (aciać; ślbowiem fiare loto mala res.  Nazianzen üi- 


Ná Niedzielę 7/1. po Zielęicynocy. 975 
| te zda 


linkt r. Pan lezus däie moc y czás żydom, aby do'azowa i 
Pi: (obg. Ne mogło ich więkfze poťkáč niefzczęść e, y uka- 
ranie Bófkie, iako za takim pozwoleniem, bo lepicýhy było naich 
ftronę, aby byli wprzod nagie pomarli, ś*y ich był pars'ffz náru- 
fzył, aby (ię im ręce pokrzywiły, niżeli że mieli władzą porwść 
fig na Páná zniemi. Y wiekíza ich łalka od Páná lezua potkała, 
kicdy dopiero ich o Łiewię obalił, kiedy ná wznák poupa ali, ni- 
żeli kiedy mocy cz4$ wżięli naChryftufa. OQbodayże bysmy y my 
mie mieli nigdy czáťu y šitý Pana Boga obrážič. O bodayżeby ras 
wprzod, gdy w łafce Bożey iefteśmy , piorun zabił, nagła $ micrć 
potkałś, niżeli śbyśmy tey godžiny, tego czafu, tey wolności do- 
czekali, Pana Boga obraż:'ć, Proś każdy, aby go to wprzod Wizy» 
tko potkało, niželiby miał przysść do grzechu. 

*Puskt 2. Wielką krzywdę czyniemy Panu Iezufowi, kiedy ge 
| z mysli nólzey fpufzczawy: tylko co Uczniowie Pana lezufa od- 
| fgpili, zaraz go oprawcy obftąpili , mie mieli žli przyftępu do 
| Chryftafa, poki dobrzy przy nim byli. Mięfzka zawfze známi y 
| wnas Fan Jezus, kiedy iet między dobrymi myślami, iet iáko 
między Apoftołami, przeftaie człowiek co dobrego myślić złych 
niepotrzebnych, wiele mu czárt zarzuca fántázyi, imainacyi, y 
tak między złemi myślami zoftáwáč musí Paa lizuś , iaxo mię- 
dzy złą halsftrą. tihe wdw 
| Punkt Z. Nie žyczmyfz nigdy tákiey ślyfiencyi Chryflnfovi, 
| obfiepuymy go dobrymi żądzami, afektami, myślami, fw/ciie mes 
| floribus; flipate me mali , nie.hay nie będźie w pas iako lilia mię: 
| dzy čierniem, śle iako kwiat w polu rożnetmi innymi otoczony ' 
| kwiećiami, &c. 
SĄ VIII. 

; O Mitosterdzit, ; 
Prr miłośierni, bo choć czą fteczką mitošierdžia, do 
| morżå mitošierdžia Bofk'ego przyftępnią. Jlekroč wzmiaakś 

ieft o miłosierdzia Bofkim , zawfze mu przyznawiii wielkość nie. ` 
zmieraość. Secundum magnan mifericordiam, Multa milericordia, Sc. 
| Bog wfzytko czyni z wielkim miłośjerdźicm, Gzyúžé ty człos 
| Aaaa 3 Ž wiecze 
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lećiuchna prezentuieć Ge przy Mízy świę'cy:na ołiśrzu Śce. cegits 
magnvm, myśl, wierz, uważay że to modicum ma w (obie nieík:ň- 
czonego nieogarniońego BOG A, tego ktorego niebiofa obiąć 
nie mogą, ktorego Máeítat , Wfzechmocnosć , wielkość napełnia 
niebo , ziemię : Qai attingit A fine ad finem, ES [naviter dilponíť omnia, 
vides modicum , paruum, cogita magnum , venersre ut magnum maxis 
mum SSC. il. 
GY Ran iet takowego grzeízniká , nad ktorego złośćią 

drudzy lámeatuia , a on nic fię tym nie turbuis, Náprzykľad . 
Rodżic o dziatek (woich (wawolą fię ślteruie; žoná o piiańtwo , 
albo inne poftępki męża: A džiarki, mąż o to nic nie dbśią. Apo“« 
ftołowie niewinni turbuią Gę o zdrádžiet wo ludálzowe, a ludafż 
bynamniey, nato nicnie dba Gdy Kaim Abla zabił, niebo, żiemia 
fic zálrerowáty, elemen:a wfzytkie (ie zat: wożyły, Kaim bynamniey, 
Gdy Pan lezus na krzyżu umieral, žien ia (ie trzęsła, opoti fię pa- 
dały, słońce (le ćmiło,.lameniuiąc na okručieňítwo žydowíkie 3 4 
žydži čielzyli (ie wefeliii , wfzytko to u nich zá nic było Zgubio- 
ny taki grzeíZnik, k:orego nád złośćią (woią lámenty drugich nie 
poruízái4, Oyczyzná lánientuie ná niezgodnych, á ich tonie ob- 
chodzi. . 
Ooo Pan lezus z tego Świata z4 máluczka chwilę obiee 

cuis fię Zaowu ná šwiát : Modicum, iterum videbitis me. A iuh > 
to lat 1670, odlzedł , nie wie nike dnia (adnego iak pre ko znowu 
przyżdżie, å iednák to medicum, móluczko ták wielki czas! Tákči 
wfzelki wiek, y naydłużlzy , krociasieńkiieft względem wieczno» 
$ći Niech żyje kto lat 100. 200. fkończy fię máluczko to. Zážy- 
wić naidobre tcy chwile máluczkiey Bc. 

iv. 
WSE džišiey(za Ewánieliá święta, ief ná tym, Aby pokazać 
iako świa iet zaikomy , obłudny, hołdownikow (woich lá. 
dšiákokontentuigcy , ba zgoła ofzukiwiiący. Y dla tego po Siedm= 
kroć rázow modicum , modicum, maaluczko, maluczko wfpomina ; 
welele $wiśtowe imutkiem przeplátáne , albo kończące fię. Ná iá. 
kaś to intencyg Pan lezus (zetoko udawał ? zrozumiemy to z hi- 
Roryi © Bernardžie świętym, Ten święty przyiąwizy do A es 
tegne- 


Ná Niedź: 777. po Bieli: 973 
iednego gracza , kofterę, aby był z niego co dobrego fprawif, cho- 
wał go y Ćwiczył przez czás niemały : dákoniec ow ftęknił fobie w 
žyčiu duchownym , nápárť (ie ná świat, (pyta go Bernard święty, 
A co będźiefz robił ná świecie: wrocę (ic (práwi) do fwoiey grv : 
rzecze mu święty, coż ftawifz ,kiedy kapitału nie mafz. Ale ták, 
ieżeli co rok tym, co wygrafz pizychodząc do mnie dżielić (ie ze» 
mną będżiefz, ia tobie fumma wygodzę , obiecał ow chętnie, ká. 
zał tedy Opar święty wyliczyć twárdych tálerow 20. , maigc w 
tym inną iatencya : aleć nie tylko co onemi pieniadzmi zyfkał , 
lecz y fanimę (tráčiť : przyidžie za rok dô forty, wynidżie świę- 
ty , ręce rofpośćieraiąc rá zarobku podžal, śż kofłerarzecze. Cy- 
cze święty . nic nie wygrałem, y owízem y tę fumme com wżźiał 
od was, ftraćiłem, niemam cžy m oddźć , ieżeli fę podoba lámego fic- 
bie názad odddię. Ná co święty : ccŻ A am czynić,woięć przečie čie- 
bie mieć. aniżeli y Čiebie y piniedzy pofiradać. To to ieft inteneyá 
Páná 'czufowa, $wiara maluczkiemi dobrámi, zyfkami ftralzy, abyś 
my (ię jemu oddali, u niego dobrá lepízego (zukáli, więc czyńmy 
to, aby Kazanie Pana lezuľowe dáremne do nas niebyło, 

V. 

Zisieyfza Ewánieiá zaczyna fię od Medicum, Málaczko, y 
sieim razcw powiorzone ma toż medicum w fobie , ktore ię 
na $iedm dni podžicia, y z ních zbawienne nauki (ie podadzą. A 
naprzod džišiay to medicum uwážaymy, kt reie pracy, roboty ná 
niebo, Momentaneum tribulations pondus (mowi Apoftoł ) eternemta 
g/oria pondus optratur, Momeaćik ieden utrapienia, wieczność wy- 
sługuie. Vtyfkuią więc ludźie, iż siła ćierpią , ponefzą , śle zá 
, prawdę medieum względem nieba, choćby było y naywięcey y nay- 
dłużey. Mowił niegdy ieden z świętych. O dufzo moiś, choćbyć 
porr:cbá codžience męki, katownie, y fámym piekielnym rowná- 
igce fe Cierpieć, miałabyś ná to odważyć fię żebyś tylko na ieden 
džieň Pana Boga oglądźć mogła, Pyráta Ge raz śioftria Tomafza S, 
z Akwinu o wielkośći nagrody niebiefkiey , odpowiedź:ał jey : 
Siofiro naymilfza, nikt Gi iey opowiedzieć może, tylko gdy jey fā- 
má doznalz. Franćifzek święty Gierpiał iednego dnia (rogie głowy 
- bolenie, zdźło mu fię nieznośne , fáł Gęgłos do niego, Fiżoćiizku 

Aaaaaa 2 g2y- 
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pozyfkanie duze nabožney, u ktorey w ten czas fianał, (prawiło 
to, że čiernia oftre tarny, zdały mu fie kropelkámi. Takći każde» 
mu ma lie zdać, to co Čierpi dla duťze (woicy máluczko. 

lob fprawiedliwy, že siyfzał, iż Bog kazał zachować dufze 
iego, lub na čiele y fubliancyi dotknąć lięsgo czártu pozwolił, 
zá mało to (orie wlzytko poczytał , nawet ielzcze więcey złego 
fobie przyczyniał, bo kiedy wrzodami zewiząd był ofypany, z kto- 
rych ropa Čiekľá, (korupa ią Oočieial, tefla radebat faniem, czemu 
nie chuftą, mie bawełną, nie czym miekczey(zy m, wfzytko to ná 
przyczynienie (o ie bolu, zá mało poczytálac, dla tego, že dufza 
miała bydž przez te bole zachowana, . Więc toż mowić fię może 
do każdego : nawiedżi čie Pan Bog człowiecze choroba, przypad 
kem iaki, zlym człowiekiem, nie zbyt nárzekay, byle przez 
to dufzy twoiey dobrze było; iefzcze więcey pragniy Čierpicé » 
wizytko poczytay za modicum, ES c 

IL, 

An Bog ktorych chce mieć zá (woich, do tego, do czego ich 
| deftynował, y przez niepodobne prowádži. drogi y śrzodki. 
Zydłi z fuda/zem namowiwfzy fię, chčieli przytłumić , zagrześć, 
sławę, chwałę, Imię Ięzufa, przez wydanie iego na śmierć; ná 
mękę ; aż mu przez to posłużyli, do wiekízey chwały, wywyžízes 
na lmienňia, iáko swiádczy Apoftoł, bumiliavit femetrpsk Dominus iefus 
u[g, ad mortem: 4ž przeto y zá to? exaltavit ilum Deus. Vpokorzone- 
go, Znižonego lEzusA áž-do krzyża. wywyžízyť !am Bog, dał mú 
Imię, ná ktore wfzelkie kolano žierníkie, niebiefkie, piekielne upa- 
dą Y toć ieft, co powiedżiał Zbawiciel: left ( prawi) ieden co 
mic wyda. Filius qnidem. bominis vadit, ide Syn człowieczy ». 
gdżie mu deffynował Očiec niebieíki ; lecz temu biada, co go Wy.» 
da Tak to. Pan Bog prowadzi (woich , do tego końca, do kto. 
rego chce y przečiwnemi drogámi. Ktoby (ie był (podžiewat, iż 
wieloryb [onalzá miał zanieść do Niniwé, 4 nie raczey go Rrawič, 
ná drobne kofteczki pokrufzyć ; na to go w morze wrzucono, że% 
by był pożasty: áž oa tám beśpiecznieylzy niżeli w okręćie. Kto- 
by był rozumiał, że lozef miał kiedy tą drogą doyść do panowaś 
nią w Egypčie, iaką mu Braćilzkowie iego utorowalit rasa 

all 


Ná Poniedź: Niedź: ZIZ po Wielęeynocy; 979 
przečáli go, żecy nad niemi nie panował; až przez toponował. je 
był od nich záprzedány. Zvdži Kroieftwo lEzusowe ólrowoćić « 
zhańbić chćieli ; tuż to trzčina miáfto. berľá , juž koroną Giernio- 
wa, inż tytułem nád głową iego na krzyżu : Aż to wizytko od mie- 
niła opa'rzność Bolka w prawdźiwego Kroleftwá, y ná niebie y na 
żiemi śófgnia, Podżiękuymy Bofkiey opätrznosči , zá przedźiwną 
tę koło fwoich dyfpozycyą . iego lie nayświętfzey oddaymy wo- 
ley, aby ras prowśdżiła (zczęśliwie do tego terminu, iako fię mu 
podoba. 

111. 

Aluczko męki (woiey okruieúftwá názywa Zbáwičiel , Mo. 

dicum videbíty me, A pízečie to maluczko, tak [rogie , tak Čic- 
fzkie , tak dľa gie było, že ie/en džieň Rem lat mogł fç rac owäč. 
Y u ras či to choć co Gierpiemy , niechay (je zla wízytko malu- 
czko , Modicum tribulationis , bo [ie ram to wielkoščia chwały w 
niebie zapłaty wickuiftey nagtodźi, Modicum tribulationis aternums 
glorie pondes operatur. 

| Iv. 

Moree: maluczko zyfkaią ná tym swiecie ludžie, 4 iednik 

siła pracować mufzą, Czezo też fobie nie obiecował on żoł. 
tierz , ktory wiedząc jak wielki nieprzyiaćiel y prześladowca u- 
fawiczny Dawidá Saul (zwaskował, on go dckonał , y głowę iego 
nciętą Krolowi przyniosł, ik wielka iuż w głowie (woiey był okno- 
wał nagrodę, aż co? Dawid rofkazał fzyię mu učiač miáfto na- 
Brody. Czy fobie nie pomyślił ow mizerák, jam biegł z głową Sáu- 
lową , z ták wielką odwagą nabytą, Aż [am bez głowy zoltanę, 
O omvylnś nadżieja ! jeden przez wielka y uftawiezna pracą nau- 
czył fię był przez maluczką w talerzu džiorke, grochu žiarno Čí 
fksiąc „ do rázu pizerzucać, cličiaľ fie tedy z tą fztuką przed Ále. 
xandiem wielkim popifźć, wielkiey (ię (podžiewálgc nagrody, 
ale nie wiecey odebrał, tylko korzec grochu , aby miał napo'ynis 
czym do onego celu Gifkać. 


„Takči y ludżie, pracuią , flársia lie, 


robią y z omiefzkaniem słożby Bożey,y flšránia © zbawienie : A 
iednak nie zyfkaią więcey nád to, coby przez gardžiel przerzaćili, 
J to czálem nic záwíze, A zatym audło labore confumrawntar : jak (ie 


Bbbboo ow 
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ow Sżułową głowę przynofzący żołnierz zturbował ná nowinę 6 
$ mierči (wciey , tak y oni przy zgonie Życia (wego turbabantur 
terrore horribili, EF smiraluntur in fubiratione in(perate falutis. Doznał 
tey pracy daremney dla Świata, Čiálá , zażyćia roikolzy Sálo mon, 
y d'a tego częfio mowi , deteftatus [um E7c. extruxt mihi pilina a- 
quarum, miałem wody , krynice, ogrody , wirydarze; aż wizytko 
wanitasy prożność , Dormierune viri divitiarum f(omnum fuum, ES nibl 
invenerunt in manibus fuis. Pľal: 70. Naylepfze (4 krynice , Prze- 
navsw: Rany lezufowe + banrictu im gaudia de fontibus Salváteru, 
Więc czerpaýniy Z tych zrzodeł ná posilenie duíz ná(zych &c. 


Rugie Modicum , Maluczko iet počiechy w kontentowánia 

imaku, w grzechu, albo z grzechu : Modicnm momentanen ma 
efi guod deleat. aternum quod cruciat. Maluczko icht učiechy , Ä 
niezmiernie Siła gorzkośći za grzechem nafiępuiącey Máluezko 
tylko fię coś ziawi ukontentowárie 1akie, natychm:aft uchodźi + 
miia , 4 zoffawuie zgryżienie, gorzkość, utrapienie. Dia tego tedy 
Modicum przywodźić wielką ftráte, (zwank, (zkode dufzy. Oia- 
kie głupfiwo; kiedyby tu dźisiay w putrynku przyprowádzoreg0 ro- 
zboynika flawiono, co tylko z.grofza niewinnego człowieka zá. 
bił, okrutnie zamordował: czyby każdy z tey okolicznośći nies 
dźrł mu fie dooczu? czy y fam ná plac prowadzony Die stafznie. 
by fię firofowaž. O ia niefzczęśliwy , głupi, fzalony dla trzech 
fzelasow człowiekam zabił lrrugýt clamore magno Bfau, ŻE ZA tico 
chę kafzy przedał brátu pierworodne prawo, ktore wielkie miało 
w fobie prerogitywy. Záryknie , záwyie nie ieden Z grzefznikow, 
ktory fię_dla trochy ukontentowánia chuči fwoiey odważył kiedy- 
kolwiek ná odrobinę učiechy. I.yfimachus Krol, dla kubka ijedne, 
go wody w prigneniu poddawízy (€. nieprzyiaćielowi, y chłe 
Kreleftwo iemu odeawfzy , gdy tę wypił, zawołał. O iako dla. 
miałey rzeczy Kreleftwo , y fiebie utraćiłem ! O tož Či z narzesa« 
niem powrarzać bidžie nie ieden z tych , ktorych po grzechu bez 
pokuty śmierć z tego $wiata zabrała! “A przeto nasladuymy Wa 
wfzyrkich do grzechu okazyach świątobliwey owey Páni Sufanny, 
ktora y z tey firony miesławy fię boiąc, ukamienowania, úpr 

wicdlše 


Ná Poniedź. Niedź: 777, po Pieltieynocy. — 981 
wiedliwego od far. ow ofkárženia, z owey Pana Boga obrażić zi- 
wołała : Melin ef mihi incidere in manta hominam, quam peccare ins 
Deum meum, Wolę umrzeć, aniżeli Boga obrážiá. Toż y nasa powia- 
rzać potrzeba, y takową mieć aż tezolucyą Se. 

Szytek był ná tym Pan lezus, Aby wielkie rzeczy czyniąc : 

(iak naymnieyfze opowiadał : wyráža to po wielekroé powro- 
rzone z Ewániciii świętey Malnezko , pokáznia y inae wfzytkie 
Zbawićielowe (prawy. Rodzi fie ná šwiár, kiedy? w nocy: Cumo 
medium filentium tenerent ommia, Kedy? w miafleczku Berleem. Ke- 
dy ? w ftayni, w chlewie Ciemnym, wzgardzonym, czemu nero» 
dži fię w pul dnia? czemu nie w leruzálem? czemu nie w pałacu 
wfzyttim wiadomym? narodzenie to od począrka świźta poža- 
dane, á przećię talemce. Ták to Chryftns, ktory też cud mogł 
bydź sławnieyfzy, iako uzdrowienie owego lat 30, w paraliżu le- 
żącego, czy nie należało lego dżieła publikować, 4 iednák nic wię- 
cey o nim Zbawić.el,.tylko to, Ecce fanus falus es; gdy go potym. 
potkał, otož zdrow wftał, iuż więccy nie grzefz, Nie mowi Zbać 
wičiel otom čie uždrowit, otom čie z tak długiey choroby po- 
dzwignal. Vwažgé tu głęboką pokorę iego, uważyć y w tym, zew 
po Zmartwychwfianiu (woim „tak iákie było chwalebnym nieprzy- 
lačiotom , zaboycom fwoim nie maaifeftował fię » nie wyrzucał 
ná oczy.. 

Vważyć y wtymże przedźiwne w niebowftąpienie (woie kro- 
Čiuchnemi chćiał mieć opifane słowy : 4/famsptw ef rece(fic ab ci 
€. Wżięty ieft, odfzedł od nich. Zawftydź fię mizerny człowie- 
cze, ktory nicwięcey nie prágnie(z , iako bydź widżianym , chwa- 
lonym, o fobie y o akcyach twoich gdžie možeíz prawifz &c, 

Vil. 
Pan JEZPS przed Annafem, 

Unkt r, "Słowa Bożego słuchając, trzeba ie pilno. układać w 

(crcu (woim, w Pamieči. Przyznáwa to Pan lezus y zydom , 
že tak iego nauki stucháli + bo fpytany o fwoię naukę od Annś.. 
fza , reterował (ie ná przytomnych żydow, iż ći co mnie sňucká.: 
li, niech powiedzą ; przyzośł im tedy. Pan [EZus, że oni ták do... 
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brze słuchali oney przedźiwney z uft iego nayswietízey nauki, 
mowy, ktorą ufia iego nayświętfze opowiajźły , to przed oratzie 


mi w polu, to przed ozrodnikámi w winnicách, ro przed ryboła» 


wamina morzu, to w Kośćiele, to w miaftach , niialeczkach, iż 
y ná ten czás mogli o niey mowić, informować Aanafza, Toto 
tak słuchać nauk Zbawićielowych, kazania, czytać piímá ducho- 
wne należy, żeby oraz y w pamięci były w myśli, w fercu dobrze 
ułożone zoftawały, 

Parkt 2, Ale w tym żydów naśladować nie trzeba, že oni 
słuchali, pamiętali , wiedżieli co lEzas nauczał , lecz bycamniey 
tego fkatkiem nie wypełnili. Azaíz mie należało uznać ná tea czas 
Miftrzá (wego, upíšč mu do nog, zawołać na ludafza, Po coż 
nas tu wyprowadził, naízči to Nauczyćiel, nafz chlebodawca, z 
iego reku ták wielu chorych zdrowie, tak wielu niewiiomych o- 
świecenie , tak wielu uwśrłych żywot odebrało. Qa nas na pulz- 
czy kartwił, on aiebiefkie nauki nam dawał, naukę pamiętali Naus 
czyčiela, znali ; śle wedle iego nauki bynamniey. (ie nie (práwo- 
wali; siťač ludžie czytaią , Siła słuchśią , siła umicia , ale coż , 
kiedy nie czynią, podooni żydom , poprawić fię trzeba, - 

Puwkt 3. Łaltąpić bližniego niesławy trzeba czálem ,y z (wo 
ia (zkodą. Pan lezus fpytśny o Vezniow (woich, zami!czał o nich, 
bo ich nie było z czego chwalić : zkad frogi odniosł policzek , 
fnadź y dlatego, že fię zdał iákoby niemi gárdžié, nie odzywająe 
fię donich. Ale wolał (am Zbawićiel ućierpieć , a nie wydawść de~ 
fektu bliżnich (woieh , udieczki, niewdżięcznośći, Niech fię tu owi 
záwítydza, co niedbaią choćby drugiego iak nay glebiey panurzyć, 
a fiebie ochromić śe, 

VIII, 
o Miłośierdźiu. 

T 70 co fię wezoray powiedziało , potwierdza (ie przykładem ie. 
dnego , ktory fię po śmierć! pokazawízy , (pytany iakohy fie 

ram miał, y coby miał: odpowieśźał; Habeo quod dedi, perdidi quod 
fervavi, Mam to co ubogim dałem, to com z fkępftwa chował, 
utraciłem, y kazał to ná fwoim napilać nagrobku - V wśżayże ká- 
ždy Z pilnośćig, czy daielz, abyś miał, czy chowalz, abyś utraćił č<c. 
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| Patru veri, qui folem fuum fatit oriri fuper bonos EF malos. N 


(woim zákazať, Záwolał tedy : 


|fię raz gorąco modliła, aby iey przesládownikow 
| wemi uraczył faworámi : 
| miła Pánu Bogu nie była m 
[chow wízytkich odpufzcz 
hiftorya, iż gdy fynáiey zabito , á zaboycą pewnieby był wpadł w 
[W ręce, gdyby fię nie falwował, róż matka, y pieniędzy, y koniá 
(U dodała, y gdy potem modli 
icy w chwale wieczney, opowied 
|boycy (wemu zbáw 
(Przyiačioľ xc, 


Ná Poniedž: Niedź: 777. po Wielęieynocy, 983 
1X. 
Mor y na ten tydzień o tym, po czym mamy peznać żeś. 
my lą należącemi do Bogi, że bedžiemy w niebie, do ką d gd; - 
brvsmy fię dofźć nie mieii, nic byłoby po nas na świecie. Powiś- 
dam dźisiay , że kochálacy nieprzyjaćioł (woich , modlacy fię za 
niemi , (3 do nieba przeznáczonemi, albowiem za swiaądećt wem. 
famego Panś lezusá, [a (ynámi Oycá niebiefkiego : modlčie fię, (mo. 
wi Zbawiciel) zá nieprzyiażioły wáfze, kocha, čie ich, vr fitis flý 
a krzy- 
žu wifzącego nie poznał długo Rotmiftrz bydź Synem Bożym , 
dopiero gdy słylzał modlącego fię za (woich nieprzyiaćioł: Pater 
dimitte ili, non enim [ciunt quid faciunt: Oycze odpuść im, bò nie- 
wiedzą co czynią, Saul gdy nigdy nie dał dobrego słowa Dawiie. 
wi. aż wten czas gdy uznał iego ku fobie miłość » że mogąc go 
znieść, nie tylko fię lam ná niego nie porwał, ale y żołnierzom 
Scio flimi, quod certifimio regnati 
rus es pof me: Wiem (ynu moy , iż tędzieíz po mnie Krolował 
Z kąd to, iż go y (ynem fwoim zewie > y fukceforem po fobie na 
Krcieftwie uznáwa? 2 miłośći ku nieprzyiać elcwi, Swięta Ogsia- 
<yúlka Mary, wiaźiała raz w zachwyceniu , iako Szczepan Swięty 
priezen:ow al przed Panem Iezufem głowę Pawłś świętego, za iwor 
ie nieprzyiaćioły modlitwę: (obie darowaną „ śle wiekízemi. iuž 
potym załogami, cnorámi uprzywileiowána, iakoby zbáwienie,, 
y ták wielkie zasługi Pawła Swiętego, modlitwź 24 nieprzyjacicły 
Szczepana Świętego (práwitá. Eizbiera S. Krolowa Wegie. fka, gdy 
Pan Bog clobli- 
fiat fię głos do niey; że żadna iey tók 
odlitwa, iż nią oraz (obie uprośiłá grze» 
enie O iedney Matce fyna iedy nego ieft 


é fię poczęła za (yná, pokázať (ie 
2146, iż go owa milość márki ku z4- 
wiła, O potężna do zbawienia cnotá, miłość nie. 
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X. 
z Zywetow S$ z S. Pankragufza, 

P Ankrácvrfz. w lat 14. Koronę Męczeńfką cdsośi, y (rogie me- 
* ki dlaChryftusa ćierpt, Pan lezus w Roku 33. dla nas umacł w 
wiska rayczetftwieyfzym, gdy nay!epiey żyć było potrzeba, wfzy- 
tko to na pokazanie wiexlzey miłośći (wey ku nam, za ktorą mu 
dziękuieiy: Druga. 
K Zamftwo, falíz, obłuda, krzywoprzyGęftwo zwyczayne młó- 

A dym, młody dżisiey(zy , bo w lat 14. Meczennik Pankricyufź 
Święty, porępia , karze, y od niego odwodżi Przy ktorego gto- 
bie, za świadećtwem świętego Grzegorza Turoneńfkiego, ktokol- 
wiek fałfzy wie przyfiagł , ślbo go czart opętał, albo nagle umarł, 
Y táx gdy czviego $wiśdećtwa, prawdy doznać chčiano, do gro- 
bu tego świętego prowadzono Cierpi teraz Pan Bog, ale bać (ie 
potrzeba kłamiwym krzywoprzyfięfiom, áby po sa ieiči wieczne 
ich nie czekało karanie c. 


Ná torek, Niedž: ZII. po #ielkieynocy: 
Ko” więc kto co pilnego prZykázuie , albo gdy lie kto miano: 
wičie z młodych czego pilno uczy , nie raz , śle po wieiekroč 


powrarza, žeby (ie owo tym bardźey w pamięć wbiło. Pan IE=- 


zus słowo iedno maluczko po kilkakroć powtarzał, znać że w nim 
coś pilnego chce nam zálečié. O zaprawdę ieft co w tym malucz= 
kouważyć ! máluczko naprzod słażenia nafzego Pánu Bogu, Słu- 
żemy światu, čiátu Až nazbyt , biegamy fłaramy fię o tę zniko: 
mość wfzytkiemi siłami, czas wfzytek ná tym trawiemy, Ná słu- 
žbie Bożey naymniey każda chwila ram uprzykrzona. Gdybyśmy 
przynamniey wedle decyzyi Salomona połowę Bogu efiarowali, 


połow: światu , ale godžien Pan Bog wizytkiego, a to može bydž, 


kiedy przez intencya, y te Ípráwy ktoremi o fobie myślemy, ná 
chwałę Bożą ordynowść będziemy. 

Powiore, Mśaluczko ief żyćia nafzego, przefzło iednym lat 30. ,* 
inny m 40, $0, 60, Sc. gdźież (ie te lata podziały? upłynęły, iako 
woda rarżece , codziennie pfynie džieň zá nocą, noc zá dniem 
O iakże pilnie y pożytecznie tego czafu zażywać potrzeba , ktory 
gdy upłynie, iuż fię więcey nie powtoči, Paz- 
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Z wi 
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Ad Wtorek Nčedž: IZ. po E ielkieynocy. _ 98; 

Petrzecie, Maluczko polepizeńia poprawy nalzey w nas Ge znayj 
dvie, taż złość , pycha, zazdrość Sc. podobni ieteśny o vea:u 
leniwcowi , © kiorym Duch Swięty, Vult, EF mon unit piger, ruiżamy 
fię niby , 4 z miey(ca nan niefporo , chosżiemy iako drzewa, ři- 
deo bomines ficut arbores ambulantes. Drzewo gdy wiśtr wionie, z“a 
fięże (ie pomyka,4 Oro na mieyfcu ftoi. Małuczko ie yw nas" 
dobrych uczynkow, leżeli pośćiemy z wielką Gebie ochioną , ieže. 
li iáfmužne daiemy z wielką olzczędnośćig, ieżeli (ie martwiemy, 
z wielką oitrožnosčia Sc. Maluczko wybranych y to vw agi godno, 
Multi wacati, pancielećłi, do pekła co n onient iśk grad duize fpa- 
dáia, do czý(cá rzadko bárdzo, 4 do nieba poiedynkiem, Y dlatego 
piekło dilaravit os fuum , boymy (ie, å fiżiaymy (ię pilnie bydź jz» 
paucitate electorum. Máluczko y to ieftco PanBog po naschce dla ná. 
byćia nieba, miłośći tylko fiebie : Quid faciendo Vitam aternar pof: 
fidebo. Miluy Páná Boga twego v bliźniego (wego, nie rocznych 
poftow , nie krwie rožlania „nie oddalenia (ie ná puftynie, famey 
miłośći: Diges Domizum A naoftśiek y máluczko grzechu uwá. 
żać powinniśmy, [eden grzech śmiertelny , tedna myśl zła, pozbá. 
wić może człowie:a nieba, fzczęsl wośći wieczney. ledno zás slo, 
wo prożne, jedno kłamftwo żartobliwe ná czyśćiec zśrabią O za, 
wize te modica powinny dobrze (ie nam wbić w pamięć Bc. 

Il. 

GQ Zczęśliwe fą ná tym świecie ućifki, krzyże , dolegliwośći (prá: 
U wiedliwych , niżeli počiechy , wygody, doftatki światowych. 
Opowiedźiał to lan Zbáwičiel mowiąc : idzie lyn człowieczy ná 
mękę, na $miesć , ná včiíki , krzyż: A temu ktory (ie pieniędzmi 
za mnie wžictemi čieízy, ktcrego ziotem ręce y fiebiem za mnie 
fa napełnione, bedžie biada na wieki; ve homini illi, Wydanem Us 
przejaremu náwieki bedžie nazbyt dobrze; przedawcy , z pie- 
niędzmi nazbyt żle, bo śż ną wicki, Było o je/en czás dwoch, ic- 
den wedle swiata, fzczęśiiwy, roíkolzny , bogśty 34 ten był bo. 
gacz + epu/abatur quotidie fplenaide, induebatur l (fa €F purpura, drue 
9a |£! nieízczesliwy , mizerak, ubogi, å ten łazarz. kto z nich (zczesl:» 
10 [zy i umarli obádwá ; bogacz fepultms tn inferno, pogrzebiony w 
a piekle ; á Lścarz od Aniolow zanieśjony na łono Abráhamowe., 
tory O ia 
pa” 
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O isko lepiey fię nłdsła nędza i azarzow:! toć ieft co powiedžiat 
Pan lezus mundus gaudebit , świat (ie bedzie welelił, A wy [te (m u- 
éié bedžiečie , lecz (mutek waiz obroči (ie wradość. Z Doktorow 
Świętych ieden zápátrviac (ie na Mżgdalenę przy bánkiečie Ečry- 
zeuízowym pofzcząca , płaczącą , u nog lezulowych leżącą, (moe 
w!) bérdžicy (obie (mäkuie pot Magdźleny niżeli bánkie: Faryzen= | 
izo s ;. wolę z Magdalena bydž u nog lezvlovwych między łzami, | 
niżej z Fargzeuízem u ftotu między wysmienitémi potrawami, 
Nie utyfkuymyż w dolegliwość'a h, ktore tak [4 pożyteczne, 

LIL. 

M Aluczko na świecie jet unapienia, o czym wczonay, za kto« | 

“rym wieczna rofkofz. Móluczko ieft y rofkolzy $wiarowey zá 
krorą wizelkie męki: Momentaneum ej? guod delectat, aterrum quod 
cruciat.. O bodayže przepadła każda takowa chwila, rofkofzy, coby 
fe miała wypłacać wiecznością męki. Pamię:ay każdy na grzech 
fię odwážaigcy nato Modicum „A uznaíz żeć wftręt wielki uczyni 
od wízelkiey (kłonnośći do złego &c, 

IV. 

Efzczeby to znośnieyfza była , gdyby tylko modicum máluczko 
Io s światowe dobra miały, śle to wiek/za, że zá ich ućie- 
chammi wielk: frafunek y gryżienie lumniemia náftepuie, <zégo dos 
znał Salomon: vidí im omnibus aflichienem animi: widżiałem wes 
wizytkim tym učišnienie ferca, fumnienia Jśko więc rybki wedá 
ofzukiwa , tak ludžie świstowe ućiechy , ułakomi lie rybka na ten 
obłow, ktory iet na wedžie , porwie, á tym czafem rybołów po- 
targnie, oftra weda ufta zawadźi ,rozkrwawi, polzarpie.- To rak 
z ludźmi fe dzieje, Roku 1613. w Rátisbonie ziawił (ie był Fá- 
ryniarz ieden na Seymie tamtecznym , dia ludu poípolitego , ktory 
w pudle Fatyniarfkim miafto kártek, rozmairemi fántámi, jako zwy: 
czay zapifanych, ośćifiego ieža ukrył, iaki taki $iggnie, aż dożywe= 
go (le zakole, ale kuglarz ow mrugaiąc portáljemnie przeftrzegał , 
żeby tego drudzy nie doyrzeli , y tak wielu miáfto zyfkania roze 
krwawienych nieznacznie odchodźrło. Czárt przeklęty podobny tes | 
mu Fary niarzowi, Wyftáwuie ludžiom światowym rozmáite czacZká, | 
povaby,- ukontentowária , (maki, zażyią, fkłonią (ie, áž šeci 

p 


Ná Wtorek Niedź: 777, po Wielkieynocy, 987 
ża na głowę (woię naJędą , z ktoremi (ie więc y na Spowiedži S, 
częitokroć tai4, iż słutznie Apoftoł ; quem fructu tunc babuiflu in 
ilu, toieft voluptatibus, de quibus nunc erubefcite. A cożeśćie gá po. 
Čiechy y ukontentowanie w rofkofzach wifzych mieli, dlaktorych 
fię teraz witydžíčie? znaymyż fie tedy ná tych firynach czártow« 
fkich, y obľúdách iego Kc, 


żę keep Môdicum ict miluczko żywota , krotkość , znikomość 
| žyčia ludzkiego. Filozofa iednego gdy ná kátedrze ftśoął stus 
| chacze prosili áby im powiedžiať dyfkurs o żywoćie ludzkim. A 
| on nic więcey nie uczynił tylko pokazawfzy fię zaraz (ie tkrył, 
| dśiąc znać iż táki ieft żywot ludzki, pokaże fię człowiek y záraz (ie 
kryic. Y tak y ći eo żyli pô lat ośmiet , siedmi, fzeci wzgledem.s 
wiecznośći pokazáli (ie y (kryli , iaż ich więcey nie widać Y - 
| choćby kto rowno z Adamem żyć poczyniiący, do tych czás žyise 
dźisiay umaił, refpektem nief(kończoney wieczęośći , y o tym (ie 
„mowić može, pokazał (ie, iuż go nie malz, O Krolach, Prorokách, 
Patryárchách, y dawnego teftśmentu ludžiach mowią poípoličie. 
| fait, fuit, był, był, pokázať (ie, fkrył Ge, iuż go nie mafz. Modicum 
ziawił (ię. Medicum żyć:a ladzkiego , y dla tego że w poł biegu czę- 
| ftokroć zachować (ie przychodźi. W Ewanielii świętey: o dźiefiąs 
ĉiu Pannach mowi Zbáwičiel, Media malłe clamor faus efl , Kiedy 
fię było naylepiey przelpać, odpocząć , zawołano , fkryć fe ka- 
zanos On kwanieliczny bogacz poczał fie w naylepizą ro(pośćie* 
rać, ftodoty ftźre óbalać , nowe budować „ dufzy fwoiey pozwalać 
| biesiády &c. až y na reg > (kryi (ie zawołane , fiute bac nocie repe- 
| tent A te animam tuam, diis wnocy znikniefz , 4 to ccs nazbierał, 
komu (ie doftanie, Dobrze ieden powiedźiał , 4 tumulo ad tumulńma 
pergo, Z groba, do g obu , od urodzen:a, do Śnierći. Ponieważ tak 
krorki czás mamy, o iáko nim oftrožnie fzafować, žeby niepoży” 
tecznie nie ginął. Rzemieślnik , krawiec A gdy widži že bárdzo 
fzczupio máteryi, 4 podiął fię fúknig wyftawić , pilnie wprzod 
roz miecza, uważa, kawałką nay mniey (zego ofzcządza aby (ie nácho- 
rągiewkę nie doftało. Tákže y ty człowiecze fzczupło nim ochrá- 
niay, ofzczędzay nie tráč cząftek lego , particula bomi tempore nè 
Ceccec pra» 


988 MEDYTACYE 


pratercat te, ha prožnowániu, bieśiadach črc. W Norwegii, Soko- 
łowie; laftrzebie , chčiwie bśrdzo załupem (ie uganiaią, a todia 
tego ž: tám bardzo krotkie fa dni, ánocy wielkie , krotkie y nalze 
žyčie , A nocdługa naftępuie , krząiźć fię pilnie w tem džicň. pom 
trzeba, Fewieć nox im qua nemo operari potefl. GC. 

VI. 


Ako Panu lezufowi oczym wczoraj, ták y przedžiwnym iego 
aśśladowcowm,. zwyczayna ief wiele czynić, a mało mowić, A 
nie dżiw., kiedy o Kátonie, lubo Boga prawego nieznaiącym nápis 
fano, ktorý gdy co znamienitego dokazal, a dokazal záwíze, ták te 
(woie czyny udawał, nie žeby Z. fwoiego przemysłu Známienites 


były. śle že inśczey ftáč (ie nie mogło, Nunquam veche fecit, ut fas 


cere videretbr , fed quie aliter facere non poterat. Kiedy Pan. Bog 
Moyzcízá y Aarona wyprawował do Egyptu, na wybawienie z.nie- 
woli ludu (woiego, dáiac im moc na czynienie cudow, nie wprzod 
fię ztemi pókązować rofkazał, ale dopiero w ten czás, kiedy Fae 
rho tychże miał potrzebować, Cum dixerit: vobi Pharao. oftemdite 
figna, Exod: 7., Czemu toż aby ile mogło bydź, taili fię z mocą 
władzą (woią , y na tychże cudach, nie ich (amych tylko wyda: 
wała fię džielnosé, leczy Farao ná pragnienie, iakoby nie tyłko 


dla nich y ich modlitwy y zasług, iednak y dla pragnienia Fárao- i 
nowego Pan Bog cuda miał fprawowść. Przez co fię pokazwie , * 


iśko-y ludžie pobožni, gdy co modlitwami fwemi otrzy muią, dla 
kogo , nie (obie-tylko tego, ale y owych przyznawali- zasťugom.s. 
Pan lezus gdy wfpomina o mitošierdžiu Krola onego nád dłużni- 
kiem, sługą (woim, namienia oraz o tegoż sługi gorącey prożbie, 


iako upadł do nog Pańfkich, lako o čierpliwosé prosił, Czemu 


nie uprzedźił tego: wizytkiego, wlzák caro emitur, guod: precibus emis 


tur. Drogo ten kupuie, ktokolwiek prożbą 'czego doftaie. Aleć: 


to chwalebna w tym Pánie, że odpulzczenia długu: dar, chć:ał aby 
nie iemu cźle famemu, lecz y. ptožbie. winowayce był. przypilany, 
Tak to iet włafna ludžiom. dobrym , umnieyfzać (wole o lobiey 
rozumienie, y udawźć (ię zá modicaw, modicum, Ge. Vezmy 8€ 
tey, cnoty,, Š€y. 

VIE, 


| legui; 


| tailo; 
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i ; 
Ná Wtorek Niedź: ie po F'ielńleynocy: 589 
il. 
Pan IEZI S w dem KśifafA prowádzony, 

Vakt. 1. Zbytnie ieft wielka sitá złey woli ludzkiey, tak; iż 
| przewyžíza debroč Bofką, albo zwyćięża. Vważ dwie woli, 
| dwoie pragoienia y żądzę, jedne w Káifalzu, y we wfzytkime 
|onyms zgromadzeniu, czekającym ná Pána lezufa na to, aby go 
| byli iako naywięcey utrapili, potępili, winnym obwołśli y ola- 
| džili, a naoftatek z świata zgładzili: drugie pragnienie było w 
| (ercu Páná Iezufa, idącego do Kaifafza, y całego onego Zpromádze: 
| nia, żeby ich było zbawić, przywieść do pokuty, do uznania šie. 

bie za MefyafzA, 8xc. Ktoraž ztych wola żądza wygrała, ktora 
dokazśła? dokazała złośliwa żydowika, wfzytko do ikutku , cze- 
go pragoęła, przywiodła, nie dokazáłá pełna miłośći, łafkawośći, 
Życzłiwośći, woła Iezufowa, żadca mu (ie nie pokloniť, żaden go 
| zá Mefyaízá nienznal, żaden zá grzech nie pokutował, O mocy 
| złosiiwey woli ludzkiey nad dobrocią. Bofką dokśzuiącey, dobrze 
| mowigcego Boga ftawia Auguftyn Swięty. Stwozyźem cię człowie 
cze bez ciebie, zóźwić cię mie mogę bez ciebie. Tak ieft, chce Pana 
| Bog wizyckich zbáwić, 4 wfzylcy(z zbawienia doftepnia? nięv: 
| bo złośliwa ich wola, dobrorliwey dokazać (wego Bofkiey nie 
pozwa'a. 

Prakt 2, Noc zatym čiemna gdy lEzus do Kaifa(za przyfzedł. 
| O pewnie przybyło čiemnošši, dla zaćmionego uderzeniem frogim 
|y załępionego Naášnicy(zego słońca twarzy Páná Jezul(owcy. To 
| to nayftrafznieyfza noc, naygrubfze čiemnosči, dla człowieka, kie- 
| dy Zbawić el Bog żało(ną na niego pogląda twarzą, Potępionych, 
| co naywiecey na fgdżie oftátecznym ftrapi, że wynidą na widze- 
| mie twarzy lezulowey zagniewacey, tame videbunt, że będą mus 
| šieli sły(zeć, idżćie odemnie przekleči, dla tego wołać beda, gory, 
| pádniyčie na nas, okryičie nas. Pilno fię każdy teraz pytay; ia- 

ką na ćię Chryftus pogląda twarzą, na iaką y potym zarabialz, 

Punkt 3, A że Pana Iezufa do plugawey piwnice ná noc re. 

leguig: ty otwieray ferce fwoie , dufzę, wnetrznošči Zbawićielo= 

wi, aby tam wfzedł:; przyozdobiay ie kwiećiem caot świętych 

miłośći, mabożeńftwą , uczćiwośći temu Pánu, śby było z niego 
| Ceecee 2 T: lednlna 
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lečtultu floridus. Pros Nayświęzey Panny, Swiętych Patronow 
twoich , Aniola (trožá, aby ie przyozdabili, przygotowali, przy* 
fpolobili, Sc. 
VIII, 
O Mitesięrdziy. 
Łogośławieni miłosierni, Piekna rzecz wfpomina Damian S. 
o ubogim iednym gofpodatzyku, ktory codžienne (wchory Od- 
prawuiąc o chlebie y o wodžie, gdy trafunkiem doftał mu fię troja- 
czek, z nimi co predzey pabiegł na rynek, chcac też fobie obiadek | 
lepízy (prawić. Ledwo fe co ná ulicę pokaże, aż ubogi nędzny 
pros! o iał wnżnę, pofkrobie fię w główę, myśli co czynić: odwae 
ży naofiatek, dać co miał, a potym wroćił fię do zwyczáynego 
ubogiego Qotu fwego, u ktorego gdy $iądł, ażći chłopię w chus 
fteczce niešie zo. tákich frebrnych, mowiąc: Pan moy toć pofy* 
ła, prętko potym pobiegł, śe. 
TX, 
v Zgärdá światem y žiemia, fzacunek nieba y rzeczy niebie« 
fkich, ieft zaákiem między inaemi predeftynowanych do nice 
ba. Qui contempferint [acularia merebuntur aterna ; Gardzący tze- 
czami dcczefnemi, zasługuią na wieczne% bo (ie pokazuią przez 
to do niektorych rzeczy ftworzeni. Moyzeíz dżiećię , pulzczony 
po wodśch rzeki Nilus nazwaney, w kolebce z śitowia zrobioney; 
mópadł na Krolewíka corke, nad brzegiem fi przechodzącą, kto- 
ra pofirzegízy džiečie, każe ie ku fobie obročié, y wżiąć do Pála« 
cu na wychowanie, Podrosł ták, iakoby za fyna Krolewfkiego 
wychowany, gdy czeíto na głowę icgo Koronę Krolewiką, do 
ręku. Sceptrum podawano, natychmiaff to odrzucał, odćifkał : iái 
koby pokazuiąc, iż on nie do pogaňíkiey zwierzchnaośći rosť, ale 
do niebiefkiey nad ludem Bożym, Tákči właśnie kto mnicy dba 
o świat y rzeczy światowe, pokśzuie, že go Pan Bog do nieba 
kiernie, Bernard Swięty, miał wielu Braći rodzonych, wfzytkich 
za (oba poćiągnał na służbę Boża, ieden tylko Nívardm naymłod: 
{zy zoftawał, Temu tedy oni Bráčia zoftawuiąc džiedžictwo mo» 
wili, oto mafz wfzytkę žiemi nalzey pofelyą : á Nivardm MA to. 
Wierę Braćifzkowie moi, fobie niebo bierzećie, A mnie gey zo» 
awus 


Ná Wtorek, Niedź: 777. po Wielkieynocy. 951 
| ftawuiećie, mon eff aqua dioifo, ia też z wami niebá pragnę, žiemi 
odítepuie Powiedział Pan lezus. Podobne iet Kroleftwo Niebie- 
| fkie Kupcowi, fzukaiącemu dobrych pereł, ználazízy iednę dro* 
| gą, wfzytko co ma łoży ná nię Tey ceny, tey monety, ieft go. 
| dna perła chwały wiekuiftcy, śby na nie wízytko łożyć. Nie że- 
| by człowiek nie miał nic mieć na swiečie : niech ma, niech zas 
| żywa, co mu Pan Bog udźielił ; ale tak, że gdyby obierać przyfzło 
| albo niebo, albo to utraćić, raczey wlzytkiego lego pozbyć ‚a niebo, 
| Boga, y łalkę iego obrać, bo to maiąc, wízytko ma człowiek, iá-. 
ko Seraficki Frančiízek nieprzeftancie mawiał, Deus mens €S omnia, 
Pan moy y wfzytko, Xe. Bog moy, y w Boga wízyrka m żię= 
tność, doftátek, počiechy, ukontentowánie, Ke. 
Z Zywotow $wzętych, 
Z Zywetá Świętego kloryśnA, te mogæ bydź nauki, 

lerwffa. lako ieden drugiego widząc cnoty, pobożaość , pos 

fępki dobre, z nich ma do podobnych (ie pobudzać. Flory- 
an będgc Rotlniftrzem w woyfku Ce(arza Dyoklecyana, gdy z pod 
iego roty 40. żołnierzy mężnie imię Chryftu(owe wyzsawizy, 
kiew zá nie przelali, pobudžiť fię do podobneý rczolucyi, mo. 
wiąc: la Rormifrz, nie mam bydź odważcieyfzy nad moich żół: 
| nierzow, záraz na tśmto mieysce (ic wybrał, gdzie oni byli pobi« 
Či, y wyznał przed Tyranem wiarę (woig w Paná lezufa, y Mę- 
czennikiem zofłał, To to jeft zdrugich brać pochop do cnoty: 
widżilz ze ten, tá, nabožnie (ie w Kościele modli, modl fię też 
ták y ty, widźifz że ten gofpodarz, fasiad, fąsiada, choć ma (wos 
| ie gofpodźrftwo, kram, handel, przeć ęfz Kościoła nie zaniedby« 
wa i naśladuy y ty, nie opufzczaj, Śće. Widźi(z že ten, ta, pocZ« 
ćiwie przyftoynie fię (prawaie, czyń to yty, Takći Auguftyn 
Święty , potuerunt ifii £$ ifla, €F tu mom potes, śnimował die do 
wftrzęmieżliwego żyworś. Mogli či, te mogą, á ty czemu nie? 
to toieft zazdrość duchowna 

Názká 2. lake każdy ftarżć fię powinien wdżięcznośćią plá« 
Gić latki y Dobrodźieyftwa fobie wyrządzone. Zábitego Floryś" 
na Świętego Ć'ało, gdy wyrzucone zoftało, áby od żarłocznego 

ptaftwa álbo zwierza pożacte było, Orzeł rozpoftárty mi (krzydľá- 

| CcccccZ mi 
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mi broni go. Oddał zarowną wdžiceznosča Orłowi Polfkiemu 
Floryao Swięty, bo kiedy Krol Polfki Każimierz, w wielkich nie- 
beśpieczeńftwach Kroleítwá fwego, wyprawił do Oycá Swiętege 
Posłow, profząc go o iakiego Świętego ćiało, ten Swięty fama 
dobrowolnie rękę z Čizgnať, ofiaruiąc fię ná obronę Políki, kto= 
r2 (c orłem pieczetuie, Wdźżięczność, cnota wielką: iáko prze 
Giwnym (pofobem, niewdžiecznosé ku dobrodźieiom fwoim, Zá. 
wíze naganna. 

Náská 3. Ze natym świecie, mieyse chwalebnych, sławnych, 
pragnać nie mamy, Čiemne tśięmne, kačici, obierać (obie ma- 
my. Políká względem Rzymu, względem Włofkiey Ziemie, ieft to 
jak wygnánie : tam kray wefoty, Čiepty, Rzym Miafto zbior ca. 
łego swiátá, Floryan Swięty, oto fobie obrał kray wzgárdzony , 
pułoocny , żimny. Człowiek káždy ma fię z tym przed Panem 
Bogiem oś$wiadcząć, láko wola twoia nayswietíza iet, tak bydź 
lubo śm luce, na mieyfcu sławnym, iafnym , lubo #4 tenchi, W 
Ćieniu; kąćizu, iednak abym Ge bardźicy ftofował do Tezulowey 
światem wzgardy, do iego uboftwá, gdyby fię godžilo obierać, toa 
bym obrał, tegobym chčial. 

Druga. Ug 
Wi! Ge przyczynia Pańft wom, Kroleftwom, fzczęśćia y bło- 
gosławieńftwź , z protekcyi Swięt'ch Patronow. — Floryan 
Swięty , fam fię zá Kážimierzá Krola nápárízy do Políki, rozíze- 
rzył ia: cokolwiek rozległośći około Kiiowś, Czetniechowá, w 


Ukriínie, w Iofżoćiech, Pruśiech , wfzytko to fázy Polacy ná“ . 


byli, aieomylnie rátowání od Świętych Patronow, ktorzy fię (ami 
do nas napierali. Teraz nie tyłko fię nie nśpieraią , ale podobno 
y opufzczaią nas, dla tego też to wizytko potráčilismy, ŚG 


Ná Srzodg Niedžiele III. po W ielkieynocy. 
Wielką čielzkosčia fercá lezufowego przychodźi, kiedy kogo 
od siebie oddala na wieki, ślbo dekret śmierći ná niego ferti 


je.  Wyrážiť ten žal (woy , kiedy z wefelem idąc ná śmierć, ná . 


mękę, gdy przyfzło zmianke uczynić o Iudafzu, załośnie weftchną 
wizy, wyrzekł ; ve bomini i , biada temu człowiekowi , ktory 
| r mig 
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sa ? © - 
| Ná Srzodę Niedź: III. po Wielkicynocyj 1993 
| mię wyda: pokázviac (woię gorzkość, z-tey ktora nań: przyiść 
| miała z goby. lakofz ná inńym mieyfcu świadczy Ewani-lia Se 
| że na fame tylko wzmiankę wydania (wego mowiąc; uni ex vog 
| bu tradet me. Wfzytek fię Zbawiciel z fobą zatrworzył, y ná čie- 
| le ię fwoim porafzył ; turbatus ef fpiritu: nie o Siebie fie turbus 
| iac amego, śle Oto naywiecey, że miało przyiść do tego, iż Iu- 
| daíz uczeń iego przejtym, miał bydź od niegoż na wieczne potee 
| pienie fkazaby, Kiedy umieiał ná krzyżu Pan Igzus, słońce (ie 
| ćmiło, ziemia fię trzęsła, fkały fe padały, wyražáiac wielką mę” 
| kę, ktorą ná Čiele (woim nayświęt(zym Gierpiał, Kiedy na (4džie 
oftarecznym dekreto sáč bedžie niezbożnych , y na wieczne potę- 
| pienie f(kazować, mowi Prorok, locl: że słońce y mięsiąc Ćmić: 
fię będzie, gwiazdy (ie miefzać będą, reprczentuiąc Gięlzkość fer= 
ch lezufowego, pochodzą Z tąd, že odfyłać będżie musiał ná wies 
czne potępienie niezbożnych, ná ktorych zbawienie był z-niebá: 
zítapil, y śmierć okrutną podiął: Vchowaý Boże, abyśmy mieli: 
bydź okazya podobnego żalu Chryftufowi Pánu ; żyimy. ták do« 
brze, żebyśmy ná vense benedichi zasłużyli, 
IE 
Odicum, modicum ,. woła: w Ewanielii $wietey Zbáwičiel,. mas 
| luczko welela niezbożnych, 4 siła utrapienia, Laus im piorum 
brevs, 65 gaudium hypecryta ad inflar pundi. lob: 20. Niezbożnych 
| chwała kratka, y šáko punki wefele obłudnikow, © łabęćiu to prawda, 
| że żyiąc milczy nie śpiewa, aumiersigc wefoło spiewa: Syieny 


„| záš przez cały czas poki żyią, $piewaią, A na końcu pfaczą. á+ 


bęćiom fprawiedliwi, Syreaom niezbożni (4:podobni: Z tąd Pros: 
werbialifta: rifxs dolore mifcebitur, € extrema gandij luus occupate 

Dom welelących fię, bånkictuigcych (ynow lobowych od melos- 
| dyi y muzyki wfzytek brzmiał , ale (le wnet obalił, y przytłukł 
bieśiaduiących. Prawdžiwie napifano: ducunt in bonis dies (nos 65 
im punćło ad inferna defcendunt. lob: 21. żyia , pise, bánkiernia, A 
we mgnieniu: oká ná wieczne przepńść ido,  Vznal to on niezbożny 
Krol Angielfki Henryk oímy, ktory gdy fię ná wí(zelka: fwawo* 
lą: rofpa(ał, nákoniec, gdy mu powiedżiano , że więcey żyć: nig. 
miał, wżiąwfzy czarę winá, do fwoich pochlebnikow pn 

zawołał +, 
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zawołał t amici, omnia perdidimu:, przyjaciele, iuż po wfzytkim: 
iakoby chóiał mowić, zgubilišmy Boga, Niebo, Wiarę , Kośćioł, 
sławę y duíze na wieki O niefzczęśliwy termin, iako wfzytko 


przy nim zginęło, nihil invenit m manibus fu, O zapiawdę wízy- > 


tko modicum, móluczko na świecie, Bogá (Zukaymy, pragniymy, 
na niebo pracuyimy, Šc. 
HI, 
Ak (ie kocha w nas Pan leżus, że oddalić (ic inaczey niechce, 
ani pragnie, tylko ná chwilę mśluczką. — Máluczko prawi 
odeydę, A znowu zá maluczko powrocę. Ach ożiębłość nafza, 
že nam y máluezká chwila zda fię długa, zabawić fię z Panem 
Bogiem, modlić fię myslič o nim: prętko fię uprzykrzy. . Rozu- 
mieymyfz zawize, że choćbyśmy y naydłużey byli, wízytko to 
málo, ponieważ godżien Pan Bog, áby wfzytek czás na służbie» 
iego trawić, Se, 


IV. 


r Czoray uważaliśmy Modicum vite, A dzišiay Madicam lingua, 


Máluczko iezyká, máluezki język , matuczkie słowo, 4 le: 
dnák kiedy żłe wiele fzkody nárobí, Rowna to máluczko Swig- 
ty lakob Apoftoł, do ifkierki ognie; ktora maluczka, a przečie tak 
fie zaweżmie, bory wielkie, y lafy puttofzy, drzewá obala, w proch 
obraca. Tákči ięzyk, porywa (lg częftokroć na wylokie Cedry, 
Libány, Maieftaty Páň(kie, ná Mitry Bilkupie, śe. Rowna ięzyk 
zły ieden Autor do klina, maluczki iett, czeíto iednak miažíze pnia= 
ki, doorze z (ob4 fpoione, rozčina, rozdžiela, łupa Tak y iężyk 
zły, iak fię gdžie w śćibi, y małżeńlkie, y przyjać:el(kie , rozrywa 
przyjażni, (poienia. Wielkiey to ielt dowod dolkonałośći, umieć 
to modicum lingue, na wodzy trżymać. Makśryutz Święty, wielki 
Puftelnik, myślił fobie raz, kto mu by też był podobny w s$wią- 
tobliwośći, nie z chluby to przečie fwoiey, śle aby był miał wię- 
k(zą okazyą chwalenia Pana Boga, aż lie głos fiźnie do niego. 
Mäkáry w tym À w tym mieśćie, dwie białegłowy, nie Panny, nie 
Zákonnice, ale mężatki (4, ktorych tyś iefzcze cnoty nie dofzedł, 
zádžiwi Gię, z turbnie Swięty, y rzecze (am w fobie, Miły Boże, 
niewiáľty mieyfkie, Puftolnikow przechodžié będą, co Ale. s 
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| wybie ze (ie tedy do miáftá-odego, pýtálac fię z pilnośćig oowych 
| ofobach , zsalazł tedy dwie mežárki wiedney izbie mielzkáiaces, 
| dowieštial iię, że lat 1$. z(obą mieľzkáiac, y razu (ie nie pos. 

wádžity, ani lobie kiedy przykre słowo rzekły. Y owfzem , že. 
| fobie pragnęły żyć w Zakonie, tylko że obowiązek małżeńfki nie 
dopufzczał, Zrozumiał Swięty; Co tam zá cnoty., dalfze były, 
kiedy taka w ięzyku oftrożność , y zawołał ; iuż widzę, ma Pan 
| Bo; (woich wízedžie, nie tylko w zakonach, ná Puftyniach, 8€. 
| NEW tak wiele człowiek dla Boga, Niebá nie czyni, nie prácu» 
Nie, jáko dla šwiátá, dla tego y naywiekíza fátyga małą (ic bydź 
zda, dla nieba shoć móluczka, to przykra. Qaando tantum Deo, quan- 
tum múndo, quando tantum calo, quantum terra, qaando tanium virtuti, 
| quantum vitijs bumana fragilitas famulatur: Vtyfku:e Chtyzolog S, 
V Pana lezafa wielka dla człowieka praca, męka, śmierć. oktutna, 
modicum: u ladži y mała praca dla zbawienia, quid magnum,, dla 
tego oporem do niey idą. Co też ieft , że owiKrol, "ktory repre. 
. | zentuie Boga Naywýžížego miesa y žiemie Monarchy, fprawuiąc 
|gody zacne, 4 ná nie zaprafziiąc, opowiedźć każe, że woły tłufte 
| y ptaftwo ná czeftowánie iet pobite, Tauri pingues €F aliilia occifa 
fent, czemu nie raczey, že iuž pieczenie wyborae pieczone, že pta* 
| two powárzone, že pafztety iuż ná ftole ftoią, śle że dopiero (a 
k | pobite woły, zwierzyny ? O dobrze ták opowiedać káže: wiedžiat 
. | albowiem, że fię mie zaraz porwać mieli zaprofzeni, że mieli od 
| godziny do godziny przysčie (wcie odkładać, y dać oraz co było 
| pobitego, miało fię ugotować , uwarzyć, popiéc. Leniwi zawfze 
| ludžie do Boga. Kiedy uprzykrzona w korabiu rezydencya pod 
| ezśs potopu, wfzytkich ram będących trapiła, chčieli co żywo 
- | widżieć, rychłoli wody opadną , albo ieżeli iuž opadły, kto piet- 
wey ná te wzwiądg wylečial? kruk, 4 dopiero goiebicá. Czyż 
to tamten ptak piectwizy był ochotnieyfzy, na usługę oney pobo- 
| żney. gromadce, na opowiedzenie Bofkiego miłosierdzia, nád 
| gołębicę ? bynamniey, | Ale fię tu pokázuie, że prędzey do Swiáta 
Judžie światowi, prędzey na złe spielzą , niż dobrzy ná dobrej. 
Kruk ná paftwilko pospiefzył wprzod, golebicá do gałąlki oliwney 
nieryghley, Dddddd Pan 
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Pan Iezus nigdy fie słońcem mie nazwał , tylko świżtłośćią? 
czemu nie słońcem, ktore iet Krolemwmfzytkich plánet ? môžes 
bydź to rozumienie: iż słońce w ten czs gdy iego świaiła nay- 
bardżiey kto potrzebvie, zapada, Záchodži: pedrožny, radby dłu: 
żey, aby mu świećiło słońce, robotnik, woiennik, nic ono ná to, 
To ták ludžie prętko ptzeftaią bydź dobrymi, Panu Bogu służyć, 
na modiitwie teíknig, Kc. | 

VI 


6 | 
Z Afmućiwfzy Tan [ezus maluczkim fiebie niewidzeniem Vczniow | 
lyvoich ćiefzy ich zara7, že znowu z iego widzenia wefelić (ie bęs | 
dą, takći to y: dobrym ludžiom odbiera Pan lezus nie raz počiechy, | 
fmaki, słodyczy na modlitwie, że (ie zdadzą iakoby opuízczeni, 
ale to ná kroćiuchny czas ad modicum; czyni to zás. Pan Bog ná | 
upokorzenie fprawiedliwych, aby (le z dźrow Bofkich nie wyno» 
šili. Y to ict co mowi lob , fecit ventis pondms, uczyrił aby Gięża- 
ły wiátry, Swięći Boži „ ofobliwie bogomyślni, iako wiatry wylo« 
ko (ię czálem wzbiiaią4 , zniża ich opátrznosé Bofka iako Pawła, 
mó magnitudó revelationum extollat , iako: Fránčiízká Serafiekiego , | 
Kätárzyne Seneńlką &c. ale to tylko na máluczkg chwilę. Więc | 
maigteż y dobrzy {woje przywary, żeby fię w nich poftrzegli, zá« 
fmuca ich nieco Pan Iczus , iako więc Oćiec džiatkom gniewliwą 
częfto twarz pokizuie , áby fię popráwiali, poľkromiali.. Cię(zka 
to bywa dobrym, fkarżą (ic na ofchłość , tu na opufzczenie choć 
do czafu, á dopieroż bydź od Boga odrzuconym na wiski, Abfa. 
lon nie mogł znieść, že ná cząs krotki nie był przypufzczony do 
widzeńia twarzy Oycowíkiey, což ná záwíze nie widżieć Bogá, 
Vmyka počiech Pan Jezus fprawiedliwym , aby od nich był gore. 
cey fzukany. Matka kryie fię przed dźiećjęćiem , aby iey fzukało 
chčiwičy , tak y Pan Bog, gaod dificikikr queritur, dulcius invenitur, 
"Tak kiedy przed Oblubienicą (chował fię Oblubieniec, gdy pozná“ 
lazła , zawołała s Tenai cam, mec dimittam , inveni guem diligit ani- 
wa mea, Y nad to aby nas nauczył Pan Jezus że od niego poćiechy, 
nie Z nas , ani z zasług nafzych : Omne datam optimum, © omnie» 
dinum perfellum defurfam ef à Patre lnminum , trzeba prośić, trzeba 
ku niebu oczy wznośić &c, VII 
„V 200 
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VII, i 
z Piwnicy wyprowadzony Paš EZUS, 
pose 1. Stawiwizy fobie Paná IEzusA wyprowádzonego z pi- 
wnice przypadać do nayswietfzych nożek iego, pytając fię iaki 
miał nocleg, 4 pozdawízy z twarzy iego nayświęt(zey, pośinioney, 
'polpeczoney , z włolów potarginych nayświętlzey głowy iego , 
z fukienek pofzarpanych , że niezmiernie był utrapiony , że nay. 
mniey(zego nie miał odpoczynku, lecz uftawicznie bity , naygra- 
wady, (romotnie traktowany , tak, iż y Kośćioł święty wfzytko 
obiawić nieśmie Czyń ferdeczne politowanie nad takim noclegiem 
iego : uważay co w nim Zá zniewaga Maieftatowi iego (ie działa, 
Powtere. Pytay fię teżo noclegu, o odpoczynku iaki miał Pan lezus 
u ćiebie ; zaprośiłeś go miáfto piwnicedo fercá (wego, obiecowa- 
łeś w nim wyftawić łożeczko kwiečifte, obiecowáles przybrść ferceu 
fw oie cnotami święteni, miłośći , pokory, nfząnowśnia Pana Je: 
zulá , obiecowałeś fię Z nim bawić, byłoż to? myśliłżeś o nim ? 
zdyrzałżeś aby raz do ferca (wego? weftchnąłeś ścc, Zátuy ferde- 
cznie, Żeś y ty nie lepicy u fiebie traktował Zbawićiela , przypo- 
mniawízy zwłalzcza inne grzechy, myśli, zabawy w tych dniach 
Ge. Se, 

Punkt 2. lefzcze upadlzy do Pana Iezufa, pytay fię, 4 džicň 
dal(zy iaki? iaki y poranek począwizy , nieprzeftannie trapiony , 
włoczony, biczowány, ukrzyżowany byłeś, o lezu oto godźina ie- 
dna od drugicy goríza + takči to zwyczaynie bywa, iáki dnia po- 
czątek, raki y dzień dalfzy, Pocznie kto bez porządku z poranku 
džicň, bez porzadku cały mu wynidżie. Vdać fic zaraz pietw!zą 
do Páná Boga myś!ą należy , zaraz do modlitwy, do zabaw przy- 
| naeżytych , poydźie ták godźina iednś za drugą, <Zas za czálem, 
 daxi dnia początek, tąki y dallzy džieň, 

Punkt 3. ldź na fad z Panem lezufem, 4 ftawiw(zy fobie fat. 
fzywe świśdeltwa , potwarzy, wymyśloe dowody ná Pana lezusá 
przed tym (gądem: uczyń lie obrońcą niewinnośći lezulowey, ode, 
zwiy (ię przyznsi3c iego przedżiwną świątobliwcść , dobroć, mi 
łość, życzliwość ku nim , kto ták broni lezufa , obroni go wzżię 
manie lezus w godźinę śmieć! Se. A 
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O- iet, co możemy nazwać nafze, pytáią fie uczeni? náprzod 

dobrá do dulze, do rozumu należące, nauka, rzemiesłá p 14%. 
lenia , umiejętność, to nálze, nie weżmie iego nieprzyjać:el ogień, 
woda. Ziad mądrzy ná wygnanie uchodząc, albo z domow. ruiz 
nuigcych fię, mowili: Omnia mobifcum poržamus , wízytko nóślze z 
foba niesiemy. Nafze fą powtore dobra meviefkie, iak (ię tama 
doftaniemy , nikt nas nie oddali. Nalz ie czas, czás dżisieyfzy”, 
terażnieylzy. Nafze naoftatek jeft co damy; ftáray myž Gç 0 tonż* 
(ze, abysmy mieli co Bam iek wlalnego Sc 

ix. 

AJ GOBI na tym świecie, 4 w ućifkach čierpliwy iet do nie. 

ba przeznaczony : Nullum certius eledione fonum, mowi Ludes 
wieus Blofius pewnieyfzego mad ten znák nie malz, iako Cierpieć dla 
fprawiedliwośći: Beats gái perfecuiionem patiuntur » obiąśnić fię to 
može podobieńftwy, « Ma gofpodarz parę wołow chcąc iednego má 
leśień ná rzeż przedáč, puśćigo Lečie na paltwifko , buia iobie » 
nie robi , nie prácuie z śle przyidžie lešieň , aż wołek wypálzony 
pod kožik rzežnicy, a pracuiący fie zoftaie, Ma kamiennik przed 
domem fwoim dwie nieoćiofane fztuki kamienne, weżmie jeden. 
kamień ná jaka godną figurę, až go ečiefuie, obóina, hebluie, iers 
pi Siła on kamień , śle też ná ołtarz, albo na pałac doftanie fię. 
Drugi w btočie leży po nim depcą &c. Ma Medyk dwoch cho- 
tych , iednego widźi zdefperowanego > pozwala mu czego chces 
jeść, pić, słodkośćiami go: tylko zatrzymuie. O drugiego ma doe 
bra otuchę; ordy nuie lekárftwá gorzkie, krwie pulzczadłem doby- 
wa, aż zatym naltępuie zdrowie, 4 owego śmierć. Ma Očieč ly- 
now poczćiwie urodzonych, ma też y beftardź, dla pierwfzych 
chowa Pedagogow , każe mieć ná oku , ćwiczenie dáie j ow buia s 
fwawoli zániedbány: czemu ? ro (ynowie dobrzy do dżiedżićt wa na. 
znśczeni , ow chory me żywot wieczny; ; OW kamień do budyn- 
ku Niebieíkiego wypolerowány, © (zczesliwe polerowanie, Wypo* 
lerowánemu ták mendykowi, Lázárzowi doftśło fię mieyfca na 
łonie Abráhamowym, Bogacz biesiadny codžicú, z (woiemi pe 

grze. 
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grzebiony w piekle, czemuž? ten recepit bona, E$ Lagar! MALA» 
z welciana wefele niemożna, po dóbtym byčis ma tym Swiedie, s 
zły ná rámty m pślłępować musi : dig tego mowi Apofioł, omaes 
gasdium exiflimate, zá iedyne poczyta”ćre welele przychodźić na 
prześladowania. leżeliś daleki od doleg iwošči ná tym świecie, dh. 
leki bedžieíz-y od niebielkich radośći, f fuffinchimaz €S coarcgnabi- 
me. Powiedżiał ieden. z świąrobliwych Qycow, iż Pan Bog niko- 
mu nic ofobiiwego nie daie, AŻ utiapí go, Więc čierpliwieznoš» 
my Sc, ŚCe, : 

Z Z. Zywotow Swigtych, z Zywsta S. Antonin. 

Iłośći Chrzesčiaúfkiey iek tá powinność , jeden drugiego Záe 

tępować, ieden o drugiego dobro fię ftarać, od niebespieczeń « 
ftwa ták dofze iakoy Ćiała uwalniać. Antoninę Swięrą. Panien: 
kę, Tyraa chcąc od Chryftula odwieść. gdy tego dokazać nies 
mogł, kazał ią ná zeíromecenie zaprowadzić do domu nierządne- 
go. Alexander nie aki, wzrul(zony niebespie. zenltwem Panienki, 
takiego (polobu na iey uwolnienie zażył, pofzedł do niey niby na 
grzech, ftanawfzy. tam, kazał iey wziąć fzaty, (woie, y uchodzić, 
hon jey ná (ie zabrał (záty (woOie.: y rak zafiany, wžicty ieft, mę. 
czony, závity. Panieóka na plac przybiegła, uwolnić chciala do. 
brodżieia (wego, oboje tedy $mierć'ą Zá pieczentowali, wyznarvie 
Chryftufowego imienia, Toto iet miłościChrzesćiańfk.ey dźieło, zc, 

Drręa. 

A przod navka, że Panieńfka czyfość y u famego Pogan wa, 

w wielkiey była cenie. O tey Antoninie w Rzymie dowiedzia» 
wfzy (ie Srarofta, że z młodu (le zachowała w czyftośći,' irodze 
ią namawiać począł, nie do odmiaoy fanu Panieńfkiego, ale 1a-. 
czey żeby w nim służyia Bogiaiey Dyannie, obiecuiąc jey 74 to 
należyte opatrzenie , lecz oná nie Boginiey Pogańfkiey , śle Panu 
Jezusowi, Nayświętlzey Pannie, twoje ofiarowała Pánieňf wo. 
Náuká druga. że na namowy, pokufy do złego, navlepíze ieft mil- 
czenie, Antonio4 tá dana do więżienia bardzo tálkawego, na to, 
-Aby namawianá była do tego, czego chćiał po niey Starofta, przez 
trzy dni, tá namowa była, a Święta wizyt:ich milczeniem odby. 
wała, Bźrdzo ieít niebeśpieczna, wdźć (ic w dyfkurs, nadfiźwiać 

Dddddd z acha, 
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uchá, pytać fię eo to iako? Ewa mizernie upadła, že (ie dał4 w to: 
zmowę Z wężem w ráid.. Milczeé, niechdieć słuchać tezo, ča 
kto żle proponuie fkuteczny do uwárowánia (ig upadku (poľobj 
Petrzecie, V ważyć, iaka ict wielka opácrznosé Bofka, koło zacho» 
wania Panieńik:ey czyftośći Maná torefickyą iedea z uważnych; 
że lubo wicie Panienek Tyrani požabijáli, do do now nierzą dnych 
pozwalali czynić twawolnikom coby chćieli, Pan Bog ie bronił 
ordynaryinie, iuż przez Anioły, iuż przez rozmiite fpofoby, dô. 
palzczał, aby ie kśrowano, zábilano, nie dopufzczał ich zefromoce= 
nia, luboby y to było poniewolnym zá męczeńltwo, oto gdy ý 
Swięra ta Antooina wprowadzona była ná mieyfce nierządne, 4 
znchwály ieden żołnierz ná imię Alexander, iuż tam był przys 
fzejt, rak Pan Bog lerce iego fprawił, że dał Panieace (záty fwo- 
ie, aby uehodżiła, lam iey náťie przybrawízy. O co potym y 03 
fam y Antonina męczeńftwo odebrali, Śce. 


NÁ Czwartek Niedžiele ZII. po Wielfieynocy. 
Ms" dzisieylzey nocy zaćmienie wielkie miesięczne, tżk Y: 
lumirarze niebiefkie ćmią fię, ukrywáig światło fwoie, bio- 
tąc przykład z Nalášniey(zego słońca, Pana lezufa, ktory y siebie 
y wizytkie naywięk(ze śkcye (woje, Záwíze zá maluczkie udawał. 
Jako to y Niedžielna wyświadcza Ewánielia, wtym słowie modi 
cum, po wielekroć powtorzonym, ptzychodźi ná świśt rodząc (1€, 
przychodži mśluczkim, y nechcac bydž widžiánym, nie przycho- 
dži w džieň iafny, w południe, śle w nocy, kiedy wífžy(cy (pali. 
Krory Pan, Monárchá, przychodząc raz pietwizy do Kroleftwá, (we- 
goMiáflá Stożecznega,nie życzy fobie w džieň iafny przybywać,bydź 
od wfzytkich widžiánym, %c. 4 Pan lezus niebá y ziemie przy- 
chodżi im propria, cum nox in fuo curfu medium iter, haberet, Pos 
wra a z žiemie do niebá wielkim zwyćiężcą, pewnie fię wizytkie “ 
niebiofa ná przyječie iego nachyliły, Anielíkie chory przečiw nies 
mu fie wyfypały, y wizytko fię z wielkim aparatem odpráwilos 
jakże ten tryumf opifany „oto jednym tylko prawie słowem , re“ 
. ceffit ab ew elevatus efi, nubes fufcepit cum. Czemu ták fkapo po“ 
zwolił opilać [woy tryumf! ná naukę nalzę; abyśmy nie pią 
0:4 
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Ná Czwáttek Niedź: 277. po Wielęjdynocy; “ioor 
fikowali fpraw rálzych. Tenże w męce fwoiey dopiero edžiany 
purpura. gdy ná gorę Kślwśryifką idąc, miał fig ludowi w 'zytkie- 
mu pokazać, fkłada ow fzártar, bierze podłą fukieokę fwoię, aby 
w niey nie w purpurze był od wfzytkich widžiány. /W'elki on 
cud uczyniwfzy, to ieft Pźralityka lat 38. leżącego uzdrowiw(zy, 
gdy go potym ná potkał, mowi, otoż teraz zdrow, Ecce fanus fa. 
Clus ts, nie mowi iam čie uzdrowił, iam čie ná nogśch poftświi, 
lecz iákoby fię od kogo innego fiało, fanu fadus es, Po Zmar. 
iwychwftáriu (woim uwielbiony, tryumfuiący, żadnemu fię Z nie. 
przyiaćioł (woich nie pokśzuie, żadnego nie ftrafzy, ni Kápľaná, n; 
Piłacś, Biżydow innych, Sc. iákcby zofiawśli w tákim iáko y pičtwey 
flianie. Záwíze Tan lezus medicum o fobie pokázy wal, śle kędyż 
bardźiey máluczkím, jako w Nayświętfzym Sakramenćie, leķ tu 
wízytkich dżieł iego dofkonałośći zgromádzenie, compendium. Me. 
moriam fecit mirabilivm fuorum,  Wizyrkie te y siebie famego po: 
krył iednemi podluchnemi chleba przymiotami, Y z tąd stu. 
fznie džiwvigc fię Fwanieliczny Prorok mowi. vere tues Deus ab- 
fronditmi, prawdžiwies tu o Boże fe utaił Vczmyfz (ie od Zbá. 
wičielá taić dobrych rzeczy nálzych, nie nie wfpominać, niew 
głośić, ac. a 


lemafż tak (zezešliwých ná świecie ręku, ktoreby y po $mier. 
Ni tego co máig zá żywcta dotrzymály : fame tylko reces 
Fana lJezufowe tákie (3, že w nich wfzytko fię y po śmierći znży. 
dnie, Y naywyżlzym y naybogźrlzym Pánom, Monżtchom, wy, 
pada zręku wfzytko Z żywotem : dormierunt viri, divitiarum €$ ní. 
bil invenerant in manibus fuis, mowi Plal; 73. pomárlí bogáči 
mężowie, á nic nie znaleźli w rękach fwoich, nie tylko to, źle y 
ręce potrśćili. Bogacz Ewśnieiczny w piekle pogrzebiony, prosí 
Abráámá, aby Tázárzá zesłał ná Zmoczenie pálcá w 10džie, dig 
ochłody ięzyka (wego. leželi widžia wodę przed fobą , -4 czes 
mu iey fobie nie tylko pálcem, lecz y całą reta nie poczerpnąłł 
nie miał fnać ręku po šmierér, nie tylko żeby w nich co fię zoftać 
miało, ślbo przynamniey ták związane, że y wody podać mu nie 
mogły, lniczey o ręku Páná Irzusowych świadczy Hiftorya mę- 
NNS ki iego 
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ki jego, że y przy Śmierói pełne były: wfzytkiego : feieys lefšs qula 
omnia dedit ci betér in manu. Sa pełne yi po $mierći, wydáie (ię 
to w Nayświęt(zym Sakramencie , gdżie (a y ręce Zbawićielowe, 
y wfzytkie dźry, łatki, dobrodzieyiwa w mich zakryte, ~ Bieizy 
myż lie do tych ręku, 5 quibus śnbatirat omnie. plenitudo: 
IT, 

W Szytkie lub wielkie lub przedžimne dżieła (woie Chryftus 

maluczkiemi udáie medicam (fei Ale nie mogł więcey zdro; 
bić zmnieylzyć naywiękizego dzieľa łafki y dobrodzieyft wa fwo 
iego, iako fię zmoieyfzył w Nayšwigtizym> Sakrawencie , kiedy 
Ciało, Krew przenaydrcźizą, Boftwo, y wfzytkie doftarki, attri 
buta, fkarby Boftwa: (wego, pod jedny m opłatkiem, chiesa party” 
kutká, udaje. Co może bydź, Magis moditúm maluczkiego bór 
dżiey na reprezentowśnse tak wielkiego dzieła | Ale mow due 
(zo nahôžna „ imes dla mnie, dła ńas moy lizu maluczczeylzy s 
tymieś minilízy, kofztownieyfzy: Śce. ; i 


v. Panležus Vezniom (woim w przeZłey S. Ewanielii 


Niedžielneý, mandus,gaudebit vos vero plerabit, EF rontrsfle bi "ini, 
świac fię welelić będzie, 4 wy płakać y tmaućić (ię będź:edie, Tákči 
to, rifus dolare mifcebitur, na tym pádole mizeray, zawize Wwe- 
(cie, radość, wefpoł<z(mutkiem złączone. W. domu  Atcyxiążęćja 
corka leżała umśrła na: marach; a tubirines (zpaczkui n graig» Na 
dworze Bairazara Krola weloło, biesiadno, (kas74, tańcuią, 4 tym 
czafem ręka ośmierći Krolewíkiey y zgubie pslze, Daniel Swigs 
ty u Nabuchodonczora przy kłanianiu liç kolumaie álbo: ftatul, 
wfzelka wef>łość, a tym iczálem troie pácholat w ogniu. Dom 
bogaczś, pełen biesiady, A [zarz mendyk przed wrotami. „Swiá- 
towe welela, Záwíze maią co przytniefżanego ,y owo w Kanie. 
Gilileyfkiey: bez defektu s vinum, no babent, bo wina nie. mieli, 
Sprawiedliwi ludžie > Żyią prawda 4% tribulationibus ww utrapieDiu, 
w (mutku, wos cohtriflabimini, ale pa kropelkę (mutkuy metancho= 
ji, mśia słodyczy Pana LEZUsA w Nayświętzym Sakrámenčie, [€+ 
go ktery wízytko niebo čielzy: tego málgs ktorego (amá tylko pas 
miatká tozwelela, dáko MOWI Bernard Święty, defa dulci Yo: 
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NÁ Czwartek Niedź: 777. po Pidálennocy. 1003 
|dans vera cordis gandia,  Gieľzmy fię ta iedyną rádosčia nafzą z 
|dźiękuymy 24 niç, a oraz prosmy » aby mas zśwfze, ale ofobliwie 
| pod czas aaftąpniącego SSE (kutecznie rozwefehła c. 
| N lech (ie godźi inter medica modicum mäluczko w Nayswietízy m 
| Sárrámenčie uważyć. A cotu może bydž maluczkiego, gdžie 
liet maximum wfzytko, bo y natura Bofka, y ludzka, Ciało y Krew 
lezufowa, wizechinocność , mądrość , attributa Bofkie wfzytkicw. 
ale jet y modicum przedziwne , Aza to nie modicum maluczko, kie» 
dy pod iedną cząftką chleba, ktorą lada pára zdmuchnie, zamyka 
Śię to maximum. hiedybył (obie Paa lezus zoftawił pod naydrož» 
fzą iaką perłą dyameniem , albo pod iaką potrawą ze wfzech nay- 
| wyboraicylzą , nay wysmienitíza, ale ped codžiennym chlebem še, 
| Medicum ia comfečšione , maluczko w (prawowániu, Nayświętizy 
Sakrament, ieft to cud nád cudami, więkfzy niż umarłego wfkrze« 
|śić, więkfzy niż gorę Z mieyfca iednego ná drugie przenieść , 4 
|wieleż náten cud robić, wiele pracować , oto kilka słow wymo» 
[wi Kapłan, aż fię fiáie. Pan lezus maijc wfkrześić Lázárzá śwge- 
| mait, wzdychat, płakął , oczy do nieba podnosił : Elizeu(z około 
| chłopięćia zmarłego czego nie czynił: Exorcizwami bawiący fię 
polzczą , modla (lg, martwią niż czárta wypedza , A tu iedno 
| drugie, trzečie słowo, cud nád cudami (práwuie. O modicum mo» 
| dicum praparatione gotowania fię do rak wielkiego džielá. Pan le» 
| Zus lat trzydżieśći gotował fię, nim zaczął dżieło ztawienia , dni 
| 40 y nocy posćił , nim do pietw(zego Kazania przyfiąpił. lan S, 
| od dżiećińftwa na pulzczy Ipofobił fię aby Páná lezulá Vcezniom.s 
| pokazał: Ecce Agnes Dei, A Kapłan codžiennie coś więkizego czyni, 
A jak fię gotuie, 6 medicum ! trzebaby ná iedno poświęcenie Ciała 
Pańfkicgo cały żywot pośćić, trzebaby y to modicum appretiatioe 
pe. Y w tymże Pan lezus chćiał mieć ták wiele Kapłanow. Gdy» 
by tylko jeden Obrany był w całym Chrześćiańftwie co żywoby 
go oglądźć prźgnęło , o iego fię fzáte otrzeć, á tu tak wiele, słuę 
anie kę nadtym modieww zabawić, zadłiwić 8xc. 
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YE 
le ieft żadnym ięzykiem opowiedziana dobroć Befka, w tym 
„Nie ofobliwie wyčawáigca, że Gie łarwiusieńko vblágáč pozwś- 
la. Liikę ktorą człowiek u niego utráćił, predž ss eňko przy wtáca 
Wyrážiť to Pfślmifta święty , kiedy o Panu Bogo powiedżiał , iż 
grzefznych ze złych w dobrych zamienia , ták łatwo , iako kto 
pla(zcz ná (ię zarzućić może ; Sicut operzorium wutabi eos Pľal: 101, 
Inne odzienia (zaty w ubieraniu trudność zadaią , alepłafzcz ie» 
danym zárzuceniem na (ie skomodowány zofiżje, przez co poká“ 
zuże fię łatwość, (trony: miłośierdżia Bofkiego, do okryćia człowie= 
ka tilka iego, Nayśw: fzatą, Kiedy ow lezufow zdrayca nie uczeń 
przyfzedł pa wydanie Miftrza (wego, gdy niegodne (woie uftafkło- 
niť do pocałowania twarzy iego, Zoawićiel (poyrzawizy na! iego; 
rzecze% luda, o(cule filium bomieć tradi, ludafzu, y także pocałowa* 
niem mię wydaieíz, Co za przyczyna; že go tú włafny m icgo mia” 
nuie imieniem ? wfzżk iako iemu fimemu, tak wfzytkim z ktore: 
przylzedł był wiśdomy ?} ták icf + śle wtym słowie, chćiał Pan Te- 


zus iego do Spowiedzi, do wyznania grzechu fwego zdradżieckie* 


go przywieść , bo Judas jedno ieft co confajfie, (powiedź, wyznanie: 
Tylkoby był ludalz wyfpowiedał fię , toby zaraz byť dofapił ode 
pufzczenia, Ow gniew Krolewfki na niemaiącego godowey fzaty , 
ktokolwiek uwśżaiąe, mogłby słufznie mowić : że niewinnie był. 
okrzykniony, bo ubogim bedac, że (ie ná inakfzą (záte nie zdo+ 
był, nic tákowego: nie zasłużył, Aleć winien zaprawdę , by tylko: 
Królowi upaść: było do: nog, y powiedźieć fwoy niedoftatek , pë: 
wnieby znalasł był prętko obronę, aleć on. miafto tego wfzytkiego,. 
obmutuit, zamilknať, Oto tedy gniewu godłien , że maiąc ták tá- 
twy ipofob do otrzymania , odpufzczemia nie zażył go. A gdźież 
więcey pokśzwie fię tá łśrwość , iko w Panu lezušie w Nayśw: 
Sakramencie, doktorego y; pretki y, łatwy przyftęp. Zaży way myfz: 
tego: czafu: ŚLE, 
VIT. 
Czeftókreč złość pokrywa fie ptaferzem dobroci, 
Unkt: r Coieft zeKaifafz „y ftarízyzna wfzytka żydowfka ták: 


- prácomičie: , pilnie:Proceffy f4dowe na Pana. Jezusa. fporzą dzaią. 
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Ná Czwartek Niedź: ZIT. po #ielkiéynocy, 100% 
świadedtwa falízy we wynayduią , lubo dobrze przedtym iuż u fie- 
bie: poftanowili nie żywić go, Na coż z tymi okolicznościami? 

| oca_chóteli tymrpłalzczem lądowego procederu złość fwoię pokryć, 

obawiając fię aby lud, pofpolftwo nie przygániaľo im, nie taxowas 

| ło ich nieiprawiedliwośći. zawżiętośći, chčieli i4 pokryć tym po* 

| zorem, śle nieukryła (le nieprawość Xg. Wiele także czynią ambis 

cya , pragnieniem czći pokry wśią , żarliwośćiją niefzczerość, obłu- 

| dę, nienawiść wilcza pokotą, niecnoty, nieczy ftosći swiatoblíwo- 

| ščia e. Przetrzą ay każdy iprawy (woie. wewnętrzne, nieprawo- 

| $Či. Staray Ég tym bydź weweątiz, coy powierzchu pokaznielz &cs 

Punkt 2, Cnotå, prawda, niewinność nie może bydž pohán» 

biona: Dopuśćił Pan Bog aby na a ewianość lezulowę świadećt wą, 

proceffy, dowody fię odpriwowały, śle to naywięk(zy tryumf nie- 

winaego Pana lezuľa, nie wiązało fię iedno drugiego; fianęła pra: 

| wdź nie wzrafzoną. O iakoż ztąd wielki pochop ma mieć każdy 

| do dobrego žyčia ; żyi tylko dobrze niewianie, bądź befpieczny m, 

że čie żadna złość mie pognębi, nie przekona: zły zaś choć (ie bros 
ni, kryie, nie obroni fię Śce, 

Punkt 3. láko fię mamy čielzyč z Pana lezufowey chwałys 

tylko co wymowił, cobyła prawda, Pan lezus że był Synem Bo« 
| ga żywego, zaraz Ka falz powstał roziadły., (zśrpiąc Ízaty (wcie, 
| nie mogąc słuchać , zčierpied ták wylokiego Eľoginm, Ciefz fię ty 
| dufzo nabożnś, kiedy co podobnego sty(zy(z. Ciefz (ie że Pan le. 
| zus iet Syaem Boga żywego, nie dopiero (ię zaczął &c. iako mo» 
| wią Armani, Gielz tie kiedy Turkom, Poganom mita odbierzią » 
| ćefz fięz pomaożenia chwały iego SC, 
| VILI. 
Š o Miłośierdźziu, 
lędzy dobrami ktore możemy rzec iż fa nalze, iako te co dag 
iemy: habeo gusd dedi , możemy naysłufzniey mowić., iż Pana 
lezus w Naysw: Sakramencie , iet nafz „mob datus, nam dany. 
Między Elementami ktore (a każdey rzeczy żyiącey włalne, naybśr- 
dżicy iet włalne powietrze, be tego każdy darmo zażywa. Zie- 
mię częfto opłacać trzeba, fchodżi wielom ná wodżie, ogniu, po. 
wietrza iednakowo zażywa ubogi y bogaty, pan y sługa, g dla tego 
Eceste 2 nen 
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mam naywłaśćiwfze. Toć ztey miśryiefł naiz Pan Jezus w Nayśw: 
Sazrżmenćie, bo go każdy ma dofiatkiem, nie kupnigc, nie dál4€ 
nie. Badżże nafzym o lizu, a my twoiemi:: Nos populus tuus 69 oves 
psjcua ina, Bądź y teraz y na ra KC, 
yYamy fię teraz między fovą kto bedžie w niebie, kto ief 
przeznśczonym do nieba? odpowiadam džis, że ten ktory fię 
uftawiczcie boi bydź oddalonym od viebá, Beata qui femper eft 
pavidus, mowi Duch Swięty. Błogosławionym słalznie nazwa- 
ny bydź može, ktory fię teraz tegoż bľogostáwieňítwá uchybić 
boi. Toż y Paweł Święty : Cum rimore © tremore [alutem vefiraan 
op:raminia w ftrachu, boiażni, o zgubę dulze iwoicy żyjąc , Zbás 
wwienie: wafze upewniayćie Kto fię boi, chodži oftrożnie, aiez 
łacno: wykroczy przykazaniem Bofkim, Nieboižžiiwy, Żyie bee 
śpiecznie, pozwala (obie wfzyrkiego, iednym uderzeniem (ic w pier- 
si. przy śmierći, rozumie że zbędźie wizytkiego. lepíza bydź bo- 
gażliwemi, 4 fg do tego ftráchu, y boiażmi: przyczyny: Naprzoś, 
že: nikt nie wie» ieżeli mu. (4 grzechy odpufzczone, De propitia: 
to peccato, peli effe ab/g, metu, Choć rozumiefz, żeś zá grzech ubła: 
gał Pana Boga, nie bądż iednak bez: boiažnii Pewiore, nie wis 
nikt, czy ieů w łafce, czy w niełafceu Boga. Suur jufti 65 fapiemies, | 
EF opera. illorum im manu Dei 65 ramen wefcit homo mirum, amore vel | 
adio dignus v. fid omnia feroantur iu futurus. Są (práviedliwi (3 
ktorych fprawy fa w ręku Bożym, 4 przečie nikt nie wie, czy 
gniewu, czy: miłośći godzien. Potrzecie, nikt poznać nie może, 
kiedy do niego łafka Boża przychodži, kiedy odchodźi, A dla tex 
go nie fianow fprawiedliwośći fwoiey.  Poczwarte , može bydź ; 
že y nie wiedząc grzefzymy. Nikil mihi confcius (um, mowił Apo. 
ftot+ nie do Siebie: nie wiem, ale w tym ufprawiedliwiony. nie: 
iefiem, Spowiádamy (ie: náoflátek, Sákrament Nayświętizy: Ciá- 
ła przyimuiemy, trzy mamy mocno, y rrzymać powinnismy oe tych 
Sakrámentách, ale ezyšmy do nich dobrze:, należyćie dyfponoe. 
wini, kto wie? inne {g (ady Bofkie, inne ludzkie, Biaday chwa. | 
lebnemu żyćiu , ieżeli bez miłosierdżia roftrząfane bedžie, Do 
Gizegorzá Świętego, iedná świgtobliwa z Praga U Cas 
ACZAŃ 
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fár7o ey pilala, aby iey, oznaymił, czy będźie w niebie : odpilal,: 
O trudną rzecz mie pyta(z, kterey áni ia wiedžieč godzien, áni 

tobie pożyteczao, Beatas qui ef pavidus, $c. 
| : Z Zywotow Swietych, 
Po Lydwiaie Swiętey» Servules Swięty paraliżem zśrażony, tak, 
| iż rężą rulzyć nie mogł, na drugi bok przewročié fię nie by. 
| ło možna. Vczy nas, iake to bydž może, że kto nie zdádzac (ie: 
co dobrego czyni, owego uczymku zasługi nie waći. Ten alboe 
wiem rulzyć rekomá nie mogł, odebrał to bleginm od Grzego- 


|| rza Świętego, że więcey nad wizytkich robił , bo cokolwiek iał.- 


mużny mu dawano , to wizytko ubogim rozdawał, przychodzą» 
"|. cych de siebie, lepiey uczył níž naymędrsi Káznodžicie, bo wlzy»* 
| ekim tym, kazał zaraz pifmory z. niego nauki zbawienne czyrać,- 
68xc. Vczyć (ie tedy z*ą4d mamy, že to bydz może, lub fię kto: 
nie zda czynić dobrze, iakoby czynił, Naprzykiad, nie zawfze: 
możemy bydź w Kośćiele , a przečie iakobysmy byli, kiedy tam 
ferce y myśli Bálze wyfyłamy!, nie zawize padamy przed Napswt: 
Sakramentem, może bydž. iak zawize, zofiawuiąc tám codzieň force 
ie y duíze iák na zawize. Nie zawlze komunikuietmy , możemy” 
zawlze duchownie &e, Nie będziemy teraz olobliwie w tey (lá 
jence gážie (ie národžiť Pan lezus. bo to daleko, możemy. przečie: 
bydź, wychodzic tam przez pragnienia, żądze, afekty, Bc. 
r Druga, 

Więty Serua/mss ubogi w Rzymie kaleka uczy. nas, iako kto nie: 

pracniąc, nie robiąc; moze iak drugi naywięcey pracujący nievá 
doftapič, — Pewtere, lako kto lam (ie nie ucząc , može: drogich: 
Uczyć,  Boźrzecie. lako tego ktory (ię nie: wefeli ,. niebo čietzy. 
Servulas ten, był kaliką, párálityklem, ani ręką; ani nogą ru(zv © 
nie mogł, a iednák świętym zofłał, tak wiele na niebo pracował, 
tak ie {obie zasłożył, iako y drudzy €otak wiele pracowóji. krsjow 
ebięgali. Iakimże:to (pofobem ? oto Čierpiac owo kalećtwo, Čierpli- 
wie od Páná Bogá znofząc. Y tento-ieft przemysł, dla chorych 
ubogich , nie mogą ták pracować, do Kośćioła uczęfzczść iako 
zdrowi, nie mogą dawać isko Bogáči, niech przyimuie: (wolę. nieg 
moc, (woje ubof wo, A nim tak Gię zastużą Bogu iáko pracuiący, iako 
dawálgcy.. Eeccec 3, PoWtorey, 
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Powtore. Servulusten nigdy fie nie uczył , litery žadney nie 
znał, a jednak v:sila czytał, y umiał, y drugiego nauczał, 3 iako? 
co mogł mieć iałmużny zá to (obie kaza! kupować duchowne kfięs 
gi, kiedy go zaś rozni nawiejzaii w chorobie, to miafto rozmow 
iókich; kśzał fobie czytać; stuchálac tedy uczył fię y nauczył, 
y drugin potym tego udźielał Orož to (pofob dia proftych słu= 
GRAĆ y Fides ex audita, a słuchaiąc brać ‘obie w rozum Be. 

Potrzećie, Kiedy umierał ten mizerak w bramie pewney w 
Rzymie leżący , słyfzane były pienia Aniołow. Oto przy šmierči 
tego niebo przygtawa , iakiey muzyki Krolowie, Xi4žctá me mies 
wyśią, mie džiw bo żyjąc grawać fobie nie kazał, muzyki nie mie: 


«wał. 
Ná Piatek Niedżiele 777. po WP ielkieynocy, 


T iet nay(polobnieyfzy , y naygodnieyfzy do rofkázowánia, 
kio fig bydź powolnysa , posłulznym , iednym słowem , słus 
cnać, ál>30 dobrze usłagowść nauczył. Pan lezus maiąc przyść do 
owe mocy y władzy , przy ktorey miał rofkazować , panować 
nś niebie y 14 żieni , data efl mihi omni potefias iv calo 6 im terra s 
wprzod służył , wprzod (ie ná powołnosć wfzelką, y fubmifly4 
zdobywał. Pokazał to przy ofiśtniey Wieczerzy , kędy dla (pofo. 
baośći wiekľrey do usługi, pefuit weflimenra faa , zoiął z fiebie (zá. 
ty, przepafał fie. Vmiał wprzod dobrym bydź sługą. toć przyzna- 
wa Apoltoł: Chrifims lefua faus efi obediens ng ad mortem, był po. 
wolny , posłalzny aż do śmierći, y dlatego zasłużył aby iako Pá. 

u rofkázuiacemu wizelkie kłaniało fię kolano , niebicíkie, żiem= 
fkie , piekielne. Okretu nikt nie zoftźie gubernatorem , aż wprzod 
zacznie od wiosła , poftąci do fteru,y tak dáley per gradus. W 
woyíku nikt mie hetmáni, Až pocznie od żołnierza , towarzyfza s 
porucznikuie , potym rotmiftrzuje. Adama niewprzod Panem 
świata Bog uczynił, áž mu dał przykazanie , przez ktore miał po* 
kazać (ie powolnym, posluíznym, Lotr prawy przyznał fáná 
iezufź zá Páná w ten czas kiedy go widżiał aż do krzyża powol- 
nego. Teň godžien panowania , kto powolnie słucha rofkazánia. 


Nauka tu džiarkom, czeladce, służebnikom; chcąli też ed bydž 
a9 ná. 


oftátel 
mihi 

éi, k 
pobo: 
przyt 
Wielk 
Cie jel 
ktory 
wielki 


Ná Piatek Niedź: 277. bo Wielfieynocy. toog 
godnemi zwierzchaośći, aby, byli golpodárzami , ftr(zemi , go- 
fpodyniami, niech pilnie stuchája fwoich ftár[zych, rodzicow &c, 
Rodžicy zaś że częfto utyfkuią ná dżiarki, panowie, gofpodarzes 
| na czeladkę niech fię reflektuią czy nie ták (ie im džieie, iáko tež 
| oni (imi Gę z fwemi rodžicámi , przeložonemi obchodžili ; fichż 
| ipfi. fecerunt x ta reddit ipfis Dea, 


IT. 

Z Egnśiąc fię przy oftatniey Wieczerzy Pan lezus z [wemi mile+ 
l mi Vczniami, zi pusćizaç /egatum zoftawił im. płacz , łży 
| płorabitę 6 flebitis vos. Y zaprawdę maią dla czego fprawiedliwf 
| płakać , iuż to dla grzechow wiafnych, iuż dla tego , ktore tu rá 
| žiemi čierpia wygaśnia. Súper fiumina Babylon , ilie fedimna 6 fle= 
| vimus ; juž dla niepewności. co fię z niemi dziać potym będzie, iuż. 
| dla odmiany w służbie Bożey, ktorey (ie wielom doftiie, ivż ná 
| oftátek dia tego že ic odwłoczy w chwale wieczney zapłata, Hem 
mihi quia incolatus meus prolongatus efl, Złoczyńca pewnie fię (mu+ 
| Gi, kiedy czuie, že fięiuż przybliża czasy mieyíce do kary, Tákči 
| pobożni zawfze w bogomyślnośći fwoiey przybliżają iobie , albo 
| przytomnaą ftawiaią śmierć, fąd oftáteczny. A há oftarek kto w 
'Wielki Piątek, przed Wielkanocg $miefzki troi! Zyčie na tym świe= 
Gie ict 1ako Wielki Piatek , wielki przed Wielkanoca głupi każdy , 
ktory nie uwśża tey okolicznośći. , iż pokii tu ná świećie żyje» 
wielki piątek odprawuie', Wielkanoc w niebie goczeka, Wize picchi 
nam to żyćie doczefne będżie iednym wielkim piątkiem , ponie-. 
waż tu bez utrapien'a, (mutku , dolegliwośći byd% nie możemy » 

abyśmy fzczęśliwą y, wefołą Wieltanog mieli w niebie;. 

III. 
Okora wielka: Zbawićiełowa rzeczy (woie wielkie, poważne, 
> za maluczkie:, álbo: w maluezkich prezentśch udaje, iako to 
wczoray Nayśw: Sakrament. Iednę záš: fprawę: tylko ktorą malue 
c€zko mogł Zbawiciel odprawić, odprawił udarnie, doftatnie, obfi+ 
Čie , hoynie + A ta: ieft męka iego Nayswietfza. Mogł był Chryftus 
Medico fanguinis, kropelką krwi swiat wlzytek odkupić; až co mogł: 
ktopelką. , uczynił morzem , wylał do fzezetu: Krew fwoię nay»: 
droż(zą ; co mogł per: wodicum., chčial per maximum, Podżiękuy: 
My AZ: 
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myfz zá tę iego miłość, 4 oraz fię zawitydźmy że u nas każda. 
rzecz ktorą ponošiemy dla Boga zda (ic coś wielkiego., 4 z tych 
rzeczy ktore do wygody wezálu, ućicchy, dobrego Mienia nalczą, 
wizytko fig nam zda zá málo dc. 

lv. 

Zofte medicam na džieň džisiey(zy ieft , wrodicum paffionis lefa, ma. 
AŽluczko męki lezuľowey , a iako modicum ták wicika, tak froga, 
ták okrutra męka! máľuczko, bo prędko minęła , 4 zá nią naltą- 
piła nieznyierna, nigdy niefkończona Panu lezulowi chwá a, Ma. 
łuczko pajfion , bo iubo wiele Ćierpiał Pan lezus, zdało mu fie 
w (zytko modicum , dla wielkiey miłośći ku zbawieniu ludzkicmu, 
y dla rego ná krzyżu wołał fiie, pragnę, Bo ieżeli Święty Wawrzy* 
niec wołał na tyranź, iuž (ie upiekfo z iedney ftroay , obroć mię 
ná drugą, da eko więcey lezus pragnał więcey 4 więcey Cierpieć, 
Modicur tedy meki iego, boć też wiasnie do niey to ftoínig Dos 
ktorowie święći ad literam, modicum 807. videbitu me pízez Czas mås 
luczki nie ckaczyćje mię, toieft, gdy znixnę z oczu wafzych przez 
śmierć, á zaowu maluczko mie obaczyćie pozwa:twychwitaoiu, 
jeżeli Paa lezus wieiką mękę (wolę nazywa modicum, a iako nam 
w ftydźić fię porrzebá že my więc malaczko co Čierpiemy , rozízes 
rza my. Trzeba zawize mowić, gdy komu dokuczy przykre słós 
wo, ufaczypliwe, więceyże lezus Ćierpiał, wiecey był zelžony če. 
Pracuie kto , trapi (ie, fatyguie. niech fobie mowi: ielzcze ja rak 
pod krzyżem nie upadam , iako Pan Jezus ná Gorę Kalwaryifką 


idac c. la winoy, on nayniewianieyfzy če. nayświętlzy ce. 


Atwo tifkí Bożey doftapié człowiekowi grzefznemu, ale tež 

łatero y predžiuchno moze ią utraćić O Zbawićtelu naízy m 
powiedżiał [zaiafz iż parvula. datus ef nobi y maluczki jet nam då- 
py, maluczkie džiečie ípádniuśieńko da (ie ubłagać, ofiarowaniem 
fábluízká , cukierku , żle też prędźiuśieńko fię rozgnicwa. Tak 
trzymay o Panu lezušie &c. : 

lao Swięty widżiał na tronie Boga siedzącego , å przed Bims 
mare vitreum , morze škláne 4poc: 4. przez te wody rozumieć fię 
mogą wody Chrztu świętego, przez ktore to y kteicmi pet kas 


y. 
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ždy y przebiera fię do Bofkiego máieflatu. Ale czemu.skláne ? bo 
iako $tło pretko y łatwo słucz , zgruchotać fig może, ták Žšíká 
Boża ,łafka na Chrzčie święrym wżięta &c. 

Makary święty dyfzkuruie, že y (ami Apoftołowie święci, choć 
w fzkole Chryftufowey wyćwiczeni , choć łafką Boža zewfzą d 
opitrzeni, przecięż zawfze w toiažni byli , 4 to dla tego, że wie= 
dźieli dobrze, iako łatwo fię pośliznąć, łatwo upśść mogli, Modi" 
cum zaprawdę zalzkodźić može. če, 


Grby, prepofira-, obietnice. dobrych uczynkow w. niebefpieczeń= 
ftwie, w chorobie uczynione, máig bydź ile można po wyzdro- 
wieniu „ ślbo od niebefpieczeńftwa fięuwolnieniu wykonane. Pan 
| Jszus w Ewaoielij świętey powiedźiaw(zy Vczniom (woim, że bę- 
| dą płakać , á potem fię radowść, przywodži podobieńftwo białey- 
głowy rodzącey, y. w boleśćiach będącey , 4 potym po wyśćiu ná 
świat dżiećięćia zapominaiąccy wfzelkich učilkow fwoich : Muli- 
„er dum parit trifitiam haket, pofignam. peperit mon meminit prefjura Ecv 
lakoby namieniając iż wiele takowých, co w boleśćiach, w choro« 
bie, przygodach wiele Pánu Bogu obiecuig , slubuia, A potym wy» 
| fzedfzy ze złego zśpominśią tego. Tak yo onym fžátánie co fię ná- 
pierał lobá u Pána Boga aby mu go pozwolił tłumicze Pilmá S. 
$wiśdczą, že nie raz , ale po wielekroć ftáwat przed Bogiem , 4, 
lak to, czego chćiał otrzymał , zaraz wy(zedł : Egreffus efl A facies 
Domini, áni ię więcey pokszał, Reprezentuie. tych co otrzymawfzy 
czego chčieli, wybrnawízy z niebefpieczeńftwa ,. zápominiia y 
fwoicy przygody, y tego co w,niey obiecali Panu Bogu.: Fáráo, ile- 
kroć mu dokuczáty karania, plagi Bofkie , to ow zgrzelzyłem,. pro. 
A zá mną Pana Boga, 4 potym obaczywízy że był wolen, znowu 
ućilkał lud Boży, znowu dokuczał , revertebatur im idiofum, O ży” 
dowfkim národžie iet. w Pfalmie 77. ilekroć ich Pan Bog dotykat,, 
karat: Cum Oečideret 60: revertebantur, depręcabantar gum y AŽ POLE: 
pretko oddalśli fię, Więc nie bądźmy tym wfzytkim podobni. Wy- 
nidzie kto z choroby, z niebefpieczeńfiwi co w nim obiecał, A ofo- 
biiwie popráwe żyćia, niech ią koniecznie do fkutkd przywodźi, 
boiąc fig Ne derersas sli aliquid contingat, aloo iak owo powiedźiano; 
ll BEMTE Dum 
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Dum lupus languebat monachus effe welebat » 
4<fl ubi convaluit , manfit ut ante fuit, Sc. 
VII. 


Co ordynaryinie człowiek o grzech przyprowidza. 

“v 1 Bespieczeńftwo, ufanie (obie, nad drugich fię wynofzenie. 

Co przyczyną ták Gię(zkiego , iaki był upadku Piotra swietego?ž 
To, że nazbyt o fobie trzymał, był bešpiecznym, ufał fobie, Pan 
lgzus-nie raz námieniaľ co (ie z nim džiač miało, iáko miał bydž" 
vydány , ubiczowány, ukrzyżewany, y od (woich Vczniow od- 
fťapiony. A Piotr święty ná tó, choć čie wfzyfcy ods pia, ia by- 
nań niey,ia ptzy tobie zoltanę, nič zaprę (ię nigdy, ufność ,obiecowá: 
nie.silá 0 (obie rozumienie, nad drugich (ic przenofzenie (prawiło, że 
naygorzey nad drugich upadł. Kto chceuftrzedz (ie grzechu, niech 
nigdy fobie nie ufa, miechay fię zawfze boi, niech (ię ma y garnie 
jako czołgśiące (ie dźiecko do ręku Mátki miłośierney , to jeft do 
ł(ki Bożey, do ręki Bofkiey, ivaczey bez tey ná wfzytko złe udźć 
fiè może człek, iako mowił Franćifzek święty o fobie, y ztąd figę 
nizywał łotrem naywiekízym + y święty Filip Neryufz máwiał z 
firzež (ie mnie Panie dźisiay, bo Čie zdradzę. 

Punkt 2. Oddalenie fię od dobrych do grzechu przyprowá- 
dza: że Pištr S. oddalił Ge od drugich Vczniow, ztądiego upadek; 
iúž było lepiey trzymać fię wefpoł , lubo z oditępuiącemi Pana, 
befpiecznieyfzy każdy z drugiemi , 4ile dobremiz biada famemu , 
nie ma ktoby go ratował. Zakony, Kongregicye piękn'e idą , bo 
wefpoł żyią, Plebani, Kapłani na wśiśch częfto fzwankuią, bo lá- 
mi Śc€, lepicy zawize z drúgiemi dobremi. 3 

- + puúkt 3. Konwerfacya zła upadku przyczyną ; Piotr święty 
wdał fiè w rozmowę z płóią inną, doftał ię między dworfkich., 
hśłaftrę, wnet przy nich y między Qiemi Chryftufa fię záprzať. 
Okazye złe do upadku przyczyną , ftrzeż (ię każdy, 4 miacowie 
čie kogo Pan Bog powołał do ftanu Piotrowego Xe. 

| | VIII. 

o Mifośierdźiw. } 

O dania džiagcy nam wfzytko pobudza nas Pan Bog. Vftawie 

cznie dźie, Momentu nie mafz byśmy Od niego nig ps p 

i aw 
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„dawfzy nam wfzytko , dał na oftatek y Syna iwego y: €$ cum ipfo 
omnia. A nie manas to pobudžič ? abysmy też co możemy dawali, 
gdy. fami bez przeftaaku mret SC | 

X, 

Nech (€ y z tych każdy (podžiewa bydž w niebie, kto fie tára 

zawize mieć czyfte ferce, wolne od grzechu  fun:n:enie : Bea- 
ti mundo sorde mowi Zbawićiel, Dżiwnie fię jeden z świątobliwych, 
bá y wfzytkim toż podżiwienie mieć należy, Iżko kto czuiąc fię 
bydź w grzechu śmiertelnym befpiecznie może iść (pźć , y w po: 
ščieli ię zagrześć, á ieželi ta noc oftátnia owemu , toć ćiało ná 
miękkim łolzku , á dufza w piekielnych ogniach zágrzebioná be- 
dżie, 4 przečiež iák (ie to czefio tráfia: 4 przeto bydżź zaw(ze wol: 
nym 04 (umnieniu mieć czyfte ferce potrzeba. Monárchowie swi- 
tá do pekoiow (woieh przybieraią dorodnych, žadnym defektem 
nie zelzpeconych, iako Nabuchodonozor Krol „ obierať Pacholąt 
ktorzy byli decoro vultu, Pan nieba y žiemi , Krol Krolow chce ná 
palácu (wym niebiefkim mieć wybornych, czyftych, wybielonych 
na dulzy , y dla tega:w ffarym tefiamenćie oddálá od ołtśrza går- 
bátych , chromych , defektami ćiałá iakiemikolwiek zarażonych, 
Pilnoć (ię tedy czyśćjć , umywźć, chędożyć potrzeba. Krolowa 
Saba chcąc doświadczyć mądrości Sálomonowey ubiśłą Pacholąt 
z Dźiewczętami: par kilkanaśćje wfzyckich iednákowo (iako świad. 
czy auktor) urodžiwých, ozdobnych, prezentowała ich przed Kre- 
lá, Krolkazał wody przynieść; y przed (oba wfzytkim fię umy- 
wać: Chtopietá twarzy iak trzeć, ták trzeć wodą poczną, 4 džie- 
wczęta zochroną, coś tylko ręki Zmáczawízy twarzy (ie dotyka- 
ią: po mocnym umywiniu poznál płeć meíka. Takóji iet kto pil- 
nie, usilnie chędoży dufzę , ferce (woie, mężem fię pokázuie, y do 
nieba pizeznaczonym; iňáczey nie dbźige niewieśćiuchem, To zás 
oczyÍzczánie ,omywánie ma bydž ślbo przez Spowiedź świętą, al“ 
bo przez żal y fkruchę (erdeczną przy roftrzašnieniu fumnienian« 
i Pafielnik jeden dowiedźiaw(zy fię iż rodzoná iego sioftfa (wawal- 
nie tolpuftnie żyła , wyizedt z - Puftyni aby ią Panu Bogu pozy- 
 fkał,> Stało fe, gdy ią z fcbą prowádži , pokuruiąca aby (ie u(pra- 
więdliwiła przed ktorym z Oycow tych, umśiła w drodze, Frá- 

Efffff z fobiiwy 
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fovliwy ów zálecal iey dufzę + obiawienie było iż iet w miebies | 
żal ia oczyścił &c. Więe te dwie maiąc do oczyfzczenia drogi Spo» 
wiedżi świętey y żalu zá grzechy przez nie ftaraymy fę omywać 
duize náfze y famnienia, aby będąc mundo corde bylismy zá żywo* 
ta ubłogosławieni, ; 
z Zywotow Swiętycb , Z Zjwitá S. Páchomiuá. 
bond ief čierpliwošé Pána Tezufá w Nayśw: Sakrámenčiey 
E Pachominíza šwictego džiečie, Rodžicy pogánie wžicli raz z 
(oba ná Popáňíkie nabożeńftwo, gdžie czárt w batwánie rożne dá- 
wał oracula, ślepym owym narodom. W ten czas gdy to džiečie by- 
ło „žadna miarą odezwść (ie nie chóiał; prośili , kádžili &a aż 
ná oftárek odezwał fię bátwan + ieft tu moy nieprzyiaćiel, (ym tych 
4 tych rôdžicow , nie mogę go Gierpieć, musieli go tedy wyrzućić 
z żalem wiełkiem. O kiedyby Pan lezus w Nayśw: Sakramenćico 
miał bydź ták niečierpliwy , iakoby tu Z nas nie iednego ragować 
potrzeba, ktory w grzechu, we złym niłogu zoftaie , ale Čierpi 
Gierpliwy lezus, milczy. Stáraymy fię tedy fláwáč zawize pizyid= 
Giołmi przed Chry ftulem nie nieprzyiaćielami &c. | 
z Świętego Páchomiufšá re nówki. 
per. láko dobre uczynki nafze nie máig bydź dla oczu ludz: 
kich, Ten święty mige wielu Paftelnikow , Zákonníkow pod 
foba , żeby po modlitwach prožnowániem fię nie bawili, po rò- 
gożie kazał im robić ná każdy dźień. Brat ieden chcąc fię nad drie 
gich zakazać urobiť dwie , gdy wieczor wizyfey fanęli z fwoiemi 
rogożimi , on fię przed niemi ze dwiemá wyftawił, 4 Pachomi. 
ulz poftrzeglzy nie dobrego ducha w braćie onym, powie mu: brá- 
Čie , praca twoię pošwiečiles czartu , kázať mu za pokute Z rozg% 
fiáč przed Refektarzem , prosić wfzytkich bráči o modlitwę, po” 
tym go ná długi czas zamknął w ofobney komorze ; ro(káznigc 
śby po dwie ná džieň rogožy robił przy małym bárdzo pošiťka- 
Ztad fię daie znać, iśko (zkodží wielce dobrym uczynkom pro- 
žia chwalá. Druga náuká. Ze pyfzny człowiek prętko w Čieízki 
g'zech wpada Krom tego jednego , do Páchomiuízá tego y Páľes 
mon4 iego Oycá duchownego przyfzedł raz brat jeden chełpiąc g 
ztakowg wiarg, że može w ogniu ftać , y upał iego zćierpieć y 
T 2 ADM ; ; mó tych; 
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mi fychmiaft ogień nałożył , wzywał yowych. Lecz Pachomius y 
*' Palemon widząc iego pychę gromił go, y nie dobrze mu tufzył, 
że miał bydź prędko od cžárta zwiedżiony, iákož ták (ic ftało pręe 
tko potym przed komorką iego ftánať czate w ofobie białcygło- 
wy , kotácac, profząc aby ią przyiął ; mniemaiąc že dla dłużni- 
kow tu uCiekła + przyiął , zła potym chučig zdięty , ckéiał z nią 
zgrzefzyć , ałe go (rodze uderzyła, y zniknęła , potym opętany 
biegał, Až w piec ieden rofpalony wpadízy, w rím zgorzał, To fig 
ták pyfzaym doftňie. Náuká trzecia. lako w gadki, w pytánia. 
moiey potrzebne wdáwáć (ię nie przyzwoita Mędrek ieden świa- 
towy zadawał Pachomiufzowi, Kto fię wie narodził 4 umarł, kto 
fię ňárodžiť 4 nie umarł, Kto umarły nie $mierdżiał: odpowiedział 
zaraz, Adam nie narôdziť (ie, á umarł, Enoch narodżiwizy fię nie 
umarł , Zona Lotowa po śmierći nie cuchnęła , bo fię w słup fol- 
my obroćiła , to odpowiedźiawfzy rzecze : Filozofie gdybyś fięty 
pytał o Panu Bogu iako mu służyć, iako ná nieba robić %c. Tśkdi 
jekt wiele gadek, pytania bywa niepotrzebnie. láko zás Panu Bogu 
służyć, iako ná niebo robić, rzadko (ie pytála, Násftátek. Mniey 
czći, honoru, przy pogrzebach pomaga czafem do prerízezo du(zý 
w niebo pośpiechu. Nad bratem jednym zmarłym zakazał wielkich 
ceremonij spiewać » mowiąc : tu ma mniey czói, tam więcey 
będźie miał sławy Sc. UEN 9 


Ná Sobote Niedź: JI. po Wielkieynocy, 
| prętkoczłowiek utraćić môže Ťálke Bożą przez grzech , tak 
ią iefzcze prędzey może odvíkáč, kiedy tylko chce przy pomocy 
Bożey. Y.toč między innemi wyrażaią słowaChryfufowe w Ewaaś 
felij Swiętey : Mál#czko á nie obaczycie mie, y potym znowu málncZ. 
ko á obaczyćie mię ľakoby mowił, maluczki grzech, moment , 
rofkofzy myśli złey, zawifney (prawié może &c. moię łalkę czło» 
wiek utraći, ná niewidzenie moiey twarzy zarobi, śle dobroć y 
" miłosierdźi: moie ief takie, żetenże Zá maluczkim aktem dobry 
miłośći, ku mnie żalu , zaowu łafkę moię pożyfzcze , zaowu moie 
miłość (obie ziedra, iterum modieum €S videbit me EFt. Y toć ieft 
so przepewicdźiał Prorok Izáiaíz : oPanu lezušie parvulus datus eff 
EffEff 3 Bobis 
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%.4:, snáluczkím [ie nam dat, Maluczkiego piędziuchno ubłagafz 7 
iaołu(zkiem , cukierkiem, słowem łągodnym : tak Pana Iezufa wes 
ftc hnieniem, słówem wyznawaiącym winę (woię przeiednóć {nár 
dnjusieńko grzelznik może. Y rá toč to Pan lezus zdraycę (wego 
po targu za liebie uczynionym z żydami , po wžietych iuż pieni4» 
dzach przychodzącego ná imame fiębie zdradliwe podźiącego por 
całowanie, iego włalnym compellat imieniem ? luda eftulo, Filium 
bom ine trad , ktore zawíze taił, ilekroć o nin mowił, w ten czáš 
ie pubiikuie. Inda znaczy iedno co eonfeffie weZnánie, iakoby rze€ 
chćiał Pan lezus Iuda cenfitere, wyznay winę (woię, rzecz peccati, 
zgrzeľzvłem, za tomáluczko videbu me iterum, przciednaíz mic Xc. 
Jakoż :śk dofyć wiele był zgrzelzył Dawid cudzołoftwem , zaboye 
fiwem, tylko zawołał peccavi, Zgrzelzyłem, Až. zaraz Deminus tranf 
tulit peccatum, !awnogrzelZznik tylko (ię w pierši uderzył, Boże bądź 
miłośćiw, wyfzedł ufprawiedliwiony , modicum može fprawić u Bo- 
gá człowiekowi faíke. Wipomniawizy kto ná: owę hiftoryą gdzie 
zaprofzonego między innemi iednego žebraká ná gody, rozgniewa= 
ny Pan wyrzućić z izby godowey kśzał a toiž nie miał (záty we- 
felney , mogłby temu Pánu -niesłufzny gniew -przy piláč, bo na coż 
był w rikim odžieniu zawołany, gdžiež fię miał ták prętko na in« 
ne zdobyć. Aleé nie o máreryálnym odżieniu tu, mowá, ani o b40- 
kiećie ćielefnym „ lecz o duchownym. Choćhyśmy rozumieli y o 
pokarmie Nayšw: Sakramentu łatwiuśieńka y do tego człowiekowi 
czdobś, z fukienki miłośći , z aktu żalu za grzechy, z wyznania 
niegodnośći : Domine nen fum dignus , że na lak łarwe odźienie ow 
nie zdobył fię , ztąd stu(znie gniew Pźńfki: modicum od nas requiri 
Pan Beg.. Podziękuymy iego dobioći» milosierdžiu &c, 


Ažnia od Páná lezuľá nam zgotowana, ieft bardzo łatwa, (ná: 
To Siárzy rodžity w Soboty fprawowali więc łaźnie» 
aźiatkom (wgim, ktore cząfem bywały grożne, ofre, Z przypomi- 
nas iem tygodniowych defektow.- Inákíza dźiśieyjza Sobotnia łaźnia 
Pá ná lezulowa , o ktorey: poftępuiae w hiftoryi, męki lego wipo- 
miną Ewanielia święta, że nalawizy w miednicę wody,począł umy- 
wść Vezniom (woiav nogi, O naczyniu dla oczyfzczenia e ra 

e $á- 


Ná Sobote Niedź: 277. po Wielkieynocy. 1017 
le Sálomonowym świadczy Pífaio Swiete“, že było miedžiane , iak 
morze poftawione ná grzbietach dwunaitu wołow. Snść čisízkie, 
ftogie, Naczynie ná obmyčie u Páná [ezufa lekkie iego włalną rek4 
uniešione. Ták to iet przed przyisćiem Paná lezulowym ná świśt 
oczy (zczenia , obmmyćia Z grzechow były trudne , przykre : teraz 
Zás batzo lekkie, (nádne. Náamoň Xiążę trądem zarażony przy- 
fzedł dó Elrzenfza Ptoroká po oczyfzczenie, 4żći go odesłał do rze- 
| ki Jordánu rofkśzuiąc mu w niey nurzać (ie śiedmkroć razów ; 
| lavare in lordane fepites. Načo ták wiele rázow náznácza? czy nie 
| dófyć było raz ? nie dofyć w ten czás, teraz za Panś lezusa y za 
| iegdnym weftchniehiem, y zá jednym w piersi uderzenien : grácuný, 
| bora ingemuerit peccator , Oczyfzczonych z grzechow fwoich uwcl- 
| nionych wiele fig znaydwie grzelzňikow, Podżiękuymy Pánu Iezo- 
fowi za tak inadney łaŻni kąpiel, bierzmy fię do nicy, /avamini 5 

mundi eflote, 


| | nAthair. 
My bydź wielkie počiechy , delicye, rofkofzy Panu Tez 1fo. 


| wi z Vczniami, iakó y Vczniom z Panem iczulem, dla tego 
| kiedy fię ták iemu z niemi, iako y onym rozftawać przychodźi + 
| udawać to było potrzer4 mśluczkim rozítániem : iśko więcowo 
Matkś odchodząc od dźiatek, albo przyráčie! od miłego przyiadie- 
| If mowi; nie ftáfnvčie fię dźiatki prędziuśieńkoć ia lie powrocę , 
miśluczko 4 obaczyćie mie. Ták tež to Pan lezus, nie tefkaiyčie> 
mioi Vezniowie, maluczko obaczycie mię Sc. Au nas Pánu lezy- 
fówi czy tež miło długo zoftawać : czy ma z námi iákie delicyc: 
czy nam wzáiemnie nie tęfkńo bydź przy nim słuchać Mfżey Świę> 
tey , zabawić (ie na modlitwie. Poftaraymyż fiętedy czynić nu z 
átektow miłośći nábožeň twi, bogomyślaośći, rofkoízne u nas po» 
miefzkanie, zabawy, (ami tež z nim rśdźi przeftaway my. 


Obrze Pan Iezus płźkżć, fmucić fię$Vczniom fwoim rofksznie, 
plerabity, Gdyż y toco fię zda ná swiecie rofkofzno , nie ieft 
bez podeyrzenia, Dobrze pow e1żiał Solon: Że w każdym mieśćie 
tylko nieímákow y gorzkośći , ilo ief ludu: Płakał ieden Śmierći 
$ná (wego bez utulenia Krol » ktorego Filozof ieden obiecał wfkrze. 


śić, 
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sié, ieżeliby mu wizech w Pańftwie (woim znalązł coby fię nigdy 
nie frarowali, nie płakali : nie zdało fię podobna Krolowi takich 
znaleść, więc ma też z tąd poćiechy zabronione W Atenach mie. 
šťie iednego utrapionego boleigcego ná niefzczęśćie (woie , ieden 
wyptowádži? ná wyfoką (ale mowiąc , cogita quot ludu (ub. bis ten 
Ba. (ueruni (ant €f erunt, O nieboiakoś (zczęsliwe, ubi non erit luct uts 
neg, clamor, neg, dolor ultra „ gdźie ani {mutku , ani utiapieaia, áni 
przesladowánia nie będzie ná wieki. 


Todme modicum maluczko na dzis niech bedžie modicum cogita« 

tona, maluczko myśli złey, a iednák. grzech wielki z (zkodą. 
áufze zá. (obą prowadzącey+ Wiele myśli złych zá nic fobie ważą, 
gdy (ie (kutkiem nie wypełniaią , a ono prawda przedwieczna. 
Chryftus, y zaboycami , y złodziejami » y cudzołożnikawi fámych 
na fereu myślących opowiada , De corde exeunt fúrta, bomicidiń, Matz 
c. s. Vználi to y fami Poganie , kiedy tám Tales Filozof powie« 
ditiat, że (5 cogitationes, myśl zla maiacy , oku Bofkiemu podlega, 
Załofna iet hiforya o jednym w mieśćie Włofkim Cemo názwá- 
ným umierającym , ktoty żył in comondimatu, dO choruiącego Čie - 
fzko, przybył kapłan Zakonu Sec; /BSP, naypierwey upominał go 
iby nałożnicę zdomu precz wyprawił, niechcąc mu dać rozgrze- 
fzenia, Vczynił, lubo z čieízkosči8, wyprawił, pokutował, Zaty Da 
wżiął rozgrzefzenie iako należało, wtym odlzedł Kapłan „4 Ons 
wprędce umśrł, Názájutrz Spowiednik Míza święta chcąc za nice 
go odprawić, wychodzi z celi , aż czuie jakieś fiebie zátrzy MY wás 
nie, przečiež idžie, ubiera (ie w Zakryftyi» idżie de ołtarza, ZnO« 
wu iakby cos go. odpychálo, zacznie Introibo, przez dżięki » gdy. 
przyidłie do Cenftior , pokaże mu (€ ow zmarły w frogim ogniu 
brońiąc zá fię Mízey Swiętey,y powiedźiąc nieporrzebną „bom ieft 
ná wieki do piekła fkazany. Spyta Kapłan dla Boga za €o ? wizakeś 
fię wyfpowiedał , nśłożnicęś wygnał? ták ief : ale gdyś tylko ode; 
fżedł , znowu ona przylzła około mnie (ię uwiiąła , myśl nice 
przyftoyma we mnie wizczęła, nie odrzućlłem , ad modicum cogitaa | 
tioni zgioąłemy, Patrzóielz 5 6+ ví 


Ná Sobote Niedž: 177, poPieląieynocyj 1o19 
vi 


| Co pomaga do prętkiego z grzechu powflánia, i 
| poe 1, Kiedy kto z ułomnośći, a nie ze złośći umyślney grzes 
| * ízy. Y Iudaíz upadły Piotr, ćięfzko obadway , 4 przečie Piotr 
| podźwigniony , ludaíz w (woim grzechu zgubiony , czemu ? ba 
| Piotr zgrzelzył z ułomnośći, boiažni, czynił co mogł, (zedł zá Pa- 
| nem lezufem ,chćiał go nie odftępować , že tym czalem nśpadli 
na niego, wexuiąc go, ftrafząc, upadł, zaprzał fię Pana, upadek 
báržiey z ułomnośći , niż ze złośći, dlá tegoż zasłużył prędkie po: 
džwignienie. Nauczmy fię zrąd , jako miłosierny Fan Bog ratuie 
grzelzących z ałomnośći, ludafzowi nikt nie przynáglať, nie do- 

kuczał,a on zły nad zamiar, targi z żydami o Pána lezufa ezy. 

nit, (prowadzał nań hultayfkie kupy , fam fię ná imanie iego ode 
ważył. A nie wielkie y to złośći znaki ; nie zasłużył też miłośiere 
| džia Bofkiego. 

| 


Puskt 2. Pokuta prętka, žal, płacz w grzechu pomága do pre» 
tkiego z niego powftánia. Piotr święty zaraz począł gorzko płakać, 
|śż ztąd pręako podźwigniony. Tákčí kiedy kto po upadku zaraz 
| fię trapi, turbuje, płacze, żałaie, coż ia to prawi uczynił. cze. 
| mum ták Boga dobro moie obrážiť: á tákaž wdżięczność twoiż, táka 
| poprawa zc. rśkie znayduie prętkie powftanie, > 
| Punkt 3. A nád to kiedy fic udáie, gárnie do Pana lezufź przez 
| Spowiedź swiętą, Komunią Ge. Piotr święty po tak Čieízkim u: 
|padku zaraz doPana Iezuiń Ćilnął fie, garnąt, tłoczył ie, co fię 
| pokázuie zowych słow ż że weyrzał na niego Pan lezus, muśiało 
[to tedy bydź, že Piotr narażał (ic, gátnal fiç na tychmiaft do Zbäs 
jwićiela: toż y z nas kiżdy czyń Śc. 
| VII, 
We" fię zńakow powiedźiało przeznáczonych do niebá, 4les 
olobiiwy ieft między inaemi Nabożeńftwo do Nayśw: Panny* 
mowi wyrážnie Anzelm święty. láko odwrocony od čiebie o Nay- 
święt(za Panno, zginąć muši, ták do čiebie nábožny, nie podobna 
aby w niebie nie był. Panna Nayśw: názywa fię Mater elelłorum, 
Matką wybranych, Náprzod dla tego, že urodźiła Pana IkzusA; 
ktory ieft głową wízytkich, wybranych + nadto, fam Pan lezus ná 


Gz885$ krzy: 
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krzyża wifzący , w lanie świętym oddał wfzytkich prícezažcza- 
nych do nieba zafynów Pannie Nayświętlzey : ielzcze y dla tego 
set Matky wybramych, že (ie niemi opieka, o mich ara Mácie. zy ňa 
Ákie fteranie. Powtore. Nabożeńftwa do Nayśw.: Panny upewnia o 
niebie : bo y niebo, y wízytkie falki y dary doftáig fç nam przez E 
rëce Nagšw+ Panny. Mowił o (obie Mędrzec : Nom pofam efi -contia f 
gens nik Deus dederit + nie mogę bydź wftrzemiężliwym , tylko za | 
tafka Boga. Przydaie do tych słow Bonaweniur4 swiety, 45 mif in= 
£ercedat Maria, Za przyczyną Matyi, Potrzećie. Panna Nayświęte | 
fza upráťza, y iedná do fiebie nabożnym śmierć (zczęśliwą, y ztad 
mamy wiele hiftoryi lubo o wielkich grzelznikach, a tylko nabo: 
żaych do Nayśw: Panny, iako przečie w żalu y pokućie umierali, 
/Nayśw; Panná to f(prawowała , nášmierči zás dobrey zawisło na(zęw 
fzczęśćie y błogosławieńftwo śe, 
g Zywotow Swietych, z Swiętego lozefá Pátryarchy, 
Obrodżiey tw Bofkich uwagź (kureéznaieft na zarrzymacieczło+ 
A. Ž wieki od grzechu. lozef Pátryárcha w młodośći. do Egyptu od 
brići. zápržedány „doftát fię do iednego Pana, ktory widząc w nima 
»wielkg roftropność , zdał mu wfzytkie dobra y mśiętność Tyma 
<zá(em gofpodyni, żona Páná tego do grzechu go čiagnetá. po wie- 
Jekroć. Święty Młodżienia(zek trzymáidc (ic. w niewinaośći, má 0+ 
Ritek tym fig; wymóawiał. A iśko ia ktory mam wízytkou Pana w 
władzy moiey , mam mu tak wielką uczynić krzywdę , uchoway 
Bože. Orákčiby nśleżało każdemu grzefznikowi ftawźć £ Bog mnie 
ták uriczył, fworzył z niczego » odkupił Krwią naydrożlzą. We. 
% ia go mam obrážič «c. 
Druga £ Se lezeff Pźtryńrchyę. 
hkrwfe náuká. Iáko: cudowna Páni Boga opatrzność prowálži 
"per alpera ad prajpera, lozet ten niewiany co učierpia! od braći 


fwoich, co w Egyptčie dla żony Putyfarń: , nie ieft ru micyfke o 
tym mowić, wfzytko to były ftopnie do (zezęśćia , do honoru ná 
ktorym go potym w Egyptčie pofadźił , y ztądże (am ten mowi. | 
Wy myśliliśćie mi żle, 4 Bog, wizytko na dobre przemienił, Ten. 
to iet (pofob prowidencyi Bofkiey obchodżić fię z ludżmi» miä. 
mowicie z. tymi ktorych mieć chce zá (woich, A: fęteg | 
vyso: 


| 
| 


Ná Sobote Niedž: 177. po W'iehjegnocy, 1021 
Oycowfkiey opátrznosči iego, rządem nád (oba &c, | Powtorma 
náuká. lako mamy fig icdnákiémi tawi ták w fzozeščiu „jako y w 
niefzcześćiu przy cnočie, przy Bogu. Święty ten Parryarcha lat 16 
byi w domu Oycá (wego w fáworách, lat 13. w persckucyi, prze- 
slądowaniu, oflárek w dobrym mienia, żadna go fortuna nie ode 
|jmieniła, záwfze fię kał Pána Bogá, záwíze Panu Bogu służył, nie 
jízemrať w miefzczęśćiu, w (zezesčiu nie wynośił ię. Trzedianótta 
ká z odważney czyftośći tego świętego, Namawiany čiagniony ná 
złe od złey niewiasty , ftatecznie fię trzymał Boga , nigdy obrážié 
miechćiał Niech fię wftydzą wfzyfcy Či, ktorzy fimi w okázyes 
|utraty czyftośći (ie wdawiią, dobrowolnie giną , w ogień leza s 
[oto ten w ogniu nie zgorzał.  Náuká czwarta, Jako rzecz dobraa 
file może bydź drugiego ochronić, zwády, fafełu, okazyi nie dać, 
Ten święty niewinnie obwiniony do mężś, od żony złośliwie udź» 
By nie zwála na nie winy, nie mowi tać to famá zdrayczyna , ta 
niecnotś co to robiła, milczał, níechčiať iey osławić, bobrła wiels 
kiego domu, niechcąc rozterkow w małżeńftwie bydź przyczyną. 
[Coż zá tym, gdy on (woiey niewinnośći cie broni, bronił iey Pan 
Bög, wyiawił, bo gdy potym Iozef ná pierw fze mieyfce po Krolu 
nafiapił , táž famá niewiśfta boigc fię śby (ie nad nią mie mśćił, 
|Powiedżiśłź na fię wízytke mężowi, z ktorym pofzli oboie prze» 
|prafzać świętego. Násflátek maukń z tego świętego wielkiey ćier= 
piiwośći. w żrzywdach fwoich pekázať to nie mfzcząc fię nád 
braćig (woią, nie mfzcząc fię nad tą złą niewiśftą $c. Násláduv: 
my go Bc. Sc, 


| Ná Niedžiele Z. po #1 telkteynocy. 

| Rzygod, útrapienia, niefzczęśća, naywiękfza na świećle przyj 
£ czynna, Że ludzie nie uważaią co z czego będżie , co zá czyms 

idzie. Fan lezus w dzíšiey(zey Ewánielij świętey mowi do Vczniow 

|fwoich : idę od was, żaden nie pyta de kąd ide, y dla tego fiti- 

e4 map nik ferea Wwáfze. Przyczyna (mowi Chryftus ) (motku, uttas 
pienia, że nie uwážaóie do kąd ide: tojeft, že odeyśćie mole pržy« 
miesie wielki pożytek świątu , zbávicnie Narodowi ludzkiemus 
fzczęśćie y błogosławieńltwo wfzelkie, Go tu 0 nie uwźżaciu po» 

| G58288 2 żytku 
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żytku ńaftępuijącego Chryftus , to bźrdźicy o nie nwäžaniu złego 
przyfzłego, o nie pytaniufię co z czego nia bydź , co zá czym. 
poydžie. Niewiafta iedná ze wši wdowa, iuż fobie podbabuśiała, 
pytała (ie księdzś Plebana Kápláná pobożnego , á przytym ućicə 
fznego, czyby miała isć Zá miąż tego a tezo kioty fig iey: tráfia miá- 
n.igc? Kapłan ow rzecze: niewiafto słuchay dzwonka ná Koščie- 
le. coć powie. Signárek ná Kościele troiakim zwyczaynie odzywał 
fie dyn dyn dyn, dźwięk icgo ocń fobie tłumaczyła rak , dobrze 
znim, dobrze z nim, Więc nie dokładaiąc fię daley Xiędza Ple» 
bana po'zła,zż mąż : w miesiąc, czyli we dwa żż żle, pomiefzka- 
mie zle, hałas, huki, puki. Przyidžie do Kápľaná owa ikarżąc (icná 
zla poráde, fpyrą ieys coż Či dzwonek poradził, oto prawi» 
dobrze z nim, dobrze z nim, a głupia nie pycałas (ię m ie, dzwe- 
nek niowi?, nic po nim, nic po nim: oto że fię nie pytała, klopo- 
tu Gę nabświła. Y ták to ordynáryinie (ic džieie, nie uważa młokos 
ne vadit, kiedy z tą albo ową kompanią złą, na złe idžie, zapi 4 
fię „ w koftecy, zaloty fig udaie, áż co , albo mu gębę wytną przy 
komendach , alb o wízytko przechula, albo chorobíká zárážliweg o 
doftanie , dopero na ten czas, frifitia implevit cor ejms., Die refie: 
ktował fię que vadit. Džieweczká, Panienka, stužbilla, przyimuies 
oferty, upominki glálkánia, nie uważa co zá tym idźie, áż gdy fię 
potáže brzemię , w ten czás nárzcka: ach mnie iakom nielzczęśli» 
walc, trifiitia implevit cor ilius, nie wczas, przyczyna, nen interrte 
gavit non examinavit, Dobrze czynił Moyżelz , že gdy przed nim 
waż wić (ie począł, cn na refkázánie Bofkie za ogon go uchwy= 
éit, v Nála Ge z niego laíká cudowná, przez ktorą cuda przed Fae - 
rionem czymł Czemu nieza głowę viąć mu fię węża one ;o kaze 
Pao: Bog? bo /apiens A fine šncipit , nie nato párrzač powinien co fiĘ 
ná początku lubego pokśzuie, ale co zá koniec będźie. Fważeż 
głowy wežowev fię ięła, słachaiąc pochlebney iego mowy; erte 
for Dj , å o końcu co miało nżfapić zznamowy jego, toieft» 
$oierć , utrátá táíki Božey, niemyśliła, y úcbie, y cały naród zgas 
biła, Memorare za tym każdy wowi/ima, patrz quo vads, żebyś po 
fzkodźie Polak mádry nie był Sc 
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pe (nádnego oczyfzczenia y obmyćia z grzeshow, naywięcey 
ponára pokora. Vmywaiac nogi Zbáwičiel Vczniom twoim, 
złączył Z riákeva y głęboka pokorę fwoię , álbow:em upadizv ná 
kolana, czołgał fię po žiemí, od iednego do drugiego , rie miaiąc 
y lucalza zdraycę (wego, Obmyčie, oczyfzczenie tám (ic Inadniu- 
chao dofiępuie, gdżie iię z pokora człowiek grzeszny przed oczy- 
ma Bofkiemi prezentue. Co dobrych uczynkow náráchowat Firy= 
zen(z, że pośćł, że iałmużny dawał, že fię modlił 8cc. á czy fię 
oczyśćjł, omył z (woich grzechow ž byramniey. láwno grzefznik 
235 zni-zym fę nic ocezwał, tylko z kilką słow w wielkiey po: 
korze wymowionych Der eflo propitius, Bože bædż mi mitościw grzee 
Śremu, aż obmyty, oczyfzczony wyfzedł: pokora do oczy(zcze» 
nia , silá pomogła. Y Piotr święty po čieízkiey grzechu po trzy. 
kroć fię zaprzania mikule , nie wiele czynił, tylko iednę y dru. 
ga z łez wylał, aż nią wfzytko opłokał : weyrzał raniego Pan. 
lezus. Ztąd woła ieden z Doktorow świętych , 6 lacryma bumilis 1 
Ô łzy z pokorą złączone ! wáfze jeft Kroleftwo, wam Ray názox 
towány , wam táíká Boža przytomna, Zgrzefzyłeś człowiecze, 
zśpłakałeś, grzech opłitałeś : śle nie inaczey tylko żeś fię upo. 
korzył, Mśgda'enś z pokorą wielką przył ąpiła, do nog wpśdła, 
z tyłu (tanęła nie $niieiąc w Oczy.  Słufznie Pfalmiftź Święty przy. 
znówa, iż iercem fkrulzonym ,ale oraz y upokorzonym Bog nis 
pardźi, Nórabiay myż tedy pokorą, ieżeli chcemy dofigpić oczy(z» 
czenia , omyčia zupełnego, “ 
HE : 

Q Pchodzac Pan Iezus do nieba, tym ftrofkanych fwoich ćicfzy 

Vcezniow , że in obiecuie przysłać Duchá świętego, kiozemu 
dsie tstuł Ducha prawdy , y opowiedsiąc že przyidžie ná to, śry 
rauczał wfzelkiey prawdy , doeebit vos omnem veritatem, Z tad nau. 
ka iaco Duch święty w prawážie (ie kocha. kłamft wa, falizo, o >łu- 
dy . niefzczeroSći nierawi4dżi. Więc ieżeli chcemy bydź godni przv« 
śćia iezo do nas, bądźmy prawdžiwemi, wiernemi.. Sam tytuł Kae 
tolkow do prawdy óbliguie , názywáia Gę wiernemi, prawowier- 
nená, nietylko dia Wiary Chryftuťowey, ktorg na Ghrzčie SW] ge 
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tym przyrzekli, lecz y dla tey wiśry, ktorey ludžiom ieden drugie» 
mia dochewść powinni, muerte, in fiwplicitate cordis, w prawdzie; 
«w rroftočie ferca z káždy m fię obchodząc Z kąd fię tež to żydźi 
jezyk ami názywži4, o €zym częfia wzmianka na Kazaniach y 
innych dyfkorlách ? oto od lakoba świętego Patryśarchy, ktory miał 
v inne pazwiłko Izráci, Lecz zkąd ták sławne toimię? czemu fię 
i Abtáhamá nie mazywśia Abrshamitami, od Izááká Izáácitámi ; 
żle rylko od Iakoba Izraelá Izrżelczykami. Między inneimi przya 
zy nánii lakob ten Izráel bardzo fe brzydźił kławftwem , ofzuká- 
em. poznać to w owey okżzył było, kiedy go Matka prowadźie 
4 do tego, aby do práwá pierworodnego , y do błogosławieńttwa 
Oycowfkiego uprzedżił brata (wego Ezaua, CA fte wizelkim fpo- 
‘bem Zbraniał , źnichóiał ná to zezwolić , mowiąc, nie godżi (ie 


„ 
> 


łamać , brié oloby cudzev: ledwo to Mátki ná nim wymogła, 
y to aż biorąc na fię grzech , ieżeliby był wtym fżki, y zań kaca- 
pie; in me fu maledičtio fili mi, Yšk redy z posłulzeńftwa wczynił , 
lubo rána. nie było mendacium Ale myfierium, jako mowi Augufyn. 
święty. SwięćiBożi ták dobrze trzymali o Katolikach, iż rozumie» 
li że nigdy (kłamać nie mogą: tak Anzelm święty, każdemu wic- 
rzał y gdy otọ nápommiony był od (wcich, od powiedżiał: w(zak 
fa Chrzeščiánie , 4 jako mogą olzukać, álbe fkłamać ? Niektorzy 
šby od prawdy nie odftępowali, nie smieli abfolutć , determinate 
powiedżieć , že fig to tedy albo owedy ftało, śle około tego albo 
owego czafa. lákoto Ewanfeliftowie święci o Męce lezufowey mo» 
wią, było ókolo {zoey godžiny , erat gua bora fexta, Drućzy ie- 
żeli wyrśżnie nie powiedźieli , przećię też áni fklaniść nie śmieli; 
Atanazego świętego fzukaiąc Oprawcy, ná niegoż (5mego pápa. 
dli, pyisią go, dalekoś potkał Aránázego? odpowiedżiał, tuż ieft, 
bo go nieznśli, Złoczyńcę goniła firaż mieyfka, potkali święte: 
goFrančiízká dz Pawie, pytá 3 czy nie przebiegł tedy ten áteo? 4 
ow rękę w rękaw (kládál4€ rzecze, nie fzcdł rędy. W fzytko<o dla 
prawdy, w ktctey y my Ge kochaymy , abysmy dúchá prawdy 
godnemi by lb 
1V1. 
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An lezus idąc do Oyca, že go nikt nie pyta do kąd idžie , po- 
kżzuie, iż mu (ie to nie podoba ; bo chćiał mieć z tąd okázya 
nauczyć ich oQyen fwoim Niebiefkim Zkąd nauką, ážebystmy w 
roziwowach , w posiedzeniu z drugim záwíze wtrącali co nabo- 
žneno © Panu Bogu, o wieczneśći. o rzeczach duchownych. Wie= 
le ieft takich co fie nagadaig, naprawią Bog wie oczym, okim:. 
- O Pánu Bogu, o rzeczach da dufze należących, ani wzmianka, Pan 
lezus (zuka umyślnie matetyi ie mowy o Oycu fwoim Niebielkiny 
SC. e p 
Efzcze o poda! do Wniebowftgpienia Pàńfkiego, å Pan [ezus prre: 
Čie o nim dźiś namienia, mowiąc; że idę do Qych, Fado ad em 
qui me mifit. ldżięmy y my „idżięmy, y iść powianismy, y choć z 
woli y łafki Panś Boga nálzego może nam bydź przedłużone ży= 
| Čie, iednym za kilka, iaaym zá kiikanásčie, kilkadziesiątiat, Pizc= 
„Čie niech rozumieiż zawfze idzie, albowiem go Bog woła, woła 
rozmaićie, ale ofobliwie głos lego zá nielmáki, nieukontentowania, 
gorzkośći, ktore ná 'człowieka przepufzcza. Te tonas wyganiaią 
od świarś, przyganiaią do Pana Boga, Adąm w Raiu we wizyt- 
kich wygodach poladzony , oddźlił fig od Boga. z ršiu na pracę, 
pot, robotę rugowany , powroćił (ię do Bogá. Zydži aniby fię by- 
li rulzyli z Egyptu do żiemi obiecáney , gdyby ich był Farżo ták- nie 
ćiemiężył , nie vójfkal , y to było na nich od Boga wolánie. W 
lodyi długo wołał naiednego Pogániná Fan Bog áby fię nawróćił, 
że tobyto łagodne wolánie, dopuścił aby Boża męka gdy (zedłpc= 
dle nicy na niego fię obaliła, Miałto fobie zá znak woli Božey, aby 
fię Vkrzyžowánemu Chcyftufowi pokłonił , y zaraz ozdrowiawizy 
to uczynił, left powieść o icdaym co wyfzedł nad morze z ine 
ftrumentem do grånia., rozuimiciąc że ony im słodkim dźwi:kiemie 
miał rybki do febie przywabić, żadną nie przyfzła, aż kiedy śieć 
zarzaćił, zagarnął wiele: takći toy. Pan Bog zarzuca śieć aielma- 
kow. umártvvičniá, śby iżkiraki od šwistá (ic oddalaiąc do Bogá 
zbliżał, y. mowił. vade ad eum €S c. qui me creavit, redemit Ge. 
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VI. 

J. Dźisieyfzey Ewanielij świętey zda fię Pan lezus niechwalić 
tego Vczniom fwcim, że odchodzącego od fiebie nie pyta- 

fi do kąd idžieíz , (mać w tey naywyżlzey (zkole Chryftufowey 
nauczyli (ie nie bydź ćiekawemi, cudzych fpraw badaczami, ý dla 
tego nie Śmieli tego pytania czynić: nauczmy (ie też od tych Vs 
czniow Páňíkich bźrziey fiebie patrzyć , albo przed fobą , nie dru- 
gich wybadywać fprawy , pofiępki, Kiedy owo kto wąlka ławą 
przechodźi nád głębokim iakim dołem, ślbo wożą, pilnie fię ftrześ 
Że , nie oglada fię, ani w lewa , śni w prawą , ani názad patrzy, 
wfzytko przed fię, śby nie (padł , aréa viac/? : wąlką drogą wizy» 
fcy idżiemy , nie obracaymy fię ani natę, śni na owę ftronę, fie* 
bie, albo przed (le patrzmy, drugich (prawom, ktorzy do nas nie 
nalezą čiekáwie fe nie przypatruymy, to tak (zczesliwie ćiafną dro- 
ga przeydziemy. Wiele też było trzeba czáľu Izraelczykom ftiawié, 
idac do ziemie obiečáney ; [4 poważne fentencye , iż zá kilka Nie- 
džiel mogła fię byla owa droga odprawić , A iednak całe lat 40. 
mitrężyli żydźi , tłukąc fię po puftyniach, Czemu? bo tam, y 
owdžie pogladáli okiem, to ku Egyptowi názad chcąc lie wroćić, 
to ku niebu ná nie nárzekajac , to ku Moýzeízowi na niego (zem- 
rzac, y ftało fię że ich wyfało fześćkroć fto tysięcy, Krom džieči, 
y podobno płći białogłowfkiey: nie“ wefzła tylko dwoch do 
Żiemie obiecaney lozue y Kaleb, nie patrzyli Gebie, y przed (oba. 
Nipomina záry m Apoftoł : Pidete quomodo caute ambulete , Patrzćie 
iako oftrožnie poftępować mačie , upatruiąc drogi (woiey , to ieft 

fiebie. 


Złemu nigdy wie wygodźik 
[Ytłykt T, Vważ dufzo nábožna, iako z wielkiey pokory fwoicy 
Pan lezus człowiekiem tylko fzczerym udaiąc fię żydom , bý- 
sval od nich zelżywie traktowany + mowili, wfzak to fym čiešli ie« 
drego, inni z Názáretu co može bydź dobrego , zkąd ten co ma. 
nocieć , kiedy fig nie uczył 86. Kiedy zás przed Käifaízem wyznał 
fię bydź Synem Bożym, aż y rak iefzcze gorzey, náftapity znięwa- 
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piwoćiny. Powtore, plugawym (zmäčikiem zárzučili twarz y oczy |. 
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iego nayswieríze ; z tyłu go pięśćiami bili, mowiąc prorokuy kto 
Ćię uderzył , y innych niezliczonych gwałt było zelżywośći: owo 
| żydom złośliwym trudno było Panu lezufowi wygodżić. 

Punkt 2, Podnieś fe dufzo nabożna, a fzerzey uważay námienio. 
ne zelżywośći, pomyśl (obie , co to były za plwečiny z gab ob- . 
żarruchow plugawych, knechtow. Vderzenie w twarz zelžywe by- 
ło, śle przećięż zwyczaynieyfza tak uderzać, plunąć zás na twatz 
fromotnieyfza, O piianicy, 4 mianowićie Kapłani, kuflem (ie bå- 
wiący : czy u was przez (mrodliwą flegme przeprawowść (ie nie 
przychodži Panu lezufowi. Przećięć świecey , żetyłko ná pewnes 
Vroczyítosči przyftępuią do ftołu Pańfkiego przez Poft, Wiilie de 
Nayświęrf(zey Panny przyprawuią (ię , żle codžiennie bydž u ołia- 
rza, 4 ledwie nie codžieň też fobie podpié : zarzućili oczy iego; 
wy to co po kątach w nocy bespiecznie grzelzyćie, rozumieią€ , 
że was nikt , že Bog nie widźi , widżi, y (adżić bedzie 8zc, Reie- 
guia do piwnice, o grzechy nocne iakiśćie nocleg fprawiły lezus. 
fowi. ty lerce pełne miłosći ofiaruy z4 pokoy Zbáwičielowi. 
VIII. 
o Miłosierdziu, 

T% pobożny Kapłan miłosierny będąc na ubogich, 4 ktemu w 

prawie biegły, miał to ofobliwie że ich (praw dármo bronił na faš 
aach, å nadto, co obiad y wieczerzą miewał u ftołu (wego ubo- 
giego: Dnia iednego po wieczerzy, aż ubogi siedzący zniknał, 
te tylko do niego wymowíwízy słowś, Pan z tobą. Czy to był 
Anioł , czy (am w ofobie (woiey Chryftus, wielkie (zczesčie mieć ` 
takowego gośćią, y tákie zoftáwione (obie słyfzeć Elogium. Pan zto- 
ba. Błogosławieni miłośierni Śce. 

z źywotow SS, z Świętego Celeflyná. 

SNY takowe akceptowść potrzeba, ktore (4 prowádzace do czego 

dobrego. Matka świętego Piotra Celeftina wdową będąc ze dwies 
má fynaczkawi , około tego Piotra miewśła (ny rożne, iedne od 


| <zśrta aby lyna tego nie dawátá/do fzkoły, powiedaiąc że z niego 


mic dobrego nie bedžie, żekofzt daremny Sc. Z-drugiey ftrony po- 
kazowął tę icey mąż przez (en chwaląc iey to; dziękuiąc że (ig te. 
go Chwyćh, co lepfzego było, dla tego z iey, 4ytáčzká wielki świę- 
ty zofiał 86, Hhhhhh S: Druga 
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Rwa fefzcze Vroczyftosé Ducha świętego , w ktorą słufznaw 
GER świętych niektorych co w nich Duch święty 
fprawował. Wydáie (ię donum fapientia + Dachaświętego w Pietrzew 
Celeftynie , ktory to w nim fprawował, iż bedac ná nay wyžízy m 
w Kościele Bożym urzędźzie , honorze, dofto:eňitwič Papiezkim, 
wie.čy fobie fmakował iednę Puftelniczą celę, n'żeli Pałace Rzym 
fk'e: więcey wzgśrdę poniżenie , nižták wyl(oki vrzad: toto pras 
wdziwa fapientia. Wydáie fię w tym świętym y dar umieieętnośćj, 
kiedy tych fie frzodkow chwy!ał. ktore go do nieá zaprowadźiły, 
y świętym uczyniły ,ś te były pokorawielka, kiedy na Papieftwo 
od dwoch Krolow prowadzony z ályftencya wielką on na proftym 
osiełku wież ižaľ, Domu {wego nie wynośił na Papieftwie będąc, 
z dwiemá Zakonnikami (wemiofobno fię zamykał ná bogomyślność, 
y uczynił go święrym. Wydaie (ic. dar rády Ducha świętego, z ktorey 
to rezygnowanie Papieftwa poízľo. Bokiedy ludźie wielcy fądźiii 
żeto on uczynił z nikczemnośći; z małośći le:ca, iako pu/ilanie 
miu, Duch święty pokázuiac že to ráda iego, uczynił cud w oczach 
wfzytkiego Rzymu, kiedy tegoż dnia chromego co nie chodžiť na 
nogach wzdrowił jednym tylko przeżegnaniem. O daiach innych 
tu fię nie mowi, bo Až nazbyt (ie w tym świętym wydawały, 
Prosmy o podobne Xc, 
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£ mieé na Pana Boga broni człowieka od upadku w pokufy, y 
P, jakiekolwiek niebefpieczeńtwo grzechu. Gdy Pan I£zus 
ngowiedział Vczniom, o odeysčiu (woim zaraz fię alterować, (mu= 
gié poczęli; czemu? boim nie przylzło ná mysl, że odeyśćie, drQ- 
24 owa Pána iezu(a była do Boga Oycá , áni na niego wipomnie- 
li, inaczey z takowego odeśćia iefzczeby (ie byli čieľzyli. Ktoo 
Pánu Bogu mysli, kto ma ku niemu wyniesione férce, nie może 
„0 A terować łatwo, wizelka paflyś pokuta, mowi Duch święty w 
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Sidła pckusy » okżzye do złego , dźremnie f3 od czártá rzucone, 
przedtym ktory ieft peumatić oculis, ma oczy (krzydlafte, toieft rar 
Zumm , myśl, pamięć ku Bogu, ku nicbu wylátuigca. Záfadzi? 
był czárt przeklęty , dofyć wielkie sidľo y pokuíe na lobá fpra- 
| wiedliwego , chcąc go do niečierpliwošči iakiey przywieść , kie- 
| dy żonę iego na niego przepuśćił, aby ma exprobrowálá, ná o. 
czy wyrzuciła službe, ufanie w Bogu , ktory go ták dotykał ; 
ale nic nie wikorał , bo lob wfzytek był w Panu Bogu na ten» 
| czas iako y zawize. Záraz na iey słowa odezwał (ie, Pan Bog 
| dał, Pan Bog wżigł, ieżeli nam miło brać od Pána Boga dobres 
rzeczy , a czemu tego nieprzyimować , co nam ieft nie miło. To 
|to oculus pennatus , nie uśidlił (ic, bo Pana Boga miał w oczach 
fwoich. Dyna corká Iakoba Pátryarchy świętego poki w przybyt- 
ku Oycowfktm patrzyła ná ołtirz y Pana Boga na nim repre. 
zentowanego nie wpadła w niebelpieczeńftwo. lákob pomieniony 
powracáiac od Łabana do žiemi (woiey ftanawizy pod Miáftems 
Sichem, rofpofiaił namiot (woy, pod niem wyftawił ołtarz , y Co» 
| dziennie na niem ofiary oddawał Panu Bogu z dźiatkimi, z czelad# 
(ką (woią , poki Dyna od tego przybytku fe nie oddaliła , poty 
| enota icy y panieńftwo wcśle: więta čiekáwoščia pofzła do miafta 
|przypatrować (ie obcym ludžiom , Z oczu Bofkich y Oycowíkich 
| umknęła, popadła utráre pánieňftwa, y wielkiego kłopotu Oycina- 
biwiła, Wiadomo ieft co (ie ftáto z dźiatkami lobowemi, iáko ich 
budy nek bankietuiących (ie w domu pierworodnego fynś przy wás 
lil , fewną tam przy onym pośiedzeniu zafadźił czárt pokufę , si- 
|dło zrozmow iakich mniey potrzebnych , z niepomiarkowania w 
(nápoiu y iedzeniu. Czemu to nielzczęśćie nie potkało ich nigdy w 
|domu OQycowfkim , w ktorym pewnie częfto fpolnie bankietowa* 
[li Ge. Przyczyna nieinna: tylko, że przy Oycu była zachowaną 
| wfzelka f(kromność, przyfłoyność , á to dla tego że lob ofiarował 
záwíze Panu Bogu , przy nich rozmowy miewał o nim , mieli jes 
|dnym słowem ná oczach, pamięći Páná Boga, y dla tego (kros 
mnemi, y od przypadku wolnemi. | 
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Ef 14 nie emylna prawda, iż iako memo ft repente maluj, nikt 

f roZ zlý sa fię nie Rádie; tak memo repente fit bonus, powoli przy” 
cnodži do dobroci, Nie zaraz kto ćierpliwośći doftąpi , lecz per 
freglientatos actus, w małych rzeczach (ie zwyczaiąc ftaie (ie Ćier- 
pliwym.. Nie zaraz dalkonále pakornym, ále (ie powoli unižáiac, 
čie, Ták Pan lezus nim do nayglebízey pokory przyfzedł, przez 
ktorą až do Krzyžowey fromotney šmierči fię uniżył, wprzod fie 
przez mnicyfze pokory akty do tego dy(ponował , iako to nosí 
Uczniom umy wái4c, y tysiacne ince mnieyfzeyfzey pokery akty 
podey muiąc, Niżeli Słowo toż Przedwieczne na łonie Oycá (we, 
go od wieku śledząc przenieść fię na żiemię y z ftąpić ná te niu 
fkość! miało, wprzod per wariss defcenfus , przedtym do tego nay. 
więkizego fię (pafabiač mu należało ; iako to z ftepuige na oba- 
czenie ućifkow w Egypćie ludu Izricifkiego : defendam ut videam, 
w Babilonie y innych okazyach. Do wielkich heroicznych akcyi; 
per frsquentato$ allus minores, przez uczelžczánie mnieyfzychy ich 
wykonanie (pofobfać (ie potrzeba; takie lą ftopnie do dobrego, 
rownie, iako y do złego, Piłat pozwolił trochę żydom dokazo= 
wić nad Panem lezulem, aż oni od biczowania, naygrawania, pa= 
ftapili do ukrzyżowania. Więc my chcemyli bydź dobremi wy. 
foce, pofiępuymy powoli przezftopnie, a do złego początkom nic 
daý my micyfca: principiis obfia, fero medicina paratur. 
Poe (ie Panu lezufowi z turbowane ferca Vczniow (woiclá 
A zodeśćiz (wego widźieć, y dla tego okázya o nim mowienia, y 
pytania fię podaje. A iakoż (ic fmućić nie mieli , kiedy 
ich iedyny Miftrz, Pan y Zbawićiel opufzezał, Czy my taki tež 
Żal czuiemy, kiedy oddalamy od siebie. grzechem Páná lezufa, 
Ni efzczęśliwi oni, ktorzy gdy grzefzą, ielzcze fię Ćiefzą, Exulia 
bunt in rebus peffimt. Słu(znie mowi Doktor Swięty pláczeíz, gdyć | 
miły przyiáčiel umiera, gdy dufzś od ćiała odchodźi, 4 nic płacze(z 
kiedy Bog od duízy twoicy odftepuic, CE; 


tv. 


| 
| 
| 
| 


Ná Poniedá: Niedžiele 17. po Wielę. | 103 
IV. 


| € eborsnny o drodze, do Bega, do nieba nie myśliii, o którcy 


wczoray była wzmianka, (am świat wygania nas od šiebia., 
ktory dokazawízy y wyfiglowaw(zy ná nas co chce, trái tuie po- 
tym tychże ládáláko, niegodnie, nisczemnie, właśnie by ow izdy- 
nak, umatki (woiey, o ktorym Cefarius w (woich Dyálogáchr Kine 
ry cheze (ig bogaro ożenić. prośił usilniePani Mátki fwoiey, aby mu 
wlzytkie dobra (wole zápilawízy (pusé:lá, mowiac: Matko, Do- 
brodžieyko moia, do śmierći u nas mieć fię dobrze bedžieíz, mo- 
łe wizytko twoie, nie ty zręku nafzych, żle my ztwoich pátizvé 
będziemy, Dała (ię car powabnym obietnicom "uwiešc  Mótkź, 
faneła do Ksiąg, zapilálá wizytko, wpbśćiła w dobrá (yna, ožc- 
nif (ię za tym, wprowádžiť młodą Panią w dobrá mäčietzyňíkie, 
ale Matkę prečiuchno wygnał. Bśbo, trupie, nic tu po tobie, 
wprzykrzonas, fyn iedno słowo, a Páni fynowa dźieśięć : muš.áiá 
biedna fiarufzkarugowść (ię. Goż też potym zá karániená íy na tego 
B fkie naftąpiło, nie teraz otym. To też właśnie świśt, maíz fc 
dobrze, mafz urodę, gładkość, czerftwosé, wyfiglowawízy CROG» 
poezćiwość, wyfkubawízy nas wízkátule, wśpiżarni, porzuci čie 
wypędźi: właśnie ik Łaban lakobá, zrazu nań welofo pogladał, 


| Až potym (pánoízywlzy fię z niego, choć y corki (we za niego 
| wypolśżył; nie mogł pátrzyé prawym okiem nań, á nawet y z dos 


„mu wygnał, To tak swiát z (wymi hołdowoikami poftępuie, po- 


kichodza, poty fię godzą, Nie (zdowmyž liç ná niem, bierzmy 
fię do Pana Boga, u ktorego iak młodzi, ták zgrzybiali,iak ubodzy 


| ták bogáči miey(ce mála. — Oneniám. Pater €F Mater; dereliquerunt 


me. Y Matka, y Očiec, y wizyfcy mię odftąpili, 4 Fan mię przy“ 
ial, SE. Kte a ; 


V. 
| Sep wczoriy Vczniow Chryftufowych, že nie byli 
importunami, badáczá mi, {praw €udzych, chcąc tež cnotę zás 
lećić y wízytkim prawowiernym , powiadam džis o (zkodiiWwym 
<zętto przerrząfiniu rzeczy Bofkich, fadow , Dekretow, iego, y 
tym podobnych nád rozum y przyrodzenie ludzkie, wyžízych + 
Altiora be ze qaefieriss Wyżfze rzeczy nad rozum twoy nie baćay 
Hhhhhkh 3 SĘ fig 
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fię. Skodži ludziom idącym, oczy ku gorze tizýmáč wyniesione, 
a ná žiemie śni fpoyrzeć, żeby (nadź w doł Albo rów nie wpadli, 
iako fię doftało Thaletowi Aftrologowi z ktorego fie bśbś smiala, 
że w gorę pairząc w doł przed lobą będący wpajł, Dobrze po» 
w.edżiał z uczonych jeden, qua [upra mos, nibil ad mos,  Mtodžik 
ieden , uftawicznie fię o rzeczy wyžíze nad [woy wiek y rozuima 
pyrał, aż go Zeno Filozof przed zw erbiadłem ftówi y każe mu na 
się weyrzeć , aby uważył czy przyfta ná iego łatą w takow es 
wdawać fig kweltye, Cokolwiek Hetelyi, y Herezyśrchow, wizy- 
tko z Čiekáwosči pobłądźiło, w taiemnłcach wyfokich. Dobrze 
napilał Threpblačšus : ćlekawy badacz w śrtykułach, iet temu co 
nie wierzy podobny, a przeto nie potrzebne pytania dyfkurfy przy 
ftołach przy posiedzeniach, niech będą od nas dalekie, fpufzczay s 
my oczy ma(ze rozumy, zdania Ku žiemi, podaiąc ie nauce Chry- 
Rufowey Kościoła świętego,abyśmy fię ftali pododobnymi Vezniom 
Chryftuľowym, «c. 
z Zywotow SS, z Swiętego Bernardyna, 

Porin każdy tak żyć, aby y fobie był dobrym, y drugiego 
"przykładem budował. Bernardynś świętego ilekroć rowiennicy 
iego, dżieći także iako y on obaczyły, á co nieforemnego między 
foba broiły , zaraz fię ućilzały mowiąc, filete, filete, cyt, cyt. Ber« 
nardyn idžie : tak bowiem żył świątobliwie, iż nie dopuśćił przy 
fobie y naymnieyfzego słowa nieforemnego wymowić , dla tego [ie 
go obawiali, Oby takich wiele było, ale więcey co do złego poma. 
Baia. lákožby słufznie zawołać teraz na leymuiących filete , flete; 
koniencyť poprzeftayćie, Tarca, Scithe accelersrunt €$c, 


Ná Ø torek Niedżiele ZP. po Pieląieynocy, 
Nê dżień dżisieyfzy ta nauka zbawienna a Ewanielij świętey 44 
Xubyśmy wfzytko cokolwiek czyniemy dla Pana Bogą, y dla zbás 
wienia dulze nalfzey czynili z ochotą, z dobrą wolą, nie z przymu= 
{zu , nie z przynuki, Paa lezus mowi o fobie w Ewánielij $więtey 
Fado, tdę, to iśćie lezufowe byłona Meke, ná okrudieńftwa wiele 
kie, na śmierć krzyżową , zażywa tego stowá ide, Nikt mię nie 
przyniewaią, nie przymulzą, nie rofkazuje , (am idę ochotnie: tež 
y my 
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y my mamy fię ftarać wlzytko z ochota , z dobra wolą dla Pana 
Boga czynić. Czemu tež to Pan lezus czyniące cudow wieje ná uie- 
mych kreaiurach, jako na wodźe, wiatrach, drzewach , cudu ža- 
dnego nie uczyaił ná zwierzątku, bydlatku, ptafzęćii, Rofkazo- 
wał wiatrom , wodom ,á te (ie w krew odmieoiały, morzu, A tę, 
figę ućifzało &c. žeby fię co podobnego ftało ná bydiečiu , zwie: 
rzęćiu nie pifzą. Między innemi przyczynami ieft y ta, że nieme, 
kreatury czynią to wizytko do czego [a ftworzone dobrowolnie, 
Rzeki fáme płyną , wiatry wieig, drzewá rodzą żielenieia %c. by. 
dlęta wfzytko z mufzu: nie orze wol aż iżrzmem przyćiśniony y 
poganiany koň nie Čiagnie, až záčinány , ptalzek choć go y cu“ 
krem karmią, przečie z klatki uftáwicznie fię wydziera, džiory d9 
wylecenia (zuka, poniewolnie wízytko robia, dla tego przez nie: 
y w nich nic ofobliwego Chryftus nie (prawowił, Chcefz czło- 
iecze (tač (ie (poľobnym inftramentem do fprawowania w fobie 
łafk ydarow twoich Chryftufowi bądź ochotnie wfzytka na sła- 
żbie lego czyniącym. 

Zbawićiel po Zmartwychwftżniu (woim do niebá wftępniąc 
mowi o (obie, iż mi daná ielt moc wízelka ná niebie y na ziemi « 
Dataefí mibi € c. abo iey przed tym nie miał; wfzak rowny od wie 
ku y od ftworzenia świżta Wfzechmocnemu Oycu? miał, śle przed” 
tym służyli mu ludzie , czynili wolą iego iako Pána, iako ftworcy- 
z rolkázánia, teraz zás widząc co dla nich uczynił, iak wieleućier- 
piał czynią , bárdZicy wlzytko z ochoty. Y tak wiemy iáko tylią- 
cámi, millionámi Meczennikow świętych biegło , spiefzyło fię ná 
meki zá Imię Chryftuiowe, Widżiemy napełnione Klalztory Zákon. 
nikami, Zakonnicami, puftynie puftelnikami choć im nie rofká- 
zuią, (Ami dobrowolnie ida, śpiefzą , y tych fię to ochotą čieizy 
Pan lezus, ktorą y my zasługuiemy (obie ná to nád nami iego på- 
(nowánie, Niebiofź nád wizytkie inne tworzone rzeczy naywięcey 
ogła(zaią , uwielbiaią imię Bolkie, ogła(zdią chwałę Boža, czemu? 
bo w uftawicznych obrotśch biegu zoftaiąc, nigdy Ge nie fárygu- 
ią, iako to słońce, miesiąc, obroty wézytkie niebiefkie : femper cum 
runt , nunquam la(fastur, nie teík.nig fobie, nie przykrzą. Bądźmy y 
| my im podobni śce.. 
| ši, 
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G Zezęśliwy kto fe w ręce Iezusowr dofianie , y ze złego przemie- 
Unia fie w dobrego Nim przyftapiť Pan lezus do úmywánia nog 
zniow (woich; mowi E wanielia święta, że mu dał Očiec w ręce» 
o wfzytko, iakoby y owe brudy Celnikow, Rybołowow, Apo- 
low, kzore on wżiąwizy w ręce fwoie, przemienia w piękność, 
dobę miłą oczom Bofkim. Wziął y brudy [udafzowfkie y złość 
w fzytkę żydowiką , bicze, Čiernie, gożdźie, obroćił to wfzytko ná 
jalirumenia Boga zagniewanego błagalące. Powiedział Apoftoł , 
że przeznaczonym do nieba , do Boga, wizytko fię na dobre obrá- 
ca ; 4 Swięty Auguftyn przydaie, že y fame grzechy: iakoż częfto 
bywa, Że grzelznicy gdy fie prawdžiwie do Boga náwrácáig czę- 
Aokroć goręrsi w służbie Bożcy bywóią niżeli niewinni, iako tenże 
Anguftyn, Magdó'ena, Maryś Egypcyaká &c. Takto umieręka Bo- 
fka, y złe na dobre przeformować, W mieście w publicznym miey- 
fca; mieizkałaludycha , 4 że w ręku Bofki.h iako świątobliwa má- 
trona była , dom iey w Puftynią był przemieniony. Ofiara corki 
lefiego przyznać že nieuważnie, nie roztvyšlnie uczyniona, aiednak 
fie w dobrą y przyiemną Panu Bogu odmieniła. Oddaymyż fię tedy 
ręce Bofkiey mowiąc każdy: Zlymči ieft , pełen niedolkonátosči, 
źle w tęku twoich o Bože bydź pragnę, tam fię odmienić (podžie. 
wam. II. 
r E ćiekawość*w drugich cudzych (prawach nie ieft chwalebna 

— wydaje fię z Ewanielij świętey niedźielney , gdžie Vczniowie 
Pańfcy ták niečiekáwi byli, że gdy im Fan lezús o (woim odeśćiu po! 
wiedał, nie mieli fie pytać do k4dby to odchodził, tak iż ie nie- 
iako Zbáwičiel dźiwuiąc mowił, Powiedam wam, iż od was ôdcho- 
dze, żaden mie przečie nie pyta dokąd? a ludżie więc rádžiby o 
wfzytkim wiedźieli , pytáia (ie, zaglądaią co fię w cudzym domu 
dźieie, čo kto robi, choć to do wielu nie należy , ficbie y (wego 
domu niechay każdy patrzy Xc. 
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N le Giekawośći od Vezniow Pana Chryftulowych uczemy fię z 
ich przykładu nie śmieiących go pytać de ked idžieff, bo čiek a- 
wosé wielce iek (zkodliwa. left wieleludźi na świećie, co ak 

džie ` 


Ná Worek Niedź: 77. po Bľielkieynocy. 103 
džie chcą wśćibić , pełnoich na każdym mieyfcu , ale tež faie (ie 
že częfto w nos wezmą. Myśliwcy między innemi ipofobami za. 
igcow ták biia ; poftrzegfzy bieżącego świfłąią, wnet ná ow swik 
zśiączek podnosi (ie ná zadnie nogi słuchaiąc,'atym cza(em z pta- 
fzynki kula tak čiekáwego zabiia Ewa na swift węża piekielnego 
w Raiu ftanęła: car precepit vobis Deus, coia, y nas dla niey potki 
ło, wfzytkim wiadomo. Co potkało čiekáwa Dine, y to iáwno z 
Pifma świętego. Powiadáig o iednym rodzaiu ryb w morzu, zda 
mi fię že ietynkámi zowią , ktore ráde bárdzo przypótruią Gę okre- 
tom płynącym, gromadnie (ie ftawiaią , śle tež wiosłamwi od żegla- 
rzów nieiedn€y doftánie fię po głowie, po (zvi, po karku , toż 
fi ftaie owym badaczom, usłyfzą, co niechsą. Lotowa žonáchčiá- 
ła widzieć co (ie-džieje w Sodomie, z ktorey od Aniołow cudo: 
wnie wyprowadzona, áž (ie w bałwan (oli obróćiła. Piesu Ezopa 
porwawfzy (ztukę mięfa biegł z nią nád wodę, w ktorey mu fiętaż 
odbila , ow rozumieigc że tam drugiey dofianie, (puśćił fie, owę 
| vpuśćił, ytam nic na dnie nie znalazł, Szkodźi fobie kto ćiekawy. 
Ocząłem mowić o wyprawie nálzey do nieba, przy słowach 
wyprawuiącego fię Pana lezufa + Fado ad cum gui mie mifit, idę do 
tego ktory mię posłał, Toż y każdemu mowić náležy , 4 mianowi- 
€ie dobrze, świątobliwie żyć pragnącemu, boć prawdę mowiąc, 
świat ten nieief dla dobrych, left to świat włafny Aufieryarz , po 
náízemu kaczmarz , kaczmarka, fzynkarka, w domu (zynkowaym 
nie rádny bywa taki przychodzien ktory: fkromno trzeźwo fię zá- 
chowuie, nad kufelkiem grofzowym piwá siedži, krzywo na ta- 
kiego patrzą , ale kiedy kto z. dobrą gębą piianica obżartuch zá- 
fiadžie , co mutonakonewcć iednę y drugą kreíke przypilze , Až 
temu y ochoty y mieyfca dolyč. Widżiemy to na oko w Apofto- 
łach Chryftufewych ; tych iżko świat przyjął, zá ich nauką iak 
«wiele pofzło, iedna druga Prowincyń. Ziawił fię po nich Apoftoł 
z piekła Luter, ażći mu świąt tak wiele mieyfca u fiebie oddał więkfzą 
ezęsć Rzefzy Niemieckiey, Kroleftwa Szwedzkie, Duńfkie Holándye 
'ścc.|Czemu to? A poftołowie Chry fufowi święći; trzeżwi, fkromni, a 
Luier jaki pianica, wydáie go iedna kurową śklenica maiąca w fo- 

liiiii bie - 


1036 MEDYTACYE 


bye cztery pręgi ,álbo cyrkuły nazwane Katechizm Literki, nášej 
Öney prędze napilano dźieśięć przykazania, ná dragicy fkład A pos 
ft oliki, ná trzečiey modiitwá Pańfka , na czwariey Kátechizm do 
pełnienia. Y tą to sklenica przepił raz do (wegokoofiienta Islebiue 
fza wypiw(zy, nalać drugą rofkazał, y tę (pełnił, a Islebius ledwo 
do pierw!zey pręgi mogł wypić „ieft otym wyrśżcie w iego kfię- 
dze nizwaney Rozmowy ftołowefol. 166. To takie nu obžártucho- 
wa świat tak wieic u Gebie pozwolił, a SS. Apoftołom, bá y fame» 
mu Panu lezufowi, kaczmarze, fzynkarze, Betleemfcy widząc ubo- 
żiuchnych lozefa y Maryą mie przyjęli do domu gosćinnego, Nem 
erat cis locus in diverforie, muśrał do ftaynie bydlęcey, y rám (ie naro» 
dti lezus. Aleć y na początku świata toż było ; pierwsi fynowie 
Adamowi Kaimy Abel, Abel dobry y (kromny, święty niewiany, 
dlugož go na świecie? bardzo krotko, 4 Kaim y poiomftwo zoftá« 
wil, ymialft nabudował, y nabuiał fię po žiemi , zgoła tu nie mif% 
miey(ca d'a dobrych, co aśpifanoo dworśch Bxear ex aula qui volet 
«(fe piu, toż o świećie exeat ex mundo , vado ad cum Wypráwuyžej 
(ic każdy do Bogá do nicbá, vado adenm Gc. 


g 
láko teżiefi dobrze z tobe Panu Tezufówi. 

Umkt 1. Po rozmyślaniu iako bardzo żle bez Pana lezuľa, dZieš 
wnie dobrze z nim, potrzebna rzecz (pyiść fię, iako też dobrze 
Z tobą Panu lezufowi Piłatowi, y cśłemu narodowi Pogańikiemu, 
é teraz Katolickiemu, nader dobrze, pieknie z Panem lezuiem , ale 
Pánu Iczufowi z Piła.em u Piąta, a zatym u Katolikow bardzo źle 
u Piłata biczowany, Ćiernicm (kłoty, ukrzyżowany, zabity, toż 
goy u Katolikow potyka, znowu go krzyżuią , biczuią, żle u 
u nich Panu lezulowi, lubo im u Páná lezufa y z Panem [ezulena 
dobrze. Tož tobie każdy uważay, iakoć dobrze z Panem lezulem, 
že ćię do fwciey wiáry powołał, že Čie obrał za (wego, że čie 
Ciatem nayświętfzym karmi, maíz od niego zdrowie, maiz dce 
bre mienie, maíz honor, wfzytko to z nimć: przylzło. lákže wza. 
iemnieto wfzytko od čiebie mu fię nagradza, czy nie tysiąc razow 
Jepicy umiałby kto inny korefpoadowść Pánu Bogu, zá iego tás 

kie dary y doorodżicyłtwa «6. l 
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Punkt 2. Czym fię to zwyczaynie dźicie, ze źle Pann lez" io- 

wi u nas, tym, że mało mále grzechy uważamy, a o wielkie nie» 
dbamy W domu Piłatowym , to żle naprzod potkáło Páná Iezu- 
fa, że Či, ktorzy go przyprowadźili, y prog fadowey Izby przeftą. 
pić za grzech fobie mieli, á ná niewinnego inftygować, potwarzy 
Zmysláč, zá nie nie poczytśli: to ieft, źle fe džicie u nas Panu 
lezufowi, defekty mále tylko do šiebie widziemy , słowo mniey 
uważne, niećierpliwość, porufzenie do gniewu, «c. częfto nas 
bardzo turbuie, a zawżiętość ná biiźniego , á zatrzymanie co €zy- 


| fego ief, 4 zániebánie powinnośći, obligow, ftanu, powolánia ná- 


fzego za nic, y z tąd wfzytko złe, 

Punkt 3, Z tego fig nam naywięcey tylko (prawowäč potrze” 
bá, ce ná nas włożono. Exáminowáé chćiał Piłat Pana lezufá 
o Kroleftwe, zaraz go zbiia z tego Pan lezus mowiac; Kroleftwo 
moie nie ief z tego świata : iakoby rzecz chćiał , mie ieft moiá 
powinność po Krolewfku wedle świata fobie poftępowść, záczym 
Z tego (prawować fię nie mam. Każdy z tego dźć rachunek wi- 
nien, co nań włożono, małoli wieloli, Pilniefz Ag ftáray my, śby 
nam ten rachunek dobrze wyfzedł, Xe, 

O Miłosierdjiu. 
M Nošierdžie nád ubogiemi y w łafce u Pana Boga oladza, y ná 

'świećje do fzczęśćia prowádži, Grzegorz Swięty przed Pa- 
pieftwem był ftarfzym nad Puftelnikśmi: przyfzedł prośić o wípo- 
możenie, ieden udśiąc (ie na morzu rozbitym, kazał mu dáč Swic“ 
ty fześć Szkudow, po nálzemu talerow twárdych, przyfzedł 
znowu raz drugi, tyleż mu dać rozkazał: przyízed? y trzeći raz: 


„A gdy powiedział Szafarz, že nie było co dźć; y tylko o iedney 


przyftaweczce namienił frebrocy „ ná tey Swiętemu Grzegorzowi 
Rodžičielká wczoray fátaty przyniosła , kazał y te dźć, mowiąc 3 
z Mátka iafięufpokoię Zoftał potym Papieżem y iáko fię námie- 
nilo miewając po dwanáséie codżień ubogich, dniá iednego nara" 
chował trzynaftw. Zawoła Mäiordomá, y rzecze, Czemu nád wo» 
la moię więcey przywołałeś, odpowie mu. Oycze Swięty tylko 


| ich dwśnśśćie, przečieíz Grzegorz trzynaftego widźiał , ktory fię 
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co ráz na twarzy mienil, dla tego na ofobne mieyfce odwiodfzp 
fic zowym, pytał coś zacz ? odpowiedźiał : jam to on rozbity 
na morzu: leftem ia Anyoł, tobie ofobliwie od Boga dany, 'to 
Čie miłośierdżie na tym urzedžie oladżiło, poftępuy w nim do końca, 
z Zywotow Smiętych, z Swietey Kárbárzyny, 
R zygotowánia (ig do Pana lezufa w Nayśw: Sakrámenčie , ál- 
bo też uraczemia iego [pofob naylepfzy ieft Pánu lezulowi zdać 
lerce fwoie, aby on iefam uczył, iako mu (ie ma ftawić, fam ies 


cnotámi świętemi przyozdábiať $ce. Tak święta Kaiarzyna powia: | 


dźła o fobie. Nauczył mnie Chryftus , faki mu mam pokoik w 
fercú moim wyfławić Nie może nikt z fiebie lepicy fię przygoto- 
wźć dla Chryftulá, iako ten ktorego fam Chryftus gotuie , przyc= 
zdabia, przyfpofabia, Więc tedy każdy ftanawizy przed Panem le- 
zufem z tym fię oświadezać możelz. Nie mogę Zbawiciela moy ia 
z fiebie zdabydź (ie na takowe akty , przemysły, nabożeńftwaiakie 
fa dla čiebie gódne, lecz ty fam mię przygotuy Śce, doce me EFi. 


Ná Srzode Niedžiele 77. po ZP'ielęieynocy. 

To chce (4każdy powinien) dać miey(ce u fiebie tilkom, die 

rom niebiefkim, počiechom Ducha świętego ma wfzelkie świa: 
towe rugować Ż (erea (wego učiechy , rofkolzy, mowi Pan lezus 
do Vczniow fwoich w Ewánielii świętey Niedžielacy: Bxpedit Was 
bis vt ego vadams Potrzeba ábym fig ad wać oddálit, bo ieželi ia nie odej= 
de, Duch Swięty nie przyidźzie do mas. Y rákže obecność Cieleína, alba 
w čiele ludzkim Chryftu(owa była przeízkoda do Apoftołow Du- 
chowi świętemu? oto taksłyfzemy, O dopieroż afekt wfaelki ćic= 
leínv fkłonność , miłosć nieporzaana do ftworzenia przefzkadzam 
darom, podiechom Ducha świętego, y wízelkim od Pana Boga 
infiuencyom, Na początku świata gdy y zwierzchne niebiefkie ; Y 
žiemfkie zloba fię łączyły wody, wyftawił Paa Bog firmament ná 
to áby był iako śćianąg między temi wodami, y ene od fiebi: po- 
dżielił : wt divideret aquas ab aguis. Niechčiaľ Bog w iedno łączyć y 
wyžízych, y nižízych wod , 4 dopieroż nie chce w fercu jednym 
ludzkim mieć łączących (ie Žiemíkich oraz y niebiefkich delieyż. 
Pan lezus nie narodźił fie in diverforie, w golpodžie , w gościńcu, 
czemu ; bo tám mieyfca dla niego nie było; śle czemu: Diver feris 
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Ná Sržode Niedź: ZP. po W'ielkieynocy, 1039 
um zwało fię dla tego y zowie že ieft dłuer/arum perfonarum rece- 
praculum , y zły, y dobry, y poczčiwy y niepoczćiwy. mieśći fię w 
| gośćińeu , niechčiaľ za tym w takim mieyfen rodžič fię Zbawicie!, 
wolał (ie do chlewá, do ftayni bydlęcey fkłonić, pewnie fię nie 
| fpodżieway człowiecze Pana lezulá u fiebie w fercu fwoim, ieżeli 
„w nim diverfitas miłośći Bożey , y miłośći zley ftworzenia, ieżeli 

fie rano w Kosčiele modlilz w Niedžiele, a odwieczor piiefz, ulafz 
w karczmie, diver[orium takowym brzydźi (ie Pan Bog, Płacze kto 
w Kościele, 4 ledwie z niego wynidźie, zażywa krotofil z (wemi 
| zalotnikami «tc. Dufzy nabożney rofkazuie Oblubieniec niebielki, 
| Aby iego znak hasło położyła na fercu (woim, Ci ktorzy ftrzegą iż- ` 
| kiey Fortecy , nie wpulzczą do niey nikogo, tylko hasło, znák te- 
| go czyja iet forieca maiącego. Toč iefi czego chce Zbáwičiel po 
| każdego prawowiernego dufzy, Aby nie przypufzczała nikogo, tyl- 
| ko eo niešie z (oba imię iego, znak iego ŚKC, 
| IL. 


Ico f4 na zwierzchnośći powinni w poruczonych fobie znosić 

y to co ieft dobrego, y to co nie ieft do ukontentowánia onych, 
Dał z (iebie przykład rakiey Ćierpliwośći Pan lezus między Veznia' 
mi (wemi maiąc zdraycę ludaízá, przyjmował iako y drugich brus 
| dy nog iego w ręce fwoie Nayświętlze , Cierpliwie go znosił, aby 
go był nsprawił, A to nanaukę wfzytkim przełożonym, aby po: 
| dobnie z {wemi poddanemi poftepowáli lob fprawiedliwy powie 
| dźiał , że Gigantes gemuni fub aqnis; Olbrzymi ftękaią pod wodami: 
toielt, Przełożeni, Panowie, Monárchowie, na ktorych głowy zło- 
żone (ą wody , toieft ludżie , ague malta , populi multi , częftokroć 
| ulegać, utyíkowáč mufzą: Wiádome iet w Pismie świętym morze 
| miedżiane w Kośćiele Salomonowym , to ief naczynie wielkie, ná 
| grzbietách 12, wołow fię wfpieriigce: co żywo fig obmywálo w 
| owym nśczyniu, A woły y wodę y brudy džwigáty. Sa figurow4- 
| niprzez tych wfzyfcy Przełożeni , gofpodarze ; wfizytko fię © ich 
„głowę opiera, y dobre, y złe, Iakob Patryżrcka widział drabinę do 
nieba od žiemie na kámieniu wfparta, po ktorey y wltępowano y 
zítepowáno na doł: przez ten kśmień rozumieć fię ma Chry- 
Kus , ktory ię nazywa petra, lapis angulari., Oto ten kamień dźwie 
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ga y afcewdewtet y de/cemdentes ; y poftępuiacych w cnocie do dofko» 

nałośći, y od niey odftępuiących: toieft, y dobrych, y złych to» 

Jeruie. Niech fię tey Čierpliwosči veza Rodżicy, Przełożeni; musi 

bydź že fię pod niemi znayduią y tácy, y owścy , y dobrzy y źli, 

ile možná znośić, Čierpicé, prowadząc y złych de dobrego, 
I 


le zda fię podobać Chryftufowi že go żaden z Vezniow nie py» 

ta, do kaliižielz Ale nierownie bárdžiey niepodoba (ie, kie- 
dy grzelznik przed grzechem nie pyta fię do kąd idżie, grzelząc 
do kąd fię dzie. O pewnie zatamowałby nie ieden droge (wcię do 
grzechu, gdyby uwäžyt ná iáka biede doftzie fię-grzeząc; że idžie 
walczyć zPanem Bogiem, że idźie y doftáie (ic na wielkie niebe- 
fpiecreńftwo, že fię od Pana Boga oddala, że do piekła poepoe. 
Prosmy Bogź, aby rączey przedtym fzyię każdy złamał, aby ofza- 
jat áby mu (ie wfzytkie mysli w głowie powśtyowśły + niżeli w 
nich krok ieden miał uczynić do obrazy Bofkicy «c. 

Iv, 

Oniewafz ták ieft, iż žyčie nafze ná tym świećie iet droga do 

Qyczyzny niebiefkiey, Vado ad cum, y że ten świat iet nam iå- 
ko obcem krśiem, cudzą žiemíg3, toć nam trzeba fię rozumieć bydź 
tu jako w cudzym á nie w (woim krśiu , w cudzym á nie (woim. 
domu, 4 dla tego bárzo fkramnie , (pokoynie, poftępować fobies, 
Owi Panicowie nasi mtodži, co tu w Pelfzcze (zumicia, brawarye 
robią, tego y owego háľa(uig , mianowicie w zbicry Oycowíkiea 
wizedízy. O nie takiemi oni byli, ál5o (4 gdy w cudzych kraiach zos 
ftaią , Ikromni , fpokoyni, bo wiedzą že tám nie ich Oyczyzná, 
prędko bez reípekru pofkromią Komornik , komornica pod goa 
(podąrzem zoftaiąc čicho fię iprawuie, fpiawować džiečiom , czes 
ľadži każe. Zydžiiák fkromni, nikogo nie zaczepią, bo tułśczami (3. 
O niechby ieno či zdraycy znowu ošiedl: iak w leruzalem,obaczya 
libysmy iakby (ie z Chrzeščiánámi tám obchodzili, — Vwážanie cu- 
dzego domu, cudzey krainy wielka iet do fkromnośći pobudká. 
Chrzesčiánie , katolicy , poki pod Pogánámi, y między Pogánámi 
byli, nechojžili ták iak teraz náši zobuchatmi , piftoleiami ryn- 
Gtunkami, Wehodžili do Kośćiołś, po ulicách fię né «bag 

roRkK1- 


Ná Srzode Niedź: 77. po Tielęleynocy 104.1 
to nkami, kfiążeczkami , čicho, fkiomnie; rák iż niewierni fimym 
ich uyrzeniem do wiaty (ie świętey náwrácáli. Lucianus święty był 
tak fkronny na wevrzeniu, že Maxi mianowi Celárzawi odrádza. o 
znim w oczy mowić, śletylkoprzez zasłonę. O ie'śżnievsić kte- 
śćiśnie, ták ná powierzch zuchwali, śntnufzni, w Kośćicle wkoń- 
weriścyi nielkromni, pewnie nikogo nie zbudvią.nie nawroca, icżeii 
mie odwroca, Zradči toA pohot pilno upomina, medef?ia veľšra nota fis 
Owntb su hominibas. Skromność wafzś, niech będzie wlzytkim wiados 
ma Fránčiízek S, laiczkow,braći(zkow, wyfyłśiąc więc między ius 
Gżie mowił, idžčie każąc, nie žeby byli mieli wtępowźć na ambony, 
kátejry, śle fkromne ich chodzenie, poglądźnie miało ftść za Kae 
zanie „náuke «c Także žyimy iáko przyftci na Chrzeščiániná ide 
ko przyítoi rá cych ktorym Pan lezus fam zślećił cnotę pokory , 
ťichosči , Difiise A me quia mitis [um © humilis corde. Yako ná oft:tek 
przyzwoita tym co do Oyczyzny (woiey špieíz4, á nie żyią iak w 
wła(ney krainie 8€, s 


Jlechwalebni fa ludžie dworni, Giekawi, bo (ie im częściey pl. 
Fa niž felda, isko mowi Chryzoftom swięty podobáia, nád lá, 

dá irkízka godžiny trawia, a poważnych rżeczy zásiedbywái4. He. 
god niezbožny Páná lezufá pytał fię o wielu rzeczach mniey potrze, 
bnych, 4ż ni słowa mu Pan lezus nie oJpowiedźiał, y Zbawićsela 
przed fobą maiąc, zbawienia nie doftgpił $yrakuzow miafta dos 
bywał nieprzyiaćiel, á Archimedes Matematyk liniykśmi (ie zábáä- 
wia, dáig znać Archimedelowi , nieprzyjaćiei fzrurmwie, przečig 
on linie formuie. Džia znać „iuż ná murach, przečicž on ryfuie, 
juž bramy cpinował, inž w mieśćie, nie 0 (obe Archinedes, až 
Nieprzyiačiel nápa 1, wžiat, związał Archimedefa p:zy liniśch, Sc. 
me:a ds(zkuruje , iakiby to byt człowiek ktoryby w ren czas gdy 
miasto bierze u eprzviačiel, gdy co żywo do broni (ie bierze, aby 
argumenca zádáwałi hoc babe quod rew amififli, czegoś nie utráčiť to 
ma'z , rogow nie utrąćjłeś, toć teiy malz rogi głupcze nie do r. 
gumcentow, źle do orežá, do kamieni. To to ćiekawilłudże : gie 
bus maga placent pičla, quam folida, Nie badžmy takiemi, ani Ov. ©» 
mu plu u Ezopś podobni, ktory doftawizy gdźieś lziuki ičia pow 
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biegł z nią nád wodę przezroczyfą , tym czafem w wodžie iako 
zwyczay oważ fztuka fię odbiiaiąc pokazała, a iefzcze przez wodę 
więkfzą, po nie co prędzey fpuśćił (ic owe upuščiwízy , ktora upy: 
neta SC, a 
Zle bardzo bydź świątobliwym po Zydaw/ku, 

Vakt i. Gdy powročiť pieniądze ludafz , uczynili radę żydźi 

co z niemi czynić : mowili tedy , że fię ich do fkrzynki Ko: 
sčielney kłasć nie godźi, albowiem pretium fanguinis eff; oto jaka 
świgtobliwość , pieniędzy miefzać z drugiemi Kośćielnemi że z4 
krew były, zá grzech poczyraią, átez krew wylewać , ná smierć 
nalegać, świadectwa zwodżić, y bezecne (zkaradnośći robić zá nic! 
Giż przeftapienie pregu do izby ladowey Piłśtowey zá grzech rozu- 
mieią, á fkatżyć, a wołać ukrzyżuy , ukrzyžuy zá nie. Nasláduia 
ich wfzyfcy co opuśćić zwyczaynych co paćiorkow, pobudzić fię 
do niecierpliweśći, wymowić słowo prożne, Zá grzech wielki (6: 
bie poczytńią, A trwać w lakim złym nałogu, nie czynić dotyć'po- 
winnośćiom fwoim , żyć z zgotfzeniem dragich, nic fobie nie wa- 
ža, zla zájfte świątobliwość ; nie naśladnymy iey , ftrzežmy fię.y 
małych defekrow, ale więcey (zkodliwizych &c. 

Punkt 2, Nie badžmy pokórni po żydowiku: Oto fami Prze- 
łożeni, Gárfzyzná prowadziła związanego Pana leztifá do Piłata : 
iaka pokora! zwyczaynie złoczyńcow nikt poczciwy nie prowadźi, 
śle przeklęta pokorá, uniżyli (ie, aby fię zezłośći,iego znicwag, (ro- 
moty nąpatrzyli, z niey (ie ućiefzyli, Pokora we zly m, zła, Zle bardzo 
pie brzydźzić fię hulrayfką , kompanią zaśjadźć rowno z mniey 
nważnemi, bawić (ie nie przyzwoitemi (wemu fianowi poftępta: 
mi, pokora niechwalebná , trzeba fię tu ważyć, trzeba e (obie wię” 
cey rozumieć, że do tey nie należy(z kompanij, że to przećiw fta- 
nowi y powołaniu twemu Śc. 

Punkt 3. Priemyslni ná złe żydów násláduja, ktorzy przed Pi- 
litem fkarżą Pána lezuľá o Ktoleftwo, o podatki, ó bunty, iako 
przed świecką żwierzchnośćią, á przed Kaifafzem o Kośćioł, o gwal- 
cenie świąt, o prawo Moyzefzowe. Dowćip, śle na złe ; nie nášlás 


duymwy go, bądźmy przemyśjnemi, ale ná dobre xc. > 


| 
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ð Miłosierdziu. 
M Nošterdžie nad potrzebuiącemi, że śrzodkiem ieft do nábyčia 
fzczęśćia. y ná tym świećie, wczoray fię mowiło, y dźiś drugą 
potwierdza fię Hiftoryg. lufiinus Cefarz wyprawił do Antiochij 
trzęsieniem żiemi zruinowśney Ffremá Senátotá wfchodnich Kró. 
iow , ná reftauracyą, na ktorą zaćiggnąwizy wielu robotnikow po- 
firzegł nad iednym ofzarpanym, odáttym, w południe, gdy dru. 
dży iedli, nie iedzacym , śle jákoby zalypiaiącym kolumnę iaką$ 
ogniftą, co widžiať raz y drugi, y więcey „y dla tego dnia iednego 
wżiał owego ná examen coby zacz był: gdy fię długo przyznść 
n echćiał, pod fekretem nawet powiedźiał, Iam był Bifkupem te- 
BO atego miafś, dobrowolnie od Infuły ubiegłem, á na pracowi- 
te to żyćieudałem (ie. Y tobie Efremie opowiedam , że čie Pan. 
Bog temu miáftu przełożonym bydź naznśczył, za te ktore czyniíz 
miłośierne uczynki : w nich tylko pomnážay (ie śe, 
Z Zvwetow Swietych, z S, Filipa Nereufá, 
Więty Filip Nereus, wielki święty , w panieńftwie nienrufzoj 
“Y, w modlitwie w pracach dla zbawienia ludzkiego nie prze- 
konány, On wieczorne WRzymie poftanowił nabożeńfi wo,dla oder. 
wánia naten czas od kompánii, konwerfacyi niedobrey, Miłośći Be « 
žey ták był pełen , że iey ferce otrzymać nie mogac , żebra (ie pá- 
dáty , śiednak na káždy dżień te proteftácya czynił, Panie Bože. 
moy , frzeżfię mnie dźiśiay , pewnie čie zdradzę, ieżeli ty moje 
ręki twoiey umknieíz , upadnę, Z rad nauka , iśko lobie nigdy do» 
wierząć nietrzeba, iako wízytkie (woie ftáránia ná Paná Boga fpu= 
fzczáč. Druga, 
Pôsvdžíwy każdy sługa Boży powinien fie farać o (erce prze- 
ftronne ku Pánu Bogu , y bliźniemu, miłośćią rozízerzone. Filip 
święty Nereuíz iako wielkie do chwały Božey pomnoženia, wyná. 
lazki uczynił , Či niech swiśdczą co w Rzymie byli, codžienne tam 
exhorty , cztery po południu nabożeńftwa wieczorne , ná oderwá. 
nie od šwiátowych , nocnych záladek > dyfeipliny w Kongiezś« 
cyi , w konfefiyon łach uftawicznie Siedzacy , y wiele in- 
nych (pofobow nábožeňftwá, Z: kad to? miał wielkie , (zerokie, 
Kkkkkk ku 
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ku Pánu Bogu y bliźniemu ferce, rak, iż kośći, żebra przy nim pá: 
aśły fię, podnośiły črc. Cicomałoco czynią dla Pana Boga, male: 
go fą lercá, fzczupłego Bc. 


NáCzwártek Niedžiele 7, po P'ielqieynocy: 

po dobrym, fprawiedhwym, nábožný av dla tego że doglądaig; 

l xażą, napominńią, iet cpota takowa, (pra wiedliwość Sce, wiet» 
ce niedofkonátá. Pan lezus powiada Vezniom (woim, żeDuch świę-: 
„ry fkoro przgidžie ná świat, będzie karat, trofował świat Z grze- 
chu , z niefprawiedliwośći arguet mundun de peceato 65 juflitia : ŻE» 
grzech bedzie ftofował , nie dźiw , śle o fprawiedliwość ? ieft fig 
czemu zadżiwić, Alefą rożne defekta y w fprawiedliwośći, A ten 
pierwizy na dzień dźisięyfzy uważaymy. Kiedy kro dobry, (pra 
wiedłiwy, čichy, (ktomny » tylko dla tego że każą , doglądaią , 
upowaiańdig, Między Królami Izrielíkie ní kiada loafa: Krola bardzo 
do5rego , pahvoch walítwá znofzącego, á przečie od Boga odrau 
conego. Czemu ? bo tylko był dobry, bogoboyňy má ten czas, Kie- 
dy go loiada nay wyż(zy Bifkup doglądał , upominał, Ferit Joias va 
Bum coram Domino cum efet cumeo loinda Sacerdos: 4. Reg TR ľáko 
ten umarł , wfzytek inákízy, dobroć, fprawiedliwość iego dla ná: 
pomnienia. Duíze nabożną chwali Pifmo święte, zad ofobiiwie, 
że per noces in lectulo fuo w nocy fzukżła oblubieńta twego; toek 
nietylko we dnie, kiedy wfzyfcy widżieli, nietylko w Kościele, ale: 
y w nocy, y w pokeiu (woim, ofobno fama tylko zoftaiąc lzukała 
Para Bogź, modliła Ge, nabożną była Magdalena wielce $wi4td. 
bliwą y kochaiącą (ie Pana lezufa pokazała » kiedy za żyworś' iego 
drogie oleyki na głowę y nogi iego wylewała, y inne akty nabożne 
czyniła, ale iefzcze więcey świątobliwizą, kiedy toż y posmierči 
jego czynić'chćiala, kiedy go w grobie z takowemiż drogiemi miś: 
śćiami fzukała, kiedy nie widźiana od nięgo , toż co y przedty ms 
czyni. Nie możefię wychwalić Pifmo święte onych troygź patho- 
lar w piecu Rzbilońfkim nie zgorzałych, zrad ofobliwie , y ná tenie 
cud około fiebie zasłażyły, y ták wielce rozsławione zoftały, że w 
Babilonie będąc w Pogańttwie, bez Kośćioła, bez K śpłani Pána Bo. 
ga nie odfiąpiły, iego imię użaawały , zadnym KROWA a 

fig od. 


Ná Czwatteń Niedź: ZZ. po Zielkieynocy: 1043 
fię od prawdžiwego Boga nie dały, Toto ieft dofkonala fprawiedii- 
wosé, bez Oká zwierzchnego. bez infpektora, Elizeuíz wielce pra- 
grał dwciakiego ducha Eliafzowego + Fiat. in me [piris tuus duplex 
Otrzymał, ale śż po odeśćiu Eliaízowym, Eliaíz byt Mifrzem Eli. 
zeufzowym , po ním dopiero odebrał czego.pragnał : bo (náč tak 
dobry lam był przez (ie, albo iefzcze lepfzy , bez oka Eliafzowego, 
iako y po nim, wten czas tedy ten dar zasłużył, Pan lezus w Na- 
świętf(zym Sákrámenčie ieft nas widzący y ik nie widzący ieft 
przytomny, yiak nie przytomny „ieft słylzący, y iśk niesłyfzący, 
widzący, przytomny, słylzący , botenże ieft ktory y iaki był żyiąc 
tu m4 żiemi; y teraz w niebie kroluiący, Ale fię zakrył , tak iakoby 
nie był, Nam ták fię zachowźć potzebá „.jáko gdyby na nas Čiele- 
śnie patrzył , aielzcze bárdžiey że ták nie patrzy dla więkfzey zám 
sługi żey przed zástonionym íkromoi, dobrzy ieftesmy Śce: 

l 11, ` 

Kom Pan Bogdaie , ten też dawać drugim powinien , że Bog 

Očiec daiąc wízytko Synowi w ręce (wemu , dał mu moc y 
władzą na oczylzczanie, uwołnienie; obmywanie od makuł zmás 
zy grzechowey, dla tego ladit difcipulorum pedes $ udžielal tego oczy” 
fzezenia drugith. Dał mu Očiec ciało, dulze, krew znaturą ludz- 
ką ; dał toż wfzytko w Nayświętfzym Sakrámenčie (woim : cum dis 
lexufeż fuosy in finem dilexit eos, Daie z fiebie naukę, abyśmy tę ofe: 
bliwąg pobidkę mieli de dawania, żeśmy też (ami wżięli; to cokols 
wiek mamy» nie od fiebie, aleod Pana Boga, y toć iet co mowi 
Apoftoł: prat ascepiflís, gratis date, iakośćie (ami wżięli, tók tež 
drugim dawayćie. Zbawiciel powiedział , że błogeszawieniubodzy w 
ducha ; beati pauperes fpiriiu, rozumieć (ie: ma © tych, ktorzy máig; 
dobr wiele, śle ták, że rozumicią, iż iako (ami wżięli, tak też rozdá- 
wać, powinni, Nie mśią za (woiewfalne tego, co máig. Y toć ieft 
co mowi ieden z Doktorow świętych; ubodzy gdy od čiebie czes 
go profzą, nie profzą iako (obie włafnego, lccz.od Oycá niebiefkies 
go tobie pdžielonego, Nábožny ieden tak fię.z Panem leznlem umá- 
wia: wžiažes Panie moc oczyfzczenia, rozgrzejzenia Oto ia zmśe 
zány, oto grzelzny, 
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Lil. 
o vadis ? dokądidżiefz, gdy do Nayšwietízego Sákrámensta 
idżiefz, idzieíz do prawdżiwego Boga y ©dkupićie!4 twego, 
idzieiz do tego ktory ná prawicy Oycá niebielkiego siedži, ktory 
w żywoćie Nayśw: Panny dżiewięć Miesięcy (poczywał, nakrzyżu 
zá Ćiebie umarł, iądzić čie będłie y karać. Słulzna zawize tę res 


flexya czynić kiedy idžieíz lub do Komuaij, lub zá procelya, lubo 


dochorego z Navšwietízym Sákrameaten. A to dla pobudzenia w, 
fobie uízánowánia uczčiwosči, pokory, nabożeńftwa óce, 
K. ty fię za podrožnych, za wędrownych nie poczyráli, 
Pan lezus zá takich nas chce mieć, kiedy nam dlatego wiátyk 
wyfławił, toieft pokarm , chleb niebiefki w Sakramencie Nayśw: 
luż to wízyrkim wiadomo że Nayświęt(zy Sakrament nazywa fig 
wiáty kie n, ičit zaiłłe , ale nietylko dia umieraiących, lecz y dias 
tych ktorym látka Boża użycza ná lata wedle woli (woiey nayswię* 
t(zey zdrowia, aby poftępowali, y tym pośileni wiatykiem zbliża” 
li Ge vádant ad Deum, do Boga Oycá fttworge (wego. Chćiał to ie- 
fzcze Zbawičiel lepicy wyrśżić , kiedy nietylko duchownym, lecz 
y ćielefnym chčiať bydź wielom $wiątobliwym dulzom pokarmem. 
Ták Lud winá S. Kátárzy na Seneńfka, yianych wiele żyły, prawie 
poši one, karmioce Nayšwietízy m Sákrámentem , o czym hiitorye, 
Ale znamienitiza o iedney pobożney mátronie, ktora do Nayśw: 
Sákrá nentu wielkie miśła ażbożeńftwo zeznawśiąc przed (wym.s 
Spowiednikiem že po Komunij iákby (ie nájádľa, tak fię czuła pokare 
mu nie potrzebuiaca, y kiedy iey Kapłan rofkazał , aby co Niedžie. 
lá tylko Komunikowiłś, to czyniąc, cały tydź'eń przetrwała nie ie» 
dząc, gdy ták wielekroć od Niedźie e do Niedżiele nie iadała , a to 
Spowiednikowi powie iżiała , ow doniosł tę rzecz Bifkupowi, ktos 
ry iako mą icv otawiaigc ię w tymiakiego ofzukania, kazał icy dać 
ielney Niedżieleprofty komunikant, po owakicy komunij , gdy po~ 
wročilá z Kość o!a niezwierniełaknąć poczęła, zrurbowána rozu- 
mieiąc że w on drieň niegodnie komunikowała , przybieży do K4- 
pláná židujac v opowiadáigc odmiáne. Vznał dopiero ow , že w. 
niey Nayśw: Sakrament pie tylko duiznym áie y ćielefnym 1“ 
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Ná Czwartek Niedź: 27, po Wielgieynocy. 1047 
karmem. Komunikował ia prawdžiwie Ciałem lezutowym , z.o. 
wu iak nafycona odefzła i left tedy wiutykiem pośilnym lezus w 
Nayśw; S4xrameaćic práwowiernym, idźmy nim poślieni &c. 


G> lozef święty z Nayświęt(zą Panną przynieśli raz picrwízy 
do Kość'ołś Džiečiarko Pana lezufa, wžiawízy go Syn con Ka 
pian na ręce, powiedźiał to o nim: Ecce pofitum ef? bic in fgrum cuś 
contradicctar + Będźie ten celem, przećiwko ktoremu co zywo zmitcrząć 
będzie. leželi ie to kędy werifiknie jako o Pánu Jezs:e w Nayśw, 
Sákramenčie , gdźie to iak do celu, bo też'tak cyrkułcelowy må- 
luią , zmierza ziość Heretycka , Zydowika, Pogańfka , fzperaiąc , 
przetrza(iigc ćiekawie y dwornie te głęboką tsiemnicę: iuż to mo. 
wią: å iako rzecz można aby jedno čisto na tak wielu miey(cách , 
Kościołach, ołrarzach oraz bydž mogło. Lubo wiedzą że iednegoz 
czafu był Fav jezus na prawicy Oycowfkiey w niebie ś$'edzący., y 
Pawłowi świętemu iefzcze przed niwroceniem w drodze fię po. 
kazuiący, mowią ; iak podobno aby całe ćało w máluskicy mo e 
gło bydź hoftvi, lubo y to pewná że w máluczkicy oká ludzkiego 
| zrzenicy rożległe lafy, gory, morza (ie miefzczą. Mowią daley że 
| totylko przy używaniu iet čiáto , 4 potym bydž przeftaie , a zá- 
| tym ńnimau fię kłóniać , ani procelyi odprawewać nie potrze>4, 
Aleczy nie oczywilfta prawdá, iż przed pożywaniem 112 byloCiá. 
| ło Pana lezulowe w rgkách iego gdy mowił: Josef! Ciálo moies Tye 
śiączne inne dworność: fobie z tey Nayswiętfzey rálemnicy czynią: | 
iśko y to,že (mowia) nie przyzwoita aby Bog był požywánv od lu: 
dźi,. 4 czemu przećię , był biczowány, krzyžowány Kc: tákomym 
fic Čiekawym dyikuriom trzeba obawiać podolnego czego, iśx sro. 
tylom onym, ślto niefptkom, ktore ják tylko świecę zapala na "0 
| le, záraz do niey fię zlśraią, przez ogień przeiśnią , a w nim tež 
| ygorzeig. Pan Jezus w Nayśw: Sákrámencie pnu confumens ef, oie 
| ogniem iego miłośći, śle (prawiedłiwośći | aż (ie aby nie byli fpa- 
lecićibścacze Tylko (ię nie ofirożnie dotknięto Aiki fiźrozako w» 
| Bey, dwornie nå niç weyrzano, kilkadziesiat tysięcy ludźi poma:» 
lo. Naylepťza rzecz poddáč rozum {woy , wierzyć Pánu J zufowi 
moOwiącemu 3 To if Cińłowicie, to tefl Krew moid Esc, 
Kkkkkk 3 VI. 
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V]. 
W> ke 1. Chrzesčiaňíka iefł z każdey rzeežy ch wálié Pana Bogáj 
A žydzi zewfząd "zukáli“okázyi utrapić Pasa lezufa : nauczał , 
to tzemrśli,.z kąd ted co umie ? gdže fic uczył: pobudzał nau- 
ką (wcią ladzie do pokuty, to ani, bunrownikiem iet tumulty. 
robi, Galileią obchodził wsi, miśRa , miafteczká , tylko to usły* 
fzęli, zaraz ztad pebwdzili fie prowadzić Pana lezufá do Herodá, 
krory od Pitara Rat daleko, Otoż to żydówika zewízad bráč oká- 
zya čo Utrapienia Pana lezufa : a zas dobrých Chizesčian z każdey 
rzeczy brać okázya do chwały Bożey , Z kwiatkow.z drzew, z nie” 
bios, z sloúca, miesiaca ; gwiazd, mrozu, zimma, Giepła. Słufzna 
tú zaśpiewać z Pacholerámi Babilońfkiemi = Błogosławćle wfzytkie 
dziela Pánu, wychwalayčie niebiofa, elementa, wody, gwiazdy čic. 

Punkt 2. Kto rad widži Pana lezu(a w chwale, chwa ebnego» 
Pan lezasmu wielkie pókśzuie fawory, lálkiččce, Czemu Herodo- 
wi pragnącemusfiebie vyidžieč, pragnącemu znakow iakich (woice 
so Boflwá, nic takowego ńie pokśznie, bo go pragnął widžieé nie 
chwalebnego lecz związanego, znieważonego „ nie pragnął go wis 
ćżieć w chwale, nie prźgnął widżieć chwały lego: nie godžien. 
tedy żadnego faworu -Bofkiego , mie godźien łafki Chryftulowey, 
Więc każdy fláray fię w Koščiele, między ludźmi na: każdym miey= 

„ku czynić wfzytko, na rozmnoženie chwały Bofkiey, ná ozdobie: 
nie Kośćieła Bożego, ołtaczow. Apätaľow &c. czynić. Fránčiízek 
święty, Ignacy, z fwoiemi słyną znakami, bo wízytko ną chwa: 
ię Bożą , ad majorem Detgloriam ©. 

Punkt 3,  Stáráč kę pilno trzeba od ludżi , odchodżić les 
pfzemi, Nie iako jeden fkarżył fę, quoties inter homines fur, minor 
redij, Pan Jezus ze dworu Heroda wychodźi w bieli, ná znak niee 
winaośći zc, O tákči każdy; będziefz u Dworu , na posiedzeniu 

między ludźmi, flárayže (lg ztamtąd dobrym, fkromoym wychos 

dzić, żeby nie mowiono, bodayże ten z przečiavnemi nie siedžiať, 

boday go nie mieć u (iebie &e: 

VAT. 
o Miłosierdźia: 

A Coż nas więcey do miłośći Pina leznfa . do czči, ukłonow 3 

„ky ufzanowania iemu pobndza ? tako miłosierdzie to ktore w 


Ná Czwarte Niedź: IF po UWielęleyvocy, Togo 
Nayśw; Sákránienáie zoltający nam pokazuie, Nic ta dla fiebie, 
tylko dla das, dla nedze nólzey , aby nas karmił, aby nas Gielzył, 
aby umieraiących w drogę wi:cznošét wyprawował „ná to zof sie, 
między nami miefzke , ičželi tedy miłosierdźie wielo iet okázyg 
go fzezęść a, dohonoru; dofórtna , dślekcź miłosierny Jezus wy- 
€igga od nas wiecey pofzanowania;czói, tewerćncyi 8c. 

Z Zywotá świętey Pideňtyánny, 

Nmi te świętą zowią Porenfiana;, chodzą te 2 (ob pofpóła. ty- 

tuły Pudentiana y Potentiama, gdzie iet wftyd, wftrzemiężliwość; 
ga niet šitá y moc, władza, zdrowie dobre, gdżie nie wfłyd, mie 
witrzemiežliwosč, tam y złe zdrowie , słaba kompiexyń, choroby 
brzydkie: Ale o Sile wedle ćiała mowiąc ief hiftorya iefżcze zá Po. 
giúftwá, ižokretieden ná piafku uwięzły, żadnemi michinamż 
nie porufzony, palem icdney Panienki łarwiuchno był do brzegu 
” przyćiągnióny. Pudentiana icht oraz Potentiana wftydliwa Pánienká, 
poczóiwa , może zwabić do rebie więcey áfektu, przyiaźni, niż 
Z bogatym pofigiem. TFakowé Pudencyány przedtym fobie meže- 
wie kupowali + ledná fpytanaeo za polay wniosła? odpowiedzia. 
14 pudicitiam, wftyd s ale y młodzieniec wftydliwy, czyfty, wftrze: 
miężliwy, ma żawize iafkę u Pana, ma na dworze, mà wlzędź:e, 
mówi Pfalmifta boiącego (ie Pana Boga, Potens in terra femen, Th 
święta Panienka z sioftrą (woią Próxedg „ będąc bogatemi Panien- 
kami, od Rodžicow odumarłemi maiętność (woię wlzytkę na uro« 
gich, Na pogrzeby świętych éiait Męczenaikow , ktorych na tena 
czas w Rzymie Silá było , obroćiły. left zoaważyć że Pan Bog 
chciał; aby čiátá świętyeh' od Panienek, od Matran; iakie były Lu. 
cyna Pryfeilla, y-inne y tedźisiey(ze, grzebione, chowane były, leg 
żeli świętych cial , żeby fię czyfte ręce dotykáty ch čial Pan Bog ; 
daleko więcey chce aby fię Przenayświę:fzego Ciała lezulowego rem 

«e czyfte y lerch y ulta niepokalane dotykały śce. 

Ná Piatch Niedzielę ZP. po Wielęieynocy. 

Ef co uważyć že powieda: Zbawiciel iż Duch:S. przyjdziey ná 

ftrofowánie dobrých, arguet mandam de juflitia. Czy teżto y dos 
brzy mogą bydź ftrofowśmi? mogą, 4to takowi kiedy (3 dobseni 

tyl“ 
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tylko powierzchownie czyftemi, 4 wewnatrz pełno myśli, imagina. 
cyi nieforemnych powierzchownie pekornemi. m wiącemi, żem 
proch, żiemią , grzefznik, grzelznica, niechże im tokro mowi, oba. 
czylz fak fkocza uymuiąc fię ohonor , powierzchownie čichemí 
w oczach obcych, 4 w domu lwami. niedžwiedziami, godni ta. 
kowi firofowánia : bo (4 podobni owemu gofpodarzowi, ktory przyi- 
fi uigc gosćia znamienitego, pokaże mupóałac . zewiząd z zwierz” 
chu ozdobny , Sieň, izbe ftołową pieknie obita, 4 pokoy w kto- 
rym go złoży wfzytek śmieciami žárzucony , pšieczyny pełny. Pos 
koiem Bofk'm: jeft fetce nalze, ieżeli w nim złego pełno , Zá nic 
powierzchowna poftać č<c. 

Powtore Y wewnętrznie tylko dobrzy, 4 powierzchownie 
żli, godni frofowania, bo Pan lezus. rolkáznie , aby y po wierz- 
chu widźiał każdy dobroć, (kromność bliżiiego: Sic luceat lux ve: 
fira, vt videant opera vefira bona. Nie ieden ową befpiecznie fobies | 
pofiepuie , žartuje , konwerfuie , mowiiz mu, 4 ow, o ia do lercá te- | 
go cie przypulzczam Śce, Dobrze že do (ercá nie przypufzczalz, śle | 
y po wierzchu złych obyczaiow nie pokśzny, 

Pctrzecie, Dobrzy politycznie tylko, co to z nabožnemi ná. | 
božeúiiwo- pokázuia, Z $wiatowemi, światowość , akomoduią (ie 
káždemu , godni ftrotowania: bo či fą podobni owym žebrakoms 
co łśtami rozmaitemi fuknią Gwoię łatiią , żeby iałmużny prędzey 
dofiali 

Násfľátek. Y takówi dobrzy nagany, ktorzy w tym tylko dos 
broć (woię zakładaią że nie fą iako cudzołożnicy , rozboynicy + 
ziodźiele, 4 więcey też nie. Ták (ie bydź dobrym przechwałał ow 
Fáryzeu(z ktory mowił , mie iefem iako cudzołożnicy , iako re- 
zboy nicy, džieliečine dále, 4 co więcey ? nic , y dla tego iedno ude- 
rzenie w pierši 14wnogrzezniką zwyćiężyło iego wizytkę świąto: 
bliwošé, Trzeba coś więcey dofkonżłośći , toieft między dobremi 
celować, lobá fprawiedliwego chwali Pilmo święte, nie ztąd tyl- 
ko że był lepízy nád Hufitow , pogánow , śle že był lepfzy nád 
w fzytkich orientales, toieft bogoboynych &e. Chwali duíze nábo- 
žna oblubieniec, że iey cnoty, świątobliwośći oder fuper omnia aro: 
mata, celował między wizytkiemi woniąmi, oleykami, Mółź torzecz 

prze” 


Nå Pigteń Niedźiele 72. ba Wiel; Yost 
Prřewyżížzać cnotą nierządnicę, zlodžiejá c, áledobrych, poczči. 
wych iefzcze wiekízg dobročia przewyžízié , według tego co,spex 
wnia Adofeł: Æmulamini cbarifnzata meliora, | 
por nikogo nie uniża , śle y owfzem wynośi, WywWyžíza, 

Pan lezas kiedy fię (rodze uniżył, upokorzył , czołgiiąc fię 
PO Żiewi , nogi Vczniom (woim umywiiąc , drudzy ich w ręcę» 
woie przyimuiác, w ten czás Piotr święty zadumiewa (ie ná iega 
godność, dofłoieńftwo, y woła, Pásiť ży wi nogi umywafx | nie us 
mnieslzyła nic z godnośći lezufowey pekorá u Piotra świętego y 
owizem przed nim Paná Iczufa uwielbia, Y toć iet co mądrość 
Przedwieczea o fobie wyznalá, przyrownawfzy do iaworowego 
drzewa przy wodach : gaaf piawransu juxta aqua, lawotowe drze: 
we caywyżfze : Pan [ezus przy wodźch , ktoremi nogi vmywał , 
_ podniosł fẹ wyfoko; bo pokora wynośi, wywyżfza. Samuel w 
dom lzkiego wfzedlzy,y tam ná Kroleftwo ziego fynow wybiera: 
dac zasiadł. Stáwáli przed nim urodą , ftaturą záleceni jeden po 
drugim, 4 Samuel Siedząc mowił; nie tego, nic tego Pan Bog obrał, 
až gdy oftatniego nay mničy(zego od trzody przywołał Očiec Dawix« 
dá, rzekł Pan Bog do niego farge, wftań, tegonamiść , tenicft, o 
ktorym ia tobie powiedžiatem. left co uważyć , že wfłać do Da* 
wida Samuelowi każe, iżkoby siedząc nie mogł doftáč do głowy 
iego: czym fe nad drugich wyniosł ? pokorą, mśiluczkośćią, po- 
kora wynosi , toć famże ten Dawid wyznał, kiedy iuż Krolem zoa 
flawízy mówił ; iam był naymnieyfzy o Boże, á tyś mnie pods 
wyżlzył, Dlatego iż naymnieyfzy podwyžízony lud Tzrielfki w 
_ Babilonii poniżony , mowi o fobie ; Saper flumina Babylonis illic fes 

dimus, fuper „nád rzekami, wodami siedzieliśmy, nie infra, bo ùni- 
żenie nieuniżą. Strzežmy fię hźrdośći, pychy, ufiępuymy ł<ea© 
drugim, 
HI, 


O kąd idźiefz, gdy umierafz. O drogo ftrifzna, niewiłdoma; 
»./ ciemni, nikomu nieznajoma; iaka ná ten czás wątpliwość, ià- 
ki firach, gdżie fig udáč., ná ktorą fię ftrone obročié. Ci co po 
lat kilkádžiesig1: żyli, widzą lákolátá (woje ftrawili, wiádome ima 
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(ą drogi, iako ie przeízli, iako odpiawiii: śle ča Ójatnia naytrue 
dniey(za ktorą idą quo wade gdzie zaidziefz nie wielz. Proś kás 
i ukrzyżowanego Pana lezufa , aby kiedy mu fie umierśiacemu 
pokaże, zaraz go Z (obą záprowádziť de korony wieczney &c, 
IV. 

Ado ad eum qui mifit me. 1dg do tego ktory mię postał. Tako fos 

bie Pan lezus , tak yimy wfzy(cy mowić powianismy, á z tąd 
Gę pokśzuie , żekażdy człowiek w pofelftwie iakoby wysłany ief 
tu dá ten Świat od Papa Boga, y ma fię (prawowóść iako ná po+ 
felttwie Po'eł od takiego Monárchy Krola , Pana, (prawuie fẹ puns 
ółuatifime wedłag ordy nánľu ptyńcypała (wego, tą drogą iedżie kros 
ra naznączono w poczóie, w takiey afifitencyi, totylko (prawnie, 
rofkazuie, co mu zlecono , poty na mieyícu zofłaie, poki mu bydź 
nizniczoao , Ateńtcy posłowie wysłani w legacyi , lubo wízy: 
tko dobrze fprawili, z dobrym dziełem powročili, tylko żeinną dro» 
gą iácháli, ciżeli im było naznaczono, ná gardło fa (karani. Toć 
iet o co ie y nam wfzytkim ftarać potrzeba, aby legatione fondi 
powrodiliśmy do Paná Boga od ktoregošmy posłani, we wiżytkia 
iego wolą ordynan(e wypełaiwizy, Naznśczył Pan Bog każdemu 
tę álbo owę drogę; toleft ten ftan, tę kondycyg ; nśznaczył tylo 
dobrego mienia, afyftencyi, ozdob, (plendorow, náznáczyť (tot do= 
ftárni, álbo ubožízy , trzeba wedle woli Bolkiey we wizytkim f0- 
bie poftępowźć y ftarać (ie Aby naymniey nie odftąpić od tego co 
Pan Bog chce. W miaftach wielkich zegary, y zegźrki wizytkie to- 
fuia (ie do zegara pryncypálnego, wedle niego bieg (woy odprás 
wuia, goižíny , kwadranfe wybiiaią. Zegśrem nayporząnnieylzęm 
jef wola Boża, do niey zegary mále to ieft , wole nafze, niech fię 
akomoduią, Słonecznik záwíze (ie ku słońcu obraca, choć goy 
promieniami (wciemi nie oświeca , choć chmury y Členie nań rzuca, 
takći człowiek każdy , ták iafaym okiem od Pana Bogá ayźżrzany 


przez pomyślne powodzenie iáko y chmurą utrapienia zástoniony, - 


niech przećięż do fwego słońch , do woli Bofkiey fię ftoľuie, ZA» 
konnik ieden, (wego Opat pytał , przez coby dobrym zoftał w 
Zakonie , nauczył go, ieśli fię częfto z tym oświńdczać będziefz. 
Panie Boże moy, ktoż ia iefiem ? abyś fię miał do woli pe cie 
WE y 
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dy fkłaniaż , 4 nie raczey do twoiey. Fránčiízek święty Borgiafz 
modlił fię zá chora małżonkę (woie, usłylzał głos, Franćifzku ie. 
sli chcefz bedžie zdrowa twoiá małżonka, ale to wedle woli two- 
iey + A Swicty , gui ego fum Domine, aktoż iaieft , abys ty na wolą 
moię dawał, co iet władzy famego Ciebie przyawoito, Toć ieft co 
nam wtym polelítwie zachować potrzeba , pilnie ie badać o wos 
la Páná Boga, y naymnieyfzego kroku od nity nie odíťapič. 


| (3. iet dom, w ktorym gofpodarz częfto nie mieízka, to człoa 
| 


wiek każdy ktorego rozum y wewňetrzne oko (woich (praw 
nie pilnuie. Nie malz tám porządku pokciu , gdźie ten gofpodarz 
wybiega, kiedy fię ná inne rzeczy do fiebie nie należące wdáie, z4- 
patruie ; między tymi f3 naprzod owi , co uftawicznie nowinki 
łapaią , pyrśią fẹ co w tym demu, cow owym fię dżieie, Xeno: 
krates mowi: mála rožnosé między temi co w dom cudzy impor= 
tunem wpada , iáko y co Zdáleká zagląda, Ztąd Solon poftanow;ł 
byłaby przy każdey kamienicy był młotek, żeby kto wchodži dzo 
domu cudzego wprzod zakołśtał, niżeli prog przeftąpił : właśr,e 
iak teraz w Zákonách zákoláce każdy, odezwie fięalbo 4ve Mari, 
albo Laudetur iefus powie. Powtore. Dotych należą co ono fe z 
każdym niema! witśią ná ulicy, zaftanawiaią, ta ztym, ow Z cwymý 
y to nienader chwalebna. Pan lezus Vezniom fwoim zakazał (ie 
witać ma drodze z ludźmi : Neminem per wiam falutaveritie : byłaka= 
ra ná takowych, ktorzyby nie należąc do tego pytali (ie pielgrzy= 
ma iakiego z kad idžie? do kąd &c, Potrzećie Do tychże Gieka-. 
wych należą y owi co káždemu chcą radźić, przyganić , tśkby to 
trzeba, owak budowść, płot poftawić «c. fobie famym bynaimniey 
radzić nie umieig, podobni tym co zdáleká dobrze bardzo widzą 
zblifka nie wizytkie dwornošči, čiekawošči nágánne. Gniewáia fię 
podrożni ná Celnikow , eo ich fkrzynie , walazie, tfomoczki rewi- 
duią , przetrząfśią , © dopierož ná tych w cudze rzeczy infpekto: 
vw należytych gniewać (ie należy, boé či pierwfi czynią prze” 
Čie że ną to wyfśdżeni. Dobrze święty Efrem ćiekawey iedney po- 


- wiedźiał , ktory gdy do Edyfly miáfta przybył ,4 u iednego w ko- 


morce ftanąwizy pośiłek fobie gotował , z okienka (wego tá wey 
LIU 2 rza 
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rzawfzy , záwofalá + Oycze pobłogosław mi, 4 czegoć nie dofi: 
ie: odpowie on, oto kilku cegieł á gliny , bym to rwoie okienka 
zamurował, Byś ním nie patrzyła, A przeto uczmy GęodVczniow 
lezul(owych nie śmieiących Pána lezulá pytżć do kad idżiefz? nieg 
bydź dwornemi &c, 

VI. 


Pan IEZVS Herodowego pragnienia ZÁ nic nie wažy. 

Unkt 1, Uważ wielkie pragnienie Heroda , Aby widźiał Pană 
A lezuľa, czeka go pilnie u Giebie, pragnie widźieć, pragnie naua 
ki niebiefkiey słuchać, pragnie cuda widżieć, a Pan lezus śni słos 
wem fię odezwie, áni cudu żadnego nie pokaże: Czemu pśaczys 
ielu niebiefki milezy(z ? terazćiby Heroda napomnieć, ftrofowić, 
do pokuty nakłonić , kiedy fam pragnie, kiedy o to ptośi. Wierę 
pragnie, á przez ták długi czas Pan lezus po Galilei chodžiť, mau- 
czał, kazał , wezwałże go kiedy KrolsHerod do dworu (wego, pras 
gnałże kiedy kążącego słyfzeć , pokłoniłże fię kiedy. Chry (tufewi, 
bynamniey : dopiero teraz chce ; śle nie godżien tey łafki , kiedy 
mia mójąc czas y okázyg przedtym pogárdžiť. Niebelpieczna od, 
kładać udanie fię do Pana lezufá aż do śmierci, częfto lie nieudżie. 
la Chryftuľowa łalka w ten czśs , kiedy Paa Bog chćlał, nie chčia. 
{eS cam potnifti, molsif8i Ee. 

Punkt 2, Ciefzyć fię z cudzego niefzcześćią nie godži. Nies 
godźżien był Herod ła(ki Pana leznfowey, lubo pragnął widżieć Pá. 
ná lczufa, y ćiefzył fię z iego ogladánia , czemu? bo kiedy Pana 
tezufi czczono, kiedy był miany zá Proroka, kiedy ludžie zá nim 
chodžili , śni o nim pomyślił Herod, ani oświadzył ztad ukonteaa 
towania (wego, ani go w tákicy widźieć pragnął ozdobie, dopiero 
gdy związanego, mizernego widźi , 4ž fę čielzy. Ciefzyć (ie z 
utrapienia cuodzego nie godżi. ż 

ťankt 3, Dobra intencya, dobreuczynki miłe Panu Boguczy: 
ni, że tey nie miał Herod, lubo pragnienie zdało fię bydź dobre, 
ale nie zmułośći ku Panu lezufowi; ale tylko áby fóbie reputacyg 
fprawić, Że też dla mnie czynił cudá Iczus, że był umnie $zę. Nies 
fzczęśiiwy kto bez dobrej intencyi co czyńi Kc, YU 
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VIL 
o Mitośierdzii: ; | 

Logosławieni miłośierni, albowiem co W ubogich rece diig $ 
w fkarb niebieíki fkładaiż, y chowňia, Pałeriantw Prześlądow= 
ca Chrzeščian poimawízy raywyżlzego Kościoła rządcę , y zábi: 
wizy, poimał y święrego Wawrzyńca iego Dyákoná p y oraz zas 
wiaduiącego Kośćielnemi dochodami , krore on wfzytkie małoco 
przed (wym poimániém między ubogie był rozdał. Gdy tedy o te 
Tyran na niego nalegał, Odpowiedział święty ! juž fię fkárby Ko. 
Ščielne ktorych fię napierafz przez ręce ubogich do niebiefkiego 
fchowania doftały. luż ie tam ubedży zániesli: Fachltatesguas re- 
guirit manus pauperam in celeftes thcfanros wr4nfiulerumt, © fzeżęśli« 
| Wy grofz! iałmużną, datek, co (te do nieba ta droga przenosi %€. 

ž Zywolew Swiętych, z Swiętepo Vrbámi y Felix., — 
C? nas upewniść ma w Wierze świętey Kåtolickiey, felt to mię 
dzy inočai, iż okrucieńtwem , przesladowaniem bynamnicy 
nie zoifzczśła , śle ię więcey rozfzerzyła. Mamy ná džiš dwoch 
Męczennikow Papiežow , przed wczorem Urbáná , potym Felixá 
wízytkich Męcżeńnikow , å krom tego od Piotra $więttzo» Až do 
dwudżieftu trzech przez lat 310. każdy nie fwoią śmierćią Z tego 
zchodźił świarń. Naýwyžízych głow wiáry świętey męczeńfwó 
przećięż iey nie żnifzczyły, fangvine fundata cf fangvine crevit} gdy- 
| by ták Luttow, Kaiwinow przeslśdowano, iużby ý fzczątkuich nie 
| było Podžiekuymyž Panu Bogu, iż nas do rk pewnty wiary pe: 

wołał, zá tamiemi też prośmy śby fię do nas náwročili 8ce. 


| Ná Sobote Niedźiele IP. po #ielkieynocy. 
N A grzeízniká nic Čiežízego nie beižič , iako wrdżieć potem 
marność y nikczemność rey rzeczy, dla ktory Pana Boga pos 
ftradał ,obrażił Y totoieft co mowi Pan lezus aręwet mundum de» 
| peccato. Duch święty będźie wyrżucał grzefznikowi głupftwo y 
fzaleńlftwo iego, że dlą matney rzeczy, wielkiego niefkońózotńego 
pożbawił fię dobrá Doftáto fię tey Gięfzkośći pierwizym Rodżr- 
com nálzym , ktorzy ledwoco zgrzefzyli zákazánego tkofztowa* 
wizy owocu, zaraż obżcżyli fię bydź nágiemi, że mušíčl z Unego 
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drzewa lisćiem okrywáć nagcść (weie. 7ałolna rzecz! zkąd fie 
fpodżiewali zoftać Bogami, eritis ficut Dý OZdobioncmi bydź chwá- 
łą, (plendorami Bofkiemi, deftapili wftydu obnażeria, konfbzyi ; 
y trochę liśćia, y to iefzczeofirego na pokrycie fwcie: przydáia 
niektorzy 2e owże wąż ktory ich zwiodł ufunał (ie na drzewo toż 
klykśiąc, klefzezac, natrząlał (te zśrąz, nasmiewał z AdamayEwy, 
Owoż Panowie świśra wlzytkiego , owaz Bogowie, y pľachčiny na 
odżienie nie meig ! rowna konfuzya czławieka każdego po grzechu, 
Moyżelz rczgniewśny na Izráciczv kow; dla Čielcá od nich ulane- 
g0, rofproizył go w proch, w popioł, y kazał ow popio? wyfys 
pié w wodę kto:ą pili. O jaka kontuzya widžieč iednę perzyne, 
błoio z owego ktorego dopiero za Boga witáli, ktoremu (woie Z 
Egyptu wybawienie przyznawali + taż konfizya ludžiom , zwła- 
fzeza Ćieielnym kiedy obaczą , 4 ono owoćielfko w ktorym fię ko- 
ehali , ktore ftroili, ktore delikącko ruczyli, robacy toczyć beda, 
bedžie jedna zgniłośćią, prochem-, (zpetnośćią. 

Atly ryifkie woyfiza Holofernefa wodza twego ktorego za Bo- 
gi, za zwycięzcę całego świata ogłałzśli, obaczywizy bez głowy, 
w fwoiey krwi fię w namiocie po žiemi wálaiacego, ledwie od żas 
lu nie (zaláty , učiekáty boiażnią wielką zcięći, ręce zafemuigc bie. 
gały, frogą hańba, widząe ták żałolną odmianę. O nierządnicy 
wielkiey wipomina lan S. w obiawieniu (wcim , iż Krolowie, På- 
nowie świśtą widząc ią w proch, popicł brzydkość obroconą, nies 
utulnie płakali , (náč nad (woim nielzczęśćiem , że fię koło takiey 
rzeczy mátáli, ktora ńa taką (profność wyfzła. Mowi Piímo świę: 
te © grzeíznikách co z (oba grzefzylł, że na (adžie Bofkim poglą- 
dźć będą ná fie zádumieni: Pnufguijd, ad proximum [fuum habit €5 fu 
pebit. Słufznie woła Pfalmifta święty, decedite ad eum €F ilumina. 
mini, przyftępuyGie do Boga, abyśćie byli es wieceni, poznawayćie tes 
raz brzydkość, mźrność, nikczemność tego wizytkiego co was od 
Boga odwodźi: Quem frucłum babusfis in js ia guibes nune erubefcie 
tis (c. . 

EE kto w wiele dobrych uczynkow obfituie, ieżeli w iednyma 

albo w drugim detekcie fie znaydnie wielce {obie (zk odźi. Kie: 

dy Pan lezus przyftąpił do Piotra z wodą do nog iego BAD i 
jotr 
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a Piotr zbraniać (ic poczał , rzecze mu lezus : ieżeli ćię nie umyię 
nie bedžieľz miał cząftki ze mną w niebie, oto Piotr uftami Chtya 
ftulowemi za błogosławionego ogłolzony , kluczami do nieba ob- 
dárzony , za namieltniká Chryftulowego naznaczony , iedną nie. 
powolnośćią wízytkoby był utraćił ; mon babebu partem mecum, Piera 
wśi Rodžicy w Raiu jedno tylkoiśbłko z drzewa urwali, milioná: 
mi innych owocow wien arulzonych zoftawili, iednak mizernie u. 
padli, Ray y wfzytko utráčili, Samfon gdy Dalila na niego naftę= 
powałą w czymby moc iego utaiona była, opowiedźiał iey, ze gdy 
śiedm włofow głowy moiey ničia zwiążefz , móc mi odeymieíz. 
Wiedźżiał on zas że wizytkich włofow iego głowy moc y Siła zam 
wartą była , tego iey. wprzed nie powiedźiał , ale tylko o siedmi 
włofach, rozumieiąc že tak rzec mała, y defekt ták máluczki w 
włofach nie miał nic fzkodźić, ajisći zaraz watieć, słabieć peczął. 
* Niech kto tak wiele dobrych uczynkow liczy, 14k wiele na głowie 
włofów, iedea y drugi defekt między niemi fię znayduiący wízy« 
| tko to zepfuie + qui im umo deficit , factus ch omnium rem , wirien 
iednego defektu iak o wiele (adzony, karany bedžie, Stáraymyž fię 
zupełnie bydź dobremi in aulo deficientes, 
l LI. 
pe kąd idžieíz, kiedy idžieíz do Kościoła, Káplice, Ołtarza Naya 
świętfzey Pánny , idžieíz nie ták iako Heretycy do Kośćiołow 
Kátolikom odebranych , idą y oni, iako towe Gdaňíku do Fanny 
Máryi, ale Kśtolik iośczey isć ma, iść ma iáko sługa do Páciey, (ya“ 
do Matki, iáko do przyczyniaiącey (ie do Boga zá fobą , iako do 
pierwfzey po Bogu nádžici, iako do tey ktora go y teraz Žyi4cešo, 
y w godzinę šmieiči zoftaiącego ma ratować, Nie mála tey intens 
eyi Heretycy,u nas bydZ powinná c, 
F Pugimur legatione, w pofe! ftwie iefteśmy od Pána Boga wysłani, 
ale z więklzym (zczęśćiem nśizym niż posłowie źiemfkich Mos 
Bárchow. Tym nie godži fię co ná polelftwie wyrraktvia fobia 
przywłafzać, Ale wízytko idžie ná ich pryncypátow, Y ták bywa, 
Wvyrárguia Prowinčva, mafto ,ále ne dľa fiebie, wymow:3 lummy 
P.cnicčne , nie fobie przećjęlz, y owizem podcyrzány taki polef ktos 
ryby 


ios$ MEDYTACYE 


ryby w tamtym Kzaiu w ktorym pofelftwo (práwnie nabywał dobr? 
maigtnosči c. A Bofkie pofelftwó, toieft bieg żyćia tego, ná 
ktore nas Pan Bog wysłał, ná tym ieft kóy ják naywięcey zyfkowźć, 
dofiawać, Zgromádžač , 4 co kto zyfzcze , doftánie , to właśnie jes 
go iet , y cos więkfzego eo zá tym miftępuie , niebo y chwała 
wieczna Wyrśżił co Zbawiciel, powiedžiawízy na pewnym Kazś» 
niu (woim. Qui metit: kto.żnie , Zgromádza fobie na żywot wies 
czny lo4m:4. Y powtore Pofni vos Vt satis €S fručlum afferat; 68 
fručtus veľšer maneat, posłałem was, pofláwitem was na polu, aby S- 
Ćie zbieráli owoce, 4 co zbierzečie żeby to przy waszoftało. Nics 
maia tego fzczęśćia żniwacy ná świećie , robią, prácuia , żną, cały 
dzień upał słońcaĆierpią , na wiążą, nagromadzą, (nopkow , ale» 
to nie dla fiebie, im tylko kilkáňasčie grofzy fę dofianie , u Páná 
Boga inaczcy. Podobnie iak u Krolá Alexándrá , w obożie iego, po 
zniesieniu pewnym nieprzyiaćiela, doftáwízy kilka workow fporych 
y čigízkich z łupu , zżołnierzow ieden złotem nśpełnionych , le- 
dwo iuż može daley poftąpić afatygowany , obaczy. Krol, (pyta: 
co, y dla kogo niesie? odpowie: dla Čiebie Nayjaśnieylzy Ksolu , 
rzecze Alexander, iuże niechči nie ćięfzko będżie dodźwigać to do 
{wego namiotu, iako (woie włalne. Tákči my cokolwiek zbieramy; 
zgromadzamy , niesiemy wfzytko fobie Czeladnik u Kráwcá robi, 
ślepia, nad fukrią iaką droga, kofztowną, zrobi, wyftawi, pewnie 
mu fię w nie ftroić nie doltánie, Sic wos nom vobis vellera fertis evesy 
wyrobifz , wyfzyiefz , wyklz:ałtuiefz fobie człecze prawowierny 


fuknia , odžienie z cnot świętych, z pokuty, zdobrych uczynkow | 


twoi bedžie , w niey chodžié, w niey ftroié deftánieč fię ná wies 
ki“ č c. IV 


# To nád głębizną iżką po wąfkiey deízce idźie , nie ogląda ie! | 


ani náte, śni naowe ftronę, mowiłofię otym, aréža via cjf g 
walka drogą poftępaiemy, ale przečie bez fzwanku y nagany, y ta 
y owdžie czafem (poyrzeć możemy. Ciekawość -ganią tey o ktotey 
mam wolą námienié nie ganię. Pożyteczra rzec naprzod w tey 
drodze idącym pogladač wyžey, to ieft w niebo zapatruiąc fię tána 
na Pana Boga Remuneratorem , Nágrodžičielá nálzego , wpźtrniae 
OQyczyznę miłą, chwałę wieczną tám mas gzekśiącą, Nie nigóne 


ni, | 
fkie, 
żni: 
tani 
fzłe | 
Bieli, 
nie p 
dobr 
(ie ni 
śię d 


b, | 
ich z 
niesi 
th, 

teraz 
fiebie 
blog, 
Moy. 
Izráe 
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ni, ale chwalebna pogladáč y ná doł, przenikać (krytošči Ziem- 
fkie, zágladáč do faniego piekła, tám upätruigc co čierpig niezbo- 
żni: Defcenduwt ad infernum viventes zítepuiacy do piekła zá żywo. 
ta nie zfępuią po śmierći, Ogladay my fię y nazad, oplákuiac przes 
fzłe lata náfze, y w nich grzechy, De propitiato peccato woli effe adją, 
etu, Delitla juventutis we memineris Domine. Wyftępkow młodości 
nic pomniy o Boże, Oglądaymy fię y na prawą ftrone upátruiac 
dobre drugich uczynki, y onych nśśladuiąc , y na lewą grzechami 
fięnafzemi brzydząc , álbo zá grzechami śni ich naśladując, y aby 
fic do Boga nawroćili proízgc, i | 


Z Sromśdzeniu, Kroleftwu , Rzeczypofpolitey bez Krola , PAnś, 

zwierzchnośći zofisiącem, wielkiey opieki , łafki Bożey potrze» 
ba, Pan lezus, Zgromadzenie, Collegium Vczniow,. A poftołow (wos 
ich zoftáwuiac ná žiemi, gdy fię od nich do nieba przenosił pode 
niesione trzy miiąc ręce , błogosławił im. Blevatis manibus bemedixie 
ek, € ferebatur incelum. Nigdy przedtym tego nie czynił, czemu 
teraz y trzyma ręce nad niemi y błogosławić przeftáie ? boich bez 
fiebie cale ośieroćiałych ma żiemi zoftawuie, dla: tego wiekízego 
„błogosławieńftwa że potrzebuja, pokaznie, Toć ieft czego fię bał 
Moyzeíz po śmierći (woiey, y mowił umieráiac , Národžie ludu 
Yzráciíki wiádoma mi ieft iefzcze zá mnie twoia ktnąbrność „nie 
posłufzeńftwo , obawiam fię czego gorízego po moiey śmierći. Oto 
ten święty Pan, ludu Bożego lekat (ie , y rozumiał że co Čiežízes 
go potkać miśło po śmierći (woiey lud Boży. 

Pan Bog nie iniczey rozumiał iż beda pofkromieni owi budo. 
wniczy wieże Bábiloňíkiey, tylko za bytnośćią (woią : Defcendam 
€ videbo, wiedząc iż ubliżenie fię od poddánych zwierzchności, 
buduie wieżą Bábel, toieft niezgody , złych poftępkow prZzytoa 
mnosé one roZlýpúje, Ošieročiaľemu teraz Kroleftwu náízemy 
prośmy oafyfiencyg Bofką y błogosławieńftwo , protekcyą &ę, 

VII. 
© Miťošierdžiu, 
Bo tkvie miłośierni, Niechayże potyka od nas błogosł:4 
wieńtwę dżiśieyízy krzyz znśleżiony , ktory ná wielką pocie: 
Mmmmminą | u chę 
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chę nafzę znalazł (ie, Co też to była za nędzą , bieda, utrapienie 
Chrzesčian przez lat 300, po śmierći Pana lezufowey , zabiiano » 
męczono, palono, wyganiano, Ná Papieftwo wftępować, iak na pe“ 
wne było Męczeńftwo, Inni kryli (ie po lochách, iáfkiniach : 4ž iak 
fkoro krzyż (ie pokazał, odkryť, naftąpiło wielkie ż nim milošier- 
džie, ućichło wfzelkie z nim prześladowanie, rozmnožylá (ie wiś« 
ra Święta, y dotąd rozmnaża. Niechayże będźie tak wielkiemu nad 
nafzą biedą mifosierdžiu powinne od nas błogosławieńftwo. Po- 
wtarzaymy džišiay po wielekroć : Adoramus te Chrifte € benedicimus 
tibi, quia per crucem redemifii mundum, Kľániamyč (ie Pánie Jezu, iż 
przez krzyż odkupiłeś świat , iż przez krzyż y z krzyżem doftśło 
fię miłośierdźie światu y żiemi śe, 

VIII. 
p7“ 1. Pan lezus wfzędźie niewinny, Gdy był przyprowá= 
B dzony od Heroda, mowi Pilat do Zydow: coż wzdy za winę 
w nim znayduiečie, oto áni ia, śni Herod winnego nie uznawamy. 
Takći śni u Heroda, ani uPiłata,ani u Kaifalzá, ani u Annafza ș 
ani nážadnym mieyfcu nie ználazť (ie winnym Pan lezus, lubo w. 
nim tey winy (zukano , (zperano , fatízy wemi swiadeftwy dowo« 
dzono + wízędżie lezus niewinny. A ia Zbáwičielu moy wfzędżie 
winny , wfzędźie zły, w Kośćiele nienabożny , przy Spowiedži nie 
fzczery, przy Komunij świętey nie pokorny , przy ftole łakomy , 
między ludźmi pylzny, ze. wlzędźie gdžie (ie obrocę nic we mnie 
dobrego nie mafz: do kogoż (ie mam učiec , tylko do Ćlebie (å. 
mego; śbyś mi dał násladowač fiebie wízedžie, na każdym miey- 
fcu, y we wfzytkich zabawach, 

Punkt 2. Pokorny rozum więcey Pan Bog oświeca. Byto ták 
wiele mądrych Doktorow w prawie (tározákonnym biegłych; nie 
poznali či wfzyfeyPana lezufś dobrze, poznała zo profta białaągłowa 
Pogańfka, Piłatowa żona. Náprzečiw wizy ftkim impetom żydow- 
fkim ftárízyzny , y uczonych odezwała (ie y ufkarżała do męża, 
Nie tykay (ie koniecznie tego (práwiedliwego. Ona białagłowa 
więcey umiała o lezuśie , niż wylokie rozumy, Poddawaymy fię 
tedy zrozumami nafzemi, bądźmy pokornemi, ieżeli chcemy bydź 
oświeceni 6x Alloa 

Punkt 3, 
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Punkt 3. Na złe prętka iet zgoda „< Herod y Piłat gniewali 
fię przed tym z fobą, na Pana lezuľá fadi amici. O ťakči prętko 
fię li na dobrego fpikną* Heretycy potępiaią (ie, wadzą (€ mie- 
dzy (oba + a iako na Kośćioł święty, na Oycá świętego , Až zgoda. 
Byjwato że w zgromadzeniach iak má (tárízego , na rzecz iaką do. 
bra prerko liç y rożni przedtym (pikną, fprzećiwiają fię , zła tako- 
wa zgoda , Heretycka &c. 
Z Zywotow świętych z Swigtego Moyzefá. 
le dopiero od zesłania (woiego na świat Duch święty , dziel- 
ność dárow y faík (woich na świecie pokazować począł. Zaraz 
od początku światatylko Bog tworzył wody , śż Spiritus Domini 
ferebatur fuper aquas, Vnosiť (ie Duch swięty nad wodámi, iakoby 
iuż ie ná ten czas poświącaiąc do krztu prawowiernych, Słowema 
Bofkim nicbiofa ftawśły , flawáty y mocą Duchź świętego: Ferko 
Domini cali firmati funt, EF fpiritu oris virtus omnis eorum, Duch świę= 
ty w świętych nowego teftamentu pokázowal džielnosé dárow 
fwoich pokazował y w swiętych ftarego teftámentu. Między 'nie- 
mi przypada wte dni pamiątka Moyzefzą Zakonodawce ludu Bo- 
żego. Ten święty mąż pełen był Duchą świętego , był obdarzony 
dárem mądrośći , Dono fapientie w tym co należy do więkizego 
maku rzeczy niebieíkich , gdy ślbowiem od rodzicow fwoich trzy 
tylko Miesiące mżiący, áby od Fáráonowych oprawcow zabity nie 
był, w kolebeczce zšitowin urobioney pufzczony był po rzece, á 
w.tym od corki Krolewfkiey wychodzącey nad brzegi z fraucime- 
rem fwoim przybliżony , y na pałac iey do wychowania iśkoby 
włalne džiečie zabrany, podrožízy, á zrozumiawfzy że on nie był 
Krolewny fynem , śle ubogich rodżicow , tylkotakich ktorzy pra- 
wdžiwego Páná Boga chwalili, wzgźrdźił owemi wfzytkiemi de“ 
licy si » Y doflátkámi , obieraigc fobie przy Bogu » przy 
Wierze świętey žyčie ubogie: (prawowálá to wnim Ducha świe- 
tego, fapientia, Miał y donum fortitudinis + Egypt iak wielkiey iego 
napatrzył (ię dżielnośći , iuž to gdy wody w krew odmieniał, gdy 
morze ná dwcie džielit, gdy Firśonś z woyfkami zatopił, wfzy- 
tko to moc y siła Ducha świętego, Miały donum fcientia, dar umie- 
iętnośći, gdy bardzo dobrze umiał rządzić onym Národem bys 
Mmmmmi 2 ftrym 
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ftrym , krnąbrmym, zá radą Ducha świętego czynił, z nim (ie n$ 
modlitwach, niedoftatkach znosił, Miał donum pietati- náprzod ca 
do nabożeftwa, modlitw uftawicznych y we dniey w nocy gdy 
ręce na modlitwie podnosił, |zraelczykowie zwyćiężśli, gdy zfás 
tygowáne fpufzczał, tedy oni przegrawali. Względem politowania 
bliźnich, o iáko czeíto zaftawiał fię za Národ Izrielfki, aby od Bo- 
gi karany nie był, aby plagi (we od niego odwrodił, fam fiebiezá 
nich ná wfzytko karánie ofiare wał. A oboiažni Bożey co mowić? 
przez niego ogłolzone przykazania Bofkie, Prawo ná gorze Synái 
promulgowáne, uymuiąc fię o honor Bolki, kilkadźiesiąt tyfięcy 
razem nie boiących fię Boga na placu położył. Abironá, Dátháná 
krore że żywo Ziemiá pożarła fprawił : za iech rebellie przećiwko 
ftárfzyznie , vinnych wielu o nieboiażń Bożą furowie kárat. Pełea 
iet ży wot iego nieporachowanych znakow Duchá świętego w nim, 
Prawdłiwie napifał Piotr Święty, że Spiritu S, inípiratí , locati funt 
Dei homines , cokolwiek Prorokow prorokowało , wizytko: przem 
nich Duch święty mowił. O wielce potrzebny nam ieft Duch swię* 


ty, bez ktorego y nąbożnie Imienia leZus wymowić nie możemy, - 
Sc. čO, i 


z Zywotá Šwietey Pelágy Panny. s 

le isft rzecz przyzwoita Katolikom „ Chrześćianom , Páná Jee 
Nan nagiego, ubożiuchnege wyznaWáigcym ftroić (ie, bogów 
tych ubierow zażywać, Pelagia święta Panienka, Corka matki po» 
gańfkiey bogata, posłana w náwiedžiny mámki fwoiey , pięknie 
y firoyno przybrána. W drodze będąc , wyboczyła fama do Klis 
nula Bifkupś, o Chrzeft święty profząc, Ochrzconá, (záty zaraz bos 
gate zrzućiła, ubogie przyodźiałś, (koro fig tak powročilá, zaraz 
słudzy naprzod ią uyrzawfzy ubogo ubraną , mowić „poczęli , nás 
fza Pánná zoftała Kátoliczka, Mámká zdźleka ią obaczywizy w po- 
dłym ubierze, zawołała : iuż moiá Pelagia Katoliczką, Mátká wiąż. 
Oto tu nie był inny znak Chrześćiańfki, tylko podłe (zaty, A tea 
raz gdžie naywięcey froiow, iaka między Kátolickiemi, Chrześći= 


ańfkiemi ofobámi Wc. 
Ná ACie- 


INE, BAYYBEĘ i 
EIRE EM sj 
Ná Niedziele 7. po M ielńieynocy, 

R.zed dniami Krzyżowemi w Niedžiele Ewánielia święta ieft 
[o modlitwie, gdžie Pan lezus modlącym (ie, profzącym wy» 
rażnie obiecnie otrzymanie tego, 0 co profzą, petise EF accipietis s 
2 przećię czeíto ináczey (ie džicie, Prosiemy , nie otrzymuiemy ; 
albo nierychło otrzymuiemy , ale częftokroć słofznie, 

Náprzod Ze my tez fami po wielekroć nie słuchamy Pana Bô: 
ga, koláce do ferch nafzege , ffo ad oflium © pulfo , pofyła nathnies 
nia pobudki, mimo ufzyto nafze pulzczamy, nie džiwuymyž (ie, 
że też on nas zátaz , albo nigdy nie wysłuchywa, Długo trzymał 
lozef braćią (woic , lub prośili, korzyli ie przed nim , bo tež oni 
przedtym nad prolzącemi nie mieli reípektu, mitosierdžia, z kąd 
- mowią, Merito bec patiwiur, 

Powtore. Kiedyby zaraz nam dał to o co prosiemy , bardzo le- 
kcebyśmy ważyli dary iego. Prosił Elizeufz Eliafza o iegoducha , 
o pie zaraz otrzymał , musiał fe dobrze przy nim nawłoczyć , 
nausługować, takći y nam należy wprzod fię dobrze Pánu Bogu 
zasłużyć, Będżie owo trochę fufzy, zaraz dzdża chcemy, zacho» 
ruiemy , zaraz zdrowemi bydź pragniemy , nu ieno poczekay my, 
przysłużmy fię modlitwą „Čierpliwosčig. Betulicy miafta z obleže« 
nia nierychło Pan Bog przez ludychę uwolnił. Zuzánná, y tanie 
prętko przez Daniela niewinną wyświadczopa ; aż kiedy 14 iuż na 
plac prowadzono, Zydom nie prętko manna z nieba (pulzczońś, 
áž mąki z Egyptu nieftało. Tak chce Pan Bog abyśmy bardżiey u- 
znali potrzeby náíze, Więc ytego chce abysmy na wielkie daty 
iego Z więcey rozízerzonemi przychodzili naczyniami. Chce kto 
` śiła nabrać w lzatę iaką zboża, chleba , worow rofpośćiera » ro- 
śćiąga owę fzatę, Czekaniem , modleniem (ie przydłużfzym, ro: 
ščiggamy y my, rozízerzamy ferca nafze do przyięćia wielkich do. 
brodżiey tw Bofkich, wiecey nam chce dać , im dłużey chce abyś» 
my prośili. Im kto głębłey kopie tudnia , tym (ie więcey wody 
dokupuie. Owemu o troie chleba profzącemu : Da mihi tres panes, 
gdy trwał długo proízac, dano nie troie tylko, śle quotąnet habuit 
pecejJariess Ghananeyce długo profzącey, nietylko zdrowie jey tOr- 

Mmmmmm 3 ce 
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ce dať Zbawicieł , ale y iey wiarę wyfoce pochwalił, O mulier ma. 
gra ef fides Ge. 

Parrzećw, Chce nas Pan Bog przez prożbę dłużey przy fobie 
trzymać, ślepego wolaigcego długo, Jezusie Synu Dawidow, zmiług 
[ie nádemne, kazał do fiebie Chtyftus przybliżyć , z nim fię bawił, 
rozmawiał, Pan Oćiec fynáczkowi nie zaraz daie iabłafzkś, y cze. 
gokolwiek (ie napiera, aby fię dłużey przy nim bźwił , z nim fię 
óefzył. A nśoftatek , na początku częfto nie dofkonała bywau 
prožbá na(zś, dáley á daley to lepfzośći nabywa. Wsiawfzy kto ná 
žime, w iesieni pízenice , gdyby ią przed żimą chćiał zbierać SE 
coby z niey było è niedoyrzała, trzeba Aby przez żimę (ic umocni: 
ła” w żiemi: rakči dłażey Pana Boga profząc , co dźley to lepiey fię 

, modlemy , według tego co powiedźiał Duch święty ; Melior efi finté 
orationis quam principium 6$c. ! 
II, 
AMO trzeba czynić przed pačierzem ? Poftawić fe (ynem Albo cor: 
“— ka Oycá niebiefkiego , toieft, wzbudžié wprzod w fobie žal zá 


grzechy, miłość prawdżiwą ku Bogu , to dopiero zaczynać Oy- 
cze naíz, poftawiwfzy (ie ile z fiebie bydź może w łatce Bożey, 
Chce tego Pan Jezus, y dlatego mowi w dźisieyfzey Ewánielij + 
Do red nie prošiliščie Oycá, toieft, nie»ftawiliśćie (ię tak iako (yno- 
wie, corki, czyńmyż to napotym «c, aby iśko prawdžiwi (ynowie 


wzywaliśmy Oyca Ge, 
III. 
1): Niedžielá nazywa (ie Dominica Rogationum, modlitwy 


prożb fuplikácyi należy o nich mowić. A náprzod co ieft | 
modlitwa? ief rozmowa z Panem Bogiem, ták ią wfzyfcy opifuiąt -| 


a ztąd iaka godność człowieka, że može z Panem Bogiem rozma: 
wiać kiedy chce. O iaka więc trudność przychodzi do rozmowy 
z Panami żiemfkiemi , ubogiemu poddanemu , trzeba czekać audy- 
encyi , ieden y drugi tydžieň. Z Panem Bogiem przez modlitwę ro» 
zmowić fię možná, y kiedy chcefz , y iako nayczęśćiey , choć nay: 
ubožízy, nay wzgárdzeňízy. Moyzefzowi trzeba fię było gotować 
na rozmowę z Bogiem przez długiczas, záwefano wprzod ná nie- 
go: NE apgropies huc, nie zbliżay tn, folue calceamenta de a tnie, 
nio- 


Anio: 
werel 
zerne 


Ná Niedżiele Z. po Wielkieynocy, 1065 
Aniołowie welant faciem, zasłaniają twarz, y wízytkich febie re- 
werencya czyniąc przed Maieftitem Bofkim : 4 człowiekowi mi- 
zernemu wolno (woie wtzody, (woie mizerye prezentować oczom 
Bofkim. O iśkie to wielkie fzczęśćie człowieka, ale oraz y obligá. 
cya! aby ponieważ ná modlitwe idac, idžie ná rozmowę z Bogiem, 
ku temu z kiem rozmawia obrácať myśl, y imáginácya Iwoię, Ma. 
lował ieden dwoch przed Krucifixem modlących fię: od iednego 
uft y ferca wychodziła linia iedna tylko, przeftaigąca doPAna iezu- 
fowego boku , od drugiego wiele linij wybiegało, iedná ná rynek, 
druga do domu, trzečia dokuchni, do kieliízká ke. Nie naslag 
duymy tego tak fiç modlącego , modlemy fię przed ukrzyžowá. 
nym „ niechayże do ukrzyżowanego linią fie dyryguie , modlemy 
fig doNayśw: Sakram: niechayže liniá do tegoż od ras wybiega, č c. 
MäieftarBofki wy cia ga,áby gdy człek mizerny mato fzczescie z nim 
mowić, mowiąc, nie odwrácať (ie od niego &e. 

IV. 

Ni náftepuiace y Niedźielą džisiey(zá názy wáig fię Dies Roga? 

tionum, dni modlitwy prožby, w ktore Kośćicł święty edcho- 
dzącemu od fiebie Panu lezufowi fuplikuie , potrzeby (woie prze- 
kłada. A luboć każdy dźień, czas, moment powinien bydź Roga- 
tionum dniem , czafem prožb , modlenia fe , według Apofiołś , 
fine intermi(ione orate, modléie (ie bez przeftanku : iednak (4 przeči ç 
olobliwe czály Rogationum modlitwy , ktoreto? pctym fię námien“: 
teraz tylko chcę powiedzieć , iśko to ieft wielka godność czło- 
wieka, że ma zawfze wolny do Boga Przyftęp, że może fię.z nim 
kiedy chce na modlitwie rozmowić. Aniołowie velant faciem fuam 
przed Mäieftátem tego Pana, nie śmieiąc podnieść oczu fwoich, 4 
człowiek mizerny ma wolność prezentowác temuż Miieftatowi 
fwoie kálečtwo, wrzody, nędzę. Na Moyżelza wołano nè appro- 
pimques, nie waż Gę zbliżać: 40. dni gotował fię do rozmowy z 
Bogiem, ś grzeizny człowiek tak latwy ma przyftęp. Do Panow 
iak wielu Promotorów trzebi, iśk długo sudyencyi czekać, Po. 
dźiękuymy niefkończoney dobroči Bofkiey , że fię tak fátwym. 
ku nam mizernym, niegodnym fangi Sc. 

V, 
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V: 

AŽ była modlitwa nafza Panu Bogu przgiemna y nam pożytea 

A CZna , potrzeba aby była pokorna, nietylko w tym aby modlą" 
cy (ię upadal na twarz przed Maieftatem Bofkim, klęczał , uniżał 
fic; ale aby nie prześlaądniąe, aniexpoftuluiac. Niegodnym fiętego 
© co prošiodebránia (ądżił. Wiele ich ieft co z Bogiem expoftaluią, 
proíze nie mogę uprośić , niechce mię Pan Bog wysłuchać, á prze= 
Čie nie znam nic zlego do fiebie, przečie Panu Bogu służę. Nie 
dobra takowa modlitwa: ktory żebrak na ulicy siedząc y żebrząc 
pokázaie garść talerow w ręku, y owfzem z [zelągiem fię kryie, 4 
fame tylko wrzody , razy , kalectwo pokśzuie : tákči y my przed 


Panem Bogiem żebracy, nie zasługi, nie cnoty, lecz fame tylkoka: | 


letwo prezentuymy , nie expoftuluiąc, śleprofząc. left w Kroni 
kach Dominikańfkich hiftorya o iednym Zakonniku dość dobtym y 
każdemu przychylnym: dopuśćsł na niego Pai Bog wielkie čieízko> 
śći , melánkolig , zgryżliwośći (umnienia, wlzytko mu fię w gorze 
kość, w żołć obracało , widział drugich wefołych, (erca dobrezo 
&c. Czafu pewnego upätrzy wízy fpofobność , zoftał na całą noc 
w Kościele przed ukrzyżowanym modląc fię, ale iako. Pánie do 
tych czas rozumiałem o dobroci twoiey, aleć ináczey , tak wiele 
lat či służę, ile mogę Čierpig, pofzczę , martwię fię, aiednik ze» 
wízad opufzezony ieftem c. Innym (ię dzieje dobrze , mnie nays 
gorzey, kiedybym tak innemu Panu służył, wiem iákoby mi (ic to 


nadgrodźiło. Gdytego domawia, zadrży z nim Kośćioł, iákoby | 
fie miał wślić , przeleknie fię wfzytek, a wtym ftśnie mąż śilny,. 


drag żelazny wielki trzymaiący , ktorym go rak dobrze obwionął, 


že ná żięwię umarły napoły upadł, y ták leżał; áž bráčia na lutrznig | 


do Kośćioła przyfzli, ználažízy ledwie żywego, do fzpitala zaniesli, | go. P. 


| Synu 
| dam 
| bie kc 


gdżie Niedžiel trzy w čieízkiey chorobie leżał, tak iż dla fetoru nikt 
przyftapié do niego nie mogł, Przyízedízy do fiebie cokolwiek, 
poydżie przed Krucifix ow z zalanewioczyma łzami, wltydzac fies 
przeprafzaiąc; aż głos do fiebie ustyízy : Mizeraku nadrobaka pros 
chu podley(zy, pokorą trzeba z Panem Bogiem , nie expoftuluiąe , 
humilitate bič, opus non expofłulatione, świątobliwfzy potym żywot 
prowadźił. Toć to ięft go ná modlitwie kśżdey ma fig znaydować 
| : panas 


dznat 
Nayś 
wać; 


| wie, 


(woię 


jeżeli 


| Pánie 


iulzżę 
tylko 


„dzy t 


pečie 
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ięie , 
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Ná Niedžiele V” po Z'ielęióynocy. _ losy 
hznanie niegodnośći nalzey, Kośćioł święty z przyftępniącemi do 
Nayśw: Sakramentu chcąc naynabożnieyfzą modlitewkg odprawe- 
wać, nie znayduie lepízéy nad owę Rotmiftrza do Pana lezufa ; De- 
mine , Pánie mie iefiemgodźien c. bo kiedy inni Čiagocli de domow 
fwoich Pana nauzdrowienie chorych, ślbo fynow, albo corek čie. 
ten choć fię fam Zbawiciel ofiarował isć do domu iego , zawołał, 
niegodžienem. To to pokora ; y taką mamy mieć na modlitwie Sc, 


Okolwiek człowiek Panu Bogu oddáje , kiedy mu fercá (we. 
go przy tym nie daie, máľoco, abo nie wizytko nie waży. 
Kiedy Pan lezus pogrożił Piotrowi , iż niemiał mieć cząftki z nim, 
ježeliby bronił nog (woich podźć do umyćia, odezwał fię Piotr , 
Pánie daię; oddśię nietylko nogi, aley ręce y nogi, y głowę: a 
| dufzże to dófyć ? nie: bo fercą nieoddał fobie ie zachował. Zenie 
tylko Abel, ale y Kaim dobre oddawał ofiáry Pánt Bogu, fą niekto» 
„dzy tego rozumienia, funduiąc (ie na owych słowach: .Nomne. fi 
pečie offera, £$. non relé dividas, peccaffi? lubo rzeczy dobre ofia- 
, tuiefz, przečie grzefzyfz. Czemuto? czemu Ablowe ofiary przy” 
ięte, Kaimowe wzgárdzone ? przyczyna nie inna, tylko,że te były 
bez ferca bez ochoty, bez miłośći ku Panu Bogu. Abel zás co dá- 
„wał, co ofiarował ,, z-ochotą , z miłeśćią, z wefołym ku Panu Bo- 
-gu (ercem. Faryzeufz iák wiele narichował co Panu Bogu oddał, 
iuż to. dżiefięćia, iuž iałmbża , iuż poftow , iuż innych dobrych. 
uczynkow, á Publikan tylko fię bił w piersi, przez co ferce (wo. 
„ie unižone , fkrufzone ofiarował, Panu Bogu prezentował. Pary, 
zeulzowe dary za'nic , bez ferca, bez miłesćiku Bogu, Publika. 
nowe przyięte; bo z fercem fkrufzonym złączone. Toćieft, cze 
go Pan Bog po kázdym potrzebnie :-Fili mi, prebe mibi cor ruum’ 
Synu moj , day mi ferte twoie, A šwiety Azelm : niech odebráne be. 
dą mi ręce , nogi, oczy ; (erce tylko niech mam ktorymbym Čie, 
bie kochał, miłował 8:c. Bez (ercá Bogu oddanego, 4 z nim wo» 
ley włalney nic nie (3 inne dźry, ofiáry Sc. — p 
VIA. 
Vnkt 1. Kedy idžie o Bofka obrazę, odważnym bydž káždy pe» 
+ winien, Piłat widząc zewiząd niewinnego Páná lezuľá, chčiat go 
Nanann nyvol- 
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uwolnić,y ná uwolnienie zażył między insemi tego (pofobw. Bedat 
zwyczay wypufzczać iednegoz winowaycow naWielkanoc, obrať co 
nay wierutniey(zego złoczyńcę na imię Barabafza, y poftawił go na 
iedney wadze z Panem lezulem, mowiąc: kogo chcećie ábym u= 
wolnił > f(podżiewaigc fię albowiem że prosič. mieli o Iezufa , nie 
rozumiejąc aby ow naygorlzy miał liç barżiey podo5ać żydom, 
Aleć nie powiedło fię Piłatowi, 4 czemu? Pan Bog.nie przyjął ič- | 
80 w tym pracy, bo nie czynił ták iako nóleżało. Czynił cos iá« 
koby koło płotu chodząc: udaiąc fig do (pofobaw , 4 ono tržebá 
było powiedzieć. Niewinny lezus , ia żadną miarą nie potępię go; 
ták iako Michał święty (ie odezwał, Qua ut Deia? Wiele temu poe 
dobnych, niechcą (ie ná grzech iaki (zkárádny odwážyč, żle tym 
czalem pozwalaią (obie ućiech, krotofil, mowiąc? przecięć iakoż 
to przyjaciela obrążić, twarz mu nie miłą pokazać , nie akomodo- 
wać fię 8xc. O nieták tu Boga idą precz re(pekty, przyiażni śe. 
6 a Punkt 2, Przyimuie Pan lezus zelżywe ono, fromotne fiebicw 


ź łotrem porownanie, ták iż choćby byt y lud o iego uwolnienie 


prosił , to iednak 


ná na iedney wadze położenie , frodze Ízko- 
dliwe honorowi Pán 


4 lezuľa „iednak on przečie naymnaiey fię nie 
odezwał; porownśnie to ták zelżywe przyiał. O pyfzny ! ozazdro: 
śćiwy człowiecze ! iák ty rawnego fobie nie rad widžiíz , iako ál- 
bo pośiedżieć, albo w iákiey z drugim zoftawać zabawie podley" 
izym , ieftći čieľzkim krzyżem , pamiętay na to zrownanie lezas | 
lowes. | 

Paakt 3, Co żydzi Baraba(zą ná Teżufa przekładaiąc uczyni- | 
li, tozwyczaynie grzefznik każdy grzech (obie obieriiąc czyni + 
wlzeeczae ny 4 wia fieBárába(z nieczy tość, (tá wia lie lezus nayczy- 
ftízy: pyízae ma ftawią (ie Bárába(z ámbicyi, wyniosłośći, ftawia fig 
pokorą lsza(ową : gniewliwenu zem ta, awerfyá , jak Baraba(z „2 | 
lezufa Gierpliwasď,smi czenies Z drugiey (trony ia obieram (obiea | 
Śiebie nayczyR (zy, čiebie nay pokorniey(zy, nay čierpliwízy lezu &c 

g Miľašieedžiu. A Gi 

Botek miłośierńi , bô miłosierdziem fwoim zstrzymujz 


og leri ; rá wiele 
na liç (prawiedliwośći Bofkiey karanie, Zeno bo, w 


Nå Niedziele 7" po Hielkieynory, 1069 
niezbożny; y piianieś, y wízetécznik, y wielom wyftepkom podle- 
gr, gdy iedney Matce jedyng wziął gwałtem coreczkę ; owá nie 
málac fię gdźie indžiey udać, ufiawicznie Pana Bega prešitá, aby 
fię lam owey obelgi zemśćił ; gdy (ie ták dłago płaczem y (upliká- 
cyami náprzykrzálá, usłyfzała głof z nieba: A jako karżć, kiedy iáf. 
mużny y miłosierdźie ręce (prawiedliwośći zátrzymuia, Otośmy 
wfzyley winnemi,wfzyfcy ná karanie zasługuiemy, Wiedzmyż iż mi 
łosieroe uczynki fprawiedliwość Bofkg támuia, błagaig, Beati ztąd 
mifericordes £$c, 

ž ZywotA świętego Piotra Exorcyfły, 

Pi” fię złego ducha pozbáwi[z , odžegnaíz" poku(y, niżeli 
złego człowieka. Mamy džišiay w Zywotách świętych, Piotrą 
` nazwánego Exorcifty, albo záklináczá, ktory z ćiał ludzkich czarty 
. wygánial, oddalał, odżegnywał, 4 iednák ten ktory złych duchow 
tak zniewalał, zwyciężał, fam od złych ludži ieft zabity , zamore 
dowany, krew iego od nich przelana. Gorfzy zły człowiek niż 
fzatan, fzśtańfkiey pokufy prętko pozbedžieíz , zły kompan, tos 
jo yd čiagnacy do (wywoli, rofpufty, nie da fię prętko oddá- 

ié ce. ; 


Ná Ponledźialeń, Niedź: Z, po Wielkieynocy. 


Ná: káždy co (ie modli, ktory Pana Bogá 6 co prośi, že prośi, že 
fię modli mowić (ie może, Pan ležus w Ewanielij S. mo* 
wi do Vezniow fwoich : Mfg, modo non petiftis quidquam , Dotadeście 
o nie mie prosili, A przećię O wiele rzeczy prosili, wie każdy. Ale 
dobrze mowi Zbawiciel , bo Ináč nie prośili w lmię iego. Modlili 
fię przed tym żydźi y prošili Pana Boca przez Abrshamź , Izáá- 
ka, lakoba , Dawida ścc,, bynamniey Pana IE zu sa nie wfpos 
mina teraz Kościoł święty każdą modlitwę , kollekte temi zakoń: 
cza słowy : PerDominum nofirum 1BSPM Chrifiam, Przez PAza nak 
figo IEZPSA Chryfiufń, Przez IEzuSA prosiemy , żlbo w Imię ie. 
go, kiedy fiebie wyznawśiac niegodnemi , mowiemy albo my. 
ślemy, B o Ż E Oyeze niebielki nie godžienem ia tego otrzymać, 
nie godźienem bydź z fiebie , y dla fictie wysłuchany + śle uczyń 
dla zasług lezulowých, kochinego Syná twego, Takći właśnie słu- 
Naaann 2 Ba 
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ga chcąc co kupić w kramie bez pieniędzy, ieżeli ná fię kupuie, fie 
otrzy ma, ieże!i imieniem Pana „y naimię Pana fwego otrzyma,  I4- 
kob mniey był kochány u Izaaka, Ezau jemu kochańfzy, y dlatego 
w iegoż (zaty przvodziála go Marka Rebeká, y ták odżiany brátá 
ftarfzego fzatami otrzymał błogosławieńfi wo. Prosiemy w Imię 
Chryftulowe, kiedy ták prośiemy 1akoby to z iezo woley y rofka* 
zania to w fercu nafzym máige, nie prosiłbym , nie miałbym pro- 
sié Čie oOycze niebieíki, gdybymi Syná twego Naśw: wola nie po- 
zwoliła; śle in verbo ejus laxaborete , ná lego rolkaz smiem prosić, 
Nie mowiłby m anibym fięodczwać ważył, odpuść nam winy ná: 


fzer gdyby tak lezus modlić ię mnie nie nauczył. Tak bráčia lo% . 


zefowi, Manawfzy przed lozefem mowią , Očiec twoy kżzał nama 
Giebie prosić, ažebys nie pamiętał na złość przeciwko tobie bráči 
twoicy. Prosiemy w imię Chryftufowe, kiedy © rzeczy do zhä- 
wienia dufze náízey należące prosiemy, że albowiem lezus iedno 
iet co Zbawiciel, każdy ktory. prosi oto co de zbawienia należy 
prośi w Imię Zbawićielą. Ztąd lubo Vezniowie Pańfcy prosili © 
mieyfca w Kroleftwie iego,że to do honorow należało, powiedziano 
im miewiečie o te prośieie. NA ofłatek, W Imię Jezulowe prosiemy „ 
kiedy tego pragniemy , co należy do chwały iego, przyznawaiąe 
Boga Oyca tego, od ktorego omne datum optimum, á Syna icgo zá 
medyátorá, przez ktorego to ie wlzelkie nam udžiela dobro zc 
II. 

K. chce mieć oswiecenie wickíze ná rozumie w tiiemnicśch., 

artykułach Wiary świętey, nie przez dyfkurfy, ani (ubtelne (pe- 
kulácye, lecz przez pokorę , uniżenie , poddawánie zdania (wego 
nauce Kośćioła $wicrego do tego ma przychodźić. Zbáwičiel czę: 
fto przed tym (trofuigc Vczniow (woich o niewiśdomość , y o 
niepoięto$ć táismnic od fiebie proponowanych , fkoro im. 
umył nogi, mowi do nich: Scitis quid- fecerim vobis? Wiecie coms 
ja uczynił?! Oto im tu teraz umiciętność , wiśdomość przyznawa, 
czemu? bo pokory od fiebie nauczonym, Przyznść należało wig« 
kíza wiadomosć , umieiętność ; pokornych albowiem Pan BoG 
oświeca bardżicy, niżeli mądrych , kiedy fą pyfzni. Dofyć to był 
wielkipa Prorokiem Elafz, wizytko wiedzącym y zdáleká widzą: 
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Ná Poniedź: Niedź: P. po Pielęieytocy. : 1071 
evm, a przecię było to , że kiedy fie. myšla o lobie tylko rozumie» 
iaca uniesť, nie wiedział o siedmiu tyfiącach mež w , ktorzy fię 
Baslowi nie pokłonili, gdy powiedź ał ; ego reličžia fum flus, Dżięe 
buie Oycu niebiefkiemu Zbáwičiel że taiemnice (wcie zśkrył przed 
Judźmi mądrymi, 4 obiawił ie maluczkim, to ieft, pokornym. Przy« 
znáwa Pfalmifta, że Bog dáie inte lectum dat parvuló , rozum malu: 
czkim, y Mędrzec; že cum fimplicibia fermorinatiro ejus, 2 proltemi 
Bog rozmawia, y onym (ie komunikuje. Wieśniak , proftak, wię= 
ccy wierzy o piekle, © niebie, 9 niesmiertelnosči duízy , niżeli czás 
fem politycy, światowi mędrkowie. Nśbożniey fie kłania Panu le. 
zofowi w Nayświętfzym Sśkramenćie:, Teologowie zaś Filozos 
_ fowie apoftatwią ŚZE, parua/k dat intelečlum, uniżay myž fię , upos 

kárzay my fię Sc, 

| KY MADE: 

OC fię modlić mamy ? o' rzeczy naywięcey naypierwėy niebie» 
M fkie. Nie ich to bez przyczyny, że Pan lezus Apoftołóm mo. 
wi: Opie do tad nie prošiliščie , iśkoż to o nic ? wfzsk prosili o 
zdrowie zá corkę Kananeyki , prosili za Rótmiftrzeh , zá rzelzą 
głodna na pufzczy, zá fimemi (oba ná mcrzu : Pawie zbaw nas 
gimiemy. Prawda; śle to wízytko do ćiśłą, dorzeczy dóczetnych 
należy, zaczym Pan Jezus nazywa to niczym, a chce abyśmy go 
prosili o łalkę Bożą , oodpufzczenie grzechów , o pełnienie woli 
iego Nayśw: &c. Ináczey my, záchoruie przyjaćtel , (zkod4 potka, 
frálanék iaki, to śluby, to pofty, o fumnieniu, o dufzę ožieble, 


[kogo nie mafz coby fobie nie życzył. iby iego modlitwy, 

dobie wizelkie uczynki były miłe przyiem né przed Panem Bo; 
giem, Spofob má to, ofiżrowść ie, łączyć z zasłogami lezuťowy. 
mi, ták Kośćioł święty każdą modlitwę konkluduie , Per Domi. 
num zofirum lefum Ebriflum , przez Pana nalzego lezufa Chryftufń, 
Tak nauczóna była święta Gertrudś, Przenaysw: Troycy , przeą 
Panślezufa (woie modlitwy , y wfzyrkie dobre uczynki oddawać, 
Wpafzczona kropla wody nieľmáczney w beczkę winą wyborne. 
go nabywa tegoż (makuy wyboru, gáleczká cłowiu w btyłę zło. 
sáro/lopionego wrzucona, w złoto fię zśmienia, cłow, podły, wo. 
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tł | MEDYT4ACYE 
da prôftá, modlitw nalzych, dobrych uczynkow, 
tem kofztownym, z winem wybornym zasług I 
džie wfzelkiego wyboru, (maku, słodyczy. 
wone, koloru złotego Xe. przez ktore wfzytkie rzeczy widzą fe 
bydž takie Žielone, purpurowe, złote: krwawe Jezuľowe 
nálze podluchne Akqye reprezentować bę 
Krwią iego naydrożfzą zfirbowane, zalzczycone , kiedy (ie tylko 
pod nie podfzyią. Więc tedy nauczmy fię lub ná początku, lub ná 
końcu, lub w pofrzodku modlitwy , tych, albo tym podobnych 
słow, Qycze niebiefki; ia te podluchne paćiorki moie, tę modli: 
twę, Mfzą świętą,iałmużnę, iákojedne kropelkę łączę iednoczę z P. 


lezulą naymilízego Syna twego modlitwą , umattwieniem » potem 
Ge, Se, 


zmielzasy z zło, 
ezutówych, nabę: 
Sa skła żielone, czer- 


zasługi , 
dą Qycu niebiefkiemu , 


| NE tylko fię teraźnieyfze dni nazywaią Rogatiomum, śle y Swię: 


či, między ktoremi ieft Rogatians ieden, ná imię. Y nams 
wfzytkim bydž potrzeba Rogacyśnami, 4 naprzod gdy dżiękuie- 
my Panu Bogu zá dobrodźieyftwa łalki y dary lega, Ale iakże to 
džiekuiac kto prosi: rogate, ták iet: bo dżiękuiąc zá iedno do- 
brodżieyftwo, drugie y dżieśiąte fobie wyiednywa u Páná Bogś, 
Wiele tan Bog ludžiom czyni, áleby ieízcze uczynił y więcey, 
gdyby mu džiekowano, Džiekuymyíz tedy, 4 zawfze w káždey 
modlitwie, niechay bedžie y džiek czynienie, cum gratiarum aćł ja 
one oraliones vefira innotefcawt apud Deum, mowi Apoftoł. Nie- 
máz żadnego momentu, żadnego czafu, ktoregobyśmy nie do» 
znawáli fzczodrobliwey ręki Bofkiey, zawfze tedy džickuymy, 
Džiekuymy, gdy nas we wnetrznie oświeca, gdy powierzchownie 
odziewa, karmi, żywi. Skowronek teraz pod czas wiofny, nays 
więcey pieniem (woim nas uwefeláigcy, kiedy iákie na roley znayś 
dżie pożywienie, natychmiaft w gore wylátuie śpiewaiąc, fakoby 
Pánu Bogu džiekuiac. Nóśśląduymy, Wielki to defekt oczu, gdy 
ná świasłość z trudnośćią pźtrzyć mogą, więkfzy kiedy iey c4* 
je nie widzą, A dopietoż nie widżieć swiatła łafk Bofkich pros 
mieni Dobrodžieyftwá iego. Napominam was Bráčia moi, abyśćie | 
zawfze dziękowali Panu Bogu, lubo w (zczęśćiu, lubo w niefzczęś 
ść u iefteśćie, zá wlzytko niechay będżieimię Bofkie błogosławie* 
ne, to tak dźiękuiąc, bedžicmy. Rogácyánámi, ócc, VI: 


Ná Poniedź: Niedź: V. po W'ielęjeynocy, | 1073 
Vi | 


O: zaprawę albo przypráwe , modlitwy dniá dźiśiey- 
fzego przypominam, á tá ieft džiekowánie Panu Bogu Za je. 
go dary, łafki, dobrodžieyftwá. lm omni oratione £9 obfecrationea 
cum gratiarum alione petitiones wefira iumotefcant ad.Deum, mowi 
Paweł Swięty, WP káždey modlitwie, miech fię znayduig džigki. Pás 
nu Bogu, kto nie džiekuie , Aby mu Pan Bog więcey dawał, zá- 
kazuie, iákoby chćiał rzecz. Przeftań Pánie dobrze mi czynić, 
bo ia przeftaię tobie dżięk oddawać, te (3 właśnie słowa Chrya 
fiufowe. Co ieft (ol do káždey potrawy, to džiek czynienie do 
| każdey modlitwy ; nie (máczna potrawa bez (oli, y modlitwa 
| nie miła Paou Bogu, Niemślz momentu, ktoregobyś my łafk, do. 
brodžiey(tw, od Pana Boga nie odbierali, niechże tež nie będzie 
czáľu, ktotegobyśmy Zá nie nie dziekowáli, Semper lam in ores 
mee. W uśćiech náľzych, ma bydź zawize Dzo gratis, Bogu dżię« 
ki, Te Deum laudamus, €$c. Repleatur as meum laude , ut cantem 
tota die. Niech (ie nápeľnia uftá moie twoicy chwały, abym cå- 
ły dżień wyznawat wielkość dobrodźieyftw twoich, tak kiedy mi 
fe dobrze powodži, iako y gdy przečiwnie: w fzczęścia mię 
moy Boże ćielzy(z, niefzczęśćiemdo siebie wabi(z; femper laus taa 
im ore meo, 5c. Y tá tedy niech bedžie między iancmi modlitwy 
świętey zaprawa, gratiarum adłio, 
VII, 
W Dźisiey(zych praceľyách, uważaymy procefyą, ktorą odprá: 
wiła Pánná Nayšwietíza z Panem lezulem, do Bethleen > 
gdy fię iuž czás porodzenia iego przybliżał, Co wtey Procelyi 
y ile Panna Nayświęc(za miała aktow miłośći, zwielbienia, wys 
wy žízenia tego, ktorego" nošiťa, tylko my też ich ofiáruymy Pána 
lezufowi w Nayświęt(zym Sákrámenčie, Vważaiąc zaś iey ob. 
chodzenie ulic, domow w Bethleenaie, reprezentuý my fobie, że y 
teraz nafze domy fere, dufz nalzysh w procelyach obchodźi 
Chryftus, wpralza fię do nich. Pezvimuymyíz go, otwiciay my 
wirota do Siebie, zapiafzajmy, SC, KG, 


VIII. 
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VIIL 
Przywiezńny, bicgowány, koronowany, Pan IEZU $. 

P Uokt 1. Teresa Swiçia do poftępku w cnotách, nabożeńftwie, 

džiwnie zaleca ząpatrować (fe na Pana IEzusa; ofobliwie mia: 
ła nabożeńfiwo do ubiczowánego. Niechayże bedžie y u čiebie 
za Obiećłum Zbawiciel, naprzod do pręgierzą przywiązany, ktoty 
wpoł tylko był do wzroftu Pana lezuľa. Pomyśl (obie iaka zelžy- 
wość Pan nieba y žiemie Bog prawdžiwy iako knecht, zbieg, zło» 
<zyńca, wpoł miata sieczony , (magany, do pregierzá publiczne- 
go przywiązany. Przypádniy ty do tego pniaku, na mieyfce iego 
podftaw [erce twoie, pod ręce Zbáwičielowe przywiezuiac ie, nie 
powrozami po żydowfku, lecz lznurami miłośći, afektow, prożby, 
fuplikowśnia, aby (ie przytuliły, przywiązały do niego, na rzą- 
dzenie, piaftowanie, trzymanie iego, y utwierdzánie we wlzytkim. 

W Punktčie 2. Niechći fapie IEz us biczowany , śieczony 
okrutnie, tak iż ód wierzchu głowy do ftopy nożney, nie było 
gdżie tknąć (zpilka. Sromotne to zśifte biczowanie, bo iáko 
naywierutniey(zego łotra, okrutne, bo od okrutnych katow bez 
1 ifosierdžia, bez obrony, bez zasłony żadney Panu lEzusoO wi, 
Vczże fię z tąd delikáčie każdy , iako niemafz pieśćić čiáľa twe- 
go, poftánow też fobie iakie dyfcypliny, umąrtwiemia, abyś (ię 
z Panem lezufem konformował. 

W Punkcie 3. Staw fobie Pana lezufa w koronie Cierniowey, 
nie leżącey tylko na wierzchu, co pewnie dofyć było do zelży wos 
sći Zbawiciela, ale w koronie w tłoczoney, w Čisnioney, w biteye 
Pros Pana IEzusa, aby tą koroną otoczył twoię głowę, broniąc 
myśli złych, otoczył ferce, broniąc (zkodliwych fkłonnośći, oto- 
czył całego ćiebie, aby żadnego ptzyltępu nie miała nieprawość 
Pótrząc ZAŚ ná trzćinę w ręku icgo, proś, aby ćiebie słabego, chwie- 
iacego fię umacniał, trzymał, utwierdzał, Patrząc zás na ukłony 
falfzy we żydowikie, (woie wfzytkie ofiáruy klękania, ukłony, 

+ 
o Miłosierdźiu, 
Få Eby kto z Hiftoryi wczorayfzey 0-Zenonie dla iatmužn nie ukás 
ránym , tákiey (obie nie czynił illacyi, Bylem dawał iałmu- 
žne» 


ine, 
je. G 
go ki 
wić. 
2410, 
¿nyt 
winn 


Ná Poniedž: Niedź: Z. po ielęieynocy. 1643 
žne, mogę grzcízyČ, należy przypomnieć iako (kończył žyčie (wo* 
ie. Gdy (le raz upił. že za nieżywego był miany, Aryádná żona ie. 
go kazała go w trumnie zamknąć, do (klepu podžie načgo wfta- 
wić. Crrzyž wiwfzy fię kołatał, tłukł, ale ńie ratował mikt, be záká: 
zano, láko tam umarł, czy bež pokuty „czy pokuruigcv. ľatmu: 
żnytufzyć lepiey każą: przečiež že tak mizernie ikończył, grzechy 
winny. látmužná tedy ma bydź z dobrym žyčiem złączona &c. 

Z Zywatow Swię:ych, w dzień Małgorzaty Swiętey, 

W e to znakiem ieft przyiaźni kiedy kto kogo do dobré: 

go firofuie, upomina, prowadźi, Pan Jezus wczotáy w tea 
£zäs kiedy mu fię Apoftołowie przy pożegnaniu z naywięklzym 
afektem piťza, až on ich ftrofuie, /nerepavit Ja crudeliratem eornm, 
Małgorżśra Swięta dźisieyfząa Krolowa Skocka, Spowiedntka fwe» 
go Oto naybárdžiey prosiła, aby iey złośći firofował, gdy tego 
nie czynił, niedbałym go o iwoie zbawienie zwála, Sc, Sc» 


Ná Wtorek Niedź: Z po Wielkieynocy. 

lelk'e [4 pożytki z Modlitwy swietey , ale ten ofobliwy , že 
| przez Die (laiemy fię (ynami Bożemi. Czemu Paćierz zaczyna” 
my od tego tytuła Oycze nafz, nie Panie, nie Boże ná(z, chćiał pow 
kazać Zbawiciel, że modląc (ie ftaiemy (ie fynámi. Inne wfzyftkie 
dobre uczynki, pofty, umartwienia, iałmużny, czynią nas sługą” 
mi Bożemi , modlitwa f(ynami, Wyrážnie o tym Zbawičiel: Etf 
| omnia bona feceritis, dliette , fervi- imytiles [umus : Chočbysčie wfzyfikie 
| maywięk(ze dobrá czynili, mowcie; sługami iefesmy nie połytecznemi : 
Servi ex operibus bou ex orztiowe fly, W żieliśćie, mowi Apoftoł; 
accepifiu (biricum filiorum in guo clamamus Abba Pater, wołaiąc , mo- 
wiąc, modlac fic Oycze, Oycze nafz, náby wáčie ducha (ynowíkie- 
go. Modlitwa nazywa fię kluczem do nieba : klucza do fkirbu.po= 
awierzaią famym naybárdžicy (ynom QOycowie, ne ták stugom. 
Synem był Bofkim Elia(z „ profzac, otworzył zamknięte niebo , 
gdy po długiey fufzy, hoyny z Gebie deízcz wylało. Synem Lot 
prawy na krzyżu modlący (ie, otworzył modlitwy kluczem (obie 
wrota do Raiu z Hedis mecum ¿ris im paradyfo, Mórnotrawca chciał 
y piagnął tylko bydź w domu Oyca (wego , finit unus ex Meriena 
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rs , modlitwa, prożba, uczyniła go fynem, Swięty Opat na imię 
Fparchius więżienie napełnione niewinnie pofadzonych więżniow; 
modlitwą na nie przed drzwiami iego, upadfzy otworzył, Zamki 
fię wfzyftkie pootwieruły , więźniowie do Kościoła wolne wyfżli, 
pilauiąca fraż tylko (ie džiwowalá, bronić nie mogła. O wielka 
prerogśtywa modlitwy mieć klacz otwieraigcy (karby niebiefkie, 
iakofynowi do oycowfkich. Bydź fynem Boíkim , y prawdźiwie: 

Boga nazywać Oycem (woim &ce 

Ii, 
To ma więcey wiáry o rzeczach niebielkich, y ieft w niey mo= 
» enieyfzy, ten też iet y na przygody Swiata tego Cierpliwlzy, 
Pan lezus maiąc. Vczniow (wych. wyprśwować po umyćiu nog AA 
świat z Ewanielią świętą , a oraz na wfzytkie trudnośći, przygo” 
dy, perfekucye , uzbrála ich, ármuie unieiętnosć!4, wiadomośći4 
rzeczy Bolkich ; Scitis quid fecerím vobis, Cierpliwie znosi każdy 
wízelkie ńa świecie dolegliwośći, ktokolwiek wie y wierzy Co go 
ezeká na tamtym swiecie , iako mu (ie to: nagrodźi , iako droga 
krzyżowa befpieszna, Skoro: Piotr S, wyznał że ielt Chryftus Sys 


nem Boga żywego, zaraz mu powiedział Zbawićiel ; žes ty ict opo- 


ką, przeciwko ktorey y Kościołowi ná niey ufuadowáncy, y (ame 
piekielne nie przemogą bramy : Porte infert non praualebunt adversus 
eam, lakoby pokazując, że owo wyznanie tak mocne, y żywa 
wiara o Chryftusie miała go umocnić y uzbroić ná wlzytkiey fá- 
mego piekła fzturmy y pokufy. Toć ieft co powiedział o mądro: 


ści Salo mon, że fobie budowała kafztel albo Fortece na wizelkie nic- 


befpieczeńftwa , iákoby to przy mądrości, przy wiadomośći rze« 
czy niebielkich łączyła fie zaraz moc y siła na wfzelkie nieoelpić- 
czeńftwa: według tego co mowi tenże mędrzec , f//abunt jufti. tà- 
wać będą (prawiedliwi w mocy, w fiatecznośći , toieft wiáry prze. 
ćiwko tym wfzyrkim ktorzy ich trapi, prześladować będą. Dani: 
el belpieczay między lwami , troygom Pácholat ogień nie (zkodźi, 
cze.nu? bo im dał Pan Bog prudentiam (5 fpiritum inteligentie, V znad 
li y przeniknęli že to co Gierpieli , fowičie (ie nagrodzič misło, 
Więc y nam ná wfzytkie przygody, niech naywiękfzą bedžie obro« 
ną wiara żywa, że to Go Čierpiemy, na zbawienny nam wyDidzieg 
po żytek, UL, 
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Ná Wtorek Niedź: Z. po Zľielliennovy, | 1077 
HI, 

M Odlitwy, prożby nafze do Pana Boga beda mu przyiemné., 
będą y nam pożyteczne , ieżeli enotą rezygnácyi ná wolgBo- 
ža będa przyozdobione. 7 ftępnie ezafu pewnego Zbawiciel z gory , ' 
po Kazániu do rzefzy odprawionym, aż mu zabiega trędowaty , 
| owrzodžiaty profząc o uzdrowienie , aleiake, Domine fi vú, Panie. 
M ježeli chcefz, Ták fię podobała tá modlitwa Pánu Iczufowi, że iey 
| fię niejako nauczył: bo kiedy y fam modlił Ge wOgroycu, tychże 
| słow zażył ; Pater fi vis, transfer bume calicem , Ojcze ieželi cheek, €$ ce 
| Toć toieft co fię ma znaydowść w kśżdcy modlitwie nafzey, fi vš. 
Prosi chory o zdrowie , godźi lic prosić, śle z przydatkiem fi vš : 
prośi ubogi o dobre mienie, dobrze że go pro$i , śle niech przys 
daie Domine fi vu, ieżeli fię tobie Panie podoba: prosi kto ohonor 
godność , urząd, prośi o poniżenie nicprzyiaćioł fwoich , bardzo 
| dobrze, tylko przydájac , Domine f vú, Nie wysłuchany ieftes, 
| mowže, tak Bog chćiał , ták fię Panu Bogu podobáto. Błogosłó- 
wiony lacoponus miał to zá ofobliwy znak łafki Bożey, kiedy gdy 
fię o co gorecey modlił, nie był wysłuchóny , bo ták lobie dy- 
| fzkurował. Bog z dobroći fwoiey y złych wysłuchywa , y to dáje 
co im widźi bydź niepożytecznego, że mnienie dał chočiažem prc- 
sił, muśi to bydž znśk miłośći, ra Deus vołnit, Ezárt przeklęty 
pierwízym Rodzicom nafzym chóiał tę kenkluzya przefzkodźić » 
y dla tego ich pytal: cur Deus pracepitt cut Deus woluit è Czemu Bog 
niechćiał abyśćie pežywáli z tego drzewa? bo gdyby ich był (py- 
tal, czemu nie pożywaćie z tego drzewa, odpowiedżieliby byli » 
ira Dems voluit , tak chce Pan Bog , y dobrzeby było bardzo, Tu te- 
dy icf co makokludewać modlitwy nafze, Domine f ue, a będą 

Bogu przylemne, y nam pożyteczne, 
NA Dni terážniey [ze Ragationum , bądźmy Rogacyanami ; Y W 
ten czas kiedy okżzya do grzechu fię podźie , kiedy pokuly; 
namiętnośći, od ćiała, šwiátá órc, od ambicyi śe. náftepnia , w 
ten czas nabożnie wzdychąć , ratunku od Pana Boga prośić ná 
zwyćiężenie oncy pokufy potrzeba, Y toto w fobie zawiera owa 
pačierzá prożba, Tie wodź nas ná pokufenie, Ale nas zbaw ode ztega. 

Qooooo 2 leż 


1678 MEDYTACYE 

left zdanie Tomaízá świętego Doktora Anielfkiego že każdy takoż 
wy grzefzy, ktory w niebelpieczeň(twie grzechu będąc Pána Ba- 
ga o ratunek nie prośi, O iako fię więc ludžie gorąco modlą, gdy 
niebefpieczeńftwo ná nich zdrowia napada. Náprzyklad do potycz* 
ki zftępuiąc, na morzu będąc, álbo w ogniu, w powodži, iakiep 
modlitwy , fzluby, wołania do Pána Boga ręku wznofzenia, 4 kie- 
dy idzie o dufzę, y iey od zguby zachowanie , mało to ieft fárá- 
nia: 4 owo powiedział Zbawićiel. Co pomoże człowiekowi , cho: 
ćiażby wfzyftek- świat pozyfkał, choćby fto lat żył, ieżeli zdrowia 
duíznego, y zbawienia mieć nie będżie. Y dlatego Pan [ezus pil- 
nie upomina Vczniow fwoich ,. Orate vt mon intretis in tentationem, 
Modlčie fię, aoyśćie w pokufę nie wpadli. Paweł S. ed namiętno- 
ŚĆi 6ielefnych napadniony , po trzykroć Panś Boga prośi, to ieft z 
wielką gorącośćią. S, Hieronim w podobnych okázyách przypadł 
do nog ukrzyżowanego lezulá biiac (ie w pierśi gołe kamieniemu 
twardym, y profzą4c o oddalenie, Właśnie tak wfzytkim do ukrzy= 
żowśnego Zbawióielą učiekáé fię potrzebą, iako więc zwierzątka, 
zaiączkowie w ten czás, kiedy myśliwcy około ich fię krzatála, 
uchrásiaią fię do iam iafkini fwoich. lámy nafze y mieylca učie- 
cki mála bydź Rany Zbáwičielowe. Ilekroć myśliwiec ten czárt 
przeklęty zagarnąć nas chce do šieči (woich, wołaymy, prośmy 
zatym , Deus in adjutorium meum intende, Moyzefz poki ręce wznos 
ił nieprzyiačiele przegrawáli, gdy ie przeftáiąg fię modlić (puíz« 
ęzał ku żiemi nieprzyjąćjele wygrawśli, 


V. 
W Zelsdem tego co fam Bog dla nas w niebie chowa, nic to wfzys 
' iko. nie iet co od niego mamy ná żiemi, Gdy mowi Pan le. 
ZUS mię ięfcze wie prasiliščie, chóiał iakoby rzec, nic ieízcze nie upros 


silisčie, nic nie otrzymaliście, á przečie moy Boże iák wiele iuż od 
Pana Bogą mieli Vczniowie Pańtcy, powołanie » patrzanie ná twarz 
Cbryltufową , iego nauki stuchánie , y tak wiele rzeczy innych. 
A iakoż to ni ? nie, względem tego co, w niebie im nagotowaf, 
© dobrá nie wymowne, o učiechy y rolkolzy nigdy niestychánes 
względem ktorych nie tu nie mśfz K&G, 7 yi 

: e 
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VI, i s 
pe y motivum Nabożeńftwą terážniey(zego w Koščielej 
„X świętym, ktore zawisło ná Pośćie, Procefyach, Litániách, y Sus 
plikáeyách, iet odchodzący z žiemie do niebá Pan lezus. Zgromás 
dza tedy Kośćioł święty, iako do Oycá džiatki , iáko czeładkę de 
Pana odchodzącego do Qyca, do Kroleftwá fwego, áby go żegna« 
li, áby o pacwięć ná fiebie prosili, aby tam gdžie [am idżie , y eni 
fię zá nim doftali «c, 
VII. 


Y To modlącym (ie wiedżieć należy, aby záwíze przed Má: 

jellatem Pana Boga wielkim ftawali Ge naczyniem, do ode- 
brania tych łafk y Dobrodżieyftw, o ktore profzą, áto naczynie, 
ieft ufao$ć, wiara, nádžiejá w Bofkiey dobroći, hoymośći, łafka- 
Wośći, kto tey cnoty więcey przyniešie, więcey też odbietzau: 
Pofulet in fide nihil bafitans, caawi lákob Apoltoł, Ep: I. Bo fam 
Zbáwičiel upewnia, Omnia quacuud, orantes petitis credite, guia ace 
cipietis, Mar: m,  Wľýtko o co prosicie, otrzymacie tylko ufaycies; 
Z tym či to wiary ufnosči naczyniem, że fię wezorá w(pomnio- 
ny prezentował, przed Panem [ezufem Rotmiftrz, otrzymał teź 
bardzo wiele, y pochwałę od Pana lezalá. Non inveni tantama 
fidem im ifrael, y uzdrowienie zaraz choruiącego sługi, Zácho- 
rował niebeśpiecznie bardzo Ezechia(z Krol, Doktorowie go ods 
ftapili, o zdrowiu iego ziefperowśli, Duchowni dyfponować fię 
kazali, Di/pone domui tue €5c, $ A on o>roćiw[zy [ie do śćiśny , 
wiciką ufnoščia wołać pocznie do Boga, otrzymał zdrowia przy< 
czynienie ná lat 15, Pan Bog śby z więkfzym ufnośći naczy< 
niem ftawiśli fię Izrielczykowie, p; zed jego Mäjeftát ná modlitwie, 
przykazawfzy trzy rázy do roku generalne fuplikacye, Z cále. 
Bo Kroleftwa w Kośćiele lerozolimfkim, wprzod ich upe- 
wnił, že pod ow czas „ żadna ich fzkoda , przygoda w domách 
potkać nie miała, śni w polu, áni w máietnosči. Exedi 34, Krol 
wf[pomniony Ezechia(z, widząc iako co Żywo do iednęy Sálomo. 
na Księgi, w kto ey był ną wfzytkie choroby leká (twáa, doświad. 
ęzone wydał, udawało fię wiele, a do Pina Boga rekuríu nie czyś 
pili, kazał owę (palić Księgę, zakładając więkfzą pomoc w Pa: 
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nu Bogu; lákiey y fam doznał, Stawiaymyfz fię z tym ufnośći 
naczydiem, ofobliwie kiedy cor nofirum mos non reprebtaait, kiedy 
ras fumńhienie nie ftrofuie, iż fię niczego złego nie nápieramy , 4 
Bog (perznies in fe, utaiących w fobie wysłucha póćielzy %c. Kc, 
L 
Pan 1E ZU S pokazány żydom: Oto Czřowiek, 

Frkt. 1. Oto Człowiek Pan lazus w(zytek mizerny. utrapio- 
%- ny, zekrwawiony, usieczony, ierniem fktłoty. Ale człowiek 
oraz y Bog, Tworca, Zbawiciel, prezentuieć (ie grze(zniku, abyś 
obaczył: co dla čiebie ćierpi, abys obaczył w tym Zwierčiedle ie- 
go niezmierną dobroć, miłość ku fobie, a fwoię złość, grzechy, 
krore tak bárdzo fkatowały Pana lezufa.  Przypomniy fobie w 
tych słowach, oto Człowiek, że y Ciebie tak prezentować beda, 
oto cłowiek, ktory. młodość (woię tak ladaiako ftrawił, oto tens 
kiery wielekroć łafkami Bofkiemi pogardźił, oto w fwoim ftanie 
nie żyiący wedle fwey powinnośći ; oto Kapłan, Pafierz, dufz 
fobie powierzonych nie dbáty, &c. pilno ma te słowa pźamiętay, 
á.ráchuy (je (am z (oba. 

Punkt: z, Zýdži ná te stowá poczęli wołać + zwieś go Znieś, 
ukrayduy, Także wam o niézbežni nie miła twarz lezufowá ! tak 
fe Z nią prędko rozftáč prágniečie! Ináczey ia moy lEzu, miło 
mi na Gię patrzyć, pragnę (ie toba nafycźć, na wieki nie oddalay 
paywdżięcznieylzey twoiey odemnie twarzy; Niech mi fię zśś 
słowy temifz prosić godżi, znieś, znieś we mnie coć (ic nie pos 
doba, co mi do łafki twoiey przefzkadza. Niech wfzytko ode- 
mnie odeydžie, co mi twoim bydź nie dopufzcza. Ukrzyżuy we 
mnie wízytkie złe chući, palye, złośći, ktnąbrność, miłość, y wo” 
lą włalna, Xe. . 

Punkt 3. Wołali żydzi iefzcze; Krew tego nA nas y ná fjnow 
uńlych, Inákízym głofem, inákízym fercem , wołam y ia, pto- 
ize moy Jezu, Krew twoią naydrożfza, niech mie omyie, niech 
o<ryie, niech broni, W godźinę y oftátni moment śmierći moiey 
nagim ftanę, wízytko mię odbiežy ; ieżeli mię Krew tweiá nies 
Przyodźieie, nie okraśi, nie ozdóbi; o iako ie wftydźić przyidżie ! 
Przetož po tysiąckroć profzę y wołam, Krew twoiá sda za 

náde. 
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nademną, ta niech oedžie (zatą , okryčiem, ozdobą , y obroną 
Oig, SABLU RXS, decoreć BEBAS Miedó, 

IX. 

E Francyi, był ieden Pan znamienity, loannes Autopius, fe- 

kty Kalwiń(kiey, w ktorey uporczywie ftawaiąc, przeżył lat 
89. Nakoniec przećię umierái4c, przywołał do Siebie dwoch Fran- 
Cilzka Swiętego Zakonnikow, przed niemi (ic wy(powiedał, Ko. 
munikował, oftatnie Oleiem świętym pomśzanie przyiął, y umarł 
po Katolicku. Przyczyna tak wielkizy łalki Bofkiey, Książka S. 
Salezyufza u niegó po smierči ználežiona, z dokładem iáko ią pil. 
nie czytał, Druga, że rad iałmużnę dawał, ofobliwie- Zakonni- 
kom, Sc, Se. 

Z Zjwotow Swietych, Swiętega Dunflanú, 

le pewną BóroZA JS y trudna złego człowieka, y cale ze. 

pfowanego naprawa. Dunftapus S. Arcybifkup,wizytuiąc Di- 
ecezyą (woię, przy Kościele jednym znalasł wielką w Kánoni. 
kach, Prałacich (wawolą , złe obyczśie, rozkazał, y dektetował, 
aby albo od Kośćielnych beneficya źli odpadli, albo na znak re. 
formy , mnifkie odźienie przyięli. Vczynili to niektorzy. lani 
žadu3 miarą na to pozwolić niechčieli, lecz fię udali do prosb, 
do luplik, obiecuiąc poprawę, &es Kiedy fię nákľaniáč pocznie 


Swięty; Rame ię głos, nie wierz im, nie poprawią (ie, (toy przy 


załozonym karania, 8zc* Oto (ie z tąd pokázuie, iáko y fms 
Pan lezus ftráčiť nadzieię złych owych polepízenia, &c. 


NÁ Srzode Niedž: Z. po ielkieynocy. 
E dni Rogationum modlitw publiczných od Kośćioła Boże- 
go naznaczonych , nie od rzeczy (pytać (ie może. Co też 
mamy trzymać o modlitwie cudzey, to ieft, gdy kto czyjey zá- 
żywa modlitwy, ślbo Kapłana, albo ubogiego ? Odpowiada (ie 
ná to: że ieft bardzo dobra, tylko aby co pomogła , (ámemu üç 
y dobrym żyćiem y modleniem fię tež (woim do tego przykła. 
dać, bo mowi Pifmo święte. Vnus adificanss alter defirnens nibil 
prodeli. Nśprzykład, Káptan Míza świętą zá Cię olpráwuieu, 
abyć Pan Bog grzechy odpuščil, á ty tym czáľem gtzelzy(z, | žia 
bil 
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bil prodefš. Vbopi zá Čie kleezy , Rożanice mowi, A ty (ie tym 
ezalem rozpiiaíz, rofkofzuiefz, mibi/ predef. Rotmiftrz Ewánieli- 
czny, prosil Vezniow Chryftuľowyeh, o przyczynę za (obg, áby 
uzdrowił paraliżem rufzonego w domu iego, y pewnie prosili 
oni, mowiąc : godžien ieft o Panie, abyś to dla niego uczynił, 
&e, a dofyćże ná tym, trzeba było fimemu Rotmiftrzowi iść, 
prosić o tę łalkę Chryflulá, y owfzem iego modlitwie , prožbie, 
przyznane ieft uzdrowienie owego, Prosiła Chánáneyká zá Cor. 


ich moleftowála, ftałoż (ie na ich inftancyą , oná fama trwaiąe, 
pie daiąc fie odftrafzyć otrzymała + dla tego iey powiedźiał Pan 
Jezus, O mulicr, magna efl fides tua, Fe. - Agar wygnana z do- 
mu Abrahama, Gem: 21. z lzmaelem chłopięćciem, gdy fç po 
głębokiey tułała puftyni, gdžie wody krople nie było, a Izmáel 
od pragnienia umierał, zoftawifzy go pod drzewem iednym, po- 
częła rzewliwie płaczące wołać do Boga o wodę, aż mowi pifmo 
święte, Exaudivit Dominus, wysłuchał głos chłopięćia, o Marce» 
tylko mowią, że wołała płakała, a tu, že pueri vox audita Swiád- 
ay piľmo, Słufznie, bo (nač y Izmácl płakał z Matką, iego bár- 
ďžiey płaczu przyznane jet dobrodżieyftwo Bofkie w opatrzeniu 
wodą, na náuke, iż lubo przyczyniśiąecgo fic modlitwa w(poma- 
«ga, więkfzey przečie ieft wagi, (ámego .w potrzeoie będącego 
prożba. Simon, od ktorego fię názywa Simenia, świętckradztwo, 
widząc iako cuda Apoftotowie czynią, chcąc też mieć te łafkę, 
aół:; 8. przyniosł do Piotra S. znaczną fummę pieniędzy, kupu- 
iąc ia. A Piotr Swięty oburzony, przeklinać go pocznie;. wie!- 
Kkieżo grzechu winnym dekláruie, iż śmiał zá pieniądze doftawaś 
tego,co ieft z famego diru Bożego: Przeiżżony ow, zá woła, wodl- 
cie fie Apoftołowie Pańfcy zá mną, preramzni pro me Dominum, 
aá co Piotr Swięty, pámitentiam age, będziemy fig modlić, tylko 
ty wprzod pokutuy, żałuy za tak Ćiężką y złośliwą myśl, Oto 
modlitwę Apoftolfką, chee mieć złączoną z pokutą grzefzącego, 
Wożó: we wfzytkich okazyach zachować trzeba , chcefz uprośić 
przeż Kipłina, Miza świętą za Čičbie ofiaruigcego, cokolwiek do 
zbawienia potržebnego, ofiarny y ty Z NAM, modi fe, biy fit w piec? 
i, żałuy za grzechy, «o Kc, 
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Am tylko iet Paa Tzus, ktorema fprawiedliwie przyznać, że 
iet € Magifier € Dominus, ieit y Nauczycielem y Panem, iá- 
ko to pochwalił Yczniom (woim iż go tak nazywali: Vos vocatis 
me Magifirum © Dominum, €5 bene dicitis, nágywacie mię Niuczy= 
cielem y Pánem, y dobrze, iefiem Albowiem, Nie mśią tego fzczęść a 
inni nauczyciele; uczą, upomináig Rodžicy dzratki, Przełożeni 
poddanych, Maifirowie w fzkołach, ä džiatki, A poddani, 4 uczhio- 
wie, nie wedle ich nauki żyią, ináczey częftokroć fobie poczyna. 
ią, czemu ? bo nie (a oraz Panami ich rożuma , woley ktorzy 
uczą $ Pan lEzus zás iet Panem rozumu y poiętośći woli nafzey: 
y lubo ma każdy {berum arbitrium, wolną wola, przečieíz może 
Bog náklonič y fprzećiwiającą fię; według tego, o co prosi Ko- 
śćioł święty, ut eriam rebelles compellat voluntates, Bog iet, kto- 
Ty operatur w nas y ele y perficere, z ktorego w ras omnis fuffici. 
entia cf. y Z rad to przyrownywa Prorok y Apeftoł Pani Bogź 
do Gárnezarzá, z błota, z gliny, naczynia rożne wy ftawwiącego g 
zda (ię to podła bydź komparacya, śle prawdžiwa, Garnezarz z 
gliny formuie jakie chce naczynia, glina nie przečiwia (ie áni mo. 
že: -aligd vas in honorem, aliud in cantumeliam, left rzęmieśnikiem, 
Oraz y. tey materyi Panem. . Ták Pan lEzus Magifier 65 Dominus, 
Dolyč był ludafz zły, (przečiwny , 4 przečie w fercu iego zdra- 
dzieckim, miała coś panuiącego náuka Chryftufowá: kiedy wra- 
| caž piediadze, żle nabyte, kiedy wyznawał, że niewinną krew 
przedał z lecz tę naukę zbyteczna złość potłumiła. Odday my £z 
„fię zupełaie temuż Mifttzowi y Pánu, prolząc z Kośćiołem świę- 
ty m: BOŻE, A que cunćła procedunt zdarz uż cogitemus qua rectas 
funt, © te gubernanie cadem faciamus, 
LIL. 
Br mamy w (woich dobrych uczynkach , ofobliwie o modli- 
Atwách mało trzymać, Apoftolom, Vczniom (woim od fiebie po. 


wołanym y obranym powiada Chryftus Pan, že modlitwy wálzes 
nic nie uprośiły. O nic iefzcze fię słufznie nie modliły, a choć to 
tam modlitwy mušiály bydź wyborne , święte. Coż my o (woich 
lędaiakich ożiębłych trzymać mamy ? czy tu nie słulznie mowić, 
PPPPPP każdy 
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każdy može, ztak wielu Pačierzy, Koronek, Oficia , Mízey, czy ies 
dná kiedy była dobra Panu Bogu milá kc, 
IV, 
De modlitwy dobrey y takowey ktoraby nam pożyteczna y Panu 
Bogu byfa przyiemna , potrzebne ie na niey Čierpliwe wy- 
trwánie, żebylmy fobie naprzod w niey nie nśprzykrzyli , ná miey 


nie tęfknili, choć teży przy dłużey fię pomodlić. Powtore abyfmy ` 


Éicrpliwemi byli, y čierpliwie czekali, choć nie zarąz otrzyma ny 
o co profiemy. Co do pierwízego, o wielu świętych , o wielu Zá- 
konnych ofobach czytamy, co codź;eanie po godzin trzy, pięć, mo- 
dlii Ge, y potrzy dni nie przeftśiąc, inni olobliwie Puftelnicy od 
záchodu słońca poczawízy, klęczeli na modlitwie aż do wfchoda, 
ledea swiatobliwy cśłe dżiesieć dni y nocy na modlicwie trwał, z 
takiey okázyi Jalianus Apoftata chcąc ubieżeć woyfko Chrześćciań. 
fke, na pewnym mieyícu dowiaduiąc fię wprzod o ich sile, wy- 
prawił kuryerá, 4 ten był czart przeklęty w poftaći człeka , śby mu 
by možna w momenčie dał znać o wfzytkim, alić co go w krot- 
kim czasie (podżiewał (ie, nie powcoć:ł až zá dżiesięć dni. Dźiwu- 
igc fię tyran tak nie rychiemu lotnego posłańca powrotowi , Od. 
powiedż ał mu, że mię modlitwy tego , albo owego zatrzymały ; 
rozgniewany on, grożił fię zabić świętego onego męża Z Woyny 
powroćiwizy, aleć na nicy (am pierwey zginął. Codo ćierpliwe- 
go czekania, że nie otrzymuie kto zaraz O co prosi, wfpomnić ná 
„owego 38. lat u fadzawki leżącego , iak długo czekał, iak długo 
prágnat, prosił, doczekał fie przečie. Przed Pałacem wielkim ftoic« 
my,że fię nie zaraz dowołamy nietrzebá (ie dźiwować. Vbogi żebrak, 
Manie, profząc u chałupki, zaraz go go(podarz, gofpodyni wystu- 
cha: fianie przed pałacem wielkim, nimiego prożba nim fuplika 
przećiśnie fię przez pokoie, przez dworzánow , sługi, musi (ie na. 
czekać, Wielki pałac niebo , wielki dwor, afyftencya wielka, trze- 
ba długo czekać, prosić &e. 


V. 
wW: dni Regatiezums náuczmy (ic modlić zawfze + ofobliwie ies 
dośk gdy nas codolega gdy nan co dokucza, trifistár aligai, 
oret: Smug fe kto , miech fig modli, Nie było więklzey do (murku 
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okázyi, iako w wieczor czwartkowy , gdy iuż ludaíz gotował (ie 
z hałśftrą żydowiką ,a Iezus w tym utrapieniu ; pofzedł do Ogroy* 
cá na modlitwę. Ciežíza była iefzcze ba prawie nieznośna ná Krzy* 
žu trzy godžiny wisieć : co wten čzás uczynił Pan lezus ? modlił 
fię. Nawałność wielka naffępowśła na Vczniow,śoni do prožby: 
Domine falva mos: Panie zAchoway nas gimiemy. Samuel, Moyzefz, Da + 
wid, dla tego Panu Bogu mili, bo gdy ná nich prześladowanie od 
ludu krnąbrnego , gdy ufzczypliwe ięzyki naftępowały, oni (ic da 
Pana Boga uciekali Miło to P. Oycu kiedy fynśczek òd pfowzżia- 
dłych učiekáiac, pod kray fzaty Oycowfkiey fię tuli. Miło PanuBc- 
gu, kiedy gdy žli ludzie dokucziią, nic gdzie indžiey tylko do nie- 
goiko do Oycá fie udalemy. 4d Deminum cum tribu/arer clatnavi, 
Pfalmifta święty o fobie mowi; Prečo ut me dilrgtrent, detrakebant 
mihi, ego autem erabnth. Zá to cobytwię mieli kochac , fczypóli mię iga 
zykńmifwemi, A la co Náto : embam, y my tożczyńmy. 


Co człowieka zwyczaynie fótnym do grzechu czyni? to co y Piťátá 
do potępienia. 


Uvkt 1," Czyni łatwym człowieka do grzechu lekkość poku- 
ty. Piłat że fię na koniec dał nakłonić do wydńnia , (kazania na 
śmierć Chryftu(á, choć uznawał niewinnego bez przyczyny, mię- 
dzy innemi była y tá že rozumiał , iż to wfzytko miał zmyć wo» 
„dą, y dla tego záraz iak fzkaradny ten grzech popełnił , umył rę. 
ce przed wfzytkim ludem, mowige : Nie winienem ia śmierci tego. 
Tak, wfkorałeś niezbožniku, umyłeś fię wodą , aleś pewnie po 
niey tak (zpetny ,iáko y pierwey. Täkéi wiele grzefzy w nadżicię 
pokuty fátwey y małey, piąći Páčierzy, fuchot w Sobote «c. O 
kiedyby to iáko przedtým zá ieden grzech pięć lat, šiedm , džie- 
więć pokuty o chlebie.y owodžie w pewne dni paznaczano, zá- 
držátoby pewnie nie iednemu pod kolány , wzdrygnatfby Ge od 
grzechu. A przeto mysl fobie każdy , choéči mi mála pokute 
Xiadz na Spowiedźi zada, źle mipewnie naonym świećie dopieką, 
å dla tego boy fię, przyczyniay też fobie pokuty. ; 
Punkt 2. Y to do grzechu ezefto prowadźi, że więcey o lúdz. 
ką niž o Bofką łafkę dbamy, Tylko co Piłźtowi pogrożili żydzi 
PPPPPP 2 nice 
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niełafką Cefarzowa, zaraz ow nielprawiedliwie Pana Jezufi potę- 
pił, ckcć fiędo tąd iakokolwiek fprzećiwiał, Wiele: dla akemodo- 
wania fię niefzezęfney damie czego nie czynią, rádžiby Panś Bo: 
gå nie Obrażii, sle owey przyiażni konwerfacyi opuśćić im (ie zda 
z obrazą+ Wiele Kapłanow zachowaliby (ic według aftaw Kość el- 
nych, obrządkow , cęremonij , ale ákomoduiac (ię Panom Mízes 
pie na przynależytym mieyícu odprawnią, we dworách, przy ło, 
žnicách, godzina Z poładnia &es 

Punkt 3, Dlatego ludzie: grzeíza., że.prawdy nie słuchaig, Pie. 
łac (pytawizy fic Pana lezusa o prawdę, wylzedł niesłucha:ąc od- 
powiedži, 4 ono mogłby (ie był sila nauczyć. Takći. ludziom (ie 
nie podoba, gdy ich kto napomina ,, do dobrego prowądźi, przes- 
firzega, grzefzą tež. dla. tego Mc: 

VIŤ, 
o Miťosier džím, 

CD iafmużnę,ieft fię od wielu przypadkow uwolnić. Ošm: 

Pielgrzymow ubogich (© czym pilze 5. Damian ) peregrynowa: 
li do ieruzalem , w: drodze w niedoftátnim Kraiu bardzo głodem 
Śćiśnieni ivż prawie uftawali, Pies znienacka: uwiniony ehleba bo: 
chenek porwawízy, ućiekł, ten fię tym ubogim doftát, ktorym. 
fię niema! tydžieň pośilali, Na drugi, toieft tydźień , potkali ich. 
trzcy Arágónowie mając doftatek chleba, iednak ieden tylko miło» 


Sierdżie pokazał, (woy bochenek na 9, częśći pokra'awizy , (obies. 


wżiąwizy ieden kawśłek , osm na owych roždžieliť, (zli poty ma. 


wizyfcy, lew. wypadnie z pufzczy w rozlypkę inni póbiegli , O.. 


wych dwoch Aragonow , ktorzy nic udżielić niechčieli roz(zarpść, 
li, Otomiłośsierdżie. owego, trzećiego.obroniło $e, 
VIH: 
w.Wiysślia. AfcenfionisCHRISTT,, 


()Soblimieprzy dniu. oftárnim miefzkania nážiemi Panś Jezu(oi. 


wegonśbożeńftwo,bydź: može,. ná owážániu sierodtwá żieml 

kiorą opufzcza Jezus. Toż śieratwo każdy człowiek uwážač ma, 

že go kochany Očiec odftępuie 8xc, Powtore, pragnąć ckbić , tę” 

fkaić. do Pana Jezufa : tak przyiačiel gdy go drugi miły towarzylz 

apufzcza.ekni, tęfkni, pragnie do niego albo zá nim, y ky 
znak. 
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znak iego miłośći. A potrzečie prośić., aby. potrzeby ich ná: tám- 
tym mieýícu gdžie (ie doftaie y odchodži,, miał na pilnym f 4r4. 
niu. Toż y my Panu lczufowiodchodzącemu wyświidczaymy Bc. 

IX: 

Onkluduiąc nayki, kiedy fię ofobliwiey modlić mamy , dži- 
-»siay powiedam, gdy posiłku obiadu., wieczerzy zażywźć mae: 
my; maia to Purcy, máig Zydži, maig. Heretycy we Zwyezálu,. Za. 
konnica jedná że nie przeżegnała (łaty, ezártá ná: piećwfzym lift. 
ku ziadła, Zákonnik, w winie go wypił, Džieweczká iedna: w Kol. 
nie gniewśiąc (ię , przeklinaiąc , gdy. do tofa usiadła, zaraz czór-. 

ta. połknęła,. Benedicite. ; bemedicite mamy mowić, Ścc,. 


„To chce prawdżiwie Pánu Bogu służyć , trzeba mu potężniey 
w(ze.kie przełamywać trudnośći, Grzegorz święty wysłał nái 
nawrocenc Anglii Avgullyná świętego, y z:ionemi. towarzy(za- 
mi. juž. blifko, Anglii byli, áž fig. obyczaiami' Anglikow, iezyká: 
picu micietnosčia: uftral(zy wízy:, koniecznie powroćić chčieli: Wy. 


sťali doRzymustegoż Auguftyna ; śle Očiec! święty potężnie ich áni--. 
mowal, wrečié (ic Auguftynowi kázat:, mowiąc: Bog wam po- 
błogosławi, wílzelkie:trudnošči: ułatwi, y tak fię ftało.: Anglia ná- 
rOCjli,. wfzytko-nader dobrze (prawili, Żeiyiko-trudność przełom. 
li Takći to we. w/lzytkich: okázyách: do dobrego , do żyćia. pobo- 
żnego,.do. cnoty, osiáko. wiele trudności. fię ftawia,. Okszye, nałogi, 
učiechy nie. pozwalaią, Dimittís me nos: wołśią., śletrzeba mocno: 
fię fprzećiwić,. zwyćiężyć wlzytkie przefzkody 8zc.. 


Ná Swieto #niebosflapienia Pás/kiego.. 
An. lezus, chce mieć. nas. w: podobney: dyfpozycyiiprzy fobie 
obecnym. w. Naýswierízy m. Sakramenćje,. w. iakiey byli Veznio- 
wie: przy iego:w. Niebowftąpieniu. Witępuiąc. do nieba, chčiat 
im bydź. przytomnym;, śle: nie: zupełnie widźianym, bo: tylko bę 
z gory, podniosł, natychmiaft obłok. (pulzczony po: niego; fafcepit: 
go ab oculis eoram, y tak. w. obłoku powoli. powoli wyniosł. lic 
ku niebu, będąc im obecny, á nie będąc widžiány., 4 przez to 
wzbudzając w nich goretíze, žásliwfze ku fobie pragnienie; áfekt, 
PRPPPP Z. żądzą. 
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Żądza, miłość, To tež y w Nayświętfzym Sakrámenčie ták ieft 
ram przytomny, iet obecny, ale nubes (ufcepit eum ab oculz mofiria, 
tea biały obłoczek przymiorow chleba, zakrył go od Oczu ná- 
izych, abyśmy maiąc obecnego 3 niewidžianego, wiekízym (ie 
do niego pobúdzáli pragnieniem, nabożeńltwem. Ták (ie wła- 
ście ftawił Moyželzowi na gorze Syndi, mowił z nim facie ad 
faciem, twarz w twarz, a przećię Moyzefz goraco żąda , pragnie» 
widżieć twarzy iego. Ježelim prawi eokolwiek u čiebie ználasť 
o Boże ialki, pokaż mi twarz twoię, Wfzak Moyzefz gadał z Pa- 
nem Bogiem, tak bliíko, a przećię pokazania twarzy prośi, gadał, 
ale tak; że w obłoku zakryta była twarz Boíka.. Właśnie iakby 
kto ná dworze, albo w iáfney izbie będąc, rozmawiał z kim dru: 
gim, co ieft za kortyna , za zasłoną w Ćienin, z tąd tedy rak go- 
race pragnienie, bydź blifko Panś, 4 nie widzieć go, Bliíko nam 
iet Iszus w Nayświęt(zym Sakramenćie, non efl matio qua habeat 
ták bliíko Boga, propé tuieft Dominus, tylko niewidžiálny, zakty= 
ty, tym tedy ma bydź gorecey (pragniony, ow w Ewśnielii S. 
ślepy, iak gorąco, iak nabožnie woła, lefu Fili David, miferere met, 
iuž go y łaia, milczeć każą, przečie on woła. Więć go każe» 
przywołać Pan lezas, y pyta czego chce, Aż on nie o iałmużnę., 
nie o (uknią, nie okawałek chleba prosi, lecz Domine ać videam, 
niech widzę, iakoby chćiał rzecz? Panie, czuię , że mimo mnie 
ták wielekroć przechodzilz, ielteš mi przytomny, profzę niech čie 
widzę: Oto pragnienie z przytomnośći a nie widzenia, takie y 
my tu micymy, Berhuleyczykom to nayčiežíza w obleżenit by- 
ło, że im kanały do Miafta wodę prowádzace ze źrzodeł blifkich 
odięio, wiedžieli, že máia bliíka wodę, śle iey.u Siebie nie wi. 
džieli: z tąd čieízkie pragnienie, y do wod ftęfknienie, Zrzo. 
dio żywey wody , ieft w Nayswietízym Sakramencie, płynie do 
nas taięmnetmi ftrumieniámi, tym ma bydž do niego więkfza chęć, 
ápetyr, pragnienie, cc, Pragnienie Vczniow, żasłużyło ná tę po- 
ćiechę, že im obiecano widzenie prędko Zbáwičiela + y my pra. 
gmieniem nafzym, ná tož zasłużymy, że tego, ktorego maige 
pizyiomnego 4 nie widžiálnego, oglądamy w niebie ná men 8€. 
1. 
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„NÁ Czwartek Niedź: Z. po ieltieynocy, 1089 
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Ażdemu prawowiernemu Chrześćianinowi, pilno fię flárač 
oto porrzebá, aby dał świadectwo Chryflulówi, y, słowem y 
uczynkien. Odchodząc do nieba Pan lezus, opowiada Vczniom 
fwoim, że przyidźe Duch Święty, ktory da o mnie świadectwo, 
lecz y wy powinniśćie toż dać o mnie. Et vos teflimonium pera 
bibebitiu de me, quia ab initio mecum eflís. Co to iet dać świade- 
ctwo komu? daig naprzykład dźiatki świadectwo Rodžicom do- 
broči, kiedy będąc fkromne, poczćiwe, rasożne, gdy to ludzie» 
widzą, mowią, (rać dobre te dżiatki od Rodzicow miały wycho- 
wanie,órc. Tak z Vcznia dobrego, pilňego, umieiętnego, poznava 
każdy Miftrza, nauczyciela dobiego: z dobrey, f(kromney, trze« 
¿wey Czeladki, poznawa każdy dobrego Pana, Golpodarzá, c, 
Otož: tež y dobry Chrześćianin, (prawuie to, że obaczywizy go 
poganin, ślbo żyd, ślbo heretyk, chwali Chryftufa, chwali y pos 
waża fobie iego náuke , &c, Pierwsi Chrześćianie, tak byli do: 
brzy, tak przykładnie żyli, że Celárze pogańfcy, kazali (woim ná 
ich obyczáie zapatrować (ie, mowiąc : iáko świadczy Sálviánus 
Tertuliaa y inni, Oto či, choć Bogow prawdźiwych Diená- 
widzą, ( ták o twoich rozumieli, A Chtyftufa blożniii,) pa.rzćie 
iak żyją, iako (ie nie upiiaią , nie kradną, nie złorzeczą, Bc. iá- 
kož tak żyli. A teraz, ach z żalem mowić potrzeba Karolikom, 
patrzcie ná żydow, iako či (woie święta świecą, na heetykow, 
iako lą (kromniey(zemi, poczćiw(zemi, słalznie zaite poprawić 
| fę potrzebą. Ghrzeščiánia prawdźiwy, powinien bydź iako ze- 
gar dofkonśły. Dwoiákie te fa, iedne co tylko fkazuią godziny, 
| drugie co y wybiińią Chrzeščiánie, imięniem tylko Chryftu(a 
wyznawaiąceni. (4 podobni (kazuiącemu zegarowi, 4 Ci co y do- 
brze żyią, (4 iako biiące zegary, ktorzy y imieniem, y rzeczą, y 
Obyczálami dobrymi, odzywiią (ie. Chrzeščiánie bez dobrych 
uczynkow, podobni (4 owemu figowemu drzewu, ktore w liście 
fię było obfypśło, 4 owocow nic nie miało. Przekiął ie za tyma 
Zbawićiel, Chrześćianie, mieniąe fie nosić Chryftufowe imię, á 
tym czálem żle žyiac, podobni fa owym figutom ogrodowym. 
| Wyftawi nśprzykład uformuie ogrodnik, Z ziela; z lawendy, z bus 
A kfzpa. 
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kízpanu, imię Iszas, MARYA, 4 potym zaniedba, 4ž želíko trawi, 
pokrzywy wzroftą, zagafzą, zatłumią , ták y we złym Chrzešči- 
acinie imig piekne, święte , lezu(owe, Maryi; piiaňftwá, wízete: 
czeńftwa, złorzegzeńkwa, zatłumiśią, zafzpechią. A przeto, pil» 
nie fčárác fię potrzeba, declinare A malo, €S facere bonum, aby miał 
z nas Chryftus świadectwo dobroći fwoiey, c, 
ITI. 
Zym fię to ďžičie, że wfzytka żtemia y ludzie wefeli, lubo 
Pan lezus od nich odftępnie, Kiedy Pan ná krzyżu umierał, 
fą co świadczą, że po wfzytkim świecie fmutek y. melancholiś, 
wfzytkich była opanowała, choć nie wiedžieli z iakicy przyczy” 
ny. A dźisiay, czy to też bydź nie miało? prawda, iż miało 
to bydź, śle odeymuie trofkliwość, ćielzy ftrapiona żiemię Nay- 
święt(zy Sakrameat. Toć ief, czemu We Czwartek do Niebá 
wítepuie, bo tež w łen dźień, to ieft we Czwartek, Nayswiętfzy 
Sákrament poftanowiony , aby ile (mutku z iednego Czwartku, 
tylo pociechy z drugiego, y nie pierwey odfzedł Z žiemie /bawi- 
čiel, aż pożywał z Vczniami (wemi, romvefcews pewnie karmiąc 
ich Ciałem Nayświętlzym, aby žal wfzytek odięty był od nich, 
Cieżmyfz fę Nayświęt(zym Sakramentem y my, niech będzie po- 
ćiechą, wefelem, ufwobodzeniem nafzym, abysmy tu, nim w nie: 
bie widzeniem twarz w twarz Pamń Iezufaciefzyli fię na wieki «c. 
IV. 
Z Páná lezufa do niebá wfepuiacego, te między tmnemi micymy náukiť 
Jlerwka. lako to znak iet kochiiącego przyiąciela, kiedy nie» 
pochiebuiąc prawdę mowi O Panu lezusie świadczy dzisiey= 
faa Ewanielia, iż aiżeli fię rozftał z Vezniámi (wemi, wyrzučil ima 
ná oczy niedowiarftwo, o zmartwychwflániu (woim.  Exprobra- 
wit fm crudelitatem sorum, B3 na tem czas či to było Panu lezu- 
(owi z niemi iak- nayłagodnicy gbeyść fię przy pożegnaniu. Ale» 
znśk to był miłośći wielkiey, kiedy w czym było potrzeba ich 
napomniał. Vczmy fię z tąd, pocżym to poznać prawdZiwego 
przy.aćiela, prawdżiwą miłość, kiedy nam nie poblaża, defekty 
nafze nam pokśzuie. &c, — tora nauka, lako każdy ktory dał 
z $iebie okazyą do zgorízenia, powinien to naprawić, Pan lezus 
nie 
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NaCzwartcą Ničdž: Zo Pieľkicynocy: topi 
mie zgorizyłći Vezniow (woich, ś'e fig:oni zgorízyli. "Ommes ves 
| feandalum patiemini, widząc w męce (wciey tak zelżywie frome- 
«nie traktowanego, że dla tego'zdało fię iskoby zwątpili, żeby 
«on był Mefyaízem ,.žeby on był Bogiem wizechmogącym, Se. 
łakże tam nagradza to Pan lezus-? nagradza dźiśieylzym dźiwnie 
chwalebnym Wniebowftąpieniem twoim, kiedy, fam mocą (woiqy 
"wynosi (ie do nieba, Medy go obłok ialny, jáko.iedná przyimus 
de Károcá, Aniołowie zftępuią , z trgumfem przyimuią, &e. Y toć 
det, czemu urodż:wfzy. fię w'nacy, w.ftáyniy., żyląc Záwíze ubo- 
go zmartwychwfiawizy tákže w.nocy,-do .nieba wftępował w fá- 
mo poludnie, z gory wizytkim widońiey, w Oczach Vczniow , 
Apoftołow fwoich, áby, o fię byli zgorfzyłi Z iego wzgardy (ro. 
moty, naprawili (ie z iego chwały Maiefta:u, Trzecia nánká. iko 
chce Pan lezus, śby my go naśladowśli w enotśch, pokory Čier» 
pliwosči, wzgśrdy tego świa:ś, y dla tego ślady ftop (wcich nay- 
świętfzych zoftawił na gorze nt feqkawur veľšigia cja. A pio. 
faiek, przykładem (woim pobudza nas, abyśmy nie fchodżili 2 
tego świata bez przyjęcia Nayświętlzego Ciála iego, kiedy wprzod 
niżeli na:on ży wot wieczny poízedi, pożywał z Vezniámi fwemi 
Convefcehs, (Dać ten pokarm, „ktory nam w _Nayświęt(zym Sakra” 
mencyie zoftawił. Prośmy dźiś o tę olobliwa łafkę,ady$my y my“ 
gonwefcentes vým Wiatykiem zeízli Z tego świata, 8e. 


Ziwnie dobry traktat z Panem lezufem, „zá mało, kto mu co 
„MJ ofiarnie, wele oddšie. Ze go świśt karmił chiebem poil wi- 
nem przez la: trzydź:eśći trzymóśiąc odchodzić z świata , Zofla- 
wuie mu w nagrodę nie:aką, Chieb y Wino, Nayświętize Ciáto 
y Krew przenaydraż(zą w fobie zamýkáigce. Właśnie fię poki- 
zuie Synem Dawidowym, igo mu diig tytuł w Ewánielii swig. 
tey, `- Dawidowi mchodzącemu przed Abfalorem *Berceilai Za* 
fzedt z prowizyią chlebá y wina, y Z inneni pokarmami : (Ge 
wičie to y iemu y (ynowi iego nágrodzid Dawid, gdy fię ná Pań- 
fiwo wročit, rofkazawizy doftateczua z ftołu (wego Krolewfkie: 
go im ná zawize dawać prowízy3. Gdy żył na tym świecie Łoże 
grióici, uczęizczął do tožnych má obiády, ale ták, že im to owir 
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čie nagradzał; 24 chleb powízedni, pokarmem niebiefkim, ‘obros 
kiem nauki Zbawienney., Takći y tu, zá chleb powízedni, oddá: 
ie Chle5em niebiefkim, omne delečžamientumi w (obie maiącym, zá. 
karmienie Siebie, przez lat trzydżieśći, zoftawił pokarm y napoy: 
z Nayświętfzego Ciała y Krwie (woiey , aż. do fkończenia świata, 
Y/q, ad confummationem [aculi O; iak dobry z Panem lezufem" fry- 
mark! oświadczy fię Z nim, y ra fadžie (wym oftatecznym, ‘kie’ 
dy powiedźiawizy, że: efuriwż, €5' dedifim mihi manducare, fitiwi, 65 
dedili mibi. bibere Lóknałem, uńkarmiliście mię, prágnatem, nás 
poiliscie mię. Nagrodźi, zapłaći, Kroleftwem na wieki trwaią: 
cym , do, ktorego wzywáige będzie: mowił: Podžčie bfogosfawieni, 
ośiagniycie Kreleffwo wam zgotowáne od wieku, Kontraktuy myž Z. 
tym Panem, dawaymy mu; date dabitur vobi, A teraz mu zá. 
Chleb ten, Nayświętfzy dżiękuy mya 
i "NI 


MY (ľe, prošmy:, ilekroć do, Nayświęt(zego Stołu: Tezu(o-. 
AVi wego. przychodžiemy, wfzakći tak y dźiatki máte, gdy nie» 
mogą zarobić, zasłużyć chleba, pro(zą, płaczą, prożbą, płaczem. 
otrzymuią. Zoftáwnie: nam ten Chleb. Pam. Iczus na żiemi, gdy 
dźiś: do, nieba wftępuie, Wołaymy(z, prošmy, Panem. noffrum quo- 
tidianum: da, nobis, bodie, udżiel nam cego Chleba moy léza, Oto, 
jako, ośjeroćiáłe bez Čiebie džiaťki, oň“ wołamy, prosimy, Śze, Śc6,. 
VIE len 

V Gromadzeniem džišiey(zy m nia. nabożeńftwo , z. Braltwa Nay- 

= ;więtfzego. Sakramentu reprezentować fobie mamy zgromadze: 
nie. Vezniow., y, Wiernych Chryftufowych: czekśiących naZesłanie 
Ducha świętego,, Nie ich to. bez: tśiemnice , że czekáigcy ná Du: 
chá świętego. nie inne fobie obrali mieyfce , tylko to, má ktory m 
Nay swietízym Ciałem Chryftufowym makarmieni byli, fakoby to, 
mieyfce. było nayfpofobnieyfie do otrzymania tego dáru. leželi 
tedy chcemy. y my otrzy mać łafkę Ducha Przenayśw: w wieczerni-. 
ku, w Kośćiele gdžie ieft wyftawiony lezus w Nayśws Sakramen 
Gietám prošmy lego, cżekaymy ŚCE;. 


VIŤ, 
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$ E Vl la ňho sa dac 

T Eželi kiedy, dzis olobliwie wychwalać „sławić mamy przedźi. 
dny wynalazek miłośći y- mądrośći Chryftufowey., ten ofobli- 
wie že odchodząc do nieba znalasł (polob zoftawać známi na zie. 
ni, zoftawuiąc nam fiebie w Nayśw: Sakramenćie. Y toć ieft czym 
dźisiay chćiał poćielzyć Pan lezus wiernych (woich ,'wprzod ich 
nákarmil Nayśw: Ciałem (woim, Coswefcens cum ek, A dopiero do 
nieba polzedł , odnawiaiąc iákoby dobrodźieyftwo fwoie , y ube- 
fpieczaiąc o bytnośći (weiey y ná żiemi , choć do nicba wftępo- 
wał. Dźiękuymy za ten przemysł dobroči Pana Iczufowey, prośmy 
go aby iako błogosławił wftępuiąc do nieba wfzytkim ná ten. 
czas zgromadzonym» tak y'w.Nayśw: Sakramenćie zoftaiący tu 
| pobłogosławił przy fkończonym: Seymie Kościołowi świętemu , 
| O©yczyžnie nafzcy, Krolowi legoMći, y wfzytkim Stanom. Sc. 


a 
3 sc a Miłośierdźia, ; 
Iłośierdżie , iałmużna, przyczynia, pomnaża tego „ ktore (ię 


ubogim údžiela dobra, Wdowa Sareptánká nie miała tylko 
garść maki, z ktorcy na prożbęEliafza upieklzy podpłomyk zasłu- 
żyła ná to, iż w klodžie fię na potym mąki nie przebrálo, Bardžicy 
fię to wydaie w Panu lezuśie w Nayśw; Sakramencie , ten ubos 
żiuchnym: będąc ná świecie pugillam „ garztkę niby Ciała (wege 
nayświęt(zego nam zoftawił;'ktora tak fię rozmnaża , przyfparza, 
przyczynia że iuž: przelzło lat połtora tysiąca y fto osmdžicsigt, ia- 
ko niezliczona zgrálá ludži ztego podpłowyka (ic karmi, żywi, 
pożywa, 4 naymniey' nie ubywa po rak wielu: Kościołach , po ca» 
fý m Chrześćiańftwie udżielaią , rozdawáig , nie fię go nie umnicy- 
fza, Czemu: bo z fameż0 milosietdzia, dobroci, udžielopy ten. 
pokarm ac. 
b s z Zywotow S5, z 3. lofue, p 
Z Wielkim  Nábožeňftwem mamy (ie. fehodżić na słuchanie» 
„Mfzcy S, ;'albówiem nam odelzłego znowu prezentuie Chry- 
fuli, Wfpominśią żywoty święte ná początku tego miešigch o lo. 
zuem Hetmánie ludu Bożego , iáko ná głos iego (tárielo w poł 
nieba słońce; So/ wć movearm. Oddźliło fig od nas dopiero słońceChay* 
Qqq999 2 ftus 
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ffus lezus. Ošieročiuta zoftawiło żiemię, o kioby nam to Torce | ige 
znowu powroćił, zatrzymał , prezentował: Prezentuje je każdzy: | HW € 
Míza święta, Tenże Zbáwičiel ktory do nieba wftapił , zítepnier | EP" 
codiień na ołtarz przy ©fierze Przerayświętlzey, prezentuie figs | zulé 
pokaznie, O iskoż ná to widowifko pospiefzać z iakim náboj Chry( 
žeňftwem,.vnižonosčig, pokora poglądać ponzebź naGhrý tufa 8005: | ha Z 


PR DW | Ą STAR, one ČI 
Ná Piste Niedžiele V po Wielfieynocý: 

TP Ak známienitym, wielkim powrečiť z żiemie do-nieba:P. Pata: | "TA 
lezus:, dźie znać Plálmiftá Paniki , kiedy wyraznie opowiada-że | & n 
nà: przyśćie iego bramy” niebiefk'e podnośić było potrzeba: dx“ fiwa 
tollite: portas Principes vefiras, 65 dleoamini: porta: erermales:,. introibi?" żids de 
Rex gloriei Czemu tw nie wołśią: sperite, otwierayćie, ale podnos“ preš] 
śćie, ták: wielkim wyniosłym , álbowiem powracał że nie otwieg' prawi 
rić', lecz. podnosić było podwoiow poirzebá: A z kąd tak (iępo*'| Win 


dniosł Chryftus "z Krzyża, zmęki, śmierć! podiętej , wyrážnie o”| Pn | 
rym Apoftot: Humiliavit feesetipľum Dominus tefus: fd, ad mortem, | 


propterea exaltavit ilum Dess, Mowi o fobie: Zbáwičiel: u lobi ci 29. | fižek 
ln níduľá mee moriar, € quafi palma multiplicabo dies: meos‘: in nidule’|| $rzyc: 
Grucis, Nà łożku Krzyżowym žyčia mego dokończę, y:iáko pal=| śliwyc 
m4:ktota' naywy žíza ieft' , między: órzewami podwyžíze fig Vwás | žeby | 
ža Ambroży: święty: na oftatnie' stowá umieraiącego Zbásvičielá pi~] mogł 
fzą€ :: Bater im manus twa 656. Oycze w ręce twoie oddAię. duchá tmoie=* | drze 
go, że dla tegołono, ręce Oycowífkie obiera; bo żadne inńe mieý-“ | Winne 
fce nie.mogło bydź (pofobne da „obięćiaiego ducha, tak (ie nákrzý«“ | obroč 
žu podwyżlzył, rozízerzyš: Kiedy umierał Zbawiciel, wiele grobow- | Nie u: 
otwierać: fię poczęło , monumenta aperta funt, nace? ná przyjęcie | noira 
Giálá jegos 4 czy nie dofyć: było na iednym grobie? Nay wickízý“ | ij n 
Pan Monarcha nie zaftąpi więcey nád trzy tokčie w žiemi , ieden’ | fe pr 
grob: go ogarnąć. może s: A tu plurima mokamenta , Wielu grobomes' | iby p 
otwierać ‘fic potrzeba; bo tosčiagnioneso“ na krzyżu Ciátá lezulo="| Kie 
wego iedenby był: nie obiał.- Kiedy Pawła iadącego- de Damalzku: | tbieg 
okrzyknął zrniebá: Zbawić:et „ áby: € w- (weiey, zatawował zła | 
śći:, zawołał temini niego słowy: Bgo fum IBSPS quem tu perfequeś- 
ris, przešláduisíz mi ktory, ielicm IEZYSEM , nie: mowi ktory lie. - 
, dzĘ. 
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sl dzę mä prawicy Oyca moiego, ktory mam rowną wipetiftótna z 

y| nim chwałę, moc ná niebie y na ziemi, iakóby chčial rzeć, two” 

«| je prześladowanie ktore od ciebie ponofzę,, krzywdy, czynią! mię: 

Jezaiem chwaiebnym śe. leżeli Z Krzyża, Z przesiadówania bierze! 

| Chry fus chwałę, wywyżlzenie, tegożći y námi Z krzyżów litrapić=' 

„| Bia z prześladowśnia od złych fpodziewźć (ie potrzeba”, A záty ný 
One Gierpliwie” znośić maty, nić utyfkuiąc „nie“ narzekage &čci: 


4 38 żyć, tik fpräwy y uczynki (woie każdemu Chrzeščiáňfkie: 

że | A mu człowiekowi należy dy(pońówać , żeby ná wiżytkie przez” 

Giwac'zśrzuty y oppozycye gotową zawiźć midt obronę. [an lex 

#| zúsdo nieba witępuiąc, opówiaca Veznietti (city co mieli: čié:p ie: 

| prześlśdowśnia, Z: bożnie wygśniania, daiąc przyczynę, žebysčie 

wan otym nić powiedział przedrym : óró fobie obronę za czalit 

œ| Pan lezus obmyš 2 Da teyći własnie przyczyny idąt na mękę: 

Żbawićiel' pomiiaiąc drzewo figowé , bež owocu będące, 

pizeklał ic y úľulzyť w oczach wízýtkich, Co rátičy firowośći 24 

| przyczyna + ta! między ihnemi! Miał fi pręcko 46146" w ręce zło”* 

swych katow, ktorzy go wiązać; biczować”, kiżyżowźć migli, 

żeby kto nie rozumiał ,: iż to d!a ego Gićrpiał, że fil im ódiść mie 

| mogł, chóiał pokazać wprzod właizą fwoię, móc y' džielnosé na: 

drzewie , iż: jako: rô“ ufulzył słowein iednym y długiła: choć! nież: 

| winne, ták: daleko" batdżiey , dosť ufufzyć, znifzęzyć , Wtiiwecz 

obroćić: owych: złośliwych, ále iż oblate efl, gia ipfe walić s tego" 

nie uczynił, Takową to obronę chićiał fobie pozyfkać y SW már- 

riorrawnego (yna Óčieč, kiedy W ten czás gdy fię teh eżęśći (wo> 

iey napierał, móaiąc y drugiego (yna, iikoiemu', ták y drugiemu: 

fije profzącemiu dal część drugą , divife allis fubffantiam, Ato ni w 

| śby pokázať že on nie wiał żadnej chćiwośći ná trzymanie (ýbowe 

-| fkiey fubftancyi: Tákto każdy” powinien fprawy fwoie udawść, y 
zabiegać: wizejkimi” opśtzóyin” dú maczeńiow,- 

SAn lezas: pófzedł” 80 nieba,» áby nań rán miej fce” zgotował). 

Tik mowił do Vczńiów twoich: idę: wat. iicyfte górowśóż. 

di Ragan Nie: 
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Nie boyčie fle. ďžiatki, nie fraluyčie fię. O ďobročí Pina Tezufoż |! 
wa,y w niebie około nas myśli, ná prawicy Qyca fwego siedząc, © 

nalze także fię Siedzenie ftara, Ale mysl fobie każdy, dla mnie le: tkich 
zus niebo gotuie, o niebo (ie dla mnie ftara + 4 ia fobie na piekło 


KE A a kła PAE 0 , | wię 
Zarabiam , czy taż mą bydź korefpodencya Zbawićielowi memu, | kaj 
Czyńmyż zarownie z Chryftufem, gdy od nám w niebie mieyíces | © 
gotnie, my ná nie, nie ná piekło zasługlymy śe. | 

iy. | N 
3 5 > 4 7 4 V U » we p 4 al ; i 
p> Tezus odchodząe z žiemie da nieba, ná pociechę, niukę; | biek 


obicnę, nowemu od Siebie założonemu Kośćiołowi y prawo»| 
wiernym, zoftawił Nayświętfzą Matkę fwoię, nie wżiął icy zá- Win 
raz do Nieba z (oba, ale lat 15. po nim ná świecie była: Y ta | 
to iet o czym przepowiedział, Habakuk Prorok. Elevatu ej? fot, | 
65 luna ftetit in ordine fuo. Słońce fig podmiosłe 4 Księżyc ftanat wpo- | Pin; 
rzadku fwoim, Słońce Chryftus lezus wftąpił do nieba, wyniosł || 
fic, podwyżfzył nad wízytkie sfery niebiefkie + Miesiąc, to ieii p. 
Nayświętiza Panna, ftanęła w powinnośći fwoiey, ktora ná tymi T. 
była, aby oświecać w ćiemnośćiach będących, informowść błą-| cji 
dzących, Ćefzyć utrapionych , utwierdzać boiážliwych,  lakoiz| jo, 
czyniła to wfzytko Nayświętfza Panna : onać to naywięćcy do| Kos 
wiadomości podała Ewanieliftom Swiętym, co nśpifali o táteranis| ten 
cy Wcielenia Syna Bożego, o Národzeniu iego, y okolicznośćiach | fkien 
tey tšiemnicy, gdźie, kędy, przy kim, o przybyciu Pafierzow, An:| ni, 
iołow, Krolow. Ona Apoftołow informowała, o wielu należą: kieg 
cych do Wiáry S. ártykułách, Onáiák fkoro fię dowiedźiałą + jw 
o iakim Mieście, Prowineyi, że wiarę świętą przyieli, iuż słownie, | fi 
iuž liftownie, urwierdzała; iako Mefiynenczykow, y innych. Onśl Ja 
Igoacych, Dyonizyufzow , winfzowśniem przyietey wiśry raezy- | doby 
ła. Pan lezus do nieba wfiępuiący, ś widząc iako zá nim Nay: trval 
świętfza Matka wlepione trzymała oczy, mowił nicomylnie te de | já 
nicy słowa, Cant: 6. Auerte oculos A me, ipli me avolare fecerunt.| | 
Oddal odemnie oczy twoie, dla tego do niebá uftępuię. ` laboby | figy 
rzecz chóiał, te oczy, ktoremis na mię oMatko moja patrzała, obroć | ra 
teraz do ludu moiego,. ktory bez siebie zofiawuię, tę opiekę, tof nými 
Mśćierzyńikie ftaranie, nakłoń ku nowym pławowiernym, ia uftę<| 
puig’ 


v 


Ná Pigteľ, Niedž: V. po idieynocy. 4097 
pulę; śby$; fię miemi tym cząfem opiekała, Y ták co iednego laná 
| z krzyża Pan Jezus, oddał Nayswietízey Pannie, Ecce filius: tuus, 
"| do nieba wftępaiąc, oddał cały Koščiot (woy., eddał nas, wízy- 


i| tkich. Dźiękuymy Panu lezuľowi zá to oddanie, prosmy Nay- 


| świętfzey Panny, áby (le nami opiekała, śby do nas Maćierzyńfkie: 

| oczy: fwoie obracśłą, Ca. 4 

| ; | V. 

| A wielką nafzę: poćiechę; požytek, Pan lezus: do niebá wig- 
Na: abyśmy przez; niego; prożby: ná(ze, modlitwy, Oycu Nie- 

| biefkiemu: ofiarowńli,. Nie mieli tego; fzczęśćia ludzie; poki: lezus: 


©] do nieba nie wftąpił „, mowi Zbáwičiel. fam w Ewánielii świętey »: 


| Wimię moie nie prośilisćie, iakoby: rzecz.chćiał, Modlitwy wä.. 
| fze przez: moie: ręce de: Oyca: Niebiefkiego: nie przechodźiły, te 
| raz zás. każdą modlitwę Kośćioł święty, kończy y oddźie, przez: 
„| Pźna nafzego lczu c. tákže:y my czyńmy,, Ścc.. 


| j nedo bok do: Pana: Boga, albo! przez: modlitwę ,. albo 


przez Komunią,. wielkiego potrzebś przygotowania y dy(pozy- 
cyi. Pan: lezus: po: zmartwychwitaniu. (woim , nie zaraz proto 
do nieba pofzedł, zoftawał ná ziemi. dni 40; czemu. ták: długo, 
„mowi. Chryzolog: Swiety, iż. ię formował, przygotowywał przez 
ten czas na. ftawienie: fe, prezentowanie fie » Oycu: (wemu: Niebie- 
1f fkiemu..  Ježelr: Pam, lezus, ták: (ie: goruie, y dlatego, zoltáie-ná. żiee 
"| mi ták. długo, aby lepiey: przygotowány: fiánať: w niebie, A. ja 


4! kiego przygotowania. potrzeba; człowiekowi. mizernemu: do Bog:4, 


gdy ma przy ftąpić.. Ná początku swiátá., gdy. Pani Bog: światło 
 ftworzył, mowił. te sťowá.:: Fiat lux, niech he anie: świńrto, EF fa- 
Gaeh, y Náto fie, w ktorym, przeglądał lie Bog, y uznał: iż. było. 
„| dobre, Vidit quod. effet: bena... O.daleko bardżiey; człowiekowi prze- 
 trząfać , przeglądać. trzeba, čiemnosči.,, w: ktorych: zoftáie. dulza,, 
lerce, (umnienie: iegoi. 
Człowieka pierwízego Bog wyftáwič z żiemie: mäiac,, náradza. 
/| fig wptzod., ze: trzemá, Troycy Swictey, Olobami... Faciamnus homis 
nem, ad imaginem: ES fimilitudjnem. nofiram,  Wyflawmy Człowieka, ná: 
Obraz y podobicńjiwe Bafe, Oto, uprzedza. niejako konfultá: zamo- 
: i | s 
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swa, náradzánie (ic, 4by człowiek fánal obrázem Bofkim. eżeli 
Bog formując człowieka, tákiey Zážywa aplikácyi, coż famenu 
-Gzłowiekowi czynić należy, żeby fię przed Bogiem, iemuy C6z0m | 
dego upodobánym wyftawił, obrazem, Bc. | 


VIIE 

m Onieważ ni dobrym przykládžie wiele bárdzo należy s ftórać | 
M fç powinni Rodżicy., fiarśi, przełożeni , gofpodarie , aby iak | 
maylepizy przykład z febie džiakom , czeladzce, poddanym dá: 
wáli. Pan lezus umywfzy nogi VeZniom fwoim, rzekł do nich $ 
exemplum dedi vobis: ut quemadmodum Esei dałem wam przykłać , aby 
sáko ta wam uczyniłem, tákze y wy fc. na dobrym przykľadžie wiele 
náležy. Antiochus nizzbožay chcąe $edmiu fynow młodych Ma- 
chźbeyfkich uftráizyé, y od Tana Bogá, y od Zákonu fiarego ods 
firafzyć , fárufzká ich Oycá kázat w oczach ich męczyć, mordos 
wać, katowść; toż y im obiecując , rozutnicigc że fię tych m3k 
zlekag , y Na tym czego po rich chćiał przeítána : aż młodżi ie= 
fzcze fię więcey przykładem QGycowikim pobudźiłi , y za Wiarę 
świętą ochornie krew y zdrowie odważyli : rak wiele dobry przy* 
kład dokżzał, left rzecz wielkiey uwagi godna, że y fáme Troycy 
Przenayświętiżey Ofoby , iakoby fe dobrym przykładem podu. 
dzić zdały, OGiec nicb efki w ten czás obiecał dać Syná (wego ná 
Świat Abrábámowi z iego pokolenia, kiedy on też Izaaka iedy nes 

fyná (wego ofiárowat Panu Bogu : quia fecifhi bane rem Efe. żeś 
ty fyna twego ofiarował, y fa (eż mego z nášienie (wego ofiaruię 
światu. Krew niewinnego Abla wotáľa do niebá głos ten był pos | 
budką (mowi ieden nabozny ) Synowi Bożema, 45y iáko Ablowa 
krew rożlana byłą od Kaiwa aiewinnie ; žeby też y on wydał (ie 
w Kaimowikie żydow niezbožných ręce, ná Zábičie dia zbawienia 
człowieka. Duch święry nad Zbawić eiem ochrzeZonym przy lota 
danie pokiza? Gię w golebiczey pofta i: corporali [pecie vifus apparu 
ść, że tež ná Synu Bożym widżíał z nátury ludzkiey corporalem pe-| 
siem, poltáč čieleína., Wiele ná dobrym póleży przykładzie , iako 
tež zły wielką izkodę przynośi ; va mundo A fandalu. Sthiaynayż | 
He ofobliwie ftárši, przełożeni, gofpodárze, czelądce &C. z pocz-| 
Gi rošči, z nabożeńttwa dobrym Świećić przykładem, úbysmy mori 
vié mogli co Paa legus ; exemplum dedi vyk, 
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VIII. > 


Pas IEZPS o Krolefiwe pytany; | 

Pakt 1.  Vważ stowá Piłata , Tos ty Krolem: watpiľz Piťačie, ią 

zaś zapewneć powiadam iżieft Krolem naydawnieyfzym , bo 
od wieku ; naybogatl(zym , bo wfzytkie doftśrki y bogślitwś w ie- 
go Kroleftwie : naypotežnierízy , bo wfzechmocnym. Powinfzuy 
Panu lezufowi takiego Kroleftwa , wyznay go bez wfzelkiey wąt: 
pliwosći Krolem nád Krolmi, Pánem nád Pany, 

Punkt 2. Vezyň wielką kompálya nád tym nayzacnieyfzym 
.Krolem , iako ieft nie iak Krol, ale naywierutnieyfzy złoczyńca s 
totr, traktowany , iako u słupa biczowány, ćierniem koronowány» 
$ ná koniec między zboycami zawie(zony. 3 

Punkt 3. Odpowiáda Paa Jezus, iż Kroleftwo iego nie ieft z te- 
go swiata, Krolem iet, ale według swiátá, Szczęśliwy każdy kto: 
ry to mowić može: na świećie jam, nieieftem iednak z Swiśta, 
nie idę zá świutem, Takim bądź y ty ce. 

IX. 
o Mitośierdżiu, 
po rarek uwiadomia częfto Pan Bog o śmierći. SwiętyFran* 
A čiízek X awier w pewnym Mieśćie potrzebien będąe pieniędzy» 

polzedł do iednego Pana ná imię Piotra Vielliufa, profząc : że go w 
domu nie zaftał, ale na rekreácyi ná pewney grze z drugiemi: Z ra. 
zrazu mu nie miło było , śleprętko dobywfzy klucza z kiefzeni, 
do fkrzynie dał, kśzawfzy wżiąć ile mu fię podobało: wżiął tedy 
500. czerwonych, klucz odniosł, Potym ow obaczy iż tak málo 
| wziął, pocznie zpotkawízy świętego żalić (ię że nie wżiął połowy, 
a było Zoo00, Widząc Xawier że to mowił (zczerze , bľogostá- 
wił mu džiwnie Imieniem Bofkim : między innymi powiedžiaľ, že 
o šmierči (woiey miał wiedżieć, iakoż ták (ie ftało, po nie małym 
czasie Piotr opowiedał o ześćiu {wym Se. 
Z Swiętego Norberta, 

Noe S. Fundator Zákonu Premonfłśteńfkiego. Ksżdy Zákon, 
i każde świątobliwe życie, pramonfirat , pokazuie drogę do nje- 

bá, dobłogosławieńtwa wiecznego, Bądźmyż (obie premonftra- 
Rrrrrr teg- 
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tenfami, żyimy dobrze, świątóbliwie, to żyćie ieft nas prowadzą” 
cym do nicbą gośćińcem &ci l 


Ná Sobote przed Świgtkami. 
Rom że maiey (podżiewana będżie ta dyfpożycyado przys 
A Nięćia Ducha świętego ktora namienię, á ieft tá) Bać fię Dvchś 
świętego, z boiażnią, z Gtráchem, lękaniem czekać przysčia Duchá 
świętego, Initium fapientia, timor Domini. Mądrość , ieft to dar ofo- 
bliwy Ducha świętego do wprowadzenia tey mądrości, ieft począć 
zkiem boiażń; Nie ieít bez tiiemnice , że Duch święty wlzytek tá- 
fkawy , stodki z przečie chóiał pržysé na świat Brožny, w (zumie, 
w wietrze, falus efi repente fonus, (nać Aby do biażni (ercá Apos 
ftolfkie pobudžit, 4 przez to ie íkromne bárdžiey ,-czyfłe , przy- 
gotowane uczynił, Bywa to że u Rodžicow u Panow groznych by» 
walą džiatki, czeladka, lepfze oftrożnieylze, (krzetnievíze: czemu? 
bo (ie boig.. Gdy Očiec, Pan, Gofpodyni z kąd przychodžič má. 
ią, uprzatáia, krzątaią ię. Tákowegoč przygotowánia z boiažnia 
Duch święty potrzebuie, Paweł święty przed nawroceniem fwo- 
im , głofem z nieba przerażony, Tremens ac timens dixit + Dominge» 
guid me vis facere : W flráchu y boinżni zńwsłał + Pánie co chce Abym 
czynić + y. zaraz był odestány do Anśniafza., gdźie był napełniony 
Duchem świętym : 44imore €9 tremore dyfpozycya do Duchá świę- 
tego, Na wiele iet pomocna boiażń Pań(kź : w Kronikách Soc: Tefa 
na początku tego świątobliwego Zakonu, widziani byli Tezuići iako 
y teraz konwerfuiący między ludźmi, słuchaiący (powiedżi , to: 
zmawiaiący z ofobami y piči białogłowfkicy ták młodemi , iáko 
y podefzłemi, 4 (ami także młodzi, że te usługi zbawienne były 
bez naymniey(zego o nich porozumienia , ani ufzczerbku cnoty , 
ofobliwie czyftošči. Vdáwano iákoby iákieš žiotko przy fobie noší- 
li, zachow.iace ich od wizelkiey (kazy dulzacy, było to , miáno- 
vwíčie w Kroleftwie Hifzpáň(kim , doniesiono y famemu Krolowi. 
Przywofawfzy ztym iednego z ftar(zych , pytał ie o to żiele? od- 
powiedżiał ow ; žiotko to nie inne ief, tylko timor Domiñi, boiażń 
Boża.: Tymże žiožkiem przyfpofabiaymy ię y do Ducha świętego śxc. 
s 


5 


Ná Sobote przed Swigtfámi. (|_| tool 
u 


Nią iuirzeyfzego hedžiemy mieli święto Zesłania Ducha 
| Przenayświętizego. Należy uprzedzającemi śktami przygoto= 
| | wść fię ná przyiečie iego, Niechayże dźiś pierwizy bedžie akt wiá« 
| domośći : częlto fobie džišiay powtarzaymy, Pizybędźie gość , 
| przyidžie Duch święty, mamy wiadomość ; Oznaymił nam lams 
| Pan lezus, Takći gdy gość , gdy wielki iaki przyiaćiel ma kogo 
nawiedżieć, naypietwey zaczyna fię owa ceremonia oddánia znać 
|od wiadomości ? dał nam znać Pan -lezus, uwiadomił nas Ścce 
| NI, 
M Zyni y to gofpodarz Ochotňy na przyjazd gosčia wielkiego 5 
«gdy iuż ieft blifko, albo fam wyieżdża, albo dwor fwoy wys 
|fyła przyjaciela wzywając, zapiafzaiąc c, Nie dśleko nas iek 
gość DuchPrzenayśw: wyfyłaymyż wypráwuymy przećiwko niemu 
żądze, afekty, prágnienie nálze ku niemu, naprzykład, częfto dźiś 
powtarzśiąc: Veni fante Spiritus $ Przydź Duchu Przenayśw: przydź 
86. Czeka (ię duízá, moiá, pragnie čie lerce mois; przydź cc. 
Osć wielki do nas idżie , gośćia wielkiego czekamy. ktorego 
nam przyobiecał Pan lezus do nieba wftępuiący , y w dźisiey= 
|lzey Ewanielij obízernie o nim wípominá, Gość nie inny , tylko 
| Duch Przenayświętfzy, , ták- ga nazywa Kośćioł:święty dmc. bas 
| [Des anima , słodki, miły gość dulzy práwowierney. Toč lię do nic- 
| go,y do przyjęcia iegogotować potrzeba zá iako? gdy (ie golpodarz 
| gośćia miłego y wiekiego (podžiewa,w domu wyprza:a na przyięćie 
|iego dom, pałac, pokoy, izbę, graty nie potrzebne rumvie # toć ieft 
co y my ma przyiečie gośćia nafzego z nieba przyby wáigcego €Zy» 
| nic mamy, Wypiząraymy. pokoy, ferca, dufze nafzey, od wfzelkich 
| pożadliwośći świata, od miłośći wlafney, od pafyi y namiętnośći. 
Oblubienica miebielka wzywáigc Ducha świętego pod podobień; 
| weni wiatru połudoiowego , wprzod pułaocnemu Akwilonowi 
| aftępowić, powftawać każe , farge Agui/e, € veni Aufler , iakoby 
| nie miał przyść wiátr południowy , ażby pułnocny uftąpił Nity 
(| może bydź pofpołu wdźięczny miły wiater Duchá S. z pułnocnym, 
(| ed tego pochodzącym , ktory a Aquilone ftolicę (woię zśłoż:ł, 
| Rrrtrr 2 A Wy- 
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Wyraził to nadobnie B. Iordanus wtory Generał Dominikáníki ná. 
wiedzaiąc pewny Klafztor fwoy w te dni przed przyięćism Dacha 
świętego, miał taką do bráči exhortę. Bedžiečie spiewać częfto na 
przyfzłą Vroczyftość , Spiritus Domini replevit orbem , Veni Sanctes 
Spiritus, reple tuorum cordá fidelium, Repleti-funt omnes Spiritu fana 
ćła. Przydź Duchu święty napelnty ercá twoich  Napełnieni [e Duchem 
świętym, A mozeíz bydź naczynie ktore napełnione , ieželi wprzo d 
wyprzątaione nie będzie? Nie napetniíz fia(ze, puzdrá, wybornym 
winem , ieżeli z nicy ou, wody nie wyleieíz. Nie napełni Duch 
święty tych ktorzy ducha (woiego pełni (4 , ducha miłośći wła» 
fney, ducha pychy, nienawiśći, gniewu. Surge, wołay każdy, uftąp 
Akwilo, ażeby Duch święty, Aufter miłego południowego záwia- 
nienią aattąpił Sc, 


V, 
le podoba (ie Pánu lezufowi każdy takowy , ktory tylko fam 
Nz bydź w łafce u niego , a dragich Z (oba nie prowádži. 
Kiedy Zbawićiel namienił, że go ieden z Vczniow ma wydać; 
Piotr Swięty ikinął ná Iana, aby fię (pytał, ktory to? czemu lam 


mie pyta} ponieważ on zwyczaynie wpodobne fie wdawał pyta- 
nia; oto niechce bydź zawize fam u Pana w koafideacyi widžiá. 
nv, wiedząc że Zbawić:el nie rad takich widžiať. Y z tąd kiedy 
Jakob y Ian przez Panią Matkę (woie prošili o mieyfca w Kro 
l twie Pańfkim, po prawey y lewey ręce, odpowiedżiał Pan le. 
zas: non efl meam dare vobis , mie iefi wola moiź dać wam, iako- 


by rzecz chčial. Wy (ami chčečie te mieyfca záftapié, á drugim | 


co bedžie? chce Aby nie tylko wy , śle y inni zásiadáli , 3 dextris 
(7 afimifri met, Waryzeutz wielce pobłądźił, že fam tylko chćiał 
bydž nad innych; mos fum ficut ceteriy mie za to dźiękował Pánu 
Bogu, že ma pozwolił dobrze czynić, le że był fam nád ludżie, 
Z, rad chwali Hieronym Swiety Dworzańina iednego, y z tąd 
przyżnawa mu fawor, u Cefarzow Rzymíkich , že niechćiał (an 
bydż y obfitowáč w łafce Pańlkiey, Cokolwiek doznawał łafk, 
fawotow, komunikowat ich drugim, džielit fię z drugiemi. To to 
jet, co fię podoba Panu Bogu, kiedy kto y fám dobry, y drugich 
dobremi uczynić ušilnie, Odwodżi od złego, prowádži s do» 
ľe“ 
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|brego, upomina, przeftrzega. Niektorzy nie dbaią nic o drugim, 
|| ieizcze fię Čieťza , widząc żle ezyniacych: 4 ono uwicnig, Drus 
k || mandavit de proximo fuo, Stanisław Swięty, nie Čierpiať w Bole- 


sławie Krolu złych poftępkow, upominał, ftrofował, y ztąd zá. 
prawdę żywota poftradał, krew. przelať, &e. Siśraymylz (ie, nie 


| fami tylko bydź w łalce Bożey, ale y drugich do niey poćiagić. 


To to iet miłosć Chrześciańika, życzyć nieba, iak fobie, ták y 


| drugiemu. 


VI. 


| M7 rozmaitemi plagámi, ktoremi Pan Bog grzefznikow ka.. 


rze, ieft ta prawie nayćiężfza, kiedy grzech drugim grzechem, 


|albo też tymże karze, Odchodząc od Vczniow iwoich Pan Ie- 
| zus, powiada im, że ći ktorzy was zabiiać będą, będą rozumieli 
| že dobrze czynią, to ieff, za ten grzech fwoy, nie tylko Żałowżć 
| nie beda, żle icfzcze w drugi wpadną, poczytálac rzecz ták złą 
| przez fię to ieft niewinnych zabiiać, kamionować , ża dobrą chwa- | 
| lebną, to iet grzech ieden drugim karść, Alboli tež tymże grze. 


chem, iáko owo powiedźiał na innym mieyfcu Chryftus. m pre, 


|cato vefiro moriemini, w grzechu walzym, ( toieft, zaň nieżałuiąc) 
| po mrzečie. Co my, to częfto na terażnieyfze czaly narzekamy, były 


iefzeze przedtym gorfze. W Samaryi,gdy Krol Sycyifki Benadab woy- 
fkami (wemi obległ,był taki głod, že zá głowę oslą,trzebą było dać 
Sostalerow, zá gołębiego gnoiu miarkę pięć, 4. Reg: 6, Przylzio 
do tego, że dwie białegłowy, maiąc po iednym džiečiečiu, zmo- 
wiły (ie: cy prawi wptzod zábiy fynaczka twego, ná pokarm nam 
obiema, jak tego ziemy, to ia też (wego y dla Siebie v dla Ciebie, 
zábiie. Sfało fie: zabiła iedna, y gdy go wefpoł ziadły, á głod 
dokuczał, naftępowała ta na drugą, żeby tez oná wedle zmowy 
zabiła (wego: ale gdy oná zbraniała (ie, przylzło owey pierwizey 


| uiść (ie do Krolá na fkargę, y powiedźieć to wfzytko, co fię fá- 
nl fo. Coż na to Krol? czy nie należało sey rák wielkiey okrutnice, 


miafto poćiechy, fkarać gardłem? należało? a czemu iey ftrać Ć 
nie kazał, wolał ią tak żywo zoftawič, aby bez džiečiečiá będąc, 


h ly na złość (woię y na zaboy włalną ręka pamięrajac, tym záwíze 


ntrapiona była y żył, według owego co Pfelmiita Swięty powes 
Rrrrrr 3 | dziął 
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dżiśł, Peccatum micum contra me ef lemper, grzech zdwfe przed 
oczymA mimi foi, O gtzelznikach, ofobliwie owych (wawolnikách 
potępionych, mowi pilmo Święte, iż tá ich piofnka nayczęft(zan 
w mekách będżie. Ergo erravimru, zdładźihśwy, czemu nie nás 
rzekála y nie mowią! oto nas męki wieczne potkaly; oto ezárči 
nad nami Ge paftwia : oto ogień pa'i, śle Oto zprzelzyliśmy, grzes 
chu nayćiężlza beužie pamiąika, Y toć ieft oczy grożi Pan Bog 
niezbożnym, fuper quo percutiam vos, ulita addentes pravaricationem, 
iakoby tego fenfu te slowá były, Co więcey mam przydać , ná 
ukaranie walze, tylko že więcey 4 więcey przydawać bedžiečies 
przeftępltwa, grzechu, nieprawości, śe. Boymy fię tákowego 
karánia, grzechu do grzechu nie orzyczyńiaymy, c, 
O Modlitwie kiedy naypottzebnieyfza mowi fie w ten tydzień, 
Pottzeba y w ten čzás, kiedy trudność jaka záchodži Wíprtá« 
wie, ktore zaczynamy: Ták, že trudna byłą elekcya dobrych Apos 
ftotow, nim ią zaczyna lezús, całą noc ná modlitwie nawi, Try- 
dna rzecz była ludyćie nad Hołofernefem dokazść, wiele dni ná to 
y nocy modląc fię trawiła. Cypryśn Swięty świadczy, iż wiele 
Meežennikow po wielu wytrzymanych katowniach, ná koniec uít4. 
ło, że (ie do tak trudacy rzeczy modlitwą poprzelzśiącą bie opa. 
ttzyji. Pambo Święty, nigdy nie dał odpowiedži ná powažnes 
pytanie , aż (ie modlitwą zábáwit. Z kąd Kośćioł Swięty, ma 
piekną na to modlitwę.  Aćdłiones mofiras quafumms Domine ajpiranda 
praveni, © ut chnéta nofira oratio À te incipiat, €5 per te, cepta finis 
alur , Sc, 
VIII. 
Jllnkt A. Ten dobrze płącze nad Panem Iezufem Čierpiacy mi 
kto záťaz przy káždey tajemnicy (woie grzechy ftoľuie y wi- 
nuje, jako okázyg y przyczyną męki owey: iako to gdy uważa, 
w piwnicy zelżonego, mowi tak; toś fo moy, IEzu zá me btze- 
chy y (pre(nosči nocne, "Čierpiat : gdy Ćierniem ukoronovwáne, 
BO: to to zá moie mysli pyfzne, wfzeteczne: gdy obnážonego, 
żolćią, octem poionego; to to za moje nie wftydy, piiaňnftwá, śce, 
Te taki płacz, žal złączony oraz z żalem zá grzechy, podoba fię 


Pana 


day li, 


Ná Sobote przed Stmiatkámi. Ob 

Pánu Iezufowi, Idącenu zkrzyżen ná gorę Kalwaryifką, 24: 

fzły białegłowy płaczące, do ktorych on: nie pľáczčie nademng, 

płaczćie nád (ynámi walzemi zlemi, y grzechami ich, y (wojemi £ 

| óro ru Pan Tezus pokázuje, to, co fię iuž powiedziało, że mu fię 

| płacz nie podoba nad fámym fobą , bez płaczu nad grzechśmi 
grzefzniką, 

Puskt 2. Proftota miła Panu Iezufowi, Szło tysiącami ZÁ 
| Chryftufem uczonych, Kapłanow, Szlachty, &cs Nie godżien. 
| był żaden bydź przywołany do nieśienia Krzyża Chryftulowego , 
| tylko iedea ehłopek, profłaczek , Symon Cyreneus; tákči to py- 

fznych , wyniosłych, na (wých rozumách fię fadzacych , úniža 
Chry ftus, fámych tylko wynosi pokornych, przybiera do śiebiev, 
im (ie udżiela, &c: 

Punkt 3, Częfto dobrą ná pozor ákeya, wiele żle czyniemy, 
Pomoc w nofzeniu krzyża, zdála ie bydź ná ulgę Pańu lezulowi, 
až było więcey Ciężarcu: toż (ie w wielu rzeczach dźieie, Modli 
fię kto, tym czaf(em ogląda (ię, ná tego y owego patrzy, mysli, 
gorzey czyni, niżeli gdyby fię nie modlił > (powiada fię, Komu. 
nikuie , bez nabożeńftwa, pokory, 8rc. lepiey žeby nie czynił, 
črc. Wicc cokolwiek dobrego czyniemy, czyńmy dobrze, bo les 
piey dobrey rzeczy nie czynić, nízeli ia źle bez intengyi dobrey, 
bez aplikacyi czynić, «c, 

IX, 
© Mifośierdźiu, 

Y Vbodzy ubogim niechay dawáia iałmużnę, 4lbowiem przez 

to wielką ućiechę Aniołom fprawuig,  Servulus w Rzymie 
chory od młodośći páráližem rufzony , nie mogąc fię ni na tę, 
ni na owę obročié ftronę, miał wielkie ludži nad foba polito wá- 
nie, y iałmużny ; tych on mało co ná (woię potrzebę zażywając, 
ubogim udżielał : mowi ten co o tym pilze, iż widząc to Anio- 
łowie ofonliwą ztąd učieche mieli. Voogi gdy ubogiemu dzie, 
przynosi Aniołom wefele, Wizy(cysmy żebrakami. menditi Dei 
fums.  Dawaymy(z žebrakom proízacý m, śbyśshy Aniolow cie- 
fzyli, %Xc. 3 
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2 Zywotow świętych, 
"> Dami fe więcey przyznam Duchowi Przenayświętfzemu, poká- 
£; zuiac iśk wiele dzielnosči iego dokazuią y dokázywály we płói 
białogłowikiey , iako w stábízey, boć ztąd y Kośćioł święty, Bo- 
fka wfzechmocność wychwala, kiedy mowi: Omnipotens [empiterme 
Dens, qui isfirmaa mundi eligis , vt fortia quecung, confundas. Między 
wípomnionemi Panienkami , dźis należy wípomnieć Pelagia Pan- 
nę y Męczenniczkę Chryftufową. Obdarzył ią Duch święty Deno 
fortitudimu , darem męftwś, kiedy fię rofpalonego wołu miedźia- 
nego na fpalenie Siebie od Dyoklecyina nagotowśnego nie zlekľá, 
jecz fię go mężnie uchwyćiwfzy , lubo ręce zaraz iak. wofk rofta= 


pnisły, (ama weń dobrowolnie fkoczyłi, chcąe fię Panu Iezufowi “ 


całopaloną oddać ofiarą. Obdárzyť ia Duch święty y deno fapiemtie, 
kedy od Cefarfkiego (yná w małżeńftwo wzywána , honorami 
wfzelkiemi y rofkofzami wabiona, więcey fobie (makowała Oblu: 
bieńćtwo Pani lezulowe y z nim duchowne mčiechy. Miała dar 
umieigtnosci, kiedy będąc Poganką chwydiła fię tego (pofobu pozy” 
ikania fobie Pana [ezufa za Oblubieńca , y dla tego Klina Bifkupa 
Tarfu ktyiącego [ie po puftyniach ták długo (zukala , aż znalazła, 
v okrzczona od niego zoftała, Dary to był wielki Ducha święte= 


go, żekiedy rá tym mieylcu gdzie tego Swiętego znalazła, wody. 


naymniey niebyło , a Bifkup frafował (ie ; zrzodło znienacka wy- 
płynęło na iey okrzezenie. Y to wielkie dobrodzieyftwo: że kiedy 
tenże Bifkup oćiągał fię tey Panienki krzćić, żeby bynamniey obna- 
žonego iey ćiała dla urody wielkiey nie obaczył, Aniołowie dway 
#áncli rofpośćieratrąc nad nią zasłonę „džiwney pieknośći. Y to dar 


Dachś świętego , že lubó Marka wła(na wfzelkiemi fpolobámi ftá-, 


rała fię igodmowić od Chryftufa, 4 namowić za Cefarfkiego fyna, 
gwoli czemu fama ig związała y zawiozła do Cefarza aby ią przy- 
musił, nato nic niedbafa, dozo incelećłas, poznawfzy že kto chce 
mieć łafkę Pana leznfową , powinien mieć w nienáwisči y Oycay 
Matkę, ieżeli mu do tego fa przeízkoda, Podziękuymy Duchowi 
swiętemu Zá te operacye lego Ś€, 


Dri- 


Rei 


| Stea 
Reieftr Rzeczy, Stow, y Nauk ztey Xiegi zebrany, 
dla łacnieyfzego pożytku Káznodžiciov y 
|. czytśiących. 


Adam, Adamow dwoch ktory. 


* | nam dżień ftáwi, fol: g89. Nad; 


| Adama Oycá nšízego w czym. 
więkiże (zczęśćie mamy, fol:590. 
Adam czemu fię lisčiem pokry- 


fię narodżił z žiemie Panny, f.872 
Adwent. Wiele tygodni Ad- 

wencu ? czemu ieden nie zupełny, 

y.ce tygodnie co znaczą fol: 116. 

ścfol: 125! i 
Agrifiká. Agniízki S, Święto, 

czemu dwá rázy Kośćioł obcho- 

dti, fol; 345 Slegs 

„Akt, wide Dobry uczynek, 

Ambiczá, wide Pycha, 

Alleluia Troiakie Allelniś, cze- 
mu,y ná co Kośćioł Bofki spie- 
wa? fol: S12, 

dmiof, Anieli žli od dobrych 
czy fię rožnia ? fol: 34. Dobrzy 
f4.przyiačiotmi na fadžie Bofkim 
fal: 28. Aniołow wczym prze- 
wyżlza człowiek, fol: 85. Anieli 
Gierpliwie służą, folicodem láko 
witśli Národzonego Pána lezu(á, 
fol; 144. & lege Afyftuią Sakra 


wał po grzechu, fol: 762. vá 


| 


(3) 


menti rozdiiącym y przyimuige 
cym , fol: 24%. Wielka pilnosé 
máig około nas, y ftzega, w czy= 
ftośći zachowuią,;fo1-296. Chrze- 
ftnemi Qycami byli, fol: 43674 
Strzegac człowieka , czemu pá- 
trza ná P. Bogá fol: 926. Anio- 
tow Serafinow po czym poznał 
Izaia(z, fol: 688. ; 

apoffaż, Czemu Apoftotom nie 
każe Chryftus nic.mieć wy (yłaiąe 
ich, f: 16. Czemu ná iedno słowo 
24 Chryftafem (zli, f:221. Godni 
honoru nad innych ludzi, f: 448. 
Czemu z podłych ludźi obráni, y 
czym Wiáre S. rozízerzyli, fol:698 
& leq, Czemu názwání (olg, fol: 
937. Słowo to maluczko na ce 
im lezus powtárzal , fol: 971. 
Apoftoł z piekła ktory, fol; 1039 
Apoftoł , vide Vczeń, 

Arka, Arka Pińlka gdy u Filie 
ftynow była , lud Izráclíki był 
karany, fol: 960. 

dugufi, Auguft Cefárz kiedy 
Rak zwać ñe Panem, fol:16$ 


Bálám 


B. 


BAlfam Gdżie fię rodží, fol:184 

Bankiet, álbo Częfiowanie, kogo 
y taka częfiować należy? fol: 282 
Binki:taki będźie między dobrá. 
mi nieba , fol: 617: X 623; Ban- 
kiety prześladownikow P. lezufo- 
wych czynią fol: 708, & (eq, 
Bankiet do poiednánia ktory ieit, 
fol. 820. 

Baranek, Bźranek ód €Zego fię 
nizywa 40915 y iego włafnośći, 
fol: 131. W Starym teftamenćiev 
czemu w święto dwu, w powíze- 
dni dzień iednego ofiárowáno , 
fol: 42. Báránck vide Owcá 

Bárbárá Se. dwôlaka Meczen- 
nica nazywać fię może, fol:51. 
Bialástfová Białegłowy iko má. 
ia mieć inię Bibiany fol: 35. Pieć 
tá jako łatkę Pana lezufź gubi, 
fol: 155, Do Wiśry rozfzerzenia 
przykładźłź (ię, fol: 281. Wielką 
miłość ma Giebie, fol; 294. Ná bia- 
iegłowy wyrok áby nie chodziły 
z obnižonemi fzyiami v piersiami 
tol 467, Bialagtowe gdzie nie. 
može (am czárt (prawić, polýtá, 
fol: 479. 

Bliżni y iego miłość. Bližniego de 
fekry pokrywać chwalebná, fe 44 
Nad ním politowánie mieć f. 69. 
Oiego krzywdę mowić, fol: 78. 
Gdy zá czyje winy Gierpi „ 6de- 
zwać (ic, f. 99. Bližniego że nie. 


| 


| 


4 
Ga 


ochronił , iako fkárány, f. 104, 
Bliźniego miłość powinna być 
čierpliwa, fol: 120. Przykład iey 
w lanie S, Ewán: fr 150. Bližnie. 
go gniew náco pożyteczny, f. 156 
Kto bliźniemu me odpufzcza, nie 
po Chrzeščiáňiku fe fprawuię s. 
fol:1g6. Aby bliżni dla Čiebie nie 
Gierpiał, należy fię ftárač, fol: 204 
nie potrzeba go Zálmucáč, f. 237 
lemu łafki Bożey życzyć iak (obie 
f,250, Vpzdekiego widząe nie» 
milczeć, f, 292. O bliźniego dos 
bro ftáránie , miłym Bogu czľo« 
wieká czyni, fol; 344. Bližniego 
miłość iet (ffopniem świątobli= 
wośći, £ 346. Powinnismy go 
prowádzié do Bogź, fol 344, W 
nim fprawy dobre pierwey upátro- 
wać, niżeli złe, fol: 452. Widzą € 
go kálekg,co myśleć mamy f.49 7 
Zle ná bliźniego zapźtruiacy fi, 


czyje ma oko, £493, Nabliżnie h 


láko oftrowidzimiiefteśmy f 63% 
Nspomnienie ich iżkie powinna 
być, f, 670. Bliżniemu zły nie ty- 
chło zśrabia náBofkie miłośierdżie 
fol: 690. Kto pod nim dołki koś 
pie, (ám w nie wpadnie, f. 771. 
Z bliżnich kogo nienawidżieć 
mamy, f. 791. láko ic z bliźnim 
obchodzić, fol: KIS: Prędzey w 
nim co złego ludžie doyrzą , BIŻ 
dobrego , fol: g22. Nádbližnich 
nędza politowanie miiącym, Bog 
aly vie, f $23. Bliźniemu do žle 
uczy- 


uczynienia , więcey ma złość do.: 
wóipu , niż dobroć, 845. Z bli- 
žaim iikopokoy mieć y czynić. 

£ol. 907. Między niemi niechęć 

wzbudzać, ftrzedz áe, £. 889. W 

bliżaim cojrpitrować , f. 917. O 
iego dobro faraó fig y zbawienie, 

podoba fię Bogu,f. 918. Bliżole-: 
go miłość ná czym zawisła f 935 
Nie ma go potępiać człowiek , 
f. 957, Niesławę iego záťtapičy 
z fwoią (zkodą , f. 982. O nims 
dobrze trzymać „ieft znak dobre- 
go człowieka, f. 1107. 

Blużnierffwe , Przečiw blużnią. 
cymBoga obrazy káždy powinien 
ftawać , f. 328: 

Bľogostámiony „ Błogosławieni 
niewypowiedźianą máig (zczęśli- 
wosé w niebie f. 120. Błogosła- 
wiony o kogo świat niedba f,203. 
Którzy prześladowanie  Ćierpią 
błogosławieni f. 208. Błogosła: 
wieńftwo ná žiemi po przyśćiule- 
zufa ná czym zawisło , f. 629. 
Kto chce być čenediélus „ trzeba 
żeby był afim , f. 684. Blogo 
sławieniktorzy łakną, f,g24. Bło- 
| gosłświeńft wś zupełnego niktna 
tym Swiečie ficma, f. 714, & fol. 
feg. 

- Bog, Bog wprzod grożi, niž ka- 
rzef. 3. Stśteczny w miłości, ła. 
fkach y dárách f7, Po.czym go 
pozna dobry; po czym zły, f. 14. 
lemu nie z przy mafzwsłużyć, fol; 


Z io 


rodov. O ZZA ROZA A MO OO ZNANA eee, 


(42) 


eodem. Tego nie karze , kto fię 
fam karze, £, 17. Czym mu kie 
zasługuie, tym płaći , f. 30. 8€ 
f, 51. 8 (eg. Broni ufność w (oz 
bie málacych, f. 44. Boga fzukać 
powinoi mądrzy, á proftych (fam 
(zuka f,47. Bog dobre uczynki 
taienńne jako wyiawia y nadprá- 
dza, f.G3. Przed nim grzelzni- 
kowi ftawać ftralzna , fe 57. Na 
dobrych trudnosči dopufzcza,f $9 
Nie słowy , ale uczynkámi przy” 
sługowóć fię mu trzeba f. 60. Bog 
fię ftał przyftępny przez kogo? y 
czego potrzeba śby był przyfte- 
pay? f.65, O iego krzywdę mil- 
czeć nie trzeba, fa 77, láko nád- 
gradza uymę honoru (wego f. 79 
Bog kogo chce wynieść , zawi- 
{nosé mu nie przefzkodźi, f. 8L. 
Bog w máieftáčie (ądżić będżie», 
f.83. Złym na tym świećic dO» 
brze czyni, f.94. Wigkízych po- 
kus nád siłę ludzką nie przepu(z- 
cza, fi 95. Kochść Boga sie tyl- 
ko fercem , śle y rękami , fs 97. 
Kio go kocha, o honor fię dego uy- 
muie, f, 107. Do pokornych , A 
nie-chwalących (ie zbliża , f, 102 
Bofkie [mic do oleiu, dla czego 
przyrownane,f.107 W Bogu kre 
nie miefzka odčiety y (paloa bes 
džie f,118.. Bog tácny do przyftę: 
pokażdemu,f.133. Dotego przy. 
ftępu „iákiego przygotowania po- 
trzebá, f, 1097. Bog kogo uczy, 

iáko , 


«© 


fiko poffępuie : 4 kro więcey PA(Ki 
odbieraco powiniť czynić, f.149 
& leg. W dyfpozycyi y opattzno- 
śći cudowny, f 164. Bogu służyć 
honor nad wizytkie honory £ 182 
Boga fzukaiących nie potyka nic 
złego, £ 197. Bog łafkawicy Gę 
a nami obfzedł „niżeli z ludes: 
żydowfkim , fol; 201. Pána Bo- 
gi Bogiem kto naypierwey nazwał 
f, 20G. & leq. Bog nie potrzebu* 
je więccy od' człowieka, tyi- 
ko cosita iego zniesie, fol. 215: 
kto go kocha, ten tego drugim- 
udzielá, f.117, Ktoprzy nint fa- 
wá, nie ma Ge łekść fi 248, Tako 
go poznśwać, f 220, Głos Bofki 
iśki>f. 7025, Bog komu fie abli 
ža, (233. Swoich iako opátruie: 
f, codem & f, r23. & f, 28%, Z 


fknosči, £ 236. Kuniemu myśl 
y ferce podnosić potrzebá, f 239 
Więkizą ma chwałę z*ofob:go 
dnieyfzych gdy mu służą, © 246 
Czemu go tracą, fok 265: Bogu 
fię podobać y ludziom: cudem teft 
fi 278. láko nas nawraca: f: 279: 
Taka wu fię wiara podoba; f1 293 
Wprzód Gęofteo ftświai mim ko: 
mu co wyświśdczy f 313: láko 
go potrzeba wyznawść, f 337: 
Bog: w ten czas naylepfzy , gdy 
człowiek nzygorfzy; (1434, Ta 
ko'chwałebnieyfzą:ch watę.mu'dó- 
wá fi 337-870, legy Tako: mu 


EJ 


4_ 
a 


fię podobkć, f 345. Kógo prze” 
znaczy dosłużby fwoiey , uprzą* 
"amutrudnośći, f 351. © Bogu 


tę stowá, uj adhue operatursiśko 


fig maig rozumieć, f. 353. 80 feqi 
Bog ludži ezemu'w urrapieniach 
zoftáwui€, fol: gog. Nofzácemť 


;Boga wizyfcy powinni być, £ 4085; 


widzi, f, 414: Potrzeba być-przy 
nim mocnym, A 416, Bog karze 


Kogokocha niećlerpi w nim nie 
pifičat 4/47. 


wié przed xážda (prawą; f, 442: 


Kromia młodu staży fzczęśli:: 
Bogiem zlaczenie ;. nie'czymi tę: |. 


wy, fol. 47703 Takie ręki Bofkicy 
'nśd nim dżieło. f. 4764" Gdy: Bog 


stucháč, f 4755 8 4817 Tych 
wžywa. do fiebie, ktorych nikt nie 
zamówił, f; 480: Diaczego nie 
záwíze przytomny” przy człowie: 
ku; i 4877 Bog hoyny, wizytkim 


tym Bopá poznść, f: 504. S eq. 
Ktorych kocha; tych nie piešči >“ 
frfági: Trzymśać:fę'go pilnie“po« 
týzehá, f 726. fegi Bogkogo 
wystuchay bez wolánia, f 542. 


Spuizczść figni Páni Boga w po“ 
| trzebach: fwoich', iek (zczęślie 


wość: 


Pízyisčie tego gdy przyidżie , po 


czym znać, fól: gr. Wízedžies 
k Kktorzy ianych rurbuig,fi 416" 


złego, f 428% Glorifičantes fe glos: 
Potrzcbá go wzy” 


| Więcey naczłowiekń nie dopalz-- 
z tylko co znieść może fi gs8: 


czyni: nátchnienie ;* potrzeba go" 


ysiednako udżiela, f got. y po* 


wość 


| fayw 
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dźi, 
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cze 
kg 
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MY“ > 


wość , fig sr. & fe. Bogom fał- 
fzywym czemu Bog zśkazał u. 
włoczyć, f. G66. Bog dufność w 
fobie mśiących broni. f. 605. Po- 
doba mu fię niewielkość zasług, 
$le dobroć, f- 514. Taką miarą 
człowiekowi dóie, iaką on mie 
rzy, f, 626, Zdłować mu choćby 
naymiltzey rzeczy. nike nie ma. 
f.655. Bogiáko bogaty, å iáko 
ubogi: f. 657, láko fig pokazit 
Prorokowi, f. 670. Vymniących 
fieohonor (woy wipomaga, f.681 
Służyć-mu'dladobra doczefnego, 
niedólkonśłośći znak, f. 679. 
Bogu poniekąd zwyczayna nie 
zaraz ratować w potrzebie, 7L 
"Ma tobyć ná pamięći,iż Bog wi- 
dži, f 716. Bog iiko Z (wymify 
nami igrá, f, 716: Bogórkto nay- 
lepiey poznawa, BOL. . Bog co do 
ferca poda na: chwałę (woię da. 
moce do wykonżnia, f. 810.. Zi- 
sługi podięte dia febie (owiie 
nśdzradza, f codem Przy kim iefi 
zaftra(zy «y. nayokrutnieyfzego , 
f. 8%4. O sługow fwoich więcey 
fie uymował, niż o Synś, f 238. 
Gdy. karze. grzefznikow , poprź 
wité he trzeba, f,8Ó3, Per adver 
fa do fiebie prowádži , fol. 870: 
Czego chce od człowieka, f, 886: 
Kogo wywyżlzy náco ma pamię- 
tkć, 1, 879,. O Boga gdy idźie, zá 
nic-świattrzeba mieć, £.878. Bog 
wfzyckich ie Panein, iednak czy» 
: ( 


ia pofe(yą, 1.856. Boga z Bogi 
potrzeba zawfze przyznawać: s 
f.913« Pána Boga mowy yi ápa» 
rycye, ktora ofobaczyniła; t. 925 
Bog proffym częfto obiświenia: 
czyni, f, 941. Gdy od ziego nie: 
'odwodżi,niefzczęśćie grzefznika, 
f„94ž. Aby znał człowieka za 
(wego, coczynić? f. 944 Przes 
znaczonemii do niebá ed wieków 
Čiefayt ie, (1959, Ktorychchcć 
mieć fwemi przez niepodobne 
prowádži frzedki; fo 978. Cze 
mu fwoim częfto'poćiech umyka; 
f. 996. Łieno üç grzefznikowić 
ubľágač pozwoli, fol:1004. Przy 
Bogu iednżkim trzeba być zdwfze,: 
f.1021. Do Pána Boga co przys 
gania f. 1025. „Kto ma na: niego’ 
pamięć, grzechu, pokus uchodzi, 
f 1028, St leg, Gofię czyni dla 
niego; zochoty czynić, f. 103% 
Komu.Bog dále, dawać powinien 
£.1045. - P. Bog-czemfii nam tego: 
częfio nie daie , .4lbo' nie rychio' 
6 co prosiemy, f,1063, Z Bogicmv 
rozmowá iáko może być, f. 1064 
Aby była przyjemna y požyte. z“, 
m4,.f61066. Bog woli náízey mo- 
że (ie (przečiwió, f, 1083: DoBo* 
ga: isko fię uprzedzać mamy »' 
fol. 1107: 
Bight gs: 


Bogacz ibko może 
wniść. do nieba, f.73. & f 934e 
Bogaćze,czemiu ubogiemi byw á+ 
ią, f, 287, Czemu maicy džiečť 
fra ; miès 


3 | 
miewáia, albo nie, f, 288, Sa náj náuke dáta , iżko chwalić Bogt, 
świećte jáko komedyanći , y ktog| £ 16%: W Atte Pańfkiey idącey, 
szy (zczęśliwi, ktorzy nie tf,534, | kogo p ińki wiek tłomaczą, 47 ÓW 
Coczynić ,aby po śmieróiboga-| — 
tym być, fol.eodem. Bogacz w C, 
szym naywięcey w piekle ćierpiał; Chć.w>ść, Chćiwość gdżie pór 
£ 690. Bogaczow co zášlepia, że| nuie, cnoty nie mafż', fol: 115, 
mie widzą co ich po śmierdi cze-| Chciwość: Wide Lákomflyvo. 
ka, f. 639. Bogatym iákoBog (po. | Chleb Chleb święcony od Po» 
fosność diie do przyięćia łafki y | wietrzauždtáwia, 261, Czemu 
niebá, f. 884. Bogacz Ewanieli-| go w dzieň S, Agity święcą, 466 
£zny,czemu fię fkúržyl že nie miał | Czemu "chlebów: ofiarowanych 
gdżie kłaść, f. 930. Czemu nie, j od czdrtaP. lezus nie popit 
fzczesliwy, fol. 985. Bogacze, ! &ifol. 586. Chleb nieprzyiaćio 
wiżytko tracą po Smierči y ręce | zniewala 329. W ktotymichlebie 
fame, f. 1001. | naýwiecey chleba, 683. Dlachles 

Boiaźń, Czego Ge mamy bać zá | ba ochotnícý ludżie Bogu służą, 
żywótś, f. 23. łaka boiażń do! 679. Przy chleba rozónożeniu, 
światobliwośći pobudza, f. 56. | czemu Kośśioł Bofki poftańowił 
y jáko do zbawienia potrzebna , | /aráre inttóit, f. 680, Ten chleb 
£. 330. SV, 336. $ (eq. & f. 349. | gdzie fię rozmośżał , 71y, Cółym 
Bolažň šierči iako uśmierzść , | chlebá bochenkiem Bog má xy m 
£.114. Boiażnią Bożą kto“ie w] swiečie nieczęfuie, 714. Chlebá 
£1ym oládza , umacnia fię, f, 514. | rozmnoženie , diko cudem dru» 
W boiažni Bożey kto żyie wefoło: gim Pan lezus'autwierdźił , 8232. 
mmiera,f. GOF.: Boiażń žviacemuj Chiebem'we śnie częftowśnyA np 
jaka potczebna fol. 957. y nago; zeli S:846, Chleb dany fobie, 
£. 2000. & f. 1012. 8 f. 1100.| iśko Dawid nadgtodził, togi. 

Brát. laka ma być miłość mię: Cbótolá, «Chorviący letargiem 
dzy braćig, f. 775. - Hłakomiee iśko uzdrowiony, 279 

„Burza, Barzay nawałność ufta*| W chorobie co kto obiecuje Bór 
je gdźie Pan lezusieft, f. 5304, „gw; powinien wykonśić, 4011] 
Burza w człowieku z czego by. | Na chorobę dulzy y Cikta co: po. 
wa, 1,397, Burza vide Námáťnosť | żytecznieylzego: 816. 

Bydłę. Bydlęta fwoie'człówiek Ghrześćińsyn, wide K żtalik. 
jako wiązać ma, fe 341: Bydlet]  Chrzefi, Coa łalki uy dobro: 

à ; dźiey- | 


dźieyft wk potykkia przy Chrzčie, 
242, X 246r 8248. X feg. la; 
ko dżień iego powinniśmyobcho- 
| dźić 153, „Chrzeft dáli Anioło- 
wie Pánience, 257. 

| -Chwa Niebrefká, vide nicho. 
Chwała Bofka z światową (ie 
| mic zmieśći, f, 1“ Kto iey fzuka 
chwalebnym (ie ftaie. 107, Przez 
| naczynia podłe Bog ig rozmnaża, 
| 165. Tey rozmnożeniu može y 
| po śmierći służyć, 535. Ghwałę 
| Bolka czyniący ludżie , kiedy 
chwalebnicyfzą czynią, 377, 8 
fol. fegs Chwałę fwoię na gorze 
Thabor, czemu Bog ťrzemá tyłko 
Vczniom: prezentował, fol. 614. 
Chwalić Bogá y w fzczęśćiu ; y 
w: nielzczęśćiu potrzeba , 680. 
© chwałę Bolka ftáráiacych fig , 
iśko Bog (ig tára, 699. 
Chwały fwoiey kto fzuka z fie- 
bie, 4 nie z Boga , nie będżieświe 
éil; 107. © feq. Gdy naseliwalg 
dla czego powinnismy podło © 
fobietrzymść, 336. 8 feq.. Chwa 
Ťa prožná (zkodži, Tor4: 

Giáľo, Giáto tudzkie kiedy be: 
džie karáne „álbo premiowane,88 
iego godność Zk4d, 203. Ciału 


al czemu więcey przyznaje Páwet S, 


niż dofzy $68. Ciało Páná lezu: 
fówe aby było zdięte z Krzyża 
czemu przýnáglali żydźi ; 423, 
„| Cisło lezu(ż jákg ieft rolg, 4 czło- 
wieka iakg, fol! 453. Ciał zmar- 


| 
| 
| 


twychwftanie S, Kátárzyná Bo- 
noú(ká utwierdžitá, 660. 

Cichość, Cichość ma pochwa. 
łę uBogá, s. láko Swiętych zdo- 
bi, 11: V Bogó zasługuie, y na żie- 
mi, 23. Náukádo nábyčia iey žo. 
Do niey co pom age, 5r láka powin 
na być, 66. Kiedy powinni być, 
73 Y (ebie hamuie yinnych 88; 

Ciekawość, Ciekawośći,albo bat 
dania w kim nie było, fo26: č. 1031 
Nie ieft ch walebná, 1034 % 1058 
left fzkodliwa 7044 Ciekawi po- 
dobri (3. rybom morfkim; 1039 
Nie (4 ch walebni, 1047. X 1013: 

Cielefność, wide Niecżyfość. 

Ciernie, Ciernie Pawła S, uwis 
chislo; 6,  Giernia z Sofną umo” 
Wás 208, 

Cierpliwość,  Cierpliwesč dla 
czego powinna być w Chrzeščiá« 
nach, 30. left fznorem do Boga 
34. left gośćińcem da niebá, ÓZ, 
Nśuka do nabyćtziey, 79, & 234 
Do'niey co pomśga, $1. Ce zas 
chęca, 174. Co w piey pomno- 
Lyć może, 229, Błogosławi czło 
wieka, fol, 290, Ś ZOŁ£, 8315, 
Chwalebná z wefelem, 408. W 
niewinoośći náco potrzebna; 319 
Czyni pokoy y mädrego, 890. X 
feq: 6770, iet znakiem prze- 
znaczenia do nieba, 998. Chwa- 
le y wywyžízenie przýnoši, 109g, 
& (eg.  Prawdżiwa nie mśći fig 
1021, lakomas do nicy pobudza 

Chry. 


<Chtyftus , 1010, 
S$więći , 407.“ Do Gierpliwośći 
przygotowanie; 337. Abyią 7% 
„publico mieć ,% trzeba fię do niey 
„przyuczać,»g77. Z niey Bog itko 
bogaty, 657. Na niebo zasługu- 
iąc aiaka powinnś być, 157, ŚcI56 
Jika pożyteczniey(za, 3909. tako 
Jey Bog czeka w dopulzczeniach” 
Awoieh, 7 ut. Cierpłiwość wLue 
dwinieS.136. Cierpliwośći prze- 
Čiwng cnota jako može być ná 
zbawienny pożytek , 3g0. liko 
áey boiażń uśmierzść, 114. 
Cierpieć komu fie naypredzey do- 
ftaie, $5. % 59, Cierpieć nášwic- 
Čie przewyžíza Aniel(ką godność 
85: Kto: więcey :Čierpi ni świecie 
507. & f. leg. Komu iet zwy» 
czaynś u sWwiátá. #721, Kto nic. 
ches ćierpieć, innego fię świata 
napiera, 406. Dla prawdy čier» 
pieć chwalebná 130. y niewinnie, 
722. 

Cierpliwym Aoiołowissłużą, 85. 
Go ich ma Giefzyć 114, č feq 


Przyrownáni do Sadzawki probó 


kyczney, 520. leh błogosławień 


ftwo, Bogu wiadome, 325. Bog: 
ich od czśrtow y ludží złych 
uwalnia: 343, Nie prędko im bie- 
Sa dokuczy; $31. Cierpliwy po“ 
winien uľtapič fobie przykrzace- 
mu, 758. Cierpiący rękę Bogu. 
cáluje, 392. Gdžie kto:Gierpi, ná: 
tym go częfto Bog mieyfsu sátu- 


Tey Ta 


ie y Giefzy, 649. GdyBog ná nie 


go co przepuśći nie mafie fkárs 
żyć, 541. Bez Ćierpienia; Čierpíg- 


£ym bydź może; 630, Cierpiąe 


nie mamy być chudemi, f, 566. 
Cudzy humor wyóierpieć , cnotą 
iet, 689. Cierpiącego niewinnie 
gdy kto widži, za eudzewiny po 
winien figodezwié, 99. 

Chotá, Gaotá kogo zdobi, yw 
nágošči udatný , 130, ledna fię 
nie trzeba kontentować, 227. ley 
znak ieft.posłufzeńftwo,1o7, Co 
má dô nicy pobudzść,f,345, % 
drugich fię doniey pobudzać ma: 
my 268., & 277. 8. 991. Chrzes 


sčianíká ná czym zawisła, 83$» 
Nie možebyé€ pohánbioná, 1005, 
Mare(pekz y u nieprzgiačiet,965% 
Cnotáim więkfza , tym wiekíze 
przesládowánie ma, 440. lako 
do podżiwienia:P. lezufa przy wos 
dži, 560; Ktora enotśieft rzadka; 
685. Nietrzebá fięchełpić z niey 
641. Bez odwagi być nie može» 
727. Cnoty kto uczy, powiniem 
ią praktykowść , 567: W cnocie. 
pouzeba być mocnym, fol. 416, 
Gdžieje(tpomoc do niey; tám fię 
pie trzeba pufzezść , 276: Do 
caot heroicznych każdy 'żyiący: 


mamiey.(ce 225, 


Cud, O cudáchBofkich powątpi- 
wść nie podoba (ie P. Bogu, 474, 
Cudow czéma Bog nie czynił ná 


niemych kreaturách, 4033: 


Czórk 


Č 


| Święt 
| ktorz 


Dobr 


guise 
Ritmi 
173. 

kicie, 
04, 
poki 
aby 

Cze 
47 3, 
61413 
Gal J% 
łuczk 
sí 
tych 
dé: z! 
bus 


€zdrt, Czhxt przed czym u 


Swięcych ucieka, f 6; liko trapil tych 


ktorzy Sługow Bofkich pofadzali, Lo, 
Dobrym uczynkom przefzkadza, LI, 
X ná dobrych.Bog go przępafzcza, 12 
Ná człowieka maywickíza Śiłę przy 
śmierći wywiera, 21., iákiemi gęrami 
„esłowicką wiaże, 109. Czym ge czło: 
«wiek zabiła, fol, eodem. Zá co z sie: 
sb4 zepchnięty, 142, Suche mieyfoś ko 
cha 146: Bogamaypierwcy nazwał, Bo: 
gić. zo r Kiedy y poki naywiekízym Pa- 
nem był, 205.6 ieg, Do grzechu przy- 
wieść n:.e može „kio fm mierhce, 2.274. 
©Dpieh iego koty 224. Foztele (4 
Wia,áby czego lepizego pozdániť, 246 
Bc (cą. láxo fię tára zsieść człowieką, 
261. & 1274, Co čierpigcym niefzko: 
Ai, 343- Kiedy pokoy z człowiekiem: 
Czyni. 411, Kiedysofobliwiey ná niego 
máfteptiie, 434. Dożyiącego przychca. 
‘dži i4k prywatny , do umieráizcego! 
šak Prznceps,424. Czemu naybárdžiey 
do pieczyitošéj pobudza, 41. Zámen 
£uiscy o niebo, £2, Czárt kiedy zá 
niemial, 13.5. Czártowíkie widzenie, 
473. Tegoż nášiémic, kiore ná fercách 
Éicic 429, Czemu mizaány s#tzmica bo- 
„80,4 ; 3. 0€ 460. W ofóbie fię Záryftuľá 
pokäzál, 443, Nic dopufzczą muBog, 
„shy nád šily człowieka kuśił , 458: 
„Czósc gdźie nie może, niewiśfię złęłś, 
AJ >. - Czśrtowfkieomamienie, do ulgi 
Gala ćagsie, gig. Czór ktorego fię 
galowieká bol, sai. Zrńzu odaas má 
łaczkicy potrzebnie zzeczy, 79.5. Ná 
wyfokim ftopaiu dolkonałośći beda: 
eych nie śmietentować, dop Iske lu- 
dá: zásiepia, 639  Czártá iako Pan le- 


| 


ktotyfzkogliwizy ? czy mowisty, czy) 
ničmy, 64/9. Nićmege go ezego fpl 
kuip, 659. Czártu czenia Bog pozw 4e 
la opętźć człowiekś, #51. Co zá fzko- 
dy przynośi, £; codem. Czárt iednym 
ief dobry, drugim zły, f, 644. & fege 
Ief šaftýgátorem ná grzech, 764, Do 
dobrego przefzkadzą , 767. Náprzés 
ćiw czária Pe lezes ňáznžezony, 664% 
Od czártá, €zy od grzechu być opg: 
tanym, €0 gorfzego, 668,8 leq, Czat 
pyfzny, 1 czárr pokorny, gog, Iśkicy 
bronié mu inwtromi(t, 930, Czemu 
chćiał przefzkodźić śmierć Páná Iczutá 
prácu žoncPiláca, 970. Czártu ofiáros 
wść ezęfto fię «złowiekuwi iraha gso 
Czárt ná świecie ieft iško Fóryniarz ; 
986. Ktory trapił lobá, kogo repre- 
zemtuie, f, 1011. Czemunie wikorał, 
1018; Przy dżiećjęciu PAchomiufau w 
bsłwśamie, odezwóć fię nięchćial, 16145 
*Czśry, víde Gusła. 

Człowiek, Człowiekowi co poe 
mocno bedžie ná fzdzie Bofkim ; +, 
Powinien fam (ie poznawźć, folseodem 
Odmienność iego, f. 6, & feg. Co 
chwalebsego w pobudzeniu iego de 
dobrego, 14. liko powinien pámieráé 
ná śmierć, 15. 8 32, Sam fiępowiwiem 
Karść, 17, Co fię z nim dźicie przy 
dokończeniu icgo,20. Kiedy y jáko ná 
wagę go kláda, 22. Czego mudo (prá: 
wiedliwośći potrzebájzg. Pomága mu 
wyznánie Troyey $. przy śmierći, 2s 
Zły nie poznáie niebefpieczeńftwa (we 
go jr: Powinienwidźieć do fičbie te 
ich złego , gt, Człowiek dobre uczyna 
ki z umystu ma czynić, 4 nie z trefune 
ku, sg. lśko gožsmicré krępnie aby 


| zus wyrzacał z nicmogo, #sy, Czśrt | nic grzelzył, £.67, Po śmietćj z czego 


6) 


é w piekle, 94. Ktory Izuka chwa- 
ły nie z Bogh śle z fiebie, upádnie,104 
Jako czártá wiązńć može, 70%: left 
azłowiekowi mćiśnieniem že zgrzefzyć 
może 126, Czemu do báránká powi- 
nien być padobny, 131. láki iego byi 
pokarm przedtym, 4 iśki teraz, 139. 
Czlowická coieft domem, 4 co komo- 
13,146, Człowiek so ma uważać przy 
zńczęćiuroku (wego,:177s Iako: lezú: 
fo gubi, 340; Człowiekowi ktora nay“ 
więkfza umieiętność, 149, liko mu fię 
odniieniać trzeba, 191. Włafaość ie 
go, dobrze e drugim rozumitć 2115 
Ktory, mu Plšnésá siayprzylaZnieyízy, 
avi. lego fzezęśćie naywiękfzć, 348: 
Człowiek każdy ięft Kięga, 274, Gdy 
on naýporízy, Bog sá niego naylepfzy 
334. TeftczęśćiącGiślś Chryftufowego 
zyl, left iak łodka ná morzu, 394: 
Zkať niepokoy w tey łodźeć , 397,- & 
fege Człowiek wadzący, ieft iako k34 
kol 4; To czyni 2 inftynktu czártá, 
436 Człowiek: w (woich- defekrách 

, czym fię ma ćiefzyć, 437, láko fię mo- 
že odwážyč Boga obrážié, 446. Czło! 
wiek iaka ieftfiemig, y lezus iák 5.413 
č feg; Nie dopulzcza Bog-ná niego, 
tylko ooznieść może, 458. left role 
pośianą; 459. & feg: Dwoiákie ma 
oczy; á co ie záčimia , 463, Dla cze» 
go mu pilnowść przytomności Bofkicy 
496, 14ko figod Bogá wprzod oddá- 
la, niž Bog od niego, 526, Nie záwíze 
mu widźieć pożyteczna , 536. Czlo- 


prvi, 68. 24 mily rzčár p 
$ s 


wiekś rożność odzwierzat, roz, Zkad“ 


jego fzézesliwosé, 5471 Czlowiék kie- 
dy P. lezafá kaši, $784 I4kó ma (zu: 
kść Bogi, 612, Niefzczęśćie naywię- 
* kíze gdy. go fzuka, 4 przy tym zginie, 


| 


6:3; W czym ma połniwaś godność | 
y podłość fwoię, 620: Człowiek tak 

ód Bogá bierze, iako on tež dále, 616: | 
Catowiéká praca od Bogirodrywńiąca 


niefzczęślida, 644, Co mwfzkodliw=" 


ego czy grzech, czy czárt , 668, tá 
człowiekiem zlym iako fobie pofiępo* 
wié, 657, Trudniey fig odżegnóć niźli 


„Gz4rt4,674: Człowiekowi należy fiępię | 
‘déiz (woij mierzyć, 702, Gdy goBo$> 
dotyka ná dobre mu wychodźi787. 14 |. 


ki ma z przygody pożytek,y57 Nád czło 
wieká dobrego nie máfz nic gorízegoš 
gdy fię zepfuie, 404: Człowiek kśzdy 
ma fwoięodchłań, 814, Czľowiek dos 

bry co maczynić gdy go chwalg; 817 K 
Ma po fóbie“ P. Boga 4774 Od człów | 

wieka czego P. Bogchce, 886. Ná cd! 
ftworzeny, figty, Iako figčmože pos” 
znawaćicżzeli iek Bofkim, 93% ;Nie: 


& feg, Człowiekowi ińke włafna bli | 
Źniego nie porępiać, dle fię ofiebie bać | 
9574 Dla czego fiš ma wftydźić pá« 


| dbáiacy o niebo zkim potownány, 95%! | 


trżąc ná Vkrzyżowanego lezufa; o6% | 8 


Coma uwśżść, wfpomniawfzy nione 
słowź, Otd'człówiek , 10801 Człowiek” | 
mie prácuie tylko dlaBopá, co dla swide 
tá, 995. Cow grzech wprowadza, 1012 
Iako zawfzeidźie, 10263 Cińlną droga | 
Toig: Nie. ma fobie dowierzać, 1043: | 
Ná -śiriśc tylko iáko w pofelftwie wyd: 
slány, 1052, & 1057: & feq Jako fe“ 
može rozmowié zBogiem, 1064 & feq: 
Ca dáie ieželi bez fere4 Bogu, nie wa» 
żne iet, ro67. Iaki człowiek porowná«/ 
ny zdomem pultym,: 1043 

Czyściec, W Czyfcu będacy, fa | 
przyjaćiołmi Bożemi, 394: Nie máig’ 
tego Aby; mogli wołść ratunku, 393% | > 


©1.kógo rátováni być maga, f codem 
V vplácáis fie (prawiedliwośći Bufkiey 
47: láka fię tym nágľádza, ktorzy 
„armia ieh, £. eodem. 
|| Ozyfiaśś, Czy ftośći där w Elia- 
fan Opáčie: 11. Czyltašči obronio» 
mty zápláro, 18 g. Czyfłość, álbo wftrze 
mięźliwość po malženítvách ná co 
potrzebná , 288, Czyfłych ogień má 
| qeryślny nie pali, 394. Czyftość zśstu:; 
guic ná widzenie Bogs; 441 X 417. 
Jako liç w nicy Pan Ieznskocha; 419. 
Chcześćiśnie itko'fig w nicy kechali, 
344. Niebu Obywśtelow przyczynia, 
495, Czyftośći odot,y ludžiom y 80- 
gu przyjemny, f. 624. Ná uftrzeženie 
Gzyftośći, uźickać, 179, X SBI, Bog 
iey broni, f. 64e. Ná iey zá. howánie 
o pátrznašé Bolká,£, 1000. Nátož ma 
być odwaga, f. 1021, Jako iey ftrzegli 
Šwicži, 934. Y uPopáňitwi bylá wce 
nie, 999. W.grzechach przećiw czy- 
ość:, nietylko uczynek grzechem. , 
ale y myśl; 680. Przeém czyltośći nie . 


Pora zśpałćnie, láko go $, w lo.. 


ie karat, 813. 


D. 


Ddr, Dir, iki; y z ręki jakieyl 


mieprzyiemny Pánu Bogu, 97. & feq 


Dawid, Dawid S. czemu (prá. 


gniony wody nie pil, s 86, 
Defferacja, Defpericyś przy 


| 


brych Pan Bog przepúťacea, £ tie 
12. 6 f.667. Z dobremi, dobrym be 
człowiek Raie , gs. Dobremn nie ie 
śmierć ftrálzná, 47. Od dobrych od? 
dślóć.fię nie trzeba , 143. Do dobre- 
go przynáplenia potrzobá, 461. Stá- 
tecznosé w dobrym potrzebná , 465. 
Zá dobre złym oddawść , ludźioma 
źwyczaynś, 26, Dobremu nie pręd- 
ko biedá dokuczy, f; codem, Dobrego 
Bog bez wołania wysłucha, fol, 5426 
Dobry złego ftrzedz fię ma, 575. S 959 
Dęby gdy fię zepíúle, nie rychlo fię 
nśprawi, s75. "Do dobrego nie pręd- 
ki człowiek, 633, Dobroć y naygor< 
frego zniewoli, f. 675. Wigeey fię pos 
(rzebá fláráé być dobrym, niżeli nez29- 
nym, 414. Kto fam dobry , nie može 
śle rozumieć e drugim, 719, Dada: 
! prego náuke iśko może bráé káždy, 
41% Do dobrego śilnieyfza ief na. 
mowá, niżeli do złego, 418: Dobry 
nie powinien fię zapśtrowść ná złych, 
426, Dobry znaydnić u qieprzytąśiał 
iafkę,427. Naywięceyźćierpi, s 07: Od 
dobrego niebefpieczna fię oddślać, 509 
Z dobroči áby byť. pożytekco czyniće 
515, Być dobrym tręfunkić nić chwala 
bnó, 584. Dobrym čierpicé niewine 
nie,ieít zwyczayna,u św iát, 721. lek 
y chwalebná, 711. Dobry a co fięma 
| ar56,799, Dobroć famę w bliźnim 
| mamy upderowść, 914, Dobroć inná 
4 doofóby, inná do.arzędu. 924. Dos 


drnicrči, 21, Defperácyi znak iáki, 805 | brym fięfprzećiwiaiący nie godni f3 po= 
$ Dobrá, Albo móiętnosć, Dobr Aną A T Body ew nie pist 
Twoich iako zażywać, y na,co ich obrá | być, f. 1030, Dobrsch nie długo né 
«ść, gdy Bog dźiatek nie dale, 445. 8€ świećie, f.1036,. Dobrzy czy moga być 
fol : feq, Dobrá nalzć, ktore (z náfze, | ftrófowśni, y ktorzy to dobrzy, 10492 
pos Š 1004, | | wj W dobrego ze złego ręce lezuf2 przes 
[bo dobry, X mà do- | mieciaig, 1034» 


diobréť , á 
(ba) 


Rolro« 


"KK: "OR > 


ARTERIA 


Dobrodžieyf wo, fakodobrodziey 
fwá Bokkie mamy (obie (zácowáé, 942 
Zá dobradáiovfiwá wdźięczadść ma 
każdy pokazič , 991, Bobrodźicyftwe 
fwcie, Ktoré rež: Pan lezus naybśrdźicy 
zmaicyftył , 4: naywiekíze ief, 1002. 
Dobrodžieyftw. Bofkich uwagá co czy 
ni, 1020: Dobrodžieyftwá Bofkie ía 
wieżami ná czlowická, 71: 8t (g, Zá 
mie-chce Bog wdźięcznośći, 2x53. Nim 
ie pokażć wprzodię oftro (táwia, 413 
W yzaście onych do miłośći pobudza, 
& od: grzechu zdtrzymuie, 327. Do 
brodżieyltwa iąko ludźie obracśią w 
przeklečtwá, g12. Dobrodźieiom fo: 


m iako wdžiecznosčia pláčié, 7 1: 8 feg | 


Dobre uczynki, Dobresuczynki 
ná (zdžié Bofkim iáko pomocne, £ 4, 
Beda przy iaćiołimi; 14, Od nich złość 
ludzki niema odrażać, fi. 11% Dobtze 
czynić yniewdźięcznym, 1% Dobre 
uczynki nie pomagśig w grzechśch, 


38. Tśiemne iakó Bog nádgrádza:y |. 


wyiświa, 63. Niemi fię Bogu:przysłu 
gować mamy, 61: Przy Śmierćlieoba: 
czemy, óyi Co ie traćl yyy- Sluben 


utwierdzere podabála fię Bogu, gs. f: 


W mich fie? miłość Boga reprezentuie, 
95, Dix czego w nich do końca trwáé: 
potrzeba, 98.. Nie kończę fię z żyćiem 
äle trwśiy y po: śmierći, 100 leželi 
Byłydobre,śmierć ie pokaże, tiov 6 
feq: Tylko te zfebą każdy weźmie, 
172. One tylko ś-nietytuły przedło 

gicm ważą, gó: Heroiczny ieden wię 

geyważy, niż tyśize ordynéry nych, 
195: 66 344.  Niestrzebá fig Z: niemi 
przechwalść, 275,8: 329. Sc (19, Po 

ťalemné má więkfzy pożytek wycho- 
dz. 291,: Mhig fie, záczyná6 od-znáku 


Krzyża $.344 Wprzod P,Bogá przed 


„niemi potrzebówzywść, 442, Co ma 


nas do nich pobudzać? 345. Naymniey 


fze złączone zzńsługómi leznľá, wielt 


kie (7, g96, Akty przyrodzone vdov | 
bré uczynki” isko y Popśrow dyfpo: 


nuis do lzczęśliwey wiecznośći , 357: 


£ 


Dobre uczynki gdy w ręce Bofkie czło 
wiek (kľádá, iak dćpozyt po Śmierć 
odbierze; 488: & feq: Co nas od nich: 
odrywa , ieft niefzczęśliwe, 644, Przy 
dobrym czynieniu y świętym przygow 
dy fię tráfi613, 427. Z nich chwałę poc | 
ftrzegfzy uśmierzóć ią potrzébá, 443; | 


"Dobré uczynki: wprzod potrzebą upi? 


trowść winnych; niżeli zlé, 472. Doa 
brzeczynić, tak złym i4ko y dobrym: 
"gor. 6 feg, Dobremi uczynkśini p» 
może człowiek nauczać, fes, Kto fie 
z nitmi przed światem popifuie w nies 
bienáprody“ nie będźie, gi0, Dwoiśś 
kie dobro mieć powinny w fobie, g1 x: 
Co imi dźie zalecźnie , 531, Grífeg. DO 
nich trzech zzeežy naybśrdficy życzyć: 
fobie , $16, Choć w mśłey liczbie por 
Jdobaią fięP.Bogu, 614. Dobrzeczyś 
nić źle czymiacym rradk4 cnotń, sge 
Dobrych uczynkow. głową y twarzą 
co ieit s sge Wynálazki ich podobáig | 
figPiBogn, 736, Zľaintencyá píuit ie, 
676. Vezynki oboiętne iako gli cżęy 
śćiey dłomśczę; 761. Wczynki dobre 
Šwbiákie (3,779, Dobrzé czyniący z 
czego figiná óiefzyć, Ani fmućić, 4 pos 
winien záltepowáé drugiego , śby nie! | 
čierpial, 617, W dobre uczynki wzwy” 


„czśiać (ię pożytecznś, f41. Wytrwá« 


nie w mich popláca 846. Wfpot zin- 


‘nemi czynione, pożytecznicylze. 7637 | 


Do nieh dále Bogfpofoby, 14. Co 
w całowigku pokázuja, 886, Trzebśi 


„A 


de nich ręki y feret fol, 891. Dö hichi 
fkłonność, ief znak przeznaczenia do 
niebás 947, Mamyietśić, 109. & feq. 
Nie mála być dla oczu ludzkich, rira 
Máiz być z ochóty, 4 1 22 przymu že, 
1032. Co ie Czyni nítle Bogu, 10/4: 
Ś 1071 Táko im wiełe záízkodži de! 
fekéik ieden, rops. 8% feq: Czyniz nas 
sługami Božemi: 107 s, © nich málo 
trzymáé mamy, folto£4s. W dobrych 
úczynkách, kro icht iako nśiemaik , 
963, Dobrze czynizey dla.chwały, kót 
mu (3 podobni, 964. Dobré uczynki 
widząc udrugiego, powinno fiędo nich 
pobudzáť, ggs. lako to być może, że 
tada fiękto czynić dobrze: 4 nitczyni, 
© é canvev/ó, 8007. 

| Dom; Do domu błogosławieńs 
| ftwś'co maléžy, 35: Dom fwoydłacze 
go zśwezafu rofporządzźć,73, Domek 
Naśw: Panny dla ezćgo (ie. prečno, 
Sit, 74: W iednym domulz y £li y do 


Kto go funduie ná fprawiedliwośći y 
boiaźni Beżey, umáčnia go, 514 W 
domu kto fię przygotnie, 5» publico nie 
błądźi, 577, Dom ktory faczęśliwy, 


s. 937, Dom Ps Iesufow iáki ma bydź, 


9753 Domowych rády słuchać potrze 
bá. 962 láko dom kśżdego powiniem 
byćniebem, 963. Dom pufty czyim 
et podobieńftwem, 1053, 

Dofkoniłość, Do náby čia dofko 
mółośći co czynić; 561 % 244. 8 903. 
Bolkonátošé Chrzeščiáá(ká i4ko we 
trzech darach 03 Krolow dánych zá: 
wisła, 222, Dó niey (ktomnosé oczu 
pomága, 41% & feq: W dofkonałośći 
spodaicśionym nie sák ozárrá, iko Bes 
s bie obiwiść fię potrzeba, 609; Dofka 


nály żywot bez odwagi byćnić może, | 


| 


brzy, 106; Coieft domem szą 


(b3) 


727: Dófkonśłość czemu ný wojnie” 
zawisła, 8/6. y ná czym drugim,877. 

Dros, Droga grzefznikow ia“ 
ka, 537 Beorzy nia chodza, 541. 8% 
$48: Ci4fiy do nieba drogę ktorzy 
nópelmiaą, 687. Co tizeba czynić tý 
idąc, ToTg, ee 1058. & leq, Drogi do 
nieb4,7046, Ná drodze dofkonátośćť 
czego tę obawiść, 609: Drogi fwo" 
ieyiáko mia każdy pilnować, so. Dro 
ga przy Śmierćtińkaiefi, 1091. 

Drzewo , Drzewo figowe ze 
mu P. Iezus przeklął, 1095. 

Duch S. DuchaSwiętego darom" 
co pizsízkádza 1048, Tych džiclnosé“ 
úd początku świata Dush S, pokážué 
ie, rogn" Duch S. przyidźie ná tro“ 
fowánie dobrych, 1049, y złych. 1656“ 
Ná przyięćicDuchaSwięzego lakie (obie 
obrać micyfce, 1693. 14ks dyfpozy” 
cyą, 1100, lákie przygotowanie; y co 
czynić, 10917. Duch S, ieft gośćiemu 
„%ielkini, słodkiin,y by nim napełnio* 
nym'być, co czynić, 1001. Ducha S$ 
dźlelność:ik wiele ďokázyvrálá“w bias 
Tey piéi 1106. . 

Duffa, Dälzá ňáízšiško powin: 
ná wylatywać ku Bogu, 36. Dli iey 
zbawienia nie trzeba fie wftydźić, pra» 
wdy mowić, f,ro4s O dufze ludzkie” 
łtaraigcy fię , podobśią fię Bogu 119, 
lako ditze fwey paftetzem być, 140. 
© r48. 1áko iey fzukać záblakáacy, 
174, Táko 14 znać, 184, Coiey zá pár 


ka pokarm; 188. Zdrowia dla: 


nicy nie żałowść, 194. Duíziič choro: 
by przesládowánie zdrowi, 172. Dua 
fz4 itdná u P. Bogś' w tey ećnie co y' 
wizytkie, 340 Dulzá nślz4ieft łodką' 
miluska, 393. Ná dufzy zkąd może 
być kzkęl, f: 446; Nád pracuiacemi: 
3) SĘ oko: 


SE. (ve 
ie . 


ekolo dufz ludzkich, cudowná opźtrze. 
ność Bofka, f79. Dufzy chorobę czym. 


„łeczyć Bas. Dufze fz u Kaiąccy P, Jé: 


zulśąic ukoatentowźć nie może, £Ag 


ADufzy pięśmiertelność komprobuie 
i6, 806. Dalzę jáko zachować po = Między džicémi dáie fig wie dżięć: Pang 


„więdżi, 916. Dufzy zgubie drugiego 
sśbiegóć potrzebá, e20, Dia dufzy po» 
ssítánia przykrości wízyrkie máig fię 


'zd4ć maluczkie, 977. „Dufzy dobtá 


s. nilizo, 998. Dla dufsy co fię czyni 
z echorj etynić, 1032. 
Dwor, Dwory kiedy przefor= 
ME. wane, 74. 
Dšiečie, Diieči powiany sla. 


ahe Rogźicow, 38. Rodfžicy pow in: 
niim wychowánie 046,49. Szczesélém. 


im ieh gdy fa dobrze wychowáne , 
460. & 607, Bla czego ich w podłych 
fukicakśch potrzcba nośić, zo. Bár- 


Niż do świśtź, 196. Na náuki zkówićn- 

ne powinni ie Rodžice prowadźić, 238 
W karzejć mieć, 319. Máig być ocho > 
sne do pačierzá , ssi, Z džieči ma: 
łych fkrémnych, prógnoftyk Rodźie 
gom, 52. Powolność y posłulzeńltwo 
ich ki Rodźicom wiele zasługnie, 268 
če (eq. Be 523. Miz (ie o to fláráé, Aby 
byli počiecha Rodžieom, 316. © fcL. 

Dla-dobrych dźiarck Rodźicom do- 


dźicyie potrzeba prowádžié do a iake iobie „báb 'tłomśczyłć zá mią% 


hrac fie dżieie, 680,  Dźiećiom mlo- 


dym Niemcy fłźrzy.ktore ďawáli náu! 


ki, 396. Dźiątek czemu Pan Bog ine, 


nym de dále, f, 238. Dźicćlę wigcey 
lAa é o iie može, niżeliteco przy 

todzenić przewy Zlzą, 1 g1.. Dźięć! gdy 
m le Bog bierze, łafkę Rodźicom po 
kszuie, 15. Dźicći gdy ozbświenie, 


bibe chw.lę Boża idzić, nič máig fi 


tezus fię łączy, 152. Kocha Gę w nich 
771. Czemu Bog dopuśćił wiele dźie: 
či pobić przy „Národženin léznfá, 15% 
Dźieći málciáko krwáwip lezufá, 174 


ik rogźicow, 264, Z džicémi By 


lezus, 777. Džiečlečiem káždemu pos 
trzebá być, 404. Nam dźięćiom A dá, 
má w czym więkfzefzczęśćie od Bog% 
udgielone nad Adámá, £- 590, Dźicól 


4 dofianz, 760, Dźiatki mále iśkośkone 
ftántynowi pomogły: £ 777 Ná dos 


brym wychowániu dźieći šla należy, 
fol, 878%. 

Dijen Ktory dzień šwiátu zda 
fię nayniewefelfzy, 953. Dni Regątice 
nans, 1064 y czemu dig tak 20Wi3) 
1079, 8%. 10818 (297 

Dzwon; Dzwońek na Koščiele 


|= ktore;fig poň mácoche alg 


idaga 192 By 


Ewa, Kiedy Evi nie dobrze 
widźiałś, 6474 lákojey obżźrfkwo Pi 
lezus wypłacał, s 86: Zá głowę wežá 
wźnęła nie 24 ogon, 1023. 

Ewánieliá, lake ludži obnáža 
Ewánwielia, 359. 


fanha, 183. 

Fortuná, Jako fe Bogu przys 
sługowźć fortuna (woią;1 1. Kto ig bez 
Bogh y iumnienia budbie, rulnuie (g, 
Sig: Cudza woczy kole, 675. Pręd- 
fząz (wego, niż zcudzcpo, 679. iżka 
ich bcfpicęznieyfza, 743, RK 
GHIQ: 


| Fdufa, Faufa S, czema fan. 


człowiekń ztądł, gdy fic nå Bogi fpufz» 
€za, f, 647. Od w fzczęśćiu będące: 
go: gdy fię towśrzyfz nie oddala , w 
przygodzie przyiačiclá doznáj 625, 


Gárdio, Na gardła Golenie Pa. 
tron S, 407, Kcorey nácyi należy tē- 
mu świętemu gátdlo fwoić ofiarować, 
fol: feg; 

Glod, Nad wfzytkie przypra- 
wy podiet, 67%, láko ćięfzki był w 
Samóryi, 1003, AA. 

Głos, Glos świętych ftrafzliwy 
26: Chryftufow , głofy światowe zás 


Gľowá, Na głowy bolenie co 

Si Fránčiízek nsłyfzał, 973, Głowa 
P. leziilá pełna rožy, 977: —. 
— Gniew, lako gniew pofkramiać 
w fobie, 143. Gniewliwi, ślbo furyśći 
iako (i zápárrowáé ná Clirýftufa ma: 
ihn 671. Ganiewliwéniu niewinny nie 
dogodi, 746, Gniew nA niewinnego 
zły ich, 454. 

Godnosť vide Honori i 

Gody, Z godow Kroólewfkich 
dzómu odártus wyrzučony, 676, 

Gody Matżeńskie, vide Matżeńfiwo, 
-~ Goľebicá , Gołębica iako miey. 
fce S. Berkśrynfzówi pokazśła, 106. 

Gor4, GoreSzéwe Čiemny prze- 
riiost, 342. Ná gorę Tábor czemu P, 
lezus NayšWw+-Pánny nie wźiął, 610. 
Czemu tylko trzech , 4 mie więcey 
Vczniów,' 614. Ś f: [cg, & fy 616: ŚĆ 
631. Czemu ich wźigł, 633, Czemu 
má gorę Thábor, anie infz3; 645: 

Goretzká, W tey chorobie ia- 


tlumia, 33; Bofki iaki gdy vaj 62. 


| 


ko tę gorączkę rozumie z Doktorovič 
"Święći, 683: 


Grob; W grobie Chry ftus cze- 


„mu nie długo bawił, g, Ná grób pa: 


migiká ieft flopniém świztobliwośći, 
R W czyim grobie lamaa paląca 


fiş oleiu nič umniey(zála , 635, Gro: 
bu naybliízši ktorzy, y do czego máig 
„mieć pragnienie, 4494. Grob pokote 
nym czyni, 906. CA TLB 

|. Grzech, Grzechy iaką krzy: 
wde ezynia P, Iezbfowi, g. Grzechy 


opiakiwść przy iwoich cudze), podoba 
fię Panu Bogu, 25. Grzech nie možé 


być utśiony, 30, left długiem zśćige 


Ywagź gízechow dô" 
ćierpliwości prowadźi, 39, W grzes 
chu: pierworodnym każdy fig rodži s 
41. Grzefżyć kto nie może, .w fzczęę 
slivych wiezách iefi, 43. Niemi fię wig: 
246 powiniča, 49, Grzechy fa przy» 
czyny przyktośći, 61, Od grzechów 
wolnemu nie iefośmierć ftrśizna; 574 
'Grzechu brzydkość ma od grzechu tą" - 
mawść, 6t & (eq, Od grzechow śmicré: 
Krępuie, 67, Co ma'nas od nich od» 
iwodźić, 72: & fol: leg. Jaki mabyć 
żalzá nie, 69: Trácg. ná“ niebo zástite“ 
gi, 77, , Vznáwhé ie gnićwa Bofkiego' 
przyczyną podoba fięBogu;871 Grześ 
chy w młodych y métych znayduigj 
die, 1744 Grzechy czyn fię zmywśią, 
116. Y zá cudze płakać Bog każe, rs 4 
Do nich żni czásk nić przywiedzie, kto“ 
fam niechce, 224.: Mśłych fię wyftrzć + 
gać, 238: Bo ich okázyi iako fię (tá« 
wić; 326. 6.739, Co człowieka ma. 
od“ nich zátrzymyWáé: 327. Grzech 
ieden „wiednym „može być mnićyfzyę: 


* 


ko uzdrowia nas Sviekrí Piotráš, pis. |” 1 vB ży 33M Po grácchia adi 


polać 


;pufeczonym nie trzebś'być bez bois- 
Śni. 333, Grzechow odpufzczenia nie 
może żaden wiedźieć, 349,. Bo Bog 
tego Chce, 354. W grzechu pokoyod 
kogo. 411s Od grzechu prżytemność 
Bolka rámuie, 412, Ś 414, Grzech 
feft kgkolem, 425. Kto go poślał, 460 
Nic trzeba mu rość pozwalać > 428 

Nie WyrwAmy rozmnśża fię, 433: Zá 

fadzany w, cziowieku czego fie ma fpo- 
„dźicwać, 439. Bog go niechce zacho- 
Wwywać: mt. Cięfzka obrzydliwość 
Bogź ná niego, 423: W nimbędący, 
afk Bofk.ch nie zyfkuie, 428, Grzech 
(śmitrteimyiefł czartem wielkim, 669. 
(Grzechy pokrywść , ieft Náránie czáť 

feowikić. 43g. Są przyCzynąBofkiey.pli 

pi. 449 Nie trzeba w nich długo 
rwać, 458 Gtzech ieft iśko chmutá, 


(481, "NA pierwizy odważyć fię niebe-. 
Ípicczná , 446: Głos iego do czego 


prowkiei, sśó, Dłag zechow Pax: 
Bóg Kroleftwa y:Kośćjety karze, 572 
Grzechu namiętnośći rrudmicy pozby 


wać mż fámego „5413 & feg. čl 66ż 


Pičrwfza gracehu“ fugeftya iet weza 
glowa, 594. Grzechu uznánie ieft po 

'Gzątkiem abźwienia, 622  Trodniey z 
‘niego wyaiść , niżeli wniść. fol 651. 
Grzechow lekarzem Pan lezus; #62. 
Grzech fzkodźi y čiálu y dulzy, 678 

Kto go t4i,tamuie Jczufa, 6$5, -Do 
wielkich grzechow przez máte (ie po 
'czętki idzie, 687, Grzech fię ná [fowie- 
d£i pluie , 676, Cadzych grzechów 
úby nie wpatrowść fpöfob 676. Dopu 

éié (ię grzechwieńt. rzćcz (zkodliwa , 
6917. ; Nictyłkó fimego , śle y biedy 
iego obáwiáčfie, 724 Z gizechu Aro- 
fonánis kiżdy podlega, 737: Grzech 


człowiśka „urbuie , 739, Dla czegę 
iek ieft čigízki. 961... Czártá ma im 
ftygátorá, 764, „Do grzechu prowśr 
dzących nienawidźieć mamy,78:. X 
| zá okśzyą do grzechu y zá zgorfzenie 
Bog.ćięfzko karać bedžie , «12, 8e fol£ 
feq: Grzecháby fięnie wroćił do czło. 
wieka co czynić, 8:8. Ná pomracáig+ 
cych fig karś, folr codem. Tácy għu» 
ie G od.niemych beftyi, 863, -Ciż G 
do uléczánia trudni, 843. & fr 936. 
Ciężey karze rákich P. Jezus 843. Pos 
węgorzony grzech,ćięźfzy, 864. Począ” 
tek grzechu od czego idźie, 894.» 
Grzech możnym nczygił Świętego „ 
89 f. Grzech inny oloby, inny urzędu 
924 Grzech oddzłenie czyni edChry: 
ftulż, 936. W dim máluczko poćiea 
|<hy, śdą gorzkośći, 980. Co nas. weń 
wprowá ła, 19012, "Co od niego zie 
trzymuić, nazo. Co broni, 1928, Co 
łacwym do niego ezymi, 1085. DO pa: 
wltónia znicgo co pojazd, 1619, .C6 
do obmyčiaž toz3. -Grzefzy, kto o tá. 
úsnek w grzechu Bogá ni“ prośi, 1078 
Karánie w grzechu od, Boga krore ief 
nayćiężfzć, (001. 

Grzsfínik. Co ma czynić grzes 
(znik, śby nic był karány ná Sad£ieBo- 
kim, 4. Nie ma tráčié nádžičie w 

i Boga 78, Grzefznik nić poznáwa nić 
"befpiegzeáltvá fwepa, 414 Czemumx 
134 Boki nayfrafanicy(zy, 3%, Przye 
šažíi mu tám kie pomoże, 39 X do- 
| bre uczynki, 1é2cli w pízceháchžyiet 
384Grzcíznicy czemu fkrytošči fzukaią, 
61 & feq; Iako.ich świat chwyra, 86 
Trapić ich bęfżie w piekle rofkolzy 
przypomnienie, 5084 Czym ich zárt 
wiąże, y oni czśrt$, Ičo. imo 
£ 


foli « 
ią, S4 
Boga | 
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Nie (ą 
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Bichj 


| Me wylświść niewśdźi , 45, Grzefznik. 


Bożey može defizpić , śle y „pręłkco 


„ná dže Bofkim zámilknie, folk 1404] utrśćić, 1016. & 101g. Ná precíznie 
| Grzcíznikow prica czemu dźremnń „| kow so potym „nayćlęż(zego bedžie, 


«12. Grzefanikowi iżko fię odmieniać 


ir,logę. Ná ladźie Bofkim będa pá: 


191, Gdáie mu plákáé zá grzechy. trzyć ná (iebie, šofé. T$kim gszelzni- 


i |,naypożyteczaity(zą, 195, Zkad też [kom modlitwa cudza nie pomagś s 


| iego.fzczęśćie, 347. dt 729. Grzcízni | 1981. % feg. Grzeíznik P, lezufá rø- 


[skom święto kiedy bywa, 332, Kroremi 


| słowy Pas lszus ná nich molá, 333,: 
w || Kcocy grzefznik nie jelt zdefperowany,. 


| 4:1. leit iąko ałodźiey przed Bogiem 
1.423, W Czym fię naybárdáicy myli, 
| 415. Grzelznicy piip niepráwešé ik 
| wodę, 433. — Pámistká ná (3d Boki 
| pobudza ich de pokuty. 414 & fol: 

leg, lakoich znśczy,ślepy wedle dro 
| gl s37. lako čierpia ni íwey drodze, 

fol; eedem  Ktorzydię ná niey fitygu. 

ią, 543. X folt 549, Bez wełśnia do, 
| Boga Bog ich nie wysłucha, 542, Ktos 


| szy pisklo zá żywocś „Gierpią , 649. 
| Nie (3 welai od utarezki, 572. & leg.. 


| & foiz foz. Grzeiznicy iicy gorśi czy 


| porávemmi, czyiáwnl, 829, Grzeíznik: 
(dáko može być pokarmem | lezní4 , 


399: láko ma go faukić, 622. Gdy 
fię náwrcči. do Boga co ma czynić, 


| 73 Stáwa mu Bog przed grzechem, | 
| 799. Počiechy z grzechu nie ma, 764 


| Jżko może zśsługowść , 746. ô< feg. 
| Ná grzefznikow pięć tan Tezula „ i4Ko 
| pięć igzykow woła, 94 Ná nich ie 
lezas chowa, 906, Grze znik ktory 
| iefłbez ferca, 930, Nierzczęśćie iego 
gdy mu Bog źle czynić nie bromi, 943. 
Kicdy ma ná tca czás wickfia łófkę 
ed Páná czula , 975.  Grzefžniká 
"Nan kiedy oplákány, 972. Grzefzai: 
kow Bog iáko prędko w dobrych z4 
Bicnia , 1004, Gizefznik łcwo łafki' 


(© 


vná z Bárábbaízcm, 1668, 

Grzmet, Grzmoty, piotuny ik- 
ko máis być ná pefirach, 601, 

Gustá, Gusła odPogan id 4,832 

Gwiazd; Gwiazda lezufa miá: 
ł4 włafnośćna počispnienie woli y fer- 
cå lodzkicgo, inne gwiazdy nie, 2104 
Gwiazda nayprzyiaźniey(:4.k.ora, 221 
Gwiazd Krolow ytrwežylá y čicízy - 
14, 22,9. 


Heretyk, NHeregykow wiele por 
znśie błąd (wey przy Śwmierći , 4 nie 
wízytkim dofiáie fe pokutowźć, 759, 


Reretycy żądney władzy nie .mieli ‘w 


Kośćieie $: Zywoty ich iżkie ycudź, 


851. Luteriake býť wislk. pilak, 1036 


Honor, Honoty w ieden dom 
rozdáwáé nie nádále fig, gig. O hos 
nor Bofki uymować lig, podoba figBo- 
gv,.636. Wielka rzeca ieft, 7:12 © 
ten fię ma każdy ftarść, 929. Monog 
koge fámego aie odmienii, bal. Ktos 
rych ma honor Bog wywyżizy czego 
chce po nich, 879. r 

Hojnosé Hoyny iako kto powie 
nien być242, Hoynośći Bofkicy iaki 
znák, gol. & 504,6 leq, Lila czego 
hoynym ku Boga potĘżEDA być, 620+ 
& foli eq. | 
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CE 


B iem było; sos: Talmužniká Tamá Sè | 


mśuki y powiešči, 351. 6358. lalmu) 
lie, Tay bo: Wielkanocne cze | 7 no lengi ocży powinićń mičé) 
wwie naypierw(zą potrawą: nayfm4 3 s. v aš pi S air hasa 
Rovit(z9, nayczyf za, 813 Czemu je Ci a ków ah ny a onymi 
chorym zálecáiaj Medycy, 814! 1ÁKo aboftwemi' nitpodźifię: wyłudzóć, 839 
Nayśw» Sakráment repiezencuić » fel' $ 
«ódom,y czemu; $4? Jáko A | 
piersi, foli codem.: layko z pokoićmi | 
Ćh'yftus' przyniest, 837. Malowane 
Coznáczy, 85i & fege |, 
latmúžná, Iałmużnatak wiele 
waż;ć będźie ná! fadžie Brikim , 9: |. 


wiele waży; 949: Zkiśłmużnę: heroik 


Feta być złączowa zdobrym Żyśiem v 
„ropa? 8% fegi Heretykowi'przy śniiere' 
či pomogłć,: TogT,: latmużnicy nala 
WODE RZA at „Ao ti a AE V PORY fmičiči tryuinfuig' „> 563 
PE a Sh H mA jeż latmożnikś najjobek; ygt ; 
znika 3 zatrzymulłe, D: p siiosáv b. Kb Wie PROT PO 
Od ogniá wieczńego uwślnia, SOA davovárk pA ná i“ Święch 
folz feq: Złość:przewśża. ize key'nó- PET ry wijpahiaig“ P. Teztifá, 279, 5 
prodá, 27: Drogę czysi'do nieba;. 33 y lan e lana: Se pb c Boon 
Przy tych: trwść bedžiť w niebie e0 i ość okśzyg, 40: lan S. w vilkách 
dáli; 531 86 foli degs Cietplimie przy: w. hn > Pań Jezus zwi 
igri náco lig przydźić, 34: NÁ teyżć #8077, Czemupo” nazywa ro" 
MR lá ca čie. preto 2A A pi 81. Czemu” Ahiołem', 854" 


dawánie uliświczne; fpofob; 137, Kto. |; 
at milá P.Boga „2134. Moga „abo. |: lawc3; 

dzy daná, 2e 8 R sú FR 1 nie: | 86 (eq On fięnicchće zwśćProrokiem! 
ba prowádži y w niebefpieczeńftwach 
Ńlwuie, 3% Do niebá przyimniť » 
351, Nikogo'nić ubožy, 353. Ma fkriž 
tek- choć: ief nie dobrowolna , 359: 
Dóiwść iz więkiza zasługa ręką włólną 
go2v Wefoło i; dawść, sir. Cichoig 
dawść, g32. Śclfols feg} Iáko ig da? 


97,  Ćzeinu fię do niego Pan lezis? 
'zbliżył; 161. Gdy Chrzčié miał: lež 


| lan S. Ewinitliftá , Czemu fig: 
zwał Dylektem Chtyftufa; 147: zkąd 
były gdźie fię rodźił, 149, Kto g0 
uczył, folseodem: 'Więcey go P, lev 


R fię bał? s92 
waé, cry prędko czy nie #5 x6.. Kiedyj2U5 kochał nád innych, fols eoderm' 


lepfza, ezý zá żyworś , czy po Śmier Tanowi'S; Jaka to naylepfza cząfikś! 


śl, stéi Z cudzego dáná czyli fię po- | dáná przy śmierći Iezufa; 766! lako to! 


doba P, Boga, 622: láka ief Bogu: Ianem być od'krzyża, 96. 


miilfza. 656 Od przypadku broni, Jędrmty S, Jędrzejś Si cztery! 


1645. Kozmnśża dobra. 1093, až! Pra wilcie“ „74 Ktore go słowa do" 
žná ma podobic fwo do śieyby”, f11: Chryfufa' počisposly, fol; eodem; 


To nášienie: iáko- rzucać aby! z požýr: h lerozoliniá“ troiśka, y co fig wW. 


nicy dacic: $38 


Dodawśnią iatriużtwy potrzebź ferchii . 
"sdi Bog'ztpłąć: zá nie wymowionść “ 


ožznýpredka nagroda; 460%: láfinúžné ., 


"Ewánieliá S názyWá go Wyzmawc3,4% 
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de 20 

niké 
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mie dl 
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zufi I 


Mezul 
gzyni 
116. 
ła ná 
fie w 
Wey £ 
Przy | 
Wa, 1 
dom: 


Wian 


| szynić 121. ść 123. 8 leguea, 86 


| AEZU s, i 
| $PrzyTczuśie (plendory. svitá gimi. 
„Er. W pokotnych snákúch fię wydźć 


" |leva.  lśka krzywdę éierpi od grze- 


| fznika , g. W miłośći fwóiey nie od : 
| mienny, 6.87. Rowna fię z kwiatem 
polnym, pa Imięiego z głeiem zro“ 
Wnáné, 20. 8t 1.591 8183: Czemu fię 
mie długo w grobie bawił, 6. 8x leq: 
Kto go zná powinien prowśdźić in f 
mych do poznámia, 43. 'Nafze gęzóć 
m He déformowáty, 41. Przez lez 
zufa Bog fig nam fál przyfiępm 1.66: 
Jako fię owej „Alpy y wody. 
wdźiela , fol; codem Kto po prędzey 


| poznół , czy mądrzy, .Qzy profticy, 90, 


& (cq. Komu zafmśkuie , świśt mu. 
gorzki, 101. Czemu'dla Jeznfá me 
go będźie fòd oftrni , 104! 8< feg. 


|| Kto Imię lezufź nośi,Świeśi y iśśnieie, 


%oz, Kto go fzyka , Tezus go (zuka + 
| 208. lezus jef winną mácica, 1173. 
łezufa Národzénia ezekaiseym .£0. 


126. & (eq, Ktorzy zśsłnguią aby fe 


| m nśrodzony obiświł, 134, 'Czemu 


| fc we żłobie złożyć chćiał, 138, Pier” 
| wcy nas kocha niżeli my go, lez 
| Przy nim sławy y honoru każdy náby“ 
| Wa, 149. Czemu fię nie národžil w 
domu gośćinnym, 1042.8 139. Znie: 
wimnigtkámi fię łączy, 162, Czemu. 
wiele ich pobito przy iego Nśrodze . 
niu fols feq. 1ezus džiečie 24 Dokto- 
| rá nám dźne, 151. Zkrwświenć od 
| kogo Naš: Pánná pokazátá Kolećie 
| S. 174. Iezus itko nam mowy Rok | 
| zńcrysś, 178, Kiedy mu świśt pogi-- 
| fowany 4 Xięga źywoth wzękóeh ego 
| 203. Zkąd (g tytułuie primogenitme 
(62) 


+ 


tRodźicom, 240: + 


4 bie zbliż46,249. "Co 


m robočie d 


fratrum, 192: Przenikanifzy (ka, 5092 
left jedno co v Zbámičicl, 148. Targ 
'Teząfś Aby było wfpomałśneBog tego 
ehcé, 187. delt naydrožízé , 192: left 
'firślzue, 197. Fek świętć s 10%: Cze» 
mu ie Tezus fobie:obrát, 4 nieiamć, 194 
Tézufá twarz y pôčiapálá y Aráfzylá, 111 
[exúlovii iśki miły .pokoy, 282 lego 
poftępek w.látá, 217: Veáienie dega 
ifko poznáč, 221. vkwápliwosé dates 
zufś w. dawnychKáralikách, 232. ¿Chry 
ftufa „dla <Chtyftafa iAko:kto odfiępu» 
ie, 217.6 feqz Jezulá ofobę iżko lue 
diom dawać dobrym y zlým, 229. 
8-232, DO fzukánia Iezufś wízelkich 
(pofobow „potrzebá, 1237. & foly fege 
Befol: 243. 5 612: „ko go frukálá 
Magdaleni, 244 Pan lezus posłufzny 
Be 244. lozu kiedy 
40. láko go w iwige- 
45 Prędko znikay 
ká, 243. Trzébá 
Czym go do fie: 
o przywśbia;25 6 
W.fzytkim fig, udziela, 250: Cudowny 
uchawney , 2/1. BS 247. 
Nśnczającydafkawy, 261. láko slugi 
poftąć wykonát, z64: de 269. Z nśtue 
ra ludzką iáko z gblubienicz fig złączył 
264 Na Kazánie trzyletnie iákodie 
gotował, 271. Ná źiemi iego Kátes 
drá ktora. agge Jezus wodę w wino 
przemienił, 293. Czemu tego częfte 
nieezynił, 271. Niecheewidźieć nice 
doftárku (woich, 287, Czemu nie Złe 
raz rátuie niedoftátnich, 239. Naprzod 
fię ofro Rawia niżeli łąfkę pokażć, 313 
V iśkiegó Rotu ochotnicy śiada, 309» 
Czemu niechćiał należeć do innych 
Monarchii, tylko do Rzymfkicy 19% 
IG 


człowiek gubi, 
to pubie 241, 8 a 
óddala fię od człowie 
go pilnować, 245, 


Teratowi: isko fg prezenrowść.,. 3064 
Jezus: zá 16x3. mudiičn  nzdrowił: cręe 


dowźtego y Párálitýka, 311. 86 feqź 


& 325.8 legy iezus itko ná grzsíkni 
kuw wolá: Jš3y Duke iednę takowa: 
Žy, iáko y wiżytkie, 340 S (kg, Po. 
doba mu fię gdy kro“do. nícgo drugich 
rowá: Ži, 344« Gdy fam do gizefznie 
k zftępuie (zczęśćie grzefznikowi, +43 
Czemu: fm ná uzdrowienie sługi afta 
pił, 348: Miley fię fláry m: udžiela, 353 
Jezus: w: łodzce ná morzu zá(az!. 394: 


k legi Czemu podczáv náwálnošči,.! 


402, Czemu-tylko'z nim Vezniowie 
w nie vítapili, śnić rzefzń, 407, Gdy 
w łodzce byl ezemu: (ic ch wisfa y bu: 
120,409. X 4UT, 8328, © 406, & 
gile 60592. lezu(á kto pierwfzy do 
Kośćioła wpro wádžiť. 40, lakte czy 
mi w Kośćiołśth porufzerie; 404. TÁ 
wiśiność iego'ieft gdźie łanie, 411. 
Jezus nie czynił cudow w. Oyczyźnie 
fuoicy, 495: Nád Jerizźlem: płakał , 
40%» Z niepokoiem-przychodźi, 4t le 
zafkawie: (ie: obchod£i w. rofkázowá- 
niu »:420, Z Pánem lezfe: wielé 
idźie, ale wedle Panślezufś. 457, Kto 
z nim: idžie czego: doftepuie, g70, le 
zus nie záwíze (toi u (ercá kolácz4c , 
4458 Kocha fię w cnočie, czyjtośći , 
gigi lezufit dotykanie choć zdaleką 
nie ieft podle, 498 Iezufa prawdži 
wymi: Begiem z caego probuie Anor- 
Bius, fo. Ná lezu'ś'dworże mity(ce 
nigdy nić wákuič, 529: Iezufa głos 
tłumi głoly inne, s33 Kedy, kiedy y 
jako widźieć możemy lezuiń, sg8' Do 
tego widzenia potrzebź pragbićnia , 
$69. Pan iezas komu, y czemu fe 
dólwował,, /50, lezol- ktorzy ludźic 


kufzy, 479:. Czemu fobie pozwofii 
czarni pieżtntowść kśmienie „śnie | 
chleb, st 6 Kiedy fit g0 bźrfieyczśre | 

.bał'$91, Czemu dopufzcza przygo: © 

dy: ná twych kotliánkow, f9% Dla! 
czego: fig 2 śmierć LÁZÁt zá čielzyl: so) 
"Z iżkiey ręki daru nič przyimuie, 198 
'€żego prógnat po“ pośćicczeetdźiefłow 
wym,.sęg. Pan tezuś dla czzpotyłko: 
trzech: Vczniów wśiął má porę: Tábor! 
1614: 8 lege Gas, Be 631, Dla Gzó=; 
go ich wźlął, 633, Náspore: Tábor á} 
me infz3i „649. Przetnienienie: Iezu(ść 
Kośćibł Si trzy rázy: wfpominś:, 616; —. 
ść fol: feg W tym iko: godność yi. 

podłuść náíze pokazał ,- 626 lezufói 
oko do wfzytkiegodąbrego pomapó;» 
fa ŚĆ 685. gi Pánu iezufowii 
'szemu: lię. prožbá Mátki fynow Zebes 
'deufz4 nie podobśłś; 634“ lezulá-miee: 
fa%śnie iaKo budowść, 638.- Iezus 
;białość fzacy ktora'nf'gorze pokażałj» 
czyli zachował,.643. Pan Jezus iśkiey — 
niemety mie mož: ćierpicć,6c6. Z nice: > 
miego iśko wyrzucał czátrá, 667. left — 
lekarzem grzechow , 662. y byť od 

„wiekowy: 663“ Kogo miia mema go 
24: (wego, nóg, Przez co fi pokśzał: 
'więcey nižludžŽie, 669. Zydži go zbyw 
li; 6-nam edha; 672, Ieżufowi já 
„ko, podebnym być, 668. Gdźie lezus 
ieh z tąd fię złe wfzytko umyka, 686 
„Wízytko ieft zupełnie dobrze, 6811 
‘Czemu podłych riá nawrącenie świátá’ 
obrał, 688, Perlonmi: nie brakuie, A 
komu przychylnieyfzy, 6509: Milczał: 
gdy mu zárzicáli Belžebuhá, 674; 14% 
ko zkonfiindował Fir:ztufzów gdy 
przed njego przyprowádžili niewialtę: 
75: „lako Ag. uigł o micuízáno wánie 

Kośćios 


Kośćioła: , 626, & fegi Tezufi ktofig wzywa de fwoiey winnieć, 495. Fern: 


trzyma ná niczym mumie (chodśźi , 
685: leans czemu e€zy podńiiosł gdy 
miat<chlebem-karmié, 691,  Chlebem 
ięczmieanym czeflówil y rybami; #04 
8 lege Ręce iego fporlże 15, 708" le 
zus” pravdy nieštueháiatych (trofuie 
ory. left świśuośćig: twists; 716, „8 
jis P, Iczufowi'ktorć ykiedy gorfze 
Byto prześlądowśnie „ sos. 86 feq. 
Pan leruo giy fię z grzechu! wymówia 
czemu: nayolbbliwiey Kośćioł S, met 
kę iego'wfpotiima; 722. Pan ezus it 
ko pláči: siużgcym lobie, 748, Z e- 
aufá ieft im počiechá y wefele prawdái: 
we, 752. left džiwnie dobrym fwoim, 
753. Kiedy przýftep! do niego'nayle- 
písy, 765  lezufi: czemu: Samśtytźni 
weśli Samśrycznem „ 761. Pónś | ezo- 
fi którzy przedáig: 459: Panieztis 14: 
ko' mękę fwoięt iedna' pomietzył go; 
dzina, 88% Od ciepo ia zaczął. 894 
Isko figdo niey śpiefzył; 456: Opo 
wiedał: przy wieczetzy o iednym kto 
'go'miał wydźć; 950? Czemu fig w 
groycu (mučiť, 425: W Ogrodfie 
3a zaczynśł, 633: Dla czego fię modli 
aby Kieličb! przefzedł oü niego. 954 
Wełoło nú me“sízedi 4! gdy wziniśn 
ka była o ludaízu, żałośnie weltchnął. 


992. Pam Ieatis mękę fwoie nić ść. 


Bodice, Sle chov nie 6dprawił,- 1409 
| lśko. móluszko o Mece fwoiey rozu 
miah 9+4 Št 97x, & 995, 86 10TO. 
P. Iczus zclżywe, porownánie z BA 


robbáízem przyia? , 1068. Pan: lezus 
jrezentowany, Oto człowiek , 10801 


dla ezego fię pozwolił wiązść , 310, 
Poimány, związany , ukrzyżowany , 


więcey sryumfuie, ga0, Vkrzyżowany 


(S 


(a (ukienki czemu nie mogli pofzac=" 
;pać, 218, lezus w iśkity słodyczy zo“ 
.ftawił Meke fwole,rozy W iego Męce' 
sktory ge naybárdžiey grzech trapil y 


1538 Teżusnktzyżowśriy; ludźmi utra” 


U P>. ćierpiącemi iako fiezdobí, 570 
„Poki niećierpiał , ludfi nie zápraíz. V 
rá teraz éiagnics spis. Ferala €ierpią= 
icego dawnośónie ma w nás úinniey- 
fzáé. wdźięcznośći y Kkompályi, (64. 
Szfeqz' Pam lczbs ná krzyżu nietalé 
był fzczęśliwy',iśko: wąż: ná drzewiej 
1680, 1śko-nieprzyjaćiołom fwoim od» 
'pufzczał ná Krzyži, 739! Co perorov 
iwal ná Kržyžu, folý codeni 86 »48. ŚĆ 
ileg če fol, 7 57. 86 75% 6 (egr Czew 
mu tylko ma krzyżu: oświadczył: práv 


/gniemić, 334, Iśkii ceftameńc czyniły 


757  Wfzycko widžiaľ y wiedźiał, 737 
„Iakie iego' bylo“ przviečie w Kwíctnig? 


„Niedáele: „ 4 jákie w Piatek y 780%: 
"Páná leih ná Krzyżw slowá ; Deus 
em ut goádidercligustú me y iako Gg 
mály tlúmáczyé, 805. Czemu ná krzys 
žu mowil, £04/4mmiatim ef, nić perz 
felłum, gr4. Pan lezus czemu Heros 
„dowe ptápnienia. cudow y ażułozś nia 
iważył, 1054, Paa'lezus ná! Krzywe 
Zu z eżego pożńińny być Synóni: Bos 
Zym, 983. Pan Jezus dla pokory tyle 
KO Był zełżywie traktowany | 1026% 
„Pośmierći do fiebie ćlagnie;-$17,5 Bos 
deffo mú gey nie widźi pożytku męki: 
Íwoicy ná kim, 818: P, lezal Zmar 
twychwiłólego* gdźie (zukać nąypiers* 
wey. y znaleść, 842. Czemusfig nays 
predzey Magdalenie pokázať, 8464 
Prędzcy fię: pokżzuie nábožnie zero: 
madzonym , AŽ poiedynkiem", #103 
Pan’ 


e 


Pan lezus Zmarrwychwfiśły naypier: 
„mey fię Naśw; "Mátcé pokázať, 956. 
Kft 110,8 lôg, y oná naywieečy do 


tey tálemnicenaléžy, f, 854, Czemu? 


fig z ránámi záv(ze pokázowal, 852. 
F ná co pięć Ran zoftáwiť w čiele fwo 
„im, Ciálo całe uzdrowiwlzy, £: 8ga. 
„dk fi fegi 8e 893. č f, 880. & 891, 
8 991.86 808. & 483. & 846, x 889 


„X 880. X 901. Ś 964, X 908, Cze 


mu fię kázať dotykść, 907. Pan Ie, 
/zbs po Zmartwychwitśniu fwoim cze. 
mu częfte czy ril ápárycye, 955, Z po- 
ikoiem „fię pokazał, 4677 Brzwiśmi 
zámknietemi wfzedł f, codem: A ezei 
snu? 881, X 824. X 885, „Czemu 4% 
wieczor, 848.87 875. & [gs PO opot 
„wiedźianym pekoiu czemu tehral ná: 
Apoftoł, 878. ść 914, & 915. jezufá 
„pokoy i4ko przynośi niepokóy; 847.“ 
Z pokolem witał Vcząiow, 907. Pan 
Jezus ná świst ziáka woyng przyfzedł 
$ nie zpokeićm , 4 w czym po nas 
„chce pokoju, 825, Be fol: feg, Cze” 
mu pokoy przyniosł, 817, A czemu 
mu fię podoba, y pa czym so poznść, 
930. Paa lezusczemu do Odchłań 4 


nie do Czyfca , 4bo piekła pierwey, 


wftąpił, 814. Y eremu nie pośpiefzył, 
do nicbá, 822: Iezas i$ko cudem dru: 
gim chleba cud roamnożonęgo „u: 


swicrd£il , 421, Przy iákich potra: 


wśch po Zmartwychwftaniu z Apofto>: 
Timi Swigcá odprawił, 218, <Y ezenn 
ich ezęftował rybka y miodem, $30.. 
dc 590. Y.czému przy Wieczerzy oftá-“ 


tnicy nmywął im nogi ,£ po Zmar! 


swychwífániu nie? f33. Pan Tezus z 
wiekíz9 fię oświadcza poćicchz temu, 
kto więccy dla niego práenie , £10, 


s 


|Dla ezego fię pokśzał prionigcym , 


6+5. Stánaťná bszegu, gdy ná morzu 
Vczniowie byli. 437. Pan letus czemia 
fię pokázal in medio, 887.38 884» 
Agoftoły wyfytáiac z Ewániclia $: eze- 
mu wprzod o mocy y władzy mámié« 


Jaia „860. č. 8ę3, & (tg: Z tálkáwos 


sia y dobroćig swyfylá, 871. Ofuknął 
ich, y iako potym łalkawie ię obizedł 
213" & [eg>- Pan leus czemu to sło* 
wo Málutzke do Vezniow wymowił s 
ktorego oni nieatozamicli,o714 Czés 
ma ie pomtárzal, 972. & foq, Ce 
znśczyło. 974. 8% 977. 8€ 979. & 984 
č 98%, 996, X 993, X 1o00; de 
1010. & 4017, Pan lezus (prawy (wos 
ie z4 mśluczkić wdśie , /fol, 98% 

Zwyczayná mu wiele czynić málo moe 
wić,;f+,988. Páná lezulá fzczęście ni€ 
odmienite, 82.1. Predzcy da utrapto- 
nych przybywa, f, 839 lezulá ktorzy 
máig naybárdžiey.fobie zátrzymywáč, 


f. 840 & feq. 4 kogo obecznośćig fwo- 


ia ráczy w enoty zákvitá, £, 841. Ná 
kaádym ,mieylcu ief przytomny, fo 
8641 Kačiká (wego nigdźie mie miał, 
fs 902: W fzytko ná nśfze dobro rofkae 
zuić, 916, Vmárly piącią iezykow fros 
fuie, g94. Rány fwoie ná kogo chas 
wa, 206. (Ná kogó fig fkarżyć będfie 
ná Szdźie, gsp- Jezas co zá Panicft, 
961, Czým Bogá Oychblága za prze- 
chy w niébie, 4 czym błagał ná źiemi, 
873. Czemu.cúdow nić czynił ná nič: 
myeb krezturach, rozz Kto fię wre 
eć iego doftanie, ze złego. przemieni fię 
w dobrego, 1034. P. lezufzwi iżk tdk 
dobrać známi, 1036, 4iákoiále, f. (ca: 
Co mu Bog dál, on tež drugim db. 
wal, 1045. Chwalić P, lezu/fá ze 2. 
å 


m PR 


left KAcolicka, i któ go rad widźi wj 


chwale wielkie'mu P. leziis fáwory y 


dźie niewinny. 1060 lako to fam tyl 
ko iet Naueżyćielem'y Panem; 108 3. 
P; leżus gdy upowiedźiał o odevéčiu 
fwoim”, fmućić fię potzęk A pottołowić, 
1030. & 1028. Czemu tego słowśrzą 


Język, O iżki ięzyk mamy (ie. 


fórść; 53, lęzyK pračšiáduiacy nie 
liki pokazn:e; 1045" P. iezus wizę: | bydź ; A 


mioże bydź fam béz utrapienia, 359: 


| Szémrzsey ieft Siła złego przyczynąj: 


454.. Nieuważny y głupie mowiący 
fzkodliwy, 4s3: Nieczyfły grobćm oż 
twartym, 490, Gniewliwy y fiityi peł 
ny fzkodliwy, 671+ Iętyk czyfiy blow 


żył, Ide): dosť & fi 3027, 86 feg. 8: ;gosławiony, 499: Mowijcy y wzýváy 


Tapi 8< legi K E 4034. Witępuiący | 
do Nicbá. wiśkicy' dyípozycyi mia! 


Apoftołow, 1087. Powičdzial,že Duch |: 


Si da o nim świadectwo 104 gi Czemu 
lúdžiť wefeli choć odchodźi/do niebš, |. 
gogo: Niželi fię rożfłał z Vezniámi 


Zgomzońych z śiebie jáko" naprawił. 


igcy Boga fzczęś iwy, 656, ZAfkawego” 
pożytki, 671% ŚĆ fol. feg. Tęzyk iet 
nśczyniem Nayświęifzego Sákrámene 
tu; 496: lęzyk/pokazuie iakimwieft kto 
wowagłtra; 657. NGiezy ku czemu Bot 


dyrzućił im niedowiśrftwo, fi códems: | már ćipi; 690: lężyk wofirośći ttzy=' 


mány,pokoy fpiówuier 383, & 507. 
Ięzyki złe dobrze żyiąteniu nielzkodzg: 


£ codem. 6 (eq, Chčiať áby ga nášlá“ | 903% ęzyk porownany ztym słowem: 


dowóć we wfzytkimi:: rogis & feqaen, [málučzko, 5 A 


rôlvná“ fig z'opäiemy 


Ták zaamienitym powrócił do“ niebá; [eimie rowna zklinenij £ codem; 


roja, Opowiedźiał Vcznioim co mieli 


śierpieć, ito gyi 8Č 1003," Kogo wam |: 


zoftawił ná poćiechę; 1056. Ná po 
<icchę nśfzę: wftąpił 1097, Czemau nie 
záraz po Zmartwychwfłania whapit, 


$ 
$ 


Ihip. Imię Bibiśny iśkomiaiż: 


białegłowy: mieć; 35; Imig dobre iet 


fkarbem, $9: Bofkie do olein przyrow 
wnane, 1074 & vide lezus, 


| feg! ŠE, 938: & 944, ŚĆ 965. 948. 


| fwoicy Pafierfkiey powiedźiał, 952. | nie kortefpondnig,. 94 gi 


wz V TE a 8 x : 


föl: eô dem. Ps Iezus zá málo šitá dáie, | mienia: (wegó* chwaty porizebá (zu. 
Tosi. P: lezúlá dobroć Páfteríka z | KÁČ, 108, X 419, Powinien rh každy" 
©2cgo fię zśleca, 920. Czemu fię chwar | KOTrefpondowść: ras, Imienia drogie 
li býd£“ dobrym Páľferzem, 921. 8t Ktoré (s: & krote naydtožíze ). 192, 
(mie IezusyMśtya wfpomniont gdźie' 
‘Czemu famych owieczek, 922. & 93111187. Imię lezus w czyiego ferch czę: 
Jśkoie' zaa; 950: ŚĆ 966 left Baram hSčiách znalefiont; 405, Imieniem wiel 
kiem y Patterzem, 937: Co o'dobtoći psim niestuiznó fię*fzczyćić gdy právy 
„+ i Ć KOP W Irhię: Box 
Przy P.lezuśie mała gromadka, więk” fie potrzebá 0“ wfzytko prośić; rosse 
{za przy czśrtu; lecz przý niin Śmielfzaz,: łemcjń, Enteneyś iet głową 
4 oddślić fiy od niego` wielkie siieb>. | twarza; y rękimi: dobrych uczynkow, 
śpieczeńftwo, 9460 lezis czemu nia- {355+ Miłe'y dobre czyni uczynki Pá. 
zwał fię drzwiami; 974: Czemu słoń. [mu Bogu; 1054; Złą iśko hę'niepodo*' 
eh a ję: kerid "ezyniemy | biła bi S 656. $ 

975. Z ćięlzkośćią ferca lezula iet: gdy 11. lodcbim S. jąkietytuły ma, 67E 
Kogo: oddśli ed Sicbie na: wieki; ná j iini TP 


dob$, €iemu názwány (práwie-: 
śliwy; 29. ścfal: fegi 
- dezef, lozefowi S. myślącema: 
„e brzemicniu Naśw; Pánny dla czego 
„Anioł oznaymiłzkądby było,666, 10-. 
„zeta S. śmierć fzczęśliwa, cyz, Bog 
„go chśiał micć zá Pácropá w potrze: 
| "pach, fol; codem Tyruty iegoktorych 
káždy możedofizpić, y czemu ię zo- 
wic Pater lef6, 573. Iozef ktory zdcy 
mowal Chryftufś z Krzyžá, i4kg miał | 
przysługę, 493. SRR 

iudań, Xtorzy Tudafze lezufa: 
pizcdii>, 459, ludafz czemu zkámie | 
mial, żelię obwieśił, ros. & feg, Kie: 
By y Ktorego,czafn fig obwięćii, 940): 


gudala zly kompan, 535, 

Koko, Kskel ná roli pošiany, 
«13: Dla crego zśrowno sozl z Pee. 
micz, 430, Ničwyrwány rozmnożył 


ię, 432. Kogo zniezy f: cod:m ke £1 
34> „Niefzczęśliwy dla czego, 430. 


Dźiwuja mu fç sładzy, 441. Kto go 
pošiaľ, 468. 
' Kńlumniś , Kálumnia Čícrpia- 
sego ?0g broni, 32. | 
| aKdpińn 66 Kánoník , Kapłani, 


% 


czemu trzy Míže w Boże Narodzenie 
miewśią , 133. Kápláníkie błcgostóe 
wieńfwo iśko ważone było, 216, lako 
Kópłanom czyfty Żywot prowádžié po- 
tracbá, 326. Káptánow kto pisítuná 

ani leznf uczynił; 4900. lako (3 obli 

gowáni zá to, 630. W Káptácách do 
"Mlay S. przyfiępuiących , ezęfto inny 
ggień .Bofki, inny świśtowy, 6x7, KA. 
písa oraz Kanonik źle żyiaty nápe 

ganiony od S, Fránčiízká , iż Ś6 nic 


poprówił ižko fkárány, 820, Káplínom 
kiedy Chryltys Duchá nowego Zoftá. 
wily dźie, e95, Kapłani i4k oto mg. 
dicum w. Naśw: Sakramecćie uważść 
mála, y powinni, .1oe3. Kśpłaniśke 
babie do ożenienia porád£ii, 1022. Ká« 
pláni ktorzy ná twacz iezyfi rauciig 
plwačicy, Tozya 00 
Kardnie, Karanie Bofkie czy 


(ię uśmierza , 49 lae pravzráwá 


grzechom (wom podoba4ię Bogu, sy 
Cięż ze przez.posłow, niżeli przez íá- 
MEZO 447. lego ptzyczyną (9 grzechy 
nalze, 419 Czyie:ieľk £i-žiac czy nás 
fzę, czy Bokkie, ,6%3, & dej: Caemu — 
Bogkarze y aiewinnych, 319, Tych 

karze farowie ktorzý innych aurbuig, 


Ą 446. Gdy zlychkarze, dofiśiefię y do» 


bry, 4t6, Karácie grzefznikow od 
Bogiktorejaft nayćięzize, 4000 Ka 


Azjcy inayus dacy powinni być, 67% 


Kátáfalk, Katíálki má ce obie 
śnialą pochodňiámi, 827, 
Kátedrá Piotrá S, czema w 


'Rzymie, 834: 


Katelik, Kateticy czemu po- 
winni być čicrplíwi, 30. Im nayčieže 


if (ze będźie piekło, 81. Ktorzy f3 podos 


bicňftwem pizenice z kakolem , 9% 
wielka Róńba ist gdy niewiernf y obey 
frzed niemi Boga wýxnáwáls , 20ge 
& f:g: Z czego ozdÓbA ich powinaf 
być naypierwfzą, fol, 735. 

Powinni Židzá imieć y yragnienie de 
de czula. yo. Czym fiş wymewili 
Lom.cyśnewi, gdy ich o fikcyeudano 
835. Zgodę powinni międay foba zde 
chować, 963, PTesafnieyśi uko 19 sic 
niefkromni, 1040, & feg. Zie syiący 
komu f> podobał, 10:9. Kaccjik nia 


tego pragnąć, Aby woli Bofkiey dofyć 
czynił, nie Bog lego, 649. lego pos 
winność, 999. & 1045. Oco fię ma (tá: 
rść, 1099, láko powinien Żyć 1094 
Znsk iego przedtym, z (troiu ubogie. 
go, 1061. Károlikiem bydź, ieft honor, 
182, Kátolikow iek włafną pofelyą y 
dżierżawą Bog, 296. 

Kazánie. O $ądźie Bofkim Kazśnie 
czemu niektorzy Swieči czeíto miewá+ 
li, 49, Kazánie kalące Pogzečie Naśw: 
P. iáko zkonfundowśne, 64, Iśko fię 
P.lezus ná kazanie przez 30 lat gotował 
271, Okazśnie trudne Chryzofłom S, 
od Proftśszka vpomniony, 339: Kto 
rad Kazánia słucha, ma przezniczenia 
znak do Niebá, 976, Kazania sluchá- 
igc co czynić, 981, Kaznodžicie iako 
powinni náuczáé ludźi sos. & £ feq, 

Kajimierz S, To Imię iáko (ie tto- 
máczy, 613. Wiele mu powinni Polacy 
fs codem» Czemu niepragnął ná Kro. 
leftwo naftępea być. f, codem, 

Kielich, Kielichem częftowany Anś- 
ftázy S, we śnić, 311, 

Klaftor, Klafztorow Pánieňíkich 
nawiedzanić, 4bo byćie u kraty iśkie 
powinno bydź. 645, 

Klatw4. Do klątwy fkwśpiać fię nie 
trzeba, 949, 

Kłamfimo. kłamftwoiśko fkśrał Pan- 
krácy S. 954. Kłamfłwa Duch S, nie 
móświdźi, 1023. Swięći Bcżi iako fig 
nim brzydśźili, 102,4. 

Koleda, Koiędę S. Szezepánowi iák3 
P. Iezus dat, 140, lanowi$, 151, 

Kompania. W kompánii złey ezeíto 
giną, 252. Od tey ućiekść potrzebá, 
328. Káždemu niebefpieczna, 535. 
Vpadku ieft przyczyną, 1012, Od nicy 


| 
| 


| 
| 
| 


(4) 


uchodzáey iákie fię doľtáia počícchy 
od P, Iezufń, 921. Kompas zły łacnie 
w złe wprowádži niž wyprowadzi, 64% 

Komunia, vide Nayśz Sżkrómenn 

Komplemeniá. Komplementom ig- 
kim świgtobliwość nie ieft przečiwna, 
149. 

Konwer/ácya. Konwetfścya zludźmi 
ktore y z czego ma pochwały, 737: 
láka powinna bydź ludži duchownych 
z świarowemi, 786, 

Korona, W koronie ćicrniowcy Ié: 
zufa cośmy powinni wychwalść, 6. 
Koroná Nicbieíka kiedy fię poczęłź , 
142. Koroną cierniową lezufá być oto. 
czonym, ich wielkie befpieczeńftwo, 
713, Koronę z głowy czemu Moyżefz 
zrzucał, 090: 

Kosci Se, Kosči S. iáko czćić 
mamy, 327, 

Kościoł ,. [ako kto w Koščiele 
zawfzć może być. "18. Kościoła S. 
Stolicą iako fig Rzym fłał, 153 Co 
ieft w nim ofobliwego. 205, Kośćioł 
pokciu kiedy upadł, 242. W Koščie. 
ledługo być nie ma przykro, 238. W 
nim fię báwiacysh Bog domu ftrzeże, 
240. Tamże będgcym o czym zipo- 
maieć, 496, Kto w nim może być nie 
będze, 848. & 899. Z iák3 intencyg 
do niegojść, 1062: Przy nim miefz- 
kaćieft tolzczęśćie, 968, P, Jezus Z 
Kośćioła wygániat tárguigcych , á to 
wyganianie czego poczatkiem, 537 8€ 
føl; feg: O iego nieufzánowánié iáko 
fię uial, 686, & feq. Z Kośćioła nie 
potrzeba wygźniać, y ktorzy z niego 
wygóniaią, 339» Kośćioł S. z boku lea 
zulą zpokoiem wyfzedł, s98, W ko: 
śćiele Bofkim w famym władza y 
zwierz: 


dwierzehność prawdźiwa, 851, Cze ]dawśli, fol: eodem, Iiko Chtyftuf4 


mu dań Pun Bog ruzmóice náwálno- | dłaChryftufk opośćili, f eodem & legs 


ści dopufzcza , fol: 672. W kośćieie Zytk z (wey pokory iaki mieli; 230. 
Tezuia kážda služba naypodleyfza ma | & leg: Siłą dni y iako długo (zli, 272. 


honor: 498: Kiedy Pe lezus naypier 
wizy ráž wizcdł, 400, 
Kradžie , Na kradzież przy- 
fztyeh jáko Izaák S. upomniał, 839, 
Krew, Ze Krwia lezufa Sakri- 
mentá wypłynęły, 108, Krwią Jezus! 
imię (woie kupiť. 192. lezufa krew 
gdy £iemię fpłynęła, wzrulzyła fię Zie 
miá: 347. Z źiemi czemu lepfza niże. 
li Ablowa fof, eodem, Krew lezufá 
śplikować fobie, ieft pożytkiem, 735: 
Krewny, Krewni o Krewnych 
máia fię ftarać, f: çoe. Iáko y dľa czc+ 
go może im każdy dobrze czynić, 816 
Krol, Trzey Krolowie dla cze. 
go drogę befpieczną mieli, f, 197, S3 
naypićrwfzemi Wyznaweśmi, z05, ŚĆ 
feqr Co ich do tego pobudźiło, 222. 
Kto przed nimi niosť gwiazdę, 207. 
Czemu nie dofyć ná niey mieli , ale fię 


ich święto prawowićrnych, 202. Dla 
czego fię z Vroczyftośćig odprawuie , 
209. Cud wielki z ich święta, 210, 
Gwiazda co ich ptowádžitá czyiá by- 
ła, 210. Trwožyfá ich yčicízylá, 229. 
Dla szegoim zniknęła, 233:  Názad 
idacy oney nie mieli+ 264, Czemu Gę 
pytali o Iczufi choć gwiazdę mieli , 
f, 21r, Dlaczego fię befpiecznie o nie 
go pytali, «18, Omi pod iáka (ie gwias! 
zda rodźili. 3 1, Nácozľoto ofiárová,| 
li , 220, W ich dárách dofkonałość 
Chrzesčiániká, 2 12, Cof: poświęćiło, 
227. Po ieduym, czy po trey dárow 


Krołowie Poriugálícy mája zá herb 
rány iezufá, 191, Krolowi pláczacemu 
fyna umściegu , iśko Filozof powie» 
dźiał, 1017. & feg. Krol loias czemu 
od Bogá odrzucony, 1044, 
Kraleffwo, „Ná Kroleftwá dla 
grzechow iednego, Pan Bog dopufacza 
rożne plagi, f72, Kroleftwa przez co 
ging, 939.  Kroleftwo Zifymáchus dla 
kubká wody urráčiť, 980,  Kroleltwu 
bez Krglś zofáiacemu wielkicy łafki 
Bofkiey potrze bá, sog9, KroleftwoZy- 
dowfkie ná kim uftało, 4 ná kim fię 


zaczęło, 777, Kroleftwo niebiefkie Czeg - 


mu Pan leznsrowná do perły, 629. 
Krzyż, Krzyż Chtyftufow mał 
my przyamowść, 24, Od Krzyžá lás 


nem każdy ma być, 96. Krzyżem S, 
żegnónia (ię moc , 160, & 546, Krzyż 
wfzędźie ieħ, 214. Kżżdy iwoy ma , 
o Chtyftufś pyráli 20y. Swięto ich," 245. Do ulgi Krzyżow co czynić, 252e 


Krzyżem wotwie P. Jezus Świat, 310 
Zniego moc y władzą fwoię oświad: 
czyl, 853. Od niego pánovwáé począł, 
9665. Nim fię fzczyći, 915, OdKrzy* 
za wfzytko mamy záczynáé, 344, Do 
Krzyžá S. nábožeňítwo dobra ieft mieć 
432. Ktood iednego Krzyžá učieka , 
dźieśięć ich znaydnie , 736. Z Krzy! 
ż4 zdcymowánie P. lezufa czyli było 
podłą usługą, 498. Krzyż czerwony 
przy Czyjm narodzeniu pifząca ręka 
fię pokazała , gc6. Krzyżem ktorzy 
Krolowie zwyčiežáli, 881. Krzyżiako 
y czemu fię ná icdnege obalii, 1018, 


Z Krzyć 
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Z Krzyżow chwałę bićrzemy, 1094- 


| 


| Krucifix zbluśniony iáko (ie pokżzał , 
| 195, Krucyfixy czemu záslánia Kośćioł 
| S: Dominica Pafionk, 738. 
Krzywda, Ná ktzywdy remedi. 
| um, niepamięć, 901, Onę čičrpizcy P, 
| Iezufem fie umácniač mśig, 909 


ix 

Lámpá, Chwalebny zwyczay 
lámpy zśpałać przed obrázy , 432. 
Czyiá lámpá palacá fięoleiu w fobia 
nie umaiey(zálá , 35, 

Látá, W cnotách przepedzo: 
ne fzczęśliwć, 50. O przedłużenie ich 
dla czego mamy prošié P Bogá, 63: 
Sa iako płięczynś, 446, Młode dobrze 
ná służbę Bogu oddawść, 470, W 
| młodych o co lie ftáráé, 4 ftarych oco 
fol: 569; 

Lubieżność, wide Nieczyfłość; 

Lichwá, Lichwiarz że fię nie- 
poprawił w (woim łakomftwie, y z fpo 
| wiednikiem do piekła wźięty, 544. 
| Zad. Ludžie prędko fię złego 
| chwytái3,79, Z krore'i fielezus laczy, 
152. Dobrych wiąfność, 211. Ci iáko 
2 fobą przyiaźń záwierálá, 23 ge Lus 
| džiom isko mamy dawáé oiobę P. le, 
| 2ufa, 229, Iáko zlym, 2;2, Ľudžiom 
| miły, kto Bogu miły, 274. Im fię po. 
dobść y Bogu cudem ich, 278. Łudźie 
| pobožniiáko (ię miigznóć, 2g0. Lepši 
| pod lákim niebem fz, 284, Wlzyfícy 
| faw ręku Bofkich, 345, Ze ludžie lu: 
| dźiom sluza, ieft d£ieto opatrznośći 
| Bofkiey, 363, Ludźiomświęcym czego 
| zwyczayna potrzebować , 399. Lu: 
| dźlom zlym zarowno Bog pozwála 


Ca 


l 


świśtńzśżywść, 413. Zudźie žvigty 
iako (ie moga łączyć z Swięcymiw nies 
bie, 447. Ktorzy y iácy P. Iczufa zdos 
bizo; Ná drodze dolkonátosči idą? 
cy czego fię obawiać mäiz,6os. Sklon 
nieyśi do złego, niz do dobrego, 633: 
Ludžie świśtowi choć widzą co dobrés 
go. to gorfzć czynią , ytz. Ludowi 
proftemu zda fię Pau lezus być nay’ 
przychylnieyfzy , 679.  Naypotrzes 
bnicyfzy muic Pafterz, 931 & 937» 
& 944» & 951. S 958. Lud profty po* 
datki płźći,4 nie Pánowie. 715, Z ludź 
mi być y przeftawść bez záčia gnienia 
defektu, pochwáta iet, 737. Między 
ludźmi nayczeftíza (wego (zukáéč pos 
żytku 945, lśkich ludži wody zná 
czą, 139. Ludzie dworni čickáwi ezes 
mu nićchwalebni, 1041. 
Luter vide Heretyk. 


É. 


2 dknienie, Ktorzy łakną błogo. 
sławieni, Fol. s74, 

Łókom(fiwo. Łakomy ná pieniądze 
iako wletárzu uzdrowiony, 279. LA* 
komftwo iśko czlowieká zaślepia, 495 
& feg. l4ko nie pokoie robi, s98. 

Łafka Boża, LaikaBoża z Swiśto. 
wą ie nie zmieści, f. 1, w mśłych y 
pokornych fięznakach wydáie, 2. Nie 
može fię w niey nikt pewny rozumieć, 
61. X 349, Iáko nas poprzedza, 147% 
Więctey ią ważyć niż ludzką potrzebą, 

160, One odbietálacy co ma czynić, 
150, Kro nią raz wzgardźi, drugi raz 
iey niegodny ieft, 173. Kto fię do nicy 
gotuie więcey iey odbiera, 226, & 672 
Łafki Bożey pobudzśiącey dwoiśki po- 
żytek, 229, łófki Božey iáko fzukść, 


237. % 243. Niezświze iéy znaydfie | (ke ludzką niż o Bofką dbamy, do grze« 
kto zechce, 475. tafkę Boža iako w | chu to pas prowádži, 1c$s. W lśfcć 
$więto człowiek gubi, 141, 4 ktorzy | Bofkiey áby być, potrzeba de nicy dru- 


iz gubią, €0d€. & f. 245, X agge 259: 


8e 275, V łalk; Bożą iako fię flárác. | 


275: Gdźieiey kio dozna tego fig ma 
mieyfca rrzymáé, 276. Zá nią idźie 
łófka ludzka; 291: Wfzytko przykre 
eukruie, 312. Komu ma dać łólkę (wos 
ię Bog, wprzod fię ofro fiawia: 213. 
Choć ią kto poznáie, zloba przečie nie 
befpieczny ieft, 337, Przy: czym (ię 
naybśrdźiey wiąże, 342 Láfki Bofkiey 
éwiártá jako mamy bronić, 391. Trzer 
ba iey pilnowáé, y przychodzącey y 
odchodzącey, 486. & fege léy poôcza“ 
tki naymnicyfze , wielkie dáry prowa 
dzą, 521. Od fáfki Bożey iako (ie 
wprzod człowiek oddála, niżeli iey Bog 
umknie. 626. &. f3q. Do otrzymania 


łafki Bużey ktora enoiś fpofobnieyfza, 


$29. Do niey przyfięp czynią Uczapie 
mia, 592. A co do wicy drogę zágradz: 
#55. Podłość y kondycyi ni kość nie 
1eft de nicy przeízkoda, 745. Ná tą 
fke Bożą iáko zárábiaé, 742. láka 13 
praca zasługuie. sę. ZLafká P. lezufź 


aich prowśdźić, 1002, | 
tá/káwosť, Lafkawość y naygor: 
izego Zniewoli, 673. 


Łodkń, Ná morzu nawałnośćiami. | 
inféftowáná, 394. Czemu y dla kogos | 


fol. (eq. krorey iedki porufzenie pos 

doba fię P. Iezu'owi, 406. & feq. W 
łodce P. lezus zśfnął, s92, 

Łote ná krzyżu wiizący , 24 €Q 
naybardźiey zbawienie otrzymał, 
333. & 344. 

Lzy nabożnych (4 pożyteczne ná 

dafzną y ćielefną chorobę, s16. Sa ł4- 

źnią dufzy, 1016, 8t feg, Iákie naylce 
pfze, 102% Łzy vide Płacz. 
5 
Agdálená S. Czemu imienia Je: 
zufa wyraźnie nie wymieniła , gdy 

go (zukálá, 211: Iśko go faukálá, 317 

ley płacz iako drożfzy był nád oleyki, 

163, láko icy 4fekr uznał P, lezus, g4$ 

Od Magdaleny oleiek wylany co zna- 

czy, 789. 4 czemu był miły Iczufowie 


gdźie ieft, tám wizytko dobrze; 68, | 7938. Dla ktorych ia przyczyn P, lezuš 
Czemu Bog łśfki (woie zwłoczy w da- , umiłował, go3, lako prźgnienić zdwfze 
waniu, 350, Trzebá ich wdžiecznoáčia | miśła widźieć Iczufi, 840, Czy zbta« 
nagradzać, s70: Do łafki Božey náby- | džilá, gdy Ogrodaikiem Jezu(4 názwá: 


čia fam podáie Bog (pofoby, 884. Nice 
m: człowieka poprzedza, 966: Na o 
debránie iey co ma człowiek czynić 
a67. Bog łalkę (woię i:ko prędko czło 
wiekowi przywrńca, 2004. łócno iey 
doftapić może. śle y prędko utráčié, 


joio. láko y kto nie łarwo ią utráči, | 


14, f. feg, Pláczem ná lezuśie wymos 
gła, że h pokśzał, s44. Temu pláczo- 
wi Anjołowie fię džiwowáli, fol, eodem 
& (eg. Czemu iey Anjołow widzenie 
nie ućiefzyło, fol. cod, Czemu fię iey 
naypredzey P. Iezus pokázil: 846, 
Cz:mu w dom Fźaryzayfki wbiegła,8 57 


1021 łafce 3ožsy Aby dié w fobie miey | & s84. & 10:3. Czemu fię wywiády« 
fce co czynić, 1033. Gdy więcey o lá. | wata p Chryftušie, 659: 
MÁ ny 


Máigtnosť, vide Dobra. poznśi3, 90, & (eq. Madty iáko ta 
Máluczko Bwánielicène, vide Sowo, |rzecz od końca poczyna, 1022: Mg- 

Mafżeńfiwo, Stanowi Małżeń- j drośc świarową nieprzyjazna Bogu, 
fkiemu co ieft zP. leznfá ná lavá 90, & feq, Madrosé naywięk(za Ktora 
& 273. y Czemu P, lezus chći-t bydź left, s12, Mądrość czyni ćićrpiiw ść, 
ná godich, 314, Małżeńftwo Sakra | 890. & feq. Przy madrosči iśkiey laczy 
ment więłom do zbawienia pomaga, | JE Moc y sila ná niebefpieczeńftwa, 
24 2. Małżeńfki Stan jako ich miáftem | 1976: i 
blifkim Sodomy, f, od, Na cownim|  (ęczenuik, Męczennikiem iie 
potrzebna wftrzemieźliwość, 2sg: left į ko Páftuchá zofłał, 99. Męczennikom 
chwalebna, 186. & 455. Zbyte:zna | ktorym tytuł dány niewinnych, 
miłość zła. 293, W nim czyftość, 636, | 156,733. láko może bydź Męczenni- 
Wody nśczynia ná godách co znśczą | kiem bez męczenia, 687, 
w małżeńftwie, 258, & 293 306, čl  Mekás Ná męki czerhu sSmiále 
313 318. 277. Zeniący (ie co maśią | były Panicnki, 447, 
upatrowść, 283, W matžeúftwách zkad| Meka P. lezufa, iako fad grzes 
bywńią niezgody, 294. 8 302. Czym | (zniká reprezestuie, sár. Tey pámis« 
ich ezárt mielza, 636, Nie [3 bez gorz | ckę w iakicy słodyczy P. Jezus zoílá« 
kośći kłopotu, 299, W nich miłośći | wif, 503. Co ná iey rozmyślanie zaras 


wánie chwalebné, 309. & 310. W mał 
Żeńltwie żyjący oco fię mála ftarść, 
234, Małżeńftwa nie będźie w niebie 
299. Małżeńftwu nźuka gdy ich Bog 
„obdárza dźiatkami, ślbo gdy ich nie 
máig, sf: W małzeńftwie nie porrze- 
ba czynić fafołow, 1041. Małżeńftwa 
radźić, 4lbo do niego namawiść firzedz 
fię potrzebá, 647. Welele Panieńfkie 


człowiek (polobaičy zy, 513 >poloby 
iakie, $67: Iśkoia na trzy Częśći GŚIE: 
lié, 656. Ná co iey pożyteczne rozná- 
miętywanie, 970, Co ma wnas czy* 
nić, 564. Co czynić pod czásobohoe 
dzenia icy, 634, Do nicy nabożeń: wo 
nie iet bez pożytku, 625. Kiedy ia 
nayofobliwiey Kośćioł wfpomina, 723 
& yaş. lako ich lekśrft wem ná grzes 
B 662. Kto ma pamiątkę Osy, 


przykład, 302; Ktore wnich a bia, 5514 láko do tego rozinyślś ią 


opifinć, 417, & feg. 

Márya, vide Nayśw: PANNA, 

Mátká. Mátki ubogie czemu 
płodnieyfze, 253. & feq: Matki Synow 
Zcbedeuízá czemu fię modlirwá nie 
podobśła, 634: Márki iakie mamki 
džiečiom przybierać máig 69. Cze: 
go mája przelirzegáé, fol: eodćm. 

Madrość. Mądrzy fami powin- 
mi (zukáč lezufa, 47, Nie prędko go 


ma y nádžieie zbawienia, sos. Męka 
P, lezufá ná zmyslách, 573. Dla czea 
go ćięfzka y nicznośna, 796. Męki 
lezuf tytuł, 803. Teyże vważinie, 
g06. lako ia P,Iezus iedna ty! ko zmićs 
rzył godžing, 439. Od czego ią zá- 
czął, 594. Czemu w Ogrodźie. 933, 
láko fię do niey fpielzył, 596. Wefo. 
ło ná niç (zédl, % gdy usłylzał wzmian: 

kęo “ 


kę o lu łafzu czemu fię zatrwożył, 593 
Jako i4 hoysie odprawił, 1000, Mę 
kę fwoię máluczka názywá P, [ezus, 
977, & fol, ante 8c polt & f rolo: 
Pámiacká iey- nasíkuteczniey(za ná u- 
$miczzenie pályi w człowieku 908, 
Do iey pámiarki ieft przefzkodą ćielce 
fność, 979. 
Mesa“. Mefyafzem P, Tezufa Z 
czego y gdźie naprzod poznano, 243. 
Miáflo. Miafta z czego honor, 
sławę. y długość maig; 149. Co z nich 
leżufa wygánia, 279. W nich micfzkó- 
iacy do czego fa obowigzóni, 489. W 
nich ile ludźi tyle utrapienia, 1018, 
Miáftá żywych trupow záchowňi3, 104 
Miecz. Mieczá iakiego trzebá, 
83. Ktory bronił Dawidá, -313, 
Mięfopuff. Gdžie P. lezus na 
snięlopulty, 638. Czemu Ewńnielia 


£ałofna ná nię, f. cod, & feg, Nabor 


Znemi potrzeb bydź w nie, 544. 

Miey[ee. Z, złego mieyfca ućieka- 
igcym iakie od £, lezufa doftśją (ie 
pyčiechy, s21, 

/ Mikołay S. lego imie czemu sła. 
wnet czemu go z brelámi złora malui4, 
á od zachowania piekt Kośćioł wzye 
wa go, 53+ 

Milczemie, lakie iek złe y po- 
czatkiém złego? 676. & feq, lákie 
ieft dobre y ná co? 474. & 999. 

Miłość , Bolka ftateczna, ludz 
ka nietrwátá , 6. 8c 5, left fznurem_ 
čiagnacym, 34. Nietylko w fercu, śle 
y w rękach powinnś być, 97. Powin 
ná być więkfza, im kto wiecey ma, 1 yo 
Kto ma prawdźiwą co powinien czy 
nić, 217. Zśsługuie ná widzenie Bo. 


gá, 316. left dowélpná, ee». Tey iśki 
ick znak, 13%. Kro ia ma o honor fiè 
Bo(ki vyniuie , 107. Miłowść P, Bogź 
nidewízytko co to ief, 162. Miłość 
Seráfická w iednym fię nie mieści; 211 
Miłuiscy Bogá w trudnośćińch ekliwes 
śći nie czuie , 889, Mifofči Rodżicow 
po śmierći Synowie nie máig, 78. Mi. 
łość Braterska ná czym należy , 129, 
Miłośći hicrogl:fikBáránek 131. Przys 
kład w Matce Tomafízá S, , 166, Mie 
łość żon ku mężom: 102. 

Mitość fiebie w blałogłowich nay» 
więkfza, 294. left iśko chmurś, ktog 
re (3 znákiiey ? eo w człowieku fpra- 
wuié, 469: Miłości čiežar nie čicízki, 
f. 349. f 

Matość Duchowną chwalebná ná czym 
(ię fundować ma, s174 “ 

Mileíč bližniego na czym záwistá , 
935. Przykład y náuká icy , $1, & 
vide Blini. 

Miłość mieprzyiačiot komu požytcá 
cznicyfza, czy temu co ią czyni, czy 


nieprzyiaćielowi, s 66, © víde Niepržye 


źaciel, 

Milosť ślepo lądźi, 608. lepiey iey 
oko widźi. 837, Prawdźiwey znák , 
10g0. Chrześćciańfkiey dźieło p 999. 
Nieporzanna do łafk Bofkich przes 
(zkádzá, 503 g. 

Mifesierdžie, przed Bogiem ná 
fadžie d-kázows€ bedžie , g1 Támže 
naybefpiecznicylze, 286, Bogu karać 
człowieka nie dupuizcza, g, Od ognia 
wiecziego vwálnia „158c (eq. Grze» 
chy przewsża, 22. Gdžie ieft iego 
mieyfce, 19. 82 (eg, lákie iet Bogu 
milfze , 496,  Miłośierdźie czynić icít 
znak Chrześćianina, 61, Nád ubogim 

uczy» 


nczyn. 
47: 8 
neta € 
ni, I 
Bog n 
łfce 
wśdź 
slérdá 
fzkod 
wieni, 
& 93, 
ogg, 
Jezus 
mowi 
Miłoś 
id, f 
mie(z 
Boki 
lezuf, 
Bog | 
Miło 
kiza 
dént, 
fzego 
łośier. 
Mii 
fznyn 
nie n 
dzcy 
Žijem 


Jm ©. <= 


| oczynione , iśko nadgrodzonć bywa, 
| 27. & 34, legoż ceną 185. left mo- 


< wieni, y dla czćgo, 876. & 889, & 893 


| Bofkiey doltępuig, g61. Iákie slowá od 


| łafce Boga oládzay do fzczęśćia T 250 tymże honor czyn'ć 


| dáuť, 982, Miłośierny uftotu uboż 


| | Miłośierdżie czyniący po śmierćż pos 
| fzegośledzący co usłyfzał, 1027. 3 


| dzcy zárábia gdy fobie zły, niżeli bli 


| kiedy święto bywa. 338: Mifošierniey- 
ízy Bog zda fię być nád ludem pro 


m mz w a WTN > > 


t 

Mľodži, Młody ktory iett (Zc ze. 
śliwy, 60. Cownim chwalébnego aby 
fię zwał (tarym, 223. & 350, Miodych 
rády nie záwádži słuchać. g9. Co ch 
može zśleć:ć , 317. Powinai flárym 


neta drog, 969. Od przypadkow bra 
ni, 1086. Pomnáži dobrá, 1093. P. 
Bog nas do niego pobudza. 101% W 


wádži, 1037. & 143. Szkoła mito: 
śićrdźia, 493- Miłośierdżie ktore ieft 
fzkodl'we, 943. Miłośierni błogosła- 


339. Młodźi gdy fpokoynie żyig,oias 
bliwe ręki Bofkicy džielo, 476. lżkó 
liç rozamieia p: zez robotnikow Ewáns 
ielicznych, fol. eodem, 14ko i h zaś 
Czą bydletá w Arce Pańfkicy, f. eos 
dem. Miod£i nolząc Imicná Rodžie 
cow, máig nošié ýcnoty, 649. Sta” 
rym micyfce dać powinni, 576, Z eze- 
go nayczeščiey utrapienie y (mutek 
miewaią, 3022. Mlodži nie myšsl3 o 
śmierći, 860, Miod£ik iak íkonfindo« 
wany odFilozofá, ktory o rzeczy bás 
dał fię wyžíze nád {woy rozum, 1032 
Modlirwá, Modlitwá z drugie- 
mi w. pofpolicośći odpráwioná! was 
żnieyfza „ 28. & 631, Szezešliwíza, 
8f0: Milíza Bogu y požytecznicyíza, < 
863, Skuteczna, 904, Modlitwa co 
ieft, 1064 Rianá ief Bogu milá, 53, 
táż co zasługuie, 114. Odinnych mo» 
dlitwy wzywść ieft požyteczná , 89. 
laka naypožytécznieyíza, 322. K:ofie 
może modlićzawfze, 158. Modlitwa 
z robota fię zgodźi, 258. Dla ezego 
lepfza w Kośćicle, 331, Ná niebefpićs 
czeńftwź uzbrála, 457. Z poftém mi- 
ftym, 679. ., |ła Bogú, 699, W profłoćie fię podoba 
Mirá, Mirowe drzewo dwoiá: | Pánu Bogu, 775. O iaka fip mamy Rá» 
ki oleick wydaie, 4 ktory lepízy, 647. |rać,>51, Powołnew niey ćierpieć dys 
Młodość, W młodośći nie trze | firkcye, ieft počiechá, 216, W mas 
bá ufać, 135. W nicy ná niebo praco» | dliiwie Rotmiftrzá co fię podobśło Pe 
wáč, 280. Ná službe Bożą one oddá” | Boga, 326, Co ma ofobliwego fobie, 
wáč dobra rzecz, 470. O cofię w nicy | 350, Modlitwa od Spowiedźi idących 
mamy ftarać, 69. Młodość pokázuie | 349, Ná modlitwie co fię mowi. o tym 
jákim Kto ma być, 7996 ` porze» 


Ś 934, & 940. & 975. & 990. & 
1064. & 1059. & 1065. Na nich Pan 
lezus naytálkáwfzy, 919, Sámi- tylko 
mowić będą ná fadžie Bofkim, 940 
Miłośierni z iakiemi sťugámi do Nieb4 
idz, 947. Do tey afyftencyi P, ezus 
miefza lige, 954. láko y zá go łafki 


lezufś ná (3džie ustylzy: 962. Tych 
Bog uwiádomia o śmierći, 1099, 


kázawízy fię (pytány ike odpowie, 
łośierdźie mogą pokazać v ubodzy,i i05 

Mitofrerdžie Boskie, przečiwko grze- 
fznym wielkie 46%. W nim grześnik 


nie ma tráčié nadźicię, 14, To pre 


Żniemu, 690. Milošierdžia Bofkiego 


potrzebą myśleć, 413. Modliewś (ku. 
teczna 3, Wślentego, fiz, Modlitwś 
ktora y laka jet pokuí4, 78. Choć 
mala dobrze odpráwiona podoba (g 


P. Bogu; 614. Káždego nie ieft tay'| 


ná bogu, 621, Do niey przygotowśnie 
654. Kto icy madár ieft (zczesliwy , 
666: Czemu powinna być w niey zgo- 
dá, 678. Chwalebná w Zudgśrdźie , 
630. Nápomiárkowániu záwisfá, S97 
lako do niey potrzebą (tre4, 891. 
Dom modlitwy fkłonność , jeft znák 
przeznaczenia do niebá, 947. Czemu 
w niey P, Beg czafem odbiera počie: 
ehy: 996, Czyni przyftęp do Boga, 
Boss. Czemu częfte nie otrzymuićmy 
6 co prośiemy, ślbo nie rychlo, 1063. 
Modlicwś 4by bylá przyiemná Bogu, 
nam požytéczná do czynić, 1066, & 
1071, X 1077, X 1084, lák tc chóć 


fig modli nie każdy. fię modli, 1069. 


O co fię.modlić mamy, 1071. Iśko 
fię modlić, 1072. & (eq; Kiedy (ie nay! 
ofobliwiey modlić , 1084: & feq, & 


1037, & 1104, Modlitwa Synami Bo-1 


emi czyni, 1074, left klaczem do 
niebś, 1077, Na pokufy dobra, 1077. 
O cudzey modlitwie iáko trzymść , 
1681. Aofwoicy iako, [081 Na mos 
dlitwie ma być wytrwánie y čierpli, 
wość, 1084; Aby przez niędo P. lężu- 
44 przyfiapié, 1097, 

Morze, Ktore morze um4śrłe, y 
go (ie przy nim rodži, 184, Miedžiá, 
ne w Koščiele Sálomoní kogo figuru! 
je , 1039. 

Mowa, Mowanieuważna (zko. 
dliwa , 471. Pokázuie iákim kto ieft 
wewnątrz, 6974 Na mowy dokuczń. 


face eo ieft dobregó, 674, Po mowie 
fk'omney fpodźiewóć tię dobrego, 58, 
Toka Chrześć anom przyzwoita, 767. 
Mowy Duchowne do dobrego pomas 
góra, 192. Zbližáis P. Iezula do czło: 
wieka, 249. Przywabiiaig, 256. Ro: 
zmowy iako miswać, 268. Nieprzya 
floýne y nieczyft: [3 nágánne , 490. 
Mowá dobra ict znakiem dobrego ży: 


wota, 874 W mowy świśtowe wdás 


wać fię nie przyzwoltá, 1016, 

MKA S. > Trzy Mfze w dżień 
Národzenia Pańfkiego, czyie (3, y €0 
reprezentnig, 131.0 feg. & 134, Czć- 
mu fię odpráwuig, 133. Mízey 3, nás 
bežnie słuchać mamy , 1093. lákie 
stuchánie rewelácye czyni, 247, Do 
niey służyć nie ielt mála usługą, 498« 
Mízey ezyránie zá kogo wprowádzo« 
ne, 27, Odpráwowániu Mfzey przes 
fzkadzaiący, iako ukarany, 266. Mfzy 
ktoryKáptán ná piersiach odpráwowal, 
267 Trycézymy zá umártych zkąd 
maią zwyczay , 64% 

Myśl , Mysli złey maluczko 
wielki grzech prowádži, 1018. Z niey 
grzechow, wiele pochodźi, fol; eodem 
Zá myśl zły potępiony , fo eedem, 


N. 


Nabożeńfiwo, Treiakie nabożeń: 
(two powfzechne, 624 Nabożeńftwó 
dlá ludźi proftych, 625. Czemu na- 
bożeńfiwa héretykom w domśch Ká« 
tolikow nie pozwślać? 720, Cierpieć 
przymowki o nabożeń wo, ieħ topicá 
świątobliwośći, 4:7, lákie (ie podoba 
P, Bogu, 778, Do łez P. Jezui ich po- 
żyteczne, 742. Nabożeńftwo praca 

przy? 
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1049, 
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Szyć gi 


grzydzdobionć podoba fię P, Bogu, vi Národzesiie. P, Yezu Nisodzóż 
aasłupuie tófkę, 834, Niczyiego nie | pie czemu ubogie? 1304 K 137,8 Ev 
porrzebá pofydzóć, 439. Szezesliwfze | (eq. Przy Náradzeniu P, Tezufá czáre 
giy wkupie , niž poiedynkiem, 850. | zániemial, 136. W Rzymie wypryínal 
przedłużone wKościołąch ná co dobre: Iz opoki cley, 159. Trzy Słońca fig po« 
968, X leg. Powierzchowne mrokiem | kazály co znaczę: rsi; Kośćioł poxo“ 
let. 876. NA pomiąrkowśniu záwislo | iu upadł, 212, Winnice zakwisły, 144 
|877. Zkadmože mieć niedolkonátosé | Zrzadło wytryslo, 289, & 202. Słoń * 
3044: es rźnicy weízlo, 428. Obłok iáfny 
Nadźieiń. Z boiažnig iako dol gdžie fiş pok$zał, 213. Scfcq, Między 
zbáwienia potrzebna, 730. Gdźie tylko | eemi cudami, inny tud, 210, Komu 
| jeft y czyli ieft yw pieklee 447. J świśt popifowśny był, 181. Sodomi- 
Nájemník, Nájemnikiem krory | ránie nagle pomarli 203. Widzenie 
dáty fa nájemnycy, 963.  - Auguftá Cefárzá, 165. Nśrodzony P. 
| Nałog, Nałogow iško fie odu-! leztis ezemu we żłobie złożony, 13%. 
crié, 650. Trudnicy z nieh wyniść, | Wfáience ná kogo szekał, 143: liko 
niżeli wniść, 661, Aby fię do nichnie go witźć, 257: Ziakiemi áktámi, 141 
| wrácié, «o czynić, y kara Bofki ná rá Śc feg, de fr 144. & fege & f. 154. âe 
| rákiego, 828, láko ie zwyćiężść, 849, | 157" Se 16%. Iska mu pośćicl od nas 
Náložnicy iśko głupśi (3 od niemych | MA być, 145. & 151, Nad národzo« 
zwierząt, 8366 S3 do uleczenia trudni, | +770 Iezufem .czemn S, Iezćf y Márya 
843. Takich čiežev Bog karze 813. džiwowáli fię, 168. Od iego národze- . 
| Napommienie lakie mabydź, áby | mia Korona fię w Niebie poczyna, 14% 
| było zzvíkiem, 670, To bez refpektu Pożytek z rozmyslánia iego Narodze* 


ludzkiego trzeba bliźniemu JE pa. SA z 
6:4. left zczęśćiem grześnikowi, 729, | Nasienie, Nasienie upadłe ná ro» 


iśkie mapomnienić pożytecznieyfze , la co žnáczy ? 11, Našieniém. zlým, 
680, To przyimowść czego ieft zná- zaśianić roli kiedy fię Rálo, 424, Sičy“ 
kiem, 907, Ku nipominśiącemu pó: barzow dwu iákie našienié.ná roli fer4 
trzébny śfckt, 847. Nápomináé jeft | Cå fici. 429. Czemu przy dobryma 
przylaśniznak, 107g. Nápomináčieít miefza fig ate? 4304 Czemu ná wfzele 
to umywść, 917, W mśpoiminaniu ką rolą wrzucone, 504, Ktore topta- 
drugich czego (ie ftrzedz mamy, 831 | CY pozobśli, 521, Czemu nie wízycko 
| Strofowáni czy mogą bydź dobrzy, nádáto fię Gofpodarzowi, 527. Siać 
1049. ręką, a Giać językiem iáko kto može, 
Narod, Ludzki narod iáko på- | 795» Siać iáko mogą Pánowie y Pá 
rślicyk Ewanieliczny wyráža, 604. | © 578% 
Narodom ludzkim nie ták káždy ży» Natchnienie Boże przyimowść 


szyć mą, iako (Woicy Oyezyžnie, 455. lieft witęp do pobożnośći, 861: - 
g h 


( gchnióe 


8 


tchnienia do dobrego mocno fię trzy: 
mać, 247: 

Nauczyć, tako to Náučzyčie 
lem y Fśnern fam P, lezus, 1083. 

Náuka, Každy iako może nau 
©rńć, 161. & feqa Nauczśiący ifki ma 
być, 242. 4lako możcedźć náuke, sheć 
fię fam nie uczy, rooy, Bráč ię od 
mnieyfzego nie wzbrániač (ie, 939. 
Dść fig nauczyć, do doíkonálosči po- 
maga, poz. Czego dobrego kto (ie 
nśuczy, powinišn drugich uczyc, 919 
Nauka iet darem Bofkim, 30%. potrze: 
ba iey udfielść drugim, f. codem, do 
złego nić potrzebna, 461, Ktora ehwa- 
lebnaczy z słow, egy z dobrych uczyn 
kow, ros. Kto icy nśucza, powinien 
ja praktykowté, (67, Z náuki Chry: 
ftufa czemu ni: poftępuiemy, 693. Co 
nam z niey powiedáia (pstni fe, 714: 
Néuk zbawiennych nie tylko dobrze 
słuchść, ale y nótowóć (obie potrzeba, 
886- 

Návrocenie, Nawrocenia fedo 
Bopa 4ż do śmierći niebefpićczna od, 
kladáč, 1054, Nśwroceny do Bôgá 
Co ma czynić, 731. 

Najśw: Pávná, Ná Sądzie Bo- 
fkim odftąpi grzefznych, 4. Támže 
isko przyiačioľka bedžie, 28. Zá mi- 
łośiernym y iałmużnikiem co powie: 
d£iała, 9. Dla iałmużny dóncy upro- 
šitá wroćić fię do ćiałś, 33. Czemu 
iey dáma chwała Gor trzech, y czemu 
ná nie troiako Oblubiéniéc wołś? O 
iáko piękna? 410 Icy Niepokaláne Poe 
częćić kalący fkarani, 64. y zá tego 
Święcń nieufzanowanie kara Bolka, £ 
sodem, Nayś; Pannę wynośi więcey 


odkupienie P, Iezufowe, 6y Czemu | 


lie iey Domek przeniosł, f, 74, Nay$: 
Pánná z lozefem S, czemu y kiedy fię 
b. lezulowi dźitwowali? 168. x 202, 
Co fig ftlo. gdy do Egyptu przyśli, 
Fog. Nayšw: Panna jelt iako aming: 
re, +99, láko kukita P, Iezufż, 2476 | 
láko go wfzytkim udžielát4, 2 go. Nás 

znaczył ią Bog zá Patrenkę y Oredo« > 
wniczkę, 31%. left šárka Biilośier= 
dźia, 918. Alátkya wybránych , 1019» 
Opiekunka wfzytkich, 1095, X 8414 
Figuruie Mátronc od 3, laná wid£ias 
ną, 318, líka podnosčia Páná Iezuľá 
pravielá, 351; Zimázy nie málac czé- 
mu po Oezylzczenie de Kośćioła (zlá, 
400. Káplánow piśftunami lezufá uę 
szyniła, fol: codem, Naypierwfza P, 
lezulá do Koščiotá wprowádžitá folę 
eodem, left nayczyftizg y nayfzczęśli- 
wfzą rola, 460. Podoba fig icy ezćić 
Obrázy, 461. Pilnie fię o fobie nábo« 
żmych ftára „ 465. Q dobrychy o 
złych opiekę ma, fof. Smierć fzczę« 
śliwz uprifza, 120, Do niey nábo- 
žnym być, ich znák przeznáczénia do 
niébá, 1019. léyslužyé y honoru bro« 
nić ná wielką nagrodę wychod£i,5s6d 
Święto Nayśw: P. święcgcy poświżeń- 
iz fię, sy1. Komu sá naylepfzy €z3t 
fke dama, á ná mięw gorzkościśch zod , 
fiaigcy ma wfpominać, 766. Czemu 
Nayś:Pónny ná gorę Taber P.Jezus nie 
wźigł, 610, Ná przyięćie P, Iczufa w 
iakie fię cnoty przy(pófobiła, 699, Slo 
wś, Ecce Ancila Domini cxplikuig fię, 
76%. Dla czego wprzod poświęcona 
niż má Świśr wydanś , 871. & legą 
Nayśw: Pannie Gabryel zwiśfuawy 

$zemo 
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| Ktorzy ia napełalaia, 587, 


aša to przydźł, Hic epitMagnue, 971 
Kogo Bofká fprawiediiwość odrznći , 
tego Nayśw: Panna protekcyg náwro- 


| či, 809. Nayśwz Pánná miala Mgkg P. 
| Jezufa ná (ercu wyryfowśną.5882. Icy 


boleśći explikuia fig, 769. Nayśw:Pźa- 


| nić Pan lezus Zmartwychwftály nay. 
| pičrwcy fię pokazał , 8564 
| gey tśiemnice naypierwcy należy, 353 

| Pan lezus odchodzący do nieba ná 
| pociechę náfze Nayśw: Fánng zoítá- 
| wil, krora Wiśry uczyła, 1096, 


Onáz do 


Niebo, Do nieba klucz, 1075, 


| & 740. Do niebá droga prowadząca, 


229. 6460. 61040. X 940, X 410. 
Iako ief 


| wodą y morzem ? 100, &195s láko 
| befpitcznicyfza po Ziemi, 19. % feg: 
| Do niegož fortá y drogá čiálná, á kto 
| fięnig przećiśnie, 33. 8X310. & 1058, 
& (eg« Kro tam može mieć dom {woy 


wł. 8% 146: Niebo zśsłużone co tráči, 


|| 7». Niebiefkiey chwały Żaden opa- 


wiedźieć nie može, 115 & 120, Iśk 
ieh (zazesliwa , 125. & 126, & feg. 
Kto możć być w niebie, 130, Nanie 
prácowáé z młodośći zaczynać potrze, 
ba , 20. Ná zę práca każdy czás fpos 
fobny, 469. Dla niego potrzeba być 
dźiećięćiem , 404 Nieba czemu fię 


wieczerzy rowná, 130, Tám bánkiet 


y ucztą, 617; 64623. Niebojeít Mia 
Rem, 146, W niebie naywięccy wefe 
lá z urosłych, 199, & (sq. lákoná 
ićgo poćiechę zasłużyć, 412, lego ro» 
fkofzy co zac (3, 416. Prignąć tám 
iek chwalebná ámbieyá, 635, Być, ná 
śieła dobrego wychod£i, 441. Ná nie 
pámietá6 komu bárdáicy należy, 486. 


(ez) 


Z iego pociechy wielki pożytek, 9393 
Dla nichá co czynić , 9401 Zá coy 
iako liç ge fpodźićwść, ogg, Pod iá- 
kiin niebem lud łepfzy? 284. Niebo 
ucźy pozaáwáć fzczodrobliwość y hoy* 
ność Bofka. 436. Co nieba Obywate- 
low výmule y przyczynia, 455. Ca 
tám naywięccy chwalą, 500. Nieba 
zá co y iśko fię (podžiewáé, g69,Śc1013 
1029, Niebo malu<zko pracy záslupuie, 
M 973, X té prace nayčiežíze máia (ię 
zdáč iekkie,977. A mśluczkie wielkie 
fię zdadzą, 995. De nicbá zawfze pras 
gnoć mamy, yiakofię poznawść? z 
ktorych zaakow ? ieżeli fię tám dofta: 
niemy, 976. & 983. č 990. Ś 2984 
& 10u6, Niebiefkich rzeszy zácunek 
ieft żnakiem$przeznśczenia do nieba, 
990, Niebo porownáne kupcovi fzu« 
kaiacému perły, 991. Ten w niebie bes 
džie, kto fię boi być od niego oddślo» 
nym, 1006 Nieba czy może nieprás 
cuigey doftzpić ? 1007. W niebie plá- 
czu mie będźie, 1014. Niebo iako tee, 
go čieízy, kto fię nie wefeli? 10078 
Do nieba iśko nas świśt wygánia, 1031 
Kto ma wiśry więccy O niebie iakima 
icht? 1074. Wzgledém niebá nic wízye 
ko ná žiemi, 1074. ; 
Nieczyfłość, Nieczy ftośći pałog 
zły, 18. láko fię z nia bić „95, Tá zda 
stuguie ná miefzkánie z czártem, 415. 
left Bogu y ludźiom nieprzyiemna , 
624. left. chmurą zdćimiaiącg rozum 
ludżki, 482- Kto ia goríza mieni nad 
záprzénie Bogá, 471. Niebu Obywśtea 
low nymuie, 49g. Gdžie fię znayduie 
tam wielkie krwi rožlánia w ktorey 
fię nierzgdnice myją, 40, Stárzy Chrag 


séiss 


4Gjanie jako fe niz brzydźili, 47%: & 
#52: Be fq: Dieczylty czym figbrzy + 
déi, 537.. Piekla zá żywot čiérpi, 549 
Od nieczyftośći odwiadlá „ ledžiwž 
twarz obrázu:, fo. Do nieczyfłośći 
prowadzona S, Lucyś niewzrufsoaa 
flánctá, 89. Kárá. Mrólzna sieczyfłu. 
či, 209, Witilis S, co. uczynił aSy 
od nieczyfłośći odvaodl, 343. Nitczy- 
fość kiedy y iżko bátwan ftáwia z Bo» 
giem.ná ićdnym otrárzu, 491. Zá nie. 
czyftz myš! do: pick lá. (kázány , 1018, 
Nieczyftośći grzech naywięęey Po Ic- 
zula trápiť w. męce y. 638. & foli leg, 

Niedofkowółość, Tey znak kto: 
ty y z'ezego iet w. ludálách, 679: 


Niemy, laki ieft nielzczęśliwy, 


ktorego zle wfzytko czeka „fol. 676. 


& (eg: lako iet od Chryftulá uzdto- 


wibn, y kogo zniczy, 682:'Ść fegy. 
Nienawiść, Zázrádza drogę do 


falki Bożey „4 czym ig w fobie pofkro- |: 


miść, 665; Szkodliwa między Okrze- 
Śćiśny, 9661 

Nieprzyiačiel, Nieprzyiašioť mi: 
łość komu požyrecznievízi, 566, 14. 
ko ich zwyciężać , fol; eodem.: Nie: 
przyiaćiołom iáko ludźie odpuízozáli 


| 
| 


Niewizność, O'niewinność przed 
Bogiem ma fig káždy fláráé, 743, 6€ 
fol; (tg: Col kala, gza láko fię z 
nig Pam lezus łączy , 1526 Ná niebo: 
zśsługuie, 353. Nie może być pohśn*' 
biomś, 1605.. Bog iey broni: „: 1021. 
Niewinaego bronić, płatna. u P, Bogh 
Gog. iewianych: ryrul Ktory Me 
czemnicy, y zemu máig, LSG 

Niezbsżny, V niezbożnych mo 
dienwa welela, A Silá- utrapienia , 993% 
Ciż ezemu Syrenom 'podobni, fi eod$: 

Niezgedź , Niezgody czyniący 
potowaány zi kgkolem,. 434; 
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 Obecneść, Kogo P, lezus obes- 
gmośćig. f(woią raczy: w cnoty: zákWitas: 
$4L.. Obecansč. vide Przýtomnosč. — |, 

Obelgá, W obelgach y. miestas- | 
wie, ćierpliwośći przykład, 540.: 

Oblubieniec.. Czemu trzema slos: 
wy: wzywa Oblubienice, 946. í 
;  Obfek, ialny kiedy w Hifzpanii: 
był, 217. & £, feqt 

Obwowcń,. Obmowcow iako fie: | 
frzedź potrzeba, szę, Aby cudzych: 
dcfektow nić upatrowść, co zá fpofob' 


g jáko P. lezus, 732. Pan lezus iáko | tego, 676i 


fię zá nich modli, »26.. Kochaćich y 
modlić fię zá nich, ict znakiem ptze- 
znáczénia do nieba, f- 98 % 
Nierzadnicá, vide Nieczyfość: 
Niestdna vide obelgá, 
Niewdźięcztość , Niewdżięcz: 
mym dobrze czynić potrzeba, 12. Nic: 


Obraz,. Sędżiwego od nieczyź- 
ftośći odwiodł, so. Obrázowi Ss Mie- 
kotáiá. dom fwoy żyd oddáwat, 54 


Przećiw bluźniercy obrázow iák o bią* 


leglowy ftáncly, 334. Czćić obrazy; 
podoba fi; Nayś; Pannie, 461, Obrám: 
zew obróńca gorliwy , 767, Obraz: 


wdźięcznik: bśrźicy fobie fzkodźi niž | miłośierdźi: P,lezu[á pochwalony, gir: 


temu komu niewdźięcznym ,-673: 
Niawiafć vide: Bialdglewś. 


Obráza Boska, vide Grzech: 
O obrazę Boka: każdy odważny być: | 
powinieBy f: 1067, 


"Bdziezie , W podłym odżieniu' 
| dla czego potrzeba nošié fc, ro, W 
odžieniu podłym Fránčiízek $. bydąc 
jako odpowiedźiał, 146, Ożżienie vie 
de ffiiź vel fuknia. 

Ofdrć , Ofiary iak dawne f3 
w Koščiele, 209. Ofiara Bogu z do. 
| brego (erca ma być,żyg, Bezfercá nic 

nie ick, 1047. Z cudzego nie podoba 
fię P, Bogu,g27: Ná oddánié ofiary 
. ifko każdy możebyć, a67, Częśćiey 
fic trafia człowiekowi ofiśrowóć czár, 
tu niž Bogu, 960, Ofáry 2 młodych 
bydlatek eo zaśczą, 936, 

Ogień, Ogień mátetyalny kogo 
mie pali, 298. Między kśtowmiami 
icit nayírožíze karanie, 4 gra Od ogniá 
Patronka S, A gáchá, 466. Przez ogień 
w cymPiśmie co fie rozumie“: Abpo/usť 
tihi Deni igwem , 683, Ogieň piekielny 
wide pičklo. | 
| Oko, Bofkie oko do wlzytkie; 
go dobrego pomagá , 621. Nákogo 
wcyrzy miłośćiwić y miłośiernie, 636. 
Oczy w máicfláčie Bolkim dwoiśkie, 
664. Oczy od kogo ludźiće odwrśca: 
15, 4 ná kogo obrácála, 569, Ná złe 
oftrowidzami (3,632, W aczách nay: 
więkfza ma być ftraż;, 691... Ma być 
y oftrożność, 260. ma być fktomność 


411, Oczy dwoiśkie ktore nam po- | 


grzebnicyfze y kto ich ieft. Párronem, 


go. Z tyłu y z przodku ná co potrze- |. 
bae, 466. & 175. Oczy Eliá(zowi eze: |: 


mu Bog zśsionił , gdy go brał, 347, 
Oko czniące człowiekowi Chrześći- 
śakiemu należy, 428. Sfkśrgś ná oko 
złośliwe Gofpodźrza Ewániclieznego, 
463. 403, Oko dwoiśkie iefty co 


| 
| 


| 


go záťlepia, f. codem, & fol, 477, & 
494, & 4938. Z iákim okiem chodźi 
Pychá, 493. látmužne Aśizcy oczyjń. 
kie ma mieć, g11, 15ko požyreczná 
oszy zawárte mieć, álbo miewidźieć , 
6365 Oczy jákie do sbáwienia porrzy 
bne, saz & ggfs Oczy fkrzydlafte 
kro ma, 1029: Czýle oko lepiey wie 
dži miłośći, czy niehiwiśći, $37, 
oley, Oleiem z lampy chorých 
zdrowił Dydak, S, 47%. A 
Ołtórz, láko kazdy może być 
ołtarzem ná oddanie ofiśry Bogu,267, 
Opśtrzność „ Bofka (tolowáná 
do Orii, zo1, Przykład oney 2323 
Kśśdemu eyla ieft ile potrzebna, 236 
láka ma Bog około fwoich „ 257, & 


1310, lákoicít przedziwną, 307, Ścjicqa 


Czego w nity nie dopufżcza czártu czy? 
aić nád ezłowiekiem , 4574 Więk(zą: 
ma Bog około sług (woich , 693. Kto 
fig o lego rzeczy ftára „ zásluguie i3“ 
fobie, 6/2. Opátrznošči Bolkicy. uwae 
żenie, 593 Opatrzność Bofkaiako fię: 
nam z wízytkicgo wydaie,834, Wízyte 
ko ná dobre obraca , 9i7, 1śko ná! 
nófze zbawienie, 978, čz feg: I4ko cur 
downá, 1020. Opátruie Bog tych kto! 
rzy fię ná niego Ípufze24,902+ 
Opieka, Bofka naylepíza, 24.7% 
Orzeł dwoiski w Pismieświę” 
tym co znśczył, 201, 
Ośieł, Osta naiżemark prowśe 
'dzący w rzekę wrtučil, 419, I4ko znów 
czy grzeízniká ośle, 757. X folę fegt 
left naypodleyfzy: do poiśzdu Indzkiče 


go, 791: 
Ofobń, Iako ludźiom dawać 9% 


(637 


(obe P. fezu(á, 229. & 331, Z ofob 
gpdnicyfzych gdy Bogu służą wiekíza 
chwała, 246. W ofobach Bog braku 
nić mia, 473, 

Oscbłóń każdy ma (woię na 
Šwiečie, 814, 

Owcá co ma mad inne bydla- 
iko, 922. Naywiekízy pożytek czyni, 
943. Małym (ie mieyícem konteatu- 
fey gromáde kosha , 965. left nayo! 
frożnicyfza od wilki, 935. Zńiedną 
idącą wfzytkieidą,944, Zołądek fwoy 
ráda nátyka , 951. 


s 

Pacierz, Co czynić przed Pa. 
fierzem, 1064. Czému go záczyná: 
my od slowá Oycze náf, 1075, Cotá 
proźba w fobie záwierá nie wod} nas 
má pokufenie,, 1077, Pačierz vide Mo- 
dlitw ds 

Pafnucyuf $, w zasługach (wo. 
ich z Dudk3 wieśniakicm porownány, 
348, ŚĆ fol; feg; 

PAmige iaka broni człowieka, 
ód pokus y niebefpieczeńfiwa grzechu 
fol; 1028, 

Pan, Gdzie Panow śiła tamu 
zgody nie málz, 117, Ták ucwierdzó” 
ią Wiáre Pánowic, 248, Saiáko kome- 
dyánči naświećic 334. & leg, Sługow 
shorych nie powiani wypycháé, 35 s. 
Dla usłagi fwoiey ed służby Bofkiey 
odrywáé, 681, ZLólkówośćia y dobro 
dia poćiągać do posłufzcńftwa, 572, 
Pod dobrym Pánem dobrzy słudzy, 
937. Panowie £li (z okázyz do utrá- 
ty Kroleftw, 939, Co zá Pan nafz P, 
Jerus, 961, 


| 


Panna y Pånienfiwo, Panienki 
iśko powinny S. Bibiáng naślądowźć, 
35, & leqe Co w nich left shwalebná, 
89, © Niedźiele y Swięta tafkę P, lex 
zulś iák gubią, 253. Nie mála prożnoś 
wać, 279. Panieńftwś ebroničiel zboys 
85, 743. Pánieníkie wefele, 417, Pá. 
nienki S. czemu były śmiśłe ná męki, 
457, Ich €zyftośću Pogááľtwá była w 
cenie, 999: W Pámnách wítyd ich bos 
gárym pofagiem, 1049, 

Papież, Cokolwiek ftanowi $ 


Chryftus przéz aiego mowi. 424, Pod ` 


fąd żaden nie podpadá, soy, Papież 
S. Grzegorz, iako milosierny ná ubo» 
gich, 1037: 

Párálityk iáko narod ludzki wyż 
r4ż4, 604. Czemu go lezus o úzdro« 
wienie pyrál, goje Czemu po uzdro: 
wieniu kazał mu od éiebie iść, 9672 

Páflerz iako Meczennikiem zos 
nál, g9. Ktora ieft Pafter(ka Míza, | 138 
% (tg, Páfterzem fwoim iśko każdg 
powinien być, y ktora trzodź iego, 13» 
Śr 930. & 938 & 956. láko powiem 
ehodáié przed trzody; 140. & 936, 


iáko i3 paść, 14s, láko fzukść owce | 


fwoieys175. lákie icy pafiwilká opá- 
trowźć, 1833 Zdrowia dla nicy nie zá, 
łowść, 194, Pafterze iakiemi byli przy 
Narodzeniu Pańfkim fol rę7. Páfterza 
Swięći, 342, Pafierzą ipowiedź, 6850 
Pafterza dobre w Fánu lezusié 2 ezés 
go fię zaleca, gro, & feq, Páfterzá da« 
bregoz etego P, lezus chwali, 924. 
Pafterfkiey dobroćt powinnośći, sža, 
Ś 943. & feq.felr Páfterzem dobrym 
może káždy być,gzs. Páfterzé dobrym 
czemu fe lam Chryftus miánuie, 929 
& leg 


placy: 
feg: F 
ku na 
Éicrpi 
Kto ni 
Nie by 


& feql Czemu fięfśmych owićczek] Pieniadze, Na pieniądze tiko- 
Páficrzem tyrułuie, 931, Komu Pá. | my iśko w chorobie uzdrowiony,:79 
fierz naypetrzebnieyfzy, 9431 X 944.1 Pieniądze człowieka ztślepiaią, 499. 
| Po Páfterzách wieikicy dofkanśłośći | Przy cudzym grofzu fwoy topnicie, 
potrzebuie Pan lezot, 542. Powiniza : fol; 679! 

znié owee fwoić, g47- Fiaftwika im Pierściem w morze dla czego 
fzukść, 9/1, W pźlizrzu dobrym co | wrznćił Polikráres, 295 


| potrzebnego , 915, 
| Páweď 5, ZS. Pawła Puftel- 
| nika „o táíkách Bofkich máuki, 233, 
| &æ (cg: Dfień nawrocenia Pawła $, 
dwoiákie Swięto reprezentuje , 332. 
Piekło co iet? y komu będżiey 
mayciężfze, sz, Kto fię go báržiey boi, 
Di. Ce tám będźle żałofnego, f, to 
dem & ícg. Zá maleńką rzecz może 
fię tam doftść, sg, Aby tám nie być, 
coczynić, 117. lego ognia uwaga por 
Žytcezná, 146. W piekle towśrzyftwo 


mak przyczynia, 173: Zeieft piekło 
wierzyć potrzebś , 426, Nayćiężfze 


iego Karánie ogień, 4511 Czym go te- 
raz zalewać, f, codem, W piekle éier 
piscym ktore naywiękfze zle, 456. X 
feg: Piekielny ogień ná ce w człowie- 
ku naylepízy, 480. Kto go zá żyworś 
€ierpi, 549. Piekto ieftftrifzne, 625 
Kto nićwierzy niech (ie boi śby w nim 
nie byl, 94, W piekle potępionych iá- 
kie niedbálítwo trapié będzie , 103. 
Zá co ich glod trapié będźie , folz eos 
dem , isko przypomnienć rofkofzy , 
808. láki po pracy fwiátá adpoczye 
nek , 112, Co styízeé beda, 433. Co 
widźićć beda, 435. Głody prśgnienie 
Kierpieć, 444. Odłączeni będą od Bo- 
gå y Świętych, 4316 Piekto vide Pote- 
pienie 
Piękność , Na 


piękność kara 
przeftrożna , £, 33. 


Piiánffwo do czego prowadźi z 
273. láko rozun ćmi, 494 Oczyode 
biera y left dobrowolnym izaleńftwem 
fol: eodem. Piianicy iaką drogą cho* 
dzą, $44, Piianica Ták znaczny był „ 
1035. & feg, 

Piotr S. Mowa S, Piotra na gor 
rze Tabor ezemu fię nie podobálá Pa 
Iezufowi, 228, Piotra Świętego Kite» 
dra Rzymíká, 1£ g. I4ka mu pźdźinę 
ieść kazano, 639. Kiedy bárdžiey doys 
rzał godnośći Chtyftufż, 696. Czemu 
fię nie pytał gdy Chryítus námičniť 
że go ieden wyda, 1002. 

Prímo S. Tego do Żartow zá« 
żywść czego ieft znakiem, 936. j 

Pfźcz, Ktorých płaczącychBog 

i błogosławi, 110, 114, & 113. S 109, 
láko ich čisízy, 138, 1ákim płacze 
wizytko fig od Bogá otrzymuić , 119% 
ľáki plácz wefeli ferce Ze [eznlá, 12e 
& feq: Kto ma dár płaczu wolny od 
czdyta , 147. Kto więcey plácze ten iefb 
więkfzym, 160. Placz máíz iśko in« 
aym pożyteczny, 164, Gdźie náypos 
požytecznicy płakić , 195. Płacz kto» 
ry P,lezula znayduie, drožízy ieft nád 

[oleyki drogie , 26g. Wielki krom z$ 
grzechy nie pożyteczny, #61. Łzy P, 
lezulá wielorśkie byty,» 12, Placzwiee 
le wymodz može, 844- 

Płacz komu P. Jezus w puśćiźnie zo» 
Rawił, 10094 Płśczu w niebie nie bg: 
dźit, 10Vgą 


Pobożność, Do pobożnośći wftęp 
naypierwfzy,.8ór. Ma fię káždy donicy 
pobudzáť widząc u drugiego, 9930 Po: 
hojność wide śmiątobliwość: 

Pochlebcá, Pochlebcy do utraty 
dufze przywodzź, 21. 

Počtechá, Počiecház kogo mo: 
Że być prawdźiwa, 711. 

„, Poczatek, Od dobrego poczat: 

Ku nić crzebá (ie oddólść , yos. Złe 
początki mále do wielkiego złego pto- 
wádzy, 687; 

Podagra, Pódagtę więżienię ue 
zdrowiło , +52, 

Podatki, W podatkach wymy- 
Slániu iáka niefprwiedliwość, y 1£. 

Poddány , Poddańftwo wierne 
dáko wielezśsługuie, zás. Poddáni co 
widzą w ftarfzych , to czynią, 950: 

Pogánin, Poganie nie (g exklu- 
dowáni ed niebá, 357, 

Pogrzeb, Przypogrzebie mniey 
£zći y honoru pośpiech czyni do nic- 
bá dufzy, 1011, 

Pokarm ludzki iaki był przed 
tym, 138. Od ktorego pokarmu źpe. 
tyt ginie, śod ktorego (ie nápráwuie, 
635. Pokarm ktory iefł euz. ve, 4 kto- 
ty Ane Vê, 444, Pokarm Iczufi, 204, 
& 6994 

Pokora do ňiebá wiele poma- 
gf 1s. Ścfeg: i4k zyfkuie, 230, & feg: 
zástuguie przed Bogiem , 234: W 
Świącobliwych láka powinna być, 7. 
3m potrzebna, 219, Świętym czyni , 
324: Nayobroaniey wyshodži z side? 
świścó, 760. Do nicy co náležy, 34% 
461 drogá do niębź, 940. Jako pomó-. 


| 


| 
| 


| 
| 


på człowiekówi „„oęy, & feq: Ge 1015, 
Nikogo nie uniżą, Afe wynośi, 10714 
De umieiętaośći przýwedži y prowá: 
dfi, royo Do pókernego P, Iezus fig 
zbliżą, 102. Pokotni ná co fpefobni, 
fzo: Co ieft być pokorným , g16f 
Czego po nich Pan Bog chec, 879. Pos 
kornýin dofkonśle nic zśraz może być 
1039, Pokorným po žydowíku nig 
trzebą być, 1042, 

Pokoy czynić między ludżmi 


zśsługuie przedBogiem, 523, Nie mos 


že być bez woyny pokoy, 826, Chos | 


rągiewiego láka, sty. Z kim rázem 
chodźi, 87g. Iáko ge kto może mieć, 
884. Co da niego należy, £90: Pos 
koiú. Kośćioł kiedy upadł, 212. Kro 
chce mieć pokoy eo ma czynić, 770, 
Ktarzy go máig ná (ércu, 398, & 914< 
Niepokoy w człowieku z ezegnbywa, 
357 & f. feq: Pokey Chryftufow nie 
ie& bez woyny, 425. 4 iakó topokoy 
Chryftufow przynośi niépokoy , 4974 
i4kofię podoba pokoy Pánu Iezulowi . 
między ludźmi po czym poznść, 330 
Pokoy coznáczyl u Zydow, y Gedcom 
z opowiedźianego iáko ukontentoę 
wśny, 466. Pokoy iáko fobie każdy 
može eayňié , jáby w nim Pan Iczug 
miefzkał, 877. če fs 987, 

Pokuľá, Pokuľy Ćierpieć idžie 
w pokutę , 19, Więkfzych nád sile 
ludzka Bog nie przepufzcza , 95. 8 
45%. Od nich płacz uwślnia, 144, Ca 
im ieftftrá(znego, 197, Iśko (ie ná nie 
odzywść, 296 8€ 6g: Nie fa przechćeną 
4by nie pozwalać, 260. Zśrazie pos 
trzeba zwyćjężać, 938, Komu nic fzkos 
dzą, 1028. & feg Każdy ie zwyćig: 

. żyć 


żyć możć wfpartyod Bogá , 456, Ì4- jee iego ich chlebem Iezufowi, 597% 
ko je zwyćiężył Alexy Se 264, NA te | lako ma żśłowść zá grzechy 674. Zd: 
potrzebna ufność w Bogu , sofa "Spo: | (kawe má fię oczy Bogi obrácá, 737. ŚĆ 
fob ná toż, 611. Odwagi nato potrze- | leg: W mitegofię przemienia r. Boguy 
ba,619, Ná pokuly obrona, 683. Mo: [ 398, pokuruiseych Alleluiá, 1. Kas 
dlitwá dobra, 1077, & feg. Po nich | mich y mśść, $13. Nicprawdźiwić po? 
Bog przybywa z poćleehą, 463. roku. | kutuięcy trudny do uleczenia, 843. ŚĆ 

fy krere (3 modlitwy, 478. feg, Pokutá milízá r.Bogu welpol czy” 
| Pokatź, DoPokaty nawrodiło jmioná, $63. pokuty lekkcsć czyni lás 
miłoślerdźie, 16, Czemu is káždy ftwym do gračehu, 1085: pokutuláca 
powinien foble zśduwść, 17: Czego |relśgig S. iákicmi Bog obdárzyť dárás 
boiaźń do nicy pobudza, 23. Zá ge: (mi, 11861 ; z 
dzć grzechy podoba fię Bogu, 26, Bez | Palitowánie nád nędza drugich 
micy nie powinića żaden umierać, 80. | miiacym, Bog śfyftnie, 423. 
Pokuty drogá morzem, 100, Nis przeł  Pomiárkowánie kiżdemu należy 
ftánná ma być pekutś , 365, «© feq. | mieć z oba » yoz 
| lefipoczątkiem żyćia świstobliwege, | Pofadzdnie vide Sad, 

451. Wefeli (érgé Polezufa 128, Zná Poft, Pofelftwo Swieckie na 
| czaś w rozboyniku, 19, Do pokuty czym ieft, 4 Bofkie ná czym? 1057, 
nawroćil4 S, Ludwiná grzefznikó, 147. | se feq: 
pokaty przykład, 1:8. pokuty mniey.; Postufeńfiwo P, Bogu iakie (ie 
| fzey potrzebą , gdźie płśca więklzy , podoba, E 4, Ná Sadźie Bofkim wy- 

167. Naznśezoną pilnie odprówowść grśwóć bydźić, 35; Błogostawionym 
požyreczná, 422, Do šmierči iey ślbo czyni fe codem, Łepfzeiefł niżeli roza 
choroby nie odkładać , 453. & (eq. | kazsnie 1014 Ich enety znakiem, 106 
W zágzerey nie przeltówść, sog; Wiel, Ie y świątobliwośći, a1, & íj W 
ka wedle grzechow powiňná być, 518. | aim fię zbior emot zámyká, 35. Ciete 
Prawdźiwa od czego fig zńczyną, 519. pliwośći uszy , 137, Od pokus uwśl- 
Co [kuresznego do pokuty pobudki, nia, f, čodem, Z éierpliwasčia ma 
51%, pokurá pračznácza do nicbá czło” być, 429, Fortumnic y duehownie zśę 
wiekź, c93, „Lżeyfśń cu má świecie, ala sługuie, 263, & feg, Stárízym ieft od 
trzebá €zynić godn;, 671. S 633. & Bogá, 313. Speľobnym czyni doPrzee 
feq: láká magówaś , 4 ika pożytcez |łozeńftwa , 42a. Posłufzaym Bog 
na; 670, Prawdźiwa czego W førzyias 523, Posłufzay ledwie zgrze» 
790, likaielt, #ža, & 917. & leqt fzyć može, 33, Przykład posťulzeňe 
predka pomśgź do powitania z grze. Awá, reg. l 
chu, 1082+ Da pierwfzego Riau przy» Pofolitość, W pofpol itośći żyig + 
prowśdza gracéniká, 895, rokut ieft cemu nie trzeba być (inguláryfta, 248. 


łaźnią dufzy, 1oró, Pokutuiacy mil» i Ingu : 
fzyiefi Bogu niż niéwinay, 651, Ser Poft nie (zkodži SE 
żi 


dźie, 44: Poft ma być u kiżiłego nié 
obłudny, wcisiy, (mśrowny , czylty , 
bogntý, 554: Czemu wefoły y welalégo 
zaczynać, yyąs [561 Zaczęćieićgo: dor 
bre powinno być, ggya Ktore każdy mo 
że mieć y chory,y ubegi y lákomy, 598 
Pelt przy horezykseh słudzy itko má: 
in.chowté, oge Poft mú ce pośćiemy, 
457: OŃryftus go zżleca, Sót Komu 
hotduie, czy dulzy, czy. čiálu ná uslu- 
ges 568 lákilepfzy, czy dobrowolny 
Czy paniewolny, 673, Do Riebá zápro: 


wádza , 4 kto nie pośći świśrś fobie |. 


anruieyfaa, 764i Broge do niebá ná: 
pelaia., 687, left má zdrowie: lekár. 


645, K 651, 8€ (2g. TeRÍpolobsm ná 
uśmierzćnie pokus, 611. Cmáre fig po 
Jęka,c91. 86 672. leĝ bánkistem przy, 
fztym niehicfkim,6 46, Vm niżyfrą myk 
679. áki mabyč y ak czym záwisl, 477, 
Priykazánia Bolkie naprówuic , 688, 
6693, Co w nim mia aśgany , 
zes- & 777. left palmę pofzczacym, 
gat, lego pożytek. 630.8c 634. Nim 
fię prevstogowáli P. Bogu Swięći, 63,5. 
Jeit frenum peccatórum, 678. Spolá: 
bia lezufowych nášládownikow, 708. 
Poft przy ludžiách, 618, Trzech po 
(inikow 40, dniowych, 4 iko z nie: 
mi poli pościć, 610. Pofzczący Pi Ie- 
zus czemn fóbie mie pozwolił prezen* 
towáé chleba śle kámienie s86. Cze» 
go P.lćzus w posčie prápnať, (99: W 
Pok pierwfze Czwartkowe nábožeň> 
fiwo zá to ofiarować, 563. Poft dwor? 
jako potrzeba pośćić, 606, y iako pe. 
éié, 612. Iáko dla: P, lezufś paščié, 
#40. Błogosławieni ktorzy pofzezy, 
666, & 711, 6718, K195i Saarest | 


1 


fiwo, f89«. Zyćle przeciąga. s: 


wi,ó6yz” Ná co zárábiaia, 617, X feg t 


8 613. Predacy rzeczy Bośkić poys 


muią, 623. Aniolowie diç wnich ko- | 
chála, y służąim;, 798, Nóaaich Pan | 


lezus Mękgfwoię wyrażi, 506. PośŚćić 
dlaczego y do Panow należy, 637» 


Posępiczie, Potępieni z wielką | 
ferca leza fowego bolesčia będę kazár | 


mi na azęki, 993. Ich pívinká Hogy 

Potapienie vide Pieklo, 
Potyczkń, Przed 

y liska: mamy być Wiktorámi, fó9 


święcony uzdrawia , 261, láko ie Mae 
Kary S. ulkromii , 81 fe >> 


Powofanie „ Na Powołaniu od | 


Bogt wfzytko dobre závrislo, 84, Do: 
niego kiżdy fię ma (polobié 254, W 
fworm kúždy meze być zbáwien, 329 


rowotániť Bokkie, albo wełśnie do fier 
bie iskie iek, 1625, Namiłośierdźiu: 


y tafceBofkicy záwisló, gás: W powos 


táaiú fwoim Bog dźiwny, 397 Ktoe' 


rzyiego godni pôwolánia, 480% DO 


fiebic wzywáise ná wolę dáje, 616, Mya 
li fię kto rozumie Že záwfze wołać pos | 
tow, f 477%. & 481. powotánie odKrzy | 


ż4 uezýmRlONÉ, $44.. 
Pożedliwość lake gaśił Iakub S. 


Puftelsik, 479, láki ogień aú ten o« | 


gień: miyleplzy, 480 Pożądliwość, 


vide Nieezyftošé: 


Poznáuie Siebie (amego dla eze- | 
gopowiano być, 48 g, Est x 184 | 


Co powinno mičé w fobie, 620, 
Praca, Do pracy iako nas wies 
dźie P. lezus, 257, Przed każdą pracp' 
wzywać Bogh. potrzeba, 442, Vric 
iky VÁ 040 opera Zbawiciel Bos 
gu Oys 


iaka potyczką: 


Powietrze, Od. Powietcza chleb d 


go 09 
do z: 
601. | 
śliwa, 
Ktora 
Word i 
Lake 
Gdźie 
Bog éi 
poprze 
Dla Bi 
vbogi: 
żdy pr 
pracow 
Gięizka 
bá lek! 
Niepr: 
P r: 
gniení 
nie Bo 
Jezn(c 
Pr 
bym č 


|| Śmypr 


éierpie 
zninie 
prawd 
gniew 
niecłu 


go Oycu przypiła!, fyg 8 (eq, Prada 
do zisług ná Miebo mie przetzkadza, 


601. Ktora od Bogá odrywá nicfzczę! 


Aswa, 644. Foriene rezmnaża, 718 
|Xrora (le padži, ktora nie, 33: Zy- 
wors éwiprobliwego mie (apęći, 934. 
Lake Boża y fawor zśsługnie, 835. 
| Gdžie kto pracuíc dla Bogi, tám go 
Bog čieízy, 640. Przed stý a práca nia 
poprzedźić przygetewinić, 654. 
Dla Boga práca nieprzykra, 535. W 


vbogim ftanie pożyteczna, 943, Ka) 


| |żdy pracować powinien; 967. Lepiey 
pracowść nić kraść, s19. Praca Świńrś 
ćięfeka, 4 malo zyfkuie, 979, Dla niee 
bi lekka á wiele zyfknie, 977. x995. 


Prágnienie. Na usmierzenie prać 
gnienia ce naylepfzego, 732, Pragnie 
"(nie Bog cudze uśmierzał sá €zemu P. 
lezufowege nie, 734. |. 

Prawda. Przy prawdžie-ftoia- 
tym čierpicé (ie doftśie, 65, Powinni. 
śmy przy nicy ftawóć, 104. Dla nicy 
||eierpieć chwalebna, 134. Prawdy wy 
|| zninie zńwfze belpieczne, 218: Gd£ie 
|| prawdy nie bylo, fı codem, O prawdę 
gniewść fię nie przyfłoi, 439. Teyże 
nieslucháiacy ná zły koniec wychodśi, 
692. Prawda kto idžie, befpieczny y 
ed nicpraviačieľ, 744. Mowiący pras 
de musi przyćierpićć, 911, Prawda nie 
może być pohżńbiosa, 1605. W pra: 
mdźie Duch S. fię kocha, 1023. 

Prorectwo. lakie (4 proroctwá 
niefzczęsliwe. 97, 

Proffec4, . W ezym (ię proftotá 
P. Bogu podoba. f. 6. « 773, iska fi: 


podoba, 304, léh milá P, Iczufowi, ' minść, 901, 


(42) 


Niepracuiący czy może co zvíkaé,1007 4 


Pirag, Ief fpofobnicyfza do paznániť 
| ie Bolkich, so. Be feg.. Tey fig 
| Rog obiświa, 162, W proftačie može 
Bogu służyć, 431: Profizkow Bog fam 
fzuka, 47 

Prożnowónie gdżie ieft mie dot 
brego mie maíz, 97. Wizytko złe (pras 
wuie, 279, Prožmiizay isko źlć 6zy- 
nišey icdnókie od Bogá zastagnie ka- 
ramie, 468. Nè prožniákOovw w liśi o- 
gon kto kazał dswonić, 331. Z czego 
ičh poznáwáno, (,codem 

Praeklęttwo, láko fię częfto 
ná przeklináiacych. częfto.obrac4, 433: 
Brzeklimający fię dla fffzu farany od 
Bogś, 35940 g 

Przefożony, Przełożeńfiwo do 
naprawy (woich dwojaki ma mieć fpo- 
(ob, 144, Kzżde ich od Bogh, 354. 
left čigžarem Anielfkim, 325. left tru» 
dne w dobroći (woičy, y czemu fię ná to 
máig refiektować Przeložéni, 929. & 
(gi & f 932. przđožcńQwu ktoty y 
iáki naylepfzy ich? 432, O dobrych 
przełożonych Bog ma fpritwę: 397: 
Przełożeni zá poddźmych ;częfto po- 
kotować mulza, 47%. Przełożonych 
iśKieh Bog każe słuchać, 627. Czemu 
choć zlych čietpi niezaośi, 628, Przć* 
łożeni iśko fobie máig poczynáč ze 
ziemi, 657. Jako firofowáé y nápomi: 
nść, 669. & f.(feg. & 880. Máiz (ię 
ftarać o dobra opinią, 7 10. Bla nich 
náuka jáko fię mäiá obchodźić z Íwes 
mi, gig, & sisi & legi lákich máig 
slow używać. €49. Aby posłufznych 
poddánych mieli, 372. Powinni iw 7462 
dio Ráwáé, 377. Krzywd fwoich zápo: 
ieh powinnośći iskic, 924 

Z c20- 


| 


Z czego fię miią fozyčié, 925. Z dobre, 
go przełożonego ce:go (ie (podźićwkć, 
953: Po pizslaż nych ezego P. lesus 
potrzebuje, á oni ieżeli fię dobrze zá 
chowuią co P. lezulowi daig, 942. k 
949. Powinoi to czynić eo rófkatuią, 
5453. látyfa do rządu fpofobnieyśi u 
P. Bogá, 964 & leg. NÁ co fię máig 
ref sktowść, gdy nieposłufznych miig, 
12008: Co wfweich poddanych zne. 
šié miş., 1039" Sa to iako Gigalowie, 
fol codem, Maia liç fáráé dobry przy» 
kład dié, 109g: 

Przenaieziewie Pańskie vide Pe lezus: 

PrześlódewAwie, Zkąd fię po 
cząt-k wźięł prześlśdowśnia, 203, lá: 
ko pomaga de Nieba, 204, & tyg, Z 
temi coczynić ce nas przošládnia, 241 
Tych kochść y zá nich fig modlić, left 
znak przezadezcaia do Nicbá, 933. 
Prześlidowśnie Świętych, Bog nświę: 
kíza chwałę fwoię obrácá, 154: Prze. 
śladowa -isbtogosláwionemi czyni, 242 
Dwoińkie choroby uzdráwia, #72, Ië- 
go gorzkość,ićft słodyczą leż arftz, z 54 
Tám więkfze zdžie więk(za cnoté, 440 
Toż cierpieć komu lef zwyczávná, 724 
A to čierpia: P, Iczafem fię vkrzyżowa 
nym umacniać, 999, Tož čierpiac po. 
winien być każdy nieporufzony, 914. 
Z niego chwałę y wywyżfzenie biárze- 
my, 1094. Ś leg, Drugiego przešlá 
dujacy mie może być bež utrapićia, 
35% 

Przezyńczenie, Przežnáczonych 
Wo niebá iáka powinność, 4 & 5, Oko- 
fo nich ma Bog opárrznosé, 151» 
Wízelákie im uprząta trudnosči, 351. 
NEfzytko fię im w dobre abráca, 103 4s 
Niemi figę od wiekow Bog čiclzyl, 959 


Kto ick przezańczony, będźie zbáwio. 
RY+ 172. Przezaśczenie do Niebá kto 
(obie ebiecowaé może. 749. Przeznóć 
czenia do Niebá znáki, 947. © 976, 
K 993: & 090, & 953, X 1000, 88 
loig, Š dola, || 

Przytaśń y Przyżacieł, Przyiacie- 
le wgadóinę śmierćj ktorzy odľtepus 
m, 27. Krorzy nie ? 23, przviačiol iás 
kich fobie przybierać, sss. Dla ezee 
go ieh czynić potrzebá, 626, 

Przyiażć, Na fądżie Bofkima 
nie nie pomożś, 36, Zświątobliwey 
wielki pożytek, 330, Z dobrymi ná 
pożytek wyehsdźi, 317, Duchowna 
ień ehwalebnav fiza Tey przyiażni 
zaáki, 518, Między ludźmi iáka bydź 
powianá, 790. Co ip álrermie, 77480 
(sq, pízylažmi znak, 1075, Te rôzrya 
wóiacy lek kakolem, 434. 

Przykazdmie Bolkie czemu z ia: 
śaicyfug twarzą przyniosł Moyzefz,720, 

Przykład, Ab złym przykładem 
prędko ludžie idz, 286. Dobrym ka- 
ćdy możć uczyć, 21+ predzčy do das 
brego pebudźi, y+$. Ná nim wiele 
aśleży, 1098, Prrzykładu dobrego y 
złćgo wielka ich silá y mot, 627, 

Przymowkę Gierpieć je swigto- 
bliwośći ftopień, 427. 

Przysięga. Przysięga przy falšie 
PT 246, láko ip w fobie 
jeden k rał, 17, Krzywoprzyšicglých 
kara, 54, Ś 9345 

Przytommość Bogh czegan czło- 
wiek w pámieči pówinien mieć, 49. 
I taż dla czego nie zawfze przy ezlos 
wieko przytomna, 487, 

Pľalozodya láko ieft Bogu milí, 
324: 


Poflelnik ieden 0 trzech kartach]  Rázuwek, Kto drugich w potrze. 
Xięgę czytal. 491 Inny zá pyíza> myśl | bie rérnic, fimego fie ogátruje, 342,82 
potępiony, +3. puftelnikowi » ofobię | feq. Kto go ták fwnim, ik y obgym 
Chryftufá azir: fię pokázať, 443 [nie umyka, do Boga fię zbliża, for 
puftelatk P.iczus, 575 | Ręką. Reka widžianá pod fkrzy 

Pychá cow człowieku (práwuie | dłami Ord5, toi, Iśka chwalekaa y 
y itko rozum zášiepia, 477. Ziákim | chvalebniey za, a82. Lewá iako fie 
okiem chodźi, 493. Štrzedz iç ićy lilomáczy wpiśmie S. 332. Ręk4 pi- 
potrzeba, 1071, Pyfzny ieh blifki n |fząca przy narodzenin Gutláká, 814, 
padku, 450, Prędko w grzech wpad. Ręka człowicka ktora fię do Bofkicy 
4014; : zbliża, fol, Czyja ręka iałmużnę dá: 

R. E zasługuie bárdžiey, 5024 Z ręki 


A s. |zlcy y iakiey daru P, lezds nie przyja 
Rádá, Ridy młodych nie ZA | muie 597. Isko Ge a iękizcziówióh 
wádži slucháč, 89. Kta rády niesłus | može poznáwáć przed Bogiem, 880. 
cha prędko zolądźić może, 442. Bád4 1 Do tychże erzebá y ferch, B91. Reká 
zła perśdnikowi fzkodliwa, 713 K | Bgfkaiáko człowieka przemienia, 1014 
763. I dobrego nidwatli, 738. Rgse ludzkie i£ko powinny pokazywać 
Ráná, Rány lezufá (4 znakómi | milość Bośką. 97. Cudze dobre, śle 
fzęzęśćia, 37 Z nich wypłynęły Sákrá: | nie závíze pożyteczne, 208, Pracuiąe 
obreng y ućicezkg, 4514 5% má wízy: 
tkie grzechy lekarfwóm, 663 S3 kry: 
nicśmi, 9:0. Do rány bokulczufń na. 
boeżcńfiwo má ifkg iatźncyg mieć po 
trzeba, 674. Pięć ran w Ciele Ižzufa 
naco zofłdig, 664, & f, 873, 380. & 
feq. & f, 263. 590. k 892. 908: 915. 
č p60: Czemu tylko pięć potrzeba 
było mieć Chryftafowi, 1497. & feq. 
& g04. Ná koge ich chowa, 965 
Do nich nabožeáfiwe potope 
cang 868.5 643. láko Cielzg Świę |; as núnke do Koščioľá rowśdźić, 
któ” kie? si a 298. Aby Abiatki mieli ca. aip zá. 
, Awść jatkí po 
wie nic? 900. 8c feg, Rány Jezu ALe 283. Zá dfiatki pokutowść 


mu związąne onego ná gody przycho» 
dzącćego, 46s- Ręce czyie Ía, ktore 
miały zá żywota y po śmierći dotrzy- 
mały, 1001, Rękś Bofka ćięfzka ieft 
684. lako iy możemy całować, $97- 
Go W młodych (práwuie, 476. Ręce 
Bofkie iako fporfze (3, 708, Są žige 
mig Żyzną,rodzayną, 717» 
Robotá vide Praca. 


mentá, 105. Sg każdemu m jakie y proźniąkow, 335. Czee 


Rodzić, Rodžicy powinni džie. 


zá herb Krolow Portugślfkich ná cho, a Kúpna e 

ma Augaiowi pretetoviť, 671. Ou | PÁ freia bráské mála, gdy Bog die 

kata z 3 tek nie dźlć, 485: Czemu niew iglno 

kij ka rany golnicszow.płafieza ob, dźiećię rká6 maiz, 51 5, Powinni przyja 
"WII 9 920% s, mowąć 


mowść iakić im Bag dále! czy Córki | Rorkofajebioskż vida Nieba, 

czy $yhy. éso. Dić dobry przykład Rozum, Ná rozumie (woimae 
džiečiom powiani, 623. láko fobić má: | fadžié fię nie trzchá, 442. Rožúm iet 
ią poczynść z dźiarkami ziemi. 657, kicia Krorc itrofuie rozum Ewánite 
Częfto lię im dobrze džiciedla dobrych | liczny, 463. Co go aźćimia, f, codem 
Úžiarek,. 680, Czego mála przeftrze- | Rozumu “wiso miłość włafna 24614 
gić wnich, 989. Rodžicow ulho} mia, 4650. láko go pyshá záslepia, 477 
wśnie iedpa u P. Bogá iśfkę, $. codem: | Iáko čiele[nosé ábo nieszyfość „ 4826 
Rodžicom potrzebą fig itarić o dobra} [5ko ehćiwość y fákomít wo, 498, & 
opinią, 720, Májafigodnýchá sie u: | feg. | Režum pokorny Bog więcey os 
kliwyeh zážywáč słow. £49, Aby po 1 4wicca, 1069. Rozum y umiciętność, 
sluíznych $ynow mieli, s»2. Nie pe*j Pan Bog iákim dále, 1070, 8 feq.1 
winni dźieći pieśćić, 870, Powinni dosi Rozumienie , Dobremu o fobie 
brych opátrywié náuezyčielow, 856, | rozumieniff potrzeb korefpondować, 
& feq, kóślą fię fiarać dobry przykład | 143, Dobre rozumieniciako y kto ma 


dać, 1099, Ich świacobliwość świsto- 
bliwośći dźiarek nábáwiá, 821. Rodáis 
com pierwfzym láka po grzechu ćię» 
śzkość, 10/ fe 


| fol: 213. 


Ryba , Czemu rybą pieczona 
po Zmartwychwitánia (woim P. Iczus 
Apeftotow częltował y co zmáczy tá 


Rok, NAROK nowy dwofeswia-| rybá, 838, X legi & f, 899. 6 [ega 


Aá, 109, Czemu fię zaczyna 4 lasu" 


ario 166. x 195. Rok ftśry iáko koń - 
czyć, 163. 6€ É 159, & (eq. Przy no 
wym roku oczy przed fię obroćić, 875 


Co uważść, 137, Co nam potrze 
bnego, 191, Iśko go nam zaczyna P. 
Jezus, 175. & (tg: Od odmiány, od 
ofláry, odelekeyi, 130, Wodá da ue 
my mánia fiç, 189. w 

Rola. Dwie role, jedná dżiwnie 
Żyżna , druga nierodzaysi, 453. 8 
feg: Rola ktora ich, ná kcorey kako 
lu nie było, 460, 

Rofkáxowánie, Kto naygodniey- 
ízy y fpofobnieyfzy do rofkizánia , 
fol: 008: 

Ro/koff, Rofkofzy przy pomnie- 
nie utropieniem będźie potępieńcom, 
108. « (eq. Niebiefkich y Ziemíkieh 
Bog ničahec łączyć, 1037. 


Rybi rinnś do vedy fię nigdy nie zbli. 
ży, $36. Rybełoltwo czemu fię podo« 
bálo P, lezuľowi, 838. Ryb W morzu 
rodzay ktorý fię okrętóm przypócrnie , 
fel; 1o34. 

Rzemiesto , ktore fię P. lezufo= 
wi podobało , 838, 


S, 

Sakramemt Wayi! przy štmietči 
ćiefnaośći rozpedza, 16, Znaki przys 
miotow iego mśia mas čičízyé, f. cod, 
potrzeba áby był przy más w gosdźinę 
śmierći, 27. De iego przyięćia eo po» 
magź,33. $pofobny do godnego pray? 
ięćia, 681, & 779, & 63. Przygotos 
wanie iákié ma być do tegoż , 780, ŚĆ 
732, & 789. & 797, & 174, & Bor, 
Do niego przyftępuigcym ezemu mo: 
dlitwy tey Kośćioł Boży każe zážywád 

Domi- ` 


326. X 350. S feq. 6 561. Slodycz 
-nam w vśćiech zoftawnie, cy, Do nie» 
go przyftępuiącym iáko bydlaskámi 
być treb, 68. Wiára go dochodźić 
4 nie zmyšlámi r014 láko go mieć 
uftówicznie przy fobie, 69, left pro- 
Wiámtem má ramien ówińt, 46% isko 
fig do niega wodą zdlizźć y plynať, 
rog, lakofię to zpodži że fie nićgo 
daemi czyniemy , 4 przećję P. Iczufń 
przyimuiemy, 330, Saktanćnt Nayć: 
rozdaigcy Kapłani © co m£ig prosiť P, 
Boga, 136. Anieli im ślyfłuig, 241, 
Tam P, Iczus iako fie ślepym: udziela. 
66. Czym go fobie wyiednywść ma» 
my; 439. Do ufzanowśniaiego eo aa: 
leży, 161. Nayśws Súkrámenť do wie, 
czerzy fig rowná, 135 leń chicbem,901 
Czemu pod ofobami Chlebá:, 305. & 


fol: feg+: Iśkim ieft chlebem ktory tu: | 


Domine non fam dignaś cv Pupi Sz | 


czy, 6416 láko figutuj£ om chleb aś 
pufzczy rezmnożony , 680: 85 fegš 
Czemu go Kośćioł Boży pod iedná 
ehlebá ofobą dźie ; 703: 2.705. Ze 
fię nam dat Pan Iezns w Nayśw; Sakra 
menćie, czym oddawść, 153. W tym' 
£e iáko dziećię fię pokázowal, 180. 
Łafkówa poltáé iego, 220, O śdorś: 
cyi ićgo , 209, "Co do miey pobudza, 
%a2, láko mu náfzé niedoftárki pre 
zentować, 307. láko (ie w nim prowi- 
dencyá Boka wyddić, 308. láko fię 
przed nim z płaczem popifowáé, 264, | 
-Bog nas przez niego wywyžíza, 265, 
Szczęśliwość jaka człowieku ; 343, 
Nieloráka y ióką godność powinná 
być w przvimowániu, 350, 8 fcg: Ma 
poprzedzać pragnienie, 456, lego ná 
czyniem Ñ igzyk yuftá, 490, Z nit- 


godnych tego ftołń P, Iezus godnych 
czyni. 643. Częite do niego przyftepo, 
wśńie pożyteczne, 6866 = Z ráka 
intency3 ma Üg przyłtępowść , 693. 
Czemu rożni fožaie przyfłępuią, 657, 
Przygorowánie figę do niego pokázujy 
one słówas Ecce Ancilla Doniint, 699. 
Sc fol; Leq: Częfto przyftępuiący pos 
iaien co ofobliwego pokazść, 705. 
láko dawnych nśślądowść Zydow w 
przyimowániu i4KO nie, 734, Po przys 
iečiu o eo mamy prošié, 800, lako 
infza drôg3 odchodžié, z12. lakiemi 
odshodžié, 500: % 534. Do tego ftos 
łuiśkie było nczęfzcząnie od dawnych 
Kśrolikuw „ 324. Naśw: Sakrament 
left Ciálo od P: lezufa oflárowáne ha 
ánáromis, 347. Dlaniegodnie przyftes 
puigcych rożneplagi Bofkie, 4:0; W 
tyekże rożne twarzy widžiáné, ft co» 
dem Nayśw: Sakrament ict pokare 
memi Ane ve, na Czefté upadki ieft po» 
żytecyny ten pokarm, freadem 8e feq 
left Žiarnem wyborným 446. Rozpę: 
dza nienawiść, oświeca rozum, 489 
W człowicka ieft iake żiarno rzucone 
wźiemię, foo. Ieg słodyczą Męki les 
zufa, coz: Wiele prowadźi datrow zá 
fobg do (ctcá, ftr Oczy otwiera y 
bogactwa ma w fabie, 640, left tarczą 
y korong, 683, Skutek. Hayst Sakra: 
mentu, 684, left lekarzem či414 y 
dufzy, ž3c. left flrožém, 754. Łączy 
nas z Święremi w Niebie. 447. Jako 
mu przybycek budowóć w lercu, 4394 
Co good nas odráža, 6s$: Nabożeńs 
ftwo do Nays: $akrameniu zásluzuie, 
aby człowiek nie zchodźił z Šwiátá bez 
przyięćia lepo. 472. 6 551, X fsg, 
"W Nayśw; Sakramencie ieft rzetelną 
przjtos 


PRACZE 


Ea m I — 


ant iaee eneee 


przytomność P. Iezufś, 515. Z nim po: 
Żyteczma zábawá człowiekowi, 530, 
Tám ieft ped figura Gofpodárza ficig. 
cego, 122. liko nam owoc z Ráju drze- 
wå prezentuje, fooi Czym go može: 
my ukontentowáé, c99s Kto ná nim 
przemogł żefię nam poawelił tak po“ 
żywić, 600. Czyni przez to proźbę 
fnoich ktorzy tego (4, 647. láko fe 
ma od obżirtuchow, 706. Donświe- 
dzenia Kośćioł4 gdźie wyftświony P. 
Jezus, co ma mas pobudzáć, 513, © 
617. & fégt W (ámym Koščiele Káťo: 
lickim ieft aayprawdźiwfzy ten $śkrde 
ment. 759. Doprzyięćja Nayšwt Sás 
krámentu podczás Wielkieynocy iáko 
fie mamy ftawić, Sri? Isko przyimo: 
wać y od niego odchodžié, 812, & 
fegt láko nim w ten czás Košéiot S. 
częftnie, 813, Do tego przygotowśnie 
814: O co prośić, fol: codem. láko 
iayko Wielkanocne reprezentuje, 919 
Czemu do niego przyrownány, 842e 
jako umácnia każdego, fe codem, 

Po przyigčiu Nayśws Sakramentu iak3 
odmiáag czynić, £20. W przyimowá- 
niu powinniímy mieć pámiýtke męki 
lego, 829. Rrorzý do nie20 nayofobli 
wiey mála mieć prágnienie , 840, Z 
ktorym rowná fig cudem y mánny, 
920, S 9$7. left rezwefeléniem zbo- 
látego ferca, goi, iakofię nam każe 
kupować, 993, Iáko fię do niego przy- 
gotawywść, 910. Naylepfze przygo 
towanie, 1034, Przyftępowśnie iakie 
ma być, 1046, 8: 3097. W Nayśwż 
$akr: Pan lezus i4ko te ieft naylepiey 
. Bogiem ná(zym , 896. láko w nim. 
pokazał przyšpielzenie śmierćt, 887. 


krámentu kázať pśmiętść o tým? 93.67 
Wtym nam fig zupełnie oddał, á te od « 
danie komu pożyteczne, prźezto sas 
chce odmienić, folt codem, Karmić 
ię nim ćiśłu y dufzy požytéczná, 972 
& 1045, láko fię dobroć P, Ieznfá w 
tym wydáie, á raźlegleyfzą kto twiér“ 
dźi nad Wéielenie , fol; codem Bt fega 
Pan Jezus odekodząe do niebá, tu fię 
i nam zoftawił, 916. W Nayšw: Sákrác 
menćie Pan Iezus jako fig Páfterzem.. 
wydśie, 953, Kto goczęfto używa, y 
ma nabożcńftwe, ieft prawdźiwą owie: 
czką Páná Iezufa, 955. W NayświS4* 
krameaćie jáko mamy uwažié medi. 
cum móisulum, 971. 6 1002: & POB že 
Nayśw: Sakrament ieft cud nád cudá: 
mi 1093, Sprawiedliwych wutrapie« 
niach ćiefzy , 1002, Theny przyftęp 
do niego; 1004. Tám Pan lézusiáko 
iel} nafzym , 1005, Támže iśko ick 
Gier; liwy, 1014. Czemu názwány Wiá 
tykieim , 1046. Te słowś iśko fięo 
nim werifikuig , Ecce pofitus ef in fiè 
gnum Oc 1047, Co ma nas pobu- 
dzać dvukłonu , 1643. Pragnieniem 
y nabożeńfiwem iśkim mamy (ie po- 
budzść do niego, rogge W nagrodę 
czego mam zoftawiony, 1091, Ś 109% 
Pan lezus w tákicy nas chce mieć dya 
fpozycyi w iśkiey byli Vczniowie przy 
Wniebowfłąpieniu iego, 1084. 
Sad Bofki, Ns Sadžie Bofkim 
czemu będa gźsły luminátze, 1, & 12 
& 13, Ná fadźie -Bofkim ao pomoże, 


4- Co zá [polod łafkówy ziednać fabie, 


f, eodem, -Milośierqźie obfiawść Bea 
dźie, 9: X 16, Krorzy przylačiele mos 
wić będą: 28. Krorzy nam nic nie pád 


Czemu po poltánowičniu Nayšw: $4s! mogą, 36, Ca złym nayfirófznieyfzee 


go bea 


go będ£ie. 32. Sad Boki Aby nie był 
ftrafzny co czynić, 17. Szdatgo dniá 
káždy blifki, 21, 

Szdny dźień iśko iefi dźień wági, 22, 
Czemu fię go bźć potrzebá, 13: potrze 
bá mań painięcać, 47, X 49. left zá 


plita wízytkiego, 27. Sad Boki komu: 


będźie przeprawą do Niebá, 33. Aby 
tam być wefołym co czynić trzcbá, 34 
Tenże nas do świątobliwośći pobudza, 
5%. Włlzyfiko wyiáwi y odkryie, 57, 
Ce go ezýni flráíznym, 61. Dla cze- 
go firafzny, 66, Trzebá fię na niego 
gotowść, yi, Aby Sędźia fálkáwy był 
z pragnieniem go czekść, 76. Czemu 
Sad uniwerfalny będźić , ss, X 113, 
Kto fię go bárdžiey boi, 91. — Tám 
fię odkryia fkrytośći Sadow Bofkich; 
94. Tam wizyfey zśmilkną, 110« Po. 
każe (ie kto czym jeít, 111. Co tám 
naybefpiceznieyízego będzie, s85. Kto 
y co a4 nim mowić będźie, 9402 Grze 
Snicy będa poglądść ná fię zadumieni, 
logá: Tám widžiány będźie P, Iezus, 
a komu nayčigžízy, $34, Pokaże (ię 
iako był cráktowány, 104, Sady Bofkić 
fa práve, 43: W boiaźni (adow Bofkich 
powinien káždy byé, 349. Pamiątką 
ich iet pobudka grzelznikom, 518. 
Sąd grzelzaika iáko fię reprezentuie w 
Męce lezufowey, cól, láko poznać 
lekkość Sądu Iezulowego, 731. Sad 
powinien człowiek czynić zloba. 4, $4- 
-dy #iemfki: 4 Bofkie iśkie, 731. 
Sadzenie, Sadzenia bliźniego 
potrzebą uchodźić, re. z powierzcho 
wanych ákcyi ieft fskodliwe, 101 
Szczepan $. Szczepanż S. kie- 
dy Ps lezus koronował, i4:, Czemu 
śmierć iego po Narodżeniy P: lezufś, 


146, Z żyworńiego nśuki. 143: 
Szczęście zbytnie nie nadśie fig 
136, W nim być žáwíze nicbefpieczna 
195 Ktoiego był pieśćidłem, f, 60d8 
Sczęście vide Portuná, 
Sczodrobliwyiski kco wa być, 282 
Sgdáia, Sedžiowie w bramach 
miaft dla czego fiádali, f30s 
Sen. 15ko y w ktore (ny wies 
rzyć, 311, Snem šil człowiek nábywa 
395. We Śnie 114 fię złego doftálé, 424 
w giczáfy piámiu silá czlowickowiChrze 
ščisáfkiemu náležy, árg. Say takie 
oczym kto myśli, 446, Sny iakie 4ks 
ceptowáé, 1027 


Serce, Serce žiemíkie ktore ieft, 
6&7. Ludzkie ieft poščiel lezulomis 
141, Może być y Otrárzem, 267. 14: 
kie fię Bogu podoba, 305- Iako mu 
tam przybytek budowść 638» Serce 
nśfze ieftłodką, 395. Kiedy y ná co 
ná te łodkę porufzenie bywa, 405. Ros 
zmájté ná nie wińtry wicią, 414. Z 3d 
iefzcze zámielzánie bywa, 418. Do 
fereh co przez gardło idźie, 409, Do 
(ercá drzwi zśmykać potrzebś, Slóa 
Seree iakie zástuguie na widzenie Bo- 
gá, 436, W fereu Ignacego S. Imię 
Iezus, 405, Sereá zła rolą Aby požy- 
tek wydźłą co czynić, s28, Ná niey 
dwoch śieybiarzow co ścią, 429. Ca 
lezus śicie, 446, u fercá nie zawfze ftoł 
Jezus kołacąc, 445 Co Bog poda do 
fercá ná wykomśnie, da y moc, $18% 
W fpokoynym Bog micizka, 907, Ser- 
ceiako potrzebne do dobrych uczyne 
kow, 805, & 914. Do niego is tromi (« 
{yi ezártu bronié trzebś, 930. Czemu 
wolne y czyfte potrzeba micc, 1013: 


(4) Ná ce 


Ná co: o ferce przefłrone potrzeba fię | nośić, 274. & degi Nie ma fig lenie, 
fiśrać, 1043. láko z fercá przéchy wy- | 783. Slugom éwieekim nauki z Nayśż 
chodzą, £o18. Serce nafze ie poko- | Pánny, 709, I$ko ma służyć sługą Pás 


ien Bofkim, 1099, Cokolwiek czľa nu fwému, #25. Co do niego náležys A 4 


wick Bogu dśie,. iešeli: (erca: nić: dáie, | y go. go zaleceń, 462, Slupow fzemrzas 
mie ważne ieft, 1067. ` į cych ezemu Gofpodarz Ewśaieliczny' 
Skrommość, Niefkromność wte” | firofuie, 4673. Stugow czemu Krol nie 
raźnicyfzych. Chrześćianach iaka, | tśie tych, ktorzy potrááili sálenrá, śle: 
3040 © legy itego co nie nie zárobil, 468, 6 (eq, 
Slepotżna co:pożytecznaczło»| Sługow iśko Panowie powinni kochać, 
wiekowi, s16, Slepy wedle: drogilkogo| 340, Chotych. nie máig wypychńće 
znśczy, 637 & 547. Ca był winien że [751% Ze ieden drugiemu służy ieft ro: 
był-śiepy, 697, laka: oświecenia: do: | Opátrznosči Bofkicy džielo, 303, 8 fegi 
ftąpił, 570, Slepa niedálá fobie mowić | Do słuźby náukix 299« Słudzy y: stue 
by była slepá, 651, | Zebnice: dla: czego: powinni być niemes. 
Slub.. Siuby w dabrych uczyn- (440% Z służby świśtś: ińko brać po- 
kách uczynione podobśłą. fig Pi Bogu, | hop do służby Bofkiey; 920. Sługi: 
gs. Choć whoiżźni y niebefpieczeń, | dobry pod: dobrym Pánem,, 433: 
ftwie uczynionym: i4ko potrzeba do | Stig ái Bofki Słagow Bofkicie 
fyć czynić, 934. Ile można, tole | Zle fzdźić nie god£i fię,, Jos Mruczenie: 
Słońce, Sloňcá trzy przy Náro- | w nich być nie powinno, Es, I onym. 
dzeniu Iezuf, 18r.. Kiedy rániey "we: | (3d Bolki fteźfżny,. 614. Icy mája być: 
fało, 228. Czemu fię émito przy śmier | w usłudze fwoicy,. 15 g» Czemu.od nich. 
či Iezulá,. 615. ‘Bog počiechy oddálá, gdy czáfem éiere: 
Słowo Boże: ieft iako gwiazda, ! pia, g96:. Pozwálá fácwy przyfięp do: 
%07, Gdy ná dobra, rolą. padmie, czy: | nich: pokufom. w przygodom,. 608» 
ni pożytek, 273. Potrzćbuie fereá wol. |: słudzy Bofcy mnity ná cym:świećie má- 
nego, $13, Aby pożytek czyniło. co | ią „ 264. Nie zwierzchu ale wewnętrze 
czynić, pt6: lakoie fobie P. Iezus.po | nie: powinni (ie znáči. 280,. Lná Świecie 
wśża, 771. Słowo.ro medicum; czemu | y. w niebie fx sławni, g13. Szczęśliwśi: 
ad lezvfa do Vezniaw wielekroć wy» krorzy wieccy. prácniz ná usłudze Boe» 
mowionć; 971, & feg; Siedm rázy:po- |ifkiey. 615. Ofobliwfzeo nich Bog ma 
wtórzśne co znáczy, 973. ŚĆ 974: & |.ftaranie, 645. St Xs7,lakoim.k, lezus 
977: Ś 979: & 930. ŚĆ 934, X 987.| plaći, yes, Do: służby: (woicy Bog 
& 993. 6 994,8: 1003, B 10101. & | przedźiwnie prowadźi, 23 s. Czemu (ie: 
KEII X rars. Slovo: Bože vide Kazánies 'odnicy nie trzebá: oddálaé, 5126 & fegý 
Sľugá [ľužbá. Siuga co maczy: | Nie máfz w: niey nic ćiężlzego , 50, 
nič, ićdno rofkśzamie wypelniwízy,26 9 | Do niey domowi iśko (3: przefzko dg, 
Na ktorym micyfcu ma okazyą do stu. [6T9. Z ktorych sługow wickíza Bogu: 
$by Božcy, ztamrych nie.ma. iç préc- | ozdobś, 246, 8€ feqz. Podoba ah fię: 
897; 


gdy mu kro służy, choć maprzefzko-|Świści, 214 Przy šmierči co fię z człoń 
dy, sa9. Służyć mu nie dla dobrśdo-| wickiem dźicie, 20. Co rozpędza ćive 
£zelncgo , dofkonśłośći znik , «679. | mnośći, 26. Gdy wfzyfcy odltąpią © 
(Czemu m$łośćią sług zśfzczyca (ię ,j kogo fię ftśrać śby był, 37, 
615, Služzicým Bogu czego (ie fpo- | Ktorzy w ten ezás naglepší praviačielej 
džiewté, 437. Ci znayduią 'y u niej 2s, Nie pomogą dobre uczynki w grač# 
przviačiol fálke, 427. Ná službe Pá-ł chách záwíze żyjącemu , 38. Czárt 
mu Bogu czemu Járá młode'debrać da- | naybárdžiey nśfiępuie, 4240. W tena 
wść , 40, Do służby Božey «czemu |.czós co ma nas naywięcey ćiefzyć,s73 
bźrźicy obowiązani w miáftách , 439: | Smieré iet przeprówa do nicba + 334 
W słażbie Božsy nie mśfz mieyfc4 0: | Co i3 czyni wefołą umierálacym, 344 
ftarniczo, 497. Ma być bez jów Se 61; Be ga. & feq, S 78. X 601 
ludži, 651, Kto ná mię przýftáie, fwo] Aby bylá faczęśliwa, f. eodem & 667, 
kody nábywa, 794, Trudnośći kto w | Szczęśliwa gdy fię doczckaKápláná, 443 
nicy nie eżuie, $s9- Ma byčípokey: | Aby była dobra co trzebź szynić, 39 
na, 963. Aby prawdźiwa byłą potrze] Komu fiędobrze nádáie. 43. Pámigty 
bá támáč trudnošéi, 1037 W slažbie] ká ná śmierć do świątobliwośći pobu« 
Iezufź emulścya ick chwalebná, z 57. | dzá, <6. & 445. Do śmierći ták fię 
% 860, W służbie Božey,ná ftirość | gorować, i4k do fpánia, so, W fpá- 
nie (pu(zezáč fię, Sg7. Sługow fwoich miu creíto przypadá, 424. Komu nie 
ma Bog wfzędźie, 862: Ci mile nápo- ie frá(zna , 47, 67, Stárzy bźrźieg 
mnienia przy!mowáli, 90s.. Jáka ich |fię iey boiz, 304; RAżdego wiąże, 674 
potriwa, 955. Przezniepodobne Bog] Pokaże czym kto ieħ, 113. Przede 
prowádži ich śrzodki, 9 8. Zver | śmieróą dobrze ezynié trzebá, $9. & 
ná im málo mowić, 4 wiele czynić ,1 484. Smierć bliźniego ieft upominś« 
933%, Czemu Bog czáfem od nich od-| czem do dobrego, 260, X 473, Kos 
biera počiechy , 996, 4 ktorzy chca | mu tyrutow y vrzedow nie odbiera s 
być w łafce Bożey, 60 móśią'ezynić ,|4 z Pánámi iáko fię obchodźi, 334. 
1002. Služyé Bogu fzczęśćiem ieft , | Pośmierći człowieka Go iego bedžie, 
954. & 961. 447. & fegi S 492, Z śmierć! Zazá- 
śmierć, Co okoto śmierćt pa: | rzá czemu P, Jezus wefoł, 593. Ná ca 
mięrść, 15, Ziemu y dobremu ftrálzná, | śmierćy czyim ict płodem,y10. Kies 
5. Š 9. y Czemu fráľzná, 21. & 32.| dy przeftsła być nayfirśfznieyfzyma 
Aby mie byłź ftrólznś co czynić, so. | nieprzyiačiclem, 827. Komu ieft dros 
Kto figiey báržiey boi, gr, Boiaźńiey! ga do żywota , fs codem, left tabels 
iáko w fobicuśmierzść, 14. Nad nie, | /4m do nieba , f, codem, Smiérči w 
4 nád umártego nie máfz nic okro: | łafce Božey umártych nie zśłować » 
pnicyfzego, 709, Smierči utárezká zj żle winfzowść, 832, lakich umártych 
Zywotém, 15. Ná śmierć pámietáč po- | přákáć potrzebź, 844. & leg: Smieré 
trzeba , 19. Z šmieréiz, fkończenie! nie przebiera, s6o, Cudza powinna 
482) nam 


wam być Pedźgogićm, 871.  Smierči 
bliki: gdy dobrze nie czyni w pul zde- 
fperowauy, sog Smierć dla Chryftu- 
fa rzadka; 960; Smierć komu wfzyt- 
kowydźierń z rak , co ma zá żywotś, 
á komu nie wydśrłś zooi., Smierć 
Świętych muzykę: welcl; miewa, 1008 
$mierć fzczęśliwą Nayśw: Pámná uprá: 
faa, 1o2o. Dokąd idźiefz gdy umie. 
rafz, ma fiękśżśy pytać, sosu. Smier: 
či wiśdo mość, co czyni, 109.94 

Smutek, Smutku przyczyną co 
bywa e:ęfto, 10214 & feq: W. nim 
co czynić potrzeba , 3084, Ś feg; 

Spini vide Sch. 

Spowicánik poblážaiacy Peni- 
gentowi ná Spowiedź: , do piskiá od 
czartow wźlęty, 814. O co maprośić 
P. iezafź, 136, lego rády słuchać do 
bra rzecz, 137: 

Spowiedź iaka powinna być 
przed Bogiem, 9t, Ná nicy nie trze: 
ba grzechow taić, gy, Z dobrey (zczę 
śliwość wielka, gi. Ca dufzy przyne 
$i, 112. Oczyfzcza, 4:0. náznicza do 
niebś, g53. Pokoy przynoší, 7134 & 
739. Ozdobe, 746. Ciężśry znośi, 
955. Zśmyka czśrtu gębę, 764. Spo 
wiedź wieloamowná ktora ieft , 4 kto* 
ra nágánná , 659. X 673, Nápán- 
ná y cudza, 656. Nápánná y boiśźli: 


wá, 671. Nágánná, nicdoležná y Šmiá- 
ła, 677. å iskonágánnáá pożyteczna, 
670. Na Spowiedfi iśki żal ma być: 
678. Na nicy plácz dobry, 167. lá» 


kim być po nicy, 209. ldgcym do 
niey, iáką modlitwę Kośćioł S. przy 
pifuie; 349, Szczera ieft błogosłówień: 
fiwa poszyckiem; 676. & feg; Niema 


| 
| 


| 


przyśćia P, lézufovi nie dopuízeza. , 
6:3. Dožywotnia ua co potrzebną „| 
793» Bez niey zbáwion być nie muže, 
gdy može być , $09. Spowiedź ic 
sfodkim tarzmem, 724. ley figurá w 
| imie S., 772 X fegi Do Spowiee- 
dži czemuećiętość w łudźiach wieki. 
1972. Mowśfzczerą zupełnś ná Spoe 
| wiedźl, czego ict zuśkiein„874, Spo- 
wiedź śby była prawdźiwa, iśkim być 
jporrzebó, #15, čr fcqz left łacnymu 
grzefznikowij Boga przeiednaniem. „ 
folt 100. 
| Sprawiedliwość, Spráwiedliwos 
śći pigie mieyfte, 20. Do nicy copo- 
irzebá azvnié, 29, Kto fię fuuduie ný 
nicy umácni: fig, Sre Spráwiedliwow 
śći bolkicy plágom czym fię záfáwiać, 
rot Sprawiedliwość ktora może być: 
ciedofkonsłó, Foggo 
Sprawiedliwy , Sprświedliwym 
ráka počiceká będśle ná [3džieBolkim, 
113. Bpríviedliwy nie može być od: 
Bopá opufzezony,320, W'czym fię ro» 
ési od zwierząt, $oż, Nófprówicdlis 
wych burzą Bog dopuízcza, 893. Z 
przećiwnośći wiekízy pochob biorą 
do cnoty, 65. X bez wolánia Bog ich: 
wysłucha , f43. Sprawiedliwi záwize: 
ku.gorze ida „719. Bprźwiedliwie ży« 
igcym śmierć jeft drogą do nieba, 527; 
X fprawiedliwi mála iwoie przyfady ,. 
838. Spráwiedliwym Gierpiec ieft fzczęe: 
śćicm, 987, Aby goręcey fzukali Pe 
Bogá, co znimi Bog czyni, 996. Dla. 
czego ný Šwiečie mála płakać, 19094 
Stan, Przez nasienie upadłe ná: 
rola ftány treiákie iśko fię zaśczz, 283: 
„V ftanie każdym może Bogu służyć: 
dob.ze 


dobrze, zel, Može zbäw omkyć, 3:9 
Se 441. & leg. Ktory fan komu les 
pízy. Bog wie, 3165. S [2:14 czyli p” 
śmierci nie giriefzczętliwy, 344. Dla 
eżego kóżdy powinien mieć w fwoi 
flánic ukontentowánie, 341, X 355. 
č 360, Podłeść icge czym može foe 
bie názro lić, 344, A krorýmu Boz 
nśzniczył, ma go pilnować, 656. W 
każdego fánu odmiśnie mamy być 
dobremi, 624, W świeckim Hánie mo» 
Że być duchownic, 647, Może być 
świętym, 927. 

Stanistaw S. Tako: Sranisława- 
mi wizyfcy być powinni , 526, láks 
diie fynom $złścheckim naukę , fol; 
ftqz W wielu był podobaym Päfte: 
szem: P. lezufowi, <28, 

Státecznosd, W dobrym potrze- 
bná, 465. Stśtecznym nayprędzey fię 
Gierpieć ďoftáié , sg, Státecznemi po- 
trzeba być, gdy idźie o obráze Bofk3, 
fol: #7. A 

Starość 5 (fláry, Starosć iška u 
Bogá popłaca, 359, lako ma fobie 
zátrzymy wáé P. lezu[á-+ 840, & ieg? 

Starych defekty pokrywać chwale; 
bná, 44: Stárzy láki mála mieć (po 
fob do nápráwičnia młodych , 144. 
Bár£icy fig Šmierči boiz, 304, Czemu 
fp milízemi Bogu, 39: 

Stot, W czyiego ftołu:P. Iezus 
rśdniey śiada, 305, 

Strofovánie, vide Nápomnienie: 

Strzáťá, Strzały gniewa Bože 
go, 290. Strzały Vkrzyžowánému lá: 
kie pofyłać, 191. 

Stworzenie, Stworzenia inne po- 
andip czas niebefpieczeńftwa fwego , 


| 
| 


| 
| 


człowiek czému nie, 31. Stworzenie 
człowieka ná obraz Bofki, icf czio. 
wiekowi fzczęśćiem „748. 

Szkutń , Sukienka lezulá przy 
śmierć; czemu fię nie padała, 4 záslo» 
ná rozdáriá, 218: O Ktora fuknią in i- 
my fię flárňé, aby icy nić pomázié, ž11 
Suknia Świątebliwośći ná tym. świećiś 
dèbi, 4744" 

Suminianie , Sumnňicniia rachas 
nës vodžitnny, y kará, 17.% 148. Sus 
msienie dobr: weľota śrhierć ezyni, 
34, złezawize kkliwe, dog. Niewin= 
new trwodze naywiękfzey (pokoyne« 
go człowies$ czyni, 40%. Poki tyłka 
czás omywść fumnicnie, f43. Sumriie 
nie dobre mśizcego y žádná rzecz nid 
uftrafzy, otg; Czyfte dla czego kážde« 
mumieć potrzeb, ro:3. Sumnienie 
gdy nas firofuie ee mamy czynić, 1079 

Swiát czym yiako chwyta lu. 
dźi,s6. Madrość iego czemu nić por” 
Zyteczná Bogu, gt» Iako sługom iwo: 
im płśći, 112, Ieft cylko komorą náťz3, 
146. Temu gorzki komu P,lezus (má. 
kuie, ror, O kogoświśt ńie dba bło» 
gosławiony, 202, Iáko (ie z wymi hole 
downikami obchodži, 504, Do niego 
być przywiazánym fzkodliwa y 545. 
Kro nim gárdžié bźrdźiey powinien „ 
784: Światu kro służy, ieft niewolni= 
kiem, 794, Świńrief znikomy, obła» 
dny, ofzukiwáigcy, 972, Nówim mśła* 
zytkuią ludźie, 979, 4 wiele: mu stu 
ż4,934, lego wygody mielzczęśliwe p 
985. Zá iego dobrami,nśfiępuie utra: 
pienie , fralunek, 985,  Swiárém gárť 
dźić , iet znak być w niebie , 9904 
Ná. świećie wizytko modicum , 933% 

biw 


Dla niego pracá málá fię zda; 9514 Swieró irmatki P. lezufá wyzśniiać 
Svwiác radośći iáko z fmurkiém łączy, lig, 25 9. & E 165: % 270, Ś 179. Swięs 
1002. Od niego co has odgänia,roas |t4 y Niedžiele iiko obchodźić, 297% 
18ko nas świdr od fiebie wygánia, 1031 | 3wieto miłośierdźia kiedy (ie odprá« 
Na świecie iefteśmy tylko iáko posto- f wuie, 337 Święto grzefznikow, f. code 
wić, J052. |] Swięta Wielkoaocne czemu Alleluia 
Swińdeciwo i Iako fał(zy wego. atolik:e in:imuig' 8124. W té Swięta 
Šwisdečtwá ftrzedz fię, 674, Swiáde-] czego Mię mamy.od Matronuczyć, fol: 
ćtwo co to ieft, 1089, „| eodem, & feq: Czemu zá naypierwfzą 
Światebliwość , Swiątobliwość | mamy potrówę iśie, 813. W itkich 
bez pokory zá nic „216. Co do miey Jić potrawach odpráwowáé, 125, TE 
pobudza , $5. Tey znák „mátym fięj SWęta fkończone do czego fię powro- 
znać, 75, Kro iey uczy fam iey náby: | ČIE pozwaláia, do czego nie, $32. 60 
wa, 345. Do teyże ftopnie, codem, |4]. 5 f, 836. 8 degs Święto w bieli 
& fi 417, Wiekízey Bog nie potrzebur kiorcaelł, 866, A 
ie nád tę, ktora fianowi iego przyzwois] Swięty. W Świętych Pańfkich 
ta, 329, Swiątobliwośći troiákiey wy” | tle ma być mruczćnia, 14, Czego im 
ráženie, ktore może każdy zachowść, | fię potrzebą ftrzedz, 184. láko yz ezes 
345. Swigtobliwośći początek od cze- | g0 záwierály przyjaźń z obg, 216. NA 
omabyć, 421: láko może być wię, nich gdy Bog dopnizcza niedolkonác 
Róża. ley fundament girdźić świa łość z pożytkiem ich, 237. Ich utra. 
tem, 474. Mabyé ftátéczna, uwažná,j pienia ná chwałę fwoię obraca, 214 
nicodmienna, 682. láko przywodźi | SWiętych głos firśfznyy žarliwy, 2yg. 
do podžiwienia P. Iezufa, géo, Wrey] Święći od przygod zachowuią, 496, 
fukience káždy ná tamten éwlátpoy: A Swigtych fwoich w káždym ftanie Bog 
džie, 474, Czym (ie doniey pobudzść, | 5% 1:5. Krorzy święći rzemieślnicy, 
A430. 1341. čr feq. Swięći čierpieé pragnęli, 
Swigtobliwy , Swiatobllwym., | 493+ Porufza ich to, gdy sie moga 
prawde mowié potrzehá „gą. Z takich przyść do fkutku chwály Božey, 4094 
ludźi miáftom obroná, £čodem. Swias į Šíegi Ná šwiečie im przygody dokus 
gobliwi rád£i .okrywśia cudze wyftęp - cziią, 417. Bog ich miłnie, 425, Č 
ki, 247, Co im ieft zwyczayná, 395, | 275: Swięty. h PAńlkich Párronaw dos 
Swieto. Swięta Kuczki czemu bra rzeca mieć, 477. Lubo „w niebie 
fię zowią, 4 & 7: Święta nie (zánuig, (3, przecię sam przytomnośći niéus 
cym co fię ftśło, 64- Święto trzech | EGES 470.114 ich OL POT CY 
Kroli czemu fig z Vroczyftoščia ôdprá« | 0224 g zápärtowáť, 433. Co w nié- 
wuie, 209. W święto iáko (ie záchowté bie nay wigcey chwala, 500. Bog ich 
aby P, lezulś nic gubić, 241. Krúrzý a RINA H PEA kai af 
EZR : i A Ye PY 4 - 
go w święto gubią, 247, & 253, W. mifię więcty Bog wymowat, niż zá Syą 
nema 
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j 
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= © % a © W we 


nem fwoim, 8378, Świętych Rány Iè 
zula. ćiefzyć będą w niebie, 5650. Świę 


éi ludźie, wftśrym Teftśmenćie cho | 


džili przed Bogiem, 4 wnowym zś le. 


zulćm, 89a. Swieči iáko fię kłamftwe; 


brzydžili, 1024. Zle być Swiętym po 
Żżydowikn, 104łu 

Sjn- Synowieczemu powinnt 
Być posłufzni Rodźicom, 33» Iśko 
mog mowić po śmierći Rodźicow że 
im nie pomarli, 45, Nie máig pragnąć 
do Oycówfkicy przychodżić fortuny, 
614, Synow dwu Oyeś, Marnotrówny 


Y Brát iego ktore. národy znśczy, 661. $ 
Syn ábo Corkś: w czým: nie powinien |, 


być postufzny Rodžicom, 759, Syn 
Oye nie żałniący: iáko od! niegó fká. 
rány,. 804. Syn marnotrówny gdy fie 
nápierať częśći (wolty, iśko ich ©čiec 
podžieliť z Brátem, logg. Tenże iśko 


od Oycá przyirty, y ezemu z dobročig, |: 


871: Sya Márke iśko zdobr wyzuł, 
2031.  Symowie Szlacheccy náuke 
miiy mieć z 9. Stánistáwá, 927. Sy: 
nem Bożym byé,. iśko kto) możebyć 
y Co go €zynić: môsže,. 1075. & feq: 
Sgátá. Szátę ktorą wżiął na 
Chrzćie człowiek ,. czym ią. ma odná- 
wiść, 643. W {zite biały czemu Rzy 


miánie fynow idzcych ná woynę o | 
džiewáli, f.čodem,. Szdiá vide Suknia: | 


Szemránie zkąd pochodźi, 463 
& 438. Ici silüztegoptzyezynz; 464: 
Czego ieft žnákiem, fol; eodem,. Co 
<zyni w człowieku, 488: Szejmrśnie 
© fortunie cudzey eo robi, 675; 

Szkoľá, W Szkole lezuľá: kto 
ieft, iśko pofiępnie, 144. Szkoły zo 
žne do cnot należące w pewnya mie; 


śćie, 353. Szkoła dźiećiom iako po, 
trzebna, 9124 | 

Sznur. Szaurem čiagngcyma 
do Boga co ieft, 34» Sznur Rácháby 
dom od ruiny obronil, 3124 
| Szewc ktory Swięty był, 341. 
„Inny gurę cudem Bolkim' przeniosły 


342» T 

Taniec zkąd ma początek, kary 
Bofkie na niego, łafkę Bofkz gubi, 366 
(Se fequem, 
Towár2yf, vide: Kompan, 
, Fed. Tredowátego zaiaką mow 
dlicwą Chryftus uzdtewił, 322: Cze. 
mu fig go ręką dorkosť 341. Ttedos 
'wśtepo ná uleczenie: Elizeuízi odesłał: 
;do' lordánu,. Tot9+ h 
; Trup. T rupi żywi ktorzy (3, 704. 
| Twarz. Ť warzy zakryte dla cze= 
(go wKośćielemśismieć białcgłowy: 15 
Dwie' ná co potrzebne; 165, Ine bláir 
de, czarne, w komunikuiących,. 4104 
, Twarz lezufa: y poćizgśłś: y (trá(zylá p 
(210, Śc (eq, & 2a1,. Ná fzdźie por» 
pienym ftrá(zná: bedžie, 985, Smutna 
(vkrzyżowanego: do: czego: ma pobu“ 
dzść,. 79% R 

Diuť, Tytuły przed: Bogiema 
nić pomop3, 96+ (Kto y kiedy tytuta' 
(wego uftąpił. Bogu, 206. & feq: Kron 
‘rego tytuł nie ginie po śmierći fzczęw 
śliwy; 334» Tytuł iśki kto záslugulie 4) 
ráki odbiera, 857. 


e - 
Ubogi €F Plofiwo, Zå ubogich 
kto wdźięczność oddaić, 6.867. la: 


ko im: 


kó im służyć y pamaigóć, ri, Dla eže: 
go im mita usługa, 45. Czemu powin 
niśiny onich (ię itarać, 7.4. & feq: Do 
brze im czynić ie chwalebna , 282 
Giobliwa ma Bog v nich opśtrzność, 
287. & 307. Ścfeq: Czemu nie záraz 
ich ráruie, 289. Kroich rácnie nie (zko 
Aule, 312. Czemu y ińko ich mamy 
poważść, 352, Niemi nie brakować , 
353. Ich rárunek Bog przyimuie, 486 
Ochôtnicy im powinniśmy służyć , 
niż Bogu, 348, Bla nich iśko fię Se" 
14pionobnážyl, 358, - Vbógim dawść 
teka fwoi3, więkfza záslugá, £02, Vbox 
dzy fg £iemią wedle drogi, 506. & feg. 
Od ubogich nie odwracźć (ie, aby ea 
podobnym Ráč Panu Bogu, f: 668; 
Vbogiemu podáná wśrza” iako pomo- 
gła przy Ściierći, 33. l$ko Ewágryu- 
lzowi nád ubogiemi miłośierdźie, 27. 
Vbopi żywot wefcllzy y befpiecznicy* 
fzy, 776, Vbopi ktory ieft prawdźiwy, 
586; láka może nabyć líki Božey, 
$84. Vbôgi iałmużnę może dść, 1105 
Vbodzy poćiechę moga mieć Iezufa, 
g04. Vbogi Lázárz czemu fzczęśliwy, 
985. Vboľtwá ná świcćje gdyby nie by. 
fo, źleby bylo, 389. Nie trzebá ná 
mie utyfkowáé, 301: Czemu ie wodá 
(y mbolizuie, 295, & 320, V vboftwa 
Rotu Bog rśdniey śiśda. 305. Vbofiwá 
wiele ielt fobie przyszyną, 314, WY» 
boftwie czym fię ciefzyć, 776» 
Pržeň, Vezniom (woim iako y 
czemu Panlczas przymewił do Emaus 
idącym, £18, Vtrapionych ińko čie: 
fzył, s29, Prácujacych nawiedza, £25. 
Czemuich nazywa dżiećmi, 837. Na 
Yczniow profzących aby śiedzieli z 
Chryflulem , gacmu fię drudzy cbru: 


| 


(zyli, 946. Vezniowieleżufa kiedy y 
w czym krzywdę mu czynili , 975ę 
Vezniom (woim P+ lezus opowieda 
utrapienie, gdy fię świat čieízyé będźie 
1002. & 1017, Počiechá im bylá zo* 
fówść z Panem Iezufem, 1017. Czćs 
mu fię ich Vau Iezus pytał, gdy go nie 
pytóli gdźle ilżie , 021. & 1023, 8€ 
103x, & (2g: & f. 1034, Czemu fię 
fmuGili, 1028. & 1030, Vczeń przez 
eo može umiełętnośći nabyć, 1070% 

Fozymek vide Dobre uczywki, 

Vizony vide Mądry, 

Pfność w Bogu maigcych Bog 
broni, 44. Podoba (ie Bogu, 293. 14s 
ką kto ma w Bogu, takim fię ftáwi, 197 
Do czego potrzebną, Joga lakim y 
czego nśczyniem ieft, 1079. Vfánie 
fobą bywa upadku przyczyna, 10174 

Pmórży, Vmårłych po śmierći 
Gierpiących iáko naybárdžicy płakać 
trzeba, 844. Wyklętych ma świętcy 
£iemi chowáé nie godźi (ig, 895: 

Veteráracy vide Smierč, 

Vmieletnosť każdą Bogu przy? 
pilować mamy, 686. 

LUpomindnie vide Strofowanie: 

Pporny , Z upornym zła (prawś 
143. Vpor ktory nie zawfze nagane 
ny, Oka 

Vtrapienie poświąca człowiek 
227. Vzdráwia y dufzę y ćiáfo, 272, 
Czemu ie Bogy ná dobrych przepu» 
(zeza, 697. Vtrapienie čierpigey P. le. 
zufá zdobią, 70. Pan Iezus przy nie 
ieft 696. Do vigi utrapienia €0 ezy« 
nić, 272. Vtrapienia áby przyftęp 
miały, P, Bog tego chce, f92e Czym | 
fię mamy ćielzyć w utrapioniach, 91%, | 


Vira- 


~ eripienia mómenćik wiśle zástupu“ 
fe, 973. Vtrapienia čierpieč komu fzczę 
séien iek, 985. Telt znakiem do mis: 
bá, gos. & (eg: Vtrapiehia wizędźić, 
tylo ief ilo ieit ludži, 1017. & feg: 
Verapiénia okizyg co częfło bywa, 
1021. & (tg, W utrapieniu co ezynič| 
potrzeba, 1084 & (tg: Do utrapie* 
nych predzey Pan lezus przybywa, 829 
Vtrapionego kto ćiefzy,niech mu gorz- 
kośći nie przydáie, 831, 3 
Pwag4,. V wagi przylzłych rze-. 
czy wiele pomagá każdemu, 1021. & 
fequ. 
We 3 
Waż isko był (zczęśliwizy ná 
drzewie nád Iezulá na Krzyżu, 630, 
Wežá czemu Moyzefz zá ogon wźiął , 
4 Ewá zś głowę, 1022, 
Wezwanie, vide Powołanie. 
Wdżięczność , W bogźitych | 
wdźięczność nić długa, 6,8 7, Wdźię 
cznośćią Dobrodźiciom oddiwáč,72. 
& 26. Ma izkáždy pokazść zá do”. 
bródžicyftwá, 991: 
Wiárá , Wyznanie Wiżry po» 
maga przy śmierći, ya. lákie ma być 
rzy hererykách, 97. W Wierze i4 
im być potrzebá , 123. W Wierze 
Chryftufowey co iet ofobliwego, 205. 
w Wierze Károlickičy będący zkad 
mogą mieć hśńbę, 205, & fegt Wis: 
rá ieft gwiazdą, 207. & 210: Jáko ieft 
ná mocnym fundárnénéie, 208. & (eq 
Vtwierdza ią kłśnianie fięVkrzyżowó. 
nemu Pánow y Krolow, 245. Wiśrę 
kto ma w mocy Bofkiey podoba fię , 
293. Wielka Wiárá y prawdźiwa po: 
doba fię y zśsługuić przed Bogiem , 
( 


| 


h) > 


3:6 Witt w Rótmifirzu dla czepo 


lie Pa lezufowi podobśła, 331, lko 


ient potrzebna, f. codem, Wiáry ięzy* 
kiem choć nie fercem czyli fię godźi 
kiedy zśprzeć, 392, Zápieráigey fię nie 
byli przyjmowani do Kośćiota , 471. 
Przy Wierze iiko déieči flángly, 294 
Wiśręiską chwali P. Iszus w Cháná: 
neyce, 608, W śrtykułach wiśry wię* 
cey oŚwićeony bywa, kto mnicy dy- 
fzkurnie, 619. WiśraChryftufś czym 
rozfzerzonś , 689, Zá powołanie do 
niey potrzeba Bogu dźiękowóć, 694e 
lako żywa wiárá potrzebná, 74 2. ieft 
dárém ofobliwym od Bogi „761. NA 
wierzeniu , nie ná widzeniu záwistá 
902+ Wiśrś dofkonślfza ktora uprzóe 
dza réweláčye, 512, Wiara przesládos 
wániém fię rozízerzyľá, 1055. Przez 
co ma kto przychodźić śby miał w śra 
rykutách Wiáry oświecćnić , 1070» 
Viáry kto ma więcey o rzeczach nicbá 
ten ieft mocnieyízy y <ierpliwfzy, 1 076 
Wiáry kto więccy przed Bogź przy* 
niost, wigečy odbiera, 1079. 

Widzenie iakie człowiekowi 
potrzebne, o ktore ma prośić P, Bo: 
gá, 542. & feg: 

Wieczerza , Przy Wieczetzy 
oftárniey czemu P. lezus umywał noe 
gi Vczniom , 4 po Zmartwychvftánia 
nič,8433. Támžéw puśćiźnie Apefto: 
łom zoftawił płacz, 1009, 

Wieczor, Każdego wieczor ktoe 
ry toieít, 875. láko Żyiący w wieczo< 
rzé, ślbo mroku może być, 376, 

Wieczność, Iako wiele nie wies 
rzy co ich wieczność, 1214 Co nié« 
fzczęśliwa,r78, Szczęśliwey y niefzezę* 
śliwćy uwagá ińko pożyteczną rye 


©d błogostawioncy iako: nie f$ exklu 
dowáni y Pogánie, 357» Kte: nie do 
wierza o.wiecznośći, niech fię búláby 
nić doświśdczył, g94: Memenćik iáki 
wieczność zástupuie, 973» 

Wiek względem wiceczntośći 
wiek máty ieft, 9724 

Wielkanoc vide Swietó. 

Więtienie ślle więzy, Więżienie 
jáko káždy ma w domu. fwoim ; 42: 
Ktore nayfzczęśliwfze (g. więzy > 43 
Ktrorémi fiş człowiek powiaiea krepo 
wić, 49.8067. 6.77: Więzy śmićrći 
jakie. f£ codem. Więzy Bofkie ná nas 
ktore (5, yt. & leg: Wigžienié Po. 
digrykauzdrowiło, zyz, 

Wino y Winnica, Wino z wody 
uczynióné , 183. Czemu tylko raz, 
239.. & 307». Czemu nie záraz P. lé2us 
ie przemienił z wody, 695. Wino cze: 
go iefł fymtolum, 295; Wina groná 
kogo zachęciły do woyny, 652. 

Do. Winnice wzywa gsfpodarz, 461, 


Co do tych robornikgw należało, fol? | 


feg: Czemu fzemrzących oko ftrofur 
je, 463, Czemu fzemrśli , 485. & 
fea; & 4935. Czemunie wfzytkich go- 
džin wezwani, 475. Ná silá godźin, 
495. Ráno wezwáni ktorzy fię rozu: 
mieig robotnicy, 47%. Tácy wezwani 
ktorzy nić bylizśmowieni, 480. Cze: 
mu Golpodarz od nich odchodźił y 
przychodžil, 486. & feqi Winnicę 
fwoię káždy ma człowiek , 645, Wi 
no fobie dane Dawid iáko nadgrodźił, 


5091. 

władza, Władza maiący, iżkie- 
mi máig. być; 449 Tá powinnś być 
ná poćiechę bliźnich nie ná ućiśnienie 
6544 Kto chce. denicy przyiść, y, fpu- 


fobnym byéco ma czynić, ko08, Wła 
dząy moc iwoię wprzoď oznay miať Pa 
leaus gdy wysyłśł A poftoty,/ jie Cze: 
mu fię kázať zál z.wladzý ktorg im. 
dal, 988. 
Włiaka vide Przełożony: 
|. Wodá; Woda w wino. przes 
: miemioná, 253: Wody naczynia ná ges 
dach co znúcza, 258. X 293, X 306e 
Bc. 313, 8 358, Czemu.raáz tylko wodá: 
w wigo przemičnioná., 289. SL 307% 
Co do tego zawieniemia: pomuplo e 
293. Wodi czego ich Symbolum,29g 
Czemu iey nie kryig, 294. Ná co. ia. 
Kośćicł S. święci w dźień S. Agáty, 40€ 
Ná iśką wodę nie trzeba utyfkowáé » 
301. Czemu. Dawid fprźguiony wos 
dy nie pił, 686. Przez wodę co fię rô« 
zumić w tym Piśmie, .4ppo/kit nóż Dee 
mignem © aguam,633. lako fig té 
rozumie dtchownić, kto Eç ná goras 
ctyfpśrzy , ná Žimna dmuchá, 566 
Wody iśko znácra ludźi, 1039. 
Wola ntlza powinna fię z Bo» 
fką.zgśdzać, 76. y do innych woli, 300: 
Zá wolą fwoią iść ief wdać dufzę w 
niebefpieczeńftwo , s81, Wola náízá 
'poki wolna, 833, Tákiey ieft šily Że. 
przewyżfza dobreć Bofk3, 989.. 
Wola Boże człowiek uważaiąc 
ma fię ufpokaiać, 241, Ná nie fię mae 
my fpufzczść, 322. Onę czynise. Boe 
gu fię podobamy, 445. láko fię nig 
rektyfikowść, 409. Ma człowiek pra» 
gnąć dofyć icyczynić, 649,. Dobrze 
iść zá wolą Božý, 736+ Woli Bożcy 
| nie należy człowiekowi zamierzść czá- 
(ny mieyfca, 450. Wolązłą częftoBog 
przemienia w dobrą, 730. Wołey nás 
{zey może fię Bog fprzećiwić , 10824. 
* Wola 
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Wola Boża ich nam iiko zegźrem „| Z 
1051. j KOES ae Ž 
Woyma, Ktora woyna razžem.s Zdbiwa, Zabawy ktore g ge: 
ie z pokoiem, fas» Woynś pokoy dzą, ktore nie, 853, Zábava ksżda w 
przynośi , 626. X 959. posl ufzeńfiwie odpráviona, przed Bos 
IPfirzemiężliwość iiko Pt lezus | 1X7 trśći zasługi, 848. 
uczył wftrzemięźliwośći, s87 % 526. Zóbole , Láboiow y krwi ro: 
ślśnia mieczyftośćokazyą bywa, 1408 
#niešienia pokus,611- | Nad rozbeycą kará Bolka, 75€. 
Wfrzemieżliwość videre poterie PE „Zńiae , Łaigca mysliwey iak 
Wyd, Zle ztym kroty wfty. [71% 1035, 
du nie saa, #88. Wfydgdźiciefitim]  Žakon komu Bog fam naznáczy 
(zezeáliwy, 306. Jako w Zákenie 13 
éli y dobrzy, fols codem: Do Zako» 
śliwym czyni, 606, X fol: feg? nu wftępuiący co ma wiedźieć , 3474 
Wychemánie, vide. Dšiéči, Do Zákonu z przyiętym kofterš, co S, 
Wyrrwánie w dobrým, ezlowie- Bernard uczynił, 972. — A 
kewi potrzebne , f09. Zbáwienie ná | . Zákonník, Polądzający Zákon» 
nim zawisło, 631. left dárem od Bogá nik eo ustyfzał od Bogá, 10, Zákon. 
naywiękfzym, fol; codem, nik zá posłufześitwo ná (3džie tryuma 
s yznaWwcá, Kto Márízatek Wy- fowść będźies 33. Co ma czynić śby 
znawcow, 83, Wyznawcá iáki (ie po- miał pokoy, s83. żby był dobr mu » 
doba P.Bogu, s7, & 99, Každy nim 102, Zśkonnik iżka miał naukę 4 
môže być wiermy, 92 Kiedy może aby słuchał slowá Bożego , 976. Zás 
być, 99, Wyznaweow drogź iáka ieft, konnik Nowieyufz od P, lezufa upos 
#04. Powinni ftówść przy prawdśie „| "TONY, 402. ZAakonnikow przeno” 
£. codam, Co czyni Wyznawcami , fzących fię Beraard S. gźni , 276. & 
109. Wyznawźć ike potrzebá P,Bos fegt Zśkomnikow ná £0 Święći upomi* 
ga, 331: Wyznśnieślbo Wyznawánie náli, śby fię rozumieli zá poczyniiąe 
iakic fzczęśliwe, 616. - eých, 356 Zákonníkom ialmužná das 
| wáná co uczyniła z heretykiem, Josla 


Wycbowánie dobre iako (zczę» 


Zal, Przed kim fię godži žal 
wyjawić, 15. Z kąd ulgá w nim może 
być, 69. Ktory żal ieft dla fiebie, nie 
dla Bogá, 678, Zl zá grzechy iśki ma 
być, 49. & 67g.. P. Iczufa znayduie, 
263, umnieyfza pokuty , 80b. Da 
nieba prowád£i: iet cleykism , ábo 
mśśćig do Cidłś Iczulowego, 813: 
(b2) Zal 


Xięg4, Xiepá o trzech kartach 
ktorato. 49, Xiegá žywotá w rekách 
lezufś, 181. Rięgą iśko káždy może 
być, 274 Z xigg czytdmią co fobie 
wybierać, G3le 


Zal Tezufow y boleść nád kim ich y 
będźie „ 992. 

źastonź KMośćielna „ czemu 
fię pzy śmierći lezufá podśrłó, 4 fus 
kienkś Iczufś nie „214. 

Záslugá, Do zasługi poki czśs 
ieft, 46. Záslugi ďo niebź eo tráči, 77 
Záslag przed Bogiem ieden drugicgo 
nie może: wiedźieć, 341, & feg, 

Zazdrość na rozum ludzki čies 
anność zánoši, 484, Czym ia w fobie 
u(krśmiać, 665. Zázdrosčiwy iako ná 
karániéu Boga zarabia » 319. 


Zadzá, Złeżądze czym usmie- | 


rzać potrzeba, 725, 
Zbawiciel, Zbáwičiela łalkawe- 
go pokorné znáki: wydzig, karzącego 


wielkie, z. Ktory tylko ieft Zbawiciel, | 


rsóv Zbávičicla Vkrzyžowánego izko 
fynem być, 690+ 

"Zbawienie, Do zbawienia du. 
{ze czego potrzebś, 934 Do zbawienia 
czemu požytecznicy [zy nieprzyjaciel, 
304. Boiaźń potrzebną: 330. & 336- 
Sz feqz Potrzebná ślepota, s30, Praca 
potrzebná, 967. lákie potrzebne wi- 
dzenić y oczy, f42, ŚĆ s47, Dla zbá: 
wienia nayciężfze przykrośći mála: fię, 
zdać lekkie , 977s Zbáwienie ná 
wytrwaniu w dobrym należy , 633, 
O nie niedbśigcy w czyfcu był; 472, 
4 Qarśiących fię Bog (trzeže 1191. Zi- 
tom go nie powierzść, 446, Lubo 
wfzytkich Beg elice zbáwié , przečie 
przeznas nie czyni, 605 

Zbytek do uboftwś przywodźi, 
yiego kará, 314, & legt 


& fege Tê czyniący ick miłym Bogu, 
59. Dla czego ig naybardźicy práwog 
„wierni zachować mája, 965, Zpodá 
znáczna. wé dwu mężśrkach wipoł 
EG 994, & leq; Zgodá 
iná zie predka, roól. 
|  Zgorfzenie na fądzie Bofkim.s 
„trapié będźie, 12. & 13,_ Aby kogo 
"nie zgorízyé, ftrzedz: fię , 719, Kto ie 
dą-z fiebie powinien tego naprówić „ 
'1ogo- & fegz. 

Zgromadzenie ktore ieft (zczęs 
śliwe,s37. Z czego honoru y chwafy 
„nabywa p 149: 
|  Ziemiń czemu fię wzrufzyła. 
gdy krew nánig. lezufa (plynelá, 347p 
Z fiemie poświącaney: kto: fię naro 
ldźił, 571. & feqe l 

Złodźiey, Zľodžielow. Izáák S). 
iako nákamniť y upomniał, 839, 
| Złeść, W bliżnim zľosči nie po- 
winniśmy poznawść, śle dobroć, g134 
Złość: częito fię pokrywa płafzczemu, 
dobroči, 1004». 7 

Zľy „ Czemu Bog ná świećicw: 
złym dobrze czyni, 93+ 1ch fprawy! 
„mie kończy fię z śmierćig , Ale trwśiz,, 
to Od złych oderwanie pożyteczne, 
331, Z niemi zoftawść niebefpiecznicye- 
fzá,. niż między czątty, g21+ láko ieft 
fzkodliwa, g so, & feq.. Zły iedem wies 
ludobrych. częfto turbuie, 41g: Bog. 
takich fláránie karze, freodem. Tych» 
že rychley ztnrbuie ćierpliwość , 3046 


| 


pdy ich Bog karze, dofiśie (ie dobres 
| mu; 426. Pozwala Bog zlymzárownie: 
z dobzemi swiátá zážywáč, 430. & feqz. 
Gdy kto źle czyni nie: potrzebá pá: 
Zgod gdłie nie może byČ, LI S rzyć ná niego, y to czynié, 426. —— 
Ziy 


Zły co czyni a inftynktu czirta czyni. 
436, Ná złe nśńuki nic potrzebuie, 461 
Nie ieft razem złym, żle powoli: 693: 
& 645. © 1030. Wytknięty czafem 
gorfzym fię ftaie, 880. Do złego prę- 
dki człowiek, 633, Ze zlym iáko fo- 
bie poftępować, 657. Zły człowiek 
gorfzy od fzátáná. 1049. Prędzey czśre 


ta odžégna niż iego „ 674. láko zly |. 


pod pretextem słufznośći trápié chce 
niewinnego, 83x. láko zly prędzey 
fsbie zarabia ná miłośierdźie Bofkie, 
690, Zły naylepfać rzéczy w gor; 


sta 


fobie obraca, 723. Dobre ná zlé o, 
máczy, 762, Vdać (ie częfto Rara zle: 
gozá dobrego, 784, Dobré ezwičzé + 
nie mu nie pomaga, f codem., Náprá 


wś lego niepewna, 10/1, Sam fobie 
prędzey zślzkodzi, 771. & feg. Zle 
czyni kto: fię nie wltydži źle czynić, 
833. Złego: w dobrego:czyie ręcć prae 
mieniią, 1034 

Zmariwychwfłanie, Ze zmaty 
twychwftaniemy,będźićto Bofkie dźies. 
ło; sú s To P, lezus utwierdžil, 566%. 
` zmartwyehwftśnie duchowne po czynr 
poznać, 874. I czym go pokazować, 
886» ; à 
Znak. Cmiace fię nieba znaki 
čo beda znaczyły, 1. & 2, Czemu (ie 
čmié będa, 25. S 31, Czema ná 
Sloňcu y gwiazdach, 30% 

Zołć, Komu była żołć lekar- 
fiwem, 254: 

Zotnierz. Zołnierzem będąc 
może być Świętym, 3ł9.. Zołnierzń 
dobrego (umnienia „ żadna rzecz nie 
nftrśfzy, 919; Czemu Chrześćińńfki 
Śtnielfzy, f; codem, Zołnierzow rany 
Trśianus płafzczem obwiiał, 920. 


Zopń, Go ma czynić żona gdy | ko zukić, 623, Zywotnowy a 
BARN Ta .Ch3 Y 


ość |“ 


mąż zly, 409) Zony przedtym mężam 
do nśbożenftwa przeízkadzály, 427, 
Dwu mężow, dwie żony, wipul mie: 
fzkaiące z czego doíkonálesé miáty, 
994: & feq? ; 

Zwodziciel. Zkad (ie: nizywiig 
Zwodžičiele, yiśko fię z niemi obc ho« 
dále, 36. - i ; 

Zmycięfiwe,. ZWyČIEŽYČ ie raz 
w trudgośći chwalebna,. 4y, Kto sich 
jbiezwyćlęży, y nayokrutnieyfzegw' 
zwyćlężyć może, 824 
 Zyrie, Lyčie świątobliwe wez 
foty śmierć przynośl, 34, Czemú pos 
tadbi mieć do: końca fiśteczne, 98 
Odwápe czyni y refpekt, 432, Praca 
go niefzpećł, 334. Zyć każdy powie 
nien wedle imienia fwego, 129! Pow 
¡vinien mu korefpondowść, 143, Zyć 
Serečm! y Duchem Chryfłufa iáko kto: 
może: 300, Zyčie nafze iako' powinno: 
„byc między boiážniá y nadźicip 330» 
Dla czego przyrownane: do Zákonu „ 
355, Dla czego żyć mamy w boiá. 
zni y ofttożnośćii 3919 Zyiacému 
debrz: nie trzeba dbźć ná: złe sło» 
má, 419, Byčie dobre przykładne wo: 
„nieliąceieft przed Bogiem, 739: Zye 
čia poprówa láka: ma: być, 820 NiE 
trzeba iey odkładać ná: fiarość, 257% 
„Zyčie nśfzeiak ná morzu, sz7, lego 
'krotkość to: słowo: modium zniezy, 
9s7, Chrześćiańtkie iákie ma być, 
10054 Zyčie nafze ieft droga do Nie: 
bá, 1040; Powinno tu być iśko wiele 
kiPigtek, 1009, Zle žyigcy wiśkiny 
mroku zoftśie, s76: Dobre ięzykow: 
złych nieponośi, 903. Tuniepzyjaćiot 
znaydźie refpekt, ofp 

Zywot, Zywota wiecznego ia: 
4 umarq 
twice 


| 


tieniť má fię fundowáé, fol: ygo; 1f nie uwierzyli, zege Zbyli Iezufa ko- 
vr Zyd, Zydži dwa cudem S: Mi: | mu fię doftał, 671, Gdy nie mogg iâ.. 
kołłiś nawroceni, (4. Item ieden i4: | wnié, potraiemnie prześląduis Chrzes 

ko fię dla žegnánia nawroćił , 160 |śćiany, 831. & feq; Zkad fię názywáig 

Zydži czemu nie po żydowiku Chry“j lzraclczykami, 1024, Czemu 40, lat 

fuls fazdźili, 193. Ińkiego fobie obie: do obiegáney Ziemie fzli, 1026, lás 

euiz Malyáfzá , 234. Rádžiby Kátoli: | kie ich karánie od Iezufa naywickíze 

kow wygubili, 94. Od ktorego czá. | porkało, 975. , Zydowíka ick zewizzą 

4u pocżęło fię ich rezprofzćnie, 588,4 trapić lezu(á, 1045. Zydowíki Národ 

Jakiego fię cudu domagśli od Iezufż, | w czym Pan Bog błogosławił , 629. 

593: lako gofzukáli , 4 nie mále£li ,f. Iako go znáczy brát (yná márno- “ 
6521, CzemuP, Iczufowi, y w P, 12g. £rawnego, 651: 
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Sit Nomen Domini benedictum. 
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